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ПРЕДИСЛОВИЕ 


„Атлас русских народных говоров центральных областей к востоку 
от Москвы“ составлен на основе материалов, собранных по „Программе 
собирания сведений для составления диалектологического атласа русского 
языка“ Института русского языка Академии наук СССР, изданной 
в 1945 г. В Атласе картографированы материалы из 938 населенных 
пунктов, в основном собранные в 1946—1950 гг. 

„Атлас русских народных говоров центральных областей к востоку 
от Москвы“ издается в двух частях. Первая часть заключает в себе 
вступительные статьи, справочные материалы и комментарии к картам. 
Последние вводят читателя в лабораторию составления карт, освещают 
вопросы критики материала, его интерпретации; в необходимых случаях 
в них дается и самый материал; в связи с этим комментарии к картам 
занимают в первой части Атласа наибольшее по объему место. Во вто- 
рой части даны самые карты (общим числом 279), располагающиеся по 
трем отделам: 1) вспомогательные карты (8 листов), 2) карты отдельных 
языковых явлений (241 лист), 3) сводные карты языковых явлений 
(30 листов). 

Библиография составлена кандидатом филологических наук Г. А. Кас- 
вин. Исторические карты составлены доктором исторических наук К. В. Ку- 
дряшевым. Под его же наблюдением оформлены и остальные вспомога- 
тельные карты. 

Советские диалектологи-русисты, организованные Институтом языко- 
знания (а ранее Институтом русского языка), с 1945 г. систематически 
работают над диалектологическим атласом русского языка. Настоящий 
Атлас является первым в ряду подготовляемых атласов русских народ- 
ных говоров важнейших для истории русского языка и истории русского 
народа областей. Он составлен на основе вновь собранного значитель- 
ного материала почти из тысячи населенных пунктов. 

„Атлас русских народных говоров центральных областей к востоку 
от Москвы“ фиксирует на картах многообразие современного русского 
языка в его местных разновидностях. Он представляет собой необходи- 
мое пособие для языковедов и историков, ибо территориальное размеще- 
ние отдельных диалектов и распространение отдельных диалектных осо- 
бенностей, показанное на картах Атласа, имеет глубокие исторические 
корни. Атлас дает историкам русского языка возможность углубленного 
изучения вопросов группировки и классификации русских говоров, 
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исторического развития отдельных языковых явлений, образования рус- 
ского национального языка. Он будет, вероятно, также полезен и для 
историков, этнографов, археологов. 

В собирании материалов для настоящего Атласа активное участие 
принимали коллективы преподавателей, аспирантов и студентов многих 
высших учебных заведений, расположенных на картографируемой тер- 
ритории, а также в Москве. Особенно большую помощь в собирании 
материала оказали Московский ордена Ленина государственный универ- 
ситет имени М. В. Ломоносова и Московский городской педагогический 
институт имени В. ПП. Потемкина. Много материалов собрали также Москов- 
ский государственный педагогический институт имени В. И. Ленина 
и Московский областной педагогический институт. В собирании диалек- 
тологического материала приняли участие, кроме того, Рязанский госу- 
дарственный педагогический институт, Мордовский государственный 
педагогический институт, Пензенский государственный педагогический 
институт, Орехово-Зуевский государственный учительский институт, 
Муромский государственный учительский институт и некоторые другие 
педагогические высшие учебные заведения. 

На протяжении всех лет работы над Атласом Министерство высшего 
образования СССР и Министерство просвещения РСФСР неизменно 
оказывали содействие диалектологической работе вузовских коллективов 
и обеспечивали ее материально. 

Институт языкознания выражает глубокую благодарность Министер- 
ству высшего образования СССР и Министерству просвещения РСФСР 
за большую помошь в работе над настоящим Атласом; Московскому 
университету и названным выше педагогическим институтам за проде- 
ланную ими большую работу по собиранию диалектологических матери- 
алов, а также всем другим вузам, принимавшим участие в работе. 
Вместе с этим Институт языкознания выражает благодарность отдель- 
ным лицам, работникам высших учебных заведений, принимавшим осо- 
бенно активное участие в собирании материалов для Атласа, — А. С. Боч- 
каревой, доц. И. А. Василенко, проф. И. Г. Голанову, доц. К. В. Горш- 
ковой, доц. Е. А. Комшиловой, доц. Д. А. Маркову, доц. И. А. Оссо- 
вецкому, доц. В. И. Тагуновой, проф. А. В. Текучеву. 

Особую благодарность коллектив составителей настоящего Атласа 
выражает акад. С. П. Обнорскому за его неизменное содействие в работе. 

Настоящий Атлас был утвержден к печати Ученым Советом Инсти- 
тута языкознания Академии наук СССР 20 ноября 1951 года и после 
этого подвергался лишь технической и редакционной обработке. 


] 


ВСТУПИТЕЛЬНЫЕ 
СТАТЬИ 


ПРОБЛЕМЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ ГЕОГРАФИИ РУССКОГО ЯЗЫКА 
1. ВВОДНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ 


Изучение истории образования русского национального языка в связи 
с образованием близко родственных языков — украинского и белорусского, 
общих в своей исторической основе с русским, требует не только пере- 
смотра с позиций современной науки всего накопившегося фактического 
материала, но также и значительного умножения этого материала путем 
новых широких и глубоких наблюдений над русскими народными говорами. 

Русская диалектологическая наука обладает рядом классических моно- 
графий. Однако их совершенно недостаточно: нам нужны детальные моно- 
графические описания отдельных ранее не изученных диалектов. Следует 
при этом отметить, что имеющиеся монографии о русских говорах посвя- 
щены главным образом проблемам фонетики, в меньшей степени — морфо- 
логии и почти совсем не касаются лексикологии и синтаксиса. Между тем, 
глубокое изучение грамматического строя русских говоров и их словар- 
ного состава является весьма важной и первоочередной задачей русской 
диалектологии, без осуществления которой невозможно решение многих 
вопросов истории русского языка. 

Русская диалектологическая наука обладает также диалектологической 
картой русского и других восточнославянских языков, составленной Мо- 
сковской диалектологической комиссией (1915). Эта карта, ознаменовав- 
шая собой важный этап в разработке русской диалектологии и не утра- 
тившая известного значения и до сих пор, тем не менее ни в коей мере 
не удовлетворяет возросшим, а порою и принципиально новым требова- 
ниям советского языкознания и отражает пройденный этап в развитии 
науки не только в теоретическом отношении, но и в фактическом, так как 
строится на совершенно недостаточном материале. 

Лингвистический атлас русского языка должен в области теории 
строиться на прочном фундаменте марксизма-ленинизма. Понимание диа- 
лекта как местной разновидности языка, как исторической категории, 
развивающейся в неразрывной связи с историей общества, является 
одним из положений советской диалектологии вообще и лингвистической 
географии, в частности. Другим таким положением является положение 
о том, что язык не есть сумма диалектов, а представляет собой сложную 
систему, включающую в свой состав общие элементы, свойственные языку 
в Целом, и частные, различительные элементы, свойственные ему на 
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отдельных территориях, т. е. отдельным диалектам. Поэтому в настоя- 
щем Атласе делается попытка картографировать не произвольно оказав- 
шиеся в поле зрения составителей факты языка, а языковые явления 
как элементы системы языка или, во всяком случае, в связи с системой 
языка. Само собой разумеется, что этот общий принцип должен принять 
весьма различные конкретные формы в зависимости от характера взаимо- 
отношений между диалектами, от большей или меньшей их близости 
между собой, от характера диалектных различий, существующих в дан- 
ном языке. Характер настоящего Атласа обусловлен спецификой русского 
диалектного материала. 

Характер настоящего Атласа находится в зависимости также от со- 
стояния изучения русских диалектов в эпоху, непосредственно предше- 
ствовавшую началу работ над ним. Материалы для Атласа собирались 
по заранее составленной программе, опирающейся на предшествующую 
научную разработку русской диалектологии. Известно, что русские диа- 
лекты значительно лучше изучены в отношении фонетическом, несколько 
менее —в отношении морфологическом и очень мало изучены с точки 
зрения синтаксической и лексической. Этим отчасти объясняется соотно- 
шение карт, относящихся к разным сторонам системы языка. Значитель- 
ная часть карт Атласа относится к фонетике и морфологии. Синтаксиче- 
ских карт очень мало, что объясняется, с одной стороны, тем, что 
диалектные различия в синтаксической системе русского языка занимают 
относительно скромное место, с другой стороны, тем, что наблюдение 
над синтаксическими явлениями во время массовых экспедиций в особых 
условиях собирания материала сопряжено с очень большими трудностями. 
Лексических карт в настоящем Атласе сравнительно много. Однако их 
могло бы быть значительно больше, если бы лексика русских диалектов 
была бы в большей степени изучена ко времени составления программы. 
В дальнейшем, по мере развития монографического изучения лексики 
русских диалектов и выявления словарных и семантических диалектных 
различий, возможно создание новой серии атласов русских говоров, посвя- 
щенной лексике и семантике. 


2. ОБЩЕЕ И ЧАСТНОЕ В ЯЗЫКЕ. ПОНЯТИЕ ДИАЛЕКТНОГО РАЗЛИЧИЯ 


1. Диалекты представляют собой местные разновидности языка, рас- 
пространенные на части территории данного племени, народности или 
нации. 

Из этого положения вытекают задачи диалектологии в ее отноше- 
нии к общему в языке, свойственному языку в целом, и частному, при- 
сущему отдельным диалектам этого языка. Диалектология изучает и 
должна изучать частное в языке, а именно местные различия языка. 
Если бы она занималась общим в языке, она потеряла бы свой объект 
и вместе с ним право на существование. Однако в прошлом диалекто- 
логи нередко изучали частное в отрыве от общего, описывали диалекты 
вне зависимости от общих и частных элементов в их структуре. Между 
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тем частное, специфически диалектное, следует изучать на фоне общего, 
свойственного языку в целом. 

Диалект потому и является диалектом, а не самостоятельным языком, 
что он сочетает в себе общие признаки данного языка с частными специ- 
фическими признаками данного диалекта как его местной разновидности, 
как одной из его форм. 

2. Следует при этом помнить, что различия между общим и частным 
в языке не абсолютны: общее в масштабе данного диалекта по отноше- 
нию к входящим в его состав говорам является частным в масштабе 
данного языка в целом; эти различия исторически изменчивы: общее на 
одном этапе нередко может быть частным на другом и наоборот. Поэтому 
соотнесенность общего для всего языка и частного, диалектного, при 
изучении языка на всех этапах его развития является одной из необхо- 
димых предпосылок успешного воссоздания исторического процесса раз- 
вития национального языка. 

3. В структуре языка, рассматриваемого во всем многообразии его 
местных разновидностей — диалектов, следует различать общие и разли- 
чительные признаки. Благодаря своим общим признакам несколько гово- 
ров объединяются в один диалект или несколько диалектов — в один 
язык. Напротив, благодаря своим частным различительным признакам 
диалекты выделяются и противопоставляются один другому. Например, 
рязанский и орловский диалекты обладают общими признаками южно- 
великорусского наречия, и в то же время они имеют свои частные, раз- 
личительные признаки, по которым они и выделяются. Отсюда следует, 
что, при всем различии структуры отдельных диалектов того или иного 
языка, в ней имеются, наряду с чертами различий, черты общие, тоже- 
ственные. Таким образом, структура языка, рассматриваемого во всем 
многообразии его местных разновидностей и нормализованного типа на- 
ционального языка, включает в себя, с одной стороны, элементы общие, 
т. 6. свойственные всем разновидностям данного языка, с другой — эле- 
менты частные, различительные, т. е. такие, в которых проявляются 
диалектные различия. Системы различных диалектов русского языка тоже- 
ственны в одних своих звеньях и отличаются друг от друга в других. 
Языковые черты, отличающие разные диалекты, находятся между собой 
в отношениях строгих соответствий. Они образуют то, что можно назвать 
соответственными явлениями данного языка, которые лежат в основе 
большей части диалектных различий. Соответственное явление представ- 
ляет собой то или иное звено структуры данного языка, которое в раз- 
ных диалектах выступает в разных своих членах, образующих диалектные 
различия. Поэтому соответственное явление всегда двучленно или много- 
членно. При этом разные члены соответственного явления в принципе 
взаимно исключаются в одной и той же системе и, напротив, замещают 
друг друга в разных системах, образуя своего рода тожество в том или 
другом отношении. 

Разные члены соответственного явления нередко наблюдаются и 
в одном диалекте. С точки зрения исторической это свидетельствует 
о различных процессах внутреннего развития диалектов, или о смешении 
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и взаимодействии диалектов, или о влиянии литературного языка. Упо- 
требление разных членов соответственного явления в одном диалекте, 
с функциональной точки зрения может быть различно: в одних случаях 
они употребляются без сколько-нибудь заметной дифференциацни, в дру- 
гих случаях замечается стилистическое разграничение, проведенное более 
или менее отчетливо, в третьих — разграничение лексическое. Все это 
постепенно расшатывает соответственное явление, которое с течением 
времени может утратиться, так как разные его члены могут закрепиться 
в одной системе как его самостоятельные элементы. 

4. Диалектные различия в подавляющей своей части образуются раз- 
ными членами одного соответственного явления. Поэтому они обычно 
бывают противопоставленными. Ср., например, такие соответственные 
явления, как вокализм 1-го предударного слога после твердых парных 
согласных и задненебных, где противопоставляются оканье и аканье; 
качество задненебной звонкой согласной фонемы, где противопостав- 
ляется ее взрывное и фрикативное образование; форма 3 л. глаголов, 
где противопоставляется образование с т твердым или мягким; многие 
лексические явления, например, название петуха, где противопостав- 
ляются слова петух, кочет, пеун и др. 

Лишь в сравнительно немногих случаях отмечаются диалектные раз- 
личия, не образующие соответственных явлений и потому непротиво- 
поставленные. Они относятся главным; образом к явлениям материаль- 
ной культуры: это обычно слова, обозначающие характерные в этногра- 
фическом отношении предметы, представленные на одной территории и 
отсутствующие на другой. В этом случае наличие диалектного слова на 
данной территории и отсутствие его на другой является следствием на- 
личия или отсутствия на той или иной территории соответствующего 
предмета. 

Такие диалектные различия могут быть вызваны также различиями 
в условиях природы разных местностей, а также различиями в истори- 
чески сложившихся понятиях. Например, в безлесной местности нет 
слова елань, употребляющегося в лесистой местности и обозначающего 
„поляну в лесу“; слово кедровник имеется только там, где есть кедро- 
вые леса; на юге нет слова спблохи, обозначающего „северное сияние“, 
ит. д. 

Нередко на территории, где отсутствует данное диалектное слово, 
так как отсутствует соответствующий предмет, имеется тожественный 
или сходный с ним по функциям другой предмет, имеющий свое назва- 
ние. Ср., например, слова торба и хребтук, которым соответствуют 
разные предметы (мешок в первом случае и полотнище — во втором), 
хотя и имеющие одинаковое назначение: оба служат для кормления 
лошади. 

Из общеизвестных диалектных различий такого типа можно указать 
на слова кринка и махотка, понёва и сарафан, халат и зипун и др. 
Эти пары слов, как и ранее приведенная, не всегда являются разными 
названиями одного и того же предмета: слова каждой пары во многих 
говорах обозначают разные предметы, лишь в какой-то мере функцио- 
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нально приближающиеся друг к другу. Они указывают не на языковые 
различия, а на различия в области материальной культуры. Следова- 
тельно, они не образуют соответственного явления, т. е. противопостав- 
ления собственно языкового, а представляют собой противопоставление 
этнографическое, т. е. противопоставление предметов, реалий, а не слов. 

5. Соответственное явление, разные члены которого образуют диа- 
лектные различия, может относиться к любой стороне строя языка: 
к словарному составу, грамматическому строю, фонетической системе. 
Ср. петух — кбчет, брёзговать — грёбовать, тропинка — стёжка, 
у сестры — Ч сестре, у меня— у мене, печешь (печёшь) — пекешь 
(пекёшь) — пекошь, по ягоды — за ягодами, [н’осй] — [н’асу/] — [н’ису/, 
[гос’т’] — [тос’т’], [л’он] — [л’ен], [л’6]то — [л’6]то — [л’и] то. 

’6. Характер соответственных явлений в зависимости от более или 
менее широкого охвата ими языковых фактов может быть весьма разли- 
чен. Одни из них охватывают единичный факт — слово, другие — более 
или менее ограниченные в лексико-грамматическом отношении группы 
слов, третьи — принципиально неограниченный ряд фактов, образующих 
те или иные цельные звенья языковой системы. 

Соответственное явление, относящееся к лексике, представляет собой 
всегда единичный факт. Члены такого соответственного явления обычно 
представляют собой отдельные слова, объединенные общим значением. 
Ср. петух — кочет — пефн, брёзговать — гребовать, песни петь — 
песни играть, тропинка — стёжка. Напротив, соответственные явле- 
ния, относящиеся к фонетической системе или грамматическому строю, 
могут быть весьма различны по отношению к структуре языка. Одни 
из них не связаны с определенным кругом слов или морфем и представ- 
ляют собой принципиально не ограниченный ряд случаев. Например, 
в акающем 'говоре в ‚соответствии с ударным о и а после твердых 
согласных в той же морфеме в 1-м предударном слоге произносится а 
в любом подходящем случае: стара, трава, дала, мала и т. д.; вада, 
нага, стай, май, вад’и ит. д. В говоре, имеющем в 3 л. глаголов т 
мягкое, звук 7’ в этой форме может произноситься в неограниченном коли- 
честве глаголов: он несе/т’/, веде[т’], пряде[т’], кладе[т’] ит. д. 
они несу[т’], веду[т’], пряду[т’], кладу[т?] и т. д. Члены такого 
соответственного явления образуют диалектные различия, представляю- 
щие собой цельные звенья языковой системы. 

Соответственные явления, в лексико-грамматическом отношении огра- 
ниченные, обычно охватывают не все соответствующие случаи, а лишь 
определенный их круг, неодинаковый по говорам. Так, например, извест- 
ная по русским говорам диалектная особенность — произношение под 
ударением гласного о вместо а в ряде случаев типа плотишь, имею- 
щее в своей основе неразличение оиа в первом предударном слоге 
(плач) — плотишь образовано по образцу наши — носишь, важу — вб- 
дишь), охватывает ограниченное число глаголов, при этом не всегда 
одинаковое в разных говорах: шире других распространена форма плб- 
тишь, она в настоящее время является уже не диалектной, а просто- 
речной и проникает в литературный язык. Более узкий диалектный 
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характер имеют формы вбришь, содишь, доришь, котишь, тощишь. 
Таково же происхождение произношения слов запряг, потряс, пятна 
с фонемой а или о (а также е): под ударением зап/р’6/г или зап/р’в/., 
пот /[р’д/с или пот/р’в]с, [п’б]тна или [п’в]тна. Произношение фонемы о 
(или е) вместо а охватывает не все соответствующие случаи, а лишь 
приведенные слова и единичные другие. При этом и приведенные слова ` 
соилие имеют неодинаковое распространение: произношение зап/р’д/г 
свойственно не только многим говорам, но и литературному языку; про- 
изношение пот/р’б]с представляет собой явление диалектное, но широко 
распространенное по говорам, в отличие от /п’0/тна, представляющего 
собой более узкое диалектное явление. 

В некоторых случаях соответственное явление охватывает все подхо- 
дящие случаи, но их оказывается немного. Таковы, например, некоторые 
особенности склонения слова мать, дочь (им. п. мати, дочи; вин. п. 
матерь, дочерь и др.), которые свойственны только этим двум словам. 

Соответственное явление, относящееся к фонетической системе или 
грамматическому строю, может охватывать и отдельные, единичные факты, 
причем оно обычно бывает соотнесено с явлением, охватывающим неогра- 
ниченное количество фактов и являющимся цельным элементом строя языка. 
В этих случаях первое представляет собой частный случай последнего, 
имеющий свою особую судьбу в некоторых говорах. Так, например, про-. 
изношение слов мячик, опять ([м’ач’]ик — [м’вч’]ик, о[п’ат’] —о[пт’вт’]) 
в ряде говоров не совпадает с произношением гласного на месте удар- 
ного а между мягкими согласными в других словах; выделяется также 
слово давно, так как произношение согласного на месте в перед н 
(да[вн]6 — да[ун]б — да[мн]о) нередко не совпадает с произношением 
этого согласного в том же положении в других словах. Все эти частные 
факты на фоне общих соответственных явлений образуют лишь те или 
иные своеобразные исключения. Однако нередки и такие случаи, когда 
соответственное явление звуковой или грамматической стороны языка 
выступает как конкретный единичный факт и не связывается с общим 
явлением. Ср., например, произношение первой фонемы в слове цвет, 
форму им. п. ед. ч. слова свекровь: свекры, свекрбвь, свекрова. Эти слу- 
чаи характеризуют уже не звуковую систему или грамматический строй, 
как таковые, а звуковое или грамматическое оформление данного слова. 

Часто встречается во многих языках тип диалектного различия, за- 
ключающийся в том, что одно и то же слово (или морфема) имеет раз- 
ный звуковой (точнее, фонематический) состав. Вот несколько типичных. 
примеров из русского языка: /вы/сбкий и [в’и]сокий, [вы] шня и [в’И] шня, 
кома[р] и кома/р’]. Подобные различия касаются лишь данного слова, 
и то или иное произношение его ни в какой степени не отражается на 
фонетической системе: при наличии в говоре /вы]шня в нем же суще- 
ствуют слова с сочетаниями вы и [в’и], например: [вы] и /в’и]л; то же 
и при произношении /вй/шня; при наличии в говоре комар’, так же как 
и кома/р/], рядом существуют слова с мягким и твердым р на конце: 
фона[р’], коса/р’] ит. д., с одной стороны, и дар, пар, сор, бор и т. д. — 
с другой. 
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Подобные диалектные различия, если они имеют место в корне слова, 
относятся по существу к словарному составу (случаи типа /вы]шня — 
[в’и] шня); если же они имеют место в конце основы (случаи типа ко- 
ма/р] — кома[р’]), то, также относясь к словарному составу, они одно- 
временно связаны с грамматическим строем, так как ими может опреде- 
ляться принадлежность слова к тому или иному грамматическому типу 
{в нашем примере —к твердой или мягкой разновидности склонения; 
ср. род. п. мн. ч. комаров и комарей). Такие же диалектные различия мо- 
гут встречаться во флексии (ср. в русском языке то/7/6 и то[в]6, сидя[т’/ 
и сидя/т] ит. д.) — тогда они целиком относятся к сфере грамматики. 

Не приходится говорить, что карты составляются на любое соответ- 
ственное явление, дающее на данной территории изоглоссу, вне зависи- 
мости от того, к какой стороне структуры языка оно относится, — охва- 
тывает ли оно то или иное звено строя языка или только отдельный 
конкретный факт (или группу таких фактов), выходящий за пределы 
системы языка или не соотносимый с нею. Одна из важных особен- 
ностей настоящего Атласа заключается в том, что в нем равное внимание 
уделяется как „отдельному“, так и „общему“, как единичному конкрет- 
ному диалектному факту — слову, так и общему языковому явлению — 
элементу строя языка. При этом, если между единичным фактом и опре- 
деленным общим явлением имеется соотносительность, то первое изучается 
на фоне второго, так как иначе оно не может быть правильно оценено 
и понято. Несовпадение территории распространения общего явления и 
единичного факта с признаками данного общего явления, т. е. наличие 
исключений, представляет собой одно из важнейших указаний для выяс- 
нения истории соответствующих говоров, путей их развития в разные 
исторические периоды. 

Каждое из исключений, подобных указанным выше, имеет свое осо- 
бое объяснение. В одних случаях — это осколок языковой системы стар- 
шего периода; в других, напротив, — это новообразование, часто проник- 
шее из литературного языка, за которым будущее; в ряде случаев это — 
продукт взаимодействия между диалектами. Но каждое из таких исклю- 
чений всегда свидетельствует об имевшем место определенном истори- 
ческом процессе, изучение которого и является предметом истории языка. 
Однако такого рода диалектные факты не могут изучаться сами по себе, 
в отрыве от соответствующих диалектных явлений общего характера, 
в отрыве от системы языка. Поэтому в Атласе даются особые карты 
как для диалектных различий, представляющих собой цельные звенья 
языковой системы, так и для диалектных различий частного характера, 
конкретных фактов, отдельных слов. При этом явления диалектных раз- 
личий последнего рода в необходимых случаях картографируются на фоне 
диалектных явлений первого рода путем нанесения на них специальных 
дополнительных условных знаков. Это объясняется тем, что изоглоссы 
отдельных слов в их звуковом или грамматическом оформлении, нередко 
мало показательные, взятые отдельно, в отрыве от изоглоссы соответ- 
ствующего явления, и напротив, делаются на фоне последней весьма 
показательными для исторической интерпретации. 
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Однако диалектные различия, представляющие частный конкретный 
факт, могут не находиться, как было указано выше, в видимых связях 
с диалектными различиями общего характера. Сюда относятся, например, 
некоторые различия в звуковом или грамматическом оформлении слов, 
охватывающие всего одно или несколько слов, а также различия в лексике 
и семантике, которые, находясь между собой в ряде случаев в опреде- . 
ленной, но пока недостаточно изученной связи, в то же время представ- 
ляют собой отдельные самостоятельные факты. 

Таким образом, в настоящем Атласе, наряду с единичными фактами, 
выходящими за пределы системы языка или несоотносимыми с нею, карто- 
графируются языковые явления как цельные звенья, элементы языковой 
системы. Этим снимается противоречие между лингвистической геогра- 
фией и изучением языка как системы. Конкретный диалектный факт, 
диалектная черта как элемент языковой системы и, наконец, диалект как 
тип языка находят свое место как при изучении строя языка, так и при 
лингвистическом картографировании. 

7. Характер соответственного явления и обусловленных им диалект= 
ных различий бывает неодинаков и в зависимости от того, представ- 
ляют ли его члены явление простое („точечное“. имеющее одно измере- 
ние) или сложное (имеющее два или больше измерений), само образующее 
систему. Простыми бывают явления лексические, а также многие явления 
фонетические и грамматические. Однако последние могут быть и слож- 
ными. К сложным относятся в русском языке, например, типы аканья и 
яканья. Противопоставляя на карте диссимилятивное аканье недиссими- 
лятивному, мы картографируем не просто произношение въда — вада, 
нога — нага и т. д., а произношение въда при вады, вадё и т. д. и вада 
при вады, вадё. Таким образом, диссимилятивное аканье имеет, так ска- 
зать, два измерения: положение перед ударенным а и положение перед 
другими ударенными гласными, т. е. образует уже само известную си- 
стему. Еще более сложную систему образуют различные типы яканья. 
В этих и аналогичных случаях объектом картографирования является не 
одно какое-либо фонетическое положение, а все существенные фонети- 
ческие положения, которые определяют собой тип яканья, т. е. сама 
система разных типов яканья. 

К сложным относятся также различия в парадигмах, каждая из кото- 
рых образует свою систему (ср. с дедушкой, к дедушке и пр. и с де- 
душком, к дедушку и пр.). 


3. ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ ГЕОГРАФИЯ И СТРУКТУРА ЯЗЫКА 


Существенной особенностью настоящего Атласа является то, что 
в нем равное внимание уделяется всем сторонам языка: словарному со- 
ставу, грамматическому строю, фонетической системе (в той мере, в какой 
соответствующие диалектные различия могут быть установлены при соби- 
рании материала по существующей программе). 

Все факты и явления языка, по которым имеются диалектные разли- 
чия, картографируются вне зависимости от того, к какой стороне языка 


14 


они относятся. Это делается прежде всего потому, что при решении 
вопросов исторического порядка в разных случаях преимущественное 
значение могут приобрести данные, касающиеся разных структурных 
элементов языка (например, в одних случаях данные фонетические, в дру- 
гих — лексические и т. д.). Только картографирование диалектных разли- 
чий, касающихся всех структурных элементов языка, может обеспечить 
выяснение истории соответствующего языка в его говорах с наибольшей 
полнотой и во все периоды его развития, доступные исследованию. Это 
делается также потому, что язык представляет собой сложную и целост- 
ную систему, отдельные элементы которой развиваются в теснейшей 
связи друг с другом, взаимно обусловливаются и потому не могут быть 
правильно поняты изолированно, в отрыве друг от друга. 

Из сказанного следует, что удельный вес карт по фонетике, морфо- 
логии, синтаксису и лексике в лингвистическом атласе того или иного 
языка должен определяться не априорными соображениями, а характером 
диалектных различий в данном языке, реальными соотношениями элемен- 
тов фонетической системы, грамматического строя и словарного состава 
его диалектов. 

Большое место в настоящем Атласе занимают карты фонетических 
и морфологических явлений, так как диалектные различия в области 
фонетики и морфологии в наибольшей степени выявлены и отличаются 
значительной яркостью и показательностью. Значение фонетических раз- 
личий для исторической диалектологии определяется тем, что в процессе 
образования диалектов фонетические различия обычно появляются начи- 
ная с ранних эпох и притом сохраняются весьма долго (ср., например, 
сохранение в русских диалектах до последнего времени многих суще- 
ственных фонетических различий). Это объясняется значительной сопро- 
тивляемостью фонетической системы тенденциям к нормализации языка: 
широкие процессы нормализации языка и выработки норм национального 
языка охватывают звуковую сторону языка (произношение) очень поздно, 
позднее, чем грамматическую систему и словарный состав. Ввиду сказан- 
ного фонетические диалектные различия имеют исключительное значение 
при изучении истории языка в его диалектах в связи с историей народа, 
а также при сравнительно-историческом изучении диалектов и родствен- 
ных языков. Не менее важное ‘значение для истории русского языка 
имеют диалектные различия в области морфологии. 

Сказанным отнюдь не умаляется значение диалектных различий 
в области других структурных элементов языка — синтаксической системы 
и словаря, но подчеркивается лишь их специфика. Синтаксическая система 
русского языка обладает значительным единством, в ней значительно 
меньше диалектных различий, чем в других структурных элементах языка 
(в фонетической системе, морфологическом ‘строе, лексике), но обычно 
они бывают весьма яркими по своему характеру и очень важны для 
истории языка". Что же касается диалектных различий в области 


` Небольшое место, которое занимает синтаксис в настоящем Атласе, объяс- 
няется не только единством синтаксической системы и относительно небольшим числом 
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словарного состава, то их очень много, и об их исключительном интересе 
не приходится говорить. Специфика лексических диалектных различий 
заключается в том, что одни элементы словаря отличаются значительной 
устойчивостью, другие, напротив, обладают большой подвижностью, 
подвержены весьма быстрым изменениям. Поэтому лексические диалект- 
ные различия отражают весьма различные эпохи истории языка, как 
ранние, так и поздние. Лексических карт могло бы быть значительно 
больше, если бы лексика русских говоров ко времени начала работы 
над Атласом была более изучена. 

Признание того факта, что диалекты обладают своей системой, одни 
элементы которой являются общими для всего языка, а другие — част- 
ными, специфическими для отдельных диалектов, ведет к еще одной, 
весьма важной и принципиальной особенности настоящего Атласа, отли- 
чающей его от многих аналогичных работ. Составители Атласа пытались 
учесть, что различные элементы структуры языка (фонетической системы, 
грамматического строя и словарного состава), находятся в сложных отно- 
шениях друг к другу. Поэтому в то время, как в известном „Лингви- 
стическом атласе Франции“ Жильерона и Эдмонда разнокачественные 
диалектные варианты противопоставляются на карте, так сказать, одно- 
линейно, вне учета их структурных связей, в настоящем Атласе делается 
попытка различными графическими средствами показать многопланность 
структурных связей картографируемых вариантов, отделить основное для 
темы данной карты от дополнительного. 

На картах атласа русского языка систематически учитывается, что 
каждый отдельный диалектный факт обычно представляет собой, так 
сказать, линию пересечения разнокачественных, общих и частных диа- 
лектных явлений — фонетических, морфологических, синтаксических, лекси- 
ческих. Поэтому задача многих, более сложных лингвистических карт 
заключается не только в том, чтобы показать те или иные диалектные 
факты в их конкретной данности, но также в том, чтобы в необходимых 
случаях, если так можно выразиться, распутать клубок явлений, на линии 
пересечения которых каждый из этих диалектных фактов встретился, 
чтобы выделить скрестившиеся в данном конкретном факте отдельные 
диалектные явления в их структурных связях. 

Сложность заключается еще в том, что не все диалектные явления, 
скрестившиеся в том или ином конкретном факте, следует картографи- 
ровать на данной карте, а только те, которые внутренне связаны, обу- 
словлены или обусловливают тот или иной вид картографируемого явле- 
ния — слова или формы. | 

Например, форма печет по диалектам может различаться в зависи- 
мости от характера предударного вокализма, от наличия в основе ч, к’ 
или к, от наличия в окончании гласного о или е, от мягкости или твер- 
дости конечного т (или его отсутствия). Таким образом по говорам 


диалектных различий, но также тем, что выявить синтаксические диалектные разли- 
чия значительно труднее, чем любые другие, в особенности в условиях собирания 
материалов для Атласа (требуются большого объема сплошные записи). 
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представлено большое многообразие вариантов этой формы. Однако 
не все конкретные диалектные варианты должны фиксироваться на 
карте, посвященной диалектным вариантам глагольных форм типа печет. 
Так, например, незачем на ней обозначать различия в предударном глас- 
ном (е, и, ’а), так как они не связаны с данным словом или формой и 
подчиняются общим закономерностям фонетической системы. По той 
же причине не следует картографировать твердость или мягкость со- 
гласного т в окончании, а также отсутствие т. Эти различия внутренне 
не связаны с данным словом или той или иной группой глаголов, 
а подчиняются морфологической системе: в каждом из говоров на конце 
глагольной формы печет произносится т твердое или мягкое или оно 
отсутствует, как и во всех других глаголах 3 л. ед. ч. [ спряжения 
с ударением на окончании. 

С другой стороны, не вызывает сомнений необходимость картогра- 
фирования различий в основе глагольных форм типа печет в зависи- 
мости от наличия в ней ч, к’или к. Однако по этой черте форма типа 
печет включается в ограниченный по своему составу лексико-грамма- 
тический ряд глаголов с основой на к, г (теку— течет, толку — 
толчет, стригу —— стрижет, берегу — бережет, стерегу — стережет, 
а также лгу, тку, ску, волоку, помогу, лягу и некоторые другие; 
отчасти сюда относится также глагол бегу). Некоторые из этих глаго- 
лов имеют свою особую судьбу. Таковы глаголы с основой, не обра- 
зующей слога, и с согласным т или с перед задненёбным (тку, ску; 
ср. в литературном языке ткёт), а также глаголы с постоянным ударе- 
нием на основе (лЯгу — ляжешь; ср. по говорам ляжу — ляжешь) или 
с подвижным ударением (могу — мбжешь; ср. по говорам можу — можешь, 
мо) — мозёшь, мбгишь и т. д.); сюда относятся также глаголы, формы 
которых образовались в результате контаминации форм разных гла- 
голов со сходной основой (таковы глаголы с основой беч- и беж-, во- 
лок- и волоч-: от бегу — бегут — бечь или бежу — бежат — бежать, от 
волоку — волокут — волочь` или волочу — волочат — волочить). Исто- 
рия подобных глаголов в той или иной степени отошла от общей судьбы 
глаголов с основой на задненёбные, имеющих в личных формах посто- 
янное ударение на окончании. Именно поэтому оказывается необходи- 
мым дать общую карту, на образование личных форм глаголов с осно- 
вой на к, ч, образующей слог, ис неподвижным ударением на оконча- 
нии, и при наличии достаточного материала — частные карты отдельных, 
глаголов, имеющих те или иные своеобразные отклонения. 

На общей карте, посвященной образованию личных форм глаголов 
Г спряжения с основой на задненёбные согласные, в качестве допол- 
нительного, второго противопоставления дается наличие е или о в окон- 
чании. Правда, это явление (е или о в окончании) составляет предмет 
особой карты, где оно дается на материале глаголов с основой на лю- 
бой согласный (т. е. вместе с формами типа несёт или несёт, плетёт 
или плетёт). Однако оно должно быть представлено также на специ- 
альной карте личных форм глаголов с основой на к, г, так как между 
качеством согласного в основе и наличием е или о в окончании суще- 


2 Атлас русских говоров 17 


ствует известная связь: если в окончании представлен гласный о, то 
в конце основы может звучать как шипящий, так и задненёбный — 
мягкий и твердый (пе[ч’бт], пе[к’бт], пе[кбт]; бере[жбдт], бере[г’от] 
бере/:6т]); если же в окончании —е, то в конце основы не может быть 
твердого задненёбного (пе[ч’6т], пе[к’6т], бере[жёт], бере/г’6вт]). Учет 
географического распределения форм с шипящим, мягким задненёбным и 
твердым задненёбным в основе и одновременно с гласным е или о помогает 
установлению относительной хронологии этих явлений, неодинаковой по 
говорам ". 

Приведем другой пример — глаголы П спряжения, имеющие в литера- 
турном языке подвижное ударение и основу на мягкий зубной соглас- 
ный, чередующийся с шипящим, или на мягкий губной согласный, 
чередующийся с сочетанием губной согласный + л’ (ношу — носишь, 
вожу — вбозишь, хвачу — хватишь, вожу — водишь, куплю — купишь, 
люблю — любишь, ловлю — ловишь, кормлю — кормишь). По говорам 
диалектные различия касаются прежде всего согласного основы и 
места ударения. По отношению к первому различию возможно про- 
ведение по всем личным формам основы на мягкий зубной или губ- 
ной согласный; что же касается места ударения, то возможно уста- 
новление неподвижного ударения на основе. Так появляются формы 
носю — носишь, вбзю — вбозишь, хватю — хватишь, водю — вбдишь, 
купю — купишь, любю — любишь, ловю — ловишь, кормю — кормишь. 
Оба эти явления связаны друг с другом, однако они встречаются и 
отдельно, независимо друг от друга. Например, в глаголах сижй — 
сидишь, гляжу —глядишь возможно только первое явление — унифи- 
кация согласного основы (сидю — сидишь, глядю — глядишь), так 
как эти глаголы имеют неподвижное ударение на окончании. Напро- 
тив, в глаголах курю — куришь, гоню —гбнишь возможно только вто- 
рое явление — установление неподвижного ударения, так как они лишены 
чередования согласных в основе. Поэтому каждое из этих явлений 
могло бы быть представлено на особой карте. Но так как между ними 
имеются определенные структурные связи, то в качестве второго, допол- 
нительного противопоставления на карте, посвященной согласному основы, 
даются данные об ударении. Таким образом, при картографировании 
форм типа ношу, носю, ношу, нбосю эти четыре варианта противопо- 
ставляются друг другу не непосредственно, а с учетом их структурных 


` 


связей. 
У части глаголов П спряжения с подвижным ударением мы сталки- 


ваемся еще с одним явлением — различиями в ударенном гласном основы: 
платишь и плботишь, варишь и вбришь, валишь и вблишь, катишь 
и котишь, бранишь и брбнишь, ташишь и тошишь и др. Данные` 
лингвистической географии русского языка показывают, что границы 
распространения одних и тех же форм каждого из этих глаголов не 


1 См. об этом статью: Р. И. Аванесов. Об одной северновеликорусской фоне- 
тико-морфологической особенности. „Доклады и сообщения филологического факуль- 
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совпадают друг с другом. Поэтому для каждого из этих глаголов, пред- 
ставленных достаточным материалом, дана отдельная карта, но кроме 
того дана общая карта явления и карта изоглосс всей этой группы гла- 
голов, помогающие изучению явления в целом. 

В некоторых случаях в материалах лексической карты мы находили 
не только лексические различия, являющиеся предметом картографирова- 
ния (например, ухват — рогач — емки), но для отдельных лексических 
вариантов также и фонетические, морфологические и часто — словообра- 
зовательные различия. Эти различия в одних случаях оказываются не 
существенными для лексических карт, и тогда они не находят отраже- 
ния на картах; в других случаях — когда устанавливается известная 
связь их с данным лексическим явлением — они показываются на лекси- 
ческой карте при помощи графических средств дополнительного противо- 
поставления. 

Так, например, для лексической карты названий ухвата оказываются 
не существенными фонетические варианты слова рогач— о, а или ъ 
в 1-м предударном слоге, г или 7, ч или и на конце (рогач, рагач, 
рауач, рогац и т. д.), в особенности, если они подчиняются фонетиче- 
ской системе говора, т. е. если при оканье произносится о (р/о/гач), 
при аканье —а (р/а]гач), при г взрывном —г (ро[/4ч), при г фрикатив- 
ном — (ро/у/ач), при различении ц и ч—ч (рога[ч]), при цоканье — 
и (рога[и]). Поэтому такого рода фонетические различия на лексических 
картах не передаются. Лишь в отдельных случаях, если различия в про- 
изношении данного слова не обусловлены фонетической системой гово- 
ров, они могут быть показаны на лексической карте при помощи допол- 
нительного противопоставления. 

Другой лексический вариант той же карты дает, наряду с фонетиче- 
скими различиями, также различия словообразовательные; ср. емки 
(р]игайа Чапбат) и его фонетические варианты, например: /йа]мки, 
[йи]мки; ср. [йе]мок и его фонетические варианты /йа]мок, [йи]мок 
и др.; /о]/тйбм и его фонетический вариант /а/тйбм. Подобные слово- 
образовательные варианты, если они показаны на лексической карте, 
не могут непосредственно противопоставляться лексическим вариантам 
с другой корневой морфемой, а должны противопоставляться дополни- 
тельными графическими средствами в пределах лексического варианта 
данного корня. Третий лексический варпант этой карты (ухвёт) так же 
дает словообразовательные варианты: выхватень, хват и др. 

Особое место занимают слова с уменьшительными (по происхождению) 
суффиксами типа емочки, ухватик. Как правило, они приводятся в отве- 
тах наряду с соответствующими словами без уменьшительных суффиксов, 
имеют явно уменьшительный характер и вследствие этого на большин- 
стве карт объединяются с ними в одном знаке. Слова с уменьшитель- 
ными суффиксами картографируются особой разновидностью знака, 
в отличие от соответствующих слов без суффиксов, лишь в тех случаях, 
когда есть достаточные основания полагать, что уменьшительное зна- 
чение суффикса в них утрачено и что именно эти образования являются 
для целых групп говоров термином для обозначения данного предмета. 
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Таким образом, в разобранном примере имеется по крайней мере три 
разнокачественных в структурном отношении противопоставления, кото- 
рые на карте’ не могут быть показаны однолинейно, в виде прямого и 
непосредственного противопоставления каждого варианта любым другим. 
Одни из этих вариантов могут быть совсем сняты с лексической карты, 
другие — показаны путем подчиненного, дополнительного противопо- 
ставления, и лишь третьи, собственно лексические, являющиеся главными 
„героями“ лексических карт, показываются средствами основного противо- 
поставления. 

Эти в структурном отношении разнокачественные противопоставления 
математическими средствами могут быть показаны следующим образом. 
Фонетические варианты соединяются непосредственно, словообразователь- 
ные заключены в круглые скобки, а собственно лексические — в прямые: 
Духват) + (выхватень)+ (ухватик]] + [(рогач + разач + рауйч + рог4и...)] + 
[(йемки + йамки + йимки) + (йемодк + йамобк + йимок) + (отйдм + атйбм)+ 
(выйом + выйам)/. 


4. © ХАРАКТЕРЕ ДИАЛЕКТНЫХ РАЗЛИЧИЙ РУССКОГО ЯЗЫКА 


Результаты изучения местных разновидностей русского языка свиде- 
тельствуют о значительном его единстве, несмотря на многообразие 
диалектных различий. Давно уже было замечено, что взаимное обще- 
ние представителей любых диалектов русского языка не встречает сколько- 
нибудь существенных препятствий, чего нельзя сказать о носителях 
диалектов многих других языков, например немецкого, итальянского. 
Это объясняется ‘удельным весом диалектных различий в структуре 
языка в целом, а также самым характером диалектных различий, в 0со- 
бенности в области грамматического строя и словарного состава. 

Выше было уже указано, что структура языка, рассматриваемого 
во всем многообразии его местных разновидностей, заключает в себе 
черты общие для данного языка и черты частные, различительные — соот- 
ветственные явления, в которых именно и проявляются диалектные разли- 
чия. Однако все же можно утверждать, что сколь ни многочисленны 
языковые различия между отдельными русскими диалектами, они тонут 
в море общих черт, их объединяющих. Диалектные различия, выделяю- 
щие разные говоры, составляют лишь незначительную часть по отно- 
шению к тем элементам языковой структуры, которые являются общими 
для них. Однако дело. не только в этой — количественной стороне, 
но и в том, какова в качественном отношении роль диалектных различий 
в структуре языка. 

Следует прежде всего отметить, что в качественном отношении роль 
диалектных различий, относящихся к разным сторонам структуры языка — 
грамматическому строю, основному словарному фонду и словарному 
составу, фонетической системе, — неодинакова. 

Грамматический трой русского языка, включая его местные разно-. 
видности, обладает наибольшим единством по сравнению с другими сто- 
ронами структуры языка. Все категории, определяющие морфологи- 
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ческую систему русского языка, являются общими. и едиными для 
всего русского языка, в том числе для всех его местных ‘говоров. 
Соотношение частей речи и их основные грамматические категории 
(такие, как, например, падеж, род и число имен, как лицо, время, накло- 
нение глагола) являются общими для всего русского ‘языка. Являются 
общими в значительной мере и основные типы склонения и спряже- 
ния. Диалектные различия русского языка в области морфологической 
системы касаются обычно не этих основных грамматических катего- 
рий и типов словоизменения, определяющих в качественном отношении 
грамматический строй русского языка, а главным образом лишь част- 
ностей внешнего оформления этих категорий. Так, например, в любом 
русском говоре различаются одни и те же падежи, но они могут отли- 
чаться в своем внешнем, звуковом выражений; ср. у сестры и у сестре, 
на стены и на стенё, в грязи и в грязё, с хорошими людями (или 
людьми), с хорошим людям, с хорошима людямы ит. д. Или: в любом 
русском говоре глаголы различают личные формы 1, 2, 3 л. ед. и 
мн. ч. и два спряжения (ср. кричим — несём), но внешнее звуковое выра- 
жение этих форм по говорам может отличаться; ср. печёт, пекёет, 
печёт, пекёт, печеть, пекеть, печёть, пекёть, пекбт, печё, пеиё, 
пекё, пекё и др.; во всех русских говорах представлена категория пове- 
лительного наклонения, но для ряда глаголов она может быть выра- 
жена внешне по-разному; ср. беги и бежи, ляг и ‘ляжь, положи и 
полбжь, станови и становь ит. д. 

Одни и те же типы склонения лишь с некоторыми различиями суще- 
ствуют во всех русских говорах, но могут быть различные соотно- 
шения между ними, и кроме того некоторые слова в разных говорах 
могут входить в разные типы склонений. Например, слово зверь 
в одних говорах относится к мужскому роду (род. зверя, дат. зверю), 
в других —к женскому (род. и дат. звери, какая зверь); то же отно- 
сится к словам путь (какой путь и какая путь), мышь (мышь — 
мыши — мышью и мыш — мыша — мышом). Слова с определенными 
суффиксами, обозначающими лиц мужского пола (дедушка, сынишка 
и др.), в одних говорах склоняются по типу существительных жен. р. 
на -а (от дедушки, к дедушке, с дедушкой), в других — по типу суще- 
ствительных муж. р. (от дедушка, к дедушку, с дедушком). 

Лишь в исключительных случаях диалектные различия относятся 
в какой-то мере к существу самих грамматических категорий. Таковы, 
возможно, многократные бесприставочные глагольные образования типа 
безивал, крикивал, купливал, давывал, бывывал, характерные для части 
северновеликорусских говоров (например, вологодских) и отражающие 
старые отношения в системе глагола, имевшие место до оформления 
категории вида в его современном состоянии. Таковы также словосоче- 
тания типа большая пбле, худая ведро и формы вин. п. типа мясу 
(купил мясу), свидетельствующие о процессе утраты среднего рода 
во многих южновеликорусских говорах, о процессе, который, впрочем, 
не осуществился полностью ни в одном говоре и едва ли осуществится, 
так как он задержан мощным процессом взаимодействия говоров с нор- 
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мализованным типом национального языка, влиянием этого последнего 
на говоры. Однако такого рода явлений, касающихся самих граммати- 
ческих категорий, чрезвычайно мало и не они определяют характер диа- 
лектных различий в русском языке. 

Таким образом, морфологическая система русского языка едина, 
а диалектные различия в ней выступают главным образом во внешнем 
оформлении одних и тех же для всех говоров категорий. Так же едина 
и синтаксическая система русского языка: основные типы предложений, 
типы соединения частей сложного предложения, типы словосочетаний, 
представленные по русским говорам, являются общенародными. Они 
в большинстве случаев присущи и литературному языку. Последний 
отличается от говоров лишь большим совершенством синтаксических 
средств и большим их разнообразием, т. е. наличием таких оборотов 
и конструкций, которые отсутствуют в говорах. Состав предлогов и сою- 
зов, употребляющихся в говорах, в подавляющей своей части является 
общим для всего русского языка (ср. предлоги в, на, к, из, под, над 
и др., союзы и, или, а, да, что, когда и др.). Отличия говоров друг от 
друга и от литературного языка носят частный характер и занимают 
относительно небольшое место в синтаксической системе в целом, где 
доминируют общие для всего русского языка элементы; ср., например, 
такие особенности говоров, как более широкое употребление сложных 
предлогов, например, по-над, по-за, а также употребление их с различ- 
ными падежами: по-за рекой и по-за реку; или употребление в опреде- 
ленном значении тех или иных известных всему русскому языку предло- 
гов с разными падежами, например: пойти за ягодами и по ягоды, за водой 
и пб воду; или наличие союза коли во временнбм и условном зна- 
чениях. 

В сравнительно редких случаях диалектные различия синтаксического 
характера в говоре затрагивают самые типы синтаксических конструкций 
и охватывают явления, отсутствующие в других говорах и в нормали- 
зованной форме национального языка. Таков, например, характерный 
для части северновеликорусских говоров (главным образом на северо- 
западе Европейской части СССР) тип безличного предложения со ска- 
зуемым, выраженным страдательным причастием в среднем роде, имею- 
щим перфективное значение, и с косвенным падежом существительного 
или местоимения с предлогом у в значении субъекта, например: у него 
уехано в город, т. е. „он уехал в город и его сейчас нет“; у волков 
здесь едено корову, т. е. „волки здесь ели (съели) корову“. Таково 
также типичное для псковских и новгородских‘ говоров личное предло- 
жение со сказуемым, выраженным действительным причастием прошед-. 
шего времени в перфективном значении: он убхавши в город, т. е. „он 
уехал и сейчас отсутствует“; он пришовши, т. е. „он пришел и сейчас 
находится здесь“. Однако подобные типы предложений характеризуют 
лишь отдельные говоры и отсутствуют в их подавляющей части, а также 
в литературном языке. 

Несколько иной характер имеют диалектные различия в словаре, так 
как они неодинаковы в разных элементах словарного состава. 


22 


Известно, что определенные слои лексики являются общими для рус- 
ского языка в целом, включая его диалектные разновидности. Однако 
диалектологи, изучающие частное и специфическое в диалекте и притом 
до последнего времени в отрыве от общего в языке, мало могут сказать 
об общем и, напротив, очень много о частном, специфическом для диа- 
лектов. Это нарушает перспективу в соотношении общего и частного — 
общего для всей нации и специфического для части представителей 
той же нации, живущих в одной определенной местности. 

Опираясь на известный фактический материал (широкое изучение 
материалов лексики русских говоров является еще делом будущего), 
можно утверждать, что общими для всех говоров русского языка являются, 
например, слова рука, нога, голова, борода, нос, ухо и др.; брат, 
сестра, мать, дочь, сын, жена и др.; вода, река, озеро, поле и др-; 
село, деревня, город и др-; воля, суд, судить, купить, продать, тор- 
говать и др.; носить, возить, водить, ездить и др.; белый, черный, 
желтый, добрый, злой и др. 

Однако диалектные различия в области лексики являются очень 
ощутительными. Возможно, что в прошлом, когда еще действовал про- 
цесс образования диалектов и их дальнейшего обособления, таких диа- 
лектных различий было больше, чем в последующее время, начиная 
с эпохи образования национального языка, когда диалекты стали ниве- 
лироваться, в связи с чем могли утратиться некоторые из различий 
в словаре. И до сих пор в местных разновидностях русского языка 
сохраняется довольно много существенных лексических особенностей; 
ср., например, соответственные явления в области лексики, относящиеся 
к сельскому укладу жизни и хозяйству: орать — пахать, боронить — 
волочить — скорбодить, навоз — назём — гной — сор, ухват — рогач — 
емки, сковородник -—— чапельник, ковш — корби, петух — кбчет, ввкша — 
белка, объягнилась — окотилась (об овце), вблосы — виски, бодать 
(бости) — брухать — пырять — толкать — козырять (о корове). Ха- 
рактерно, что такого рода различия имеются и в нетерминологической 
лексике большей частью непредметного значения, притом не являющейся 
специфически связанной с сельским укладом жизни и хозяйством; ср., 
например, петь — играть (песни), сигать — прыгать, брезговать — 
гребовать, стёжка — тропинка, очень — дюже (дуже) — шибко — го- 
раздо -— добре — порато, много — людно — богато — дивно (например: 
много дров, людно дров, богато дров, дивно дров), здесь — тут, 
второй — другой и др. 

В значительной своей части лексические особенности диалектов охва- 
тывают такие слова, которые отсутствуют в литературном языке. Эти 
слова обычно обозначают предметы и понятия, характерные для данной мест- 
ности в связи с особенностями ее материальной культуры, экономики 
`и быта в прошлом, и отсутствующие в других местах, в связи с чем 
в них отсутствуют и соответствующие слова. Они представляют собой 
диалектные особенности, которые выше были охарактеризованы как не- 
противопоставленные, не образующие соответственных явлений. Во многих 
случаях эти слова обозначают жизненно необходимые в пределах данной 
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местности понятия, органически связанные с ее экономикой, культурой 
и бытом, хотя бы в прошлом. 

Из общеизвестных диалектных особенностей такого рода можно 
указать такие, как кринка, махотка; понёва, сарафан; халат, зипун; 
торба, мешок, хребтук, полотнише (для кормления лошади); валёк, 
чичига, кичига (с длинной ручкой) и др. Следует помнить, что эти ряды 
слов не образуют соответственных явлений, так как они обычно обозна- 
чают разные предметы, лишь в какой-то мере функционально сближаю- 
щиеся. Взятые в парах, они указывают не на языковые различия, а на 
различия в области материальной культуры. 

Слова данной категории, которой главным образом и занимались 
диалектологи, для истории образования национального языка не имеют 
большого значения, так как они не соотносительны в масштабе языка 
в целом и, будучи связаны с тем или иным местным укладом жизни 
и быта, или вовсе не употребляются в литературном языке, или встре- 
чаются в нем в „этнографических“ контекстах как „цитаты“ из диалекта. 
Однако они имеют большое значение для истории отдельных диалектов. 

Таким образом, несмотря на все многообразие лексических различий, 
присущих отдельным русским говорам, лексика, единая и общая для всей 
нации, превалирует над ними, обеспечивая этим, вместе с единством 
грамматического строя, единство русского национального языка. 

Иной характер носят диалектные различия в области фонетической 
системы русского языка, так как они охватывают самый состав фонем 
и различаемость или неразличаемость их в определенных фонетических 
положениях. К различиям в составе фонем относится, например, то, что 
одни говоры имеют две аффрикаты (и и ч), другие — одну из них (чаще и); 
одни говоры различают губные фрикативные глухие фонемы (Ф, ф’) 
в отличие от звонких, в других они отсутствуют — им соответствует 
звук х или сочетание хв с твердым или мягким в; одни говоры разли- 
чают три ступени подъема гласных фонем (верхний, средний, нижний), 
другие — четыре (кроме них, еще верхнесредний) и имеют фонему д 
в отличие от 0, или фонему ё в отличие от е, или и ту и другую. 
К различению или неразличению тех или иных фонем в определенных. 
фонетических положениях относится, например, различаемость хотя бы 
части гласных неверхнего подъема в безударных слогах (в особенности 
в 1-м предударном) в одних говорах и их неразличаемость — в других 
(оканье и аканье в широком смысле, т. е. в положении как после твер- 
дых, так и после мягких согласных); сюда же относится различение 
твердых и мягких губных согласных на конце слова в одних говорах 
(и в литературном языке) и их неразличение в других. 

Эти и подобные диалектные различия как относящиеся непосредственно 
к самим принципам построения фонетической системы, вне всякого сомне- 
ния, следует считать весьма существенными. Менее существенными 
являются различия в образовании отдельных фонем, например, г — 7, 
и’ — ш’ч’ — ш, л—[ идр., гус’ — ?ус’, и’ука — ш’ч’ука — шука, была — 
бы[а, так как они обычно не затрагивают или затрагивают лишь частично 
принципы построения фонетической системы. 
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Однако фонетические различия русских говоров, как их ни много, 
в системе языка в целом занимают сравнительно небольшое место. Они 
выступают не изолированно, а вместе с большей частью остальных 
звеньев фонетической системы, общих для всего русского языка. Так, 
например, различия русских говоров в области согласных выступают на 
фоне последовательного различения в русском языке в целом категории 
твердости-мягкости согласных (с некоторыми вариантами по’ говорам), 
являющейся одним из наиболее характерных элементов его фонетической 
системы, а также на фоне последовательного различения категории 
глухости-звонкости шумных согласных при одновременном их неразли- 
чении перед шумными согласными (в результате ассимилятивного оглу- 
шения или озвончения) и почти во всех говорах на конце слова (в ре- 
зультате оглушения) 1. 

'Наличие в системе вокализма отдельных говоров особых фонем 
(0, &), отсутствующих в остальных говорах, выступает на фоне тожества 
других гласных фонем, выступающих в любом русском говоре в одних 
и тех же словах и морфемах. Например, гласные фонемы в словах 
дом, дам, дум, дым, дымит, рука, липа, лягу (или ляжу), люди 
в любом русском говоре (при возможных отклонениях их качества для 
отдельных гласных, например, для о в слове дом) занимают одно и то же 
совершенно устойчивое место в системе вокализма, определяемое степенью 
подъема языка и наличия или отсутствия лабиализации: существенными 
признаками гласного о как фонемы является средний подъем и лабиали- 
зация, гласного а — нижний подъем и отсутствие лабиализации, гласного 
9 — верхний подъем и лабиализация, гласных ы и и— верхний подъем 
и отсутствие лабиализации. Характерно, что так называемый „ряд“ 
гласного — его более заднее или переднее образование — для вокализма 
русского языка, включая все его говоры, не является существенным: 
одни и те же гласные фонемы в разных фонетических положениях, 
определяемых по преимуществу качеством предшествующего и после- 
дующего согласного, могут весьма значительно варьироваться в своем 
качестве от а, о, у, ы до 4, 0, 4, и. 

Весьма существенным является тот факт, что при наличии значи- 
тельного количества общих элементов структуры, свойственных русскому 
языку в целом (в области фонетической системы, грамматического строя, 
словарного состава), между разными членами соответственного явления, 
выступающими в разных диалектах, устанавливаются определенные соот- 
ношения, благодаря которым фонетические различия между разными 


1 Не имея возможности здесь вдаваться в подробности системы шумных согласных 
в русском языке, отметим, что категория шумных согласных выделяется путем про- 
тивопоставления их сонорным; к последним в русском языке следует относить, кроме 
твердых и мягких р, л, м, н, также и} (1). Что касается фонемы 8, то она в одних 
говорах (как и в литературном языке) приближается к сонорным, а в других входит 
в состав сонорных. 

`О ‘месте фонем ] (2) и в в фонетической системе русского языка см. в кн.: 
Р. И. Аванесов. (Очерки русской диалектологии, ч. 1. М., Учпедгиз, 1949, 


стр. 149 (8$ 155—157), а также стр. 143—144 (88 144—145). 
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русскими говорами не образуют сколько-нибудь заметных препятствий 
для языкового общения. 

Однако, несмотря на все сказанное, приходится констатировать, что 
фонетические различия являются едва ли не наиболее существенными 
и глубокими среди других диалектных различий, относящихся к другим. 
сторонам структуры языка, так как они в той или иной степени затра- 
гивают основные категории фонетической системы русского языка. 

Единство грамматического строя и определенных пластов лексики 
объясняется, с одной стороны, общностью происхождения и устойчивостью 
этих элементов структуры языка, с другой — тем, что в эпоху образо- 
вания национального языка нормализация языка в области грамматиче- 
ского строя и словаря являлась одним из основных элементов самого 
процесса его формирования, в связи с чем некоторые диалектные раз- 
личия могли нивелироваться. Иначе обстояло дело с фонетической систе- 
мой. Существенные различия, сохранившиеся до сих пор в фонетической 
системе русских говоров, объясняются и тем, что в эпоху образования 
национального языка нормализация его фонетической системы еще только 
намечалась, она усилилась лишь в позднейшую эпоху (в ХХ в.), но не 
завершилась еще, как известно, и в наши дни. Различия фонетические, 
весьма устойчивые по своему характеру, относились к внешней стороне 
языка — к его материальной, звуковой стороне — и не нарушали единства’ 
языка в его решающих элементах — в грамматическом строе и словар- 
ном составе. 

Сказанным определяется то исключительное место, которое в диалек- 
тологии занимает фонетика. Однако следует иметь в виду, что наиболее 
полное выяснение вопросов истории отдельных языков возможно лишь 
при тщательном изучении всех сторон языка -— фонетической системы, 
его грамматического строя и словарного состава. 

В „Атласе русских народных говоров центральных областей к востоку 
от Москвы“ делаются попытки показать разные по своему характеру 
диалектные различия картографируемой территории по возможности 
в связи с системой языка. Однако „Программа“, по которой собирался 
материал, не предусматривала в должной мере общее в языке, свойствен- 
ное всем говорам русского языка. Поэтому для освещения этой стороны 
дела не всегда имелся достаточный фактический материал. 


5. ВОПРОС 0 ДИАЛЕКТАХ В СОСТАВЕ СОВРЕМЕННОГО РУССКОГО ЯЗЫКА 


Предметом картографирования в лингвистическом атласе являются 
различительные черты местных диалектов. Однако встает вопрос о том, 
в какой мере можно говорить о диалектах применительно к современному 
русскому языку, русскому языку советской эпохи. 

При ответе на этот вопрос следует иметь в виду, что содержание 
понятия „диалект“ неодинаково для разных периодов исторического раз- 
вития данного языка. В эпоху докапиталистическую, когда языковая 
дифференциация представляла собой процесс живой, диалект был мест- 
ным, территориальным, в полном смысле слова. Это была местная раз- 
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новидность языка, общая в своих решающих чертах для всего населения 
данной области, княжества и т. д. 

Иначе обстоит дело в условиях развития капитализма. При переходе 
от феодализма к капитализму образуются нации. Вместе с нациями окон- 
чательно формируются и общие для наций национальные языки, являю- 
щиеся одним из их основных признаков. 

Национальный язык представляет собою сложную и разветвленную 
систему качественно различных в функционально-стилистическом, терри- 
ториальном и социальном отношениях форм языка во главе с литературно 
обработанным нормализованным типом языка как высшей формой нацио- 
нального языка. В состав национального языка, вместе с тем, входит 
и все многообразие устной народной речи, в том числе и диалектной, 
носящей в эпоху капитализма пережиточный характер. Таким обра- 
зом, национальный язык является достоянием всех членов данной нации, 
которые практически пользуются одной из его исторически образовав- 
шихся разновидностей. 

Нормы национального языка обычно развиваются на основе одного 
из местных диалектов. По мере своего развития и укрепления эти нормы 
начинают оказывать воздействие на специфические диалектные черты, 
в связи с чем диалекты постепенно начинают нивелироваться, утрачивать 
свои характерные особенности, в той или иной степени приближаться 
к нормам национального языка. В эпоху капитализма значительно усили- 
вается также междиалектное общение, что также вызывает нивелировку 
диалектов. 

Таким образом, в эпоху капитализма процесс языковой дифференциа- 
ции уже обычно не наблюдается и новые диалектные различия обычно 
уже не появляются; нормы национального языка закрепляются в литературе. 
Диалекты постепенно перестают быть типом языка, общим для всего насе- 
ления соответствующих областей, и все более и более становятся формой 
национального языка, свойственной сельскому населению. 

Однако веками создававшиеся диалекты обладают значительной 
устойчивостью. В силу этого, а также в силу противоречий, присущих 
капиталистическому обществу, неравномерности капиталистического раз- 
вития, сглаживание диалектных различий в эпоху капитализма протекает 
обычно медленно и притом неравномерно на разных частях территории 
распространения данного языка. 

Процесс утраты диалектами своих специфических черт, их прибли- 
жения к нормам национального языка осуществлялся прежде всего по 
важнейшим для экономики страны путям сообщения: по большим трак- 
там, водным путям, позднее — по железным дорогам. Уже давно было 
замечено, что на территориях, прилегающих к основным путям сообщения, 
распространены говоры, испытавшие сильное влияние литературного 
языка, в то время как на территориях, находящихся в стороне от этих 
путей, в так называемых „медвежьих углах“, нередко сохранялся более 
архаичный тип говора, в большей степени сохранивший свою самобыт- 
ность, не испытавший или в меньшей степени испытавший влияние лите- 
ратурного языка. 
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Влияние литературного языка могло быть неравномерным не только 
по отношению к разным территориям, но также и к разным группам 
сельского населения на одной и той же территории, так как разные 
слои сельского населения были в разной степени связаны с капитали- 
стическим городом. Диалектные черты более стойко держались у тех 
слоев сельского населения, которые крепче других были привязаны. 
к земле, к своему хозяйству, которые не имели заработков на стороне 
и были мало связаны с городом. 

Языковое развитие деревни принимает новые формы после Великой 
Октябрьской социалистической революции. Уничтожение антагонистиче- 
ских классов, рождение нового социалистического строя, коллективиза- 
ция сельского хозяйства, тесно связанная с индустриализацией сельско- 
хозяйственного производства, с механизацией крестьянского труда, ведут 
к ликвидации противоречий между городом и деревней, кмощному подъему 
культуры масс населения, в том числе сельского, и вместе с тем обес- 
печивают постепенное вытеснение диалектной речи литературно обра- 
ботанной формой национального языка. 

Однако устойчивость диалектной речи все же очень велика. Поэтому 
даже в речи молодого поколения, получившего школьное образование, 
сохраняются многие диалектные черты. 

Что же касается части старого поколения, в особенности женщин; 
то их диалектная речь обычно отличается значительной степенью со- 
хранности. Этот же тип говора диалектологи нередко отмечали у де- 
тей дошкольного возраста, которые, воспитываясь дома, большей 
частью под надзором бабушек и дедушек, нередко усваивают их го- 
вор. Поэтому в многообразных типах речевой деятельности советского 
крестьянства диалектолог сравнительно легко выделяет традиционный 
тип говора, наблюдая речь той части населения, которая в наименьшей 
степени испытала влияние литературного языка. 

Итак, на вопрос о том, можно ли говорить о диалектах (местных 
говорах) применительно к современному русскому языку, следует дать 
положительный ответ. Однако надо иметь в виду, что русские диалекты 
нашего времени не имеют уже своей былой самостоятельности и сохра- 
нились лишь пережиточно, в силу устойчивости языка. 

Поэтому рядом с диалектной особенностью в одной и той же де- 
ревне, а нередко и в устах одного и того же лица, можно встретить 
соответствующую особенность литературного языка. Анализ наблюдае- 
мых в говорах фактов обычно позволяет выделить в них элементы 
литературного языка и обнаружить систему собственно диалектной речи. 

В одних случаях на картах Атласа удается показать самое сосуще- 
ствование диалектной и литературной разновидностей того или иного 
явления, показать их соотношение в говоре, а в комментариях разъяс- 
нить характер этих колебаний (ср. нередкие замечания наблюдателей: 
„раньше“ — „теперь“, „у молодежи“ — „у стариков“, „обычно“ — „из- 
редка“). В других случаях, в особенности, если литературная разновид- 
ность встречается повсеместно, а диалектная разновидность сохранилась 
лишь на части территории и притом обычно рядом с литературной раз- 
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новидностью, оказывается целесообразным снять с карты указание на 
литературную разновидность для тех населенных пунктов, в которых 
она встречается наряду с диалектной разновидностью, оговорив это 
в комментариях и в легенде к карте. 

Однако следует учесть, что здесь под термином „литературная разно- 
видность“ условно имеется в виду языковая особенность, свойственная 
литературному языку, вне зависимости от ее происхождения в каждом 
отдельном говоре: в одних случаях она, действительно, может проник- 
нуть в диалекты из литературного языка, в других —и чаще — она 
является исконной для говоров и лишь совпадает с нормой литератур- 
ного языка. 

Одной из основных задач атласов русских говоров как работ в области 
лингвистической географии является стимулирование исторического изу- 
чения русского языка. Вопросы формирования русского языка в его 
говорах в связи с историей восточных славян с древнейших эпох, с фор- 
мированием великорусской народности, а затем ее развитием в русскую 
напию, вопросы развития строя русского языка (его фонетической си- 
стемы, грамматического строя, словарного состава) получат новую ма- 
териальную базу в виде лингвистических карт русского языка. Поэтому, 
естественно, что основным объектом наблюдений собирателей материала 
для Атласа являлся традиционный тип говора. Для карт Атласа важны 
прежде всего языковые различия, а они в наибольшей степени представ- 
лены в этом типе говора. Что же касается иных явлений в языке, 
в частности, новых слов, отвечающих потребностям советской действи- 
тельности, вызванных к жизни социалистическим переустройством де- 
ревни, новой, советской культурой и бытом, — то они не имеют местного, 
локального характера, а охватывают всю страну, весь советский народ, 
как охватывает всю страну социалистический строй, строительство ком- 
мунистического общества. В связи с этим новые явления в языке не 
дают обычно изоглосс, необходимых для лингвистических карт. Однако. 
новые явления в языке, не будучи сами по себе объектом картографиро- 
вания, все же имеют важное значение для Атласа. Они помогают пред- 
ставить говор в том виде, в каком он реально бытовал в момент опи- 
сания. Они служат средством проверки того, являются ли те или иные 
диалектные черты живыми и продуктивными категориями или носят пере- 
житочный, реликтовый характер, отмирают. 

Выше было уже отмечено, что различные стороны языка развиваются 
в тесной связи между собой и бывают нередко взаимно’ обусловлены. 
Новое и старое в языке тесно переплетается в разных структурных 
элементах языка. В частности, характер лексики может наложить свой 
отпечаток на строй языка — фонетический и морфологический. 

В лексике современного диалекта схематически можно различить 
следующие пласты: 1) лексику специфически диалектную, отсутствующую 
в литературном языке; 2) лексику общенародную, общую для всего дан- 
ного языка, т. е. свойственную как диалектам, так и литературному 


1 Подробнее об’этом см. ниже. 
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языку; 3) лексику литературного языка, в прошлом не свойственную 
диалектам, проникающую в диалекты в наше время. 

Специфически диалектная лексика, как правило, не проникает в общий 
литературный язык (кроме случаев, предметно, стилистически и жан- 
рово обусловленных, например, в языке художественного произведения); 
слова же литературного языка, напротив, в силу причин социально-эко- 
номического характера широко проникают в диалект, в особенности, 
в наше время стирая таким образом все больше и больше грани между 
диалектной речью и литературно-обработанной формой национального 
языка. 

Поясним сказанное на нескольких примерах. Как известно, фонети- 
ческие закономерности действуют обычно в пределах слова (или — во 
многих случаях —в пределах так называемого фонетического слова, 
т. е. самостоятельного слова вместе с примыкающими к нему служеб- 
ными словами — безударными, если они образуют слог). Внимательные 
наблюдения показывают, что звуковое оформление слова, зафиксиро- 
ванного в диалекте, может быть различно в зависимости от того, отно- 
сится ли оно к исконно диалектному слою или к слою, общему для 
диалекта и литературного языка, или, наконец, к слою слов литера- 
турного языка, проникших в диалект в новейшее время. Естественно, 
что старое звуковое оформление обычно наиболее устойчиво держится. 
в исконно диалектном слое лексики, отсутствующем в литературном 
языке. Напротив, в новом оформлении диалект усваивает раньше всего 
слова литературного языка, лишь недавно в него проникшие. Проме- 
жуточное положение занимают слова, в равной мере свойственные как 
диалекту, так и литературному языку. 

Так, например, в говоре, пережиточно различающем фонемы о и 0, 
вместо 0 звучит о в словах колх/о]з, совх[о]з, горк[о]м, партк[о]м, 
как в словах новейшей формации, общих для всего советского народа. 
Однако в словах городского языка, проникших в диалект в более раннюю 
эпоху, скорее могло укрепиться диалектное произношение с б (ср., на- 
пример, слово конт/б/ра). Наиболее упорно держится д в словах специ- 
фически диалектных, чуждых литературному языку; ср., например, слова 
ват/[б] ла, вол[6]га; отмечено д в слове сор/б/ка (в диалектном значении — 
род женского головного убора); сюда же можно отнести сохранение 
б в топонимических названиях, для которых характерна утрата своего 
первоначального значения; ср. название села — Л/б/фиы (Ловцы). 

Однако далеко не всегда существует указанное соответствие между. 
принадлежностью слова к тому или иному лексическому слою и его 
звуковым оформлением. В ряде случаев в говорах отмечаются исконно 
диалектные слова, но в новом звуковом оформлении, соответствующем 
нормам литературного языка. Такое оформление исконно диалектных 
слов свидетельствует о воздействии норм национального языка на диа- 
лектную речь (или о воздействии диалектной речи иных мест, сходной 
по данной черте с нормами национального языка). 

С другой стороны, отмечен и обратный процесс — специфически диа- 
лектное звуковое оформление слов литературного языка, недавно про- 
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никших в диалект, например: /ф’ёр/ма, [тр’ёст/, тра[хт/ор, ради[в/о. 
Подобные случаи свидетельствуют о значительном „сопротивлении мате- 
риала“, о цепкости старых элементов фонетической системы говора, 
об их известной устойчивости, о борьбе старого с новым в языке. 

Аналогичные отношения имеют место и в грамматике, однако в этой 
области соотношение разных пластов лексики с грамматическим оформ- 
лением (морфологическим и синтаксическим) носит значительно более 
сложный характер. 

Из всего предыдущего изложения можно сделать вывод, что диа- 
лекты современного русского языка давно утратили свою самостоятель- 
ность и стали категорией пережиточной. Однако, несмотря на широкие 
процессы воздействия норм национального языка на диалекты и процессы 
междиалектного взаимодействия, значительная часть важнейших диалект- 
ных черт сохранилась, хотя многие из них перестали употребляться так 
последовательно, как это могло быть раньше. Процесс нивелировки 
диалектного типа речи на одних территориях или по отношению к одним 
языковым особенностям зашел далеко, на других территориях или по 
отношению к другим языковым особенностям, напротив, только начался. 
Однако лингвистический анализ обычно позволяет установить собственно 
диалектную систему в ее основных чертах. 


6. КАРТЫ ОТДЕЛЬНЫХ ЯЗЫКОВЫХ ЯВЛЕНИЙ 


Карты Атласа охватывают явления, занимающие в структуре языка 
различное место. Как было указано, картографируемые диалектные 
различия могут относиться к любой стороне языка (фонетике, морфо- 
логии, синтаксису, лексике), могут представлять собой единичный факт, 
ограниченную в лексико-грамматическом отношении группу слов или 
принципиально неограниченный в количественном отношении ряд кон- 
кретных фактов, образующий то или иное цельное звено фонетической 
системы или грамматического строя языка; вместе с тем, картографи- 
руемые диалектные различия могут быть противопоставленными и непро- 
тивопоставленными. 

Карт на диалектные различия непротивопоставленные сравнительно 
немного. Они показывают только наличие на части территории того 
или иного диалектного факта, отсутствующего на остальной территории '. 
Отсутствие соотносительности картографируемого диалектного факта — 
обычно слова со значением предмета (реже процесса) — с тем или иным 
фактом на остальной территории выражается в отсутствии языкового 
противопоставления на карте. Внешним признаком для тех населенных пунк- 
тов, в говорах которых отсутствует картографируемый факт, является 
знак н („нет“). Этот знак ставится также в тех случаях, когда на части 
территории отсутствует не только картографируемое слово, но и 


1 В редких случаях (см. карту № 197 „Распространение слова понёва и его раз- 
новидностей“) отсутствие картографируемого слова выражается отсутствием знака. 
Это имеет место в том случае, когда по недостатку материалов нельзя решить, 
отсутствует ли слово, или предмет, им обозначаемый, или же отсутствует материал 


по данному вопросу. 
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обозначаемый им предмет. В связи с этим подобные карты приобретают 
до известной степени характер и этнографических карт, а в некоторых 
случаях оказываются связаны с другими местными фактами — природ- 
ными условиями, географией края. 

Карты на явления, в целом не противопоставленные, могут иметь 
дополнительные, частные противопоставления, указывающие на фонети- 
ческие или словообразовательные варианты картографируемого слова или 
на оттенки его значения. Эти частные противопоставления по общему 
правилу показываются разными цветами, а если карта одноцветная, 
то разными фигурами, перечеркиванием знака ит. д. (об этом см. ниже). 

Подавляющая часть карт Атласа посвящена противопоставленным 
диалектным различиям, т. е. соответственным явлениям, реализующимся 
по диалектам неодинаково. 

Структурные соотношения противопоставляемых языковых фактов 
находят свое отражение на карте в противопоставлении соответствующих 
знаков. 

Основное противопоставление, т. е. единственное или главное для 
данной карты, обозначается цветом. 

В отношении использования цветов в Атласе имеется два типа карт. 

В первом из них цвета используются в такой последовательности: 
1) красный, 2) зеленый, 3) желтый, 4) синий, 5) коричневый, 6) оран- 
жевый, 7) фиолетовый. Далее, при большом количестве противопостав- 
лений, следуют знаки, выполненные в черном цвете: черные, белые 
(условно „белыми“ знаками называются незакрашенные фигуры, ограни- 
ченные черным контуром), белые штрихованные и другие, причем каждый 
из таких знаков выступает в функции нового цвета. 

В целях устранения многоцветности, неудобной по техническим 
причинам, на картах возможен непосредственный переход от любого 
из цветов, использованных по порядку, к разным вариантам знаков, 
выполненных в черной краске. | 

Второй тип карт выполнен только в черной краске. Однако противо- 
поставления на них белых, черных и белых штрихованных знаков 
использованы в функции цветов, как и в картах первого типа. 

Дополнительные противопоставления выражаются в пределах того 
или иного цвета противопоставлением разных фигур. 

‘ Фигуры даются в следующей последовательности: 1) круг О, 
2) равносторонний треугольник вершиной вверх Д', 3) квадрат [1, 
4) ромб Ф, 5) прямоугольник ||. Отсюда следует, что только круг упо- 
требляется при отсутствии дополнительного противопоставления при 
помощи разных фигур. При картографировании двучленного соответ- 
ственного явления, не основного для данной карты, используется круг 
и треугольник, трехчленного — круг, треугольник и квадрат и т. д. 

Часто употребляемым средством дополнительного противопоставления 
является также перечеркивание знака прямой линией, употребляющееся 


1 В отдельных случаях на картах различаются треугольник вершиной вверх и 
треугольник вершиной вниз. 
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в следующей последовательности: 1) горизонтальное перечеркивание, 
2) вертикальное перечеркивание, 3) горизонтальное и вертикальное пере- 
черкивание. 

На картах первого типа (цветных) в случае необходимости в качестве 
дополнительного средства противопоставления могут быть употреблены 
контурные и штрихованные знаки того или иного цвета, деление цветной 
фигуры по вертикали на две половинки — контурную и закрашенную, 
и некоторые другие. 

Указания на дополнительный факт, близкий к картографируемому 
явлению, или на единичные случаи, относящиеся к нему, даются при 
помощи дополнительных знаков малого размера — маленького круга, 
а в некоторых случаях, кроме того, маленького треугольника и— в слу- 
чае необходимости квадрата, которые [ставятся слева от основного 
знака: 

Единичность диалектных фактов на картах, построенных по принципу 
„отмечено“ (см. стр. 34—35), обозначается соответствующим знаком 
с белым кругом малого размера внутри его (в белых штрихованных 
знаках этот круг — черного цвета). 

Во многих случаях понимание и оценка картографируемого явления 
значительно выигрывают, если указывается, каким связанным с ним 
явлением оно сопровождается. Указание на сопровождение („фон“) карто- 
графируемого явления дается чертой, прямой или волнистой, того или 
иного цвета, под основным знаком. Значение этой черты разъясняется 
в легенде к карте. 

Знак Н употребляется главным образом на картах лексических, где 
он выступает в следующих значениях: он может указывать на отсут- 
ствие картографируемого слова, если предметом картографирования 
является распространение того или иного слова (см., например, карты № 239, 
241); он может указывать на отсутствие предмета, процесса, явления или 
понятия, названия которых картографируются (см., например, карты № 188, 
191, 202, 210). Наконец, на картах, предметом которых являются только 
диалектные слова (например, диалектные названия фартука — карта № 198, 
диалектные слова со значением „говорить“ — карта № 237, диалектные 
наречия со значением „очень“ — карта № 238), знак Н обозначает отсут- 
ствие диалектных слов, Т. е. ставится в тех случаях, когда в том или 
ином населенном пункте отмечено: в первой из названных выше карт, 
только слово фартук, во второй — только слово говорить или разгова- 
ривать, в третьей — только слово очень. 

На картах, посвященных произношению отдельных слов, знак Н 
ставится при отсутствии картографируемого слова („нет слова“). 

Отсутствие картографируемого явления обозначается знаком Н и на 
картах морфологических. Например, при картографировании форм твор. п 
мн. ч. типа утками и уткими форма твор. п. типа уткам выделяется 
знаком Н, так как противопоставление сочетаний к+гласный заднего 
образования и к+гласный переднего образования имеет место только 
в формах на ми. Или: при картографировании распространения постпози- 
тивной частицы, отсутствие такой частицы обозначается через Н. 
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На некоторых картах знак Н может обозначать отсутствие материала 
по картографируемому явлению (см. карту № 2). 

На нескольких лексических картах, посвященных названиям частей 
сельскохозяйственных орудий, где оказалось нужным различить в знаках 
отсутствие предмета от случаев, когда в ответах указывается, что на- 
званий частей предмета не помнят (так как само орудие вышло из упо- 
требления), для обозначения на карте случаев последнего рода употреб- 
ляется знак НИ. 

Единичные явления, близкие вариантам, обозначенным на данной 
карте тем или иным знаком определенного цвета, даются косым крестом 
того же цвета. Этот знак, как и любая фигура со вписанным косым 
крестом, отсылает к комментариям, где приводится соответствующий 
материал. 

Черная звездочка, поставленная справа наверху от номера того или 
иного населенного пункта, указывает на единичные варианты картогра- 
фируемого соответственного явления, не приведенные в легенде к данной 
карте, и отсылает к комментариям, где они приведены и разъяснены. 

Отсутствие знака на карте около населенного пункта, как правило, 
обозначает „нет ответа“, т. е. указывает на отсутствие сведений из 
данного населенного пункта по картографируемому языковому явлению. 
Лишь на картах № 2, 4, 5, 6 отсутствие знака указывает на акающие 
говоры, так как в них картографируются явления, свойственные окающим 
говорам. 

На картах, составленных по материалам тех вопросов „Программы“, 
в которых спрашивается о названиях предметов, сходных по своей 
функции, отсутствие знака на карте может означать не только отсут- 
ствие ответа, но также и то, что картографируемые назвгния определен- 
ной реалии в ответе не приведены (приведены лишь названия других 
сходных по функции реалий). При этом остается неизвестным для ка- 
ждого из таких населенных пунктов, отсутствует ли в нем данная реа- 
лия или автор ответа не привел ее названия (см. карту № 189). 

Выделение на карте диалектного явления или противопоставление 
диалектных различий — членов одного соответственного явления — произ- 
водится неодинаково в зависимости от характера картографируемого 
явления, его места в языковой системе диалекта, качества фактического 
материала, имеющегося в распоряжении составителей. По способу вы- 
деления диалектного явления или противопоставления диалектных разли- 
чий выделяются два типа карт. | 

В первом типе карт, который является обычным, показываются все 
варианты картографируемого явления. В картах, составленных по этому 
способу, знаки указывают на наличие в говоре данного населенного 
пункта только этих вариантов картографируемого явления и исключают 
наличие каких-либо других вариантов. 

По этому способу составлены карты в тех случаях, коглл хотя бы 
в говорах части населенных пунктов последовательно проводится тот 
или иной диалектный вариант, а также в тех случаях, когда имеется 
достаточно обильный материал, позволяющий судить о месте картогра- 
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фируемого явления в системе говора. В некоторых из этих карт, там, 
где это позволяет материал, отражается ббльшая или меньшая употре- 
бительность того или иного варианта. 

Во втором типе карт последовательно показываются только диалект- 
ные варианты. 

Карты этого типа имеют две разновидности. В первой из них 
диалектные варианты противопоставлены вариантам, совпадающим 
с литературным, причем последние находят свое отражение на карте 
только при отсутствии диалектных. Во второй разновидности предметом 
картографирования являются только диалектные варианты, и, следова- 
тельно, варианты, совпадающие с литературными, совсем не находят 
своего отражения на карте. Около населенного пункта, где имеется 
только литературный вариант, на таких картах ставится знак, указываю- 
щий, что диалектные варианты не отмечены. 

Таким образом, на картах обеих разновидностей, при параллельном 
употреблении в одном и том же населенном пункте диалектного и 
недиалектного вариантов, последний не обозначается. В легенде к этим 
картам пояснения к знакам, обозначающим диалектные явления, начи- 
наются словом „отмечено“, для того чтобы показать, что данный знак 
указывает лишь на наличие данного варианта, не исключая в то же 
время литературного варианта. 

По этому второму способу составляются карты на важные для 
истории языка, но в настоящее время нигде последовательно не пред- 
ставленные явления, а также на явления, не обеспеченные достаточно 
большим и в качественном отношении полноценным фактическим мате- 
риалом. К этому способу приходится прибегать и в тех случаях, когда 
литературный вариант в том условном значении, которое.” разъяснено 
выше, распространен повсеместно, и особенно в тех случаях, когда 
можно предполагать, что он проник в говор под влиянием литературного 
языка. 

В тех случаях, когда из двух или нескольких диалектных вариантов 
данного явления один употребляется повсеместно на картографируемой 
территории, этот вариант, в |целях разгрузки карты и более четкого 
выделения территории частных диалектных вариантов, может быть не 
обозначен на карте, но в этом случае он особо оговаривается в ком- 
ментариях к ней. 

В комментариях к картам, составленным по второму способу, приво- 
дятся все имеющиеся сведения об употребительности в говорах карто- 
графированных диалектных вариантов, об их колебании, в частности 
о наличии недиалектных вариантов, а также диалектных вариантов, 
не картографированных. | 


1 Следует иметь в виду, что термин „диалектный“ здесь и в комментариях к картам 
употребляется условно, для обозначения тех языковых вариантов, которые, будучи 
`свойственны диалектам, не известны в литературном языке, хотя варианты, свойствен- 
ные литературному языку (условно „литературные“, см. об этом выше) и одновременно 
также диалектам, могут быть в диалектах по происхождению не связанными с лите- 
ратурным языком. 
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Для показа совмещения в говоре двух или нескольких разновид- 
ностей языкового явления около данного населенного (пункта ставится 
соответственно два или несколько знаков, каждый из которых указывает 
на одну из этих разновидностей. На тех картах, где в каждом насе- 
ленном пункте встречается не более двух вариантов картографируемого 
явления, совмещение разновидностей данного явления дается одним 
двуцветным знаком, т. е. делением фигуры по вертикали двумя разными 
цветами. 

Колебание с преобладанием того или иного варианта картографируе- 
мого явления показывается делением фигуры по горизонтали на две 
части различного цвета: верхнюю, указывающую на более употребитель- 
ный вариант, и нижнюю, указывающую на менее употребительный 
вариант. 


7. КОММЕНТАРИИ К КАРТАМ ОТДЕЛЬНЫХ ЯЗЫКОВЫХ ЯВЛЕНИЙ 


Каждая лингвистическая карта снабжена комментариями, которые 
обычно состоят из двух частей: общей и специальной. В начале общей 
части указывается, на материале какого вопроса, части его или группы 
вопросов „Программы“ составлена данная карта. Если карта составлена 
на материале, собранном по нескольким вопросам „Программы“, то ука- 
зывается, в какой мере использован материал каждого из вопросов. 
Даются ссылки на другие карты, связанные по теме или материалу 
с данной картой. Далее разъясняется тема карты, ее целенаправлен- 
ность, если она недостаточно ясна из легенды к карте. Во всех необхо- 
димых случаях общая часть комментариев заключает в себе указания 
на объем картографируемого явления. Для явлений фонетических и 
грамматических даются указания на то, картографируются ли они на 
неограниченном лексическом материале, как цельные звенья языковой 
системы, или они ограничены в лексико-грамматическом отношении. 
В последнем случае указываются конкретные факты, явившиеся объектом 
картографирования. Если несколько близких вариантов диалектного 
явления не различаются на карте и показаны одним знаком, то в общей 
части комментариев оговаривается, какие именно варианты объединены. 
в этом знаке. Точно так же, если те или"иные явления, относящиеся 
к теме карты, не отражены на карте, то в общей части комментариев 
оговариваюгся причины отвода их от картографирования. В необходимых 
случаях в обцзЙ части комментариев дается краткая характеристика 
материала, на основе которого составлена карта, с точки зрения его 
количественной и качественной полноценности. | 

Специальная часть комментариев состоит из замечаний о языковом 
материале, относящемся к отдельным населенным пунктам или непо- 
средственно заключает в себе этот материал. 

Замечания, касаю‘цяеся отдельных населенных пунктов или группы 
пунктов, а также самые материалы приводятся в комментариях в сле- 
дующих основных случаях: если необходимо обосновать знак на карте, 
поставленный на основе дефектного материала (например, при неполноте 
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материала, неточности транскрипции, отсутствии конкретных примеров 
при ответах „нет“! или „как в литературном языке“); если материал 
для данного населенного пункта или группы пунктов извлечен из ответа 
не на тот вопрос, на материале которого строится карта в целом 
(в этих случаях указывается, откуда извлечен материал); если прихо- 
дится отказываться от картографирования материала того или иного 
населенного пункта или группы пунктов, так как материал допускает 
двоякую интерпретацию, или, являясь недостаточным, он все же в какой-то 
мере характеризует картографируемое явление; если в материале 
по дважды обследованному населенному пункту имеются противоречия; 
если ответы содержат указания на явление, формально стоящее вне 
темы карты и не составляющее предмет особой карты, однако непо- 
средственно связанное с картографируемым; если отдельные, редко 
встречающиеся варианты картографируемого явления не обозначены 
на карте отдельными знаками, а объединены в общем, так называемом 
„отсылочном“ знаке. Во всех этих случаях дается характеристика имею- 
щегося материала или же непосредственно приводится материал. 

Материал приводится, между прочим, в следующих случаях: когда 
картографируется важное для истории языка и сравнительно редкое 
явление; когда наличие диалектного варианта картографируемого явле- 
ния противопоставляется его отсутствию (т. е. когда карта составлена 
по принципу „отмечено“) и возникает необходимость указать, рядом 
с какими вариантами данного явления употребляется картографируемый 
вариант; особенно часто в комментариях приводится материал в тех 
случаях, когда ответы указывают на колебания в говоре в употреблении 
того или иного варианта картографируемого явления, на наличие 
в говоре одновременно двух или нескольких вариантов. Фактический 
материал, непосредственно приводимый в комментариях, позволяет чита- 
телю установить в некоторых случаях характер колебаний — безразличное 
употребление разных вариантов или преобладание одного из них; 
наличие или отсутствие различной социально-возрастной приуроченности 
разных вариантов, отнесенность их к прошлому или к современности 
(старое и новое), связь с определенной лексикой и т. д. Специальные 
указания и замечания по этим вопросам авторов ответов всегда приво- 
дятся в комментариях. 


8. СВОДНЫЕ КАРТЫ ЯЗЫКОВЫХ ЯВЛЕНИЙ 


Кроме карт отдельных языковых явлений, в Атлас включены сводные 
карты, на которых соединяются (обычно в несколько обобщенном виде) 
данные о двух и более языковых явлениях. 

Данные о разных языковых явлениях объединяются на одной свод- 
ной карте чаще всего в тех случаях, когда явления имеют приблизи- 
тельно общую территорию распространения, сходную изоглоссу. При 
этом они объединяются на одной карте вне зависимости от места соот- 
ветствующих языковых явлений в структуре языка, от качественной 


1 Кроме вопросов второго раздела лексики, где такой ответ не является дефект- 
ным. 
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их однородности или разнородности, от наличия или отсутствия связи 
между ними. Например, могут соединяться на одной карте показания 
не связанных друг с другом фонетических, грамматических и лексических 
явлений, если сходна территория их распространения, если близка кон- 
фигурация их изоглосс. р 

В некоторых случаях, напротив, на сводной карте объединяются 
данные по разным языковым явлениям, исходя из структурных связей 
между ними, вне зависимости от территории их распространения. Сюда 
относятся явления структурно близкие, родственные, аналогичные, 
а также разные слова, заключающие в себе проявление одного и того же 
языкового явления, или, наконец, явления хотя и разнокачественные, 
но взаимно связанные. 

Следует, однако, отметить, что явления, структурно близкие, чаще 
занимают территорию приблизительно общую или имеют сходную кон- 
фигурацию изоглосс. В качестве примера структурно близких явлений 
можно указать на смягчение задненёбных после мягких согласных — 
согласного к, с одной стороны, и г —с другой. Примером объединения 
на карте разных слов, заключающих в себе одно явление, могут служить 
слова потрёс, запрёг, пётна с ё& (или е) вместо а. Примером разно- 
качественных явлений, связанных друг с другом в своем происхождении, 
может служить неразличение гласных неверхнего подъема во 2-м пред- 
ударном слоге после мягких согласных и произношение потрёс, запрёа, 
пётна и др., так как произношение этих слов со (или е) под ударением 
обусловлено неразличением гласных неверхнего подъема в безударных 
слогах. Именно поэтому подобные явления объединяются на одной 
сводной карте. 

На сводных картах применяется два вида обозначений: 1) проведе- 
ние границ языковых явлений (изоглосс) и 2) обозначение распростра- 
нения языкового явления условными знаками у каждого населенного 
пункта. - 

Оба вида обозначений могут применяться на одной карте. 

При помощи изоглосс либо указывается распространение одной 
диалектной черты без противопоставления ее распространению соот- 
ветствующей другой черты, либо противопоставляется распространение 
двух каких-нибудь соотносительных черт (например, оканье и аканье, 
ги 7), сосуществование которых может быть только результатом диа- 
лектного смешения". При помощи условных знаков для каждого насе- 
ленного пункта показывается только распространение одной какой-нибудь 
диалектной черты без противопоставления ее другой черте. 

Изоглоссы проводятся цветными линиями, которые снабжены 
перпендикулярными к ним штрихами, расположенными по одну сторону 


1 Следует иметь в виду, что проведение изоглосс не ставит своей целью опреде- 
ление точных границ распространения каждого из явлений, картографированных на 
сводной карте, а дается лишь для сопоставления территорий их распространения. 
Сами же изоглоссы проводятся между пограничными пунктами на произвольном 
расстоянии от каждого из них. : 
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линии. Если изоглосса показывает распространение одной диалектной 
особенности, то штрихи указывают, во-первых, какое явление распро- 
странено в пределах, очерченных данной линией, во-вторых, в какую 
сторону от линии оно распространено. Ёсли же изоглосса показывает 
распространение двух противопоставленных диалектных особенностей, 
расположение штрихов по ту или другую сторону от линии дается 
условно, причем в легенде раскрывается, какая из картографируемых 
диалектных особенностей расположена в ту сторону, куда направлены 
штрихи, какая — в противоположную. 

Наличие какого-либо языкового явления или факта в одном или 
нескольких населенных пунктах вне территории его сплошного распро- 
странения находит свое отражение на картах изоглосс. При этом изо- 
глосса, замыкаясь вокруг этих населенных пунктов, образует своего 
рода „островок“. Штрихи на линии изоглоссы обращены внутрь этого 
„островка“. Отсутствие какого-либо языкового явления или факта на 
территории его преобладающего распространения показывается таким же 
„островком“, но со штрихами, расположенными с внешней стороны. 

Наличие колебаний, т. е. непоследовательности в проведении карто- 
графируемого явления, не всегда передается на сводных картах. Так, 
колебания не передаются в тех случаях, когда изоглосса показывает 
лишь территорию распространения какой-либо диалектной особенности 
без поотивопоставления ее соответствующей другой. В таких случаях 
изоглосса показывает лишь наличие данной диалектной особенности. 
Напротив, в тех случаях, когда изоглосса разграничивает территорию 
распространения двух противопоставленных друг другу диалектных 
особенностей, колебание на сводных картах передается. Наличие коле- 
баний обозначается подчеркиванием точки соответствующего населен- 
ного пункта коротким отрезком соответствующей линии. Если колебания 
оказываются в населенных пунктах, примыкающих непосредственно 
к границе явления, они включаются в территорию распространения того 
явления, в сторону которого направлены дополнительные обозначе- 
ния. 

В ряде случаев, вследствие отсутствия материала по некоторым 
населенным пунктам, расположенным по линии изоглоссы, не удается 
провести сплошную линию изоглоссы по всей картографируемой терри- 
тории. В этих случаях существует два вида обозначений. Отсутствие 
материала в населенных пунктах, расположенных вдоль границы язы- 
кового явления, обозначается перерывом линии изоглоссы у точек этих 
населенных пунктов. Если же по линии изоглоссы встречается „остров“ 
из нескольких населенных пунктов, в которых материал по картогра- 
фируемому явлению отсутствует, этот остров очерчивается на карте 
раздвоенной прерывистой линией соответствующей изоглоссы, при этом 
штрихи располагаются на обеих ветвях прерывистой линии с одной и 
той же стороны — с той стороны, с которой они находятся на сплошной 
линии. Если внутри этого „острова“ есть пункты, для которых материал 
известен, то они очерчиваются замкнутой линией изоглоссы со штри- 
хами, направленными в соответствующую сторону. Населенные пункты 


39 


с отсутствием картографируемого материала, расположенные не по линии 
изоглоссы, на-сводных картах не обозначаются. 

Если для сводной карты используется карта явления, построенная 
на неполном материале (т. е. во многих населенных пунктах отсутствуют 
ответы), изоглосса по ней вычерчивается прерывистой линией на всем 
своем протяжении (приблизительная граница), при этом населенные 
пункты, расположенные по линии изоглоссы, по которым материал 
отсутствует, оставляются за пределами территории распространения 
явления, а населенные пункты с отсутствием материала, расположенные 
не по линии изоглоссы, на карте не обозначаются". 

В тех случаях, когда на сводной карте надо показать территорию 
распространения какого-либо слова или определенного типа произноше- 
ния слова, неупотребительного в части населенных пунктов той же 
территории и за ее пределами, вместо линии применяются условные 
знаки у каждого населенного пункта. 


1 В тех случаях, когда только для части территории нет полного. материала, 
сплошная линия изоглоссы переходит в прерывистую. 


ИЗ ИСТОРИИ РАЗРАБОТКИ ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ ГЕОГРАФИИ 
РУССКОГО ЯЗЫКА 


1. РАННИЙ ПЕРИОД В ИСТОРИИ ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ ГЕОГРАФИИ 
РУССКОГО ЯЗЫКА 


Русская диалектологическая наука имеет славные традиции. Уже 
в середине ХХ в., благодаря работам Потебни, Колосова, И. И. Срез- 
невского, она стала передовой наукой. Большое значение для дальней- 
шего развития диалектологии имели „Замечания о материалах для гео- 
графии русского языка“ академика И. И. Срезневского (1851), который 
считал „первой и насущной потребностью этой новой науки — состав- 
ление языковой карты“'. Одним из первых опытов лингвистического 
картографирования в истории отечественной науки является составленная 
Михальчуком „Карта наречий, поднаречий и говоров в южной России 
в связи с наречием Галичины“ (1877)?. В редакционной статье журнала 
„Живая старина“ академик Ламанский писал, что составление карты 
русских наречий, поднаречий и говоров принадлежит к „великим насущ- 
ным нуждам русской науки, литературы и образованности“ 3 

Успехи русской диалектологии в конце ХХ в. и начале ХХ в. нераз- 
рывно связаны прежде всего с именами академика А. И. Соболевского 
и академика А. А. Шахматова. А. И. Соболевскому принадлежат первые 
большие опыты синтеза всего собранного диалектологического материала 
и распределения его по губерниям и уездам‘; он же был убежденным 
сторонником лингвистической географии 5. 


ТИ. И. Срезневский. Замечания о материалах для географии русского языка. 
„Вестник Русского географического общества“, ч. [, кн. 1—2. СПб., 1851. 

2 См. „Груды этнографо-статистической экспедиции в Западнорусский край“, под 
руководством Чубинского, т. УП, 1877. 

3 „Живая старина“, 1890, ХХХУ. 

+ См. А. И. Соболевский. Русская диалектология. СПб., 1890, 68 стр., 
Литограф. курс; его же. Опыт русской диалектологии. Киев, 1911, 168, 93 стр.; 
его же. Очерк русской диалектологии. СПб., 1892 (отд. отт. из „Живой старины“, 
1892, ч. 2, вып. 1, стр. 3—24). 

5 См. его разбор „Опыта диалектологической карты русского языка в Европе“ 
(„Журнал министерства просвещения“, 1915, июнь), а также его проект лингвистиче- 
ского атласа русского языка, сохранившийся в архиве АН СССР. Об этом проекте 
см.: Р.Р. Гельгардт. Очерки из истории языкознания. К критике лингвистиче- 
ской концепции проф. Д. Н. Ушакова. Молотов, 1945, стр. 71—78 (отд. отт. из. 
„Ученых записок Молотовского государственного педагогического института“). 
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Исключительно многогранна была деятельность академика А. А. Шах- 
"матова как диалектолога, который выступал и как тонкий наблюдатель 
говоров, автор ряда классических описаний, и как интерпретатор дна- 
лектных явлений с точки зрения истории языка, обладавший не только 
исключительной эрудицией, но и редкой научной интуицией, и как 
автор обобщающего курса истории русского языка, в значительной 
мере строящегося на диалектологическом материале. А. А. Шахматову 
принадлежит попытка на основании исторического изучения совоемен- 
ных восточнославянских языков и диалектов воссоздать картину древних 
восточнославянских диалектов доисторической поры. 

Исключительно большое значение в истории русской диалектологии 
имела деятельность академика А. А. Шахматова как организатора диа- 
лектологических изучений в нашей стране. Он устанавливает широкие 
связи с местными работниками и получает диалектологические материалы 
из разных концов нашей страны. Он организует составление академи- 
‘ческих программ для собирания сведений о народных говорах". Он 
налаживает систематическое печатание накапливающихся диалектологи- 
ческих материалов”. 

Наконец, академик А. А. Шахматов является организатором и вдох- 
новителем Московской диалектологической комиссии, созданной, по его 
инициативе, в 1904 г. для широкого изучения говоров русского языка 
и прежде всего для составления диалектологической карты русского языка °. 


2. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ МОСКОВСКОЙ ДИАЛЕКТОЛОГИЧЕСКОЙ КОМИССИИ 


Московская диалектологическая комиссия с первых дней своего 
существования развертывает энергичную деятельность, в особенности 


1 См. „Программы для собирания особенностей народных говоров. [. Программа 
для собирания особенностей северновеликорусского наречия“. СПб., изд. Отд. рус. яз. и 
‚слов. Рос. Акад. наук, 1896; П. „Программа для собирания особенностей южновелико- 
русского наречия“. СПб., изд. Отд. рус. яз. и слов. Рос. Акад. наук, 1896. — Впо- 
следствии обе программы были объединены в одну; см. „Программы для собирания 
особенностей народных говоров. [. Программа для собирания особенностей великорус- 
ских говоров“. СПб., изд. Отд. рус. яз. и слов. Рос. Акад. наук, 1900. 

2 См. „Материалы по изучению великорусских говоров“, под ред. А. А. Шахма- 
това, вып. 1—11 (вып. 1— Изв. ОРЯС, 1896, т. |, кн. 2, стр. 335—354; вып. 2 — 
‘там же, кн. 3, стр. 549—573; вып. 3 — там же, кн. 4, стр. 952—1004; вып. 4 — там же, 
1897, т. П, кн. 1, стр. 232—279; вып. 5 — там же, 1898, т. Ш, кн. 1, приложение, 
48 стр.; вып. б — там же, кн. 2, приложение, стр. 49—129; вып. 1 — там же, 1899, 
т. [\, кн. 1, приложение, 17 стр.; вып. 8 — там же, 1900, т. \, кн. 2, приложение, 
21 стр.; вып. 9 — там же, 1910, т. 87, №5, УТ, 272 стр.; вып. 10 — там же, 1921, 
т. 99, № 2, [+86 стр.; вып. 11 — там же, 1922, т. 99, № 3, П-н 133 стр.), а также 
многочисленные публикации статей и материалов по русской диалектологии в „Изве- 
стиях“ и „Сборниках“ Отделения русского языка и словесности. 

3 См. составленный Д. Н. Ушаковым „Краткий очерк возникновения Московской 
диалектологической комиссии и ее деятельности за первое десятилетие (1904—1914)“. 
1914, №2, стр. 419—430, а также статьи: И. Голанов и Н. Дурново. Москов- 
‚ская диалектологическая комиссия (1904—1924). З]1а\1а, 1925, гсх. Ш, $. 4, стр. 749— 
7157; Д. Н. Ушаков и И. Г. Голанов. Краткий очерк деятельности Комиссии 
по диалектологии русского языка за 12 лет (янв. 1914 г.—янв. 1926 г.). „Груды Комис- 
‚сии по диалектологии русского языка“, вып. 9. Л., 1921, стр. 1—12. 
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благодаря инициативе и организаторским способностям Д. Н. Ушакова 
{впоследствии члена-корреспондента АН СССР), который был сначала 
зам. председателя комиссии, а затем (после смерти академика 
Ф. Е. Корша в 1915 г.) — председателем. Создаются новые программы 
(1909 и 1911 гг.), учитывающие последние достижения научной разра- 
ботки русского языка, в особенности его звуковой стороны‘. Особен- 
ностью этих программ, как это видно из заголовка, является то, что, 
в отличие от академических программ, которые не имели точной целе- 
‘направленности, определенного адресата, они впервые в истории русской 
диалектологической науки полностью были ориентированы на собирание 
материала для составления диалектологической карты русского языка.Орга- 
низуется получение ответов на программы. В „Трудах“ Комиссии пуб- 
ликуются ответы на программы, а также другие диалектологические 
материалы и исследования”. На основе всех этих и ранее опублико- 
ванных материалов велась энергичная работа по составлению первой 
в истории нашей науки диалектологической карты русского языка, кото- 
рая была опубликована в 1915 г., в пятом выпуске „Трудов“ Комис- 
сии 5. 

На диалектологической карте Московской диалектологической комис- 
сии показаны территории современных восточнославянских языков (рус- 
ского, украинского и белорусского), а также членение каждого из них 
на наречия и группы говоров. Таким образом, авторы этой карты кар- 
тографировали не отдельные языковые явления, а целые наречия и 
говоры. „В пределах отдельных наречий мы объединяли сходные говоры 
в группы и устанавливали границы этих групп на карте. Это отвечает 
нашим принципиальным взглядам на диалектическое дробление языка. 
Хотя этот снособ картографирования и неизбежно влечет за собой неко- 
торые неточности, мы все-таки предпочли его другому (рекомендуемому, 
между прочим, А. И. Соболевским в его рецензии на нашу карту и при- 
нятому, например, во французских диалектологических картах), состоя- 
щему в нанесении границ отдельных черт произношения без попытки 


установить диалектические группы“ %. 


1 См.: „Программа собирания сведений, необходимых для составления диалекто- 
логической карты русского языка. |. Южновеликорусские говоры“. — РФВ, т. [.Х], 
1909, стр. 224—254; „Труды Московской диалектологической комиссии“, вып. 2, Вар- 
шава, 1910, стр. 49—59; „Программа собирания сведений, необходимых для составления 
диалектологической карты русского языка. П. Северновеликорусские и средневелико- 
русские говоры“. — РФВ, т. СХУТ, 1911, стр. 177—192; „Труды Московской диалекто- 
логической комиссии“, вып. 3, Варшава, 1914, стр. 1—16. — Вторая из этих программ, 
исправленная и дополненная, была переиздана под наблюдением проф. И. Г. Гола- 
нова в Ярославле в 1926 г. 

2 „Груды Московской диалектологической комиссии“, вып. 1, Варшава, 1908; выш. 2, 
Варшава, 1910; вып. 3, Варшава, 1914; вып. 4, М., 1915; вып. 5, М., 1915; вып. 6, 
М., 1917; вып. 7, Оптина Пустынь, 1918; вып. 8, М., 1919. „Труды Постоянной комис- 
сии по диалектологии русского языка“ (6. Московской Диалектологической комиссии); 
вып. 9, Л., 1927; вып. 10, Л., 1928; вып. 11, Л., 193); вып. 12, Л., 1931. 
| 3 „Опыт диалектологической карты русского языка в Европе с приложением очерка 
русской диалектологии“. Составили члены комиссии Н. Н. Дурново, Н. Н. Соколов, 
Д. Н. Ушаков. „Труды Московской диалектологической комиссии“, вып. 5, М., 1915. 

4 Там же, стр. [У. 


43 


Следует отметить, что в составлении диалектологической карты 
Московской диалектологической комиссии авторы видели не только чисто` 
научную, академическую задачу, но и стремились вместе с тем дать попу- 
лярную работу, рассчитанную на широкие круги неспециалистов и этве- 
чающую давно назревшей потребности русской культуры. Этим они 
также часто объясняли принятый ими метод картографирования. „Избран- 
ный способ, — писали они, — представляется нам более пригодным для 
карты, предназначенной для неспециалистов, так как он лает более нагляд- 
ное впечатление о составе отдельных наречий“ '. 

Авторы задались целью показать на одной карте, доступной для широ- 
ких кругов, территорию распространения отдельных восточнославянских 
языков и их наречий, а также более мелкие членения внутри наречий 
(„группы говоров“). Эту задачу они выполнили путем учета при карто- 
графировании границ распространения небольшого комплекса черт, при- 
знанных ими существенно важными. Так, например, севе] новеликогус- 
ское наречие было выделено на основании оканья в 1-м предударном 
слоге после твердых согласных, взрывного образования г и твердого т 
в окончании 3 л. глаголов; южновеликорусское наречие — на основании 
аканья, фрикативного образования г и мягкого т в окончании 3 л. гла- 
голов. Находящаяся между территориями этих наречий зона говоров, 
в том или ином виде совмещающих некоторые признаки этих двух раз- 
ных наречий, представляет, по мнению авторов карты, средневелико- 
русские говоры. Что же касается выделения групп говоров внутри 
того или иного наречия, то оно производится авторами ка’ты почти 
исключительно на основе изучения территориального расп: острганения 
одной черты: в северновеликорусском наречии — по судьбе старого 6, 
в южновеликорусском наречии — по типам яканья в 1-м предударном 
слоге. 

Карта Московской диалектологической комиссии не может удовле- 
творять современным научным требованиям, ибо выделение территории 
отдельных наречий и говоров возможно только после тщательного 
изучения территориального распространения каждой отдельной диалект- 
ной особенности, общей и частной. Недостатком карты МДК является 
также то, что она учитывает лишь явления фонетические и частью мор- 
фологические, совершенно не принимая во внимание данные лексики и 
почти оставляя в стороне синтаксические явления. Однако едва ли перед 
авторами этой карты была иная возможность, кроме той, которую они 
осуществили: диалекты на территории русского языка в Европе были 
изучены очень слабо и неравномерно; нередко о целых уездах авторы 
карты не располагали никакими диалектологическими сведениями; иногда 
о говорах целой губернии им приходилось судить по кратким и отрывоч- 
ным сведениям из нескольких мест. Синтаксис и лексика русских говоров 
были почти совершенно не изучены. В этих условиях не было никакой 
возможности дать карты отдельных диалектных явлений, относящихся 
ко всем сторонам языка. Они вынуждены были составить лишь схема- 


1 Там же. 
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‘тическую карту восточнославянских языков, их наречий и групп говоров 
в пределах отдельных наречий. 

Естественно, что карта Московской диалектологической комиссии 
в настоящее время не удовлетворязт не только методологическим тре- 
бованиям советской лингвистической географии, но также и уровню 
наших современных фактических сведений, ибо за время после 1915 г., 
в особенности за послевоенные годы, когда широко развернулось соби- 
рание материалов для Диалектологического атласа русского языка, мы 
обогатились большим количеством новых источников, нередко весьма 
существенно дополняющих наши старые знания. Новые материалы по- 
зволяют найти многие неточности, а иногда и ошибки в карте МДК. 
Однако выделение основных наречий и многих из групп говоров соот- 
ветствуют действительности. Оно подтверждается известным исследо- 
ванием академика С. П. Обнорского „Именное склонение в современ- 
ном русском языке“ 1. 

Основным итогом составления диалектологической карты МДК 
в области истории русского языка является теория переходных говоров, 
намеченная в своих важнейших чертах академиком А. А. Шахматовым 
и продолженная, а также шире обоснованная фактическим материалом 
составителями карты. В существенных своих чертах она заключается 
в строгом разграничении смешанных и переходных говоров. Под сме- 
шанными говорами составители карты имеют в виду такие, которые 
„содержат в себе словарные, а иногда морфологические особенности 
других говоров“, как результат „простого влияния, не меняющего зву- 
кового строя говора“?; таким образом, смешанный говор представляет 
собой, по их мнению, механическое соединение элементов основного 
говора, подвэргаю цегося влиянию, и говора, оказывающего влияние. 
Напротив, переходными говорами они считают говоры, „образованные 
в результате более глубоких взаимодействий между отдельными гово- 
рами“, в связи с чем „на основе одного наречия возникают изменения 
под влиянием другого“, причем „звуковые изменения, как результат 
влияния другого наречия, носят законченный характер“ 3. По мысли 
составителей карты МДК, переходные говоры представляют собой 
как бы органическое соединение элементов говора, подвергающегося 
влиянию, и говора, оказывающего влияние“. Отсюда теория „основы“ 


1 С. П. Обнорский. Именное склонение в современном русском языке, вып. 1 
{единственное число). Л., Изд-во АН СССР, 1921, вып. 2 (множественное число). 
Л., Изд-во АН СССР, 1931. См. вып. 2, стр. 407. 

? „Опыт диалектологической карты русского языка в Европе“..., стр. 1. 

3 Там же. 

4 Еще до выхода в свет „Опыта диалектологической карты. .. 
ных говоров изложил один из составителей карты Н. Н. Соколов в статье „Определе- 


“ теорию переход- 


ние и обозначение границ русских говоров“, где он пишет: 

„Если два различных говора живут бок о бок друг с другом, то при условии куль- 
турного общения между ними может возникнуть один из двух процессов влияния 
в зависимости от их первоначальной близости друг к другу: 1) или эти говоры ока- 
жутся настолько далекими друг от друга, что общение между ними не может пойти 
дальше внешних заимствований, главным образом заимствований менее культурного 
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И „наслоений“ в переходных говорах, которые составители карты МДК 
находят между северновеликорусскими и южновеликорусскими говорами 
(средневеликорусские говоры с северновеликорусской основой и южно- 
великорусским наслоением), между северновеликорусскими и белорус- 
скими говорами (средневеликорусские говоры с северновеликорусской 
основой и белорусским наслоением), между южновеликорусским и бело- 
русским (переходные говоры с белорусской основой и южновеликорус- 
ским наслоением). 

Эта универсальная теория А. А. Шахматова и членов Московской 
диалектологической комиссии, при помощи которой делалась попытка 
объяснить образование любых „переходных“ говоров, не может быть 
полностью принята советским языкознанием. Переходные говоры, как 
говоры позднего происхождения, образовались в основном в эпоху 
между формированием русской народности и началом процесса ее раз- 
вития в русскую нацию (Х1У—ХУП вв.), хотя истоки соответствующих 
языковых процессов могли захватить и более раннее время, а продол- 
жение их — более позднее. Плодотворное рассмотрение истории этих 
говоров невозможно вне органической связи с историей образования 
русской народности и ее развития в русскую нацию, а теории МДК 
в основном строятся без учета конкретной истории русского языка и 
русского народа. Историческое изучение этих говоров свидетельствует 
о более сложных и многообразных путях их образования, установить 
которые должен помочь, между прочим, диалектологический атлас рус- 
ского языка и широкое изучение языка письменных источников с уче- 
том данных истории и материальной культуры. 


3. ВОПРОС 0 СОЗДАНИИ АТЛАСА РУССКОГО ЯЗЫКА В 20-х ГОДАХ 


Ко времени выхода в свет карты МДК значительная часть мате-. 
риалов, собранных Комиссией и послуживших материалом для ее состав- 
ления, еще не была опубликована. Кроме того, продолжали прибывать. 
и новые материалы. Поэтому, прежде чем приступить к работе над 
созданием лингвистического атласа русского языка, давно уже задуман-- 
ного членами Комиссии ', необходимо было издать собранные материалы. 


говора у говора более культурного, 2) или же между ними существует достаточная: 
близость, чтобы менее культурный говор под влиянием более культурного мог пере- 
менить свой облик, т. е. развить в себе не отдельные новые факты, а целые группы. 
фактов языка, связанные последовательно проведенными законами. р 

Процесс первого рода можно сравнить с механической смесью и говоры, получив- 
шиеся в результате такого процесса, назвать смешанными. В этом смысле всякий 
говор, не существующий изолированно, можно назвать смешанным. Вопрос только. 
в количестве посторонней примеси, насколько она изменяет впечатление от говора 
в первоначальном его виде, и в скорости самого процесса... 

Процесс второго рода можно сравнить с химическим соединением и говоры, полу-- 
чившиеся з результате, назвать переходными в специальном значении этого слова“. 
„Труды Мосховской диалектологической комиссии,“ вып. 1. Варшава, 1908, стр. 4—5.. 

1 Вопрос о создании диалектологического атласа русского языка обсуждался на 
заседании Комиссии уже в 1918 г. См. Архив АН СССР, разряд 4, опись 13, № 1156— 


1158, протокол 113-го заседания от 30 декабря 1918 г. Указание на это см. в работе:: 
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Последние издавались в течение ряда лет после Великой Октябрьской 
социалистической революции в ряде выпусков трудов Комиссии '. 

Задача создания диалектологического атласа русского языка была 
уже давно назревшей. Академик А. И. Соболевский еще в своей рецен- 
зии на „Опыт диалектологической карты русского языка в Европе“ 
писал, что следовало бы картографировать не наречия и говоры, а от- 
дельные диалектные явления. „Вместо того, чтобы пытаться установить 
границы между подразделениями великорусских и белорусских наречий, 
составители карты с ббльшим успехом могли бы попробовать отметить 
на ней особенно яркие черты говоров“, — писал академик А. И. Соболев- 
ский, указывая тут ‘же примерный перечень таких явлений: мягкое к 
после мягких согласных, диссимилятивное аканье, у вместо в, с вместо ц, 
дзеканье, цеканье и др. „Впечатление от карты с указанием на эти и 
подобные черты, — продолжал он, — получилось бы более сильное, чем 
от той, которую мы перед собой имеем“ *. 

Позднее, представляя в Государственное издательство составленный 
им проект лингвистического атласа русского языка, академик А. И. Со- 
болевский писал: „Такой атлас, в основу которого должны быть поло- 
жены карты-монографии, фиксирующие районы распространения отдельных 
или сродных языковых фактов, важен в следующих отношениях: во- 
‘первых, существует ряд языковых явлений, район распространения коих 
не совпадает с современными диалектологическими границами. А между 
тем эти особенности и, в частности, установление пределов распростра- 
нения их представляют большой интерес для этнографии, исторической 
географии и истории языка (например, великорусские дифтонги, неорга- 
ническое смягчение задненебных после мягких и др.). Во-вторых, де- 
тальное изучение отдельных языковых явлений внесет необходимый 
корректив в установленные приблизительные и суммарные диалектные 
деления... Только карты-монографии дают возможность установить сте- 
пень связанности отдельных диалектных форм“ °. 

Из приведенной выдержки видно, что А. И. Соболевский глубоко 
продумал проблемы лингвистической географии. Он предлагает в первую 
очередь изучать не распространение отдельных слов и их вариантов, 
а ставит важные исторические проблемы, представляющие „большой 
интерес для этнографии, исторической географии в истории языка“. Не 
отдельные случайные и разрозненные факты предлагает он изучать ме- 
тодами лингвистической географии, а прежде всего цельные языковые 
явления, что видно из приводимого им примерного перечня тем карт. 
Наконец, придавая весьма большое значение изучению территориального 
распространения отдельных языковых явлений, А. И. Соболевский в то же 


Р. Р. Гельгардт. Очерки из истории языкознания. К критике лингвистической концеп- 
ции проф. Д. Н. Ушакова. Молотов, 1945, стр. 77 (отд. отт. из „Ученых записок 
Молотовского государственного педагогического института“). 

1 Вып. 7—12 (см. сноску 2-ю на стр. 43). 

2 См. „Журнал министерства народного просвещения“, 1915, июнь, стр. 401. 

3 Архив АН СССР (см. сноску 1-ю на стр. 51). Цитируется по работе Р.Р. Гель- 
гардта „Очерки из истории языкознания. ..“, стр. 77—78. 


время не отрицал диалектов и их групп как реально существующих 
разновидностей языка, что было свойственно крайним представителям 
зарубежной лингвистической географии. 

С середины 20-х годов Московская диалектологическая комиссия, 
еще не закончив издание собранных материалов, начала предварительную 
разработку атласа русского языка, предполагая в первую очередь соста- 
вить атлас говоров центральных областей, примыкавших к Москве. 
Однако неблагоприятные условия (Комиссия не имела своих штатов и 
вела работу на добровольных началах) не дали ей возможности развер- 
нуть работу над атласом. К тому же с этого времени Н. Я. Марр и его 
›ученики“ стали всячески мешать работе Комиссии, обвиняя ее в науч- 
ной реакционности, „индоевропеизме“ и „формализме“. В начале 
30-х годов Комиссия под видом реорганизации была ликвидирована: 
Н. Я. Марром была создана Диалектографическая комиссия в новом 
составе во главе с примкнувшим к нему Н. М. Каринским. После смерти 
Н. М. Каринского (в 1935 г.) Комиссия была ликвидирована, а материалы 
ее переданы в Институт языка и мышления имени Н. Я. Марра. 


4. РАБОТА НАД АТЛАСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 
В 30-х ГОДАХ 


С середины 30-х годов работа над лингвистическим атласом русского 
языка стала в центре усилий коллектива русистов-диалектологов Инсти- 
тута языка и мышления имени Н. Я. Марра во главе с Ф. 1. Филиным, 
Б. А. Лариным, М. Д. Мальцевым и, несколько позднее, —Н. П. Грин- 
ковой. К сожалению, эта работа полностью велась на основе антинауч- 
ных установок так называемого „нового учения“ о языке. 

С этого же времени в общей и специальной прессе все чаще стали 
высказываться мнения об отсталости русской диалектологии как науки, 
о необходимости применения к материалу русских диалектов принципов 
„нового учения“ о языке, а также стала пропагандироваться зарубежная 
лингвистическая география. 

Пропаганда идей Жильерона и вообще зарубежной лингвистической 
географии имела определенное положительное значение, но в ней отсут- 
ствовали элементы критики, в связи с чем эта пропаганда была тесно 
связана с недооценкой отечественной науки и с отсутствием глубокого 
изучения русских диалектов, их специфики. Вместе с тем, у представи- 
телей „нового учения“ о языке она имела еще более глубокие корни, 
так как многие идеи Жильерона были созвучны соответствующим поло- 
жениям „учения“ Н. Я. Марра. 

Диалектологи — сторонники этого „учения“ — отрицали существование 
диалектов, так как они боролись против утвердившегося в науке поло- 
жения о возможности развития языка и диалектов в результате дробле- 
ния некогда единого языка-основы, Т. е. того, что они считали проявле- 
нием теории праязыка. Между тем марксистское языкознание отнюдь 
не отрицает существование диалектов в определенных исторических 
условиях. 
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Они отрицали понятие о языке как системе и, подобно Жильерону, 
считали, что каждое слово имеет свою историю и притом не только 
лексическую и семантическую, но также грамматическую и фонети- 
ческую. 

Диалектологи — сторонники „нового учения“ о языке, — не признавая 
внутренних законов развития языка, отрицали звуковые законы. Есте- 
ственно поэтому, что они выдвигали на первый план лексику и семан- 
тику, в то время как грамматический строй и, в особенности, фонетиче- 
ская система находились у них в пренебрежении. 

Диалектологи — сторонники „нового учения“ о языке — придавали 
преувеличенно большое значение теории скрещения при рассмотрении 
вопросов исторической диалектологии русского языка и принимали мар- 
ровское понимание этногенеза, связанное с принципиальным отрицанием 
возможности развития языка по его внутренним законам. Это обусловило 
антинаучную трактовку ими многих вопросов истории русского языка и его 
диалектов, идущую в разрез с установленными в науке положениями '. 

Естественным следствием применения этих неверных методологиче- 
ских положений явилось неправильное понимание объекта лингвистической 
географии, который не связывался с языковой системой. 

Всем этим и объясняется та крупная неудача, которая постигла диз- 
лектологов марровского направления в работах по лингвистической гео- 
графии русского языка, — речь идет о „Вопроснике“ Института языка 
и мышления имени Н. Я. Марра и „Лингвистическом атласе района 
озера Селигер“. Обе эти работы в полной мере отразили все выше 
отмеченные недостатки. 

„Вопросник“ ИЯМ, выходивший с 1936 г. в ряде изданий и широко 
распространенный среди деятелей высшей школы, аспирантов и студен- 
-тов, был составлен без достаточного понимания фактов русской диалек- 
тологии и отражал положения „нового учения“ о языке Н. Я. Марра, 
а также некоторые некритически усвоенные слабые стороны зарубежной 
лингвистической географии. „Вопросник“ нанес большой вред русской 
диалектологии, так как он не стимулировал углубленного изучения рус- 
ских диалектов, а, наоборот, прививал тем, кто им пользовался, верхо- 
глядство и неграмотность, внушая пренебрежительное отношение к до- 
стижениям науки за предшествующий период. Многие из неудачных, 
поверхностных, изобилующих элементарными ошибками работ по русской 
диалектологии значительной частью своих недостатков обязаны пороч- 
ному „Вопроснику“. 

„Лингвистический атлас района озера Селигер“, выпущенный 
М. Д. Мальцевым и Ф. П. Филиным, не успел нанести такого вреда 
науке, как „Вопросник“, так как он вышел в 1949 г., накануне 


1 Развернутую критику работ лингвистов марровского направления в области 
истории русского языка и диалектологии см. в статьях: В. Д. Левин. Критика 
взглядов Н.`Я. Марра и его последователей на происхождение русского языка. 
Сб. „Против вульгаризации и извращения марксизма в языкознании“. М., 1951, 
стр. 234—277; В. Г. Орлова. Работы диалектологов марровского направления 
( „Воронежские диалекты“ Н. П. Гринковой). Там же, стр. 310—330. 
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лингвистической дискуссии. Этот атлас составлен на основе совершенно 
недостаточных материалов, собранных по неудачному „Вопроснику“ и 
характеризуется теми же недостатками, что и „Вопросник“. Некритиче- 
ское отношение к материалу, отрыв языковых фактов от системы языка, 
нередкие случаи неправомерного обобщения картографируемых фактов и 
полнейшая непродуманность системы картографирования — таковы основ- 
ные недостатки этого атласа. Обесценивает атлас отсутствие содержа- 
тельных комментариев, а также отсутствие каких бы то ни было общих 
сведений о говорах района озера Селигер, в частности, сведений об 
общих чертах говоров картографированной территории, без которых 
трудно определить черты диалектных различий на этой территории ‘. 

Принципы, положенные в основу этого атласа, диалектологи — сто- 
ронники „нового учения“ о языке — применяли в течение многих лет и 
при составлении карт атласа русских говоров северо-западных областей 
(с 1936 г.). Лишь в конце 1950 г., в ходе перестройки работы Института 
языкознания после лингвистической дискуссии, была установлена неудо- 
влетворительность работы ленинградской группы, в связи с чем она была 
передана другому коллективу под руководством проф. В. И. Борков- 
ского и С. С. Высотского. 

Работа диалектологов-русистов немарровского направления в годы 
активизации сторонников так называемого „нового учения“ о языке и 
позднее (примерно с 1935 г.), когда они взяли на себя роль организа- 
торов и руководителей всей диалектологической работы в Советском 
Союзе, не прекращалась. Продолжали работать члены Московской диа- 
лектологической комиссии как старшего поколения (Д. Н. Ушаков, 
А. М. Селищев, П. А. Расторгуев, И. Г. Голанов и др.), так и млад- 
шего (Р. И. Аванесов, П. С. Кузнецов, В. Н. Сидоров и др.). В Пензе 
и позднее в Куйбышеве работал А. Н. Гвоздев; в Ярославле и позд- 
нее в Калинине — С. А. Копорский; в Иркутске и позднее в Яро- 
славле —П. Я. Черных. Некоторым из названных ученых принадлежат 
отдельные опыты в области лингвистической географии. 

К ранним опытам лингвистической географии русского языка отно- 
сится карта распространения так называемого неорганического смягчения 
задненёбных Д. К. Зеленина (1913)? и карта диссимилятивного аканья 
И. Г. Голанова (1914). В 1927 г. тот же автор дал новую работу, уточ- 
няющую границы этого важного явления: „Несколько новых данных к во- 
просу о географическом распространении диссимилятивного аканья“ “. 


1 Более подробную критику работ лингвистов марровского направления в области 
лингвистической географии (в частности, „Вопросника“ ИЯМ и „Лингвистического 
атласа района озера Селигер“) см. в статье: Р. И. Аванесов. „Новое учение 
о языке“ и лингвистическая география. Сб. „Против вульгаризации и извращения 
марксизма в языкознании“. М., 1951, стр. 278—309. 

? См. Д. К. Зеленин. Великорусские говоры с неорганическим и непереход- 
ным смягчением задненёбных согласных в связи с течениями позднейшей великорус- 
ской колонизации. СПб., 1913. 

3 См. И. Г. Голанов. О диссимилятивном аканье. „Труды Московской диалек- 
тологической комиссии“, вып. 3, 1914, стр. 183—218. 

4 См. в „Сборнике в честь А. И. Соболевского“, 1927, стр. 479—483. 
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В это же время выпустил в свет карту местоимения что и его вариан- 
тов П. Я. Черных '. В 1931 г. в работе Р. И. Аванесова и И. Н. Си- 
дорова „Говоры верхнего Поветлужья“ была дана карта важнейших фо- 
нетических явлений, которыми говоры верхнего Поветлужья отличаются 
один от другого”. К серии этих работ по лингвистической географии 
русского языка можно прибавить и позднее изданную работу С.А. Ко- 
порского „Цоканье в говорах Калининской области“ 3. 

Эти работы, имеющие известную ценность, весьма различны по тер- 
риториальному охвату и характеру картографируемых явлений. Однако 
они в значительной мере объединяются своим чисто эмпирическим ха- 
рактером, отсутствием постановки теоретических вопросов лингвистиче- 
ской географии. 

Диалектологи немарровского направления вели также большую ра- 
боту по изучению отдельных говоров, по ‘подготовке кадров, по органи- 
зации в ряде вузов экспедиций с широким участием студентов. Терри- 
тория, картографируемая в „Атласе русских народных говоров централь- 
ных областей к востоку от Москвы“ частью определилась после прове- 
дения организованных Р. И. Аванесовым в 1939—1940 гг. экспедиций 
Московского городского педагогического института имени В. П. По- 
темкина и Московского института истории, философии и литературы 
имени Н. Г. Чернышевского. Материалы этих экспедиций были затем, 
использованы в этом Атласе. 

С осени 1939 г. в системе Академии наук СССР был организован 
второй диалектологический центр (кроме центра в Институте языка 
и мышления имени 'академика Н. Я. Марра)—в Институте языка и 
письменности народов СССР, где был организован Сектор славянских 
языков, во главе с чл.-корр. АН СССР Д. Н. Ушаковым. Ввиду неудо- 
влетворительности „Вопросника“ ИЯМ тогда же была начата работа над 
новой программой. Составленный в 1939 г. проект, заключавший в себе 
разделы фонетики и морфологии, явившийся прообразом „Программы“ 
в соответствующих разделах, был выпущен в свет Институтом русского 
языка в 1945 г.*, будучи испытан в экспедициях 1939 и 1940 гг. 

Для координации работы двух академических центров по диалекто- 
логии, существенно отличавшихся в своих методологических уста- 
новках, при Отделении литературы и языка АН СССР в 1940 г. 
была организована Диалектологическая комиссия под председатель- 


1 См. П. Я. Черных. Очерки по географии русского языка. Местоимение что 
и его варианты. 1927. Карта помещена на стр. 302. 

? См. Р. И. Аванесов и В. Н. Сидоров. Говоры верхнего Поветлужья. 
Н.-Новгород. 1931. 

3 См. „Материалы и исследования по русской диалектологии“, т. 3. 

„Программа собирания сведений для составления диалектологического атласа 
-русского языка“, утвержденная Институтом русского языка в 1945 г., впервые была 
издана Ярославским гос. педагогическим институтом в 1945 г. Затем она издавалась 
Вологодским гос. педагогическим институтом в 1946 г., Московским гос. универси- 
тетом в’ 1947 г., Академией наук СССР в 1947 г., Пятигорским гос. педагогическим 
институтом (без сопроводительных статей) в 1948 г. Ниже этот документ обозна- 
чается „Программа“. 
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ством академика Л. В. Щербы (заместителем председателя являлся 
Д. Н. Ушаков). 

Начавшаяся Отечественная война приостановила организованную ра- 
боту над атласом русского языка. Однако она с новой силой разверну- 
лась в 1944 г., в период подготовки к организации Института русского 
языка. В это время было закончено составление новой „Программы“. 
Из старого „Вопросника“ был заимствован в переработанном виде раздел 
лексики. Остальные части „Программы“, в частности, наиболее крупные 
по объему разделы фонетики и морфологии, были составлены заново. 
Была составлена и методическая документация — статьи о принципах по- 
строения „Программы“, о системе транскрипции, об организации и местах 
собирания материала для атласа, о составе диалектологического атласа 
русского языка, о построении его частей. 

Летом 1944 г. на Вологодской конференции диалектологов эти мате- 
риалы были предварительно обсуждены. Вторичному обсуждению они 
подверглись в феврале 1945 г. в Москве на совещании, созванном Инсти- 
тутом русского языка, после чего была утверждена новая программа 
и другие документы. 

В 1945—1948 гг. „Программа“ Института русского языка была вы- 
пущена в ряде изданий. 

„Программа“ Института русского языка, безусловно, имеет опреде- 
ленные недостатки. Они стали особенно заметны после накопления срав- 
нительно большого опыта работы по ней. Некоторые стороны ее (в осо- 
бенности лексика) требуют сейчас серьезного пересмотра. Однако не 
может быть сомнения в том, что в целом „Программа“ Института рус- 
ского языка, заменившая собою антинаучный „Вопросник“ ИЯМ, должна 
быть оценена положительно ". 

„Программа“ Института русского языка продолжает традиции рус- 
ской диалектологической науки, используя ее положительный опыт. 
В ней наиболее детально разработаны фонетика и морфология, так как 
диалектные различия в области фонетической системы и морфологиче- 
ского строя изучены в русской диалектологии наиболее основательно. 
Продолжая и развивая традиции программы Московской диалектологи- 
ческой комиссии, „Программа“ стремится направить внимание собира- 
теля на изучение целостных языковых явлений как элементов языковой 
системы; вместе с тем в ней уделяется внимание также отдельным 
единичным фактам, используются данные программы Академии наук и 
позднее накопившиеся материалы. Однако эти единичные факты даются 
в ней не изолированно, не в отрыве от языковой системы, а во всех слу- 
чаях, где это представляется возможным, —в их соотнесенности с язы- 
ковой системой. 

Первое (ярославское) издание „Программы“ вышло из печати летом 
1945 г., поэтому экспедиции 1945 г. лишь частично имели возможность 
ею руководствоваться. Широкое и планомерное собирание материала 
для атласа русского языка по новой „Программе“ началось с 1946 г. 


1 Характеристику „Программы“ Института русского языка см. в разделе „Атлас 
русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы“ (стр. 60-—67). 
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Наметившееся еще до начала Отечественной войны распределение 
диалектологической работы в двух центрах нашло свое организационное 
оформление с 1944—1945 гг. С этого времени коллектив диалектологов 
под руководством Р. И. Аванесова начинает в Москве подготови- 
тельные работы для составления атласа русских говоров центральных 
областей, а одновременно другой коллектив — коллектив диалектологов- 
марровцев под руководством Ф. П. Филина и Н. П. Гринковой — про- 
должает в Ленинграде свою работу над атласом русских говоров северо- 
западных областей, начатую еще в 1938 г. Принципы, на основе которых 
работали эти коллективы, основные их установки оказались резко раз- 
личными, причем попытки достигнуть единства были безрезультатными. 

Каждый из этих коллективов организовал вокруг себя местных ра- 
ботников, созывал ежегодные диалектологические совещания в Москве 
и в Ленинграде. Не приходится говорить, насколько ненормальна была 
подобная „организация“ дела. 

Однако, несмотря на это в 1945—1950 гг. была проведена большая 
работа по собиранию диалектологического материала. Особенно много 
материала для атласа русского языка было собрано в Казани (руководи- 
тель Ё. К. Бахмутова), Калинине (руководитель С. А. Копорский), 
Куйбышеве (руководитель В. А. Малаховский), Орле (руководитель 
С. И. Котков), Саратове (руководитель Л. И. Баранникова), Свердловске 
(руководитель А. 11. Георгиевский), Уфе (руководитель А. Иорданский), 
Ярославле (руководитель Г. Г. Мельниченко). Диалектологическая работа 
велась и во многих других городах. 

Наконец, в 1946—1951 гг. в Москве был составлен „Атлас русских 
народных говоров центральных областей к востоку от Москвы“, кото- 
рый создавался в значительной своей части одновременно с собиранием 
материала. 

В процессе работы над этим Атласом были выработаны основ- 
ные принципы диалектологического атласа русского языка, установ- 
лена методика и техника картографирования, подготовлены кадры, что 
дало возможность успешно работать над подготовкой атласов русских 
говоров других территорий. 


5. РАБОТА НАД „АТЛАСОМ РУССКИХ НАРОДНЫХ ГОВОРОВ 
ЦЕНТРАЛЬНЫХ ОБЛАСТЕЙ К ВОСТОКУ ОТ МОСКВЫ“ 


Систематическая работа над „Атласом русских народных говоров 
центральных областей к востоку от Москвы“ началась в 1946 г., после 
опубликования „Программы“. В течение 1946—1950 гг. (за вычетом 
небольшого числа ранее обследованных пунктов) были обследованы го- 
воры 965 населенных пунктов, из них картографированы в Атласе говоры 
938 населенных пунктов". 


1 Подробные сведения о сети, составе, материале и картах Атласа см. в настоя- 
щей статье в разделе „Атлас русских народных говоров центральных областей к вос- 
току ог Москвы“ (стр. 57 и далее). 
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Для собирания диалектологического материала Институтом русского 
языка (с 1950 г. — Институтом языкознания) были организованы еже- 
годные экспедиции, в которых принимали активное участие коллективы 
Московского государственного университета и ряда высших педагогиче- 
ских учебных заведений. Участники экспедиций инструктировались 
сотрудниками Института русского языка. В целях более планомерной 
организации работы над Атласом и улучшения качества собираемых 
материалов ежегодно проводились диалектологические совещания с уча- 
стием представителей вузов. На этих совещаниях обсуждались планы 
дальнейшей работы по собиранию материалов для Атласа, оценивались 
собранные материалы, заслушивались результаты проведенной работы, 
демонстрировались составленные карты. На этих совещаниях читались 
также доклады по вопросам методики собирания диалектологического 
материала, ставящие своей целью способствовать повышению качества 
диалектологических записей. 

Министерство высшего образования СССР и Министерство просве- 
щения РСФСР оказывали активную помощь в работе над Атласом, 
рекомендуя вузам в нескольких специальных приказах и инструктивных 
письмах включиться в эту работу и обеспечивая экспедиции студентов, 
аспирантов и преподавателей в материальном отношении. 

Наибольшее количество материалов для Атласа было собрано мо- 
сковскими вузами. В течение 1946—1950 гг. Московский городской пе- 
дагогический институт им. Потемкина обследовал говоры 265 населен- 
ных пунктов, Московский ордена Ленина государственный универси- 
тет — говоры 154 населенных пунктов, Московский областной педагоги- 
ческий институт — говоры 86 населенных пунктов, Московский государ- 
ственный педагогический институт им. Ленина — говоры 81 населенного 
пункта. 

Немало поработали и некоторые не московские вузы, расположен- 
ные на картографируемой территории: Мордовский педагогический ин- 
ститут обследовал говоры 65 населенных пунктов, Орехово-Зуевский 
учительский институт — говоры 38 населенных пунктов, Муромский учи- 
тельский институт — говоры 35 населенных пунктов, Рязанский педа- 
гогический институт — говоры 34 населенных пунктов, Пензенский 
педагогический институт — говоры 27 населенных пунктов. 

В собирании материалов для Атласа принимали участие и другие 
вузы: Горьковский педагогический институт (10 населенных пунктов), 
Ульяновский педагогический институт (8 населенных пунктов), Иванов- 
ский педагогический институт (7 населенных пунктов), Владимирский 
учительский институт (7 населенных пунктов), Казанский государствен- 
ный университет (6 населенных пунктов), Шуйский учительский инсти- 
тут (3 населенных пункта), Тамбовский учительский институт (1 насе- 
ленный пункт), Моршанский учительский институт (1 населенный пункт). 

Сотрудниками и аспирантами Института языкознания (ранее Инсти- 
тута русского языка) были обследованы говоры 137 населенных 
пунктов; ‘кроме того они участвовали в экспедициях московских 
вузов. 
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Из этих данных видно, что огромная по своему объему работа по 
непосредственному изучению говоров могла быть выполнена только 
благодаря активному участию вузовских коллективов и содействию Ми- 
нистерства высшего образования СССР и Министерства просвещения 
РСФСР. 

В целях окончания работы над Атласом в наиболее короткие сроки, 
как только было накоплено некоторое количество материала, было на- 
чато картографирование, которое затем проводилось параллельно с со- 
биранием материала. 

Первые опыты составления карт Атласа русских говоров централь- 
ных областей относятся к концу 1947 г., при этом первоначально состав- 
лялись карты на материале 120 населенных пунктов, затем последова- 
тельно. увеличивалась нагрузка карт до 300, 400, 650 населенных 
пунктов и, наконец, доводилась до конца. Карты с полной нагрузкой 
(938 населенных пунктов) стали делаться лишь в конце 1950 г. Такой 
способ имел ряд технических неудобств, но, вместе с тем, именно бла- 
годаря ему удалось завершить работу над Атласом через год после 
окончания работы по собиранию материала: собирание материала было 
закончено в 1950 г., а составление Атласа —в 1951 г. 

Такая организация работы, кроме того, дала возможность ее участ- 
никам исподволь разрабатывать теоретические вопросы лингвистической 
географии, устанавливать способы картографирования. Это было тем 
более необходимо, что имевшийся зарубежный опыт не мог быть не- 
посредственно положен в основу составления Атласа, а своих собствен- 
ных традиций в области лингвистической географии в отечественной 
науке было недостаточно. Поэтому основные принципы советской линг- 
вистической географии и приема картографирования вырабатывались 
в самом процессе составления Атласа. В процессе составления Атласа 
необходимо было подготовить также достаточные по количеству и пол- 
ноценные в качественном отношении научные кадры. Результаты тео- 
ретической работы в области лингвистической географии русского языка 
неоднократно были предметом широких обсуждений на диалектологи- 
ческих совещаниях в Москве в 1948—1951 гг. Работа над „Атласом 
русских говоров центральных областей к востоку от Москвы“ обсужда- 
лась в 1950 и 1951 гг. также в г. Минске, в связи с работой над диа- 
лектологическим атласом белорусского языка. 

После лингвистической дискуссии 1950 г. составители Атласа еще 
раз пересмотрели в свете марксистского языкознания все вопросы 
теории и практики лингвистической географии русского языка, внесли 
уточнения в ряд карт и по-новому сформулировали некоторые из своих 
основных принципов. 

Описанная выше организация работы дала возможность закончить 
составление „Атласа русских народных говоров центральных областей 
к востоку от Москвы“, включая также и собирание материала, в течение 
сравнительно ограниченного срока (1946—1951). 

Работа над настоящим Атласом была начата группой в составе 
Р. И. Аванесова, С. В. Бромлей, Л. Н. Булатовой, С. С. Высотского, 
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Л. П. Жуковской, В. Г. Орловой. В этом коллективе на протяжении ряда 
лет вырабатывались принципы, на основе которых составлен Атлас, выяс- 
нялись вопросы теории и методики картографирования, устанавливалась 
техника обработки собранного материала и составления карт, а также 
обсуждались организационные формы ежегодно проводившихся массовых 
экспедиций вузов. Остальные составители Атласа приступили к работе 
уже после того, как основные теоретические и практические вопросы 
были решены и было составлено значительное количество карт. 

В работе над настоящим Атласом в начальный период принимали уча- 
стие В. Н. Сидоров и П. С. Кузнецов. 


„АТЛАС РУССКИХ НАРОДНЫХ ГОВОРОВ 
ЦЕНТРАЛЬНЫХ ОБЛАСТЕЙ К ВОСТОКУ ОТ МОСКВЫ* 


1. СЕТЬ ОБСЛЕДОВАНИЯ 


„Атлас русских народных говоров центральных областей к востоку 
от Москвы“ составлен на основе материалов, собранных (по „Программе 
собирания сведений для составления диалектологического атласа рус- 
ского языка“ 1945 года) сотрудниками Института языкознания (до се- 
редины 1950 г. Института русского языка) и коллективами препода- 
вателей, студентов и аспирантов ряда вузов в 1946 — 1950 гг. Исполь- 
зована также некоторая часть материалов, собранных в 1945 г., 
а в единичных случаях — и в более ранние годы. 

В „Атласе русских народных говоров центральных областей к востоку 
от Москвы“ картографированы сведения из 938 населенных пунктов. 

Частота обследованных населенных пунктов на картографируемой 
территории в среднем —1 населенный пункт на 225 км?, иначе говоря, 
обледованные населенные пункты находятся один от другого в среднем 
на расстоянии 15 км. В некоторых случаях, в наиболее густо заселен- 
ных местах, а частью по причинам случайным, эта сеть сгущена: рас- 
стояние между обследованными населенными пунктами доходит до 12, 
10 и даже меньшего числа километров. В других случаях, напротив, 
сеть разрежена, и обследованные населенные пункты отстоят один от 
другого на расстоянии более 15 км. Разрежение сети приходится на 
редко заселенные лесистые и болотистые места (например, в Мещер- 
ском крае) или на территории автономных республик, где русское населе- 
ние имеет менее густую сеть населенных пунктов, так как оно пере- 
межается с национальностями автономных республик (восток картогра- 
фируемой территории). 

Список обследованных населенных пунктов с необходимыми фактиче- 
скими данными (порядковый номер населенного пункта, указание на район, 
на шифр для нахождения на карте, на то, кто и когда собирал материал 
и др.) помещен в первой части Атласа среди других материалов спра- 
вочного характера: Названия населенных пунктов, данные в этом 
списке в записи собирателей материалов Атласа, сверены со „Списком 
населенных мест Российской империи“ и с данными переписи 1926 г. и 
другими аналогичными изданиями, а также с данными карт советского 
периода. Результаты этой сверки нашли отражение в специальной 
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графе списка, где даны соответствующие библиографические указания 
и приведены все разночтения, варианты названий или вторые названия 
обследованных населенных пунктов. С целью облегчения разного рода 
справок список обследованных населенных пунктов сопровождается ‘ал- 
фавитным указателем. 

Обследованные населенные пункты с их названиями и с присвоен- 
ными им номерами даны также на вспомогательной карте № 5 („Карта 
с названиями населенных пунктов“). 

При выборе окончательного состава картографируемых населенных 
пунктов был произведен известный отбор, так как к концу 1950 г. для 
Атласа были обследованы говоры 965 населенных пунктов. В связи 
с излишней сгущенностью сетки обследованных населенных пунктов, 
в одних случаях, и неполнотою материала или невысоким его каче- 
ством — в других, из общего числа обследованных населенных пунктов 
27 пунктов было снято с картографирования. Так определилось общее 
число картографированных в настоящем Атласе населенных  пунк- 
тов — 938. 

Из общего числа картографированных населенных пунктов 51 пункт 
был обследован повторно. Повторные обследования производились в тех 
случаях, когда у составителей Атласа возникали сомнения в качестве 
собранного материала или когда собранный при первичном обследовании 
материал был неполон, не заключал в себе ответов на все вопросы или 
был мало насыщен фактическим материалом. Сведения о повторно об- 
следованных населенных пунктах читатель найдет в указанном выше 
списке. 

То или иное использование данных по говорам повторно обследо- 
ванных населенных пунктов, при наличии противоречивых показаний 
в материалах первичного и повторного обследования, в необходимых 
случаях обосновывается в комментариях к отдельным картам. 


2. СОСТАВ АТЛАСА 


Карты Атласа делятся на три группы: первую группу образуют 
вспомогательные карты (8 листов); вторую группу, основную как по 
своему значению, так и по количеству, — карты отдельных языковых 
явлений (241 лист); третью — сводные карты, на каждую из которых 
нанесены изоглоссы нескольких языковых явлений (30 листов). 

Теоретические основы советской лингвистической географии, а также 
принципы, методика и техника лингвистического картографирования, 
принятые в настоящем Атласе, обоснованы в статье „Проблемы лингви- 
стической географии русского языка“. 

Обзор явлений, картографированных на картах отдельных язы- 
ковых явлений, а также обзор наиболее типичных изоглосс дан 
ниже в настоящей статье. Поэтому здесь мы ограничимся лишь 
краткими сведениями. 

Состав карт отдельных языковых явлений определяется объемом 
„Программы“, по которой собирался материал, за вычетом явлений, 
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не давших на картографируемой территории диалектных различий, 
а также явлений, по которым не удалось получить полноценного в ко- 
личественном и качественном отношении материала. 

Состав сводных карт (карты третьей группы) определяется основ- 
ными типами изоглосс, нашедшими свое отражение на картах отдельных 
языковых явлений. На сводных картах (на одной или серии карт) по- 
казаны наиболее типичные изоглоссы, в разных вариантах повторяющиеся 
на ряде карт. 

Состав вспомогательных карт определяется стремлением составите- 
лей дать читателям справочный материал исторического, георафического 
и отчасти этнографического характера. 

Вспомогательная карта № 1 (перспективная карта) имеет 
целью. показать место картографируемой территории в Европейской 
части Советского Союза. 

На вспомогательной карте № 2 показана схема размещения 
кривичей и вятичей, а также соседних иноязычных племен (ме- 
щеры, муромы, эрзи, мокши, мери и др.) на картографируемой терри- 
тории. 

На вспомогательной карте № 3 (карта русских феодальных 
княжеств Х\У—ХУ вв.) показаны границы отдельных княжеств на 
картографируемой территории. 

На вспомогательной карте № 4 (административная карта) 
показаны границы областей и районов, а также губерний и уездов 
картографируемой территории (по данным на 1917 г.), необходимые 
читателю для локализации языкового материала по любому из карто- 
графированных населенных пунктов, а также для соотнесения с ним 
данных старой литературы по диалектологии, в которой указания на 
территорию даны по старому административному делению. 

В тех же справочных целях среди вспомогательных карт дана 
карта с названиями населенных пунктов (вспомогательная 
карта № 5). 

На вспомогательной карте № 6 представлены говоры картогра- 
фируемой территории по данным карты Московской 
диалектологической комиссии (1915). Эта карта поможет чита- 
телю наглядно представить, чтб нового о говорах центральных об- 
ластей дает настоящий Атлас а также поможет уяснить некоторые 
изменения в говорах, имевшие место на протяжении последних 
35—40 лет. 

На последних двух вспомогательных картах повторен материал адми- 
нистративной карты № 4. Они помогут читателю соотнести данные 
языковые с данными географическими. На вспомогательной карте № 7 
даны границы областей и районов, а также автономных 
республик (по данным на 1951 год); на вспомогательной карте №8 — 
границы губерний и уездов. Карта № 7 объясняет сравнитель- 
ную редкость сети обследованных населенных пунктов на территории 
республик, где русское население распространено рядом с мордвой, 
чувашами, марийцами и татарами. 
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3. ХАРАКТЕРИСТИКА „ПРОГРАММЫ“ 


Как уже было отмечено, „Программа“, на основе которой собирался 
материал для настоящего Атласа, в значительной мере определила собой 
характер материала — его качество и полноту. Поэтому характеристика 
„Программы“, выяснение особенностей ее построения, ее достоинств и 
недостатков должны, естественно, предшествовать характеристике со- 
бранного по ней материала и составленных на его основе карт. 

„Программа“, по которой собирался материал, как это видно из ее 
полного заглавия, была целиком ориентирована на Атлас русского 
языка. В качестве своей основной цели она ставила и ставит задачу — 
способствовать сбору материала, дающего возможность установить тер- 
риториальное распространение отдельных диалектных явлений, кото- 
рыми одни русские говоры отличаются от других, и на этой основе 
определить территории отдельных русских диалектов. Вместе с тем, 
материал, собранный по „Программе“, должен показать исторические 
связи общих по происхождению восточнославянских языков, а также 
иного рода связи и взаимодействия между отдельными русскими гово- 
рами и соседними иноязычными неродственными языками. 

В соответствии с только что указанной основной целью „Про- 
граммы“ в нее включаются не все явления, характеризующие структуру 
русского языка, а только такие языковые явления, в отношении кото- 
рых предполагается, что они реализуются различно на различной терри- 
тории, и которые поэтому дадут изоглоссу на картах Атласа. Такие вопросы 
существенны при группировке, классификации русских говоров и при 
выяснении вопросов их генезиса. Этим объясняются детальная разра- 
ботка одних вопросов (например, в фонетике — о вокализме 1-го пред- 
ударного слога, в морфологии —о форме 3-го лица настоящего вре- 
мени глаголов) и отсутствие в „Программе“ других. 

Таким образом, „Программа“ строится на тщательном учете наших 
предварительных знаний о русских говорах. Такое ее построение обу- 
словлено тем, что сама идея лингвистического атласа предполагает 
предварительное знание основных фактов данного языка. Неизвестными 
при составлении атласа являются не самые факты языка (они в прин- 
ципе должны быть известны заранее), а прежде всего их территориаль- 
ное распределение. 

Такова принципиальная постановка вопроса. Однако это не значит, 
что на практике собиратели материалов для атласа не могут встретиться 
с теми или иными новыми фактами. Поэтому нередко вопросы „Про- 
граммы“ сформулированы так, что при перечислении ряда диалектных 
вариантов указывается на возможность и иных, не предусмотренных 
вариантов (ср. концовку вопросов: „или как-нибудь иначе“). Во многих 
случаях перечень диалектных вариантов заканчивается многоточием, 
как бы приглашающим собирателя отметить не предусмотренные „Про- 
граммой“ варианты, если таковые имеются. Опыт показал, что собира- 
тели материала нередко фиксируют диалектные варианты, не предусмот- 
ренные „Программой“. 
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Выяснению исторических связей между общими по происхождению 
русским, украинским и белорусским языками должны способствовать 
предусмотренные „Программой“ вопросы о качестве 2 (где учитывается 
не только задненз$бное образование этой фонемы, но также фарингаль- 
ное), о соотносительных сочетаниях ый — ой, ий — ей определенного 
происхождения (злый — злой, шия — шея), о двойных согласных в соот- 
ветствии с сочетанием „согласный+]“, о звательной форме и ряде 
других явлений во всех разделах „Программы“. Вопрос о качестве 
согласных (их твердости или мягкости) перед е и и в говорах некоторых 
мест поможет осветить связи русского и украинского языков; вопросы 
о произношении мягких ти д в говорах некоторых мест, о качестве 
согласного на месте мягкого р — связи русского и белорусского 
языков. 

Выяснению взаимоотношений между отдельными русскими говорами 
и соседними неродственными языками (мордовским, марийским, чуваш- 
ским, удмуртским, коми, татарским, башкирским и др.) могли бы спо- 
собствовать вопросы о среднем л (1) в говорах некоторых мест, о мене 
свистящих и шипящих (не только аффрикат, но и фрикативных звуков), 
о произношении мягких с, з, т, д (шепелявость, цеканье, дзеканье и 
другие явления), о заменах звука х, о произношении согласных (их 
твердости или мягкости) в говорах некоторых мест перед гласными 
переднего ряда, о двойных согласных в соответствии с сочетанием 
„согласный + ]“ в ряде говоров северо-востока, об изменении соглас- 
ного в перед губными в 7’ или х (7 больницу, х пятницу) и др. 

„Программа“ предусматривает важнейшие диалектные различия при- 
менительно ко всем говорам русского языка как северновеликорусским, 
так и южновеликорусским. При этом, в отличие от первого издания 
старой академической программы и от программ Московской диалекто- 
логической комиссии, в ней не выделены особые вопросы, предназна- 
ченные только для того или иного наречия. Нет, например, вопросов 
только для окающих или только для акающих говоров: это объясняется 
тем, что, кроме окающих или акающих говоров, в пограничной полосе 
имеются говоры, в которых безударные гласные различаются в одних 
условиях и совпадают в других, т. е. в которых сосуществуют в той 
или иной мере принципы оканья и аканья. Ср., например, подмосковные 
говоры Шатурского района, где произносится вада, нага, но воды, 
ноги, воде, ноге, водой, ногой и т. д., т. е. ои а предударного слога 
не различаются при наличии под ударением а и различаются при дру- 
гих ударенных гласных. Таким образом, вопрос о том, является ли 
данный говор акающим или окающим, так же как и другие вопросы, ка- 
сающиеся той или иной квалификации отдельных говоров, не дан не- 
посредственно: он должен быть решен в результате изучения го- 
вора, а не до изучения. 

Таким образом, вопросы „Программы“ разработаны так, что каждый 
из них адресован ко всем русским говорам. С этим связаны многие 
особенности: так как для разных говоров существенны разные фоне- 
тические положения, а „[Программа“ предназначена для всех русских 
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говоров, то естественно, что в ней учитываются все положения, кото- 
рые существенны хотя бы для некоторых (иногда даже не очень много- 
численных) говоров. Аналогичный принцип по мере возможности при- 
менялся также по отношению к другим разделам „Программы“. Это 
несколько увеличило ее объем, но зато сделало материал, собранный 
разными лицами, в разных местах, сравнительно легко сопоставимым. 

Многие вопросы „Программы“ по самой своей сущности относятся 
к одному слову или к ограниченной группе слов. Таковы, например, 
вопросы по лексике, некоторые вопросы по морфологии (см., например, 
вопрос № 77 „Какие формы имеет в единственном числе существи- 
тельное свекровь?“), вопросы о произношении отдельных слов (№ 67) 
и др. Ответ на такие вопросы предполагает приведение соответствую- 
щего слова или соответствующей ограниченной группы слов. Однако 
немало в „Программе“ и таких вопросов, которые имеют в виду материал 
ответов, лексически не ограниченный. Такова значительная часть во- 
просов по фонетике и грамматике. Слова, приводимые в „Программе“ 
при таких вопросах, имеют характер примеров, образцов, которые со- 
биратель может и должен пополнить. Примеров обычно приводится 
довольно большое количество, при этом они по большей части отно- 
сятся к наиболее употребительным словам, по возможности общим для 
всех говоров. Предполагается, что собиратель услышит и запишет по 
крайней мере ббльшую часть слов, предусмотренных „Программой“, 
а затем соберет материал по тому же языковому явлению, но на дру- 
гом, не предусмотренном „Программой“ лексическом материале. Чем 
больше будет собрано материала на каждое явление, тем надежнее будут 
основанные на нем карты. 

При наличии достаточного количества материала, в том числе слов, 
отсутствующих в „Программе“, оказывается возможным установить, 
в какой мере изучаемая диалектная особенность является закономер- 
ной, какой характер носят колебания (т. е. наличие двух или несколь- 
ких членов соответственного явления), если они имеют место; встре- 
чаются ли отдельные слова, в которых реализация данного явления 
отклоняется от ее реализации во всех других случаях и т. д. Не только 
общее явление, но и многие из таких слов являются предметом особой 
карты, что обеспечивает атласу большую полноту и точность. 

„Программа“ 1945 г. безусловно явилась важной вехой в истории 
создания лингвистических атласов русского языка. Тем не менее она 
не свободна от недостатков, которые особенно заметны после шести- 
летнего опыта работы по ней. 

В отдельных случаях „Программа“ перегружена деталями, касающи- 
мися или явлений не первоочередных и потому не обязательных в“ней, 
или таких, по которым трудно рассчитывать на сбор доброкачествен- 
ного материала массовыми наблюдателями. Таковы, например, некоторые 
из явлений неударного вокализма после мягких согласных в разделе 
фонетики (вопросы № 17 и 18), вопрос о формах существительных на 
-мя (№ 75), об основах личных форм некоторых глаголов, например, по- 
лошу — полоскаю, капает — каплет — капит (№ 108) в морфологии. 
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Раздел фонетики разработан детально, с учетом всего сделанного 
в этой области за последнее время (см. вопросы о предударном вока- 
лизме после мягких согласных, о заударном вокализме, об изменении 
ев о, о звуках на месте старого $ и др.). Однако и в этом разделе 
имеются отдельные неудачные места. Например, неясно, на каком прин- 
ципе основано членение вопроса № 13 (гласные на месте о во 2-м 
предударном слоге после твердых согласных) на пункты „а“ и „6“. 
Самый материал основного для этого вопроса пункта „а“ подобран 
не совсем удачно, так как во всех примерах, за исключением одного, 
гласный 2-го предударного слога находится перед этимологическим о 
в 1-м предударном слоге; следовало бы дать материал более разно- 
образный в этом отношении. В двух абзацах пункта а вопроса № 16 
объединены такие глубоко различные явления, как судьба гласного у 
во 2-м предударном и в заударных слогах, которые должны были бы 
составить отдельные пункты. Отдельные пункты вопроса № 12 строятся 
на словах, которые, возможно, далеко не всегда удастся зарегистри- 
ровать в деревне: см. пункт „е“ (шалить), пункт „и“ (шалю), пункт 
„б“ (шажок). Недостатком является также и то, что „Программа“ не 
предусматривает некоторых явлений, которые, как оказалось, довольно 
широко распространены в части картографированных говоров, напри- 
мер, изменение ударенного е любого происхождения между мягкими со- 
гласными в и (д’ин’, п’ин’, в’р’им’а, с’им’а). 

В разделе морфологии нередко объединяются в одном вопросе раз- 
ные явления. Например, в вопросе № 115 без всякого расчленения 
рассматриваются и суффиксы деепричастия (при этом от глаголов раз- 
ного типа, с основой на согласный и на гласный) и тематический 
гласный у деепричастий (покуривши — покурёмши). В связи с этим 
материала на тематический гласный подобных глаголов оказалось так 
мало, что это явление не удалось картографировать, хотя по 
некоторым признакам оно могло, кажется, дать интересную изо- 
глоссу. 

Отсутствие необходимой дифференциации языковых явлений можно от- 
метить и в ряде других случаев. См., например, вопрос № 117, пункт 
„и“ — ударение в форме 2 л. мн. ч. настоящего (или будущего) вре- 
мени: здесь не отделены один от другого случаи с ударением на окон- 
чании (Несёте) и на основе (знаете, лёзете), глаголы [Ги П спряжения 
(см. там же примеры любите, купите). Между тем диалектная (северно- 
великорусская) форма 2 л. мн. ч. наст. вр. глаголов с ударением на 
последнем слоге окончания (типа несетё или несете) не в одинаковой 
мере свойственна всем глаголам. 

В ряде случаев заголовок вопроса недостаточно раскрывает смысл 
соответствующего явления. Например, вопрос № 90 сформулирован как 
.вопрос о том, какие окончания имеют прилагательные во множествен- 
ном числе. Между тем, здесь речь должна идти, с одной стороны, 
о качестве гласного флексии под ударением, с другой стороны — 
о наличии или отсутствии стяжения. Недостатком следует считать из- 
лишний лаконизм в формулировках некоторых вопросов. 
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Отсутствие четкой целевой установки в вопросе, отсутствие диф- 
ференциации в материале рассеивает внимание собирателя и в некото- 
рых случаях является причиной неполноценных ответов. 

Общий и, пожалуй, наиболее существенный недостаток разделов 
морфологии и фонетики заключается в не вполне четком выделении 
в них явлений, лексически ограниченных, по отношению к которым 
„Программа“ исчерпывает все случаи, и явлений, представляющих со- 
бой цельные звенья языковой системы. По отношению к последним 
конкретный материал, приводимый в „Программе“, носит характер при- 
меров, которые могут и должны пополняться собирателями, так как 
эти явления реализуются на принципиально неограниченном языковом 
материале. Впрочем, этот недостаток в немалой степени объясняется 
состоянием разработки русской диалектологии ко времени составления 
„Программы“. 

Раздел синтаксиса занимает в „[[рограмме“ наиболее скромное место 
ввиду значительного единства синтаксического строя русского языка, 
а также малой изученности диалектного синтаксиса (см. об этом выше). 
Место этого раздела в „Программе“ определяется, кроме того, особыми 
трудностями, которые возникают при наблюдении над синтаксической 
стороной диалектной речи в условиях собирания материала для Атласа. 
Для того чтобы в речи наблюдаемых лиц услышать в-е предусмот- 
ренные конструкции, необходимо не только записать большие связные 
тексты, но и провести на месте длительное время. Между тем ни то, 
ни другое при собирании материалов для Атласа не оказывается воз- 
можным. Следует отметить также не всегда удачные формулировки 
вопросов по синтаксису, которые в ряде случаев не дали возможности 
собрать по разным населенным пунктам вполне соотносительный мате- 
риал. 

Наиболее крупные недостатки следует отметить в разделе лексики, 
который с точки зрения принципиальной мало отличается от соответ- 
ствующего раздела „Вопросника“ ИЯМа. 

Разделу лексики посвящено 154 вопроса (из общего числа 294). 
Однако различительные элементы в лексике русских говоров не охвачены 
в этих вопросах сколько-нибудь полно ни в ее отношении к разным 
сторонам действятельности, ни в ее принадлежности к разным грамма- 
тическим категориям. 

Большая часть слов, охваченных „Программой“, имеет предметное 
значение и носит вместе с тем этнографический характер. Ср. во- 
просы, посвященные словам, обозначающим разные виды построек 
и их части, посуду и утварь, одежду, сельскохозяйственные ору- 
дия, обработку земли и уход за сельскохозяйственными культурами, 
домашних животных и относящиеся к ним понятия и т. д. При этом 
в одних случаях разные слова обозначают одни и те же предметы 
{см., например, вопрос № 157 о названиях ухвата, № 158 — о назва- 
ниях сковородника, № 189—о названиях петуха), в других, и притом 
многочисленных случаях, разные слова обычно обозначают разные пред- 
меты, общие лишь по своей функции (см., например, вопросы № 151 об 
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изгороди, № 155 — о приспособлениях, при помощи которых носят ведра 
и ушаты, № 161 — о приспособлениях, навешиваемых на голову лошади 
для кормления, № 235 —о верхней мужской одежде, № 237 —о жен- 
ской одежде и др.). 

Слова первой группы образуют в русском языке соответственное 
явление, реализующееся по говорам неодинаково; ср. петйх — кочет — 
пейн —кур и т. д.; волосы — виски; пахать — орать; скорбдить — 
боронить — волочить. 

Слова второй группы не образуют соответственного явления, т. е. 
языкового противопоставления, так как наличие разных слов в разных 
диалектах в этих случаях является следствием наличия на разных тер- 
риториях разных предметов, имеющих общую или сходную функцию 
(ср. понёва, сарафан; кафтан, зипфн; зыбка, качка; тын, плетёнь, 
огорбд). 

Важным общим недостатком раздела лексики, связанным с тем, что 
в него включены слова главным образом предметного, а во многих слу- 
чаях уже — этнографического значения, является то, что он более полно 
охватывает лишь имена существительные. Сведения о глаголах можно 
собрать на основе 31 вопроса (№ 167—169, 181, частично 194, 195— 
203, 205, 223—225, 227—229, 241, 253, 276—283). Однако значительная 
часть этих глаголов относится к звукам, издаваемым животными (ло- 
шадь ржёт..., корова мычит..., кошка мяйчит..., собака лает. . ., 
овца блёет (блёёт). ., курица кудахчет. ..,гусь гогбчет. .., лягушки ква- 
кают. .., волк вбет. ..), или к действиям, производимым животными (корова 
бодает), или к процессу родов у овцы (объягнилась), или же, наконец, 
сводится к таким словам, как свербёть — чесаться, колупать — отко- 
выривать, кызикать — щекотать и др., которые редко употребляются 
в речи и не всегда отмечаются собирателями. 

Значительная часть общеупотребительных глаголов, обозначающих 
жизненно важные понятия, осталась за пределами „Программы“. В 10 во- 
просах предусмотрены сведения о наречиях и так называемой кате- 
гории состояния (№ 230—233, 284—288, 294). Но среди них такие 
слова, как мйсорко — скучно, моркотно — тоскливо, к которым можно 
прибавить еще бридко — противно, горько, холодно. Наконец, самое 
скромное место занимают прилагательные; им посвящено всего три во- 
проса, из которых два относятся к животным: вопрос № 193 (кобыла 
жерёбая или берёжая) и № 194 (овца суягная или котная). Только 
один вопрос — № 226 — может быть отнесен и к человеку (больной, хвд- 
рый, кволый, квёлый). 

Таким образом, многие широко употребительные элементы словар- 
ного состава, относящиеся к разным сторонам действительности и раз- 
ным грамматическим категориям, оказались не охваченными „Програм- 
мой“. 

Недостатки раздела лексики относятся не только к степени охвата 
„Программой“ словарного состава русского языка, но и к ‘самой 
обработке и подаче отдельных вопросов. В этом отношении существен- 
ным недостатком является неразличение разных слов при тожестве пред- 
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метов, с одной стороны, и разных слов, которым соответствуют раз- 
ные предметы, с другой. Это ведет к большим затруднениям как в про- 
цессе собирания материала, так и в процессе его обработки и картогра- 
фирования. Таковы, например, вопросы № 148—150, посвященные 
сельскохозяйственным постройкам. В каждом из них имеются в виду 
неодинаковые предметы. Ср. вопрос № 148 — площадка, на которой мо- 
лотят: ток, гумно, клуня, долбнь или ладонь...; вопрос № 149 — 
постройка для хозяйственного инвентаря: сарай, пуня, повёть, омша- 
ник...; вопрос № 150 — постройка для хранения зерна, половы, снопов, 
сена: амбар, клуня, свирна, свирен, свирон, половень, половня, пе- 
лёвня... Дело осложняется еще тем, что предусмотренные „Програм- 
мой“ специализированные сельскохозяйственные постройки относятся 
в значительной части к единоличной деревне прошлого. В настоящее 
время, если они имеются в деревне, то используются иначе, чем раньше, 
и притом самым различным образом. В колхозной деревне они заме- 
няются иными постройками, соответствующими крупному, коллективному, 
индустриализированному социалистическому хозяйству. 

Как было отмечено выше, по существу разные предметы имеются 
в виду во многих случаях, например: в вопросе № 151 — вор, тын, 
плетень, огород, которые обозначают разные виды изгороди, сделан- 
ные из разного материала; в вопросе № 152 — зыбка, люлька, качка 
и др., хотя бы потому, что в одних случаях они подвешиваются к по- 
толку, в других — стоят на полу; в вопросе № 155 — коромысло, 
водонос, хлуд, так как эти слова имеют в виду как приспособления 
для ношения ведер или мокрого белья на плече одним лицом, так и 
приспособления для ношения ушатов и т. д. двумя лицами; в вопросах 
№ 235, 237, 239 (одежда) и др- 

В ряде случаев отсутствует необходимая дифференциация в форму- 
лировках вопросов. Например, вопрос № 177 посвящен названиям стеб- 
лей гороха и огурцов, а вопрос № 178 — названиям листвы карто- 
феля и свеклы. Однако стебли гороха и огурцов, равно как и листва 
картофеля и свеклы, имеют обычно разные названия. Так как вопрос 
не наталкивает на дифференцированный ответ, то в собранных мате- 
риалах нередко отсутствует указание на то, по отношению к какому 
растению употребляется то или иное название, что в значительной 
степени обесценивает ответ. 

Несмотря, однако, на все эти недостатки, материалы, собранные по 
разделу лексики, дали возможность составить сравнительно болышое 
количество карт, на которых впервые показаны границы распростра- 
нения отдельных слов по русским говорам. 


4. ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ 


Одновременно с составлением „Программы“ была выработана система 
транскрипции, общая и единая для всех участников работы над атласом 
русского языка. 

Единству в транскрипции составители „Программы“ придавали боль- 
шое значение, так как в таком большом коллективном мероприятии, как 
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создание Атласа русского языка, именно единство транскрипции обеспе- 
чивает возможность соотносить на одной карте материалы, собранные 
разными лицами, с разной подготовкой, в разных местах. Напротив, 
при разнобое в транскрипции было бы трудно, а порою, может быть, 
и невозможно, отличить, чтб в записях относится к особенностям тран- 
скриппии, а чтб характеризует реальные различия говоров. 

Степень детализации системы транскрипции, принятой при собирании 
материалов для атласа русского языка, определяется в основном объ- 
емом „Программы“, тем кругом явлений, который предусмотрен вопросами 
„Программы“. Последняя не ставит сьоей задачей помочь наблюдателю 
дать исчерпывающее описание русских говоров: ее цель — лишь зафи- 
ксировать языковые различия говоров, существенные при их группировке, 
при изучении истории русского языка и, по возможности, доступные 
для массового наблюдателя. 

Принятая для атласа система транскрипции учитывает состав участ- 
ников экспедиции — в массе студентов, —а также условия работы 
на месте, не всегда благоприятствующшие ведению детальных и тонких 
фонетических наблюдений. Поэтому она должна быть максимально про- 
стой, доступной для массового наблюдателя, удобной для пользования. 

Принятая для Атласа система транскрипции, ориентированная в основ- 
ном на объем „Программы“, 'в некоторых случаях все же выходит 
за пределы ее. Это объясняется тем, что каждый собиратель должен 
не только дать ответы на вопросы „Программы“, но также представить 
несколько отрывков связной речи в качестве дополнительного и кон- 
трольного материала к ответам. При записи же связной речи наблюдатель 
не может не встретиться с явлениями, выходящими за рамки „Программы“. 
Поэтому некоторые из специфических явлений связной речи также пред- 
усмотрены транскрипцией (члененией речевого потока, побочное ударение 
и др.). 

При собирании материалов для атласа русского языка принята тран- 
скрипция на основе русского алфавита с привлечением немногих букв 
латинского и греческого алфавитов, а также нескольких диакритических 
знаков. 

Переходим к описанию принятой для атласа русского языка системы 
транскрипции `. 


Обозначение гласных 


Для обозначения гласных звуков употребляются следующие знаки: 

ибеаобуьъы йе 10 

Замечания к отдельным знакам. 

1. Знак 6 служит для обозначения так называемого „закрытого“ или 
„узкого“ е, отличающегося от е „открытого“ или „широкого“ (обозна- 
чаемого знаком е) несколько более высоким поднятием спинки языка 


1 Более подробное изложение системы транскрипции, принятой для атласа русского 
языка, и ее обоснование см. в специальной статье, изданной вместе с „Программой 
собирания материалов для диалектологического атласа русского языка“. М., Изд-во 
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и большей напряженностью языкового тела. Например, л’6то, с’ёно, 
н’ёт, гд’6 в северновеликорусских говорах. Особенно важно отмечать 
наличие звука е „закрытого“ в тех говорах, в которых его употребле- 
ние не обусловлено (как, например, в русском литературном языке) по- 
ложением перед мягким согласным (ср. кл’ёт’, при л’ётф, нь стал’6), 
в которых, иными словами, 6 произносится перед твердым согласным 
и на конце слова, образуя особую фонему. Таким образом, если в сло- 
вах лето, сено, место, на столе в том или ином говоре произносится 
6, а не е, то „закрытость“ обязательно должна быть обозначена при 
транскрибировании. 

После шипящих и и, если они твердые, артикуляция е заметно отодви- 
гается назад (ср. шест и тесто). Отодвижка артикуляции назад могла 
бы быть обозначена, например, знаком э (шэст, жэст). При этом звук э, 
как и е, имеет две основные разновидности: более открытую (5) и более 
закрытую (5). Последняя, как и для &, обусловлена мягкостью после- 
дующего согласного (ш9с’т’, ж9с’т’). Однако употребление знаков э 
и 5 не представляется целесообразным при собирании материалов для 
Атласа русского языка, так как наличие э (т. е. более заднего оттенка е) 
целиком обусловлено твердостью предшествующего согласного и харак- 
теризует все русские говоры в той мере, в какой представлены в них 
предшествующие твердые согласные, ввиду чего эта черта несуще- 
ственна при группировке русских говоров. 

2. Знак б служит для обозначения так называемого „закрытого“ или 
„узкого“ 0, отличающегося от о „открытого“ или „широкого“ (обозна- 
чаемого знаком 0) несколько более высоким поднятием спинки языка, 
большей степенью лабиализации и большей напряженностью языкового 
тела. Ср., например, в некоторых говорах поле, но вбл’а, сырой 
(им. п. ед. ч. муж. р.), но сырбй (косвенные падежи ед. ч. жен. р.) 
и др. При наличии в говоре различения о и 6 это различение должно 
быть проведено в записях материалов для атласа. 

Отсутствие указания на закрытость 6 и 6 применительно к говорам, 
различающим 6 ие, био, в значительной мере обесценит собранный 
материал и может привести составителей карт атласа к крупной ошибке 
в характеристике этих весьма важных для истории русского языка яв- 
лений. 

3. Знаки Йё и 70 употребляются для обозначения соответствующих 
написанию дифтонгов. Они могут быть различны по своему качеству, 
по тому, какая их часть является слоговой; но употребляются’ они 
обычно в тех же условиях, что иёи 0, часто даже наряду сёибдб 
в тех же самых говорах. В случае, если в говоре имеется звук о (0) 
или 6 (йё), желательно, чтобы наблюдатель записал как можно больше 
примеров с этими звуками. 

4. Знаки ь и 5 употребляются для обозначения весьма различных 
разновидностей редуцированных гласных. 

При помощи знака ь обозначаются редуцированные гласные перед- 
него образования довольно высокого (средне-верхнего) подъема; при по- 
мощи знака 5 — редуцированные гласные среднего (в определенных 
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условиях по говорам также и заднего) образования, в общем более или 
менее среднего подъема. Редуцированные гласные обоих указанных 
типов характеризуются ненапряженностью языкового тела и даже особой 
его ослабленностью. 

По степени поднятия языка звуки типа ь находятся между е ии, 
но они резко отличаются от 6 указанной только что ненапряженностью, 
ослабленностью языкового тела. Степеяь редукции звуков типа ь может 
быть различной в пределах одного г того же говора, в зависимости от 
разных фонетических условий, а также неодинаковой по разным говорам. 

Редуцированные звуки, обозначаемые буквой $, могут быть довольно 
разнообразны по качеству в пределах одного и того же говора в разных 
фонетических условиях, а также неодинаковы по разным говорам: 
от звуков, приближающихся по степени поднятия языка к ы, до звуков, 
близких к а; звуки типа $ отличаются от ы также ненапряженностью, 
ослабленностью языкового тела, его укладом, близким к нейтральному. 

Высшая степень редукции ь и 5 обозначается знаками ь, $, меньшими 
по размеру, выше строки: п’ьр”п’исал и пъм'’лад’вл. 

5. Передвижка артикуляции непередних гласных вперед, обычно обо- 
значаемая, в зависимости от степени ее, одной или двумя точками над 
соответствующей буквой (а, а, 4, о, 6, 6, ц, $, 1), при собирании мате- 
риалов для атласа не принимается во внимание, как не имеющая суще- 
ственного значения: ни в одном русском говоре более передние или задние 
типы а, о или у не различаются в одних и тех же условиях и потому 
не образуют самостоятельных фонем; эти оттенки гласных по отношению 
друг к другу не играют заметной роли и как отличительные признаки 
отдельных русских говоров. Кроме того, различение степени передвижки 
вперед артикуляции не представляется легким делом, тем более, что 
она может быть различной в говоре одних и тех же лиц, но в разных 
стилях (беглая обиходная речь, отчетливая речь, песенный язык ит. д.). 
Поэтому было принято, что в записях достаточно указания на тип а, о 
или 9 вообще, а не в отличие от а, &, 0, 0, $, у ит. д. 

6. Долгота гласных обозначается горизонтальной черточкой над 
буквой: а, 0. 

7. Ударение обозначается знаком акута (”) над соответствующей 
буквой: а, 0. Побочное (слабое) ударение при записи фраз и связных 
текстов обозначается знаком грависа (`). Ср. северновеликорусское: 
ёму не будёт сорока-то лит или южновеликорусское: яму ня будить 
сърака-та лёт. 


Обозначение согласных 
Для обозначения согласных звуков употребляются следующие знаки: 
| пбмфву 


тдигнсвл/ 
чёшжр 
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Замечания к отдельным знакам 


1. Знак д употребляется для обозначения губногубного в (0), а также 
У „неслогового“ (4). Различия между этими двумя звуками не всегда 
может схватить даже опытный наблюдатель. В ряде говоров произно- 
сятся оба эти звука, причем употребление того или другого звука свя- 
зано с индивидуальными особенностями речи и, возможно, ее эмоциональ- 
ной стороной, а не с позиционными условиями. Для истории русского языка 
и диалектологии весьма важно определение губнозубного или губногуб 
ного характера данной фонемы. Различение же в последнем случае более 
тесного сближения губ бэз заметного вытягивания их вперед и округ- 
ления при менее активной работе языка (20) или менее тесного сближения 
губ при сильно вытянутых вперед и округленных губах и при более 
энергичном подчятии зздней части спинки языка (7) не так существенно, 
а главное трудно уловимо. Ввиду этого при собирании материалов для 
Атласа пришлось отказаться от различения й и 0. При обработке мате- 
риалов, собранных для Атласа, записи, употребляющие й и %, не отде- 
лены друг от друга, а напротив, объединены и в целом противопостав- 
лены записям, употребляющим в тех же условиях в (или различные 
замены звука 8). 

2. Знак Й служит для обозначения как и „неслогового“, так и йота ()). 
Различение этих звуков в практике изучения русского языка и его 
говоров весьма трудно. С другой стороны, оно не имеет большого 
значения для группировки русских говоров. Поэтому при собирании 
материалов для Атласа достаточен один знак для обоих звуков. Таким 
знаком принят йЙ, как буква русского алфавита. При обработке мате- 
риалов, собранных для Атласа, записи, употребляющие знаки й и /, 
не отделены друг от друга, а рассмотрены вместе. 

3. Знак [ служит для обозначения так называемого „среднего“, 
„европейского“ л, представленного в ряде русских говоров, в особен- 
ности на севере, главным образом в соответствии с твердым л рус- 
ского литературного языка перед гласными: ход’и[а, даа, (шко, 
мо[окб. 

4. Знак 7 служит для обозначения заднеязычного (заднен&бного) 
щелевого (фрикативного) образования г, широко представленного в южно- 
великорусских говорах, а в некоторых категориях случаев также 
и в других говорах: 7драт, науа, старъуа. 

5. Знак А служит для обозначения фарингального („придыхательного“) 
образования г (обычно не совсем точно называемого гортанным), типич- 
ного для украинского и белорусского языков. Ср., например, белорус- 
ские найа, йарй или ный@, Рыра; украинское нойа, йора. 

6. При записи образцов русских говоров весьма важно обозначение 
мягкости согласных. Это связано прежде всего с тем, что твердость 
и мягкость согласных в русском языке вообще создает различные, 
самостоятельные фонемы, которые должны быть так или иначе обозна- 
чены в любом виде письма (в том числе в практическом письме). Это 
связано далее с тем, что некоторые из таких фонем не различаются 
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в определенных положениях в части говоров. Таковы губные на конце 
слова: при цеп’и цеп или кроф’и кроф по говорам встречается про- 
изношение цеп или кроф, в котором совпадают приведенные, омоними- 
ческие для данных говоров, слова. Это связано, наконец, с тем, что 
даже и в тех случаях, когда твердость-мягкость тех или иных соглас“ 
ных не различается, тем не менее качество соответствующей со- 
гласной фонемы в отношении наличия или отсутствия поднятия средней 
части спинки языка к соответствующей части нёба весьма существенно 
при группировке русских говоров. Ср., например, твердость или мягкость 
шипящих, качество ч и ц при их различении или одной аффрикаты — 
обычно и— при так называемом цоканье, т.е. их неразличении; ср. 
также мягкость к после мягких согласных: ван’к’а и др. 

Очень важно обозначать в записях мягкость согласных перед мягкими 
согласными, так как в обычном письме она остается большей частью 
не обозначенной; например, в таких случаях, как разд’ёл’ит или 
раз’д’вл’ит, пасм’6л или пас’м’вл, дв’6р’ или д’в’6р’, атм’6т’ил или 
ат’м’6вт’ил, шапк’и или шап’к’и ит. д. 

Ввиду всего сказанного принятая для Атласа русского языка фоне- 
тическая транскрипция требует последовательного обозначения мягкости 
во всех случаях, где она наличествует. 

7. Мягкие шепелявые фрикативные звуки, нёбно-зубные по месту» 
к которому артикулирует кончик языка, акустически близкие к шипящим, 
произносящиеся в соответствии с мягким с, з (по говорам, может быть, 
также на месте ш, ж), а также мягкая шепелявая аффриката, акусти- 
чески средняя между и и ч, передаются буквами с, з, и с двойным 
обозначением мягкости: с”, 3”, и’ (последний нередко обозначается 
в диалектологической литературе как и” или ч’"): з”има, с”ёно, 
с”’в’ин’йа, з”’м’ей; з”’арко, с”’уба. 

8. Произношение мягкого д с более или менее сильным фрикативным 
свистящим элементом (дзеканье, т. е. произношение свистящей аффри- 
каты д’3’) обозначается буквой 2’, например: 2’6и’и (д’з’ви’и), 2’6ла 
(д’з’вла, т. е. дело), и2’ии’а (ид’з’ии’а, т. е. идите). В скорописи эта 
буква может писаться без перечеркивания. Соответствующая шипящая 
аффриката обозначается буквой 2: хо2у (т. е. ходжу). Мягкое #, т. е. д’ 
с фрикативным шипящим элементом, по говорам встречающееся на месте д’, 
обозначается 2’. 

Произношение звонких аффрикат в результате озвончения глухих 
{отец бы, дочь бы) или изменение взрывных согласных в аффрикаты 
перед фрикативными согласными (подсадил, от жены) в записях для 
Атласа не обозначаются как не имеющие существенного значения 
при группировке русских говоров. Приведенные примеры произносятся 
в литературном языке: ат’ё2 бы, д02’ бы. 

9. Долгота согласных обозначается двойным написанием: ссбръ, 
ззад’и, дл’инна, ввал’илсъ, гул’л’ивьй. Долгий затвор взрывных также 
обозначается двойным написанием: аддат’, аттаскат’; бп пл, к каму, 
2 горъду (если не произносится х каму, 7 гдръду или как-нибудь иначе). 
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Долгий затвор аффрикат обозначается написанием буквы т, с после- 
дующей буквой аффрикаты и или ч: дватиът’, остатиъ (по говорам — 
дват’и’ет’, уи’ит’ и’а), в’ьт’ч’ина, пат’ч’истит. Подобное обозначение 
аффрикат с долгим затвором правильнее в научном отношении, чем 
обозначение их при помощи двойного написания (ци, чч), так как долгота 
в них относится собственно к затвору, а не к моменту взрыва, размы- 
кания и, тем менее, к его фрикативному элементу. Кроме того, такие 
написания удобнее, так как они ближе к обычному орфографическому 
письму (ср. отца, ситиу ит. д.). 

10. Слоговой характер согласных обозначается кружком под буквой ' 
клдавайа, здлта, н’6нч’ам (не на чем), высаввыит. 

11. Для обозначения особого образования звуков и ич (акустически 
производящих впечатление щелкающих звуков), при произношении ко- 
торых воздух не выдыхается, а, наоборот, втягивается внутрь, вдыхается, 
могут применяться знаки й, и. Подобные звуки по говорам употреб- 
ляются при призыве и отгоне животных. 

Все слова — как самостоятельные, так и ‘служебные — пишутся раз- 
дельно, в соответствии с обычными нормами орфографического письма. 
Слитное написание слов возможно только в тех случаях, когда в ре» 
зультате фонетических процессов на стыке слов затруднено словоделе- 
ние; ср., например, по говорам: лпъднаму, т. е. по одному; уднаво, 
т. е. у одного; н’иддаваит’, т. е. не отдавает (не“отдаёт);' н’иткавб, 
т. е. ни от кого и т. д. 

Подобное ударение для слов слабо ударяемых обозначается знаком 
грависа |(`), в отличие от главного ударения (например, в отдельно 
взятом слове), обозначаемого знаком акута (°). 

Таким образом, фонетическая транскрипция при собирании материалов 
для Атласа русского языка предусматривает следующие знаки: 

Для гласных: ивеаодбуьъоы ие 10 

Ударение: ’° (например, рука) 

Долгота: — (например, он раббтат) 

Для согласных: пбмфвй 

т диднсэзл/ 
чаёшжр 

й 

каху 


Мягкость согласных: ’ (например, п’ат’). 

Мягкие шепелявые с, з, и, акустически близкие к соответствующим 
мягким шипящим, обозначаются знаками с”, з”, и”’ (например: с’6но, 
з”има, с”в’6т, и’асто, с”уба, з”арко). 

Долгота согласных передается двойным написанием, но при аффри- 
катах предпочтительны написания ти, тч (например: иённъ, ссбръ, 
эзад’и, аддат’, аттаскат’, но астатиъ, ат’ч’дт). 

Слоговость согласных: о (под буквой) — зблтъ (в беглой речи). 

Принятая для собирания материалов Атласа русского языка тран- 
скрипция в целом вполне оправдала себя, так как она позволяет фикси- 
ровать звуковое многообразие русских говоров во всех его важнейших 
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элементах. Однако некоторые упущения в ней все же оказались. Так 
транскрипция не предусматривает знаков 0%, 6й для обозначения соот- 
ветствующих неоднородных по степени сужения (а в первом случае 
и по степени лабиализации) ударенных гласных, известных в ряде го- 
воров на картографируемой территории — 0 по преимуществу на месте 
старого о под нисходящим ударением и х (дбум, рбдш — рожь), 6й 
на месте е ие из ь перед отвердевшими согласными или перед твердыми 
согласными, если гласный е не изменился в о (конбии, овёйц, овбис}» 
а также перед мягкими согласными (дейн’, пл’6йс’т’). Знаки 09, 6й были 
введены собирателями, встретившимися с соответствующими звуками. 

Транскрипция располагает знаком для мягкости согласных, а также 
для особой по своему качеству мягкости с, з, ц (мягких шепелявых — 
с”, 3” и”), но не предусматривает знака для полумягкости согласных, 
встречающейся в ряде говоров на картографируемой территории в поло- 
жении перед гласными переднего образования. Некоторые собиратели 
полумягкость обозначали точкой над буквой согласного ден’г’и, Дес’ьт’, 
отбёйи, канбии, авбиц. 

Несмотря на наличие своевременно принятой системы транскрипции 
с необходимыми разъяснениями о пользовании каждым знаком, не уда- 
лось добиться полного единства системы обозначения звуков при соби- 
рании материала для Атласа, в связи с чем не удалось избежать в от- 
дельных случаях затруднений в интерпретации произведенных за- 
писей. 

Так, например, несмотря на достаточно ясное указание о значении 
и употреблении знака 6 применительно к русским говорам (в положе- 
нии после мягкого перед твердым), отдельные собиратели пользова- 
лись этим знаком при обозначении гласного между мягкими согласными: 
д’6т’и, б’вл’ен’къй, а также д’ён’, вр’ём’% и т. д. Составители Атласа 
при интерпретации этих записей оказались в большом затруднении — 
не удалось выяснить, хотели ли собиратели обозначить обычный и для 
литературного языка в этом положении звуке „закрытый“ или гласный 
с иной (может быть, более сильной) степенью сужения, встречающийся 
по говорам (ср. и в этом положении не только на месте 68, но и на 
месте е— д’ин’, пт’ин’ и др.). 

Несмотря на ясные указания по вопросу об обозначении мягкости, 
некоторые собиратели не всегда обозначали ассимилятивную мягкость 
согласных. В связи с этим записи типа ветв’и, кост’и оказались дву- 
смысленными: трудно установить, являются ли они записями с необо- 
значенной мягкостью или с реально произносимой твердостью. Некото- 
рые собиратели систематически употребляют букву ч без знака мягкости, 
ставя опять в затруднительное положение составителей Атласа, не всегда 
имевших возможность методами критики записей установить, свой- 
‹твенно ли данному говору ч твердое или мягкое. 

Некоторые собиратели употребляют в своих записях букву в в сере- 
дине слова перед буквой глухого согласного и в конце слова (травка, 
коров). Указывают ли такие записи на неоглушение губнозубного в 
в этом положении или это неумелая передача губно-губного в (1) 
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или 9? Или, наконец, это просто орфографические написания? Нетрудно 
понять, что подобные записи создавали серьезные затруднения при 
картографировании. 

Трудности при картографировании создавались не только неточным 
употреблением принятых в системе транскрипции для Атласа знаков, 
но также и введением знаков, не предусмотренных в ней. Так, например, 
некоторые собиратели для обозначения звука е пользуются знаком э, 
а знак е употребляют для сочетания йе (5тъ, л’5тъ, но 6хъьл). Иные, 
правда немногие, собиратели звук е обозначают одновременно двумя 
знаками — пишут, например, ла]ет и знаэтр— в связи с чем буква е 
в их же написании сухое оказывается в фонетическом отношении неясной: 
обозначает ли она ]е или е? 

Некоторые собиратели употребляют такие, например, знаки, как а, е", 
и', а’, э“, а’, а’. Понятно, что это создает большие трудности при 
картографировании. В одних случаях подобные записи приходилось 
отводить от картографирования, в других —в результате критического 
изучения приемов транскрипции данного собирателя — оказывалось 
возможным их картографировать. Интерпретация подобных неясных 
записей обосновывается в комментариях к соответствующим кар- 
там. 

В качестве недостатка диалектологических записей следует отметить 
сохранение в них орфографических написаний. Однако в тех случаях, 
когда произношение, соответствующее орфографическому написанию, 
отсутствует в русском языке, этот недостаток не доставлял составите- 
лям особых трудностей (ср., например, такие написания, как падход’ит, 
сдал: во всех русских говорах в этом положении имеет место оглуше- 
ние звонких согласных перед глухими и озвончение глухих перед звон- 
кими). Однако во многих случаях этот недостаток являлся серьезным 
источником затруднений и для составителей карт, так как произношение, 
соответствующее орфографическому написанию, более или менее широко 
известно по говорам. Выше уже указывалось на двусмысленность 
написания типа травка, коров, где буква в может представлять собою 
орфографическое написание, но может также свидетельствовать о не- 
оглушении соответствующего согласного и о произношении на его месте 
в, или №, или 4. 

Много неясного в транскрибировании гласных после твердых 
согласных в безударных слогах, кроме 1-го предударного: в написаниях 
20л08й, Молодой, В зброде, палочка буква о во 2-м предударном и в за- 
ударных слогах может указывать на произношение гласного о, т. е. 
на полное оканье, но может представлять также орфографическое на- 
писание. Судя по территории, где проводились подобные записи, можно 
не сомневаться, что часть этих написаний является орфографической. 
Однако отличить орфографические написания от фонетических не всегда 
удавалось. В связи с этим пришлось отказаться от включения в Атлас 
некоторых карт. 

Как следствие неполного овладения транскрипцией, а также отсутствия 
фонетической подготовки, в отдельных записях встречаются написания 
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типа усат’ба, прафда, которые, впрочем, особых затруднений при со- 
ставлении Атласа не доставляли составителям, ибо соответствующее 
им произношение отсутствует в русском языке. Однако такие написания 
свидетельствуют о невысоком качестве соответствующих записей и сигна- 
лизируют о необходимости особенно критического отношения к ним. 

Диалектологический материал, приводимый в комментариях, дается 
в транскрипции собирателей. Составители позволили себе лишь произ» 
вести унификацию в ряде таких случаев, где одни и те же звуки раз- 
ными собирателями обозначались по-разному, т. е. несколько изменить 
транслитерацию. Эти случаи следующие: 

Гласный е, обозначаемый собирателями!знаками е и э, последовательно 
обозначается знаком е. 

Звук / или [, обозначаемый собирателями знаками й, и, {, ], после- 
довательно обозначается буквой й\. 

Аффрикаты с долгим затвором ц и ч, обозначаемые собирателями 
знаками ти, ци и ци тч, чч, а, последовательно обозначаются соче- 
таниями ту и тч. 

Двойные согласные, обозначаемые собирателями двумя буквами или 
горизонтальной чертой над буквой согласного, последовательно обозна- 
чаются двумя буквами. 

Звуки и иу в составе дифтонгов, обозначаемые в записях русскими 
и латинскими буквами (йе и 1е, 50 и 10, 6й ией, 09 и ои), последовательно 
обозначаются русскими буквами: йе, 10, си, 09. 

В системе транскрипции Атласа предусмотрены не только знаки 2 
и 7— для обозначения взрывного или фрикативного образования задне- 
нёбной звонкой согласной фонемы, но также и знак А для обозначения 
фарингального („придыхательного“) образования соответствующей фо- 
немы, характерного для украинского языка, а также большей части 
белорусских говоров. На картографируемой в Атласе территории такое 
произношение неизвестно. Однако буква И ‘некоторыми собирателями 
употребляется, но она обозначает язычный, задненёбный, фрикативный 
согласный. Поэтому в материалах настоящего Атласа знаки 7 и Й 
являются знаками-синонимами, обозначающими один и тот же задне- 
нёбный фрикативный звук. 


5. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА 
СОБРАННОГО ПО „ПРОГРАММЕ“ МАТЕРИАЛА 


Для составления Атласа русских говоров центральных областей уда- 
лось получить большое количество полных, доброкачественных, насы- 
щенных большим фактическим материалом ответов, представляющих 
собой во многих случаях, по существу, солидные описания говора. 
Однако не все ответы таковы. В материалах по отдельным населенным 
пунктам отсутствуют ответы на некоторые вопросы. Ёще чаще встре- 
чаются неполные ответы на тот или иной вопрос, что в одних случаях 


1 Звуки Ги} (й) в материалах для Атласа не различаются. См. об этом выше. 
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объясняется недостатками в построении „Программы“, в других — невни- 
мательностью собирателя, упустившего некоторые частности описывае- 
мого явления, отдельные пункты или абзацы вопроса. Отсутствие мате- 
риала по некоторым вопросам приводило составителей Атласа нередко 
к серьезным затруднениям, так как оно могло обозначать как отсут- 
ствие примера (т. е. что наблюдатель не услышал и потому не привел 
в своей записи имеющееся в говоре явление), так и отсутствие самого 
явления, что не могло не отразиться на полноте и качестве некоторых 
карт. Дефектными оказывались нередко и односложные ответы „нет“, 
„как в литературном языке“, „да“, не подкрепленные языковыми приме- 
рами. Такого рода ответы не могли толковаться по одному шаблону: 
они требовали углубленного изучения всего комплекта ответов по дан 
ному населенному пункту, изучения манеры обработки материала данным 
собирателем, учета материала по другим вопросам ит. д. и в резуль- 
тате всего этого — индивидуального решения, которое излагается и о0б- 
основывается в комментариях к картам. 

Большим недостатком является то, что далеко не все собиратели 
дают в приложении к ответам на вопросы „Программы“ записи связных 
текстов, отрывков, фраз, наличие которых позволяет проверить ответы 
на отдельные вопросы, восполнить во многих случаях недостающие 
данные, а также установить диалектные явления, не предусмотренные 
„Программой“ (так, например, в некоторых говорах было установ“ 
лено изменение ударенного е перед мягким согласным в и: с’им’, 
д’ив’ет’). 

Ответы на вопросы по отдельным разделам „Программы“ имеют свои 
специфические особенности, поэтому характеристику материала удобнее 
давать по разделам. 

Материал по фонетике в общем отличается сравнительно высоким каче- 
ством. Это объясняется, видимо, прежде всего, детальной разработкой 
соответствующего отдела „Программы“, в большинстве случаев не остав- 
ляющей неясностей и двусмысленности. Такая разработка „Программы“ 
оказалась возможной благодаря большей изученности фонетики. Хорошие 
собиратели материала обычно свои ответы насыщают значительным 
количеством примеров и притом не только теми, которые предусмотрены 
„Программой“, но также и другими. В ответах на вопросы по явлениям, 
в лексико-грамматическом отношении ограниченным, они, как правило, 
дают все случаи, предусмотренные „Программой“. Однако неполноцен- 
ные ответы все же имеют место и по разделу фонетики. ь 

Одним из существенных недостатков является неполнота ответа 
(отсутствие ответа на некоторые части, пункты ответа). Так, например, 
тип вокализма 1-го предударного слога после мягких согласных может 
быть установлен на основе полного ответа на пять вопросов (№ 3-7), 
каждый из которых делится на 5—7 пунктов. В этих вопросах пред- 
усматривается судьба различных этимологических гласных неверхнего 
подъема (е, 8, ’а) в положении перед твердыми или мягкими согласными 
при наличии под ударением каждого из возможных гласных (и — ы, 6, е, 
а, о, 6, Ч). Достаточно отсутствия ответа на 1—2 пункта какого-нибудь 
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из этих вопросов, и тип безударного вокализма (особенно при наличии 
в нем яканья) оказывается невозможным установить. 

Приведем другой пример: вопрос (№ 44) о судьбе начального в перед 
согласным. Вопрос предусматривает сохранение в (или ф перед глухим), 
изменение его в у, а также изменение его в ‘] перед губными звонкими 
или в х перед губными глухими. 

Первый абзац вопроса имеет строго лексический характер: он охва- 
тывает два слова — вдова и внук. Слова эти представлены в большей 
части ответов и послужили материалом для составления специальных карт. 
Два других абзаца, напротив, лексически не ограничены и имеют в виду 
любые слова, удовлетворяющие определенным позиционным условиям: 
во втором абзаце предусмотрено положение перед губными согласными, 
в третьем абзаце — положение перед зубными согласными (взрывными, 
а затем фрикативными). Такое построение вопроса объясняется тем, что 
изменение начального в в у— х обусловлено положением перед губными 
согласными, в особенности образующимися со смыканием, затем — судя по 
некоторым материалам — может распространяться на положение перед 
другими взрывными согласными (зубными) и, наконец, на положение 
перед фрикативными (зубными) согласными. Между тем, в ответах на 
этот вопрос очень часто отсутствует материал по третьему абзацу. 
В связи с этим территория распространения 7 — х перед другими соглас- 
ными, кроме губных, возможно, более обширна, чем она показана на 
карте. 

Типичным недостатком, встречающимся главным образом в ответах 
на вопросы по фонетике, является неправильная обработка собранного 
материала, в результате чего материал по данному явлению оказывается 
занесенным в вопрос по другому явлению или другой разновидности 
того же явления. Например, в вопросах о вокализме 1-го предударного 
слога слово петух ошибочно может быть дано в ответе на вопрос 
№ 3, пункт 2, в то время как оно должно было бы фигурировать в ответе 
‘на вопрос № 4 (посвященный этимологическому 8), пункт г. Иногда 
пример, относящийся к двум вопросам „Программы“, приводится авто- 
ром ответа лишь в одном из них. Так, например, п’ек’бо приводится 
в ответе на вопрос № 103 и не приводится в ответе на вопрос № 106. 
Подобные случаи сильно затрудняют работу составителей карт. 

Другим типичным недостатком является противоречие между ответом 
на данный вопрос и ответами на другие вопросы (любого раздела про- 
граммы), где в приводимых примерах встречается изучаемое явление. 
Например, в ответе на вопрос № 3 отмечается ёканье (н’осй, в’ола 
ит. д.), а в аналогичных примерах, встречающихся в ответах на другие 
вопросы, оно не показано (записано, например, с’елд, в’есна) или наобо- 
рот. Объясняется ли это тем, что в говоре соприсутствуют и ёканье 
и еканье? Или тем, что собиратель фонетически точно транскрибирует 
только то явление, к которому относится данный вопрос, а остальные 
явления дает в орфографическом письме? Или тем, что в некоторых 
случаях собиратель транскрибирует по памяти? Встают и другие недо- 
уменные вопросы. В связи с этим иногда очень трудно понять, как 
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в действительности обстоит дело с изучаемым явлением в данном говоре, 
в результате чего снижается качество соответствующей карты. 

Некоторые ответы обращают на себя внимание своей „приглажен- 
ностью“, особенно четко, без единого исключения, выдержанной систе- 
мой. Возникает сомнение: не стилизованы ли такие ответы, достаточно ли 
точно: они передают явления описываемого говора? В иных случаях 
оказывалось, что отдельные собиратели дали группу таких „приглажен- 
ных“ ответов из разных мест и притом ответов, удивительно согласо- 
ванных, а то и просто повторяющих друг друга. В таких случаях, есте- 
ственно, вставал вопрос: отражают ли эти ответы систему описываемых 
говоров или манеру составления ответа данным собирателем? Кроме 
того, следует отметить манеру некоторых собирателей представлять 
в ответе только „типичное“, по их мнению, игнорируя разного рода 
исключения, имеющие весьма важное значение как для квалификации 
самого явления и его картографирования, так и для истории языка 
в целом. Такого рода ответы доставляли большие затруднения состави- 
телям карт. 

О недостатках, объясняющихся неточной или неправильной тран- 
скрипцией или субъективными приемами транскрибирования, не приня- 
тыми в установленной для материалов ‚атласа русского языка системе 
транскрипции, было сказано выше. . 

Материал по морфологии в целом и в количественном и в качествен- 
ном отношении уступает фонетическому материалу. Это объясняется 
отчасти самим построением этого раздела программы, менее удачным 
по сравнению с разделом фонетики (в частности тем, что в Морфологии 
нередко один вопрос посвящен ряду явлений), отчасти — большей труд- 
ностью, чем в фонетике, установления соотношений между системой 
и единичным фактом. 

Одним из типичных недостатков материала по морфологии является 
то, что приводимые в ответе диалектные формы, употребление которых 
ограничено в лексическом или синтаксическом отношении, часто оказы- 
ваются недостаточными для установления того, какими условиями опре- 
деляется их наличие или отсутствие. Например, в материале на вопрос № 68, 
пункт „а“, посвященный формам род. п. ед. ч. сущ. жен. р. на -а, 
в некоторых ответах оказываются примеры лишь с одним каким-либо 
предлогом. Между тем, употребление некоторых диалектных форм, как 
показывает материал, связано с наличием именно определенных предло- 
гов (формы на -е наиболее широко распространены в сочетаниях с пред- 
логом у). Другой пример: для форм прилагательных с основой на твер- 
дый согласный существенное значение имеет разграничение основ на 
незадненёбный и задненёбный согласный (для предл. падежа ед. ч. 
муж. р.). Между тем в ответах не всегда приводится достаточный мате- 
риал для характеристики форм прилагательных с той и другой осно- 
вой, вследствие чего приходится для многих населенных пунктов карто- 
графировать формы только с одной из этих основ. Даже в тех ответах, 
где имеется материал на обе основы, при наличии различий в образо- 
вании падежных форм прилагательных с разными основами, не всегда 
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можно быть уверенным, что эти различия закономерны, а не случайны, 
так как в ответе приводится слишком мало примеров. Например, если 
в ответе даны два примера — в худбм и в каким, то нельзя решить, 
действительно ли различаются в данном говоре формы от основ на 
задненёбные и прочие исконно твердые согласные, или обе формы упо- 
требляются безразлично по отношению к характеру основы, т. е. в говоре 
имеется в худом и в худым, в какбм и в каким, а наблюдатель слу- 
чайно зафиксировал форму на -ом при основе на твердый соглас- 
ный (кроме задненёбных) и форму на -им при основе на задненз6- 
ный. 

Другой типичный недостаток заключается в том, что в ответах на 
вопросы, посвященные не отдельным формам, а ряду форм одного слова, 
или группы слов, или всей данной грамматической категории, приво- 
дятся примеры не на все формы, предусмотренные „Программой“ (напри- 
мер, не на все падежи или не на все лица), а лишь на некоторые. Такие 
ответы не дают возможности установить соотношения между отдельными 
формами, тип парадигмы. В связи с этим не всегда оказывается воз- 
можным дать карту, характеризующую тип парадигмы (например, по 
этой причине не удалось дать карту на склонение слова свекровь). 
Если же такая карта дается, то в ней оказывается много пустых мест, 
указывающих на отсутствие материала (такова, например, карта об 
основе личных форм глагола лечь). В некоторых ответах из числа тех, 
на которых строится эта карта (вопрос № 106), приводится одна или 
две формы, которые не позволяют установить основу всех личных форм. 
Например, форма лягу одна или даже вместе с лягут еще никак не 
свидетельствует об основе остальных личных форм, потому что при 
ля) — лягут в других личных формах в равной мере может быть 
и ляжешь, и лягишь, и лягошь. Точно так же по форме ляжешь одной 
или даже в сочетании с формами ляжет, ляжем, ляжете нельзя судить 
о формах 1 л. ед. ч. и З л. мн. ч., которые рядом с ними могут иметь 
основу как на 2, так и на ж: лягу — лягут, ляжу — ляжут. Только 
при наличии формы 1 Л. ед. ч. или 3 Л. мн. ч., с одной стороны, и одной 
из остальных личных форм, с другой (например, лягу— ляжешь или 
лягут — ляжем ит. д.), можно установить соотношение основ во всей 
парадигме. Конкретное обоснование того или иного использования мате- 
риала при его неполноте дается в комментариях к отдельным картам. 

В ряде случаев недостатки собранного материала объясняются тем, 
что некоторые собиратели недостаточно глубоко понимают характер 
диалектных различий, предусмотренных программой. Укажем опять на 
вопрос № 68, пункт „а“, посвященный форме род. п. ед. ч. сущ. жен. р. 
на -а. При ударении на окончании в род. п. ед. ч. твердой разновид- 
ности могут быть такие формы: твердый парный согласный +ы или 
задненёбный +и; мягкий парный согласный или задненёбный +и; мягкий 
парный согласный или задненёбный +е (у жены, у реки; у жени, у реки; 
у женё, у реке). Так как в русском языке после задненёбных звук ы 
не употребляется, то форма на ударенное и после задненёбных может 
соответствовать после парных твердых согласных как форме на твер- 
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дый согласный +ы, так и форме на мягкий согласный +и. При ударении 
на основе в картографируемых говорах различаются уже не три формы, 
а две, так как в заударном конечном открытом слоге е и и совпадают 
(у корбвы, у старухи; у корбви, у старухи). Таким образом, формы 
на безударное и после мягкого парного согласного у существительных 
< основой на твердый парный согласный могут соответствовать: как 
ударенному окончанию -е, так и ударенному окончанию -и. Форма же 
на безударное -и у существительных с основой на задненёбный соглас- 
ный может соответствовать любым формам с ударенным окончанием 
существительных с основой на твердый парный согласный. Между тем, 
в отдельных случаях собиратели приводят не вполне показательные 
формы типа у реки, а для иллюстрации безударной формы приводят 
совсем не показательные случаи с основой на задненёбный согласный 
(типа у старухи) или даже на мягкий парный согласный (типа из 
дерёвни), которым в том же говоре в основах на твердый парный соглас- 
ный под ударением может соответствовать любая из картографируемых 
форм (у жены, у женё, у жени). 

Аналогичный недостаток отмечен и в разделе синтаксиса. Например, 
в одном из ответов на вопрос № 131 (абзац об употреблении существи- 
тельных женского рода на -а с числительным две), где предусмотрены 
случаи типа две руки или две руки, приводится непоказательный при- 
мер две деревни, потому что слово деревня в род. п. ед. ч. и имен. п. 
мн. ч. не различается. 

Наконец, существенным недостатком материала по морфологии яв- 
ляется отмечаемое в некоторых ответах отсутствие минимального кон- 
текста, требуемого в отдельных случаях для определения формы. Этот 
недостаток связан с тем, что в некоторых ответах отсутствуют руб- 
рики, соответствующие рубрикам вопроса. Так, например, в вопросе № 104, 
посвященном окончаниям глаголов П спряжения в 3 л., выделены пунк- 
тами „а“ и „б“ положения под ударением и без ударения, а внутри их 
абзацами ед. ч. и мн. ч. В тех ответах, где последнее деление не выдер- 
жано, примеры типа ходя, нося двусмысленны, ибо они могут отно- 
ситься и к ед. и мн. ч. Этот недостаток мог быть восполнен постанов- 
кой местоимения он, она или они. 

Раздел синтаксиса дал меньше всего диалектных различий на карто- 
графируемой территории, поэтому он меньше всего вызвал и критиче- 
ских замечаний. Однако материал по синтаксису, вне всякого сомнения, 
имеет свои недостатки, среди которых едва ли не самым важным является 
то, что собиратели часто повторяют как своего рода формулу, примеры, 
приведенные в „[рограмме“, не давая своих собственных, услышанных 
и записанных на месте. Этот недостаток объясняется тем, что не все 
собиратели, видимо, в достаточной мере уяснили себе характер мате- 
риала, приводимого в „[Программе“ по разделу синтаксиса, в 
отличие от материала фонетического и морфологического разде- 
лов. 

Дело в том, что в значительной части вопросов раздела синтаксиса 
приводимый материал следует расценивать не как конкретные примеры, 
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которые собиратель должен найти в том или ином виде в изучаемом 
говоре, а лишь как образцы, характеризующие самую модель синтакси- 
ческой конструкции. Именно синтаксическую конструкцию, а не одно 
из ее возможных конкретных воплощений, приведенных в образце во- 
проса, должен наблюдать собиратель, приводя свои собственные при- 
меры, услышанные в живой речи. А между тем в некоторых ответах, 
как правило, приводятся именно те примеры, которые даны в „Про- 
грамме“. Нетрудно понять, что повторенные в ответе примеры из „Про- 
граммы“ типа „Два раза была ездила через все поле, когда внучку 
искала“ (вопрос № 127) или „Во вторник дальний клин иму пахать“ 
(вопрос № 128) имеют самую малую ценность. 

По разделу лексики собран обширный и во многих случаях ценный 
материал, позволивший представить в Атласе большое количество лекси- 
ческих карт. Однако и этот материал имеет свои специфические недо- 
статки. 

Самым крупным недостатком в материале по лексике является отсут- 
ствие по ряду населенных пунктов в ответах на некоторые вопросы 
точного и всестороннего описания предмета или явления, которое тем 
или иным словом называется, отсутствие определения его значения. 
В некоторых случаях на этот недостаток наталкивает сама „Программа“, 
в которой иногда оказываются неразличенными разные предметы и раз- 
ные слова. Ср., например, вопросы № 151 о разных видах изгороди, 
№ 152 о разных видах детской постели с приспособлением для кача- 
ния, № 155 о разных приспособлениях для переноски ведер, мокрого 
белья, ушатов, № 177 и 178 о стебле и ботве разных растений и др. 
Однако даже в этих случаях внимательный наблюдатель мог бы разли- 
чить разные предметы, дав их описание, и указать разные названия 
каждого из сходных по функции предметов, предусмотренных в том или 
ином вопросе. К сожалению, далеко не все собиратели так подошли 
к своей задаче. Некоторые из них ограничились приведением встретив- 
шихся им слов без описания предметов, к которым они относятся, без 
установления точных их значений. Так, например, на вопрос о назва- 
ниях изгороди приводится иногда одно слово, например, плетень, без 
всяких разъяснений. Между тем известно, что не всякая изгородь 
может называться этим словом (например, редкая изгородь из 2—3 жер- 
дей нигде не называется плетнем). 

В ответе на вопрос о названиях колыбели, несмотря на предложение 
„Программы“ дать рисунок, собиратели лишь изредка дают его, по боль- 
шей части ограничиваясь словесным описанием предмета с разных точек 
зрения, описанием, которое для составителей Атласа оказывается недо- 
статочно продуктивным. Так, например, одни отвечают — „зыбка висит на 
веревке“, другие — „висит на оцепе“ и дают описание самого оцепа, хотя 
‘известно, что веревка и оцеп не исключают друг друга, третьи отвечают — 
„из полотна“, четвертые — „дно из полотна“, пятые — „качают за вере- 
вочку“, шестые — „делается из лубка“, седьмые — „висит на пружине“, 
восьмые — „из мешковины“ ит. д. Ясно, что из таких „определений“ 
нельзя составить представления о предмете. 
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Некоторые собиратели к предложению „Программы“ давать во всех 
необходимых случаях рисунки отнеслись как к требованию формальному. 
Собирателю материала, посетившему несколько населенных пунктов, 
расположенных неподалеку друг от друга и дающих более или менее 
однородный лексический материал, нередко кажется, что вопрос о том, 
к какой части косы относятся окосье, косовье, ручка или к какой части 
цепа относятся слова кадушка, иепник, не требует никаких разъясне- 
ний и ясен сам по себе. В ином положении составители карты, распо- 
лагающие ответами из многих сотен населенных пунктов, разбросанных 
на обширной территории: без достаточно подробных описаний они не 
могут разобраться в таких ответах. Оказывается, что, согласно заслу- 
живающим доверия ответам, сопровождающимся рисунками, словом цеп- 
ник в одних местах называют бильную часть цепа, а в других — ручку 
цепа; то же относится и к словам кадушка и кадочка. Точно так же 
оказывается, что слово окбсье в одних местах обозначает металличе- 
скую часть косы, а в других — длинную деревянную часть ее, что слово 
ручка может относиться в одних местах к длинной деревянной части 
косы, а в других —к вдолбленному в ней короткому напалку ит. д. 
Поэтому ответы, в которых дается простой перечень названий без соот- 
несения их с реальными предметами, следует считать неполноценными. 
В связи с указанным недостатком пришлось отказаться от включения 
в Атлас ряда карт. В других случаях карты в Атласе даны, но в них 
или имеются пустые места, или материал по некоторым населенным 
пунктам картографирован в значительной степени условно, с оговоркой 
в комментариях о его неполноценности. 

С описанным недостатком тесно связано отсутствие указаний на 
оттенки значения слов, если тому или иному говору свойственно не- 
сколько слов, из числа предусмотренных „Программой“. Так, напри- 
мер, некоторые слова со значением „говорить“, „разговаривать“, из 
числа встречающихся в ответах на вопрос № 229 (гуторить, гута- 
рить, баять, бахарить, балакать, галдить, калякать и др.), упо- 
требляются со своими специфическими оттенками значения, чуждыми 
другим словам. 

Слова со значением „раздеваться“, предусмотренные вопросом № 241 
(раздеваться, разбираться, разоблокаться и др.), также, оказывается, 
не всегда имеют одно и то же значение: одни из них обозначают, 
например, „снимать верхнюю одежду при входе в дом“, другие — „сни- 
мать одежду на ночь“. В связи с этим недостатком пришлось отказаться 
от картографирования слов, имеющих свои специфические оттенки зна- 
чения и этим отличающихся от других слов того же ряда. Так, напри- 
мер, на карте № 237 „Диалектные слова со значением «говорить», «раз- 
говаривать»“ не картографированы не только недиалектные слова 2гово- 
рить, разговаривать, беседовать, но также слова болтать, балакать 
и др., каждое из которых имеет свои особые оттенки значе- 
ния. 

Не все собиратели материалов по лексике приводят каждое слово. 
в контексте. Но и в тех случаях, когда приводится контекст, он не 
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всегда помогает выяснить значение слова и его оттенки, его отношение 
к определенному предмету. Нередко приводится „нейтральный“ контекст, 
ничего не дающий для уяснения соответствующего лексического факта. 
Это также представляет собой типичный и довольно часто встречаю- 
щийся недостаток. 

Существенным недостатком материалов по лексике является не всегда 
достаточная их соотнесенность с фонетикой и морфологией, некоторая 
оторванность их от фонетической системы и морфологического 
строя. 

Лексический материал одни собиратели приводят в орфографических 
написаниях, другие —в фонетической транскрипции. В первом случае 
не всегда оказывается ясным фонетический облик слова в данном 
говоре, во втором случае — не всегда ясен состав фонем его основы 
в разных формах словоизменения и словообразования. 

Например, фонетическая запись слова хр’ептйк с согласным к на 
конце не указывает на наличие в этой основе фонемы 2 или к в раз- 
ных падежных формах перед гласным: хрептуга или хрептука? Точно 
так же в суффиксах -ик, -ак (малинник, ивняк) перед гласными мо- 
жет звучать как фонема к, так и фонема 2: малинника, ивняка в одних 
говорах, малиннига, ивняга— в других. Фонетическая запись формы 
тв. п. мн. ч. цапами не дает возможности составить полное представле- 
ние о составе фонем этого слова в им. п. ед. ч., так как по говорам 
представлены в этой форме как цеп, так и иоп и даже цап, причем 
предударное а закономерно может явиться и в соответствии с ударен- 
ными е, о или а. 

Более доброкачественными оказываются записи по лексике, когда 
они даются одновременно как в фонетической транскрипции, так и 
средствами орфографического письма, а также когда изменяемые слова 
даются в разных своих формах, чтобы не было никаких неясностей 
в составе фонем. 

Различные формы слова, приводимые в ответах, необходимы еще 
потому, что дают возможность установить его место в грамматической 
системе языка. Отсутствие таких форм, напротив, нередко оставляет 
много неясностей. Например, по ответу на вопрос № 155 на кърамысь 
нельзя судить о форме им. п. ед. ч., о принадлежности слова к муж- 
скому или среднему роду. Точно так же по форме им. п. ед. ч. коро- 
мысль или коромысь нельзя установить принадлежность к мужскому 
или женскому роду, а также в связи с этим формы косвенных падежей. 
Не ясен и ответ кърамысла, потому что конечное а может соответство- 
вать в заударном слоге как гласному 0, так и гласному а, причем 
в последнем случае перед нами окажется форма мн. ч. 

Одним из недостатков многих собранных материалов является непо- 
следовательное употребление транскрипции ‘в ответах на разные разделы 
„Программы“, выделение средствами транскрипции только тех особен- 
ностей, о которых спрашивается в данном’ вопросе. Это вынудило 
составителей карт ориентироваться при картографировании того или 
иного явления в основном на материал того вопроса, который специально 
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посвящен данному явлению, хотя в ряде случаев в ответах на другие 
вопросы „Программы“ и имелся материал, характеризующий картогра- 
фируемое явление. 

Таковы основные недостатки материала, собранного для „Атласа 
русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы“, 
представленные в некоторых ответах на вопросы „Программы“. Не- 
смотря на эти недостатки, в целом удалось собрать довольно большой 
фактический материал, в значительной своей части удовлетворительного 
качества, позволивший на его основе составить настоящий Атлас. 

Следует отметить, что собранный материал не исчерпан составлен- 
ным Атласом. Он может быть предметом дальнейшей разработки как 
в области лингвистической географии, так и для монографического 
изучения отдельных языковых явлений. 


6. ОБЩИЕ ЯВЛЕНИЯ НА КАРТОГРАФИРУЕМОЙ ТЕРРИТОРИИ 


„Программа“, по которой собирался материал для Атласа, как это 
было уже отмечено, имела установку на частное и различительное 
в языке, а не на общее, т. е. ставила своей целью способствовать 
сбору материала по тем явлениям, которые отличают друг от друга 
разные русские диалекты, а не сближают их в определенном единстве, 
образуемом русским языком в целом как языком русской нации. 

Картографируемая в „Атласе русских народных говоров централь- 
ных областей к востоку от Москвы“ территория отличается значительным 
диалектным многообразием: на этой территории распространены южно- 
великорусские говоры рязанского и тульского типов, северновелико- 
русские говоры владимирско-поволжского типа, а частично и вологодско- 
вятского, разнообразные говоры промежуточной полосы (между двумя 
наречиями русского языка — северновеликорусским и южновеликорус- 
ским); некоторыми специфическими диалектными особенностями отли- 
чаются, кроме того, говоры на территории иноязычного в прошлом 
населения (говоры мещерского края), а также русские говоры на тер- 
ритории автономных национальных республик. 

Установка „Программы“ на диалектные различия, с одной стороны, 
и многообразие диалектов на картографируемой территории, с другой, 
в достаточной мере объясняют наличие на территории меньшего коли- 
чества общих черт (из числа предусмотренных „Программой“) для всех 
говоров картографируемой территории, по сравнению с чертами,’ их 
отличающими. 

Такие общие черты на картографируемой территории в области 
фонетики и грамматики” образуются прежде всего комплексом явлений, 
общих для русского языка в целом и отличающих русский язык от 
украинского и белорусского. Так, например, повсюду на картографи- 
руемой территории произносится мбю, крою, рбю; шея, пей, бей; соло- 
вёй, муравей, голубей . (вопрос № 31), злой, худой, молсдой и др. 
(вопросы № 31 и. № 85, пункт а) с сочетаниями ой, ей; повсюду пред- 
ставлена как особая форма мягкое р в отличие от твердого; ку/р’Я/, 
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[р’а/дом, ста[р’и]к, суха[р’/ (вопрос № 32)1; отсутствует изменение 
начального безударного у перед согласными в @ и в: произносятся 
[9] дарить, [у/читься, [Ч]-негб, а не [в]дарить, [в]читься, [в]-негб 
(вопрос № 47); отсутствуют двойные мягкие согласные на месте соче- 
тания согласного с последующим й (сви[н’й]а, зве/[р’й/о, пла[т’И]е), 
которые, впрочем, на северновеликорусской территории (например, в го- 
ворах Вологодской и Кировской областей) генетически не являются 
общими с соответствующим украинско-белорусским явлением, а объяс- 
няются, видимо, взаимодействием русского языка с другими языками, 
в частности, коми (вопрос № 66)?; отсутствует старая звательная форма 
(вопрос № 79)*; отсутствуют формы местоимений той, тая, тое (вс- 
прос № 98). 

Общие черты на картографируемой территории образуют также 
некоторые явления, типичные для всех или части северновеликорус- 
ских говоров, кроме владимирско-поволжских. Такими чертами, харак- 
терными главным образом для части говоров северо-восточных областей 
СССР, являются: отсутствие й на конце слова и в середине слова 
перед согласными на месте л— знал, пил, палка, волк (вопрос № 48)*; 
отсутствие в подавляющей части говоров картографируемой территории 
„среднего“ л (1) перед гласными вместо твердого л— была, сказала; 
отсутствие изменения согласного л’в л при сочетании его с последую- 
щим н или ш — бо[л’н]ой, бо[л’ш]ой (вопрос № 50); отсутствие форм 
род. п. ед. ч. прилагательных с двухсложным окончанием типа у молодые 
жены (вопрос № 89, пункт „а“). На картографируемой территории 
отсутствует также изменение сочетания хв в ф (/[Ф/6я, [Ф/]атать) как 


1 Случаи типа скрыпеть, крычать, зрыб не имеют отношения к различению или 
неразличению мягкого и твердого р. 

? Двойные согласные на месте сочетания согласного с последующим / отмечены 
на картографируемой территории в группе селений Больше-Маресьевского и Больше- 
Болдинского районов Горьковской области (№ 703 — с. Елфимово, № 737 — с. Чиреси, 
№ 740 —с. Кондрыкино, № 742 — с. Михалковский Майдан), население которых (так 
называемые „будаки“) переселилось из Белоруссии. 

3 Реликтовое сохранение старой звательной формы в отдельных периферических 
северновеликорусских говорах имело место независимо от сохранения звательной формы 
в украинском и белорусском языках. 

4 Изменение лв йв тех же, в общем, условиях, независимое в своем образова- 
нии от аналогичной черты в северновеликорусских говорах, свойственно украинскому 
и белорусскому языкам. 

На картографируемой территории й на месте л в указанном положении встречается 
в групле селений Больше-Маресьевского и Больше-Болдинского районов Горьковской 
области. См. сноску 2-ю к стр. 93. 

5 Среднее л (1) представлено и в отдельных южновеликорусских говорах, но там 
оно, видимо, имеет другое происхождение, независимое от происхождения, соответ- 
ствующего явления в северновеликорусских говорах. Об этом косвенно свидетель- 
ствуют и иные, очевидно, позиционные условия для [ в южновеликорусских говорах — 
не только перед гласными, но и на конце слова (да[, сказа[ и т. д.), что на севере 
имеет место лишь в процессе отхода от диалектного дай, сказай. 

Судя по имеющимся материалам, согласный [ на картографируемой территории 
представлен в немногих населенных пунктах, разбросанных почти по всей картографи- 
руемой территории. 
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систематическая черта, типичная для части ‘говоров северо-западных 
областей Европейской части СССР, а также встречающаяся в говорах, 
имеющих хв, х на месте фонемы ф, где появляется в процессе отхода 
от диалектного хв и освоения звука ф, т. е. в процессе перехода 
от произношения /хв/онарь к [ф/онарь (вопрос № 40). 

На картографируемой территории отсутствует также форма дат. 
и предл. падежей ед. ч. на -и (-ы) от сущ. жен. р. на -а с ударением 
на окончании (к руки, на руки, к стены, на стены, к сестры, на воды, 
к семьи, в родни), типичная главным образом для северновеликорус- 
ских говоров северо-западных областей Европейской части СССР. 

Следует отметить, что местоимение тот повсюду имеет в имен. 
п. мн. ч. форму те и что диалектные формы (ти, ты, тые и др.) 
на картографируемой территории не отмечены. 

На части картографируемой территории взаимодействие между русским 
языком и неродственными языками соседних народов насчитывает много 
столетий. Естественно поэтому наличие в русских говорах данной тер- 
ритории отдельных черт, обусловленных этим взаимодействием. Однако 
ряда явлений, возникших в результате межъязыкового взаимодей- 
ствия и известных в русских говорах некоторых мест, на картографи- 
руемой территории не обнаружено. Как уже было отмечено, в говорах 
картографируемой территории обычно отсутствует „среднее“ [, а также 
изменение твердого л в Й в определенных условиях — особенности, 
появившиеся в некоторых говорах в связи с межъязыковым взаимо- 
действием. Отсутствует также диалектное произношение шипящих ш 
и ж как мягких шепелявых или свистящих звуков (/с’”/аг, [с’/аг, [с/аг, 
вм. шаг; [з’]блтый, [з’]блтый, [з]олтый вм. желтый и др. — вопрос 
№ 55)' и обратная замена твердых с и з шипящими (т. е. /ж’’/наю или 
[ж]наю, вм. знаю, [ш’”]ама или [и]ама вм. сама — вопрос № 56, 
пункт „б)“°. 

По всем перечисленным фонетическим и морфологическим явлениям 
на картографируемой территории распространены формы, свойственные 
литературному языку. 

Говоры картографируемой территории обнаруживают наибольшее 
единство в области синтаксического строя. Значительная часть вопро- 
сов раздела синтаксиса в „[рограмме“ имеет в виду диалектные явле- 
ния, распространенные более или менее широко в части северновелико- 
русских говоров и отсутствующие полностью или почти полностью 


1 Мягкие ш, ж на месте этимологических 1, ж перед гласными переднего ряда, 
перед согласными и на конце слова отмечены в отдельных населенных пунктах Ива- 
новской области, например; № 124 — д. Легково, № 125 — д. Андреиха. Наблюдатели 
приводят примеры типа ж’ив’дт, п’ии’йт’е, ж’ел’взныйе, д’ввуш'к’и, свар’'иш’. См. 
об этом также в статье: В. Д. Левин. О диалектологической Экспедиции Иванов- 
ского педагогического института в 1945 г. „Бюллетень диалектологического сектора 
Института русского языка“, вып. 2. М.—Л., 1948, стр. 70—71. 

2 В имеющихся для Атласа материалах есть указания на замену твердых с, з 
соответствующими шепелявыми звуками в отдельных словах в некоторых населенных 
пунктах, в которых отмечена замена мягких с, з шепелявыми. См. нас. п. № 106, 


222, 225, 414, 495, 625, 902. 
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в южновеликорусских говорах, а также в литературном языке, примы- 
кающем в этом отношении к последним. 

Так, например, на картографируемой территории отсутствует употреб- 
ление деепричастия в страдательном значении в качестве сказуемого — 
не говорят: у него нога сломавши вм. сломана (вопросе № 120); 
не употребляется краткое страдательное причастие прошедшего времени 
среднего рода в качестве сказуемого безличного предложения — 
не говорят: У него уехано в город, у волков корову едено (вопрос 
№ 121); не отмечен оборот типа: есть у нас таких стариков (вопрос 
№ 123); не употребляются обороты с надо, нужно и именительным 
падежом существительного (или местоимения) — не говорят: я тебе 
не надо (вопрос № 124); не употребляются обороты с неопределенной 
формой спрягаемого глагола и связки быть для выражения неизбеж- 
ности, долженствования — не говорят: быть опоздать тебе сегодня 
(вопросе № 125); не употребляется при сказуемом-глаголе прошедшего 
времени связка есть — не говорят: он один есть сын был или деревня 
оттуда населилась есть (вопрос № 126); не употребляется при сказуе- 
мом-глаголе прошедшего времени связка был — не говорят: мужик был 
за дровами шел, и куда зашел, так и не узнано (вопрос № 127); 
при неопределенной форме, а также других глагольных формах 
не употребляются в значении дополнения существительные женского 
рода на -а в именительном падеже единственного числа — не говорят: 
косить трава, топить баня, а также принес вода и др. (вопросы 
№ 129, 130); не отмечено диалектного управления предлогов возле, 
мимо, над, перед, подле (вопрос № 134), а также сложных предлогов 
по-над, по-за, по-под (вопрос № 135); не отмечено употребление формы 
кого вм. что или чего в тех случаях, когда речь идет о вещах — 
не говорят: кого ты накопала (по отношению к овощам), кого ты ела 
(вопрос № 137); не отмечены вопросительные и вопросительно-раздели- 
тельные частицы ни, ли, буде (вопросы № 138 и 139). 

По всем этим явлениям картографируемым говорам свойственны 
формы, тожественные с соответствующими формами южновеликорусских 
говоров и части северновеликорусских, по которым все они сходятся 
с соответствующими формами литературного языка. 

В области лексики отмечено много диалектных различий, на кото- 
рые составлено большое количество карт Атласа. Однако в „Программе“ 
оказалось предусмотрено немало слов, общих ‚для всей картографи- 
руемой территории, или, во всяком случае, таких, по которым не отме- 
чено диалектных различий. 

На картографируемой территории сжатое поле называется словами 
одного корня жнив- (жнивьё, жниво и др.); слова других корней еди- 
ничны (вопрос № 171); не имеют диалектных вариантов названия мор- 
кови, свеклы, лука и картофеля (вопросы № 173—176), грибов (вопрос 
№ 185), названия нехолощеного быка (вопрос № 187), цыплят (вопрос 
№ 191), утки (вопрос № 192). 

Общей на картографируемой территории оказалась ббльшая часть 
слов, обозначающих звуки, издаваемые животными. По отношению 


87 


к лошади (вопрос № 195) употребляются главным образом слова с кор- 
нем рж — (ржёт и др.). По отношению к корове (вопрос № 196) повсе- 
местно употребляются слова мычит и ревёт или их варианты; в некото- 
рых населенных пунктах, частично группирующихся, употребляется 
слово рычит (рычет). По отношению к кошке (вопрос № 197) также 
повсеместно употребляется слово мяукает, мяучит и другие его 
варианты; слово няучит и некоторые другие встретились лишь в отдель- 
ных населенных пунктах. По отношению к курице (вопрос № 200) 
повсеместно отмечены слова кудахчет, квохчет и их варианты; дру- 
гие термины встречены в единичных случаях. По отношению к волку 
(вопросе № 203) отмечено только воет (а из многих мест материал 
отсутствует). Общностью этих слов для всей или почти всей карто- 
графируемой территории и объясняется отсутствие карт на них". 

Общими оказались на картографируемой территории слова болбто 
(вопрос № 213), туча (вопрос № 218), кузнец (вопрос № 219), помочь — 
„коллективная помощь в сельской работе“ (вопрос № 220), плясать 
(вопрос № 224). 

Значительная часть диалектных слов, представленных во второй 
части раздела лексики „Программы“, оказалась отсутствующей на 
картографируемой территории или встретилась в единичных случаях. 
Таковы, например, слова: бброшно (вопрос № 244), буда (вопрос № 250), 
обал (вопрос № 256), окрбп (вопрос № 257), извара (вопрос № 258), нива (во- 
прос № 261), майдан в значении „участок пашни“ или „место выработки по- 
таша, дегтя“ (вопрос № 263), кол, колобок в значении „участок земли“, „пай“ 
(вопросе № 265), левада (вопрос № 266), гай (вопрос № 268), сбпка 
(вопрос № 271), дмать (вопрос № 279), мусоко, мдсорко (вопрос № 284), 
бридко (вопрос № 287) и некоторые другие. 

Наконец, следует отметить, что в ряде случаев не картографированы. 
явления, оказавшиеся не столько диалектными, сколько просторечными,. 
или, во всяком случае, такими, которые имеют широкое распростране- 
ние на всей картографируемой территории (хотя и не в каждом населен- 
ном пункте отмечены), и потому не образуют изоглосс. Таков, напри- 
мер, материал по вопросам № 22 и 21, так как произношение аржаной, 
альняной (алляной) и др., а также /пъ/]шено, [пъ]шеница, [съ]морд- 
дина и др. встречаются почти повсеместно. Таков материал по во- 
просу № 75, так как формы косвенных падежей от существительных 
на -мя типа нет время, к стремю, с имем и т. д. также встречаются 
повсеместно. | 


1 Отсутствие карт на эти слова частично объясняется также недостаточным коли- 
чеством материала, а иногда и недостаточной его доброкачественностью (часто. 
не отмечаются разные оттенки значений приводимых слов, например кудахчет: 
и квохчет: как показывает материал, слово квохчет в ряде говоров употребляется. 
только по отношению к наседке). 

Материалы вопросов № 199 („овца блеет“ ит. д.) и 202 („гусь гогочет“ и т. д.) 
не дали сколько-нибудь четких диалектных различий. На материале этой группы вопро-- 
сов в Атласе даны лишь две карты: по вопросу № 198— о собаке (лает, брешет— карта 
№ 221) и о гусе (20зочет и т. д. — карта № 222). 
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7. ЯВЛЕНИЯ, КАРТОГРАФИРОВАННЫЕ В АТЛАСЕ 


В настоящем Атласе представлены на картах явления, по которым 
на картографируемой территории имелись диалектные различия, при 
условии, если составители располагали достаточным фактическим мате- 
риалом. 

Карты отдельных языковых явлений в Атласе следуют приблизи- 
тельно в том же порядке, какой они занимают в „[рограмме“: за 
картами фонетических явлений идут карты морфологические, за ними 
синтаксические и, наконец, лексические. Карт синтаксических по причи- 
нам, изложенным выше, в Атласе оказалось мало. По каждому из 
остальных разделов составлено большое количество карт. Однако карты 
отдельных языковых явлений в Атласе не разграничены четко по от- 
делам фонетики, морфологии, синтаксиса, лексики. Это объясняется тем, 
что оказалось невозможным произвести такое разграничение без наси- 
лия над фактами. 

Отдельные стороны языка теснейшим образом связаны между собой. 
Нередко картографируемое явление одновременно относится к фонетике 
и лексике, или к фонетике и морфологии, или к морфологии и синтак- 
сису ит. д. 

Карты фонетических явлений в собственном смысле предшествуют 
картам фонетико-морфологическим. Ср. например, карты № 22—06: 
на первом месте дана карта явлений „Гласный на месте а под ударе- 
нием между мягкими согласными“ (общая карта фонетического явления 
№ 22); затем — карта отдельных слов, заключающих в себе ту или 
иную реализацию того же явления — „Ударенный гласный в словах 
опять, племянник“ (частная фонетико-лексическая карта № 23); далее 
следуют две карты (№ 24 и 25), фонетико-морфологические и лексиче- 
ские по своему характеру, — „Ударенный гласный в неопределенной 
форме и формах прошедшего времени глаголов кричать, стучать, 
пишать“ и „Ударенный гласный в неопределенной форме и формах 
прошедшего времени глаголов дышать, держать“. Морфологический 
характер явления в первой из этих двух карт сказывается в отсутствии 
зависимости ударенного гласного от положения перед мягким соглас- 
ным (ср. кричал — кричел, где он находится перед твердым согласным), 
а во второй, кроме того, и от положения после мягкого согласного 
(ср. дышал — дышел, где ударенный гласный находится между твердыми 
согласными). Возможно, что данное явление в своем происхождении и 
не связано с фонетическим процессом, а представляет собой результат 
морфологического процесса — воздействия со стороны глаголов типа 
смотреть. 

`В ряде случаев при наличии двух- или трехстепенных противопоста- 
влений, т. е. общего и основного для данной карты противопоставления, 
и противоноставлений частных, дополнительных, эти противопоставления 
носят разный характер по отношению к строю языка: одно из них 
является фонетическим или фонетико-лексическим, другое — морфологи- 
ческим или словообразовательным и т. д. 
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В силу изложенных обстоятельств карты отдельных языковых явле- 
ний даны в следующем порядке: явления фонетические (общие и част- 
ные), фонетико-морфологические, фонетико-лексические — произношение 
отдельных слов (преимущественно — состав "фонем в отдельных словах), 
а также их некоторые фонетико-морфологические разновидности, явле- 
ния морфологические (общие и частные, лексикализованные), словообра- 
зование, ударение как грамматическое и лексическое' средство, явления 
синтаксические, лексика. В разделе лексики карты сгруппированы 
тематически. 

После этих предварительных замечаний перейдем к краткому обзору 
картографированных явлений. 

На основе собранного материала удалось достаточно полно пред- 
ставить вокализм 1-го предударного слога. Положение после твердых 
согласных представлено общей картой аканья-оканья (карта № 1) 
и частной картой произношения слов забота, баран, стакан в окаю- 
щих говорах (карта № 2). Положение в абсолютном начале слов опять, 
отнять и еще нескольких единичных также представлено на особой 
карте (карта № 10). Вокализм 1-го предударного слога после мягких 
согласных представлен на ряде карт. Общая картина системы вокализма 
представлена на карте № 3. Следующие три карты (№ 4, 5 и 6) 
посвящены судьбе отдельных гласных неверхнего подъема (е, $ и ’а) 
в окающих говорах. Данные этих карт сведены воедино на карте № 7, 
где рассмотрены типы различения гласных неверхнего подъема после 
мягких согласных в 1-м предударном слоге. Наконец, карта № 8 посвя- 
щена типам неразличения гласных неверхнего подъема в том же поло- 
жении. Здесь на этой карте дана, между прочим, развернутая характе- 
ристика типов яканья. 

Менее полно отражены в Атласе гласные 2-го предударного слога 
и заударных слогов. 

Вокализм второго предударного слога представлен картой произно- 
шения гласного на месте начального о (карта № 9) и гласного на месте 
у в слове сундуки (карта № 11). 

Заударный вокализм после мягких согласных представлен картой 
произношения гласного в конечном закрытом слоге (в основах слов) 
на месте этимологического е (карта № 12), гласного конечного закры- 
того слога на месте и в глагольных формах на -ил (карта № 13) 
и тематического гласного и в личных окончаниях 3 л. ед. ч. глаголов 
второго спряжения (карта № 14). 

Достаточно полно представлены на картах Атласа основные эле- 
менты ударенного вокализма. Ма особой карте показаны гласные’ 
на месте е в корнях слов перед твердыми согласными — в ней ярко 
выделяются говоры, не знающие изменения е во (карта № 15). Серия 
карт посвящена этимологическому $: в положении перед твердыми 
согласными (карта № 16), в положении перед мягкими согласными 
(карта № 17), на конце слова в окончании предл. п. ед. ч. существи- 
тельных (карта № 19); особо рассматривается произношение ударенного 
гласного в слове деверь (карта № 18). На отдельной карте показано 
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диалектное произношение о после твердых согласных на месте этимо- 
логических о их (карта № 20). На этой карте выделяются говоры, 
имеющие б (или 00) на месте старого о под восходящим ударением, 
а также 0й на месте о под нисходящим ударением и %, показано 
взаимодействие между диалектными заменами о разного происхо- 
ждения. Данные о диалектном произношении о на месте старого о 
под восходящим ударением и & под ударением перед твердым со- 
гласным, т. е. о различении или неразличении средневерхнего подъема, 
сведены воедино на карте № 21. Наконец, на особой карте показана 
судьба гласного а между мягкими согласными; см. карту явления 
(№ 22) и карту произношения гласного в словах опять, племянник 
(№ 23). 

Далее следует несколько карт фонетико-морфологического харак- 
тера. Это карты явлений, фонетически не обусловленных в системе 
говора, но нередко так или иначе связанных с фонетическими явле- 
ниями. Сюда относятся карты на произношение ударенных гласных 
после мягких шипящих в глагольных формах кричать — кричал, пи- 
шать — пишал (карта № 24), после твердых шипящих в глаголь- 
ных формах дышать — дышал, держать — держал (карта № 25). Дан- 
ные обеих этих карт (после мягких шипящих и твердых шипящих) 
сведены воедино на карте № 26. Сюда относится карта о корневом 
гласном в формах 2 и З л. ед. ч. и 1, 2, З л. мн. ч. глагола ловить— 
ловишь или лавишь (карта № 27), а также серия карт о корневом 
гласном а или о на месте этимологического а в тех же формах глаго- 
лов платить, тащить, валить, варить, дарить, садить, катить 
(карты № 28—34). Формы с о от глагола плбтишь особенно широко 
распространены на картографируемой территории и имеют скорее просто- 
речный, а не диалектный характер. Что касается этих форм от осталь- 
ных глаголов, то они являются диалектными и занимают сходные, 
хотя и. не тожественные территории. Это обстоятельство, а также 
несомненная общность происхождения рассматриваемых форм и, нако- 
нец, то, что ни по одному из глаголов в отдельности не оказалось 
материала из всех населенных пунктов (в связи с чем не все они ока- 
зались достаточно полными), послужило причиной того, что данное 
явление в целом, в отвлечении от его лексического наполнения, было 
представлено на отдельной карте (№ 35). На этой карте обобщен мате- 
риал всех перечисленных глаголов (кроме платить), а также и неко- 
торых других глаголов того же типа, по которым не удалось составить 
отдельной карты ввиду недостаточности материала. К картам фонетико- 
морфологического характера примыкает также карта № 36 о корневом 
гласном в формах мн. ч. слова пятно (пятна — пётна, а также пётна) 
и карта № 37 о корневом гласном в словах запряг, тряс. 

Характеристика консонантизма начинается с серии карт, посвящен- 
ных качеству отдельных согласных фонем и их составу — качеству 
задненёбной звонкой согласной фонемы — г или 1 (карта № 38); разли- 
чению или неразличению аффрикат ци ич, а также их качеству (карта 
№ 40); качеству долгих шипящих: глухого (карта № 41) и звонкого 
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(карта № 43); фонемам ф, Ф’ и их соответствиям (карта № 45). 
К картам о долгих шипящих примыкают лексико-фонетические карты 
произношения диалектных разновидностей местоимения что (карта № 42) 
и слов с корнем дожд’- (карта № 44). 

Другая [большая серия 'карт посвящена произношению согласных 
в определенных позиционных условиях (в слабых позициях): глухобти- 
звонкости согласных на конце слова посвящены карты о согласном 
на месте г на конце слова в соотнесении с качеством соответствующей 
фонемы в сильном положении (карта № 39), о звонких согласных 6, д, 
з, ж на конце слова (карта № 46). К этой же теме, а также к некс= 
торым другим специфическим вопросам относится группа карт, посвя- 
щенная согласным на месте в: в середине слова перед согласным 
(карта № 47), а также отдельно в слове давно (карта № 48), на конце 
слова в основах (карта № 49), в окончании -ов (карта № 50), в начале 
слова перед согласным (карта № 51), а также в словах вдова (карта 
№ 53), внук (карта № 52). К картам о звуке в в начале слова перед. 
согласным примыкает карта о распространении предлогов у8, ува 
в соответствии с предлогами в и У (карта № 54). Имеется карта 
о развитии в перед начальными о иу (карта № 55). 

Группа карт посвящена различным вопросам позиционной мягкости 
согласных: смягчению к после мягких согласных (карта № 56), смягче- 
нию 2 после мягких согласных (карта № 57), смягчению м, п перед к’ 
карта № 62), смягчению согласного в и возможной делабиализации 
одной из его замен перед к’ (карта № 63). 

Другая группа карт посвящена качеству некоторых мягких соглас- 
ных вообще или в определенных позиционных условиях: качеству 
согласных на месте к’, 2’, в частности, их изменению в 7’, д’ опреде- 
ленного образования (карта № 58), качеству мягких С и з, в частности, 
их шепелявости (карта № 59), качеству мягких т’ и д’, в частности, 
наличию в их исходе фрикативного свистящего или шипящего элемента 
(карта № 61), мягкому или немягкому произношению согласных (кроме 
шипящих и и) перед гласными переднего ряда (карта № 60). 

Группа карт посвящена твердости-мягкости согласных в определен- 
ных условиях: губного фрикативного согласного на конце слова (карта 
№ 64), н в словах меньше, тоньше, раньше (карта № 65), нир 
в сочетаниях ни, ри (карта № 66), л в формах мельче, жальче (карта 
№ 67). Некоторые из этих карт имеют фонетико-морфологический 
и морфологический характер. 

Сочетаниям согласных посвящены карта № 68 (в словах когда, 
тогда, всегда, никогда, некогда) и карты № 69, 70 (в ряде слов 
с сочетанием чн). 

Большую группу карт, лексико-фонетических, а частью и лексико- 
морфологических по характеру картографируемых в них явлений, обра- 
зуют карты произношения отдельных слов (карты № 71—93); они 
касаются, главным образом, состава фонем в отдельных словах (напри- 
мер, высокий и високий), качества отдельных фонем в слове (например: 
цвет, твет, свет). В ряде случаев, когда речь идет о твердости 
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или мягкости конечного согласного основы существительного, явление 
приобретает лексико-морфологический характер, так как оно определяет 
принадлежность слова к твердой или (мягкой разновидности склонения 
(ср. комар и комарь, дупло и дуплё, нутро и нутрё). 

Склонение существительных в единственном числе представлено 
картами на ударенное и безударное окончания род. п. сущ. жен. р. 
на -а с твердой основой: у сестры —у сестрё (карта № 94); после 
работы — после раббти (карта № 95); на твор. п. ед. ч. сущ. на -а: 
палкой(у) — палкиуй(у), березой(у) — березуй(у) (карта № 96); на формы 
сущ. ср. р. в род., дат., вин. падежах (по ср. р. или жен. р.) без мяса — 
без мясы, к стаду—к стаде, в стадо —в стаду (карта № 97); 
на формы косвенных падежей сущ. жен. р., характеризующихся отсут- 
ствием ‘окончания в им. п. ед. ч.: на формы дат. ш. слов грязь, печь, 
ночь (карта № 98) и формы предл. п. тех же слов (карта № 100), 
на формы тв.#п. [слов типа печь, лошадь (карта № 99) и на формы 
предл. п. слова лошадь (карта № 101). Особо представлены формы 
вин. п. слов мать и дочь (карта № 102) и формы имен. п. слова 
свекровь (карта № 103). Склонение существительных муж. р. с суф- 
фиксом -ишк- и -ушк- представлено соответственно на картах № 104 
и 105. 

Склонение существительных во множественном числе начинается 
с обзора форм именительного падежа. Даны особые карты на’формы 
имен. падежа слова крестьянин (карта № 106), слова деревня (карта 
№ 107), слова лошадь (карта № 108), слов мать и дочь (карта № 109) 
и слов дверь, печь, плошадь (карта № 110). Формам родительного 
падежа посвящены две карты для существительных с основой на и: 
с ударенными окончаниями (карта № 111) и с безударными окончаниями 
в словах палец, заяц (карта № 112). Две карты даны на формы 
творительного падежа. В первой из них, общей, в основном, противо- 
поставляются формы на м’и и м (карта № 113); во второй, которая 
носит более частный характер (ибо в ней картографируются только 
говоры, имеющие в этой форме ми, и притом лишь существительные 
с ударением на основе и основой на задненёбный согласный), противо- 
поставляются формы типа утками — уткими, подругами — подругими, 
старухами — старухими (карта № 114). |Карта № 115, посвященная 
предложному падежу, носит фонетико-морфологический характер: в ней 
картографируется наличие х или ф в конце окончания (на руках — 
на рукаф), фонетически не обусловленное в настоящее время, но 
в своем происхождении связанное с комплексом вопросов из области 
системы консонантизма (с наличием или отсутствием ф, качеством 
ви др.). 

Карты на прилагательные (№ 116—128) характеризуются большим 
разнообразием. Одна из них (карта № 116) посвящена согласованию 
прилагательных с существительными среднего рода, другие — отдельным 
формам прилагательных (карты № 118—122, 126 — 128), третьи — стяже- 
нию гласных в ударенных и безударных окончаниях им. и вин. падежей 


ед. ч. (карты № 123 и 124) и им. п. мн. ч. (карта № 125). Карта № 117 
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относится одновременно к прилагательным и местоимениям: в ней 
картографируется согласный на месте г в окончании -020 (-его), а также 
возможное его отсутствие. 

Местоимения представлены на картах № 129—140. Ббльшая часть 
их посвящена падежным формам отдельных местоимений и их групп. 
Картографируются также различия в основах некоторых падежных 
форм личного местоимения 2 л. и возвратного местоимения (тебе—тобе, 
себе—собе — карта № 130) и личного местоимения 1-го лица (ко мне 
и к мене — карта № 131). 

Многочисленная группа карт (№ 141—166) посвящена глаголу *. 

При рассмотрении личных форм глагола, естественно, наибольшего. 
внимания потребовали окончания 3 Л. ед. и мн. ч. Серия карт на эту 
форму начинается с общей карты о твердом или мягком т в окончании 
(карта № 141). Далее, на фоне данных этой карты, рассматриваются 
формы без т в Зл. ед. ч. глаголов [ спряжения (карта № 142), в З л. 
ед. ч. глаголов П спряжения (карта № 143) ив Зл. мн. ч. глаголов 
| спряжения (карта № 144). Две карты посвящены гласному личных 


окончаний: ударенному гласному во 2, 3 л. ед. ч. и 1, 2^л. мн. ч.” >. 


глаголов | спряжения (несешь—несёшь — карта № 145) и безударному 
гласному в 3 л. мн. ч. глаголов П спряжения (носят—носют — карта 
№ 146). 

Ряд карт посвящен стяжению гласных в личных формах глагола. 
Сначала дается общая карта без учета отдельных сочетаний и их 
фонетического положения (карта № 147), затем следуют три карты 
на отдельные сочетания в определенном фонетическом положении: 
на сочетание ае с ударением на 1-м слоге сочетания (карта № 148), 
на заударное сочетание ае (карта № 149) и на сочетание ее с ударе- 
нием на 1-м слоге сочетания (карта № 150). 

Глагольные основы рассмотрены на картах № 151—156. Дается 
общая карта об основе настоящего времени глаголов на задненёбный 
согласный (карта № 151) и частные карты об основе глаголов могу— 
можешь и лягу—ляжешь (карты № 152 и 153), а также об образовании 
повелительного наклонения ляг—ляжь (карта № 154) и беги—бежи 
карта № 155). Даются также карты о согласном основы и месте уда- 
рения в форме 1 л. ед. ч. глаголов П спряжения (карта № 156), т. е. 
о формах типа ношу, ношу, носю, носю. 

Несколько карт посвящено возвратным глаголам: твердости или 
мягкости согласного с в частице -ся после разных согласных в разных 
глагольных формах (карты № 158—160), а также образованиям со вто- 
ричными окончаниями (после возвратной частицы) в формах З3 л. ед. 
и мн. ч. и в неопределенной форме (карта № 157), т. е. формах типа 
он собираетиать, они собираютиуть, собиратиать. 

Из диалектных явлений в области неопределенной формы карто- 
графируются формы типа нести— несть (карта № 161), носить—носити 
(карта № 162), неопределенная форма глагола итти—итить, идить 


1 Сюда же входят две карты на причастия и дапричастия. 
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(карта № 163), неопределенная форма глаголов с основой на задне- 
нёбный, т. е. типа лечь—печи—пекчи—пекти и др. (карта № 164). 
Обзор глагольных форм замыкается двумя картами на образование стра- 
дательного ‘причастия прош. вр. от глагола выдать (карта № 165) и 
деепричастий на -вши, -мши, -тши (карта № 166). 

Вопросы словообразования и ударения в отдельных словах и формах 
рассмотрены на картах № 167—174. 

По вопросам синтаксиса оказалось возможным картографировать мате- 
риал на предложные конструкции, а также на согласуемую постпозитивную 
частицу (последней посвящена карта № 182). Рассмотрены конструкции 
с предлогом с вместо из (карта № 176), конструкции со значением цели 
с предлогами за с тв. п., по с вин. п., в с вин. п. и для с род. 
п. с любыми словами, т. е. в чисто синтаксическом плане (карта № 180), 
и с отдельными словами: за грибами — по грибы и др. (карта № 178), 
за ягодами—по ягоды и др. (карта № 177), за дровами—по дрова 
и др. (карта № 179). Конструкции с теми же предлогами и падежами 
рассмотрены также на материале одушевленных существительных (напри- 
мер, пойти за председателем или по председателя — карта № 181). 
Карта № 175 посвящена согласованию существительных мужик и стол 
с числительным оба (оба мужика — оба мужики, оба стола — оба столы). 

Многие из рассмотренных карт по существу имеют лексический ха- 
рактер, касаясь звукового состава отдельного слова, его словообразо- 
вания, основы или ударения. Однако собранный для Атласа материал 
дал возможность составить, кроме того, большое количество собственно 
лексических карт, характеризующих разные названия тех или иных пред- 
метов, а также карт семантических, посвященных разным значениям 
того или иного слова. 

На картах Атласа представлены следующие стороны словаря: 

названия жилого дома, его частей и других построек (карта № 183), 
названия чевдака (карта № 184), постройки для хранения зерна 
(карта № 185); 

названия утвари (посуды и других предметов домашнего обихода): колы- 
бель (карта № 186), посуда, в которой растворяют тесто (карта № 187), 
посуда, которой черпают воду (карта № 188), посуда разной формы для 
молока (карта № 189 и 190), берестяной сосуд для жидкости (карта № 191), 
ухват (карта № 192), сковородник (карта № 193); 

названия одежды: верхняя мужская одежда кафтанного покроя 
(карта № 194), покроя халата (карта № 195), сарафан (карта № 196), 
фартук (карта № 198), женский головной убор в виде чепца (карта № 199); 
отдельно дана карта на распространение слова понёва и его разновид- 
ностей (карта № 197); 

названия сельскохозяйственных орудий и их частей: часть сохи, на 
которую насаживают сошники (карта № 200), оглобли сохи (карта № 201), 
цеп (карта № 202), ручка цепа (карта № 203), бильная часть цепа 
(карта № 204), ремень, соединяющий деревянные части цепа (карта № 205), 
рукоятка косы (карта № 207), деревянная часть косы, на которую на- 
саживается металлическая часть (карта № 206); 
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названия, связанные с процессами обработки земли и ухода за сельско- 
хозяйственными культурами: глаголы, обозначающие процесс пахоты 
(карта № 208), боронования (карта № 209); дергания льна (карта № 210), 
названия навоза (карта № 213); 

названия сельскохозяйственных культур, а также способов их хра- 
нения, и слова, связанные с транспортировкой этих культур: всходы хлеб- 
ных злаков (карта № 211), брюква (карта № 212), малая укладка снопов, 
поставленная вертикально (карта № 214), большая укладка снопов про- 
долговатой формы (карта № 215), жердь, которой скрепляют снопы на 
возу (карта № 216); 

названия домашних животных и слова, связанные с животноводством: 
жеребенок (карта № 217), петух (карта № 218), прилагательное жерё- 
бая и его соответствия (карта № 219), слова суягная, объягнилась и 
их соответствия (карта № 220), глаголы лает и брёшет (о собаке) 
(карта № 221), глагол гогдчет (о гусе) и его соответствия (карта № 222), 
подзывные слова для овец (карта № 223), для свиней (карта № 224), 
глагол бодает и его соответствия (карта № 225); 

названия диких животных, птиц и насекомых: медведь (карта № 226), 
волк (карта № 227), белка (карта № 228), кукушка (карта № 229), му- 
равьи (карта № 230); 

названия разного рода понятий: период работы без перерыва (карта 
№ 233), петь или играть (о песне) (карта № 234), слова со значением 
„говорить“ (карта № 237); 

разного рода слова нетерминологического характера, например назва- 
ние тропинки (карта № 231), льдины (карта № 232), слова со значением 
„брезговать“ (карта № 235), „прятать“ (карта № 236), „очень“ (карта 
№ 238). Сюда же можно присоединить карты о распространении слова 
кербь в значении „мера льна“ (карта № 239), о распространении слова 
тенето и о его значениях (карта № 240) и о распространении слова 
шабёр и его значениях (карта № 241). 


8. ЯВЛЕНИЯ, НЕ КАРТОГРАФИРОВАННЫЕ В АТЛАСЕ 


В настоящий Атлас включены не все составленные карты, а лишь 
те из них, для которых оказался более полный и доброкачественный 
материал и которые охватывают более важные и интересные языковые 
явления. Карты, основанные на недостаточно полном материале, посвя- 
щенные более второстепенным явлениям и не содержащие ничего нового 
по сравнению с картами, включенными в Атлас, хранятся в архиве 
Института языкознания, составляя „Дополнительный фонд“ атласа". 

Выше, при характеристике „Программы“, в качестве одного из не- 
достатков ее было отмечено для разделов фонетики и морфологии недо- 
статочно четкое разграничение вопросов на явления, в лексическом и 


1 В двух случаях карты „Дополнительного фонда“ (составленные по вопросу 
№ 155: „На чем носят ведра: коромысло, коромысел, водондс, хлул...“) использо- 
ваны при составлении сводных карт (№ 6 и 13). См. комментарии к сводным картам. 
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грамматическом отношениях не ограниченные и, напротив, ограничен- 
ные группой слов или форм или даже одним словом или формой. 
В связи с этим, а также в результате недостатков, имевших место при 
собирании сведений, в некоторых ответах на вопросы о явлениях, 
лексически и грамматически не ограниченных, иногда оказывалось 
настолько мало материала, что нельзя было составить представления 
о явлении; с другой стороны, не всегда можно было составить карту, на 
которой отражалась бы реализация данного явления в том или ином 
слове, так как нередко оказывалось, что в разных ответах приводятся 
разные слова. Такое положение наблюдалось и в материалах на явле- 
ния, в лексическом или грамматическом отношении ограниченные: в раз- 
ных ответах нередко приводились разные слова, что не позволяло уста- 
новить круг слов и форм, в которых данное явление имеет место; не 
всегда удавалось дать и карту отдельного слова (или формы), так как 
часто данное слово (или форма) не повторялось во всех или хотя бы 
в большей части ответов. Например, по вопросу № 65 о произношении 
первого согласного в сочетании чн даны карты на произношение слов 
пшеничный, молочный, яичница, в которых представлено по говорам 
произношение сн. На другие же слова, приводимые в ответах в большом 
количестве, в которых сн не произносится (например, печной, речной, 
мучной, ночной), не оказалось возможным дать карту ни на явление 
(ввиду того, что разные слова, содержащие сочетание чн, в одном и 
том же говоре нередко произносятся неодинаково, например: речной, но 
мушной и т. д.), ни на отдельные слова (ввиду того, что в разных от- 
ветах часто приводились разные слова). 

В некоторых случаях по вопросам морфологическим для раз- 
ных населенных пунктов приводится такой разнородный в лек- 
сическом отношении материал, что он не может быть объединен 
на одной карте, так как разные слова в одном и том же говоре 
имеют разные формы; составить же отдельные карты на каждое 
слово не представляется возможным из-за недостаточности материала. 
Таков, например, материал по вопросу № 71 (форма предл. п. ед. ч. 
сущ. муж. р. и ср. р.) и вопросу № 108 (личные формы глаголов типа 
махать, брехать). 

В связи с недостаточностью материала не оказалось возможным 
определить в лексическом и грамматическом отношениях круг существи- 
тельных, имеющих те или другие формы им. п. мн. ч. (вопрос № 80) и 
род. п. мн. ч. (вопрос № 81). Поэтому на эти вопросы оказалось меньше 
карт, чем можно было бы иметь, если бы во всех ответах были пред- 
ставлены все предусмотренные в „Программе“ слова. 

Ввиду недостаточности материала и отсутствия ответов из многих 
населенных пунктов, по вопросу № 2 составлена карта произношения 
гласного 1-го предударного слога только в словах забота, баран, 
стакан; не удалось использовать материал ответов на вопросы 
№ 8-—12 о произношении предударных гласных в соседстве с шипящими 
при картографировании явлений предударного вокализма (неполнота 
материала, собранного по этому разделу, объясняется сравнительно 
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небольшим кругом слов, в которых гласный в позиции 1-го предударного 
слога выступает в соседстве с шипящими; при экстенсивном характере 
обследования набрать такие примеры на все положения, предусмотрен- 
ные „Программой“, очень трудно). Бедным оказался также материал 
о некоторых словах, приведенных в вопросе № 23: скамьи—скбмьи, 
седбк—седак, ходбк—ходак. Мало оказалось материала, например, по 
вопросам № 73 и 74 (род слов путь, зверь, мышь и их склонения), 
№ 91 (сыты или сыти во мн. ч. и аналогичные формы других слов), 
№ 102 (твор. п. числительных два, три, четыре), по большей части 
слов, приведенных в вопросе № 114 (образование страдательных прича- 
стий прош. вр.; в Атлас включена одна лишь карта на причастия от 
глагола выдать), по вопросам № 118 (об употреблении деепричастий 
в роли сказуемого), № 119 (об употреблении невозвратных деепричастий 
вместо возвратных), № 204 (о подзывных словах для разных животных). 

В тех случаях, когда какое-либо явление можно было картографиро- 
вать только на материале отдельных слов, но каждое из слов, приведен- 
ных в ответах, не давало своеобразной изоглоссы, данное явление кар- 
тографировалось на материале какого-нибудь одного из этих слов, чтобы 
не множить без нужды числа карт. По этой причине качество гласного 
на месте у во 2-м предударном слоге картографировано только на мате- 
риале слова сундуки (вопрос № 16). Остальные явления, предусмот- 
ренные вопросом № 16, не картографированы из-за недостатка материала. 

В некоторых случаях количественная недостаточность материала со- 
провождается невысоким его качеством, отсутствием точных указаний 
на значение приводимых слов. Таковы, например, материалы по вопро- 
сам № 150 (названия постройки для зерна, половы, снопов, сена; по 
материалу этого вопроса в Атласе имеется только одна карта — назва- 
ния постройки для хранения зерна), № 151 (названия изгороди), № 164 
(названия плуга и его частей). 

Не всегда приводимые в ответах близкие, но не тождественные по 
значению слова снабжены указаниями на различия в их значении, в ре- 
зультате чего составители не всегда могли отличить разные названия 
одних и тех же предметов и понятий от разных слов, обозначающих 
разные предметы, близкие по функциям, или разные, хотя и близкие 
между собой, понятия. Этим объясняется, например, отсутствие в Атласе 
карт по вопросам № 148 (названия площадки, на которой молотят), 
№ 149 (названия постройки для хозяйственного инвентаря), № 155 (на- 
звания приспособления для ношения ведер), № 160 (названия орудия 
для выколачивания белья при стирке), № 161 (названия мешка, навеши- 
ваемого для кормежки на голову лошади), № 177 (названия стеблей го- 
роха, огурцов), № 178 (названия листвы картофеля, свеклы), № 181 
(названия одного процесса при молотьбе), № 236 (названия пояса для 
штанов, шаровар), № 240 (названия вязаных, кожаных или матерчатых 
рукавиц с одним пальцем)“. 


Т В этом случае и самая формулировка вопроса свидетельствует о том, что речь 
идет о разных предметах. 
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Сюда относится также вопрос № 211 (названия змеи): слова змея 
и гадюка распространены повсеместно, другие встречаются единично; 
при этом более точные значения отдельных слов обычно не устанавли- 
ваются. Например, не объясняется, является ли слово змея общим на- 
званием или названием одного из видов змей, а именно гадюк; бывает 
и так, что слово змея обозначает ядовитую змею, а уж — неядовитую. 

Неясными оказываются также многие ответы на вопрос № 212 (на- 
звания оврага), № 216 (названия метели), № 222 (названия вечерних 
собраний молодежи), № 225 (слова плакать, голосить), № 226 (боль- 
ной, хворый, кволый и др.), № 230 (недавно, намёдни, анадысь, оном- 
нясь и др.), № 241 (разбираться, разоболокаться и др.). Приводимые 
в ответах на эти вопросы слова в ряде случаев обозначают не одни и 
те же. понятия и поэтому не могут быть противопоставлены на карте. 

Близко к этому стоят те случаи, когда карта не дана ввиду неяс- 
ности предмета, который обозначается картографируемыми словами. 
Таков, например, материал вопроса № 162 — названия приспособления 
для переноски тяжестей на спине: разные слова могут обозначать не- 
одинаковое приспособление, которое к тому же редко употребляется на 
картографируемой территории. 

В ряде случаев отсутствие карты объясняется тем, что на картогра- 
фируемой территории отсутствуют предусмотренные вопросами слова 
ввиду отсутствия соответствующих им предметов и понятий. Таковы, 
например, следующие вопросы: вопрос № 145 — постройка для скота: 
в связи с коллективизацией сельского хозяйства старые термины, свя- 
занные с единоличным, индивидуальным хозяйством, забываются; № 242 — 
названия мучной каши: материал по этому вопросу оказался лишь в очень 
небольшом числе населенных пунктов; в основном на картографируемой 
территории такой каши не варят. 

По разным причинам отсутствуют карты по большинству вопросов 
второго раздела лексики. Такими причинами являются отсутствие диалект- 
ных слов или их разбросанность по всей картографируемой территории, 
отсутствие или плохое качество материала. 

Несмотря на в общем удовлетворительное, а во многих случаях и 
высокое качество материала по фонетике, по отдельным фонетическим 
вопросам материал не внушает полного доверия: не всегда оказалось 
возможным отличить фонетическую запись от орфографических написа- 
ний. В связи с этим в Атлас не включены соответствующие карты. 
Таков, например, материал по вопросам № 13, 14—по вокализму 
2-го предударного слога после твердых согласных, № 15 — по заудар- 
ному вокализму после твердых согласных, № 18 — по заударному вока- 
лизму после мягких согласных. 

В Атлас не включены карты, не дающие ничего нового, по сравне- 
нию с имеющимися в нем картами на близкое явление. Так, например, 
по вопросу № 27 (о гласных на месте $ под ударением) в Атласе даны 
три карты, а две другие карты (на конечный гласный в местоименных 
формах мне, тебе, себе и в слове где), в основном повторяющие, и 
притом на более бедном материале, карту № 19 об ударенном гласном 
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в окончании предл. п. ед. ч. сущ. муж. и ср. пр. (на столе, в селе) 
в Атлас не включены и хранятся в архиве Института языкознания. 


9. ОСНОВНЫЕ ТИПЫ ИЗОГЛОСС 


Русское население на картографируемой территории имеет свою слож- 
ную и многовековую историю. К началу Х в. восточные славяне (вя- 
тичи и кривичи) были распространены лишь на западной части карто- 
графируемой территории, причем те и другие вместе взятые занимали не 
многим более одной четверти ее. Остальная территория по Оке выше 
устья р. Пры и по правым притокам Оки — Цне, Мокше, Теше до впа- 
дения Оки в Волгу и далее по Волге и ее притокам была занята много- 
численными иноязычными племенами. 

В дальнейшем, с переходом к феодальной раздробленности, и затем 
по мере развития Русского государства, территория русского насе- 
ления неуклонно расширяется в восточном направлении. 

Отдельные территории постепенно включаются в состав русских кня- 
жеств и областей ‘или образуют новые русские области и княжества. 
В начале ХГ/—ХУ вв. русские княжества уже значительно продвигаются 
на восток: на северо-востоке их граница доходит дор. Ветлуги, по Волге 
она проходит ниже впадения в нее р. Суры, далее идет на юг. по 
р. Суре до устья р. Пьяны и, наконец, сна юго-восток, сначала по 
р. Пьяне, а затем по междуречьям, пересекая в верховьях [р. Пьяну и 
р. Алатырь (приток Суры) и далее — Мокшу и Цну. На этих террито- 
риях, как правило, в течение долгого времени русские еще сожитель- 
ствуют с иноязычными племенами, которые затем в значительной своей 
части ассимилируются с русскими. 

К 1462 г. за прэделами русских княжеств и земель остается лишь 
восток картографируемой территории (приблизительно 30—35°/, ее). 
Он населен мордвой, чувашами, марийцами, частью татарами, которые 
продолжали жить на этой территории и позднее. 

Лишь в ХУ! в., при Иване [У (1533—1584) восток картографируемой 
территории был присоединен к Русскому государству. 

Таковы некоторые внешние фактические данные. 

Смешение потомков вятичей и кривичей уже в самых ранних феодаль- 
ных образованиях, а затем объединение отдельных феодальных княжеств 
и земель в едином Русском государстве, не могли не привести к сме- 
шению разных, хотя и весьма близких друг к другу диалектов дрёвне- 
русского языка. 

Распространение дрэвнерусского языка на огромной территории 
первоначально иноязычного населения, в“свою очередь, не могло“ не 
привести к сложным процессам взаимодействия между языками и, прежде 
всего, к скрещению с русским языком ряда неродственных языков. 

Приведенные выше данные, изложенные в самом общем виде, уже 
объясняют в какой-то мере характер изоглосс на картографируемой тер- 
ритории. Можно не сомневаться, что тщательное изучение изоглосс этих 
явлений в процессе исторического развития последних в тесной связи 
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с историей населения на данной территории позволит в дальнейшем глубже 
понять историю соответствующих диалектов, ибо то или иное террито- 
риальное распределение диалектных явлений, безусловно, имеет свое 
историческое объяснение. 

Границы распространения отдельных языковых явлений на карто- 
графируемой территории не всегда имеют вид линий: нередко на части 
территории разные варианты данного явления взаимно проникают, обра- 
зуют островки и т. д. Отсутствие четких линий в распространении от- 
дельных языковых явлений особенно характерно для тех частей карто- 
графируемой территории, которые были сравнительно поздно заселены 
русскими и притом, повидимому, из разных мест. Таков в особенности 
юго-восток (см., например, карту № 1— „Аканье и оканье в первом 
предударном слоге после твердых парных и задненёбных согласных“, 
№ 139 — „Ударенный гласный в окончании именительного падежа мно- 
жественного числа притяжательных местоимений мой, твой, свой“ 
и др.). 

Изоглоссы разных языковых явлений на картографируемой территс- 
рии релко полностью совпадают между собой. Однако, не совпадая 
полностью, они частично проходят близко друг к другу, образуя свое- 
образные пучки. Между такими пучками изоглосс обычно выделяются 
области, характеризуемые относительным единством распространенных 
на них языковых явлений. 

Сложность связей и взаимоотношений между диалектами картографи- 
руемой территории в разные исторические периоды обусловило много- 
образие типов изоглосс. Можно полагать, что разные типы изоглосс 
связаны с разными эпохами в истории изучаемых говоров и нередко 
с качественно различными историческими процессами. 

Однако сопоставление отдельных изоглосс и территории распростра- 
нения отдельных языковых явлений с данными исторической географии 
и истории может быть плодотворным только в том случае, если учиты- 
вается характер изучаемых языковых явлений с точки зрения структур- 
ной, с точки зрения внутреннего развития языковых явлений, при учете 
их абсолютной и относительной хронологии. При этом необходимо также 
учитывать, что протекавший в позднейшее время процесс нивелировки 
диалектов в связи с усвоением норм национального языка и усиления 
междиалектных связей мог существенно изменить территориальное рас- 
пространение отдельных языковых явлений. 

Так, например, никаких данных нельзя извлечь из совпадения или 
близости границ племенной эпохи и языкового явления, которое, 
по данным истории языка, возникло в позднюю эпоху (например, 
в Х[У— ХУ] веь.). 

На многих лингвистических картах „Атласа русских народных гово- 
ров центральных областей к востоку от Москвы“ выделяется юго-запад 
картографируемой территории. Эта часть характеризуется целым ком- 
плексом языковых особенностей — фонетических, морфологических, лекси- 
ческих, а также особенностей в составе фонем отдельных слов. См., на- 
пример, карту изоглосс № 1, где юго-запад выделяется фрикативным 
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образованием 1, употреблением безударных флексий женского рода 
от слов среднего рода в некоторых косвенных падежах, произноше- 
нием вышня; № 2, где та же территория выделяется рядом морфо- 
логических особенностей: формой свекры в им. п. ед. ч., формой мене, 
тебе, себе в род.-вин. п. п., формами матерь-матерю, дочерь-дочерю 
в им. и вин. п. п., употреблением форм прилагательных женского рода 
с существительными среднего рода, мягким т в З.л. ед. и мн. ч. гла- 
голов; № 4 и 5, где та же территория выделяется словами зелень, 
зеленя, обозначающими всходы хлебных злаков, словом стёжка в зна- 
чении „тропинка“, словами окотиться и котная (или сукбчая) приме- 
нительно к овце, словом грёбовать в значении „брезговать“ (карта № 4), 
словом рогач в значении „ухват“, словом чапельник (и другими с тем же 
корнем) в значении „сковородник“, словом корёци в значении „ковш“, 
словами дежа, махотка; ср. также лавишь вм. ловишь на карте изо- 
глосе № 15. 

Сопоставление территории этих и многих других диалектных особен- 
ностей с данными исторической карты — с границами феодальных кня- 
жеств ХУ—ХУ вв. — свидетельствует об их значительной близости, что 
не может быть случайным. Юго-запад — это территория Рязанского 
княжества, Тульской земли, которые, по данным многих карт настоящего 
Атласа, противопоставляются Ростовско-Суздальской земле (включая 
Москву). 

Однако для У—ХУ вв., кроме указанной границы, историческая 
карта фиксирует и ряд других между отдельными феодальными княже- 
ствами и землями, которым нет аналогии в изоглоссах диалектных яв- 
лений. Поэтому выше имеется в виду не вообще граница между княже- 
ствами (в частности, Рязанским и Московским), а между разными груп- 
пами их, образовавшимися на почве разных этнических групп более 
древнего времени. Речь идет, таким образом, о границе между Рязан- 
ским княжеством, Тульской землей, образовавшимися на территории 
вятичей, и княжествами Ростово-Суздальской земли, образовавшимися, 
в основном, на территории кривичей. 

Следует подчеркнуть, что территория и границы этих феодальных 
образований, с одной стороны, и названных бывших восточнославянских 
племен, с другой, в целом, не совпадают. Границы диалектных явлений 
в общем значительно ближе к указанным границам ХУ—ХУ вв., чем 
к границам племенным. 

В качестве иллюстрации к вышеприведенным положениям можно ука- 
зать на исконно московскую территорию (в пределах настоящего Атласа): 
заселенная в основном вятичами, она в языковом отношении, по боль- 
шей части наиболее показательных особенностей (т. е. таких, которые 
не могли появиться в позднейшее время), относится не к югу, а к се- 
веру. Это может свидетельствовать о том, что соответствующие диалект- 
ные особенности относятся не к доисторической эпохе, а к более позд- 
ней эпохе феодальной раздробленности и к последующим. 

Своеобразное положение занимают также говоры на территории 
Коломенской земли (Коломенского, Виноградовского, Егорьевского, 
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Бронницкого, Малинского, Озерского, Михневского и Ступинского райо- 
нов Московской области '`): по одним диалектным особенностям эта тер- 
ритория примыкает полностью или в значительной своей части к ря- 
занско-тульскому юго-западу (например, произношение вышня, слова: 
зеленя, стёжка, корви, махотка, окотиться); по другим — она отно- 
сится полностью или в значительной части к северу (ср., например, 
взрывное образование г, свойственное значительной части говоров этой 
территории, отсутствие форм косвенных падежей слов среднего рода 
с безударными окончаниями женского рода, форма род.—вин. падежей 
меня, тебя, себя, наличие слов брёзговать, ухват, квашня). 

`Имеется ряд диалектных особенностей, границы которых проходят 
через Коломенскую землю, деля ее приблизительно пополам: ср., напри- 
мер, изоглоссы произношения к или х на конце слова в соответствии 
с г, твердого и мягкого т в окончании 3 л. ед. и мн. ч. глаголов, 
форм типа большое село и большая село, форм мать, дочь и матерь, 
дочерь, матерю, дочерю. 

Своеобразие говоров этой территории, видимо, следует связать 
< историей Коломенской земли, которая первоначально представляла 
собой северную часть Рязанского княжества, но рано (в 1301 г.) была 
присоединена к Москве. 

Взаимодействие говоров Рязанской и Тульской земель, с одной сто- 
роны, и Ростово-Суздальской (включая Москву), с другой, сказывается, 
между прочим, в том, что некоторые черты первых проникают вглубь 
территории второй и наоборот. Ср., например, территорию слова чапель- 
ник, граница которой проходит севернее Коломенской земли, у самой 
Москвы, близко к течению р. Клязьмы; за пределы Коломенской земли 
на север выходит также граница употребления слова зеленя, характер- 
ного также для рязанско-тульского юго-запада. С другой стороны, 
на территории южнее Коломенской земли отсутствуют южновеликорус- 
ские слова понёва, гутбрить, хлуд, а также формы тобе, собе, к мене. 
Территория взаимного проникновения южных черт на север и северных 
черт — на юг ярко иллюстрируется изоглоссами слов чапельник (на се- 
вере) и хлуд (на юге) (см. карту изоглосс № 6). 

По некоторым языковым явлениям в пределах рязанско-тульского 
юго-запада выделяется западная часть. См., например, территорию уме- 
ренного яканья, в которую вклинивается ассимилятивно-диссимилятив- 
ное яканье; см. также территорию распространения форм Зл. глаголов, 
слова скорбдить, слова держало и др. со значением „ручка цепа“, 
места ударения в слове туча (карта изоглосс № 22). Дальнейшее ис- 
следование должно показать, в какой мере это выделение связано 
с южновеликорусским западом (по отношению к рязанским говорам), 
т. е. с тульскими говорами, а через него и южновеликорусским юго- 
западом, т. е. с орловскими и курскими говорами. 

Выделение юго-запада с ббльшим или меньшим распространением 
на север и в особенности на восток можно наблюдать на ряде карт 


1 Одни из этих районов полностью находятся на территории, входившей в Коло- 
менскую землю, другие — частично. 
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Атласа, частью зафиксированных и на картах изоглосс. См., например, 
явления, показанные на карте изоглосс № 9 — играть песни (с продви- 
жением на восток), слово брёшет (о собаке), также с продвижением на 
восток, а отдельных населенных пунктов — на север), слова одонье, 
хрестбви со звуком х (с продвижением на север и на восток). Близкую 
конфигурацию, но с еще более широким распространением на восток, на 
территорию новой колонизации, имеет часть изоглосс, показанных на 
карте изоглосс № 10 (см. форму им. п. мн. ч. матеря, дочеря, произ- 
ношение слова рыга с сочетанием ры). | 

Таким образом, противопоставление юго-запада северо-востоку в связи 
© расширением диалектных особенностей, свойственных юго-западу, по- 
степенно перерастает в противопоставление юга северу. Изменение типа 
изоглоссы в указанном направлении заметно уже для только что перс- 
численных диалектных особенностей, показанных на карте изоглосс № 10. 
Оно еще заметнее на изоглоссе аканья-оканья, которая, начинаясь севернее 
Москвы, идет на восток с сравнительно незначительным уклоном на юг. 

К изоглоссе аканья-оканья близко примыкает граница неразличения 
или различения гласных неверхнего подъема в 1-м предударном слоге 
после мягких согласных (см. карту изоглосс № 16). С этими явлениями 
структурно связана форма плотишь вм. платишь (см. карту изоглосс 
№ 15), а также трёс (трес) вм. тряс (см. карту изоглосс № 16), кото- 
рые образуют изоглоссы, близкие к первым. Для всех этих изоглосс, 
как и для многих других, характерна пестрота, чередование разных диа- 
лектных вариантов на юго-востоке, который был колонизован в позднее 
время и из разных мест. 

Нельзя не отметить, что изоглосса аканья-оканья на западе, на тер- 
ритории, с давних пор заселенной вятичами и кривичами, до известной 
степени приближается к племенным границам начала Х в. Однако от- 
сюда нельзя еще делать никаких выводов. Прежде всего следует пом- 
нить, что племена вятичей и кривичей на картографируемой территории 
занимают незначительное место, а основная линия их границы нахо- 
дится на западе от нее: лишь после составления „Атласа русских на- 
родных говоров центральных областей к западу от Москвы“ можно 
будет получить достаточно четкое представление о соотношении гра- 
ницы аканья-оканья (и других языковых явлений), с одной стороны, и 
племенных границ вятичей и кривичей на большом протяжении, с дру- 
гой. Далее: следует иметь в виду, что аканье как черта, свойственная 
нормам национального языка, на протяжении длительного времени 
(в частности, с ХУП в.) могла распространяться на территориях, которым 
ранее она была чужда, меняя, таким образом, первоначальную конфигу- 
рацию изоглоссы. Наконец, учет структурной стороны дела — хроноло- 
гии появления аканья по отношению к другим прямо или косвенно свя- 
занным с ним явлениям — не позволяет относить аканье к доисторической 
эпохе', а следовательно, и делать непосредственные выводы из вопо- 


? См. об этом. в статье: Р. И. Аванесов. Вопросы образования русского языка 
в его говорах. „Вестник Московского ун-та“, 1947, № 9, стр. 138—139. 
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ставления границ аканья-оканья с племенной границей вятичей и 
кривичей. 

При выделении юго-запада в связи с распространением некоторых 
характерных для него диалектных особенностей на север, по преиму- 
ществу в западной части картографируемой территории, получается 
изоглосса, делящая картографируемую территорию приблизительно по 
диагонали. Таковы, например, диалектные особенности, показанные на 
карте изоглоссе № 11-— несть и нести, печь и печти, пекчи и др., 
иттить, идить и итти. Такова изоглосса суффикса -ик-, -иг- в на- 
званиях ягод (земляника— землянига), показанная на карте изоглосс № 12. 
Еще далее на север смещена территория употребления слова берёжая 
и других с тем же корнем в значении „жеребая“ и произношения слова 
пшенисный (карта изоглосс № 12). Однако эти явления на северо- 
востоке не образуют сплошного массива: имеется немало островков, 
свидетельствующих об их отсутствии на части территории за линией 
изоглоссы. 

Еще менее четко делят картографируемую территорию по диагонали 
явления, показанные на карте изоглосс № 13 — границы употребления 
форм моё, твое, своё в им. п. мн. ч., слова корбмысло в муж. р. (ко- 
ромыс, коромысел и др.), произношения грыб. Меньшая четкость про- 
тивопоставления картографируемой территории по этим явлениям заклю- 
чается не только в своеобразии каждой из этих изоглосс, но, прежде 
всего, в том, что явления, характерные для северо-востока, проникают 
на юго-запад и наоборот (ср. на карте изоглосс № 13 многочисленные 
островки по обеим сторонам изоглоссы). 

Своеобразное выделение юга на картографируемой территории, кроме 
крайней его восточной и в особенности западной частей, образуется 
группой явлений, показанных на карте изоглосс № 23 — мягкое н’ в со- 
четании Н’и (коньцы), произношение дупл’0, нутр’б, формы в грязё, 
в пече; в ноче. 

Продолжая описание типов изоглосс, следует отметить диалектные 
явления, которые выделяют север и юг картографируемой территории, 
в том числе — хотя в целом и менее четко — на востоке и юго-востоке, 
в местах более поздней колонизации. Эти явления показаны на карте 
изоглосс № 14 — ср. твердое произношение с в возвратной частице -ся 
после гласных, произношение кокушка с оили а (последнее при аканье) 
в 1-м предударном слоге на севере, а также формы типа у сестре и 
произношение с о (или е) слов запр’ог, тр’ос на юге. Нельзя не отме- 
тить нечеткости и этих противопоставлений, так как за линиями изо- 
глосс данных явлений отмечаются многочисленные островки с противо- 
положным вариантом (в особенности на севере). 

Значительно более четко противопоставляется север (в более огра- 
ниченных пределах) югу для явлений, показанных на карте изоглосс 
№ 18, — склонение слов дедушка, батюшка и др. по муж. р. (от де- 
душка, к батюшку, с парнишком), формы типа ходят, носят (на се- 
вере) и ходют, носют (на юге), хотя и здесь имеются отдельные 
островки с противоположным вариантом за линией изоглоссы. 
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Четко противопоставляется север в еще более ограниченных преде- 
лах (чем для явлений, показанных на карте изоглосс № 18) на карте 
изоглосс № 19 — произношение яисница, молосный, формы твор. п. мн. ч. 
существительных на -ам (пахали плугам), конструкции с предлогом по 
и вин. п. существительных со значением лица (пошла по бабушку), 
употребление слова молотило и других с тем же корнем в значении 
›цеп“. Эти явления, возможно, следует в какой-то мере связать с выде- 
лением в составе северновеликорусских говоров восточной (Вологодско- 
Вятской) группы в отличие от говоров Владимиро-Поволжских, а также, 
возможно, в составе последних — говоров ярославских. Если сопоста- 
вить с этими изоглоссами данные карт Московской диалектологической 
комиссии (см. вспомогательную карту № 6), то окажется, что на северо- 
востоке картографируемой территории, примерно до впадения в Волгу 
р. Ветлуги, границы перечисленных „северных“ явлений проходят 
близко к границе говоров Владимиро-Поволжской и Восточной групп, 
показанной на карте МДК. Однако, по данным настоящего Атласа, эти 
явления тянутся и далее на запад — одни в меньшей степени, другие — 
в большей, доходя до крайнего запада картографируемой территории 
(т. е. почти до меридиана Москвы) и затем, надо думать, переходя за 
пределы картографируемой территории. 

Весьма своеобразную группу изоглосс образуют диалектные особен- 
ности, условно называемые нами „рязанскими“, которые отличают соот= 
ветствующие говоры от южновеликорусского запада картографируемой 
территории (условно называемого „тульским“) и в виде острого клина 
переходят на левый берег Оки в Мещерский край до мещерских озер 
и даже несколько далее на восток от них. Эти явления показаны на 
карте изоглосс № 20. Это типы яканья с диссимилятивной основой (по 
преимуществу ассимилятивно-диссимилятивное), сохранение е без изме- 
нения во в тех же пределах, но на более ограниченной территории, 
произношение типа выняс, диалектное произношение в в середине слова 
перед согласным (трайфка, трахка). Впрочем, это последнее явление 
связано также с комплексом черт, характерных для так наз. „мещер- 
ских“ говоров, в связи с чем оно показано и на одной из карт изо- 
глосс, характерных для говоров Мещерского края. К обзору этих карт 
мы и переходим. 

Среди диалектных особенностей, происхождение которых возможно 
связано с межъязыковым взаимодействием, наиболее значительную тер- 
риторию занимает цоканье. Пределы распространения цоканья (в том 
или ином виде, частью непоследовательно, как реликтовое явление, — 
см. карту № 40 „Аффрикаты ц и ч, их различение или неразличение“) 
образуют на картографируемой территории огромный остров (см. карты 
изоглосс № 27, 28, 29). Лишь в виде узкого перешейка (западнее Ива- 
нова) сплошная территория цоканья переходит за границы территории, 
картографируемой в настоящем Атласе. За пределами этого большого 
острова имеются отдельные островки цоканья, более крупные на востоке. 

Западная граница цоканья близко подходит к границе иноязычных 
(финских) племен с древними восточнославянскими племенами... Что же 
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касается восточной границы цоканья, то для нее трудно найти параллель 
исторического характера. Нельзя не отметить, что сплошная территория 
цоканья не охватывает востока и юго-востока — территории поздней 
колонизации. Эта территория и сейчас населена, наряду с русскими, 
мордвой, чувашами, марийцами, татарами и в значительной своей части 
входит в состав соответствующих автономных советских социалистиче- 
ских республик. 

Указанные географические данные подтверждают мнение о том, что 
цоканье не может считаться специфической особенностью того или иного 
племенного восточнославянского диалекта, что оно образовалось на пу- 
тях скрещения с русским языком иноязычных финских племен, однако 
в связи со звуковыми особенностями русского языка'. Можно считать 
установленным, кроме того, что цоканье на территории его сплошного 
распространения (в пределах картографируемой территории) образова- 
лось на месте, а не занесено с севера, потому что примыкающие к тер- 
ритории цоканья северные районы обычно лишены цоканья. 

Островки цоканья на востоке картографируемой территории объяс- 
няются, видимо, поздними переселениями с различных территорий рас- 
пространения цокающих говоров, а частью, возможно, представляют 
собой русские говоры в прошлом иноязычного населения. 

Характерно, что шепелявые с’, з’ (с”, 3”) и произношение мягких 
т’, д’ с заметным свистящим или шипящим фрикативным элементом 
встречаются главным образом на территории цоканья или примыкают 
к нему (см. карту изоглосс № 27). В связи с этим надо полагать, что 
эти диалектные особенности также связаны в своем происхождении 
с межъязыковым взаимодействием. 

Карты изоглосс № 28 и 29 свидетельствуют о том, что ряд диалект- 
ных явлений островками сохранился главным образом на территории 
цоканья, а за пределами ее они встречаются в говорах цокающих или 
территориально близких к ним. См., например, на карте изоглосс № 28 
несмягчение согласных перед гласными переднего ряда, особые гласные 
на месте ударенного $ и о под восходящим ударением, вторичное ть в фор- 
мах возвратных глаголов (собираютиуть, собиратиать и др.), уих 
на месте в перед губными согласными (7’-Москву, х-пятнииу); на карте 
изоглоссе № 29 см. х, хв (хФ) в соответствии с фонемой ф (хунт, 
хвунт), й на месте в в середине слова перед согласным (перед глухим 
согласным также х)— дерейфня, трафка, трахка, формы типа нбсю, 
купю, переход а ве под ударением между мягкими согласными. Вни- 
мательное изучение этих изоглосс показывает, что ббльшая часть 
соответствующих диалектных явлений особенно сгущается между Ря- 
занью и мещерскими озерами на западе и течениями р. Цны, р. Мокши 
и далее, не доходя р. Оки, на востоке, т. е. на территории так наз. 
Мещерского края. Одни из этих (условно называемых мещерскими) 
явлений, возможно, появились в связи с межъязыковым взаимодействием 
(например, изменение в в и х перед губными), другие никак не связаны 

' См. Р. И. Аванесов. Очерки диалектологии рязанской мещеры. „Материалы 


и исследования по русской диалектологии“, т. |, М.—Л., 1949, стр. 226—231. 
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с ним, но сохранились именно в говорах Мещерского края в силу осо- 
бых географических и в прошлом исторических условий, благоприятных 
для консерваций диалектных черт. 

Следует отметить, что свойственное „мещерским“ говорам измене- 
ние а ве под ударением между мягкими согласными полностью отсут- 
ствует в прилегающем к ним с севера массиве северновеликорусских 
говоров и вообще нехарактерно для северновеликорусских говоров 
картографируемой в Атласе территории. Поэтому нельзя считать пра- 
вильным мнение о том, что эта черта (петь, взеть, грезь) образо- 
валась в процессе взаимодействия северновеликорусских и южновелико- 
русских говоров, точнее — в результате влияния первых на вторые ': 
изоглосса этого явления не подтверждает указанного мнения и свиде- 
тельствует скорее 0 том, что изменение а в е в мещерских говорах 
образовалось независимо от аналогичной особенности северновелико- 
русских говоров, в результате внутреннего развития данных говоров. 
Однако мещерские говоры в своем составе имели некоторую долю 
иноязычных элементов, которые, возможно, сыграли свою роль при 
образовании рассматриваемой диалектной особенности. Об этом может 
свидетельствовать самое „островное“ очертание территории изменения 
а ве, соответствующей центру Мещерского края. 

Своеобразно размещается территория употребления формы предл. 
п. ед. ч. прилагательных (при безударности окончания) с мягким задне- 
небным согласным в основе (в тонким, в тихим) (см. карту изоглосс 
№ 26): оно не захватывает юго-запада, с одной стороны, и крайнего 
северо-востока, с другой,— образуя, таким образом, широкий „коридор“ — 
территорию, на которой распространены формы типа в тонким, в тихим. 
Отчасти приближается к этому типу размещения языковых явлений на 
картографируемой территории распространение личных форм глагола 
без стяжения и со стяжением: формы без стяжения употребляются на 
юго-западе и, частично, в очень узких пределах, на северо-востоке; 
между ними на еще более широкой территории распространены говоры 
со стяжением безударного сочетания ае и сочетания ае с ударением на 
первом слоге его (см. карту изоглосс № 26). 

Имеется несколько явлений, на основе которых противопоставляется 
восток картографируемой территории западу. Одни из этих явлений 
захватывают восток несколько шире (см. стяжение сочетания 6е в лич- 
ных формах глагола: умёт, поспёт — карта изоглосс № 30); другие — 
уже (см. распространение слова чапан в значении верхней мужской 
одежды без перехвата в талии и слова калякать в значении „говорить“ — 
там же). Нельзя не отметить, что распространение диалектных особен- 
ностей на востоке картографируемой территории не имеет сплошного и 
компактного характера: восточнее изоглоссы наблюдается большое ко- 
личество островков, указывающих на отсутствие соответствующих яв- 
лений. Это обстоятельство нельзя не связать с тем, что восток карто- 


1 Такое мнение было высказано Р. И. Аванесовым в статье „Очерки диалектоло- 
гии рязанской мещшеры“. „Материалы и исследования по русской диалектологии“, т. [. 


М.—Л., 1949. 
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графируемой территории был сравнительно недавно колонизован и, ви- 
димо, из разных мест. 

Единственной в настоящем Атласе по своей конфигурации является 
территория распространения смягчения к после смягченных согласных 
(банькя, чайкю) и др. Смягчение к в указанном положении распростра- 
нено в западной части картографируемой территории. Последняя сле- 
дует с юга широким, сужающимся к северу клином до г. Кольчугина 
Владимирской области, южнее которого заканчивается расширяющимся 
к северу треугольником. Однако эта диалектная особенность снова по- 
является на крайнем севере в виде отдельных выступов территории, 
находящейся в основном за пределами настоящего Атласа. Таким обра- 
зом, явление это оказывается разорванным узким „коридором“ к северу 
от г. Кольчугина (см. карту изоглоссе № 21). 

Как известно, смягчение к после мягких согласных было предметом 
специальной монографии Д. К. Зеленина, в которой дана была и карта 
этого явления". Сопоставляя карту Д. К. Зеленина с нашими данными, 
нельзя не отметить, что во многих случаях, где по материалам настоя- 
щего Атласа представлено смягчение, оно отсутствует на карте 
Д. К. Зеленина (восточнее Подмосковья), и, наоборот, на значительной 
территории, где по данным Атласа (например, во Владимирской области) 
смягчение отсутствует, карта Д. К. Зеленина его показывает. Несовпа- 
дение данных настоящего Атласа с картой Д. К. Зеленина объясняется, 
прежде всего, неполнотой и неточностью того материала, который был 
в распоряжении Д. К. Зеленина, а отчасти и утратой смягчения в те- 
чение последнего времени (материал Д. К. Зеленина относится ко вре- 
мени с середины ХХ в. до начала десятых годов ХХ в. включительно). 

Любопытно отметить, что территория ассимилятивно-диссимилятив- 
ного яканья целиком находится в пределах территории смягчения к, 
как бы вписана на территорию последнего (см. карту изоглосс № 21). 
Это может быть в какой-то мере использовано при рассмотрении во- 
проса о происхождении смягчения к после мягких согласных. 

На карте изоглосс № 25 показаны изоглоссы явлений, на основе 
которых главным образом выделяются так наз. „переходные“ (по тер- 
минологии Московской диалектологической комиссии} средневеликорус- 
ские говоры: оканья-аканья, г—7, т— т’ в 3 л. глаголов, форм меня, 
тебя, себя—мене, тебе, себе. Сопоставляя границы этих явлений с гра- 
ницами средневеликорусских говоров по данным карты Московской диа- 
лектологаческой комиссии (см. вспомогательную карту № 6), нельзя не 
отметить их значительную близость. 

Северная граница средневеликорусской территории, как известно, на 
карте МДК была проведена на основе аканья-оканья, т. е. по существу 
представляет собой изоглоссу соответствующего явления, а именно 

северную границу аканья *. Эта граница в целом весьма близко подходит 


1 См. Д. К. Зеленин. Великорусские говоры с неорганическим и непереход- 
ным емясчением задненебных согласных в связи с течениями позднейшей великорус- 
ской колонизации. СПб., 1913. 


5 а 
"См. „Опыт диалектологической карты русского языка в Европе...“ 


у раз 33. 
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к изоглоссе аканья-оканья на соответствующей карте настоящего Ат- 
ласа (см. карту № 1, а также карту изоглосс № 25). Нельзя не от- 
метить, что она почти совпадает на востоке, начиная примерно с 41-го 
меридиана. Этого нельзя сказать относительно западной части карто- 
графируемой территории (до 41-го меридиана), где, по данным настоя- 
щего Атласа, граница аканья проходит несколько севернее, чем ‘она 
показана на карте МДК. Это несоответствие, может быть, объясняется 
неполнотой данных Московской диалектологической комиссии, но мо- 
жет иметь и другую причину, а именно продвижение аканья — черты, 
свойственной нормам русского национального языка — на север; об этом, 
может быть, свидетельствует отчасти и то, что дальше всего на север 
отошла граница аканья как раз на меридиане Москвы. 

Южная граница средневеликорусских говоров, по данным карты МДК, 
также близка к северной границе такого комплекса южновеликорусских 
черт, как фрикативное образование 2 (1), мягкое т’в 3 л. глаголов, 
формы вин.-род. п. мене, тебе (см. карту изоглоссе № 25 и вспомога- 
тельную карту № 6). Обращает на себя внимание расширение средне- 
великорусской территории на карте МДК по сравнению с северными 
границами только что перечисленных явлений на западе картографирус- 
мой территории, примерно от Коломны до того места, где она сворг- 
чивает на север, для форм мене, тебе, себе, несколько дальше на вос- 
ток для `] и еще дальше, почти до р. Цны, для т’в Зл. глаголов. Объяс- 
нение этого несовпадения мы находим в самом очерке русской 
диалектологии, приложенном к карте. Оказывается, что южная граница 
средневеликорусских говоров проведена составителями карты не везде 
по изоглоссе г —\: „...везде, где нет других данных, указывающих на 
с.-в.-р. основу говора, мы принимаем за границу между ю.-в.-р. или 
6.-р. говорами и говорами переходными границу 2 взрывного или дли- 
тельного. Но есть говоры и с *], которые, однако, по другим чертам 
должны быть признаны переходными на с.-в.-р. основе; таковы немно- 
гие из ср.-в.-р. говоров с 6.-р. наслоением и некоторые переходные 
акающие говоры Касимовского у. Рязанской г., в которых при \`/ сохра- 
няется с.-в.-р. произношение шипящих и свистящих...“'. Именно вос- 
точнее Рязани — за Окой, в Мещерском крае, распространены говоры 
с фрикативным 7, т’в 3 л. глаголов, формой мене (всеми этими чер- 
тами или одной-двумя), но с цоканьем или другими чертами, принятыми 
составителями за северные. Однако цоканье, в своем возникновении 
связанное с межъязыковым взаимодействием, не может быть признано 
чертой северновеликорусской по своему происхождению”. Северное 
происхождение некоторых других черт также может быть оспорено 
(ср. то, что говорилось выше об изменении а ве под ударением между 
мягкими согласными в говорах Мещерского края). 


1 См. „Опыт диалектической карты русского языка в Европе...“, стр. 33—34. 
2 См. об этом в статьях: Р. И. Аванесов. Очерки диалектологии Рязанской 
мещеры. „Материалы и исследования по русской диалектологии“, т. |, 1949; 


В. Н. Сидоров. Наблюдения над языком одного из говоров рязанской мещеры- 


Там же. 
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Таким образом, несовпадение данных карты МДК с данными настоя- 
щего Атласа объясняется неверной теорией образования всех средневелико- 
русских говоров на северной основе с южными наслоениями и отнесением 
цоканья к специфическим северновеликорусским чертам. Оно лишний 
раз доказывает, что территория того или иного диалекта может быть 
определена только после составления карт отдельных языковых явлений, 
но не может предварять его. 

С явлениями средневеликорусскими безусловно связан также целый 
ряд диалектных особенностей, показанных на карте изоглосс № 24: 
окончание -уй в тв. п. ед. ч. жен. р. сущ. на -а с ударением на основе 
(палкуй, берёзуй) и прилагательных (тбнкуй, белуй); гласный а или е 
в безударных окончаниях глаголов П спряжения (хбдешь, ходяшь}; 
форма им. п. мн. ч. оны; форма предл. п. типа в домаф. Чрезвычайно 
характерна конфигурация территории этих явлений: они начинаются не- 
посредственно на юго-востоке от Москвы и далее тянутся на юго-восток же 
через Мещеру к Цне и Мокше, а отдельными островками — еще дальше. 
Они не образуют сплошной территории, а распространены островками. 
В целом они образуют как бы полоску, „дорожку“, идущую от Москвы 
на юго-восток. Эта „дорожка“ в значительной своей части приходится 
на территорию средневеликорусских говоров. Трудно сомневаться по- 
этому в том, что по крайней мере ббльшая часть соответствующих яв- 
лений появилась на стыке двух основных наречий русского языка — 
южновеликорусского и северновеликорусского, в результате взаимодей- 
ствия между ними. 

В предыдущем изложении кратко описаны лишь основные изоглоссы, 
наиболее типичные, повторяющиеся на картах ряда явлений. Многие из 
таких изоглосс отдельных языковых явлений повторены на 30 сводных 
картах изоглосс. Остальные изоглоссы следует искать в самих картах 
отдельных явлений. 

Обзор изоглосс свидетельствует о значительном многообразии диа- 
лектов на картографируемой территории. Он свидетельствует также 
о том, что несмотря на все разнообразие изоглосс, отражающих раз- 
ные процессы в истории соответствующих говоров, диалекты ' являются 
реально существующей, хотя и пережиточной, категорией. На картогра- 
фируемой территории представлены говоры, относящиеся к основным 
наречиям русского языка — северновеликорусскому и южновеликорус- 
скому, а также средневеликорусские говоры. На картографируемой 
территории представлены также разные диалекты в пределах основ- 
ных наречий, например: рязанский и тульский (для южновеликорус- 
ского), владимиро-поволжский и частично вологодско-вятский (для север- 
новеликорусского), а также их многообразные говоры. Дальнейшее 
изучение этих диалектов и изоглосс отдельных языковых явлений 
в органической связи с историей края, его населения может дать 
ценные результаты как для истории языка, так и для истории народа. 


1 В том понимании, в каком диалекты могут существовать в современном рус- 
ском языке (см. выше статью „Проблемы лингвистической географии русского языка“, 
раздел 5). 
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10. ПРОБЛЕМЫ, ВОЗНИКАЮЩИЕ НА ОСНОВЕ „АТЛАСА РУССКИХ НАРОДНЫХ 
ГОВОРОВ ЦЕНТРАЛЬНЫХ ОБЛАСТЕЙ К ВОСТОКУ ОТ МОСКВЫ“ 


Карты Атласа позволяют поставить на конкретном материале ряд 
вопросов об историческом развитии русского языка в его говорах 
в связи с историей русского народа, о развитии фонетической системы, 
грамматического строя и словарного состава русского языка. 

Проблема связи между историей языка, законами его развития и 
историей общества, историей народа, который является носителем этого 
языка, представляет собой одну из главнейших проблем, которая может 
разрешаться на материале Атласа. 

Атлас показывает конкретные формы существования диалектов 
в 40-х годах ХХ столетия. 

Однако диалекты современного русского языка уже потеряли в зна- 
чительной мере свою самостоятельность и подвергаются нивелировке, 
что сказывается, между прочим, в нечеткости границ между двумя 
основными наречиями русского языка, в наличии на стыке их целого 
пучка изоглосс, с частью которых связано выделение так называемых 
средневеликорусских говоров. 

Карты Атласа, и материал, на основе которого они составлены, дают 
возможность со значительной степенью конкретности изучить процесс 
утраты диалектами своей самостоятельности, процесс их нивелировки 
под воздействием норм национального языка, а также в результате 
междиалектных взаимодействий. 

Карты Атласа показывают различие в конфигурации изоглосс на 
территории сравнительно новой колонизации (на востоке и в особенности 
на юго-востоке, освоенном в связи с колонизацией Поволжья в ХУ\У|— 
ХУП вв.), с одной стороны, и в местах поселения славян с древней- 
шей, еще доисторической эпохи (запад картографируемой территории), 
с другой. 

Диалектная речь на востоке (кроме крайнего северо-востока) и юго- 
востоке отличается заметно большей пестротой; изоглоссы здесь обычно 
не образуют сколько-нибудь четких линий, противопоставленные друг 
другу диалектные различия часто взаимно проникают, образуя много- 
численные „островки“ за линией изоглоссы. Это свидетельствует, видимо, 
о неодновременной колонизации данной территории и из разных мест. 
Характер диалектных различий указывает на две основные струи в ее 
колонизации —из Поволжья и из разных районов распространения 
южновеликорусских говоров. 

Тщательное изучение всего конкретного материала Атласа в связи 
с историей края, его населения может дать возможность уяснить мно- 
гие вопросы истории и диалектов этой территории. 

Иной характер носит конфигурация изоглосс на западе, на терри- 
тории давнего славянского поселения. Как было уже описано, 
по множеству языковых явлений выделяется юго-запад, противопоста- 
вленный северо-востоку, причем изоглоссы в целом здесь имеют более 
ясно очерченный характер. Это выделение исторически связано с гра- 
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ницами Рязанского княжества и Ростово-Суздальской земли (включая 
Москву) в ХМУ—ХУ вв. Соответствующие изоглоссы приближаются, 
и в некоторых случаях весьма близко, к этим границам. Отсюда сле- 
дует, что в ХУ в. основные диалектные различия, характерные для 
южновеликорусской рязанщины и северновеликорусского Владимира 
и Суздаля, уже существовали. 

Однако в данном случае речь идет о границах не вообще между 
феодальными княжествами и землями, а между феодальными княжествами 
и землями, глубоко отличными в своем историческом прошлом, с на- 
селением, восходящим к разным этническим группам; речь идет 
о территории, некогда заселенной вятичами, с одной стороны, и о тер- 
ритории, по преимуществу заселенной кривичами, с другой. 

Однако данные Атласа свидетельствуют о том, что диалектные 
различия-новообразования, противопоставляющие юго-запад  северо- 
востоку, не могут быть отнесены к этой последней эпохе. Для установ- 
ления хронологии соответствующих языковых явлений характерно, 
что в тех местах, где границы племенной и феодальной эпох не схо- 
дятся (например, в связи с тем, что часть территории данного племени 
вошла в состав княжества, по преимуществу заселенного потомками 
другого племени), языковые границы идут обычно ближе к границам 
феодальной эпохи. Вятичские земли, с самого начала вошедшие 
в состав политической системы Ростово-Суздальской Руси, заселенной 
главным образом потомками кривичей, не обнаруживают своего исконно 
южновеликорусского характера. Не случайно, что основная Московская 
территория по данным изоглосс принадлежит к ростово-суздальскому 
северо-востоку, а не рязанскому и тульскому юго-западу. Отсюда сле- 
дует, что в период образования соответствующих феодальных княжеств, 
примерно до Х[ в., интересующих нас диалектных различий не было. 
Иные сложные данные дает Коломенская земля, также вятичская 
в прошлом, а затем Рязанская, но ранее всех других земель присоеди- 
ненная к Москве (в 1301 г.). Территория Коломенской земли по одним 
изоглоссам полностью или в значительной степени примыкает к рязано- 
тульскому юго-западу, по другим — к северу; некоторые изоглоссы де 
лят эту землю пополам. Это свидетельствует о том, что некоторые черты, 
отличающие северновеликорусские и южновеликорусские говоры, уже 
были налицо в конце Х-— начале ХПУ в., а другие появились позд- 
нее. Именно таким образом, путем изучения структуры диалектных 
явлений и их территориального распространения в тесной связи с историей 
края, может быть установлена абсолютная хронология языковых явлений- 

Следует подчеркнуть, что данный вывод носит предварительный 
характер. Последующие исследования на материале настоящего Атласа 
должны либо подтвердить его, внести в него известные уточнения, 
либо, может быть, заменить его более соответствующим действитель- 
‘ности выводом. ая 

На территории настоящего Атласа в течение многих веков имело 
место ‘скрещение русского языка с другими неродственными языками. 
Следы этих скрещений в какой-то степени сохранились в отдельных 
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местах. По одним явлениям они сохранились на значительной территории 
по другим — на меньшей. Особенно выделяется сгущением черт, не- 
которые из которых, возможно, связаны в своем происхождении с язы- 
ковым скрещением, рязанское Заочье — Мещерский край. В говорах 
этого края, в силу его особенностей исторических и географических, 
сохранилось немало и таких черт, которые не имеют иноязычного про“ 
исхождения, а представляют собой консервацию исконно русских диалект- 
ных особенностей. Многие из этих последних черт (ассимилятивно-дис- 
симилятивное яканье, фрикативное 1, отсутствие изменения евои др.) 
свидетельствуют о южновеликорусской, в основном, колонизации этого 
края из рязанского правобережья Оки". 

Материалы Атласа дают возможность конкретного изучения вопросов 
скрещивания языков в разные периоды их истории и шире — вопросов 
о разных формах межъязыковых взаимодействий, например, в Мещер- 
ском крае, где эти процессы давно завершены; у терюхан (Горьковская 
область) — сравнительно недавно (в ХУШ-—ХТХ вв.) обрусевшей мордвы, 
сохраняющей отдельные фонетические особенности, возможно, связан- 
ные с мордовским языком; на востоке картографируемой территории, 
где и сейчас русские живут бок о бок с народами ряда автономных 
советских республик. 

Карты и материалы Атласа дают много данных для изучения вопро- 
сов исторического развития структуры русского языка в его гово- 
рах — его фонетической системы, грамматического строя и словар- 
ного состава. у 

Представляет ценность уже то, что в Атласе даются сведения о раз- 
мещении диалектных особенностей из 938 населенных пунктов, рас- 
положенных на сравнительно ограниченной территории. Русская диалек- 
тология до сих пор располагала более или менее точными сведениями 
только о территории некоторых, правда, важных фонетических явлений 
и отдельных морфологических особенностей. Но она не располагала 
такими сведениями для многих других фонетических явлений, для боль- 
шей части морфологических черт и, можно сказать, ни для одной из 
лексических особенностей. 

Однако Атлас дает сведения не только о территориальном распро- 
странении уже известных диалектных явлений, но также и о ряде явле- 
ний, ранее мало известных, неизвестных на данной территории, а в не- 
которых случаях и вовсе неизвестных. Так, например, открыта ранее 
неизвестная, хотя и небольшая, но сравнительно компактная территория 
с говорами, не изменившими е в о— чертой весьма важной для истории 
русского языка вообще и, в частности, для истории ряда фонетических 
и некоторых морфологических явлений. Открыта значительная территория 
с говорами, имеющими ассимилятивно-диссимилятивное яканье, в связи 


1 Говоры Мешерского края в их истории частично на материале настоящего 
Атласа были предметами кандидатских диссертаций Т. Г. Строгановой („Говоры 
междуречья Оки-Клязьмы“, Институт языкознания, 1950 г.) и О. Н. Мораховской 


(„Говоры мещерского края“, МГУ, 1951 г.). 
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.с чем приходится считать неправильным ранее принятое мнение о пре 
обладании сильного яканья в рязанских говорах. Последнее не подтвер- 
ждается Атласом: сильное яканье отмечено там лишь в немногих населен- 
ных пунктах. Не приходится говорить о важности этого факта, так как 
ассимилятивно-диссимилятивное яканье, вне всякого сомнения, образовалось 
на почве диссимилятивного, что дает возможность установления истори- 
ческой связи между рязанскими говорами и южновеликорусскими говорами 
с диссимилятивным яканьем. 

Установлено сравнительно широкое распространение на картогра- 
фируемой территории говоров с б(или 90) на месте старого о под восхо- 
дящим ударением, образующих более или менее компактную территорию. 
Это также весьма важное явление ранее было известно для единичных 
пунктов на картографируемой территории (для с. Новоселки\, с. Лека?, 
с. Пустоша? и еще нескольких пунктов) и считалось в болышей степени 
свойственным северновеликорусским говорам Вологодско-Вятского типа. 
Равным образом для некоторых говоров той же территории установлено 
произношение 09 под ударением на месте о из х и о под нисходя- 
щим ударением (дбйм, рбуш), ранее неизвестное и впервые более 
подробно описанное С. С. Высотским*. Материалы Атласа не только 
устанавливают наличие диалектного произношения на месте ударенного 
о разного происхождения, но также позволяют проследить различение 
в качестве разных фонем 0, 10, с одной стороны, и 0, 049, с другой 
в одних говорах и процесс постепенной утраты такого различения в дру- 
гих говорах, в связи с утратой диалектами своей самостоятельности. 
Этот процесс сказывается, между прочим, в употреблении бна месте 09, 
что является одной из ступеней неразличения данных фонем (ибо б 
оказывается возможным как на месте 10, так и на месте 09), а также 
в замене диалектного произношения о литературным. 

Атласом устанавливается еще более широкое (чем для 0) распро- 
странение на картографируемой территории диалектного произношения 
гласного на месте $. Различение особой фонемы 6 или ие также ранее 
было известно лишь для единичных пунктов на картографируемой тер- 
ритории и считалось чертой, характерной главным образом для северно- 
великорусских говоров. Атлас показывает неправильность этой точки 
зрения, а также устанавливает связь между говорами, имеющими фонемы 
6 и 0, т. е. различающими не три степени подъема языка (нижний, 
средний, верхний), а четыре (кроме этих трех — верхнесредний). 


1 См. ответ на программу МДК Ф. М. Тоньшина из с. Новоселки Рязанской 
губ. и уезда. „Труды Московской диалектологической комиссии“, вып. 3, 1914, стр. 57. 

2 См. А. А. Шахматов. Описание Лекинского говора Егорьевского уезда 
Рязанской губернии. „Изв. ОРЯС“, т. ХУШ, кн. 4, 1913. 

3 См. Д. В. Бубрих. Фонетические особенности говора с. Пустошей Ягодин- 
‘ской вол., Судогодского у. Владимирской губ. „Изв. ОРЯС“, т. ХУШ, кн. 4, 1913. 

4 См. С. С. Высотский. О говоре д. Лека „Материалы и исследования по 
русской диалектологии“, т. П, М., 1949; см. также в статье того же автора „Говоры 
восточной окраины Московской области“. „Бюллетень диалектологического сектора 
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Новой и важной чертой является наличие по говорам ей на ме сте 
гласного е (изеиь), не изменившегося в о (кон/ги]и). 

Отношения между 2й иё, ие совершенно параллельны отношениям 
между 01 и 6, 80. 

Весьма важными для истории языка оказались некоторые частные 
показания из области вокализма 1-го предударного слога после мягких 
согласных. Оказалось, что в ёкающих говорах владимиро-поволжского 
типа этимологическое а не только перед твердыми, но и перед мягкими 
согласными весьма часто сохраняется (п’ат’и, пъгл’ад’и). Та же особен- 
ность была найдена во многих говорах с умеренным яканьем. Это 
обстоятельство, а также то, что о и а соответственно в &кающих 
и якающих говорах встречаются в одних и тех же фонетических условиях 
(ср. н’осла — н’ес’л’и, н’асла, н’ес’л’?и и т. д.), дали возможность 
В. Н. Сидорову на материале, собранном для Атласа, убедительно 
доказать правильность ранее выдвинутой в науке гипотезы о северно- 
великорусском происхождении умеренного яканья в средневеликорус- 
ских говорах, объяснить „аномалии“ в умеренном яканье особенностями 
вокализма северновеликорусских владимиро-поволжских говоров, проис- 
хождением умеренного яканья на почве этих последних путем изменения 
предударного о после мягких согласных в а‘. 

Много нового содержит также материал по консонантизму. Он дал 
возможность установить распространение цоканья на картографируемой 
территории. В пределах распространения цоканья отмечены такие особен- 
ности, как шепелявые с’ з’и произношение мягких т’, д’с фрикативным 
свистящим или шипящим элементом. Изучение этих явлений, связанных 
в своем происхождении с межъязыковыми взаимодействиями, подтвер- 
дило мнение о том, что цоканье на данной территории имеет местное 
происхождение и генетически не связано с цоканьем в говорах севера, 
что шепелявые с’, 3’ и произношение п’, д’ с фрикативным элементом 
генетически связаны с цокающими говорами и что, следовательно, не- 
обходимо окончательно отвергнуть гипотезу А. А. Шахматова о „ляшских“ 
чертах в говорах юго-восточного Подмосковья. 

Настоящий Атлас окончательно отвергает мнение, что рязанским 
говорам не свойственно произношение й или чи на месте в на конце 
слова (корой, трайка): карты Атласа показывают такое произношение 
в ряде говоров. 

Атлас отмечает говоры, не смягчающие согласных перед е, и (дев’ьт” 
иди), не оглушающие на конце слова звонкие согласные (дуб, дед и др.), 
и многие другие явления. 

Новые материалы дают все лексические карты и ‘значительная часть 
морфологических, так как границы распространения отдельных слов 
и большей части форм ранее не были известны. В некоторых случаях 
Атлас указывает на факты, опровергающие старые представления. Так, 
например, вопреки этим представлениям слово кочет оказывается рас- 


1 См. В. Н. Сидоров. О происхождении умеренного яканья в среднерусских 
товорах. „Изв. АН СССР. Отд. литературы и языка“, т. |, вып. 2, 1951. 
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пространенным на картографируемой территории чуть ли не повсе- 
местно, т. е. в том числе в говорах северновеликорусских владимиро-по- 
волжского типа; с другой стороны, по новейшим данным оно оказывается 
несвойственным многим другим южновеликорусским говорам (брянским ', 
смоленским” и др.). Таким образом, не оправдывается мнение о слове 
кочет как общем для южновеликорусского наречия. 

Не оправдывается также мнение о слове вёкша как общем для 
северновеликорусского наречия: оно имеется на картографируемой тер- 
ритории лишь в ограниченном районе северного Подмосковья и, видимо, 
характеризует не северновеликорусское наречие вообще, а лишь говоры 
его северо-запада, будучи свойственно также говорам северной части 
Смоленской области. 

Отметим также, что деепричастия на -мши, которые считались обычно 
принадлежностью южновеликорусских говоров, оказались широко распро- 
страненными в северновеликорусских (владимиро-поволжских) говорах 
картографируемой территории. 

Атлас дает исследователю возможность углубленного изучения 
проблемы взаимоотношений между разными структурными элементами 
языка, проблемы внутренних законов развития языка. Он позволяет 
изучить соотношения между общим и частным в пределах одного и того 
же явления (ср., например, изменение а в е между мягкими согласными 
и реализацию того же явления в отдельных словах и формальных элемен- 
тах; изменение в в 1 (10) на конце слов и реализацию того же явления 
в окончании -0в), соотношения между необусловленным и соответствую- 
щим ему позиционно-обусловленным звуком (ср., например, качество 
фонемы г и ее замены на конце слова). Он дает возможность углублен- 
ного изучения структурной связи между разными явлениями на большом 
конкретном материале с подробными данными об их территориальном 
распределении. Ср., например, те или иные отношения между смягче- 
нием к после мягких согласных и цоканьем: наличие или отсутствие 
смягчения в словах типа дочка при цоканье. Ср. также соотношения 
между тем же смягчением к после мягких согласных и смягчением 
г в связи со структурой русского слова и его словообразовательными 
элементами, а также с взрывным или фрикативным образованием 2; со- 
отношения между формами типа воришь, дборишь, котишь и безударным 
вокализмом. Весьма показательными также могут оказаться для истории 
ряда явлений соотношения между формами типа палкуй, берёзиуй, 
с одной стороны, и безударным вокализмом, положением заударного 
гласного после разных согласных и односложностью или двусложностью 
окончания (ср. палкой, палкою), с другой. 

Атлас дает ценные данные и для истории многих других морфо- 
логических явлений. Так, например, на трех специальных картах показано 
распространение форм 3 л. ед. и мн. ч. глаголов без т. На каждой из 


в 


1 По материалам „Атласа русских народных говоров юго-западных областей 
(подготовлен к печати). 

2 По материалам „Атласа русских народных говоров центральных областей 
к западу от Москвы“ (подготовлен к печати). 
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них показаны формы без т у определенного типа глаголов на фоне 
твердого или мягкого т у других глаголов. Можно думать, что тща- 
тельное изучение этих форм с точки зрения их структуры и террито- 
риального распространения даст материал для установления происхожде- 
ния формы без т, относительно которой в науке представлены столь 
разноречивые мнения '. 

Трудно перечислить в кратком обзоре все частные структурные, 
конкретно исторические вопросы, которые ставит перед исследователем 
материал. Можно лишь сказать, что „Атлас русских народных говоров 
центральных областей к востоку от Москвы“ вместе с теми атласами, 
которые выйдут вслед за ним, даст возможность исследователю раз- 
решать многие вопросы истории русского языка во всеоружии большого 
фактического материала с детальными указаниями на территорию распро- 
странения каждого языкового явления. 

Можно не сомневаться, что научная разработка этого материала 
позволит уточнить одни выводы, по-новому поставить и разрешить 
другие, возможно, отвергнуть некоторые ранее имевшиеся гипотезы 
и положения. Следует, однако, подчеркнуть, что окончательное решение 
многих общих вопросов истории русского языка станет возможным 
только тогда, когда мы будем иметь, кроме настоящего Атласа, атласы 
русских говоров других важнейших областей. | 

Проблема связи между развитием языка и историей народа, история 
отдельных диалектов русского языка, проблема образования русского 
национального языка, установление относительной и абсолютной хроно- 
логии отдельных языковых процессов, развитие фонетической системы, 
грамматического строя и словарного состава русского языка, взаимо- 
отношения между разными структурными элементами языка в их раз- 
витии — таков неполный перечень вопросов, которые будут ставиться 
исследователями на материале настоящего Атласа, и тех, которые 
последуют за ним. 


1 См. С. П. Обнорский. Образование глагольных форм 3 лица настоящего 
времени в русском языке. „Изв. АН СССР, Отд. литературы и языка“, 1941, № 3. 
Ср. с этим рецензию А. М. Селищева на „Очерк истории русского языка 


Н. Н. Дурново“ в „Изв. ОРЯС АН СССР“, т. ХХХЦИ, Л., 1927. 


Ц 


СПРАВОЧНЫЕ 
МАТЕРИАЛЫ 


1. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ К СПИСКУ 
ОБСЛЕДОВАННЫХ НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ 


В 1-й и 2-й графах списка даны порядковые номера населенных пунктов и шифр, 
указывающий место их расположения на карте. 

В 3, 4 и 5-й графах даны сведения о названии населенных пунктов. В графе 
3-й помещены названия населенных пунктов, приведенные обследователями, и притом 
в том виде, как они даны в ответах (поэтому в одних случаях показано ударение, 
в других — нет). Эти названия сверены с данными советского периода, в частности 
с данными переписи 1926 г. и современными картами (4-я графа), а также с данными 
„Списков населенных мест Российской империи“ (5-я графа). 

Названия населенного пункта по данным советского периода приводятся в тех 
случаях, когда имеются расхождения с показаниями обследователей; при отсутствии 
расхождения приводится лишь порядковый номер, под которым населенный пункт 
числится по переписи. 

Данные советского периода использованы по следующим источникам (жирным 
шрифтом даны сокращения, принятые в списке): 

Справочник по населенным местам Московской губернии. По материалам Всесоюз- 
ной переписи 1926 г. Изд. Московского статистического отдела. 1929. 

Моск. (далее следует порядковый номер, под которым населенный пункт значится 
в алфавитном списке). 

Алфавитный список населенных пунктов Нижегородской губернии (в границах на 
1 января 1925 г.). 1925. 

Ниж. (далее следует название уезда и порядковый номер, под которым населен- 
ный пункт значится в алфавитном списке уезда). 

Списки сельсоветов и населенных пунктов по районам ТАССР. Казань, Х. 1930. 

Тат. (далее следует порядковый номер, под которым район числится в списке, 
и номер, под которым населенный пункт значится в районном списке). 

Население Чувашской АССР. По материалам переписи 1926 г. Чебоксары, 1927. 

Чув. (далее следуют римские цифры, означающие название района, и порядковый 
номер, под которым населенный пункт значится в районном списке). 

Списки населенных мест Тамбовской губернии (по данным Всесоюзной переписи 
1926 г.), вып. У. Моршанский уезд. Изд. Тамбовского губ. статистического отдела, 1927. 


Тамб., У (далее следует порядковый номер, под которым населенный пункт зна- 
чится в районном списке). 

Список населенных пунктов Тульской губернии. По данным Всесоюзной переписи 
населения 1926 г. Тула, 1928. 

Тул. (далее следует название района и порядковый номер, под которым населен- 
_ный пункт значится в районном списке). 

Список населенных мест по Ивано-Вознесенской губернии. (Составлен на осно- 
вании материалов переписи 1920 г.). Ив.-Вознесенское губернское статистическое бюро. 

Ив.-Возн. (далее следует название уезда, волости и порядковый номер, под кото- 
рым населенный пункт значится в списке). 

Список населенных мест Судогодского района Владимирского округа, Ивановской 
Промышленной области. Владимир (оттиск; год изд. не указан). 
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Ив.-Пр., Суд. р. (далее следует название с/с и порядковый номер, под которым 
населенный пункт значится в списке с/с). 

Список населенных мест Средне-Волжского края. Самара, 1931. 

Ср.-Волжск. (далее следует порядковый номер, под которым населенный пункт 
значится в списке). 

Опубликованных материалов советского периода по Рязанской, Ярославской, 
Владимирской областям, по Марийской АССР по сведениям Библиографического 
отдела Государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина не имеется. 

Отсутствие сведений по некоторым районам Московской, Ивановской и других 
областей объясняется тем, что эти районы входили ранее в состав вышеперечисленных 
областей, по которым нет опубликованных материалов. 

Данные современных карт даются вслед за сведениями из различных изданий 
советского периода только в случаях расхождения их с показаниями обследователей 
или при отсутствии того или иного населенного пункта на карте. В этих случаях 
в 4-й графе за данными советского периода после буквы К (карта) следует название 
населенного пункта или слово „нет“. 

Использованы карты по нижепоименованным областям: 

Владимирская область. Масштаб 1:400000. Административное деление 
дано на 1. Г 1946 г. 

Горьковская область. Масштаб 1:400000. Административное деление 
дано на 1. ХПИ 1946 г. 

Ивановская область. Масштаб 1: 300000. Административное деление дано 
на 23. У 1946 г. 

Марийская АССР. Масштаб 1 :400000. Административные границы даны на 
13. Ш 1946 г. : 

Мордовская АССР. Масштаб 1 : 400 000. Административные границы даны 
на 9. ПУ 1946 г. 

Московская область. Масштаб 1: 300 000. Административное деление дано 
на 15. [Х 1947 г. 

Пензенская область. Масштаб 1:500000. Политико-административные 
границы даны на 10. ХГ 1944 г. 

Рязанская область. Масштаб 1:500000. Административное деление дано 
на 1. Ш 1944 г.* 

Тульская область. Масштаб 1:500000. Административные границы даны 
на 1. УП 1944 г. 

Ульяновская область. Масштаб 1:500000. Административные границы 
даны нау1. УШ 1943 г. 

Чувашская АССР. Масштаб 1:300000. Административное деление дано 
на 23. У 1946 г. 

Ярославская область. Масштаб 1:300000. Административное деление 
дано на 1. Х 1946 г. 

При сверке со „Списками населенных мест Российской империи“ (60—70-е годы 
ХХ в.), как и при сверке с данными советского периода, название населенного 
пункта приводится в тех случаях, когда имеются расхождения с показаниями обследо- 
вателей; в остальных случаях указывается только порядковый номер, под которым 
населенный пункт числится в списках. В случае отсутствия населенного пункта 
в списке ставится слово „нет“. 

Использованы следующие издания (слева указаны сокращения по порядковому 
номеру томов, принятых в настоящем списке): 


УГ. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые Цен- 
тральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. УТ. Влади- 
мирская губерния. СПб., 1863. 

Х. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые Централь- 
ным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. Х. Вятская гу- 


берния. СГб., 1876. 
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ХГУ. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХГУ. 
Казанская губерния. СПб., 1866. 

ХУШ. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХУШ. 
Костромская губерния. СПб., 1877. 

ХХЖУ. (Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХХГУ. 
Московская губерния. СПб., 1862. 

ХХУ. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХХУ. 
Нижегородская губерния. СПб., 1863. 

ХХХ. (Сииски населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХХХ. 
Пензенская губерния. СПб., 1869. 

ХХХУ. (Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХХХУ. 
Рязанская губерния. СПб., 1862. 

ХХЖХ. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХХХ. 
Симбирская губерния. СПб., 1863. 

ХЕИ. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХЬП. Там- 
бовская губерния. СПб., 1866. 

ХЬШ. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХШШ. 
Тверская губерния. СПб., 1862. 

ХЫУ. Списки населенных мест Российской империи, составленные и издаваемые 
Центральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. ХУ. 
Тульская губерния. СПб., 1862. 

1.. Списки населенных мест Российской империи, составленные И издаваемые Цен- 
тральным статистическим комитетом Министерства внутренних дел. [.. Ярослав- 
ская губерния. СПб., 1865. 


Остальные графы настоящего списка не требуют особых пояснений. 
Список обследованных населенных пунктов снабжен алфавитным указателем. 


— 


$ 2. СПИСОК ОБСЛЕДОВАННЫХ НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ (С НЕОБХОДИМЫМИ СПРАВОЧНЫМИ МАТЕРИАЛАМИ) 


Название населенного пункта | } 
п анн п е- о пискам Го 
е Шифр по данным о 1926 ыы а мест Область | Район соби- Организация Авторы ответов 
обследователей современным Российской рания 
картам империи“ 
"И 3 4 ВЕ И а 7 8 Го о юЮ 
11| А? д. Белоглёзово = УГ, 3960 Калининская | Нерльский | 1948 | ИРЯЗ и С. С. Высотский, Н. А. Тро- 
| МГУ фимова, О. Б. Шимелиович 
2| 4А2 с. Андреяново =. УГ, 3897 Ярославская | Нагорьевский | 1948 То же С.С. Высотский, Н. А. Тро- 
фимова, О. Б. Шимелиович 
3| А2 с. Копнинб — УТ, 3819 ы м 1948 То же С. С. Высотский, Н.А. Тро- 
фимова, О. Б. Шимелиович 
4| А2 с. Купань — УТ, 3826 ы Переславский | 1948 |ИРЯЗ иРяз.| Л. Н. Булатова, М. Г. Вино- 
| пед. ин-т | градова, Т. С. Свистова 
5 | А2 с. Рогозйнино — УТ, 4045, # ы 1948 | ИРЯЗ и И. Б. Кузьмина, С. И. Ива- 
Рагозинино МГУ | нова 
6 | А? д. Веригино Моск., 153 УТ, 3916 Московская Константинов- | 1946 | Моск. обл. | А. В. Текучев, Е. С. Фети- 
ский пед. ин-т | сова 
7| А2 с. Ввдомша = УТ, 3887, Ве- | Ярославская | Нагорьевский | 1948’ ИРЯЗ и | С. С. Высотский, Н. А. Тро- 
домша (Яново) | | МГУ фимова, О. Б. Шимелиович 
8 | А2 д. Мартынка = | М, 4035 Переславский | 1948 ИРЯЗиРяз. Л. Н. Булатова, М. Г. Ви- 
| пед. ин-т |ноградова, Т. С. Свистова 
9 | А2 с. Никйтское — УТ, 3815 5 | р. 1948 ИРЯЗ и ‹ И. Б. Кузьмина, С. И. Ива- 
| МГУ нова 
10| А! д. Самотовино Моск., 77 УТ, 860, (Московская | Константинов-| 1946 | Моск. обл. Р. А. Коньков, Н. Б. Тихо- 
Саматовино ский р пед. ин-т миров, А. В. Сидельников, 
| | Н. Н. Боровкова, Г. Настина 
11| А! д. Закубёжье — УТ, 875, Заку- ы я 1946 | Тоже | Н.Н. Боровкова, А. В. Си- 
бежский погост | | | дельников . 
12| А2 с. Власово ` Моск., 215 УГ, 3945 | м Е | 1946 | То же А. В. Текучев, Е. С. Фети- 
. | | | | сова, Логинова, Е. Рабинович 
13| 42 д. Дудёнево Е ' УГ, 4001 | Владимирская | Струнинский | 1949 Моск. гос. Е. И. Кузьмина 
ь пед. ин-т ы 


ы оны 


СТА! 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 
22 


23. 


24 


25 
26 
27 


28 


А2 
А2 
А 
А1 
А2 
А1 
А2 


А2 
А2 


А2 
А1 
А1 


А2 
А2 


А2 


ы 


с. 'Городйщи 


с. Вёска 


| с. Кучки 


д. Лихёнино 


с. Новая Шурма 


с. Каменки 
д. Шубино 


д.Вбёрхние Двбрики 


д. Астафьево 


| д. Калинино 


`д. Легково 


. Ворохобино 


ы 


. Берёзники 


д. Дивово-Галино 


с. Крутёц 


| Моск., 835 

| 

| Моск., 150, 

|  Лихонино 
Моск., 172 

| Моск., 63 

| Моск., 159, 


Шубино-Иудин 
Моск., нет 


| Моск. 48, Лев- 
| ково; К. Лев- 
ково 
Моск., 310 
Моск., 185 


| Моск., 116, Ди- 
| вово; 22, Галь- 
нево; К. с. Галь- 

нево рядом 
| 4. Дивово 


УТ, 3649 


Ярославская 


УТ, 3808, 
Вески 


УТ, 854, Покров-| Московская 
| ское (Кучки) 


У, 822 | ы 


УТ, 3929, Подли- 
пы (Подлипов- 
ский, Шурма) 


и У, 932 ь 
УТ, 1009 и 


УГ, нет | я 
УГ, 1057 Владимирская 
| УТ, 782, Кали- г 

| нина 
| ХХМ, 2369, | Московская 


‚ Легково (Лев- | 
ково) | 


ХХХ, 2253 | * 
УТ, 1031 ы 


УТ, 1033, Ди- | з 
' вово; 1034, 


Гальнево 


| 
| 
| 
| 


УТ, 598, Кру- | Владимирская 
| | 

тец (Успен- 
| ское) | 


Переславский 


| Рязанцевский 
1 


| | 
| Константинов- | 
ский | 


Загорский 


„ 


„ 


Струнинский 


| Александров- 
ский 


Загорский 


| Александров- | 
| ский 


1948 


| 1948 


1946 


1946 


| 1946 


1946 
1950 


1949 


1948 


1946 


1946 
1946 
1946 


1948 


1950 


ИРЯЗ иРяз. 
пед. ин-т 


То же 
Моск. обл. 
пед. ин-т 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


Моск. гос. 
пед. ин-т 


То же 


Моск. обл. 
пед. ин-т 


То же 
То же 


То же 


Моск. гос. 
пед. ин-т 


Орех.- 
Зуевск. 
учит. ин-т 


Л. Н. Булатова, Ре. ба 


стова, М. Г. Виноградова 


Л. Н. Булатова, М. Г. Вино- 
градова, Т. С. Свистова 
Р. А. Коньков, Н. Б. Тихо- 


миров 


А. В. Сидельников, Н.Н. Бо- 


ровкова 


Е. С. Фетисова, Логинова, 
'Е. Рабинович 
| 


С. В. Киреева, Мелентьева 


А. 3. Трубачева, А. Ф. Дру- 
жинина, Е. С. Молчадская 


А. Авошинь, Л. Левек 
Е. И. Кузьмина 


С. Л. Клейн 


А. С. Бедняков, Э. Баскир, 
Попова, Мелентьева, С. В. Ки- 
реева 


9. Баскир, Попова 
Э. Баскир, Попова 
Н. Н. Боровкова, А. В. Си- 


| дельников 


С. Л. Клейн, Л. В. Орлова, 
Е. И. Кузьмина, Н. А. Серге- 
ева, А. В. Модестова, Л. В. 


Шлыкова, Н. Д. Самойлова. 


|Д. А. Марков, Ф. И. Сапов 


ЭСТ 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 
№ по пере- о „Спискам 
п/п Шифр по данным писи 1926 ыы РЕ саныйЙ Область 
обследователей и современным Российской 
картам империи“ | 
29| А2 . Зубцово Моск., 185 ХХ, 2198, | Московская 
Зубцово 
30 | А2 . Булаково Моск., 438 ХЖУ, 2222, ы 
Булаково 
(Буленево) 
31 | А2 . Дубровка — УТ, 617, Владимирская 
Дубровки 
32 | А2 . Смольнево — УТ, 4359 ь 
33 | АЗ . Назарово Моск., 25 ХХ, 2176 Московская 
34 | АЗ . Петровское Моск., 203 Хх, 931 Я 
35 | АЗ . Рязанцы Моск., 255 Хх, 892 з 
Троицкое 
(Рязанцы) 
36 | А2 . Любимеж — УГ, 4409 Владимирская 
37 | АЗ . Любильцево — Г., 7310 | Ярославская 
38 | АЗ . Хлёбницы -— “1282. Ивановская - 
Дмитриевский 
(Хлебницы) 
39 | АЗ . Петрилово - [., 7387 з 
40 | АЗ . Мирславль — УТ, 6310 а 
41 | АЗ . Никульское — | У1, 3760 


| Ярославская 


| 
| 


Район 


Загорский 


Щелковский 


Киржачский 
) 
Пушкинский 
Щелковский 
кд 
Киржачский 


| Рязанцевский 


| Ильинский 


ю 


Гаврилово- 
Посадский 


Рязанцевский 


Организация Авторы ответов 
Моск. обл. А. В. Текучев, Н. Б. Ти- 
пед. ин-т | хомиров 
То же | Е. Рабинович, Г. Настина 
Моск. гос. Н. А. Сергеева, Л. В. Ор- 
пед. ин-т | лова, Л. В. Шлыкова 
То же Н. А. Сергеева, Л. В. Орло- 
ва, Л. В. Шлыкова 
Моск. обл. С. В. Киреева, А. Щагина 
пед. ин-т 
То же Н. Б. Тихомиров 
То же А. В. Текучев, Н. Б. Ти- 
хомиров 
Моск. гос. Л. В. Орлова, Л. В. Шлыкова 
пед. ин-т | 
ИРЯЗ и И. Б. Кузьмина, С.И. Ива- 
МГУ нова 
ИРЯЗ Н. Б. Шевелев 
То же Н. Б. Шевелев 
ИРЯЗ и С. В. Бромлей, Д. П. Ни- 
МГУ колаев, К. И. Тюнькин 
То же И. Б. Кузьмина, С.И, Ива- 


| 


нова 


ЕСТ 


42 


АЗ 


_ АЗ 


АЗ 


АЗ 


АЗ 


АЗ 


АЗ 


АЗ 


АЗ 


АЗ 


АЗ 


АЗ 
АЗ 


АЗ 


. Славитино 
. Бильдинб 
. Подблец 


. Годунбво 
. Подсбсенье 


. Фроловское 


. Кинобол 


. Богорбдское 


. Новоселка 


. Ильйнское 


. Осиповец 


. Небылое 


. Флорищи 


. Семёнково 


| К. Фролищи | 


| 
| 


УТ, 3719 


УТ, 6107, 


БиХ льдина 


УГ, 6346 


УГ, 753, 
Годуново 
(Андреевское) 


УТ, 734 


УТ, 6116 


УГ, 6409 


УТ, 6456 


УГ, 672, 
Новоселки 
(Новоселка) 


УТ, 6154, 
Ильинское- 
Стромиловых 
(Ильинское- 
Сромилово) 


УТ, 6222, 
Осиновец 


УГ, 493 
УТ, 4342 


УГ, 6248 


Ярославская 


Владимирская 


| ” 


Рязанцевский 


Юрьев-Поль- 
ский 
” 


Александров- 
ский 


Юрьев-Поль- 


ский 


„ 


Небыловский 


Александров- 
ский 


Кольчугин- 
ский 


Юрьев-Поль- 


ский 


Небыловский 


Кольчугин- 
ский 


1949 


1948 


1948 | 


1947 


1947 | 


| 1948 


| 1948 


1948 | 


1948 


1948 


-| 1948 | 


1948 


1948 


1948 


Моск. 


пед. ин-т 


МГУ ^ 


То же 


Моск. гос. 
| пед. ин-т 


То же 


МГУ 


То же 


То же 


Моск. гос. 


пед. ин-т 


МГУ 


гос. 


| лаев, К. 


Е. И. Кузьмина 


Т. М. Шеврыгина, И. М. Боб- 


рова 


Н. Новикова, 
В. Духанина 


Е. И. Кузьмина, И. А. Куд- 


рявцева 


Ф. Думова, 


Е. И. Кузьмина, И. А. Куд- 


рявцева 
А. В. Мышляева, Э.В. Этина 


В. Г. Орлова, С. Н. Карпова, 
М. С. Корецкая, М. Д. Ког- 


ликова 


Н. Новикова, 


Ф. Думова, 
В. Духанина 


Е. И. Кузьмина 


В. Г. Орлова, С. 
М. С. Корецкая, 


ликова 


Н. Карпова, 
М. Д. Ког- 


С. В. Бромлей, Д. П. Нико- 


И. Тюнькин 


Т. М. Шеврыгина, И. М. Боб- 
рова 

В.Г. Орлова, М. С. Корец- 
кая, М. Д. Когликова, С. Н. 
Карпова 

В. Г. Орлова, М. С. Корец- 
кая, М. Д. Когликова, С.Н. 
Карпова 


ЗСТ 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


5. Е 
гы Шифр по данным м Зо" он. Область Район соб Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской | рання | 
картам империи“ | | 
56 | АЗ д. Запажье К. Залажье УТ, 4443 Владимирская | Кольчугин- 1946 МГУ П. С. Кузнецов, Л. И. Де- 
ский ликатная, С. Ташьян 
57 | АЗ | д. Вишенки К. нет УТ, 291 р Ставровский 1946 То же П. С. Кузнецов, Л. И. Д-е- 
| ликатная, С. Ташьян 
58 | АЗ | д. Хмеёлево — УТ, 4504 | 5 Киржачский 1948 | Моск. гос. И. Д. Самойлова 
пед. ин-т 
59 АЗ | с. Воспушки К. Воскушки УТ, 4192, — я Петушинский | 1948 То же М. А. Прево, Н. П. Иппо- 
Воспушка | литова, А. И. Сумкина, Т. Д. 
| Якубович 
60 | АЗ | д. Дровново — УТ, 4209 у. ы 1948 То же М. А. Прево, Н. П. Иппо- 
литова, А. И. Сумкина, Т. Д. 
| | | Якубович 
61 | АЗ | д. Курйлово — УТ, 402 у Ставровский 1949 Орех.- И. Ф. Андронов, А. А. Эп- 
Зуевский | штейн, Р. И. Усов 
| | учит. ин-т 
62 | А4 | д. Яковцево К. Яковцева УТ, 6406 Ивановская Гаврилово- 1948 МГУ А. В. Мышляева, Э. В. 
Посадский Этина 
63 А4 д. Мосякдво Ив.-Возн.., УГ, 5324 у Тейковский 1948 То же Н. Новикова, Ф. Думова, В. 
| Тейк.,Крап., 16| Духанина 
| „ . | 
64 | А4 | д. Васильево Ив.-Возн.. | УП, 6015, У у 1950 | Влад. пед. Д. В. Соколов, Л. Е. Моря- 
Тейк., нет Василево ин-т кина, Н. В. Герасимова 
65 | А4 д. Ясново Ив.-Возн., УТ, 2843, о | Лежневский 1948 | ИРЯЗ и С. В. Бромлей, Д. П. Нико- 
Тейк., Черк., Яшнево | | МГУ лаев, К. И. Тюнькин 
18; К. Яснова | 
66 | А4 | д. Кунбево Ив.-Возн., УГ, 5308 р | Гаврилово- 1948 МГУ | Н. Новикова, Ф. Думова, 
Тейк., ‚ Посадский | В. Духанина ‘ 
Петр.-Гор., 7 | | | 
67 | Ад | с. Нёльша Ив. -Возн., У, 5257 ы Тейковский 1948 То же 


Тейк., Нельш. , 


14 


А. В. Мышляева 


яоЧояол хичоэда эешам 6 


6 Ст 


68 


69 


70 


71 


72 


73 


74 


75 


76 


77 


78 


79 


80 


81 


82 


83 


84 | 


. Увальево 


. Новосёлка 


. Крутйцы 

. Ермблиха 
. Михбевское 
. Шекшово 
. Субботино 
. Весь 

. Кидекша 

. Епишово 

. Туртино 

. Санино 

. Машки 

. Кишлёево 
. Новосёлки 
. Сеславское 


. Чириково 


| 
| 


ГК. Субботина | 


Ив.-Возн., 


|'Гейк., Лежн.., 67! 


К. Михеев- 


ская 


К. Епишево 


К. Чирково 


УГ, 2672 


УТ, 6432, 


Глумовская 


Новоселка 


УТ, 
УТ, 
УТ, 
УТ, 
УТ, 
УТ, 
УТ, 
УТ, 
УТ, 
УТ, 


УТ, 


УТ, 


УТ, 


5163 
5151 
2980 
5201 
5103 
5167 
5051 
2956 
5032 
5067 
2645 
366 


466, 


Новоселка 


УГ, 


131 


УТ, 65 


' Ивановская 


] ” 


| Камешковский | 


Лежневский 


Гаврилово- 
Посадский 


Тейковский 
Лежневский 
Гаврилово- 


Посадский 


Суздальский 


” 


Суздальский 


а 
Камешков- | 
ский 
Ставровский | 


„ | 


| 
Владимирский | 


» | 
| 


1950 


1948 


1948 


1950 


1950 


1948 


1946 


1946 | 


1946 


1949 


1946 


| 1946 | 


1948 


1946 | 


1946 


1946 


1946 


| 
| 


МГУ 


ИРЯЗ и. 
_МГУ 


_ МГУ 


То же 
ИРЯЗ 
То же 
То же 
Влад. учит. 
ин-т 
ИРЯЗ 
То же 
Влад. учит. 
ин-т 
МГУ 
ИРЯЗ и 
МГУ 


То же 


ИРЯЗ 


О. Л. Лаптева, Ю. А. Шка- 


| рина 


' С. В. Бромлей, Д. И. Нико- 


| лаев, К. И. Тюнькин 


| Т. М. Шеврыгина, 
Боброва 


Д. В. Соколов, Л. Е. Моря- 


кина, Н. В. Герасимова 


О. А. Лаптева, Ю. А. Шка- 


рина 


А. В. Мышляева, Э. В. 


Этина 
'_С. С. Высотекий, С. В. 
Бромлей 

С. С. Высотский, С. В. 
Бромлей 
С. С. 


Бромлей 


| Д.В. Соколов, Л. Е. Моря- 


| кина 


И. М. 


Высотский, С. В. 


С. С. Высотский, С. В. 
Бромлей 

С. С. Высотский, С. В. 
Бромлей 

Д. В. Соколов 


П. С. Кузнецов, Л. И. Де- 


ликатная, С. Б. Ташьян 


С. В. Бромлей, В. И. Коно- 


нова 


С. В. Бромлей, В. И. Коно- 


нова 


С. В. Бромлей, В. И. Коно- 


нова 


0$т 


Продолжение таблицы 


| Название населенного пункта РЕ 7 | № Е 
| | | 
| ере- пи ег | 
Шифр | по данным И АЕ. Область Район вов Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской ] рания | 
| картам | империи“ | 
— — ЕН ВИ — Е В и а об ых иг але КО ее 
| | 
85 | А4 с. Патёкино | — | УГ, 95 Владимирская | Камешковский | 1948 | Влад. учит.| Л.Е. Морякина, Д. В. Со- 
ин-т колов 
86 | А4 |с. Спасское — О „ | Владимирский | 1946 | ИРЯЗ и С. В. Бромлей, В. И. Коно- 
| | | | | МГУ | нова 
87 | А4 |с. Лунёво К. Лунева УТ, 53 в | Г 1946 То же | С. В. Бромлей, Т. С. Когот- 
| | | | кова, В. И. Кононова, Н. М. 
| | | Шанский 
88 | А4 д. Мич;рино Ив.-Пр., Суд., УТ, 4631 | ы | Судогодекий | 1948 МГУ В: Горшкова, О. В. Горш- 
| ан., 4; | | | кова, П. А. Николаев 
К. Мичурина | | | 
89 | АТ | д. Гридино | К. нет УТ, 202, 203 г | Владимирский | 1946 | ИРЯЗ и С. В. Бромлей, В. И. Коно- 
| | | | | | МГУ нова, Т. С. Коготкова 
90 А4 | с. Погребищи УТ, 161, з Р 1946 То же С. В. Бромлей, В. И. Коно- 
Погребищи | | нова, Т. С. Коготкова, Н. М. 
(Яслищи) | | | Шанский 
91 А4 | д. Соколбво К. Соколова УТ, 52 | 5 $ 1946 | ИРЯЗ и С. В. Бромлей, Т. С. Когот- 
МГУ кова, В. И. Кононова. 
92 А4 | д. Дорофбево Ив.-Пр., Суд., УТ, 4615, 5 Судогодский | 1948 МГУ К. В. Горшкова, О. В. Горш- 
| | Дор., 3; К. До-| Дарофеево кова, П. А. Николаев 
| рофеева 
93 | А5 | д. Гбголево по | ЗП | Мывовоне | Иване |101 ИВ С. С. Высотский, С. С. Яки- 
Кох. 7” | | манский 
94 А5 | д. Михалково Ив.-Возн., УТ, 5556 | е Шуйский 1948 | Шуйский Т. С. Ворошилова, Лотова, 
| Е Афины учит. ин-т | Шишкина, Борзова 
| 
95 А5 с. Маидаково - Ив.-Возн., | ХУШ, 11222 ' . Палехский | 1948 Ив. пед. Нет данных 
| Е Юрьевецк., | ин-т к 
| р - 9 | 1950 ИРЯЗ С. 6. Вывохбний 


*6 


ТЕТ 


96 


97 


98 


99. 


100 


101 


102 


103 | 


104 


105 


106 
107 


108 


А5 


Аб 


| А5 


А5 


А5 


А5 


`А5 


А5 


А5 


А5 
А5 


А5 


| 


д Марково 


\ Клитино 


. Палех 


[<] 


д. Дягельково 


о 


. Егорий 


д. Медвежье 


Б. Кстово 


. Мишкулёиха 


> 


с. Алёксино 


о 


‚ Гавришево 


с. Хватачево 


. Душилово 


ы 


Княжская 


Ив.-Возн., | УТ, 5472 
| Шуйск., Як., 
94; К. Маркова | 
| | з 
’ Ив.-Возн., | УП, 5515, 
| Шуйск., Сем.,|  Клетино 
5, Клетино | 
— УТ, 1577 
Ив.-Возн., | У, 2708, 
| Шуйск., Ново-| Дягильково 
Горк. 10, | 
Дягильково 
Ив.-Возн., 
Шуйск., Серг.,| рий (Егорьев- | 
8 | ское, что на 
Тезе) 
— УГ, 1574, 
Медвежье, 
| (Раменье) 
К. Б. Кстова У[, 5562, 
| Кстово 
| Ив.-Возн., | УТ, 3056 
'Шуйск., Мил., 18] 
— Г, 2580 
| шево (Гаври- 
| шево) 
| — | М, 2536 
— УТ, 2515, 
| Данилово 
(Дущилово) 
— УГ, 2496, 
Княжеская 
(Княжская) 


| 


| Ивановская 


” 


ГУТ, 5531, Его- | ь 


| 


» 


ГУБ 1457, Гри-' ” 


Владимирская 


| 
| 
| 
| 


| Шуйский 


Палехский 


Ю 


Лежневский 
| Шуйский 
| 


| Палехский 


| Савинский 


Ю 


Южский 


Ковровский 


1948 


| 1948 
1950 


| 1948 
1950 
1950 


1949 


| учит. ин-т 


ИРЯЗ 
и МГУ 


Ив. пед. ин-т 


ИРЯЗ 
МГУ 


Шуйский 
| учит. ин-т 
| 
| ИЯЗ и 
' МГУ 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 
МГУ 


То же 


Шуйский | 


| 
Ив. пед, ин-т 


Т. С. Ворошилова, Ф. И. 
| Асташева, Л. С. Ларюшкина, 


'В. В. Вожоватова, Л. С. Му- 


сианина 
Нет данных 


Б. И. Скупский 


Нет данных 
С. С. Высотский 
О. А. Лаптева, Ю. А. Шка- 


| рина 


| 


А. А. Анохина, 3. А. Елки- 
на, В. В. Колпакова, 3. Е. 
Константинова, Т. П. Глазкова, 


А. И. Чижова, Н. И. Терепова 


Б. И. Скупский, Ю. С. 
| Азарх, Е. А. Бахмутова 


К. Ф. Захарова, 


бина 


А. Выгор- 


К. Ф. Захарова, А. Выгор- 
бина 


К. Ф. Захарова, А, Выгор- 


бина 


Е. С. Клейменова, С, К. Ку- 


ханова 


С. В. Бромлей, Н. 9. Шмидт 
А. В. Мышляева, Ф. Думова 


Ф. Думова, 


Н. Новикова, 
В. Духанина 


СЕТ 


Продолжение таблицы 


а ВНаВ населенного ЕВ, | | 
| г | 
ва | Шифр | поданным = "ОР | наем | Облаоть | Район соби- | Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской | | рания | 
картам империи“ | 
| | ы й _ 
109 | АБ | Осипово — УТ, 2425 | Владимирская Ковровский | 1948 | ИРЯЗ и | С. В. Бромлей, Д. П. Нико- 
| | МГУ | аев, К. И. Тюнькин 
110 А5 | д Селянкино — УТ, 1397 И Вязниковский | 1948 | Мур. учит С. И. Калинина, 3. А. Го- 
| | ин-т | лубева 
111 45 д. М Осйнки — УТ, 1371, т . 1948 ' То же С. И. Калинина, Л. И. Оль- 
Осинки ` шевская, 3. Н. Дорофеева, 
| К. В. Гудокова 
112 | АБ д. Дмитриево — УГ, 2387 | ы | Ковровский | 1948 МГУ | К. В. Горшкова, О.В. Горш- 
| | | | кова, П. А. Николаев 
113 | АЗ | д. Шиловское — УГ, 2409 | м :: | 1948 | То же М. Н. Преображенская, В.Н. 
| | Прохорова 
114 | А5 | Пономарёво — УГ, 4889 | х | Никологор- 1948 | Мур. учит. В. Н. Тагунова, К. А. Си- 
| ский ин-т | зова, Айнова, Клевакина 
115 | А5 | д. Бахтинб Ив.-Пр., УТ, 4801 и | Судогодский | 1948 МГУ | М. Н. Преображенская, В.Н. 
Суд., Карт. | | | Прохорова 
К. Бахтина | | 
116 | А5 с. Милиново — УГ, 4804 р ыы | Ковровский 1948 | То же М. Н. Преображенская, В.Н. 
| | | | Прохорова 
117 | АЗ | д. Андр6евка — УТ, 4860 м Никологор- | 1948 | Мур. учит., Тарасова, Алефиренко 
ский | : ин-т 
118 (| А5 | д. Мочалки — УТ, 4979 5 ы 1948 То ж < Л. Ольшевская, Любавина 
119 | А5 с. Харино К. Харина УТ, 1237 ы м | 1948 То же Т. Тагунова, А. Малеина, 
| | А. Трофимова 
120 | Аб | д. Ульяниха — УГ, 1518 Ивановская Палехский | 1948 |Ив. пед. ин-т Нет данных. 
| ‚ 1950 ИЯЗ |[С. С. Высотский 
121, Аб | д. Филатово — УГ, 2036 ь ' Верхне-Лан- | 1948 Ив. пед. ( Нет данных. 
| | деховский | ин-т р 
] | 1950 ияз 


С. С. Высотский 
№ 


$51 


122. 


123 


124 


125 


126 


127 


128 


129 


130 


131 


132 | 


133 


134 


135 


Аб 


Аб 


Аб 


Аб 


Аб 


Аб 


Аб 


Аб 


Аб 


| Аб 


Аб 


Аб 


Аб 


Аб 


| Лыково 


Сметанино 


д. Легково 


д. Андрбиха 


с. Саламаты 


д. Лукинб 


д. Макарово 


д. Михайловское 


с. Рыло 
д. М. Удблы 


д. Золино 


д. Лукново 
д. Григорово 


д. Городищи 


| Ниж. 


К. Михайлов- 
ская 


| Ниж., Павд., 
84 


УТ, 2231 


| УГ, 2091, 
| Матюшкино 
' (Сметанино} 


УГ, 1508 


УТ, 2061, Коя- 
товяз Починок 
(Андреиха) 


ХХУ, 1102, 


' (Саламатки 


УТ, 1482 


УТ, 1891 


УТ, 2141, 


Михайловская 


УТ, 1406 


УГ, 1434, 
| Удол Малый 


УТ, 1652, 
Золино 
(Рожествино) 


| МГ, 1228 
УГ, 1282 


УТ, 1685 


Ивановская 


» 


| 
| 
| Горьковская 


| Ивановская 


| Владимирская 


Горьковская 


\ Верхне-Лан- 


деховский 


” 


Южский 


' Пестяковский 


| Чкаловский 


Южский 


‚ Пестяковский 


” 


| Южский 


Вязниковский 


] в 
Володарский 


Владимирская | Вязниковский 


| Ю 


” 


Гороховецкий 


1948 | Ив. пед. ин-т! Нет данных 


1948 


| 1950 


1950 


1950 


1950 


1950 
1950 
1950 


| 1948 | 


1950 


1948 


1948 


| 1948 


| То же 
| 


‚ ИЯЗи 
| МГУ 


| МГУ 


МГУ 


То же 


ИЯЗ и 
МГУ 


Мур. учит. 
ин-т 


Горьк. 


| Мур. учит. 
ин-т 


То же 


ияз 


пед. ин-т | 


Нет данных 


В. Г. Орлова, Е. С. Клей- 
| менова, С. К. Куханова, Ю. С. 
Азарх, Е. А. Бахмутова, Б. И. 


Скупский 


М. А. Михайлов, 


менский 


О. Е. Ра- 


М. Сизова, И. Трацезникова, 


Ю. Жукова 


В. Г. Орлова, Е. С. Клей- 
менова, Б. И. Скупский, Ю.С. 
Азарх, Е. А. Бахмутова, С. К. 


Куханова 


М. А. Михайлов, О. Е. Ра- 
‚ менский 

М. А. Михайлов, О. Е. Ра- 
| менский 


| В.Г. Орлова, Е. С. Клей- 
менова, С. К. Куханова 
| 


О. И. Миловидова, Л. Н. 


Грибова 
А. В. Крутова, В. Тюрина 


В. И. Тагунова, Н. В. Со- 


болева, Солярская 


О. И. Миловидова, Л. Н. 


Грибкова 
Р. И. Лихтман, М. Г. Ижев- 


| ская 


УТ 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


е- писк. | Г 
и Шифр по данным а ре г Область | Район вов Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ | 
р 52а 
] 
136 | Аб | д. Овинищи == | М 1697 | Владимирская | Гороховецкий | 1948 | ИЯЗ Р. И. Лихтман, М. Г. Ижев- 
| | | ская 
137 | Аб | д. Золотово — | УТ, 1804 > Фоминский 1948 | Мур. учит. А. С. Малышева, Т. М. Ми- 
| ин-т хайлова 
138 | Аб д. Шубино -- УТ, 1759 „ Гороховецкий | 1948 | ИЯЗ ' Р.И. Лихтман, М. Г. Ижев- 
| ская 
139 | АТ | д. Шихириха Ив.-Возн., | ХУШ, 12124, | Ивановская | Пучежский 1949 | Моск. гос. | Б. М. Гриншпун, Т. В. Кар- 
| Юрьевецк., | Шихариха | пед. ин-т |пюк 
Канд., 15, 
| Шихариха 
140 | А? д. Мякишево У ХХУ, 1169 Горьковская Городецкий 1950 То же Г. Рябцева, М. Теленкова 
141 | А7 | д. Ожгихино | Ниж., Город., | ХХУ, 1599, | 5 м 1949 То же, Самойлова 
| | 652 Ожигино | 
(Ожихино) 
142 | А7Т | д. Хахёлино | Ниж., И ХХУ, 17139 Р | у 1950 То же Самойлова 
| | 101 | 
| р | 
143 АТ | д. Ягодно-Чйст- | Ниж., Город.,| ХХУ, 1712, И :. 1949 То же | Р. К. Гусаченко, А. А. Тюк- 
ное | 1119, Ягодное Ягодное шина 
| Чистное | Чистное 
144 А? д. Андрёвево ` Ниж., Город., ХХУ, 995 г ' Чкаловский 1950 То же Ю. Жукова, И. Транезни- 
| 19 кова, М. Сизова 
145 | АТ | д. Тимонькино Ниж., Город. , ХХУ, 962 -. х 1950 То же Ю. Жукова, М. Сизова, 
973 И. Трапезникова 
146 А7 д. Кочергино Ниж., Бал., | ХХУ, 690 5 | Раааиносай 1950 То же Б. М. Гриншпун, Т. В. Кар- 
22 | |пюк, Бенсман, Гордая 
147, АТ | д. Пречйстино 'Ниж., Город., ' ХХУ, 4106, й. д 1949 То же М. Д. Савелова, В. Л. Во- 
755, Пречи- Пречистин- ронцова 
стенское ское | | 


<8Т 


148 


149 
150 


151 


152 


153 


154 | 


155 


156 


157 


158 


159 


160 


161 


162 


163 


А7 


А? 


А7 


А7 


А? 


А? 
АТ 


АТ 


АТ 


А7 


А7 


А8 


А8 


А8 


АЗ 


А8 


| с. Бурцево 
| 


пос. Малое Козинб 


с. Зарубино 


пос. Чернорёчен- 
ские Дворики 


д. Хабарское 


пос. Гавриловка 


с. Вязовка 
д. Козловка 


д. Мешёры 


Е: Баркино 


д. Большбе Ку- 
ликово 


д. Митюшино 


д. Комарбво 
д. Полома 


д. Белёсовка 


с. Шалдёж 


| 
Ниж., Бал., 30 


'Ниж., Город., 
| 323 


Ниж., Павл., 


| 258 
Ниж., Раст., 6 
Ниж., Ниж., 


Ниж., Павл., 
110 


Ниж., Павл., 
153 


Ниж., Сем., 
419 


Ниж., Сем., 
326 

| Ниж., Сем., 

| 513 

| Ниж., Сем., 

| 44, Белас. 

Трубина 


Ниж. Сем., 


| 281 №, ШЩоа- 
| деж 


Ниж., Бал., 6 


Ниж., Павд., 


Нин. Нам; 193 


| 


| 


ХХУ, 1074 


ХХУ, 1080 


| ХХУ, 1258, За- 


рубино (Возне- 
сенское) 


ХХУ, 1106, 
Чернорецкая 
станция 


ХХУ, 2104 


ХХУ, 1122 
ХХУ, 94 


ХХУ, 1940 
ХХУ, 1958 
ХХУ, 2084 
ХХУ, 121 


ХХУ, 3679 


ХХУ, 3687 
ХХУ, 3666 


ХХУ, 3650, 


Беласовская | 


Трубина 
ХХУ, 3624 


Горьковская 


| 
| 


| 
| 
| 
| 


Балахнинский 


Дзержинский 


Богородский 


Дзержинский 


Кстовский 

Павловский 
, 

Богородский 


Ю 


Линдовский 


„ 


Семеновский 


1949 | Моск. гос. 


пед. ин-т 
1949 То же 
1949 То же 
1947 Горьк. 
пед. ин-т 
1949 | Моск. гор. 
пед. ин-т 
1950 | Горьк. ун-т 
1949 | Моск. гор. 
пед. ин-т 
1950 | Мур. учит. 
ин-т | 
1950 То же 
1949 | Моск. гор. 
пед. ин-т 
1949 То же 
1948 Орех.- 
Зуевск. 
учит. ин-т 
1946 То же 
1946 То же 
1948 | То же 
1947 | То же 
| 


Нет данных 


Н. Якушина, Г. Щетинина 
В. Л. Воронцова, М. Д. Са- 


велова 


А. В. Крутова, Л. Дерюгина 


Г. П. Бондарук, М.Р. Юраж, 
В. А. Наркевич 


А. В. Крутова, Б. Кирьянова 


А. А. Земляковская, Г. П. 
Тюрина, В. А. Штейнфельд 


Н. И. Котова, К. П. Сухова 


Л. И. Крайнева, Е. П. Но- 


восадова 


Г. П. Бондарук, М. Р. Юраж, 
В. А. Наркевич 


Г. П. Бондарук, М.Р. Юраж, 


| В. А. Наркевич 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
Ю. П. Рытов 


Д. А. Марков, В. М. Кар- 


пов-Гунибский 


Д. А. Марков, В. М. Кар- 


| пов-Гунибский 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
Ю. П. Рытов 


Д. А. Марков 


95Т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


№ по данным пере- п искам т 
п/п | Шифр по данным писи 1926 ке Я ме Область Район авар Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ | 
164 | АЗ | д. Николина Кулй- Ниж., Сем., ХХУ, 3825 (| Горьковская | Линдовский | 1948 Орех.- Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
га нет | Зуевск. |Ю. П. Рытов 
учит. ин-т 
165 | АЗ | д. Пафнутово Ниж., Сем., | ХХУ, 3584, | х Семеновский | 1946 | То же Д. А. Марков, В. М. Кар- 
525 Пафнутово пов-Гунибский 
| (Пахмутово) | | | 
| 
166 АВ д. Хвбстиково  |Ниж., Сем., 707] ХХУ, 3581 | „ | з 1947 | То же Д. А. Марков 
167 А8 | д. Городйшки Ниж., Сем., | ХХУ, 3607 | и ` Линдовский | 1948 | То же | Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
| 145 | Ю. П. Рытов 
168 А8 | д. Парбмовю | Ниж., Сем., | ХХУ, 3835, Е Семеновский | 1947 | То же ‹ Д. А. Марков 
|524, Поромово Поромово | 
| 
169 | А8 |4. Б. Олёнево | Ниж., Сем., ХХУ, 3866 | $ ы. 1946 То же Д. А. Марков, В. М. Кар- 
38 | | пов-Гунибский 
170 | А8 | д. Телки Ниж., Сем., | ХХУ, 3870 | ф ь 1948 | То же Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
657 | П. Рытов 
11| А8 | с. Развилье | Ниж., Сем., ХХУ, 4224 | ре Борский 1949 | Моск. гос. Н. В. Ольдекоп 
563, Развилы | | пед. ин-т 
172 | А8 | д. Лыково ' Ниж., Сем., |ХХУ, 3863, Лы- р | Семеновский | 1948 Орех.- Д. А. Марков, Ю. П. Рытов, 
349 ково (Лыковщи- | Зуевск. |Ф. И. Сапов 
на, Никольское)! | | учит. ин-т | 
173 | АЗ | д. Коринки Ниж., Сем., ХХУ, 4239, | р | Борский 1949 | Моск. гос. | И. А. Кудрявцева 
256, Коринка Коринка | пед. ин-т 
174 | А | с. Городищи Ниж., Сем., ХХУ, 4233 я т 1949 То же В. Никулина, И. А. Кудряв- 
: | 141 | | | цева 
115 | АЗ | д. Ваганьково Ниж., Ниж., | ХХУ, 4186 ь Борский | 1950 | Моск. гос. | Т. В. Карпюк, Бенсман, 
68 | | | пед. ин-т | Гордая 
116 — А8 с. Плотинка —  Ниж. Лыск., ХХУ, 3325 ы ` Лыековский 1950 | Орех- | Д. А. Марков, Л. В. Логи- 
264 Зуевск. |нов, Ф. И. Сапов 


| учит. 


ин-т 


ЕТ 


177 
178 | 
179 


180 | 


181 


182 


183 


184 


185 | 


186 


187 


188 


189 


190 


191 


А8 


А8 


АЗ 


А8 


АЗ 


А8 


АЭ 


А9 


А9 


А9 


А9 


АЭ 


А9 


А9 


АЭ 


. Большие Ви- | 


шенки 


. Валки 

. Чернуха 

. Шмойлово 
. Кадницы 

‚ Малиновка 


. Владимирское 


. Щербачиха 
. Копанкй 


. Нестбрино 


. Лалакино 
. Усибнское 


. Нестиёры 


. Егорово 


. Куржём 


Ниж., Ниж., 


| 
Ниж., Лыск., | 


Ниж., Ниж.., 
422 


Ниж., Ниж., 
432 


Ниж., Лыск., 
147 


Ниж., Лыск., 


209 
Ниж. , Кр.-Бак., 
150 


Ниж., Кр.-Бак., 
797 


Ниж., Кр.- 
Бак., 284 


Ниж., Кр.- 
Бак., 471 


Ниж., Кр.- 
Бак., 368 


Ниж., Кр.- 
Бак., 718 


Ниж., Кр.- 
Бак., 466 


Ниж., Кр.- 


Бак., нет 


ХХУ, 40 
ХХУ, _ 3319 
ХХ\, 26 
хху, 89 
ХХУ, 3542 
ХХУ, 3526 
ХХУ, 3579, 
Володимировка 
ХУШ, 2674 | 
ХХ\, нет | 
ХХУ, 3385, 
Нестериха 
ХХУ, 3439 | 
хХУ, 3337 | 


ХХУ, 3398, Не- 
стияр (Местеяр) 


ХХУ, 3416, 
Исток (Егорово) 


ХХУ, 3413 


' Работкинский | 


' Заветлужский 


| Воскресенский 


Кстовский | 
че. | 
Лысковский | 


Кстовский 


„ 


Воскресенский 


” 


| 


Юринский 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


Горьк. пед. 


ин-т 


Моск. гор. 
пед. ин-т 


Горьк. пед. 


ин-т 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


То же 


Орех.- 
Зуевск. 


учит. ин-т 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


1950 ИЯЗ и Моск. 


| гор. пед. 


ин-т 


А. А. Земляковская, Г. П. 
`Тюрина, В. А. Штейнфельд 


| А.В. Крутова, И. Кузьмичев 


А. А. Земляковская, Г. П. 
| Тюрина, В. А. Штейнфельд 


А. Зобнина 


Н. А. Еськова, А. Г. Кадош- 


никова, Н. А. Соколова 


Н. А. Еськова, А. Г. Ка- 


| дошникова, Н. А. Соколова 


Д. А. Марков 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов 
Д. А. Марков, Ф. И. Сапов 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов 
| Д. А. Марков, Ф. И. Сапов 
| 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов 


Л. П. Жуковская, Н. П. Пан- 
кратова Н. С. Макарова, 
Е. А. Твердовская 


| 


85Т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


по данным пере- 


по „Спискам 


Область 


ССР 


” 


„ 


” 


» 


п/п | Шифр по данным писи 1926 г. населенных мест 
обеледователей и современным Российской 
картам империи“ 
| 
192 | А9 . Козловёц — ХХУ, 3403, | Марийская 
Козловец А 
(Кобелева) 
193 | АЭ . Чёрная Маза | Ниж., Лыск., ХХУ, 3318 | Горьковская 
360 | 
194 | АЭ . Великовское | Ниж., Лыск., | ХХУ, 3317 
в списке про- | 
пущено 
195 | АЭ . Каменка Ниж., Лыск., | ХХУ, 3305, 
в списке про-| — Каменки 
пущено | 
196 | А9 . Разнежье Ниж., Лыск., | ХХУ, 3316 
в списке 
пропущено 
197 | АЭ . Фокино Ниж., Лыск., | ХХУ, 1758, 
| 356 
| | 
198 | АЗ . Сапино | Ниж. Лыск., | ХХУ, 1763, Са- | 
в списке (| пино (Шепели) 
| пропущено | 
199 | АЗ . Макёрьево | Ниж., Лыск., |  ХХУ, 9, 
| 208, Макарьев | Макарьев 
200 | А9 | с. Варгёны ‚ Ниж., Лыск., | ХХУ, 3520 | 
201 | АЭ |л. Налёждин«о  Ниш., Лыск., | ХХУ, 1160 
241 


Год 


Авторы ответов 


Л. П. Жуковская, Н. П. Пан- 
кратова, Н. С. Макарова, Е. А. 


А. А. Мельникова, Е. А. 
Твердовская, А. М. Кузнецова 


Д.А. Марков, Л. В. Логинов, 


М. В. Панов, Л. В. Дорож- 
кина, Р. П. Пяткина 


М. В. Панов, Л. В. Дорож- 
Р 


П. Пяткина 


И. Маков, Л. Ф. Федьде 
ман, Л. Я. Кубланова 


М. В. Панов, Л. В. Дорож- 
кина, Р. П. Пяткина 
Л. П. Жуковская, Л.Е. Пе- 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 


К. И. Маков, Л. Ф. Фельд- 


Район соби- | Организация 
рания 
м | 
Юринский 1950 |ИЯЗ и Моск. 
гор. пед. 
| | ин-т Твердовская 
| Лысковский 1949 | Моск. гор. 
пед. ин-т 
> | 1950 | Орех.- 
| Зуевск. |Ф. И. Сапов 
пед. ин-т 
Воротынский | 1950 | Моск. гор. 
пед. ин-т 
5 1950 То же 
кина, 
а 1949 То же К. 
| и. 1950 | То же 
| 
| Лысковский 1949 ИЯЗ и 
Моск. гор. | тере 
| пед. ин-т 
ыы 1950 | Орех.- 
Зуевск. |Л. В. Логинов 
пед. ин-т 
| Воротынский | 1949 | ИРЯЗ и 
Моск. гор. 


пед. ин-т 


ман, Л. Я. Кубланова 


65Т 


202 


203 


204 


206 


207 


208 


209 


210 | 
211 


212 | 


213 | 


214 


205 


А10 


А10 


А10 


А10 


А10 | 


А10 


А10 | 


А10 


А10 


А11 


с. Семьяны 


с. Кумья 


д. Мёлковка 


д. Ахмылово 


с. Арда 


д. Удёльный 


Шумёц 
д. Копань 


с. Владимирское 
раб. п. Ильинка 
с. Засурье 
д. Ёлкино 


с. Оринино 


д. Макарово 


Ниж., Лыск., 
5 
Чув., Г, 15 
Чув., \, 49; 
'’К. Засурское | 
Чув., 1, 14 
Чув., Г, 90 


| | 
| | 
| ХЖУ, 1784, 


Семьяна | 
(Семьяны) | 


| ЖУ, 591 | 
| 


‚ХХ, 583, Ко-' 
‚ ротни (Ахмыло- 
| во, Предтечен- | 
ское) | 
ХХУ, 609, 
Арда (Куч- 
мыш-Тыр) 

! ХХУ, 1764, 
| Шумец Новый | 


| Хм, 552 | 


ХГУ, 560, 
’ Владимирское 
| (Бусурманово) 
| ЖУ, 835, 
| Ильинская 
| Пустынь 
‚ ХМ, 542, 
Сурское 
(Струйское) 
| У, 846, Но- 
| вая Елкина | 
| ХГУ, 679, Ар- 
| хангельское 
(Малое Орини- ` 
| но, Тодарань) : 
Х, 16424, | 
| Тарасова 
(Макарова) 


1 


| 
| Горьковская Воротынский 
| 
Марийская \ Килемарский 
АССР | 
:: 'Юринский 
й | Горно-Марий- 
ский 
т | Юринский 
‚ Горно-Марий- 
ский 
д , 
Чувашская | Сундырский 
АССР 
5 Ядринский 
1 
м | Сундырский 
| 
ы | Моргаушекий 
Кировская Санчурский 


1949 ИРЯЗ и 
Моск. гор. 
пед. ин-т | 

1950 | ияз 

| 
1950 ИЯЗ и 
| Моск. гор. 
пед. ин-т 
1950 То же 
| 1950 То же 
1950 | То же 
То же 


1950 


| 1950 (Моск. гор. 


пед. инт. 
1948 | ИРЯЗ 
1948 | То же 
1948 | То же 
| 1948 | ИРЯЗ и 
Моск. гос. 
пед. ин-т 
1950 ИЯЗ 


| К.И. Маков, Л. Я. Кубла- 
нова, Л. Ф. Фельдман 


С. С. Высотский 


Л. П. Жуковская, Н. П. Пан- 
кратова Н. С. Макарова, 
Е. А. Твердовская 


А. К. Васильева, Л. Г. Ор- 


' ленко, Р. Н. Балашова 


А. К. Васильева, Л. Г. Ор- 


ленко, Р. Н. Балашова 


Л. П. Жуковская, Е. А. Твер- 
довская 


Н. П. Панкратова, Н. С. Ма- 


карова 


М. В. Панов, Р. П. Пяткина, 
'Л. В. Дорожкина 


С. С. Высотский, А. Н. Зало- 


мов 


Л.Н. Булатова, Н. Х. Ива- 
нова 
| 


Л. Абкина, Е. Рабинович 


| 
| 


Е. И. Кузьмина, М. Д. Са- 


велова 


С. С. Высотский 


| 
| 


07Т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


| 


по вным пе < п искам Г 
ая Шифр по данным | в 1926 ре аа м | Область | Район соб Организация | Авторы ответов 
обследователей и современным Российской | рания 
| картам империи“ | 
| | | 
215 | АИ . Убрёнь — Х, 16805 | Марийская Оршанский | 1950. ИЯЗ С. С. Высотский, Л. Г. Пи- 
| | АССР | | рогова, П.А. Пирогов 
216 А . Овбчкино = Х, 2821, Бара- 5 | ых | 1950 ` Моск. гор. В. Н. Теплова, Т. С. Каре- 
| новский (Зай- пед. ин-т | лина 
| мище Савина, 
| Овечкино) | 
217 | АЙ . Кучки К. Кучка ХТУ, 2154 5 | Медведевский | 1947 | Мар. Гос М. Сухорукова, И. Шибаева, 
| | | пед. ин-т |П. Н. Стрижаков 
218 | А11 | с. Нурма — ХГ\,2134, Бо- | ы х 1950 | Моск. гор В. Н. Теплова, Т. С. Каре- 
| городское-Нур-| | пед. ин-т | лина 
| ма (Мазарское, | | 
| Пиясир) | 
219 А | д. Медвёдево = ХУ, 2150 ь | | 1947 | То же В. Н. Теплова 
220 | А11 | с. Семёновка = — и, И - р | Семеновский | 1950 | То же В. Н. Теплова, Т. С. Каре- 
| | лина 
221 | А11 . Гремячево Чув., П, 207 ХУ, 2893 Чувашская Чебоксарский | 1948 ИРЯЗ С. В. Бромлей, Н. Э. Шмидт 
АССР | 
222 | А . Новинск Чув., Ш, 110,| ХГУ, 2894, > Мариинско-По-| 1948 | То же С. В. Бромлей, Н. 9. Шмидт 
Новинская Новый Почи- |  садский | | 
| . нок (Новин- | | | 
| ская) | 
223 | А11 . Шимшурга ХУ, 2185 Марийская Звениговский | 1950 [вск А. К. Васильева, Л. Г. Ор- 
| АССР : | гор. пед. | ленко, Р. Н. Балашова 
| | | | ин-т 
224 | А11 | д. Урёково Чув., Ш, 134 | ХГУ, 2900, | Чувашская  Мариинско-По- 1948 | ИРЯЗ С. В. Бромлей, Н. Э. Шмидт 
Ураково (Но-' АССР | | 


вый Починок)! 


| садский 


6 


225 | 


226 


221 
228 


229 


230 


231 


232 
233 


234 


235 


236. 


237 


238 
239 


240 


241 


А11 


Б2 


Б2 
Б2 


Б2 


Б2 


Б2 


Б2 
Б2 


Б2 


Б2 


Б1 


Б2 


Б2 
Б2 


Б2 


Б2 


’ Кушниково 


. Мишнево 


д. Дядькино 
д. Щекавцево 


. Васютино 
. Новая 
. Никифорово 


д. Стулово 


д. Б. Буньково 
. Демидово 


. Никулино 


. Выхино 


. Марьинка 1-я 


Стёпаново 


. Алфёрово 


. Севостьяново | 


. Ляхово 


| 


| Чув., Ш, 102 
Моск., 376 

` Моск., 286 

Моск., 15, 

\ Щековцево 

| Моск., 90 
Моск., 246 
Моск., 147 
Моск., 638 

| Моск., 454 

| 

| Моск., 73 
Моск., 215 
Моск., 389 
Моск., 142; 

К. Марьино 1-е | 
Моск., 575 
Моск., 182 
Моск., 136 
Моск., 297 


ХУ, 2902, 
Кушниково 
(Троицкое) 


ХХГУ, 871 


хх, 830 
ХХ, 848, 


Шекавцово 
ХУ, 817 
ХХ, 735 
ххХ, 990 


ххУ, 796 
ХХХ, 1743 


Хх, 695 


Хх, 818 


ХХХ, 53, 
Выхонь 
ХИНо) 


Хх, 976, 


Марьино 
хх, 980 
ХХХ, 650 


УТ, 5501 


Хх, 638 


(Вы- 


Чувашская 


АССР 


Московская 


” 


„ 


Мариинско- 
Посадский 


| Щелковский 


| 
| 
| Ногинский 
| 


» 


\ Павлово-По- 
садский 


Балашихин- 
ский 


Щелковский 


Ногинский 


” 


Павлово-По- 
садский 


Орехово-Зуев- 


ский 


Ухтомский 


| Ногинский 


Ю 


Павлово-По- 
садский 


ский 


Куровской 


Орехово-Зуе в- 


1948 


1949 


1949 | 
1947 | 


| 1947 | 


1947 


| 1947 


1947 


1947 


| 1947 


1948 


1949 


1947 


1948 


| 1947 


1949 


' 1947 


| ИРЯЗ С. В. Бромлей, Н. Э. Шмидт 
Моск. обл. О. А. Полежаев 
| пед. ин-т | 
То же Н. Б. Тихомиров 
| То же А. 3. Трубачева, В. Якушева 
| 
Го же С. В. Киреева, А. Щагина 
| То же | 9. Баскир, М. Маркова 
| 
Моск. обл. | О. А. Полежаев, С. В. Ки- 
пед. ин-т | реева 
| То же | Н. Б. Тихомиров 
То же | В. Якушева, А. 3. Труба- 
| чева 
То же С. В. Киреева, А. Шагина 
Орех.- = ОД. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
Зуевск. Ю. П. Рытов 
учит. ин-т | 
| Моск. обл. | О. А. Полежаев 
пед. ин-т | 
То же Нет данных 
| То же | Нет данных 
То же | С. В. Киреева, А. Щагина 
| 
Орех.- Д. А. Марков, Ф. И. Са- 
Зуевск. | пов, Р. И. Усов 
учит. ин-т | 
‚ Моск. обл. | А. В. Текучев, В. Якушева, 


| пед. ин-т |А. 3. Трубачева 


СТ 


‚ Моск. 


р Название я есахенного р | Г. | | 
ным пере- по искам | Го 
п/п | Шифр по данвым и ков 1926 ыы | И =- м | Область Район соби- 
обследователей и современным в. Российской | рания 
картам империи“ ] 
242 Б1 д. Капотня Моск. 414, Хх, 38, Московская Ухтомский 1947 
| Копотня Капотня 
243 | Б2 | Еганово Моск., 6 Хх, 1204, р Раменский 1947 
Егоново 
244 | Б2 | д. Заболотье Моск., 8 ХУ, 1171 т ы | 1947 | 
245 | Б2 | с. Карпово Моск., 124 ХХГУ, 571 5 Раменский 1947 
246 | Б2 | д. Соболею —( Моск., 385 | ХЖУ, 567 г Куровской | 1947 
2471 Б2 с. Воскресёнское | Моск., 338 Хх, 1270 р | Бронницкий | 1949 
248 | Б2 д. Ворщиково  Моск., 317 | ХЖ\, 1043, р. | Виноградов- 1947 
Борщикова ский 
249 Б2 | с. Фаустово Моск., 8 ХХХ, 1091, „ Виноградов- | 1948 
| Фаустово (Мар- ский | 
| чуги) | 
250 | Б2 | д. Бочевйно Моск., 382 | ХЖУ, ПИ | , „ | 1947 
251 | Б2 | д. Игнатово Моск., 102 ХХ, 562 » Куровской | 1947 
252 | Б2 | д. Толмачёво Моск., 186 — ХЖИУ, 1326 6 | Бронницкий | 1949 
253 Б2 с. Петровское — Моск., 26 ( ХЖУ, Иб1 и Воскресенский| 1948 
| | 
254 | 52 | в. Вино | Моск., 38 | ХЖМ, 38 | ь | х | 1948 
| 
255 Б1 |с. Растунбвю | Моск. 42 | ХЖУ, 4852, я Михневский 1948 


Ростуново 


Продолжение таблицы 


Организация | 


пед. 


То 


То 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


1 


Авторы ответов 


Аа м = 


М. Макарова, Э. Баскир 


А. С. Бедняков, М. Колосни- 


‚ цына, М. Шеффер 


А. С. Бедняков, В. Дюжева 
А. С. Бедняков, М. Шеффер, 


| М. Колосницына 


| 


 питоненко, 


Н. Б. Тихомиров, Л. Кройнс, 
И. М. Подгаецкая 
А. С. Бедняков, М. Шеффер, 


М. Колосницына 


Н. И. Корчагина 


Э. Баскир, М. Маркова 
С. В. Киреева, А. Щагина 
И. М. Подгаецкая 


Р. А. Коньков, Н. И. Корча- 
гина, О.П. Савельева, Ф. А. Ка- 
А. Н. Сергеева, 
А. И. Сложеникина, Г.И, Скрын- 


’никова 


Р. А. Коньков, Ф. А. Капи- 


гоненко, А. Н. Сергеева 


Е. С. Фетисова, Л. Пупы- 


шева 


$1 


256 


257 Г 


258 


259 


260 


261 


262 


263 


264 


265 


Б/В1 


. Кузовлево 


. Булгаково 


. Мячково 


. Дарйщи 


. Кузьминб 
. Щапово 


. Мякинино 
. Колодкино 


. Пирбчи 


. Хатунь 


. Верзилово 


. Шеремётьево 


. Семёновское 


. Ольхово 


. Костино 


Моск., 703 
Моск., 82 
Моск., 498 
Моск., 35 

' Моск., 718 

| Моск., 4 
Моск., 491 
Моск., 332 

| Моск., 20, 21, | 

Хатунь Верхн. 
и Нижн. 
Моск., 150 
Моск., 93 
Моск., 198 


Хх, 1346 


ХХГ\, 1250 


ХХХ, 3780, 
Мячково (Лу- 


ково) 


ХЖУ, 3794 
ХХХ, 5723 
ХХХ, 3929 


ХХХ, 3966, 


Мякинина 


ХХХ, 3897, 


Колоткино 


ХХГУ, 1346 
Хх, 5780 


ХЖУ, 5795 
ХХХ, 1007, 


Шереметьевка 


ХХ, 3829 
УТ, 4326 


УТ, 4197 


Московская 


Михневский 


Бронницкий 


Коломенский 


„ 
Михневский 


Малинский 


Коломенский 


‚ Михневский 


„ 


' Коломенский 


Владимирская 


” 


Покровский 


1948 


1949 
1948 


| 1946 


| 1949 


1948 


1946 


1946 


1946 


| 1949 


1948 


1946 | 
| 1948 


1949 


1948 


Моск. обл. 
пед. ин-т 


То же 


То же 


ИРЯЗ 


Моск. обл. 
пед. ин-т 


| То же 
| 
ИРЯЗ 


То же 


ИРЯЗ и 
Моск. гор. 
пед. 


То же 
ИРЯЗ 


пед. ин-т 


Орех.- 
Зуевск. 
| учит. ин-т 


Моск. гос. 
| пед. ин-т 


ин-т | 


Моск. обл. | 
пед. ин-т. ' 


Моск. обл. | 


С. В. Киреева, Т. Левек, 
А. Трубачева, Н. Мухина, 
Ю. Усоева 

И. М. Подгаецкая 

Р. А. Коньков, А. Н. Сер- 


|геева_ А. И. Сложеникина, 
Г. И. Скрынникова 


Л. Н. Булатова, А. К. Ва- 


сильева 


Е. Фетисова, Л. Пупышева 


С. В. Киреева, А. Трубаче- 
ваа Ю. Усоева, Н. Мухина, 
|Т. Левек 


Л. Н. Булатова, Т. И. Ки- 
| селева 
Л. Н. Булатова, Т. И. Ки- 


| селева 


Л. Н. Булатова, А. К. Ва- 


сильева 


Е. Фетисова, Л. Пупышева 


С. В. Киреева, Т. Левек 
Л. Н. Булатова, Т. И. Кисе- 


| лева, Н. С. Хандажинская 


Р.А. Коньков, Г. П. Скрын- 


никова, А. Н. Сложеникина 


Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
И. Ф. Андронов 


| М. А. Прево, А. М. Сум- 
кина, Н. Ипполитова, Т. Яку- 
| бович 


УТ 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 
№ по данным пере- по „Спискам Год 
п/п | Шифр по данным писи 1926 г. населенных маса Область Район соби- | Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской | рания 
картам империи“ 
| | —. вы ы ` й 
271 | БЗ . Волосово _ У, 4102 | Владимирская | Петушинский | 1948 | Моск. гос. М. А. Прево, А. М. Сумкина, 
| | | пед. ин-т |Н. Ипполитова, М. И. Хмели- 
| нина, И. Ширяева, Т. Якубо- 
| вич 
272 | БЗ д. Бблдино г УТ, 4071 5 | 5 | 1947 | МГУ Б. И. Есин 
213 Б3З | д. Копнинб — Ут, 4247 | к Собинский | 1947 | То же | Б.И. Есин 
274 | БЗ | д. Войнова Гора | Моск., 239 УТ, 4282 | Московская Орехово-Зу- | 1948 Орех.- | Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
| | евский | Зуевск. |Ю. П. Рытов 
| учит. ин-т | 
215 | БЗ . Марково Моск., 109 УТ, 4082 Владимирская | Покровский 1949 То же В. Г. Козлова, А. А. Ники- 
| | форова 
276 БЗ . Илкодино Моск., 143 УГ, 4250 | Московская | Кривандин- 1947 | Моск. обл. А. В. Текучев, В. Якушева, 
ский | пед. ин-т |А. Трубачева 
277 | БЗ . Сальково Моск., 61 | УТ, 4300 | ы ' Орехово-Зу- | 1949 | Орех.- Д. А. Марков, Ф. И. Са- 
| евский | Зуевск. |пов,Р. И. Усов, А.А. Эпштейн 
| учит. ин-т | 
278 | БЗ . Федбтово '  Моск., 45 УТ, 4305 р | г 1949 То же Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
| Р. И. Усов, А. А. Эпштейн 
279 | БЗ . Белавино Моск., 125 ХХХ, 660 > м 1949 То же Д. А. Марков, Ф. И. Сапов, 
| | Р. И. Усов, А. А. Эпштейн, 
| | 'П. Г. Ухарцев 
| | 
280 | БЗ . Подболбтново Моск., 292, УГ, 4269, и | Кривандин- ' 1947 | Моск. обл С. В. Киреева, А. Щагина 
Подболотное Подболотное | ский пед. ин-т 
281 | БЗ . Власово Моск., 224, УТ, 4254, т | 5 | 1947 То же | Н. Б. Тихомиров, Л. Кройнс 
Власовское, | Власовское | | 
К. Власовское | | й 
282, БЗ . Мисяцево Моск., 292, ХХ, 715 у | Куровской 1947 | То же А. С. Бедняков, М. Шеффер, 
Мисцево ] | 


|М: Колосницына, В. Дюжева 


зо4ояол хинээдА эвиалм от 


57Т 


283 


284 | 


285 


286 


287 


288 
289 


290 


291 


292 


293 


294 


295 


296 


297 


БЗ 


Б3 


53 


Б3 


БЗ 


БЗ 
БЗ 


Б3 


БЗ 


Б3 


БЗ 


Б3 


БЗ 


Б3 


БЗ 


. Петровское 


. Абрамовка 


. Рыжево 


. Коврево 


. Пожинское 


д. Маланьинская 


д. Лбвинская 
. Михали 
. Полбино 


. Калибново 


. Ширяево 


. Блохино 


. Молодинки 


. Куплиям 


. Харлампвево 


Моск., 205 
Моск. , 9 
Моск., 229 
Моск., 284, 
Коврово 
Моск., 352, 
Пожинская 
Моск., 41 

Моск., 44 
Моск., 354 
Моск., 396 
Моск., 326 
Моск., 121 
Моск., 237 
Моск., 401 
Моск., 772 


ХХХ, 644, 


Петровская 
ХХГУ, 1709 
ХХХУ, 634 
ХХХУ, 124, 
Коврево 


(Коврина, 
Коверлево) 


ХХХУ, 734, 


Пожинская 
ХХХУ, 1742 
ХХХУ, 629 


ХХХУ, 867 
ХХХУ, 9715 


ХХХУ, 1073, 


Коливоново 


ХХХ, 1790, 


Ширяевская 


ХХХУ, 891, 
Блохино 
(Ромашково) 


ХХХУ, 992 


ХХХУ, 1012, 
Купли (Ям) 


ХХХУ, 1027 


Московская 


Шатурский 


Куровской 


Егорьевский 


| Кривандин- 


ский 
» 


» 


Егорьевский 


Коробовский 


Коломенский 


„ 


Егорьевский 


Коробовский 


1947 


1948 
1947 


1947 


1948 


1948 
1948 


1947 


1947 


1945 


1945 


1946 


1946 


1945 


1945 | 


Моск. обл. 


пед. ин-т 
То же 


ИРЯЗ и 
МГУ 


То же 


Моск. обл. 


пед. ин-т 
То же 
То же 
ИРЯЗ и 
МГУ 


То же 


То же 


То же 


ИРЯЗ 


То же 


ИРЯЗ и 
МГУ 


То же 


Э. Баскир, М. Маркова 


Нет данных 


Л. Н. Булатова, Н. Х. Ива- 


нова 


Л. Н. Булатова, 


Владимир- 
ская, Н. Х. Иванова 


Н. Б. Тихомиров 


Нет данных 


А. С. Бедняков, Н. Б. Ти- 


хомиров 


Л. Н. Булатова, Владимир= 
ская, Н. Х. Иванова 


Л. Н. Булатова, 
ская, Н. Х. Иванова 


С. С. Высотский, С. В. Бро- 
млей, Т. С. Коготкова, В.И. Ко- 


нонова 


С. С. Высотский, С. В. Бро- 
млей, Т.С.Коготкова, В. И, Ко- 


нонова 


А. К. Васильева, Л. Н. Бу- 


латова 


Владимир- 


Л. Н. Булатова, А. К. Ва- 


сильева 


С. С. Высотский, С. В. Бро- 
млей, В. И. Кононова, Т. С. Ко- 


готкова 


С. С. Высотский, В. И. Ко- 


нонова 


97Т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пугкта 


сянникова 


| 


Сбласть 


обследователей и современкым | Российской 
картам империи“ 
298 | БЗ | с. Большое Ку- — ХХХУ, 1035, 
рапово Курапово 
(Паны) 
299 БЗ | д. Мягково — ХХХУ, 378 
300 Б3 | с. Городёи Моск., нет ХХХУ, 1305 
301 Б3 | с. Дединово — ХХХУ, 1305 
302 БЗ | с. Лескбе = ХХХУ, 
Нудовша 
303 Б3З | д. Кобылинка — ХХХУ, 218 
304 | Б4 | д. Зубово — УТ, 243, 
< убова 
305 54 | д. Шипйлово Ив.-Пр., УТ, 4535 
Суд., Сойм., 
10; К. Шипи- 
лова 
306 | Б4 | с. Берёзники — УТ, 4768 
307 Б4 | д. Осташево — УТ, 4675 
308 | Б4 | д. Вольная Ар- | Ив.-Пр., Суд., УТ, 4547, 
1ёмовка Б. Арт., 1 Артемово 
309 54 | д. Овсянниково |Ив.-Пр., Суд., УГ, 4569 
Ал., 6; К. Ов- 


Рязаиская 


Московская 


” 


Рязанская 


Владимирская 


Год | 
Район | соби- | Оргагизация 
| равия 
Клепиковский | 1945 | Моск. гор. 
пед. ин-т 
3 1945 То же 
Коломенский | 1946 ИРЯЗ 
Луховицкий 1947 | Моск. гос. 
пед. ин-т 
” 1948 Моск. обл. 
пед. ин-т 
Клепиковский | 1945 | Моск. гор. 
пед. ин-т 
Собинский . 1948 | Моск. гос. 
пед. ик-т. 
Судогодский | 1949 | Влад. учит. 
ин-т 
| 
| 
| Собинский 1948 | Моск. гос. 
пед. ин-т 
Гусь-Хру- 1948 МГУ 
стальный 
Судогодский | 1948 То же 
| 
1948 То же 
| 


Авторы ответов 


В. Г. Орлова, В. Н. Василь- 
ева, Р. И. Лихтман 


В. Г. Орлова, В. Н. Василь- 


ева, Р. И. Лихтман 


Л. Н. Булатова, А. К. Ва- 


сильева 


И. Г. Голанов 


И. М. Подгаецкая, О. Са- 


вельева 


В. Г. Орлова, В. Н. Василь- 


ева, Р. И. Лихтман 


М. И. Хмелинина, И. И. Ши- 


ряева 


Л. Е. Морякина, Д. В. Со- 


КОЛОВ 


М. И. Хмелинина, И. И. Ши- 


ряева 


В. К. Журавлев 


М. Н. Преображенская, 
В. Н. Прохорова 
М Н. Преображенская, 


В. Н. Прохорова 


+0Т 


ЕТ 


316 


317 


318 


319 


320 


321 


322 


323 


Б4 


Б4 


Б4 


Б4 


Б4 


Б4 


Б4 


Б4 


‚ фаб. пос. 


Иваниши 


й 
с. Эрлекс 


д. Дёмино 


д. Егрево 


> „ 
с. г аколпье 


д. Мокрая 
д. Курлово 
с. Окатово 
д. Перхурово 
д. Пбсерда 


Липовые Поляны 


нет 


К. Демин- 


ская 


1 


| Ивапишевский 
хрустальный 
завод 


УТ, 4642 


| УГ, 3250 


стоп: (Пустоши, 

|  Гридино) 

УТ, 4732, 
Ерлекс 


УТ, 4751, 
Деминская 


(Филино) 


УТ, 3269, 
Егрева 


УТ, 3271 


ХХХУ, 1710 


ХХХУ, 3278 


УТ, 854, 
Перхуново 


ХХХУ, 1746 


| ХХХУ, 1758, 
Липовые Поля- 
ны (Старовская) 


ХХХУ, 1750 


| 


| 


р 


» 


УТ, 4745, Пу- | Московская 


Владимирская 


Московская 


Рязанская 


Владимирская 


| 
| 
| 
| 


| 
| УГ 4752, (| Владимирская | Гусь-Хру- 


стальный 


з 


| Кривандин- 


ский 


Гусь-Хру- 
стальный 


> 


Курловский 


” 


‚ Коробовский 


' Клепиковский 


| 


Курловский 


1949 


1945 | 


| 1947 | 


1947 


1948 


1948 | 


1947 


1947 


| 


| 1948 


1947 


‚1949 
| 1945 


1945 


1945 


| 


Влад. учит. 


ин-т 


МГУ 


ИРЯЗ 


Моск. обл. | 
| пед. 


ин-т 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


МГУ 


То же 


ИРЯЗ 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


То же 


ИРЯЗ 


ИРЯЗ и 
МГУ 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


То же 


| кина, 


Л. Е. Морякина, Д. В. Со- 


колов 


Н. Н. Каменева, Л. М. Сель- 


| кина 


Л. Н. Булатова, К. Ф. За- 


харова 


А. С. Бедняков 


И. А. Василенко, Т. Ю. Стро- 


ганова 


О. Н. Мораховская 


В. К. Чичагов, А. М. Сель- 
О. Н. Мораховская, 
Н. Н. Каменева, В. К. Жу- 


| равлев 


С. С. Высотский, Ю. В. Ку- 
рчева, Л. Гандельман, 
В. А. Рыбаченко 


И. А. Василенко, Т. Ю. Стро- 


| ганова 


И. А. Василенко, Т. Ю. Стро- 


ганова 
Т. Ю. Строганова 


С. С. Высотский, С. В. Бро- 
млей, Т.С. Коготкова, В. И. Ко- 


нонова 


Т. Ю. Строганова 


Т. Ю. Строганова 


ВТ 


Название населенного пункта 


Продолжение таблицы 


- по кам Г 
Г Шифр по данным Е ны а Область Район к Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
| картам империи“ 
—- 1 — 
324 Б4 . Уляхино — ХХХУ, 1664, Владимирская | Курловский 1947 ИРЯЗ С. В. Бромлей, А. К. Ва- 
Уляхина сильева, Н. Ю. Шмидт 
325 Б4 . Лбка — ХХХУ, 845 Московская Коробовский | 1945 ИРЯЗ С. С. Высотский, С. В. Бром- 
и МГУ лей, Т. С. Коготкова, В. И. Ко- 
нонова 
326 | Б4 . Ширяево — ХХХУ, 1791 | Рязанская Клепиковский | 1945 | Моск. гор Т.Ю. Строганова, О.Н.Клоч- 
пед. ин-1 |кова, Т. И. Киселева 
327 Б4 . Ленки — ХХХУ, 1154 | Владимирская | Курловский 1945 То же Т. Ю. Строганова 
328 | Б4 . Шаранино — ХХХУ, нет Рязанская Тумский 1945 То же Т.Ю. Строганова, О.Н.Клоч- 
у кова, Т. И. Киселева 
329 | Б4 . Астахово ыы ХХХУ, 1646, (Владимирская Курловский 1947 ИРЯЗ С. С. Высотский, Ю. В. Кур- 
Астахова | чева, Л. .  Гандельман, 
В. А. Рыбаченко, Д. В. Соко- 
лов, Н. В. Герасимова 
330 | Б4 . Абрахово — ХХХУ, 1056, | Рязанская Клепиковский | 1945 | Моск. гор. В. Г. Орлова, В.Н. Васильева, 
Абрахово пед. ин-т |Р. И. Лихтман 
(Федотово) 
331 | 54 . Тимохино — ХХХУ, 281, а р 1940 МГУ Р. И. Аванесов, О. А. Кня- 
Тимохина у зевская, М. Янцен 
332 | Б4 . Бахмётьево — ХХХУ, 1787, > Тумский 1945 | Моск. гор. Т. Ю. Строганова, Т. И. Ки- 
Ленёшкино пед. ин-т |селева, О. Н. Клочкова 
333 | Б4 . Давыдово — ХХХУ, 1602, | $ 1945 То же Е. В. Муза, К. В. Голикова, 
Давыдова М. И. Владимирская 
334 | Б4 . Подгорье — ХХХУ, 311, я | Клепиковский | 1950 | Ряз. пед. | Сведений нет 
Подгорье | Е ин-т 


(Мельница) 


67Т 


335 


336 


337 


338 


339 


340 


341 


342 


343 


344 


345 
346 


347 
348 


349 


Б4 


Б5 


„ Бусаево 


. Сусбво 


. Викулово 
. Колесня 
. Митино 

. Татёровка 
. Вощиха 


. Гонобилово 


. Скалово 


. Новлянка 


. Васюнино 
. Захарово 


д. Зарослово 


д. Берёзовка 


. Ильино 


Ив.-Пр., 
Суд., Мит., 3 
Ив.-Пр., 
Суд., Раз., 4 
Ив.-Пр., Суд., 
Гон., 1 | 


К. Скалова 


ХХХУ, 343, 
| Бусаево (Ва- 
ракша) 


| Сусова (Вы- 
тресма) 


ХХХУ, 1107, 


Викуловка 


УГ, 4556 
УТ, 4830 


УГ, 4970, 


Татаринцево 


УТ, 4937 


УГ, 4837 


УТ, 4854 


УТ, 4826, Но- 
вое (Новлян- 
ское) 


УТ, 3322 
| М, 3986 


| М, 3118 
УТ, 3383, Бе- 


резовка (Сте- 
паньково Ма- 
лое) 


УГ, 3302 


ХХХУ, 1684, | 


\ Рязанская 


Тумский 


Бельковский 
Судогодский 

рр 
Селивановский 


„ 


Судогодский 


Селивановский 


Гусь-Хрусталь- 
ный 


Селивановский 


Муромский 


„ 


Курловский 


1945 


1945 


1945 


1948 


1948 


1947 


1947 


1948 


1947 


1947 


1947 


19471 


1946 
1947 


1947 


пед. ин-т 


То же 


То же 


МГУ 


То же 


ин-т 


То же 


МГУ 


ин-т 


То же 


ИРЯЗ 


ин-т 
То же 


То же 


МГУ 


| Моск. гор. 


Мур. учит. 


Мур. учит. 


Мур. учит. 


Е. В. Муза, К. В. Голикова, 


М. И. Владимирская 


Е. В. Муза, К. В. Голико- 
ва, М. И. Владимирская 


Е. Г. Баш, Л. М. Мезенова, 
А. И. Сологуб 


Авербах, Л. Абкина 


З. И. Болдарева, В. В. Ива- 


нов 


Калинина, Красноперова 


В. И. Тагунова, 3. Шарова, 


Мозгалова 


К. В. Горшкова, О. В. Горш- 


кова, П. А. Николаев 


А. М. Вишнякова, В. С. Аста- 


хова, Т. Н. Малькова 


Е. А. Птицына, Л. Г. Лукина 


С. В. Бромлей, А. К. Ва- 
сильева, Н. Э. Шмидт 


В. И. Тагунова, Краснопе- 


рова, Астахова 
В. И. Тагунова 


В. И. Тагунова, Шадрина, 
Коваленко, Матвеева 


М. Н. Преображенская, 
В. Н. Прохорова 


05т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 
г 
м Шифр по данным | О | нА Область Район В Организация Авторы ответов 
обследователей и современным | Российской рання 
картам | империи“ | 
| 
350 | Б5 ‘с. Скрипино — УТ, 3131, | Владимирская | Меленковский | 1948 | Моск. гор. Т. Ю. Строганова, Г. П. Тю- 
| Скрыпино пед. ин-т |рина, Ю. П. Благоволина 
351 | Б5 Икшево — УГ, 3254, 5 Курловский 1947 ИРЯЗ | Л. Н. Булатова, К. Ф. За- 
| Икошево (Ик- харова 
шево) | 
352 Б5 |с. Синжёны — УГ, 3329, Син- м Меленковский | 1948 | Моск. гор. Т. Ю. Строганова, Ю.П. Бла- 
| Жан (Синжань) пед. ин-т | говолина, Г. П. Тюрина 
| | 
353 | Б5 |с. Денятино — УТ, 3092 :1 ых 1949 | Мур. учит. А. И. Морозова, В. Е. 
| ин-т Шишко, Н. Н. Платонова 
354 | Б5 | д. Максймовка | Е | №352. ы | Ляховский 1948 | Моск. гор. А. А. Земляковская, А. Б. 
| | Максимовка пед. ин-т | Пеньковский 
| (Максимово) 
355 | Б5 | с. Молотицы Е | МГ, 3379, ый Муромский 1946 | Мур. учит. В. И. Тагунова 
| |  Малотицы ин-т 
356 | Б5 | д. Купрбево Е УТ, 3285, о Курловский 1947 ИРЯЗ Л. Н. Булатова, К. Ф. 2а- 
| Купрево (Куи- харова 
реево, Иванцево) 
357 | Б5 | д. Ратново | — УТ, 3124 | Меленковский | 1949 | Мур. учит. | А. И. Морозова, В.Е. Шишко, 
ин-т Н. Н. Платонова 
358 | Б5 | д. Панбво — УТ, 3201 : Ляховский 1948 | Моск. гор. А. А. Земляковская, А. Б. 
пед. ин-т. | Пеньковский 
359 | Б5 | с. Колпь | = УТ, 3289, > Курловский 1947 МГУ М. Н. Преображенская, 
'Колпский гвоз- В. Н. Прохорова 
девой завод | 
360 | Б5 д. Каменки, 5 УТ, 3335, > Меленковский | 1948 | Моск. гор. | Т. Ю. Строганова, Ю. П. 
Каменка пед. ин-т | Благоволина, Г. Тюрина 
| 


Т5т 


> 
> 
> 


363 


364 


365 


366 


357 


368 


369 


370 


п 


372 


373 


374 


375 


Б5 


Б5 


Б5 


Б5 


Б5 


Б5 


Б5 


Б5 


Б6 


Б6 


Бб 


Бб 


Бб6 


Бб 


Б6 


. Двоезёры 
. Илькино 
. Малый Санчур 


. Воютино 
. Анемнясево 


. Чуликса 


д. Мимишкино 


д. Жуково 


. Татарово 


. Рождёствино 


. Зимёнки 


с. Боровицы 


. Федурино 


. Благовёщен- 
ское 


. Чернбвское 


К. Рождествено 


Ниж., 
9 


Город. , 
91 


Ниж., Павл., 
нет 


УТ, 3336, 
Двоезерки 
(Двуозерки) 

УТ, 3399, 


Илькина 


УТ, 3213, 
Санчур, 3214, 
Санчур 
УГ, 3210 


ХХХУ, 171 


УГ, 3312 
Чуликса (Ува- 
ровка) 


ХХХУ, 1501 
ХЕП, 792, 


Алексеевка 


(Жуково) 
УТ, 1728 


УГ, 1828, 


Рожествино 
УТ, 1831 


УТ, 1824, 
Боровицы 
(Фроловское) 
УТ, 3588, 
Федурина 


УТ, Благо- 


вещенская 


УТ, 3489 


Владимирская 


» 


Рязанская 


Горьковская 
Владимирская 


Горьковская 


Меленковский 


Ляховский 


» 


Бельковский 


Ю 


Елатомский 


Фоминский 


Вачский 
Муромский 


Вачский 


} 


1948 


1948 


1948 


1948 


1946 


1946 


1946 


1946 


1948 


1948 


1948 


1948 


1949 


1947 


1949 


То 


То 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


Т. Ю. Строганова, Ю.П. Бла- 


говолина, Г. П. Тюрина 


_Т. Ю. Строганова, Ю. П. 
Благоволина, Г. Тюрина, 
А. Б. Пеньковский 


А. Б. Пеньковский 


А. Б. Шапиро, Е. И. Толок- 


нова 


М. С. Бунина, 3. П. Донова 


В. Н. Сидоров, Т. Ю. Стро- 


ганова 


М. С. Бунина, 3. П. Донова 


А. К. 
И. Франчук 


С. С. Высотский, 
Васильева, Е. 


Н. М. Богатова, М. С. Вол- 


кова 


В. И. Тагунова 
Дорофеева, Лебединская 


Н. Г. Сенин, А. Д. Морозов 


К. М. Павлова, В. П. Жульева, 
Е. И. Жукова, Р. Ф. Костакова 


В. И. Тагунова 


В. И. Тагунова, В. Сенина 


с5т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


по „Спискам 


Год 


пл | Шифр по данным У ВЫ населенных ‘Мебт Область Район соби- | Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ 
376 | Бб | с. ?еленцово Ниж., Павл., ХХУ, 2046 Горьковская Вачский 1949 | Мур. учит. К. М. Павлова, В. П. 
83 ин-т Жульева, Е. И. Жукова, Р. Ф. 
| Костакова 
377 Б6 | с. Карачёрово — УГ, 3439 Владимирская | Муромский 1946 То же В. И. Тагунова, Щетинина, 
Иванушкина 
378 | Бб д. Бельтбевка Ниж., Павл., УТ, 3470, Горьковская Мордовщи- 1947 То же В. И. Тагунова, 3. Шарова, 
нет Белтеево ковский А. Мольков, Г. Ивлев 
(Белтеевка) 
379 Б6 | д. Родяково Ниж., Павл., ХХУ, 2057 ы Кулебакский | 1947 То же В. И. Тагунова, 3. Шарова, 
211 А. Мольков, Г. Ивлев 
380 | Бб | с. Рогово Ниж., Павл., ХХУ, 2063 я 5 1948 | Моск. гор Е. И. Франчук, В. А. Ши- 
210 пед. ин-т |тов, Р. В. Бахтурина 
381 Бб | с. Решное Ниж., Выкс., УГ, 3216 С Выксунский 1948 То же Л. Н. Шатерникова, И. Г. 
92, Рошное Иванова 
382 | Бб | с. Савостлёйка Ниж., Выкс., УТ, 3450, ы Кулебакский | 1948 Л. Н. Шатерникова, И. Г. 
102, Савастлейка То же Иванова 
Севастлейка 
383 Б6 | с. Ломбвка Ниж., Арз., ХХУ, 410, зы :. 1948 То же Е. И. Франчук, В. А. Ши- 
280 Ламовка тов, Р. В. Бахтурина 
384 | Бб | с. Верхняя Верея\ Ниж., Выкс., ХХУ, нет м Выксунский 1948 То же Л. Н. Шатерникова, И. Г. 
23 Иванова 
385 Бб | раб. п. Велетьма | Ниж., Выкс., ХХУ, 421, ы Кулебакский | 1948 Л. Н. Шатерникова, И. Г. 
Велетьминский То же Иванова 
| завод 
386 | Бб | д. Пушлёей Ниж., Выкс., ХХУ, нет $ з 1948 То же Е. И. Франчук, В. А. Ши- 
80 тов, Р. В. Бахтурина 
387 | Бб | д. Урвань Ниж., Арз., ХХУ, 476 ы Ардатовский 1948 То же А. К. Васильева, В. Г. Ло- 
Е 555 гинова, В. Г. Филицпова 


`54Т 


388 


389 


390 


391 


392 


393 


394 


395 


396 


397 


398 


399 


400 


401 


Б6 


56 


Бб 


Бб 


Бб 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


БТ 


Б7 


с. Сноведь 


д. Осиновка 


д. Ново-Дмитри- 
евка 


д. Новая Деревня 


с. Чуварлёй- 
Майдён 


д. Амачкино 
с. Фроловское 
д. Алексбевка 


д. Криуша 


д. Волчиха 


с. Селитьба 


с. Мигалиха 


с. Арманйха 


с. Березникй 


Ниж., Выкс. 


98 


Ниж., Выкс. 


76 


Ниж., Выкс. 
31 


Ниж., Выкс. 
нет 


Ниж., Арз. 
579 


Ниж., Павл. 
Ниж., Павл. 
257 
Ниж., Ниж., 
1 


Ниж., Ниж., 
148 


Ниж., 
40 


Ниж., Павл. 
224 


Ниж., Ниж., 
240 


Ниж., Ниж., 
6 


Ниж., Ниж., 
32 


’ 


’ 


Павл., 


ХХУ, 430, 
Сноведский 
завод 


ХХУ, 429, 


Осиновка 


‚ ХХУ, 427, Но- 


водмитриевка 
(Дмитриевка) 


ХХУ, нет 


ХХУ, 362, 
Чуварлейский 
Майдан 


ХХУ, 1922 
ХХУ, 2116 
ХХУ, 178 


ХХУ, 97, 
Криуша 
(Кривуша) 


ХХУ, 2182 


ХХУ, 2119 


ХХУ, 188, 
Мигалиха 
(Михалиха) 


ХХУ, 181, 
Романиха 
(Арманиха) 


ХХУ, 191 


Горьковская 


Выксунский 


» 


Ардатовский 


Павловский 


) 
Богородский 


Дальне-Кон- 
стантинов- 
ский 


Сосновский 


Дальне-Кон- 
стантинов- 
ский 


к 


| 1948 | 


1948 


1948 


1948 


1948 


1950 


1950 


1949 


1950 


1950 


1950 


1949 


же 


же 


же 


же 


же 


Мур. учит. 


ин-т 


То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


То же 


Орех.- 
Зуевск. 
учит. ин-т 


То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


То же 


То же 


И. А. Василенко, И. С. Ле- 


| вянт, А. В. Калинин 
| 


И. А. Василенко, И. С. Ле- 


вянт, А. В. Калинин 


А. В. Калинин, Н.Н. До- 
рофеева, Л. П. Тарасова 


И. А. Василенко, И. С. Ле- 


вянт, А. В. Калинин 


А. И. Сологуб, Н. Н. До-° 
рофеева, В. И. Бородкина 


В. И. Тагунова, А. Родио- 
нова, Р. Тагунова 


К. В. Павлова, В. Н. Ку- 


кушкина 


Г. П. Бондарук, В. А. Нар- 
кевич, М. Р. Юраж 


Г. П. Бондарук, Л. И. Ка- 


палина, Л. Б. Моисеева 


И. Ф. Андронов 


И. Ф. Андронов, А. В. Ни- 


КИТИН 


3. В. Димчевская, 3. И. Ко- 


ролева, Е. В. Тюнина 


З. В. Димчевская, 3. И. Ко- 


ролева, Е. В. Тюнина 


З.В. Димчевская, 3. И. Ко- 


ролева, Е. В. Тюнина 


75Т. 


Продолжение таблицы 
Название населенного пункта - ^ 
Го 
а Шифр по данным к. Е М аук й Область Район соби- Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской ранних 
картам империи“ 
402 Б7 д. Венбви Ниж., Павл., ХХУ, 2172 Горьковская Сосновский 1950 Орех.- И. Ф. Андронов 
Зуевск. 
учит. ин-т 
403 | Б7 . Николаевка Ниж., Павл., ХХУ, 2188 я х 1950 То же И. Ф. Андронов 
170 
404 | Б7 Старая Пус-| Ниж., Арз., ХХУ, 2062, в Чернухинский | 1949 | Моск. гор Е. Г. Бурова, А. П. Лап- 
тынь 438, Пустынь | Пустынь (2а- пед. ин-т |кина, Л. В. Дорожкина 
сережье) 
405 | Б7 . Вторусское Ниж., Арз., ХХУ, 589, х у 1949 То же Е. Г. Бурова, А. П. Лап- 
96 Вторусское кина, Л. В. Дорожкина 
(Вторес) 
406 Б7 . Ковакса Ниж., Арз., ХХУ, 654, р > 1949 То же Е. Г. Бурова, А. П. Лап- 
266 Ковакса кина, Л. В. Дорожкина 
(Пеньки) 
407 Б7 . Протоп5повка | Ниж., Арз., ХХУ, 572 ы Арзамасский | 1948 То же А. К. Васильева, В. Г. Фи- 
395 липпова, В. Г. Логинова 
408 | БТ . Гремячево Ниж., Арз., ХХУ, 408 ыы Кулебакский 1948 То же Е. И. Франчук, В. А. Ши- 
113 тов, Р. В. Бахтурина 
409 | Б7 . Липовка Ниж., Арз., ХХУ, 406 > Мухтоловский | 1948 | ИРЯЗ и Л. П. Жуковская, А. Л. Шу- 
289 | Моск. гор. | милина, А. Мельникова, 
пед. ин-т |Т. Г. Деткова 
410 | Б7 . Шерстино Ниж., Арз., ХХУ, 438, 5 Арзамасский | 1948 То же А. П. Лапкина, Т. П. Пони- 
593 Шерстино (Пи- каровская 
чемир) 
411 Б7 . Абрамово Ниж., Арз., 3 ХХУ, 643 м ы 1948 | Моск. гор. Е. Г. Бурова, Н. Б. Ходова, 
пед. ин-т |М. Т. Баранов 
412 Б7 . Берёзовка Ниж., Арз., 23| ХХУ, 535 | р р 1948 То же А. И. Сологуб, Н. Н. Доро- 


| 


феева, В. И. Бородкина 


<5т 


413 


414 


415 | 
416. 


417 | 


418 


419 


420 


421 


422 


423 


424 


425 


426 


427 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б7 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


. Шаёточное 
Ш 


. Кологрёево 
. Панфилово 
. Гаврилово 
. Михбевка 

. Смирнбво 
. Гавриловка 
. Крутёц 


. Полупочинки 
. Кремёнки 


. Жёдрино 


. Ляписи 
. Кишкино 


. Ивановское 


. Лётнево 


Ниж., Арз., 
606 


Ниж.. А: 
231 


Ниж., Арз., 
396 


Ниж., Арз., 


114, Гавриловка 


Ниж., Арз., 
322 


Ниж., Арз. 
491 


Ниж., Арз., 
108 


Ниж., Арз., 
239 
Ниж., Арз., 
411 


Ниж., Арз., 
222, 223 


Ниж., Ниж., 
114 


Ниж., Ниж., 
220, Ляписсы 
Ниж., Лыск., 


141 


Ниж., Лыск., 
126; К. Ива- 
новское, | 
Ниж., Лыск., 


191 


Арз., 


ХХУ, 460, 


Шеточное (Ще- 


точная) 


ХХУ, 445, 


Кологриево 


ХХУ, 615, 


Панфиловка 


ХХУ, 605, 
Гавриловка 
ХХУ, 359 
ХХУ, 373 
ХХУ, 314 
ХХУ, 339 


ХХУ, 398 


ХХУ, 290 


ХХУ, 151, Но- 
вожедрино (Но- 
вое Жедрино, | 


Жедринка) 


ХХУ, 266, Ля- 


писи (Лапачи) | 


ХХУ, 1929 


ХХУ, 2295, 
Ивановское 
(Ирдино) 


ХХУ, 3416 


Горьковская 


Мухтоловский 


» 
Арзамасский 
Шатковский 


Ардатовский 


‚ Дивеевский 


И 
Шатковский 


Дивеевский 


» 


Лальне-Кон- 
стантинов- 
ский 


Работкинский 
Больше-Му- 


рашкинский 


„ 


Лысковский 


1948 


1948 


1948 


1948 


1948 


1918 


1948 


1948 


1948 


1948 


1950 


1949 


1949 


1947 


1949 


То же 


Тоже 
То же 
То же 
То же 
То же 


То же 


То же 
То же 


Горьк. 
пед. ин-т 


ИРЯЗ и 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


И. Ф. Протченко, 
Миськевич, 3. 


Г М. 


В. Димчевская 


Г. А. Касвин, Т. Б. Лошка- 
рева, А. С. Долгих 


В. Н. Теплова, Н. А. Есь- 


кова, А. Г. Кадошникова 


Е. Г. Бурова, Н. Б. Ходова, 


. Т. Баранов 


В. П. Григорьев, Д. А. Кре- 
мер, В. И. Попова 


Н. Ф. Молчанова, А. П. По- 


темкина 


Е. Г. Бурова, Н. Б. Ходова, 
М. Т. Баранов 


А. П. Лапкина, Т. Г. Пони- 


каровская 


Л. П. Жуковская, А. Л. Шу- 
милина, А. Мельникова, 


Т. Г. Деткова 
А. П. Лапкина, Т. Г. Пони- 


каровская 


Г. П. Бондарук, Л. Б. Мои- 


сеева, Л. И. Капалина 


Н. А. Еськова, А. Г. Кадош- 


никова, Н. А. Соколова 


А. В. Калинин, Л. П. Тара- 
сова, Н. Н. Дорофеева 


А. В. Крутова, Сперанский 


Л. П. Жуковская, А.А. Мель- 
никова, Е. Твердовская, 


А. М. Кузнецова, Л. Е. Петерс 


94т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 
по нным пе ыы по пискам Го. 
т Шифр по данным Е 1926 те В а Область Район о Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ 
428 Б8 | д. Кужадбн Ниж., Ниж., | ХХУ, 207 Горьковская Дальне-Кон- 1949 | Моск. гор. И. Л. Эльгисеер, Д. И. Со- 
156 | стантиновский пед. ин-т |болева 
429 | Б8 д. Б. Сескинб Ниж., Ниж., ХХУ, 205, г з 1949 То же И. Л. Эльгиссер, Д. И. Со- 
354 Сескино болева 
большое 
430 Б8 | с. Тамбжниково Ниж., Ниж., ХХУ, 242 ыы > 1950 То же Г. П. Бондарук, Л. И. Ка- 
400 палина, Л. Б. Моисеева 
431 Б8 | с. Григорово Ниж., Лыск., ХХУ, 2241 ы Б.-Мурашкин- | 1949 То же А. В. Калинин, Н. Н. До- 
ский рофеева, Л. П. Тарасова 
432 | Б8 | с. М. Мурашкино| Ниж., Лыск., | ХХУ, 2251, я Е 1949 То же А. В. Калинин, Н. Н. До- 
205; К. Му- Мурашкино рофеева, Л. П. Тарасова 
рашкино малое 
433 | Б8 | с. Спешнево Ниж., Лыск., ХХУ, 3016 я Княгининский | 1949 То же Р. В. Бахтурина, Г. И. Мись- 
316 кевич 
434 | Б8 | с. Маргуша Ниж., Ниж., ХХУ, 231, м Дальне-Кон- 1949 То же И. Л. Эльгиссер, Д. И. Со- 
255 Маргуши стантиновский болева 
435 | Б8 | с. Спас Зелёные |Ниж., Арз.,476;| ХХУ, 234 я Вадский | 1949 То же Т. Г. Поникаровская, В. Б. 
горы К.Зеленыегоры Венгерова, И. Г. Итина 
436 Б8 | д. Гридино Ниж., Ниж., | ХХУ, 245, » Перевозский | 1949 То же А. К. Васильева, Ю. Е. Еле- 
93 | Гридино невич, Р. Б. Кулыгинская 
большое 
437 Б8 | с. Б. Бакалды Ниж., Серг., | ХХУ, 2027, й Бутурлинский | 1949 То же А. С. Долгих, Т. Б. Лош- 
51 Бакалды карева, Р. М. Любавина 
438 | Б8 | с. Кетарша Ниж., Серг., | ХХУ, 3045, й ы 1949 То же А. С. Долгих, Т. Б. Лош- 
155 Катарша карева, Р. М. Любавина 
(Кетарша) р | 
439 | Б8 | с. Вазьян ' Ниж., Арз., ХХУ, 562, $ Вадский | 1949 То же Т. Г. Поникаровская, И. Г. 
| | 75 Вазьян Итина, В. Б. Венгерова 
| | (Никольское) 


[т 


440 


441 


442 


443 


444 


445 


446 


447 


448 


449 


450 


451 


452 


453 


Б8 


58 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


Б8 


д 


о 


’ Заключная Ниж., Арз., 159, 
Заключня 
. Кетрось Ниж., Серг., 
160 
. Саблукбво | Ниж., Арз., 
| 462 
. Ст. Мелёнино |Ниж., Арз., 340, 
Меленино 
. Большие | Ниж., Лук., 
Печёрки 337 
. Вергизёи Ниж., Серг., 
82 
Мисюриха Ниж., Арз., 
334 
. Спасское Ниж., Арз., 
513 
Б. Арать Ниж., Лук., 
16 
. Карауловка Ниж., Серг., 
166 
Хирино Ниж., Арз., 
571 
. Калёпино Ниж., Лук., 
153 
. Силинский Ниж., Лук., 
Майдан 408 
. Чуфарово Ниж., Лук., 
464 


ХХУ, 3089 


ХХУ, 3074, 
Кетрось, 
(Котрось, 

Знаменское) 


ХХУ, 482, 
Саблуковка 


ХХУ, 524, 


Меленино 


ХХУ, 531, 532, | 


Печерки боль- 
шие, верхние 
и нижние 


ХХУ, 3087 


ХХУ, 491, 
Поляна 
(Мисюриха) 


ХХУ, 495 
ХХУ, =01, 
Арать 
ХХУ, 4296 
ХХУ, 610 


ХХУ, 3141 


ХХУ, 3211 


ХХУ, 512, 
Чуфарово (Ро- 


ждественское) 


| Горьковская 


” 


Перевозский 


Бутурлинский 


Арзамасский 
Вадский 


Смирновский 


Бутурлинский 


Смирновский 


кд 
Гагинский 


Шатковский 


Лукояновский 


1949 


| 1949 


1948 


1949 


1948 


1949 


1948 


1948 


1948 


1949 


1948 


1948 


1948 


1948 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 
То же 
То же 


То же 


ИРЯЗ и 
Моск. гор. 
пед. ин-т 


То же 


То же 


А. К. Васильева, Ю. Е. Еле- 


невич, Р. Б. Кулыгинская 


М. К. Наумова, Т. К. Пок- 


ровская, Г. И. Матвеева 


В. П. Григорьев, В. И. По- 
пова, Д. А. Кремер 


Т. Г. Поникаровская, И. Г. 
Итина, В. Б. Венгерова 


Г. А. Касвин, Т. Б. Лощ- 
карева, А. С. Долгих 


М. К. Наумова, Т. К. Пок- 


ровская, И. Г. Иванова 


И. Ф. Протченко, Г. И. Мись- 


кевич, 3. В. Димчевская 


Н. Ф. Молчанова, А. П. По- 


темкина 


В. Н. Теплова, Н. А. Есь- 


кова, А. Г. Кадошникова 


В. Г. Филиппова, В. Г. Ло- 
гинова, Н. Н. Кабанова 


А. И. Сологуб, Н.Н. Доро- 
феева, В. И. Бородкина 


Л. П. Жуковская, А. Л. Шу- 
милина, А. Мельникова, 


Т. Г. Деткова 
А. К. Васильева, В. Г. Фи- 


липпова, В. Г. Логинова 


Н. Ф. Молчанова, А. П. По- 


Темкина 


З9т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


| 
| по данным пере- 


по „Спискам 


Область 


| Горьковская 


п/т | Шифр по данным писи 1926 г. | населенных мост 
обследователей и современным Российской 
картам империи“ 
454 59 д. Сущёво Ниж., Лыск., ХХУ, 2219 
321 
| 
455 Б9 | д. Владимировка | Ниж., Лыск., ХХУ, 3579, 
63 Володимировка| 
456 | БУ | д. Тубанаевка | Ниж., Лыск., | ХХУ, 1863 
345 
457 В9 | д. Осёлок Ниж., Лыск., | ХХУ, 3013 
252 
458 | Б9 | с. Брёнский Ват- | Ниж., Лыск., ХХУ, 1882 
рас 
459 Б9 | д. Скучйха Ниж., Лыск., | ХХУ, 1883, 
297 |  Скучиха 
| (Стромилово) 
460 Б9 | д. М. Ртищево Ниж., Серг., | ХХУ, 1828, 
362 Ртищево малое, 
461 БУ | с. Шишковёрдь Ниж., Лыск., ХХУ, 1910, 
369 Шишковердь 
(Новый Усад, 
| Шитковерки) 
- 462 | Б9 | д. Ягодное Ниж., Серг., | ХХХИХ, 1204 | 
470, Ягодинка 
463 | Б9 |с, Крутён Ниж., Серг., ХХУ, вст 
167 
464 | БУ | с. Богорбдское Ниж., Серг., ХХУ, 4440 
66 


» 


” 


Район 


Лысковский 


Лысковс ций 


Спасский 
Княгининский 


Спасский 


Курмышский 


Княгининский | 


Курмышский 


а сседаныеех 1 
утурлинскии | 


Сергачский 


Год 
соби- 
равия 


1949 


Е 
и®) 
> 
и) 


Организация 


Авторы ответов 


ИРЯЗ и 


пед. 


То 


| Моск. гор. 


инет 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


же 


Л. П. Жуковская, А. А. Мель- 
никова, Л. Е. Петерс, Е. А. 
Твердовская, А. М. Кузнецова 


Л. П. Жуковская, А. А. 
Мельникова, Л. Петерс, 


‚Е. А. Твердовская, А. М. Куз- 
| непова 


В. А. Шитоз, Е. Ш. Гейбер, 


Г. Н. Калмыкова 


Р. В. Бахтурина, Г. И. Мись- 


кевич 


В. А. Шитов, Е. Ш. Гейбер, 


‚Г. Н. Калмыкова 


В. А. Шитов, Е. Ш. Гейбер, 


|Г. Н. Калмыкова 


М. Т. Баранов, Л. П. Ка- 


шеварова, И. С. Филиппова 


Р. В. Бахтурина, Г. И. Мись- 
кевич 


М. Т. Баранов, Л. П. Ка- 


шеварова, И. С. Филиипова 


В.С. Домик. Т. ВБ; 
карева, Р. М. Любавина 


А. К. Васильева, Р. Б. Ку- 


Лощ- 


лыгинская, Ю. Е. Еленевич 


` 65Т 


465 


466 


467 


468 


469 


470 


471 


472 


473 


474 


415 


476 


471 


478 


479 


Б9 


`Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


Б9 


519 


510 


. Ожгибовка 


м 
. Нацалково 
. Андросово 
. Балбевка 

Е 
. Утка 


. Марбсево 


. Свинуха 


. Исупово 
. Спасское 

. Ляпия 

. Кистенёво 
. Монаково 


. Сарбаево 


. Шокино 


. Полянки 


Ниж., Серг., | 
314 


Ниж., Серг., 
431 


Ниж., Серг., 
254 


Ниж., Серг., 
405 


Ниж., Серг., 
140 
Ср.-Волжск. , 


1343 


Ниж., 
22 


Ниж., Серг., 
214 


Лук., 
4 


Ср.-Волжск., | 


1294 


Ниж., Серг., 
нет 


Ниж., Серг., 
нет 


Чув., \, 60 


| 
| 


ХХУ, 4451, 
Ожгибовка, 
(Первовское, 
Моклоковка) 


духу ото 
ААУ, 59 


ХХУ, 4363 
хххх, 190 
ХХУ, 4345, 

Утки 


ХХУ, 4431, 
Маресево (Бо- 


городское) 


ХХХ[Х, 1256, 
Никольское 
(Свинуха) 
ХХУ, 4274 
ХХХ[Х, 1268 
ХХУ, 4301 
ХХУ, 4387 
ХХхХХ, 379 


ХХххХ, 328 


ХХУ, 17193 


ХХУ, нет 


Горьковская 


» 


Мордовская 


АССР 


Горьковская 


„ 


Мордовская 


АССР 


Горьковская 


Чувашская 


АССР 


\ Пильненский 
| 


Бутурлинскии 
р 

Пильненский 

Гагинский 


Салганский 


Сеченовский 


Гагинский 
Б. — Игнатов- 


ский 


Б. — Маресьев- 
ский 


Б. — Болдин- 


скин 


Б. — Игнатов- 
ский 


Талызинский 


Курмышекий 


Ядринский 


1949 | 


То же 


1 орьк. ун-т 

Моск. гор. 

пед. ин-т 
То же 


То же 


То же 
То же 


То же 


Морд. 
иед. ин-т 


Горьк. 
пед. ин-т 


То же 
Морд. 
пед. ин-т 
Моск. гор. 
пед. ин-т 


То же 


ИРЯЗ 


В. Н. Теплова, С. Л. Гинз- 
|бург, А. Н. Маркина 


А. В. Крутова 


Т. К. Покровская, М. К. 


Наумова, Г. И. Матвеева 


В. Н. Теплова, А. Н. Мар- 
кина, С. Л. Гинзбург 


В. Г. Логинова, В. Г. Ффи- 


липпова, Н. Н. Кабанова 


Л. Н. Шатерникова, Т. А. 
Сумникова, И. Иванова, 


3. С. Евтеева 
Л. Н. Шатерникова, Т. А. 


Сумникова, И. Иванова, 
3. С. Евтеева 


В. Г. Логинова, В. Г. Фи- 


липпога, Н. Н. Кабанова 


А. Я. Адушева 
А. В. Крутова, В. Тюрин 


| А. В. Крутова, А. Зобнина, 
Л. Попова 


А. Я. Адушева 


| Л.Н. Шатерникова, Т. А. 
|Сумникова, И. Иванова, 
2 


3. С. Евтеева 


М. Т. Баранов, Л. П. Каше- 


варова, И. С. Филиппова 


Л. Н. Булатова, Н. Х. Ива- 


нова 


09т 


Название населенного пункта 


Продолжение таблицы 


тым пе ы по пискам Г 
ыы Шифр по данным 1926 а ти ес Область Район зав Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ 
480 | Б10 | с. Б. Чиганары Чув., У, 67, ХГУ, 3697 Чувашская Ядринский 1948 ИРЯЗ Л. Н. Булатова, Н. Х. Ива- 
Чиганары АССР нова 
481 | Б10 | д. Русские Атаи | Чув., УШ, 13; | ХХЖЩХ, 1143, Э Красно-Че- 1950 | Моск гор. О. А. Князевская, И. Л. 
К. Русский Иваш-касы тайский пед. ин-т | Эльгиссер, Н. М. Рудич 
Атай (Русские 
Атаи) 
482 | Б10 | с. Русская Сбрма | Чув., УП, 64 ХГУ, 3801, > Аликовский 1948 ИРЯЗ Л. Абкина, Рабинович 
Троицкое 
(Русская 
Сорма) 
483 | Б10 | с. Калинино Чув., [Х, ХГУ, 3783, и Калининский | 1948 | ИРЯЗ и Кузьмина, Савелова 
Норусово Покровское Моск. гос. 
(Норусово) пед. ин-т 
484 | Б10 | с. Озёрки Ниж., Серг., | ХХХ[ПХ, 1198 | Горьковская Пильненский | 1949 | Моск. гор. В. Н. Теплова, А. Н. Мар- 
320 пед. ин-т | кина, С. Л. Гинзбург 
485 | Б10 | д. Мыслёц Чув., [Х, ХХХИХ, 1249 | Чувашская Шумерлинский| 1950 То же О. А. Князевская, И. Л. 
237 АССР Эльгиссер, Н. М. Рудич 
486 | Б10 | с. Русские Чув., ХИ, ХХХ[Х, 1247 я й 1950 То же О. А. Князевская, И. Л. Эль- 
Алгаши 100 гиссер 
487 | Б10 | д. Шатино Чув., ХИ, ХХХ, 1224 > Порецкий 1950 То же М. Т. Баранов, И. Г. Ива- 
73 нова 
488 | Б10 | с. Никулино Чув., ХИ, ХХхХ[Х, 1262 . т 1950 То же М. Т. Баранов, И. Г. Ива- 
59 нова 
489 | Б10 | с. Сиява Чув., ХИ, ХххХ, 254, ый м 1950 То же М. Т. Баранов, И. Г. Ива- 
86 Красногорская нова 
слобода 
(Сиява) | 
490 | Б10 | д. М. Кузьминб | Ср.-Волжск. ХХХ[Х, 331, | Мордовская Ардатовский 1948 | Морд. пед. А. И. Ирикина 
363 Кузминка АССР ин-т 


491 


492 


493 


зо4ояол хиноэдА овиалу 


т9Т 


494 


495 


496 


497 


498 


499 


500 


501 


502 | 


503 


510 


510 


Б11 


Б12 


Б11 


БИ 


Б11 


511 


БИ 


Б11 


БИ 


Б11 


БИ 


с. Турдаково 


с. Сурской Май- 
дан 


с. Рындино 


с. Беловолжск 


д. Перёдние Ян- 
дбуши 


д. Зеленовка 


с. Вутабоси 


с. Можарки 


М. Подберёзье 


д. Русские Те- 
мяши 


д. Сюрбёй То- 
каево 


д. Александровка 


с. Турминское 


Чув., ХИ, 
92 


Чув., ХУТ, 66; 
Сурский 
Майдан 


Чув., УП, 80 
Чув., ТУ, 6, 
Беловолжское 


Чув., Х, 176 


Чув., нет 


Чув., Х, и 
Чув., Х, 71 
Тат., 7, 32 


Чув., ХШ, 91 


Чув., нет 
Чув., нет 


Тат., 7, 36 


т 


| ХХХ, 2 


ХХХ, 223, 
Сурский 
Майлан 


ХУ, 2611, 
Спасское 
(Рындино) 


ХГУ, 3104, 
Беловольская 
Слободка 


ХГУ, 2722, 
Передний 
Яндоуш 


ххх, 3967 


ХМ, 2683, 
Верхние Уты 
(Вотабось) 


ХТУ, 2881, Мо- 
жарка (Козмо- 
демьянское) 


ХТУ, 1628, Ма- 
лое Подберезье 
(Лямочкино) 


хххХ, 810 


ХГУ, 2734, Сю- 
рабеево (Тока- 
ево, Хыр-хры) 
ХТУ, 2729, Алек- 
сандровка 
(Новая Деревня) 
ХТУ, 1587, Тур- 
минское 


(Чутеи) 


Чувашская 


АССР 


„ 


Татарская 


АССР 


Чувашская 


АССР 


Татарская 


АССР 


Кувакинский 


Цивильский 


Козловский 


Чурачикский 


Вурнарский 


Канашский 


Янтиковский 


Подберезин- 
ский 


Ибресинский 


Комсомоль- 
ский 


Комсомоль- 
ский 


Подберезин- 
ский 


1950 Моск. гор. 


| пед. ин-т 
1950 То же 
1948 ИРЯЗ 
1948 То же 
1948 | То ве 
1948 То же 
1950 | Моск. гор 
пед. ин-т 
1948 ИРЯЗ 
1948 | Нет данных 
1950 | Моск. гор. 
пед. ин-т 
1950 То же 
1950 То же 
1948 | Каз. гос. 
ун-т 


М. Т. Баранов, И. Г. Ива- 


| нова 


‚ Т. Ю. Строганова, Е. Б. Вол- 
| гина, Г. Ф. Белова 


Л. Абкина, Рабинович 


С. В. Бромлей, Н. Э. Шмидт 


Кузьмина, Савелова 


С. С. Высотский, А. Н. За- 


Ломов 


Е. Ш. Гейбер, Н. А. Еськова, 
|Б. В. Белова 


С. С. Высотский, А.Н. За- 


ломов 


Нет данных 


Е. Ш. Гейбер, Н. А. Еськова, 
Б. В. Белова 


Н. А. Еськова, 
бер, Б. В. Белова 


Е. Ш. Гей- 


Н. А. Еськова, Е. Ш. Гей- 
бер, Б. В. Белова 


Нет данных 


СЭТ 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


о - по „Спискам Го 
м Шифр по данным т беа Тоби И мест Область Район а Организация Авторы ответов 
обследователей и сорременным Российской рания 
картам империи“ 
504 | Б!12 | с. Каргала Тат., 7, ХГУ, 1977, Но- Татарская Подберезин- 1948 | Каз. гос. Нет данных 
29 во-Троицкое АССР ский ун-т 
(Каргала, Мо- 
жарово) 
505 | БИ | д. Сигачй Чув., нет |ХХХ[Х, 770, Си-| Чувашская Первомайский | 1950 | Моск. гор. В. П. Григорьев, Р. Б. Куль- 
гачево (Сигачи)| АССР пед. ин-т |чинская, Н. И. Нисневич 
506 (— В2 | д. Алеево Чув., нет ХХГУ, 5715 | Московская Ступинский 1948 | Моск. обл. С. В. Киреева, А. Трубачева, 
пед. ин-т |Ю. Усоева, Н. Мухина, Т. Ле- 
век 
507 В2 | д. Ольхово Моск., 74, Оль-| ХХТУ, 4025 р Озерский 1945 ИРЯЗ Л. Н. Булатова, И. К. Бу- 
хово-Малое Ольхова нина 
508 | В2 | д. Речицы Моск., 92 ХХ[У, 4050 $ 5 1945 То же Л. Н. Булатова, И. К. Бу- 
нина 
509 В2 | с. Гбры Моск., 285 ХХ[У, 3848 р г 1945 То же Л. Н. Булатова, И, К. Бу- 
нина 
510 В2 | с. Матыра ХХХУ, 1381 ых Луховицкий 1947 | Моск. гос. А. Ф. Манаенкова, О. А. 
пед. ин-т Смирнова, Л. И. Артамонова 
511 | В2 | е. Тарасково Моск., 20 ХХХУ, 2256 и Каширский 1946 То же Е. И. Кузьмина 
512 | В2 | Лазаревка Моск., 6 Хы, 2605 х Каширский 1946 | То же Нет данных 
513 | В2 |с. Астёнкино — ХХХУ, 1319, » Зарайский 1947 То же А. Ф. Манаенкова, О. А. 
Астанково Смирнова, Л. И. Артамонова 
514 | В2 | д. Руднево Моск., 189 | ХШУ, 2322 г Каширский 1946 | То же И. А. Кудрявцева, Е. И. 
| Кузьмина-Никитина 
515 | В2 | д. Зубово Моск., 181 | ХНУ, 2579 | и ; 1946 | То же М. П. Якубович, К. Т. 
| | Кремлякова, Л. С. Тильная 
516 В2 | д. Протёсово — ХХХУ, 1260 ы Озерский 1945 ИРЯЗ Л. Н. Булатова, И. К. Бу- 
нина 
| 
| 


* 1 


$9Т 


532 


В2 


В2 


В2 
В2 


В2 


В2 


В2 
В2 
В2 
В2 


В2 
В2 


В2 
В2 
В2 


В2 


. Коростылёво 


. Маслово 


. Мишино 
. Журавна 


. Б. Белыничи 


. Знаменское 


. Стбмна 

. Марыгино 
. Узуново 

. Окуньково 


. Адашево 


. Тулубьево 
. Баршово 
. Курббино 
. Митякино 


. Бобрбвка 


Моск., 456 


Моск., 484, 
Спас Журавка 


Тул., Вен., 
252 


Тул., Вен., 
56 


Тул., нет 
Тул., Вен., 
93 
Тул., Сер.-Пр., 
103 


Тул., Вен., [ 


Тул., Вен., 
224 


Тул., Сер.-Пр., 
56; К. Борьщево 


Тул., Сер.-Пр., 
38 


Тул., нет; 
Моск., нет 


Тул., Вен., 
202 


ХЫХ, 2528, 


Карастелево 


ХХХУ, 1223, 
Маслово верх- 
нее 


ХХХУ, 1128 


ХЫХ, 2551, 
Спас-Журавна 


ХХХУ, 1204, 
Белыничи 
большие 


ХЫХ, 2343, 


Знаменское 


(Ушаково, Ду- 
раково) 


Хы, 2494 
ХМ, 1564 
Хы, 1410 
ХХХУ, 2041 


Хы, 1528 
Хы, 1546 


Хы, 1452, 
Баршево 


ХЬГУ, 1486, 
Курепино 


ХХХУ, 2030 


ху, 217 


Московская 


Тульская 


” 
Московская 
Рязанская 


Тульская 


Московская 


” 


Тульская 


Каширский 


Зарайский 


Мордвесский 


Серебряно- 
Прудский 


Б. — Коровин- 
ский 


Мордвесский 


” 


Серебряно- 
рудский 


” 
» 


Веневский 


1946 


1947 


1947 


1947 


1949 


1948 


1950 


1948 


1948 


1948 


1948 
1950 


1948 


1949 


1948 


1948 


Моск. гос. | 


пед. ин-т 


ИРЯЗ и .| 


Моск. гос. 


пед. ин-т 


То же 


То же 


же 


Моск. гос. 


пед. ин-т 


В. Н. Покровский 


Е. В. Вишневецкая, Н. Н. 


Соловьева 


Е. В. Вишневецкая, Н.Н. Со- 
ловьева 


Е. В. Вишневецкая, Н.Н. Со- 


ловьева 


Н. Б. Тихомирова 


В. Никулина, А. Аникин, 
Г. В. Щетинина, Н. Якушина 


И. Б. 


Р. Б. Солнышкина, 
Скорбина 


В. Никулина 


А. В. Текучев, О. Беляева, 
Л. Пупышева, Е. Добычина 


Е. В. Вишневецкая 


Г. В. Щетинина 


Р. Б. Солнышкина, 
Скорбина 


И. Б. 
Л. Пупышева 

Нет данных 

А. В. Текучев, Л. Пупышева, 


Е. Добычина, О. Беляева 


М. Д. Савелова, В. Л. Во- 
ронцова, 3. И. Чаплыгина 


УЭт 


ыы : я 


Название населенного пункта 


Продолжение таблицы 


Го 
ы Шифр о ыы ее" м. Область Район воба- Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ 
533 | В2 . Гати Тул., Вен., ХЫУ, 1323, | Тульская Веневский 1948 | Моск. гос. М. Д. Савелова, В. Л. Во- 
| 71 Гати (Ново- пед. ин-т |ронцова, 3. И. Чаплыгина 
троицкое) 
534 | В2 . Подхожее Тул., Вен., ХГУ, 1470 | Московская Серебряно- 1948 | Моск. обл. | А. В. Текучев, Л. Пупышева, 
75 Прудский пед. ин-т |Е. Добычина, О. Беляева 
535 | В2 . Завидовка — ' ХХХУ, 1882 | Рязанская Октябрьский | 1950 | Ряз. пед. | Нет данных 
й ин-т 
536 В2 . Ареёньево Тул., Узл., ХХХУ, 848 | Тульская Венёвский 1950 | Моск. гос. М. Д. Савелова, И. Б. Скор- 
3 пед. ин-т |бина, . Солнышкина, 
Г. Н. Яковлев 
537 | В2 . Дубровка Тул., Вен., Хы, 1335 5 ь 1950 То же М. Д. Савелова, Г. Н. Яков- 
145 лев 
538 В2 . Шишлово Тул., Вен., ХХ, 1385 х е 1950 То же М. Д. Савелова, Г. Н. Яков- 
254 лев 
539 | В2 . Горбатово — ХХХУ, 1856, | Рязанская Октябрьский | 1950 | Ряз. пед. |Нет данных 
Горбатое ин-т 
540 | В2 . Пашково Тул., Узл., ХЫУ, нет Московская Узловский 1949 | Моск. обл. | А. С. Бедняков, Г. Останин, 
118 пед. ин-т |И. Поспелов 
541 | В2 . Иван-Озеро Тул., Узл., Хы, 1326, Сталино- 1949 То же А. В. Текучев, А. С. Бедня- 
54 | Ивано-Озеро горский ков, А. В. Сидельников, 
Н. Н. Боровкова, Г. Останин 
542 | В2 . Березовка | ХЫХ, 1379, г Гремячевский | 1949 То же А. В. Сидельников, Н. Н. Бо- 
| Лихачевка ровкова 
(Березовка) 
543 | В2 . М. Дорогинка — ХМ, 1808, | Рязанская Чапаевский 1950 | Ряз. пед. Нет данных 
| Дорогинка ин-т 
малая 
544 | В2 ны — ХХХУ, 1285 | Московская Луховицкий 1948 | Моск. обл. И. М. Подгаецкая, О. П. Са- 
лобода 


пед. ин-т 


вельева 


59т 


545 


546 


547 


548 
549 


550 


551 
552 
553 
554 
555 
556 


557 


558 | 


В2 


В2 


В2 


В2 


В2 


ВЗ 


ВЗ 


ВЗ 


ВЗ 


ВЗ 


ВЗ 


ВЗ 


ВЗ 


ВЗ 


о 


о 


ы 


. Белобмут 


. Слёмские 
Борки 


. Ш6хмино 


. Руднево 
. Шушпаново 


. Новосёлки 


. Требухино 

. Саблино 

. Житово 

. Ходынино 

. Аграфёнина 
Пустынь 

. Лопухи 


. Петровское 


. Пальные 


К. Пальное 


ХхХХуУ, 1351, 
1352, Бело- 
омут верхний, 
Белоомут 
нижний 


ХХХУ, 1357 


ХХХУ, 200 


ХХХУ, 1097 


ХХХУ, 1372, 


Шушпанова 


ХХХУ, 148 


ХХХУ, 


нет 
ХХХУ, 1167 
ХХХУ, 205 
ХХХу, 160 
ХХХУ, 2710 


ХХХУ, 287 


| ХХХУ, 2012 


ХХХУ, 244, 


Пальные 


Московская 


» 


Рязанская 


Московская 


Рязанская 


| Московская 


Рязанская 


Луховицкий 


» 


Рыбновский 


Луховицкий 


Рыбновский 


Солотчинский 
Зарайский 
' Рыбновский 

„ 
Солотчинский 


” 


Б.-Коровин- 
ский 


| Рыбновский 


1947 


1947 


1946 


1950 


1947 


1947 


1949 


1948 


1947 


1947 


1947 


1948 


1945 


1948 


1947 


Моск. гос. 


пед. ин-т 


То же 


МГУ 


Ряз. пед. 
ин-т 


Моск. гос. 


пед. ин-т 


То же 


ИРЯЗ 


Ряз. пед. 
ин-т 


Моск. гос. 


пед. ин-т 


То же 
То же 


Ряз. пед. 
ин-т 


Моск. гор, 


пед. ин-т 


Моск. гос. 


пед. ин-т 


То же 


Никулина 


М. Д. Савелова, В. Л. Во- 


ронцова 


Р. И. Аванесов, Г. А. Кас- 
вин, Л. Н. Булатова, О. А. 
Князевская, М. Янцен, М. Ле- 
щинская 


Нет данных 
М. Д. Савелова 


А. И. Сумкина, М. И. Хме- 
линина, М. А. Прево 


Р. И. Аванесов, В. Г. Ор- 
лова, С. В. Бромлей, Л.Н. Бу- 
латова, Л. П. Жуковская 


Нет данных 
Е. В. Вишневецкая 
М. И. Надточеева, Назарова 


А. И. Сумкина, М. А. Прево, 
М. И. Хмелинина 


Нет данных 


Г.А. Касвин, Г. П. Массур, 


Е. Н. Гороховникова 


С. В. Вишневецкая, Л. Э.Кал- 


НЫНЬ 


М. И. Надточеева, Назарова 


99т 


Название населенного пункта 


п/п Шифр по данным 
обследователей 

559 ВЗ . Шадбево 

560 | ВЗ . Никуличи 

561 | ВЗ . Дубрбвичи 

562 | ВЗ . Льгбво 

563 ВЗ . Лялино 

564 | ВЗ . Плахино 

565 | ВЗ . Рожбк 

566 | ВЗ . Александрово 

567 ВЗ . Новопёнское 

568 | ВЗ . Катагоща 

569 | ВЗ | с. Фёдоровское 


по данным пере- 
писи 1925 г. 
и современным 
картам 


К. Катагощ 


Продолжение таблицы 


по „Спискам тах 
набеленвых мест Область Район с0би- | Организация Авторы ответов 
Российской Рени 
империи“ 
ХХХУ, 228, | Рязанская Мервинский 1949 | Ряз. пед. Виноградова, В. Духанина 
Шадеево (Ше- ин-т 
деево) 
ХХХУ, 16, 5 Рязанский 1948 То же Нет данных 
Никуличи (Ми- 
кулич) 
ХХХУ, 264 2 Солотчинский | 1945 | Моск. гор. | Г. А. Касвин, Г. П. Массур, 
пед. ин-т |Е. Н. Гороховникова 
ХХХУ, 124, я Рязанский 1947 | Ряз. пед. А. С. Бочкарева 
Льгово (Оль- ин-т 
гово, Ольхово) 
ХХХУ, 1982, :) Б. — Коровин- | 1948 | Моск. гос. | Е. В. Вишневецкая, Л.Э. Кал- 
Лялино (Ля- ский пед. ин-т |нынь, Л. И. Еремина 
нино) 
ХХХУ, 1942 5 Захаровский 1947 МГУ Л. В. Усачева, Е. А. Земская 
ХХХУ, 61, Ро- » Мервинский 1949 | Ряз. пед. Нет данных 
жок (Хвастово) ин-т 
ХХХУ, 19, 5 Рязанский 1948 То же Нет данных 
Взметнево 
(Александрово) | 
ХХХУ, 1876 | Московская Михайловский | 1945 МГУ Л. В. Усачева, Н. Б. Ше- 
(теперь Ря- велев 
занская) 
ХХХУ, 1937 | Рязанская Захаровский | 1946 То же В. К. Чичагов, О. Г. Ге- 
| Цова, Л. В. Усачева, Е. А. Зем- 
ская 
ХХХУ, 1957 5 % 1946 То же В. К. Чичагов, О. Г. Ге- 


ская 


цова, Л. В. Усачева, Е. А. Зем- 


ГЭТ 


570 


571 


572 


573 


574 


575 


576 


577 


578 


579 


580 


581 


582 


ВЗ 


ВЗ 


В4 


5 


ы 


[<] 


. Троицкое 


. Добрая Сло- 
бода 


. Тарасово 
. Прудская Сло- 


бода 


. Хавертово 


. Ижеславль 


. Яблонево 
. Красное 


. Насйлово-Са- 
збново 


. Печёрники 


. Тернбвая По- 
горёлка 


. Сбменск 


$ 
. Ольгино 


К. Прудская 


К. Терновая 


К. Семенов- 
ское 


| ХХХУ, 1958 


ХХХУ, 1140 
Добрая сло- 
бодка 


ХХХУ, 2128 
ХХХУ, 1902 


ХХХУ, 1955 


ХХХУ, 1897, 
Новорожествен- 
ское (Жеславль) 


ХХХУ, 2078 
ХХХУ, 2062 


ХХХУ, 2241 


ХХХУ, 1904 


ХХХУ, 2256, 
Погореловка 
Терновая 


ХХХУ, 2113, 


Семенск 


ХХХУ, 352, 
Ольгина (Из- 
бушки) 


2 


Рязанская 


„ 


Московская 
(теперь Ря- 
занская) 


То же 


Рязанская 


Московская 
(теперь Ря- 
занская) 


Рязанская 


Захаровский 


Букринский 


Рязанский 


Михайловский 


Пронский 


” 


Старожилов- 
ский 


Михайловский 


Пронский 


о 
| 
Клепиковский 


1946 


| 1950 


1949 


1946 


1945 


1945 


1947 


1947 


1947 


1945 


1947 


| 1947 


1946 


1950 


То же 


Ряз. пед. 
ин-т 


То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


МГУ 


То же 


Ряз. пед. 


ин-т 


ИРЯ? и 
МГУ 


МГУ 


То же 


То же 


ИРЯЗ 


Моск. гор. 


плед. ин-т 


Ряз. пед. 
ин-т 


| 


В. К. Чичагов, О. Г. Ге- 
цова, Л.В. Усачева, Е. А. Зем- 


ская 


Нет данных 


Нет данных 
Я. П. Челноков 


В. К. Чичагов, О. Г. Ге- 
цова, Л. В. Усачева, 3. В. Ан- 
дриевская, Н. Б. Шевелев 


В. К. Чичагов, 3. В. Андриев- 


ская 


Нет данных 


С. С. Высотский, Ф. Думова, 
Н. Новикова 


М. Н. Преображенская, 
В.Н. Прохорова, Т. Г. Почтен- 


ная 


В. К. Чичагов, О. Г. Гецова 


М. Н. Преображенская, 
В. Н. Прохорова, Т. Г. По- 


чтенная 


С. С. Высотский, 
мова, Н. Новикова 


В. Г. Орлова, И. А. Васи- 


ленко 


Ф. Ду- 


Нет данных 


З9Т 


Продолжение таблицы 


583 


584 


585 


586 


587 


588 


589 


590 


591 


Название населенного пункта 


в . о пискам Го 
Шифр по данным че" тия йа Область Район м Организация Авторы ответов 
обследователей и современным | Российской рения 
картам империи“ 
В4 . Култукй — ХХХУ, 1721 | Рязанская Тумский 1940 | Моск. гор. | В.Г. Орлова, И. А. Васи- 
пед. ин-т. | ленко 
1950 —Ряз. пед. Нет данных 
| ин-т 
В4 . Колёсниково ХХХУ, 1702, и Бельковский 1945 | Моск. гор. А. И. Сологуб, Е. Г. Еврей- 
Колесникова пед. ин-т |сон, Л. М. Мезенова 
1950 Ряз. пед. Нет данных 
ин-т 
В4 . Картоносово |К.Картаносово,| ХХХУ, 3455, г Солотчинский | 1940 МГУ Р. И. Аванесов и группа 
Крутоносова | Картаносова студентов 
В4 . Чарус К. Чарусь ХХХУ, 1730 У Бельковский 1940 | Моск. гор. В. Г. Орлова, И. А. Васи- 
пед. ин-т | ленко 
1950 | ряз. пед. Нет данных 
р ин-т 
В4 . Лубянйки — ХХХУ, 17131 м Ижевский 1945 | Моск. гор. Л. П. Жуковская, Н. Ф. Мол- 
пед. ин-т |чанова, И. Одесская, 
Р. Л. Шпекторова 
В4 . Кочемаёры — ХХХУ, 17129 „ Бельковский | 1940 То же В. Г. Орлова 
| 1950 Ряз. пед. Нет данных 
ин-т 
В4 . Кидусово = ХХХУ, 3250, | > Спасский 1940 МГУ Р. И. Аванесов 
Кидусово (Ки- | 
дусаль) | 
В4 . Вербтье — | ХХХУ, 3248 | о и 1949 То же О. Н. Мораховская, Н. В. Мои- 
сеенко ! 
В4 . Городное — ХХХУ, 3259 | ; | Ижевский 1948 Ряз. пед. Нет данных 


ин-т 


бт 


592 


593 


594 


595 


596 


597 


598 


599 
600 
601 
602 


603 
604 


605 


606 


607 


608 


В4 


ва | 


В4 


В4 


В4 


В4 


В4 


В4 
В4 
В4 
В4 


В4 
В4 


В4 


В4 


В4 


В4 


соо 


/ Папушево 


. Казарь 
. Долгинино 
. Выселки 


. Тонино 


. Малево 


. Наумово 


. Панино 
. Исады 
. Выжелес 


. Ласково 


. Зарёчье 


Фролово 


. Городище 
. Берёзово 
. Соболево 


. Ухорское 


К. Наумовское 


К. Ст. Собо- 


левое 


ХХХУ, 3226 


ХХХУ, 269 
ХХХУ, 266 
ХХХУ, нет 


ХХХУ, 3217, 
Тонино -(Жа- 


бино) 


ХХХУ, 3263 


ХХХУ, 116, 


Наумовская 
ХХХУ, 3236 
ХХХУ, 3295 
ХХХУ, 3205 
ХХХУ, 2262, 


Лосково 
ХХХУ, 3289 
ХХХУ, 3289 


ХХХУ, 3308 
ХХХУ, 3319 
ХХХУ, 2190, 


Соболевая 


ХХХУ, 3341 


' Рязанская 


Ижевский 


Солотчинский 
| 


» 


Спасский 


Ижевский 


Рязанский 


Спасский 


» 
Ижевский 


Букринский 


Шелуховский 


ра 
Шиловский 
Старожилов- 


ский 


Шелуховский 


1945 


1945 


1945 


1948 


1948 


1945 


1948 


1948 
1949 
1950 
1950 


1947 
1947 


1947 


1947 


1947 


1947 


Моск. гор. 


пед. ин-т 
То же 
То же 

Ряз. пед. 


ин-т 


То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 

Ряз. пед. 
ин-т 
То же 
То же 
То же 


То же 


То же 


. ИН-Т 


То же 


То же 


МГУ 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


. гор. 


Л. П. Жуковская, Н. Ф. Мол- 
и 


чанова, Одесская, 


ть ь '_Шпекторова 


Г. А. Касвин, Г. П. Бонда- 


рук, Е. Н. Гороховникова 


Г. А. Касвин, Г. П. Бонда- 
рук, Е. Н. Гороховникова 


Нет данных 


Нет данных 


Л. П. Жуковская, Н. Ф. Мол- 
чанова, Е. Одесская, 
Р. Л. Шпекторова 


Нет данных 


Нет данных 
Нет данных 
Нет данных 


Нет данных 


А. С. Бочкарева 

Л. Н. Шатерникова, Е. Г. Бу- 
рова 

В. Н. Васильева, Е. Е. Губ- 
кина, 3. Д. Колчина 

Р. И. Лихтман, А. П. По- 
темкина 

М. Н. Преображенская, 
В.Н. Прохорова, Т. Почтенная 


И. А. Оссовецкий, А. П. 


Лапкина, А. П. Мелихова 


ОТ 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта ее ей КР 
по данным е- С Год 
пут | Шифр по данным р 196 А Область Район соби- Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской р 
картам империи“ 
609 | В4 | с. Ново-Пустынь — ХХХУ, нет | Рязанская Шелуховский | 1947 | Моск. гор. В. Г. Орлова, Н. Б. Ходова 
пед. ин-т 
610 | В4 | д. Вишнёвка — ХХХУ, нет г 1947 То же В. Г. Орлова, Н. Б. Ходова 
611 | В4 | с. Никйтино — ХХХУ, 2202, г Семионовский | 1949 | Ряз. пед. Нет данных 
Никитинское ин-т 
612 | В4 | с. Пустотино — ХХХУ, 2676, » 5 1947 То же А. С. Бочкарева 
|  Пустотин 
613 | В4 | д. Ново-Красное — ХХХУ, 2993 а Сапожковский | 1947 | Моск. гор. Л. Н. Шатерникова, Е. Г. 
пед. ин-т | Бурова 
614 | В4 | д. Васильевка — ХХХУ, 2979, ы ых 1947 То же И. А. Оссовецкий, А. П. 
Васильевка Лапкина, А. Колотиевский 
(Немытовка) 
615 | В4 | д. Павловка = ХХХУ, 2820 $» Путятинский | 1947 То же Р. И. Лихтман 
616 | В5 | с. Ибердус — ХХХУ, 1739 > Бельковский 1945 То же Е. Г. Еврейсон, Л. М. 
Мезенова, А. И. Сологуб 
617 | В5 | д. Бочкари —- ХХХ, 1441 р Касимовский | 1946 То же Е. И. Одесская, Н. Ф. Мол- 
чанова 
618 | В5 | с. Кобторово — ХЕИ, 782, Кот- в Елатомский 1946 | ИРЯЗ и С. С. Высотский, А. К. Ва- 
| рово (Которово, Моск. гор. | сильева, Е. И. Франчук 
Успенское) пед. ин-т 
619 | В5 | се. Ермблово — ХЕИ, 714 м ы 1946 То же С. С. Высотский, А. К. Ва- 
сильева, Е. И. Франчук 
620 | В5 | д. Чинур = ХХХУ, 1468 ыы Касимовский | 1946 То же Н. Ф. Молчанова, Е. И. Одес- 
ская 
621 | В5 | д. Балушево — ХГИ, 775. 1946 | То же В. Н. Сидоров, Т. Ю. Стро- 
Починки Балушевы | ганова, М. С.Бунина, Э. П. До- 
Починки нова, Е. И. Одесская, Н. Ф. Мол- 
чанова, Н.И. Корчагина 


по тисорь отеортети тнй 
! не иинияттияннк. " 


ИТ 


622 


623 


624 


625 


626 


627 


628 


629 


630 


631 


632 


633 


634 


635 


636 


В5 


В5 
В5 
В5 
В5 
В5 
В5 
В5 
В5 
В5 


В5 


В5 


В5 


В5 


В5 


с. 'Щербётовка 


с. Кузёмкино 
д. Дрбнино 

д. Станйщи 

д. Кононовка 
с. Копаново 

с. Занины По- 

чинки 
с. Павловка 
с. Соколово 


с. Юрьево 


с. Тырново 


с. Наслёдничье 


д. Смирнбвка 


д. Александровка 


с. Мокрое 


К. Тырнова 
Слобода 


ХГИ, 725 


ХХХУ, 1402 
ХХХУ, нет 


ХГИ, 743, 
Агеевка 
(Станище) 


ХЕИ, 915 
ХХХУ, 1446, 


Копоново 
ХХХУ, 1461 
ХЕП, 150 
ХЕ, 921 
ХЕП, 904 


ХХХУ, 3223, 
Тырновская 
слобода 


ХХХУ, 1451, | 


Наследничье 
(Верхнее или 
Косой поселок 
и Нижнее или 
Рязанское) 


ХХХУ, 3000, 
Дальние высел- 
ки (Смирновка) 


ХЕИ, 3051 


ХИ, 735 


Рязанская 


р 


” 


Елатомский 


Ерахтурский 


к 


Пителинский 


” 


Ерахтурский 


„ 


Пителинский 


ег 


Шиловский 


„ 


| 
Чучковский 


Сасовский 


1946 


1947 


1947 


1946 


1946 


1947 


1947 


1946 


1946 


1946 


1947 


1947 


1947 


1945 


1946 


ИРЯЗ и 


пед. ин-т 


пед.` ин-т 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


То же 


МГУ 


пед. ин-т 


Моск. гор. 


Моск. гор. |' 


1 
Моск. гор. 


С. С. Высотский, А. К. Ва- 
сильева, С. И. Франчук 


М. С. Бунина, 


В. П. Гри- 
горьев, Н. Н 


Соколова 


Н. Н. Соколова, В. П. Гри- 


горьев 


Р. И. Лихтман, И. Я. Дрейер 


Р. И. Лихтман, И. Я. Дрейер 
А. Б. Шапиро, Н. Н. Соко- 


лова 


М. С. Бунина, В. П. Гри- 


горьев 


Э. А. Доброчаева, 
Глейх 


А. Б. Шапиро, И. Ф. Прот- 


ченко 


Б. И. Глейх, Э. А. Добро- 


чаева 


3. П. Донова, Т. Г. Пони- 


каровская 


Б. И. 


3. П. Донова, Т. Г. Пони- 


каровская 


З. П. Донова, Т. Г. Поника- 


ровская 


О. А. Князевская, 3.А. Си- 
дорова 


Р.И. Лихтман, И. Я. Дрейер 


ОТ 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


” 


Сухман 


№ НН; ере- ок | 
п/п | Шифр по данным = пб и не Область | Район вов Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской | ранит 
картам империи“ 
ь а = г. ты 
| 
637 | В5 с. Каргашино | == ХЕп, 690 Рязанская | Сасовский 1945 МГУ К. В. Горшкова, О. В. Горш- 
| кова 
638 | В5 | д. Глядкбво те ХЕП, 832 ы я 1946 | Моск. гор. И. Ф. Протченко, Б. И. Глейх, 
пед. ин-т |И. Я. Дрейер, Э. А. Добро- 
| чаева 
639 | В5 | д. Екатериновка = ХХХУ, 2914 | о | Путятинский | 1947 | То же Р. И. Лихтман, А. П. Потем- 
| кина, А. Ф. Пантюшина 
640 | В5 | с. Фролово — ХХХУ, 2947 р Чучковский | 1945 МГУ О. А. Князевская, 3. Л. Си- 
| дорова 
641 В5 | пос. Шуваёвка | — ХХХУ, нет и и 1947 | Моск. гор. Н. Ф. Молчанова 
пед. ин-т 
642 | В5 | с. Кистенёво Е ХЕП, 3061 > з 1947 То же Н. И. Одесская, 
643 В5 | с. Алёшино <= ХГИ, 3147, 2 Сасовский 1945 МГУ К. В. Горшкова, О. В. Горш- 
Алешня кова 
644 | В5 | с. Старо-Берёзово — ХГИ, 3129, м | Каверинский | 1947 | То же В. И. Кононова, Г. И. Рож- 
Старое-Бере- кова 
зово 
645 | В5 | с. Унгор = ХХХУ, 2924 ы | Можарский 1946 МГУ Г. Ф. Нефедов 
646 | В5 | с. Карабухино ее ХХХУ, 2917 и Путятинский | 1947 | Моск. гор. | Н. Ф. Молчанова, Л. П. Але- 
пед. ин-т ксандрова 
647 | В5 | д. Шача в ХЕИ, 3070, > Шацкий 1947 То же Е. И. Одесская, Сухман 
Лесная Сабу- 
: ровка (Шача) 
648 В5 | д. Б. Агйшево — ХГП, 3018 Г Каверинский 1947 То же Е. И. Одесская, Сухман 
649 В5 | д. Темёшево = ХЕ, 3098 1947 | С 


————ы—ы—ы—-—-—-— 


Е. И. Франчук, В. А. Робин- 


сон 


&/Т 


650 


651 


652 


653 


654 


655 


656 


657 


658 


659 


660 
661 
662 


663 


664 


в6 


_Вб 


Вб 
Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


Вб 


. Корибевка 
. Милёйка 

. Варнаево 

. Мотызлёй 

. Некрасовка 
. Линбйка 

. Новосёки 

. Степановка 


. Тонкачево 


. Куликово 


. Ст. Качбевка 
. Торопово 
. Варваровка 


. Стёрый Кадом 


. Кочемирово 


Ниж., Выкс., 19 
Ниж., Выкс., 69 


К. Матызлей 


Ниж., Выкс., 54 


Ниж., Выкс., 
72 


Ср.-Волжск., 
11341 


Ср.-Волжск., 
11361 


К. Старо-Кадом 


| 


1 


ХЕИП, нет 


ХЕ, нет 


ХЕП, 2678 
ХИ, 26715 


ХЬИ, 2464 


ХГИ, 2548 
ХЬИ, 2671, 


Мордовские 
Новоселки 


ХЕ, 2618 
ХЕ, 2458 


ХЕП, 2481, 
Куликово 
(Троицкое) 
ХЕИ, 2554, 
Качеевка 
ХЬП, 883, 


Торпово 


ХЕП, 2489 


ХЬИ, 2483, 
Старый Кадом 
(Старо-Кадом- 


ская пустынь) 


ХИ, 2496, 
Кочемирово 
(Покровское) 


| 
Рязанская 


Горьковская 


Рязанская 


Горьковская 


” 


Рязанская 


” 


| Мордовская 
| АССР 


| ” 


Рязанская 


Ермишинский 


Вознесенский 


Ермишинский 


Вознесенский 


” 


Ермишинский 


Теньгушевский 


» 


Ермишинский 


| Кадомский 


| 
| 
| 
| 


1946 


1946 


1949 


1949 


1946 


1948 


1947 


1946 


1946 


1949 | 


1949 


1949 


1947 


1947 


1947 


То же 


То же 


МГУ 


То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


МГУ 
То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


То же 


МГУ 


То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


То же 


То же 


То же 


И. А. Оссовецкий, Я. П. Чел- 
Л.П. 


ноков, А. А. Вагнер, 
Александрова 
И. А. Оссовецкий, А. А. 


Вагнер, Л. П. Александрова, 
Я. П. Челноков 


Ю. Д. Иванов 
Ю. Д. Иванов 


И. А. Оссовецкий, Я. П. 
Челноков, А. А. Вагнер, Л. П. 


Александрова 
Ю. Д. Иванов 
Ю. Д. Иванов 


В. Н. Васильева, Н. Н. Мор- 


гунова 
В. Н. Васильева, Н.Н. Мор- 
гунова 


О. В. Горшкова, К. В. Горш- 


кова 


О. В. Горшкова, К. В. Горш- 


кова 
В. Н. Васильева, Н. Н. Мор- 
гунова 
А. К. Васильева, Э. А. Доб- 


рочаева 


А. К. Васильева, Э. А. Доб- 


рочаева 


| А.К. Васильева, Э.А. Доб- 


| рочаева 


УЕ 


Продолжение таблицы 


674 


675 


676 


Название населенного пункта | а в — 
Год 
Шифр анны А ее. Область Район ный Организация Авторы ответов 
обследователей и современвым Российской Р в. 
картам империи“ 
1 с — > = 5 Е ть л, ааа 
= Г 
Вб . Клемещёй Ср.-Волжск., | ХЁП, 2494, | Мордовская Теньгушевский| 1949 МГУ О. В. Горшкова, К. В. Горш- 
11369 Клемещей АССР кова 
Вб | д. Демушкино — ХЕП, 881 Рязанская | Сасовский 1947 ИРЯЗ С. В. Бромлей 
Вб | д. Ивановка — ХГИ, 867, ы | Кадомский 1947 | Моск. гор. Е. И. Франчук 
Ивановская пед. ин-т 
Вб . Чермнде — ХЕИП, 2503, > з 1947 То же А. К. Васильева 
Чермные (Чере- 
ные, Успен- | 
ское) | 
Вб . Юзга — ХГЦ, 2504 > | Кадомский 1947 МГУ В. И. Кононова, Г. И. Рож- 
| кова 
Вб . Вялеы — ХИ, 8553, вы Сасовский 1946 | Моск. гор.| Б.И. Глейх, Э. А. Добро- 
Вялса пед. ин-т |чаева 
Вб | с. Ключи — ХЕ, 859 я > 1946 МГУ О. Н. Мораховская 
Вб . Воскресёнка — ХЕИ, 868, $ я 1947 ИРЯЗ Л. П. Жуковская, А. Д. Гри- 
Воскресенская горьева, Л. Абкина, А. М. Куз- 
(Черная речка) нецова 
Вб . Пичкиряево | — ХГИ, 2365, и 5 1945 МГУ О. Н. Мораховская, И. Б. 
Пичкиряевский Голубева 
Майдан (Пич- 
киряевские 
| Буды) 
Вб . Виндрёй | Ср.-Волжек., ХЬИ, 2354, Мордовская Торбеевский 1949 Ряз. Нет данных 
| 11516 Виндреевский АССР пед. ин-т 
завод 
Вб . Купля — ХЕП, 3102, | Рязанская Каверинский | 1947 ИРЯЗ Л. П. Жуковская, А. Д. Гри- 
Купля (Фро- горьева, Л. Абкина, Л. М. 
| ловское) Кузнецова 
Вб . Михайловка — ХЕ, 3121 ы 5 1947 То же С. В. Бромлей 


0 
м“ 


ы А! 


677 


678 


679 
680 


681 


682 


683 


684 


685 


686 


687 


688 


689 
690 


691 


Вб 


"Вб 


В7 
В7 


В7 


В7 


В7 


В7 


В7 


В7 


В7 


В7 


В7 
В7 


В7 


с. Салтыкбво 


с. Матвбевское 


с. Нарышкино 


д. Берещино 
д. Алатырь 
с. Нелёй 


с. Старый Гброд 


с. Жегалово 


с. Русское Кори- 


но 


д. Софьино 


с. Кушки 


. Булаево 


[< 


. Новый Усад 


[<] 


с. Ново-Девичье 


с. Шалы 


Ниж., Выкс., 73 
Ниж., Арз., 
45 


Ниж., Лук., 
[2 


Ниж., Лук., 
265 


Ср.-Волжск., 
11298 


Ср.-Волжск., 
11186 


Ср.-Волжск., 
11218 


Ср.-Волжск., 
5464 


Ср.-Волжск., 
11219 


Ср.-Волжск., 
5357 
Ср.-Волжск., 
5433 


Ср.-Волжск., 
5369 


Ср.-Волжск., 
11327 


ХЕИП, Спасские 
Буды (Салты- 
ково) 


ХГПИ, Матвеев- 
ский Майдан 
ХХУ, 402 
ХХУ, 341 


тырский хутор 


ХХУ, 3181 


ХЬИ, 2549, 
Старое горо- 
дище (Старый 

город) 

ХГИ, 2575, 

Жегалово 

(Покровское) 


ХХХ, 887, 
Русское Карино 


ХХХ, 964, 
Софьино 
(Софьевка) 


ХГИ, 2599, 
Кушки (Ми- 


хайловское) 


ХХХ, 877 


ХХХ, 929 
ХХХ, 945, Но- 


водевичья (Де- 


ХЕН, 2620, 


Шала (Ляча) 


ХХУ, 348, Ала-| 


вичинский выс) 


Рязанская 


Горьковская 


Мордовская 


АССР 


Сасовский 


” 


Вознесенский 


Первомайский 


, 


Темниковский 


Пурдошанский 


» 


Ельниковский 


Темниковский 


Пурдошанский 


Краснослобод- 


ский 
Ельниковский 


Атюрьевский 


1945 


1947 


1948 
1948 


1948 


1948 


1949 


1949 


1949 


1949 


1950 


1949 


1949 
1949 


1949 


МГУ 


То же 
МГУ 
Моск. гор. 
пед. ин-т 
То же 


То же 


МГУ 


То же 


То же 


То же 


Морд. 
пед. ин-т 


МГУ 


То же 


То же 


Ряз. 


пед. ин-т 


Г. Ф. Нефедов, К. А. Фе- 
дорова 


К. А. Федорова, О. Н. Мо- 
раховская 

Ю. Д. Иванов 

В. Н. Васильева, И. А. Рже- 
шевская 

В. Н. Васильева, И. А. Рже- 


шевская 


В.Н. Васильева, И. А. Рже- 


шевская 


К. В. Горшкова, О. В. Горш- 


кова 


Н. С. Петрикина, В. П. Вам- 


перский 


Н. С. Петрикина, В. П. Вам- 


перский 


Т. С. Коготкова, Н. Н. Ка- 


менева, А. М. Селькина 


В. И. Коровина 


Н. С. Петрикина, В. П. Вам- 


перский 


Т. С. Коготкова 
Т. С. Коготкова, А. М. Сель- 


кина, Н. Н. Каменева 


Нет данных 


ЕТ 


Продолжение таблицы 
Название населенного пункта - ы | 
№ по данным пере- по „Спискам ры 
п/а Шифр по данным писи 1925 г. набеженных мася Область Район 29 : Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской РАЯ 
картам империи“ 
692 | В7 | Слободские Ср.-Волжск., ХХХ, 1746 Мордовская Краснослобод-| 1950 | Морд. пед. Мокшина 
Дубровки 5459 АССР ский ин-т 
693 | В7 | д. Старая Рябка | Ср.-Волжек., | ХХХ, 835, То же Ст.-Синдров- | 1949 ИРЯЗ М. А. Прево, Л. Э. Калнынь, 
5452, Рябка Ряпка ский А. И. Сумкина 
694 В7 | д. Каменка Ср.-Волжск., ХИ, То же Атюрьевский 1949 | Ряз. пед. Т. Свистова, М. Г. Жиркова 
11385 Архангельское ин-т 
(Каменка) 
695 | ВТ | д. Матвбевка Ср.-Волжск., ХХХ, 1792 То же Рыбкинский 1949 ИРЯЗ М. А. Прево, Л. Э. Калнынь, 
5362 А. И. Сумкина 
696 | ВТ | д. Н. Резбповка | Ср.-Волжск., ХХХ, 180 То же р 1949 То же М. А. Прево, Л. Э. Калнынь, 
4589 А. И. Сумкина 
697 | ВТ | с. Мальцево Ср.-Волжск., | ХЁЦ, 2359, То же Торбеевский | 1949 | Ряз. пед. А. С. Бочкарева, Т. Свисто- 
11466 Богородицкое ин-т ва, М. Г. Жиркова 
(Мальцево) 
698 | ВТ | д. ?асбцкое Ср.-Волжск., ХХХ, 827 То же ы 1949 То же А. С. Бочкарева, Т. Свисто- 
11414, Дерев- ва, М. Г. Жиркова 
не-2 асецкое | 
699 В7 | с. Высокое Ср.-Волжск., ХХХ, 1265 То же | Ковы `кинский | 1949 МГУ А. А. Мышляева, 3. М. Во- 
| 4553 лоцкая, А. Н. Добромыслова 
700 | ВТ | д. Червлёная Ср.-Волжек., | ХХХ, 1259, То же я 1949 То же А. В. Мышляева, 3. М. Во- 
4645, Червлены, Червленная лоцкая, А. Н. Добромыслова 
К. Череленная 
701 |Б/В8 | с. Салдаманов Ниж., Лук., ХХХ, 3137 | Горьковская Разинский 1948 | Моск. гор. И. Ф. Протченко, 3. В. Дим- 
Майдан 391 | пед. ин-т | чевская, Г. И. Миськевич 
702 | В8 | д. Мерлиновка Ниж., Лук., ХХ, 3118, Ы | Лукояновский | 1948 И. А. Оссовецкий, Е. В. Тю- 
| | 243 Мерлинка нина, 3. И. Королева 


(Мерлиновка) | 


эоояол хинээАа эвиам ст 


т 


703 


704 


705 


706 


707 


708 


709 


710 


711 


712 


713 


714 


715 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 | 


. Елфимово 


. Романовка 


. Николай Дар 


. Обухово 


. Бутская 


. Ново-Михай- 


ловка 


. Резоватово 


. Ильйнское 


. Алексеевка 


. Ново-Нико- 


лаевка 


. Азрапино 


. Шишадёево 


. Учуевский 


Майдан 


Ниж., Лук. 
115 


Ниж., Лук. 
381 


Ниж., Лук. 
274 


Ниж., Лук. 
310 


Ниж., Лук., 
48 


Ниж., Лук. 
286 


Ниж., Лук. 
375 


Ниж., Лук., 
140 
Ср.-Волжск. 
5351 
Ниж., Лук., 
288 


’ Ниж., Лук., 
4 


Ниж., Лук., 
472 


| Ниж., Лук., 
448 


ХХУ, 3214, 
Елфимово 
(Елфимов 

Майдан) 


ХХУ, нет 


ХХУ, 3135, 
Николай Дар 
(Скопинка) 


ХХУ, 3177, 
Обуховка 


ХХУ, 3183, 
Буцкая 
(Холстовка) 


ХХУ, 3176, 
Михайловка 
(Ново- 


михайловка) 


ХХУ, 3172 
ХХУ, 3239 
ХХУ, нет 


ХХУ, нет 


ХХУ, 3147, 
Азрапино 
(Жарапино) 


ХХУ, 3148 


ХХУ, 3162, 
Учуевский 
Майдан (Теп- 


| лый Майдан) | 


Горьковская 


Мордовская 


АССР 


Горьковская 


| Б.-Маресьев- 


ский 


Разинский 


Первомайский 


Разинский 


Наруксовский 


„ 


Починковский 


Ельниковский 


Наруксовский 


Починковский 


| Наруксовский | 


1948 


же 


же 


же 


То 


же 


То 


же 


То же 


ИРЯЗ и 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


Мордов. 
пед. ин-т 


Моск. 


пед. ин-т 


То же 


То же 


То же 


гор. 


нина, 


| 


И. А. Оссовецкий, Е. В. Тю- 
3. И. Королева 


Г. А. Касвин, Т. Б. Лошка- 
рева, А. С. Долгих 


В. Н. Теплова, Н. А. Есь- 


кова, А. Г. Кадошникова 


В.Н. Васильева, И. А. Рже- 


шевская 


В.Н. Григорьев, Д. А. Кре- 


мер, В. И. Попова 


Н. Ф. Молчанова, А. Потем- 


кина 


А. К. Васильева, В. Г. Фи- 


липпова, В. Г. Логинова 


Л. П. Жуковская, А. А. Шу- 
милина, Т. Г. Деткова, А. А. 


Мельникова 


Г. Л. Успенская, 3. И. Лу- 
кина, А. И. Любимова 


В. П. Григорьев, В. И. По- 
пова, Д. А. Кремер 


Г. А. Касвин, Т. Б. Лошка- 


рева, А. С. Долгих 


Н. Б. Ходова, М. Т. Баранов, 
Е. Г. Бурова 


И. Ф. Протченко, 3. Б. Дим- 


чевская, Г. И. Миськевич 


ЗАТ 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 
Г 
пп | Шифр по данным Ее май Область Район соби- Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам | империи“ | 
716 | В8 | с. Васильевка Ниж., Лук., ХХУ, 3167, | Горьковская | Наруксовский | 1948 | Моск. гор. В. Н. Теплова, Н. А. Есько- 
55 Васильевка пед. ин-т. ва, А. Г. Кадошникова 
новая 
(Трегубовка, | 
Маракуши) 
717 | В8 | с. Симбухово Ниж., Лук., ХХУ, 3193, р | Починковский | 1948 То же А. П. Лапкина, Т. Г. Пони- 
409 Симбухово каровская 
| (Троицкое) | 
718 | В8 | с. Долговерясы Ср.-Волжск., ХХХ, нет Мордовская Ст.-Синдров- | 1948 | Мордов. А. Г. Мокрова 
5370, АССР ский пед. ин-т 
Долговясы 
ь 1950 | Моск. гор. А. А. ЗЭЗемляковская, А. Со- 
пед. ин-Т | лохненко, Г. П. Тюрина 
719 | В8 | с. Верякуши Ср.-Волжск., | ХХУ, 3169, а Мельцанский | 1948 | Морд. пед. Т. П. Козлова, П. Ф. Гав- 
10565 | Верякуша ин-т рилова 
| (Криушка) 
720 | В8 | с. Ирсеть Ср.-Волжск., | ХХУ, 3161, | /. | з 1948 То же Т. П. Козлова, П. Ф. Гав- 
10577 Ирсеть | рилова 
(Селитьба) 
721 | В8 | Ст. Фёдоровка Ср.-Волжск., ХХУ, нет р $ 1949 То же Нет данных 
10644 
722 | В8 | с. Синдрово-завод| Ср.-Волжск., | ХХХ, 856, Ста-| ы Ст.-Синдров- | 1948 То же Нет данных 
5458 рое Синдрово | ский 
723 | В8 | с. Новые Авгуры Ср.-Волжск., ХХХ, нет | 5 м 1950 | Моск. гор. А. А. ?емляковская, Г. П. 
10612, пед. ин-т | Тюрина, А. Солохненко 
Новые Авгоры | 
724 | В8 | д. Среднее Поле | Ср.-Волжск., ХХУ, нет | т ы 1948 | Морд. пед. А. Мокрова 
10636 ин-т 


«СТ 


6/т 


725 


726 


727 


728 


729 


730 


731 


732 


733 


734 


В8 


° В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


В8 


вв 


1 
| с. Лётки 


с. Ново-Трбиик 
д. Русская 
Лашма 


с. Ожга 2-я 


с. Подверниха 


с. Бекбтовка 


. Чекашева 
Поляна 


о 


с. Нагаево 


с. Саловка 


д. Быковка 


| 
Ср.-Волжск., 
10587 


Ср.-Волжск., 
10607 


Ср.-Волжск., 
4615 


1 


Ср.-Волжск., 
| 10618 


Ср.-Волжск., 
10620, 
Ново-Шиш- 


кеево 


Ср.-Волжск., 
9133 


Ср.-Волжск., 
4632; К. Чека- 


шевы Поляны 


Ср.-Волжск., 
| 10599 
Ср.-Волжск., 
9145, Воскр.- 
Саловка 
Ср.-Волжск., 
9201 


ХХХ, 538, 


Старосивиль- | 


ский Майдан 


(Летки) 
ХХХ, нет 


ХХХ, 1268, Ма- 
лая Лашма (Од- 
нодворческая, 
Русская Лашма) 


ХХХ, 537, 


Новое Сучкино | 


(Ожга) 
ХХХ, 516, Ново- 


шешкеевская 
слобода (Под- 
верниха) 


ХХХ, 513 


ХХХ, 610 


ХХХ, 535 


ХХХ, 523, 
Воскресенское 
(Саловка) 


ХХХ, 519 


| 


Мордовская 


АССР 


Ст.-Шайгов- 


ский 


Рыбкинский 


Кадошкинский 


Ст. — Шайгов- 


ский 


Рузаевский 


Ковылкинский 


Кадошкинский 


Рузаевский 


1949 
1950 


1948 


1949 


1948 


1948 


1948 


1950 


1949 


1948 


1947 


1950 


1946 


Морд. пед. 


ин-т 
Моск. гор. 
пед. ин-т, 
Морд. пед. 

ин-т. 


ИРЯЗ 


Морд. пед. 


ин-т 


То же 


То же 


Моск. гор. 
пед. ин-т 


МГУ 


Морд. пед. 


ин-т 


То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


Морд. пед. 


ин-т 


Р. В. Серебрякова 


А. А. Земляковская, Г. П. 
Тюрина 


В. И. Янина, К. А. Гузанова 


А. И. Сумкина, М. А. Прево, 
Л. Э. Калнынь : 


А. Н. Булычева, А. И. Куз- 
нецова, А. П. Малофеева 


В. И. Янина, К. А. Гузанова 


В. Г. Гандюрина, В. А. Ко- 


четова 


Г. П. Тюрина, А. Солохнен- 
ко, Г. П. Матвеева, В. Люби- 
мова 

А. В. Мышляева, 3. М. Во- 
лоцкая, А. Н. Добромыслова 


А. И. Кузненова, А. П. Ма- 
лофеева, А. Н. Булычева 


Балахонина, Л. Губанова, 


В. Гандюрина 


Г. И. Матвеева, В. Любимо- 
ва, Г.П. Тюрина, А. Салох- 
ненко 


М. И. Пигин, Г. Л. Успен- 
ская, О. И. Чудаева, 3. И. 
Логинова 


081 


Продолжение таблицы 


Название аХенохо пункта 
зв 
т Шифр по данным Ре рае. Область Район ее Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ 
1950 | Моск. гор. Г. П. Тюрина, Г. И. Матве- 
пед. ин-т |ева, В. Любимова, А. Солох- 
| | | ненко 
735 | В8 | д. Ушлёйка Ср.-Волжск., ХХХ, 543 Мордовская | Кадошкинский | 1948 | Морд. | А.Н. Булычева, А. И. Куз- 
2892 ' АССР | пед. ин-т |нецова, А. П. Малофеева 
736 В8 | с. Кулишейка Ср.-Волжск., | ХХХ, 583, в Болдовский 1949 То же Д. И. Давыдов 
9156 | Кулишлейка | | 
| | 1950 | Моск. гор. А. М. Селькина 
| пед. ин-т 
737 | В9 | с. Чирёсь Ниж., Лук., ХХУ, 3225, | Горьковская Б.-Болдинский| 1949 То ж (И. А. Оссовецкий, Е. Я. Ба- 
462, Чирес Чиреси | син, Т. С. Карелина, Л. П. Ми- 
| хайлова 
738 | В9 | с. Новые Селищи| Ср.-Волжек., | ХХУ, 4393, | Мордовская Б.-Игнатов- 1948 Морд. И. Е. Юношев, О. И. Юно- 
1329, Селише | Новоселищи АССР ский пед. ин-т |шева, Н. И. Юношева 
(Лисенка) 
739 | В9 |с. Гбрки Ср.-Волжск., | ХХХХ, 372 р Б.-Игнатов- 1948 То же И. Е. Юношев, О. И. Юно- 
1282 ский шева, Н. И. Юношева 
740 | В9 | с. Кондрыкино Ниж., Лук., | ХХУ, 3226, | Горьковская Б.-Маресьев- | 1948 | Моск. гор. И. А. Оссовецкий, 3. И. 
181 Кондрыкино || ский пед. ин-т | Королева, Е. В. Тюнина 
(Майдан, Кон- | 
дрыкин Майдан) 
741 В9 | с. Новороссийск | Ниж., Лук., нет г Б.-Болдинский| 1949 То же И. А. Оссовецкий, Л. П. Ми- 
2-й 302 хайлова, Т. С. Карелина, Е. Я. 
Басин 
742 | В9 | Михалковский Ниж., Лук, |ХХУ, 3245, Ми- $ ве 1949 То же И. А. Оссовецкий, Т. С. Ка- 
Майдан 234 халков—Майдан релина, Е. Я. Басин, Л. П. Ми- 
: хайлова ь 
743 | В9 | с. Береговые Сы-| Ср.-Волжск., ХХХ[Х, 448 | Мордовская Ичалковский | 1949 Морд. М. Арютина, М. Григоров- 
реси 3021 АССР пед. ин-т ская, В. Савинов 


Т8Т 


750 


751 


752 


753 


754 


В9 


В9 


В9 


В9 


В9 


с. Ведянцы 


с. Каменка 


с. Пёля Казенная 


с. Ташкино 


пос. Маркино 
с. Протасово 


д. Уришки 


с. Голубцовка 


[< 


. Мёртовщина 


с. Ерембево 


с. Анненково 


Ср.-Волжск., 
419 


Ср.-Волжск., 
429 


Ниж., Лук., 
328 


Ср.-Волжск., 
3124, Ташино 


Ср.-Волжск. , 
9042 


Ср.-Волжск., 
3095 


Ср.-Волжск. , 
9118, Уришка 


Ср.-Волжск., 


. 9056 


Ср.-Волжск., 
11945 


Ср.-Волжск., 
9034 


Ср.-Волжск., 
8990 


ХхХхХ[Х, 405, 
Ведянцы (Бо- 
гоявленское) 


ХХХХ, 458 


ХХУ, 3260 


ХХХХ, нет 


ХХУ, 3265, 
Протасово 
(Богородское) 


ХХХ, 1528, 
Уришка (3Зо- 
ринка) 


ХХХ, 1519, 
Голубцовка 
(Княж. Павлово) 


ХХХ Х, 466 


ХХХ, 1442 


ХХХ, 1503, 
Анненково 
(Спасское) 


Мордовская 


АССР 


р 
Горьковская 


Мордовская 


АССР 


” 


Козловский 


р 
Починковский 
Ичалковский 


Ладский 


Ичалковский 


Ромодановский 


Ладский 


Чамзинский 


Ромодановский 


' 1950 | 


1948 


1946 


1950 


1947 


1949 
1950 


| 1947 
| 1950 


1947 


МГУ 


Морд. 
пед. ин-т 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


Морд. 
пед. ин-т 


То же 


То же 


То же 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


То же 


То же 


МГУ 


Морд. 


пед. ин-т 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


Морд. 
пед. ин-т 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


А. Ф. Данилова 


А. М. Селькина 
Н. Ф. Госткина 


А. И. Сологуб, Н. Н. До- 
рофеева, В. И. Бородкина 


Е. П. Кротова, Н. М. Соло- 


довникова 


П. Ф. Строкина 


Н. М. Солодовникова 


А. Лурье-Дерский, Рузанов, 
Ениватова 


Л. П. Тарасова, А. С. Дол- 
гих, Н. Г. Вуколова 


Строкина 


К. Н. Еренкова 


Нет данных 


Чебураева 


А. С. Долгих, Н. Г. Вуко- 
лова, Л. П. Тарасова 


Чебураева 


А. С. Долгих, Л. П. Тара- 
сова, Н. Г. Вуколова 


С8Т 


Название населенного пункта 


Район 


Продолжение таблицы 


[3 о м ере- писка. Го 
а Шифр по данным -— 6 У жы а Область | соби- Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской | разих 
картам империи“ | 
755 | В9 . Маклово Ср.-Волжск., ХХХ[Х, 483 | Мордовская Чамзинский 1949 | Морд. пед. Нет данных 
11958 | АССР ин-т 
756 | В9 . Медаево Ср.-Волжск., ХХХ, 504 Ра ы 1949 То же (| А. М. Пашковский, В. Боч- 
11954 кова, В. Зиканова, А. Емелья- 
нова, 3. Зыряева 
757 | В9 . Блохино Ср.-Волжск., ХХХ, 1464, т Саранский 1948 То же В. Н. Мадонова 
мы быков ) | 1950 | Моск. гор. И. С. Филиппова, В. А. Нар- 
| (Ивановское пед. ин-т |кевич, Д. И. Соболева 
758 | В9 . Александровка| Ср.-Волжск., ХХХ, 14771, с 1946 | Морд. пед. А. Лурье-Дерский, 
9476 | Протасово ин-т 
(Ключиши, | Лямбирский 1950 | Моск. гор. И. С. Филиппова, В. А. Нар- 
Александров- пед. ин-т |кевич, Д. И Соболева 
ское) 
759 | В9 . Протасово Ср.-Волжск., ХХХ, 1497 5 Саранский 1947 | Морд. пед. А. Лурье-Дерский, Н. М. 
9406 ин-т Маскинеков, В. Н. Мадонова, 
Н. Н. Власова 
760 | В9 . Пичуры Ср.-Волжск., ХХХ, 525 з Чамзинский 1949 То же Нет данных 
11972, К. Пе- 
чуры | 
761 | В9 . Ключарёво Ср.-Волжск., ХХХ, 501, ы Саранский 1948 То же Р. Суворова 
эт ник 1950 | Моск. гор. И. С. Филиппова, В. А. Нар- 
(Богородское пед. ин-т кевич, Д. И. Соболева 
762 | В9 . Архангельское | Ср.-Волжск., ХХХ, 1539, ы Рузаевский 1946 | Морд. пед. Нет данных 
Голицыно 9129 Архангельское ин-т 
(Голицыно) 
763 | В9 ‚ Грибоёлово Ср.-Волжск., ХХХ, 1564, я Саранский 1946 То же Б. В. Маков 
9438 Грибоедово 


(Спасское) 


$81 


764 | 


765 
766 
767 
768 


769. 
770 
7 


7172 
773 
774 


775 


776 


777 


В9 | д. Екатериновка 


во 
в10 
в10 
В10 


в10 
В10 
в10 


Вв10 
В10 
в10 


в10 


В10 


в10 


д. Фёдоровка 

пос. Фёдоровка 

д. Берёзовский 
Майдан 


с. Четвертаково 
с. Чуварлёй 
пос. Пйтерка 
с. Иваньково- 
Лёнино 


с. Алашёевка 


о 


. Русские Сы- 
рёси 


с. Полянки 


с. Тазино 


с. Енгалычево 


с. Гулюшево 


Ср.-Волжск., 
8467 


Ср.-Волжск., 
4992 


Ср.-Волжск., 
398 


Чув., ХУТ, 53 


Ср.-Волжск., | 


403 
Чув., ХУ1, 43 


Ср.-Волжск. , 
401 


Чув., ХУ, 37, 


Иваньково 


Ср.-Волжск. 
409 


Ср.-Волжск. 
10739 


Ср.-Волжск., 
10724 


Ср.-Волжск. 
2421 


Ср.-Волжск. 
2377 


Ср.-Волжск. 
10681 


ХХХ, 1618 


ХХХХ, 1038 | 


ХХХ, нет 
ХхххХ, 232 
ххх, 452 


ХХХ, 213 
ххх, 392, 


Питер-Посира 
(Питерка) 


ХХххХ, 313, 
Иваньково 
ХХХХ, 427 
ХххХ, 304, 
Сыресево 


ххх, 309 


ХХХ, 516 


ХХХ, 1028 


ХХХИХ, 281 


| 


Мордовская 


АССР 


» 


Чувашская 


АССР 


Мордовская 


АССР 


Чувашская 


АССР 


Мордовская 


АССР 


Чувашская 


АССР 
Мордовская 


АССР 


Ульяновс кая 


» 


Мордовская 
АССР 


Ульяновская 


Саранский 


Б. — Березни- 
ковский 

Ардатовский 

Кувакинский 


Ардатовский 


Алатырский 


Ардатовский 


Алатырский 


Атяшевский 
Сурской' 


Ю 


Б. — Березни- 
ковский 


| Дубенский 


Сурской 


| 1947 
1950 
1948 
1948 
1950 
1947 


1950 


1948 


1950 


1949 
| 1950 
1950 
1949 


1950 
1949 


1950 
1950 


То же 


Моск. гор. 

пед. ин-т 

Морд. пед. 
ин-т 


То же 


Моск. гор. 

пед. ин-т 

Морд. пед. 
ин-т 


ИЯЗ и 
Моск. гор. 
пед. ин-т 


Морд. пед. 
ин-т 


ИЯЗ и 
Моск. гор. 
пед. ин-т 
Морд. пед. 

ин-т 


ИЯЗ 
ИЯЗ иМГУ 


Морд. пед. 
ин-т 


ИЯЗ 
Морд. пед. 
ин-т 
ИЯЗ 


ИЯЗ и 
МГУ 


А. Лурье-Дерский 


`И. С. Филиипова, В.А. Нар- 
кевич, Д. И. Соболева 


Л. И. Басалаева 
Нет данных 


М. Т. Баранов, И. Г. Ива- 


нова 


А. И. Ирикина 


Т. Ю. Строганова, Е. Б. Вол- 


гина, Г. Ф. Белова 


Нет данных 


Т. Ю. Строганова, Е. Б. Вол- 


гина, Г. Ф. Белова 
Нет данных 


Л. Н. Булатова, Н. Н. Фо- 


мичева 


Н. П. Панкратова, Д. Образ- 


цова 


Нет данных 


Л. Н. Булатова, Д. Образцова 

В. Зиканов, 3. Зыряева, 
В. Бочкова, А. Емельянова 

Н. П. Панкратова, Н. Н. Фо- 
мичева 

Л. Н. Булатова, Д. Образцова 


У8Т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


ь Го 
а Шифр по данным Е И Область Район зови. Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ | 
718 | В10 с. Кадышево Ср.-Волжск., | ХХХХ, 962, | Ульяновская | Карсунский 1949 ИРЯЗ С.С. Высотский, В. С. Греб- 
3513, Кады- Кадышево нев 
шевка (Покровское) 
779 | В10 | с. Б. Кандарать | Ср.-Волжск., | ХХХХ, 944 ь 1949 ИРЯЗ | Л. Н. Булатова, М. Т. Бара- 
3471 | | нов 
780 |’ В10 | с. Николаевка Ср.-Волжск., ХХХ[Х, 979 | Мордовская |Б.-Березников-| 1948 Морд Л. Р. Вдовина 
2726 АССР ский пед. ин-т 
781 | В10 | с. Чумакино Ср.-Волжск., | ХХЖЩХ, 974, | Ульяновская | Инзенский 1949 ИРЯЗ 3. В. Андриевская, Н.Б. Ба- 
2706 Чумакино хилина 
(Чумайкино) | 
782 | В10 | с. Сухой Карсун | Ср.-Волжск., | ХХХИХ, 1003 ы Карсунский 1949 То же С. С. Высотский, В. Я. Иго- 
3578 нина 
783 | В10 | с. Зимнёнки Ср.-Волжск., ХХХИХ, 835 з Вешкаймин- 1949 ИРЯЗ С. В. Бромлей, А. К. Ва- 
3505 ский сильева 
784 | В11 | с. Шемурша Чув., ХУП, 1| ХХЖХ, 582 | Чувашская Шемуршин- 1950 | Моск. гор В. П. Григорьев, Р. Б. Кулы- 
. АССР ский пед. ин-т |гинская, Н. И. Нисневич 
785 ВИ | д. Никольские Тат., 30, Ни- | ХХХХ, 752, | Татарская Буденновский | 1949 | Каз. гос Нет данных 
Сороки кольское Никольское (Ми-| АССР ун-т 
хайловка, Соро- 
ка-Сайдаки) 
786 | В | с. Ямбулатово |Тат., 2,2, Ем-| ХХЖХ, 696, ы ы 1949 | Каз. гос Нет данных 
булатово Енбулатово ун-т 
(Русское Ша- 
мордино Хырка- 
сы) 
787 | В11 | д. Русское Ду- Тат., 1, 2 ХХХ, 662 я Дрожжанов- 1948 То же Л. Н. Киселева, Н. И. Бере- 
вёново | ский | зина : 
788 | В11 | с. Б. Кувай Ср.-Волжск., | ХХХИХ, 318, | Ульяновская | Астрадамов- 1949 ИРЯЗ | Л. Н. Булатова, М. Т. Бара- 
10673 Кувай ский нов 


<8Т 


| 
789 | В11 | с. Б. Чилим Ср.-Волжск., | ХХХХ, 610, | Ульяновская | Астрадамов- 1949 То же Л. Н. Булатова, М. Т. Бара- 
нет Чилим | | ский нов 
790 | В11 | д. Садкй Ср.-Волжск., хххХ, 82 > | Богдашкинский 1950 То же ‚ А.К. Васильева, 3. В. Дим- 
ь | 11597 х | | чевская 
791 | В11 | с. Чеботаевка Ср.-Волжск., | ХХХИХ, 638 | ы Астрадамов- 1949 То же Л. Н. Булатова, М. Т. Бара- 
10751 ский нов 
792 | В! |с. Ст. Маклауши | Ср.-Волжск., | ХХХИХ, 73 | я Тагайский 1950 То же А. К. Васильева, 3; В. Дим- 
10737 чевская 
793 | В11 | с. Чириково Ср.-Волжск., ХХХ, 93, 94, 5 ы 1950 То же А. К. Васильева, 3. В. Дим- 
6244 Новое и Старое чевская 
Чириково | 
794 | В11 |с. Анненково Ср.-Волжск., | ХХХХ, 80, Г: г 1950 То же А. К. Васильева, 3. В. Дим- 
6045 Анненково чевская 
(Воскресенское, 
Черемховый 
ключ) 
795 | В11 | с. Малое Станйч- Ср.-Волжек., | ХХХИХ, 947, х Карсунский 1949 То же С. С. Высотский, С.Н. Си- 
ное 3528 Малая Станич- няшин 
ная 
796 | В11 . Белозбрье Ср.-Волжск., | ХХХХ, 949 5 Карсунский 1949 ИРЯЗ С. С. Высотский, А. С. Кли- 
3467 мова, В. С. Аристова 
797 | В11 . Языково Ср.-Волжск., ХХХХ, 122 р Тагайский 1948 | Ульяновск. Нет данных 
6248 пед. ин-т 
798 | В11 | с. Подлесное Ср.-Волжск., | ХХХ, 119, ы > 1948 То же Нет данных 
6220 Подлесное (Та- 
гаевская Под- 
лесная слобода, 
Богородское) 
799 | ВИ | с. Уржумское и ХХХ, 113 ыя > 1948 То же Нет данных 
0 
800 | В11 . Бвлый Ключ Ср.-Волжск., | ХХХХ, 850 ыы Вешкаймин- 1949 ИРЯЗ С. В. Бромлей, А. К. Василь- 
3466 ский ева 
801 | В11 . Аксёково Ср.-Волжск., | ХХХХ, 153 > Майнский 1946 | Ульяновск. А. М. Бескровный 
6037 пед. ин-т 
802 | В11 . Абрамовка пам ХХхХ[Х, 142 ° я 5 1946 То же А. М. Бескровный 
02 | 
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Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


Го 
ыы Шифр по данным а т | Область Район вах Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской | рания 
картам империи“ | 
803 | ВП | с. Ртищево-Ка- | Ср.-Волжек., | ХХХИХ, 163, Ульяновская | Майнский 1950 МГУ Л. Абкина, Н. В. Подоль- 
менка | 6180 Каменка Рти- | ская, Третьякова 
щева | 
804 | В11 | с. Крёсный Бор | Ср.-Волжек., | ХХХХ, 860, _ я Вешкаймин- 1948 ИРЯЗ С. В. Бромлей, А. К. Василь- 
3554, Соплевка’ Соплевка ский ева 
805 | В11 | с. Репьёвка Кол- Ср.-Волжск., | ХХХМХ, 933 » Майнский 1950 _ МГУ Л. Абкина, Н. В. Подоль- 
хозная 6174 | | ская, Третьякова 
806 | В11 | д. Томбы Ср.-Волжск,, | ХХХХ, нет о | 5 1947 | Ульянов. | М. Петрова, К. Еремина, 
нет | | пед. ин-т |О. Меркулова 
807 | ВИ | с. Карлинское Ср.-Волжск., | ХХХИХ, 1407, в | Игнатовский | 1947 То же К. Еремина, О. Меркулова 
11656 Карлинское 
| (Покровское) 
808 | Г2 | д. Сухановка Тул., Бог., 174 ХЫУ, 881 | Московская Узловский 1949 | Моск. обл. А. С. Бедняков, Г. И. Оста- 
| пед. ин-т |нин, И. Поспехов 
809 | Г2 | с. Сморбдино Тул., Узл., 136 ХШМ, 1607 | я Донской 1949 То же Н. Н. Боровкова, А. В. Си- 
дельников 
810 | Г2 | д. Алексеевка Тул., Мих., 19| ХМУ, 1626 р Кимовский 1949 То же Н. Н. Боровкова, А. В. Си- 
‚ дельников 
811 | Г2 | с. Белобзеро Тул., Мих., 14| ХЫУ, 1590 з й 1949 | То же А. В. Текучев, Г. И.Останин 
812 | Г2 | с. Хитровшина |Тул., Мих., 120] ХУ, 1642, м в 1949 | Моск. обл. А. В. Бедняков 
| Богоявленское пед. ин-т 
| (Хитровщина) 
813 Г2 | с. Петрушино Тул., Клек., 45| ХЫХ, 1645 Рязанская Горловский 1949 ИРЯЗ Е. И. Одесская, Е. Е. Пин- 
| сон 
814 | Г2 | с. Иевлево Тул., Бог., 40| ХЫХ, 915, | Тульская Богородицкий | 1848 | Моск. гос. | К. Г. Емельянова, В. В. Мав- 
у Иовлево | : пед. ин-т | рычева 
815 | Г2 | с. Болохна , Тул., Бог., 44| ХЫХ, 1015 | $ я 1948 То же К. Г. Кремлякова, В. В. Мав- 
К. Балахна 


рычева 


ЧИНУ ЗРЕНИЕ 


Е8Т 


816 


817 


818 


819 


820 


821 
822 


823 
824 


825 


826 


827 


828 


829 


830 


831 


832 


833 


Г2 
Г2 
Г2 
Г2 
Г2 


Г2 
Г2 


ГЗ 
ГЗ 


ГЗ 
ГЗ 
ГЗ 
ГЗ 
ГЗ 
ГЗ 
ГЗ 
ГЗ 


ГЗ 


. Липовка 
. Бучалки 
. Кузовка 
. Малёвка 
. Бахмётьево 


д. Даниловка 


д. Куликовка 


. Хворощевка 


. Казинка 

. Гремячка 

. Харламовка 
. Топилы 

. Корневбе 

. Дмитриево 
. Желтухино 
. Бугровка 

. Спасское 


. Микулино 


Тул., Бог., 
88 
Тул., Бог., 8 
Тул., Курк., 22 
Тул., Курк., 24 


ХЫХ, 1742 
ХУ, 1838 
ХУ, 950 


ХУ, 987, 


Малевка 


(Воскресенское) 


ХМ, 1721 
ХХ, 1751 
ху, га 


| ХХХУ, 3182 


ХХХУ, 3059 
ХХХУ, 3057 
ХХХУ, нет 
ХХХУ, 3163 
ХХХУ, 3142 
ХХХУ, 3076 
ХХХУ, 3012 


ХХХУ, нет 


ХХХУ, 3147 


ХХХУ, 3117 


Тульская 


Епифанский 


Епифанский 


Товарковский 


Епифанский 
Куркинский 


Епифанский 


Горловский 


” 
Пронский 
Кораблинский 
Чернавский 
Скопинский 

” 
Желтухинский 
Чернавский 


Милославский 


1948 


1948 


1948 


1950 | 


1950 
1950 
1948 


1949 
1947 


1947 


1947 


1947 


1949 


1949 


1947 


1947 


1947 


1947 


То же 


Моск. гос. 
пед. ин-т. 


То же 


То же 


МГУ 
То же 
Нет 
данных 
ИРЯЗ 
МГУ 
То же 


То же 


ИРЯЗ и 
МГУ 


М. И. Надточеева, Т. В. Ми- 


халева 


М. И. Надточеева, Т. В. Ми- 


халева 


К. Т. Кремлякова, В. В. Мав- 


рычева 


М. А. Прево, Демин, Кориц- 


кий, Дмитриева 


Нет данных 

Демин, Корицкий 

М. И. Надточеева, Т. В. Ми- 
халева 

Е. И. Одесская, Е. Е. Пинсон 

Е. И. Одесская, Е. Е. Пинсон 


С. С. Высотский, Л. Нови- 
кова, Ф. Думова 


К. В. Горшкова, П. А. Нико- 


лаев 


К. В. Горшкова, П. А. Нико- 


лаев 


Р. С. Липец 


Е. И. Одесская, Е. Е. Пин- 


сон 


З. И. Болдырева, В. В. Ива- 


нов 


3. И. Болдырева, В. В. Ива- 


нов 


М. Н. 


Преображенская, 


| В. П. Прохорова, Т. Почтенная 


С. С. Высотский, Л. Нови- 


кова, Ф. Думова 


88Т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


е по данным пере- ка Го 
т: Шифр по данвым и Ре ыы Я Область Район и Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской реания 
картам империи“ 
т = Е 9 = 
834 | ГЗ | д. Уланово — ХХХУ, 3089 | Рязанская Желтухинский | 1947 МГУ З. И. Болдырева, В. В. Ива- 
| нов 
| 
835 | Г4 с. Пехлёц — ХХХУ, 2629 м | Кораблинский | 1947 То же К. В. Горшкова, П.А. Нико- 
| лаев 
836 | Г4 | д. Богдановка = ХХХУ, 2683 | | Семионовский | 1947 | Моск. гор. В. Н. Васильева, Е. Е. Губ- 
| пед. ин-т | кина, 3. Д. Колчина 
837 | Г4 |с. Смыково — ХХХУ, 3002 ю Сапожковский | 1948 | Ряз. пед. М. Г. Жиркова 
ин-т 
838 | Г4 | с. Малый Сапо- Е ХХХ, 3003 | » 1947 | Моск. гор. Л. Н. Шатерникова, 
жок | пед. ин-т |Е. Г. Бурова 
839 | Г4 |с. Морбзовы > ХХХУ, 2984, р | Можарский 1946 МГУ Г. Ф. Нефедов 
Борки Морозовые 
Барки 
840 | Г4 | д. Петрово — ХХХУ, 2663 | 5 Ряжский 1947 | Моск. гор. | И. А. Оссовецкий, А.П. Лап- 
| | пед. ин-т | кина, А. П. Мелехова 
841 | Г4 | д. Ясенбк — ХХХУ, 2692 $ Ухоловский 1947 То же Л. Н. Шатерникова, Е. Г. Бу- 
рова 
842 | Г4 | с. Самодуровка — ХХХУ, 2912, | в Г. 1947 То же В. Г. Орлова, Н. Б. Ходова 
Самодуровка | 
(Новониколь- 
ское) 
| 
843 | Г4 | с. Оддевщина — ХХХУ, 2899, | ы Сараевский 1947 То же В. Н. Васильева, Е. Е. Губ- 
Покровское. | кина 
(Новый Усад, | 
Одоевщина) 
844 | Г4 Г д. Шереметьево ХХХУ, 2410, ы Ряжский | 1947 То же В. Г. Орлова; Н. Б. Ходова 
| Сергиевское | 


(Шереметьево) | 
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845 


846 


847 


848 


849 


850 


851 


852 


853 


854 


855 


856 


857 


858 


Г4 


Г4 


Г4 


Г5 


Г5 


Г5 


Г5 


Г5 


Г5 


Г5 


Г5 


Г5 


Г5 


Г5 


о 


о 


о 


Ляпунбвка 


Голицыно 


Озёрки 


Телятники 

. Ключи 
Кулики 

. Польное Ял- 


тунбво 


. Можары 


. Белоречье 


. Ново-Софьино 


. Старо-Чер- 
нбево 
. Борец 


. Апушка 


. Княжево 


Тамб., У, 427 


ХХХУ, 2558, 
Алешня 
(Ляпуновка) 


ХХХУ, 2610, 
Малокоренное 
(Голицыно) 


ХХХУ, 2908, 
Пушины 
Озерки 


ХХХУ, 2155 
ХХХУ, нет 
ХЕИ, 3001 
ХЕП, 3174 


ХХХУ, 2885, 
2887, Большие 
и Меньшие 
Можары 


ХИ, 3004 


ХЕП, 3162, 
Новософьино, 
Маласовка 


ХИ, 3189 
ХХХУ, 2882 


ХЬЦ, 2986, 
Опушка 


ХЕ, 3165, 
Княжево 
(Княжое) 


Рязанская 


Тамбовская 


Ухоловский 


Сараевский 


” 
Можарский 
Шацкий 
Конобеевский 


Можарский 


» 


Шацкий 


Конобеевский 
Сараевский 
Можарский 


Алгасовский 


1947 


| 1947 


1947 


1947 


1947 


1947 


1947 


1946 


1946 


| 1947 


1947 


| 1946 


1947 


| 1947 


МГУ 


пед. ин-т 
То же 


МГУ 


То же 


пед. ин-т 


ИРЯЗ 


Моск. гор. 


Моск. гор. 


А. С. Бочкарева 


В. Н. Васильева, Е. Е. Губ- 


кина 


И. А. Оссовецкий, А. П. Лап- 
кина, А. Колотиевский, Меле- 
хова 


Т.М. Шеврыгина, Н. Н. Фе- 


октистова 


Н. Ф. Молчанова, Л. П. Але- 


ксандрова 
Р. И. Лихтман, А. П. Потем- 


кина 


В. И. Кононова, Г. И. Рожкова 


Г. Ф. Нефедов, Т. М. Шев- 
рыгина, Н. С. Петрикина 


Г. Ф. Нефедов, Т. М. Шев- 


рыгина, Н. С. Петрикина 
В. А. Робинсон, Е. И. Фран- 


чук 


В. А. Робинсон, Е. И. Фран- 


чук 


Г. Ф. Нефедов, Т. М. Шев- 


рыгина 


Н. Ф. Молчанова 


С. В. Бромлей 


06Т 


Продолжение таблицы 


Название населенного пункта 


| Го 
Шифр по данным ее нее Область Район и Оргакизация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рана 
картам империи“ 
Г5 . Тяпкино — | ХХХУ, 2866, | Рязанская Муравлянский | 1947 МГУ Т. М. Шеврыгина, Н. Н. Фе- 
Тяпкина октистова 
Г5 . Мордово — | ХХХУ, 2816, р ы 1947 То же Т. М. Шеврыгина 
Мардова | 
Г5 . Погорёловка Тамб., У, 20 |ХГИ, 2149, По-\ Тамбовская Алгасовский 1947 То же В. И. Кононова, Г. И.Рожкова 
|гореловка (Але- 
| ксандровка) 

Г5 . Александровка! Тамб., У, 2 хи, 3012 г. ы 1947 ИРЯЗ Л. П. Жуковская, А. Д. Гри- 
| горьева, А. М. Кузнецова 

Г5 . Сернповбе Тамб., \, 744 ХЕЦ, 2136 ея Моршанский 1948 Морш. Н. М. Мешковская 

учит. ин-т 
Гб . Желанное ХГП, 3199, | Рязанская Конобеевский | 1947 ИРЯЗ С. В. Бромлей 
Желанное | 
(Желанка) 

Гб . Золотая По- ХЕИ, 3204 ыы Сасовский 1950 | Ряз. пед. Нет данных 

ляна ин-т 

Гб . Львовка ХЬП, 3194 И Конобеевский | 1947 ИРЯЗ Л. П. Жуковская, А. Д. Гри- 

горьева, А. М. Кузнецова 

Гб . Киселёвка Ср.-Волжск., ХЬИ, 2424 Мордовская Ширингуш- 1949 МГУ Л. М. Масловская, Л. Н. Дров- 

2463 АССР ский никова 
Гб . Русский Лун-| Ср.-Волжск., ХХХ, 691, | Я у 1949 То же Л. М. Масловская, Л. Н. Дров- 
дан 4010 Лундан (Сер- | никова 
гиевское) 

Гб . Раёво Тамб., У, 808 | ХПИ, 3181, | Тамбовская Моршанский 1948 | Тамб. пед. Н. М. Мешковская, Н. Сомов, 
| Раевка | | ин-т Н. В. Орлова,К. С. Самуйлова, 
| | Г. А. Алексин, Н. Гончарова, 

| | Е. Цуканова 

Гб . Кириллово Ср.-Волжск., ХГП, 2490 | Пензенская | Салтыковский | 1949 ИРЯЗ и С. С. Высотский, М. Михай- 

3969 МГУ лов, А. Косоруков 


й 


Т6Т 


871 


872 


873 


874 


815 


876 


877 


878 


879 


880 


881 


882 


883 


Гб 


. Гб 


Гб 


Гб 


Гб 


Гб 


Г7 


Г7 


Г7 


Г7 


Г7 


Г7 


Г7 


. Лука 


. Юребво 


. Оторма 
. Сядемка 


. Вяземка 


. Рахмановка 


. Покасс 


. Хомутбвка 


. Паны 


. Азарапино 


. Липяги 


. Дурасовка 


. Малая Кавендра 


| Ср.-Волжск. 


Ср.-Волжск. 
3941 


Ср.-Волжск., 
нет 


Ср.-Волжск., 
нет 


Ср.-Волжск., 
нет 


Ср.-Волжск. 
нет 


4002 


Ср.-Волжск. 
2498 


Ср.-Волжск. 
6760 


Ср.-Волжск. 
6735 


Ср.-Волжск., ' 


6654, Азарпино | 


Ср.-Волжск., 
6711 


Ср.-Волжск. , 
6738 


_ Ср.-Волжск., 
6667 


Пензенская 


ХХХ, 708, 
Большая Лука 
(Архангельское) 


ХГИ, 2218, ы 
Юрсова 


ХГП, 2244, Ни- |. 
кольская (Ниж- 
няя Оторма) 


ХЬП, 2421, .. 
Сядемка 

(Успенское) 
| 


ХХХ, 726 | о 


ХХХ, 130, Рах- и 
манка (Архан- | 
гельское) 


ХЕП, 2437 


Мордовская 


АССР 


'ХЫГ, 2395, Хо-| Пензенская 


мутовка (Козь- 
модемьянское) 


ХХХ, 1222 7 
ХХХ, 1971 з 


ХЕИ, 2399, р 
Трои Липяги 
(Дмитриевское) 


ХХХ, 1184 В. 


ХХХ, 1305 5 


Вадинский 


Салтыковский 


Земетчинский 


Салтыковский 


Земетчинский 


Вадинский 


Ширингуш- 
ский 


Беднодемья- 
новский 


Наровчатский 


> 


Беднодемья- 
новский 


Наровчатский 


1949 


1949 


1949 


1949 


1949 


1949 


1949 


1948 


1950 


1948 


1948 


1948 


1950 


1948 


1950 
1950 


ИРЯЗ и 
МГУ 


То же 


же 


же 


же 


же 


ИЯЗ 


Пенз. пед. 


ин-т 
ИЯЗ 


То же 


Л. Н. Булатова, Г. Борозди- 
на, Л. Клинская 


А. Косо- 


С. С. Высотский, 
руков, М. Михайлов 


С. С. Высотский, М. Михай- 
лов, А. Косоруков 
. С. Высотский, А. Косору- 
ков, М. Михайлов 
С. С. Высотский, А. Косору- 
ков, М. Михайлов 
Л. Н. Булатова, Г. Борозди- 


на, Л. Клинская 


Л. М. Масловская, Л. Н. Дров- 


никова 


Н. С. Золотухина, Л. С. Рис- 
ман, М. А. Чукина 


А. В. Сидельников 

Н. С. Золотухина, Л. С. Рис- 
ман, М. А. Чуйкина 

Н. С. Золотухина, Л. С. Рис- 
ман, М. А. Чуйкина 


Н. С. ?олотухина, Л. С. Рис- 
ман, М. А. Чуйкина 


А. В. Сидельников 


Н. С. Золотухина, Л. С. Рис- 
ман, М. А. Чуйкина 


Б. И. Скупский, П. Ф. Белова 
Б. И. Скупский, П. Ф. Белова 


Сбт 


Название населенного пункта 


по данным пере- 


по „Спискам 


Продолжение таблицы 


Год 


п/п | Шифр по’ даннам писи 1926. г. васеленных: маст Область Район соби- | Организация Авторы ответов 
обследователей и современным Российской рания 
картам империи“ | 
884 | ГТ | с. Русский Ср.-Волжск., | ХЁП, 673, Пензенская | Беднодемья- 1948 | Пенз. пед. С.Е. Генералова, Н. А. Паш- 
Шелдайс 4014, Русская Шелдаис | новский ин-т ковская, М. Чеберенкова 
Шелдана (Салтыково) | 
1950 ИЯЗ А. В. Сидельников 
885 | Г7 с. Веденяпино Ср.-Волжск., ХХХ, 1187, | и | Е 1948 | Пенз. пед. С.Е. Генералова, Н. А. Паш- 
6679 Веденяпино ин-т | ковская, М. Чеберенкова 
(Видовка) | 
| 
886 | Г7 |с. Каурец Ср.-Волжск., | ХХХ, 1163, 7} Наровчатский | 1948 То же С. Е. Генералова, Н. А. Паш- 
6706 Акимовщина, | ковская, М. Чеберенкова 
(Низ-Большой 
Каурец) 
887 | Г7 |с. Б. Кирдяшево | Ср.-Волжск., ХХХ, 1296, м р 1948 То же С.Е. Генералова, Н. А. Паш- 
6672 Кирдяшево ковская, М. Чеберенкова 
1950 ИЯЗ Б. И. Скупский, Г. Ф. Белова 
888 | Г7Т | с. Коповка Ср.-Волжск., | ХХХ, 642, Ко-' ь Вадинский 1949 | ИРЯЗ и Л.Н. Булатова, Г. Бороздина, 
3986 повка (Бого- МГУ Л. Клинская 
явленское) 
889 | ГТ | с. Ягановка Ср.-Волжск., ХХХ, 656, а т 1949 То же Л. Н. Булатова, Г. Бороздина, 
4059 Бутурлино Л. Клинская 
' (Никольское, ' 
Ягановка) | 
890 | Г7 |с. Кувак-Ни- Ср.-Волжек., | ХХХ, 1329, г | Нижне-Ломов- | 1949 | То же С. В. Бромлей, О. Лаптева, 
кольское 6848 Кувак ский | Саматова 
891 | Г7 д. Нбвая Пятина | Ср.-Волжск., | ХХХ, 1365, 5 у 1949 То же С. В. Бромлей, О. Лаптева, 
6872 Новая Пятина ! Саматова 
(Усть-Атмис) 
892 | Г8 с. Русское Коло-| Ср.-Волжек., ХХХ, 1258, | Мордовская Майданский 1949 | Морд. пед. П. М. Симакина 
масово 2877 Русская АССР ин-т 


(Коломасова) 


пни биииедыиный 


язо4ояол хинээАЧ эзеиах ет 


$6Т 


893 


894 


895 


896 


897 


898 


899 


900 


901 


902 | 


903 


Г8 


Г8 


- Г8 


Г8 


Г8 


Г8 


Г8 


Г8 


Г8 


Г8 


Г8 


| 
| 


д. Озёрки 


с. Янгужинский 
Майдан 


| с. Козловка 


с. Ново-Трех- 
святское 


с. Костыляевка 


с. Лухменский 
Майдан 


Ст. Петрбвка 


с. Уварово 


с. Тоузаково 


с. Долгоруково 


с. Юлбво 


| Ср.-Волжек., | 
| 2993 | 


' Ср.-Волжск., | 
2916 


| Ср.-Волжск., 
2900 


Ср.-Волжск., 

3009, Трех- 
святское 

(Выборное) | 


Ср.-Волжск., | 


2980, Костыши | 


(Богословск. 


Ср.-Волжск., | 
64858 


| 
| 
Ср.-Волжск. , 
2864 
Ср.-Волжек., | 


3013, Уварово 
(М. Хитрово) 


Ср.-Волжск., 
5985, 
Тоузаковка 
(Никольское) | 


Ср.-Волжск.., | 
6814 


| Ср.-Волжск., 
| 6647, Юлово 
(Юловская сло- 
| бода, Дмитри- | 


| евское) | 


ХХХ, 1362, Дол- 


‘горуково(Долго- 


| Юлово (Дмит- | 


ХХХ, 476 | 


ХХХ, 1289, 

Янгужинский | 
Майлан | 

(Никольское) | 


ХХХ, 579 


ХХХ, 446, | 
Трехсвятское | 


(Выборное) | 


ХХХ, 402, 
Костыляй 
(Богословское) 


ХХХ, 1280, 
Лухменский 
Майдан | 
(Ушивый, 
Покровское) 


ХХХ, 451, 
Петровка 
ХХХ, 976, 
Уварово | 
(Малое Хитрово) 
ХХХ, 1024, 
Тоузаково 
(Никольское, 
Толузаковка) 


руковшина, Но- 
во-Троицкое) 


ХХХ, 1225, | 


риевская | 


слобода) 


Мордовская 


АССР 


> 


юр 


Пензенская 


Мордовская 


АССР 


| Пензенская 


Болдовский 


| 
| 
Майданский | 


Инсарский 


Иссинский 


Голицынский 


Инсарский 


Иссинский 


Лунинский 
Голицынский 


Мокшанский 


1948 | 


1949 


1948 


1946 | 


1950 


1946 
1950 


1949 


1949 


1949 


1946 


1949 


1949 


То же 


То же 


То же 


Пенз. пед. 


ин-т 


МГУ 


Пенз. пед. 


ин-т 


МГУ 


ИРЯЗ и 
МГУ 


Морд. пед. 


ин-т 


ИРЯЗ 


Пенз. пед. 


ин-т 


ИРЯЗ и 
МГУ 


ИРЯЗ 


Л. П. Балахонина, Л.И. Зу- 


банова 


Нет данных 


Полуэктова, Поползухина 


А. М. Пашковский, Фелицына, 
Скобликова, Макарова, Блинкова 
Нет данных 


Скобликова, Фелицына, Ма- 
карова, Блинкова 

Э. Этина, А. Добромыслова, 
Т. Кудрявцева 

С. В. Бромлей, О. Лаптева, 
Саматова 


Нет данных 


Р. П. Рогожникова, В. П. Ива- 


нова 


Е. Мам- 


А. М. Пашковский, 
рянкина, В. Гвоздева 


С. В. Бромлей, О. Лаптева, 
Саматова 


Р. П. Рогожникова, В.П. Ива- 


нова 


У6Т 


Название населенного пункта 


№ по данным пере- по „Спискам 
п/т | Шифр по данным Вы 196 р васеленвых мест 
обследователей и современным Российской 
картам империи“ 
| 
904 Г8 с. Белогбрка Ср.-Волжск., ХХХ, 1123, 
6569 Белогорка 
(Белая Гора) 
905 | Г9 д. Аргамаково Ср.-Волжск., ХХХ, 413, 
9120 Аргамаковка 
(Маковщина) 
906 | Г9 | с. Воевбдское Ср.-Волжек., | ХХХ, 1560, 
4993 Ивановское 
(Воеводское) 
907 | Г9 | с. Тёпловка | Ср.-Волжск., | ХХХ, 1587, 
5053, Тепловка’ Никольс. ое 
908 | Г9 | с. Русское Давы- Ср.-Волжсек., | ХХХМХ, 1041 
дово 5033 
909 Г9 с. Рнаменская- Ср.-Волжск., ХХХ, 408, 
Пёстровка 2963 ` наменское 
(Пестравка) 
910 | Г9 |с. Дёрьевка Ср.-Волжск., ХХХ, 1604, 


5844, Дарьинка 


Дарьина 


Область 


Пензенская 


Мордовская 


АССР 


” 


Пензенская 


Мокшанский 


Рузаевский 


Кочкуровский 


Иссинский 


Б.-Вьясский 


| 
| 
| 


1946 


1950 


1949 


1950 
1949 
1950 
1949 
1950 


1946 


1950 | 


1947 | 


Пгодолжение таблицы 


Организация Авторы ответов 
| 
ИРЯЗ Р.П. Рогожникова, В.П. Ива- 
нова 
Морд. В. Ф. Вдовин 
пед. ин-т 
Моск. гор. Г. И. Матвеева, В. Любимо- 
пед. ьн-т |ва, И. Я. Итина, И. Г. Свято- 
горова 
Морд. Нет ‘данных 
пед. ин-т 
Моск. гор. Л. П. Михайлова, Л. Е. Пе- 
пед. ин-т |терс, Д. М. Грачева 
Морд. Нет данных 
пед. ин-т 
Моск. гор. Л. П. Михайлова, Л. Е. Пе- 
пзд. ин-т |тере, Д. М. Грачева 
| 
Морд. Нет данных 
пед. ин-т 
Моск. гор. Л. П. Михайлова, Л. Е, Пе- 
пед. ин-т |терс, Д. М. Грачева 
Пенз. Фелицына, Макарова, Скоб- 
пед. ин-т |ликова, А. С. Блинкова 
МГУ Э. Этина, А. Добромыслона, 
Т. Кудрявцева 
Пенз. Нет данных 
пед. ин-т 


*ЕТ 


‘6Т 


911 


912 


913 


914 


915 


916 


917 


918 


919 


Г9 


Г9 


Г9 


Г9 


ГЭ 


Г 


Г9 


1) 


ГЭ 


. Соколовка 


. Соловцбво 


Казачья Пе- | Ср.-Волжск., 
летьма | 5867 
. Гремячевка Ср.-Волжск., 
5835 
. Междурёчье ( Ср.-Волжск., 
7077, Столыпино 
. Чиркбво Ср.-Волжск. , 
6014 
. Б. Лбвино Ср.-Волжск., 
5894 
. Ст. Кутля Ср.-Волжск., | 
5967 


. Нижний Шкафт 


Ср.-Волжск., 
15955, Соколовка 


| (Никольское) 


3001, Соловцово 
(Богородск.) 


Ср.-Волжск., 
„- - 5936 


Ср.-Волжск., | 


ХХХ, 1575, 


Соколовка 


(Никольское) | 


ХХХ, 1031, 


Богородское 


ХХХ, 1060, 
Казачья Пе- 
летьма (Рожде- 
ственское) 


ХХХ, 214 


ХХХ, 337, 
Столыпино 
(Архангельское) 


ХХХ, 1002, 


Чирково 


' (Ивановское) 


ХХХ, 1071, 
Левино (Архан- 
гельское) 


ХХХ, 1054, 
Старая Кутля 
(Никольское, 
Степное 
Левино) 


ХХХ, 231, 
Нижний Скафт 


(Шкафт) 


‚ Пензенская 


‚ Б.-Вьясский 


Иссинский 


Б.-Вьясский 


„ 


| 
Николо-П&- 


стровский 


Лунинский 


| 1950 


1947 


Моск. гор. 


пед. ин-т 


Пенз. 
пед. ин-т 


То же 


ИЯЗ 


Пенз. 
пед. ин-т 


ИЯЗ 
Пенз. 


пед. ин-т 


То же 


То же 


ИЯЗ 


Пенз. 
пед. ин-т 


То же 
ИЯЗ 


Пенз. 
чтед. ин-т 


М. Т. Баранов, И. Г. Ивано- 


| ва 


К. М. Аносова, М. Г. Косма- 


| това, Т. Добронравова 


Фелицына, А. С. Блинкова, 
Скобликова, Макарова 


М. Т. Баранов, И. Г. Ивано- 


ва 


А. М. Пашковский, С. Гене- 
ралова, А. С. Блинкова, А. Соу- 
стина, Н. Пашковская 


М. Т. Баранов, И. Г. Ивано- 


ва 


А. Пашковский, С. Генерало- 
ва, А. С. Блинкова. А. Соустина 


К. М. Аносова, М. Г. Косма- 


това, Т. Добронравова 


В. Гвоздева, М. Мишина, 
Мамрянкина 

Е. И. Толокнова, Л. Н. Сар- 
кисова, Н. И. Тарабасова, 
С. Я. Макарова. 

Группа студентов под руко- 
водством А. М. Пашковского 


А. М. Пашковский, Е. Мам- 


рянкина, М. Мишина, В. Гвоз- 


` дева. 


Е. И. Толокнова, Л. Н. Сар- 
кисова (Н.. И. Тарабасова, 
С. Я. Макарова 


А. М. Пашковский, Е. Мамрян- 
кина, В. Гвоздева, М. Мишина 
фата 2 Ка 


96т 


920 


921 
922 
923 


924 


925 


926 


927 


Шифр 


Г9 


Г11 


ка а истаконовь, жи | 
по данным пере- по „Спиоскам 
йа данным писи 1926 г. населенных мест 
обследователей | и современвым Российской 
картам империи“ 
с. Мокрая Поляна| Ср.-Волжск., ХХХ, 392 
7049 
Кравково Ср.-Волжск., ХХХ, 373 
7061 
с. Аргаш Ср.-Волжск., | ХХЖХ, 986 
2635 
с. Юлобво Ср.-Волжск., ХхХххХ, 987 
2780 | 
с. Троицкое Ср.-Волжск., | ХХЖЩХ, 991, 
2762 Троицкое 
(Сюксюм) 
с. Красная Сосна! Ср.-Волжск., ХХХХ, 822 
2708 
Коржевка | Ср.-Волжек., ХХХ, 354 
7031 
с. Должниково й Ср.-Волжск., | ХХЖХ, 844 
2687 


Область Район 
| 
1 
| Пензенская Николо-Пёст- 
| ровский 
Е ” 
Ульяновская | Инзенский 
„ „ 
„ И 
1 
| 
| 
% Базарно-Сыз- 
ганский 
| Пензенская Николо-Пёст- 
| ровский 
| 
| ; 
| Ульяновская | Базарно-Сыз- 
| ганский 


Организация 
| 


Продолжение таблицы 


Авторы ответов 


ИЯЗ 


Пенз. 
пед. ин-т 


ИЯЗ 
ИЯЗ и 
МГУ 
ИРЯЗ 


То же 


То же 


ИЯЗ и 
МГУ 


Е. Толокнова 


А. М. Пашковский, 
А. С. Блинкова 


С. В. Бромлей, А. М. Куз- 


нецова 


С. В. Бромлей, А. М. Куз- 


нецова 


З.В. Андриевская, Н.Б. Ба- 


хилина 


З.В. Андриевская, Н. Б. Ба- 
хилина 


З. В. Андриевская, Н. Б. Ба- 


хилина 
С. В. Бромлей, Г. Снетова 


А. М. Пашковский, Е. Мам- 
рянкина, Аносова, Добронраво- 
|ва, Косматова 
| 
Т. В. Пахомова, Г. Снетова 


С. В. Бромлей, Г. Снетова, 
Т. В. Пахомова, А. М. Кузне- 


цова 


Ебт 


928 


929 


930 


931 


932 


933 


934 


935 


936 


937 


938 


Г11 


Г 


Ги 


ГИ 


Г11 


ги 


ги 


ГИ | 


Г 


Г 


с. Покровская 


Решеётка 


Базарная Кеньша 
а5 


арпая дспьша 


. Аристовка 


. Барышная Ду- 
расовка 


. Чертановка 


. Андрвевка 
. Ст. Измайлов- 

ка 
. Бештановка 
. Богдановка 


. Баевка 


. Трубетчино 


| Ср.-Волжек., 


' Ср.-Волжек. 


| Ср.-Волжск. 


2640 


Ср.-Волжск., 
782; К. Барыш- 
Дурасовка 


Ср.-Волжск., 
5793 


Ср.-Волжск. 
6187 


Ср.-Волжск. 
694 


Ср.-Волжск. 
570 


Ср.-Волжск. 
610 


5698 


- 


5776 


Покровское 
(Решетка) 


ХХХ, 334, 


Базарная Кень- 


ша (Всесвят- 
ское) 


ХХХ, 344, 


Аристовка 


| (Покровское) 


ХХххИХ, 923, 
Дурасовка 


ХХХ, 14117, 
Чертановка 
(Никольское) 


ХХХ, 1314 


ХХХХ, нет | 


ххх, 1376, 


Безштановка 


хХХКХ, 904 | 


ХХххХ, 1384 


ХххХ, 1362 


} 
| 


| 


` 


ХХХ[Х, 893, | Ульяновская 


‚ Барышсекий 


Николо-Пёст- 


ровский 


Базарно-Сыз- 
ганский 
Барышский 


Игнатовский 


Теренгульский 


Барышский 


Жадовский 


Кузоватовский! 


1950 | 


1950 


1950 


1950 


1950 


1947 


1950 | 


1950 


1950 


1950 


ИЯЗ 


МГУ 


Ульянов. 


’ пед. ин-т 


1950 | 


ИЯЗ 


То же 


‚| А. И. Сумкина, М. И. Хме- 


 линина 


А. М. Пашковский, А. Блин- 
| кова‚ Генералова, Соустина, 
Лашковская 


С. В. Бромлей, г. Снетова, 
Т. В. Пахомова, А. М. Кузне- 


цова 


А. М. Кузнецова, Т. В. Па- 


хомова 


М. И. Хмелинина, А. И. Сум- 


кина 


Л. Абкина, Н. В. Подольская, 
Третьякова 


О. М. Меркулова, К. И. Ере- 


мина 


М. И. Хмелинина, А. И, Сум- 


кина 


М. И. Хмелинина, А, И, Сум- 


кина 


А. В. Мышляева, 3. М. Браи- 


| ловская 


А. В. Мышляева, 3. М. Браи- 


ловская 


А. В. Мышляева, 3. М. Браиз 


ловская 


3. АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


К СПИСКУ ОБСЛЕДОВАННЫХ НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ 


№ на 


Населенный пункт рН Район карте Шяфр 
Абрамовка, д. Московская Куровской 284 | БЗ 
Абрамовка, с. Ульяновская Майнский 802 | В 
Абрамово, с. Горьковская Арзамасский 411 | Б7 
Абрахово, д. Рязанская Клепиковский 330 | Б4 
Авгуры Новые см. Новые 

Авгуры 
Агишево Большое см. Боль- 

шое Агишево 
Аграфенина Пустынь, с. Рязанская Солотчинский 555 | ВЗ 
Адашево, д. Тульская Мордвесский 527 | В2 
Азарапино, с. Пензенская Наровчатский 880 | Г7 
Азрапино, с. Горьковская Наруксовский 713 | В8 
Аксаково, с. Ульяновская Майнский 801 ви 
Алатырь, д. Горьковская Первомайский 681 | В7 
Алашеевка, с. Мордовская АССР Атяшевский 772 В10 
Алгаши Русские ‘см. Рус- 

ские Алгаши 
Алеево, д. Московская Ступинский 506 | В2 
Александровка, с. Мордовская АССР Лямбирский 758 | В9 
Александровка, д. Рязанская Чучковский 635 | В5 
Александровка, д. Тамбовская Алгасовский 862 Г5 
Александровка, д. Чувашская АССР Комсомольский 502 | Б1 
Александрово, д. Рязанская Рязанский 566 ВЗ 
Алексеевка, д. Горьковская Богородский 395 | Б7 
Алексеевка, с. Мордовская АССР Ельниковский 711 | В8 
Алексеевка, д. Московская Кимовский 810 Г2 
Алексино, с. Ивановская Савинский 104 | АБ 
Алёшино, с. Рязанская Сасовский 643 | В5 
Алфёрово, д. Московская Павлово-Посадский 239 Б2 
Амачкино, д. Горьковская Павловский 393 | Б1 
Андреевка, д. Владимирская Никологорский 117 45. 
Андреевка, д. Ульяновская Теренгульский 933 | ГИ 
Андреево, д. Горьковская Чкаловский 144 | А? 
Андреиха, д. Ивановская Пестяковский 125 Аб 
Андреяново, с. Ярославская Нагорьевский 2 | А2 
Андросово, с. Горьковская Бутурлинский 467 | Б9 
Анемнясево, д. Рязанская Бельковский 365 Б5 
Анненково, с. Мордовская АССР Ромодановский 754 | В9 
Анненково, с. Ульновская Тагайский 794 ВИ 


198 


Продолжение таблицы 


ы | Область, 
Населенный пункт | республика 
Апушка, с. Рязанская 


Арать Большая см. Боль- 
шая Арать 

Аргамаково, д. 

Аргаш, с. 

Арда, с. 

Аристовка, с. 

Арманиха, с. 


Арсамаки, д. 
Арсеньево, с. 
Вольная 
Вольная Артёмовка 


Артёмовка см. 

Архангельское Голицыно, с. 

Астанкино, с. 

Астафьево, д. 

Астахово, д. 

Атаи Русские см. Русские 
Атаи 

Ахмылово, д. 

Баевка, с. 

Базарная Кеньша 

Бакалды Большие см. Боль- 
шие Бакалды 

Балеевка, с. 

Балушево Починки, д. 

Баркино, д. 

Баршово, с. 

Барышная Дурасовка, д. 

Бахметьево, д. 

Бахметьево, с. 

Бахтино, д. 

Бекетовка, с. 

Белавино, д. 

Беласовка, д. 

Беловолжск, с. 

Белоглазово, д. 

Белогорка, с. 

Белозерье, с. 

Белоозеро, с. 

Белоомут, с. 

Белоречье, -с. 

Белый Ключ, с. 

Большие, 
Большие Белыничи 

Бельтеевка, д. 

Береговые Сыреси, с. 

Березники, с. 


Белыничи 


Березники, с. 


см. 


Мордовская АССР 
Ульяновская 
Марийская АССР 
Ульяновская 
Горьковская 


Владимирская 
Тульская 


Мордовская АССР 
Московская 
Владимирская 


Марийская АССР 
Ульяновская 
Пензенская 


Горьковская 
Рязанская 
Горьковская 
Московская 
Ульяновская 
Рязанская 
Тульская 
Владимирская 
Мордовская АССР 
Московская 
Горьковская 
Чувашская АССР 
Калининская 
Пензенская 
Ульяновская 
Московская 

» 
Рязанская 
Ульяновская 


Горьковская 
Мордовская АССР 
Владимирская 
Горьковская 


Район 


Можарский 


Рузаевский 
Инзенский 
Горно-Марийский 
Базарно-Сызганский 
Дальне-Константи- 
новский 
Гусь-Хрустальный 
Веневский 


Рузаевский 
Зарайский 
Струнинский 
Курловский 


Горно-Марийский 
Кузоватовский 
Николо-Пестровский 


Пильненский 
Касимовский 
Богородский 
Серебряно-Прудский 
Барышский 
Тумский 
Епифанский 
Судогодский 
Рузаевский 
Орехово-Зуевский 
Семеновский 
Козловский 
Нерльский 
Мокшанский 
Карсунский 
Кимовский 
Луховицкий 
Можарский 
Вешкайминский 


Мордовщиковский 

Ичалковский 

Собинский 

Дальне-Константи- 
новский 


№ на 


карте 


857 


Шифр 


Г5 


Г9 
ги 
А10 
Г11 
Б7 


Б4 
В2 


В9 
В2 
А2 
Б4 


А10 
ГИ 
ги 


Б9 
В5 
А? 
В2 
ги 
Б4 
Г2 
А5 
В8 
БЗ 
А8 
Б12 
А2 
Г8 
В12 
Г2 
В2 
Г5 
ви 


Б6 
В9 
Б4 
Б7 
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| 
Населенный пункт | не аА- Район —. Шифр 
Березники, д. Московская Загорский 26 | А2 
Берёзовка, д. Владимирская Муромский 348 | Б5 
Берёзовка, д. Горьковская Арзамасский 412 | Б7 
Березовка, с. | Московская | Гремячевский | 542 | В2 
Берёзово, с. ' Рязанская Шиловский 606 ‚ В4 
Берёзовский Майдан, д. | Чувашская АССР Кувакинский 767 | В10 
Берещино, д. ' Горьковская Первомайский 680 В7 
Бештановка, с. | Ульяновская Барышский 935 | т 
Бильдино, д. | Владимирская Юрьев-Польский 43 | АЗ 
Благовешенское, с. | ь | Муромский 374 | Б6 
Блохино, с. Мордовская АССР Саранский 757 | В9 
Блохино, д. ` Московская Коломенский 294 | БЗ 
Бобровка, д. | Тульская Веневский | 532 | В2 
Богдановка, д. ‚ Рязанская Семионовский | 836 | Г4 
Богдановка, д. Ульяновская Жадовский | 936 т 
Богородское, с. Владимирская Небыловский 49 АЗ 
Богородское, с. Горьковская Сергачский 464 59 
Болдино, д. Владимирская Петушинский | 2172 Б3 
Болохна, с. Тульская Богородицкий 815 Г2 
Большая Арать, с. Горьковская Смирновский 448 ‚ Б8 
Большая Кандарать, с. Ульяновская Карсунский | 79 | В10 
Большая Лука Пензенская Вадинский | 871 | Гб 
Большие Бакалды, с. Горьковская Бутурлинский 437 | Б8 
Большие Белыничи, с. Московская Зарайский 521 В2 
Большие Вишенки, с. Горьковская Кетовский | 177 АЗ 
Большие Печёрки | м Смирновский | 444 | Б8 
Большие Чиганары, с. Чувашская АССР Ядринский 489 | Б10 
Большое Агишево, д. Рязанская Каверинский | 648 | В5 
Большое Буньково, д. Московская Ногинский | 233 | Б2 
Большое Кирдяшево, с. | Пензенская Наровчатский | 887 т 
Большое Кстово Ивановская Савинский | 102 | А5 
Большое Куликово, д. Горьковская Богородский | 158 | А7 
Большое Кураново, с. Рязанская Клепиковский 298 ( Б3 
Большое Левино, с. Пензенская Лунинский 917 | Г9 
Большое Оленево, д. | Горьковская Семеновский ' 169 | АЗ 
Большое Сескино, д. > Дальне-Константи- | 429 | Б8 
новский 

Большое Шадеево | Рязанская Мервинский 559 | В3 
Большой Кувай, с. Ульяновская Астрадамовский | 788 | ВИ 
Большой Убрень Марийская АССР | Оршанский | 215 | АМ 
Большой Чилим, с. Ульяновская | Астрадамовский 789 Ви 
Борец, с. Рязанская Сараевский 856 | Г5 
Борки Морозовы см. Моро- 

зовы Борки 
Борки Слёмские см. Слём- 

ские Борки 
Бор Красный см. Красный 

Бор | 
Боровицы, с. Владимирская Фоминский 372 Б6 
Бочевино, д. Московская Виноградовский 250 | Б2 
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Населенный пункт Я Район авы Шифр 
Бочкари, д. Рязанская Касимовский 617 В5 
Бронский Ватрас, с. Горьковская Спасский 458 (| Б9 
Бугровка, д. Рязанская Чернавский 831 | ГЗ 
Булаево, с. Мордовская АССР Пурдошанский 688 | В7 
Булаково, д. Московская Щелковский 30 '! А2 
Булгаково, д. И Бронницкий 257 Б2 
Буньково Большое см. Боль- 

шсе Буньково 
Бурцево, с. Горьковская Балахнинский 148 | А? 
Бусаево, с. Рязанская Тумский 335 | Б4 
Бутская, д. Горьковская Разинский 707 | В8 
Бучалки, д. Тульская Епифанский 817 | Г2 
Быковка, д. Мордовская АССР Рузаевский | 734 | В8 
Ваганьково, д. Горьковская Борский 115 | АЗ 
Вазьян, с. ы Вадский 439 Б8 
Валки, с. > Лысковский 178 (| АЗ 
Варваровка, д. Рязанская Кадомский 662 Вб 
Варганы, с. Горьковская Лысковский 200 А9 
Варнаево, с. > Вознесенский 652 | Вб 
Васильевка, с. > Наруксовский 716 | В8 
Васильевка, д. Рязанская Сапожковский 614 ВА 
Васильсво, д. Ивановская Тейковский 64 А4 
Васюнино, д. Владимирская Гусь-Хрустальный 345 Б5 
Васютино, д. Московская Павлово-Посадский 229 ‚ Б2 
Ватрас Бронский см. Брон- ! 

ский Ватрас 
Веденяпино, с. Пензенская Беднодемьяновский | 885 Г7 
Ведомша, с. Ярославская Нагорьевский 1 | А2 
Ведянцы, с. Мордовская АССР Козловский 744 | В9 
Велетьма, раб. пос. Горьковская Кулебакский 385 | Бб 
Великовское, с. ы Лысковский 194  АЭ9 
Венец, д. ы Сосновский 402 | Б7 
Вергизаи, с. ы Бутурлинский 445 (— Б8 
Верзилово, с. Московская Михневский 266 | Б2 
Веретье, с. Рязанская Спасский 590 | В4 
Верея Верхняя см. Верхняя 

Верея 
Веригино, д. Московская Константиновский 6 | А2 
Верхнее Маслово, д. р Зарайский 518 В2 
Верхние Дворики, д. м Загорский 21 | А2 
Верхняя Верея, с. Горьковская Выксунский 384 | Бб 
Верякуши, с. Мордовская АССР Мельцанский 719 В8 
Вёска, с. Ярославская Рязанцевский 15 | А2 
Весь, с. Владимирская Суздальский 75 | А4 
Вёшки р Гусь-Хрустальный 312  Б4 

. Викулово, д. Рязанская Бельковский 337 | Б4 

Виндрей, с. Мордовская АССР Торбеевский 674 | Вб 
Вишенки, д. Владимирская Ставровский | АЗ 
Вишенки Большие см. Боль- 

шие Вишенки 
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Населенный пункт ри | Район тя Шифр 
| 
| 

Вишневка, д. Рязанская Шелуховский 610 | ВА 
Владимировка, д. Горьковская Лысковский 455 | Б9 
Владимирское, с. | Горьковская Воскресенский 183 29 
Владимирское, с | Марийская АССР | Горно-Марийский 209 410 
Власово, с. | Московская Константиновский 12 А2 
Власово, с. Р. Кривандинский 281 Б3 
Воеводское, с. | Мордовская АССР Кочкуровский 996 Г9 
Войнова Гора, д- Московская Орехово-Зуевский 274 Б3 
Волосово, д. Владимирская Петушинский 271 Б3 
Волчиха, д. Горьковская Сосновский 397 | Б7 
Вольная Артёмовка, д. Владимирская Судогодский 308 БА 
Ворохобино, д. Московская Загорский 25; | АЛ 
Ворщиково, д. Московская Виноградовский 248 | Б2 
Воскресенка, д. Рязавекая Сасовский 672 Вб 
Воскресенское, с. Московская Бронницкий 247 | Б2 
Воспушки, с. Владимирская Петушинский 59 | АЗ 
Вощиха, д. Владимирская Селивановский 341 | Б5 
Воютино, с. Владимирская Ляховский 364 Б5 
Вторусское, с. Горьковская Чернухинский ` 405 | Б7 
Вутабоси, с. Чувашская АССР Канашский 497 | Б11 
Выжелес, с. Рязанская Ижевский 601 | Ва 
Выселки, д. $ Спасский 595 | ва 
Высокое, с. Мордовская АССР Ковылкинский 699 | В7 
Выхино, д. Московская Ухтомский 236 Б1 
Вяземка, с. Пензенская Земетчинский 875 Гб 
Вязовка, с. Горьковская Кстовский 154 | А? 
Вялсы, д. Рязанская Сасовский 670 Вб 
Гавриловка, пос. Горьковская Дзержинский 153 | АЛ 
Гавриловка, д. ы Дивеевский 419 Б7 
Гаврилово, д. » Шатковский 416 | Б7 
Гавришево, с. Ивановская Южский 105 | Аб 
Галино-Дивово см. Дивово- 

Галино 
Гати, с. Тульская Веневский 533 В2 
Глядково, д. Рязанская Сасовский 638 (— В5 
Гоголево, д. Ивановская Ивановский 93 А5 
Годуново, с. Владимирская Александровский 45 АЗ 
Голицыно, д. Рязанская Ухоловский 846 Г4 
Голицыно см. Архангель- 

ское Голицыно 
Голубцовка, с. | Мордовская АССР Ладский 751 В9 
Гонобилово, с. Владимирская | Судогодский 342 Б5 
Гора Войнова см. Войнова | 

Гора 
Горбатово, д. Рязанская Октябрьский 539 В2 
Горки, с. | Мордовская АССР Б.-Игнатовский 739 | В9 
Городец, с. | Московская Коломенский 300 Б3 
Городишки, д. Горьковская Линдовский 167 А8 
Городище, с. Рязанская Шелуховский 605 В4 
Городищи, д. Владимирская | Гороховецкий 135 Аб 
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№ на 


Населенный пункт Веня Район карте Шифр 
Городищи, с. Горьковская Борский 174 | АЗ 
Городищи, с. Ярославская Переславский 14 А2 
Городное, с. Рязанская Ижевский 591 В4 
Город Старый см. Старый 

Город 
Горы, с. Московская Озерский 509 В2 
Горы см. Спас Зелёные 

горы 
Гремячевка, с. Пензенская Б.-Вьясский 914 | Г9 
Гремячево, с. Горьковская Кулебакский 408 | Б7 
Гремячево, д. Чувашская АССР Чебоксарский 221 А11 
Гремячка, д. Рязанская Пронский 825 | ГЗ 
Грибоедово, с. Мордовская АССР Саранский 763 | В9 
Григорово, д. Владимирская Вязниковский 134 | Аб 
Григорово, с. | Горьковская Б.-Мурашкинский 431 | Б8 
Гридино, д. Владимирская Владимирский 89 | А4 
Гридино, д. Горьковская Перевозский 436 Б8 
Гулюшево, с. Ульяновская Сурской тп В10 
Давыдово, с. Рязанская Тумский | 333 | Б4 
Давыдово Русское см. Рус- 

ское Давыдово 
Даниловка, д. Тульская Куркинский 821 | Г2 
Дар Николай см. Николай 

Дар 
Дариши, с. Московская Коломенский | 259 | Б2 
Дарьевка, с. Пензенская Б.-Вьясский | 910 Г9 
Двоезёры, д. Владимирская Меленковский 361 Б5 
Дворики Верхние см. Верх- 

ние Дворики 
Дворики Чернореченские 

см. Чернореченские Дво- 

рики 
Дединово. с. Московская Луховицкий 301 | БЗ 
Демидово, д. 5 Павлово-Посадский | 234 | Б2 
Дёмино, д. Владимирская Гусь-Хрустальный 315 | БА 
Демушкино, д. Рязанская Сасовский 666 | Вб 
Денятино, с. Владимирская Меленковский 353 Б5 
Деревня Новая см. Новая 

Деревня 
Дивово-Галино, д. Московская Загорский 27 А2 
Дмитриево, д. Владимирская Ковровский 2 А5 
Дмитриево, д. Рязанская Скопинский 829 | ГЗ 
Добрая Слобода, д. > Букринский 571 | ВЗ 
Долгинино, с. ы Солотчинский 594 | В4 
Долговерясы, с. Мордовская АССР Ст.-Синдровский 718 В8 
'Долгоруково, с. Пензенская Голипынский ' 902 | Г8 
Должниково, с. Ульяновская Базарно-Сызганский | 927 Г 
Дорогинка Малая см. Ма- 

лая Дорогинка 
Дорофеено, д. Владимирская Судогодский 92 | АА 
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Населенный пункт 


Дровново, д. 

Дронино, д. 

Дубровичи, с. 

Дубровка, д. 

Дубровка, д. 

Дубровки Слободские см. 
Слободские Дубровки 

Дуваново Русское см. Рус- 
ское Дуваново 

Дуденево, д. 

Дурасовка, с. 

Дурасовка Барышная см. 
Барышная Дурасовка 

Душилово, д. 

Дягельково, д. 

Дядькино, д. 

Еганово 

Егорий, с. 

Егорово, д. 

Егрево, д. 

Екатериновка, д. 

Екатериновка, д. 

Ёлкино, с. 

Ёлкино, д. 

Елфимово, с. 

Енгалычево, с. 

Епишово, с. 

Еремеево, с. 

Ермолиха, д. 

Ермолово, с. 

Жегалово, с. 

Жедрино, с. 


Желанное, с. 
Желтухино, д. 
Житово, д. 
Жуково, д. 
Журавна, с. 
Заболотье, д. 
Завидовка, д. 
Заключная, д. 
Заколпье, с. 
Закубежье, д. 
Занины Починки, с. 
Запажье, д. 
Заречье, д. 
Зарослово, д. 
Зарубино, с. 
Засецкое, д. 
Засурье, с. 
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Область, 
республика 


Владимирская 
Рязанская 

» 
Владимирская 
Тульская 


Владимирская 
Пензенская 


Владимирская 
Ивановская 
Московская 

рр 
Ивановская 
Горьковская 
Владимирская 
Мордовская АССР 
Рязанская 
Московская 
Чувашская АССР 
Горьковская 
Мордовская АССР 
Владимирская 
Мордовская АССР 
Ивановская 
Рязанская 


Мордовская АССР” 


Горьковская 


Рязанская 


Московская 

а 
Рязанская 
Горьковская 
Владимирская 
Московская 
Рязанская 
Владимирская 
Рязанская 
Владимирская 
Горьковская 
Мордовская АССР 
Чувашская АССР 


Район № на 

карте 

Петушинский 60 
Ерахтурский 624 
Солотчинский 561 
Киржачский 31 
Веневский 537 
Струнинский 13 
Наровчатский 882 
Ковровский 107 
Лежневский 99 
Ногинский 227 
Раменский 243 
Шуйский 100 
Воскресенский 190 
Гусь-Хрустальный 316 
Саранский 764 
Путятинский 639 
Воскресенский 254 
Сундырский 212 
Б.-Маресьевский 703 
Дубенский 776 
Камешковский | 77 
Ромодановский 753 
Тейковский 71 
Елатомский 619 
Пурдошанский 684 
Дальне-Константи- 423 

новский 

Конобеевский | 864 
Желтухинский ‚ 839 
Рыбновский 553 
Елатомский | 368 
Зарайский | 520 
Раменский 244 
Октябрьский 535 
Перевозский 440 
Гусь-Хрустальный 317 
Константиновский 1 
Ерахтурский 628 
Кольчугинский 56 
Шелуховский 603 
Муромский 347 
Балахнинский 150 
Торбеевский 698 
Ядринский 211 


Шифр 


АЗ 
`В5 
ВЗ 
А2 
В2 


А? 
Г7 


А5 
А5 
Б2 
Б2 
А5 
АЭ 
Б4 
В9 
В5 
Б2 
А10 
В8 
Вв10 
А4 
В9 
А4 
В5 
В7 
Б8 


Гб 
ЕЗ 
ВЗ 
Б5 
В2 
Б2 
В2 
Б8 
Б4 
А1 
В5 
АЗ 
В4 
Б5 
АТ 
В7 
А10 


Продолжение таблицы 


Населенный пункт 


Захарово, с. 
Зеленовка, д. 
Зеленцово, с. 
Зелёные горы 
Зелёные горы 


см. Спас 


Зимёнки, д. 

Зимнёнки, с. 

Знаменская-Пёстровка, с. 

Знаменское, с. 

Золино, д. 

Золотая Поляна, с. 

Золотово, д. 

Зубово, д. 

Зубово, д. 

Зубцово, д. 

Ибердус, с. 

Иванищи, фаб. пос. 

Ивановка, д. 

Ивановское, с. 

Иван-Озеро, с. 

Иваньково-Ленино, с. 

Игнатово, д. 

Иевлево, с. 

Ижеславль, с. 

Измайловка Старая см. 
Старая Измайловка 

Икшево 

Илкодино, д. 

Ильинка, раб. п. 

Ильино, д. 

Ильинское, с. 

Ильинское, с. 

Илькино, с. 

Ирсеть, с. 

Исады, с. 

Исупово, с. 

Кавендра Малая см. Малая 
Кавендра 

Кадницы, с. 


Кадом Старый см. Старый | 


Кадом 

Кадышево, с. 

Казарь, с. 

Казачья Пелетьма, с. 

Казенная Пеля см. Пеля 
Казенная 

Казинка, с. 

Калапино, с. 

Калинино, д. 


Область, 
республика 


Владимирская 
Чувашская АССР 


Горьковская 


Владимирская 
Ульяновская 
Пензенская 
Тульская 
Горьковская 
Рязанская 
Владимирская 
» 
Московская 
” 

Рязанская 
Владимирская 
Рязанская 
Горьковская 
Московская 
Чувашская АССР 
Московская 
Тульская 
Московская (теперь 

Рязанская) 


Владимирская 
Московская 
Чувашская АССР 
Владимирская 

» 
Горьковская 
Владимирская 
Мордовская АССР 
Рязанская 
Горьковская 


Горьковская 


Ульяновская 
Рязанская 
Пензенская 


Рязанская 
Горьковская 
Владимирская 


Район 


Селивановский 
Вурнарский 
Вачский 


Фоминский 
Вешкайминский 
Иссинский 
Мордвесский 
Володарский 
Сасовский 
Фоминский 
Собинский 
Каширский 
Загорский 
Бельковский 
Гусь-Хрустальный | 
Кадомский 
Б.-Мурашкинский 
Сталиногорский 
Алатырский | 
Куровской 
Богородицкий 
Михайловский 


Курловский 
Кривандинский 
Сундырский | 
Курловский 
Кольчугинский 


Починковский 


Меленковский | 


Мельцанский 
Спасский 
Гагинский 


Работкинский 


Карсунский 
Солотчинский 
Б.-Вьясский 


Горловский 
Шатковский 
Александровский 


№ на 
карте \ 
| 


346 
496 
376 


371 
783 
909 
522 
132 
865 
137 
304 
515 
29 
616 | 
310 
667 | 
426 
541 
771 
251 
814 
575 


351 | 
276 
210 
349 

51 
710 
362 
720 
690 
472 


181 


| Шифр 


Б5 
Б11 
Б6 


Бб 
в10 
Г9 
В2 
Аб 
Гб 
Аб 
Б4 
В2 
А2 


В5 
Б4 


Вб 
Б8 
В2 
в10 
Б2 
Г2 
ВЗ 


Б5 
Б3 
А10 
Б5 
АЗ 
В8 
Б5 
В8 
В4 
Б9 


А8 


в10 
Ва 
1) 


ГЗ 
Б8 
А2 
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Продолжение таблицы 


Населенный пункт ме Район ны | Шифр 
Калинино, с. Чувашская АССР Калининский 483 | Б109 
Калионово, д. Московская Егорьевский ‚ 292 | 53 
Каменка, с. Горьковская Воротынский | 195 А9 
Каменка, д. Морловская АССР Атюрьевский 694 В7 
Каменка, с. г. 5 Козловский 745 В9 
Каменка-Ртищево см. Рти- 

щево-Каменка | 
Каменки, д. Владимирская Меленковский | 360 Б5 
Каменки, с. Московская Загорский 19 А! 
Кандарать Большая см. 

Большая Кандарать | 
Капотня, д. Московская Ухтомский 242 | Б1 
Карабухино, с. Рязанская Путятинский 646 | В5 
Карауловка, д. Горьковская Гагинский 449 | Б8 
Карачарово, с. Владимирская Муромский 377 | Бб 
Каргала, с. Татарская АССР Подберезинский 504 | Б12 
Каргашино, с. Рязанская Сасовский 637 | В5 
Карлинское, с. Ульяновская Игнатовский 807 | ВИ 
Карпово, с. Московская Раменский 245 | Б2 
Карсун Сухой см. Сухой | 

Карсун 
Картоносово, д. Рязанская Солотчинский 585 В4 
Катагоща, с. р Захаровский 568 ( ВЗ 
Каурец, с. Пензенская Наровчатский 886 | Г7 
Качеевка Старая см. Старая | 

Качеевка | 
Кеньша Базарная см. Ба- 

зарная Кеньша | 
Кетарша, с. Горьковская Бутурлинский 438 | Б8 
Кетрось, с. 5 н 441 Б8 
Кидекша, с. Владимирская Суздальский 76 | АА 
Кидусово, с. Рязанская Спасский 589 ( В4 
Кинобол, с. Владимирская Юрьев-Польский 48 | АЗ 
Кирдяшево Большое см. 

Большое Кирдяшево | 
Кириллово, с. Пензенская Салтыковский 870 | Гб 
Киселёвка, д. Мордовская АССР | Ширингушский 867 | Гб 
Кистенёво, с. Горьковская | Б.-Болдинский 475 | Б9 
Кистенёво, с. Рязанская | Чучковский 642 В5 
Кишкино, с. Горьковская Б.-Мурашкинский 425 | Б8 
Кишлеево, д. Владимирская Ставровский 81 | А4 
Клемещей, д. Мордовская АССР Теньгушевский 665 | Вб 
Клитино Ивановская Палехский 97 ! Аб- 
Ключарёво, с. Мордовская АССР Саранский 761 ‹ В9 
Ключ Белый см. Белый 

Ключ | 
Ключи, д. Рязанская Можарский 849 | Г5 
Ключи, с. Е Сасовский 671 Вб 
Княжево, д. Тамбовская Алгасовский 858 Г5 
Княжская Владимирская Ковровский 108 | А5 
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Продолжение таблицы 


Населенный пункт ры | Район —. | Шифр 
Кобылинка, д. Рязанская | Клепиковский 303 | Б3 
Ковакса, с. Горьковская | Чернухинский 406 БТ 
Коврево, д. Московская | Егорьевский 286 | БЗ 
Козловец, д. Марийская АССР | Юринский 192 | АЭ 
Козловка, д. Горьковская Павловский 155 | А? 
Козино Малое см. Малое 

Козино | 
Козловка, с. Мордовская АССР Инсарский 895 | Г8 
Колесниково, с. Рязанская Бельковский 584 | В4 
Колесня, д. Владимирская Судогодский 338 | Б5 
Кологреево, с. Горьковская Мухтоловский 414 | Б7 
Колодкиио, с. Московская Коломенский 263 | Б2 
Коломасово Русское см. 

Русское Коломасово 
Колпь, с. Владимирская Курловсекий 359 | Б5 
Колхозная Репьёвка см. Ре- 

пьёвка Колхозная 
Комарово, д. Горьковская Линдовский 160 | АЗ 
Кондрыкино, с. у Б.-Маресьевский 740 | В9 
Кононовка, д. Рязанская Пителинский 626 В5 
Копанки, д. Горьковская Заветлужский 185 | А9Э 
Копаново, с. Рязанская Ерахтурский 627 | В5 
Копань, д. Марийская Горно-Марийский 208 | А!О 
Копнино, д. Владимирская Собинский 273 | БЗ 
Копнино, с. Ярославская Нагорьевский 3 | АЗ 
Коповка, с. Пензенская Вадинский 888 Г7 
Коржевка т Николо-Пестровский | 926 | Г11 
Коринки, д. Горьковская Борский 173 | АЗ 
Корино Русское см. Русское | 

Корино | 
Корневое, с. Рязанская Скопинский 828 | ГЗ 
Корнеевка, д. Ермишинский 650 | Вб 
Коростылёво, д. Московская Каширский 517 | В2 
Костино, д. Владимирская Покровский 270 БЗ 
Костыляевка, с. Пензенская Иссинский 897 Г8 
Которово, с. Рязанская Елатомский 618 В5 
Кочемары, с. | Бельковский 588 | В4 
Кочемирово, с. д Кадомский 664 Вб 
Кочергино, д. Горьковская Балахнинский ' 146 | А? 
Кравково Пензенская Николо-Пестровский 921 | Г 
Красная Сосна, с. Ульяновская | Базарно-Сызганский | 925 | [11 
Красное, с. Рязанская Пронский 577 | ВЗ 
Красный Бор, с. Ульяновская | Вешкайминский 804 | В11 
Кремёнки, с. Горьковская Дивеевский 422 | БТ 
Криуша, д. Горьковская Дальне-Константи- 396 | Б7 

новский 
Крутец, с. Владимирская Александровский 28 42 
Крутец, с. Горьковская Бутурлинский 463 | Б9 
Крутец, д. ы Шатковский 420 | Б7 
Крутицы, с. Ивановская Гаврилово-Посадский 70 | А4 


| 
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Продолжение таблицы 


№ на 


Населенный пункт Ме Район ркь | Шифр 
Кстово Большое см. Боль- 

шое Кстово 
Кувай Большой см. Большой 

Кувай | 
Кувак-Никольское, с. | Пензенская Нижне-Ломовский 890  Г7 
Кужадон, д. Горьковская Дальне-Константи- 428 Б8 

новский 
Кузёмкино, с. Рязанская Ерахтурский 623 | В5 
Кузовка, с. Тульская | Товарковский 818 | Г2 
Кузовлево, с. Московская Михневский 256 Б2 
Кузьмино, с. ” 5 260 | Б1 
Кузьмино Малое см. Малое 

Кузьмино 
Кулига Николина см. Нико- | 

лина Кулига р 
Кулики, с. Рязанская Шацкий 850 Г5 
Куликовка, д. Тульская Епифанский 822 | го 
Куликово, с. Мордовская АССР Теньгушевский 659 | вб 
Куликово Большое см. ! 

Большое Куликово | | я 
Кулишейка, с. Мордовская АССР Болдовский | 736 В8 
Култуки, д. Рязанская Тумский | 583 ‹ В4 
Кунеево, д. Ивановская Гаврилово-Посадский 66 (| А4 
Кумья, с. Марийская АССР Килемарский | 203 —А10 
Купань, с. Ярославская Переславский 4 А2. 
Куплиям, с. ‚ Московская Егорьевский 296 | БЗ 
Купля, д. | Рязанская Каверинский 675 | Вб 
Купреево, д. | Владимирская ‹ Курловский 356 | Б5 
Курапово Большое, см. | | 

Большое Курапово 
Куребино, с. Московская Серебряно-Прудский| 530 | В2 
Куржам, д. Марийская АССР Юринский 191 | АЭ 
Курилово, д. Владимирская | Ставровский 61 | АЗ 
Курлово, д. » Курловский 319 54 
Кутля (Старая см. Старая | 

Кутля | 
Кучки, д. Марийская АССР Медведевский 217 А11 
Кучки, с. Московская Константиновский 16 | А! 
Кушки, с. Мордовская АССР | Темниковский 687 В7 
Кушниково, с. Чувашская АССР : Мариинско-Посад- 225 | А11 

ский 
Лазаревка Московская Каширский 512 | В2 
Лалакино, д. | Горьковская Воскресенский 187 | АЭ 
Ласково, д. Рязанская Букринский 602 | В4 
Лашма Русская см. Рус-. 

ская Лашма 
Левинская, д. Московская Кривандинский 289 Б3 
Левино Большое см. Боль- | 

шое Левино 
Легково, д. Ивановская Южский 124 | Аб 
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Продолжение таблицы 


Область, 


№ на 


Населенный пункт республика Район карте Шифр 
Легково, д. Московская Загорский 24 | А! 
Лека, д. ы Коробовский 325 | Б4 
Ленино-Иваньково см. 

Иваньково-Ленино 
Ленки, д. Владимирская Курловский 327 | Б4 
Лесное, с. Московская Луховицкий 302 | БЗ 
Летки, с. Мордовская АССР Ст.-Шайговский 725 | В8 
Летнёво, д- Горьковская Лысковский 427 | Б8 
Линейка, с. ы Вознесенский 655 | Вб 
Липовка, с. ы Мухтоловский 409 | Б7 
Липовка, д. Тульская Епифанский 816 | Г2 
Липовые Поляны Владимирская Курловский 323 | Б4 
Липяги, с. Пензенская Беднодемьяновский 881 Г7 
Лихенино, д. Московская Константиновский 17 А1 
Ломовка, с. Горьковская Кулебакский 383 | Бб 
Лопухи, д. Рязанская Солотчинский 556 ВЗ 
Лубяники, с. > Ижевский 587 В4 
Лука Большая см. Большая | 

Лука 
Лукино, д. Ивановская Южский 127 | Аб 
Лукново, д. Владимирская Вязниковский 133 Аб 
Лундан Русский см. Рус- 

ский Лундан 
Лунёво, с. -. Владимирский 87 | А4 
Лухменский Майдан, с. Пензенская Голицынский 898 | Г8 
Лыково, д. Горьковская Семеновский 172 | АЗ 
Лыково Ивановская Верхне-Ландеховский 122 | Аб 
Львовка, д. Рязанская Конобеевский 866 | Гб 
Льгово, с. 5 Рязанский 562 ВЗ 
Любильцево, д. Ярославская Рязанцевский 37 | АЗ 
Любимеж, д. Владимирская Киржачский 36 | А2 
Лялино, с. Рязанская Б.-Коровинский 563 | ВЗ 
Ляписи, с. Горьковская Работкинский 424 | Б8 
Ляпня, д. $ Б.-Маресьевский 474 | Б9 
Ляпуновка, д. Рязанская Ухоловский 845 | Г4 
Ляхово, д. Московскан Куровской 241 Б2 
Маза Чёрная см. Чёрная 

Маза 
Майдаково, с. Ивановская Палехский 95 | Аб 
Майдан Берёзовский, см. 

Берёзовский Майдан 
Майдан Лухменский, см. 

Лухменский Майдан 
Майдан Михалковский, см. 

Михалковский Майдан 
Майдан Салдаманов см. 

Салдаманов Майдан 
Майдан Силинский см. Си- 

линский Майдан 
Майдан Сурской см. Сур- 

ской Майдан 
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Населенный пункт 


Область, 
республика 


Учуевский см. 
Учуевский Майдан 
Майдан Янгужинский см. 
Янгужинский Майдан 
Макарово, д. 


Майдан 


Макарово, д. 
Макарьево, с. 
Маклауши Старые см. Ста- 
рые Маклауши 
Маклово, с. 
Максимовка, д. 
Маланьинская, д- 
Малая Дорогинка, д. 
Малая Кавендра, с. 
Малёвка, с. 
Малево, д. 
Малиновка, д. 
Малое Козино, пос. 


Малое Кузьмино, д. 
Малое Мурашкино, с. 
Малое Подберезье 
Малое Ртищево, д. 
Малое Станичное, с. 
Малые Осинки, д. 
Малые Удолы, д. 
`Малый Санчур, д. 
Малый Сапожок, с. 
Мальцево, с. | 
Маргуша, с. 


Маресево, с. 

Маркино, пос. 

Марково, с. 

Марково, д. 

Мартынка, д. 

Марыгино, с. 

Марьинка 1-ая, д. 

Маслово Верхнее см. Верх- 
нее Маслово 

Матвеевка, д. 

Матвеевское, с. 

Матыра, с. 

Машки, д. 

Медаево, с. 

Медведево, д. 

Медвежье, д. 

Междуречье, с. 

Меленино Старое см. Ста- 
рое Меленино 

Мелковка, д. 
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Ивановская 
Кировская 
Горьковская 


Мордовская АССР 
Владимирская 
Московская 
Рязанская 
Пензенская 
Тульская 
Рязанская 
Горьковская 


ка 
Мордовская АССР 
Горьковская 
Татарская АССР 
Горьковская 
Ульяновская 
Владимирская 

» 


Рязанская 
Мордовская АССР 


Горьковская 


э 
Мордовская АССР 
Владимирская 
Ивановская 
Ярославская 
Тульская 
Московская 


Мордовская АССР 
Рязанская 
Московская 
Владимирская 
Мордовская АССР 
Марийская АССР 
Ивановская 
Пензенская 


Марийская АССР 


Продолжение таблицы 


Район 


Пестяковский 
Санчурский 
Лысковский 


Чамзинский 
Ляховский 
Кривандинский 
Чапаевский 
Наровчатский 
Товарковский 
Ижевский 
Работкинский 
Балахнинский 
Ардатовский 
Б.-Мурашкинский 
Подберезинский 
Курмышский 
Карсунский 
Вязниковский 
” 

Ляховский 
Сапожковский 
Торбеевский 
Дальне-Константи- 

новский 
Салганский 
Ладский 
Покровский 
Шуйский 
Переславский 
Мордвесский 
Ногинский 


Рыбкинский 
Сасовский 
Луховицкий 
Камешковский 
Чамзинский 
Медведевский 
Палехский 
Николо-Пестровский 


Юринский 


№ на 
карте 


Шифр 


А] 


510 


БИ 


В11 


А11 


А10 


Продолжение таблицы 


Населенный пункт ве Район | ыы 
Мерлиновка, д. Горьковская Лукояновский 702 
Мёртовщина, с. Мордовская АССР Чамзинский 752 
Мещёры, д. Горьковская Павловский 156 
Мигалиха, с. ы Дальне-Константи- 399 

новский 
Микулино, д. Рязанская Милославский 833 
Милейка, д. $ Ермишинский 651 
Милиново, с. Владимирская Ковровский 116 
Мимишкино, д. Рязанская Бельковский 367 
Мирславь, с. Ивановская Гаврилово-Посадский 40 
Мисюриха, с. Горьковская Смирновский 446 
Мисяцево, с. Московская Куровской 282 
Митино, д. Владимирская Судогодский 339 
Митюшино, д. Горьковская Линдовский 159 
Митякино, с. Московская Серебряно-Прудский | 531 
Михайловка, д. Рязанская Каверинский 76 
Михайловское, д. Ивановская Пестяковский 129 
Михали, с. Московская | Егорьевский 290 
Михалково, д. Ивановская Шуйский 94 
Михалковский Майдан Горьковская Б.-Болдинский 742 
Михеевка, с. г: Ардатовский 417 
Михеевское, д. Ивановская Лежневский 72 
Мичурино, д. Владимирская Судогодский 88 
Мишино, с. Московская Зарайский 519 
Мишкулаиха, д. Ивановская Савинский 103 
Мишнево, д. Московская Щелковский 226 
Можарки, с. Чувашская АССР Янтиковский 498 ' 
Можары, с. Рязанская Можарский 852 
Мокрая, д. Владимирская | Курловский 318 
Мокрая Поляна, с. Пензенская ' Николо-Пестровский | 920 
Мокрое, с. Рязанская Сасовский 636 
Молодинки, д. Московская Коломенский 295 
Молотицы, с. Владимирская Муромский 355 
Монаково, д. Мордовская АССР Б.-Игнатовский 476 
Мордово, с. Рязанская Муровлянский 860 
Морозовы Борки, с. » Можарский 839 
Мосяково, д. Ивановская ' Тейковский 63 
Мотызлей, с. Горьковская Вознесенский 653 
Мочалки, д. Владимирская Никологорский 118 
Мурашкино Малое см. Ма- 
лое Мурашкино 

Мыслец, д. Чувашская АССР Шумерлинский 485 
Мягково, д. Рязанская Клепиковский 299 
Мякинино, д. Московская Коломенский 262 
Мякишево, д. Горьковская Городецкий 140 
Мячково, с. Московская Коломенский 258 
Нагаево, с. Мордовская АССР Кадошкинский 732 
Надеждино, д. Горьковская Воротынский 201 
Назарово, д. Московская | Пушкинский 33 
Напалково, д. Горьковская Бутурлинский : 466 


14* 


Шифр 


В8 
В9 
А? 
БТ 
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Продолжение таблицы 


Населенный пункт еде Район — Шифр 
Нарышкино, с. Горьковская Вознесенский 679 В7 
Насилово-Сазоново, с. Рязанская Старожиловский 578 ВЗ 
Наследничье, с. й Шиловский 633 В5 
Наумово, д. т Рязанский 598 Ва 
Небылое, с. Владимирская Небыловский 53 АЗ 
Некрасовка, д. Рязанская Ермишинский 654 Вб 
Нелей, с. Горьковская Первомайский 682 В7 
Нельша, с. Ивановская Тейковский 67 | А4 
Нестерино, д. Горьковская Заветлужский 186 А9 
Нестиары, с. С Воскресенский 189 | А9 
Нижний Шкафт, с. Пензенская Лунинский 919 | Г9 
Никитино, с. Рязанская Семионовский 611 ‚ В4 
Никитское, с. Ярославская Переславский 9 | А2 
Никифорово, д. Московская Щелковский 231 | Б2 
Николаевка, д. Горьковская Сосновский 403 | Б7 
Николаевка, с. Мордовская АССР Б.-Березниковский 780 | в10 
Николай Дар, с. Горьковская Разинский 705 В 
Николина Кулига, д. ы Линдовский 164 | АЗ 
Никольские Сороки, д. Татарская АССР Буденовский 785 | ВИ 
Никольское-Кувак см. Ку- у 

вак-Никольское 
Никулино, д. Московская Орехово-Зуевский 235 | Б2 
Никулино, с. Чувашская АССР Порецкий 488 | Б10 
Никуличи, с. Рязанская Рязанский 560 ВЗ 
Никульское, с. Ярославская Рязанцевский 41 | АЗ 
Новая, д. Московская Балашихинский 230 | Б2 
Новая Деревня, д. Горьковская Выксунский 391 | Бб 
Новая Пятина, д. Пензенская Нижне-Ломовский 891 Г7 
Новая Резеповка, д. Мордовская АССР Рыбкинский 696 | В7 
Новая Шурма, с. Московская Константиновский 18 | А2 
Новинск, д. Чувашская АССР Мариинско-Посадский| 222 | А11 
Новлянка, д. Владимирская Селивановский 344 Б5 
Ново-Девичье, с. Мордовская АССР Ельниковский 690 В7 
Ново-Дмитриевка, д. Горьковская Выксунский 390 | Бб 
Ново-Красное, д. Рязанская Сапожковский 613 В4 
Ново-Михайловка, с. Горьковская Наруксовский 708 (| В8 
Ново-Николаевка, д. > $ 712 в8 
Новопанское, д. Московская (теперь | Михайловский 567 ВЗ 
Рязанская) р | 
Ново-Пустынь, с. Рязанская Шелуховский 609 ВА 
Новороссийск 2-й, с. Горьковская Б.-Болдинский 741 ‹ В9 
Новоселка, с. Владимирская Александровский 50 ° АЗ 
Новосёлка, с. Ивановская Гаврилово-Посадский| 69 ‹ А4 
Новосёлки, д. Владимирская Ставровский | 82 АА 
Новосёлки, с. Горьковская Вознесенский 656 —В6б 
Новосёлки, с. Рязанская Рыбновский 550 (| ВЗ 
Ново-Софьино, с. х Шацкий 854  Г5 
Ново-Трехсвятское, с. Пензенская Иссинский 896 Г8 
Ново-Троицкое, с. Мордовская АССР Ст.-Шайговский 726 —В8 
Новые Авгуры, с. 5 ыы Ст.-Синдровский 723 В8 
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Населенный пункт РЯ | Район _ Шифр 
| 
Новые Селищи, с. | Мордовская АССР Б.-Изватонскай 738 | В9 
Новый Усад, с. » » Краснослободский 689 В7 
Нурма, с. Марийская АССР Медведевский 218 А 
Обухово, д. Горьковская Первомайский 706 |. В8 
Овечкино, д. Марийская АССР Оршанский 216 | А!1 
Овиниши, д. Владимирская Гороховецкий 136 | Аб 
Овсяниково, д. ьы Судогодский 309 | Ба 
Одбевщина, с. Рязанская Сараевский 843 | Г4 
Ожга 2-я Мордовская АССР Кадошкинский 728 | В8 
Ожгибовка, с. Горьковская Пильненский 465 | Б9 
Ожгихино, д. > Городецкий 141 | А? 
Озёрки, с. » Пильненский 484 | Б10 
Озёрки, д. Рязанская Сараевский 847 | Г4 
Озёрки, д. Мордовская АССР Болдовский 893 | В 
Окатово, с. Владимирская Курловский 320 | Б4 
Окуньково, с. Рязанская Б.-Коровинский 526 | В2 
Оленено Большое см. Боль- 
шое Оленево 
Ольгино, д. | » Клепиковский 582 | В4 
Ольхово, д. Владимирская Покровский 269 | БЗ 
Ольхово, д. Московская Озерский 507 | В2 
Оринино, с. Чувашская АССР Моргаушский 213 | А10 
Осёлок, д. Горьковская Княгининский 457 Б9 
Осинки Малые см. Малые 
Осинки 

Осипонец, д. Владимирская Юрьев-Польский 52 | АЗ 
Осиповка, д. Горьковская Выксунский 389 | Бб 
Осипово Владимирская Ковровский 109 А5 
Осташево, д. » Гусь-Хрустальный 307 | БА 
Оторма, с. Пензенская Земетчинский 873 Гб 
Павловка, с. Рязанская Пителинский 629 В5 
Павловка, д. » Путятинский 615 | В4 
Палех, с. Ивановская Палехский 98 | АБ 
Пальные, д. Рязанская Рыбновский 558 | ВЗ 
Панино, с. » Спасский 599 | В4 
Паново, д. Владимирская Ляховский 358 | Б5 
Панфилово, с. Горьковская Арзамасский 415 | Б7 
Паны, с. | Пензенская Наровчатский 879 | Г7 
Папушево, д. Рязанская Ижевский 592 | В4 
Паромово, д. Горьковская Семеновский 168 | АЗ 
Патакино, с. Владимирская Камешковский 85 | А4 
Пафнутово, д. Горьковская Семеновский 165 А8 
Пашково, д. Московская Узловский 540 | В2 


Пелетьма Казачья см. Ка- | 
зачья Пелетьма р 


Пеля Казенная, с. Горьковская Починковский 746 | В9 
Передние Яндоуши, д. Чувашская АССР Чурачикский 495 | БМ 
Перхурово, д. Московская Коробовский 321 | Б4 


Пёстровка Знаменская см. 
Знаменская Пёстровка 
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Населенный пункт 


Область, 
республика 


Петрилово, д. 

Петровка Старая см. Ста- 
рая Петровка 

Петрово, д. 

Петровское, с. 

Петровское, с. 

Петровское, с 

Петровское, д. 

Петрушино, с. 

Пехлец, с. 

Печёрки Большие см. Боль- 
шие Печёрки 

Печерники, с. 


Пирочи, с. 

Питерка, пос. 

Пичкиряево, с. 

Пичуры, с. 

Плахино, с. 

Плотинка, с. 

Погорелка Терновая 
Терновая Погорелка 

Погореловка, д. 

Погребище, с. 

Подберезье Малое см. Ма- 
лое Подберезье 

Подболотново, д. 

Подверниха, с. 

Подгорье, д. 

Подлесная Слобода, с. 

Подлесное, с. 


см. 


Подолец, д. 

Подсосенье, д. 

Подхожее, с. 

Пожинское, д. 

Покасс, с. 

Покровская Решётка, с. 

Полбино, д. 

Поле Среднее см. Среднее 
Поле 

Полома, д. 

Полупочинки, д. 

Польное Ялтуново, с. 

Поляна Золотая см. Золо- 
тая Поляна 

Поляна Мокрая см. Мокрая 
Поляна 


Поляна Чекашева см. Чека- 
шева Поляна 

Полянки, с. 

Полянки, д. 
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Ивановская 


Рязанская 
Московская 
„ 

э 
Рязанская 
а 


Московская (теперь 
Рязанская) 
Московская 
Мордовская АССР 
Рязанская 
Мордовская АССР 
Рязанская 
Горьковская 


Тамбовская 
Владимирская 


Московская 
Мордовская АССР 
Рязанская 
Московская 
Ульяновская 
Владимирская 


” 
Московская 


» 
Мордовская АССР 
Ульяновская 
Московская 


Горьковская 


” 


Рязанская . 


Ульяновская 


Чувашская АССР 


| 
| 
| 
| 


Район 


Ильинский 


Ряжский 
Воскресенский 
Шатурский 
Щелковский 
Б.-Коровинский 
Горловский 
Кораблинский 


Михайловский 


Коломенский 
Ардатовский 
Сасовский 
Чамзинский 
Захаровский 
Лысковский 


Алгасовский 
Владимирский 


Кривандинский 
Ст.-Шайговский 
Клепиковский 
Луховицкий 
Тагайский 
Юрьев-Польский 
Александровский 
Серебряно-Прудский 
Кривандинский 
Ширингушский 
Барышский 
Егорьевский 


Семеновский 
Дивеевский 
Конобеевский 


Сурской 
Ядринский 


№ на 


карте 


39 


840 
253 
283 

34 
557 
813 
835 


579 


264 
7710 
673 
760 
564 
176 


861 
90 


280 
729 
334 
544 
798 

44 

46 
534 
287 
877 
928 
291 


161 
421 
851 


77А 
479 


Шифр 


АЗ 


В10 


в10 
510 
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Населенный пункт бек Район 
Поляны Липовые см. Липо- 
вые Поляны 
Пономарёво Владимирская Никологорский 
Посерда, д. Рязанская Клепиковский 
Починки Балушево см. Ба- 
лушево Починки | 
Починки Занины см. Занины 
Починки 
Пречистино, д. Горьковская Балахнинский 
Протасово, д. Московская Озерский 
Протасово, с. Мордовская АССР Ичалковский 
Протасово, с. р > Саранский 
Протопоповка, д. Горьковская Арзамасский 
Прудская Слобода, д. Рязанская Михайловский 
Пустотино, с. в Семионовский 
Пустоша, с. Московская Кривандинский 
Пустынь Аграфенина см. 
Аграфенина Пустынь 
Пустынь Старая см. Старая 
Пустынь 
Пушлей, д. Горьковская Кулебакский 
Пятина Новая см. Новая 
Пятина 
Раёво, с. Тамбовская Моршанский 
Развилье, с. Горьковская Борский 
Разнежье, с. в Воротынский 
Растуново, с. Московская Михневский 
Ратново, д. Владимирская Меленковский 
Рахмановка, с. | Пензенская Вадинский 
Резеповка Новая см. Новая | 
Резеповка 
Резоватово, с. Горьковская Наруксовский 
Репьёвка Колхозная, с. Ульяновская Майнский 
Речицы, д. | Московская Озерский 
Решётка Покровская см. 
Покровская Решётка 
Решное, с. Горьковская Выксунский 
Рогово, с. м Кулебакский 
Рогозинино, с. Ярославская Переславский 
Родяково, д. Горьковская Кулебакский 
Рождествино, д. Владимирская Фоминский 
Рожок, с. Рязанская Мервинский 
Романовка, с. Горьковская Разинский 
Ртищево-Каменка, с. Ульяновская Майнский 
Ртищево Малое см. Малое 
Ртищево 
` Руднево, д. Московская Каширский 
Руднево, д. + Луховицкий 
Русская Лашма, д. Мордовская АССР Рыбкинский 
Русская Сорма, с. Чувашская АССР Аликовский 


№ на 
карте 


114 
322 


147 
516 
749 
759 
407 
573 
612 
313 


Шифр 


А5 


АТ 
В2 
В9 
В9 
Б7 
ВЗ 
В4 
Б4 


Б6 


Гб 
А8 
А9 
Б1 
Б5 
Гб 


В8 
ВИ 
В2 


Б6 
Б6 
А2 
Б6 
Бб 
ВЗ 
В8 
ви 


В2 
В2 
В8 
510 
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№ на 


Населенный пункт а Район | карте Пр 
Русские Алгаши, с. Чувашская АССР Шумерлинский 486 | Б10 
Русские Атаи, д. т в Красно-Четайский 481 510 
Русские Сыреси, с. Ульяновская Сурской 773 В10 
Русские Темяши, д. Чувашская АССР Ибресинский 500 | Б11 
Русский Лундан, с. Мордовская АССР Ширингушский 868 | Гб 
Русский Шелдаис, с. Пензенская Беднодемьяновский | 884 | Г7 
Русское Давыдово, с. Мордовская АССР Кочкуровский 908 | Г9 
Русское Дуваново, д. Татарская АССР Дрожжановский 787 | ВИ 
Русское Коломасово, с. Мордовская АССР Майданский 892 | Г8 
Русское Корино, с. Е. в Пурдошанский 685 | ВТ 
Рыжево, с. Московская Егорьевский 285 Б3 
Рыло, с. Ивановская Южский 130 Аб 
Рындино, с. Чувашская АССР Цивильский 493 БИ 
Рябка Старая см. Старая 

Рябка 
Рязанцы, д. Московская Щелковский 35 | А2 
Саблино, д. ь Зарайский 552 ВЗ 
Саблуково, с. Горьковская Арзамасский 442 | Б8 
Савостлейка, с. ь Кулебакский 382 Бб 
Садки, д. Ульяновская Богдашкинский 790 Ви 
Сазоново-Насилово, см. | 

Насилово-Сазоново 
Саламаты, с. Горьковская Чкаловский 126 | Аб 
Салдаманов Майдан, с. м Разинский 701 Б/В8 
Саловка, с. Мордовская АССР Рузаевский 733 | В8 
Салтыково, с. Рязанская Сасовский 677 В6 
Сальково, д. Московская Орехово-Зуевский 271 | Б3З 
Самодуровка, с. Рязанская Ухоловский 842 | Г4 
Самотовино, д. Московская Константиновский 10 | А! 
Санино, с. Владимирская Суздальский 79 | Аа 
Санчур Малый см. Малый 

Санчур 
Сапино, д. Горьковская Воротынский 198 | АЭ 
Сапожок Малый см. Малый 

Сапожок 
Сарбаево, с. ь Талызинский 477 | Б9 
Свинуха, с. ь Сеченовский 471 | Б9 
Севостьяново, с. Московская Орехово-Зуевский 240 | Б2 
Селитьба, с. Горьковская Сосновский 398 Б7 
Селищи Новые см. Новые 

Селищи 
Селянкино, д. Владимирская Вязниковский 110 А5 
Семёнково, д. Кольчугинский 55 | АЗ 
Семёновка, с. Марийская АССР Семеновский 220 | А 
Семёновское, с. Московская Коломенский 268 Б2 
Семенск, с. Рязанская Пронский 581 ВЗ 
Семьяны, с. Горьковская Воротынский 202 | АЭ 
Серповое, с. Тамбовская Моршанский 863 Г5 


Сескино Большое см. Боль- 
шое Сескино 
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Населенный пункт нь Район 
Сеславское, с. Владимирская Владимирский 
Сигачи, д. Чувашская АССР Первомайский 
Силинский Майдан, с. Горьковская Шатковский 
Синдрово-завод, с. Мордовская АССР Ст.-Синдровский 
Синжаны, с. Владимирская Меленковский 
Симбухово, с. Горьковская Починковский 
Сиява, с. Чувашская АССР Порецкий 
Скалово, д. Владимирская Селивановский 
Скучиха, д. Горьковская Спасский 
Скрипино, с. Владимирская Меленковский 
Славитино, с. Ярославская Рязанцевский 
Слёмские Борки, с. Московская Луховицкий 
Слобода Добрая см. Добрая 

Слобода 
Слобода Подлесная см. Под- 

лесная Слобода 
Слобода  Прудская см. 

Прудская Слобода 
Слободские Дубровки Мордовская АССР Краснослободский 
Сметанино Ивановская Верхне-Ландеховский 
Смирновка, д. Рязанская Шиловский 
Смирново, с. Горьковская Дивеевский 
Смольнево, д. Владимирская Киржачский 
Смородино, с. Московская Донской 
Смыково, с. Рязанская Сапожковский 
Сноведь, с. Горьковская Выксунский 
Соболево, д. Московская Куровской 
Соболево, с. Рязанская Старожиловский 
Соколовка, с. Пензенская Б.-Вьясский 
Соколово, д. Владимирская Владимирский 
Соколово, с. Рязанская Пителинский 
Соловцово, с. Пензенская Иссинский 
Софьино, д. Мордовская АССР Ельниковский 
Сорма Русская см. Русская 

Сорма 
Сосна Красная см. Красная 

Сосна 
Сороки Никольские см. Ни- 

кольские Сороки 
Спас Зелёные горы, с. Горьковская Вадский 
Спасское, с. м Смирновский 
Спасское, с. Владимирская Владимирский 
Спасское, с. Мордовская АССР Б.-Игнатовский 
Спасское, с. Рязанская Милославский 
Спешнево, с. Горьковская Княгининский 


Среднее Поле, д. 

`Станичное Малое, см. Ма- 
лое Станичное 

Станищи, д. 

Старая Измайловка, с. 


Мордовская АССР 


Рязанская 
Ульяновская 


Ст.-Синдровский 


Пителинский 
Барышский 


№ на 


карте 


83 
505 
452 
722 
352 
717 
489 
343 
459 
350 

42 
546 


692 
123 
634 
418 

32 
809 
837 
388 
246 
607 
911 

91 
630 
912 
686 


435 
447 

86 
473 
832 
433 
724 


625 
934 


Шифр 


А4 
Б11 
Б8 
В8 
Б5 
В8 
510 
Б5 
Б9 
Б5 
АЗ 
ВЗ 


В7 
Аб 
В5 
Б7 
А2 
Г2 
Г4 
Б6 
Б2 
В4 
Г9 
А4 
В5 
Г9 
В7 


Б8 
Б8 
А4 
Б9 
ГЗ 


В8 


В5 
Г11 
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Населенный пункт ры Район 
„Старая Качеевка, с. Мордовская АССР Теньгушевский 
Старая Кутля, с. Пензенская Лунинский 
‘Старая Петровка Мордовская АССР Инсарский 
“Старая Пустынь, с. Горьковская Чернухинский 
"Старая Рябка, д. Мордовская АССР Ст.-Синдровский 
Старая Фёдоровка 5 м Мельцанский 
‹Старо-Берёзово, с. Рязанская Каверинский 
Старое Меленино, с. Горьковская Вадский 
Старо-Чернеево, с. Рязанская Конобеевский 
‘Старые Маклауши, с. Ульяновская Тагайский 
Старый Город, с. Мордовская АССР Темниковский 
Старый Кадом, с. Рязанская Кадомский 
‹ Степановка, д. ы Ермишинский 
Стёпаново, д. Московская Ногинский 
Стомна, с. Тульская Мордвесский 
Стулово, д. Московская Ногинский 
Субботино, д. Владимирская Суздальский 
'Сурской Майдан, с. Чувашская АССР Кувакинский 
‚ Сусово, д. Рязанская Тумский 
Сухановка, д. Московская Узловский 
Сухой Карсун, с. Ульяновская Карсунский 
Сущёво, д. Горьковская Лысковский 
Сыреси Береговые см. Бе- 

реговые Сыреси 
Сыреси Русские см. Рус- 

ские Сыреси 
Сюрбей Токаево, д. Чувашская АССР Комсомольский 
Сядемка, с. Пензенская Салтыковский 
Тазино, с. | Мордовская АССР Б.-Березниковский 
Таможниково, с. | Горьковская Дальне-Константи- 

новский 

Тарасково, с. Московская Каширский 
Тарасово, с. Рязанская Рязанский 
Татаровка, д. Владимирская Селивановский 
Татарово, с. $ Фоминский 
Ташкино, с. Мордовская АССР Ичалковский 
Телки, д. Горьковская Семеновский 
Телятники, с. Рязанская Сараевский 
Темёшево, д. п. Каверинский 
Темяши Русские см. Рус- 

ские Темяши 
Тёпловка, с. Мордовская АССР Кочкуровский 
Терновая Погорелка, д. Рязанская Пронский 
Тимонькино, д. Горьковская Чкаловский 
Тимохино, д. Рязанская Клепиковский 
Токаево Сюрбей см. Сюрбей 

Токаево 
Толмачёво, д. Московская Бронницкий 
Тонино, д. Рязанская Спасский 
`Тонкачево, д. ы Ермишинский 


он | Шифр 
660 | Вб 
918 | Г9 
899 | Г8 
404 Б7 
693 В7 
721 В8 
644 | В5 
443 Б8 
855 Г5 
792 В11 
683 В7 
663 Вб 
657 Вб 
238 Б2 
523 | В2 
232 | Б2 
74 А4 
492 510 
336 БА 
808 |- Г2 
782 в10 
454 Б9 
501 Б11 
874 Гб 
775 в10 
430 | Б8 
511 В2 
572 |. ВЗ 
340 Б5 
369 Бб 
747 В9 
110 | АЗ 
848 | Г5 
649 В5 
907 | Г9 
580 ВЗ 
145 | А? 
331 Б4 
252 | Б2 
596 В4 
658 | Вб 
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Населенный пункт 


Томбы, д. 

Топилы, с. 

Торопово, д. 

Тоузаково, с. 

Требухино, д. 

Троицкое, с. 

Троицкое, с. 

Трубетчино, с. 

Тубанаевка, д. 

Тулубьево, с. 

Турдаково, с. 

Турминское, с. 

Туртино, с. 

Тырново, с. 

Тяпкино, д. 

Убрень Большой см. Боль- 
шой Убрень 

Увальево, д. 

Уварово, с. 

Удельный Шумец, д. 

Удолы Малые см. Малые 
Удолы 

Узуново, с. 

Уланово, д. 

Ульяниха, д. 

Уляхино, д. 

Унгор, с. 

Ураково, д. 

Урвань, д. 
Уржумское, с. 

` Уришки, д. 

Усад Новый см. 
Усад 

Успенское, с. 

Утка, с. 

Ухорское, д. 

Учуевский Майдан, с. 


Новый 


Ушлейка, д. 
Фаустово, с. 
{рёдоровка, д. 
Федоровка, пос. 
Фёдоровка Старая см. Ста- 
рая Фёдоровка 
Февдоровское, с. 
Федотово, с. 
Федурино, д. 
Филатово, д. 
`Флориши, с. 
Фокино, с. 
Фролоно, с. 


Область, 
республика 


Ульяновская 
Рязанская 

ка 
Пензенская 
Рязанская 

р 
Ульяновская 

ка 
Горьковская 
Тульская 
Чувашская АССР 
Татарская АССР 
Владимирская 
Рязанская 


» 


Ивановская 
Пензенская 


Марийская АССР 


Московская 
Рязанская 
"Ивановская 
Владимирская 
Рязанская 
Чувашская АССР 
Горьковская 
Ульяновская 


Мордовская АССР 


Горьковская 

ка 
Рязанская 
Горьковская 
Мордовская АССР 
Московская 


Мордовская АССР 


Ю 


Рязанская 
Московская 
Горьковская 
Ивановская 
Владимирская 
Горьковская 
Рязанская 


Район Ве 
Майнский 806 
Чернавский 827 
Ермишинский 661 
Лунинский 901 
Солотчинский 551 
Захаровский 570 
Инзенский 924 
Кузоватовский 938 
Спасский 456 
Мордвесский 528 
Кувакинский 491 
Подберезинский 503 
Суздальский 78 
Шиловский 632 
Муравлянский 859 
Лежневский 68 
Иссинский 900 
Юринский 207 
Серебряно-Прудский| 525 
Желтухинский 834 
Палехский 120 
Курловский 324 
Можарский 645 
Мариинско-Посадский| 224 
Ардатовский 387 
Тагайский 799 
Ромодановский 750 
Воскресенский 188 
Гагинский 469 
Шелуховский 608 
Наруксовский 715 
Кадошкинский 735 
Виноградовский 249 
Б.-Березниковский 765 
Ардатовский 766 
Захаровский 569 
Орехово-Зуевский 278 
Вачский 373 

Верхне-Ландеховский|! 121 
Кольчугинский 54 
Воротынский 197 
Чучковский 640 


Шифр 


ви 
ГЗ 
Вб 
Г8 
ВЗ 
В3 
Г11 
ГИ 
Б9 
В2 
510 
Б11 
А4 
В5 
Г5 


А4 
Г8 
А10 


В2 
ГЗ 
Аб 
Б4 
В5 
АП 
Б6 
Ви 
В9 


А9 
Б9 
В4 
В8 
В8 
Б2 
В9 
В10 


ВЗ 
Б3 
Бб 
Аб 
АЗ 
А9 
В5 
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Населенный пункт гы Район Я | Шифр 
Фролово, с. Рязанская Шелуховский 604 | В4 
Фроловское, с. Владимирская Юрьев-Польский 47 |`АЗ 
Фроловское, с. Горьковская Павловский 394 | Б7 
Хабарское, д. С Богородский 152 | АТ 
Хавертово, с. Московская (теперь | Михайловский 574 ВЗ 

Рязанская) 

Харино, с. Владимирская Никологорский 119 | А5 
Харламовка, с. Рязанская Кораблинский 826 | ГЗ 
Харлампеево, д. Московская Коробовский 297 Б3 
Хатунь, с. > Михневский 265 ( Б/ВТ 
Хахалино, д. Горьковская Городецкий 142 | АТ 
Хватачево, с. Владимирская Ковровский 106 | А5 
Хворощевка, с. Рязанская Горловский 823 | ГЗ 
Хвостиково, д. Горьковская Семеновский 166 (| АЗ 
Хирино, с. з Шатковский 450 | Б8;: 
Хитровшина, с. Московская Кимовский 812 | Г2 
Хлебницы, д. Ивановская Ильинский 38 | АЗ 
Хмелево, д. Владимирская Киржачский 58 ( АЗ 
Ходынино, с. Рязанская Рыбновский 554  В3 
Хомутовка, с. Пензенская Беднодемьяновский 878 | Г7 
Чарус, с. Рязанская Бельковский 586 В4 
Чеботаевка, с. Ульяновская Астрадамовский 791 В11 
Чекашева Поляна, с. Мордовская АССР Ковылкинский 731 В8 
Червлёная, д. ы ый м 700 —В7 
Чермное, с. Рязанская Кадомский 668 Вб 
Чёрная Маза, д. Горьковская Лысковский 193 А9 
Черновское, д. 5 Вачский 375 ( Бб 
Чернореченские Дворики, г Дзержинский 151 А? 

пос. 
Чернуха, с. и Кстовский 179 А8 
Чертановка, с. Ульяновская Игнатовский 912 Г 
Четвертаково, с. Мордовская АССР Ардатовский 768 В16; 
Чиганары Большие см. Боль- 

шие Чиганары 
Чилим Большой см. Большой 

Чилим 
Чинур, д. Рязанская Касимовский 620 В5 
Чиресь, с. Горьковская Б.-Болдинский 737 В9 
Чириково, д. Владимирская Владимирский 84 | А4 
Чириково, с. Ульяновская Тагайский 793 ‚ВТ 
Чирково, с. Пензенская Лунинский 916 | Г9 
Чуварлей, с. Чувашская АССР Алатырский 769 | В10 
Чуварлей-Майдан, с. Горьковская Ардатовский 392 | Б6 
Чуликса, д. Рязанская Бельковский 366 | Б5 
Чумакино, с. Ульяновская Инзенский 781 | В10 
Чуфарово, с. Горьковская Лукояновский 453 | Б8 
Шадеево Большое см. Боль- 

шое Шадеево 
Шалдёж, с. Горьковская Семеновский 163 | АЗ 
Шалы, с. Мордовская АССР Атюрьевский 691 В7 
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*Населенный пункт Был Район рые Шифр 
Шаранино, д. Рязанская Тумский 328 | Б4 
Шатино, д. Чувашская АССР Порецкий | 487 | 510 
Шача, д. Рязанская Шацкий 647 В5 
Шекшоно, с. Ивановская Гаврилово-Посадский 73 | А4 
Шелдаис Русский см. Рус- 

ский Шелдаис 
Шемурша, с. Чувашская АССР Шемуршинский 784 | В 
Шереметьево, с. Московская Коломенский 267 Б2 
Шереметьево, д. Рязанская Ряжский 844 Г4 
Шерстино, с. Горьковская Арзамасский 410 | Б7 
Шехмино, д. Рязанская Рыбновский 547 | В2 
Шиловское, д. Владимирская Ковровский 113 | АБ 
Шимшурга, д. Марийская АССР Звениговский 223 | АИ 
Шипилово, д. Владимирская Судогодский 305 Б4 
Ширяево, д. Московская Коробовский 293 | БЗ 
Ширяево, д. Рязанская Клепиковский 326 Б4 
Шихириха, д. Ивановская Пучежский 139 | А? 
Шишадеево, с. Горьковская Починковский 714 | В8 
Шишковердь, с. > Княгининский 461 | Б9 
Шишлово, с. Тульская Веневский 538 В2 
Шкафт Нижний см. Нижний 

Шкафт 
Шмойлово, д. Горьковская Работкинский 180 | АЗ 
Шокино, с. м Курмышский 478 | Б10 
Шубино, д. Владимирская Гороховецкий 138 (| Аб 
Шубино, д. Московская Загорский 20 | А2 
Шуваёвка пос. Рязанская Чучковский 641 | В5 
Шумец Удельный см. 

Удельный Шумец 
Шурма Новая см. Новая 

Шурма 
Шушпаново, с. Рязанская Рыбновский 549 В2 
Щапово, с. Московская Малинский 261 Б2 
Щекавцево, д. р Ногинский 228 | Б2 
Щербатовка, с. Рязанская Елатомский 622 В5 
Щербачиха, д. Горьковская Воскресенский 1848 29 
Щёточное, д. ы Мухтоловский | 413 | Б7 
Эрлекс, с. Владимирская Гусь-Хрустальный 314 | Б4 
Юзга, с. Рязанская Кадомский 669 Вб 
Юлово, с. Пензенская Мокшанский 903 | Г8 
Юлово, с. Ульяновская Иизенский 923 | ГИ 
Юрсово, д. Пензенская Салтыковский 872 | Гб 
Юрьево, с. Рязанская Пителинский 631 ( В5 
Яблоново, с. ы Пронский 576 | ВЗ 
Ягановка, с. Пензенская Вадинский 889 | Г7 
Ягодное, д. Горьковская Курмышский 462  Б9 
Ягодно-Чистное ы Городецкий 143 | АТ 
Языково, с. Ульяновская Тагайский 797 | ВИ 
Яковцево, д. Ивановская Гаврилово-Посадский 62 | А4 
Ялтуново Польное см. Поль- 

ное Ялтуново 
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Населенный пункт бы Район ни в 
Ямбулатово, с. Татарская АССР Буденновский 786 | В 
Яндоуши Передние см. Пе- ь 

редние Яндоуши 
Янгужинский Майдан, с. Мордовская АССР | Майданский 894 | Г8 
Ясенок, д. Рязанская Ухоловский 841 Г4 
Ясново, д. Ивановская Лежневский 65 | А4. 


4. УКАЗАТЕЛЬ 
ОВЛ ПОВАРНЫХ РАЙОНОВ К ВСПОМОГАТЕЛЬНОЙ КАРТЕ № 7— 
„ГРАНИЦЫ ОБЛАСТЕЙ И РАЙОНОВ“ 


№ 
района 


нана 
юоючмп“ильюь но ооча ль 


шшш`фф=фР О ЪЬБзьЬьььЬьЬьЬьь 
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Район 


Нерльский 
Нагорьевский 
Переславский 
Петровский 
Ильинский 
Аньковский 
Тейковский 
Ивановский 
Кохомский 
Лежневский 
Шуйский 
Родниковский 
Вичугский 
Лухский 
Пучежский 
Сокольский 
Ковернинский 
Семеновский 


Краснобаковский 


Заветлужский 
Шарангский| 
Санчурский 
Оршанский 
Пектубаевский 
Ново-Торьяльский 
Талдомский 
Константиновский 
Струнинский 
Александровский 
Рязанцевский 
Юрьев-Польский 
Гаврилово-Посадский 
Суздальский 
Камешковский 
Савинский 
Палехский 


°Южский 


Верхне-Ландеховский 


= 


ооовоооновзяо<яя яя я ноовноо 


о нев моснно 


Районный центр 


Область, республика 


. Нерль 

. Нагорье 

. Переславль-Залесский 
. п. Петровское 


Ильинское-Хованское 
Аньково 

Тейково 

Иваново 

Кохма 


. п. Лежнево 


Шуя 
Родники 
Вичуга 


. Лух 

. Пучеж 

. п. Сокольское 

. Ковернино 

. Семенов 

. Красные Баки 

. Воздвиженское 
. Шаранга 

. п. Санчурск 

. Оршанка 


Пектубаево 


. Новый Торьял 

. Тадльь 

. Константиново 
. Струнино 

. Александров 

. Рязанцево 

. Юрьев-Польский 
. Гаврилов Посад 
. Суздаль 

. п. Камешково 

. п. Савино 


Палех 


Южа 


. Верхний Ландех 


Калининская 
Ярославская 
» 


Ивановская 


Кировская 


Марийская АССР 


Московская 

э 
Владимирская 

» 
Ярославская 
Владимирская 
Ивановская 
Владимирская 


» 


Ивановская 
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Продолжение таблицы 


„№ рай- 
©нов на Район Районный центр Область, республика 
карте 
39 Пестяковский с. Пестяки Ивановская 
40 Чкаловский р. п. Чкаловск Горьковская 
41 Городецкий г. Городец р 
42 Линдовский с. Линда ы 
43 Борский г. Бор 5 
44 Лысковский г. Лысково м 
45 Воскресенский с. Воскресенское р 
46 Юринский г. Юрино Марийская АССР 
47 Килемарский с. Килемары > # 
48 Горно-Марийский г. Козьмодемьянск » # 
49 Медведевский с. Медведево И й 
50 Семеновский с. Семеновка и 5 
51 Ронгинский с. Ронга х и 
52 Дмитровский г. Дмитров Московская 
53 | Красно-Полянский г. Красная Поляна 7. 
54 Пушкинский г. Пушкино 5 
55 Загорский г. Загорск ы 
56 Щелковский г. Щелково р 
57 Киржачский г. Киржач Владимирская 
58 Кольчугинский г. Кольчугино р г 
59 Небыловский с. Небылое Бы 
60 Ставровский с. Ставрово з 
61 Владимирский с. Боголюбово м 
62 Судогодский г. Судогда я 
63 Ковровский г. Ковров > 
64 Никологорский р. п. Никологоры » 
65 Вязниковский г. Вязники » 
66 Гороховецкий г. Гороховец у 
67 Володарский р. п. Володары Горьковская 
68 Балахнинский г. Балахна у 
69 Дзержинский (горсовет) | г. Дзержинск 5 
70 Горьковский (горсовет) г. Горький я 
71 Кстовский с. Кстово ы 
72 Работкинский с. Работки з 
73 Больше-Мурашкинский с. Большое Мурашкино » 
74 Княгининский с. Княгинино п 
75 Спасский с. Спасское х 
76 Курмышский с. Курмыш я 
77 Воротынский с. Воротынец р 
78 | Еласовский с. Еласы Марийская АССР 
79 Ядринский г. Ядрин Чувашская АССР 
80 Советский с. Советское 5 р 
81 Сундырский с. Большой Сундырь ы Г 
82 Моргаушский с. Моргауши У х 
83 Ишлейский с. Ишлей-Покровское » м 
84 Чебоксарский с. Кугеси Я > 
85 Мариинско-Посадский г. Мариинский Посад Г. > 
86 Звениговский г. Звенигово Марийская АССР 
87 Сотнурский г. Красный Стекловар 5 т 
88 Волжский с. Волжск р 5 
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№ рай- 
онов на 
карте 


89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
100 
101 
102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 


109 
110 
11 
112 
113 
114 
115 
116 
117 
118. 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 
136. 
137 


Район Районный центр 
Мытищинский г. Мытищи 
Московский (горсовет) г. Москва 
Балашихинский г. Балашиха 
Ухтомский г. Люберцы 
Ногинский г. Ногинск 
Павлово-Посадский г. Павловский Посад 
Орехово-Зуевский г. Орехово-Зуево 
Покровский г. Покров 
Петушинский р. п. Новые Петушки 
Собинский г. Собинка 
Гусь-Хрустальный г. Гусь-Хрустальный 
Селивановский р. п. Красная Горбатка 
Муромский г. Муром 
Мордовщиковский р. п. Мордовщиково 
Фоминский с. Фоминки 
Вачский р. п. Вача 
Павловский г. Павлово 
Сосновский р. п. Сосновское 
Богородский г. Богородск 
Дальне-Константинов- с. Дальне-Константиново 

ский 
Перевозский с. Пьянский Перевоз 
Бутурлинский с. Бутурлино 
Сергачский г. Сергач 
Пильненский с. Пильна 
Красно-Четайский с. Красный Четай 
Аликовский с. Аликово 
Красноармейский с. Красноармейское 
Цивильский г. Цивильск 
Чурачикский с. Чурачики 
Октябрьский с. Октябрьское 
Урмарский р. п. Урмары 
Козловский р. п. Козловка 
Нурлатский г. Нурлаты 
Ленинский р. п. Ленино 
Раменский г. Раменское 
Виноградовский с. Виноградово 
Куровской г. Куровское 
Шатурский (горсовет) г. Шатура 
Кривандинский с. Кривандино 
Курловский р. п. Курловский 
Меленковский г. Меленки 
Ляховский с. Ляхи 
Выксунский г. Выкса 
Кулебакский г. Кулебаки 
Мухтоловский р. п. Мухтолово 
Чернухинский с. Чернуха 
Арзамасский г. Арзамас 
Вадский с. Вад 
Смирновский с. Смирново 


15 Атлас русских говоров 


Продолжение таблицы 


Область, республика 


Московская 


» 


Владимирская 


Горьковская 
Владимирская 
Горьковская 


Татарская АССР 


Московская 


Владимирская 


” 


Ю 


Горьковская 
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№ рай- 

ты Район Районный центр Область, республика 
138 | Гагинский с. Гагино Горьковская 
139 | Кзыл-Октябрьский с. Уразовка И 
140 | Салганский с. Салган й 
141 | Петряксинский с. Петряксы Е. 
142 | Сеченовский с. Сеченово з 
143 | Шумерлинский г. Шумерля Чувашская АССР 
144 | Калининский с. Калинино 5 о 
145 Вурнарский г. Вурнары ый $. 
146 | Шихазановский с. Шихазаны 5 Е: 
147 | Канашский г. Канаш ы о 
148 | Янтиковский с. Янтиково ;: Я 
149 Подберезинский с. Б. Подберезье Татарская АССР 
150 | Кайбицкий с. Б. Кайбицы ь м 
151 Подольский г. Подольск Московская 
152 | Бронницкий г. Бронницы м 
153 | Воскресенский г. Воскресенск ы 
154 | Егорьевский г. Егорьевск я 
155 | Коробовский с. Дмитровский Погост > 
156 | Клепиковский г. Спас-Клепики Рязанская 
157 | Тумский г. Тума р 
158 | Бельковский с. Гусь-Железный я 
159 | Касимовский г. Касимов ы 
160 | Елатомский г. Елатьма А 
161 | Ермишинский с. Ермишь - 
162 | Вознесенский с. Вознесенское Горьковская 
163 | Ардатовский с. Ардатово | я 
164 | Дивеевский с. Дивеево з: 
165 | Первомайский р. п. Ташино й 
166 | Шатковский с. Шатки ы 
167 | Разинский р. п. им. Степана Разина й 
168 | Лукояновский г. Лукоянов й 
169 | Больше-Маресьевский с. Большое Маресьево > 
170 | Больше-Болдинский с. Большое Болдино ы 
171 Больше-Игнатовский с. Большое Игнатово Мордовская АССР 
172 Талызинский с. Талызино Горьковская 
173 | Порецкий с. Порецкое Чувашская АССР 
174 | Кувакинский с. Кувакино м х 
175 | Ибресинский г. Ибреси ый г. 
176 | Комсомольский с. Комсомольское я Е 
177 | Яльчиковский с. Яльчики й ы 
178 | Апастовский с. Апастово Татарская АССР 
179 Михневский с. Михнево Московская 
180 | Малинский с. Малино й 
181 Коломенский г. Коломна ы 
182 | Луховицкий р. п. Луховицы с 
183 Рыбновский г. Рыбное Рязанская 
184 | Солотчинский с. Солотча й 
185 | Спасский г. Спасск-Рязанский р 
186 | Ижевский с. Ижевское ы 
187 | Ерахтурский с. Ерахтур й 
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№ рай- 
онов на Район Районный центр Область, республика 
карте 
188 | Пителинский с. Пителино Рязанская 
189 | Кадомский с. Кадом 5 
190 | Теньгушевский с. Теньгушево Мордовская АССР 
191 | Темниковский г. Темников р г 
192 | Пурдошанский с. Пурдошки $ ы 
193 | Ельниковский с. Ельники А 
194 | Наруксовский с. Наруксово Горьковская 
195 | Починковский с. Починки р 
196 | Ичалковский с. Кемля Мордовская АССР 
197 | Козловский с. Козловка Е и 
198 | Ардатовский г. Ардатов з р 
199. | Атяшевский с. Атяшево я м 
200 | Алатырский г. Алатырь Чувашская АССР 
201 | Первомайский с. Первомайское И $ 
202 | Шемуршинский с. Шемурша „ „ 
203 | Чкаловский с. Батырево ” „ 
204 | Дрожжановский с. Дрожжаное Татарская АССР 
205 | Буинский г. Буинск ” » 
206 | Буденновский с. Старое Шаймурзино » „ 
207 | Ступинский (горсовет) г. Ступино Московская 
208 Иваньковский с. Иваньково Тульская 
209 | Каширский г. Кашира Московская 
210 | Озерский г. Озеры ” 
211 | Зарайский г. Зарайск „ 
212 | Больше-Коровинский с. Большое Коровино Рязанская 
213 | Захаровский с. Захарово » 
214 | Мервинский с. Мервино » 
215 | Рязанский г. Рязань » 
216 | Букринский с. Букрино я 
217 Шелуховский с. Мосолово 5 
218 | Шиловский г. Шилово » 
219 | Чучковский с. Чучково » 
220 | Сасовский г. Сасово » 
221 | Зубово-Полянский с. Зубова Поляна Мордовская АССР` 
222 | Атюрьевский с. Атюрьево » » 
223 | Краснослободский г. Краснослободск ь » 
224 | Старо-Синдровский с. Старое Синдрово $ У 
225 Мельцанский с. Мельцаны ых У 
226 Старо-Шайговский с. Старое Шайгово р $ 
227 | Ладский с. Лада м }. 
228 Ромодановский с. Ромоданово м 5 
229 Лямбирский с. Лямбирь и бы 
230 Чамзинский с. Чамзинка у я 
231 Дубенский с. Дубенки Я $ 
232 | Сурской с. Сурское Ульяновская 
233 | Астрадамовский с. Астрадамовка " 
234 | Тагайский с. Тагай м 
235 | Богдашкинский с. Большое Нагаткино я 
236 | Ульяновский г. Ульяновск я 
237 Лаптевский г. Лаптево Тульская 
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№ рай- 
она на Район Районный центр 
карте 

238 | Тульский г. Тула 

239 | Мордвесский с. Мордвес 

240 | Веневский г. Венев 

241 | Серебряно-Прудский с. Серебряные Пруды 
242 | Октябрьский г. Октябрьский 
243 | Михайловский г. Михайлов 
244 | Пронский с. Пронск 

245 | Старожиловский с. Старожилово 
246 | Семионовский с. Семион 

247 | Сапожковский г. Сапожок 

248 | Путятинский с. Путятино 
249 | Можарский с. Можары 

250 | Шацкий г. Шацк 

251 | Каверинский с. Каверино 
252 | Конобеевский с. Лесное Конобеево 
253 | Ширингушский г. Ширингуши 
254 | Торбеевский с. Торбеево 

255 | Рыбкинский с. Рыбкино 

256 | Ковылкинский г. Ковылкино 
257 Кадошкинский с. Кадошкино 
258 Болдовский с. Болдово 

259 | Рузаевский г. Рузаевка 
260 | Саранский с. Посоп 

261 | Кочкуровский с. Кочкурово 
262 | Больше-Березниковский | с. Большие Березники 
263 | Инзенский р. п. Инза 

264 | Карсунский р. п. Карсун 
265 | Вешкаймский с. Вешкайма 
266 | Майнский с. Майна 

267 | Игнатовский с. Игнатовка 
268 | Болоховский г. Болохово 

269 | Дедиловский с. Дедилово 
210 | Узловский г. Узловая 

271 | Сталиногорский (горсо-| г. Сталиногорск 

вет) 

272 | Донской г. Донской 

273 | Гремячевский с. Гремячее 

274 | Кимовский с. Епифань 

2715 | Чапаевский с. Грязное 

276 | Горловский с. Горлово 

271 | Скопинский г. Скопин 

278 | Кораблинский с. Кораблино 
279 | Ухоловский с. Ухолово 

280 | Сараевский с. Сараи 

281 | Муравлянский с. Муравлянка 
282 | Алгасовский с. Алгасово 
283 | Моршанский г. Моршанск 
284 | Салтыковский с. Салтыково 
285 | Земетчинский р. п. Земетчино 
286 | Вадинский с. Вадинск 
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Рязанская 
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э” 
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ра 

Пензенская 
” 
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Окончание таблицы 


№ рай- 
она на Район Районный центр Область, республика 
карте 
287 | Беднодемьяновский г. Беднодемьяновск Пензенская 
288 Наровчатский с. Наровчат 5 
289 | Нижне-Ломовский г. Нижний Ломов 5 
290 | Майданский с. Казенный Майдан Мордовская АССР 
291 | Голицынский с. Голицыно Пензенская 
292 | Инсарский с. Инсар Мордовская АССР 
293 | Мокшанский с. Мошкан Пензенская 
294 Иссинский с. Исса з 
295 | Лунинский г. Лунино м 
296 | Больше-Вьясский с. Большой Вьясс т 
297 |’ Николо-Пестравский р. п. Никольская Пест- + 
равка 
298 | Базарно-Сызганский р. п. Базарный Сызган | Ульяновская 
299 | Барышский р. п. Барыш » 
300 | Жадовский с. Жадовка „ 
301 | Кузоватовский с. Кузоватово » 
302 | Теренгульский с. Тереньга » 
303 Богородицкий г. Богородицк Тульская 
304 | Товарковский г. Каганович » 
305 | Епифанский г. Епифань » 
306 | Чернавский с. Чернава Рязанская 
307 | Милославский с. Милославское р 
308 Желтухинский с. Шелемишево я 
309 | Ряжский г. Ряжск » 
310 | Воловский с. Волово Тульская 
311 | Куркинский с. Куркино ыы 
312 | Октябрьский с. Березовка Рязанская 
313 | Троекуровский с. Троекурово ыы 
314 | Ново-Деревенский с. Александро-Невское м 


5. УКАЗАТЕЛЬ УЕЗДОВ 


(ПО СТАРОМУ АДМИНИСТРАТИВНОМУ ДЕЛЕНИЮ) —„ 
К ВСПОМОГАТЕЛЬНОЙ КАРТЕ № 8—„ГРАНИЦЫ ГУБЕРНИИ 


И УЕЗДОВ“ 
№ уез- 
да на Уезд Уездный город Губерния 
карте ] 
1 Калязинский Калязин Тверская 
2 Переславский Переславль-Залесский Владимирская 
3 Ростовский Ростов Ярославская 
4 Суздальский Суздаль Владимирская 
5 Шуйский Шуя » 
6 Юрьевецкий Юрьевец Костромская 
и Семеновский Семенов Нижегородская 
8 Варнавинский Варнавин Костромская 
9 Макарьевский Макарьев Нижегородская 
10 Яранский Яранск Вятская 
11 Дмитровский Дмитров ‚Московская 
12 Александровский Александров Владимирская 
13 Юрьевский Юрьев-Польский » 
14 Владимирский Владимир „ 
15 Ковровский Ковров 4 » 
16 Вязниковский Вязники » 
17 Гороховецкий Гороховец » 
18 Балахнинский Балахна Нижегородский 
19 Нижегородский Нижний Новгород „ 
20 Княгининский Княгинин » 
21 Васильский Васильсурск » 
22 Козьмодемьянский Козьмодемьянск „Казанская 
23 Царевококшайский Царевококшайск » 
24 Чебоксарский Чебоксары 7 
25 Московский Москва Московская 
26 | Богородский Богородск » 
27 Покровский Покров Владимирская 
28 Судогодский Судогда » 
29 Муромский Муром » 
30 Горбатовский Горбатов Нижегородская 
31 Арзамасский Арзамас » 
32 Сергачский Сергач » 
33 | Курмышский Курмыш Симбирская 
34 Ядринский Ядрин Казанская 


Продолжение таблицы 


№ уез- 
да на Уезд Уездный город Губерния 
карте 
35 Цивильский Цивильск Казанская 
36 Свияжский Свияжск у 
37 Тетюшский Тетюши ы 
38 Подольский Подольск Московская 
39 Бронницкий Бронницы о. 
40 Егорьевский Егорьевск Рязанская 
41 Касимовский Касимов 5 
42 Меленковский Меленки Владимирская 
43 Ардатовский Ардатов Нижегородская 
44 Лукояновский Лукоянов > 
45 Ардатовский Ардатов Симбирская 
46 Алатырский Алатырь 5 
47 Буинский Буинск 5 
48 Серпуховский Серпухов Московская 
49 Коломенский Коломна ” 
50 Зарайский Зарайск Рязанская 
51 Рязанский Рязань » 
52 Спасский Спасск » 
53 Елатомский Елатьма Тамбовская 
54 Темниковский Темников „ 
55 Краснослободский Краснослободск Пензенская 
56 | Инсарский Инсар хх 
57 | Саранский Саранск » 
58 (— Корсунский Корсунь Симбирская 
59 Симбирский Симбирск р 
60 Сенгилейский Сенгилей х 
61 Каширский Кашира Тульская 
62 Тульский Тула Г 
63. Веневский Венев ы 
64 Михайловский Михайлов Рязанская 
65 Скопинский Скопин = 
66 | Пронский Пронск $ 
67 Ряжский Ряжск х 
68 Сапожковский Сапожок 5 
69 Шацкий Шацк Тамбовская 
10 Моршанский Моршанск г 
71 Спасский Спасск ь 
72 Керенский Керенск Пензенская 
73 Наровчатский Наровчат Ь 
74 Нижне-Ломовский Нижний Ломов 5 
75 Мокшанский | Мокшаны 5 
76 Городищенский Городище > 
. 7 Богородицкий Богородицк Тульская 
78 Ефремовский Ефремов г 
79 Епифанский Епифань 
80 Данковский Данков Рязанская 
81 Раненбургский Раненбург в 
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6. БИБЛИОГРАФИЯ К „АТЛАСУ РУССКИХ НАРОДНЫХ ГОВОРОВ 
ЦЕНТРАЛЬНЫХ ОБЛАСТЕИ К ВОСТОКУ ОТ МОСКВЫ“ 


В настоящей библиографии перечисляются печатные работы, вышед- 
шие до 1950 г., в которых описываются или хотя бы упоминаются 
говоры картографируемой в Атласе территории или граничащей с нею. 
Наряду с монографическими описаниями отдельных говоров, включены 
работы, охватывающие группы говоров, часть которых относится к кар- 
тографируемой территории, а также учебники и курсы по русской диа- 
лектологии; приведены, кроме того, работы, посвященные отдельным 
проблемам фонетики, морфологии, лексики (см. работы С. П. Обнор- 
ского, Д. К. Зеленина, П. Я. Черных и пр.). В библиографию вклю- 
чены также работы по фольклору, если в них приводятся записи, отра- 
жающие местный говор, областные словари и программы для собирания 
диалектологических сведений. Наряду с работами, написанными на основе 
непосредственных наблюдений авторов над говорами (см. работы 
Е. Ф. Будде, Н. М. Каринского и пр.), приводятся исследования, 
обобщающие ранее опубликованные материалы (например, „Именное, 
склонение“ С. П. Обнорского, работы А. А. Шахматова и др.).. 

Работы, нуждавшиеся в пояснениях, сопровождаются аннотациями, 
в которых дается краткая характеристика содержания, если оно не 
раскрыто в названии, а также указывается, какие говоры, относящиеся 
к картографируемой в Атласе территории, упоминаются в аннотирован- 
ной работе. В тех случаях, когда данным говорам посвящена часть 
работы, аннотация относится только к этой части. Если работа охва- 
тывает все или многие говоры, входящие в Атлас, то указаний на тер- 
риторию в аннотзции не дается. Такие работы отмечены звездочкой 
справа от порядкового номера. 

Материал располагается в алфавитном порядке — по фамилиям авто- 
ров, а в тех случаях, когда автор не указан, — по названиям. Рецензии 
даются непосредственно вслед за работой, к которой они относятся, 
ответы же на рецензии и работы полемического характера печатаются . 
в общем порядке. Это касается и некоторых рецензий, имеющих само- 
стоятельное значение и заключающих в себе собственный материал 
автора рецензии или замечания о говорах, картографируемых на терри- 
тории настоящего Атласа (например, статья В. И. Даля об „Опыте 
областного словаря великорусского языка“). Ответы на программы 
Московской диалектологической комиссии и Академии наук, опублико- 
ванные в „Грудах Московской диалектологической комиссии“ и в „Ма- 


232 


териалах для изучения великору@ских говоров“, перечисляются в по-- 


рядке томов, но отдельные монографические описания, 


помещенные: 


в этих изданиях, даются в качестве самостоятельных работ в общем 
алфавитном порядке. 
К библиографии приложены список сокращений и географический 


указатель. 


1. 


2*. 


3". 


4*. 


8*. 


10. 


‘ста. 


[А. С.] Песни Владимирской губернии 
(Александровский уезд, село Иуди- 
но), записанные А. С. — РФВ, 1880, 
т. Ш, №1, с. 137—140. 


Аванесов Р. И. Вопросы образова- 
ния русского языка в его говорах. — 
Вестн. МГУ, 1947, № 9, с. 109—158. 
Аванесов Р. И. Вопросы фонетиче- 
ской системы русских говоров и ли- 
тературного языка. — Изв. АН 
СССР. Отд. лит-ры и яз., т. У, 
вып. 3, 19471, с. 211—228. 


Аванесов Р. И. К истории средне- 
великорусских говоров. — Докл. и 
сообщ. фил. фак-та МГУ, вып. 1, 
1946, с. 13—17. 

Теория происхождения переходных 
говоров. 

Аванесов Р. И. О говоре Переславль- 
Залесского уезда Владимирской гу- 
бернии. — Тр. ДК, вып. 9, 1927, 
с. 67—78. 

Аванесов Р. И. О долгих шипя- 
щих в русском языке. — Докл. и 
сообш. фил. фак-та МГУ, вып. 6, 
1948, с. 23—30. 

С. 23. Замечание о 
Мещеры. 

Аванесов Р. И. Очерки диалекто- 
логии Рязанской Мещеры. 1. Описа- 
ние одного говора по течению 
р. Пры. — Мат-лы и исслед. по русск. 
диалект., т. 1, 1949, с. 135—236. 

Говор ©. Кидусово и д. Нагорной 
Спасского р-на Рязанской обл. 


говорах 


Аванесов Р. И. Очерки русской 
диалектологии, ч. 1. М., 1949, 335 с. 


с карт. 


Рец.: П. Я. Черных. Изв. АН 


СССР. Отд. лит-ры и яз., т. [Х, 
вып. 6, 1950, с. 501—508. 
Ар-в Н. Народные поверья. Ле- 


ший. — Русск. дневн., 1859, № 37. 

Нетранскрибированная запись тек- 
Толкование слов и выражений 
Алатырского у. Симбирской губ. ` 
Ар-в Н. Народные поверья. — Русск. 
дневн., 1859, № 83. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


Нетранскрибированная запись тек- 
ста. Толкование слов Алатырского: 
и Ардатовского уездов Симбирской 
губ. 

Артемьев А. Древний болгарский 
город Жукотин. — ЖМВД, 1851,. 
ч. ХХХШ, № 1, с. 56—74. 

С. 67. Толкование значения и эти-. 

мологии слова мазарки (Казанская 
губ.). 
Архангельский В. Нечто из воспо- 
минаний о заволжско-ветлужской 
стороне (Нижегородской губернии). — 
Вестн. РГО, 1858, ч. ХХШ, кн. УШ.. 
отд. П, с. 151—168. 

С. 164. Замечания о фонетических 
особенностях говора с. Покровского: 
и окружающих деревень Макарьев-- 
ского у. Нижегородской губ. 

Б-в. — Пословицы и поговорки 
в Шуе. — Сев. пчела, 1842, № 239, 
с. 993. 

Толкование выражений, употреб- 
ляющихся в Шуйском у. 
Бабарыкин В. Сельцо Васильев- 
ское, Нижегородской губернии, Ниже-- 
городского уезда. — Этногр. сб., 
вып. [, 1853, с 1—24. 

С. 8—9. Характеристика особен- 
ностей лексики и фразеологии говора. 
Бережков Г. Взгляд на Судогод- 
ский уезд. — Влад. губ. вед., 1851.,. 
№ 50, Часть неофиц., с. 338—341. 

С. 338—339. Характеристика фоне-- 
тических и лексических особенностей 
говора Судогодского у. 

Бережков Е. — Влад. губ. вед., 
1852, № 10, Часть неофиц., с. 63—65. 

Перечень нескольких слов Судо- 
годского и Вязниковского уездов. 
Благовещенский В. И. Некоторые 
обычаи, поверья, песни и образцы 
народной речи Тульской губернии. — 
РФВ, 1880, т. Ш, № 2, с. 288—294. 

Записи говоров Тульского и Ве- 
невского уездов. 


18. Благовещенский В. И. Обычаи, по- 


верья и духовные стихи Тульской 
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19. 


21. 


:22*. 


23*. 


24. 


25. 


26. 


27. 


234 


губернии, доставленные В. Ив. Бла- 
говещенским. — РФВ, 1880, т. ГУ, 
№4, с. 249—254. 

Записи говоров Тульского у. 
Благовещенский В. И. Черты народ- 
ного говора в Тульском и Крапивен- 
ском уезде Тульской губернии. — 
РФВ, 1883, т. Х, № 3, с. 25—35. 
Богородицкий В. А. Диалектоло- 
гические заметки. 1. 
Ляды Саранского у. Пензенской 
губ. — Уч. зап. Каз. ун-та, кн. 1, 
1900, с. 109—114. 

Богородицкий В. А. Диалектоло- 
гические заметки. 


Говор села 


ГУ. Московское 
наречие двести лет назад. — Уч. зап. 
Каз. ун-та, кн. 2, 1902, с. 1—8. 
Богородицкий В. А. Краткий очерк 
диалектологии и истории русского 
языка. Казань, 1910, с. 273—405 
(Дополнение ко 2-му изданию „Об- 
щего курса русской грамматики“). 
С. 273—320. Гл. ХУ. Очерк диа- 
лектологии 
языка. 
Богородицкий В. А. Общий курс рус- 
ской грамматики. М.-—Л., 1935, 356 с 
С. 243—268. Гл. ХУ. Очерк диа- 


современного русского 


лектологии современного русского 
языка. 

Борисов В. Замечание о слове 
„сябр.“ — Влад. губ. вед., 1848, 


№ 20, Часть неофиц., с. 117—118. 

Толкование слов шабер и шабренок 

в Гороховецком 
уездах. 
Борисов В. Историко-археологиче- 
ская заметка о селе Иванове Шуй- 
ского уезда. — Моск. 1848, 
№ 128, с. 1169. 

Краткие сведения о фонетических 
особенностях говора с. Иваново. 
Борисов В. Историческо-археологи- 
ческая заметка о селе Иванове Шуй- 
ского уезда, — Влад. губ. вед., 1848, 
№ 39, Часть неофиц., с. 215—217. 

С. 215. Толкование значения ме- 
стного слова кокуй. 

Борисов В. Некоторые слова, ме- 
теорологические и агрономические 
приметы и поговорки, употребляемые 
воВладимирской губерниив Шуйском 
уезде. — Влад. губ. вед., 1844, 
№ 38 и 39. Прибавл., с. 157 и 162. 

Толкование значений некоторых 

областных слов. 


и Вязниковском 


вед., 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


Борисов В..; Погост Телешово. — 
Влад. губ. вед., 1847, № 4, Часть 
неофиц., с. 17—19. 

Толкование значения древнерус- 
ского и местного владимирского 
слова утин. 

Борисов В. Пословицы и поговорки 
в Шуе. — Влад. губ. вед., 1842, 
№ 42. Прибавл., с. 172—173, № 49, 
с. 202; 1846, № 41, Часть неофиц., ^ 
с. 219—220. 


Запись пословиц с сохранением 
некоторых особенностей произно- 
шения. 

Борисов В. Предания и акты о раз- 
бойниках. — Влад. губ. вед., 1858, 
№ 43. Часть неофиц., с. 180—183. 

С. 180. Толкование мествого зна- 
чения слова еретик. 

Борисов В. Село Дунилово в 1632 
и 1842 годах. — Моск. губ. вед., 
1842, № 43. Прибавл., с. 890 и 892. 

С. 892. Замечания о причинах со- 
хранения черт вологодского говора 
в языке жителей с. Иваново Шуй- 
ского у. Владимирской губ. 
Борисовский А. Описание Кстовской, 
Ново-Ликеевской, Шолокшанской, 
Чернухинской и Слободской воло- 
стей Нижегородского уезда. — Ни- 
жегор. сб., т. 2, 1869, с. 189— 
215. 

С. 199. Замечания о склонении 
существительных и о 
одежды. 

Борисовский А. Приметы, обычаи 
и пословицы в пяти волостях Ниже- 
городского уезда. — Нижегор. сб., 


т. 3, 1870, с. 197—224. 


С. 218 и далее. Пословицы, в ко- 


названиях 


торых встречаются отдельные диа- 
лектные слова и формы. 

Борисоглебский Я. Несколько слов, 
употребляемых крестьянами Горо- 
ховецкого уезда. — Влад. губ. вед., 
1854, № 11, Часть неофиц., с. 79. 

Перечень около 50 местных слов. 
Борисоглебский Я. Свадебные 
обряды в Гороховецком уезде. — 
Влад. губ. вед., 1854, № 16, Часть 
неофиц., с. 118—119. 

Отдельные диалектные слова, с вя- 
занные со свадебным обрядом, 
Борисоглебский Я. Свадебные 
обряды в г. Переславле. — Влад, 
губ. вед., 1854, № 37, Часть неофиц. 


37. 


38. 


39*. 


40*. 


41. 


42. 


43. 


- батовского 


<. 285—289 и № 38, Часть неофиц., 
с. 293—298. 

Отдельные диалектные слова, свя- 
занные со свадебным обрядом. 
Боричевский И. Обозрение губерн- 
ских ведомостей с 1842 г. по 1841 г. 
Статья пятая. Языкознание. — 
ЖМНИ, 1850, ч. [.ХУ/, январь—март, 
отд. УТ, с. 133—164. 

С. 154—157. Простонародные слова 
и выражения в Рязанской губ. 
Бравина М. В. Село Оленино Гор- 
уезда Нижегородской 
губернии. — Нижегор. сб., т. 5, 
1875, с. 123—197. 

°С. 1971. Замечания о говоре Оле- 
нинской вол. и записи песен. 
Брандт Р. Дополнительные замеча- 
ния к разбору этимологического сло- 
варя Миклошича. — РФВ, 1889, 
т. ХХГ, № 2, с. 205—222, т. ХХИ, 
№ 3, с. 111—144, №4, с. 245—292, 
1890, т. ХХШ, № 1 с. 86—103, 
№ 2, с. 283—306, т. ХХМУ, № 3, 
с. 143—152, №4, с. 173—198; 1891, 
т. ХХУ, № 1, с. 27—41, №2, 
с. 213—247. 

В сносках и тексте ссылки на 
лексические соответствия в различ- 
ных русских говорах. 

Бромлей С. В. Наблюдение над 
ударяемыми гласными при собира- 
нии материалов по „Программе“, — 
Бюлл. диалект. сект., вып. 5, 1949, 
с. 22—51. 

Бубрих Д. В. Фонетические осо- 
бенности говора с. Пустошей Яго- 
динской волости Судогодского уезда 
Владимирской губернии. — ИОРЯС, 
т. ХУШ, кн. 4, 1913, с. 304—346. 
Будде Е. Ф. Главнейшие черты 
народного русского говора в Казан- 
ской губернии. — РФВ, 1894, 
т. ХХХИ, № 3, с. 771—112. 

Характеристика некоторых гово- 
ров Казанской губ., а также заме- 
чания о говорах Симбирской, Вла- 
димирской и Нижегородской губер- 
ний. | 

Рец.: У. ]. [а] — АтсЬ. Ё. 91. 
РЬИ., 1895, Ва. ХУЦ, 5. 295. 
Будде Е. Ф. Диалектологические 
заметки. — РФВ, 1902, т. ХГУШ, 
№ 3, с. 164—180. 

Характеристика говоров 
сарского у. 


Чебок- 


44. 


45. 


46. 


4Т. 


48*. 


Будде Е. Ф. К диалектологии вели- 
корусских наречий. Исследование 
особенностей рязанского говора. — 
РФВ, 1892, т. ХХУП, № 2, с. 161— 
268; т. ХХУШ, № 3, с. 22—113. 


То же: отд. отт. Варшава, 1892, 
УП, 191 с. 
Характеристика говоров Зарай- 


ского, Касимовского, Михайловского, 
Скопинского, Спасского уездов Ря- 
занской губ. 

Рец.: 1) В. Богданов — Этногр. 
обозр., 1893, кн. ХУТ, № 1, с. 157— 
169; 2) А. Соболевский — Жив. ст., 
1893, вып. П, отд. 3, с. 255—256. 
Будде Е. К истории великорусских 
говоров. Опыт историко-сравнитель- 
ного исследования народного говора 
в Касимовском уезде Рязанской гу- 
бернии. — Уч. зап. Каз. ун-та, 1896, 
кн. [\, с. 261—270; кн. У, с. 197— 
226; кн. У-УЦП, с. 129—200; 
кн. УШ-Х, с. 139—196; кн. Х, _ 
с. 131—182; кн. Х!Г, с. 109—156; 
кн. ХИП, с. 1—100. 

То же: Отд. отт. 
371, П с. 

Замечания о говорах Спасского и 
Касимовского уездов Рязанской губ. 

Рец.: 1) У. ]. [аз16] — Аксф. {. 
$1. РЬИ., 1898, Ва. ХХ, 5. 374—381; 
2) А. А. Шахматов — Сб. ОРЯС, 
т. ХУ № 2, 1900, с. 25—73; 
3) В. Миллер — Этногр. обозр., 
1897, кн. ХХХИ, № 1, с. 164—171. 
Будде Е. Ф. Лекции по истории 
русского языка. Изд. 1-е — 1907, 
253 с.; изд. 2-е — 1913, 364 с. 


С. 99. Замечания о касимовских 


Казань, 1896, 


говорах. 
Будде Евг. Материалы по русской 
диалектологии. Образцы народного 
говора Скопинского уезда Рязанской 
губернии. — Этногр. обозр., 1894, 
кн. ХХГ, № 2, с. 143—152. 

Будде Е. Ф. Научное значение 
„Диалектологических разысканий“ 


последнего времени. °— ИОРЯС, 
т. ХХШ, кн. 2, 1918, с. 26—59. 
Критика классификации типов 


аканья, предложенной Н. Н. Дур- 
ново в работе „Диалектологические 
разыскания в области великорусских 
говоров“. —См. № 165. 

Ответ Н.Н. Дурново. ИОРЯС, 
т, ХЖУ, кн. 2, 1919, с. 362—371. 
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49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54*. 
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Будде Е. Ф. Некоторые выводы 
из позднейших трудов по велико- 
русской диалектологии. В кн.: Юби- 
лейный сборник в честь Всеволода 
Федоровича Миллера, изданный его 
учениками и почитателями. М., 1900, 
с. 49—54. 

Характеристика говора Москвы 
ХШ-— ХУ вв. и более позднего пе- 
риода. Упоминаются говоры Бого- 
родицкого у. (Тульской губ.), Каси- 
мовского у. (Рязанской губ.) и Ка- 
занской губ. 

Будде Е. Ф. О народных говорах 
в Тульской губернии. — ИОРЯС, 
т. Ш, кн. 4, 1898, с. 1273—1330. 

То же: Отд. отт. СПб., 1898, 
58 с. 

Замечания о различных 
Тульской губ., в том числе и Бого- 


говорах 


родицкого у. 
Будде Е. Ф. О некоторых народных 
говорах в Тульской и Калужской 
губерниях (Отчет о поездке в озна- 
ченные губернии летом 1897 г.). — 
ИОРЯС, т. Ш, кн. 3, 1898, 
с. 823—904. 

Словарь Богородицкого у. Туль- 

ской губ. 
Будде Е. Ф. О следах северской 
колонизации в у. у. Орлов. и Влад. 
губ. —РФВ, 1905, т. ШУ, № 4, 
с. 231—242. 

С. 242. Замечание о произноше- 
безударного и (е) 
в открытом слоге в говорах д. Кохмы 
Шуйского у. Владимирской губ. 
Будде Е. Ф. Об источниках для 
истории русского языка и о мето- 
(Вступительная 


нии конечного 


дах 
лекция, читанная в Казанском уни- 
верситете 9-го сентября 1893 года).— 
Уч. зап. Каз. ун-та, кн. УП, 1893, 
с. 83—102. 

То же: Отд. отт. Казань, 1893. 21 с. 

С. 99. Замечание о наличии слова 
дерзанец в Скопинском у. Рязанск. 
губ. С. 100. Замечания о говорах 
Казанской и Нижегородской губ. 

Рец.: В. П. — Фил. б-ка, Год [, 
т. П, август 1893 — февраль 1894 г., 
с. 91—92. 
Будде Е. Ответ академику 
А. А. Шахматову и разбор его по- 
об образовании 


1899, 


изучения их 


следнего мнения 


русских. наречий: — ЖМНП; 


55. 


56*. 


57. 


58. 


59. 


60*. 


61*. 


62. 


63*. 


ч. СССХХУ, отд. П,. 
с. 163—178. 


Ответ на рецензию А. А. Шах- 


сентябрь, 


.матова на работу Будде „К истории 


великорусских говоров“ (см. № 45). 
Будде Е. Ф. Отчет о командировке 
в Рязанскую губернию в летние 
месяцы 1894 г. — Уч. зап. Каз. ун-. 
та, 1895, кн. [, с. 199—236. 

Замечания о говорах Касимовского 
и Спасского уездов (Рязанской 
губ.), Меленковского и Муромского 
уездов (Владимирской губ.). 
Будде Е. Русский глагол сравни- 
тельно с церковнославянским. — 
РФВ, 1892, т. ХХУИ, № 1, с. 1—27. 

С. 13—16. Замечания об архаиче- 
ских глагольных формах и о глаголь- 
ных новообразованиях в говорах. 
Будде Е. Указатель имен и предме-. 
тов к сочинению: „К истории вели- 
корусских говоров“. Казань, 1896.— 
Уч. зап. Каз. ун-та, 1897, кн. УП— 
УШ, с. 125—131. 

Перечисление (с указанием стра- 
ниц) грамматических форм и лек- 


сики, встречающихся в работе 
„К истории великорусских гово- 
ров“. 


Булатова Л. Н. О диалектологиче- 
ской экспедиции в Озерский район 
Московской области. — Бюлл. диа- 
лект. сект., вып. 1, 1947, с. 62—69. 
Краткая характеристика говоров 
Озерского р-на. 
Булатова Л. Н. Об окающих гово- 
рах Курловского и Гусь-Хрусталь- 
ного районов Владимирской обла- 
сти. — Бюлл. диалект. сект., вып. 5, 
1949, с. 69—80. 
Булич С. К. Материалы для рус- 
ского словаря. — ИОРЯС, т. Т, кн. 2, 
1896, с. 294—334. 
[Булич С.] Материалы для русского: 
словаря (Сергея Булича. — РФВ, 
1889, т. ХХГ, № 2, с. 233—242. 
Рец.: Вестн. слав., кн. У, 1890, 
с. 108—109. р 
Булычев П. Заметки о говоре де- 
ревни Ваулихи Ярославской губер- 
нии Ростовского уезда. — РФВ, 
1901, т. ГХУ, № 2, с. 281—291. 
[Бурнашев В.] Опыт терминологи- 
ческого словаря сельского хозяйства, 
фабричности, промыслов и быта народ- 
ного. Составил Владимир Бурнашев, 


‘65*. 


.66*. 


$67*. 


68*. 


69*. 


° чественного языка. 


т. [, СПб., 1843, 487 с.; т. И, СПб., 
1844, 415 с. 

Буслаев Ф. Историческая хресто- 
матия церковнославянского и древ- 
нерусского языков. М., 1861. 1632 
стлб. . 

Стлб. 1587—1592. Образцы ниже- 
городского наречия. 

Буслаев Федор. О великорусском 
племени. М., 1868. 9 с. 

История заселения Рязанской, 
Муромской и Ростово-Суздальской 
земель. Замечания о некоторых 
местных языковых особенностях. 
[Буслаев Ф.] О преподавании оте- 
Сочинение Фе- 
дора Буслаева, старшего учителя 
3-й Московской реальной гимназии, 
ч. 1—2. М., 1844. 

Ч. 1-—У, 335 с.; ч. 2—Ш, 375 с. 

То же: Л., 1941, 248 с. 

Общие сведения о русских гово- 
рах (с. 131—228) и списки областных 
слов: Ярославской губ. (с. 352— 
353), Костромской губ. (с. 353— 
354), Тульской губ. (с. 357—358), 
Рязанской губ. (с. 358—359). 
Буслаев Ф. Опыт исторической 
грамматики русского языка. Ч. [. 
Этимология. М., 1858, ХГ, 244 с.; 
ч. |. Синтаксис. М., 1858, Х, 428 с. 
Дальнейшие издания — „Историче- 
ская грамматика русского языка“. 

С. 5—7. Замечания о фонетике 
некоторых диалектов, в частности — 
владимирского, московского, рязан- 
ского; в тексте — многочисленные 
примечания с ссылками на различ- 
ные великорусские говоры. 
Буслаев Ф. И. Опыт областного 
великорусского словаря, изданный 
Вторым отделением имп. Академии 
наук. СПб., 1852. Отеч. зап., 1852, 
т. . ХХХУ, ноябрь, отд. У, с. 1—54. 

Толкование значений ряда об- 
ластных слов. 

Рец.: Современник, 1853, т. ХЕ, 
№ 7. 

Буслаев Ф. И. Русские пословицы 
и поговорки (Дополнение к изд. 
И. Снегирева „Русские народные 
пословицы и притчи“. М., 1948). — 
Арх. ист.-юрид. свед., кн. П. Поло- 
вина |. М., 1854, отд. [У, с. 1—176. 

Толкование областных слов, встре- 

чающихся в пословицах и поговорках. 


70*. 


71. 


72. 


73*. 


74. 


75*. 


Рец.: 1) Н. Г. Чернышевский. — 

Современник, 1854, т. ХГИ, № 9; 
2) Отеч. зап., 1854, т. ХСУ, июль; 
3) Отеч. 1855, т. ХХ, 
март. 
Буслаев Ф. И. Словарь областных 
речений великорусского наречия. — 
ИОРЯС, т. [, вып. 4, 1852, с. 167— 
177. 


Рецензия на 


зап., 


„Опыт областного 
великорусского словаря“ 1852 г. 
Характеристика фонетических и 
морфологических особенностей рус- 
ских наречий. Замечания о значе- 
нии и 


происхождении отдельных 


областных слов. 

Рец.: 1) ЖМНП, 1852, ч. ГХХУТ, 
октябрь; 2) Современник, 1854, 
т. ХГУ, № 8, отд. Ш, с. 25—50. 
Былины © царе Иване Василь- 
евиче. — Этногр. сб. , вып. У, 1862, 
Смесь, с. 27—31. 

С. 28—30. Транскрибированная 

запись со слов крестьянина с. Ку- 
жендеевка Ардатовского у. Ниже- 
городской губ. 
[Бычков А. Ф.]. Слова Валдайского 
уезда и Владимирской губернии, 
извлеченные А. Ф. Бычковым из 
доставленных в Отделение материа- 
лов. — С6. ОРЯС, т. УШ, 1812, 
с. ХЬЕШ--ХЕУШ. 


С. ХГУ—ХЕУШ. Словарь Вал- 


дайского, Суздальского, Ковров- 
ского, Гороховецкого и других 
уездов. 


Васильев Л. Л. К истории звука 
$ в московском говоре в ЖУ— 
ХУП вв. — ИОРЯС, т. Х, кн. 2, 
1905, с. 177—227. 
Васильев Л. Л. К характеристике 
сильно-акающих  говороБ. — РФВ, 
1907, т. ГУШ, № 4, с. 241—263. 

Замечания о говорах Данковского, 
Касимовского и Скопинского уез- 
дов (Рязанской губ.) и Тульского у. 
(Тульской губ.). 
Васильев Л. Л. О значении каморы 
в некоторых древнерусских памят- 
никах ХУ[—ХУП веков, к вопросу 
о произношении звука о в велико- 
русском наречии. — Сб. по русск. яз. 
и слов. АН СССР, т. |, выш. 2, 
1929. 163 с. 

То же: РФВ, 1917, т. ГХХУШ, 
№ 3 и 4, с. 156—186 (гл. 1-У). 
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76*. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81*. 


238 


Сопоставление данных памятни- 
ков ХУ!-—ХУП вв. с материалами 
говоров. 

Великая Россия. — Журн. военн. уч. 
завед., 1838, т. ХШ, № 51, с. 320— 
369. 

С. 365—367. Общая характери- 
стика новгородского, рязанского и 
суздальского наречий, которые срав- 
ниваются с московским. 
Веселовский К. А. Город Вязники. 
История его, древности и стати- 
стика. — Влад. губ. вед., 1871, №24, 
Часть неофиц., с. 1—6; № 25, 
с. 1—3; № 26, с. 3—6. 

То же: Тр. Влад. губ. стат. ком- 
та, вып. [Х, 1872, с. 41—73. 

№ 25, с. 5. Толкование значений 
нескольких местных слов. 
Веселовский К. А. Свадебные 
обряды в Мордвиновской волости 
Гороховецкого уезда. — Тр. Влад. 
губ. стат. ком-та, вып. Ш, 1864, 
с. 11—40. 


Толкование значений местных 


слов, связанных со свадебным 
обрядом. 

Веселовский К. Село Якушево и его 
окрестности (История, статистика 
и этнография). — Влад. губ. вед., 
1869, № 35, Часть неофиц., с. 1—3; 
№ 36, Часть неофиц., с. 1—2; № 37, 
Часть неофиц., с. 1—2; № 38, Часть 
неофиц., с. 1—2. 

То же: Тр. Влад. губ. стат. ком-та, 
вып. УШ, 1869, с. 28—48. 

С. 32—48. Толкование местных 
слов, употребляющихся в Мордви- 
новской волости Гороховецкого у. 
Виноградов А. „Крики“ Рязанской 
губернии, Ряжского уезда. Записал 
А. Виноградов. — Этногр. обозр., 
1897, кн. ХХХУ, с. 122—124. 

Нефонетическая запись, сохра- 
няющая некоторые местные формы. 
Виноградов В. В. Исследование 
в области фонетики северно-вели- 
корусского наречия, вып. 1. Очерки 
из истории звука $ в северно-ве- 


ликорусском наречии. — ИОРЯС, 
т. ХХМУ, кн. 1, 1919, с. 150—245; 
кн. 2, с. 188—348. 
То же: Отд. отт. Пг., 1923. 
Рец.: 1) А. И. Соболевский — 
ИОРЯС, т. ХХУШ, кн. 1, 1923, 


с. 394—399; 2) 5. ОБпокгз$Ку — (. Е. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


88. 


$1. РЬП., 1926, Ва. Ш, НЕ 3—4, 
5. 492—507. 

Виноградов В. В. О слове „ахи- 
нея“ в русском литературном язы- 
ке. — Сб. Русская речь, т. Ш, 1928, 
с. 28—46. 

Указание на наличие слова хинь 
(ахинея) в Тульской и Ярославской` 
губерниях. 

Владимиров П. В. Пятидесятилетие 
„Мыслей об истории русского языка“ 
(Очерк трудов за 50 лет и новые 


материалы). — Киевск. унив. изв... 
1899, № 1, с. 65—109. 

То же: Отд. отт. Киев, 1899. 
45 с. 


С. 95—96. Замечания о москов- 
ском говоре, высказанные Шахма- 


товым и Будде. 


Рец.: Жив. ст., 1899, вып. 2, 
отд. Ш, с. 274—275. 
Владимирские местные ’посло- 
вицы. — Влад. губ. вед., 1838, 


№ 33. Прибавл., с. 154. 
Толкование слов и выражений, 

употребляемых во Владимирской 

губ. 

В Михайловском. — Тр. Об-ва люб. 

ХХ, 1820, с. 132. 


упо- 


росс. слов., ч. 

Толкование значений слов, 
требляемых в Михайловском у. 
Водарский В. А. Список некото- 
рых областных слов. — РФВ, 1912, 
т. ГХУШ, № 4, с. 398—406. 

Перечень местных слов, в том 
числе записанных в Шуе и Влади- 
мире. 
Водарский В. А. Частушки. — Тр. 
Влад. уч. арх. ком., т., ХУГ, 1914. 
112 с. 

То же: 
1914. 112 с. 


Записи нефонетические. Особен- 


Отд. отт. 


Владимир, 


ности говора сохранены мало. При- 
водятся частушки различных обла- 
стей, в том числе: Владимирской, 
Нижегородской, Московской губер- 
ний. С. 109—112. „Список наиболее 
интересных слов“, встречающихся 
в этих частушках. 

Рец.: Е. [4]. К[арский] — РФВ, 
1915, т. ХХИМ, № 3, с. 198. 
Волоцкий В. Сборник материалов 
для изучения Ростовского (Яросл. 
губ.) говора. — Сб. ОРЯС, т. [ХХИ, 
№ 3, 1903. 115 с. 


89. 


90. 


91*. 


92*. 


93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


Рец.: Д. Ушаков — Этногр. 

обозр., 1904, кн. Г.Х, № 2, с. 178— 
182. 
Высотский С. С. Говоры восточ- 
ной окраины Московской области. — 
Бюлл. диалект. сект., вып. 1, 1947, 
с. 52—62. 

Описание говоров Коробовского 

и Егорьевского районов Московской 
обл. 
Высотский С. С. О говоре д. Лека. 
(По материалам экспедиции 1945 г.).— 
Мат-лы и исслед. по русск. диалект., 
т. П, 1949, с. 3—1. 

Описание говора д. Лека Коро- 
бовского р-на Московской обл. 
Высотский С. С. Обзор материалов 
по составлению У[ тома диалекто- 
логического атласа русского языка. 
(Методический очерк). — Бюлл. ди- 
алект. сект., вып. 3, 1948, с. 4—32. 
Высотский С. С. Работы Е. Ф. Будде 
о Рязанских говорах в свете новых 
данных.—Бюлл. диалект. — сект., 
вып. 6, 1949, с. 52—103. 

Сведения о различных говорах 
в связи с критикой работ Е. Ф. Будде. 
Гарелин Я. Вознесенский посад и 
его окрестности. —— Вестн. РГО, 1860, 
ч. ХХХ, кн. 9, отд. П, с. 1—22. 

Характеристика особенностей ме- 
стного говора и образцы его. 
Гарелин Я. Вознесенский посад, 
село Иваново и их окрестности. — 
Влад. губ. вед., 1868, Часть неофиц., 
№ 51, с. 2—4, № 52, с. 1—2; 1869, 
№ 2, с. 24, №Ъ, с. 2—3, № 17, 
с. 1—3. 

№ 7, с. 3. Характеристика фоне- 

тических особенностей местного го- 
вора. 
Гарелин Я. П. Город Иваново-Воз- 
несенск или бывшее село Иваново 
и Вознесенский} посад (Владимир- 
ской губернии), ч. 1—2. Шуя, 
1884—1885. Ч. 1— 1884, 225 с.; 
ч. 2 — 1885, 140 с. 

Ч. 1, с. 28—32. Замечания о языке 
Иваново-Вознесенска, а также упо- 
минание о языке Муромского у. 
Гвоздев А. Н. Говор западной части 
Вадского района Пензенской об- 
ласти. — Уч. зап. Куйб. пед. ин-та, 
вып. 2, 1942, с. 31—111. 

Гвоздев А. Н. Говор села Сивини 
Краснослободского уезда Пензен- 


98. 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107*. 


ской губернии. — Тр. ДК, вып. 9, 
1927, с. 88—96. 

Гвоздев А. Н. Два говора одного 
села (Село Канаевка, Городищен- 
ского р-на Пензенской обл.). — 
Мат-лы и исслед. по русск. диалект... 
т. |, 1949, с. 71-92. 

Гвоздев А. Н. Заметка о говоре 
с. Тихонова 6. Ягодинской волости 
Судогодского уезда Владимирской 
губернии. — Бюлл. диалект. сект., 
вып. 2, 1948, с. 52—54. 

Гвоздев А. Н. Краткие сведения 
о говорах Земетчинского и Вад- 
ского районов Пензенской области. — 
Бюлл. диалект. сект., вып. 4, 1948, 
с. 89—100. 

Гвоздев А. Н. Описание говора 
села Ушинки Спасского (6. Керен- 


ского) уезда Пензенской губер- 
нии. — Тр. ДК, вып. 9, 1927, 
с. 79—87. 

Гвоздев А. Н. Таблица типов 


аканья и яканья. — Бюлл. Куйб. каб. 
атласа, вып. 1, 1948, с. 16—21. 

О типах аканья и яканья различ- 
ных областей, в том числе и Пен: 
зенской обл. 

Гвоздев А. Н. Типы 
ских говоров Пензенской губернии. 
Пенза, 1925, 20 с. (Тр. Пенз. об-ва 
люб. естеств. и краевед., вып. \]). 
Гильтебрандт П. Меленковский 
народный лексикончик. — Древн. и 


великорус- 


нов. Россия, 1876, т. Ш, № п, 
с. 313. 

Отзыв о словаре, приложенном 
к статье Добрынкина (см. № 
151). 


Гильтебрандт П. Село Дмитриево 
(Рязанской губернии, Касимовского 
уезда). — Изв. РГО, т. Х|, вы. 5, 
1875, отд. П, с. 358—364. 

С. 361. Характеристика особен- 
ностей местного говора. 
Гильтебрандт П. Село Свинчус 
(Рязанской губернии, Касимовского 
уезда). — Изв. РГО, т. Х|, вып. 5, 
1875, отд. ИП, с. 348—358. 

С. 348—350. Замечания о фоне- 
тических особенностях говора. 
Гильфердинг А. Ф. Сравнение 
языка славянского с санскритским. — 
ИОРЯС, т. ИП, 1853. Мат-лы для 
словаря и грамм.; с. 209—252; 
213—323; 335—355; 401—489. 
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108*. 


109. 


110. 


Ти. 


112. 


113. 


114. 


115. 


240 


Сравнительный словарь, содер- 

жащий ссылки на множество област- 
ных слов. 
Голанов И. Г. Русская диалекто- 
логия. Бюро заочного обучения при 
пед. фак-те 2-го МГУ, т. 1. 
М., 1929. 

Т. 1 — 30с.; т. П — 32 с.; т. Ш — 
48 с.; т. У—64 с. На правах ру- 
кописи. 

Рец.: Л. Копецкий — Зама, 
1931, к. [Х, зе$. 4, з. 859—860. 


Голанов И. и Дурново Н. Мос- 
ковская Диалектологическая комис- 
сия (1904—1924). — Зала, 1925, 
г. Ш, $е&. 4, $. 749—757. 

С. 7155. Замечания о языке Ря- 
занской губ. и о женском костюме— 
паневе. С 756. О двух видах о 
в Рязанской губ. 

Голышев И. Песни детей. — Влад. 
губ. вед., 1870, № 30, Часть 
неофиц., с. 5. 

Толкование значений отдельных 
слов, встречающихся в детских пес- 
нях в слободе Мстере Вязников- 
ского уезда. 

Голышев И. Заметка. — Влад. губ. 
вед., 1873, № 44, Часть неофиц., 
с. 1—2. 

Местные названия напитков. 
Голышев И. Игра шаром в сло- 
боде Мстера Вязниковского уезда. — 
Влад. губ. вед., 1873, № 22, Часть 
неофиц., с. 2—3. 

Толкование слов, связанных с иг- 

рой. 
Голышев И. Капустник в слободе 
Мстере Вязниковского уезда. — 
Влад. губ. вед., 1871, № 38, Часть 
неофиц., с. 1—2. 


Толкование значений отдельных 
слов. 
Голышев И. А. Мифические изо- 
бражения двенадцати лихорадок 


(Читано в годичном собрании Гу- 
бернского статистического комитета 
22 февраля 1871 г.). — Влад. губ. 
вед., 1871, № 23, Часть неофиц., 
с. 3—4. 
Толкование значения местного 
слова кумоха — лихорадка. 
Гольшев И. А. Плетение лаптей 
и пещерков в Вязниковском уезде. — 


Влад. губ. вед., 1869, № 1, Часть 
неофиц., с. 3—4. 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 


121. 


122. 


123. 


Толкование значений специальных 
и местных слов, связанных с пле- 
тением лаптей. 
Голышев И. Рыболовство и тор- 
говля рыбой в слободе Мстере 
Вязниковского уезда. — Влад. губ. 
вед., 1871, № 22, Часть неофиц., 
с. 1—2. 

Толкование 
слов. 


значений местных. 


„Голышев И. А. Слобода Мстера 


Вязниковского уезда. История ее, 
древности, статистика и этногра- 
фия. — Тр. Влад. губ. стат. ком-та, 
вып. [\, 1865, с. 1—139. 
С. 46—75. Толкование 
слов. 
Горшкова К. В. Из истории мо- 
сковского говора в конце ХУП — 
начале ХУШ Автореферат 
кандидатской диссертации. — Вестн. 
МГУ, 1947, № 10, с. 111--118. 
Горшкова К. В. К истории гово- 
ров южного Подмосковья. — Докл. 
и сообщ. фил. фак-та МГУ, ‘вып. 3, 
1947, с. 43—49. 


Говор с. Ивановское и с. Шижгу- 


местных 


века. 


тово Коломенского р-на Москов- 
ской обл. 
Грацилевский И. О свадебных 


обрядах крестьян Владимирского и 
Юрьевского уездов. — Влад. губ. 
вед., 1847, № 43, Часть неофиц., 
с. 199—202. 

Толкование значений слов и вы- 
ражений, связанных со свадебным 


обрядом. 
Гребнер В. Народные песни в Су- 
догодском у. — Влад. губ. вед., 
1860, № 26, Часть неофиц., 
с. 113—115. 

Нетранскрибированная запись пе- 
сен. 
Гринкова Н. П. Термины выши- 
вания в русских диалектах. — Уч. 


зап. Ленингр. пед. 1939, 
т. ХХ, с. 173—191. 

Этимология отдельных терминов. 
Примеры взяты из собственных на- 


С. 176. За- 


говорах. 


ин-та, 


блюдений и словарей. 
мечания о владимирских 
[Гришкин И. С.]. Образцы говора 
села Леки Егоръевского уезда Рязан- 
ской губернии. Записи И. С. Гриш- 
кина. — Сб. ОРЯС (Диалектологи- 
материалы, 


ческие собранные 


124*. 


125*. 


126. 


127. 


128. 


129. 


130. 


В. И. Тростянским, И. С. Гришки- 


ным и др.), т. ХСУ, №1, 1916, 
с. 715—124. 

Грот Я. К. Дополнения и заметки 
к „Голковому словарю“ Даля. — 
Зап. АН, т. ХУП, кн. 2, 18710, 


Прилож., с. 89—112. 
То же: Сб. ст., чит. в ОРЯС, 
т. УП, № 10, 1870, с. 89—112. 
То же: Отд. отт. 23 с. без м. иг. 
То же: Филологические разыска- 
ния, СПб., 1899, с. 400—444. 
Перечень и толкование област- 
ных слов, не вошедших в словарь 


Даля, и поправки к отдельным тол- 


‚ кованиям. 
Грот Я. К. Заметка о названиях 
мест. Филологические разыскания. 
Изд. 4-е, т. П. СПб., 1899, 
с. 193—208. 

Объяснение географических на- 
званий, в том числе Владимира, 


Мурома, Ряжска и др. 
Грузинский А. Е. Частушки из 
Покровского у. Владимирской губ. 
Записал А. Е. Грузинский. — Этногр. 
обозр., 1897, хххШ, № 2, 
с. 113—129. 

Тексты частушек. Запись не фо- 

нетическая, но отдельные особен- 
ности говора сохранены. 
Гуляев Г. Описание села Ва- 
сильева Майдана Лукояновского 
уезда. — Нижегор. сб., т. П, 1869, 
с. 315—325. 

С. 318. Замечания о некоторых 
фонетических 
особенностях местного говора. 
Гуляев Г. Особенности в говоре 
жителей села Васильева Майдана. — 
Нижегор. сб., т. \, 1875, с. 336— 
339. 

Замечания о некоторых особен- 
ностях говоров ряда сел Лукоянов- 
ского у. Нижегородской губ. и сло- 
варь. 
Г[уляе]в 
дан. — Нижегор. 
№ 21. 

Замечания о говоре Лукоянов- 
ского у. Нижегородской губ. 
Гундобин П. Этнографические за- 
метки. — Влад. губ. вед., 1860, 
№ 23, с. 101; 1861, № 11, с. 43; 
1862, № 11, с. 44; 1864, № 36, 
с. 236—238. 


кн. 


и морфологических 


Г. Село Васильев Май- 
губ. вед., 1892, 
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131. 


132*. 


133. 


134*. 


135. 


136*. 


Толкование выражений, связан- 

ных со  свадебными — обрядами 
в  Шуйском у. Владимирской 
губ. 


Д. Народный говор на моей родине 
в селе Воскресенском, Московской 
губ., Коломенского у. — Жив. ст., 
1901, вып. 2, отд. 1, с. 309. 
Даль В. И. О наречиях русского 
языка. По поводу „Опыта област- 
ного великорусского словаря, издан- 
ного Вторым отделением имп. Ака- 
демии наук“. — Толковый словарь 
живого великорусского языка, Ч. [. 
М., 1863, с. ХХУ—ШУ. 

То же: Собрание сочинений, т. Х. 
СПб., 1898, с. 522—536. 

Классификация наречий русского 
языка. 
Даль В. И. О русском словаре. — 
Толковый словарь живого велико- 
русского языка. М., 1863, с. ХУ1— 
ХхЖУ. 

С. ХУТ. Замечания о московском 
и рязанском говорах. 
Даль В. И. (реи.). Опыт областного 
великорусского словаря, изданный 
Вторым отделением имп. Академии 
наук. 1852 г. — Вестн. РГО, 1852, 
ч. УГ, кн. 1, отд. [У, с. 1—72. 

Подробная критика „Опыта обла- 
стного великорусского словаря“ 
1852 г. Классификация наречий 
русского языка и их характеристика. 

Рец.: 1) Современник, 1853, 
т. ХЬ, № 7; 2) Д. Мордовцев — 
Русск. слово, 1861, № 2; 3) В. Ма- 
кушев — ЖМНИП, 1878, ч. СС, де- 
кабрь. 
[Даль В. И.]. Недовесок к статье 
„Полтора слова о русском языке“. — 


Москвитянин, 1842, т. \У, № 9, 
с. 81—103. [В конце подпись: — В. Лу- 
ганский|. 


То же: Собрание сочинений, т. Х. 
СПб., 1898, с. 562—586. 

С. 87. Перечень областных слов, 
в том числе тульских. 

Даль В. И. Пословицы русского 
народа, т. 1—8. М., 1862. 

Т. 1—ХХЬ 134 с.; т. 2—135— 
216 с.; т.3—128 с.; т. 4129—7263 с.; 
т. 5—134 с.; т. 6—135—257 с.; 
т. 7—124 с.; т. 8—125—248, УГ с. 

То же: Изд. 2-е, т. 1—2. СПб., 
1879. 


241 


137". 


242 


То же: Изд. 3-е, т. 1—8. СПб., 
М., 1904. 

Рец.: 1) Н. Виноградов — Лит. 
вестн., 1904, кн. 3, с. 75—79; 
2) А. П. В-ва — Церк. вестн., 1879, 
№ 51—52. 

Даль В. И. Толковый словарь жи- 
вого великорусского языка. 

Ч. 1—4. М., 1863—1866. 

Ч. 1. А-З. 1863. МУ, 680 с. 


Ч. 2. ИО. 1865. 681—1351 с.; 
6 приб. 
Ч. 3. П. 1865. 508 с. 


Ч. 4. РАУ. 1866, 4, 625 с.; 17— 
15 приб. 

То же: Изд. 2-е, испр. и знач. 
умнож. по рукописи автора. Т. 1—4. 
СПб. —М., 1880—1882. 

То же: Изд. 3-е, 
доп., под редакцией проф. И. А. Бо- 
дуэна де Куртенэ. Т. 1—4. СПб. — 
М., 1903—1911. 

То же: Изд. 4-е, испр. и знач. 
доп., под редакцией проф. 
И. А. Бодуэна де Куртене. 
Т. 1—4. СПб. —М., 1912—1914. 

То же: Т. 1—4. М., 1935. 

Рец.: 1) Русск. беседа, 1860, 
№ 1, с. 111—131; 2) Отеч. зап., 
1861, т. СХХХУШ, октябрь; 3) День, 
1861, № 1; 4) СПб. вед., 1861, 255; 
5) ИОРЯС, т. Х, вып. Ш, 1861— 
1863; 6) Н. Н. — Русск. вестн., 
1862, т. ХХХ[Х, июнь; 7) А. Ба- 
женов — Моск. вед., 1862, № 75; 
8) Книжн. вестн., 1863, № 5; 9) Зап. 
РГО, 1863, кн. 1, с. 17—19; 
10) И. И. Срезневский — Зап. РГО, 
1863, кн. 1, с. 19—21; 11) П. И. Сав- 
ваитов — Зап. РГО, 1863, кн. 1, 
с. 21—26; 12) Зап. РГО, 1863, кн. 1, 
72—73; 13) С. Микуцкий — День, 
1864, № 19; 14) Книжн. : вестн., 
1864, № 20; 15) Я. К. Грот — Зап. 
АН, т.ХП, кн. П, 1868; 16) Я.К. Грот— 
Сб. ОРЯС, т. УП, № 10, 1870; 
17) Л. И. Шренк— Сб. ОРЯС, 
т. УП, № 10, 1870; 18) Я. К. Грот — 
Зап. АН, т. ХУЦ, 1870, Прилож. 
№ 5; то же в кн.: Отчет о четвер- 
том 


испр. и знач. 


присуждении Ломоносовской 
премии, читанный в торжественном 
собрании имп. Академии наук 29 де- 
кабря 1869 года 
Я. К. Гротом (Из разбора сло- 


варя В. И. Даля). СПб., 1870, 40 с.; 


академиком 


138*. 


139. 


140. 


141. 


142. 


143. 


144. 


19) Ф. И. Рупрехт — Зап. АН, 
т. ХУИП, 1870, Прилож. № 5, с. 87— 
88; 20) СПб. 1870, № 5; 
21) П. Мельников — Русск. вестн., 
1873, т. 104, март; 22) А. В. Ни- 
китенко — Сб. ОРЯС, т. Х, № 9, 
1873; 23) А. Пыпин — Вестн. Ев- 


вед., 


ропы, 1873, т. УГ № 12; 
24) И. М. Николич — Фил. зап., 
1875, вып. Ш, 1876, вып. Ш; 
25) А. А. Котляревский -- Фил. 


зап., 1880, вып. У, с. 175—178; 
26) Д. Зеленин] — Ист. вестн., 
1903, №7, с. 343—344;27) Е. Будде— 
ЖМНП, 1904, ч. ИП, отд. ИП, 
с. 148—163; 28) Д. К. Зеленин — 
ИОРЯС, т. ШХ, кн. 3, 1904, 
с. 414—419; 29) \/. СЬе15вапу -- АгсЪ. 
{. $. РЬИ., 1909, Ва. хххь 5. 
242—246; 30) А. Фомин — Русск. 
шк., 1910, № 1, с. 24—26; 31) Лит. 
учеба, 1936, № 19, с. 138—140. 
Данилевский И. Я. Дополнение 
к Опыту областного великорусского 
словаря. Сб. ст., чит. в ОРЯС. 
СПб., т. УП, № 3, 1870, с. 1—117. 
Данилов В. Два письма В. И. Даля 
к М. А. Максимовичу. — РФВ, 
1907, т. ГУШ, № 4, с. 354—351. 

Общие замечания о московских, 
владимирских и рязанских говорах. 
Демьянов Г. Нищие-слепцы в Се- 
меновском у. Нижегородской губ. 
(песни). — Нижегор. губ. 
1895, № 42—45, 471. 
Диалектологическая экспедиция 
МГУ (1945 г., отчет). — Докл. и 
сообщ. ‘фил. фак-та МГУ, вып. 1, 
1946, с. 21—25. 


вед., 


Замечания о говорах ЁЕгорьев- 
ского, (Сасовского, Коробовского 
районов Рязанской обл. и Озер- 


ского, Михайловского, Чучковского 
районов Московской обл. 
Диттель. Сборник рязанских обла- 


1898, 


стных слов. — Жив. ст., 

вып. 2, с. 203—227. 
Дмитриевский А. Несколько 
провинциальных слов, употребляе- 
мых в Касимовском уезде. — Тр. 
Об-ва люб. росс. слов., Сочине- 


ния в прозе и стихах, ч. 5, 1824, 
с. 327—329. 

Дмитриевский А. Провинциальные 
слова Касимовского уезда. — Тр. 


Об-ва люб. росс. слов., Сочинения 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 


150. 


151. 


в прозе и 
с. 256—260. 
Дмитриевский Д. М. Собрание 
простонародных наречий, употребля- 
емых в разных округах Владимир- 
ской губернии. — Тр. Об-ва люб. 
росс. слов., ч. ХХ, 1820, с. 197—216. 
Доброзраков И. О катунском на- 
речии. — Нижегор. сб., т. Ш, 1870, 
с. 151—157. 

Словарь с. Катунки Балахнин- 
ского у. Нижегородской губ. С. 153. 
Замечания о некоторых фонетиче- 
ских и морфологических особенно- 
стях местного говора. 


стихах, ч. 1, 


1822, 


’ Доброзракова М. Село Ульяновка 


Нижегородской губернии Лукоянов- 
ского уезда. — Этногр. сб., вып. [, 
1853, с. 24—60. 

С. 35—37. Характеристика неко- 

торых особенностей фонетики, слово- 
образования и лексики местного 
говора. 
Добрынкин Н. Г. Вязниковский 
уезд Владимирской губернии. Этно- 
графический очерк. — Тр. Влад. 
губ. стат. ком-та, вып. УП, 1867, 
с. 42—77. 


То же: Влад. губ. вед., 1868, 
№ 27, 28, 29, 30, 31. 

Толкование значений местных 
слов. 


Добрынкин Н. Г. Географическо- 
статистическое описание города Ме- 


ленок и уезда его. — Влад. губ. 


- вед., 1869, № 19, Часть неофиц., 


с. 1—2; № 21, с. 1-3; № 22, 
с. 2—4. 

Толкование значений местных 
слов: швырковые дрова, смолье, 


старииа (№ 21), распаузки (№ 22). 
Добрынкин Н. Г. Географическо- 
статистическое описание города 
Меленок и уезда его. — Тр. Влад. 
губ. стат. ком-та, вып. УШ, 1869, 
с. 5— 27. 

Толкование значений местных 
слов: трепка (с. 1), распаузки 
(с. 21), шепной товар (с. 23). 
Добрынкин Н. Г. Жизнь, нравы 


и обычаи крестьян в Меленковском 


уезде. — Влад. губ. вед., 1815, 
№ 27, Часть неофиц., се. 1—2; 
№ 28, с. 1-3; № 29, с. 1-5; 


№ 30, 1—2; № 33, с. 1—4; № 34, 
с. 1—2. 


152. 


153. 


154. 


155. 


156. 


157. 


То же: Ежегодн. Влад. стат. 
ком-та, т. [, вып. 1, 1875, с. 69—118. 

Характеристика фонетических и 
лексических особенностей говора и 
словарь. 
Добрынкин Н. Г. Меленковский 
уезд в сельскохозяйственном, ре- 
месленном, промышленном,  про- 
мысловом и экономическом отно- 
шении. — Тр. Влад. губ. стат. 
Х, 1874, с. 138—199. 
значений некоторых 
слов: ярииа (с. 140), ретис (с. 146), 
кубышка (с. 158). 
Добрынкин Н. Г. Обряд опахива- 
ния в г. Меленках. — Влад. губ. 
вед., 1872, № 42, Часть неофиц., 
с. 1—2. 


Толкование 


ком-та, вып. 


Толкование 


значения 
слова лутошки. 
Добрынкин Н. Г. Осенние вечера 


местного 


в Меленковском уезде. — Влад. 
губ. вед., 1871, № 39, Часть 
неофиц., с. 2—4. 

Толкование значений местных 


слов. Запись песен с сохранением 
особенностей произношения. 
Добрынкин Н. Г. Очерк 


сель- 
ского хозяйства, мелкого ручного 
труда и других незначительных 


крестьянских промыслов в Мелен- 
ковском уезде. — Влад. губ. вед., 
1873, № 3, Часть неофиц., с. 1—2; 


№ 5, с. 2243 №6, с. 1; №7, 
с. 2—3; № ПИ, с. 2-4; № 12, 
с. 1—2. 


Толкование значений некоторых 
местных сельскохозяйственных на- 
званий. 
Добрынкин Н. Г. Свадебный об- 
ряд в Меленковском уезде (Этно- 
графический очерк). — Влад. губ. 
вед., 1871, № 28, Часть неофиц.„ 
с. 2—5; № 29, с. 1—3. 

То же: Тр. Влад. 


губ. стат. 
ком-та, вып. [Х, 1871, с. 74—93. 
Добрынкин Н. Г. Село 


Чаодаево Муромского уезда. — Тр.. 
Влад. губ. стат. ком-та, вып. УП,, 
1867, с. 17—31. 
То же: Влад. губ. вед., 1867,, 
№ 29, Часть неофиц., с. 241—243.. 
Толкование значений 


слов, 


местных. 
обрядовых тексты песен, 
с сохранением особенностей про-- 
изношения. 


16* 243, 


158. 


159. 


160. 


161. 


162. 


163. 


164*. 


244 


Добрынкин Н. Г. Семик и троицын 
день в г. Меленках. — Влад. губ. 
вед., 1873, № 25, Часть неофиц., 
с. 1—2. 
Местные обрядовые названия и 
песни. 

Добрынкина Е. П. Деревня Кор- 
ниловка Муромского уезда (Этно- 
графический очерк). — Влад. губ. 


вед., 1872, № 11, Часть неофиц., 


с. 1-3; № 18, с. 1-3; № 20, 
с. 1—6; № 23, с. 1-3; № 24, 
с. 2—4; № 26, с. 1-2; № 27, 
с. 1—4; № 28, с. 1—4. 
То же: Тр. Влад. губ. стат. 
ком-та, 1872, вып. [Х, с. 122—182. 
Толкование значений местных 


слов и выражений. 
Добрынкина Е. П. Домашний быт 
крестьян заречной стороны Муром- 


ского уезда (Этнографический 
очерк). — Влад. губ. вед., 1873, 
№ 35, Часть неофиц., с. 2—4; 
№ 36, с. 4—8; № 371, с. 2-3; 
№ 38, с. 2—4. 

То же: Тр. Влад. губ. стат. 


ком-та, вып. Х, 1874, с. 55—78. 


Дополнение к статье „Деревня 

Корниловка Муромского уезда“. 
Характеристика местного говора, 
словарь. 


Добрынкина Е. П. Крестьянская 
свадьба в Муромском уезде (Этно- 


графический очерк). — Тр. Влад. 
губ. стат. ком-та, вып. Х, 1874, 
с. 120—137. 

Толкование значений местных 
слов. 


Добрынкина Ек. Народные дет- 
ские песенки в Муромском уезде — 
Влад. губ. вед., 1879, № 1, 
Часть неофиц., с. 3—5 и № 12, 
Часть неофиц., с. 2—4. 
Добрынкина Е. П. Обычай хоро- 
нения Костромы в Муромском 
уезде. — Влад. туб. вед., 1815, 
№ 6, Часть неофиц., с. 1—6. 

То же: Изв. Об-ва люб. естеств., 
т. ХШ, 1874, с. 100— 
104. 

Толкование 
слов и запись отрывков речи с со- 
особенностей произно- 


вып. 1, 


значений местных 


хранением 
шения. 


Дополнение к „Опыту областного 
великорусского словаря“. Изд. 


165*. 


166. 


167. 


168*. 


169. 


170*. 


Второго отделения имп. Академии 
наук СПб., 1858. 328 с. 
Рец.: 1) ИОРЯС, т. УШ, вып. 1, 


1859—1860; 2) А. А. Котлярев- 
ский — Фил. зап., вып. \, 1880, 
с. 181—183. 


Дурново Н. Н. Диалектологиче- 
ские разыскания в области велико- 
русских говоров, вып. 1—2, 1917— 
1918 (Тр. ДК, вып. 6, 1917. 224 с.; 
вып. 7, 1918. 87 с.). . 


Рец.: 1) Е. Карский — РФВ, 
1917, т. ГХХУШ, № 3-4, с. 216; 
2) 5. ОБтогзку — 7. Е. $. РЬи., 
1925, Ва. Г, НЕ. 1/2, $. 240—252; 


3) А. М. [ее] — Ва. 4е Па 5ос. 
Че Гт9. 4е Раш, 1919, +. ХХГ, 
р. 289—290. 
Дурново Н. Н. Заметка о говоре 
Шацкого уезда Тамбовской губ. — 
ИОРЯС, т. У, кн. 3, 1900, с. 920—955. 

Записи песен от жительницы с. Ба- 
лушева Оладинской вол. Шацкого у. 
Дурново Н. Н. Заметка об одном 
говоре Александровского уезда 
Владимирской губ. — РФВ, 1910, 
т. [ХГУ, № 3—4, с. 253—270. 

То же: Тр. ДК, вып. 2, 1910, 
с. 124—141. 
Дурново Н. Н. Записки по исто- 
рии звуков русского языка. Харь- 
ков, 1914, 215, 13 с. Литогр. изд. 

В работе имеется множество за- 
мечаний о различных особенностях 
многих русских говоров. 
Дурново Н. Н. Краткий 
о — диалектологических поездках 
в Рязанскую, Владимирскую, Ниже- 
городскую и Симбирскую губ. ле- 
том 1910—1913 гг. (Отчет экспе- 


отчет 


диции для определения границы 
оканья и аканья, организ. Отд. 
русск. яз. и слов. совместно 
с МДК). —РФВ, 1914, т. ГХХИ, 
№ 2, с. 363—382. . 

То же: Тр. ДК, вып. 3, 1914, 
с. 163—182. 

Замечания о говорах ЁЕгорьев- 


ского у. (Рязанской губ.), Арзамас- 
ского и Лукояновского уездов (Ни- 
жегородской губ.) и о говорах 
Нижегородской и Симбирской гу- 
берний в целом. 

Дурново Н. Н. Краткий очерк 
русской диалектологии. Харьков, 


1914. 56 с. Литограф. изд. 


И. 


Дурново Н. Н. Мелкие заметки 


по русскому языку. — ЖМНП, 
1902, ч.  СССХХХХ, —иювь, 
с. 257—268. 

Замечания о вторичном интер- 


вокальном } в говорах различных гу- 
берний и о форме идить в Москов- 
ской губ. 


172. Дурново Н. Н. Отчет о летней 


173*. 


174*. 


175*. 


176*. 


177. 


° 1916, № 4, 


командировке 1913 г. — Зап. Харьк. 
ун-та, 1914, кн. 1, с. 30—32. 
Замечания о говорах Ардатов- 
Арзамасского, Лукоянов- 
ского, Княгининского, Сергачского 
уездов Нижегородской губ. и Кур- 


ского, 


‘мышского у. Симбирской губ. 


Дурново Н. Н. Очерк истории 
русского языка. М., 1924. 376. 
С. 69—100. Краткий очерк рус- 
ской диалектологии. 
Дурново Н. Н. Южновеликорус- 
ские деепричастия на мчи и мши.— 
РФВ, 1902, т. ХГУШ, № 3—4, 
с. 407—423. 
Дурново Н. Н., Соколов Н. Н., 
Ушаков Д. Н. Опыт диалекто- 
логической карты русского языка 
в Европе с приложением очерка 
русской диалектологии. — РФВ, 
1915, т. ГХЖУ, с. 211—344. 

То же: Тр. ДК, вып. 5, 1915, 
132 с., 1 карта. 

Рец.: 1) Е. К[арский|] — РФВ, 
1916, т. ГХХУ, с. 319—321; 
2) В. Чернышев — Русск. шк., 
с. 14—15; 3) Я. Р. — 
Этногр. обозр., 1916, кн. СХШ, 
№ 1—2, с. 102—107; 4) Родн. яз. 
в шк., 1916—1917, № 2-3, с. 130; 
5) А. М.[еШе*] — Ви. 4е Па 5ос. 
Че Шпа. 4е Раз, 1916. +. ХХ, 
р. 91—93. 

Дурново Н. и Ушаков Д. Хресто- 
матия по великорусской диалекто- 
логии. Пособие при преподавании 
русского языка в высших учебных 
заведениях. С приложением образца 


литературного произношения и 
карты. М., 1910. УШ, 216 с. 
(Уч. зап. Моск. ун-та, Отд. 


ист.-фил., вып. 40). 
Духовные стихи. — Этногр. обозр., 
1898, кн. ХХХУШ, № 3, с. 168— 
186. 

С. 178—181. Запись Д. И. Успен- 


ского „О пьянице“ (Тульская губ.). 


178. 


179*. 


180*. 


181. 


182. 


183. 


184*. 


В примечаниях — толкование мест- 
ных выражений не обиходом, во 
страху и др. С. 182—183. Запись 
С. И. Лапшина того же стиха 
в селе Медведково Московского у. 
Е-ий В. Пр. Описание сельской 
свадьбы в Сенгилейском у. Симбир- 
ской губ. — Этногр. обозр., 1899, 
кн. ХГИ, № 3, с. 108—144.- 


Толкование отдельных слов. Тексты 


песен. 
Еремин С. Проект словаря русской 
этнографической диалектологии. — 


Язык и лит., т. [, вып. 1—2, 1923, 
с. 20—52. 

С. 44, 45, 41, 50. Образцы карто- 

чек, в которых приведены различ- 
ные диалектные слова. 
Еремин С. А. и Фалев И. А. Рус- 
ская диалектология. Хрестоматия 
с кратким очерком диалектологии 
и программой для собирания мате- 
риала по народным говорам. Под 
ред. академика Е. Ф. Карского. 
М. —Л., 1928, МУ (2), 195 с. 

Рец.: 1) Е. Ф. Карский — Изв. 

по русск. яз. и слов., т. [, вып. 2, 
1928, с. 609—610; 2) Н. Дурново — 
ЗЛа\у!а, 1930, г. УШ, зе$. 4, $. 802— 
808. 
Еще два-три слова о явлении, 
не совсем обыкновенном в Каля- 
зинском уезде. — Моск. вед., 1853, 
№ 113, с. 1161—1162. 

С. 1161. Толкование 
слова сулоть. 
Завадский-Краснопольский А. К. 
Мешанство и золотая рота в Сер- 
гиевском посаде (Дмитриевского 
уезда Московской губернии). Гра- 
жданин, 1872, № 15, с. 534—536; 
№ 16, с. 566—574. 

№ 16, с. 569 — замечания об 
особенностях образования окончаний 


местного 


3-го лица глаголов. 
Завойко Г. К. Верования, обряды 
и обычаи великороссов Владимирской 
губернии. — Этногр. обозр., 1914, 
кн. СУП, № 3—4, с. 81—178. 
Образцы малограмотных написа- 
ний и некоторые диалектные слова 
Вязниковского, Гороховецкого и дру- 
гих уездов. 
Зеленин Д. К. 
говоры с неорганическим и непере- 
задненёбных 


Великорусские 


ходным смягчением 


245 


185*. 


186. 


187. 


188. 


189*. 


190. 
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согласных 
позднейшей великорусской колониза- 
ции. СПб., 1913. ХУТ, 544 с. | карта. 

Рец.: 1) А. А. Шахматов — 
ИОРЯС, т. ХХ, кн. 3, 1915, 
с. 332—358; 2) Д. В. — Ист. вестн., 
1915, № 1, с. 301—302; РФВ, 1914, 
т. [ХХ № 2, с. 281. 

Зеленин Д. К. Великорусские на- 
родные присловья, как материал для 
этнографии. Жив. ст., 1905, т. ХУ, 
вып. 1—2, с. 57—76. 

Зеленин Д. К. Великорусские 
сказки Вятской губернии. Сборник 
Д. К. Зеленина. Пг., 1915, ХШУ, 
640 с. 

С. 348—356. Сказки Яранского у. 
Зеленин Д. К. Два слова к вопросу 
о курских и тульских говорах. — 
Жив. ст., 1906, вып. 2, отд. \, 
с. 31—33. 

Замечания о слове шекуны (одно- 

дворцы) в тульских и курских гово- 
рах. Упоминаются рязанские говоры 
(по материалам Будде) и делаются 
замечания по поводу статьи Будде 
„О некоторых народных 
в Тульской и Калужской губерниях“ 
(см. № 51). 
Зеленин Дм. „Обыденные“ поло- 
тенца и обыденные храмы (Русские 
народные обычаи). — Жив. ст., 1911, 
вып. |, с. 1—20. 

Толкование значения слова „обы- 
денный“ в Лукояновском у. Ниже- 


в связи с течениями 


говорах 


городской губ. 
Зеленин Д. К. Описание рукопи- 
сей ученого архива имп. Русского 
географического общества. Вып. 1— 
3, Пг., 1914—1916. 1280 с. 

Вып. 1—Пг., 1914. Х, 483 с.; 
вып. 2—Пг., 1915. [\, 485—986 с.; 
вып. 3 — Пг., 1916. 1У, 989—1280 с. 


Замечания о языке Владимирской 


(вып. 1, с. 146—195), Казанской 
(вып. 2, с. 485—576), Московской 
(вып. 2, с. 706—716), Нижегород- 
ской (вып. 2, с. 717—852), Пензен- 


ской (вып. 2, с. 967—987) и Рязан- 
ской (вып. 3, с. 1158—1182) губер- 
ний. 

Зеленин Д. Отчет о поездке 
в Яранский у. Вятской губ. для 
изучения народного говора. — Уч. 
зап. Юрьевск. ун-та, 1903, вып. 3, 
с. 1—17. 


191*. 


192. 


193. 


194. 


195. 


196. 


197. 


198. 


199. 


Земская В. В. К истории деепри- 
частий в южнорусских и среднерус- 
ских говорах. Автореферат канди- 


датской диссертации, Челябинск, 
1950, 13 с. 

И. Б. Записка о городе Калязине. 
Арх. ист. и практ. свед., 1860— 
1861, кн. П, СПб., 1861, Отд. П, 
с. 1—94. 


С. 74—77. Характеристика фоне- 
тических, морфологических и лекси- 


ческих особенностей калязинского 
говора. 

Из Судогды (Старинные и местные 
слова. ..). — Москвитянин, 1852, 


т. [У, с. 125—127. 

Ильинский Г. А. Из русской диа- 
лектологии. [. Великорусское корозод 
„хоровод“. ПП. Русское песенное 
„во лузях“. — Жив. ст., 1907, выш. [, 
отд. [, с. 39—42. 

Этимология и географическое рас- 

пространение слов по 
материалам печатных 
Упоминаются Рязанская, Владимир- 
ская, Тульская губернии. 
К. Т. Коляда во Владимирском 
уезде. — Влад. губ. вед., 1854, 
№ 1, Часть неофиц., с. 5—6. 

С. 6. Толкование значения мест- 


указанных 
ИСТОЧНИКОВ. 


ного слова сочни. 
Каменев М. С. 
Шуйскому народному 
Тр. Ив.-Возн. науч. об-ва краевед., 
вып. 3, 1925, с. 107—113. 
Каринский Н. М. Дифтонги Вани- 
ловского говора и их синтаксическая 
роль. В кн.: Академия наук СССРЫ— 
академику Н. Я. Марру. М.—Л., 
1935, с. 263—270. 

Виноградовский р-н Московской 
Упоминаются также касимов- 


Материалы по 
говору. — 


обл. 
ские говоры. 

Каринский Н. За историзм в науке 
о языке. — Реводл. и яз., т. [, 1931, 
с. 33—39. 

Замечания о говорах с. Борки 
(под Рязанью) и д. Ванилово Брон- 
ницкого окр. 

Каринский Н. М. Из наблюдений 
над языком современной деревни. — 
Лит. критик, 1935, № 5, с. 159—175. 

Описание говора д. Ванилово Ви- 
ноградовского р-на (Московской 
обл.). Упоминаются говоры Рамен- 
ского и Виноградовского. районов, 


200. 


201. 


202. 


203. 


204*. 


205*. 


206*. 


207. 


208*. 


Каринский Н. М. Образец говора 
села Большие Можары. — Жив. ст., 
1907, вып. 3, отд. ЦП, с. 69—72. 
Транскрибированный текст, запи- 
санный в Сапожковском у. Рязан- 


ской губ. 

Каринский Н. М. О говорах вос- 
точной половины — Бронницкого 
уезда. — ИОРЯС, т. УШ, кн. 1, 


1903, с. 357—384; кн. 2, с. 194—221. 
Каринский Н. М. Очерки языка 
русских крестьян. Говор деревни 
Ванилово (По материалам экспеди- 
ции Ин-та языка и мышления 
1932 г.). М. —Л., 1936. 174, 1. 

Рец.: 1) Ф. Филин — Русск. яз. 
в шк., 1937, № 2, с. 124—128; 
2) И. Грищенко — Мовознавство, 
1937, № 12, с. 117—121. 
Каринский Н. М. Экспедиция Диа- 
лектографической комиссии Инсти- 
тута языка и мышления. — Вестн. 
АН СССР, 1933, № 3, с. 71. 

О говоре дер. Ванилово, Вино- 
градовского р-на. 
Карский Е. Ф. Русская диалекто- 
логия. Очерк литературного рус- 
ского произношения и народной речи 
великорусской (южновеликорусских 
и северновеликорусских говоров), 
белорусской и малорусской (украин- 


ского языка). Л., 1924, 172 с., 
1 карта. 

Касвин Г. А. О некоторых особен- 
ностях в образовании глаголов 


„сесть“ и „лечь“ в русских гово- 
рах. — Бюлл. диалект. сект., выш. 6, 
1949, с. 21—28. 


Касвин Г. А. Основы настоящего 
времени глаголов 2-го спряжения. — 
по русск. диа- 


84—151, 


Мат-лы и исслед. 
лект., т. Ш, 1949, с. 
2 карты. 
Кашин Н. Заметки о говорах Вла- 
димирской губернии. — РФВ, 1905, 
т. 1У, № 3—4, с. 264—270. 
То же: Тр. ДК, вып. 1, 
с. 11—23. 
[Киреевский П. В.] Песни, собран- 
ные П. В. Киреевским, ч. 1—3. 
Ч. 1, вып. 1, 1860. У[, 94, ХЖМУ 
с.; вып. 2, 1861. 91, ХХУГ с. ; вып. 3, 
1861. 124, ХХХУ! с.; вып. 4, 1862. 


1908, 


138, СХСУ с., 192 стлб. Ч. 2, 
вып. 5, 1863. 190, СХТ е., 193— 
252 стлб.; вып. 6, 1864. 212 с.; 


вып. 7, 1868. 62, 214, ХУ с. Ч. 3; 
вып. 8, 1870. ПУ, 344, СХХ с.; 
вып. 9, 1872. 420, 92, ХГУП с.; 
вып. 10, 1874. 192 с. 

Изд. 2-е. М., 1868—1874; изд. 3-е, 
вып. 1—2. М., 1911—1928. 

Рец.: 1) М. Л. — Русск. слово, 
1860, № 11; 2) ИОРЯС, т. [Х, 
вып. 3, 1860—1861; 3) Современник, 
1861, т. .ХХХУШ, № 6; 4) А. Фи- 
лонов — ЖМНИ, 1861, №7; 5) Отеч. 
зап., 1861, №2; 6) Светоч, 1861, 
№ 2; 7) Ф. Устрялов — Век, 1861, 
№ 32; 8) Русск. инв., 1861, № 71; 
9) А. А. Котляревский — Моск. 
вед., 1862, № 87; 10) СПб. вед., 
1862, № 233; 11) Ф. Буслаев — 
Русск. вестн., 1862, т. ХХХУШ, 
март; 12) Русск. инв., 1862, № 253; 
13) Русск. вестн., 1870, т. [ГХХЖЩХ, 
октябрь; 14) О. Ф. Миллер — в кн.: 


° Отчет о восемнадцатом присуждении 


209. 


210. 


211*. 


212*. 


наград гр. Уварова. СПб., 1876. 
Колосов М. А. Архивные материалы 
по народному языку и словесности. — 
РФВ, 1879, т. 1, № 1, с. 92—102; 
№ 2, с. 149—182. 

В № 2— материалы по Нижего- 
родской губ. — Ардатовскому, Арза- 
масскому, Лукояновскому и другим 
уездам. 

Колосов М. А. Заметки о языке 
и народной поэзии в области се- 
верновеликорусского наречия. От- 
четы Отделения русского языка и 


словесности. — Зап. АН, 1877, 
т. ХХХ, кн. [, Прилож., с. 1-54. 
Характеристика фонетических, 


морфологических и лексических осо- 
бенностей народных говоров Влади- 
мирско-Суздальского и Ярославского 
краев. 

Колосов М. А. Заметки о языке и 
народной поэзии в области северно- 
великорусского наречия. — Сб. 
ОРЯС, т. ХУИ, № 3, 18771, 343, 12 с. 
Колосов М. А. Обзор звуковых и 
формальных особенностей народного 
русского языка. Варшава, 1878, 
Х, 266, 4 с. 

Рец.: 1) В. Макушев — ЖМНП, 
1878, ч. СС, дек., отд. 2, с. 363—. 
381; 2) А. А. Котляревский. Об изу- 
чении древней русской письмен- 
ности. — Фил. зап., 1880, вып. УГ, 
с. 184. 


241 


213. 


214. 


215. 


216. 


217. 


218. 


219. 


220. 


221. 


248 


Коптев П. Песни, 
Тананайской волости 
ского у. — Нижегор. губ. вед., 1889, 
№ 32. 

Корнеева-Петрулан М. Фонетиче- 
ские изменения в их причинной обу- 
словленности. Из наблюдений над 


записанные в 
Княгинин- 


языком Орехово-Зуевского р-на. — 
Тр. Ор.-Зуевск. пед. ин-та, вып. 1, 
1936, с. 5—26. 

Отдельные замечания о говоре 
с. Ванилово Виноградовского р-на. 
Корнилов И. Волжские бурлаки. — 
Морск. сб., 1862, т. 1-Х, №7, 
отд. 3, с. 1— 37. 

В тексте статьи и в примечаниях — 
толкование отдельных слов, в том 
числе специальных терминов судо- 
ходства, встречающихся в Ниже- 
городской и Пензенской губерниях. 
Крестьянская свадьба в Тульской 
губернии. — Тульск. губ. вед., 
1896, с. 140—142. 

Тексты свадебных песен. 
Крутова А. Материалы по изуче- 
нию говоров Горьковской области. — 
Уч. зап. Горьковск. пед. ин-та, 
т. ХМУ, 1950, с. 102—115. 

Крылов А. Описание села Нехоро- 
шева Лукояновского уезда. — Ниже- 
гор. сб., т. П, 1869, с. 297—313. 

С. 299. Замечание о говоре жи- 

телей — переселенцев из Заволжья 
(Макарьевского у.). Названия 
одежды — с. 307. 
Кудрявцев В. Ф. Детские игры и 
песенки в Нижегородской губернии 
(Этнографические материалы). — 
Нижегор. сб., т. [\, 1871, с. 167— 
238. 

В примечаниях — объяснение от- 
дельных слов: кочет, кочедык и пр. 
(с. 220 и др.). 

Кудрявцев В. Ф. Зимние народные 
Василе. — Ниже- 


1870, с. 107— 


увеселения в г. 
гор. ©б., т. Ш, 
124. 

Толкование значений нескольких 
обрядовых слов, нетранскрибирован- 
ная запись песен Васильсурского у. 
Нижегородской губ. 

Кузнецов П. С. К вопросу о каче- 
стве безударных гласных не пер- 
вого предударного слога в акающих 
говорах. — Бюлл. диалект. сект., 


вып. 2, 1948, с. 29—34. 


222*. 


223. 


224. 


225. 


226*. 


227. 


228. 


229. 


Описание говора с. Морозовы 
Борки Можарского р-на Рязанской 
обл. 

Кузнецов П. С. К вопросу о ска- 
зуемостном употреблении причастий 
и деепричастий в русских 
рах. — Мат-лы и исслед. по русск. 
диалект., т. Ш. М., 1949, с. 58—83. 
Кузнецов П. С. Ломоносов и рус- 
ская диалектология. — Бюлл. диа- 
лект. сект., вып. 5, 1949, с. 102— 
116. 

С. 108, 109, 111. Замечания о мо- 
сковском говоре. „Московским гово- 
ром“ Ломоносов называет акающие 


гово- 


говоры. 
Кузнецов П. С. О безударном вока- 
лизме говоров Ставровского и Коль- 
чугинского районов Владимирской 
области. — Бюлл. диалект. сект., 
вып. 3, 1948, с. 40—46. 
Кузнецов П. С. О гласных первого 
предударного слога в 
владимирских говорах. — Бюлл. диа- 
лект. сект., вып. 4, 1948, с. 82—89. 
Характеристика безударного вока- 


некоторых 


лизма говоров Ставровского и Коль- 
чугинского районов Владимирской 
обл. 

Кузнецов П. С. Русская диалек- 
тология. Конспект курса с приложе- 
нием программы. Для факультетов 
литературы и языка педагогических 
институтов. Л., 1938. 72 с. 

То же: Изд. 2-е. М.—Л., 1946, 
76 с. 

Курганы во Владимирской губер- 
нии. — Влад. сб., 1857, с. 59—61. 

С. 59. Перечень местных названий 

курганов. 
Куфтин Б. А. Материальная куль- 
тура русской мещеры. Ч. [. Жен- 
ская одежда: рубаха, панева, сара- 
фан. М., 1926. 142 с. 

То же: Труды Государственного 
музея Центрально-промышленной 
области, вып. 3, 1926. 

Названия и описание 
одежды Касимовского и Елатомского 


женской 


уездов, а также других местностей 
Мещерского края. 
Л-в Н. Село Стружаны. — Ряз. 
епарх. вед., 1875, № 14. Прибавл., 
с. 391—400. 

С. 391—392. Краткая характе- 


ристика фонетических и лексических 


230*. 


231. 


232. 


233. 


234. 


235. 


236. 


231. 


особенностей говора с. Стружан 
Рязанского у. 


Лавдовский Н. Г. Русский язык 


в областных наречиях. — Москвитя- 
нин, 1856, т. [\, № 13—16, с. 41—66. 
Рец.: 1) Н. Н.— СПб. вед., 


1858, № 33, с. 176—179; 2) ЖМНП, 
1858, ч. ХСУШ, май, отд. ТУ, 
с. 99—101. 

Лаговский. Народные песни Ко- 
стромской, Вологодской, Новгород- 
ской, Нижегородской и Ярославской 
губерний, собранные и положенные 
на ноты учителем пения при Чере- 
повецком техническом училище, 
вып. 1. Песни посиделочные, хоро- 
водные и плясовые. Череповец, 1877. 
59 с. 

Нетранскрибированная запись пе- 
сен, отражающая, однако, 
рые фонетические и морфологиче- 
ские черты говоров. 
Лажечников И. Несколько провин- 
пиальных слов, употребительных по 
Саратовской и Пензенской губер- 
нии. — Тр. Об-ва любит. росс. слов., 
Сочинения в прозе и стихах, ч. У, 
1824, с. 308—311. 
Ландышев П. М. Свадебный обычай 
в с. Заястребье Судогодского у. — 
Влад. губ. вед., 1876, № 44, Часть 
веофиц., с. 2. 

Толкование значений слов, свя- 


некото- 


занных со свадебным обрядом. 
Ломка жернового камня в Брон- 
вицком уезде. — Сев. пчела, 1844, 
№ 12, с. 45. 


Толкование значения местного 
слова лодыза. 
[М. В. Ломоносов]. Российская грам- 
матика Михаила Ломоносова. СПб., 
1755. 210, 7 с. 
Наставление П, $ Ш — о москов- 
ском наречии. 
Лыткин В. И. К вопросу о северно- 
русском закрытом о. — Бюлл. диа- 
лект. сект., вып. 2, 1948, с. 35—40. 
Использованы материалы Гриш- 
кина и Тоньшина (см.) по Рязанской 
области — говоры д. Леки Егорьев- 
ского у. и д. Новоселки Рязан- 
ского у. 
Лыткин В. И. Краткие сведения 
о говорах Чкаловской области. — 
Бюлл. диалект. сект., вып. 6, 1949, 


с. 28—42. 


238. 


239. 


240. 


241. 


242. 


243. 


244. 


С. 28—29, 32—33. Описание го- 
вора переселенцев из бывш. Рязан- 
ской губ. С. 35. Описание говора 
переселенцев из бывш. Пензенской 
губ. 

Лыткин В. И. Фонетика северно- 
великорусских говоров и заимство- 
вания из русского языка в комий- 
ский. — Мат-лы и исслед. по русск. 
диалект., т. ПЦ, 1949, с. 128—201. 

Сопоставления русских заимство- 
ваний в комийском языке с этими же 
словами в русском языке по данным 
говоров Рязанской губ., в том числе 
Егорьевского у., а также говоров 
Казанской и Вятской губерний. 
Лядов И. М. Очерк Шуйского уезда 
в сельскохозяйственном, фабричном, 
ремесленном и торгово-промышлен- 


ном отношении. — Тр. Влад. губ. 
стат. ком-та, вып. УП, 1867, с. 78— 
103. 


Толкование значений местных спе- 

циальных слов: с. 86 — полотениа 
(сито), с. 96 — егоры (рабочие-шуб- 
ники). 
Ляпунов Б. Несколько слов о гово- 
рах Лукояновского уезда, Нижего- 
родской губернии. — Жив. ст., 1894, 
вып. 2, отд. [, с. 143—177. 

То же: Отд. отт. СПб., 1894, 40 с. 

Рец.: ][ав1с’] — Агсб. #. $1. РЬЙ.., 
1896, Ва. ХУШ, $. 290—291. 
Ляпунов Б. М. Семья, сябр-шабер 
(Этимологическое исследование). 
Сб. ОРЯС, т. СГ, № 3, 1928, 
с. 251—263. Сборник статей в честь 
академика Алексея Ивановича Собо- 
левского, изданный ко дню 70-летия 
со дня его рождения Академией Наук 
по почину его учеников под редак- 
цией академика В. Н. Перетца. 

Замечание о словах сябра, сябров- 
шина в рязанских говорах. 

М. Р. Город Ковров (1804). — Влад. 
губ. вед., 1871, №9, Часть неофиц., 
с. 1—4. 

В примечании (с. 2) толкование 
значения местного названия мате- 
рии — понитка. 

Магнитский В. Песни крестьян села 
Беловолжского Чебоксарского у. 
Казанской губ. Казань, 1877. 160, 
УП с. 

Макаров М. Заметки о землях ря- 
занских. — Чт. в Об-ве ист. и древн. 


249 


245. 


246. 


247*. 


248*. 


249*. 


250 


росс., № 1, 26. 1. 1846. М., 1846, 
отд. [М, с. 3—29. 
Исследование о 
местных географических 
Рязанской губ.: Егорьевского, За- 
райского, Рязанского, Спасского, 
Касимовского, Михайловского, Прон- 
ского, Скопинского, Ряжского, Са- 


происхождении 
названий 


пожковского, Данковского и Раннен- 
бургского уездов. 

Рец.: Н. Любомудров — Ряз. 
епарх. вед., 1872, № 10 и 12. 
Макаров М. Краткая записка о не- 
которых достопамятностях рязанских 
и пронских. — Тр. Об-ва люб. росс. 
слов., ч. ХУТ, 1819, с. 121—138. 
Макаров М. А. Краткая записка 
о некоторых простонародных словах 
Пронского, (Скопин- 
ского, Ряжского и 
Спасского уездов гу- 
бернии, с объяснением их значения 
и с некоторыми замечаниями об их 
и прочее. — Тр. 


ХХ, 


Рязанского, 
Михайловского, 
Рязанской 


обрядах, одежде 
Об-ва люб. росс. 
1820, с. 12—26. 
Макаров М. Н. Краткий словарь 
народных речений. — Маяк, 1844, 
т. ХУШ, кн. 35, гл. \, с. 49—56; 
кн. 36, гл. \, с. 143—150. 
М[акаров М. Н.] Несколько слов 
особенных, употребляемых в разных 


слов., Ч. 


областях России. — Вестн. Европы, 
1826, ноябрь, № 21 и22, с. 143—148. 
Словарь областных слов. Сведения 
об их распространении (Продолже- 
ние см.: Макаров М. Н. Из сло- 
варя особенных речений и проч. — 
Вестн. Европы, 1827, май, № 10, 
с. 148—153; июль, № 14, с. 145— 
150). 
Макаров М. Н. Опыт русского про- 
стонародного словотолковника. — Чт, 
в Об-ве ист. и древн. росс., № 3, 
26.Х.1846, отд. ШУ, с. 25—43; 
№ 6, 25.1.1847, с. 1-24; № 7, 
28.1.1847, с. 17—27; №9, 26 [\.1847, 
с. 121; № 1, 31.У.1847, с. 1—19; 
№ 2, 271.1Х.18471, с. 33—38; № 3, 


25.Х.1847, с. 89—112; № 4, 
29.Х1Г.1847, с. 145—159; № 9, 
24.1.1848, с. 261—295. 

То же: Отд. отт. [\, 181 с. Без 
м. иг. 

Словарь областных слов (от а 
до н). 


250. 


251. 


252. 


253. 


254. 


255*. 


Макаров М. Письмо из Мещеры 
(Отрывок из путешествия). — Тр. 
Об-ва люб. росс. слов. Сочинения 
в прозе и стихах, ч. УП, 1828, 
с. 67—82. 

С. 11—18. Запись местной песни 
с сохранением особенностей произ- 
ношения и толкованием слов. 
Малаховский В. А. Новые данные 
о говорах Куйбышевской области. — 
Мат-лы и исслед. по русск. диалект. , 
т. П, 1949, с. 217—241. 

Описание южновеликорусских го- 
воров Куйбышевской обл., носите- 
лями которых являются бывшие пере- 
селенцы из Тульской, Рязанской и 
других областей. Упоминаются го- 
воры Рязанской обл. 

Мамкин И. Наброски из мира на- 
родной педагогики. — Жив. ст., 
1894, вып. 2, с. 294—298. 

Нетранскрибированная запись дет- 
ских приговорок, песенок, игр с. По- 
чинки Лукояновского у. Нижегород- 
ской губ. 

Марков Д. А. Заметка о говоре 
Семеновского района Горьковской 
области. — Бюлл. диалект. 
вып. 3, 1948, с. 75—77. 
Масловский К. Быт, обряды и по- 
верья мещеряков Пензенской губер- 
нии Керенского уезда. — Вестн. 
РГО, 1859, ч. ХХУИ, кн. 9, отд. П, 
с. 111—124. 

С. 116. Запись свадебных причи- 
таний Сс сохранением особенностей 


сект., 


произношения. 
Материалы для изучения велико- 
русских говоров, под ред. А. А. 
Шахматова. Вып. 1—11. 

Вып. 1— ИОРЯС, т. [, кн. 2, 
1896, с. 335—354; вып. 2 — ИОРЯС, 
т. [| кн. 3, 1896, с. 549—573; 
вып. 3 — ИОРЯС, т. Г, кн. 4, 1896, 
с. 952—1004; вып. 4 — ИОРЯС, т. П, 
кн. 1, 1897, с. 232—279; вып. 5 — 
ИОРЯС, т. Ш, кн. 1, 1898, При- 
лож., 48 с., кн. 2, Прилож., 21 с.; 
вып. 6 — ИОРЯС, т. ТУ, кн. 1, 
1899, Прилож., 17 с.; вып. 1— 
ИОРЯС, т. У, кн. 2, 1900, При- 
лож., 21 с.; вып. 8 — Сб. ОРЯС, 
т. ГХХШ, №5. У, 246 с.; вып. 9 — 
Сб. ОРЯС, т. ГХХХУИЦ, № 5. УГ, 
272 с.; вып. 10— С6. ОРЯС, 
т. ХХ, № 2. 86 с.; вып. И — 


256. 


С6. ОРЯС, т. ХСХ, № 3, 1922. 
132 с. 

То же: Отд. отт.: вып. 1. 1896. 
[2], 20с.; вып. 2. 1896, 46 с.; вып. 3. 
1896. [2], 47—99 с.; вып. 4. 1897. 
[1], 100—148 с.; вып. 5. 1898. У, 
149—278 с.; вып. 6 и 7. 1903. [3], 
219—316 с.; вып. 8. 1903. 1М, 317— 
562 с.; вып. 9. 1910. ПУ, МГ, 272 с.; 
вып. 10. 1921, 86 с.; вып. 11. 1922. 
П, 133 с. 

Ответы на диалектологические 
программы: 

Вып. 1. Владимирская губ.: Му- 
ромский у. (ИОРЯС, т. 1, кн. 2, 
с. 371) и Покровский у. (там же, 
с. 339—341). 

Вып. 2. Владимирская  губ., 
г. Шуя и окрестности (ИОРЯС, т. 1, 
кн. 3, с. 549—551). 

Вып. 4. Симбирская губ., Ала- 
тырский у. (ИОРЯС, т. ЦП, кн. 1, 
с. 268—279). 

Вып. 8. Симбирская губ.: Кара- 
сунский у. (Сб. ОРЯС, т. ГХХШ, 
№ 5, 1903, с. 517—532) и Буин- 
ский у. (там же, с. 453—473); Вят- 
ская губ., Яранский у. (там же, 
с. 474—485); Рязанская губ., Каси- 


мовский у. (там же, с. 328— 
333). 

Вып. 9. Владимирская губ.: Ме- 
ленковский У. (Сб. ОРЯС, 


т. ГХХХУП, № 5, 1910, с. 33—38) 
и Покровский у. (там же, с. 39—42); 


Вятская губ., Яранский у. (там же, 


с. 117—120). 

Вып. 11. Владимирская губ., Му- 
ромский у. (Сб. ОРЯС, т. ХЫХ, 
№ 3, 1922, с. 1-14); Казанская 
губ., Цивильский у. (там же, с. 20— 
36); Нижегородская губ., Семенов- 
ский у. (там же, с. 70—75); Пен- 
зенская губ.: Инсарский у. (там же, 
с. 84—91), Керенский у. (там же, 
с. 91—92) и Мокшанский у. (там же, 
с. 92—97, 104—108); Рязанская губ.: 
Егорьевский у. (там же, с. 119—127) 
и Касимовский у. (там же, с. 128— 


133). 
Мельников А. Этнографический 
очерк Нижегородской губернии. 


В кн.: Нижегородский край. Памят- 
вая книжка Нижегородской губернии 
ва 1900 г. Н. Новгород, 1899, 
с. 61—107. 


257. 


258. 


259. 


260. 


261. 


262. 


263. 


С. 62—64. О говорах Балахнин- 
ского, Макарьевского, ‘Княгинин- 
ского, Ардатовского, Лукояновского, 
Нижегородского уездов. 
Мельников П. Воспоминания о Вла- 
димире Ивановиче Дале. — Русск. 
вестн., 1873, т. 104, март,-с. 275— 
340. 


С. 299. Замечания о говорах 
Лукояновского у. Нижегородской 
губ. 


Мельников П. Дорожные записки 
на пути из Тамбовской губернии 
в Сибирь. — Журн. воен.-уч. завед., 
1840, т. ХХШ, № 90, с. 111—146; 
т. ХХГУ, № 95, с. 251—291; т. ХХУ, 
№ 100, с. 415—460. 

С. 125, 127, 133. Толкование зна- 
чений слов и выражений говоров 
Арзамасского, Ардатовского и дру- 
гих уездов Нижегородской губ. 
Мель-ков [Мельников!. Дорожные 
записки на пути из Тамбовской губ. 
в Сибирь. —Отеч. зап., 1839, т. УП; 
декабрь, отд. УЗИ, <. +6. 

С. 21. Объяснения значения слова 
золубеи на Украине, на Урале и 
в Нижегородской губ. 

Мельников П. Исторические изве- 


стия о Нижнем Новгороде. — Отеч. 
зап., 1840, т. ХГ июль, отд. ИП, 
с. 1—30. 


С. 3. Толкование значений мест- 
ных слов: балык и балхиден. 
Мельников П. Очерки мордвы. — 
Русск. вестн., 1867, т. ХХ, июнь, 


с. 488—521; т. ГХХГ, сентябрь, 
с. 217—258; октябрь, с. 397— 
430. 

См. также: Собр. соч., т. ХИ, 
1889, с. 1—138. 


Этимология слова пурза (с. 223), 
толкование значения слова зазнетка 


(с. 239). Упоминаются говоры Мо- 
сковской губ. и Нижегородского и 
других ‘уездов Нижегородской 
губ. 


Милотворский И. А. Два расколь- 
ничьих стиха, записанных И. А. Ми- 
лотворским в д. Анниковке Бого- 
явленской вол. Семеновского у. — 
Нижегор. губ. вед., 1889, с. 27и 29. 
Можаровский Аполл. „Нижегород- 
ский летописец“ по списку конца 
ХУШ в. — Нижегор. губ. вед. , 1897, 
№ 8, с. 3—4. 
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264. 


265*. 


266. 


267. 


268. 


269. 


270. 


271. 


252 


Сохранена орфография 
ника, отражающая особенности го- 


подлин- 


вора Нижегородской губ. 
Н...лов Н. Н. Праздник Благо- 
вещения в Саранском у. Пензен- 
ской губ. (Обычаи и поверья). — 
Этногр. обозр., 1891, кн. ХГ, № 4, 
с. 187—189. 

Толкование значений отдельных 
слов. 
Наумов И. Ф. Дополнения и заметки 
И. Ф. Наумова к „Толковому сло- 
варю“ Даля. — Зап. АН, т. ХХ, 
кн. [, 1874, Прилож., с. 1—46. 

То же: Сб. ОРЯС, т. ХГ, № 6, 
1874, 46 с. 
Немирович-Данченко В. И. Река 
легенд. — СПб. вед., 1876, № 163, 
с. 1—3; № 172, с. 1-2; № 180, 
с. 1—2; № 183, с. 1—2. 

№ 163, с. 1. Значение и этимо- 
логия слова воложек в Нижегород- 
ской губ. 
Неустроев С. П. Словарь волжских 


судовых терминов Н. Новгород, 
1914. 320 с. 

Рец. А. И. Соболевского — 
ИОРЯС, т. ХХШ, кн. 2, 1918, 
с. 295—296. 

Нефедов Г. Ф. Диалектологическая 
экспедиция Московского ордена 


Ленина государственного универси- 
тета имени Ломоносова. — Бюлл. диа- 
лект. сект., вып. 1, 1947, с. 69—75. 
Замечания о говорах Егорьев- 
ского, Коробовского, Михайловского 
и Озерского районов (Московской 
обл.) и Сасовского и Чучковского 
районов (Рязанской обл.). 
Нефедов Г. Ф. Оканье в северно- 


русских говорах. — Докл. и сообщ. 
фил. фак-та МГУ, вып. 2, 1947, 
с. 26—30. 


Общая характеристика владимир- 
ских говоров. 
Нефедов Ф. Д. Вои (голошения) 
или причитания Владимирского 
уезда. — Влад. губ. вед., 1897, 
№ 50, Часть неофиц., с. 5—9. 

Записи, сохраняющие некоторые 
особенности произношения. 
Нефедов Ф. Д. Причитания Влади- 
мирского уезда. — Влад. губ. вед., 
1897, № 28, Часть неофиц., с. 1—3. 

Записи, сохраняющие некоторые 
особенности произношения. 


212. 


273. 


274*. 


2715. 


276. 
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Нефедов Ф. 0. Этнографические 
наблюдения на пути по Волге и ее 
притокам. — Изв. Об-ва люб. есте- 
ствозн., т. ХХУШ, 1877, с. 40— 
69. 

Записи народных песен и загово- 
ров с сохранением произношения. 
С. 49. Общие замечания о`поволж- 
ских говорах: арзамасском, княги- 
нижегород- 


семеновском 


нинском, чебоксарском, 
ском, макарьевском, 
и др. 

Никольский Д. Замечания на сло- 
варь русского языка, составленный 
Вторым отделением Академии 


наук. — Фил. зап. , 1893, вып. У—УТ1, 


с. 1—74; 1895, вып. 1, с. 1-17, 
вып. Ш-ИШУ, с. 11—59; 1898, 
вып. 11-Х, с. 1-14. 

Областные слова: — рязанские 


(1893 г., с. 43, 49, 72); нижегород- 
ские, владимирские (там же); туль- 
ские (1895 г., с. 14). 

Никулин А. С. Историческая грам- 
матика русского языка. Краткий 
очерк. Пособие для учителей на- 
чальной и средней школы. Л., 1941, 
96 с. 

О работе экспедиции по УГ тому 


Атласа. — Бюлл. диалект. сект., 
вып. 3, 1948, с. 71—75. 
Организационный отчет. С. 74. 


Замечания о говорах Иссинского и 
Лунинского районов Пензенской 
обл. 

Обнорский С. П. Заметки по рус- 
ским числительным. 

Сб. „Академия наук СССР —ака- 
демику Н. Я. Марру“. М.—Л., 1935, 
с. 321—332. 

С. 328. Материалы Егорьевского у. 

(Рязанской губ.), Мокшанского -у. 
(Пензенской губ.). С. 332. Мате- 
риалы Яранского (Вятской губ.) и 
Инсарского уездов (Пензенской 
губ.). 
Обнорский С. П. Заметки по рус- 
ской диалектологии.—б1а\1а, г. УИ, 
её. 4, 1929, $. 837—852; г. ХЬ 
5е$. [, 1932, $. 43—55. 

В. УП—1. Южновеликорусские 
формы женского рода единственного 
числа прилагательных на уя; 
г Х|1-2. Исчезновение д между глас- 
ными. 3. К диссимиляции согласных 
в русском языке. 


278*. 


279*. 


280. 


Обнорский С. П. Именное склоне- 
ние в современном русском языке, 
вып. 1—2. Л., 1921—1931. 

Вып..1. Единственное число. Л., 
1927. ХИ, 324 с. (С6. ОРЯС, т. С, 
№ 3); вып. 2. Множественное число. 
Л., 1931. УТ, 411 с. 

Обнорский С. П. Переход „е“ в „о“ 
в современном русском языке. В сб. 
Академик А. А. Шахматов. М.—Л., 
19471, с. 295—315. 

Обнорский С. П. Сочетание чн 


° в русском языке. — Тр. комис. по 


281*. 


282. 


русск. яз., т. 1, 1931, с. 93—110. 
Опыт областного великорусского 
словаря, изданный Вторым отде- 
лением имп. Академии наук. 
СПб., 1852. ХИ, 275 с. 

В предисловии — общая классифи- 
кация русских говоров. 

Рец.: 1) Ф. И. Буслаев. Словарь 

областных речений великорусского 
наречия — ИОРЯС, т. [, вып. 4, 
1852; то же: отд. изд. СПб., 1852; 
2) Ф. И. Буслаев — Отеч. зап., 
1852, т. ГХХХУ, ноябрь; 3) Я. К. 
Грот — ИОРЯС, т. 1, вып. 3, 1852; 
4) Я. К. Грот — ИОРЯС, т. УП, 
вып. 2, 1858; 5) Т. И. Филиппов — 
Москвитянин, 1852, т. У, № 18; 
6) Отеч. зап., 1852, т. СХХХИ, 
июнь; 7) Москвитянин, 1852, т. УТ, 
№ 23; 8) Современник, 1852, 
т. ХХХУ, №8; 9) Вестн. РГО, 
1852, ч. УП, кн. 1; 10) ИОРЯС, 
т. |, выш. 2, 1853; 11) И. И. Давы- 
дов — Уч. зап. ИП Отд-ния АН, 
кн. |, 1854; 12) Вестн. РГО, 1857, 
ч. ХХ, кн. 1; 13) Ф. И. Эрдман — 
Уч. зап. Каз. ун-та, кн. 2, 1857; 
14) Н. Н. — СПб. вед., 1858, № 33; 
15) А. А. Котляревский — Фил. 
зап., 1880, вып. У. 
Ордынский И. О народных назва- 
ниях местностей Московской губер- 
нии. — Моск. губ. вед., 1862, № 11, 
Часть неофиц., с. 87—88; № 45, 
с. 313—315. 

То же: Сборник материалов для 
изучения Москвы, вып. 1. М., 1864, 
с. 1—44. 

Характеристика 
ской губ. Замечание о 
в некоторых уездах и о Топонимиче- 


говора Москов- 


цоканье 


ских названиях в Богородицком и 
Бронницком уездах. 


283. 
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285. 


286*. 


287. 


288*. 


289. 


290. 
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Орлова В. Г. Говоры северо-восточ- 
ной части Рязанской области. — 
Бюлл. диалект. сект., вып. 3, 1948, 
с. 46—56. 
Описание 
Ермишинского, Бельковского, Каси- 
мовского, Пителинского районов. 
Орлова В. Г. Губные спиранты в 
русском языке. — Тр. ИРЯЗ, т. П, 
1950, с. 167—210. | 
Орлова В. Г. К итогам диалектоло- 
гического изучения Рязанской об- 
ласти. — Докл. и сообщ. фил. фак- 
та МГУ, вып. 8, 1949, с. 66—75. 
Замечания о говорах Желтухин- 
ского, Захаровского, Каверинского 


говоров Елатомского, 


и других районов Рязанской обл. 
Орлова В. Г. К истории звуков в—ф 
в русском языке (Автореферат). — 
Докл. и сообщ. фил. фак-та МГУ, 
вып. 6, 1948, с. 18—22. 

В работе даны ссылки на мате- 

риал, взятый из печатных источ- 
ников. 
Орлова В. Г. Об экспедиции Мо- 
сковского городского педагогиче- 
ского института. — Бюлл. диалект. 
сект., вып. 1, 1947, с. 75—79. 

Замечания о говорах Рязанской 
обл., в частности, о говорах Бель- 
ковского, Ижевского, Солотчин- 
ского, Спас-Клепиковского и Тум- 
ского районов. 

Орлова В. Г. Цоканье в русских 
говорах. — Уч. зап. МГУ, вып. 128. 
Труды кафедры русского языка, 
кн. 1, 1948, с. 91—103. 
Оссовецкий И. А. К диалектологии 
говоров Рязанской области. — Бюлл. 
диалект. сект., вып. 5, 1949, с. 52— 
69. 

Замечания о говорах различных 

районов Рязанской обл. 
Отчет о деятельности Академии 
наук СССР за 1927 г. Ч. П. Отчет 
о научных командировках и экспеди- 
циях. Л., 1928. 

С. 57—58. Краткий отчет о ко- 

мандировке в Нижегородскую губ. 
Б. М. Ляпунова. 
Отчет о деятельности Академии 
наук СССР за 1928 г. Ч. П. Отчет 
о научных командировках и экспеди- 
циях. Л., 1929. 

С. 59—60. Краткий отчет о диа- 
лектологической поездке в Москов- 
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292. 


293. 


294. 


295. 


296. 


297. 


298*. 


299. 


254 


ский и Бронницкий уезды Москов- 
ской губ. М. В. Ушакова. С. 60. 
Краткий отчет о диалектологическом 
обследовании Ветлужского, Красно- 
баковского и Нижегородского уездов 
Нижегородской губ. Р. И. Аванесо- 
вым и В. Н. Сидоровым. С. 98. 
Краткий отчет о диалектологической 
поездке в западную часть Керен- 
ского р-на Пензенского окр. Средне- 
волжской обл. А. Н. Гвоздева. 
Отчет о деятельности Академии 
наук СССР за 1929 г. Ч. П. Отчет 
о научных командировках и экспе- 
дициях. М.—Л., 1930. 

С. 61—62. Краткий отчет о диа- 
лектологической поездке в Орехово- 
Зуевский окр. М. Н. Петерсона, 
Р. И. Аванесова и В. Н. Сидорова. 
П. Г. Капустник. — Изв. РГО, 
т. ХГУ, вып. 5, 1878, отд. ИП, 
с. 468—469. 

Толкование значений местных 
рубеи, 
Вязниковского у. Владимирской губ. 
П. Г. Качальное заговенье. — Изв. 
РГО, т. ХУ, вып. 5, 1878, отд. П, 
с. 469—470. 

Толкование 
выражения 
слова рели 
ком у. Владимирской губ. 
Павлович В. С. История русского 
языка с элементами диалектологии. 
Киев, 1941, 56 с. 

Парахино (Рязанской губернии, 
Касимовского уезда). — Изв. РГО, 
т. ХГ, вып. 1, 1875, отд. Ц, с. 34—51. 


Замечания о местных названиях 


слов: тяпки, капустник 


значений местного 
качальное зазовенье и 


(качели) в Гороховец- 


и их произношении. 
[Передовая, Москва, 2 марта]. — 
Моск. вед., 1864, № 49, с. 1. 

Краткая характеристика фонетики 
говора Московской губ. . 
Перетц В. Н. Конспект лекций по 
русской диалектологии. Киев, 1912, 
141 с. Литограф. изд. 

Изд. 2-е — Киев, 1914, 142 с. 
Петерсон М. Н. Говор села Доро- 
феева Московской области, Орехово- 
Зуевского (6. Рязанской 
губ., Егорьевского у.). Август 
1929 года.— Тр. МИФЛИ, т. \У, 
1939, с. 55—65. 

Петровская Ю. В. К диалектологии 
рязанских говоров. Говор села Ма- 


района 


301. 


302. 


303. 


304. 


305*. 


306*. 


307*. 


тыр Зарайского уезда.—Сб. ОРЯС, 
т. ХСХ, № 6, 1923, 64 с. | 

Петровский М. П. Образцы живой 
славенской речи (К исследованию 
„Материалы для славенской 'диалек- 


тологии“). — Уч. зап. Каз. ун-та, 
вып. П, 1864, с. 289—368. 
С. 360—368. Отрывки песен и 


сказок с сохранением произношения, 
в том числе и материалы по Ниже- 
городской губ. в 
Пилашевский П. 0. Материалы 
говоров Нижегород- 


по изучению 
ской губернии. — Изв. Нижегор. 
ун-та, т. П, 1928, с. 348—364; 


т. [\, 1930, с. 190—224. 

Описание говоров ряда населен- 
ных пунктов Семеновского уезда. 
Письма к редактору и Извлече- 
ния из губернских ведомостей. — 
Москвитянин, 1852, т. 1, № 4, 
отд. УП, с. 104—131. 

Характеристика некоторых фоне- 
тических и лексических особенно- 
стей говора Судогодского у. Влади- 
мирской губ. 

Покровский Ф. Образцы народного 
говора Нижегорэдской губернии. — 
Жив. ст., 1911, вып. 1, с. 35—36. 

Образцы говоров Арзамасского, 
Балахнинского, Лукояновского, Ма- 
карьевского и Семеновского уездов. 
Потебня А. А. Из записок по рус- 


ской грамматике. Ч. [—П, Воро- 
неж, 1874. 

Ч. Г, 1874, 4, 157 с.; ч. ИП, 1874, 
УТ, 540, Ш с. 

То же: Изд. 2-е, испр. и доп. 


Харьков, 1888, УТ, 535, УГ с. 

Ч. Ш. Харьков, 1899, У, 664 с. 

Ч. У. М.—Л., 1941, 318 с. 
Потебня А. К истории звуков рус- 
ского языка. Т. 1—4, 1876—1883. 

Т. 1 — Воронеж, 1876. У1, 243 с.; 
т. 2 — Варшава, 1880. П, 31, 70. 
25 с.; т. 3 — Варшава, 1881. 136 с.; 
т. 4 — Варшава, 1883, 86, [Х, 1 с. 

То же: Фил. зап., 1875, вып. [, 
ТУ, У, УГ; 1876, вып. 1, ИП, Ш. 

То же: Гл. [-ПУ — ЖМНИП, 1873, 
октябрь; гл. У—УШ — там же, 
1874, март, апрель, октябрь; т. 2 — 
РФВ, 1879; т. З— там же, 1880; 
т. 4 — там же, 1883. 

Потебня А. А. О звуковых особен- 
ностях русских наречий. — Фил, 


308. 


309. 


310. 


311. 


312. 


313. 


314. 


315. 


316. 


зап. вып. [, 1865, с. 49—91; вып. 
И—Ш, с. 95—158. 

То же: Отд. отт. Воронеж, 1865. 
Провинциальные слова Касимов- 
ского уезда (доставленные дирек- 
тором Рязанских училищ Полков- 
ником Татариновым, при препро- 
водительной бумаге, напечатан- 
вой тут же). —Тр. Об-ва люб. 
росс. слов., Сочинения в прозе и 
стихах, ч. [, 1822, с. 256—260. 
Провинциальные слова, употреб- 
ляемые Рязанской губернии в 
Касимовском уезде. — Тр. Об-ва 
люб. росс. ХХ, 1820, 
с. 133—135. 

Провинциальные слова Ярослав- 
ской губернии. — Тр. Об-ва люб. 
росс. слов., ч. ХХ, 1820, с. 104— 
115. 

Производство поташа в Казанской 
губернии. — Сев. 1838, 
№ 182, с. 725—726. 


С. 725. Толкование значений мест- 


слов., Ч. 


пчела, 


ных слов батман и пудовка. 
Протокол годичного собрания Вла- 
димирского губернского статисти- 
ческого комитета. Заседание 
12 марта 1875 г. — Влад. губ. вед., 
1875, № 12, Часть неофиц., 
с. 1—5. 

С. 5. Сообщение Н. Г. Добрын- 
кина о значениях слов зубы, шоло- 
мох, шелыч, употребляемых в Ме- 
ленковском и Муромском уездах. 


.[Р-ъ]. Наблюдения в отечестве. — 


Сев. пчела, 1847, № 215, с. 257— 
258 [в конце подпись: Р-ъ]. 

Толкование значений двух пензен- 
ских слов: развязие и курилка. 
[Р-ъ]. Пензенский таусень. — Сев. 
пчела, 1850, № 250, с. 993—994 
[в конце подпись: Р-ъ]. 

Толкование местного слова тау- 
сень. 

Река Теза во Владимирской гу- 
бернии. — Сев. пчела, 1844, № 116, 
с. 461. 

Толкование слова тезянка. 
Родиславский В. Святки в Москов- 
ской губернии. — Моск. вед., 1853, 
№ 1, с. 11—12; № 2, с. 20—22. 

Толкование значений слов фатюй, 
войлок, фалалей и др. (в примеча- 
нии), а также слов, связанных со 
святочными гуляниями, 


317. 


318. 


319*. 


320*. 


321. 


322. 


323. 


324. 


Розанов И. Ф. Село Бережок. — 
Влад. губ. вед., 1854, № 24, Часть 
неофиц., с. 183—185. 
Характеристика говора с. Бережок 
Юрьевского у. Владимирской губ. 
и словарь. 
Рыжов. Шуйский говор. — За ком- 
мун. просв., 1932, № 7—8, с. 50— 
54. 


Краткое описание шуйского говора, 


под которым понимается говор 
6. Шуйского у. 
Савельев ИП. Об отличительных 


признаках и наречиях русского языка 
по системе Надеждина. — ЖМНП, 
1857, февр.. с. 302—314. 

Краткая общая характеристика 
наречий русского языка. Замечания 
о происхождении русского литера- 
турного языка — говора Москвы. 
Сборник великорусских сказок 
Архива Русского Географического 
общества, вып. [—П. Пг., 1917. 

Вып. Г. Пг., 1917, ШУ, 504 с.; 
вып. П. Пг., 1917, 1\, 505—991 с, 

Записи сказок, сохраняющие не- 
которые особенности произношения: 
вып. |, с. 421—426 — Яранский у. 
(Вятской губ.), с. 421—442 — Лаи- 
шевский, Козьмодемьянский и Чи- 
стопольский уезды (Казанской губ.), 
с. 443—456 — Балахнинский и Луко- 
яновский уезды (Нижегородской 
губ.), с. 473—480 — Владимирский 
и Переславский уезды (Владимир- 
ской губ.) , с. 495—499 — Верейский у. 
(Московской губ.); вып. П, с. 599— 
607 — Веневский и Богородский 
губ.), с. 609— 

Зарайский и 
и Спасский уезды (Рязанской туб.), 
с. 673—677 — Саранский у. (Пен- 
зенской губ.). 

Свадебные обряды русских кре- 
стьян Царевококшайского уезда. 
Памятная книжка ``Казанской губер- 
нии на 1868—1869 г. Казань, 1868, 
отд. Ш, с. 23—59. 

Свадебные обычаи в Красной 
Рамени (песни). — Нижегор. губ. 
вед., 1891, № 27—28. 

Свадебный порядок У крестьян 
Свияжского у. — Волжско-Камское 
слово, 1882, № 122 и 121. 
Святочные песни, игры гадания 
и очерки Казанской губ. Прило- 


уезды (Тульской 
645 — Егорьевский, 


255 


325. 


326*. 


3271*. 


328*. 


329*. 


330. 


331. 


256 


жение к прот. Каз. Об-ва есте- 
ствозн. Казань, 1873. 
Селиванов В. Год русского земле- 
дельца. Зарайский уезд Рязанской 
губернии. [. Весна. —Русск. беседа, 
1856, т. ИП, кн. 2, отд. У, с. 1—28. 
С. 13 и 18. Толкование значений 
местных слов и выражений: метлин- 
ник, сеять по пожарищу. 
Селищев А. М. Диалектологический 


очерк Сибири. Вып. 1, Иркутск, 
1921. 294 с. 
Гл. Ш „Великорусское наслед- 


ство и судьба его в Сибири“, а также 
„Дополнения“. Сравнение особен- 
ностей сибирских говоров с различ- 
ными русскими говорами европей- 
ской части СССР. 

Рец.: 1) Пруссак — ИОРЯС, 

т. ХХУГ, 1921, с. 288—307; 2) Е. Ф. 
Будде — Каз. библиофил, 1921, №2, 
с. 24—130. 
Селищев А. М. Заметки по велико- 
русской диалектологии (К изучению 
типов аканья). — Э|а\1а, 1927, к. УТ, 
5е$. 2—3, $. 455—473. 

Разбор диссертации Н. Н. Дур- 
ново „Диалектологические разыска- 
ния в области великорусских гово- 


ров“. 
Селищев А. М. Из старой и новой 
топонимии. — Тр. МИФЛИ, т. У, 


1939, с. 124—174. 

Толкование значений топонимиче- 
ских названий различных областей. 
Селищев А. М. Критические заме- 
чания по истории русского языка. 
(Рец. на книгу Л. Л. Булаховского 
„Исторический комментарий к рус- 
скому литературному языку“. 
Изд. 2-е — Киев, 1939). — Уч. зап. 
МГПИ им. Потемкина, т. У, вып. 1, 
1941, Кафедра русск. яз., с. 175— 
196. 

Селищев А. М. О языке совре- 
менной деревни. — Земля Совет- 
ская, 1932, кн. 9, с. 120—132. 

Замечания о говорах Городецкого 
и Рязанского районов. 

Селищев А. М. О языке современ- 
ной деревни. — Тр. МИФЛИ, т. У, 
1939, с. 66—123. 

Характеристика говора Городец- 
кого района Горьковской обл. Упо- 
минается говор Рязанской обл., 
в частности — Елатомского р-на. 


332. 


333. 


334. 


335. 


336. 


337. 


338. 


339*. 


Селищев А. М. Русские говоры 
Казанского края и ‘русский язык 
У чуваш и черемис (К изучению 
культурно-языковых взаимоотноше- 
среднем Поволжье). — Уч. 
зап. лингв. секции Ин-та яз. и лит., 
т. [, 1921, с. 36—12. 
Селищев А. М. Русский 
у инородцев Поволжья. [. Чуваши. — 
З|а\!а, 1925, г. [У, её. 1, $. 32—43. 

Замечания о русизмах у чувашей 
Чебоксарского и Козьмодемьянского 
уездов. 

Селищев А. М. Соканье и шо- 
канье в славянских языках.— З|ауза, 
1931, г. Х, 5е5. 4, $. 718—741. 

С. 734—736. Замечание о говорах 
Переяславского у. Владимирской 
губ. и Касимовскогоу. Рязанской губ. 
Семенов 0. П. Песни Рязанской 
губернии. — Жив. ст., 1894, вып. 2, 
отд. УТ, с. 286—293. 

Транскрибированные записи тек- 
стов песен Данковского у. 

Семик. Моск. вед., 1838, № 41, 
с. 329—330. 

С. 329 — толкование значений слов 
кумиться (Тульская губ.) и тюлпа 
(Московская губ.). 

Сидоров В. Н. Наблюдения над 
языком одного из говоров Рязан- 
ской Мещеры. — Мат-лы и исслед. 


ний в 


язык 


по русск. диалект., т. [, 1949, 
с. 93—134. 

Описиние говора с. Мелехово 
Чучковского р-на Рязанской обл. 


Упоминаются говоры Краснослобод- 
ского и Керенского уездов Пензен- 
ской губ. 

Сидоров В. Н. Об одном тульском 
говоре с гласной „е“, не изменив- 


шейся в „о“. — Мат-лы и исслед. 
по русск. диалект., т. П, 1949, 
с. 271—289. 

Описание говора с. Непрядево 


Богородицкого р-на Тульской обл. 
Упоминаются говоры Егорьевского, 
Солотчинского и Рыб- 
новского районов Рязанской обл. 
и Вадского р-на Пензенской обл. 
Симони П. К. Мнение митрополита 
Евгения [Болховитинова] о русских 
наречиях, изложенное в частном 
письме к академику П. И. Кеппену 
(1 октября 1920 г.). — ИОРЯС, т. [, 
1896, с. 396—399. 


Спасского, 


340*. 


341. 


343. 


344. 


`Слобода Мстера (Из 


` местного 


С. 398. Замечания о русских диа- 
лектах и об аканье в средней полосе. 
Симони П. К. Русский язык в его 
наречиях и говорах. Опыт библио- 
графического указателя трудов, ка- 
сающихся русской диалектологии 
и истории русского языка с присо- 
единением указаний на исследования, 
издания и сборники памятников 
творчества. 1. Велико= 
русское наречие. Труды по диалек- 
гологии, исследования по народному 
великорусскому языку, словари, про- 
граммы, библиография. — ИОРЯС, 
т. [, кн. 1, 1896, с. 117—178, 400— 
437. 


народного 


письма к ре 
дактору). — Влад. губ. 1871, 
№ 16, Часть неофиц. 


Замечание о говоре 


вед., 


Мстеры Вяз- 
никовского у. Толкование местного 
названия качелей — козлы и рели — 
и выражения ронять качели — уни- 
чтожать. 

Смирнов А. Песни и предания, 
записанные в селе Иудине, Алек- 
сандровского уезда, Владимирской 
губернии. — РФВ, 1879, т. 1, № 2, 
с. 181—190. 

С. 188—190. Характеристика фо- 

нетических и лексических особен- 
ностей местного говора и 
местной речи. 
[Смирнов А.] Песни крестьян Вла- 
димирской и Костромской губерний. 
Собраны и изданы с соблюдением 
выговора Александром 
Смирновым. М., 1847, 188 с. 

Характеристика отдельных особен- 
ностей владимирских и костромских 


запись 


говоров. 

Рец.: 1) Отеч. зап., 1847, т. БШ, 

август, отд. УП, с. 118; 2) Совре- 
менник, 1847, т. [\, отд. Ш, с. 124— 
126. 
Смирнов В. А. Из наблюдений над 
языком письменных рассказов уча- 
щихся Горьковской области. — Тр. 
Горьк. пед. ин-та, вып. УШ, 1940, 
с. 151—163. 

Стилистический разбор работ уча- 
щихся Богородского, Чкаловского, 
Ветлужского, Дзержинского и Крас- 
нобаковского районов; указания на 
диалектные слова, 
в этих работах. 


встречающиеся 
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345. 


346*. 


З47*. 


348*. 


349*. 


350*. 


351* 


Смирнов М. И. *Провинциализмы 
Переславль-Залесского края. Докл. 
П.-Залесск. науч.-просвет. 
1923, вып. 11, с. 18—20. 
Толкование значений местных слов. 
Снегирев И. М. Новый сборник 
русских пословиц и притчей, 
жащий 


об-ва, 


слу- 
дополнением к Собранию 
русских народных пословиц и прит- 
чей, изданных в 1848 г. И. Снеги- 
ревым. М., 1857, 24, 90 с. 

В примечаниях толкование зна- 
чений слов. 

Рец.: Отеч. зап., 1857, т. СХШ, 

август. 
Снегирев И. М. Русские в своих 
пословицах. Рассуждения и иссле- 
дования об отечественных послови- 
цах и поговорках. Кн. 1—4. М., 
1831—1834. 

Кн. 1, 1831. 4, 174 с. 

Кн. 2, 1831. 180 с. 

Кн. 3, 1832. 280 с. 

Кн. 4, 1834. 212 с. 

Снегирев И. М. Русские народные 
пословицы и притчи, 
И. Снегиревым. М.., 
503 с. 

С. ХХУ—ХХХ— замечанияо языке 
пословиц. 

Рец.: 1) Отеч. зап., 1847, т. БИТ, 
август; 1849, т. ГХП, февраль; 
2) Современник, 1849, т. ХУ, №5; 
3) Москвитянин, 1849, ч. 1, № 2. 
Соболевский А. И. Великорусские 
народные песни. Т. [—УШ. СПб., 
1895—1902. 

Т. Г, 1896, 628 с.; т. П, 1896. 
588 с.; т. Ш, 1897. 512 с.; т. ЛУ, 
1898. 722 с.; т. У, 1899. 644 с.; 
т. УГ, 1900. 544 с.; т. УП, 1902. 
708 с. 

В конце каждого 

местных слов. 
Рец.: Е. Ф. Будде. — Уч. зап. Каз. 
т. Ш, 1896. 
Соболевский А. И. Заметки о соб- 
ственных именах в великорусских 
былинах. — Жив. ст., 1890, выш. 2, 
отд. [, с. 93—107. 


Замечания о собственных именах, 


изданные 


1848. ХГУ, 


тома — словарь 


ун-та, 


употреблявшихся в древности в раз- 
личных областях России. 

. Соболевский А. Исследование жи- 
вого русского языка. — Правит. 


вестн., 1904, № 188 и 189. 


251 


352. 


353. 


354. 


355*. 


356. 


357: 


358*. 
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Популярная статья, 
рующая диалектологические разыска- 
ния. Дается методология записей, 


а также сведения о говорах Рязан- 


пропаганди- 


ской, Пензенской губ. и др., взя- 
тые из „Опыта русской диалектоло- 
гии“ А. Соболевского. 

Рец.: Е. К[арский]— РФВ, 1905, 
т. Ш, № 1, с. 170. 

Соболевский А. (реп.). „К диалек- 
тологии великорусских наречий. 
Исследование особенностей рязан- 
ского говора“. Е. Будде. Варшава, 
1892. — Жив. ст., 1893, вып. 2, 
отд. Ш, с. 225—256. 

Соболевский А. К характеристике 
рязанского говора. — Вестн. слав... 
1893, кн. УШ, с. 67—69. 

Общая характеристика рязанского 
говора. Рецензия на статью 
Е. Будде — „Русский глагол сравни- 
тельно с церковнославянским“. — 
РФВ, 1892, т. ХХУП, № 1, с. 1—27. 
Соболевский А. Как исследовать 
местные названия. — ИОРЯС, 
т. ХХШ, кн. 1, 1918, с. 183—186. 

Объяснение на- 
званий ряда губерний, в том числе 
Тульской и Московской. 

Соболевский А. Названия насе- 
значение для 


топонимических 


ленных мест и их 
русской исторической этнографии. — 
Жив. ст., 1893, вып. 4, отд. 1, 
с. 437—439. 

Соболевский А. И. Несколько мест- 
ных названий. — РФВ, 1911, т. Г.ХУ, 
№ 2, с. 405—408. 

Замечания о топонимических на- 

званиях, встречающихся в Пере- 
славском у. 
Соболевский А. И. Новые данные 
о Муромском говоре. — РФВ, 1907, 
т. ГУШ, № 3, с. 211—214. 
Соболевский А. И. Опыт русской 
диалектологии. Вып. 1. Наречия 
великорусское и белорусское. СПб., 
1897, 108 с. 

Рец.: 1) Е. Карский — ИОРЯС, 


т. Ш, кн. 4, 1897, с. 1162—1164; 
2) А. А. Шахматов — ИОРЯС, 
т. Ш, кн. 4, 1897, с. 1157—1162; 
3) \. ]аив — Агсь. Е. 51. РЬИ., 


1898, г. ХХ, $. 435—439. 

То же: Изд. 2-е. Опыт русской 
диалектологии академика А. И. Со- 
болевского. Наречия великорусское, 


359. 


360*. 


361*. 


362. 


363. 


364. 


365. 


366. 


367. 


белорусское и малорусское. Киев, 
1911, 168, 93 с. 
Соболевский А. И. Откуда 


Ростово- 


шла 
русская колонизация в 
Суздальскую область. — Тр. Яросл. 
обл. съезда. М., 1902, с. 99—103. 


Замечания о фонетике московских, 
тульских и владимирских говоров. 


Соболевский А. Очерк русской 
диалектологии. СПб., 1892. 

Отд. отт. из „Жив. ст.“, 1892, 
вып. 1, отд. |, с. 3—24; вып..2, 
отд. |, с. 1—726; вып. 3. отд. Ё, 
с. 3—30, вып. 4, отд. [, с. 3—61. 


Рец.: 1) Жив. ст., 1893, вып. 1, 
отд. \, с. 137; 2) Р. Брандт] — 
Вестн. слав., 1894, кн. [Х, с. 119— 
132; 3) А. И. Смирнов — РФВ, 
1892, № 3, с. 164—165; 4) К. Ми- 
хальчук —Киевск. ст., 1893, т. ХЕИ, 
сентябрь, с. 453—487. 
Соболевский А. И. Русская диа- 
лектология. Лекции проф. А. И. Со- 
болевского. СПб., 1890, 68 с. Лито- 
граф. курс. 

Собрание провинциальных про- 
стонародных наречий, употреб- 
ляемых в разных округах Вла- 
димирской губернии. — Тр. Об-ва 


люб. росс. слов., ч. ХХ, 1820, 
с. 197—216. 
Словарь. К словарю приложено 


письмо А. Дмитриевского (с. 195— 
196). 

Собрание провинциальных слов, 
употребительных в Зарайском 
уезде Рязанской .губернии. — Тр. 


Об-ва люб. росс. слов., ч. ХХ, 
1820, с. 194—195. 

Собрание провинциальных слов 
Тульской губернии. — Тр. Об-ва 
люб. росс. слов., ч. ХХ, 1820, 
с. 117—127. 


Собрание провинциальных слов, 
употребительных Рязанской гу- 
бернии в Скопинском уезде. — 
Тр. Об-ва люб. росс. слов., ч. ХХ, 
1820, с. 128—132. 

Собрание слов, употребляемых 
между крестьянами Рязанской 
губернии (доставлено М. Макаро- 
вым). — Тр. Об-ва люб. росс. слов. 
Сочинения в прозе и стихах, ч. 11, 
1822, с. 313—320. 

Соколов Б. М. К вопросу о дифтон- 
гическом произношении $ иов южно- 


великорусских говорах. — РФВ, 
1917, т. ГХХУШ, № 3-4, с. 150— 
155. 

То же: Тр. ДК, 
с. 25-30. 


Замечания о говоре с. Пупкино 


1919, 


вып. 8, 


Михайловского у. Рязанской губ. 


368. Соколов Н. Краткий отчет о диалек- 


369*. 


370. 


т. 


372. 


тологической экспедиции в 1916 г. — 
Тр. ДК, выш. 8, 1919, с. 31—36. 
Упоминаются Егорьевский и За- 
райский уезды Рязанской губ. и Бого- 
родицкий у. Московской губ. 
Соколов Н. Определение и обозна- 
границ русских 


чение говоров. — 


‚ РФВ, 1905, т. ШУ, с. 248—263. 


То же: Тр. ДК, вып. 1, 1908, 
с. 1—16. 
Соколов Н. Н. Отчет о поездке во 
Владимирскую’ и 


Рязанскую губ. 


с  диалектологическою целью. — 
ИОРЯС, т. Х|, кн. 1, 1905, с. 245— 
258. 

То же: Тр. ДК, вып. 
с. 50—62. 

То же: РФВ, 1907, т. ГУП, №2, 
с. 376—388. 

Соколов Н. Отчет о поездке в Ме- 
ленковский и Судогодский уезды 
Владимирской губ. летом 1907 г. — 
РФВ, 1908, т. 1Х, № 3, с. 84—91. 

То же: Тр. ДК, вып. 1, 1908, 
с. 118—125. 
Соколов ИП. Особенности Ростов- 
ского наречия. — Яросл. губ. вед., 


1, 1908, 


_ 1868, № 38, Часть неофиц., с. 7—8; 


3713. 


374. 


375. 


№ 39, Часть неофиц., с. 7—8; № 40, 
Часть неофиц., с. 9. 
Особенности говора с. 
Ростовского у. и словарь. 
Сперанский Ф. Девишник у кре- 
стьян Подольской волости, Влади- 
мирского уезда. — Влад. губ. вед., 
1873, № 40, Часть неофиц., с. 1—3. 


Толкование 


Шульца 


значений некоторых 
выражений: надеть повойник и пр. 
[Способин И.] Несколько народных 


слов, употребляемых во Владимир- 


ской губернии. — Влад. губ. вед., 
1844, № 51, Прибавл., се. 213— 
214. 


Толкование значений слов: абабки, 
абатур, абык и азорник. 
Сумароков А. П. О правописании. — 
Собрание сочинений, ч. Х. М., 


1187, с. 5—50. 


376. 


377. 


378. 


379. 


380. 


381. 


382. 


383. 


Общие замечания о московском 
наречии, 

Сумароков П. Очерк сельских празд- 
неств, примет, поверий и обрядов 
в Каширском уезде. — Москвитянин, 


1849, № 9, Смесь, с. 1—14. 


Нетранскрибированная запись пе- 


май, 
сен, толкование отдельных слов. 
Текучев А. В. Диалектная основа 
речи учащихся как одна из причин 
орфографических ошибок. — Изв. 
АПН, вып. 10, 1947, с. 57—102. 
Описание ошибок (фонетических 
и морфологических) учащихся д. Не- 
верова Слобода Пестяковского р-на 
Ивановской обл. 
Терещенко А. И. Заметки об Арза- 
масе. — Москвитянин, 1852, т. У], 


№ 22, с. 63—88; № 23, с. 99—131. 


№ 22, с. 82—84. Характеристика 
некоторых фонетических, лексиче- 
ских и фразеологических особен- 
ностей местного говора. № 23, 
с. 125. Список слов Нижегородской 
губ. 

Тихонравов К. Археологические 


исследования во Владимирской гу- 
бернии, с приложением журналов 
разрытий. — Тр. Влад. губ. стат. 
ком-та, вып. П, 1864, с. 113—150. 

С. 121 и 130—131. Местные назва- 
ния курганов и городищ. 
Тихонравов К. Коляда в Судогод- 
ском и Владимирском уездах. — 
Влад. губ. вед., 1863, № 1, Часть 
неофиц., с. 3—4. 

Текст коляды, записанной в Арса- 
макине Судогодского уезда и в Вар- 
ламовом починке Владимирского 
уезда. Запись не транскрибирован- 
ная, но встречаются отдельные 
местные формы, например тутоди. 
Тихонравов К. Некоторые слова, 
употребляемые крестьянами Влади- 
мирской губ. — Влад. губ. вед., 
1854, № 6, Часть неофиц., с. 37—38. 
Тихонравов К. Свадебные обряды 
и плачи в Переславском уезде. — 
Влад. губ. вед., 1854, № 18, Часть 
неофиц., с. 134—137. 
Т[ихонравов] К. Свадебные плачи 
у крестьян Владимирского уезда. — 
Влад. губ. вед., 1854, № 4, Часть 
неофиц., с. 22—23. 

С. 23. Толкование значения мест- 
ного слова кручение. 
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384. 


385. 


386. 


387. 


388. 


389. 
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Тихонравов К. Часовня близ Му- 
рома на месте, где лежало извер- 
гнутое из города тело св. князя 
Михаила Константиновича, убиен- 
ного в 1192 году. —Тр. Влад. губ. 
стат. ком-та, вып. Х, 1874, с. 218 — 
220. 

С. 220. Толкование значений мест- 
ных слов боженка и часовня. 
Т[ихонравов] К. Этнографическая 
заметка. — Влад. губ. вед., 1853, 
№ 48, Часть неофиц., с. 293—294. 

Нетранскрибированная запись 

песни в с. Большом Брембопе Пере- 
славского у. 
Толковый словарь живого велико- 
русского языка В. И. Даля, 
вып. Г (реи.). — СПб. вед., 1861, 
№ 255, с. 1398—1399. 

С. 1399. Толкование значения 
слова ащет Московской губ. 
Толстой Н. С. Заволжская часть 
Макарьевского уезда Нижегородской 
губернии. — Моск. вед., 1857, № 3, 
Лит. отдел, с. 11—12; №4, с. 15—17; 
№ 7, с. 29—30; № 36, с. 163—164; 
№ 39, с. 177—178; № 41, с. 209— 
203; № 47, с. 214—216; № 48, 
с. 218—219; № 50, с. 227—228; 
№ 56, с. 255—256; № 71, с. 323— 
324; № 14, с. 335—336; № 78, 
с. 355—356; № 79, с. 360. 

Толкование значений местных 
слов. 

Топография и статистика охоты 
во Владимирском уезде. — Влад. 
губ. вед., 1855, № 7, Часть не- 
офиц., с. 52—54; № 8, с. 59—61; 
№ 9, с. 66—68; № 10, с. 76—18; 
1856, № 2, с. 9—16; № 3, с. 18—21; 
1858, №5, с. 11—19; №6, с. 21—22; 
№ 13, с. 49—51; № 14, с. 53—56; 
№ 15, с. 57—58; № 16, с. 61—62. 

Толкование значений 
охотничьих терминов. 
Трубицын Н. Из начальных глав 
истории русской диалектологии. — 
РФВ, 1913, т. [ХГХ, № 1, с. 147— 
152. 

Списки провинциальных слов Пен- 
зенской губ. 

Труды Московской диалектологи- 
ческой комиссии. Вып. 1—12. 

Вып. 1 — Варшава, 1908; вып. 2— 
Варшава, 1910; вып. 3 — Варшава, 
1914; вып. 4—Москва, 1915; вып. 5— 


местных 


Москва, 1915; вып. 6 — Москва, 
1917; вып. 7—Калуга, 1917; вып. 8— 
Москва, 1919; вып. 9 — Ленинград, 
1927; вып. 10 — Ленинград, 1928; 
вып. 11] — Ленинград, 1930; вып. 12 — 
Ленинград, 1931. 

Своды материалов, собранных 
Комиссией, и ответы на диалекто- 
логические программы: 

Вып. 1. Своды материалов по 
Нижегородской (с. 70 и 141—148), 
Тульской (с. 85=98) и Рязанской 
(с. 109—113) губерниям. 

Вып. 2. Свод материалов по Ка- 
занской губ. (с. 2—5). 

Вып. 3. Своды материалов по 
Рязанской (с. 17—20 и 151—153) 
и Ярославской (с. 45) губерниям. 
Ответы на программу: Рязанская 
губ. — Касимовский у. (с. 55—57), 
Рязанский у. (с. 57—60). Сапож- 
ковский у. (с. 60—65 и 86—87), 
Скопинский у. (с. 65 и 85—86) 
и Снасский у. (с. 66—67); Симбир- 
ская губ. — Курмышский у. (с.. 87— 
88) и Ардатовский у. (с. 89—91). 

Вып. 8. Ответы на программу: 
Рязанская губ. — Касимовский у. 
{с. 13—15) и Егорьевский у. (с. 48). 

Вып. 10. Ответы на программу: 
Тульская губ. — Богородицкий у. 
(с. 14—16 и 60—62) и Веневский у. 
(с. 133—135); Рязанская губ. — 
Спасский у. (с. 18—50, 54, 123— 
128), Михайловский у. (с. 51—52), 
Ряжский у. (с. 52—54), Сапожков- 
ский у. (с. 52—56, 115, 117—123), 
Данковский у. (с. 56—57), Прон- 
ский у. (с. 113—115) и Скопинский у. 
(с. 115); Владимирская губ. — Му- 
ромский у. (с. 68—69); Пензенская 
губ. — Городищенский у. (с. 45—46 
и 77), Краснослободский у. (с. 46— 
48) и Наровчатовский у. (с. 49— 
50). $ 

Вып. 11. Ответы на программу: 
Владимирская губ. — Александров- 
ский у. (с. 33—36), Вязниковский-у. 
(с. 36—37), Ковровский у. (с. 31— 
41), Меленковский у. (с. 41—45), 
Муромский у. (с. 45—48), Пере- 
славский у. (с. 48—50), Покров- 
ский у. (с. 50—56), Судогодский у. 
(с. 56—59) и Шуйский у. (с. 59—61); 
Московская губ., Богородский у. 


(с. 186—189). 


391. 


392. 


393. 


394. 


395. 


396. 


Выи. 12. Ответы на программу: 


Нижегородская губ. —Арзамасский у. 
(с. 1—23, 196—198), Лукояновский у. 
(с. 23), Макарьевский у. (с. 24—75}, 
Семеновский у. (с. 26—31) и Сер- 
гачский у. (с. 31—36); Пензенская 
губ. — Городищенский у. (с. 91— 
101), Инсарский у. (с. 101—103), 
Керенский у. (с. 103—106), Красно- 
слободский у. (с. 106—108), Нижне- 
Ломовский у. (с. 108—109) и Саран- 
ский у. (с. 109—112); Рязанская 
губ., Касимовский у. (с. 137—139); 
Симбирская губ. — Алатырский у. 


(с. 152—153), Ардатовский у. (с. 53— 


`54) и Курмышский у. (с. 154—155); 


Ярославская губ., Ростовский у. 
(с. 184—194). 

Тюлин И. Семик в сл. Мстере Вяз- 
никовского уезда. — Влад. губ. вед. 
1871, № 27, Часть неофиц. с. 1. 


Толкование выражения не сварись. 
Усов С. Замечания на проезде от 
Петербурга до Москвы. — Сев. пчела, 
1837, № 26, с. 104; № 271, с. 107— 
108. 

С. 107. Толкование значений спе- 

циальных слов слаз (извозный про- 
мысел) и маяк Тверской, Ярослав- 
ской и Владимирской губ. 
Ушаков Д. Н. Наречия русского 
языка и русские народности. В кн.: 
Книга для чтения русской истории, 
т. [. М., 1904, с. 153—173. 

С. 163. Замечания о рязанском 

говоре. С. 167. Замечания о говоре 
Московской губ. 
Ушаков Д. Н. Несколько диалекто- 
логических данных из Коломен- 
ского у. Московской губернии. — 
РФВ, 1903, ХЫХ, № 1, с. 32— 
40. 

То же: Сборник статей, посвя- 
щенных учениками и почитателями 
академику и заслуженному ординар- 
ному профессору Филиппу Федоро- 
вичу Фортунатову. Варшава, 1902, 
с. 500—509. 

Феоктистов В. А. Краткий словарь 
народных архитектурных терминов 
Переяславль-Залесского 
Докл. П.-Залесск.  научн.-просв. 
об-ва, вып. 11, 1923, с. 6—18. 
Феоктистов. Обряды крестьян при 
свадьбах. — Пенз. 1860, 
№ 4—1. 


уезда. — 


губ. вед., 


397. 


398. 


399. 


400*. 


401*. 


402*. 


403. 


Филин Ф. П. Исследование о лек- 
сике русских говоров. По материа- 
лам сельскохозяйственной термино- 
логии. М.—Л., 1936. 208 с. 

Рец.: А. Шафиров — Изв. Азер- 
байджанск. филиала АН, Баку, 
1937, №2; В. ЧюЪесаив — Вий. 
Че Па $ос. 4е пе. Че Раш, 1936, 
+. ХХХУИ, р. 132—133. 

Филин Ф. П. Новое в лексике 
колхозной деревни. — Лит. критик, 
1936, № 3, с. 135—159. 


Лексика ряда говоров, в част- 
ности — лексика д. Селино Дубен- 
ского р-на Московской обл. и сел 
Вель, Сельцо, Гавриловская и Ива- 
новская Суздальского р-на Иванов- 
ской обл. 

Черных П. Я. Говор села Григорова 
Лысковского р-на Горьковской обл. 


(К вопросу о севернорусской основе 


языка протопопа Аввакума). — Уч. 
зап. Яросл. пед. ин-та, вып. ТУ, 
1944, с. 77—92. 


Черных П. Я. Контрольные работы’ 
по русской диалектологии. Для сту- 
дентов-заочников педагогических и 


учительских институтов. М., 1950, 
31 с. 

Черных П. Я. Местоименные формы 
„эвтот“, „энтот“ и т. п. — Докл. 
и сообщ. филол. фак-та МГУ, 


вып. 8, 1949, с. 50—57. 

Черных НП. Я. О формах: идти, 
итить, идить. — Докл. и сооб. 
филол. фак-та МГУ, вып. 7, 1948, 
с. 50—55. 

Черных П. Я. Очерки по истории 
и диалектологии северно-великорус- 
ского наречия. Вып. [-—П. Иркутск, 
1927. 

Вып. 1. „Житие протопопа Авва- 
кума, им самим написанное“, как 
памятник северновеликорусской речи 
ХУИП столетия. 73, [2] с. Вып. П. 
„Житие протопопа Аввакума, им 
самим написанное“, как памятник 
северновеликорусской речи ХУП сто- 
летия (Формы 
Синтаксис). 24 с. Изд. 2-е; Иркутск, 
1928. 

То же: Сб. трудов Иркутск. гос. 
ин-та, ХИ, 1927, с. 51—124. 


Сравнение языка, которым напи- 


словообразования. 


вып. 


„Житие“, с современным го- 
Лысковского 


сано 


вором с. Григорово 
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404“ 


405. 


406. 


407. 


408. 


409. 


410. 


262 


(6. Княгининского) у. Нижегород- 
ской губ., откуда родом протопоп 


Аввакум. 


. Черных П. Я. Очерки по географии 


русского языка. Местоимение что 


и его варианты. — Изв. Иркутск. 
пед. ин-та, вып. П, 1935, с. 102— 
122. 


Чернышев В. И. Говоры южной 
части 6. Нижегородской губ. (Горь- 
ковского края). — [14  $омфай$, 
1933, т. Ш, кн. 1, „А“, с. 59—89. 

Описание говоров Арзамасского, 

Ардатовского, Сергачского, Ниже- 
городского, Макарьевского, Василь- 
сурского, Княгининского уездов. 
Упоминаются говоры Юрьевского, 
Покровского и Суздальского уездов 
Владимирской губ. 
Чернышев В. Как произошла мена 
ци чв русских говорах? (Вопрос 
лингвистам). — РФВ, 1902, т. ХГУП, 
№ 1—2, с. 117—118. 

Замечание о цоканье в касимов- 
ских и егорьевских смешанных гово- 
рах и 
влиянии. 
Чернышев В. И. Краткие сведения 


предположение о финском 


о некоторых говорах Дмитровского, 
Богородского и Егорьевского 
уездов. — ИОРЯС, т. У, кн. 2, 
1900, с. 1—21. 

То же: Мат-лы 
гов., вып. 7, 1900. 


Чернышев В. И. Несколько ука- 


для изуч. велик. 


заний на московское наречие в конце 
ХУШ 
грамматики проф. Барсова 1780 г.). — 
РФВ, 1904, т. ГЛ, № 1—2, с. 146— 
153. 

Чернышев В. И. О критическом 
наблюдении 


века (Из учебника русской 


народных говоров. — 


Бюлл. диалект. сект., вып. 6, 1949, 
с. 15—20. 
С. 11—20. Замечание о говоре 


г. Киржача Владимирской губ. По- 
кровского у. 
Чернышев В. И. Ответ на рецен- 
зию Н. М. Каринского (1. О мето- 
дах моего исследования в диалекто- 
логии. 2. Возражения на критику). — 
ЖМНП, 1904, ч. СССШУ, июль, 
отд. П, с. 239—251. 

С. 241. Замечания о говорах Мо- 
сковского у. С. 248—249. Замеча- 
ния о владимирских говорах. 


411. 


412*. 


413*. 


414. 


415. 


416. 


417. 


418*. 


Чернышев В. И. Сведения о гово- 
рах Юрьевского, 
Владимирского уездов. — Сб. ОРЯС, 
т. [ХХГ, № 5, 1902, 39 с. 
Чернышев В. И. Темные 
языке. В сб.: Академия 
наук СССР — академику Н. Я. Марру. 
М.—Л., 1935, с. 393—407. 


Замечания о лексике ряда 


Суздальского и 


слова 
в русском 


гу- 
берний. 

Чернышев В. И. Удлинение звуков 
т и дв русском языке. В 
Сборникъ в честь на проф. Л. Ми- 
летичь за  седемдесетгодишниката 
оть грождението му (1863—1933). 
София, 1933, с. 180—198. 

Четыре песни, записанные в д. Ха- 
репке Балахнинского уезда. — 
Нижегор. губ. вед., 1889, № 27. 
Чихачев А. Похоронный 
в приходе с. Зименок Ковровского 
уезда. — Влад. губ. вед., 1852, № 25, 
Часть неофиц., с. 171—172. 


Толкование значений слов, связан- 


кн.: 


обычай 


ных с похоронным обрядом. 

Рец.: Борисов — Письмо к редак- 
тору по поводу статьи г. Чиха- 
чева. — Влад. губ. вед., 1852, № 28, 
Часть неофиц., с. 186—187. 
Шапиро А. Б. Типы безличных 
предложений в русских говорах. — 
Мат-лы и исслед. по русск. диа- 
лект., т. |, 1949, с. 202—216. 


Данные о синтаксисе северных 
говоров и говоров Сиасского и Пе- 
реславль-Залесского районов. 
Шафарик П. П. Филологический 
разбор числительных имен (перевод 
с чешского В. Макушева). Сборник, 
издаваемый студентами СПб. ун-та, 
вып. 2, 1860, с. 172—212. 

С. 176. Объяснение 


которых слов, среди них слово скок 


значений не- 


(Владимирская губ.). 

Шахматов А. А. Введение в курс 
истории русского языка, ч. |1. Исто- 
рический процесс образования рус- 
ских племен и наречий. Изд. Ком-та 
студентов ист.-филол. фак-та Петро- 


градского ун-та. Пг., 1916, 
1465 И (Г) с. 
Рец.: 1) А. М еШе -— Вий. 


Че |а Зос. 4е [1по. 4е Ран!$, 1920, 
+. ХХ, р. 258—259; 2) А. МеШе ы— 
Веуие Чез ей. $1., 1921, +. [, р. 138— 
197. 


419*. 


420*. 


421*. 


424. 


Шахматов А. А. Исследования 
в области русской фонетики. Вар- 
шава, 1893. 2, 317, П с. 

Отд. отт. из РФВ, 
тт. ХХХ, ХХХ, ХХХ[. 


История звуков о ие в русских 


1893—1894, 


говорах. 
Рец.: 1) А. И. Соболевский — 
ЖМНП, 1894, ч. СХСП, апрель, 


с. 421—434; 2) Б. М. Ляпунов — 
Заметки об исследовании в области 
русской фонетики. Харьков, 1894, 
28 с. Отд. отт. из „Зап. Харьковск. 
ун-та“, кн. [\У, 1894, с. 128; 
Жив. ст., 1895, вып. 1, с. 101—116; 
3}; Ф. Брандт — Этногр. обозр., 
1395, кн. ХХХПУ, № 1, с. 140—143; 
4, У. ]аоб. — Акеь. Е. $. РЬИ., 
В. ХУ\Г, $. 284—286. 
Шахматов А. А. К 
образовании русских 
РФВ, 1894, т. ХХХИ, № 3, с. 
12. 

Шахматов А. А. К 
образовании русских наречий и рус- 
ских народностей. — ЖМНП, 1899, 
ч. СССХХИ, апрель, отд. П, с. 324— 
384. 

С. 25. Общие замечания о гово- 
рах Москвы, Рязанской и Тульской 
губ., о заселении Рязанского и Вла- 
димирского (Муромского) края. 

Рец.: Е. Будде — ЖМНП, 1899, 
ч. СССХХУ, сентябрь, отд. ИП, 


вопросу об 
наречий. — 


1 


вопросу об 


<. 163—178. 
“. Шахматов А. А. К истории звуков 


русского языка. (©) полногласии 


и некоторых других явлениях. СПб., 


1903. 212 с. 


То же: ИОРЯС, т. У, кн. 4, 
1901, с. 269—294; т. УП, кн. 1, 
1902, с. 280—318, кн. 2, с. 303— 
352; т. УШ, кн. 1, 1903, с. 297— 


356, кн. 2, с. 312—346. 


*. Шахматов А. А. Курс истории рус- 


СПб., 1909, 


ского языка. Ч. 1. 
457 с. Литограф. изд. 
С. 172—177. Характеристика гово- 
ров Скопинского у., с. 179—181— 
Общая характеристика переходных 
говоров от северновеликорусских 
к южновеликорусским. 
Шахматов А. А. Несколько слов 
ио поводу статьи проф. Будде. — 
ММНП, 1899, ч. СССХХУ, сен- 


тябрь, отд. И, с. 178—180. 


425. 


426*. 


4271*. 


428. 


429*. 


430. 


431*. 


Ответ на статью „Ответ акаде- 
мику А. А. Шахматову и разбор его 
последнего мнения об образовании 
русских наречий“. Замечания о го- 
у. и южных 
уездов Рязанской губ. 


Шахматов А. А. Описание Лекин- 


воре Касимовского 


ского говора Егорьевского уезда 
Рязанской губернии. — ИОРЯС, 
т. ХУШ, кн. 4, 1913, с. 173—220. 


Шахматов А. А. „Русский язык“ — 
статья в Энциклопедическом словаре 


Ф. А. Брокгауза и А. А. Ефрона, 


т. ХХУШ. СПб., 1899, с. 564— 
581. 

С. 566—570. Диалектологический 
очерк. 


Шахматов А. А. Русское и словен- 
ское аканье. — РФВ, 1902, т. ХЕУШ, 
№ 3, с. 1—91. 

То же: Сборник статей, посвящен- 
ных учениками и почитателями акаде- 
мику и заслуженному ординарному 
профессору Филиппу Федоровичу 
Фортунатову. Варшава, 1902, с. 1—91. 
Шахматов А. А. и Карский Е. Ф. 
Критические отзывы о книге А. И. 
„Опыт русской диа- 
лектологии“, вып. [. СПб., 1897.— 
ИОРЯС, т. И, кн. 4, 1897, с. 1157— 
1164. 

С. 1159. Замечания А. А. Шахма- 
това о московском говоре и о говоре 
Касимовского у. Рязанской губ. 
Шевырев С. П. Антикритика. Ответы 
на рецензии первых двух выпусков 


Соболевского 


книги: „История русской словес- 
ности, преимушественно древней“. 
Москвитянин, 1848, № 1, с. 103— 
107. 


С. 106. Краткие указания на фоне- 
тику „новгородско-суздальского“ и 
„рязанского“ наречий. 


[Шевырев С. П.] Поездка в Троип- 


кую лавру (Отрывок из дневника 
профессора Шевырева). — Журн. 
воен.-уч. завед., 1848, т. ЬХХГ, 


№ 281, с. 6—31. 
Замечания о некоторых лексиче- 
особенностях владимирского 


(с. 15) гово- 


ских 
(с. 11) и московского 
ров. 

[Шейн ВБ. В.]| Дополнения и заметки 


П. Шейна к толковому словарю 
Даля. — Сб. ОРЯС, т. Х, № 8, 
1873, с. 152. 
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432*. Шейн П. В. Русские народные 


песни, собранные П. В. Шейном. 
Ч. Ь М., 1870, П, 568, ХХХИ с. 

Записи песен с сохранением осо- 
бенностей произношения. 

Рец.: 1) Н. Костомаров — Вестн. 
Европы, 1872, т. Ш, кн. 6. 2) О. Мил- 
лер— в кн.: Отчет о ХУШ прису- 
ждении наград гр. Уварова. СПб., 
1876, с. 54—59. 

Шесть песен. — Нижегор. губ. вед., 
1890, № 22. 

Записи говора 
Нижегородской губ. 
Шишкин В. Народные песни в Ниже- 
городской губ. — Нижегор. губ. 
вед., 1890, № 16. 
Этнография России. 
руссы. — Семья и школа, 1880, № 1, 
с. 106—123; № 2, с. 217—228; № 3, 
с. 339—360; № 4, с. 446—464; № 5, 
с. 534—550; № 8, с. 75—93; № 9, 
с. 175—202; № 10, с. 292—306; 
№ 11, с. 393—405; № 12, с. 562— 
579. 

Характеристика говоров Москов- 
ской и Рязанской губерний. 
Юнины, народный обычай во 
Владимирской губернии. — Влад. 
сб., 1857, с. 41. 


Толкование 


433. 


Сергачского у. 


434. 


Велико- 


435. 


436. 


значения местного 
слова юнины. 
Я. Г. Сельская школа. — Совр. лето- 


пись, 1868, № 28, с. 10—12. 


437. 


С. 11. Толкование значений слов 


комар и кубаны (Рязанской 


губ.). 

Ягодин С. Историко-статистическое 
описание с. Ильмана Городищенского 
уезда. — Пенз. епарх. вед., 1892, 
№ 13. 

° Замечания о говоре. 

Якобсон Р. Фонетика одного се- 
верновеликорусского говора с наме- 
переходностью. Прага. 


438. 


439. 


чающейся 

1927. 
Описание говора Дмитровского у. 

Московской губ. 

Яковлев Ф. Примеры простонарод- 

ных разговоров 1848 г. — Архив 

АН СССР, ф. 216, оп. 4, № 121. 


Запись текста в Муромском у. 


440. 


Владимирской губ. 
Якушин Е. Материалы для словаря 
народного языка в Ярославской губ. 
Ярославль, 1896. 
Яштайкин И. Н. Материалы, собран- 
ные летом 1912 г. Песни и рассказы, 
записанные в д. Алексеевской сло- 
боде (Ямской) Курмышского у. Сим- 
бирской губ. (С предисловием 
Е. Ф. Карского). — Варш. универс. 
изв., т. [Х, 1914, с. 123—146. 
Яштайкин И. Н. Курмышский уезд 
Симбирской губернии. Варшава, 1914. 
Рец.: А. И. —Соболевский — 
ЖМНИ, 1915, ч. ТГУГ, 
с. 401—402. 


441. 


442. 


443. 


апрель, 


СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ, 
УПОТРЕБЛЯЕМЫХ В БИБЛИОГРАФИЧЕСКОМ УКАЗАТЕЛЕ 


Акмолинск.% обл. вед. — Акмолинские областные 
ведомости. 

Арх. ист.-юрид. свед. — Архив 
ских сведений, относящихся до России. Москва 


Арх. РГО — Архив имп. Русского географического 


историко-юридиче- 


общества. 
Бюлл. диалект. сект. — Бюллетень диалекл ологиче- 
ского сектора Института русского языка 


АН СССР. Москва. 

Бюлл. Куйб. каб. атласа — Бюллетень Куйбышев- 
ского кабинета Атласа русского языка. 

Варш. универс. изв. — Варшавские университет- 
ские известия. 

Вестн. Европы — Вестник Европы. Сиб. 

Вестн. МГУ — Вестник Московского государствен- 
ного университета им. М. В. Ломоносова. 

Вестн. РГО — Вестник имп. Русского географиче- 
ского общества. Сиб. 

Вестн. слав. — Вестник славянства. 


Влад. губ. вед. — Владимирские губернские ведо- 
мости. 
Влад. сб. — Владимирский сборник. Москва. 
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Докл. и сообщ. фил. фак-та МГУ — Доклады и 
филологического факультета Мо- 
университета 


сообщения 
сковского 
им. М. В. Ломоносова. 

Докл. П.-Залесск. науч.-простет. об-ва — Доклады 
Переславль-Залесского научно-просветительного 


государственного 


общества. 

Древн. и нов. Россия — Древняя и новая Рос- 
сия. Сиб. 

Ежегодн. Влад. стат. ком-та — Ежегодник Влади- 
мирского губернского статистического коми- 
тета. 

Жив. ст. — Живая старина. Соб, 


ЖМВД — Журнал Министерства внутренних дел. 
Спб. 


ЖМНП — Журнал Министерства народного про- 
свешения. Сиб. 

Журн. воен.-уч. завед. — Журнал для чтения 
воспитанникам военно-учебных заведений. Сиб, 

За коммун. просв. — За коммунистическое про- 
свещевие. Ивановская промышленная область. 


Зап. АН -—- Записки имп. Академии наук. Сиб. 


Зап. Харьковск. ун-та — Записки имп. Харьков- 
ского университета. 


Зап. РГО — Записки Русского географического 
общества. 

Изв. Азербайджанск. филиала АН — Известия 
Азербайджанского филиала Академии наук 
СССР. Баку. 


Изв. АН СССР — Известия Академии наук СССР. 
Отделение литературы и языка. 

Изв. АПН — Известия Академии педагогических 
наук РСФСР. 

Изв. Иркутск. пед. ин-та — Известия Иркутского 
педагогического института. 

Изв. Нижегор. ун-та — Известия Нижегородского 


университета. 
Изв. Об-ва люб. естествозн. — Известия имп. 
Общества любителей естествознания, антропо- 


логии и этнографии. Москва. 

Ивзв. по русск. яз. и слов. — Известия по русскому 
языку и словесности Академии наук СССР. 

Изв. РГО — Известия имп. Русского географиче- 
ского общества. Сиб. 

ИОРЯС — Известия имп. Академии наук по Отде. 
лению русского языка и словесности. С 1896 г. — 
Известия Отделения русского языка и словес- 
ности имп. Академии наук. Спб. 

Ист. вестн. — Исторический вестник. Сиб. 

Каз. библиофил — Казанский библиофил. 


Киевск. унив. изв. — Киевские университетские 
известия. 

Книжн. вестн. — Книжный вестник. Спб. 

Летописи русск. лит. — Летописи русской литера- 


туры и древности. Москва. 
Лит. вестн. — Литературный вестник. 
Лит. критик — Литературный критик. Москва. 
Лит. учеба — Литературная учеба. Москва. 
для изуч. велик. гов. — Материалы для 
говоров, под ред. 


Мат-лы 
изучения великорусских 
А. А. Шахматова. Сиб. 

Мат-лы и исслед. по русск. диалект. — Материалы 
и исследования по русской диалектологии. 
АН СССР, ИРЯЗ, Москва. 

Морск. сб. — Морской сборник. Сиб. 

Моск. вед. — Московские ведомости. 


Моск. губ. вед. — Московские губернские ведо- 
мости. 

Нижегор. губ. вед. — Нижегородские губернские 
ведомости. 

Нижегор. сб. Нижегородский сборник. 

Отеч. зап. — Отечественные записки. Сиб. 


Отчет о деят. АН СССР — Отчет о деятельности 
Академии наук СССР. 
Пед. музей — Педагогический музей. Сиб. 


Пенз. губ. вед. — Пензенские губернские ведо- 
мости. 

Пенз. епарх. вед. — Пензенские епархиальные 
ведомости. 

Правит. —вестн. — Правительственный вестник. 
Сиб. 


Прот. Каз. об-ва естествозн. — Протоколы Казан- 
ского общества естествознания, антропологии и 
этнографии. 

Револ. и яз. — Революция и язык. Сб. НИЯЗ. 

Родн. яз. в шк. — Родной язык в школе. Москва, 

Русск. беседа — Русская беседа. Москва. 


Русск. вестн. — Русский вестник. Сиб. 
Русск. дневн. — Русский дневник. Сиб. 
Русск. инв. — Русский инвалид. Сиб. 


Русск. слово — Русское слово. Сиб. 
Русск. шк. — Русская школа. Сиб. 


Русск. яз. в шк. — Русский язык в школе. Москва. 

РФВ — Русский филологический вестник. Сиб. 

Ряз. епарх. вед. — Рязанские епархиальные ведо- 
мости. 

Сб. ОРЯС — Сборник Отделения русского языка 
и словесности имп. Академии наук. Сиб. 

Сб. по русск. яз. и слов. АН СССР — Сборник по 
русскому языку и словесности Академии 
наук СССР. 

Сб. ст., чит. в ОРЯС — Сборник статей, читанных 
в Отделении русского языка и словесности 
имп. Академии наук. Спб, 

Сб. трудов Иркутск. гос. ин-та — Сборник трудов 
Иркутского государственного института. 

Сев. пчела — Северная пчела. Сиб. 

Совр. летопись — Современная летопись. Москва. 

Спб. вед. — Санкт-Петербургские ведомости. 


Тр. Влад. губ. стат. ком-та — Труды Владимир- 
ского губернского коми- 
тета. 

Тр. Влад. уч. арх. ком, — Труды Владимирской 
ученой архивной комиссии. 

Тр. Горьк. пед. ин-та — Труды Горьковского педа- 
гогического института, 

Тр. ДК — Труды Московской Диалектологической 
комиссии (с 9-го вып. — Труды Постоянной комис- 
сии по диалектологии русского языка, с 11-го — 
Труды Комиссии по диалектологии русского 
языка). 

Тр. Ив.-Возн. науч. об-ва краевед. — Труды Ива- 
ново-Вознесенского губернского научного обще- 
ства краеведения. 

Тр. ИРЯЗ — Труды Института русского языка 
АН СССР. 

Тр. Комис. по русск. яз. — Труды Комиссии по 
русскому языку. Ленинград. 

Тр. МИФЛИ — Труды Московского 
истории, философии и литературы им. Н. Г. Чер- 


статистического 


института 


нышевского. 

Тр. Об-ва люб. 
любителей российской 
Московском университете. 

Тр. Орех.-Зуевск. пед. ин-та — Труды Орехово- 
Зуевского педагогического института. 

Тр. Пенз. об-ва люб. естеств. и краевед. — Труды 
Пензенского общества любителей естествозна- 
ния и краеведения. 

Тр. Яросл. обл. съезда — Труды Ярославского 
областного съезда (исследователей истории 
Ростово-Суздальской области). Москва. 


слов. — Труды общества 
словесности при имп. 


росс. 


Уч. зап. П Отд-ния АН — Ученые записки Второго 
отделения ими. Академии наук. Сиб. 
Уч. зап. Горьк. пед. ин-та — Ученые 
Горьковского государственного педагогического 
института им. А. М. Горького. 

Уч. зап. Каз. ун-та — Ученые записки имп. Казан- 
ского университета. 

Уч. зап. Куйб. пед. ин-та — Ученые записки Куй- 

педагогического 


записки 


бышевского государственного 
института им. В. В. Куйбышева. 
Уч. зап. Ленингр. пед. ин-та — Ученые записки 


государственного педагогиче- 


Ленинградского 
ского института им. А. И. Герцена. 

и лит. — Ученые 
Института 


Уч. зап. лингв. секции ин-та яз. 
записки лингвистической секции 
языка и литературы. Москва. 

Уч. зап. МГПИ — Ученые записки Московского 
городского педагогического института  им- 


В. П. Потемкина. 
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Уч. зап. МГУ — Ученые записки Московского госу- 
дарственного университета им. М. В. Ломо- 
носова. 

Уч. зап. Моск. ун-та — Ученые записки имп. Мо- 
сковского университета. 

Уч. зап. Юрьевск. ун-та — Ученые 
Юрьевского университета. 

Уч. зап. Яросл. пед. ин-та — Ученые 
Ярославского государственного педагогического 
института им. К. Д. Ушинского. 

Фил. зап. — Филологические записки. Воронеж. 

Церк. вестн. — Церковный вестник. 

Чт. в Об-ве ист. и древн. росс. — Чтения 


записки имп. 


записки 


в ими. 


Обществе истории и древностей российских при 
Московском университете. 
Этногр. обозр. — Этнографическое обозрение. Сиб. 
Этногр. сб. — Этнографический сборник. Сиб. 
Язык и лит. — Язык и литература. 
Яросл. губ. вед. — Ярославские губернские ведо- 


мости. 


Агс|. #. $1. РЬЙ — АгсЫу #г $1ау1зсВе РЬЦо!озте. 

Вай. 4е Па Бос. 4е Глпх. 4е Раг1$ — ВиПееп 4е а 
бос164ё Че 1пзи!5Маче 4е Раш5. 

7. +. $1. РЬИ. — ЙейзсреНЕ Рак з1ау15сЬе 

Веуце Чез е{. $1. — Веуце 4ез &Еи4ез $ауез. 


РЬ] оо зе. 


7. ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ К БИБЛИОГРАФИИ 


В географическом указателе даны названия районов или уездов, которые упоми- 
наются в работах, вошедших в библиографию. В тех случаях, когда данная работа 
относится ко всей области или губернии, а не к отдельным районам, в указателе дано 
название области или губернии. Особо выделены работы, относящиеся ко всем гово- 
рам, находящимся на картографируемой территории, или к большинству этих говоров. 
Такие работы отмечены в библиографии звездочкой. 

Цифры указывают на порядковый номер работы в библиографии. 


Алатырский уезд — 9, 10 
Александровский уезд — 1, 167, 342 
Ардатовский уезд — 71, 172, 209, 256, 
258, 405 
Арзамасский уезд — 169, 172, 209, 258, 
272, 304, 378, 405 
Балахнинский уезд — 146, 256, 304, 414 
Бельковский район — 283, 287 
Богородицкий район — 338 
Богородицкий уезд — 49, 50, 51, 282 
Богородский район — 344 
Богородский уезд — 368, 407 
Бронницкий уезд — 201, 234, 282, 291 
Вадский район — 96, 100, 338 
Васильсурский уезд — 220, 405 
Веневский уезд — 17 
Ветлужский уезд — 291, 344 
Виноградовский район — 197, 198, 
202, 203, 214 
Владимирская губерния — 28, 30, 42, 712, 


199, 


84, 87, 122, 139, 145, 183, 189, 194, 
207, 210, 227, 269, 2172, 315, 343, 359, 
362, 370, 374, 379, 381, 392, 410, 417, 
430, 436 

Владимирский уезд — 86, 120, 195, 270, 


271, 313, 380, 383, 388, 411 

Вязниковский уезд — 16, 24, 771, 110, 1, 
112, 113, 114, 115, 116, 117, 148, 183, 
293, 341, 391 

Вятская губерния — 238 

Горбатовский уезд — 38 

Городецкий район — 330, 331 

Городищенский район — 98 

Городищенский уезд — 438 

Гороховецкий уезд — 24, 34, 35, 78, 719, 
183, 294 


Горьковская область — 217 

Гусь-Хрустальный район — 59 

Данковский уезд — 74, 244, 335 

Дзержинский район — 344 

Дмитровский уезд — 182, 407, 439 

Дубенский район — 398 

Егорьевский район — 89, 
368 

Егорьевский уезд — 123, 169, 236, 
244, 276, 299, 406, 407, 425 

Елатомский район — 331 

Елатомский уезд — 228, 283 

Ермишинский район — 283 

Желтухинский район — 285 

?арайский уезд — 44, 244, 300, 325, 363, 
368 

Захаровский район — 285 

Семетчинский район — 100 

Ижевский район — 287 


141, 268, 338, 


238, 


Инсарский уезд — 276 

Иссинский район — 275 

Каверинский район — 285 

Казанская губерния — 11, 42, 49, 53, 189, 
238, 311, 324, 332 

Калязинский уезд — 181, 192 

Касимовский район — 197 

Касимовский уезд — 44, 45, 46, 49, 55, 
57, 74, 105, 106, 143, 144, 228, 244, 
283, 296, 308, 309, 334, 406, 424, 428 

Каширский уезд — 376 

Керенский уезд — 101, 254, 291, 337 

Княгининский уезд — 172, 213, 256, 2712, 
405 

Ковровский уезд — 242, 415 

Козьмодемьянский уезд — 333 

Коломенский район — 119 
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Коломенский уезд — 131, 394 

Кольчугинский район — 224, 225 

Коробовский район — 89, 90, 141, 268 

Костромская губерния — 66, 343 

Краснобаковский район — 344 

Краснобаковский уезд — 291 

Краснослободский уезд — 97, 337 

Курловский район — 59 

Курмышский уезд — 172, 442, 443 

Лукояновский уезд — 127, 128, 129, 141, 
169, 172, 188, 209, 218, 240, 252, 256, 
257, 304 

Лунинский район — 275 

Лысковский район — 399, 403 

Макарьевский уезд — 12, 218, 256, 2712, 
304, 387, 405 

Меленковский уезд — 44, 55, 149, 150, 
151, 152, 153, 154, 155, 156, 158, 312, 371 

Михайловский район — 141, 268 

Михайловский уезд — 44, 85, 
246, 367 

Можарский район — 221 

Мокшанский уезд — 276 

Московская губерния — 21, 87, 133, 139, 
189, 261, 282, 297, 316, 336, 354, 359, 
386, 393, 435 

Московский уезд — 49, 83, 118, 177, 291, 
408, 410, 428, 430 

Муромский уезд — 55, 157, 159, 160, 161, 
162, 163, 312, 357, 384, 440 

Нижегородская губерния — 42, 53, 64, 87, 
169, 189, 209, 215, 219, 231, 258, 259, 
260, 261, 263, 266, 267, 273, 290, 301, 
322, 378, 434 

Нижегородский уезд — 14, 32, 33, 256, 
261, 272, 291, 405 

Озерский район — 58, 141, 268 

Орехово-Зуевский округ — 292 

Орехово-Зуевский район — 214, 299 

Пензенская губерния — 103, 189, 215, 232, 
237, 313, 314, 389, 396 


Пензенская область — 102 


104, 244, 


Переславский район — 416 

Переславский уезд — 5, 36, 334, 345, 356, 
382, 385, 395 

Пестяковский район — 377 

Пителинский район — 283 

Покровский уезд — 126, 405, 409 

Пронский уезд — 244, 245, 246 

Раменский район — 199 

Раненбургский уезд — 244 

Ростовский уезд — 62, 88, 372 

Рыбновский район — 338 

Ряжский уезд — 80, 244, 246 

Рязанская губерния — 37, 66, 109, 133, 
139, 142, 187, 189, 194, 237, 241, 244, 
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250, 251, 273, 352, 353, 366, 370, 393, 
424, 435, 437 

Рязанская область — 6, 285, 287, 289, 331 

Рязанский район — 198 

Рязанский уезд — 229, 236, 244, 245, 246 

Сапожковский уезд — 200, 244 

Саранский уезд — 20, 264 

Сасовский район — 141, 268 

Свияжский уезд — 323 

Семеновский район — 253 

Семеновский уезд — 140, 262, 272, 302, 304 

Сенгилейский уезд — 178 

Сергачский уезд — 172, 405, 433 

Симбирская губерния — 169 

Скопинский уезд — 44, 47, 53, 74, 244, 
246, 365, 423 

Солотчинский район -—- 287, 338 

Спас-Клепиковский район — 287 

Спасский район — 7, 338, 416 

Спасский уезд — 44, 45, 55, 57, 244, 246 

Ставровский район — 224, 225 

Судогодский уезд — 15, 16, 41, 99, 121, 
193, 233, 303, 371, 380 

Суздальский район — 398 

Суздальский уезд — 405, 411 

Тверская губерния — 392 

Тульская губерния — 50, 66, 82, 135, 177, 
187, 194, 216, 273, 336, 354, 359, 364 

Тульский уезд — 17, 18, 19, 74 

Тумский район — 287 

Царевококшайский уезд — 321 

Чобоксарский уезд — 43, 243, 272, 333 

Чкаловский район — 344 

Чучковский район — 141, 268, 337 

Шацкий уезд — 166 

Шуйский уезд — 13, 25, 26, 271, 29, 31, 
52, 86, 93, 94, 95, 130, 196, 239, 318 

Юрьевский уезд — 120, 317, 405, 411 

Яранский — уезд 186, 190, 276 

Ярославская губерния — 66, 82, 210, 231, 
310, 392, 441 

Работы, обозначенные в библиографии 
номером со звездочкой — 2, 3, 4, 8, 22, 
23, 39, 40, 48, 54, 56, 60, 61, 63, 65, 
66, 67, 68, 69, 70, 73, 15, 76, 81, 91, 
92, 107, 108, 124, 125, 132, 134, 136, 
137, 138, 164, 165, 168, 170, 171, 173, 
174, 175, 176, 179, 180, 184, 185, 189, 
191, 204, 205, 206, 208, 211, 212, 222, 
226, 230, 247, 248, 249, 255, 265, 274, 
271, 278, 2719, 280, 281, 284, 286, 288, 
295, 298, 305, 306, 307, 319, 320, 326, 
327, 328, 329, 339, 340, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 355, 358, 360, 361, 369, 
390, 397, 400, 401, 402, 404, 412, 413, 
418, 419, 420, 421, 422, 423, 426, 427, 
429, 431, 432 


8. ПРОГРАММА СОБИРАНИЯ СВЕДЕНИЙ ДЛЯ СОСТАВЛЕНИЯ 
ДИАЛЕКТОЛОГИЧЕСКОГО АТЛАСА РУССКОГО ЯЗЫКА 


Академия наук Союза ССР 
Институт русского языка 


Г. ФОНЕТИКА 


Безударные гласные 


1. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы 0? Произносится ли звук 0, или а, или звук средний 
между а и ы, на слух близкий к э или ы (обозначаем его буквой 5)? 

а) столы или сталы; ноги или наги; пошли или пашли; просил 
или прасил; посмотри или посматри; косил или касил; в полку или 
в палку; к столу или к сталу; 

на воде или на ваде”; на ноге или на назге?; смотрел или 
сматрел ‘. 

Не произносится ли в этих случаях на месте буквы о звук 5: вЪъды, 
на въде, к стълу ит. д.? 

6) вода, вада или въда (выда); нога, нага или нъга (нъга); дома, 
дама или дъма (дыма); стоял, стаял или стъял (стыял); моя, мая 
или мъя (мыя); твоя, твая или твъя (твыя); 

в) водой или вадой (тв. ед.); ногой или нагой; домой или дамой; 
корова или карова; пойдем или пайдем; понес или панес. 

Не произносятся ли эти слова со звуком 5: въдой и т. д.? 

2. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы а в следующих словах? 

а) забота или зобота; забор или зо бор; сапог или сопог; далёко, 
далеко или долёко“. 

Не произносятся ли эти слова со звуком 5: эъбота и т. д.? 

6) баран или боран или бъран (быран); стакан, стокан или стъкан 
(стыкан); к амбару, к омбару или к ъмбару (к ымбару); трава, трова 
или тръва (трыва); давай, довай или дъвай (дывай); сказал, скозал 
или скъзал (скызал). 

3. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы е перед твердыми согласными? 


1 Подобный звук в литературном произношении употребляется во втором пред- 
ударном слоге, например, в слове водовоз: въдовдс. 

? Под ударением возможно произношение на воды, на води, на нози и др. 

З Под ударением возможно иное произношение: смотрил и др. 

+ Если не произносится с ударением на окончании: далекод. 


269 


а) вела, вёла, вяла или вила; несла, нёсла, нясла или нисла; 
летать, лётать, лятать или литать; сестра, сёстра, сястра 
или систра; 

6) село, сёло, сяло или сило; весло, вёсло, вясло или висло; зерно, 
зёрно, зярно или зирно; с сестрой, с сёстрой, с сястрой или с си- 
строй; 

в) за селом, за сёлом, за сялом или за силом; с зерном, с зёр- 
ном, с зярном или с зирном; веслом, вёслом, вяслом или вислом; 

г) веду, вёду, вяду или виду; несу, нёсу, нясу или нису; леку, 
пёку, пяку или пику; беру, бёру, бяру или биру; 

д) три версты, вёрсты, вярсты или вирсты; три сестры, сёстры, 
сястры или систры; 

е) пекли, пёкли, пякли или пикли; легли, лёгли, лягли или лигли; 
текли, тёкли, тякли или тикли; 

ж) к сестре, к сёстре, к сястре или к систре; на стекле, на 
стёкле, на стякле или на стикле; в тепле, в тёпле, в тяпле или 
в типле; темнеть, тёмнеть, тямнеть или тимнеть". 

4. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы е (по старой орфографии $) перед твердыми соглас- 
ными? 

а) река, рёка, ряка или рика; беда, бёда, бяда или бида; иве- 
там, ивётам, ивятам или ивитам; поспевать, поспёвать, поспя- 
вать или поспивать; двенадиать, двёнадиать, двянадиать или дви- 
надиать; 

6) за рекой, за рёкой, за рякой или за рикой; ведро, вёдро, вядро 
или видро; к слепой старухе, к слёпой, к сляпой или к слипой; по 
лесной дороге, по лёсной, по лясной или по лисной; 

в) ведром, вёдром, вядром или видром; лесок, лёсок, лясок или 
лисок; седой, сёдой, сядой или сидой; лесной пожар, лёсной, лясной 
или лисной; 

г) в снегу, в снёзу, в снязу или в снигу; в лесу, в лёсу, в лясу 
или в лису; слепую, слёпую, сляпую или слипую*; 

д) иветы, ивёты, ивяты или ивиты; слепых, слёпых, сляпых 
или слипых; лесным, лёсным, лясным или лисным; 

е) в ведре, в вёдре, в вядре или в видре; светлеть, свётлеть, 
святлеть или свитлеть. 

5. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы е перед мягким согласным? Не произносится ли в не- 
которых словах гласный о (ё) нёси, бёрёза ит. д.? 

а) велю, вилю или вялю; на семью, на симью или на сямью?; 
постелю, постилю или постялю; побелю, побилю или побялю; 
смеются, смиются или смяются; 


1 Под ударением возможны и иные звуки, например: к сестры, к сестри, на 
стеклы, на стекли, темнить ит. д. 

? Возможна также форма слепуя. 

3 Если не произносится на сёмью. 
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6) принеси, приниси или приняси; приведи, привиди или привяди; 
повели, повили или повяли; понесли, понисли или понясли; побелили, 
побилили или побялили; укрепили, укрипили или укряпили; 

в) улетели, улители или улятели; велел, вилел или вялел; не- 
деля, ниделя или няделя; телега, тилега или тялега; в селе, в силе 
или сяле; побелел, побилел или побялел; в гнезде, в знизде или 
в гнязде; на реке, на рике или на ряке; на стене, на стине или на 
стяне; 

г) деревня, диревня или дяревня; веселье, виселье или вяселье; 
зелёный, зеленый, зилёный, зиленый, зялёный или зяленый; весё- 
лый, весблый, висёлый, висвлый, вясёлый или вясёлый; берёза, берёза, би- 
рёза, биреза, бярёза или бярёза; верёвка, верёвка, вирёвка, виревка, 
вярёвка или вяревка; несём, несём, нисём, нисём, нясём или нясем; 
ведём, ведем, видём, видем, вядём или вядем; везёшь, везешь, ви- 
зёшь, визёшь, вязёшь или вязёшь; уберёшь, уберешь, убирёшь, уби- 
решь, убярёшь или убярёшь; 

денёк, денёк, динёк, динек, дянёк или дянек; пенёк, пенёк, 
пинёк, пинёк, пянёк или пянёк; 

зверьё, звирьё или звярьё; землёй! (твор. ед.), землёй, зимлёй, 
зимлёй, зямлёй или зямлей; зверьём, звирьём или звярьём; детей, 
дитей или дятей; 

д) семья, симья или сямья; деревянный, деривянный или дерявян- 
ный; десятый, дисятый или дясятый; потерял, потирял или по- 
тярял; смеяться, смияться или смяяться; поменял, поминял или 
помянял; стрелять, стрилять или стрялять. 

6. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы я перед твердыми согласными? 

а) пряла, прела или прила; пятак, петак или питак; плясать, 
плесать или плисать; вязать, везать или визать; рябая, ребая 
или рибая; прямая, премая или примая; 

6) пятно, петно или питно; рядно, редно или ридно; к рябой 
куриие, к ребой или к рибой; прямого, премого или примого; 

в) пятном, петном или питном; рядном, редном или ридном; 
пяток, петок или питок; рябой (им. ед. муж. р.), ребой или рибой; 
прямой (им. ед. муж. р.), премой или примой; 

г) пряду, преду или приду; потяну, потену или потину; за- 
гляну, зазглену или заглину; рябую, ребую или рибую’; прямую, 
премую или примую; 

д) рябых, ребых или рибых; святых, светых или свитых; ряды, 
реды или риды; прямых, премых или примых. 

7. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы я перед мягкими согласными? 

а) напряди, напреди или наприди; поглядишь, погледишь или 
- поглидишь; в грязи, в грези или в гризи?; пяти, пети или пити; 


1 Возможна также форма землёю, 
? Возможна также форма рябуя, прямуя. 
? Возможна также форма в зрязе. 


271 


десяти, десети или десити; запряги, запреги или заприги`; наря- 
дился, наредился или наридился; 

6) глядела, гледела или глидела; 

в) напрядём, напрядёем, напредём, напредём, напридём или на- 
придем. 

8. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы е перед шипящими? 

а) лежу, лёжу, ляжу или лижу; на межу, на мёжу, на мяжу или 
на мижу?; по лешу, по лёшу, по ляшу или по лишу; на бережку, 
на берёжку, на беряжку или на берижку?; 

к мешку, к мёшку, к мяшку или к мишку; спешу, спёшу, спяшу, 
или спишу; 

6) лежать, лёжать, ляжать или лижать; межа, мёжа, мяжа или 
мижа; из леша, из лёша, из ляша или из лища; 

бежать, бёжать, бяжать или бижать; мешать, мёшать, мя- 
шать или мишать; от мешка, от мёшка, от мяшка от мишка; 

в) лежишь, лёжишь, ляжишь или лижишь; у межи, у мёжи, 
] мяжи или у мижи‘; леши, лёши, ляши или лищи; | 

спешить, спёшить, спяшить или спишить; мешки, мёшки, 
мяшки или мишки; 

г) дешевле, дёшевле, дяшевле или дишевле; дешовый, дешёвый, 
Дёшовый, дёшёвый, дяшовый, дяшёвый, дишовый или дишёвый; 

д) межой, мёжой, мяжой или мижой; ежом, &ёжом, яжом или йи- 
жом; лешей, лешов, лёшей, лёшов, ляшей, ляшов, лишей или лишов; 
ежей, ежов, &жей, &жов, яжей, яжов, йижей или Йижов; много ме- 
жей, мёжей, мяжей или мижей 5; 

за мешком, за мёшком, за мяшком или за мишком; пешком, 
пёшком, пяшком или пишком; 


на меже, на мёже, на мяже или на миже; в мешке, в мёшке, 
в мяшке или в мишке"“. 


9. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы я перед шипящими? 


привяжу, привежу или привижу; привяжи, привежи или привижи; 
попляши, поплеши или поплиши; тяжолый, тяжёлый, тежолый, 
тежёлый, тижолый или тижёлый”. 


10. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы е после шипящих? 


а) жена, жана, жона или жына; желать, жалать, жолать или 
жылать; 


1 Если не произносится запряжь. 

? Если не произносится на мёжу или на межу. 

3 Если не произносится на бёрежку или на бёрежке. 
4 Если не употребляется форма у меже. 

5 Если не употребляется форма мёж или меж. 

$ Если не употребляется форма в мешкф. 

7 Возможно также произношение чяжолый. 
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6) за женой, жаной, жоной или жыной'; пшено, пшано, пшоно 
или пшыно; 

желток, жалток, жолток или жылток; шесток, шасток, шосток 
или шысток; 

в) жену, жану, жену или жыну; желудок, жалудок, желудок или 
жылудок; шестую, шастую, шостую или шыстую”; 

г) 9 жены, у жаны, у жоны или у жыны ?; 

д) к жене, к жане, к жоне или к жыне*; железо, жалезо, железо 
или жылезо5; в пшене, в пшане, в пшоне или в пшыне; 

е) женился, жанился, женился или жынился; пшеница, пшаница, 
пшоница или пшыница; до шести лет, шасти, шости или шысти. 

* 11. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы е после и? 

а) иена, иана, иона или иына, цина; цела, цала, цола или цыла, 
цила; иепам, иапам, циопам или иыпам, ципам; 

6) иеной, цаной, цоной или ицыной, циной 5; 

в) иелую (1-е л. ед. ч.), циалую, цолую или цылую, цилую; 

г) без цены, цаны, ионы или цыны, цины"; 

д) по иене, по цане или по ицыне, цине8; 

е) иенить, ианить или цынить, цинить; процедила, процадила 
или проиыдила, процидила. 

12. Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы а после шипящих? 

* а) жара, жыра или жера; шагать, шыгать или шегать; 

* 6) шагов, шыгов или шегов; шажок шыжок или шежок; 

* в) жару, в жыру или в жеру; 

* г) от жары*, от жыры или от жеры; 

* 4) по жаре, по жыре или по жере; жалеть, жылеть или желеть 

* е) шалить, шылить или шелить; 

ж) к лошадям, к лошыдям или к лошедям; на лошадях, 
на лошыдях или на лошедяхй; шалят, шылят или шелят"; 

3) лошадей, лошыдей или лошедей; 

*.и) шалю, шылю или шелю. 

13. Какой гласный звук произносится во втором предударном слоге 
на месте буквы 0? Произносится ли звук о, или а, или звук средний 
между аиы (обозначаем его буквой 5)? Не произносится ли в неко- 
торых случаях звук у на месте буквы о? 


1 Возможна также форма за женою. 
2? Возможна также форма шестуя. 
3 Если не употребляется форма у жене. 
4 Если не употребляется форма к жены или к жени. 
_5 Возможно произношение этого слова Сс 3: зелезо и т. д. 
6 Возможна также форма ценою. 
7 Если не употребляется форма без иене. 
$ Если не употребляется форма ло иены или по цени. 
3 Если не употребляется форма от жаре. 
10 Если не употребляется форма на лошадёх. 
11 Возможны также формы шалять или шаля. 
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а) голова, галова или гълова (гылова); молодой малодой или мъло- 
дой (мылодой); топора (род. ед.), тапора, ттъпора (тыпора) или 
тупора; поскорей, паскорей или пъскорей (пыскорей); посадить, 
пасадить или пъсадить (пысадить); молоко, малоко или мълоко 
(мылако); по домам, па домам, пъ домам (пы домам) или пу домам; 

6) пополам, паполам, пъполам (пыполам), пуполам; победить, 
пабедить, пъбедить (пыбедить), пубедить; померла, памерла, 
пъмерла (пымерла), пумерла'; поведу, паведу, пъведу (пыведу), 
пуведу; | 

голубей (род. мн.), галубей, гълубей (зылубей), гулубей; соблюдать, 
саблюдать, съблюдать (сыблюдать), сублюдать; лоскуток, ласку- 
ток, лъскуток (лыскуток), лускуток; полюбить, палюбить или 
пълюбить (пылюбить). 

* 14. Какой гласный звук произносится во втором предударном 
слоге на месте буквы а? 

нарубить или нърубить (нырубить); задавить или эъдавить 
(зыдавить); заказать или зъказать (зыказать); запереть или эъпереть 
(зыпереть); набирать или нъбирать (ныбирать); травяной` или 
тръвяной (трывяной). 

15. Какой гласный звук произносится в заударных слогах на 
месте буквы 0? 

а) не в конечном слоге: в городе, в горъде (в горыде) или в гораде; 
этого, эттъго (этыго) или этаго; выпросил, выпръсил (выпрысил) или 
выпрасил; города (род. ед.), горъда (горыда) или горада; дорого, доръго 
(дорыго) или дораго; палочка, палъчка (палычка) или палачка; 

6) в конечном закрытом слоге: город, горъд или горад; этот, этът 
или этат; овод, овъд или овад; колос, колъс или колас; холод, холъд 
или холад; девок (род. мн.), девък или девак; лодок (род. мн.), лодък 
или лодак; делом, делъм или делам; 

в) в конечном открытом слоге: надо, надъ или нада; можно, можнъ 
или можна; дело (им. ед.), делъ или дела; место (им. ед.), местъ 
или места; тесто (им. ед.), тестъ или теста; скоро, скоръ или скора. 

16. Какой гласный звук произносится во втором предударном 
и заударных слогах на месте букв у и ы? 

а) мужики, мужуки или мъжаки (мыжаки); рукава, рукува или ръкава 
(рыкава); пузырёк пузурёк или пъзырёк (пызырёк); дурака, дурука 
или дърака (дырака); кушака, кушука или къшака (кышака); гусаки, 
гусуки или гъсаки (зысаки); сундуки или съндуки (сындуки); 

окунь, окънь (окынь) или окань; замуж, замъж (замыж) или 
замаж; голубь, голъбь (голыбь) или голабь; прорубь, пролубь, проръбь, 
пролъбь (прорыбь, пролыбь) или прорабь, пролабь; омут, омът 
(омыт) или омат; 

6) рыбаки или ръбаки, рабаки°; выходи или въходи, ваходи; 
сыновья или съновья, сановья °; 


1 Если не произносится померла, или помёрла. 
2 Если не произносят рибаки. 
3 Если не употребляется форма сынья, сыны. 
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вымыл, вымъл или вымал; вырыл, выръл или вырал; выбыл, вы- 
бул, выбъл или выбал. | 

17. Какой гласный звук произносится в заударных слогах на месте 
буквы е? 

а) не в конечном слоге: озеро, озёро, озяро или озиро; вынесу, вынёсу, 
вынясу или вынису; выведу, вывёду, вывяду или вывиду; прежнему, 
прежнёму, прежняму или прежниму '; синего, синёго, синяго или синиго; 
денежки, денёжки, деняжки или денижки; 

видела, видила или видяла; вылезу, вылизу или вылязу; 

выведи, вывиди или вывяди; выделю, выдилю или выдялю; видели, 
видили или видяли; ь 

6) в конечном закрытом слоге: денег, денёг, деняг или дениг; ветер, 
ветёр, ветяр или витир; гривен, гривён, гривян или гривин; вынес, 
вынёс, выняс или вынис; вывел вывёл, вывял или вывил; куплен, куп- 
лён, куплян или куплин; палец, паляи, или палиц; ребятишек, 
ребятишок, ребятишак или ребятишык?; ложек, ложок, ложак или 
ложык?; камнем, камнём, камням или камним; горем, горём, горям 
или горим; полем, полём, полям или полим; с учителем, с учителём, 
с учителям или с учителим; сараем, сараём, сараям или сараим; 
с плачем, с плачём, с плачам или с плачим; сторожем, сторожом, 
сторожам или сторожым; деревней, деревнёй, деревняй или деревний 3, 
яблоней, яблонёй, яблоняй или яблоний 3; 

станем, станём, станям или станим; будем, будём, будям или 
будим; залезем, залезём залезям или залезим; поедем, поедём, 
поедям или поедим; пашем, пашом, пашам или пашым; пишем, 
пишом, пишам или пишым; 

в) в конечном открытом слоге: в им.-вин. п. ед. ч. — море, морё, 
моря или мори; поле, полё, поля или поли; горе, горё горя или зори; 
воскресенье, воскресеньё, воскресенья и воскресеньй; 

старое староё, староя или старой“; в повел. накл.: дайте, дайтё, 
дайтя или дайти; идите, идитё&, идитя или идити; давайте, 
давайтё, давайтя или давайти; видите, видит8$, видитя или видити; 

в предл. п. ед. ч.: в поле, в поля или в поли; в море, в моря или 
в мори; в деле, в деля или в дели; на работе, на работя или 
на работи; в колхозе, в колхозя или в колхози; вместе, вместя или 
вмести. 

18. Какой гласный звук произносится в заударных слогах на месте 
буквы я (а после шипящих на месте буквы а)? 

а) вытяну, вытину или вытену; 

6) заяц, заици или заец; месяц, месиц или месец; выжал, выжыл 
или вы жел; я. 

в) к сараям, к сараим или к сараем; к яблоням, яблоним или 
яблонем; каплям, каплим или каплем; кожам кожым или кожем; 


1 Если не употребляется форма с твердой основой: прежному. 

2 Если не употребляется форма ребятишков, ложков. 

3 Возможны также формы деревнею, яблонею, деревнюй, яблонюй и др. 
4 Если не употребляется форма старо или староо. 
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за сараями, сараими или сараеми; яблонями, яблоними или 
яблонеми '. 

19. Какой гласный звук произносится в конечном заударном слоге 
на месте буквы и? 

бросил, бросел или бросял; вылил, вылел или вылял; выпил, выпел 
или выпял; испортил, испортел или испортял; караулил, караулел 
или караулял; ездил, ездел или ездял. 

20. Какой гласный звук произносится на месте начального о в безудар- 
ных слогах? Приведите примеры, по возможности во фразах, так, 
чтобы данные примеры в одних случаях начинали собой фразу или 
употреблялись после паузы, в других непосредственно (без паузы) 
следовали бы после гласного или согласного предшествующего слога: 

а) во втором предударном слоге: огурцы, игуриы, ъгуриы (ызурцы), 
угуриы или азурцы; одного, идного, ‘ъдного (ыдного), удного или 
адного; отопри, итопри, ътопри (ытопри), утопри или атопри; 
отнеси, итнеси, ‘ътнеси (ытнеси), утнеси или атнеси; обошли, 
ибошли, ‘ъбошли (ыбошли), убошли` или абошли; от него, ит 
него, ът него (ыт незо), ут него или ат него; озорник, изорник, 
Ъзорник (ызорник), узорник или азорник; 

6) в первом предударном слоге: она, ина, ына, ъна или ана; опять, 
ипять, ыпять, ъпять, упять или апять; отнял, итнял, ытнял, 
ътнял, утнял или атнял 3. 

* 21. Не наблюдается ли в безударных слогах вставки гласных 
между согласными в таких, например, словах: 

пшено или пашено, пышено; пшеница или пашеница, пышеница; 
творог* или тазорог, тызорог; смородина или самородина, сымородина; 
плохой или палохой, пылохой. 

22. Не наблюдается ли прибавление гласного в начале слова перед 
р или л с последующими согласными? 

Приведите примеры, по возможности во фразах, в разных положе- 
ниях, как указано в вопросе 20. 

ржаной или оржаной, аржаной, иржаной; льняной (льляной) или 
ольняной (ольляной), альняной (альляной), ильняной (ильляной); 
льна, льну или ольна, ольну, альна, альну, ильна, ильну; ржи или 
оржи, аржи, иржи. 


Ударяемые гласные 


23. Какой гласный — а или о — произносится под удареним в словах: 

а) варим или ворим; ташим или тощим; подаришь или подоришь; 
свалишь или сволишь; катишь или котишь; платишь или плотишь; 
бранишь или бронишь°; скамьи или скомьи (им. мн.) б; 


1 Если в твор. п. мн. ч. не употребляется форма сараям, яблоням. 
Если не употребляется форма ена (при ён в мух. р.). 
Если не произносится отнял. 


оо 


Если не произносится твдроз. 
5 Если. не произносятся формы варим, ташим, подаришь ит. д. 
6 Если не произносится скамьй. 
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6) ловишь или лавишь; ловим или лавим; 

посолишь или посалишь; солим или салим; седок или седак; ходок 
или ходак. 

* 24. Какой гласный —е, о (ё) или а (я) — произносится под ударе- 
нием в словах: 

потряс, потрёс или потрес; запряг, запрё или запрег; пятна* 
(им. мн.), пётна или петна. 

25. Какой гласный — о (ё) или е— произносится под ударением 
на месте буквы ё& (е/? 

а) весёлый или веселый; берёза или береза; свёкор или свекор; 
свёкла или свекла”; клён или клен, лён или лен; котёл или котел; 
пять дёнЗ или пять ден; черёмуха или черемуха; недалёко или 
недалеко“; принёс или принес; стерёг или стерег; привёз или привез; 
овёс или овес; пять вёрст или пять верст; дёрнул или дернул; зёрна 
или зерна? (им. мн.); замёрз или замерз; завёртывать или заверты- 
вать; четвёртый или четвертый; 

6) котёнок или котенок; утёнок или утенок; затворёна или 
затворенаб; переведёна или переведена”; солёный или соленый; 

в) на берёзе или на березе; на клёне или на клене; зелёненький 
или зелененький; денёчек или денечек; 

г) землёй или землей; коноплёй или коноплей; гвоздём или гвоздем; 

д) по всей или по всёй; моей или мови; своей или своёй; 

е) дёшево или дешево; одёжа или одежа; лепёшка или лепешка; 
лёжа или лежа; 

ж) несёшь или несешь; ведёшь или ведешь; даёшь или даешь; 
несём или несем; ведём или ведем; даём или даем; несёте 
или несете; ведёте или ведете; 

3) с какими гласными произносятся слова держим и леш: 

держим, дёржим иля доржим; леш или лёш. 

26. Какой гласный —о или е — произносится под ударением на месте 
буквы е или о после шипящих? 

тяжолый или тяжелый; дешовый или дешевый; зажог или зажег; 
шопот или шепот; жолтый или желтый; жолудь или желудь; жор- 
нов или жернов; ушол или ушел; кошолка или кошелка*; печоный 
или печеный; залчонок или галченок; медвежонок или медвеженок; 

мешок или мешек; бережок или бережек; мешочек или мешечек; 
ножом или ножем; барышом или барышем; душой или душей; хорошо 
‚или хороше. 


Возможна также форма пятны. 

Если не произносится свекла. 

Если не употребляются другие формы: дней, днёв. 

Если не произносится недалекд. 

Возможна также форма зерны. 

Если не произносится затворена. 

Если не произносится переведена или переведена. 

Если не произносится несетё или несете, ведетё или ведете. 

Возможно также произношение кошофка, кошефка или кошоука, кошефка. 


+> © м з мо - 
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27. Не произносится ли под ударением вместо е (на месте старого $) 
гласный, средний между е и и (обозначаем его буквой ё), или сочета- 
ние йё, или гласный и? 

а) перед твердым согласным: хлеб, хлёб, хлиеб или хлиб; лес, лёс, 
лйёс или лис; место, мёсто, миёсто или мисто; дело, дёло, диело 
или дило; сено, сёно, сйено или сино; свет, свёт, свйёт или свит; 
нет, нёт, нйёт или нит; белый, бёлый, биёлый или билый; серый, 
сёрый, сйерый или сирый; полено, полёно, полйёно или полино; запел, 
запёл, запяел или запил; ехать, йёхать или йихать; 

6) перед мягким согласным: ветер, вйётер или витер; в сене, 
в сиёне или в сине; в деле, в диеле или в диле; светит, свиётит 
или свитит; повесить, повйесить или повисить; песня, пиесня или 
писня; месяц, мйёсяиц или мисяц; веник, виеник или виник; медь, 
мйедь или мидь; здесь, здйвсь или здись; сеять или сиять, есть 
(„кушать“) или йисть 1; 

в) в конце слов: на столе, на столё, на столие или столи; 
к жене?, к женв, к жение или к жени; на земле, на землё, на землие 
или, на земли; на руке, на рукё, на рукйё или на руки; где, 
гдё гдй@ или гди. 

Если в дат. и предл. падежах употребляется форма мне или тебе 
(тобе), то какой гласный произносится в конце: мне, мнё, мнйё или 
мни; тебе (тобе), тебё (тобё), тебие (тобиё) или теби (тоби}? 

28. Не произносится ли под ударением вместо обычного о звук, 
средний между о и у (обозначаем его буквой 0), или сочетание й0? 

воля, вбля или вубля; корова, корбва или корубва; ворона, ворбна 
или ворубна; сорока, сорбка или сорубка; дорога, дорбга или дорубга; 
болото, болбто или болуото; 

высокий, высбкий или высубкий; широкий, ширбкий или ширубкий; 
стариков, старикбв или старикубв; домов, домбв или домуов; село, 
селб или селуб; весло, веслб или вослуб; ведро, ведрб или ведруб; 

стеной, стенбй или стенуой; женой, женбй или женуой; в сырой, 
в сырбй или в сырубй; к больной, к больнбй или к больнуой; у слепой, 
У слепёй или у слепуой 3. 

Одинаково или по-разному произносится о в следующих парах слов: 
в сырой хлеб и в сырой земле; злой бык и у злой собаки; мой руки 
и мой брат; растет мох и не мог прийти; вон („наружу“, например: 
вышел вон) и вон (с указательным значением, например: вон там). 
Не произносится ли в первом слове каждой пары обычное о0, а во вто- 
ром — звук, средний между о и у (0) или 90 — злой бык и у злбй (или 
злу6й) собаки; мой руки и мбй (или мубй) брат; растет мох 
и не мбе (или мубг) прийти; вышел вон и вбн (или вуон) там. 

Какой гласный произносится на месте о (&) в следующих окончаниях: 

плечо плечб, или плечуб; лицо, лиицб или лицуб; с роднёй, с род- 
н’бй или с родн’уой; землёй, земл’бй или земл’убй; межой, межбй 

т Возможна также форма ести или йисти. 


7 Если не употребляется форма к жены. 
3 Если не употребляется форма у слепые (-ыё, -ыя.) 


278 


или можуой; хорошо, хорошз или хорои!Уб; горячо, горяч или 
горячуб; всё, вс’6 или вс’у0; на чём, на чбм или на чубм; на своём, 
на свойбм или на свойубм. 

29. Как произносится а (я) под ударением между мягкими согласными? 

грязь или грезь; зять или зеть; пять или петь; опять или опеть; 
дядя или дедя; пряник или преник; яйца‘ (им. мн.) или ейца; чайник 
или чейник; 

сняли или снели; завяли или завели; пряли или прели; стреляли 
или стрелели; потеряли или потерели; мяли или мели; сядешь или 
седешь; тянешь или тенешь; прогонять или прогонеть; отправлять 
или отправлеть; гулять или зулеть; оставлять или оставлеть; 
стреляем или стрелеем; потеряем или потереем; стреляй или стре- 
лей; не потеряй или не потерей; гуляй или улей. 

Если в говоре на конце 3-го лица мн. ч. произносится ть (т мяг- 
кое), то произносится перед ним а (я) или е? 

они сидять или они сидеть; велять или велеть; стоять или 
стоеть; едять или едеть; глядять или гледеть; пилять или пилеть °. 

Если в говоре твор. п. мн. ч. кончается на -ми, то произносится 
перед ним между мягкими согласными под ударением а (я) или е? 

днями или днеми; гвоздями или гвоздеми; сетями или сетеми 3; 
деревнями или деревнеми* и др. 

30. Как произносится а под ударением после шипящих? 

а) перед мягкими согласными: кричать или кричеть; кричали или 
кричели; стучать или стучеть; стучали или стучели; пишать или 
пишеть; пищали или пишели; дышать или дышеть; дышали или 
дышели; держать или держеть; держали или держели; 

6) перед твердыми согласными: кричал или кричел; стучал или 
стучел; пишал или пишел; дышал или дышел; держал или держел. 

31. Какой гласный звук произносят на месте о ие в следующих 
словах: 

мою, мэю или мыюб; крою, крэю или крыю; рою, рэю или рыю; 

в им. п. ед. ч. муж. р. прилагательных: 

злой, злэй или злый; худой, худэй или худый; слепой, слепэй или 
слепый; молодой, молодэй или молодый; сухой, сухэй, сухей или 
сухый; дорогой, дорогэй, дорогей или дорогый; 

шея или шыя (шия); пей или пий; бей или бий; лей или лий; соло- 
вей или соловий; муравей или муравий; голубей или голубий. 


Согласные 


32. Как произносится согласный р, мягко или твердо? 
а) курю или куру; говорю, говорю или говору, говбру; брюхо или 
брухо; прямо или прамо; грязно или гразно; горять или горать; 


1 Возможна также форма яйцы. 

? Если не употребляется форма пилють. 

3 Если не употребляется форма сетьма. 

* Если не употребляется форма дерёвнями. 
5 Возможна также форма мью. 

6 Возможны также формы зорят и зоря. 
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берем или бером, берэм; резать или рэзать; старик или старык; 
говорим, говорим или говорым, говбрым; бери или беры; теперь или 
тепер; фонарь или фонар; сухарь или сухар; пекарь или пекар; 

6) красный или крясный; раки или ряки; красивый или крясивый; 
правда или прявда; стараться или старяться; грубо или грюбо; 
топором или топорём. 

33. Какой звук произносится на месте г — заднеязычный или гортан- 
ный (придыхательный)? Если заднеязычный, то длительный (фрикатив- 
ный, т. е. такой, как х, но с голосом) или мгновенный (взрывный, т. е. 
такой, как к, но с голосом). Заднеязычный фрикативный обозначаем 
буквой ^], заднеязычный взрывный — буквой г, а гортанный — буквой 1: 

город, `{ород или вород; голова, ‘уолова или Волова; гусь, |усь или 
Вусь; горох, ‘{орох или ворох; гости, “уости или Вости; горе, ‘уоре или 
Горе; 

дуга, дута или дува; огонь, отронь или офонь; луга, лута или лува; 
сапога, сапоа или сапова; 

гнать, унать или Внать; гнуть, \нуть или внуть; грудь, трудь 
или Врудь; грабли, ‘урабли или Врабли; погреб, пореб или пойреб; 
могла, мо’рла или мойла; берегла, береула или беревла; стерегла, 
стеретла или стеревла; гладкий, ‘уладкий или Владкий. 

34. Какой согласный звук произносится на месте ч — мягкое ч (ч’), 
мягкое и (и”), твердое ч (похоже на тш), мягкое с (с’) или шепелявый 
мягкий звук, средний между мягким ч и мягким ц (и’”), твердое ц или 
как-нибудь иначе? 

ч’асто, ш’асто, часто (похоже на тшасто), п’асто, с’асто, ц’’асто 
или пасто; ч’ай, ш’ай, чай (похоже на тшай), ц’ай, с’ай, ц”ай или 
цай; ч’исто, ш’исто, чысто (похоже на тшысто), в’исто, с©’исто, 
Ц”исто или цысто; получ’ил, полуш’ил, получыл (похоже на полут- 
шыл), полув’ил, полус’ил, полущ”ил или полуцыл; ч’удо, шг’удо, чудо 
(похоже на тшудо), ш’удо, с’удо, ц”удо или цудо; молч’у молигу, 
молчу (похоже на молтшу), молш’у, моле’у, молщ”у, молщу; ч’узун, 
пгугун, чугун (похоже на тшугун), ш’угун, с’угун, ц”угун или цугун; 
плеч’о, плеш’о, плечо (похоже на плетшо), плеш’о, плес’о, плещ”о или 
плецо; пятач’ок, пяташ’ок, пятачок (похоже на пятатшок), пятав’ок, 
пятас’ок, пятацщ”ок или пятацок; ч’его, ш’его, чего (похоже на тшэго), 
Ц’его, ©’ег0, Ц’”’его или цего, ноч’, нош’, ноч (похоже на нотш), нок’, 
нос’, нощ’” или ноц; доч’', дош’, доч (похоже на дотш), доц, дос’, 
доп” или доц; доч’ка”, дош’ка, дочка (похоже на дотшка), доп’ка, 
дос’ка, доц’”’ка или дощка; боч’ка, бош’ка, бочка (похоже на ботшка), 
боп’ка, бос’ка, бощ’”’ка или боцка. | 

35. Какой согласный звук произносится на месте и — мягкое ц (и’), 
мягкое с (с’), твердое и, твердое с, шепелявый мягкий звук, средний 
между мягкими ц ич (и”), мягкое ч (ч’), твердое ч (похоже на тш) 
или как-нибудь иначе? 


1 Может употребляться также форма дочи. 
2 Может произноситься также дочкя и дочка. 
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улица, улиса, улиц’а, улис’а, улиц”а, улич’а или улича (похоже 
на улитша); курица, куриса, курип’а, курис’а, куриц”а, курич’а или 
курича (похоже на куритша); овца, овса, ови’а, овс’а, овщ’”а, овч’а 
или овча (похоже на овтша); яйцо, яйсо, яйш’о, яйс’о, яйщ”о, яйч’о 
или яйчо (яйтшо); улицу, улиеу, улищ’у, улис’у, улищ”у, улич’у или 
уличу (похоже на улитшу); целый, селый, п’елый, с’елый, Ц’елый, 
ч’елый или челый (похоже на тшэлый); концы (им. мн.), консы, конщ’и, 
конс’и, конц’”и, конч’и или кончы (похоже на контшы); концом, кон- 
сом, кони’ом, конс’ом, конц’”’ом, конч’ом или кончом (похоже на конт- 
шом); отец, отее, отеш’, отес’, отец”, отеч’ или отеч (похоже 
на ‘отетш); конец, конес, конеш’, конес’, коне”, конеч’ или конеч 
(похоже на конетим). 

36. Какой согласный звук произносится на месте ш, а также соче- 
таний сч, зч — мягкое сочетание шч (ш’ч’), мягкое двойное ш (иг’иг’), 
твердое двойное ш (шш), мягкое сочетание шт (ш’т’), твердое соче- 
тание шч, мягкое долгое с (с’с’), сочетание си или как-нибудь иначе? 

а) цука — ш’ч’ука, ш’ш’ука, шшука, ш’т’ука, шчука (похоже на 
штшука), с’ц’ука или с’с’ука; ищу — иш’ч’у, иш’иг’у, ишшу, ишг’т’у, ишчу 
(похоже на иштшу), ие’ш’у или ис’с’у; пушу — пуш’ч’у, пуш’игу, 
пушшу, пуш’т’у, пушчу (похоже на пуштшу), пусш’у или пус’е’у; 
щавель — ш’ч’авель, ш’иг’авель, шшавель, ш’т’авель, шчавель (похоже на 
штшавель), с’ц’авель или с’с’авель; щи — ш’ч’и, ш’иг’и, шшы, и’т’и, шчы 
(похоже на штшы), с’ю’и или с’с’и; помещик — помеш’ч’ик, помеш’ш’ик, 
помешшык, помеш’т’ик, помешчык (похоже на помештшык), помес’в’ик 
или помес’с’ик; ямщик — ямш’ч’ик, ямш’и’ик, ямшшык, ямш’т’ик, 
ямшчык (похоже на ямштшык), яме’щ’ик или яме’с’ик; 

6) возчик — вош’ч’ик, вош’иг’ик, вошшык, вош’т’ик, вошчык (похоже 
на воштшык), вос’ц’ик или вос’с’ик; разносчик — разнош’ч’ик, разношг- 
п’ик, разнонишык, разнош’т’ик, разношчык (похоже на разноштшык), 
разнос’в5’ик или разнос’е’ик; 

в) считать — ш’ч’итать, ш’и’итать, шшытать, игт’итать, шчы- 
тать (похоже на штшытать), с’ц’итать, сс’итать или сецытать; 
счет — ш’ч’от, ш’ш’от, шшот, ш’т’от, шчот (похоже на штшот), 
с’ц’от, с’с’от или сцот; счастливый — ш’ч’астливый, ш’ш’астливый, 
шшастливый, ш’т’астливый, шчастливый (похоже на штшастливый), 
с’п’астливый, с’с’астливый или сцастливый; 

г) еще! — еш’ч’о, еш’ч’е, еш’ш’о, еш’ш’е, епино, ешше, еш’т’о, еш’т’е, 
ешто, ешчо (похоже на ештшо), ешчэ (похоже на ештшо), ес’с’о, ес’с’е, 
ес’ц’о, ес’щ’е. 

37. Как произносят слово что: што, шт’о, шт’е, ш’ч’о, пг’ч’е, шчо 
(похоже на штшо), шче (похоже на штш), ш’ш’о, ш’иг’е, шшо, шше, 
чо или как-нибудь иначе? 

38. Как произносится сочетание жж, а также сочетание зж не 
на стыке приставки с корнем, сочетание жд в разных словах с корнем 
дождь —- как мягкое сочетание м’ д’ж’, как двойной мягкий звук ж (ж’ж’), 


1 В начале этого слова возможны разные гласные: ешё, ашё, ишё яшё и т. д. 
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как двойной твердый ж (жж), как мягкое сочетание жд (ж’д’), как твер- 
дое сочетание ждж, как двойной мягкий з (3’3’) или как-нибудь иначе? 

вожжи — вож’д’ж’и, вож’ж’и, вожжы, вож’д’и, вожджы или воз’з’и; 
дрожжи — дрож’д’ж’и, дрож’ж’и, дрожжы, дрож’д’и дрожджы или 
дроз’з’и; езжу —еж’д’ж’у, еж’ж’у, ежжу, еж’д’у, ежджу или ез’з’у; 
дождя (род. ед.) — дож’д’ж’а, дож’ж’а, дожжа, дож’д’а, дожджа или 
доз’за; визжать — виж’ д’ж’ать, виж’ж’ать, вижжать, виж’д’ать, 
вижджать или виз’з’ать. 

39. Не произносят ли х, хв хф вместо ф? 

фунт, хунт, хвунт или хфунт; сарафан, сарахан, сарахван или 
сарах ран; фонарь, хонарь, хвонарь или хфонарь; фабрика, хабрика, 
хвабрика или хэабрика; Фома, Хома, Хвома или Хома; Филипп, 
Хилипп, Хвилипп или Хфилипп; торф или торх; тиф или тих; 
Фрол или Хрол; кофта или кохта; Митрофан, Митрохан, Митрохван 
или Митрохфан. 

Не произносят ли п вместо ф: пунт (вм. фунт), понарь (вм. фонарь), 
Пилипп (вм. Филипп) ит. д? 

40. Не произносят ли Ф вместо хв или Х? 

хвастать или фастать; хватать или фатать; хвост или фост; 
хвойный или фойный; хвалить или фалить; 

моих или моиф; добрых или добрыф; в домах или в домаф. 

41. Какой согласный звук произносится на месте 6, д, з, ж в конце 
слов — звонкий (6, д, з, ж) или глухой (п, т, с, ш)? 

хлеб или хлеп; лоб или лоп; погреб или погреш; холод или холот; 
город или горот; сад или сат; мороз или морос; воз или вос; залез или 
залес; нож или нош; сторож или сторош; рожь или рошь. 

42. Какой звук —2, к или х — произносится в конце слов на месте 
буквы 2? 

сапог, сапок или сапох; косить луг, лук или лух; друг, друк или 
друх; помог, помок или помох; плуг, плук или плух; денег, денек 
или денех; круг, крук или крух; снег, снек или снех; стог, сток или 
стох. 
43. Какой звук произносится перед согласным и в конце слова 
на месте буквы 8? Произносится ли ф, й (1), х или как-нибудь иначе? 

а) травка — трафка, траука или трахка; лавка — лафка, лаука 
или лахка; девка — дефка, деука или дехка; овца — офца, оуца или 
охиа; овса (род. ед.) — офса, оуса или охса; 

6) правда или прауда; готовлю или готоулю; деревня или дереуня, 
деремня; дазно, дауно, дамно; ровно, роуно, ромно; 

в) коров (род. мн.) — короф, короу или корох; голов (род. мн.) — 
голоф, голоу или голох; готов — готоф, готоу или готох; 

кровь — крофь, кроф или кроу; любовь — любофь, любоф или 
любоу; поставь — постафь, постаф или постау; 

годов (род. мн.) —годоф, годоу или годох; столов (род. мн.) — сто- 
лоф, столоу или столох; дворов (род. мн.) — двороф, двороу или дворох. 

44. Какой звук произносится в начале слов перед согласными 
на месте в? 
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вдова, удова или 1удова; внук, унук, `унук или мнук; 

вместе, уместе или `/ месте; в воде, У воде или 1] воде; в Москву, 
у Москву или `{ Москву; в больнииу, у больнииу или *{ больнииу; 
был ф поле, у поле или х поле; ф пятницу, у пятницу или х пят- 
ницу; 

в деревню, У деревню или ‘] деревню; ф ту дверь, у ту дверь 
или х ту дверь; ф четверг, у четверг или х четверг; ф субботу, 
у субботу или х субботу. 

45. Не употребляют ли вместо предлогов — приставок уив — ув (уво)? 

в один раз или ув один раз; у всех или уво всех; в овсе, ув овсе; 
вошли или узошли. 

46. Не прибавляется ли в начале слова к гласным о иу звук 8? 

осень или восень; озеро или возеро; окна’ (им. мн.) или вокна; 
острый или вострый; утка или вутка; улица или вулица; ухо или 
вухо; утром или вутром; учить или вучить. 

47. Не произносят ли в начале слова в вместо у? 

ударил или вдарил; учитель или вчитель (фчитель); у нас или 
в нас; утюг или втюг (фтю:); уметь или вметь; у меня?” или 
в меня. 

48. Не произносится ли в конце слов и перед согласными вместо л 
звук д? 

а) знал или энау; сказал или сказау; бывал или бывау; ходил или 
ходиу; пил или пиу; стоял или стояу; стол или стоу; пол или поу; 
кол или коу; 

6) палка или паука; иголка или игоука; волк или воук; долго или 
доуго. 

49. Как произносится звук л перед а, о, у, мым — твердо, как в литера- 
турном языке, или как [ „среднее“, „европейское“ (такое, например, 
как во французском языке)? 

ходила или ходща; бывало или быва]о; ладно или Ладно; лавка или 
Лавка; пришлось или прии]ось; лыко или 1ыко; получила или по]учила; 
к столу или к ста. 

50. Как произносится л в орфографических сочетаниях льн и льш — 
как мягкое л’ или как твердое л? 

больной или болной; колокольня или колоколня (колоколна); вольно 
или волно; большой или болшой. 

51. Не произносят ли после мягких согласных и шипящих вместо 
твердого к мягкое к (к’) или т (т’)? 

а) Ванька, Ванькя или Ваньтя; с уголька, с уголькя или с узольтя; 
копейка, копейкя или копейтя; чайку, чайкю или чайтю; Ваську, 
Васькю или Васьтю; угольков, уголькёв или угольтёв; угольком, уголь- 
кём или угольтём; маленькая, маленькяя (маленькия), маленьтяя 
{маленьтия); с Варькой, с Варькей (с Варькяй) или с Варьтей 
(с Варьтяй); Петька, Петькя, Петьтя; редька, редькя или редьтя; 
Катьку, Катькю или Катьтю; 


1 Или окны. 
2? Или у мене. 
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6) дочка, дочкя или дочтя; девочка, девочкя или девочтя; уточка, 
ЧУточкя или уточтя; молочко, молочкё или молочтё; молочком, 
молочкём или молочтём; 

в) рубашка или рубашкя...; Машка или Машкя...; кошка или 
кошкя...; ложка или ложкя... 

52. Не произносят ли после мягких согласных вместо твердого 2 
мягкое 2 (?’) или д (д’), а вместо х — мягкое х (х’)? 

Ольга, Ольгя, Ольдя или Олья; кочерга, кочерьга, кочерьгя, 
кочерьдя; до четверга, до четверьга, до четверьгя, до четверьдя; 
с деньгами, деньгями, с деньдями или деньгими, с дёньдими; 

с верху, с верьху или с верьхю; верхом, верьхом или верьхём. 

53. Не произносят ли ти, те вместо ки, ке, а также ди, де вместо 
ги, ге? 

а) руки (им. мн.) или рути; по руке, по рите, по руки или по рути; 
на реке, на рете, на реки или на рети; из муки, из мути, из муке 
или из муте; с реки, с рети, с реке или с рете; 

кисель или тисель; кислый или тислый; кинуть или тинуть; 
килел или типел; кирпич или тирпич; кино или тино; | 

6) ноги (им. мн.) или ноди; деньги или деньди; на ноге, на ноде, 
на ноги или на ноди; сапоги (им. мн.) или саподи; помогите или 
помодите. 

54. Не произносят ли согласный к вместо х? 

хлеб или клеб; хорошо или корошо; пахать или пакать; муха или 
мука; приходи или прикоди; пастух или пастук. 

55. Какие звуки произносятся на месте ш и ж— твердые ши м, 
мягкие ш’и ж’, твердые с и з, мягкие с’и з’ или какие-нибудь другие 
звуки? 

шаг, ш’аг, саг или ©с’аг; шапка, ш’апка, сапка или ©с’апка; жалко 
или ж’алко, залко или з’алко; пожар, пож’ар, позар или поз’ар; ножа 
(род. ед.), нож’а, ноза или ноз’а; кожа, кож’а, коза или коз’а; 

шум, ш’ум, сум или с’ум; шуба, ш’уба, суба или с’уба; жук, ж’ук, 
зук или з’ук; кожу (вин. ед.), кож’у, козу или коз’у; лежу, лежу, 
лезу или лез’у; 

пошол, пош’ол, посол или пос’ол; жолтый, ж’олтый, золтый или 
з’олтый; ножом, нож’ом, новом или ноз’ом; 

шест, ш’ест, сест, или ©’ест; шесть, ш’есть, сесть или ©’есть; 
жесть, ж’есть зесть или з’есть; 

шыл, ш’ил, сыл или с’ил; шыло, ш’ило, сыло или с’ило; жыл, ж’ил, 
зыл или з’ил; ножык, нож’ик, нозык или ноз’ик; 

старушка, старуш’ка, старуска или старус’ка; чашка, чаш’ка, 
часка или час’ка; Мишка, Мииг’ка, Миска или Мис’ка; ножка — 
ношка, нош’ка, носка или нос’ка; нужно, нуж’но, нузно или нуз’но; 
душно, душ’но, дусно или дус’но; сапожник, сапож’ник, сапозник или 
сапоз’ник; 

нож — нош, нош’, ное или нос’; сторож — сторош, сторош’, сторое 
или сторос’; рожь — рош, рош’, рос или рос’; наш, наш’, нас или 
нас; мыш, мыш’, мыс или мыс’. 
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56. Не произносятся ли вместо з и с, мягких и твердых, звуки ж 
и ш, мягкие или твердые? 

а) з’емля или ж’емля; з’еленый или ж’еленый; з’има или ж’има; 
оз’имь или ож’им; оз’абла или ож’абла; воз’ми или вож’ми; з’десь 
или ж’десь; сделал — з’делал или ж’делал; 

всё — вс’о или вш’о; вс’е или вшг’е; с’емь или ш’емь; с’естра или 
ш’естра; с’ено или ш’ено; с’ила или ш’ила; кое’или или кош’или; 
снял или ш’нял; с’тена или ш’тена; с’тирать или ш’тирать; 
с’лепой или ш’лепой; 

6) знаю, ж’наю или жнаю; заря, ж’аря или жаря; сама, шама 
или ш’ама; сад, п’ад или шад; злая, ж’лая или жлая; стол, ш’тол 
или штол. 

57. Произносятся ли в конце слов мягкие губные, или вместо них 
употребляются твердые? 

голубь — голуп’, 2олуб’ или зголуп, г0луб; семь — сем’ или сем; 
рубль -— рубл’, руш’ или руш; сыпь — сыш’ или сыт; цепь — иет’ или 
ицеп; кровь — кроф’, кроф или кроу; любовь — любоф’, любоф или 
любоу; приготовь — приготоф’, приготоф или приготоу; оставь — 
остаф’, остаф или остау. 

*58. Как произносятся губные согласные перед мягкими к — твердо 
(п, 6, в, м) или мягко (п’ 6’ в’ м’)? 

шешки или шепьки; лапки или лапьки; бабки — баки или бапьки; 
лямки или лямьки; у мамки или у мамьки; травки — трафки, трафьки, 
трауки или трахьки (трайки); девки — дефки, дефьки, деуки или 
дехьки (дейки); лавки — лафки, лафьки, лауки или лахьки (лайки). 

59. Как произносятся согласные перед гласными е и и— твердо 
ИЛИ МЯГКО? 

а) у меня, у мене или у моэня, у мэнэ; сердие или сэрдие; овёс, 
овес или овэс; лён, лен или лэн; не буду или н› буду‘; принёс, при- 
нес или принэс; пять вёрст, пять верст или пять вэрст; 

6) сизый или сызый; зима или зыма; пиво или пыво; вино или 
выно; нитка или нытка; милый или мылый. 

60. Не произносятся ли мягкие т и д (т’и д’) как мягкие ц, дз 
(и’, 4д’з’) или как твердые т и д? 

_ отец, ощт’ец или отэи; теперь”, ц’еперь или тэпэрь; тихо, в’ихо или 
тыхо; стирала, сц’ирала или стырала; день, д’з’ень или дэнь; деньги, 
д’з’еньги или дэньги; иди, ид’з’И или иды; ходил, ход’з’ил или ходыл; 

тяга или п’ага; тянем или цп’анем; утята или уп’ата‘; дядя или 
д’з’ад’з’а; 

путь или пуц’; читать или читац’; брать или брац’; кость или 
кое’ц’; гвость или гвос’ц’ “. 

61. Как произносятся следующие слова — с мягкими или твердыми 
. согласными? 


1 Если не произносить ня буду, нё буду ит. д. 
2 Если не произносят топерь, таперь. 

3 Или утяты; возможна форма утёнки. 

+ Если не произносится кос’, звос’. 
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мелче или мельче; жалче или жальче; старший или старьший; 
менше или меньше; тонше или тоньше; ранше или раньше; огурцы 
или озурьицы; солнце — сонце или соньце; до кониа или до коньца; 
полотение или полотенъие; 

деревенский или деревеньский; женский или женьский; руский (рус- 
ский) или руський; москофский (московский), москоский или москоський. 

62. Произносятся ли ть и т в конце слов в сочетаниях сть и ст? 

*а) кость или кось; гость или гось; гвость (гвоздь) или гвось; власть 
или влась; пусть или пусь; шесть или шесь; шерсть или шерсь; 
жесть или жесь; привесть или привесь‘; плесть или плесь '; 

6) мост или мое; пост или пос; хвост или хвос; лист или лие; 
хворост или хворос. 

Примеры желательно приводить во фразах, так как возможно, что 
слова на -сть и -ст в разных положениях во фразе произносятся не оди- 
наково. 

63. Как произносятся сочетания дн ибм — как дн, бм или как двойные 
н, м (нн, мм 

а) ладно или ланно; досадно или досанно; видно или винно; обидно 
или обинно; медный или менниый; одна или онна; холодный или 
холонный; 

6) обман или омман; обмен или оммен; обмерил или оммерил; 
обмазал или оммазал. 

64. Как произносятся к (2) перед т, п, к ид, б, г в следующих и им 
подобных случаях: 

кто или хто; так-то или тах-то; к тому или х тому; 

к лятниие или х пятнице; к попу или х попу; к пасхе или 
х пасхе; к парню или х парню; 

к кому или х кому; к корове или х корове; к костру или х костру; 
к козе или х козе; 

к дяде —г дяде или '] дяде; к дереву — г дереву или *] дереву; 
к дому —г дому или 1] дому; 

к больнице —г больниие или *{ больнице; к бабе — г бабе или 1) бабе; 
к болоту —г болоту или 1] болоту; 

к гостям — г гостям, 1] гостям или г 7остям; к городу — г городу, 
7 городу или г 7ороду; 

где, 7де или де; 

когда, коуда, колда, коуда, ковда, када, когды, ко’ды, колды, 
коуды или ковды; тогда, тоуда, толда, тоуда, товда, тада, тогды, 
то|ды, толды, тоуды или товды. 

65. Как произносят сочетание чн — как чн, шн, ин, сн или как-нибудь 
иначе? 

молочный, молошный, молоцнный или молосный; пшеничный, пше- 
нишный, пшенициный или пшенисный; 

конечно, конешно, конецно или конесно; нарочно, нарошно, нароцно 
или наросно; 


1 Если не употребляется форма привести, плести. 
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яичница, яишница, яицнииа или яисница ‘; печной, пешной, пецной 
или песной; речной, решной, рещной или ресной; мучной, мушной, 
муцной или мусной; ночной, ношной, нопной или носной. 

66. Как произносятся согласные (кроме губных и заднеязычных) перед. 
разделительным ь— как сочетания согласных сй или как двойные 
мягкие согласные? 

свинья — свин’йа или свин’н’а; воскресенье — воскресен’йе или воскре- 
сен’н’е; говенье — говен’йе или говен’н’е; белье — бел’йо или бел’^’о; 
зверье — эвер’йо, звер’р’о; судья — суд’йа, суд’д’а илисуд’ д’з’а; платье — 
плат’йе, плат’т’е или плат’и’е; ночью — ноч’йу или нот’ч’у; третью 
неделю — трет’йу, трет’т’у или трет’и’у; лью — л’йу или ^л’^’у. 


Произношение отдельных слов 
и групп слов 


67. Как произносятся следующие слова: 

а) высокий или високий; вишня или вышня; 

6) цвет, сьвет, Тьвет, квет (а также слова производные — иве- 
тут, расивели и др.); 

в) бревно, берно, беревно, бервено; 

г) верх, верьх, верёх; серп, серьп, серёп; первый или перьвый; 
церковь (церква) или церьковь (церьква); зеркало или зерькало; 
четверг или четверьг; дёргать, дергать, дерьгать; 

д) столб или столоб; горб или гороб; корм или кором; должно. 
или доложно; молния или мелонья; 

е) облако или оболоко; благо или болого; враг или ворог; страм 
или сором; время или веремя; 

ж) гриб или грыб°; кринка или крынка; кричать или крычать; 
скрилеть или скрыпеть; 

3) дупло или дуплё; нутро или нутрё; комар или комарь; завтра 
или завтря; 

и) дыра или дира (а также слова производные, например: дырявый, 
дырка и др.); 

к) хоровод, коровод, корогод, короуод, курагод или как-нибудь иначе: 
погост, повост, поуост или как-нибудь иначе; 

*^) хутор, футор, кутор; 

м) деверь или диверь; 

н) беседа, бесёда, бесиеда, бесида или бесёда; телега, телё@га, 
телиега, телига или телёга; невеста, невёста, невиеста, невиста 
или невёста; 

* о) жерло, жерело, жерегло3; жало, жагло 3; ель (елка), еля, егла; 
прочли, прочкли; 

п) помию или помлю; помнишь или помлишь. 


1 Возможны формы яёчнииа, яечнииа. 
2 Если не употребляют другое слово, например, зуба. 
3 Необходимо указать значение этих слов, если они имеются в говоре. 
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П. МОРФОЛОГИЯ 


68. Какие падежные окончания имеют в род., дат. и предл. п.п. ед. ч. 
существительные жен. р. на -а (я)? 

а) род. п. в сочетании с предлогом: у жены, у жене или у жени; 
у сестры, у сестре или у сестри; у снохи или у снохе; от реки 
или от реке; без земли или без земле; для семьи или для семье; 
без родни или без родне; 

после работы, после работе, после работи или после работя; 
для коровы, для корове, для корови или для коровя; без палки, 
без палке или без палкя; из деревни, из деревне или из деревня; 

без предлога: нет жены, жене или жений; нет сестры, сестре или 
сестри; две снохи или снохе; две коровы, две корове или две корови; 

6) дат. и предл. п.п.: к сестре, к сестри или к сестры; к жене, 
к жени или к жены; на воде, на води или на воды; к земле или 
к земли; в родне или в родни; к семье или к семьи. 

69. Какие окончания имеют в твор. п. ед. ч. существительные жен. р. 
на -а (я)? 

под ударением: женой, женою, женаэй или женэю; сестрой, сестрою, 
сестрэй или сестрэю; избой, избою, избэй или избэю; рекой, рекою, 
рекэй или рекэю; . 

без ударения: с палкой (с палкай), с палкою (с палкаю), с пал- 
кэй, палкэю, с палкуй или с палкую; с ложкой (с ложкай), с лож- 
кою (с ложкаю), с ложкэй, с ложкэю, с ложкуй или с ложкую; 
с вербой (с вербай), с вербою (с вербаю), с вербй, с верб жю, с вербуй 
или с вербую; под березой (под березай), под березою (под березаю), 
под березай, под березэю, под березуй или под березую; за деревней 
(за деревнёй, за деревняй, за деревний), за деревнею (за деревнёю, 
за деревняю, за деревнию), за деревнюй, за деревнюю. 

70. Какие падежные окончания имеют существительные ср. р. 
на -о (е) с ударением на основе? 

род. п. ед. ч.: без дела, без делы или без делу; из стада, изстады. . .; 
без сена, без сены...; без мяса, без мясы...; из училища, из учи- 
лиши или из училишу; без платья, без платьи или без платью; 
у самого поля, поли или полю; 

дат. п. ед. ч.: к стаду, к стаде или к стади; по сену, по сене или 
по сени; к училишу, к училише или к училиши; к платью, к платье 
или к платьи; 

вин. п. ед. ч.: в стадо (в стада) или в стаду; поступил в учи- 
лише (в училищё, в училища) или в училишу; пошел в поле (в полё, 
в поля) или в полю; купил на платье (на платьё, на платья) или 
на платью. 

71. Какие окончания имеют существительные муж. и ср. р. в предл. 
п. ед. ч.? 

а) сущ. неодушевленные муж. р.: на коние, на конии (на концы) или 
на концу; в лесе, в леси или в лесу; в доме, в доми или в дому; 
на луге, на луги или на лугу; на береге, на береги или на березу; 
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на боке, на бок6 или на боку; на столике, на столики или на сто- 
лику; в городе, в городи или в городу; 

6) сущ. одушевленные муж. р.: при отиуе, при отии (при отцы) 
или при отиу; при помещике, при помещики или при помещику; при 
сыне, при сыни или при сыну; на быке, на быки или на быку; о волке, 
о волки или о волку; 

в) сущ. ср. р.: на плече, на плечи или на плечу; в окне, в окни 
или в окну; был в поле, в поли или в полю; в агнездышке, 
в гнездышки или в гнездышку. 

72. Какие падежные окончания имеют в ед. ч. существительные 
жен. р. типа печь, грязь? 

а) дат. п.: по грязи, по грязй, по грязб; к печи, к печи, к печб; 
к лошади, к лошади, к лошадв; к кости, к костй или к костб; 
к ночи, к ночи или к ночб; 

6) предл. п.: в грязи, в грязй или в грязб; в пёчи, в печй или 
в печб; на лошади, на лошади или на лошадв; в кости, в кости или 
в костб; в ночи, в ночй или в ночб; 

*в) вин. п.: пригнал лошадь или лошадю; прожил жизнь или 
жизню; открыл дверь или дверю; провел ночь или ночю; эту осень 
или эту осеню; купил соль или солю; 

г) твор. п.: грязью, грязьюй, грязюй, грязей (зрязёй) или грязею; 
осенью, осеньюй, осенюй, осеней (осенёй) или осенею; лошадью, лоша- 
дьюй, лошадюй, лошадей (лошадёй) или лошадею; ночью, ночьюй, 
ночуй, ночей (ночёй) или ночею; дверью, дверьюй, дверюй, дверей 
(дверёй) или дверею. 

* 73. Какого рода слова путь, зверь, мышь? 

Скажут ли — хороший путь или хорошая путь; прямой путь или 
прямая путь; санный путь или санная путь; далекий путь или 
далекая путь; лесной зверь или лесная зверь; дорогой зверь или 
дорогая зверь; большая мышь или большой мышь? 

* 74. Какие окончания имеют слова путь, зверь, мышь в косвенных 
падежах? 

без пути или без путя; к пути или к путю; с путью (с путюй, 
путей, путею) или с путем; в пути или в путе; без зверя или без 
звери, за зверем или за зверью (зверюй, зверей, зверею); нет мыши 
или нет мыша; с мышью (с мышуй, с мышей, с мышею) или с мы- 
шем и т. д. 

75. Какие формы имеют в ед. ч. существительные ср. р. на -мя? 

а) им. п.: имя, име, имё или имено; время, време или времё; семя, 
семе или семё; стремя, стреме, стремё или стремено; 

*6) род. п.: без имени (имяни), без имене (имяне), без имя или 
без ими; нет времени (времяни), нет времене (времяне), нет время 
или нет времи; из семени (семяни), из семене (семяне), из семя или 
из семи; 

*в) дат. п. по имени (имяни), по имю или по ими; ко времени 
(времяни), ко времю или ко времи; по семени (семяни), по семю или 
по семи; 
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*г) твор. п.: с именем (с именём, с именям) или с имем (с имём, 
с имям); с временем (с временём, с временям) или с времем (с времём 
или с времям); с семенем (с семенём, семеням) или с семем (с семём 


или с семям); 
* д) предл. п.: в имени, в имене, в име или в ими; в семени, в семене, 


в семе или в семи. 
76. Какие формы имеют в ед. ч. существительные мать и дочь? 
а) им. п.: пришла мать, мати, матерь или матеря; дочь, дбчи, 


дочерь или дочеря; 
6) род. п.: без матере, без матери или без мати; без дочере, 


без дочери или без добчи; 
в) дат. п.: к матери, к матере или к мати; к дочери, к дочере 


или к дбчй; 
г) вин. п.: видел мать, мати, матерь или матерю; видел дочь, 


дбчи, дочерь или дочерю; 

д) твор. п.: с матерью, с матерьюй, с матерюй, с матерей, 
с матерею или с матью; с дочерью, с дочерьюй, с дочерюй, с доче- 
рей, с дочерею или с дочью; | 

е) предл. п.: при матере, при матери или при мати; при дочере, 
при дочери или при дочи. 

77. Какие формы имеет в ед. ч. существительное свекровь? 

а) им. п.: пришла свекровь, свекровя, свекровья, свекрова или свекры; 

6) род. п.: без свекрови или свекровы; 

в) вин. п.: видел свекровь, свекровю, свекровью, свекрову или 


свекры. 
78. Как склоняются существительные муж. р. с суффиксом -ушк-(-юшк-), 


обозначающие лицо? 

пришел батюшка или батюшко; дедушка или дедушко; маль- 
чишка или мальчишко; 

без батюшки или без батюшка; без дедушки или без дедушка; 
без этого мальчишки или без этого мальчишка; 

к батюшке или к батюшку; к дедушке или к дедушку; к этому 
мальчишке или к этому мальчишку; 

с батюшкой или с батюшком; с дедушкой или с дедушком; 
с мальчишкой или с мальчишком. 

79. Не употребляется ли при обращении особая звэтельная форма? 

Иван! брат/ сын/ сынок/ учитель/ ка:ак/ дед/ пастух! друг/ или 
Иване/ брате/ сыне/ или сыну/ сынку/ учителю/ деду/ казаче/ пас- 


туше/ друже!/ 
мама/ соседка/ сестрииа/ Маруся/ Маня/ или мамо/ соседко 


сестриие/ Марусю/ Маню/ 

80. Какие окончания имеют существительные в им. п. мн. ч.? 

а) муж. р.: береза, береги или берегй; бока, боки или бокй; рукава 
или рукавы; дворы или двора; столбы или столба; сады или сада; 
дома, домы или домы; леса, лесы или лёсы; луга, лурзм или лугй; 
снега, снёи или снегй; города или городы; дожди или дождя; мосты 


или моста; снопы или снопа; 
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глаза, глазы, глазы или глазья; волосы, волоса или волосья, волосья; 
кусты, куста или кустья; кнуты, кнута или кнутья; звери или 
звёрья; 

сыновья, сынья, сыны, сынова, сыновя; братья, братовья, браты.. 
братова, братовя; сваты, сватовья, сватья, сватова, сватовя; 
зятья, зятевья, зяти; дядья, дядевья, дяди; крестьяне, крестьяни, 
крестьяня, крестьяна, крестьяны, а также в названиях жителей 
какой-либо местности, например: вологжане, устьяне и др.; 

поросята, поросяты или поросенки; котята, котяты или котенвки;. 
телята, теляты или теленки'; ребята (робята), ребяты или ребенки. 

`Обратите внимание на образование форм косвенных падежей мн. ч. 
от слов этой категории: поросят (поросятов) или поросенков; поросятам 
или поросенкам и т. д. Может быть, основа на -енк употребляется 
в косвенных падежах при основе на -ат (-ят) в именительном? 

6) жен. р.: дерёвни или деревня; роши или роша; яблони или яблоня; 
лошади или лошадя; плошади или плошадя; двёри или дверя; пёчи или 
печа; матери или матеря; дочери или дочеря; 

в) ср. р.: села или селы; окна или окны; пятна или пятны; болбта, 
болоты или болота; а также ворота, вороты или ворота. 

81. Какие окончания имеют существительные в род. п. мн. ч.? 

а) муж. р.: с основой на твердый согласный — волос, волосов, волосъев, 
волосох, волосэй, волосей или волосий; шесть раз, разбв или разбх; 
двух солдат, солдатов, солдатох, солдатэй или солдатей; пять 
аршин, аршинов или аршинох; без глаз, без глазов, без глазох, без 
глазэй, без злазей или без глазьев; без домов или без домох; из 
лесов или из лесох; из городов или из городох; без пирогов или без 
пирогох; | 

с основой на ц или шипящий — огурцов, огурцох или огурией; отиов, 
отцох или ‘отией; молодиов, молодиох или молодией; пальиев, паль- 
ибв, пальибх, пальцей или пальц6й; месяцев, месяибв, месяибх, мёся- 
цей или месяцёй; зайцев, зайибв, зайибх, зайцей или зайиёй; ножов, 
ножох или ножей; сторожов, сторожох или сторожей; ключов, клю- 
чох или ключей; кирпичов, кирпичох или кирпичей; 

с основой на мягкий согласный — гвоздей, гвоздев, гвоздёв, гвоздёх, 
гвоздъев; гостЕЙ, гдстев, гостёв, гостёх; 

6) жен. р. на -а (-я): свадеб, свадьбов, свадьбох или свадьбей; верб, 
вербов, вербох или вербей; ягод, ягодов или ягодох; бабушек, бабуш- 
ков или бабушкох; старушек, старушков или старушкох; 

груш, грушов, грушох или грушей; кож, кожов, кожох или кожей; 
рогож, рогожов, рогожох или рогожей; куч, кучов, кучох или кучей; 

бань, банев, банех или баней; яблонь, яблонев, яблонеу или ябло- 
ней; деревень, деревён (деревён), деревнев, деревкех или деревней; 
` башен, башень, башнев, башнех или башней; песен, песень, песнев, 
песнех или песней; пашен, пашень, пашнев, пашнех или пашней; 


1 Если не употребляется другое образование телки (от телок). 
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в) ср. р.: мест, местов или местох; дел, делов или делох; озёр 
(озёр), озеров или озерох; болот, болотов или болотох; поль, . полей, 
полев или полех. 

82. Какие окончания имеют существительные в дат. п. мн. ч.? 

ко всем дворам, ко всем двором, ко всеми дворами; по домам, по 
домом, по домами; по местам, по местом, по местами; к лаптям, 
к лаптём, к лаптями; к саням, к санём, к санями; всем гостям, всем 
гостём, всеми гостями; к лошадям, к лошадём, к лошадями; по 
костям, по костём, по костями; к дверям, к дверём, к дверями; 
людям, людям, людём, людями; грудям, грудём, грудями; по путям, 
по путём, по путями. 

83. Какие окончания имеют существительные в твор. п. мн. ч.? 

за домами, за домам, за домамы, за домама, за домамя; с конями, 
с коням, с конямы, с коняма, с конямя, с коньми, с коньмы, с коньма, 
с коними; под руками, под рукам, под рукамы, под рукама, под 
рукамя, под рукмы, под рукма; за деревнями, за деревням, за 
деревнямы, за деревняма, за дерёвними; с утками, с уткам, с уткамы, 
с уткама, с уткамя, с уткими, с уткима; за лошадями, за лошадям, 
за лошадямы, за лошадяма, за лошадьми, за лошадьмы, за лошадьма, 
за лошадьмя; с костями, с костям, с костямы, с костяма, с костьми, 
с костьмы, с костьма, с костьмя; с людями, с людям, с людямы, 
с людяма, с людьми, с людьмы, с людьма, с людьмя. 

Если существительные с основой на 2,\!к, х и безударными оконча- 
ниями имеют форму твор. п. мн. ч. не на -м, то особое внимание обра- 
тите на качество предшествующего гласного — как произносят: 

булавками (-ма, -мы) или булавкими (-ма, -мы); утками или 
ткими; девками или девкими; нитками или ниткими; мальчиками 
или мальчикими; лыками или лыкими; деньгами или дёньгими (если не 
деньгами); старухами или старухими; снохами или снохими (если не 
снохами); плузгами или плугими (если не плугами). 

84. Какие окончания имеют существительные в предл. п. мн. ч.? 

в домах, в домаф или в домох; на конях, на конях, на кдняф, 
на коняф, на конех или на конёх; в гостях, в гостяф, в гостех или 
в гостёх; на санях, на саняф или на санёх; в дверях, в дверяф или 
в дверёх; на лошадях, на лошадяф или на лошадёх; на путях, на 
путяф или на путёх; на грудях, на грудяф или на грудёх; на руках 
или на рукаф. 

85. Какие окончания имеют прилагательные в им. п. ед. ч.? 

а) муж. р.: молодой парень, молодый или молодэй; больной ста- 
рик, больней, больный или больнэй; крутой берег, крутый или крутэй; 
сухой корень, сухий, сухэй или сухей; дорогой товар, дорогий, доро- 
гэй или дорогей; 

6) жен. р.: молодая девка, молодаа или молода; большая дорога, 
большаа или больша; зимняя! ночь, зимняа или зимня; маленькая 
девочка (маленькяя девочка), маленькаа (маленькяа) или маленька 
(маленькя); 


1 Возможна основа на твердый согласный: зимная. 
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в) ср. р.: большое село, большоё, большоэ, большоо, большо, боль- 
шая село или большой село; парное молоко, парноё, парноэ, парноо, 
парно, парная молоко или парной молоко; худое ведро, худоё, худо, 
худоо, худо, худая ведро или худой ведро; далекое село, далекоз, 
далеко, далекая село или далекий село; широкое поле, широкоз, 
широко, широкая поле или широкий поле; новое платье, ново», ново, 
новая платье или новый платье. 

86. Какие окончания имеют в род. п. ед. ч. муж. и ср. р. местоиме- 
ния и прилагательные? 

ково, кого, ко’) о, коо, ково; тово, того, то’уо, тоо, тово; ево, 
его, еуо, ево; доброво, доброва, доброго, доброга, добро-о, доброта, 
доброо, доброво, доброва; молодово, молодова, молодого, молодога, 
молодо" 0, молодо" а, молодоо, молодово, молодова. 

87. Какие окончания имеют прилагательные и местоимения в предл. п. 
ед. ч. муж. р.? 

а) под ударением: в худом платке, в худэм, в худым; в каком 
году, в какэм, какем, в каким; в таком, в такэм, такем, в таким; 

6) без ударения: в красном платке (в краснам), в красным, в крас- 
нум; в синем платке (в синём, в синям), в синим, в синюм; в тон- 
ком (в тонкам), в тонким, в тонкум; в долгом (в долгам), в долаим, 
в долаум. 

88. Как согласуются прилагательные с существительными ср. р.? 

а) род. п.: у большово (-ого, -0-уо, -о0, -оВо)? села или у большой 
(-эй) села; из худово (-ого, -0-о, -оо, -оВо)' ведра или из худой (-эй) 
ведра; 

6) предл. п.: в худом (-ым, -эм) ведре или в худой (-эй); в длин- 
ном (-ам, -ым, -ум) платье или в длинной (-ай, -эй). 

89. Какие окончания имеют местоимения и прилагательные в ед. ч. 
жен. р.? | 

а) род. п.: у молодой жены, у молодэй, у молодый, у молодое (-оё), 
9 молодые (-ыё), у молодыя; у большой избы, у большэй, у больший, 
у большое (-оё), у большие (-иё), у большия; у одной старушки, 
у однэй, у одный, у одное (-оё), у одные (-ыё), у одныя; у той де- 
ревни, у тай, у тый, у тое (у тоё), у тые (у тыё), у тыя; у такой 
избы, у такэй, у такей, у такий, у такое, у такие, у такия; 

у старой дороги, у старэй, у старое (-оё), у старые (-ыё), 
у старыя; у одинокой старушки, у одинокэй, у одинокей, у одино- 
кое (-оё), у одинокие (-ыё), у одинокия; 

6) дат. и предл. п. п.: к молодой жене, к молодэй, к молодый; 
к одной старушке, к одной, к одный; на большой дороге, на большэй, 
на больший; на той стороне, на тэй, на тый; 

_в) вин. п.: молодую жену, молодуу, молоду, молодуе, молодуя, 
молодою; худую корову, худуу, худу, худуе, худуя, худою; на 
большую дорогу, на большуу, на большу, на большуе, на большуя, 
на большою; красную кофту, краснуу, красну, краснуе, красною, 


1 Возможны окончания на а: -ова, -оза и т. д. / 
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краснаю, краснуя; синюю ленту, синюу, синю, синюе, синею (-ию, 
-ёю), синяю, синюя; 

г) твор. п.: с молодой женой, с молодою, с молодэй, с молодэю; 
за большой дорогой, за большою, за большей, за большэю; 

за новой (-ай) избой, за новою (-аю), за новуй (-ую); за глубокой 
(-ай) рекой, за глубокою (-аю), за глубокуй (-ую); с синей (-яй) лентой, 
с синею (-яю), с синюй (-юю). 

90. Какие окончания имеют прилагательные в им. п. мн. ч.Р 

худые (-ыё) коровы, худыэ, худы, худыи, худыя, худэи; сырые 
(-ыё) дрова, сыры», сыры, сырыи, сырыя, сырэи; красные (-ыё), крас- 
ныэ, красны, красныи, красныя, краснаи, краснэй; добрые (-ыё), 
добры», добры, добрыи, добрыя, добраи, добрэи; синие (-иё) сини, 
синии, синия, синеи. 

Не наблюдается ли употребление различных форм прилагательных 
в зависимости от рода существительных: может быть, скажут худые 
дела, но худыя избы или как-нибудь иначе? Нет ли различия в синта- 
ксическом употреблении стяженных и нестяженных форм прилагатель- 
ных? 

* 91. Какие окончания имеют во мн. ч. следующие краткие прила- 
гательные в роли сказуемого: 

мы сыты или мы сыти; мы богаты или мы богати; рады или 
ради; виноваты или виновати; голодны или голодни. 

Не употребляются ли с окончанием -и и другие краткие прила- 
гательные с основами на твердые . согласные (кроме основ на 
г, к, х)? 

92. Какие окончания имеют прилагательные в косвенных падежах 
мн. ч.1 

а) род. п. под ударением: от худых, от худыих, от худыф, от 
худыиф, от худэх, от худошх; без молодых, без молодыих, без 
молодыф, без молодыиф, без молодэх, без молодэих; 

без ударения: из белых, из бглыих, из белыф, из белыиф, из 
белох, из белах, из белоих, из белаих; из тонких, из тонкиих, из 
тонкиф, из тонкииф, из тонкох, из тонках, из тонкоих, из тон- 
каих; 

6) предл. п. под ударением: в худых, в худыих, в худыф, в худыиф, 
в худох, в худэих; в молодых, в молодыих, в молодыф, в молодыиф, 
в молодох, в молодэих; 

без ударения: в белых, в белыих, в белыф, в белыиф, в белох, 
в белах, в белоих, в бэлаих; в тонких, в тонкиих, в тонкиф, в тон- 
кииф, в тонкох, в тонках, в тонкоих, в тонкаих; 

в) дат. п. под ударением: к худым, к худыим, к худыми, к худыими, 
к худэм, к худэим, к худэими, к худэми; к молодым, к молодыим, 
к молодыми, к молодыими, к молодэм, к молодэим, к молодэими, 
к молодми; 


1 Надо особо отметить, если окончания разных падежей с сочетаниями -ыи-, -эи-, 
-ои-, -аи- (например, в худыих, в белоих, в белаих) встречаются только в фольклоре. 
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без ударения: к белым, к белыим, к белыми, к белыими, к белом, 
к белам, к беломи, к белами; по новым, по новыим, по новыми, по 
новыими, по новом, по новам, по новоми, по новами; по тонким, по 
ътонкиим, по тонкими, по тонкиими, по тонком, по тонкам, по 
тонкоми, по тонками; 

г) твор. п. под ударением: с худыми, с худыими, с худым, с ху- 
дыим, с худымя, с худыма, с худыима, с худэм, с худэим, с ху- 
дэми, с худоами; с молодыми, с молодыими, с молодым, с молодыим, 
с молодымя, с молодыма, с молодыима, с молодэм, с молодэим, 
с молодоми, с молодэими; 

‘без ударения: с добрыми, с добрыими, с добрым, с добрыим, 
с добрымя, с добрыма, с добрыима, с добром, с добрам, с доброми, 
с добрами; с тонкими, с тонкиими, с тонким, с тонкиим, с тонкимя, 
с тонкима, с тонкиима, с тонком, с тонкам, с тонкоми, с тонками: 

93. Как образуется сравнительная степень? 

скорее (-её, -ея), скорей, скорие (-иё), скоряе (-яё, -яя), скоряй, 
скореича, скоряича, скорейши; добрее (-её, -ея), добрей, добрие (-иё), 
добряе (-яё, -яя), добряй, добреича, добряича, добрейши; веселее (-её, 
-ея), веселей, веселие (-иё), веселяе (-яё, -яя), веселяй, веселеича, 
веселяича, веселейши; белее (-её, -ея), белей, белие (-иё), беляе 
(-яё, -яя), беляй, белеича, беляича, белейши; 

* боле (-6), более (-её, -ея), болей, больше, большей; мене (-ё), 
менее (-её, -ея), меней, меньше, меньшей; дале (-&), далее (-её, -ея), 
далей, дальше, дальшей; тоне (-ё), тонее (-её, -ея), тоней, тоньше, 
тоньшей; шире (-&), ширьше, ширьшей; ближе (-0), ближее (-её, -ея), 
ближей, ближае (-а&, -ая), ближай, ближейча, ближайча, ближайши, 
ближьше; жарчее (-её, -ея), жарчие (-иё), жарчае (-а&, -ая), жарчай, 
жарче, жарчей, жарчейши; крепче, крепчее (-её, -ея), крепчей, крепчае 
(-аё, -ая), крепчай, крепше, крепчайши; хуже, хужее (-её, -ея), хужей, 
хужае (-а6, -ая), хужай, хужшей, хужейши, хужейча; тяжелее (-е&, 
-ея), тяжелей, тяжеляе (-яё, -яя), тяжеляй, тяжеле, тяжельше, 
тяжелеича, тяжеляича, тяжелейши; дешевее (-её, -ея), дешевей, 
дешевяе (-яё, -яя), дешевяй, дешевле, дешевлей, дешевше, дешевяйши, 
дешевеийча. 

94. Как образуются род. и вин. п.п. ед. ч. личных и возвратного 
местоимений? 

у меня, у мене, у мня, у мне, у мя'; у тебя, у тея, у тебе, у тее, 
у теё, у те, у тя‘, у тобе, у табе, у тобя, у табя; у себя, у сея, 
у себе, у сее, у сеё, усе, у ся', у собе, у сабе, у собя, у сабя; 

видишь меня, мене, мня, мя; вижу тебя, тея, тебе, тее, теё, те, тя, 
тобе, табе, тобя, табя, видел себя, сея, себе, сее, сеё, се, ся, собе, 
сабе, собя, сабя. 

95. Как образуются дат. и предл. п. п. личных и возвратного место- 
имений? 


1 Формы мя, те, тя; се, ся приведите во фразах; обратите внимание, есть ли 
на них ударение. 
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ко мне, к мине, к мене; к тебе, к тее, к тие, к те', к тобе, к табе, 
к тае, к тоби, к таби, к теби; к себе, к сее, к сие, к се', к собе, 
к сабе, к сае, к соби, к саби, к себи; 

обо мне, об мине, об мене; в тебе, в тее, в тие, в те, в тобе, 
в Табе, в тае, в тоби, в таби, в теби; на себе, на сее, на сие, на 
собе, на сабе, на сае, на соби, на саби, на себи. 

96. Как образуются формы род. и вин. п. п. местоимения З-го Л. 
жен. р.? 

а) род. п. без предлога: дожидались её (яё, иё, йиё), её (яб, ив, 
йи5), ей, &й или дожидались неё (няё, ниё), неё (нябё, ниб), ней, нёй; 

с предлогом: у неё (у няё, у ниё), у нее (у няб, у ниб), у ней, 
у нёй или уеё (у яё, у иё, у йиё), уе (у я6б, у иб, у йиб), уей, у ёй; 

6) вин. п. без предлога: видел её (яё, иё, йиё), её (яё, иё, йиб), 
ею (яю, ию, йию), ю или видел неё (няё, ниё), неё (няё, нибё), нею 
(няю, нию), ню, яну. 

97. Как говорят: 

он или йон, она (ана, ина?) или яна (яйна)? 

Какова форма им. п. мн. ч. этих местоимений: они (ани), оны (аны, 
ины), оне (ане), яны? 

Не различаются ли эти формы в зависимости от грамматического 
рода? Не скажут ли о женщинах оне, а о мужчинах они или как-нибудь 
иначе? 

98. Каковы формы им. п. ед. ч. местоимения тот? 

муж. р. тот, той, тэй, тый; 

ср. р.: то, тое, тоё, тае, таё, тые, тыб; 

жен. р.: та, тоя, тая, тыя. 

Приведите примеры этих местоимений с существительными. 

*99. Как образуется вин. п. ед. ч. местоимений та, одна, сама? 

встретил ту старушку, тбе старушку, тоё старушку, тбё 
старушку, тоё старушку, таё старушку, тыб старушку, тыё 
старушку, тие старушку, тиё старушку, тбю старушку, тою 
старушку, тую старушку, тую старушку; одну девку, одноё девку, 
одноё девку, однаё девку, однаё девку, одныб девку, одныё девку, 
одною девку, одную девку, однуё девку; саму хозяйку, самоё хо- 
зяйку, самоё хозяйку, самав хозяйку, самаё хозяйку, самыё хо- 
зяйку, самыё хозяйку, самою хозяйку, самую хозяйку, самуё хо- 
зяйку. 

+100. Как образуется имен. п. мн. ч. местоимения тот? 

жен. р.: те избы, ти избы, ты избы, тое избы, тае избы, тые 
избы, тыё избы, тые избы, тыи избы, тби избы; 

муж. р.: те дома, ти дома, ты дома, тое дома, тае дома, тые 
дома, тыё дома, тыб дома, тыи дома, тбви дома. 

101. Как образуются формы местоимений? 


1 См. примечание на стр. 295. 
2 Если отмечена форма ина, обратите внимание, не употребляется ли она только 


после гласного или в начале фразы. 
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а) муж. р. твор п. ед. ч.: за моим, за моем или за моём; за твоим.. 
за твоем или за твоём; за своим, за своем или за своём; 

предл. п. ед. ч.: в моём, в моем, в моим; в твоём, в твоем,. 
в твоим; в своём, в своем, в своим; 

6) жен. р. предл. п. ед. ч.: в моей или в моёй, в твоей или в твоёй,,. 
в своей или в своёй; 

в) мн. ч. им. п.: мои или мое; твои или твое; свои или свое; 

род. п.: моих или моех; твоих или твоех; своих или своех; 

дат. п.: моим или моем; твоим или твоем; своим или своем; 

твор. п.: моими, моеми, моим, моимы, моима; твоими, твоеми,. 
твоим, твоимы, твоима; своими, своеми, своим, своимы, своима. 

*102. Как образуется твор. п. числительных два, три, четыре?' 

Двумя, двуми, двума, двома, двема, двемя; тремя, треми, трема.. 
трюма, трюмя, трюми; четырьмя, четырьмы, четырьми, четырьма,, 
четырмя, четырема. 

103. Какие окончания имеют глаголы 1-го спряжения в 3-м лице?’ 
Примеры желательно приводить во фразах, так как возможно, что. 
в разных синтаксических условиях употребляются неодинаковые 
формы. 

а) под ударением: 3-е лицо ед. ч.: он несёт, несет, несёть, несеть,. 
несё, несе, несёто, несето, несёта, несета; он везёт, везет, везёть, 
везеть, везё, везе, везёто, везето, везёта, везета; он живёт, живет, 
живёть, живеть, живё, живе, живёто, живето, живёта, живета; 

3-е лицо мн. ч.: они везут, везуть, везу, везуто, везута; они не-- 
сут, несуть, несу, несуто, несута; они живут, живуть, живу, живуто, 
живута; они бьют, бьють, бью, бьюто, бьюта; 

6) без ударения: 3-е лицо ед. ч.: он будет (будёт будит), будеть 
(будить), будё (буде, будя), будёто (будето, будито), будёта (бу-- 
дета, будита); станет (станёт, станит), станеть (станить), станё: 
(стане, станя), станёто (стането, станито), станёта (станета, ста-- 
нита); он пишет (пишот, пишит), пишеть (пишить), пишо (пише, 
пиша), пишото (пишето, пишито), пишота (пишета, пишита); 

3-е лицо мн. ч.: они пишут, пишуть, пишу, пишуто, пишута;: 
станут, стануть, стану, стануто, станута; знают, знають, знаю,. 
знаюто, знаюта; думают, думають, думаю, думаюто, думаюта. 

104. Какие окончания имеют глаголы 2-го спряжения в 3-м лице?’ 
Примеры приводите по возможности во фразах (см. заголовок к п. 103):: 

а) под ударением: 3-е лицо ед. ч.: он сидит, сидить, сиди, сидито, 
сидита; лежит, лежить, лежи, лежито, лежита; глядит, глядить, 
гляди, глядито, глядита; 

3-е лицо мн. ч.: они сидят, сидять, сидя, сидято, сидята; лежат.. 
лежать, лежа, лежато, лежата; глядят, глядять, глядя, глядято, 
глядята; 

6) без ударения: 3-е лицо ед. ч.: он ходит, ходить, ходи, ходя,. 
ходито, ходита; любит, любить, люби, любя, любито, любита; видит, 
видить, види, видя, видито, видита; просит, просить, проси, прося.. 
просито, просита; 
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3-е лицо мн. ч.: ходят, ходют, ходять, ходють, ходя, ходю, хо- 
дято, ходюто, ходята, ходюта; любят, любют, любять, любють, 
любя, любю, любято, любюто, любята, любюта; видят, видют, 
видять, видють, видя, видю, видято, видюто, видята, видюта. 

105. Не произносятся ли личные формы глагола без й между глас- 
ными или со стяжением гласных? 

в сочетании 4е: знает, знаёт, знаэт, знаат, знат', знае, знаё, 
знаэ, знаа, зна, знаеть, знаить; хворает, хвораёт... ит. д.; бросает, 
бросаёт... ит. д.; бывает, бываёт... и т. д.; 

в сочетании ае заударном: делает, делаёт, делаэт, делаат, делат, 
‚делае, делаё, делаэ, делаа, дела, делаеть, делаить; работает, рабо- 
‘таёт и т. д.; думает, думаёт... ит. д.; 

в сочетании 6е: умеет (умиет), умеёт (умиёт), умеэт, умеат, умет, 
‘умее, умеё, умеэ, умеа, уме, умееть, умеить; поспеет (поспиет)... 
‚и т. д.; болеет (болиет)... ит. д.; созреет (созриет)... ит. д.; согреет 
‹(согриет)... ит. д.; 

в сочетании ое: моет?, моёт, моэт, моот, моеть, моить; кроет, 
жкроёт, кроэт, кроот, кроеть, кроить; воет... и т. д.; вымоет, 
‚вымоёт... ит. д.; 

в сочетании уе: торгует, торгуёт, торгуэт, торгуеть, торгуить; 
‘воюет... ит. д.; тоскует... ит. д. 

Запишите другие личные формы от приведенных выше глаголов 
с сочетаниями ае, ее, ое, уе, например: 

знаешь, знаёшь, знашь, знаэм, знаам, знам, знаим ит. д.; делаэшь, 
‚делаашь, делаим; умеем (умием), умеэм, умеим; моешь, моэшь, 
‚моишь и т. д.; 

в сочетании аю заударном: делают, делаут, делуут, делут, делуть, 
делають или как-нибудь иначе; работают, работут... работають; 
думают... думут... думають. 

106. Как образуются основы личных форм глаголов 1-го спряжения 
на г, К? 

1-е лицо ед. ч.: стерегу или стережу; запрягу или запряжу; могу 
или можу, можу; лягу или ляжу; пеку или печу; 

2-е лицо ед. ч.: стережёшь (-ешь), стерегёшь (-ешь) или сте- 
‚регошь; запряжёшь (-ешь), запрягёшь (ешь) или запрягошь; мо- 
жешь (-ошь), могешь или могёшь (-6шь), могишь или могйшь, мо- 
гошь; ляжешь (-ошь), лягишь, лягошь; печёшь (-ешь), пекёшь (-ешь) 
или пекошь. | 

Кроме формы 1-го и 2-го лица ед. ч. запишите также формы 3-го лица 
ед. ч. и 1-го и 2-го лица мн. ч., например: 

он пекет; мы стерегем; вы постриготесь ит. д. 

3-е лицо мн. ч.: стерегут или стережут3, запрягут или запря- 


1 Формы с твердым т возможны с конечным о или а (см. пи. 103 и 104). 

2 Если не произносится мыет, мэет, мьет. 

3 При ответе на эту часть вопроса надо иметь в виду, что в нем предусматри- 
вается лишь наличие в основе глагола заднеязычных (1, к) или шипящих (ж, ч). 
“Формы с теми или другими гласными в 3-м лице ед. и мн. ч. варьируют также в за- 
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жут; стригут или стрижут; могут или можут; лягут или ля- 
жут; пекут или печут. 

107. Как образуются основы личных форм глаголов 2-го спряжения 
(обращайте внимание на согласные основы и на место ударения)? 

1-е лицо ед. ч.: прошу, прошу, проею, проею; вожу, вожу, возю, 
возю; хожу, хожу, ходю, ходю; молочу, молочу, молотю, молботю; 
пущу, пущу, пустю, пустю; куплю, куплю, купю, купю; ловлю, 
ловлю, ловю, лбвю; сижу, сидю; гляжу, глядю, глядю; вижу, видю; 

3-е лицо мн. ч.: просят', просют, прошат, прошут; возят, возют, 
вожат, вожут; ходят, ходют, хожат, хожут; молотят, молотют, 
молочат, молочут; купят, купют, куплят, куплют; ловят, ловют, 
ловлят, ловлют; видят, видют, вижат, вижут. 

*108. От какой основы образуются личные формы у глаголов типа 
брехать, махать, полоскать, скакать, икать, кудахтать, лакать, 
пахать, мигать, макать? 

брешу, брешешь или брехаю, брехаешь; машу, машешь или махаю, 
махаешь; полощу, полощешь или полоскаю, полоскаешь; скачу или 
скакаю; мижу или мигаю ит. д. 

От какой основы образуются личные формы у глаголов дремать, 
капать, сыпать, трепать, шипать? 

дремлю, дремлю, дремю, дрёмю или дремаю; дремлешь, дремаешь, 
дремешь, дремишь ит. д. 

капаю, каплю или капю; капаешь, каплешь, ‘канешь, капишь 
ит. д. 

сыплю или сыпю; сыплешь или сыпешь, сыпишь и т. д. 

треплю, трёеплю, треию или трёпю; треплешь, трепешь, тре- 
пишь ит. д.; 

шипаю, шиплю, шишлю, шипю, шипю; шипаешь, шиплешь, 
шипешь, шипишь и т. д. 

Приведите все личные формы ед. и мн. ч. от этих глаголов. 

109. Как образуется форма 2-го лица ед. ч. у глаголов дать, есть 
{= кушать)? 

дашь, дашо, дасй, дасишь, дастишь, дадишь, дадишо; ешь, 6си, 
есй, яси, едишь или как-нибудь иначе. 

110. В какой форме употребляется слово есть (= имеется)? 

есть, есь, &сь, еся, естя, есте, естё, есёка, е, & или как-нибудь 
иначе. Приведите примеры в контексте. 

111. Как образуются формы возвратных глаголов? 

а) после гласного: боюсь, боюс, боюсе, боюся, боюса, боюси; са- 
дились, садилис, садилисе, садилися, садилиса, садилиси; садись, 


висимости от окончания (например, с т твердым, мягким, без т ит. д.); см. пп. 103 
и 104. Записывайте употребляемые в этой местности глагольные формы так, как они 
произносятся. 

1 Надо иметь в виду, что в 3-м лице мн. ч. на конце может быть мягкое т, 
Форма без т или с то, та. Записывайте эти формы так, как они произносятся 
в вашей местности. 
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садис, садисе, садися, садиса, садиси; пришлось, пришлос, при- 
шлосе, пришлося, пришлоса, пришлоси; 

6) после согласных (кроме т): умылея, умылса, умылси, умылсы, 
умылсе, умылсэ, умылеё, умылсо; боишся, боишса, боишиша, боисса,, 
боиссы, боисся, боиссе, боисси, боистя, боисти; 

напьёшся (-ешся), напьёшса (-ешса), напьёшша (-ешша), напьёсса 
(-есса), напьёссы (‘ессы), напьёсся (-есся), напьёссе (-ессе) и т. д.; 

в) после т (ть) в инфинитиве: торговатца, торговаться, торго- 
ватьця, торговтцы, торговатьце, торговатцыть или как-нибудь иначе; 
свататна, свататься, свататьця, свататцы, свататьце, свататцыть; 
напитца, напиться, напитьця. .. ит. д.; ложитца, ложиться, ложитцы. .. 
ит. д.; 

в 3-м лице ед. ч.: он боитща, боиться, боитьця, боитцы, боитьце, 
боитцыть или как-нибудь иначе; садитца, садиться, садитьця, садитцы, 
садитьце, садитцыть; напьётца (-етца), напьёться (‘еться), напьётця 
(-етця). .. и т. д.; смеётца, смеёться, смеётьця... ит. д.; 

в 3-м лице мн. ч.: смеютцща, смеються, смеютьця, смеютцы, 
смеютьце, смеютцуть или как-нибудь иначе; садятца, садяться; са- 
дятьця, садятцы, садятце, садятцуть; напьютца, напьються, на- 
пьютця, напьютцы, напьютце, напьютцуть. 

112. Как образуются формы повелительного наклонения? 

положи, положите или положь, положьте; станови, становите или 
становь, становьте; напои, напоите или напой, напойте; вороти,. 
воротите или вороть, воротьте; подари, подарите или подорь, 
подорьте; посади, посадите или посодь, посодьте; 

глянь, гляньте или гляни, гляните; не тронь, не троньте, не трог, 
не трогте или не трожь, не трожьте; помоги, помогите, поможи, 
поможите или поможь, поможьте; беги, бегите или бежи, бежите; 
ляг, лягте или ляжь, ляжьте. 

113. Как образуется неопределенная форма глаголов? 

ходить или ходити; спать или спати; брать или брати; класть. 
или класти; есть (= кушать) или ести; сесть или сести; 

печь, печи, пекчи, пекти; жечь, жечи, жегчи, жегти; стеречь, 
стеречи, стерегчи, стерегти; беречь, беречи, берегчи, берегти; сечь, 
сечи, секчи, секти; лечь, лечи... и т. д.} толочь, толочи... ит. д.; 
течь, течи... ит. д.; бечь, бечи и т. д.; стричь, стричи. .. ит. д.; 
помочь, помочи. .. ит. д.; 

грести или гресть; мести или месть; вести или весть; нести или 
несть; расти или рость; плести или плесть; скрести или скресть; 
трясти или трясть, тресть; брести или бресть; 

итти, иттить, ити, итить, идить; пасти (скот), пасть или па- 
СТитЬ. 

114. Как образуются страдательные причастия прошедшего вре- 
мени? 

дочь выдана или выдата; грибы собраны или собраты; грядка 
вскопана или вскопата; рожь убрана или убрата; зерно насыпано 
или насыпато; липа ободрана или ободрата; 
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рожь сжата или сжана; зерно смолото или смолоно; деньги взяты, 
взяны или взядены; одетый или оденый; колотый или колоный; поро- 
тый или пороный. 

115. Как образуется деепричастие? 

не евши, не емши, не едчи, не едши; обувши, обумши, обувшись, 
обумшись; раздевши, раздемши, раздевшись, раздемшись; разувши, 
разумши, разувшись, разумшись; он оставши, оставшись, остамши, 
остамшись; гулявши, гулямши; покуривши, покурёмши; попросивши, 
попросёмши; пришед, пришовши, пришодчи (пришодцы), пришодши, 
пришедчи, пришедши; ушовши, ушодчи (ушодцы), ушодши, ушедчи, 
злиедши. 

116. С какими суффиксами образовны существительные? 

земляника, земляница или землянига; брусника, брусница или 
‘бруснига; черника, черница или чернига; 

ельник, ельняк или ельняг; осинник, осинняк или осинняг; малин- 
ник или малинняг. 

117. На каком слоге делается ударение в следующих словах? 

а) туча или туча; дочка или дочка; верба или верба; ольха или 
бльха; спина или спина; зима или зима; пашня или пашня; сосна 
или сосна; 

6) в им. п. мн. ч.: кбзы или козы; иглы или иглы; стёны или 
стены; орёхи или орехи; вблки или волки; воры или воры; 

*в) видел гбру или 20ру; овий или бвиу; нобгу или ногу; руку или 
рукй; избу или избу; цену или цену; козу или кбзу; реку или реку; 
доску или доску; сосну или сосну; воду или воду; зиму или зиму; 
весну или вёсну; зэёмлю или землю; семью или сёмью; стоброну или 
сторону; борону или бброну; полосу или полосу; скбвороду или сковороду; 

жг) положили на вбз или на воз; на берег или на берег; под нбсом 
или под носом; срубили под кбрень; или под корень; на десять или 
на десять; на стдб рублей или на сто рублей; 

д) никогб или никого; ничегд или ничдго; никому или никбму; ни- 
чему или ничбму; 

е) ‘иблстый или толстой; простой или простый; глупый или 
глупой; густой или зустый; дикий или дикой; тощий или тошой; 
плохой или плбхий; дуббвый или дубовой; весёлый (весёлый) или ве- 
селой; молодой или молодый; родной или родный; седьмой (семой) 
или сёмый (сёмый); шестой или шостый; 

жж) вёсело или веселд; далзко (далёко) или далекб; тёпло (тепло) 
или теплд; высбко или высокд; ширбко или широкб; 

жз) скажу или скажу; смотрю или смбтрю; смотришь или 
смотришь; курю или курю; варю или варю (вбрю); куришь или ку- 
ришь; косишь или косишь; валишь или валишь (вблишь); даришь или 
`даришь (дбришь}; варишь или варишь (вбриишь); придёшь (придешь) 
или придешь; вернётся (вернётся) или вёрнется; 

и) во 2-м лице мн. ч. наст. (или буд.) времени: 

несёте (-6те) или неситё (-итЕ); везёте (-6те) или везитё (-ите); 
идёте (-6те) или идитё (-ите); знаете или знаитё (-итё); вяжете 
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или вяжитё (-ите); любите или любитё (-ите); купите или купитё 
(-ите); 

жк) бтдал или отдал; прожил или прожил; пробыл или пробыл; 
начал или начал; продал или продал; 

взяла или взяла; дала или дала; спала или спала; брала или 
брала; пил@ или пила; врала или врала; ткала или ткала; звала или 
звала; начала или начала; проспала или проспала; пробыла, пробыла. 
или пробыла; померла, помёрла или померла; прожила, прожила или 
прожила; залила, залила или залила; 

взялся или взялся; родился или родился; брался или брался; на- 
чался, начался или начался; принялся, принялся или принялся; на- 
нялся, нанялся или нанялся. 


Ш. СИНТАКСИС 


118. Употребляются ли деепричастия в роли сказуемого? 

отец заболевши (заболемши); все ушодши (ушодчи, ушовши); 
отец был заболевши; все были ушодши. 

119. Употребляются ли невозвратные причастия вместо возврат- 
НЫХ? 

перешли вброд не разувши (вм. не разувшись); так и лег не 
раздевши (вм. не раздевшись); 

она не сваливши (вм. не свалившись); я не выспавши (вы. не 
выспавшись); но женивши (вм. женившись). 

120. Употребляются ли деепричастия в роли сказуемого вместо крат- 
ких причастий страдательного залога? 

у него нога сломавши (вм. сломана); у помещика земля ото- 
бравши (вм. отобрана); она в сельсовет выбравши (вм. выбрана); 
грядка поливши (вм. полита); платок порвавши (вм. порван). 

121. Употребляются ли краткие причастия страдательного залога 
среднего рода как сказуемое безличных предложений? 

а) от непереходных глаголов: нигде не бывано; гуливано было 
в молодости; здесь волками хожено; у них в город уехано; у нас 
на мельницу ездено (езжено); у них еше не ляжено; 

у него простуженось; у него было жененось; 

6) от переходных глаголов (с существительным в винительном па- 
деже): руку поранено (поранито); рукав оторвано (оторвато); грибы 
собрано (собрато); у волков (волками) корову едено; у него овцу 
взято; дочь (дочерь) замуж выдано. 

122. Не говорят ли: 

сено свезен; корова напоен; дрова нарублен; деньги взят. 

*123. Употребляются ли такие обороты? 

есть у нас таких стариков (вм. такие старики); есть всяких 
людей (вм. всякие люди); бывает пожаров (вм. бывают пожары). 

124. Употребляется ли в оборотах с надо, нужно существительное 
в именительном падеже? 

я тебе не надо (вм. меня тебе не надо); ему жена надо; вам 
корзина нужно; надо конь хороший. 
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125. Употребляется ли для выражения неизбежности, долженствова- 
ния инфинитив глагола с вспомогательным словом быть? 

быть опоздать тебе сегодня; быть терпеть нам еше два года; 
ну, быть помириться. 

126. Употребляется ли при глаголе в прошедшем времени вспомо- 
гательное слово есть? 

он один есть сын был; деревня оттуда населилась есть. 

127. Употребляется ли при глаголе в прошедшем времени вспомо- 
гательное слово был? 

мужик был за дровами шел, и куда зашел, так и не узнано. 
Два раза была ездила через все поле, когда внучку искала. 

128. Употребляется ли форма будущего сложного с вспомогатель-. 
ным глаголом иму, имешь...? 

Во вторник дальний клин иму пахать. Скоро ли навоз имешь. 
возить? 

129. Употребляется ли при инфинитиве существительное женского. 
рода в именительном падеже вместо винительного? 

пойду косить трава; время сеять мука; надо баня топить; стал 
вода пить; хотел пашня запахать. 

130. Употребляется ли при спрягаемых формах глагола существи- 
тельное женского рода в именительном падеже вместо винительного? 

несу вода; принес вода; купили телега; бочка наливал; корова 
продают. 

131. Употребляется ли при числительных оба, два, три, четыре су- 
ществительное в именительном падеже множественного числа вместо 
родительного единственного? 

а) при числительном оба: оба мужики работают или оба мужика; 
оба столы стоят или оба стола; 

6) при числительных два, три, четыре: два (три, четыре) мужики 
или мужика; два (три, четыре) годы или геда; 

два (три, четыре) дни или дня; два (три, четыре) рубли или 
рубля; 

две (три, четыре) руки или рукй; две (три, четыре) гбловы или 
головы. 

132. Употребляется ли предлог с (3) вместо предлога из? 

приехал с (3) Москвы или из Москвы; ушел с деревни или из 
деревни; принес с (з) лесу (леса) или из лесу (леса). 

*133. Как говорят: 

а) сбегай по председателя или за председателем; сходи по ба- 
бушку или за бабушкой; 

6) пошли по ягоды, в ягоды или за ягодами; ходили по грибы, 
в грибы или за грибами; пойдем по малину, в малину или за ма- 
.линой (за малинами); съездить по дрова, в дрова или за дровами 
или для дров. 

134. В каком падеже употребляется существительное при предлогах: 

а) при предлоге возле (водле): возле лес или возле леса (лесу); 
возле речку или возле речки; 
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6) при предлоге мимо: мимо сад или мимо сада (саду); мимо де- 
`ревню или мимо деревни; 

в) при предлоге над: над ведро или над ведром; 

г) при предлоге перед: перед меня или передо мной; перед брата 
или перед братом; 

д) при предлоге подле: подле гору или подле горы; подле лес или 
подле леса. 

135. Употребляются ли сложные предлоги по-над, по-за, по-под 
и др.? С каким падежом существительного они употребляются на во- 
прос где? 

по-над рекой или по-над реку; по-под лесом или по-под лес; 
по-за лугом или по-за луг. 

136. Употребляются ли при существительных частицы то, та, ти, 
те, ту, от? Запишите примеры с этими частицами во фразах: 

а) без согласования: доска-то (та, ти, те), доску-то (та, ти, те), 
доской-то (та, ти, те); мужик-то (та, ти, те), мужика-то (та, ти, те), 
мужики-то (та, ти, те); лукошко-то (та, ти, те), лукошком-то (та, ти, 
те); 

6) с согласованием: старик-от, старика-та, старики-те (ти); 
изба-та, избу-ту, избе-те, избы-ти (-те); село-то, села-та, селу-ту 
ит. д. | 

137. Употребляется ли местоимение кого вместо что, чего, когда 
говорят о вещах (неодушевленных предметах)? 

кого она накопала? кого несешь в узелке? кого продаешь? по- 
есть некого. 

138. Употребляются ли вопросительные частицы чи, ти? 

чи я знаю? чи он прийде? ти много вас будет? 

#139. Какие вопросительно-разделительные союзы употребляются 
между однородными членами предложений? 

Буде нам идти, буде не идти; чи поздно, чи рано; ли говорила 
она, ли нет; или везти ее в больницу, или не возить; аль (али) 
ты пойдешь, аль я. 

*140. Употребляется ли союз да (да и) повторно в конце предложе- 
ния или после присоединенного однородного члена? 

А они с женой живут да двое детей да; полно блюдо наклали 
малины да и высушили да и; кругом вода да луга’ да; ты бы села 
‚да поела да; посеяна жита да ничего нету да. 


ГУ. ЛЕКСИКА 1 


7. Как у вас называется: 


*141. Место, на котором находится дом с хозяйственными по- 
‘стройками, огород, сад: усадьба, одворица, оседлость, плант, грунт... 

142. Крестьянский дом: изба, хата, курень... 

143. Ход в подполье: гблбёц, подпол, подызбииа, каржина. .. 


ТУ каждого слова обязательно должно быть указано ударение. 
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144. Как называется чердак: потолок, подволбка, гора, горише. .. 

145. Постройка для скота: а) мелкого: котух, закута...; 6) круп- 
ного: хлев, клев, баз, ворок... 

146. Огороженное место для скота: а) при доме: загбн, загонь, ворбк, 
денник, стая, стайня, стайка...; 6) в поле, в лесу: карда, калда, 
ворбк, поскботина, базки... 

147. Постройка для сушки снопов: а) без колосников: овин, евня 
или ёвня...; 6) с печкой и колосниками: рига...; в) без печи и коло- 
сников. 

148. Площадка, на которой молотят: ток, гувно или гумнд, клуня, 
долобнь и ладонь... 

149. Постройка для хозяйственного инвентаря: сарай, пуня, поветь, 
повить, омшаник... 

150. Постройка для хранения зерна, половы, снопов, соломы, сена: 
амбар, клуня, свирна, свирен, свирон, половень, полбвня, пелевня. .. 

151. Изгородь: вор, тын, плетень, огород. Нарисуйте изгородь (раз- 
ные ее виды). 

152. Колыбель: зыбка, люлька, качка, колыска, колыбка... Дайте 
рисунок колыбели. 

153. В чем растворяют тесто: дежа, квашня... 

154. Чем черпают воду для питья: ковш, корги... 

155. На чем носят ведра: коромысло, коромысел, водонос, хлуд... 

156. Посуда для молока: кувшин, кринка или крынка, гбрлач, глек... 
Необходимо указать назначение (для кипячения, для отстоя, для хране- 
ния) и дать рисунки видов этой посуды. 

157. Чем вынимают горшки из печи: ухват, рогач, емки. 

158. Чем вынимают сковородку: чапёльник, чепёла, чепёла или 
чепила, сковородник. 

* 159. Берестяной сосуд цилиндрической формы: бурак, бурачок, туес, 
туесок. 

160: Орудие для выколачивания белья при стирке: валёк, праник, 
пральник, кичиа... | 

161. Мешок, навешиваемый для кормежки на голову лошади: тодрба, 
хребтук, хребтюк... 

162. Приспособление для переноски на спине разной поклажи: пех- 
тёрь, пестерь, пешерь, кузов, крошни. .. 

163. Соха, косуля, сабан. Дайте рисунок и обозначьте название 
всех частей: ручка, дерево, присох, чепило, сошники, оббжи, вобжи, 
рассоха... 

164. Плуг и его части: лёмёх, резви, рало, ральники, отвал, ручки... 

165. Цеп и его части: било, цепинка, кепйна или кевина, ручка, 
кадка или кадочка, держалень, держално, приуз, приус, привдз, ча- 
пилко, капииа. Дайте рисунок с указанием частей по номерам. 

166. Коса, литовка, горбуша и их части: косовьё или косьё, ручки, 
палец, лёзо, обушок, кольид. Дайте рисунок с обозначением их частей. 

167. Землю пашут, брют, брут. 

168. У вас скорбдят, борбнят, волочат. 
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169. Лен теребят, берут, дёргают, таскают. 

170. Всходы ржи, пшеницы, осенью и весной: зеленя, зель, бзимь, 
рунь... 

171. Сжатое поле: жнивье, жниво, стерня... Различают ли наиме- 
нование жнивья после различных культур: ржише, овсише. .. 

172. Брюква, калика, калига, тебёка, буква, нёмка, бушма... 
Если известны особые названия разных сортов брюквы, то приведите 
их с объяснениями. 

173. Морковь, морква, маркошка, боркан, ланжа... 

174. Свёкла, свекла, бурак, буряк... 

175. Лук, иыбуля. .. 

176. Картофель, картошка (картошки), картовь(картохи), бульба... 

177. Стебли гороха, огурцов: тина, кита, китина, огудина, тенёта. .. 

178. Листва картофеля, свеклы: ботва, лыч, лычей... 

179. Мужская особь конопли: поскбнь, замашки, дёрганцы. .. 

180. Навоз, назём, позём, гной, сор... 

181. При молотьбе снопы старнуют, сторонуют, тарнуют... 

182. Малая укладка снопов в поле: крестви, суслон, копа, пятки, 
бабки... Дайте рисунок. 

183. Большая укладка снопов или сена в поле: зарбд, озорбд, омёт, 
скирд, скирда, одонье... Дайте рисунок. 

184. Чем скрепляют укладку снопов на возу: жердь, слеза, бай- 
стрик... 

* 185. Известно ли общее название грибов: грибы, губы, блицы... 

186. Лошадь по первому, второму, третьему году: стригун, лонь- 
шак, третьяк. .. 

187. Бык нехолощеный: бугай, пброз... 

188. Кабан: а) нехолощеный: кнброз, пброз, кнур, хряк, крёх... 
6) холощеный: ббров, хряк... 

189. Петух, пеюн, петун, певун, кбиет, кур, когут... 

190. Наседка, клуша, клушка, курушка... Нет ли различных наиме- 
нований для курицы: а) которая собирается сесть на яйца; 6) которая 
сидит на яйцах; в) которая водит цыплят, 

* 191. Дыплята, сийльки, селёнки... 

192. Утка или качка... 

193. Кобыла жерёбая или берёжая. .. 

194. Овца суягная или котная? Как скажут: овца ягнилась (егнилась, 
объягнилась) или окотилась? 

195. Лошадь ржет, г0гбчет. .. 

196. Корова мычит, ревйт, рычит. 

197. Кошка мяучит, няучит. .. 

198. Собака лает, брешет, гавкает... 

199. Овца блёет, бляёт, кричит... 

200. Курица кудахчет, кокбчет, квбхчет, кудакает, роститиа 
(выясните различие этих обозначений). 

201. Гусь гогбчет. .. 

202. Лягушки квакают, кумкают... 
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203. Волк воет, воёт... 

204. Запишите подзывные слова: а) для лошадей: (кось-кось, фсё-фсё); 
6) для коров (фуконь-фуконь); в) для овец (баря-баря, баша-баша. ..); 
г) для кур (иып-цып..., ти-ти...); д) для гусей (тиги-тиги. ..); е) для 
свиней (чюх-чюх...); ж) для уток (уты-уты. ..); з) для собак... 

205. Корова бодёт, бодает, брухает, брушит, пыряет... 

206. Медведь или ведмеёдь. 

207. Волк или бирюк? Не употребляется ли последнее слово в зна- 
чении „матёрый волк“? 

208. Белка, векша... . 

209. Кукушка, загоска, зозуля, зезюля... 

210. Муравьи, мураши, сикляхи. .. 

211. Гадюка, гадюга, козюля... 

212. Овраг, враг, верх, лог, зараза, лощина... 

213. Болото, багнд, дрягва... 

* 214. Дорожка, тропинка, стежка, стёжка, ступничок. .. 

215. Льдины, крыги, икры, плиты... 

216. Метель, кура, вьюга, вьялица, хвыль, хвиль, хвырь, буран, 
пурга... Выясните различие значений, если употребляется несколько 
наименований. 

217. Радуга, райдуга, равдуга, дуга, градовица, весёлка, веселуха... 

218. Туча, хмара... 

219. Кузнеи, коваль. .. 

220. Коллективная помощь в сельской работе: толбка, пбмочь, 
себра. .. 

221. Период работы без перерыва, отдыха: упряжка, пряжка, упо- 
вод, залога, упбй, выть... 

* 222. Вечерние собрания молодежи: бесёдки, вечбрки, вечерницы, 
посиделки, супрядки, улица... 

223. Песни петь, играть... 

224. Плясать или скакать... 

225. Над покойником плакать, голосить, выть... 

226. Больной, хворый, квблый, квёлый. .. 

227. Брезговать, гребовать. .. 

228. Прятать, ховать... 

229. Разговаривать, гутбрить, гутарить, балакать, бахорить. .. 

230. Недавно, намёдни, анагдысь, ономнясь, восёть, надысь, голомя. .. 

231. Хорошо, ладно, добро, добре, болбзе, блазе. .. 

232. Холодно, студёнд, сиверно. .. 

233. Очень, дуже, дюже, шибко, больно, порато, гораздо, горазд... 

234. Заплатка или латка; платить, лат4ть. .. 

235. Верхняя мужская одежда: армяк, армек, зипун, кафтан, 
свита, свитка, чапан... Дайте рисунок и точные пропорции или раз- 
меры частей. 

* 236. Пояс для штанов, шаровар: гашник, очкур... 

237. Женская одежда: сарафан, саян, понёва, понява, андарак... 

Дайте рисунок с размерами частей. 
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238. Передник, запон, занавеска, фартук... 

239. Женский головной убор: повойник, кокбшник, сорбка, шамшура, 
бчипок, намётка, намитка... Отметьте и зарисуйте. 

240. Вязаные, кожаные или матерчатые рукавицы с одним пальцем: 
варежки, вязёнки, двльницы, дянки, шубнииы, делёнки, гблки.. 

241. Разбираться, разоболокаться, раздеваться... 
* 242. Мучная каша (укажите, из какой муки): завариха, затируха, 
саламата, лемешка. 


2. Употребляется ли у вас слово и каково его значение: 


243. Жито —1) пшеница? рожь? ячмень? 2) общее название яровых 
хлебов? 3) хлеб в зерне? 

244. Бброшно, борошень? 

245. Обилье — хлеб на полях? урожай? 

246. Слетье — овощи? урожай овощей? 

247. Кербь — мера льна? 

248. Тенёта — ботва? паутина? сеть для ловли птиц? 

249. Курёнь — дом в деревне? шалаш в лесу, в поле? землянка? 

250. Буда — будка? новый поселок? место выработки поташа, дегтя? 

251. Завбр,  завбрина — жердь, которой закладывают проезд 
в изгороди? | 

252. Кут, куток, покуть — угол в доме? часть хлева? кутный 
3962 

253. Кутать, закутать — закрывать (окно, дверь)? прятать? утеп- 
лять? 

254. Пелед, пелёд, пеледа — 1) соломенная стреха? 2) сарайчик для 
мякины? пристройка? 3) стенка у овина? 

255. Мост — сени? пол? лавка? 

256. Обал, обалок, обалка — воз сена? воз дров? 

257. Окрбп, кроп — кипяток? 

258. Извара — ушат? 

259. Махбтка — горшок? 

260. Рель, рёлка — участок земли? Рели, арели — качели? 

261. Нива — поле? огород? росчисть? 

262: Лан —: полоса пашни? поле? 
* 263. Майдан — участок пашни? место выработки поташа, дёгтя? 
площадь? 

264. Выть — 1) участок пашни? пай? 2) аппетит? время еды? 3) артель? 

265. Кол, колок —1) участок земли? пай? 2) заостренная жераь?. 

266. Левада — участок луга? поёмный луг? сад? 

- 267. Ляда, лядина — низкое болотистое место, заросшее лесом? не- 
удобная земля? пустошь? 

268. Гай — участок поля? луг? лес? 

269. Елань — поляна? пустошь? участок леса? 

270; Кулига — заливной луг? поляна? 

271. Сопка — холм? бугор? кочка? 
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272. Весёлье — свадьба? 
273. Страда — уборочная пора? 
274. Шабёр, шабры (или сябёр, сябры) — сосед? товарищ? пайщик? 
275. Крома, кромка — край? кусок? отрезок? Кромный — крайний? 
276. Лахать — резать (хлеб)? подметать пол? 
277. Кресать, кресйть — высекать искры? Кресёло — огниво? 
278. Угунуть — умолкнуть (о плачущем ребенке)? затихнуть (о боли)? 
279. Дмать, дму (или демить, дему) — дуть? 
280. Важить — взвешивать? весить? Вага — вес? 
* 281. Свербёть, сербёть —1) чесаться, зудеть? 2) испытывать нетер- 
пение, беспокойство, желанье? 
* 282. Колупать — отковыривать? 
* 283. Кызикать — щекотать? ласкать? 
284. Мусоко, мусорко — скучно? 
* 285. Моркбтно — тоскливо? 
286. Баско — красиво? Баса — краса? Баской — красивый? 
287. Бридко — противно? горько? холодно? грязно? 
* 288. Вёдро — ясная погода? 
* 289. Погода — хорошая или дурная погода, ненастье? /7огодный, 
погодливый, погожий? 
290. Волна — овечья шерсть? 
291. Руда — кровь? Рудомёт (-ка) — кто „отворяет“ кровь, кто пу- 
скает кровь? 
292. Пёрст — какой палец? 
293. Виски — волосы вообще? волосы на затылке? волосы над 
ушами? 
294. Зимусь, летось, вёснусь, осенёсь, вчерась, утрось? 


ГИ 


КОММЕНТАРИИ 
К КАРТАМ 


А. КОММЕНТАРИИ К ВСПОМОГАТЕЛЬНОЙ КАРТЕ № 2 
«СХЕМА РАЗМЕЩЕНИЯ КРИВИЧЕЙ, ВЯТИЧЕЙ 
И ПЛЕМЕН СРЕДНЕГО ПОВОЛЖЬЯ» 


На основании изучения курганов вятичей А. В. Арциховский отно- 
сит к восточной части территории вятичей бывшие уезды Московский, 
Бронницкий, Подольский, Коломенский, Каширский, Зарайский, Рязан- 
ский, Спасский, Михайловский, Пронский и юго-западную часть Бого- 
родского и Егорьевского уездов', указывая, что более южные уезды 
территории вятичей еще не изучены. Ю. В. Готье восточную границу 
вятичей ведет по течению реки Москвы вдоль ее левого берега и далее 
по Оке до Старой Рязани, поясняя, что бывшая Рязанская губерния 
„была населена вятичами только в своей западной части — между Окой, 
Осетром и Проней“”. Примыкающие к восточной границе вяти- 
чей бывшие уезды Дмитровский, Покровский, Богородский (север- 
ная часть), Егорьевский и Касимовский А. В. Арциховский относит 
к району, заселявшемуся кривичами?. Ростовское озеро Меря (Неро) и 
озеро Клещино (Плещеево) указываются летописью как древние места 
обитания мерянских племен, территория которых позднее вошла в состав 
Ростово-Суздальской земли. По мнению ПП. Н. Третьякова, „начало 
колонизации мерянской земли славянами, судя по археологическим дан- 
ным, относится к 1-Й половине Х столетия“ “. Новгородская колони- 
зация направлялась сюда по Мсте и Цне через озеро Селигер, а также 
Белозерским путем. Кривичи проникли на верховья Волги и далее на 
суздальско-юрьевский чернозем. Курганы, в значительном количестве 
раскопанные в 50-х годах ХХ в. в бывших уездах Суздальском, Юрьев- 
ском, Владимирском, Ростовском и Цереславском, являются русскими 
по своей культуре с некоторой примесью финских элементов. По мне- 
нию археолога А. А. Спицына, курганы Х в. в окрестностях Ростова 
и Переяславля содержат вещи, тождественные с гнездовскими (кривич- 
скими) „и притом без малейшей примеси финских“5. Группа муромских 
курганов Х—Х] веков по своей тесной связи с курганами ростово-суз- 
дальскими не может быть отнесена к муроме, хоронившей своих покой- 
ников в бескурганных могильниках, что позволяет считать Муром и 
его окрестности далекой колонией кривичей °. 


1 Арциховский. Курганы вятичей. М., 1930, стр. 119—120. 

2 Ю. В. Готье. Железный век в восточной Европе. М., 1930, стр. 213. 

3 А. В. Арциховский. Ук. соч., стр. 119—120. 

4 П.Н. Третьяков. Восточнославянские племена. М., 1953, стр. 236. 

5 А. А. Спицын. Владимирские курганы. ИАК, вып. 15, стр. 96; Ю. В. Готье. 
Ук. соч., стр. 219—221. 

6 Ю. В. Готье. Ук. соч., стр. 223. 
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Б. КОММЕНТАРИИ К КАРТАМ 
ОТДЕЛЬНЫХ ЯЗЫКОВЫХ ЯВЛЕНИЙ 


Карта № 1 


АКАНЬЕ И ОКАНЬЕ В 1-ом ПРЕДУДАРНОМ СЛОГЕ 
ПОСЛЕ ТВЕРДЫХ ПАРНЫХ И ЗАДНЕНЕБНЫХ СОГЛАСНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 1: 

„Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы 0? Произносится ли звук 0, или а, или звук средний 
между аиы, на слух близкий к э или ы (обозначаем его буквой $)?“ 

Поскольку данная карта отражает совпадение (при аканье) или раз- 
личение (при оканье) гласных а и о в первом предударном слоге, во вни- 
мание принимались также и данные вопроса № 2: 

„Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы а в следующих словах: 

а) забота или зобота; забор или зобор; сапог или сопог; далёко, 
далеко или долёко. 

Не произносятся ли эти слова со звуком $: зъбота и т. д. 

6) баран или боран или бъран (быран); стакан, стокан или 
стъкан (стыкан); к амбару, к омбару, или к 'ъмбару (к ымбару); 
трава, трова или тръва (трыва); давай, довай или дъвай (дывай); 
сказал, скозал или скъзал (скызал)“. 

Материал ответов по вопросам № 1 и 2 является, как правило, 
полным и освещает основные рубрики, требуемые „Программой“; соста- 
вители ответов, кроме слов, требуемых „Программой“, приводят в боль- 
шинстве случаев и различные свои примеры. Это обстоятельство, 
а также тот факт, что картографируемое явление носит фонетический 
характер, позволяет строить данную карту на неограниченном лекси- 
ческом материале. 

В говорах, где представлено сосуществование аканья и оканья без 
преобладания того или иного, не удалось подметить каких-либо законо- 
мерностей в распределении тех или иных случаев произношения. В отве- 
тах дается достаточное количество примеров для каждой фонетической 
позиции, что и выражено в соответствующем знаке (круг, наполовину 
закрашенный по вертикали черным). В связи с тем, что знак ставится 
при наличии в ответе широкого лексического материала, последний 
в комментариях не приводится. 

Исключение в отношении сосуществования аканья и оканья пред- 
ставляют лишь говоры нас. п. п.: 358, 364, 391, где а в окающих 
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говорах отмечено в положении перед ударенным а, причем приведено зна- 
чительное количество вполне достоверных примеров, неограниченных 
в лексическом отношении, что позволило показать эти случаи особым 
знаком — черный круг с просветом — и не приводить материала в ком- 
ментариях. Однако в ряде окающих говоров с сохранившейся в целом 
системой оканья встретились случаи акающего произношения, распа- 
дающиеся при анализе на несколько категорий: 

а) единичные случаи акающего произношения типа вада, сталы, 
дама, где неударенное а чередуется с о ударенным — воды, стол, дом 
(на карте эти случаи квалифицированы, как „преобладание оканья“); 

6) единичные случаи акающего произношения типа харбший, гарячий, 
хазяйка с предударным а, не чередующимся с ударенным о (на карте 
в этих случаях дан дополнительный знак — маленький контурный круг); 

в) случаи акающего произношения типа калходс, кантдбра, даклад, 
попавшие в любой современный говор из литературного языка (эти 
случаи не картографируются); 

г) все случаи типа гарать, ламать и под., где а, может быть, 
характеризует самую основу, а также случаи с начальным сочетанием 
ра — работа, разумный (материал с начальным ра приводится в отве- 
тах нерегулярно), с а в словах тварбе, кърагот, салдат, если 
в говоре акающее произношение отмечено только в этих словах, не 
приняты во внимание, так как эти слова в ряде говоров оказываются 
лексическим исключением. 

Все случаи акающего произношения, кроме отмеченных в пункте „г“, 
приводятся ниже в комментариях. 

В ряде акающих говоров с непоколебленной в основном системой 
аканья встретились единичные случаи окающего произношения, которые 
в отличие от предшествующей категории случаев (аканье в окающих 
говорах) обозначены в основном знаке („преобладание аканья“). 

Здесь учтено, что в то время как аканье в окающем говоре может 
быть или результатом влияния литературного языка или морфологически 
характеризовать основу слова и т. п., оканье в акающем говоре всегда 
является фактом собственно фонетическим. 

Имеющиеся в некоторых ответах указания на более сильную лабиа- 
лизацию о в первом предударном слоге в окающих говорах (скур’ей, 
кун’6шно, курова) не отражаются на карте. Весь материал приводится 
в комментариях, кроме тех случаев, когда это явление представлено 
в слове кумар (см. отдельную карту № 80) и в префиксе су- (сусет, 
суфсем), где это явление носит морфологический характер. 

Не отражена на карте редукция, а также лабиализация предударных 
звуков в акающих говорах (дыстат’, гършок, кукбтник, стъкан), 
если эта лабиализация представлена в единичных случаях и не связана 
с системой типа диссимилятивного аканья. 

Случаи редукции и более сильной лабиализации гласного в первом 
предударном слоге отмечены в следующих окающих говорах: 2 пбка 
у отдельных лиц предударное о факультативно настолько закрыто, что 
близко к у. 4 подалис’, подалше, пол’ань, пъкбпайет, ръскд- 
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лач’ивъш. 5 по'пал’и, по’р’адошных. 9 ко’н’ви’но, по’л’ёхч’е. 31 ко’н’&шно, 
ко’рова, со’фс’6м. 38 Много примеров с предударным 0, но ко’рова, 
хбро’шб, прълаза, кброва, болото, покойн’икаф, кдротк’ийа, потдм. 
39 по’р’адошны. 40 головушка, до’вол’ный, пдиду, по’сад’ит, ф по’сат, 
по’ д’и, спро’шу, ско’р’вйа, хо’ д’ий. 41 го’тка, ко'н’6шнъ, кун’ешно, ф пур’- 
атк’е, пубол’ ше, хо’з’аин, хо'т’ат.43 по!н’дс, пой йд’бм, по’шл’и, про’ с’ийл, 
ф по’лку. 49 иногда о предударное звучит близко к у: выхо' д’ила. 55 зъбул`- 
6л. 51 пбгнали, пугнали. 66 кобп’вйек, куп’вйек, показывал. 
67 во’прос, во’рот, ко’лхос, корова, по’жалуй, по'йд’бт, по’хджа, 
ро’дной. 13 мбркдф’, хброша. 14 вбдой, кдроф’к’и, н’икдлаф, рдса, 
свбй0, скдс’ил, скбор’ейъ, стдлу. 15 йьдока, нъ двбр’в, кброва, ф кдл- 
хдз’е, послал. 18 кбтбръи, кбл’оса, ко’рн’ей, ко’лхдзны, по’двал, 
по’жалуй. 19 забдл’вл, под’и, пбд’ом, пожалуста. 81 пумал’и, пъмал’и. 
82 пуд’дм, пун’атно. 81 пуд’ом. 90 пожалуй, пун’атна. 121 Пред- 
ударное о иногда звучит очень закрыто; в говоре одного и того же 
лица можно отметить произношение типа вода и вбда, где д гласный 
не напряженный, но повышенный в своем образовании. 124 под гдрой. 
136 кус’т’ум, по’маслу. 215 за пблковн’ика (6 равно о средне-верх- 
него подъема); в речи отдельных лиц спорадически появляется пред- 
ударное д наряду с 0: дбмой, домой. 345 стъкан. 383 скъс’ил’и. 
386 пус’ейал’и. 430 пом’ала, помойутиа — после п произносят звук 
очень лабиализованный. 481 пъм’6шшька. 486 пу’н’атнъ. 496 пымал’и, 
пумал’и. 611 скур’е (скорее), пустой (постой), с кърн’дм (с корнем). 
813 субрал’и. 916 снъха. 925 по’йём, пъпало, по’шол, потом. 

Случаи редукции, а также лабиализации гласного в 1-ом предударном 
слоге при аканье отмечены в следующих нас. п. п.: 230 въда, нога, 
стъйал, мъйа, твъйа; из вопроса № 2 только а: баран, стакан, давай, 
сказал, в сзязи с чем отпадает предположение о диссимилятивном аканье. 
242 дъвай, скъзал, тръва, трава. 319 быдаит, пумал, пьлотка, но 
и палотка. 453 бълташ, пъставл’у. 511 пумал. 510 пълн’ивы. 515 ку- 
кошн’ик. 590 ни зъбуду, пькажыт’. 631 пъдвальх, гършок. 126 Автор 
ответа вообще транскрибирует только $ в 1-ом предударном слоге 
в соответствии с 0; в соответствии с а— а. 840 бъран. 851 пумал. 
852 дыстат’. 890 пръэмыкат’. 

Случаи акающего произношения отмечены в следующих нас. п. п. 
при сохранении оканья: 1 хаз’авы, бач’ак, калхбс, ратонды, шаф’др. 
2 даклат, канф’вта, кам’ис’с’ийа. 3 патр’ёт, канф’6ты. 1 начуйем, 
канф’6ты. 34 твайа. 38 карз’йнку, на гълаву, пъслабод’н’ей, смаро- 
д’ина, дл’а къ’лхоза. 40 заду, карз’ину, карз’ин’ишшу. 48 хал’ера. 
57 начуйу. 62 ч’илав’6к. 64 карз’инка. 65 хърамой, йравуйу, прабу- 
4’ит’а, да ул’ииы, карз’инка. 16 хаз’айка, йедакоф. 84 хаз’айка. 
85 хаз’аин. 121 нач’уй, насл’вк. 124 манашк’и. 142 ускъкал’ейкъ, галу- 
бушка, н’ь байус, нь паз’ицийу, кам’ис’с’ийа, лаханка, гълавой. 
153 пагоны, салдат, манах. 192 камар. 1971 кантобра, канф’ёты, 
катл’еты, манашк’и, тавару, салдаты. 201 храмой, гараздъ, гар’ачий, 
карап, кантора, канф’вт, катл’ет, манашк’и, патр’ёт, салдат. 
203 галанка (название брюквы). 204 нач’уйут. 210 кэравот, рабдч’ий (при 
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робота), кам’ис’ийа, канф’вты. 215 галанка — лексикализовано. 216 кам- 
байну, канбайн, канф’6тка, тавар-от. 220 канпан’ийа, агранбм, манах. 
312 батва, ф пан’овьх. 316 моладых, страп’ильми, зар’и, драва, 
бъраздой, вапш’иге. 338 гар’ач’ий. 383 хърашо. 386 вада, вода. 
408 смалу, драва, вада, вода, маста, манахьф, фтарой, ташшой, 
палдл’и, ф кантодр’и, лыкад’дры. 415 маркоф’, калхос, сафхос. 433 кар- 
з’иноч’ку, салдат, кам’ис’с’йа, канфёета. 492 бал’шой. 494 кантора. 
677 свайо, акнд, заршешн’ик, паплошы. 181 сталы, вади. 186 бастон, 
кантбра, салдат. 813 прал’6с’т’, дамой, дарошкой, гадоф. 921 са- 
с’6тк’и, матдр. 931 канф’етъиг’къф. 

Случаи окающего произношения отмечены в следующих акающих гово- 
рах: 19 кос’ил и кас’йл, корова и карбва, пойд’дм, воз’м’дм. 315 дожжу, 
отиа, урожай. 363 боуата, дожжу, дорогу, йадокоф, казорот, пойдут, 
пъдошлб, посбд’иш. 421 род’ила, богатый. 422 толку, с онуцай. 
704 в мог’ил’и, попы, род’ит’ел’и. 906 дома. 

Недостаточность, количественная неполнота или неясность материала 
имеет место в следующих ответах: 311 В ответе указано лишь: „в 1-ом 
предударном слоге произносится звук 0“. 112 При наличии последователь- 
ного произношения % в 1-ом предударном слоге перед ударным а (дисси- 
милятивное аканье) в ответе на вопрос № 2 автор транскрибирует а — 
баран, стакан, сказал, но ср.: тръва, нь сън’ах. 199 На вопрос № 1 
совсем нет ответа; оканье в говоре установлено на основании ответов 
на другие вопросы „Программы“. 806 Примеры приведены только на 
пункт в вопроса № 1 и на вопрос № 2. Знак поставлен на основании 
ответов на другие вопросы „Программы“ и на основании замечания 
автора ответа: „Со звуком 5 эти слова не произносят“. 895 Приведено 
лишь три примера — сталы, вад’в, вадой. 919 Указано произношение а 
в 1-ом предударном слоге, но нет примеров на положение перед слогом 
с 0, кроме слов, приводимых в вопросе № 2 типа забота и т. п. 


Карта № 2 


ПРЕДУДАРНЫЙ ГЛАСНЫЙ В СЛОВАХ ЗАБОТА, БАРАН, 
СТАКАН В ОКАЮЩИХ ГОВОРАХ 


Карта составлена на материале ответов на вопрос № 2: 

„Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы а в следующих словах: 

а) забота или зобота;... 6) баран или боран, или бъран...“. 

В ответах на этот вопрос авторы часто приводят не все требуемые 
„Программой“ слова. Кроме того, нередко приводятся слова с предудар- 
ным а, не предусмотренные „Программой“. В лексическом материале, 
собранном по данному вопросу, различия в произношении этимологиче- 
ского предударного гласного (о или а) дают именно слова забота, баран, 
такан, к тому же они последовательнее, чем другие, приводятся в отве- 
тах; эти слова и составили предмет настоящей карты. 


Карта № 3 


ВОКАЛИЗМ 1-го ПРЕДУДАРНОГО СЛОГА 
ПОСЛЕ МЯГКИХ СОГЛАСНЫХ 


Карта составлена на материале вопросов № З, 4, 5, 6, 7: 

3. „Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы е перед твердыми согласными? 

а) вела, вёла, вяла или вила; ... 

6) село, сёло, сяло или сило; ... 

в) за селом, за сёлом, за сялом или за силом; ... 

г) веду, вёду, вяду или виду; ... 

д) три версты, вёрсты, вярсты или вирсты; ... 

е) пекли, пёкли, пякли или пикли; ... 

ж) к сестре, к сёстре, к сястре или к систре; ...“. 

4. „Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы е (по старой орфографии 8) перед твердыми согласными? 

а) река, рёка, ряка или рика; ... 

6) за рекой, за рёкой, за рякой или за рикой; ... 

в) ведром, вёдром, вядром или видром; ... 

г) в снегу, в снёгу, в снягу или в снигу; ... 

д) иветы, ивёты, ивяты или ивиты; ... 

е) в ведре, в вёдре, в вядре или в видре; ...“. 

5. „Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы е перед мягким согласным? Не произносится ли в некото- 
рых словах гласный о (ё): нёси, бёрёза и т. д.? 


а) велю, вилю или вялю; ... побелю, побилю или побялю;... 

6) принеси, приниси или приняси; ... побелили, побилили или побя- 
лили; ... | 

в) улетели, улители или улятели; ... неделя, ниделя или няделя; 
... побелел, побилел или побялел; ... 

г) деревня, диревня или дяревня; ... денёк, денёк, динёк, динек, 
дянёк или дянеёек; ... зверьё, звирьё или звярьё; ... 


“ 


д) семья, симья или сямья; ...“. 
6. „Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы я перед твердыми согласными? 
а) пряла, прела или прила; ... 
6) пятно, петно или питно; ... 
в) пятном, петном или питном; ... 
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г) пряду, преду или приду; ... 

д) рябых, ребых или рибых; ...“. 

7. „Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы я перед мягкими согласными? 

а) напряди, напреди или наприди; ... 

6) глядела, гледела или глидела; ... 

в) напрядём, напрядём, напредём, напредём, напридём или напри- 
дем“. 

На этом же материале составлены карты № 7 „Типы различения 
этимологических гласных неверхнего подъема в 1-ом предударном слоге 
после мягких согласных“ и № 8 „Типы неразличения этимологических 
гласных неверхнего подъема в 1-ом предударном слоге после мягких 
согласных“. Каждая карта представляет собой детализацию одной из 
сторон того противопоставления, которое дано на карте № 3: различе- 
ния этимологических гласных неверхнего подъема, показанного красным 
цветом, и основных типов их неразличения, показанных другими цветами. 

Случаи, когда следы различения этимологических гласных неверх- 
него подъема отмечены в говорах с какой-либо системой их неразличе- 
ния, картографируются на карте № 3 дополнительными красными знаками 
без указания на то, для каких гласных отмечены эти следы. На карте 
№ 7 указывается, для каких этимологических гласных эти следы сохра- 
няются, а в комментариях к карте № 8 приводится соответствующий 
материал. 

Так как на карте № 3 вокализм первого предударного слога после 
мягких согласных картографирован в самом общем виде, в комментариях 
к ней представляется излишней какая бы то ни было оценка материала 
вопросов № 3—7 и ссылки на него. 

Оценку и анализ материала см. в комментариях к картам № 7 и 8, 
а также к картам № 4 „Гласные на месте этимологических е и Ь после 
мягких согласных перед твердыми в 1-ом предударном слоге в окающих 
говорах“, № 5 „Гласные на месте этимологического $ после мягких 
согласных перед твердыми в 1-ом предударном слоге в окающих говорах“ 
и №6 „Гласные на месте этимологического а после мягких согласных 
перед твердыми и мягкими в ]1-ом предударном слоге в окающих говорах“. 


Карта № 4 


ГЛАСНЫЕ НА МЕСТЕ ЭТИМОЛОГИЧЕСКИХ Е, Ь 
ПОСЛЕ МЯГКИХ СОГЛАСНЫХ ПЕРЕД ТВЕРДЫМИ 
‚ В 1-ом ПРЕДУДАРНОМ СЛОГЕ В ОКАЮЩИХ ГОВОРАХ 


Карта составлена на материале вопроса № 3: 

„Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы е перед твердыми согласными? 

а) вела, вёла, вяла или вила; ... 

6) село, сёло, сяло или сило; 

в) за селом, за сёлом, за сялом или за силом; ... 

г) веду, вёду, вяду или виду; ... 

д) три версты, три вёрсты, вярсты или вирсты; 

е) пекли, пёкли, пякли или пикли; ... 

ж) к сестре, к сёстре, к сястре или к систре; ... 

Ответы на пункты „е“ и „ж“ не используются полностью при карто- 
графировании, так как в тех говорах, где этимологическому е (ь) перед 
твердыми согласными соответствует гласный 0, в пунктах „е“ и „ж“ 
(т. е. перед твердым согласным с последующим мягким) отмечен в одних 
случаях гласный е наряду с гласным 0, в других — только гласный е. 
При ‘этом в подавляющем большинстве ответов в пунктах „е“ и „ж“ 
выравнивания по морфологическим категориям не наблюдается. 

Также не используются при картографировании формы 2изЗл. ед. ч. 
и1 ил. мн. ч. настоящего времени глаголов [ спряжения с основой 
на задненебный согласный, распространенные во многих окающих гово- 
рах с твердым согласным основы (п’екош, п’екбдт, п’екбм, п’екдт’е), 
так как в них всегда произносится е, в том числе и в тех говорах, 
где обычно в рассматриваемом положении произносится ’о (н’осу, в’ола). 

Слова с сочетанием, восходящим к *тЁ в которых после плавного 
находится губной или задненебный согласный (сперва, вверху, серпом 
и под.), а также слово держать частично не картографируются, так 
как в них за редкими исключениями отмечен гласный е как в говорах 
с гласным е в рассматриваемом положении, так и в говорах с гласным ’о. 

По этой же причине частично не картографируются случаи с отрица- 
нием не, с приставками пере-, без-, с предлогами перед, без, через. 

Отводятся от картографирования также: слова церковно-книжного 
происхождения (например, кресты); новые слова, появившиеся в говорах 
в связи с социалистическими преобразованиями деревни (телефон, 
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киномеханик, кооперация и под.); слова неясной этимологии (хреб(п)- 
тук, слега, соберать). 

Однако все эти слова используются при картографировании, если 
в рассматриваемом положении отмечен гласный а. Произношение звука 
а обозначается на карте также в случаях с отрицанием не, с пристав- 
ками пере-, без-, с предлогами перед, без, через, в ответах на пункты 
„е“ и „ж“, в формах глаголов на задненебный типа п’екош, п’екбот 
и в словах с сочетанием, восходящим к “Ёьгё. 

Всегда отводятся от картографирования: слово тенето, в котором 
неясна этимология гласного среднего слога (см. карту № 93 „Гласный 
конечного слога основы в слове тенето“), и нерусские топонимиче- 
ские названия (Кулебаки, Килемары). 

Если в говоре сосуществуют различные варианты произношения, 
основные знаки для каждого из них ставятся в том случае, когда при- 
меры с более редко произносимым гласным составляют не меньше '/+ 
всего количества приведенных примеров. Ёсли же этих примеров мень- 
ше, ставится соответствующий знак единичности. Но так как в ответах 
приводится неодинаковое число примеров, в отдельных случаях возможны 
отступления от этого условия: а) если приведено много примеров, 
а случаи с гласным, произносимым реже, составляют немного меньше 
четвертой части, ставятся основные знаки; 6) если при среднем количе- 
стве примеров случаи с гласным, произносимым реже, составляют не- 
много больше четвертой части, но этот гласный отмечен несколько раз 
в одном и том же слове, может быть поставлен знак единичности. Исклю- 
чение составляют нас. п. п. 444 и 813, в которых по техническим при- 
чинам, при значительном количестве примеров на произношение звука а, 
вместо основного знака поставлен знак единичности. 

Как показывает анализ материала, в говорах, где отмечено сосуще- 
ствование разных гласных, распределение слов по разным типам про- 
изношения не наблюдается. Поэтому в комментариях соответствующий 
материал не приводится. 

На карте одинаково обозначаются случаи, когда в рассматриваемом 
положении отмечен гласный а, и случаи, когда отмечен гласный более 
переднего образования, чем а (в транскрипции а”, е", 4), так как в боль- 
шинстве случаев наблюдатели не дают характеристики качества глас- 
ного среднего образования нижнего подъема, обозначая его буквой а. 

„Белым“ цветом обозначаются случаи, когда гласный 1-го пред- 
ударного слога перед твердым согласным обозначен через е и е" 
(„белый“ круг) и через и, ьи и’ („белый“ треугольник). 

Ниже мы приводим перечень нас. п. п., в которых при обычном ’о 
отмечены перед сочетанием твердого согласного с последующим мяг- 
ким (подпункты „е“ и „ж“ вопроса № 3) только гласные переднего 
образования: 2, 3, 7, 8, 13, 15, 18, 20, 23, 24, 26, 30—32 (на положе- 
ние перед М’ — 1 пример), 37, 39, 42, 48—52, 54, 55, 57, 59, 62, 63, 
65—67, 69—71, 74, 77, 79—81 (на положение перед 11’ — 1 пример), 82, 
83, 85 (на положение перед #1’ — 1 пример), 86, 87 (на положение перед 
{7—1 пример), 88 (на положение перед {2 —1 пример), 90, 91, 93, 95, 
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97 (на положение перед +’— 1 пример), 98, 102—104 (на положение 
перед +’ — 1 пример), 105, 108, 109, 112, 118, 122, 124, 127—132, 134 
(на положение перед +#’— 1 пример), 136, 138, 141, 142, 144, 148, 151 
(на положение перед +1’— 1 пример), 152, 154, 157, 158, 162, 171, 173, 
176—179, 181, 194, 195, 196, 197, 200—202, 204, 205, 207, 208, 211, 212, 
221, 222, 224, 225 (на положение перед #’— 1 пример), 272, 275, 305, 
308, 312, 313 (на положение перед #’— 1 пример), 317, 338, 339, 341, 
345, 347, 348, 350, 351, 353—355, 360, 362, 369—371, 373—377, 379, 
380 (на положение перед #1’ —1 пример), 382—384, 387, 393, 395—398, 
401, 409, 412 (на положение перед +’ — 1 пример), 417, 423, 425—434, 
435, 439 443, 445, 452, 454, 455, 457, 460—462, 465, 466, 478—482, 492, 
494, 499, 505, 706, 714, 762, 763, 766, 773, 784, 788, 790, 792, 796, 916, 
921, 925, 931, 934. 

В следующих нас. п. п. при обычном ’о отмечено перед сочетанием 
-твердого согласного с последующим мягким ’о наряду с гласными 
переднего образования: 21 (с ’о—1 пример), 25, 46, 60 (с ’°о—1 при- 
мер), 73, 78 (с ’о—1 пример), 94 (с е—1 пример), 114, 116, 119 
(с ’о—1 пример), 133 (с ’о—1 пример), 140, 145, 155, 156 (с ’о— 
1 пример), 159, 164, 165 (с ’о—1 пример), 169, 180 (с ’о—1 пример), 
193 (с ’о—1 пример), 228 (с ’о-——1 пример), 228 (с ’о — 1 пример), 229, 
235, 239, 270, 271 (с ’°о—1 пример), 273, 340 (с ’о—1 пример), 343, 
344, 346 (с ’о—1 пример), 357 (с ’о—1 пример), 372, 378, 381, 386 
(с ’о—1 пример), 392, 394, 399, 403, 405 (с ’о—1 пример), 406. (с ’о— 
1 пример), 408 (с ’о—1 пример), 411, 437 (с ’о—1 пример), 450 (с ’о— 
1 пример), 458, 473, 474 (с ’о—1 пример), 486, 493, 498 (с ’°о—1 при- 
мер), 502, 707 (с ’о—1 пример), 739, 744, 745, 748, 785, 786 (с ’°о— 
1 пример), 807, 900, 910 (с ’о—1 пример), 911 (с ’о—1 пример), 
912, 913 (с ’о— 1 пример), 932 (с ’о— 1 пример), 935 (с ’о— 1 пример). 

В следующих нас. п. п. при произношении перед твердыми соглас- 
ными ’о, наряду с гласными переднего образования, перед сочетанием 
твердого согласного с последующим мягким отмечены только гласные 
переднего образования: 5, 17 (на положение перед {” — 1 пример), 19, 28, 
61, 66, 75; 76, 99, ИУ. 108, 110; ЦЕ 105. ПО 80 123 135 ЛА, 
181, 194, 195, 205, 221, 224, 317, 339, 342, 407, 416, 433, 436, 438, 440, 
441, 463, 464, 495, 497, 504, 677, 709, 757, 782, 784, 803, 914, 916, 937. 

Ниже мы приводим материал, на основании которого поставлены 
знаки единичности: 1 в’4’сна, н’а знайу, ст’азайут, н’амыслимъйе, 
где знаком & отмечается очень открытое е. Разница между а и 4, как 
между гласными нижнего и среднего подъема, остается значитель- 
ной: в’4сна, но в’азала. 2 йево, б’ез м’адал’и, н’а буду. 3 ф с’ер’еду, 
тр’охйатажнайа, п’ер’адышка. 4 н’аушть, н’а ум’ьр. 1 з’ернд, н’а 
мбжет, п’ир’арыф. 9 ум’ерла, б’ерут, у с’естры, с’е'строй, нъ б’ер’е’з4, 
на ст’е’кл’6, к с’е“стр’в. 11 пон’есу. 15 йево. 20 в’ела, с’елб, зъ 
с’елом. 23 дал’е“ко, с’е’стра. 24 сестра, с’в’екла, за с’елом. 
25 с в’ислбм. 21 дов’ола, зав’олас’. 29 н’асу, дал’ако, также пал’агон. 
31 сестра, пън’есу, пън’есут, б’ьр’егла, з’арна. 34 т’окла, с’овод’н’а, 
пр’ин’осу, йому. 31 с’ сестрой, з’ з’ерном, за с’е“лом, в’е“слбм, 
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л’е‘гл’и, т’е‘кл’и, п’е'кл’и, на ст’е’кл’в, т’е’мн’вт’, ф т’е’пл’е, с’алод. 
38 дал’еко, йе"вб, вертенд, гор’емышныйа, с в’есны, п’ир’е‘пашутиа, 
п’ир’апахъвайут, пъгр’аба, пъст’азайу, н’а знайу, н’а бол’на, н’адолг’и, 
в’атлоб, в’'адуи’ига, н’а буду, што н’абут’, н’ауш (неужто), н’а слы- 
шыт, зъв’е‘рт’ит. 39 тр’епат’, б’ерут, в’едут, м’адал’, д’аржал’и, 
д’аржат’, п’ир’астаф’, р’ем’асло, н’авол’ей, п’ьр’астрбил, н’айштъ, 
н’ауш, йаму, б’ир’азу, обв’адут. 40 см’етал’и, м’етат’, фс’ево, 
с’естру, йаму, н’а вын’ес’ам, на мыласа, кр’асты, с’им’ана, с’ала. 
43 с’елб, в’есло, зъ с’елом. 44 нар’екла, бр’евно, в’есной, н’адавно, 
йавб, у н’авд, н’а лучше. 45 тр’и в’ерсты, с’естры. 41 пр’астол, 
кор’енной. 49 м’етут, св’акроф’. 52 фс’ево, йевб, [?етрова, н’а знайу, 
н’амношкъ, н’авбл’ус’, запл’атут, н’адшть, на пус’т’им, 
53 н’ьдьл’екд, с’елб, з’ернд, з’ з’ерном. 58 угр’ебат’, с’ем’ена. 59 з’ерно. 
62 с’емой, бр’евно, б’ерут. 63 н’а вышла. 64 т’еплоб, р’еву. 65 в’ерсты, 
п’ер’астан’ет, п’ер’асатка, йаванг’ел’йе, в’ьрт’анб, п’ьр’астрбил’и, 
н’а хоч’ет, н’а мдбаут, у н’авб, йаво, йаму, н’а пус’т’ит’е, как 
н’абут’. 66 дал’еко, в’ерсты, т’ерновн’ик, н’а знайу, пт’ер’адам, 
р’амбнт, р’ем’асло, фс’авб. 61 с’елом, Л’ександра, н’а плач’, бр’авно, 
тр’авбжу, н’и пьътр’авош, йаво, уб’ару. 68 б’ер’егут, уб’ерут, разв’е- 
дутиа, н’а бч’ьн’. 69 н’а знайу, йавб, н’ауш, з’амл’и. 10 с’елд, в’еслд, 
з’ернд. 11 вым’етайу, ф [Гетрофку, йему, ув’азут, с’ем’ана. 12 йевд, 
йему, пат’ерых. 13 пон’еслб, пьом’атут. 14 з’емноде, с’в’екроф, ум’ерла. 
76 т’амн’вйь. 11 с’естра, на д’ер’ева, йевб, за с’елбм, в’едут. 18 згр’е- 
бат’. 19 бр’евно, двойеловыйе, н’а знайу, м’адал’и. 82 дъл’екд, зън’есло, 
стръйевой, п’ер’аслал’и. 83 н’а знайу, н’а брал’и, с’им’ана (с’им’ана — 
всегда с а). 85 с’елд, за с’елом. 86 ф [Гетрофку, ф т’екарнь, н’а 
знайу, н’а помн’у. 88 н’а знайу. 90 нат’екал’и, с’еводн’и, к н’ему. 
92 н’а буду, фс’ауда. 91 бр’евнд. 102 бр’евнд, б’ир’агош. 103 с’еводн’и, 
уз’елкбм. 105 текут, пом’ерла, п’ерновн’ик. 106 розн’есло; н’а помн’ит’, 
н’а буду, у в’атлы, з’амли. 107 н’а знайу, н’аважнь, н’а трош, 
6б’арут. 108 н’а знайу, фс’авб, в’асло, ар’астуйу, кр’асты, 
к с’астрёе. 109 с’естра, в’ерстах, прот’екала, з’амл’а, н’амноло. 
112 в’есной. 113 с’илб. 114 н’исла. 115 с’елд, за с’елбм, з’ернд, с’ем’ана, 
н’а ход’умт. 116 с’естра, сн’асу. 119 в’ела, н’есла. 124 н’а буйош. 
125 отв’азл’и. 121 н’есут. 128 з’ернд, с’в’екол’н’ик. 130 кър’еннайа, 
ч’ер’емоха, н’а хобч’етиа. 131 с с’естрой. 133 с’естра, с’елод. 
136 пр’ив’езут, н’е“стыдно, п’е“кл’и, Вал’е"нт’ин. 141 з’ерна, с’естра, 
с’елб, в’есной, ч’ер’емох’и, у н’евб, в’едут, д’еруйа, б’ерут, у с’естры. 
142. ос’т’ер’егайса, ч’ьр’ембха, т’емнб. 144 с’естра, с’елд, с’елом, 
в’еду, н’есу, б’еру, Ч С’естры. 141 с’естра, пъм’ерла, с с’естрой, 
в’еслом. 148 пъв’ернула, б’еру, с’естры. 150 пъм’етайьт, з’ерном. 
156 в’ела, с’естра, с’елд, с’естры. 151 6б’ерут. 162 в’асло, в’аслом. 
165 з’ерно. 111 пьм’елб, Ч Сс’естры, н’адавнъ. 114 пъв’арнульс. 
176 з’ерно. 119 м’етла. 181 пл’етут, в’езут, н’а буду (отрицание не, 
‚когда за ним сразу следует ударение, часто произносится как н’а). 
182 в’ела, з’ерна, в’есной, уз’елбк. 192 в’осной. 194 з’ерно. 195 с’естра, 
‹с’естрой, у с’естры, йевд, с’емой, с’елд, н’адавно, н’а знайу. 196 в’ер- 
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сты, к н’аму. 191 фс’евбо, версты. 199 им’ена, выт’екаит, бревно, 
в’еслб, л’иб’едок, п’етрушк’и, н’внасный, з’ёмл’а (ё — очень открытое е}, 
нь з’е‘мл’6. 200 з’ернд, в’еслб. 201 б’ерут, йаво. 204 с’емой, жер’елом, 
йему, пл’им’анной, также р’асунк’и. 205 ос’емнатиат’, с’ер’еда, 
тр’епалом, с с’естрой, в’есной, т’емнд, с’в’екров’йу, с’естру, 
н’есут, ув’езла, до в’есны. 208 б’азумный, пр’ин’асу. 209 н’а знайц, 
сн’асла, йавд, йаво, у н’аво, з’арно. 212 игестра. 213 з’орно. 216 йовс, 
у йЙовб, уб’орутиа. 218 фс’ово, йому, ун’осу, л’окч’и. 220 вос’ом- 
натиьтова, йовб, ф пол’овбтч’еской, стройовой. 221 кър’енна, см’ета- 
л’ис’, см’етутиа, замл’а, в н’аво, т’аплб, н’а ход’ат, п’ьр’аулук, 
пр’ив’азут, з’амл’и. 222 с’естра, у с’естры, д’в’е в’ерсты, с’астра, 
п’ьр’акладъвал’и, н’а как, йадва, п’ьр’апашем, нъ в’арбофк’е, пр’аснойе, 
п’ьр’аброс’ила, н’а ф том, св’акроф’, пъдн’асут, н’а буд’иш, н’абут’, 
р’аспубл’ику, з’амл’и, г з’амл’в. 224 в’аршками, с’арпом, д’аржы. 
2271 изв’олос’, у йово, йому, п’ьр’есадн’ик, уб’ару, н’а дч’ьн’, в’азут. 
239 с’естра. 240 в’оду, н’осу, п’оку, б’ору, тр’и в’орсты. 241 з’орна, 
т’оплоб, с’амайа, хл’абат’, н’а знайу, н’аграмотна, йавб, запл’атут. 
271 в’ела. 212 з з’ерном, за с’елом. 213 с’естра. 281 б’орут. 304 н’есла, 
п’акл’и. 305 жер’епиа. 3071 с’елб, с’естра, нап’екаш. 308 б’ер’агл’и. 
309 н’а буд’ит, по з’'амл’в. З с’естра, н’амного, йаму. 312 им’ена. 
316 с’п’ирва, с’истры, н’а помн’у, н’асут. З1ЛЛ см’етана, см’етаны, 
уз’ербоф, в’ис’ело. 338 с’естра, в’ед’, Л’аксандра. 339 в’етлой, 
с’еводн’а, уз’ероф, в’асной, т’алоч’ком, з’амл’и. 340 с’естра, 
с сестрой. 342 ст’ир’игу. 345 с’естра, с’евод’н’и, йиво, въйавал, 
йаво, в’ьс’ало. 346 с’естра. 341 с’естра, с’естры. 348 с с’естрой, 
з з’ернбм, л’енбк, с’естры. 349 с’елоб, у н’ивд, с’истра, тр’и в’ерсты, 
с’астра. 350 п’ерб, з’ерно. 351 в’есной, с’евод’н”и, з’ернб, с’ело. 
352 йево, л’агла. 353 с’елод. 354 тр’и в’ерсты. 356 т’опла, дъл’окд, 
фс’овб, в’ис’олб, з’орнй, йому. 358 в’осну. 360 в’есной, с’евбд’н’и, 
студ’енб, с’ело. 361 см’етана, п’еро. 364 б’ер’егла, с’емнацихтъвъ, 
с’естры. 3711 с’естра, в’еду. 3172 св’ернуло. 313 с’елб, з’ернд, с’естры. 
380 в’есной, св’екроф’. 383 йево, б’ерут, д’аржали. 384 з’ерна. 
386 д’ьр’ьва, за с’елом, з’ерном. 389 ф т’апт’и в’орстах, з’имл’ороп, 
т’оплб, л’еб’оду, в’оду, хр’оптук, зъпр’озд, ст’ир’огут. 392 д’ер’евушка. 
400 с’ело, бр’евно, в’и‘’т’ерок, дов’изут. 408 йему, пон’есут, с’астра, 
у н’аво. 409 св’екроф’. 410 з’амл’а. 411 с’елод, с сестрой, цър’епушка. 
412 кол’есб. 414 п’ир’астал, в’ерт’анд, с’алб, п’ир’асдхла, л’ахкд, за 
с’е‘лом, кър’е‘нной, в’ит’арбк, п’а'кут, п’е‘кут, хр’аптук, йаму, пр’и- 
в’адут, п’а‘кл’ий, дов’а’зл’и. 415 з’ернбм, утв’ернулс’и, ст’аклд, в’азут, 
тр’и в’арсты, с’астры, п’акл’й, т’акл’и. 416 дъл’ако. 419 с’в’акроф’, 
с’астру, с’астру, дъв’азй, пл’им’анным, л’агл’и. 424 ст’ьр’егла, 
с’естра, с’ела, св’екроф’, ст’ьр’егу, заб’арут, н’аушть. 428 сл’атат’, 
в’асна, р’астант. 429 в’есной. 433 йевд, у св’екров’и, 3’ з’ерндм, йему. 
434 из’в’елас’, с’емой. 444 См. общую часть данных комментариев. 
445 с’ела, с’елб, зъ с’елбм, с’ила. 441] с’естра, л’егла, с с’естрой, 
б’едро, разн’есло, разб’еру. 450 в’еду, б’еру. 458 н’есла, с’ело, за 
с’елом, ф пл’етуху, сн’есу. 451 с’ела, в’есной, п’ерд, с’елоб. 458 зав’елса, 
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т?’еплд, дал’еко. 459 б’ерут, в’ернул’ис’, йему, пр’ив’езут, м’еткф, 
с’ивбдн’и. 461 пр’ин’есла, йему, йаран’. 462 фс’ево. 465 кър’еннайа, 
тр’еска. 412 с л’иб’адой, ф с’алд. 431 с’елб, к р’ем’еслу. 486 студ’ено, 
4’ер’еушкъ. 492 ръз’м’еталс’ь, с’елб. 493 тр’и в’ерсты. 494 в’есна, 
пр’ьн’есла, с’алу, н’а буд’ьт, з’амл’и. 496 н’есла, с’естра, с’елом, 
пр’ив’еду, с’естры, т’а‘мнэ, в б’арлогь, л’а’гли (а’— очень открытое е). 
498 р’ем’еслу. 302 с’ел5, з’ерну, з’ерна, ст’ир’игла, б’ир’игла. 503 с’ело, 
в’есл5, за с’елдм, н’есу. 505 б’ерц. 611 повязла, сямнатиат’, ня так, 
под звяном, с в’ясныя. 619 у н’овб. 106 пън’амношку. ПА с’им’ина, 
н’есут, д’арут. 143 н’есу. 144 йиво, ум’арла, двухйатажной, пр’ин’асу, 
С’аргей. 162 б’еру. 113 йево. 184 дъл’еко, с с’естрой, пр’ьв’едут. 
788 хл’ебай, с’им’енной. 196 с’емово, однойатажньй дом. 805 п’окут, 
н’осут, б’орут. 813 См. общую часть данных комментариев. 909 Ст’апан. 
911 св’акроф’, с’т’акло, за с’т’аклом. 912 йево. 914 зр’амучий. 
915 йаво. 916 в’аслом, за с’албм, л’агл’и. 921 в’есной, тр’апал’ис’, 
п’ьрн’асла, йавб, ръстр’асут. 932 с’естра. 

В нас. п. 456 отмечены случаи яканья, записанные от одного и 
того же лица — двадцативосьмилетней женщины, санитарки больницы, 
побывавшей на фронте во время Великой Отечественной войны. По 
свидетельству авторов ответов, речь ее отличается от местного говора 
и некоторыми другими чертами, почему мы и отводим от картографиро- 
вания приведенные в ответе случаи яканья. 

В нас. п. п. 757, 909 и 910, в которых обследование производилось 
два раза, картографирован материал повторного обследования, ввиду 
неточности транскрипции и недостаточного количества примеров 
в материалах первичного обследования. 

В нас. п. 28 по той же причине картографирован материал первич- 
ного" обследования. 

В нас. п. п. 270 и 275 картографирован материал, взятый из связ- 
ного текста, так как в ответе на вопрос № 3 материала недостаточно. 

В следующих нас. п. п. есть указание составителя ответа на употре- 
бительность в прошлом или настоящем: 98 Ёканье быстро исчезает. 
Формы се вм. о (С’елб вм. с’олб) встречаются часто и в речи стар- 
шего поколения; в речи молодого поколения ёканье почти не встречается. 
120 Ёканье быстро изживается. Довольно последовательно оно встре- 
чается только в речи старшего поколения. 


Карта № 5 


ГЛАСНЫЕ НА МЕСТЕ ЭТИМОЛОГИЧЕСКОГО $ 
ПОСЛЕ МЯГКИХ СОГЛАСНЫХ ПЕРЕД ТВЕРДЫМИ 
В 1-ом ПРЕДУДАРНОМ СЛОГЕ В ОКАЮЩИХ ГОВОРАХ 


Карта составлена на материале вопроса № 4: 

„Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге на 
месте буквы е (по старой орфографии 8) перед твердыми согласными? 

а) река, рёка, ряка или рика;... 

6) за рекой, рёкой, за рякой или за рикой;... 

в) ведром, вёдром, вядром или видром;... 

г) в снегу, в снёгу, в снягу или в снигу;... 

д) иветы, ивёты, ивяты или ивиты;... 

е) в ведре, в вёдре, в вядре или видре;...“ 

Материал пункта „е“ не используется полностью при картографирова- 
нии, так как в тех населенных пунктах, где на месте этимологического $ 
перед твердыми согласными произносится гласный 0, в ответах на 
пункт „е“ (т. е. перед твердым согласным с последующим мягким) отме- 
чены либо колебания о ие (и), либо только е (и). 

Для данной карты использованы также приводимые в ответе на 
вопрос № 3 слова, в которых этимологическое $ передавалось по ста- 
рой. орфографии буквой е: песок, летать. Слово летать включено 
в „| Программе“ в число примеров вопроса № 3 по причине того, что 
оно уже в древнерусском языке писалось и через $ и через е, по-ви- 
димому, под влиянием других слов того же корня (летёти, полеть 
ит. д.). Но в говорах с различением этимологических гласных неверхнего 
подъема, где этимологическое е из е и ь изменилось в ’0, а этимологи- 
ческое $ звучит как е, это слово обычно отмечено с е. О постановке 
основных знаков и знаков единичности на основании того или иного 
числа примеров см. комментарии к карте № 4. 

Для нас. п. 813 основной знак произношения гласного а на месте 8 
заменен по техническим причинам знаком единичности (см. материал, 
приводимый ниже). 

При картографировании не учитываются различия в передаче глас- 
ного среднего образования нижнего подъема через а, а’, е", 4. Обозна- 
чения е, би е" объединяются в „белом“ круге, обозначения и, ь и и’ — 
в „белом“ треугольнике. 

Ниже мы приводим перечень населенных пунктов, в которых 
при обычном для данного положения ’о перед сочетанием твердого 
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и мягкого согласного (пункт „е“ вопроса № 4) отмечены только гласные 
переднего образования: 169, 344, 357, 375, 381, 382, 391, 406, 411, 417, 
743, 802. | 

В следующих нас. п. п. при произношении перед твердыми соглас- 
ными ’о наряду с гласными переднего образования перед сочетанием 
твердого и мягкого согласного отмечены только гласные переднего 
образования: 11, 92, 114, 137, 142, 143, 156, 160, 164, 181, 182, 193, 
194, 195, 196, 197, 201, 202, 205, 206, 207, 209, 276, 317, 339, 340, 346, 
362, 370, 372, 373, 376, 377, 393, 395, 396, 397, 403, 404, 405, 423, 425, 
426, 427, 428, 429, 431, 432, 435, 437, 439, 440, 441, 443, 455, 456, 
457, 458, 460, 462, 465, 466, 474, 478, 481, 496, 497, 499, 502, 505, 
707, 763, 784, 785, 786, 792, 803, 807, 921, 935, 937. 

Приводим материал ответов, на основании которых поставлены знаки 
сосуществования разных гласных на месте этимологического $ и знаки 
единичности: 1 уб’огу, потух и п’етух. 8 р’ака. 3 поб’оги, б’огу, п’о- 
тух. 5 тотух. 1 тотух. 9 рызд’овайус’а, над’овал’и, од’овайут, 
пр’иб’огит, уб’огут, потух, ив’отут и ив’етам, вл’е“зайут, р’ека. 
11 т’в’оты, заив’отут, т’в’отут, л’отал’и, сл’озам’и, р’ека, дв’ена- 
иат’, за р’екой, л’есбк, в л’есу, в’едр’е. 12 р’ока, б’ода, ф сн’озу, 
в л’осу, потух, р’ека, б’еда, дв’енатиъьт’, ф сн’езц, в л’есу, за р’е- 
кой, к сл’епой, по л’есной, л’есбк, с’едой, ив’еты, в в’едр’в. 14 п’о- 
тух, б’агут. 15 д’овалъ, рьзд’овайсь, б’озут, пъб’озу, потух. 17 б’о- 
гут. 19 р’окой, за р’окой, в’одром, л’осок, ф сн’озц, в л’осу, т’в’оты, 
сл’опых, т’в’оты, в в’одр’в, ведром, л’есок, л’есной, ф сн’езу, в л’есу, 
св’етл’вт’, р’ика, б’ида, пъст’иват’, дв’инатиът’, р’икой, в’идро, 
пъ л’исной, за р’икой, в’идром, л’исбк, л’исной, в л’ису, ф сн’изу, 
т’в’иты, слипых, в в’идр’ё, св’итл’6вт. 20 в’едрд, реже в’одро. 
21 пъсп’оват’. 23 дв’онатиьт’, зъ р’окой. 24 в’одро и в’едрдм. 
25 р’ека, б’еда, за р’екой, в’едрб, к сл’епой, л’есбк, с’едой, л’есной, 
ф сн’езц, в л’есу, сл’епудйу, св’еты, сл’епых, л’есным, в в’едр’в, св’ет- 
л’6т’, р’ика, ив’итам, пъспт’иват’, ф снизу, в лису, сл’ипуйу, 
в в’идр’6, св’итл’6вт’, по л’асной. 32 в’одрд и в’едрб, в’одрбм, в л’осу 
ивл’есу. 35 разд’оватиа, д’оватиа, потух. 38 ньд’овайут, нъд’овала, 
з’оват, готих, п’оун, б’озут, ньд’евайут, петух, п’еун, б’егут, л’е- 
зайут, м’естам’и, ръзд’елайут (разделывают), обд’елайут (обделывают), 
пр’икр’епл’аетца, в л’есах, л’еса, в л’есу, дв’енатиьт,ь, в’едрд, с’едлод, 
б’еднд, гн’ездд, д’елоф, д’ефч’бнку, вл’азал’и, по л’е“сам, в’е'са, в л’асу. 
39 нъд’овал, на р’оку, пъб’огу. 40 зъб’огайут, 6’0}, пъб’огу, над’о- 
вайетиа, потух, п’осбк и п’есбк, м’астам. 41 6б’одно, в л’осу. 44 б’ода, 
дв’онатиът’, в’одра, в’одром, л’осбк, на б’оду, ив’отут, потух, ив`оты, 
рас’с’в’еталь, р’ека, б’егбм, в л’есу, св’етл’6т’, пр’етс’адать^л. 
47 пр’иб’азу, потух, ив’аты. 48 д’овай, 6’0гу. 49 над’овай, ив’аты. 
50 р’е“ка, б’е‘да, пъст’е“ват’, р’е“кой, в’е'дра, ив’е'ты. 51 иц’в’оты. 
52 зъс’овайем, р’ака, ив’атбч’к’и, зал’азали. 53 пъсп’оват’, ‘зъ р’о- 
кой, в’Одрд, в’одрдм, в в’одр’в. 55 потух, 6’0зу. 56 зэт’оват’, уб’огла, 
убр’езайут, в’едрб, утс’екл’и. 51 (за)с’овал’и, выс’овал, выб’огат’, 
ив’отут, сл’епайа, б’еда, д’елоф-то д’елоф. 62 д’оват’ и д’еват’, 
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од’оватиа, потух. 64 уб’огала. 65 ньд’овал’и, пр’ьтс’адат’ел’, с’в’а- 
тут, св’аты. 66 дв’онатиат’, сл’опуйу и сл’епуйу, сл’епых, в л’осу 
ив л’есах. 61 ив’отут, св’атло, м’астбф, сл’апой. 63 вд’овалс’а, 
над’овал’ис’. 69 д’оват’-то, фс’атда. 10 р’ока, р’окой, дв’онатиьт’ и 
дв’енатиът’, ф сн’озу. 11 выс’овал, потух, 6б’озут, в’одра, в’одро, 
в в’одр’6, в’едра, м’естам’и б’ела, дв’енаицьт’, д’елоф, с’едой, л’есной, 
в р’еку, к в’ениу, ив’еты. 12 од’овайутица, б’ог} т и 6’егдм. 13 разр’озал’и, 
б’огут, разд’оватиа, отр’езат, б’егбм, п’етух, дв’енатиьт’. 74 в л’осу. 
75 зъ р’окой. 11 в’одрд, посв’'атл’ейе. 80 б’огут, в’одром. 81 б’ода, вы- 
с’окалка, выс’овал’и, ни з’овай, выб’огаит, зъс’овали, приб’озгайит, 
д’овай, пр’ис’одат’ел’, ив’отут, потух, пр’иб’огут, б’еда, р’ека, сл’е- 
пой, ан’ездо, петух, п’еску, в Л’есй, сл’епым’и, сл’еды, м’аста. 
83 св’етлб и реже св’отлд, дв’енатиът’ и единично дв’онатиат’и. 
84 б’огут. 81 д’олоф, ив’аты, в’аниы. 88 подб’огала, подд’оваим, до- 
с’овайут, выс’овайут, л’оснайа, поб’огу, сл’етал’ис’, р’ека, б’еда, 
пъдб’егала, сл’епайа, сл’епой, в’едрб, п’есок, л’есбк, на р’еку, в л’есу. 
90 в’одрб, б’озут, ръси’в’ала, и”’в’аток. 91 в л’осу. 92 на р’оку, р’ока, 
над’овал’и, зал’озай, в’одро, поб’озу, б’огут, разд’овайс’а, од’оватиа, 
за р’екой, р’ека, в’едра, в’едрод, в в’едр’Е, б’егом, сл’езат’, ив’еты, в л’есу, 
од’ивай. 93 п’отух. 94 в’одро. 96 ив’отам’и и ив’еты, в’одрб и в’едробм. 
97 р’ока. 98 п’отух (новое здесь слово). 99 д’овал’и, с’в’отоф, л’осбк, 
п’отух. 100 л’осок, п’отух. 101 над’овал’и. 102 д’оватиа, б’озут, 
б’егу т. 103 пръз’овайат, д’оват’, выс’окат’, пр’иб’огут, д’ила. 104 выс’о- 
вал’и. 105 п’отух. 106 розд’овайус, над’овал’и, розб’огайутиа, д’оф- 
ч’бнкъй, ив’олод, р’ека, отп’евайут, нъд’евал’и, дв’енатиът’, в л’есу, 
д’афч’онк’и. 107 од’оватиа, д’оват’. 108 над’овал’и, за р’окй, р’ака, 
дв’анатиат’, патух, ив’'аты. 109 пъйаздам, н’амой. 112 пр’иб’огала, 
розд’овайс’а, сл’опой, ф пл’ону, сл’езайу, п’есок, в’етру, в лесу, п’е- 
тух, тв’еты. 113 цв’аточ’ками. 114 б’ода, ив’отам, дв’онатиът’, 
р’окой, в л’осу, л’осбк, с’одбй, в сн’огу, сл’опых, св’етл’6т’, в в’едр’в, 
дв’енатиът?’, сл’епой, р’ека, за р’екбй, л’есбк, л’есной, в л’ес], с’едодй, 
ф сн’егу, сл’епых, сл’епуйу, в в’едр’е. 115 по дв’онатиат’и, над’о- 
вал’и, выс’овал’и, в в’одр’е, дв’анатиат’. 116 в’одрбм. 111 в’одрод, 
б’огут. 118 пъсп’оват’, зъл’озайт’ь, з’овай. 119 пъс’п’оват’. 120 на- 
д’оват’, потух, р’ика, сл’ипой, в л’ису, ив’иты. 122 сл’опайа, д’оват’, 
од’ован’ишко. 123 зад’овайут, в л’осу. 124 в л’осах и л’еса, 6б’олобк, 
гр’оха, св’оту. 125 в’одрб, пъб’агу. 126 два в’одра, в’одром, в в’одр’в 
и 8’едрб, в в’едр’6. 121 д’оват’, 6’0г). 128 над’овал’и, выб’огал’и и 
пр’иб’егот, из в’одра. 129 уд’овайемса. 130 м’остоф и м’естоф, м’о- 
тал’ис’. 131 пъсп’оват’, нод’овайутиа, зъд’овал’ис’. 132 пыс’т’овёт’, 
в’одрб и в’едром. 133 пъст’оват’, сл’опых. 134 пъсп’оват?. 135 потух. 
136 дь дв’онацат’и, в’одрбм, св’отут. 131 уд’овал’и, в’одрб, в’одром, 
в в’одр’в, ф сн’огу, р’ека, б’еда, пр’ис’едат’ил’у, л’есах, зъ р’екой, 
в’едрб, л’есной, д’ефибнък, в’едром, в в’едр’е, ф сн’езу, р’ешыт’, д’с- 
лбф, ив’еты. 138 уб’огайут. 139 сл’опыйь. 140 в’одро. 141 л’осу и 
в л’есу, пр’иб’озут и б’езу, в в’одр’6 ив в’едр’в. 142 йода, йоды, йозда, 
п’отух, пъз’овнула, с’в’отут, ив’еты, б’еда, пр’икр’еплатиъ, с’т’ена, 
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л’есной, в л’есу, в в’едр’ё, сл’епой. 143 зьб’егайут, с’в’оты, пръз’овал, 
л’ота, йодой, потух, в’одрбм, ив’еты, св’еты, в’едр’Е, л’есной, в л’есц, 
ф сн’езу, у сл’епой, сл’епых, с’едой. 144 в’одро, в. в’одр’ё и в в’едр’е. 
145 р’ока, пос’п’оват’, дв’онатиат’, в’одро, в в’одр’ё, ф сн’огу, сл’е- 
пой, л’есной, в л’есу, ив’ети. 146 Св’отлана. 148 в’одро. 149 дв’енат- 
цът’. 150 в’одроб, в’одром и в’едром. 151 ив’отам, посп’оват?’, дв’онатиат,, 
8’одро, в’одрбм, в в’одр’Е, к сл’опой, с’одой, св’отат’, р’ека, зъ р’екой, 
б’еда, по л’есной, л’есбк, л’есной. 152 в’одро, нъд’овал’и, д’овалс’а. 
154 в’одрд, с в’одрбм. 155 с’еноф, в л’есй ив л’осу. 156 дз’онатиът’, 
6’огут, в’одрбм, р’ока, в в’едр’, зъ р’екой, пр’итс’едат’ил’, сн’егоф, 
в л’есу, ив’еты, д’ефч’ушка. 151 в’одрод, в’одром, в в’одр’в, дв’онатиът’. 
158 дв’онатиат’, в’одро, зъив’отайут, т’в’атам. 159 р’ока, р’окой, 
8’одрд, в’одром, с’в’оты, ив’отам, сл’опой, дв’онаицат’, в л’осу, л’есбк, 
л’есной, л’есным, посп’еват’, ф сн’ег}, с’едой. 160 в’одро, в’одром, 
в в’одр’ё, л’осной, в л’осу, сл’опой, сл’опых, ф сн’озу, р’ека, б’еда, 
посп’еват’, за р’екой. 164 р’ока, р’окой, в’одрд, в’одром, в’одр’е, ив’о- 
там, ив’оты, ф сн’огу, дв’онатиыт’, св’отл’вт’, в л’осу, л’есной, 
л’есбк, л’есным, к сл’епой, сл’епых, пост’еват’. 168 в’одром, л’осок, 
л’осной и по л’есной, в л’есу, л’есным. 111 зъд’оват’, в’одром, п’исбк, 
дв’анациьт’, в л’асу. 113 зъ р’окой, в’одро, в’одром, дв’анацът’. 
174 готух, в’одрд, в’одрбм, в в’одр’Е, дв’анациьт’, сл’апы. 115 п’отух, 
пр’иб’огайу, пр’иб’озут, в’одро, в в’одр’в, сл’епой, р’ека, пр’етс’ьдат’ел”, 
д’в’енацьт’, д’ефчбнкь, д’елоф, в л’есу, ив’еты, выл’езат, ср’езат. 
176 к сл’опой, сл’опуйу и сл’епых, с’одой, в’одром и в’едрд. 111 д’оват’, 
сл’опой, в’одрд, д’авайут. 1719 в‘одрб. 180 посп’оват’, д’в’онатиат’, 
в’одрб, к сл’опой, в’одрбм, сл’опуйу, сл’опых, с’одой, св’отат’, в в‘`одр’в, 
р’ека зъ р’екой, б’еда, т’в’етам, т’в’еты, л’есбк, ф сн’егу, пъ л’ес- 
ной, в Л’ес}, л’есным, л’есной. 181 дв’онатиът’, рассв’отат, разд’о- 
ватиа, св’отлд, н’ь ус’п’овайут, из в’одра, в’одрод, у с’одой, ньд в’од- 
рбм, п’отух, 6’0}, к сл’опой, сл’опой, на св’ету, ст’ена, ст’ены, 
С’в’етлана, в в’едр’в, л’есной, в л’есах, л’еса, л’осным, в л’есу, р’ека, 
зъ р’екой, д’елоф, б’еда, м’остам’и, ив’етка, ив’еток, ив’еты, ф с’н’езу, 
сл’еды. 182 пръс’овал’и, дв’онатиьт’, зъд’овала, сл’опайь, разд’оватиъ, 
к сл’опой, с’йодал’и, йоду, с’п’овайут, потух, дв’енатиът’, `в’едро, 
нъд в’едром, к сл’епой, сл’епуйу, в в’едр’ё, сл’епых, сл’епой, сн’еза, 
ф сн’езу, л’еснойъ, л’еснуйу, в л’есу, р’ека, зъ р’екой, л’есным, л’ес- 
ных, пъб’егла, б’егут, ив’етут, т’в’еты, п’есбк. 193 ръзд’оватиа, 
в’одрб, д’оват’, д’овалъс’, б’озуч?а, в в’едр’е, б’еда, б’еды, р’ека, 
л’еснайа, в л’есу, л’есным, сн’егоф, хл’ебоф, с’в’еты. 194 к сл’опой, 
сл’опуйу, с’одой, в’одрб, в’одром, сл’епых, в в’едр’Е, б’еда, д’в’енаиат’, 
пос’п’еват?’, р’ека, за р’екой, по л’есной, л’есок, в л’есу, ф с’н’езц, 
с’в’еты, с’в’етл’вт’. 195 над’овал’и, к с’одой, в’одро, дойодайут, 
с’одой, с в’одрбм, к сл’опой, в л’осу, дв’онацыт?’, сл’опуйа, пъсп’оват’, 
сл’опых, гн’оздд, сл’опыйь, н’омой, св’отат’, в в’едр’е, л’есбк, л’ес- 
г => [а ы ” [а [а . ГА ) ” 
ной, в Л’ес}, лесным, ф сн’езу, петух, в’енидм, к св’етам, св’еты, 
Га ’ х © х => х => . , + 
б’еда, р’ека. 196 дв’онациатый, зас’в’отайут, сл’опайа, 6б’олбк, св’отат, 
сл’опуйу, п’отух, к сл’опой, сл’опых, сл’опыйь, с’одой, св’еты, ив’еты, 
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р’ека, б’еда, св’етл’вй, м’естам’и, с’енбф, в сн’езу, сл’еды, у ст’ены, 
в в’едр’в. 191 дв’онатиът’, р’ока, у сл’опой, в’одром, п’осбк, по л’ос- 
ному, в л’осу, 6’оз{, р’ека, нь р’еку, ф сн’езу, св’еты, в’едрбм, в’едро, 
в в’едр’в, св’еточ’к’и, к л’есной, с в’етрам’и, л’есным. 198 р’ека, 
у6’егайут, в л’есу, ив’ету, в в’едр’в, р’ика, уб’игайут, к ив’итам, 
за р’икой, в’идрб, с’идой, в’идрбм, с’идой, в л’ису, сл’ипуйу, ив’иты, 
сл’ипых, в в’идр’ё, св’итл’вт’. 199 в дв’онацьт’, п’осбк, в’одрд, 
взд’оват’, п’оскбм, п’осбч’ку, уд’овал’ис’, разб’огаитица, разд’оватиа, 
с’в’отат’, б’олбк, сл’опа, сл’опти, сл’опых, в’одро, в’едрбм, д’елдф, 
с’едайа, м’естам’и, в М’есу, тетух, р’еку, с’веты, нь с’едл’в. 
200 к сл’опой, сл’опуйцу, в’одрб, в’одрбм, с’одой, сл’епых, в в’едр’Е, 
р’ека, б’еда, пос’п’еват?’, д’в’енацат’, за р’екой, по л’есной, л’есбк, 
ф се, в л’есу, ив’еты, с’в’етл’вт’. 201 отп’оват’, йода, к с’одой, 
сл’опой, посок, р’ока, л’осбк, п’отух, р’ека, б’еда, пр’ьс’едат’ьл”, л’е- 
соф, л’еса, хл’еба, петух, д’елоф, хл’еббф, м’естдф, св’еты, в в’едр’е, 
св’етл’вт’. 202 дв’онатиьт’, в л’осу, р’ока, р’окой, нъд’овайут, в’одрд, 
зъ в’одром, дъ св’отла, к сл’опой, с’одой, с’одуйу, потух, пъ л’есной, 
л’есоф, л’есок, зв’езда, р’ека, л’есным’и, хл’еба, с’ена, в в’едр’в, 
ф сн’езу, св’етл’вйут, св’етбф, св’етя, в гн’езд’в, сл’епых. 204 дв’о- 
наиат’, сл’опой, в’одра, в в’одрбо, выс’окайут, в’одром, по в’одру, 
в в’одр’6, од’овалас, п’отух, уб’огат, уб’огу, йодок, йоды, поп’евал’и, 
хл’ебоф, б’еда, ф сн’езц, р’ека, р’еку, св’етбк, п’есбк, св’еты, в л’есу, 
п’ески, пр’итс’едат’ьл’, б’ада. 205 в дв’онатиат’, пр’иб’огайут, д’о- 
ватиа, в в’онках, 6’огом, уб’огут’, разд’овайутиа, в’одрд, ньдойодат, 
б’огут, ив’оты, с п’оскдм, сл’опайа, сл’опыйе, зв’озда, с п’оском, на 
п’еск’в, ср’езайу, прод’еватиа, подогр’евал, в в’едр’6, в л’есах, в л’есу, 
ив’етоф, н’е усп’евам, с’енной, ф с’енным, с’едок, см’еху. 206 с’йодала, 
с’одыйе, сл’опайа, выб’огал’и, съгр’оват, выб’огала, потух, уб’озут, 
б’оды, с’в’отут, с’в’еты, св’етка, в в’едр’ё, с’едой, д’елоф, м’естах, 
ф пл’ену, л’еса, л’есам’и, в л’есу, л’есныйе, пъсп’евайут, б’едой, б’еда, 
дв’енадиат’ и. 207 дв’онаиьт?, п’осбк, в’одра, в’одром, с’в’отут, п’отцх, 
зъйодайут, сйодайут, с’оды, нъд’овал’и, св’отат, сл’опайа, у сл’опбй, 
сл’опых, в в’едр’ё, л’еса, л’есбк, и’в’еток, св’еты, с’в’еткоф, пъ л’ес- 
ной, в л’есах, л’есной, в л’есу, л’есным, м’естах, б’еднд, сн’ега, за 
р’екой, р’еку, стр’елы. 209 б’ода, дв’онаиьт’, уб’огайут, сл’опайа, 
к сл’опой, сл’опуйу, сл’опых, в’одрд, в’одра, дв’енаиьт’, б’езгдм, сл’е- 
пуйу, в’едром, в в’едр’6, р’ека, зъ р’екой, к св’етам, св’еток, светы, 
посп’евайут, по л’есной, л’есок, л’есной, ф сн’ез], св’етл’вт’, с’еды. 
210 д’в’онатиьт’ и д’в’енатиьт’, б’огут. 211 сл’опайъ, д’в’онатиьт, 
гн’оздб, п’оску, потух, пъб’озут, нъ п’оск’е, р’ека, д’елоф, л’есной, 
л’есбк, с’еноф, с’л’еды, с’в’етиы, в л’еск’6, т’в’етбикъм’и. 212 в’одро 
и в’едрбм, сл’опой, к сл’опой, с’одой. 218 расив’ола. 221 сл’опайа, 

`с’в’оты, пъд’оват’, сл’опой, пр’иб’озут, в л’осу, ръсв’отат, с’в’отлб, 
п’отух, п’оску, нъд’еват, б’едно, с’ениа, л’етах, в’едрд, нъ т’ескв, 
л’есбф, л’есам’и, прритс’адат’ьл’, м’астам’и, м’астах. 222 пр’ьтс’а- 
дат’ьл’, д’алоф, в’анибм, дв’онатиьт’, ръс’с’овайуцт, ръс’с’оват’, 
в’одра, пъс’п’овал, д’в’онатиът’, тр’и в’одра, д’оватиа, п’оском, 
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п’осбк, сл’опой, в л’осу, б’огут, п’оскц, 6’04, в л’осу, уб’озу, нъ в’отру, 
п’отух, пъс’евна, б’еда, д’елам, м’естам, дъзр’еват’, м’естах, д’ела, 
в’едро, б’едно, ив’етоф, ут пъс’евной, в’енкдф, в л’еснбм, л’есдбк, в’е- 
нбк, п’еску, петух, в л’есу, ив’еты, в’енцы. 223 нъд’овал’и, разд’о- 
вайус’, в’одром, потух, св’отут, б’еда, дв’енатиат’, дъсп’евайет, 
пр’итс’едат’ел’, м’естах, од’евайемс’а, б’едой, зъ р’екой, ф пл’ену, 
в л’есу, зас’идат’ил’. 224 д’в’онатиыт’, д’овальс’, потух, ив’отут, 
в’енч’айутиа, м’естоф, в л’есу, ив’атк’и, ив’атка. 225 дв’онатиътъй, 
ньд’овайут, нъд’ават’, зъп’овайут, уб’озайут, в’одрб, потух, в’ен- 
ч’айутиа, в’ениа, д’елоф, г д’ефч’онкам, т’в’етбчк’и, т’в’еты, 
зат’евал’и, с’т’ены. 221 т’атух. 228 д’оват’, 6’0гу, д’алоф, 
п’атух, в’адрб. 229 в’одро, в’одром, в в’одр’е, ф сн’оз] и ф сн’езу. 
234 в’одроб и в’едрд, в’одрбм и в’едром, ф с’н’озу и фс’н’езу. 235 б’ода, 
в’одрб, в’одром, ив’оты. 239 в’одрб, в’одром. 241 д’алоф, ив’аты, 
ицв’ату, св’атл’6т’. 213 ив’отут и ив’еты, п’отух, 6’огут. 215 в’одром 
и в’едром, по л’осной и в л’есу, л’есным. 216 р’ока, р’окой, б’одой, 
ив’отам, ив’отут, посп’оват, дв’онатиат’, в’одрд, в’одрбм, ив’еты, 
в’едрб, с’едой, л’есной, в л’есу, л’есным, ф сн’езу, сл’епдйу, сл’епых, 
в В’едрё, св’етл’6т?’. 305 6’огут, пр’ис’адат’ел’. 306 по л’осной и по 
л’есной. 308 р’ека, ив’етам, н’е посп’еват, за р’екой, в’едром, л’есной, 
в л’есу, в сн’егу, б’ида, сл’ипой, с’идой, сл’ипуйу, дв’онатцат’, уб’о- 
г)т, л’асной. 309 дв’онатиат’, утр’азайут, прис’адат’ил’, за р’аку. 
311 рьсив’ола, из б’оды, потух и ив’еты, б’еда. 312 в’одрдб, л’оснуйу, 
гн’оздо, сл’опыйа, с’одыйа, п’асианъ, п’асбк. 313 в’адро. 316 пр’иб’огла, 
рас’с’оваиш, гн’одой, сл’опбвъ, заб’огут, уд’евало (одеяло), пр’итс’о- 
дат’ьл’, д’ефч’обнка, ив’етуха, д’в’инатиьт’, зас’идан’йа, р’икоий, 
в’идрд, л’исной, ф сн’игу, пр’ис’адат’ил’, нъ п’аск’е. 311 р’ока, б’ода, 
зоп’овай, в’одрб, 6’огбм, п’отух, ив’отут, л’осным, р’ека, с’ефиа, 
в’едра, м’естаф, в л’есах, р’екой, в’едрб, д’елоф, в’едром, п’етух, 
ф сн’ей, ив’еты, л’есным, в’едр’в, в’идрд, з’в’издой, сл’ипым’и, 
п’аскбво, п’аском, п’асдк, п’аскй, на п’аск’в. 339 с’одайа, с’одби, 
к сл’опой, сл’опуйу, сл’опыйе, в’одро, ив’отут, над’овайу, б’огут, 
р’ека, зъ рекой, беда, дв’енатиат», л’есок, в л’есу, ф сн’езу, св’етл’вт’, 
в’едрбм, в в’едр’в, ив’еты, ив’етам, п’есок, м’астоф. 349 в’одром, 
в’одрб, т’в’оты, т’в’отам, сл’опой, сл’опуйу, с’им’она, р’ека, зъ р’екой, 
б’еда, л’есбк, ф сн’е, в л’есу, в’едром, в в’едр’ё, св’етл’вт’. 
341 пъсп’оват’, выб’огала, изд’овалс’а. 342 отр’езнайа, тв’еток, 
кв’етбк, на м’еху, р’еку, проб’егц, ив’еты, дв’инаиат’и, выл’е"зай, 
д’ила, в л’исах, д’илоф, б’избм, хл’ибоф, м’истоф, над в’идрбм, п’о- 
сок. 343 р’ока, дв’онатиът’ пъсп’оват’, к сл’опой, в’одрд, ф сн’озу, 
р’ека, дв’енатиъьт’, б’еда’ л’есок, л’есной, в л’есу, ив’еты. 344 т’в’еты, 
дв’енатиьт’, л’есной, л’есным и л’осбк, в л’осу. 345 пр’иб’огал, раз- 
б’огайутиа, уб’огу, п’оск’и, в’адра, п’аск’и, п’асок. 346 р’ока, б’одова, 
пъсп’оват’, д’в’онатиат’, пъдйодала, зъс’овайут, зь р’окой, в’одро, 
у сл’опой, в’одрбм, л’осок, с’одой, л’осной, ф сн’огу, в л’осу, сл’опийу, 
сл’опых, р’ека, б’еда, ив’етам, д’в’енатиъьт’, пъ л’есной, л’есбк, л’ес- 
ной, в в’едр’ё, св’етл’вт’, ив’етя. 341 пъсп’оват, в’одрб, сл’оной, 
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в’одрбм, с’одой, сн’огу, сл’опуйу, р’ека, б’еда, ив’етам, дв’енатцьт’, 
зъ р’екой, л’есной, л’есок, ф сн’е4, в ^’есу, в в’едр’6, св’етл’6т’, 
ив’еты. 348 ф сн’озу, в л’осу, пъеп’оват’, усп’овайут, в’одрб, сл’опой, 
в’одрбм, с’одой, сл’опуйу, сл’опых, в в’одр’Е, р’ека, б’еда, дв’енатиът’, 
зъ р’екбй, пь л’есной, св’етл’вт’, ф сн’езу, в л’есу, тв’еты. 349 на- 
д’оват’, в’одрб, за в’одрбм, в л’осу, р’ека, т’в’еты, в’идрб, сл’ипбдй, 
в л’ису, л’исной, за в’адрбм. 350 б’еда, б’еднод, гр’еха, в’енкоф, д’елоф, м’ес- 
тбф. 351 р’ока, в’одроб, в л’осу, л’оснайъ, пъсп’овай, гн’одайъ, д’в’онацьт’, 
сл’опой, п’отух, б’озут, сл’опыи, р’ека, в’едрд, л’есбф, в л’есу, б’еда, 
м’естам’и, д’елоф, с’ерб, тв’еты, дъ зв’ездя. 352 б’еда, л’ета. 
353 в’одрбм, ф сн’огу, сл’опых. 354 сл’опайа, зап’овайем, св’отат’, 
нагр’оват’, в’одрб, с’одой, п’оску, р’оку, пр’иб’озайет, б’егбм, б’еды, 
л’еса, л’есбк, в л’есу, м’еста, зв’ездй, с’енийа, дв’енатиът’, т’еснд, 
тв’еты. 355 р’ока, посп’оват’, к сл’опой, в’одрбм, с’одой, л’осбк, 
ф сн’ог4, в л’осу, сл’опуйу, сл’опых, в в’одр’6, л’есу, л’есным, лесок, 
д’ефч’бнкоф, ив’еты, ст’ены, св’етл’6т’. 356 п’асбк. 369 дв’онатиат’, 
нъд’оват’, ръзд’оватиа, ив’ола, н’и т’в’ола, ив’еток, и’в’еты. 
361 выб’огайет. 362 за р’окф, в’одрб, с’одыи, т’в’оты, ив’отут, 
т’в’отут, нъд’овал’и, нъд’овалас’, пръйодайут, пайодайут, йоды, 
р’ека, на р’еку, в’едрб, в’едрбм, с’едой, т’в’етбк, м’еста, л’есам’и, 
л’есбк, л’есной, з%ъ л’есной, в’енийх, в’енийм’и, в’енбк, к в’ениу, 
гн’ездб, С’едлб, за б’еду, с’в’етл’6вт’. 369 пъсп’оват’, л’окарства, 
в’одрбм, в’одрб. 310 в’одрб, в’одрбм, сл’опой, с’одой, 6’0гбм, б’озут, 
пъб’огу, в в’едр’в, с’едой, св’етл’вт’, р’ека, р’екой, л’есной, в л’есу, 
дв’енатиът’, цветы, нъ сн’езу. 371 р’ока, зъ р’окой, в’одра, в’одрдм, 
в в’одр’6, пъсп’оват’, сл”опыйа, л’еса, в лесах, пъ л’есной, л’есбк, 
б’еда, м’еста, ф сн’ец, т’в’етут, т’в’еты, иш’в’етк’и, св’етл’ет’, 
выйадайат. 312 р’окбй, в л’осу, сл’опой, сл’опых, усп’овал’и, пъс’п’о- 
ват’, р’ека, дв’енатиът’, пр’етс’едат’ьл’у, л’есной, с’енов, в’еков, 
ф сн’езу, л’есй, ицв’еты. 313 уб’огаит, с’одой, сл’опой, р’окой, р’оку, 
в р’окй, в’одром, ф сн’ег], ицв’етиы, л’есным, б’еда, р’ека, в в’едр’в. 
374 пъсп’оват?, в’одрб, в’одрбм, сл’опой, сл’опуйу, сл’опых, с’одой, 
р’ека, б’еда, ив’етам, тв’еты, л’есной, к л’есной, л’есбк, дв’енатибт’, 
ив’еты, р’екой. 315 ив’еты. 316 р’окбй, дв’онатиьт’, в’одрбм, р’ека, 
зъ р’екой, ф с’н’езц, в л’есу, л’екарства, ив’еты. 311 пъсп’оват’, за 
Рр’окой, р’ока, в’одрб, в’одром, сл’опой, сл’опуйу, ф сн’озу, л’осок, 
б’еда, ив’етам, ив’еты, дв’енатиът’, в в’едр’в, св’етл’вт’, л’ёсок, 
в л’есу, л’есным. 318 сйодала, дв’онацат’, зъс’овал’и, в л’осу, ф сн’огд, 
сл’опайа, сл’опых, 6’0гбм, тв’оты, в’одро, в’одрбм, потух, тв’отоск, 
тв’оты, в в’одр’Е, р’ека, р’екбй, м’ест@а, д’ела, в л’есу, сн’езу. 
379 б’ода, пъсп’оват’, ут гр’оха, зъ р’окой, в’одрб, сл’опой, см’ошной, 
б’одой, в’одрбм, с’одой, ф сн’огу, йоду, сл’опуйу, нъ л’0су, сл’опых, 
в в’одр’6, р’ека, дв’енатиът’, л’есной, т’в’еты, св’етл’6т’. 380 в л’о- 
сах, дв’онатиът’, в’одрбо, полв’одра, йоду, п’осбк, п’оскбм, л’еса, 
в л’есах, л’есной, дв’енатцьт’, в’едрд, хл’еба, с’ерб, ф сн’езу, сл’е- 
пуйу. 381 в’едрб и в’одрб, дв’енатиат’ и дв’онатиат’, л’есок, 
ив’еты. 382 л’есной, л’есбдф, ив’еты, д’елова. 383 д’в’онатиат’, 
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д’овайут, в’одра, ръсп’оват, уд’овалис”, зас’овал’и, вас’с’овал, п’оском, 
п’осбк, в л’осй, п’оску, б’оду, д’ьр’овушку, ис’п’окут, с’ениа, в л’есах, 
в’едрб, в’едром, л’есной, и’в’еты, л’есным, в в’едр’в. 384 сл’опой, 
в’одрб, сл’епиы, в’едро, ив’ета, сл’езайет, л’есных. 386 вд’оват’, 
н’ь согр’овайутиа, роз’д’овальс’, в’одро, по л’осной, с’одлд, с’одой, 
п’осбк, п’оску, с’одыйь, пр’ьс’едат’ьл’и, по л’есной, л’есбк, с’едой, 
л’есной, ф сн’егу, в л’есу, ив’еты, л’есным, в в’едр’в, св’етл’ет’. 
387 сл’озай, дв’онатиат’, над’овайут, сл’опобво, п’осбк, сл’опой, 
в’одрбм, сл’опуйу, б’еда, в’ениалис’, л’еса, д’ефионка, п’есбк, в л’есу, 
с’в’еты, в в’едр’е, посв’етл’ейе. 389 сл’опой, п’отих. 392 б’ода, б’оду, 
в’одрб, в’одрбм, с’одой, сл’опой, сл’опых, дв’онатиат?’, р’ека, р’екой, 
л’есбк, в л’есй, ф сн’езц, л’есной. 393 дв’онатиът?, сл’опой, сл’опуйу, 
сл’опых, с’одуйу, зъ р’окой, в’одрд, р’ека, в в’едр’ё6, ив’етя, ив’етоф, 
пр’итс’едат’ил’, ъд’евал’ис’, кл’евы, л’еса, д’елоф. 394 дв’онатиьт’, 
в’одроб, в’одром, в в’едр’6, б’огут, к’ сл’опой, ив’еты, ф сн’егу, р’ека, 
з® р’екой, ньд’еват, пъсп’еват. 395 ъд’оватиа, д’оват’, нъд’овал’и, 
дв’онатиат’, в’одро, в’одром, в’енчал’ис’, в в’енках, в в’енк’ё, с’в’етат, 
зъ р’екой, пъ л’есной, л’есной, в л’есу, л’есныйе, сл’епуйу, ф сн’езу, 
тв’еты. 396 нъд’овал’ис’, ръзд’овал”ис, гн’оздо, п’отух, с’в’отат, 
к сл’опой, сл’оп, с’л’опой, с’л’опых, в’одро, в’одром, с’одой, в в’едр’Е, 
с’едых, л’еса, л’есоф, пъ л’есной, в л’есу, б’еда, р’ека, л’есных, л’ес- 
ной, д’в’енатиът’, т’в’ета, т’в’еты, ф сн’егу, с’в’етл’ей. 591 к сл’о- 
пой, в’одро, в’одрбм, по л’осной, сл’опуйу, сл’опых, в в’едр’6, в сн’егу, 
р’ека, за р’екой, по л’есной, в л’ес}], л’есным, пос’п’еват’, б’еда, 
цв’етам, ив’еты, св’етл’6т. 398 посп’оват’. 399 наб’огайут, уб’от, 
с’одайа, б’одой, нас’овала, в’одром, в в’одр’6, нъд’овал’и, в в’едр’в, 
од’евал’ис, ив’еты, з’в’ездам, с’в’етл’вт’, в л’есах, л’есок, л’есным. 
400 д’оватиа, в’одро, в’одром, уб’огай, зап’овалка, пъсп’оват, н’омой, 
с’одой, с’в’отат’, сл’опайа, к сл’опой, сл’опуйу, сл’опых, г в’едр’в, 
б’егбм, б’еда, зъ р’екой, пъ л’есной, в л’есу, л’есной, л’есным, ф сн’езу, 
ицв’еты. 401 дв’онатиат’, в’одро, в’одром, т’в’оты, адол’овайит, 
пъс’п’оват’, сл’опой, сл’опых, сл’опуйу, св’отат’, с’одой, в в’едр’в, 
л’еса, л’есной, т’в’ьтам, л’есбч’ек, р’ека, в л’есу, хл’еба, зъ р’екоди, 
ф сн’егу, б’ада. 403 к сл’опой, в’одро, сл’опых, с’одой, в в’едр’в, 
р’ека, за р’екой, л’есной, в л’есу, л’есным, в’едром, пос’п’еват’, 
ф сн’егу. 404 нъд’оваит, в’одрд, в’одрбм, нъд’оватица, в л’осах, л’ос- 
ной, в л’0сй, пъб’огла, ни уб’0гло, к сл’опобй, уб’озц, сл’опыйи, сл’о- 
пой, гн’оздд, в в’едр’6, зв’езда, б’еда, ст’ена, в л’есах, петух, р’ека, 
д’елоф, и’в’еткам’и, и’в’етодк, и’в’етк’и. 405 р’ока, в’одрб, в’одром, 
зъ р’окой, уб’огала, д’овай, 6’огбм, д’овайут, п’осбк, ньд’овайу, п’о- 
счана, к сл’опой, с’одой, сл’опых, к сл’епой, в в’едр’в, притс’едат’6л’, 
пъ л’есной, в л’есу, с л’есным, б’еда, б’еду, ив’етам’и, ив’еты, ф сн’езц, 
св’етл’6т’. 406 б’едно, ив’атбикаф, ив’аты. 407 р’ока, р’окоби, 
поб’огла, ив’ола, см’оху было, в’одра, ст’ены, п’есок, д’ефч’онка, 
дв’енатиыт’. 408 ц’в’ола, д’в’онатиьт’, ив’ола, пъсп’овайут, 
б’ода, в’одро, н’омой, в’одрбм, с’одой, п’осбк, в 4’0су, ф сн’оц, 
в в’одрё, за р’екой, сл’епой, л’есок, ив’еты, л’есныйь. 409 в’одро, 
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в л’осу, с’одайа, с’одой, б’ода, ив’отами, ив’отут, ив’оты, дв’она- 
цат’, к сл’опой, сл’опбй, сл’опуйу, св’отлб, пъб’огу, ф сн’озу, с’в’о- 
тат, р’ека, зъ р’екой, в’едрбм, в л’есу, в р’еку ту, (для) см’еху. 
410 р’ека,.р’екой, в л’есу, д’ефибнкъй, в’енца, цв’еты и цв’аты. 
411 уд’еватиа, уд’евал’ис’, ив’еты. 412 сл’опайа, сл’опой, сл’опьше, 
зас’оват’, л’оса, в л’осу, в’одрд, с’в’оточк’и, дв’енатцат’, д’елдф, 
п’етух, слепым, д’илоф. 413 б’еда, росс’евай, с’едок, в’едрб, выл’и- 
зайут, б’ада. 414 л’оса, б’ода, пр’ип’оват’, уб’огла, зайодал’и, в’одро, 
л’осбф, сл’опой, 6’огбм, потух, в л’осу, в’одру, б’оды, гр’еха, пр’и- 
п’еват’, б’едно, д’ефибнка, поб’егут, в в’едр’в. 415 зас’овал, б’ода, 
дв’онатиат’, ръсив’отайут, в’одрб, п’отух, в л’0су, сл’опуйу, д’ела, 
м’еста, р’ека, за р’екой, к сл’епой, по л’есной, у с’едой, л’есоф, л’е- 
сок, Л’еском, в’едром, с’едой, сл’епой, цв’еты, сл’епых, л’есных, 
в в’едр’в, св’етл’вт’, б’ады, ив’аты, л’асной. 416 л’осной, л’осу, л’о- 
соф, в’одром, дв’онатицат?’, д’олоф, л’есбк, в л’есу, в’едроб, д’в’енатиътт, 
д’ела, пь м’естам, д’ефч’онка, в’етра, р’ека. 411 в’едра и в’одрд. 
419 л’осбк, пъб’огу, п’отух, ф пл’ону, д’ела, р’ека, б’еда, д’в’енатиат’, 
в’едрб, сл’епой, наб’егутиа, в л’есу, пе’тух, следы, ив’аты, в’одро, 
п’атух. 423 выс’окал’и, ръзд’оватиа, дъб’огла, в’одра, в’одод, зъ в’од- 
ром, с’одой, т’в’отут, 6’огут, в в’едр’в, пь л’есной, л’есбк, в л’есу, 
л’есным, т’в’еты, т’в’етам, т’в’етдф, сл’езат’, с’ендф, сл’епу, б’еда, 
ф сн’егу, р’ека. 424 поб’огла, в’одра, в’одром, в в’одр’е, д’оватиа, 
д’оват’, гн’озда, сл’опой, сл’опуйу, св’отает’, в’едрд, л’еса, пъ л’есной, 
в л’есу, в в’едр’6, д’ефч’днка, л’есной, с’едой, ст’еной, ф сн’езу, 
п’есдк, ив’еты. 425 д’в’онатиът’, зъ р’окой, к сл’опой, в’одрд, в’одром, 
р’ека’, б’еда, п’есобк, в в’едр’в, с’едой, ф с’н’егу, в л’есу, сл’епуйу. 
426 дв’онатиът?’, с в’одром, с’одой, с’л’опой, б’еда, за б’едой, за р’е- 
кой, в л’есу, в в’едр’в, в с’н’езу. 421 д’в’онаиьт’, сл’опа, к сл’опой, 
нъд’овал’и, ръзд’оваца, с’одайа, к с’одой, с’одой, с’одуйу, пъсп’оват’, 
сл’епой, м’естам’и, в в’едр’в, пр’ис’едат’ьл’, кл’ева, сн’ега, ф сн’езу, 
сн’егоф, в л’есах, в л’есу, р’ека, р’екам’и, д’ефч’онт’и, в’еку, т’в’еты, 
у6’езл’и, стр’елк’и, в в’едр’в. 428 дв’онатиъьт’и, зб’огал’и, с’одой, 
сл’опой, потух, уб’огал’и, в в’одрд, св’отлод, б’еда, в в’едр’е, л’есной, 
нь б’бгах, м’естам’и, зъ р’екой, с’в’бтл’ет’, п’бсок, б’елуга, ф плену. 
429 дв’онатиат’, с’в’отат’, од’овал, пойодал, с’одой, с’л’опуйу, сл’о- 
пых, с’в’етлд, с’в’етл’6т’, р’ека, над’еват’, п’есбк, за р’екой, пъ л’ес- 
ной, л’есоч’ьк, в л’есу, с в’едром, в в’едр’ё, т’в’еты, ф с’н’езу, 
_ от в’енца, в’енч’ат’. 430 взд’овам, с’л’опайа, ръзд’овай, съ сл’опых, дв’о- 
натицът?, сл’опой, с’одой, в’одрд, в’одра, сл’епу, л’еса, пъ л’есной, л’есдф, 
л’есбк, ф сн’езу, в л’есу, пъ л’есным, р’ека, зъ р’екой, ив’еты, в в’едр’в, 
к ив’етам, н’е пъст’еват, б’еда. 431 к цв’отам, ив’отут, д’в’онатиът’, 
в’одро, в’одрбм, п’отух, с’одой, сл’опфйу, сл’опых, к сл’опой, ив’еты, 
р’ека, зъ р’екой, в в’едр’, л’есной, в л’есу, св’етл’6йе, б’еда. 432 в’одра, 
в’одрб, в’одром, к сл’опой, сл’опых, д’в’онатиьт’, р’оку, с’в’отут, 
С’одбй, в в’едр’ё, м’еха, б’еда, л’еса, д’в’енатиьт’, пъ л’есной, р’ека, 
зъ р’екой, л’есок, с’в’еты, ф хл’ебу, л’есной, в л’есу, с’в’етл’вт. 
433 д’в’онатицьт’, зъ р’окобй и р’ека, в’одро и в’едром, сл’опуйу, 
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к сл’епой, сл’епых. 434 из в’одра, гн’одой, в’одра, в’одром, п’отух, в’одру, 
дв’онатиът’, гн’озда, гн’оздо, сл’опой, с’одой, зъ р’екой, зв’езда, 
д’елбф, т’в’еточ’къф, т’в’етам, т’в’еты, к в’ений, с’едлб, с’едлом, 
п’есбк, п’еску, из л’еска, нъ в’есы. 435 д’в’онатиът’, с’омнатиът’, 
т?’в’ола, пъсп’оват’, в’одрб, в’одром, сл’опобй, сл’опу, уб’огла, с’в’отат’, 
с’одой, потух, т’в’етам, т’в’еты, в в’едр’6, л’еса, пъ л’есной, сл’е- 
пых, л’есбк, л’есной, л’есным, в л’есу, р’ека, д’елобф, зъ р’екой, б’еда. 
436 посп’овала, выйодайут, см’отана, д’оватиа, навзд’овала, д’в’о- 
натиат’и, уб’огат, 6’озбм, приб’огут, в л’осу, потух, д’в’енатиат’, 
сл’езай, п’ер’еб’егайет, пол’езай, б’ел’ит’, л’есам’и, л’еса, сл’езат’, 
п’етух, пр’етс’едат’ел’, ф т’в’етах, л’екарства, ст’ена, д’ефч’днка, 
ст’енбй, сн’егдф, д’елоф, в’итра, уд’авала. 431 уб’огу, б’огут, пъсп’о- 
вайут, дв’онатиат’, за р’окбй, потух, сл’опуйу, в в’едр’ё, убв’ен- 
ч’ал’и, под в’енидм, утп’евал’и, л’еса, в л’есах, л’есоф, д’ела, л’есной, 
л’есным’и, л’екарства, ив’еты, св’етл’6т’. 438 зас’овал, разд’о- 
вайс’а, прод’евал’и, сл’опбй, чаще сл’епой. 439 уд’овал’ис’, д’в’о- 
натиът’, в’одрб, сл’опайа, сл’опа, к сл’опой, сл’опуйу, пъб’огла, 
6’огут, пъсп’оват, в’одрбм, зъп’овайут, св’отат, с’одой, п’отух, 
в в’едр’6, б’еда, пь м’естам, р’ека, м’естдф, пъ л’есной, зъ р’екобй, 
в’енбк, л’есбк, л’есной, в л’есу, л’есных, в в’енк’в, т’в’етам, ф с’н’езц, 
т’в’еты. 440 уб’огла, выб’огала, пъб’огла, б’огут, б’огбм, 6’0гу, потух, 
п’оску, поб’егла, вл’езат, б’еда, з б’едой, от б’еды, выл’езат, по д’е- 
лам, д’елоф, пр’ис’едат’ел’у, д’еват?’, изд’евал’ис’а, сл’епбй, в’едроб, 
в в’едр’в, с’в’етиы. 441] дв’онатиат’, пъойодайут, ръз’д’овайут, п’о- 
сбк, в’одрб, из в’едра, в’едрбм, пъ л’есной, в л’есу, л’есной, ф сн’езу, 
сл’епой, с’еддк, сл’епых, тетух, ив’еты. 443 разд’овайс’ь, в’одроб, 
в’одрбм, нъд’овал, д’в’онатиът’, сл’опа, б’ода, с’в’отат’, к сл’опобй, 
с’одой, с’л’опуйу, с’одой, п’осбк, сл’опых, 6’озбм, пъб’огут, в в’едр’в, 
пъ д’елам, р’ека, т’в’етам, зъь р’екой, т’в’еты, л’есбоф, дъ ст’ены, 
пь л’есной, л’есбк, д’ефч’днкъ, в’енбк, в л’есу, л’есным, ф сн’езц. 
444 дв’онатиатый, зайодал’и, б’ада, л’аса, л’асоф, поб’а“а}, в л’асу, 
п’'атух. 445 к сл’опой, нъ хл’ибу, ф сн’иу, в л’ису. 441 над’оват’, 
д’оваим, в л’осах, сл’опайа, пъсп’оваит, найодайес’и, выб’огаит, на- 
д’оваим, пр’ип’овайут, пр’ийодаитиа, выс’окат?’, выс’окалка, пр’и- 
6’огла, уд’оваим, пъсп’оват, од’овал’ис’, гн’оздо, к сл’опой, в’одрб, 
6’ог}, тв’отут, св’отл’еит, б’еда, р’ека, из в’едра, л’екарства, л’е- 
карству, м’еста, дв’енаицьт’, с ив’етам’и, зас’еват’, в’едра, посп’еват’, 
по л’есной, т’в’етдк, п’есдк, ив’еточ’к’и, п’есбч’ку, ф сн’езу, т’еску, 
в л’есу, п’етух, поб’езут, т’в’етут, п’еск’и, т’в’еты, с’едыйе, в в’едр’в. 
450 в’одрд, л’осной, в л’осй, пъ л’осной, б’ода, к сл’опой, ф сн’озу, 
ив’оты, св’отат’, с’одой, сл’опуйу, сл’опых, ив’отам, с’одайа, р’ека, 
за р’екой, дв’енатиыт’, уд’евал’и, в’едрбм, л’есок. 454 дв’онаиът’,, 
в’одрб, в’одрбм, с’л’опайа, т’в’отдф, т’в’отут, к сл’опой, сл’опех, 
п’отух, нъ п’осок, б’олобк, п’оском, с’в’отат’, с’в’отлд, в’одрд, в’одробм, 
т’в’отоф, т’в’отут, ф п’оск’в, в в’едр’е, б’еда, т’в’еты, в л’есу, 
л’еснайа, ф сн’езу, ф теск’е. 455 с’одайа, с’одой, с’одви, б’ода, б’олобк, 
йодок, ньъд’овал’и, сл’опуйу, сл’опайа, к сл’опой, сл’опбму, пълв’одра, 
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в’одрд, в’одром, л’осбк, нъд’евал’и, б’еда, сл’епёх, м’оста, т’в’еточ’к’и, 
пт’в’етут, в’ендч’ьк, в’енк’и, ф сн’ез, в в’едр’ё, л’есок, в лесу, 
с’в’етл’вйе, б’еду, в’е‘дром, ул’етайут. 456 уб’огла, пъб’огу, дв’о- 
натиат’, хл’обат’, с’одой, к сл’опой, сл’опой, сл’опуйу, св’отлд, 
расв’отало, зас’оват’, в’одро, в’одрбм, сл’епыйе, ив’етам, ив’еты, 
св’етл’вт’, ф сн’езу, л’есной, в в’едр’ё, р’ека, в л’есу, зъ р’екой, 
б’еда. 451 уд’овал, л’осбк, дв’онатиът’, пр’иб’огла, б’олы, п’оску, 
п’осбк, л’осок, л’есдк, пъ л’есной, хл’еба, л’еса, ив’еты, в в’едр’е. 
458 дв’онатиат’, уб’огла, п’ер’еб’огайут, б’озут, д’овайут, д’оватиа, 
зъс’овал’и, потух, р’ека, пр’етс’едат’ел’, сл’езал’и, сл’епой, ст’еной, 
с’едой, ив’етут, тв’еты, в л’есу, ф сн’езу, цв’еты, св’етл’6вт. 
459 дв’онатиат’, надойодат, в’одро. 460 дв’онатиът’, ив’отут, 
пъс’п’оват, в’одрб, в’одрбм, л’ософ, с’в’отат, с’л’опайа, к с’л’опой, 
с’л’опуйу, гн’оздб, с’одёх, с’одой, ив’еты, т’в’еты, х т’в’етём, 
в в’едр’в, р’ека, зъ р’екбй, б’еда, пъ л’есной, в л’есу, пъд б’едой, 
ф с’н’езу, л’есной, л’есдф. 461 в’одрам’и, с в’одром, пъйодал’и, в’одрб, 
в в’одр’в, б’ода, 6’огом, пъб’озу, с’одой, с’одлд, п’оску, в в’едр’ё, р’ека, 
зъ р’екой, ив’етам, ив’еты, б’еда, л’есндй, с’л’епых. 462 б’ода, сл’о- 
пайа, из в’одра, в’одрб, к в’одру, б’одой, сл’опой, б’оды, сл’опуйу, 
дв’онатиьт’, с’одбй, нь б’огах, с’одлбм, йоздой, пъс’п’оват’, гн’оздод, 
с’одлб, гн’одой, гн’одуйу, н’омой, в в’едр’ё, р’ека, зъ р’екой, в р’еку, 
нъ в’есах, в’есы, в р’еку, с в’енкам’и, л’еса, нъ л’есной, в’енкдм, л’ес- 
ной, в л’есу, л’есбк, м’ехбв, к т’в’ет4ам, т’в’етдч’ик, п’ехбта, 
ф т’в’ету, ф с’н’егц, з’в’езда, с’т’ена, м’еста, хл’еба, зъ с’т’енбй, 
м’естбф, хл’ебоф, т’в’аты. 463 сл’опайа, в л’оса, св’отло, сл’опуйу, 
пъб’огла, в’одра, п’оску, в’одрбо, п’отух, в’одрбм, в в’едр’в, в л’есах, 
л’еса, л’есбчку, л’есной, л’есбк, с’в’етл’6вт’, лесным, в л’есу, с’едой, 
с’едок, д’елоф, д’ефчбнок, в’емчатиа, б’еда. 464 сл’опой, сл’епой. 
465 л’окарства, сл’опайа, в’одрб, в’одрбм, дв’онатиътый, у сл’опобй, 
пъ в’одру, зоп’овайут, сл’опуйу, пъсп’оват’, сл’опых, сл’опым, пр’и- 
6’огат, б’озут, д’оват’, п’оскдм, н’омайа, у н’омой, н’омуйу, н’омыи, 
в в’едр’в, р’ека, нъ р’еку, зъ р’екой, б’ела, б’еда, пр’ис’едат’ил’ом, 
нъ л’есной, л’есдк, л’есной, в л’есу, л’есным, тр’еска, ив’етам’и, 
ив’еты, д’ифчонк’у. 466 пъсп’оват’, с’одой, к сл’опой, сл’опуйу, в’одрд, 
8’одрбм, в в’едр’6, р’ека, за р’екой, дв’енати’ет’, ив’етам, ив’еты, 
л’есбк, в л’есу, л’есной, ф сн’езу, к л’есным, св’етл’6т?’. 413 пъсп’оват’, 
8’одроб, в’одрбм, к сл’опой, сл’опуйу, сл’опех, с’одой, р’ека, 35 р’екой, 
б’еда, пъ л’есной, л’есбк, л’есной, в л’есу, л’еснём, ф с’н’езу, ив’еты. 
474 дв’онаициат’, к сл’опой, посп’оват’, в’одрд, в’одром, св’отат», 
сл’епуйу, сл’епых, р’ек4, за р’екбй, по л’есной, л’есбк, л’есной, в л’есу, 
л’есным, с’едой, ф сн’езц, ив’еты, б’езу. 418 б’ода, д’овала, нъд’оват’, 
д’в’онатиьт?’, пъсп’оват’, в л’осу, л’оснбй, с’одой, к сл’опой, сл’опы, 
пъ л’осным, в’одрбом, в’одрб, потух, ф сн’огу, с’в’отут, ноъд’еват’, 
р’ека, л’есбк, зъ р’екой, д’елоф, в в’едр’6, м’естоф. 480 в’одра, в’одрод, 
пр’ийодаитиа. 481 дв’онатиът’, в’одрд, с”л’опайъ, с’в’одрбм, к с”л’о- 
пой, гн’оздб, Сс”’л’опуйъ, С”’Л’оПОЙ, потух, зъл’озайу, д’оватиъ, 
зъд’овайу, в в’едр’е, б’еда, р’ека, с’т’ена, л’есной, в л’есу, ф с’н’езу, 
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т’в’еты. 482 в’одрб, в’одрбм, к сл’опой, с’одой, сл’опуйу, сл’опых, 
р’ека, б’еда, дв’енатцыт’, пъ л’есной, ф сн’егц, в л’есу, пъ л’есным, 
в’едрб. 486 дв’онатиьт’, в’одрб, в’одром, б’ода, 6б’оду, из б’оды, 
ньд’овайутиа, сл’опайъ, к сл’опой, к сл’опбму, сл’опуйъ, сл’опых, 
с’одой, потух, у6’огл’И, в в’едр’ё, ив’етам’и, ив’етасто, ив’еток, 
цв’еты, в’енчймс’а, ф сн’езу, р’ека, зъ р’екой, в м’естах, посп’еват’, 
л’есбк, л’есной, в л’есу, л’есным, посв’етлейъ. 492 пр’иб’огла, б’огут, 
Йода, йоды и обйедат, в л’0с] и в л’есу, л’еса, ъдол’овайут. 
493 в’одрд, в’одрбм, в в’одр’6, сл’опой, сл’опуйу, сл’опых, с’одой, 
б’еда, в л’есу, л’есных, т’в’еты, р’ика, р’ька, р’ькой. 494 утп’овайьт, 
д’в’онатиът’, зъп’овайут, из в’одра, в’одрб, п’отух, п’оску, д’в’е- 
натиьт’, в л’есах, л’еса, в’етр’анка, с’ендф, сл’епбй, кр’есты, т’в’а- 
там’и, т’в’'аты, д’алоф, св’атло. 496 йода, св’отат’, выс’окалка, 
гн’оздо, н’омой, 6’0г}, пъб’озут, р’ека, в’едрб, гн’ездб, л’есной, в’ед- 
рбм, л’есбк, л’ескбм, ф с”н’езу, петух, и’в’еты, в в’едр’в. 491 дв’о- 
натиът’, в’одра, в’одрд, нъд’овайут, сл’опайа, сл’оп’н’и, нъд’оват’, 
л’осной, к л’осной, уб’огат’, б’огбм, с’одлб, в’едро, в в’едр’в, р’ека, 
зъ р’екой, б’еда, б’ьз в’ениа, у сл’епой, сл’епуйу, сл’епой, сл’епых, 
л’есной, л’есбк, в л’есу, л’еснуйу, л’есныйъ, ф п’еск’в, п’етух, п’есбк, 
с’едой, с’в’етл’6т’, ф сн’езу, с’едой, ив’еты, с’едым. 498 сл’опайа, 
сл’епой. 499 пъсп’оват’, дв’онатиат?’, в’одрб, в’одрбм, к сл’опдй, 
в в’едр’6, р’ека, за р’екбй, б’еда, тв’етам, тв’еты, пъ л’еснодй, л’есбк, 
л’есной, в л’есй, л’есным, ф сн’езу, с’едой. 500 дв’онатиът’, нъгр’о- 
вайтиъ, сйодам, с’одайа, с’одой, н’ет с’одой, н’омбй, сл’опой, 
сл’опай®, н’омайъ, сл’опуйу, сл’опых, хл’еба, л’еса, л’еснайъ, хл’ебоф, 
в’едрб, л’есбф, л’есной, с’едлб, в л’есу, л’еснуйу, петух, ф сн’езу, 
бес см’еху, л’есныйъ, л’есным. 501 уб’огай, уб’оглд, сл’опайа, сл’опуйу, 
сл’опых, с’одлб, с’одой, с’едой, с’едуйу, с’едых. 502 йозды, йозда, 
р’ока, зъ р’окодй, сйодайут, нъд’овал’и, дв’онатиътый, 6’огла, пъб’огла, 
б’огут, у сл’опой, сл’опуйу, с’одой, зъ р’екдй, д’ела, д’елоф, в’едром, 
хл’еба, л’есной, в л’есу, л’есным, ив’етут, ицв’еты, п’етух, св’етл’вт’, 
в в’едр’в. 503 в’одрд, в’едром, к сл’опбй, сл’опуйу и сл’епых, в 4’0су 
и л’есок, л’есной, л’есным. 504 ив’отам. 505 дв’онатиът’, сл’опайа, 
к сл’опой, сл’опой, сл’опых, с’одОой, Сс’одыйе, с’одых, св’отат’, 
пъсп’е°ват’, б’еду, б’еда, з б’едой, л’еснайа, л’есобк, в л’есу, нъ сн’езу, 
р’ек@, в’едрд, в в’едр’в, за р’екбй, т’в’аты. 6171 заф’с’оуда, над’оват’, 
у6’огафшый, зыс’овал, зас’ават’, зафс’агда, потс’акут, Б’алдф. 
706 б’ода, ив’ола, дв’онатиат’, из в’одра, в’одра, в’одрд, к сл’опдй, 
ицв’откоф, в’одрбм, с’одой, сл’опуйу, по в’одру, слопым, слопых, 
пъ л’есам, р’ека, зъ р’екой, пъ л’еснбй, л’есбк, в л’есу, ф сн’езу, л’ес- 
ным. 107 дв’онатиат’, с’л’опой, с’л’опуйу, с’л’опых, с’одой, т’в’оты, 
ив’оты, в’одрб, в’одрбм, л’осбк, л’есной, р’ека, зъ р’екой, б’еда, 
ф сн’езу, в в’едр’6, в л’есу. 114 з’оваш, из в’одра, д’в’онатиат’, 
в’одрб, к сл’опой, в’одрбм, сл’опых, р’ика, нь л’иснбй, зъ р’икдбй, 
цв’итбк, р’ику, питух, ф т’в’иту, в л’ису, нъ в’ику, т’в’иты, л’ис- 
ных, в в’идр’в, ф сидл’в, пр’итс’адат’ил’, зът’в’'ала. 138 д’в’онатиьт’. 
739 пъсп’оват’, д’в’онатиът’, в’одрод, к сл’опбй, в’одром, с’оддй, 
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с’л’опуйу, с’л’опых, в в’одр’6в, р’ека, б’еда, т’в’етам, з% р’екбй, 
пъ л’есной, л’есбк, л’еснбй, ф с’н’езц, в л’есу, т’в’еты, л’есным, 
с’в’етл’6т’. 144, 145, 148 д’в’онатиът’. 160 ф сн’озу, в л’осу. 162 д’в’о- 
натиът?’, в’одрбм, в’одрб, л’осбк, в л’есу. 163 б’ода, пос’п’оват’, 
д’в’онацьт’, сл’опой, с’одой, сл’опуйу, в’одрд, в в’едр’ё, св’етл’вет’, 
в’едром, зъ р’екой, р’ека, пъ л’еснбй, л’есной, в л’есу, л’есным, л’есбк, 
ф с’н’езу, ив’атам, ив’аты. 166 р’ока, зъ р’окой, ив’оты, б’ода, 
пъсп’оват’, к сл’опой, сл’опуйу, в’одром, с’одой, с’в’отат’, ив’еты, 
л’есбк, л’есной, в л’есу, ф сн’езу. 17172 ив’етам, р’ика, ицв’итам. 
713 зъс’овайит, ъив’ола, нъд’оватиъ, гн’оздо, сл’опайъ, в’одрб, у6’о- 
г)т, т’в’еток, в л’есах, в л’есу, пъ л’есной, пъ д’елам, д’елоф, хл’еба, 
хл’ебоф, дв’енатиът’, п’есбчкъм, п’естбм, ф сн’езу, сл’еды, м’естам’и, 
в’етр’анк’и. 184 нъд’овала, к сл’опой, потух, ръзд’овалс’а, с’л’опуйу, 
нъд’овал’и, сл’опых, ньд’оватиа, выс’окалка, з’овайут, б’ода, дв’о- 
натиът’, пъосп’оват, в’е°дрд, пъс’в’е°тл’ейа, п’етух, л’еснайа, нъ л’ес- 
ной, л’есной, л’есбк, в л’есу, ф сн’езу, с’едой, б’езщ, р’ека, в’едрбм, 
в в’едр’в, т’в’етам, с’в’етам’и, т’в’'аты. 185 дв’онатиът’, в’одрб, 
в’одрбом, пъсп’оват’, б’ода, к сл’опой, сл’опуйу, сл’епых, с’едой, 
в в’едр’в, по л’есной, л’есным, в л’есу, ф сн’ец, р’ека, за р’екой, 
с’в’етл’6т’, ив’атам’и, ив’'аты. 186 пос’п’оват’, сл’опых, в’одром, 
л’оснбй, б’ода, с’одой, в’одро, сл’епцуйу, к с’л’епой, п’есбк, р’ека, за 
р’екой, в в’едр’ё, в л’есу, по л’есной, в сн’езу, л’есным, с’в’етл’6т’, 
цв’'аты. 181 р’ока, б’ода, ив’отам, дв’онацьт’, за р’окой, в’одрод, 
к сл’опой, по л’оснбй, в’одрбм, л’осбк, с’одой, л’осной, ф сн’огу, в л’осу, 
сл’опуйу, ив’оты, сл’опых, л’осным, в в’одр’Е, р’ека, б’еда, ив’етам, 
пъсп’еват’, за р’екой, в’едрб, к слепой, по л’есной, в’едрбм, л’есбк, 
с’едой, л’есной, ф с’н’езц, в л’есу, сл’епуйу, ив’еты, сл’епых, л’есным, 
в в’едр’в, с’в’етл’вт’. 188 д’в’онатиът’, п’осбк, п’оску, нъ п’оск’в, 
с”одлб, сл’опыйъ, гн’оздд, р’откод, в’одрдб, св’отлб, пъдб’огал, на св’ету, 
пъб’егл’и, м’еста, м’естоф, р’ека, б’еднб, д’ела, д’елоф, п’естодм, 
в л’есах, в л’есу, нъ м’еху, с’енной, ф с’енным, п’етух, дь з’в’езды, 
в’есы, кл’евы, ив’аточ’к’и, ф т’в’атк’е. 190 нъд’овал’и, в’одрб, дв’о- 
натиътьва, йодуч’им, в’едра, д’ефч’бнъч’ку, д’елоф; л’есдф, п’есдк, 
п’еску, ф пл’ену. 192 зъд’оват’, 6’огбм, в’одрб, б’огут, над’овайут, 
йодок, ив’отут, с’одыйа, д’в’онатиът’, зас’овал’и, рассв’отат, з’о- 
ват’, в в’едр’ёЕ, п’есбк, п’еску, ф п’еск’в, л’еса, в л’есу, с’т’еной, 
м’естами. 196 з’оват’, з’овал, над’овал’и, над’оват’, ръзд’оватиа, 
дв’онатиът?’. 802 р’ека и р’ока, б’еда и б’ода. 803 д’в’онатиыт’, 
в’одрб, в’одрбом, к сл’опой, сл’опуйу, с’л’опых, т’в’отут, с’одой, 
в в’едр’в, р’ека, р’екдй, б’еда, пыс’п’еват’, пы л’есной, в л’есу, л’есной, 
ф с’н’еу, т’в’аты, т’в’'атам. 805 в’одрд, в’одром, с’одой, св’отат’, 
пр’ис’адат’ил’ьм. 807 с’одой, с’одайа, к сл’опой, сл’опуйу, в’одрб, 
`пъ л’осной, в’одром, пъс’п’оват’, дв’онатцыт’, л’есдбк, в л’есу, л’ес- 
ным, р’ека, б’еда, т’в’еток, за р’екбй, ф сн’егу, т’в’еты, в в’едр’в, 
св’етл’вт’. 813 ивятами, д’ават’, ньдявали, вядра, н’амайа, з% рякой, 
дялоф, с’вятку, ивяты, слипая, двинацьт’, бида, идъл’ивайут, 
видрам’и, н’имайа, рикой, лисоф, видрб, лисоч’ьк, билок, слипой, 
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в лису, нь вику, в рику, в видр’ё, в’одро, пьб’огут. 900 ф сн’изу, 

р’ика, ‘в 2л’ису, тв’'атоф, ив’аты, ив’атк’и. 909 б’ода, к сл’опой, 

пъ л’осной, зъ р’окодй, в’одро, в’одром, л’осбк, л’осной, с’одой, ф с’н’оу, _ 
в л’осу, сл’опуйу, ив’оты, сл’опых, л’осным, в в’одр’6, св’етл’бт (так!), 
р’ека (перв.); нъд’овайу, д’в’онатиьт’, выс’окайут, ръзд’овайс’и, 
с’омнатцът’, 6’0гбм, сл’опыйь, уд’ейала, д’ефчата, б’еда, хл’еба, 
с’ениа, м’еста, д’ела, сл’егам’и, т’есно, д’елоф, пестом, ив’етут, 

цв’еты, пъс’в’етлийь, с’в’етл’ей, в в’едр’6, ив’етам’и, ф т’в’'атах, . 
л’асной (повт.) — картографирован материал повторного обследования. 

910 р’ека, б’ида, зъ р’екой, сл’епой, в’одрб, с’едой, ф с’н’изу, в л’ису, 

л’есной, в в’одр’6, д’елоф, нь в’аку (перв.); гн’одайъ, из гн’озда, н’о- 
майъ, сл’опайъ, из в’одра, д’в’онатиьт’, в’одрд, гн’оздд, у сл’опой, 
у н’омой, у гн’одой, в’одром, с”’одой, сл’опой, н’омой, з ан’оздом, 
с”’одуйъ, ан’одуйъ, н’омуйъ, сл’опуйь, к в’одру, сл’опых, н’омых, 
с”’одых, гн’одых, г гн’озду, б’еду, р’еку, в л’есу, ф сн’езу, зв’езду» 
гр’еху, в’екйу, ст’ену, п’есту, б’еды, з зв’езды, ст’ены, л’есных, п’есты, 

в в’едр’ё, св’етл’6йъ, зэв’езда, хл’еба, гр’еха, л’еса, в’ека, пъсп’еват’, 

сн’ега, ст’ена, теста, м’еста, д’ела, р’екой, зв’ездой, з б’едой, 

пъ л’есной, ст’еной, п’естдф, л’есной, л’есок, гр’ехоф, хл’ебоф, л’есоф, 

в’екоф, п’естом, м’естоф, д’елоф (повт.) — картографирован материал 

повторного обследования. 912 р’ока, б’ода, пьсп’овайут, дв’онатцът’, 

з® р’окой, в’одро, к сл’опой, пъ л’осной, в’одрбм, л’осбк, с’одой, л’ос- 

ной, ф сн’огц, в л’0су, сл’опуйу, с’л’опой, в’ в’одр’6, с’в’отат, л’еснби, 

с л’есным (перв.); в’одра, из гн’озда, пъс’п’оваль, д’в’онатиът’, 

пъхл’обал, з’оват, гн’одайъ, н’омайъ, сл’опайь, с’одайь, в’одрд, 
з гн’одой, у сл’опой, в’одрбм, сл’опой, н’омой, гн’одой, с’одой, л’еснайъ, 

л’еса, хл’еба, б’из гр’еха, з’в’езда, с’т’ена, р’ека, с’н’ега, б’еда, 

м’еста, пъйезда, зъ л’есной, зъ р’екой, з зв’ездой, ст’еной, згн’ездод, 

л’есбк, л’есоф, л’есной, с’н’ебф, м’естоф, ицв’аты (повт.) — картогра- 
фирован материал повторного обследования. 913 в’одрод, в’одрбм, ф сн’огу, 

л’осбк, в л’осу, в в’одр’в, л’ета, р’ека, б’еда, за р’екой, нь л’есной, 

с’едой, т’в’аты (перв.); н’одайь, н’омайъ, зн’озда, д’в’онатиът’, 

пъс’п’оват’, из в’одра, хл’обат’, з’оват’, у н’омой, у сл’опой, в’одрб, 

гн’оздом, с’одой, н’омой, гн’одой, сл’опой, в’одром, з’овбк, к в’одру, 

г гн’озду, хл’обнуль, хл’еба, л’еса, з’в’езда, с’т’ена, л’еса, р’ека, 

гр’еха, с’н’ега, б’еда, м’еста, пъйезда, въ л’есной, зъ р’екой, ст’еной, 

з зв’ездой, гн’ездд, гр’ехоф, л’есдк, сн’егбф, л’есоф, м’естбф, йездок 

(повт.). 914 Использован материал связного текста и ответа на вопрос 

№ 4: в’одрб, в’одрбм, в в’одр’ё, сд’овайу, д’оватиа, р’ека, 6’еда, по- 

сп’еват’, д’в’енаиьт’, зъ р’екой, к сл’епой, л’есбк, с’едой, ф сн’езц, 

в л’есу, сл’епуйу, пь л’есным, сл’епайа, д’в’енацыт’и, в’идра. 

915 п’астом. 916 б’ода, за р’окой, в’одрбм, пр’ибр’отал, б’ида, дв’и- 

натицат’, р’икой, сл’епых, из’еты, в л’асу, в’адрдм (перв.), нъд’овал’и, 

зъс’овал’и, в’одрб, в’одрбм, р’ека, сл’епуйу, л’есным, в в’едр’Е, б’егли 

(повт.). 921 д’оват’, нъд’овайут, д’в’онатиът’, зъб’огайут, 6’огдм, 

ръсп’овёт’, пръс’оват’, д’в’онатиът’, д’в’енатцьт’, в’едра, в в’едр’3, 

т’в’етбк, т’в’еты, п’есбк, петух, м’естам’и, ф кл’ев’в, зъз’евал, 
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в л’есу, л’есных. 925 з’овал’и, д’в’онатиът’, ньдойодат, с’одайа, с’о- 
дой, н’омой, в’одрб, ръзд’овайт’ьс’, ръс’с’овал’и, уб’огла, |6’огут, 
в л’есах, в л’есу, в’енчайут, выр’езал’и, ръзд’евайс’а, нь пъс’евной, 
по д’елам, б’еда, м’естах, пъс’п’еван’ьйь, пъ д’елам, ив’еты, с’ена, 
к С’енам, с”’аноф. 931 в’одрод, в’одром. 932 дв’онацыт?’, в’одрб, в’одром, 
с’в’отат’, к сл’опой, сл’опуйу, с’л’опым, с’одой, в в’едр’в, б’еда, 
пыс’п’еват?’, р’ека, зъ р’екой, т’в’етам, ив’еты, пъ л’есной, л’есок, 
л’есной, в л’есу, ф сн’езу. 933 дв’онатиат’, л’осным, пъ л’осной, 
в л’осу, пъсп’оват, в’одрб, к с’л’опой, в’одрбм, с’одой, с’л’опту, с’л’о- 
пых, р’ека, р’екой, ф сн’езу, б’еда, т’в’етдк, т’в’еты, дв’енатиат,, 
л’есным. 934 в’одрд, в’одром. 935 д’в’онацьт’, сл’опой, сл’опуйу, сл’о- 
пых, ф сн’озу, в л’осу, б’ода, в’одрд, б’еда, пъ л’есной, л’есок, л’ес- 
ням, р’ека, зъ р’екой, в’едром, в в’едр’в, ив’етам, ив’еты, с”“едой, 
с”’в’етл’вт’, ив’аты. 931 сл’опайа, в’одра, в’одрб, дв’онатиатый, 
пр’иб’огаит, в л’осу, на м’охиу, потух, с в’едрам’и, б’еда, д’елоф, за 
р’екой, м’естоф, к в’ениу, ив’еты, п’еск’в, патух, с’в’'аты. 

Для нас. п. 35 имеется примечание автора ответа о качестве глас- 
ного в соответствии с этимологическим 5: „Звук е на месте $ здесь 
произносится со значительным наклоном к а, т. е. е" (р’е”ка)“. Так как 
в ответе на вопрос № 4 приведено всего четыре примера с е (р’ека, 
дв’енатцът’, ицв’етошный, в л’есу) и два с о (разд’оватиа, д’овайьтиа), 
материал данного ответа картографируется условно. 

В нас. п. п. 744, 757, 909, где обследование проводилось дважды, 
картографирован материал повторного обследования, так как в материале 
первичного обследования не выдержана транскрипция. 

В нас. п. п. 270, 275 и 914, кроме материала ответа на вопрос № 4, 
картографирован материал, взятый из связного текста, так как в ответе 
на вопрос № 4 материала недостаточно. 

В нас. п. 910 картографирован материал повторного обследования, 
так как материал первичного обследования не подтверждается данными 
связного текста. 

В нас. п. 912 картографирован материал повторного обследования, 
так как материал первичного обследования недостаточен. 


Карта № 6 


ГЛАСНЫЕ НА МЕСТЕ ЭТИМОЛОГИЧЕСКОГО А 
ПОСЛЕ МЯГКИХ СОГЛАСНЫХ ПЕРЕД ТВЕРДЫМИ И МЯГКИМИ 
В 1-ом ПРЕДУДАРНОМ СЛОГЕ В ОКАЮЩИХ ГОВОРАХ 


Карта составлена на материале двух вопросов: 

6. „Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы я перед твердыми согласными? 

а) пряла, прела или прила;... 

6) пятно, петно или питно;... 

в) пятном, петном или питном;... 

г) пряду, преду или приду; ... 

д) рябых, ребых или рибых;...' 

7. „Какой гласный звук произносится в первом предударном слоге 
на месте буквы я перед мягкими согласными? 

а) напряди, напреди или наприди;... 

6) глядела, гледела или глидела;... 

в) напрядём, напрядём, напредём, напредём, напридём или 
напридёем“. 

При картографировании не принимались во внимание некоторые 
различия в обозначении гласных: е“ и 6ё приравнивались ке; и’ иь— 
ки; @, а’, "— ка. 

О постановке основных знаков и знаков единичности на основании 
того или иного числа примеров см. комментарии к карте № 4. 

Ниже мы приводим материал, на основании которого поставлены 
знаки единичности: 3 з д’ив’ит’и, з д’ис’ит’и. 4 нь пьм’ит’и. 5 п’етак, 
п’етбк, п’итак: 9 п’етак. 12 пр’ела, р’ебайа, пр’емайа, пр’еду, р’обайа, 
пр’омайа, пр’оду. 11 гл’ад’вла. 19 пр’ала. 31 п’ет’и. 38 н’ь гл’од’йт. 
40 път’ьнул’и. 41 п’етак, п’итак. 41 титак. 59 т’етнб, п’еток. 
64 д’ес’ет’и. 66 зъпр’еч’и. 61 зъгр’из’н’ильс, д’йич’ка. 11 тр’охнул, 
до птет’и. 13 п’ет’и. 19 п’ет’и. 81 вз’ола, кл’ола, п’етнаиьт’, д’ис’ит’и, 
ньпр’ид’от. 92 м’ок’ина. 109 пт’етнатиът’, тр’ес’т’ис’. 114 т’етак, 
пл’есат’, в’езат’, п’етно, зъпр’аг’и. 119 д’ис’ит’и. 120 нъпр’ад’дм, 
ньпр’ад’от. 124 д’ес’ет’и. 121 д’исет’ины, р’еб’ина. 133 д’ис’ет’и. 
145 з дхесет’и. 148 пл’есат’, р’еды. 166 п’ота. 1171 нь мойей пъм’ет’и, 
о°св’ет’иць. 113 нэпр’ид’и. 114 п’етно. 115 св’етойе. 180 д’ис’ет’и. 
183 пр’амой, св’'атых. 188 нар’ед’илс’а. 192 св’атой, ул’агнул. 195 м’и- 
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к’ины. 20 |4’ьс’ет’и, д’ьс’ет’инъ. 206 шерст’оной, п’етнацьт’. 210 кн’е- 
}ин’а. 216 по гр’аз’в. 218 йамшшыну. 220 йасашныйе, п’атном. 222 п’ет’и, 
гл’ед’6т’. 223 п’етнацыт’, погл’ед’и, гл’ед’вла, пъгл’ед’вла, гл’ид’вла. 
224 д’ис’ит’ина. 212 запр’ег’и, погл’ид’и. 283 гл’ад’иш. 316 едра, в’езал, 
пръкл’итайа, смъл’инуйу. 311 ф пам’ит’и. 339 вз’ела, пр’едут, пъм’и- 
нут’. 342 пъгл’ид’ит. 345 д’ьв’оносто, вз’ела, об’езат’ел’но, гр’ез’и 
полно. 349 в’изат’, св’изамшы. 350 д’ис’ет’ины, пъгл’ед’ис’с’а. 352 пъг- 
л’ед’и.353 п’етак, п’етком.356гл’ед’вла. 362 на мойей пъм’ет’ и. 364 д’в’о- 
носто, до „Л’охов. 315 д’ис’ет’и. 396 д’ьс’ет’и. 399 шырст’онайа. 
400 д’и’в’оноста, д’ьс’ет’и. 401 д’ьс’ит’и. 404 пр’иду. 407 гл’ед’и. 
408 д’ьс’ьт’ину. 410 пл’осала, д’ив’оноста. 412 ср’ьд’ила. 419 св’етой, 
пр’ед’ом. 431 д’ис’ет’и. 433 п’отнатиът?’, р’ебой. 436 зъйивл’ас’с’а. 
438. йив’илс’и. 441 р’ибой. 442 гл’ед’вла. 444 в’езат’, к р’ебой. 
445 гл’ед’6т’. 450 гл’ид’и, пъгл’ид’ит. 456 вз’ета, по п’етку, на 
мойей пам’ьт’и. 4571 пр’ин’ола. 458 пр’ив’озал. 459 св’етых. 
463 нъпр’ид’бм. 413 нър’ед’илса, гл’ед’вла. 414 д’ес’ит’и. 481 без 
д’ьс’ет’и. 619 д’ес’ет’и, пъдн’ол’ис’. 106 п’итнатиат’, на р’идах. 
739 д’ьс’ет’и. 144 пьм’ит’и, пъм’ит’е. 7190 с’им’оноф. 196 гл’ед’бл, 
д’ив’ет’и. 900 нър’ид’ил’и. 909 къп’ит’ит’, ногл’ид’6льс”. 931 в гр’из’6. 
934 нъпр’ед’дм. 931 тр’ьс’ина. 

В следующих нас. п. п. отмечено несколько сдвинутое вперед 
образование гласного а в единичных случаях: 37 загл’е“ну. 454 два 
п’атка. 921 с’н’ала. 

В нас. п. 233 на месте я в 1-ом предударном слоге перед твердым 
согласным иногда слышится а, а иногда звук, средний между а ие. 

В нас. п. п. 757 и 909 знаки поставлены на основании материала 
повторного обследования, так как в материале первичного обследования 
не выдержана транскрипция. 


Карта № 7 


ТИПЫ РАЗЛИЧЕНИЯ ЭТИМОЛОГИЧЕСКИХ ГЛАСНЫХ 
НЕВЕРХНЕГО ПОДЪЕМА В 1-ом ПРЕДУДАРНОМ СЛОГЕ 
ПОСЛЕ МЯГКИХ СОГЛАСНЫХ 


Карта составлена на материале вопросов № 3, 4, 5, би 7 
(см. комментарии к карте № 3). 

На материале этих же вопросов составлены карты: № 8 „Типы 
неразличения этимологических гласных неверхнего подъема в 1-ом пред- 
ударном слоге после мягких согласных“ и № 3 „Вокализм 1-го пред- 
ударного слога после мягких согласных“, детализацией которой 
являются карты № 7 и 8. 

См. также карты: № 4 „Гласные на месте этимологических е и 8 
после мягких согласных перед твердыми в 1-ом предударном слоге 
в окающих говорах“, №5 „[ласные на месте этимологического & после 
мягких согласных перед твердыми в 1-ом предударном слоге в окающих 
говорах“ и № 6 „Гласные на месте этимологического а после мягких 
согласных перед твердыми и мягкими в 1-ом предударном слоге 
в окающих говорах“. 

На карте № 7 при установлении типов различения не принимались. 
во внимание единичные отклонения от системы. Они картографированы 
на картах № 4, 5 иб, кроме отклонений в произношении этимологических 
е(ъ) и $ перед мягкими согласными (вопрос № 5). Произношение этих 
гласных в указанном положении не отражено на специальной карте, 
поэтому в данном примечании приводятся все случаи единичных 
отклонений от системы произношения гласных в соответствии с этимо- 
логическим е(ь) и & перед мягкими согласными (материал приведен 
в самом конце комментариев к данной карте). 

Как видно из легенды, положение перед твердыми согласными 
и положение перед мягкими картографируются одним знаком — кругом — 
только в тех случаях, когда перед мягкими согласными этимологи- 
ческие $ ие совпадают в звуке е (е“, 6), этимологическое а сохра- 
няется (такой тип вокализма перед мягкими согласными занимает 
большую часть картографируемой территории). Цвет этого круга 
зависит от качества гласного в положении перед твердыми согласными. 
Во всех других случаях положение перед твердыми и перед мягкими 
согласными картографируется отдельно, двумя разными знаками: 
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треугольник показывает качество гласного в положении перед твердыми: 
согласными, квадрат — в положении перед мягкими согласными. 

При картографировании не принимались во внимание некоторые 
различия в ‘обозначении гласных: е“, 5" и 6 приравнивались ке; и’ иь— 
ки; а, а, е— к а. 

Случаи закономерных отклонений, отведенные от картографирования 
на картах № 4 и 5 (например, в положении перед +” или в сочетаниях, 
восходящих к *{ы“, —см. комментарии к картам № 4 и 5), не учиты- 
вались при установлении типа различения. 

В комментариях приводится картографируемый материал для следую- 
щих случаев: 

1) Материал ответов для населенных пунктов, где отмечено разли- 
чение этимологических гласных после мягких согласных при их неразли- 
чении после твердых, т. е. при аканье (см. нас. п. п. 198, 238, 247, 
252, 289, 485, 491, 723, 741, 814, 929, 938). 

2) Материал ответов для населенных пунктов, где при различении 
отмечено ’а перед слогом с ударенным а (см. нас. п. п. 241, 364, 
391). 

3) Материал ответов для населенных пунктов, где типы предудар- 
ного вокализма после мягких согласных представляют результат смеше- 
ния окающих говоров с акающими, не различающими этимологических 
гласных неверхнего подъема и после мягких согласных (см. нас. п. п. 444 
и 813; последний не картографирован на данной карте по причине 
неясности типа). 

4) Материал ответов для населенных пунктов, обследованных дважды, 
где картографированы данные повторного обследования как более 
достоверные (см. нас. п. п. 909, 916, 929), а также материал ответов, 
картографированных общим отсылочным знаком, так как в них тип 
различения не установлен из-за неполноты ответов, неясности транс- 
крипции (см. нас. п. п. 29, 139, 163, 242, 747, 755, 7712), а также 
в случаях, когда материалу ответов на вопросы № 3—7 противоре- 
чат данные приложений (см. нас. п. п. 911 и 914). 

Поскольку для говоров с элементами различения в какой-нибудь. 
системе неразличения материал приведен в комментариях к карте № 8 
„Гипы неразличения этимологических гласных неверхнего подъема 
в 1-ом предударном слоге после мягких согласных“, в комментариях 
к данной карте этот материал не представлен. 

Ниже приводится материал для указанных случаев: 29 в’ела, в’ола, 
с’остр@; с’елб, [Готровскойе; в’ед7, н’асй; п’екл’и, п’окл’и; дал’акб, 
пал’агбн; ® р’ека, р’ака, б’еда, б’ада; ® в’ел’у, в’ал’; н’ес’и; ® пр’ала, 
п’атнб, св’атых; ® напр’ад’и, в гр’аз’и. 139 в’ола, н’осла, в’ела, н’есла, 
с’остра, с’естра, м’отла; с’олдб, з’ернд, с’естрой, с’ело; за с’елом, 
3’ з’ерном; п’оку, пл’оту, пл’етут; тр’и с’естры; к с’естр’в, ф т’еп- 
л’е; Фр’ека, дв’енаиът?’; в’едрд; с’едой; ф сн’ез{, в л’есу; с’в’еты, 
сл’опыйь; в в’едр’Е; ® в’ел’у, пъст’ел’); пр’ин’ес’й, п’ир’ив’ил’иса; 
м’ат’ёл’, д’ир’ёвн’а, в’ис’блый, б’ер’бза; с’ем’йа. 163 в’ела, с’естра, 
сл’еза, см’етат’, н’есла; т’еслд, в’еслд, сл’езой, с’с’естрой; с в’еслом, 
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за в’еслбм, т’еслдм; пр’ив’еду, пр’ин’есу, с’екф; ч’етыр’е в’ерсты, 
дв’е с’естры; пот’екл’и, п’екл’и, л’егл’й; к с’естр’в; ® л’еса, р’ека, 
б’еда, пр’ип’еват’, пр’игр’еват?’; за р’екой, в’едрб, по л’есной; с’едой, 
л’есной; в с’н’езу, в л’есу; ив’еты, сл’епых, ведр’в, с’в’етл’ет’; 
® с’м’ийути’а, пос’т’ел’й; пр’ив’ед’и, с’в’ел’и, прон’ес’л’и; в’ел’ел’и, 
н’ед’ил’а, поб’ил’6л; з’ел’бной, в’ес’олой, б’ер’бза, в’ер’офка, в’ез’бшь 
д’ен’0к, п’ен’обк, з’в’ир’д; с’ем’йа, д’ес’атой, пот’ер’ал, пом’ин’ал, 
стр’ил’ат; ® п’етак, пл’асат’, взат’, кл’ват’ (так!); к р’ебой, п’тно 
(так!), прм’обва (так!); с п’итном, п’еток, пр’емой; пр’еду, пот’ену, 
загл’ену; р’еды, р’ебых, пр’емых; ® нар’ад’и, поглд’и (так!); запр’аг’и, 
дс’ат’и (так!); глд’6ла (так!), гл’ад’6ла; напр’ад’одм. 198 в’ила, в’изла, 
с’истра, ул’итайут, в’езла, в’ела, с’естра; с’илб, з’ирнд, с с’истрой, 
з’ернд, с’елб; за с’илбом, с в’ислом, за с’елбм, с в’еслом; в’идут, 
заб’ерут, в’едут, н’есут; тр’и с’истры, в’ирсты, с’естры, в’ерсты; 
т’икл’и, сикл’и, л’игл’и, п’екл’и; к с’истр’в, ф т’ипл’в, ф т’епл’е. ® 
р’ека, р’ика, уб’игайут, убегайут, к ив’итам; за р’икой, в’идро; 
с’идой, в’идром; в л’ису, сл’ипуйу; ив’иты, сл’ипых, ив’еты; в в’идр’в, 
св’итл’вт’, в в’едр’в. Большинство представителей старшего поколения 
произносит в предударном слоге на месте орфографических е и $ звук и. 
Меньшая часть произносит в этом же случае е. По словам жителей, 
раньше говорили больше на и, а теперь уже не так. Очень многие в де- 
ревне (особенно женщины, взятые замуж из соседних сел) говорят окая. 
Возможно, что произношение е в указанном положении — влияние окаю- 
щих говоров. ® пр’ила, пл’исать, в’изат’, пр’ала; т’ин’итд, т’ин’атб, 
п’итнд, к пр’имой, к пр’амой; нъпр’иду, р’ибуйу, пр’имуйу, пр’амуйу, 
прот’ину; п’итном, р’аббй, р’ибой, п’иток; р’ибых, пр’имых, св’итых, 
св’атых; ® напр’ид’и, фп’ит’и, зопр’иг’и, в д’ис’ит’и, напр’ад’ий; гл’ад’е- 
ла, гл’ид’6ла, пъгл’ад’вла; нъпр’ид’ом. Разнобой и— а в предударном 
слоге на месте орфографического а соответствует перебою и — е на месте 
еиб. 238 в’ила, н’исла, л’итат’, с’истра; с’илд, в’ислб, з’ирнд, с с’и- 
строй; з® с’илом, з з’ирндм, в’ислбм; в’иду, н’ису, п’ику, 6’иру; тр’и 
в’ирсты, тр’и с’истры; п’икл’и, л’игл’и, т’икл’й; к с’истр’е, нъ ст’ик- 
л’е, ф т’ипл’в, т’имн’ет’; ® р’ика, б’ида, ив’итам, пъсп’иват’, дв’инат- 
иът’; зъ р’икой, в’идро, к сл’ипой, пъ л’исной; в’идром, л’исок, с’идой, 
л’исной; ф с’н’изу, в лису, с’л’ипуйу; ив’иты, с’л’ипых, лисным; 
в в’идр’в, с’в’итл’6т’; ® вил’), но С’им’Й), пост’ил’у, пъб’илу, 
с’м’ийутиь; пр’ин’ис’и, пр’ив’ид’и, пъв’ил’и, пън’исл’и, пъб’илил’и, 
укр’ип’ил’и; ул’ет’вл’и, в’ил’6л, н’ид’6л’а°, т’ил’вга’, ф с’ил’е, пъб’и- 
л’6л, ван’из’д’в, нь р’ик’в, нь с’т’ин’6; д’ир’евн’а, в’ис’вл’йь, з’ил’оный, 
в’ис’обл?й, б’ир’бза”, в’ир’офкъ", н’ис’ом, в’ид’бм, в’из’бм, уб’ир’ом, 
д’ин’ок, п’ин’бк, з’в’ир’йо, з’имл’ой, з’в’ир’йом; с’им’йа, д’ьр’ив’анны?й, 
д’ис’аты”й, път’ир’ал, с’м’ийатиъ, пом’ин’ал, стр’ил’ат’; ® пр’ала, 
п’атак, пл’асат’, в’азат’, р’абайа’, пр’амайа’; п’атнд, р’аднд, к р’а- 
бой, пр’амобва?; п’атном, р’аднбм, п’атбк, р’абой, пр’амой; пр’аду, 
път’анйу, зъгл’ану, р’абуйу, прамуйу; р’абых, с’в’атых, р’ады, пр’а- 
мых, шырст’аныйь; ® нопр’ад’и, пъгл’ад’им, в гр’аз’и, пат’и, д’ьс’а- 
т?’и, зэпр’иг’и, нор’ад’илсь; гл’ад’вль"; нопр’ад’ом. 241 в’ела, н’есла, 
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л’етат’, с’естра, н’а знайу, з’орна, хл’абат’, с’амайа (седьмая), 
н’аграмотна; с’елб, в’еслд, з’ернд, с’естрой, т’опло, йавб; за 
'с’елбм, з з’ернбм, в’еслом; в’еду, н’ес’, п’ек_, б’еру, запл’атут; тр’и 
в’ерсты, тр’и с’естрё; п’екл’й, л’егл’й, т’екл’и; к с’естр’е, на ст’е- 
кл’5, ф т’епл’5, т’емн’вт’; ®р’ека и р’ака, б’еда и б’ада, ив’атам, 
побсп’еват’ и посп’ават’, дв’анаииат’, ф кл’авах; за р’екой, в’едроб, 
к сл’епой, по л’есной дордг’е, п’ехдта, д’алоф; в’едрбм, л’есбк, с’едой, 
л’есной пожар; ф сн’ег;, в л’есу, сл’епуйу, на ив’ату; ив’аты, сл’епых, 
л’есным; в в’едр’6, св’етл’5т?, сва’т’лэт?; ® в’ел’у, на с’ем’йу, пост’ел’у, 
поб’ел’у, см’ейутиа; пр’ин’ес’и, пр’ив’ед’и, пов’ел’и, пон’есл’и, поб’ел’и- 
л’и, укр’еп’ил’и, л’осн’ик; ул’ет’вл’и, в’ел’вл, н’ед’вл’а, т’ел’взга, ф с’е- 
л’в, поб’ел’вл, в гн’езд’в, на р’ек’в, на ст’ен’в, поб’ал’вл; д’ер’евн’а, 
в’эс’вл’йе, з’ел’оный и з’ал’оный, в’ес’блый, б’ер’бза, в’ер’офка, 
и в’ар’офка, н’ес’ом и н’ас’дм, в’ед’бм, в’ез’6ш, уб’эр’ош, д’ен’обк, 
п’ен’бк, зв’ер’йб, з’емл’ой, зв’ер’йом, д’ат’ей, в’ед’ош; с’ем’йа, д’ер’з- 
.в’анный, пот’ер’ал, пом’ен’ал, стр’ел’ат’, см’ан’айутиа, ут’епл’ал’и; 
® пр’ала, п’атак, пл’асат’, в’азат’, р’абайа, пр’амайа; п’атно, 
к р’абой, пр’амодго; п’атном, п’аток, р’абой, пр’амой; пр’аду, пот’ану, 
загл’ану, р’абуйу, прамуйу; р’абых, св’атых, р’адя, пр’амых; ®© на- 
пр’ад’и, погл’ад’и, в гр’аз’и, п’ат’и, д’эс’ат’и, запр’аги, нар’ад’илс’а; 
гл’ад’6ла; напр’ад’ом. 242 в’ела, н’есла, л’етат’, с’естра; с’ьлд, в’ьслб, 
з’ьрнод, с’ с’ьстрой, р’ибрд; за с’ьлом, з’ з’ьрном, в’ьслбм; в’иду, н’ису, 
п’ику, б’иру; с’истры, тр’и в’ирсты; п’екл’и, л’егл’и; к с’естр’в, на 
ст’екл’е, ф т’ипл’в, т’имн’вт’; ® р’ака, б’ада (6’ида), ив’атам, посп’и- 
‚вать, дв’анатиать; за р’е"кой, в’адрод, к сл’е"пой, по ле"сной; в’адром, 
„лясок, с’идой стар’ик, л’е“сной пожар; в сн’игу, в л’ису, сл’ипую; 
цветы, сл’епых, лесным; в в’идр’в, св’етл’ет’; ® в’ил’у, на с’им’йу, 
пъст’ил’у, смийутса; пр’ин’ис’и, пр’ив’ид’и, повил’и, пон’исл’и, по*б’и- 
л’ил’и, поб’ел’ил, укр’ип’ил’и; ул’ит’вл’и, в’ил’вл, н’ид’вля, т’илега, 
в’ с’ил’в, в агн’изд’е, на ст’ин’е; д’ир’евн’а, в’ис’вл’е, зе"л’оный, 
.б’ир’оза, в’ир’евка, в’ид’дм, уб’ир’ош, д’ин’ок, п’ин’ок, зв’ир’о, д’ит’ей; 
с’им’а, д’ир’ив’анный, пот’ир’ал, стр’ил’ат?; ® пряла, пятак, плясать, 
‚вязать, рябая, примая, прямая; пятно, к ряббй; п’итном, питок, 
р’ибой, примой; потину; рибых, свитых, примых; ® паприди, поглядишь, 
.в грязи; глидела; напре“дём. 241] в’ила, н’и‘сла, ’итат’, с’и‘стра, 
с’астра очень редко; с’и’лб, в’и’слб, з’и’рнод, с’ с’истрой, с’ с’астрой 
редко; за с’илбм, 3’ з’и’рнбм, в’и’слбм; в’и’ду, н’и’сд, пику, б’и’ру; 
тр’и в’и’рсты, тр’и с’истры, с’астры очень редко; п’и’кл’И, л’и’гл’и, 
т’и’кл’и; к с’истр’в, к с’астр’6 очень редко, на ст’икл’в, ф т’ипл’в, 
т’имн’ет’; Фр’и’ка, б’и’да, ив’и‘там, пъсп’и‘ват’, дв’и‘нацат?; зъ р’и’кой, 
в’и‘дрб, к сл’ипой, пь ли’сной; в’идром, л’исок, с’и’дой, ли’сной; 
ф сн’и’зу, в лису, слипуйу; ивиты, сл’и’пых, л’исным; в в’идре, 
св’итл’6т’; ® в’и’л’у, нь сим’йу, пъс’тил’9, пъб’и’л’у, см’ийутицы; 
пр’ин’и’с’и, пр’ив’и’д’ий, пъв’и‘л’и, пън’и‘с’л’и, пъб’и‘л’ил’и, укр’и‘т’ил’и; 
ул’ит’ел’и, в’и’л’вл, н’и’д’вл’а, т’и‘л’вга, ф с’и’л’в, пъб’и‘л’вл, в гн’из’- 
д’6, нь ри’к’е; д’ир’евн’а, в’и’с’вл’йе, з’и‘л’оный, в’и‘с’блый, б’и‘’р’оза, 
в’и’р’офка, н’ис”бм, в’и’д’ом, виз’ош, уб’ир’ош, д’ин’бк, п’и’н’ок, 
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з’в’ир’йо, з’и’мл’ой; с’им’йа, д’ир’и’в’анный, д’и’с’атый, път’ир’ал, 
пъм’и‘н’ал, стр’и‘л’ат’; ® пр’ала, п’и‘так, пл’и‘сат’, в’изат’, р’абайа, 
пр’амайа; п’и‘тно, к р’абой, пр’амова; п’и’тном, п’и‘ток, р’абой, пр’а- 
мой; пр’аду, пьт’ану, загл’ану, р’абуйу, пр’амуйу; р’абых, св’атых, 
р’и’ды, пр’амых; ® нъпр’и'д’и, пъгл’и' д’иш, вгр’и’з’и, ти’т’и, д’ис’ит’и, 
з®пр’и?’и, нар’и’д’илс’и, р’и’д’илс’и; гл’и’д’вла; ньпр’и' д’дм. 252 в’ила, 
н’исла, л’итат’, с’истра; с’илд, в’ислб, з’ирнд, с с’истрой; за с’илом, 
3” 3’ирном, в’ислбм; в’иду, н’ису, п’ику, б’иру; тр’и в’ирсты, тр’и 
с’истры; п’икл’и, л’игл’и, т’икл’и; к с’истр’в, на с’т’икл’е, ф т’иплв, 
т’имн’6т’; ®Ф р’ика, б’ида, ив’итам, пасп’иват?’, дв’инаиът’; за р’икой, 
в’идрод, к сл’ипой, па л’исной; в’идрбм, л’исбк, с’идой, л’исной; ф сн’изу, 
в л’ису, слипуйу; ив’итя, слипях, л’исным; в в’идрё, св’итл’6т’; 
®Ф В’ил’), на с’им’йу, паст’ил’у, паб’ил’у, см’йутиы; пр’ин’ис’и, пр’и- 
в’иди, пав’ил’и, пан’исл’и, паб’ил’ил’и, укр’ип’ил’и; ул’ит’6л’и, в’ил’6л, 
н’ид’вл’а, т’ил’6га, ф с’ил’в, паб’ил’6л, в гн’из’д’в, на р’ик’в, на ст’ин’в; 
4’ир’евн’а, в’ис’вл’йь, з’ил’бной, в’ис’бльй, б’ир’оза, в’ир’офка, н’ис’ом, 
в’ид’бм, в’из’бм, уб’ир’ош, в’из’ош, д’ин’бк, п’ин’бк, з’в’ир’йд, з’имл’ой, 
э8’ир’йбм; с’им’йа, д’ир’ив’аннъй, пат’ир’ал, см’ийатцы, стр’ил’ат;; 
® ’итак, пл’исат’, в’изат’, пр’имайа, р’ибайа; п’итно, к р’ибой, 
пр’имова; п’итном, п’итоск, р’ибой, пр’имой; пам’анул, пр’иду. пат’ину, 
загл’ину, р’ибуйу, пр’имуйу; р’ибых, св’итых, р’иды, пр’имых; ® напр’а- 
д’и, погл’ад’иш, в гр’аз’и, пат’и, д’ис’ат’и, запр’а’и, нар’ад’илса; 
гл’ад’вла; напр’ад’бт. 289 в’ела, н’есла, л’етат’, с’естра; с’елб, в’еслб„ 
з’ернд, с с’естрой; зъ с’елом, с з’ернбм, в’еслом; в’еду, н’есу, т’еку, 
б’еру, б’ерут; тр’и в’ерсты, тр’и с’естры; п’екл’и, л’егл’и, т’екл’и; 
к с’естр’6, нъ ст’екл’в, ф т’епл’е, т’емн’вт’; с’амой (седьмой), н’а 
мол’имс’ь", п’акл’и, намношкъ, н’а так; ®Фр’ека, б’еда, иветам, 
пъсп’еват’, д’в’енатиът’; зъ р’екой, в’едрб, к сл’епой, пъ л’есной; 
в’едрбм, л’есбк, с’едой, л’есной; ф сн’езгу, в л’есу, сл’епуйу; ив’еты, 
слепых, л’есных;} в в’едр’6, св’етл’6т’; ® в’ел’у, нъ с’ем’йу, пъст’ел’у, 
пъб’ел’у, с’м’ейутиъ; пр’ин’ес’и, пр’ив’ед’и, пъв’ел’и, пън’есл’и, пъб’е- 
л’ил’и; ул’ет’вл’и, в’ел’вл, 'н’ед’вл’а`, т’ел’егь, ф с’ел’6, пьб’ел’вл, 
гн’ез’д’6, нъ р’ек’6, нъ ст’ен’в; д’ер’ввн’ь“, в’ес’ел’й, з’ел’онъй, в’ес’ольй, 
б’ер’бзъ, в’ер’офкъ, н’ес’бм, в’ед’дм, в’ез’0м, уб’ер’ом, д’ен’дк, п’ен’ок, 
з’в’ер’йб, з’емл’ой; с’ем’йа, д’ер’ев’анньй, д’ес’атьй, пъм’ен’ал, стр’е- 
л’ат’; в’ал’йт, д’ар’6врн’ь“, д’ир’евн’ь“, т’ил’6зъ, т’ал’вгь", у м’ан’а, 
у мин’а, с’ад’мой; ® пр’е'ла, п’е‘так, пл’есат’, в’езат’, р’ебайь, пр’е- 
майь; п’е‘тно, к р’е’бой, пр’е’мовъ; пт’е’тном, п’е’ток, р’е“бой, 
пр’е‘мой; пр’е‘ду, път’е‘ну, зъал’е'ну, р’е’буйу, пр’емуйу; р’е’бых, 
пр’е’мых, св’е‘тых, р’еды; пр’ала, п’атнд, р’абой, пр’амой и т. д.; 
® нопре"л’И, в пъгл’е"д’и, гр’е"з’и, п’е‘т?’и, д’ьс’е“т’и,’ з.пр’е"г’и, вгр’аз’и, 
нър’ад’илс’и; гл’ад’6лъ; нъпр’адом. 364 хл’абаит, д’ир’ава, итн’ас- 
ла, с’амнатиат’, с’емнатиътьвъ, н’едавно, средства, б’ер’егла, н’из- 
най, п’ьр’икладыват; с’омой, з’орнд, с с’острой, ср’едствоф, с’им’анбф; 
св’окроф’, кор’онной; йому, уб’ору, н’осут, д’орутиа, н’и б’орут, св’орну- 
ло, в’одут; д’в’е с’остры, тр’и с’остры, мойей сястры; пр’ив’азл’и; у 
с’естр’ё; ® д’в’'анатиат’, сл’апайа, р’ака, с’адал’и, мястами, не сля- 
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зайу; сл’опой; п’оску, на р’окй; сл’опых; у реки-ти, в’езл’и, бяри, пр’ив’а- 
3’л’и; н’ед’вл’у, в с’ел’6, в с’илё, беднёй; тепёр’, в тепёр’ии’и, т’ап’ёр’, 
инт’ар’6сна, по себё; ® п’атнатиат’, в Л’ахах, иб’азат’ел’на; д’в’онб- 
сто, до Л’охов, от Л’ахов; ® п’ет’и, погл’ед’ит’и, погл’еди; гл’ед’вла. 
391 с’астра, ув’азла, см’атат’, м’атла, пр’ин’асла, л’атал, н’асла, 
п’акла; т’оплд, с с’острой, студ’онб, б’ир’осто, бр’овно, з’орнб, с’олб, 
Ръзн’ослб; з’орном; б’орут, хр’оптук, в’озут, п’окут, п’оку, н’осй; тр’и 
в’орсты, с’остры, с’ьм’орых; з’емл’и, п’ьр’отк’и, т’екл’и, л’егл’и, 
птекл’и; в’езд’в, к с’естр’е, ф т’опл’е; ® зът’ават’, пълв’адра, в’ен- 
иал’ис’, р’ака, с’ада, д’в’'анатиът’; д’олоф, хл’обоф, б’одовы, зъ р’окой, 
к сл’опой, с’в’отлб; с в’одрбм, л’осбк, с’одой; потух, в л’есу, ф сн’озу, 
сл’опуйу, 6’0г)т; ицв’оты, сл’опых, л’осным; в в’едр’ё, с’в’етл’вт’; 
® в’ел’й, на с’ем’йу, с’т’ел’у, с’м’ейутиа; пр’ин’ес’ий, пр’ив’ед’и, пън’е- 
сл’И, зъб’ел’и, зъкр’еп’ил’и; ул’ет’вл’и, в’ел’вл, н’ед’вл’а, т’ел’ега, 
ф с’ел’6, в гн’ез’д’ё, нъ р’ек’ё, нъ ст’ен’ё; д’ер’евн’а, б’ер’оза, з’ел’бнъй, 
.в’ес’бльй, в’ер’офка, р’ем’ён’, н’ис’дм, в’ид’бм, уб’ир’бдш, д’ин’бк, п’инбк, 
д’ет’вй, з з’емл’0й; д’ис’атьй, с’им’йа, д’ьр’ив’анньй, път’ир’ал, 
см’ийатиа, стр’ил’ал, д’ир’ев’анна; ® пр’ала, п’атак, пл’асат’, в’а- 
зат’, р’абайа, пр’амайа; п’атно, к р’абой, пр’амова, с п’атном, п’аток, 
‘р’абой, пр’амой; пр’аду, т’ану, зъгл’ану, р’абуйу, пр’амуйу; р’абых, 
с’в’атых, р’ады, пр’амых; ® пр’ад’и, пъл’ад’и, п’ат’и, д’ис’ет’и, 
зъпр’аг’и, пър’ед’илса; гл’ед’6ла; прад’бм пр’ажу. 444 з’емл’а, н’есла, 
хл’ебай, ув’езла, дов’ола, похл’обайу, растр’опал; с’елд, з’ернб, сту- 
д’енд, пр’ив’ело, в’еслб, м’етрб, м’е’трд, в’ес’е‘лб, в’ерт’анд, с’алб, 
„л’ахкд, нас’акбма, л’охкоб, йовб; на р’ембнт’е, за с’елом, с’емой, п’ир’а- 
сбхла, со св’екров’йу, кор’е‘нной, в’ит’арбк, п’ир’е’сбхла; пов’еду, 
‘пр’ин’есут, н’есут, д’ерутица, соб’ерут, п’а’кут, н’е’сут, б’ир’а“у, 
пов’е"з, н’и 6’е‘рут, хр’аптук, йаму, пр’ив’адут, захл’оснула, вн’осу, 
пр’ин’осут, зав’одут, сп’оку, йому, н’и б’орут; кр’есты, с в’есны; 
пр’ив’езл’и, з’емл’и, дов’а’зл’и, па‘’кл’и, пом’орл’й, логл’и, д’оржы; 
в з’емл’6, м’адв’6т’; ® дв’онатиатый, зайодал’и, м’естах, св’етат, 
б’еда, л’еса, пълв’едра, из р’емн’а, поб’егла, б’ада, в’ениа, л’аса; 
.в’едро, б’едно, л’есоф, л’асоф; в’едрбм, 6б’егбм, л’есбк, сл’епой; в л’есу, 
поб’а‘з}, м’е'тут, в л’асу, п’атух; сл’епых, л’есным; в в’едр’в, на 
п’еск’6; ® наст’е"л’у, пъст’а‘л?у, к в’ин’ид; п’ен’к’и, б’ег’и, пр’ин’ес’л’и, 
м’е‘л’и, б’ар’и; в с’ел’6, н’ев’6ст’и, в’ел’вл’и, т’ел’еза, в с’и’л’6, за н’ад’в- 
„л’Ч; в’ен’ви, соб’ер’бм, з’ел’бн’ен’кай, т’в’ет’дт, р’ем’бнный, в’ер’офка, 
над’ел’она, пл’ет’дт, с’м’ейдс’с’и, в’ес’бла, с’в’ез’бм, см’ейбтиа, пл’е"- 
т’ош, заб’е'л’бну, зав’ид’она, в’ар’обвоч’ка, п’ан’ок, р’ем’ён’, у д’ет’ей, 
пл’ат’ён?”; из р’емн’а, б’едн’ажеч’ка, ис-под в’ен’иа, н’е в’ел’ат, раст’е- 
‚р’ала, рост’е"р’ала, път’ир’ат; ® пл’асат’, зъпр’агат, ростр’аслас’, 
вод’анайа, п’атнатиат’, вз’ала, р’абайа, в’езат’, уб’азат’ел’на; 
к р’ебой, пр’амова, к р’абой, п’атнд; к’ип’аток, п’атном, п’аток, 
пр’амой; път’анул, зъпр’аг, напр’адут, зъпр’азут, л’азушк’и; р’абых, 
св’атых, пр?амых; ® з’емл’ан’иза, нър’ад’ил’и, погл’ад’ит; гл’ад’6т’; 
пр’ад’бт. 485 в’ала, н’асла, с’астра, л’агла, п’акла, пр’ин’асла; с’алд, 
„в’аслб, з’арнб, с с’астрой, дъл’акб, т’аплд, с’авбдн’и, йавб; з® с’алом, 
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в’аслом, з з’арнбм; пъв’аду, пънясу, нъп’аку, т’акуч’а, б’арут, н’асут» 
пъв’адут, пр’ив’азу, пр’ив’азут, уб’ару, нъб’ару, нь в’арнул, хр’ип- 
тук; 3 в’арсты, 3 с’астры; л’игл’и, п’икл’й, път’икл’ий; к с’истр’в, 
нъ с’т’икл’е, тимн’вт’; ® б’ада, ул’атайут, д’в’анатиат’, с’л’апайъ, 
с’в’атат’, л’аснайъ, с’адайъ, с’т’ана, к и’в’'атам, л’аснайъ, 3 в’адра, 
д’алам’и, в’арна, м’астах; в’адрд, к с’л’апой, пъ л’асной, у с’адой, 
с’аноф, гн’аздд; с в’адром, с’адой стар’ик; в л’асу, с’л’апуйъ, с’адуйъ, 
ф с’н’агу, вб’азцт, пъб’агут; и’в’аты, с’л’апых, с’адых; в в’идр’е, 
пъс’в’итл’ейа; ® пъб’ил’у, нь в’ил’у, с’м’ийутиъ, д’ир’уга; пъб’ил’ит», 
пр’ив’ид’и, пр’ин’ис’и, пъв’ил’и, пъ’бил’ил’и‘’ мы, уб’ир’и, пъб’ил’ила; 
ул’ит’6л’и', н’ид’вл’а, т’ил’вга, ф с’ил’е, пъб’ил’6л в гн’из’д’в, нь ст’ин’в, 
в з’имл’в6, н’ив’6ста; сл’ип’6н’, д’ир’6вн’а, б’ир’Езн’ич’ек, з’ил’бна, в’ис’д- 
ла, б’ир’бза, в’ир’офка, н’ис’бт, н’ис’бш, н’ис’бм, н’ис’бт’ь, уб’ир’дт, 
пъв’ид’ом, пъв’ид’от, уб’ир’бт’ь, пр’ив’из’бт’ь, пр’ив’из’бт, пр’ив’и- 
з’бм, п’ин’бк, д’ин’бк, пъд зимл’ой, д’ит’ей; с’им’йа, с’ пт’ис’н’ам’и‘, 
д’ьр’ив’аннъй, д’ис’атъва, път’ир’ал’и‘с, пъм’ин’ал’и‘с, стр’ил’айут; 
® атак, пл’асат’, пл’асал, в’азал, р’абайъ, прамайъ, пъ р’адам, 
фпр’агай, пр’ив’азат’, в’азат’; п’атнод, р’аднод, к р’абой; с п’атном, п’а- 
тбк, р’абой мужык; в’азит на с’п’ицах, пр’аду, р’абуйъ, пр?адут, пъ- 
т’анул’и‘, пъот’анула, пъот’ану; р’абых, р’ады-ть; ® пр’ад’и, път’а- 
нит’ь, ноп’рад’йт’ь, б’ьс п’ат’и, нор’ад’илса, гл’ади, пъгл’ад’ит»ь; 
в гр’аз’в, гл’ад’вла, гл’ад’вл, погл’ад’ет’; в’аз’дт (вяжет), в’аз’0м, нъ- 
пр’ад’бм. 491 м’ата, в’атй а, тр’апат’, отв’ал’а, н’ас[а, б’арда, с”’а- 
стра, в’'арста, пака, в’асна; с” с”’астрой, з”арно, с”а[6, в’'ат]ой, в’ас- 
ной, пъв’азло, в’ир’ит’ано; в’ас1бм, с”’а6м, з”арном, п’арвой; 6’ару, 
в’ат Ч, в’аду, п’аку, м’ат\, б’агзут, м’атут, в’асну; с’астры, д’в’е 
в’арсты, с в’асны; п’икРи, Ригл’и, т’икРи, н’исРи, м’ист’и; нъ в’итГе, 
у с”’истр’в, нь ст’икГРв, ф т’ипГе, т’имн’ейъ, пъ в’исн’е; ® д’в’анат- 
иът’, т’в’атам’и, р’ика, м’аста, н’амайъ, гр’иха, б’ада, сРигам’и, Раса, 
б’а а, м’ада?йу, сгапайь, с’адайъ, д’аа, сн’ига, хГиба, зв’азда, из 
в’адра; в’адрб, зъ р’икой, гн’адой, гн’аздб, н’амой, с”’анид, к сГапой, 
пъ Расной ст’иной, сРапой, с”’адой, св’'адром, гр’ихоф, д’а[оф, м’астоф, 
хл’ибоф, п’истоф, в’асной, в’инобк; в [асу, п’атух, нъ в’атру, гр’иху быт’, 
ф с”н’изу, патух, сГапуйу, к п’исту, сГизгу, н’амуйу; тв’аты, д’в’е 
зв’азды, б’ады, п’исты, св’аты; в в’идр’ё, нь зв’изд’6, в гн’изд’6; 
® д’ир’угъ, в’иЁу, пъст’иГу, см’ийутиъ, зъб’иГ у; н’ис’и, в’ид’и, в’иГи 
йаму, пън’исРи, пъб’иГиГи; нъ в’ик’6, н’ид’6Гь, т’иГеаь, ф с’иГ6в, 
ван’изд’в, нъ р’ик’в, нъ ст’ин’6; б’ир’ош, нъв’ид’бм, б’ир’озъ, в’ир’офк’и, 
св’из”’бм, з”’иГоный, в’ис’офьй, д’ир’ёвн’®, п’ин’ок, зв’ир’йб, 3” з”им- 
Рой, д’ит’6ей; с’им’йа, д’ис’атък, см’ийатиъ, път’ир’а[ъ, н’и стр’и-. 
РЯ, д’ьр’ив’аннъй; ® п’атак, нъпр’а[а, пГасаъ, в’азат’, р’абайъ, 
пр’амайъ, у б’ид’н’ака, тр’и къс”’ака; п’атнб, с р’абой, пр’амдвъ, 
б’ид’н’акоф, къс”акоф; п’'атбк, к’ип’аток, р’аббй, пр’амой, с п’атном;, 
м’аучыт, пр’аду, ньт’ану, р’абуйу, пр’'амуйу, р’аднуйъ; р’ады; ® р’а- 
б’вх, с’в’ат’ех, пр’ам’вх; къз”’ак’и, с”’ин’ак’и, къс”’ак’и, тыст’ак’и, 
в’из”н’ик’и, нъпр’ид’и, пыГид’и, пит’и, д’ис’ит’и, зьпр’иг’и, нър’и- 
д’ с”ь; ф със”’н’ак’в, ф с’ин’т’абр’в, гГид’6ьъ; тр’ипйд, ньпр’ид’дм; 
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дъ с’инт’абр’а. 123 с’астра, в’ала, н’асла, в’асна, в’'арста; с’астрой, 
в’асной, з’арно, с’ало, б’адро, в’аслд; зъ с’алом, з з’арном, в’аслом; 
б’ару, п’аку, н’асу, в’аду; д’в’е с’астры, в’асны, в’арсты; л’игл’и, 
п’икл’ий; к Систр’в, нь ст’икл6в, ф т’ипл’в, т’имн’вт’ ® б’еда, 
р’ека, с’в’етам, д’в’енатиът’, л’еса, пъсп’еват’, гр’еха, сл’е- 
пайа, леснайа, л’атат’, ад’авай; л’есоф, пъ л’есной, по с’едой; в’едром, 
л’есбк, с’едой, л’есной; б’еду, ф с’н’езц, в л’есу, л’еснуйу, сл’епуйу; 
с’в’еты, л’есным, сл’епых; в в’идрё; ® в’ил’ц, с’им’йу, пьст’ил’у, пъб’и- 
л’/, см’ийутиа; пр’ин’иси, пр’ив’ид’и, пъв’ил’и, в’ил’и, н’исл’й, в’ис’т’и, 
пън’исл’и. пъб’ил’ил’и, укр’ип’ил’и; ул’ит’вл’и, лит’вт’, в’ил’вл, н’и- 
д’вл’а, т’ил’6га, ф с’илб, в б’ид’в, пъб’ил’вл, в гн’из’д’в, в рик’, нъ 
р’ик’в, пъ ст’ин’в; д’ир’ввн’а, в’ис’вл’йа, з’ил’бный, б’ир’бза, н’ис’дм, 
в’ид’ом, в’из’бш, з’имл’ой, зв’ир’йд; с’ем’йа, д’ир’ев’анный, д’ес’атый, 
път’ер’ал, стр’ел’ат, см’ейати’а; ® п’атак, р’абайа, в’азат’, пл’а- 
сат’, пр’ала, пр’амайа, св’атайа; п’атно, к р’абой, пр’амова, св’а- 
това; п’атном, п’атобк, р’аббй, пр’амой; пр’аду, р’абуйу, св’атуйу, 
пр’амуйу; р’абых, р’ады, св’атых; ® нъпр’ид’и, пъгл’ид’й, пит’и, 
д’ис’ит’и, зъпр’иг’и, нер’ид’Иилс’и; в гр’из’в, гл’ид’вла; нъпр’ид’обм, 
зъпр’иг’ом. 141 в’асна, уз’илам’и, хл’абайут, с’м’атана, пр’ив’азла, 
п’акла, кл’ават’, с’астра, съгр’абаит, с’амнатиът’, м’атат’, пъв’ала, 
з’имл’а, д’иржал’и; з’арно, йалоз”’ит, къл’асб, т’апло, в’ит’арком, 
м’атлой, с’амой гот; д’аржу, зъм’атут, м’арлушк’и, пр’ин’асу, 
б’арут, в’'адутиъ, пр’ин’асут, в’'азут; п’ит’арых, в’ирсты; съгр’ибл’и,. 
л’игл’И; к с’истр’в, нь ст’икл’в, т’имн’вт’; Ф ад’аватиъ, с’йадат, 
пр’ип’ават, вр’ада, хл’иба, в’идра, р’ика, л’иса, б’ада, гр’иха; л’исдф, 
д’илбф, р’икой, в’идрд, в’адро; п’асок, с’’л’апой, в’адром;сл’апуйу, с’н’азу, 
нь с’н’изу, в л’ису, нъ пъйазду, п’итух; с’адыи; в в’идр’6; ® с’им’йу, 
см’ийутиа; м’ис’ил’и, п’ир’ины, п’ин’ки, пр’ив’из”’л’и, п’ир’ис’ал’и-. 
л’ис’; н’ид’вл’у, т’ил’6шки; ръз’б’ир’ош, т’ил’бнак, л’ип’виут, пр’и- 
н’ис’бт, пл’ит’ён’, в д’ир’6вн’и, с’м’ийбтиа, д’ир’ёвн’и; пл’им’ан’н’ик, 
с’м’ин’ам, дз’ис’’атка, см’ийал’ис’, ф с’ир’ах, с’’м’ин’алас’, д’ив’атый; 
® утн’ала, патнатиьт’; р’адоф; р’абой, пр’амой; пр’аду; с’в’'атых; 
Фльл’ид’и, м’ик’ины, з’имл’ан’икъ; гл’ид’6т’; ньпр’ад’ом. 141 вйбла, 
нйосла, лйотат’, сйостра; сйолб, зйорно, вйослб, сйострой; зъ сйолом, 
зъ зйорном, вйослом; вйоду, нйосу, пйоку, бйору; тр’и вйорсты, тр’и 
сйостры; пйокл’и, лйогл’и, тйокл’и; к сйостр’е, нь стйокл’е, ф тйопл’е, 
тйомн’ет’; ® рйока, бйода, ивйота, поспйоват’, д’вйонадиат’; зъ 
рйокой, вйодрб, к слйопой, пъ лйосной; вйодром, лйосок, сйодой, лйос- 
ной; ф снйогу, в лйосу, слибпуйу; ивйоты, слйопых, лйосных; в вйодр’е, 
свйотл’ет’; ® в’'ал’у, нъ с’ам’йу, пос’ал’у, поб’алйу, с’м’айутиа; пр’и- 
н’ас’и, пр’ив’ад’и, пов’ал’и, пон’ас’л’и, поб’ал’ил’и, укр’ап’ил’и; ул’а- 
т’ел’и, в’ал’ел, н’ад’ел’а, т’ал’ега, ф сйол’е, поб’ал’ел, вгнйозд’е, на р’а- 
к’е, нъ ст’ан’е; д’ар’евн’а, в’ас’ел’йе, з’ал’еный, в’асйолый, б’ар’йоза, 
в’арйофка, н’асйом, в’адйом, в’азйош, уб’арйош, д’анйок, п’анйок, 
з’в’ар’йо, з’амлйой, з’в’ар’йом, д’ат’ей; с’ам’йа, д’ер’ав’анный, д’ес’а-- 
тый, пот’ер’ал, с’м’ейат’с’а, пом’ен’ал, стр’ел’ат’; ® пр’ала, п’атак,. 
пл’асал’и, в’азат’, р’абайа, пр’амайа; п’атно, р’адно, к р’абой, 
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пр’амова; п’атном, р’адном, п’аток, р’абой, пр’амой; пр’аду, пбт’ану, 
з52л’ану, пр’амуйу, р’абуйу; р’абых, св’атых, р’ады, пр’амых; ®нъ- 
пр’ад’и, пъгл’ад’и, в гр’аз’и, п’ат’и, д’ес’ат’и, запр’а’и, нър’ад’илс’а; 
ал’ад’ела; нъпр’адйом. 155 вёла, нёсла, сёстра; селд, в’ёсло, сёстрой; 
за сёлом, вёслом, с зёрном; вёлу, нёсу, бёру; вёрсты, сёстры; к сёстр+, 
на стёкле; Фрёка, бёда; за рёкобй, вёдро; сёдой, л’осной; ивёты, 
слёпых, лёсным; вёдре, свётлет’; ® велйу, побёлу, см’еются; повели, 
пр’ив’ел’и, пон’есл’и; поб’ел’вл, в гн’ёзд’е, на р’ок’е; д’ер’евнГа, в’есв- 
лой, б’ер’еза; сём”а, д’ебатой, пот’вртал; ® п’отак, ртобайа, пр’Е- 
майа; п’етно, р’ёдно, пр’емого; п’ётном, р’&дном; зоглвну; пр’емых, 
сотых. 112 в’ола, в’ила, р’ека, р’ика, ив’етам, ивитам; в’ел’у, 
в’ил’у, пр’ин’ести, пр’ив’ед’и; п’атак, р’абайа; нар’ади, пъгл’ад’иш, 
гл’ад’6лъ. 813 с’остра, похл’обат’, зъом’отат’, пъгр’оба, пъгр’абах, 
пъм’арла, пъм’орла, с’истра, пъм’ирла, с’ола, с’омнаиът’, з’орна, 
п’окла, см’отану, см’атана, ст’акла, н’асла, с’ьмяна, с’арпами, л’агла, 
симнаицьт’, ипирацыйу; с’илд, с’олдб, с’алд, св’окроф’, свикроф’, къл’осо, 
т’оплб, з’орнд, ст’оклд, пъм’олд, н’ьч’овб, йовд, бр’авнб, дъл’акд, йавоа, 
‚н’амнбъ, в’аснойу, н’ьч’аво, нимнбаф, рим’бнъй, пристдл’нъй, с’алом, 
.с’олбм, с’илбм, т’илбк; п’оку, п’аку, б’орут, в’озут, пл’атут, пъб’а- 
рушкъй, пъдн’асу, в’азу, д’ьр’авушкъ, в’арнульс’, сьб’ирутиа; с’астры, 
8’асы, с’ерпы, с’арпы; пикли, зимли, римни; ст’окле, у систрё; ® д’а- 
ватиа, д’иватиа, н’амайа, нимайа, д’ават’, ив’атами, зам’атайут’, 
нод’авали, в’адра, видрами, слипайа, двинаицът’, бида; зъ р’акой, 
рикой, слипбй, в’идрб, в’одрб, д’алоф, лисбф; лисоч’ьк, билок; в лису, 
но вику, в рику, св’атку; ив’иты; в видрё; ® дирюшки; пир’минили, 
мили, мис’т’и, раздилили, с’ьминитиа, пр’ьвиз’ли, дилили, сим’йи, 
стилили, бири, ив’атистый; слитёт’, ф силё, бил’вйа, нивёста, ти- 
лёгу; дирёвня, зил’онъй, възнисён’йа, прислёдъв’ьт’, уриб’онкъй, сир’бт- 
ку, зимёл’ку, вир’офкими, хрис’т’ец, свиш’ч’вл’ник, пич’от, фплит’дт, 
вид’брък, бир’бза, бир’ош, пин’бк, зимл’бй, бер’одски; пъстриляют’, 
рибяты, симйа, плимянн’ьца, д’ьривянъй, билят’, ньвир’тят, идиляли; 
® пряла, снялася, вязали, Рязан’, прила, визали, зьпригают, плисат’, 
зъпрягёли, пятнатцът’, прямая; пятнд, рядоч’ьк, питбк; пряду, 
тянульс’, в ряду, риду, прямую, примую, пръглянула, придут; язык; 
® взялис’, пъаляди, рядилъся, рядилис’, злиди, рибина; пъглядёли; 
прид’ом, пряд’ом, прид’бт’. 909 в’ола, в’ала, н’осла, н’асла, л’отат’, 
л’атат’, с’остра, с’астра; с’олб, в’ослб, з’орнд, с’с’острой; зъ с’олбм, 
3” з’орнбм, в’ослбм; в’оду, в’аду, н’осу, н’асу, п’оку, п’аку, б’ору, б’ару; 
тр’и в’орсты, тр’и с’остры; п’дкл’и, л’огл’и, т’окл’и; к с’остр’в, нъ ст’о- 
кл’6, фптопл’в; Фр’ека, б’ода; к с’л’опой, пъ л’осной, ‘зъ р’окой, 
в’одрб; в’одром, л’осок, л’осной, с’одой; ф с’н’оац, в л’осу, сл’опуйу; 
ив’оты, сл’опах, л’осным; в’ в’одр’6; ® с’м’ейатца, стр’ел’ат, д’ир’бв- 
н’а, висвл’йа, в’исоблый, б’ир’бза, в’ар’офка, н’ис’бм, в’ид’дм, 
96’ир’ош, д’ин’ок, п’ин’бк, 3’в’ир’й), з’имл’0й, в’ел’4у, в’ал’у, с’ам’йу, 
пъс’т’ел’, пъс’т’ал’, пъб’ел’4, пъб’ал’у, с’м’ейутиа, с’м’айутца, 
пр’ин’ис’й, пр’ин’ас’и, пр’ав’ид’и, пр’ив’ад’и, пъв’ил’и, пъв’ал’и, пън’ес”- 
л’и, ул’ет’6ли, в’ел’вл, н’ед’ила, т’елёга, ф с’ил’в, нъ ст’ин’в, с’ем’йа, 
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с’ам’йа, д’ор’ев’аннъй, д’ис’атьй, пьт’ер’ал; ® пр’ала, п’отак, пл’асат, 
р’обайа, пр’амайа; п’отнд, к р’абой, пр’амова; п’атном, п’аток, р’абой, 
пр’амой; пр’аду, пьт’ону, зъал’ону, прамуйу; р’абых, с’в’'атых, р’ады, 
пр’амых;' ® нопр’ад’и, пъгл’ад’и, в гр’аз’и, пат’и, д’ис’ит’и, запр’иги, 
нер’ид’илс’а; гл’ид’вла; ньпр’ад’бм (перв.); л’иб’ода, с’омнацьт’, сп’ер- 
ва, м’ола, ун’осла, н’е знайу, в Йерман’ии, С’т’апань, с’ола, д’ержат’, 
д’ефч’аты, т’етратку, ив’ентарный, прьт’окат, съгр’обат, хл’обат’, 
им’ена, н’едавнъ, с’ин’оват’ьн’ка, с’т’екл’анна, з’емл’4; пъд н’овд, 
т’омнб, т’оплб, з’ил’ено, в’едрд, с’олб, йовб, у н’евб, н’е бойт’ьс’, нь 
н’овб, в’осной, бр’овнб; бъйовой; т’екут, нь б’ьр’езц, ръзн’есу, б’ерут, 
исп’оку, в’осну, н’есут, н’осут, св’орнут, б’орут, м’отут; н’е стыдна, 
д’ержы, кр’есты, н’е слышыт; п’екл’и, ул’егл’ис’, к с’естр’в, нъ ст’екл’в; 
® нъд’овайу, д’ефч’ата, б’еда, хл’еба, б’ода, с’ениа, м’еста, д’ела, 
д’в’онатиът’, сл’егам’и, ф т’в’атах, выс’окайут, ръзд’овайс’и, с’м’о- 
тана, с’омнатиът’; нъ л’аснойо, т’есно, д’елоф; 6’огбм, п’естбм; ив’е- 
тут; и’в’еты, сл’опыйь; пъсв’етл’ийь, с’в’етл’вй, в в’едр’в; ® с’м’ийус’, 
с’м’е"йутиь; л’ет’ит, н’ес’т’и, пл’итн’и, ут’ел’ильс”, л’ьб’ед’иш’ ш’а; 
в’ел’вл’и, т’еб’е, ф с’ел’в, б’ед’в, в з’ирн’ё; с’ем’онъва, с’м’ийбттьс’, 
пр’ьв’ез’ом, в в’ед’др’ки, фп’ир’от, ньт’ер’бт, н’ес’от, д’ер’ввн’а, в’ир’о- 
въч’къф, в’ер’бвъч’к’ь, т’еп’6р’, з’ил’бн’ьн’кь, в д’ер’ёвн’ь, пллит’ён’, 
т’ик’бт, нь н’ейд, спл’ит’бньй, т’ин’бты, з’ з’емл’ой, пл’ит’ош, р’и- 
в’бт; пл’ем’ан’ьк, н’ел’з’а, уд’ейалъ, д’ис’аткъ, убм’ен’ал, пръв’ер’ат, 
у м’ен’а, нъ с’ен’ах, д’ев’атый, д’ес’атый, кр’ес’т’йанску; ® пр’ьв’а- 
зат’, в’азат’, патнатиът’, утв’'азалъьс”, д’в’атнатиът?, вз’ала, уб’а- 
зат’ел’нъ, пласт’; п’атно; р’адок, з’имл’аной, к’ьп’атбдк; пр’адут; 
йазык, рады; ® пъгл’ад’и, к пат’и, кы’ит’ит’, убйагн’ильс?, гл’ад’иш, 
йав’илс’ь, ръб’ат’ишк’и, з’ьмл’ан’йка; нъгл’ид’вльс”, пф гр’аз’6; нъпр’а- 
д’ош (повт.). 911 в’оду, св’акроф’, с’остра, бр’овна, н’осла; с’олб, 
с’т’аклдб, у н’овб; за с’т’аклом; н’осу, б’ору, в’оду; тр’и в’орсты; 
п’екл’ий, л’езгл’и; к с’остр’в; ®р’ека, б’еда; за р’екой, сл’апой, в’одрбм; 
ф сн’езу; ив’иты; ® в’ел’д; пр’ин’ес’й; ф с’ел’в, к р’ек’в; б’ер’бза, з’ел’6- 
ный; с’ем’йа, д’ер’ев’анный; ® р’абайа, п’атно, в’адрб, с п’атнодм, 
пр’амайа, пр’аду, р’абых, пр?амых; ® ньпр’ад’и, пъгл’ад’й, ньпр’ад’одм, 
зъпр’аг’от; ® из приложений: хл’оба, с’енбф, с’олб, нъпл’есала, нъпр’ела, 
с’в’атых. 914 в’ола, н’осла, л’отат’, с’остра, з’овластый, з’емл’а; 
с’блб, С’елб, в’ослб, з’орнб, с с’острой; зъ с’олом, с в’ослом; в’одц, 
н’осу, б’ору; тр’и в’орсты, тр’и с’остры; т’екл’и, л’егл’и, т’екл’и; 
к с’остр’6, к с’естр’в, т’емн’вт’; ® р’ека, б’еда, ив’атам, пос’п’еват’, 
д’в’енацьт?; з® р’екой, в’одрд, к сл’епой; в’одрбм, л’есбк, с’едой; ф сн’езу, 
в л’есу, сл’епуйу; ив’аты, сл’епых, пь л’есным; в в’одр’6, св’етл’вт’; 
® в’ел’], пъст’ел’у; пр’ин’ес’и, пр’ив’ед’и, пр’ив’ел’и, пр’ин’есл’и, поб’е- 
л’ил’и; ул’ет’вл’и, в’ел’вл, н’ед’вл’а, ф с’ел’в, т’ел’вга, в гн’езд’6; 
д’ер’6вн’а, в’ес’вл’йе, б’ер’оза, в’ед’ом, в’ез’0ош, д’ен’ок, п’ен’дк, д’ет’ей; 
с’ем’йа, д’ер’ев’анъй; ® п’етак, пл’есат’, в’езат’, р’ебайа; п’етно, пр’е- 
мова; п’етном, п’р’емой; пр’еду, пот’ену, запл’ету; св’етых, р’еды; 
нъ т’агл’6; ® напр’ед’и, пъол’ад’и, в гр’аз’в, п’ат’и, нър’ад’илс’а, 
зъпр’аг’и, гл’ад’бла, м’ек’ина, ньпр’ад’бм, нар’ад’ил’и; ® из приложений: 
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гр’амуч’ий, й0вб, м’отлой, с’естра, йевб, у н’иво, с’истра, с’им- 
натцът’и, въйовал, у н’ово, йому, с’остра, пъм’орла, од’овайу, в’идра, 
сл’епайа, д’в’енатцыт’и, д’оватца, нейт’агл’в, пр’ин’ала, йапонску. 
916 н’идавны, н’осла, п’окла; в’аслом, за с’алом; н’осу, б’ору; тр’и 
в’орсты, с’остры; п’икл’й, л’агли, л’егл’и; Л’икс’вевна; ® пр’ибр’отал, 
б’ода, б’ида, дв’инатиат’; за р’окой, р’икой; в’одром, в’'адром; сл’епых, 
ив’еты; в л’асу; ® с’им’ём (так!); в’ил’у, с’м’ийутиа; пон’исл’и, пов’ел’и; 
д’ин’бк, п’ин’обк, д’ир’евн’а, н’ос’от; ® вз’'ала, пр’ала, п’атак; п’атно; 
п’аток, р’абой; пр’аду, загл’ану; ® нъпр’ад’ий, в гр’аз’6, запр’аг’и, 
нар’ад’илс’я (перв.); н’осла, с’остра; с’олб, з’орнб, с’острой; за с’олом; 
н’осй, в’оду, съб’орутиъ; тр’и в’орсты; б’егл’и, п’окл’и; ® р’ека, пъд’о- 
вал?и, зас’овал’и; в’одро; в’одрбм; сл’епуйу; л’есным; в’ в’едр’6; ® б’е- 
лит’, б’ел’ил’и, пр’ин’ес’и, пъ з’емл’в, пр’ин’ест’и, д’ен’ок; ® в’'азаль, 
пл’асат’, патнаицьт’, в’азанкъ; п’атнд, йайид, нъ р’аднд, п’атнатиът’, 
пр’аду, йазык, св’атой; ® нър’ад’илсь, гл’ад’ит’ь, пат’и, кьп’ат’им; 
гл’ад’вль; ньпр’ад’бдм, н’етр’ас’оньй (повт.). 929 Население из разных 
мест. Разные концы села сохранили различия в говоре. При первичном 
обследовании ответ составлен без указания на то, в каком „конце“ живет 
лицо, говор которого наблюдался, и обследовался ли говор жителей 
разных „концов“. При повторном обследовании наблюдался говор только 
одного конца села — Лобановского. Говор акающий с различением эти- 
мологических гласных неверхнего подъема в рассматриваемом положении. 
Приводится материал обоих обследований: с’ело, з’ернб, за с’илом, 
к маму, ч’етыр’из в’орсты, п’икл’и, к систр’в, к с’естр’в, м’идал’; 
®р’ека, ив’атам, за р’екой, в’одрб, в’адрод, к сл’епой, к сл’апой, в л’ису, 
в л’асу, ив’еты, ив’аты, в в’едр’в, в в’одр’6, св’итл’ей; ® в’ил’, см’ийут- 
ца, пон’исл’и, в’ел’вл, см’ин’ал, д’ир’ёввн’а, в’ир’офка, с’ем’йа, с’им’йа; 
® п’атак, п’итнод, р’идном, пр’иду, св’итых; ® напр’ид’и, вгр’из’и, гл’ид’6- 
ла; напр’ид’дм (перв.); ис с’ила, п’икарн’а, зъп’ирла, з’имл’а, пам’ирла, 
пр’ин’исла, хл’ибат’, д’ир’ивн’ах; с’илб, с’елд, з’ирнод, в’ьсной, с’илоф, св’и- 
лоб, бр’ивнб, студ’инд, л’иб’идной (?); заб’иру, пл’итут, 6’изумна, уб’иру, 
л’инку, б’ирут, в’ирнулъс’; из б’ир’исты, в’исны; заст’игн’и, зап’ирл’и, 
п’икл’и; ® тр’и в’идра, дв’инатиат’, в м’истах, в л’исах, р’ика, б’игла, 
ръс’с’в’итат; в’идрд, с’иноф; 6б’игом, д’ифч’онка, п’исодк, п’истом; нь 
сн’ьзу, в л’ису; вр’иды, л’исных; в в’идр’в, нъ п’иск’в; ® д’ит’у; п’ив’ииа; 
н’ид’вл’а, нъ ст’ин’в, нъ в’ис’н’в, нь р’ик’в, с’иб’е, т’иб’в, ф т’ил’вгах, 
ф кл’ив’6, м’ед’в’вт’, ф с’ил’6; д’ир’евн’а, б’ир’оза, л’ип’ошка, т’ил’о- 
ноч’к’и, пллит’ён’, исп’ик’ош, р’ив’бт, п’ис’вл’н’ицы; стр’ил’ал, в’ил’ат, 
пъ с’т’ип’ам, д’ис’атък, тр’ит’йак; ® п’ьр’в’'азал’и, въд’анайа, пл’а- 
сал’и, пр’ин’ала, пън’ала, питнатиът’, зъв’'азала, ньтр’анайа, выпр’а- 
гайут, два р’ада; п’атно, пр’амодва; йагн’бнък, л’аной (льняной), кръв’а- 
ной; сн’атушк’и, м’айуч’ит; св’атых, р’ады; ® м’ак’ины, йаичкъ, 
нър’ад’Илас’, п’ат’сот, з’имл’ан’йза, къст’ан’иза, р’аб’ина, гл’ад’ит, 
абйав’ил’и, з’ьмл’ан’иза, гл’ад’вт’, пъм’ат’6 (памяти), нопр’ид’дм, 
пр’ад’бм (повт.). 938 зам’ерзат’, ъп’ерацыйа, дъь т’епла, н’е знай, 
с’естра, фс’еуда, р’едакцыйа, н’е так; йевб, н’е помн’у, в’есной, 
с’елд, з’ернб, н’е оддъл’и, за с’елом, кр’естбм; н’е буд’ит, пр’инесут, 
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п’екф; н’е слышыт, у с’естры; п’екл’и, л’егл’и; с’естр’в, у с’естр’6; 
® зас’евал’и, ъбз’евайс’и, в’едра, дв’енатиът?’; в’едрд, д’ефидбнк’и, п’е- 
ском; на м’еху, в л’есу; ицв’еты, с’едым; в в’едр’6, аб’едн’ал’и; Фм’ел’у, 
разд’ел’д; `надв’ес’т’и, ъдд’ел’илс’и, пл’ес’т’и, ун’ес’л’и, п’ер’ейп’и; 
т’еб’в, в’езд’в, н’ел’6вп’ииу, ф с’ел’в, м’ед’в’вт’, т’ел’вшка; з’ем’вл’ка, 
т?’ек’бт, р’еб’онка, д’ет’ей, запл’ет’от, б’ер’одт, пъл’ем’отъф, б’ер’озы; 
д’ет’ам’и, пл’ем’ан’н’ица, м’ен’а, д’вс’атьк, с’еб’а, с’ейчас; ® зъпр’е- 
гайут, вз’ала, п’атнатиат’, в’азанку, м’аснайа, п’атак, р’абайъ; р’адно; 
р’адной, л’н’аной; пр’аду; йазык, р’абыйь; ® пьгл’ад’ит, д’ев’ат’и, 
гл’ад’и, гл’ед’ит, м’ак’ина, пъгл’ад’и, к’ип’ат’ит?; гл’ад’вл, гл’ад’вл’и; 
йегн’онък, йагн’овнък. 

В следующих нас. п. п. отмечены в соответствии этимологическим 
гласным е (5) и $ перед мягкими согласными единичные случаи произно- 
шения гласных а, о или и вместо обычного е (#'): 1 н’а сп Итца. 2 ад’и- 
йал 'цо. 5 п’ал’онак. 6 пр ’ив’од’и. 1 пом’ ад’6л’ник. 8 в’ис’вл’йе. 14 пр’ ’и- 
в’из’и. 15 в Иаф” им’ив’ и, т ’иб’6, м’ин’а. Ш поп ‘ор ’бк. 23 ле’п’ошк’и. 
27 пр’ин’ос’л’и. 35 н’ос’бт, повоз’бт. 31 нь р’е’к’в, т’ал’ешк’е, пр’и- 
н’е"с’и. 38 д’ор’и. 39 с’ам’ан, ст’ир’а’и, ул’ат’вл’и, л’ап’вшк’и, д’ир’а- 
в’бн, Кат’ар’йна, мад’ёли, в’ар’офку, в’ар’офкай. 40 пр’ийажжал. 
43 б’ор’ и. 44 в’ос’т’и, т’ал’ешка, д 'ар ’бвн’и, бл’ по, п "ер’ ’ахр’дстск, 
в’ис’блый. 41 посм? ии, пъ-за с’ин’ам, Йаф” им, фп’ер’ад’и, бар’ вт- 
иа,› штз’д’ас’ат, с’истр’ицы, н’ив’6ска, д’иви’”’бнок. 51 от м’ин’а. 
52 ст’ир’ог’и. 53 пр’ин’ос’и, пън’ос’л’и, у м’ин’а. 54 с’ор’бт с’ола. 
62 з д’ат’м’и, с’аб’в, уч’ит’ил’ам, н’ид’влу, п’ир’ид’втица. 63 пр’ив’аз’и, 
б’ер’а’бм, н’ач’айно, с’ач’ас. 65 пръв’ар’айут, към’ан’иста, жьр’аб’и- 
лас. 66 пр’ит’ас’н’али, у р’ак’и, 6’ол’йо, н’ав’6ста, за н’ав’6стай, 
пъл’ат’вл’и, в з’ал’бной. 61 зъйад’ат, д’ап’вй, б’из’д’вл’ицу, п’ир’вд- 
н’ийа, въскр’ис’ён’иф, н’ил’з’а, д’ир’ив’анный, м’ин’а, д’ив’атьй, бл’а- 
йбт, б’ар’от, пъ д’ар’ввн’и, пьъдм’ат’ош, с’ас’т’ор, т’ап’6р’. 69 ръзв’а- 
лис’, ръзл’ат’итца. 10 нъ р’ок’в, в р’ок’в, пр’ин’ос’и, пр’ив’од’и, пр’и- 
в’оли, ф с’имв, нъ сил’в, б’ир’дза. 13 ун’ос’л’и. 15 в’ор’офку, м’ин’ат’, 
с’им’ан. 81 м’ан’ин’н’ииа, т’аб’в, н’ид’вл’у, т’ил’онка. 86 л’оп’ошку. 
87 т’в’ат’бт’. 89 в’ор’бвок. 95 д’ир’ив’анный, у м’ин’а. 91 сама с’об’а. 
98 тил’6за: 107 в’азд’в, в’аз’дм, ф с’ин’ах, пъ д’ир’ивн’ам. 113 фс’иле, 
подм’ат’и. 115 пост’ил’у. ПМ д’ир’евн’а, з’ил’оной, н’ис’ом, в’ир’дфка, 
96’ир’ош. 125 из д’ер’ов’6н’. 126 зв’ор’йб, д’ер’ов’анный, п’екл’и, т’ем- 
н’ёт’, к с’остр’в, к с’естр’в. 129 пр’ин’ос’т’и, н’ос’дт. 132 Зе’т’ей, 
н’ад’вл’а. 133 пр’ин’ис’и, пр’ив’ид’и, ул’ит’вл’и. 143 пр’ив’ад’и; у всего 
старшего поколения Йак’им, Йаф’им. 144 см’е"йутца, пр ин ей, 148 нъ- 
п’ир’ов’вс, с’ом’йой, т’ас’омъику. 149 н’ад’вл’а. 115 ам’ин’ин’н’ик, ам’а- 
н’ин’н’ик. 182 пр’ив’озл’и. 191 бл’айбт. 2171 н’ид’вл’а, д’ис’атой. 221 пр’и- 
н’ас’л’ий. 222 ръзд’ол’ил’и, уп’ьр’ид’ил’и, в д’ьр’авн’ах. 241 поб’ал’вл, 
д’ат’вй, см’ан’айутиа, в’арб’фка, н’ас’бм. 216 повод а, на Рае 
пр’ин’ос’и, пр’ив’бд’и, пов’ол’й, пон’осл’и, фс’ол’в, с’ам’ Из, с’ам’йа, 
Йаф’ им. 308 см ийутца, т’ил’бнак. 309 на с’ом’йу, ый ин’ос’л’и, на 
с’им’и, п’ир’ин’бк, пр’ин’ос’и, с’ам’йа. З11 д’ир’ввну, з’им’вл’ку, в’ис’о- 
лайа, у м’ин’а, йьм’ан’ин’н’ик, стр’ам’итца, на пл’ач’аф. 313 д’ар’евн»ь, 
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ф с’ам’йв, в’аз’д’6, пр’ив’аз’днъ. 338 стр’ьл’ат’, б’ис с’им’йй, т’ил’ёги, 
т’иб’в, в’ис’ил’вй, д’ир’евн’а, в’ис’вл’йе, п’ил’бнк’и, д’ин’бк, д’ит’ей, 
д’ис’атъва. 339 разл’от’6л’ис’, в д’ир’ёвн’и, б’ир’бзовы, б’ир’бт. 364 пр’и- 
в’аз’л’и, т’ап’вр’, инт’ар’ёсна. 311 ф с’ол’в. 399 пр’ив’од’бт. 400 бр’ов’бн 
ч’ато. 401 в гн’оз’д’6. 401 в’од’др, н’ив’6ст’и, н’ив’6ст’ину, н’ид’вл’у. 
408 им’ан’ин’н’ик. 415 вгн’озд’в, зо’мл’а, р’об’аты, з’амл’ой, д’ар’6в’йа. 
419 б’ал’ил, р’аз’инай. 436 д’ис’атак, им’ан’ин’ииа. 440 пад’им. 456 н’о- 
с’и, пр’ин’аст’и, б’ар’и, напл’ал’ий. 458 пр’ин’ос’и. 461 б’ог’и. 462 бл’айут. 
бл’айбт. 491 л’ем’ох’и. 498 Йаф’имыч. 502 пр’ин’ос’й, пън’ос’л’ий, н’ос’дм. 
679 у м’ин’а. 155 в гн’оз’д’6, на р’ок’в. 921 нь п’ьр’ад’в, с’ам’йа. 


Карта № 8 


ТИПЫ НЕРАЗЛИЧЕНИЯ ЭТИМОЛОГИЧЕСКИХ ГЛАСНЫХ 
НЕВЕРХНЕГО ПОДЪЕМА В 1-ом ПРЕДУДАРНОМ СЛОГЕ 
ПОСЛЕ МЯГКИХ СОГЛАСНЫХ 


Карта ‘составлена на материале вопросов № 3, 4, 5, 6, 7 (см. ком- 
ментарии к карте № 3). 

На материале этих же вопросов составлены карты: № 7 „Типы раз- 
личения гласных неверхнего подъема в 1-ом предударном слоге после 
мягких согласных“ и № 3 „Вокализм 1-го предударного слога после 
мягких согласных“, детализацией которой являются карты № 7 и 8. 
См. также карты: № 4 „Гласные на месте этимологических е и ь после 
мягких согласных перед твердыми в 1-ом предударном слоге в окающих 
говорах“, № 5 „Гласные на месте этимологического & после мягких 
согласных перед твердыми в 1-ом предударном слоге в окающих гово- 
рах“ и №6 „Гласные на месте этимологического а после мягких соглас- 
ных перед твердыми и мягкими в 1-ом предударном слоге в окающих 
говорах“. 

На данной карте представлены различные типы яканья, иканье 
и еканье, наряду со случаями нарушения системы и отклонений от нее. 

Основные типы неразличения гласных неверхнего подъема в первом 
предударном слоге после мягких согласных (умеренное яканье, диссими- 
лятивное, сильное, иканье-еканье) показаны разными цветами. При этом 
отсутствие ассимилятивности обозначено кругом, а наличие ассимилятив- 
ности или ее элементов — треугольником. 

Требует особого объяснения обозначение на карте умеренно-дис- 
симилятивного яканья. Материалы Атласа, а также многочисленные 
наблюдения, произведенные за последнее время над говорами Орлов- 
ской и Воронежской областей, свидетельствуют о том, что умеренно-дис- 
‘симилятивное яканье появилось или, во всяком случае, во многих говс- 
рах могло появиться не в результате смешения говоров с умеренным и 
диссимилятивным яканьем, а в результате внутреннего развития системы 
данного говора — появления ассимилятивности в говоре с диссимилятив- 
ным яканьем, которая сначала охватывает положение перед твердыми 
согласными, а затем и положение перед мягкими. 

Имеющийся материал позволяет установить ряд последовательных 
ступеней между яканьем диссимилятивным и ассимилятивно-диссимиля- 
тивным, свидетельствующих об их непосредственной преемственности. 
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Ступени эти следующие: 

диссимилятивное яканье с произношением н’исла, т’ил’ата (зеленый 
круг); 

умеренно-диссимилятивное яканье с ассимилятивностью в положении 
перед твердыми согласными, т. е. произношение н’асла, но т’ил’ата 
(зеленый круг с белым просветом); 

умеренно-диссимилятивное яканье с элементами ассимилятивности — по- 
следовательно проведенная ассимилятивность перед твердыми согласными 
и элементы ассимилятивности перед мягкими, т. е. произношение н’асла, 
т’ил’ата и т’ал’ата (зеленые треугольники с белыми просветами); 

ассимилятивно-диссимилятивное яканье — ассимилятивность охватывает 
последовательно положение как перед твердыми, так и перед мягкими 
согласными: н’асла, т’ал’ата (зеленые треугольники). 

Как показывает анализ материала, систему умеренного яканья нельзя 
считать нарушенной, если в положении перед сочетанием твердого и 
мягкого согласных (условно {’) отмечен тот же гласный, что и в поло- 
жении перед мягкими согласными. Произношение гласного переднего 
образования отмечено здесь в подавляющем большинстве случаев и, по- 
видимому, является фонетически обусловленным. Поэтому при картогра- 
фировании оно не рассматривается как отклонение от системы. 

Нельзя также считать нарушенной систему ассимилятивно-диссими- 
лятивного яканья новоселковского и кидусовского подтипов, если откло- 
нения от системы наблюдаются в словах невеста, неделя, телега, 
в числительных и в различных формах местоимений. 

Слова, появившиеся в говорах за последние десятилетия под влия- 
нием литературного языка, при картографировании, как правило, во вни- 
мание не принимаются, если они представляют отклонения от ‘системы. 

Дополнительные знаки при картографировании разных систем вока- 
лизма означают следующее: 

1. Знак следов умеренного яканья указывает: на случаи произноше- 
ния гласного а перед твердым согласным в системе иканья и еканья; 
на случаи произношения гласных переднего образования перед мягкими 
согласными в системе сильного яканья. 

2. Знак элементов сильного яканья указывает: на случаи произно- 
шения ’а перед мягкими согласными в системе умеренного яканья; 
на случаи произношения ’а при ударенном е(’о) в системах умеренно- 
диссимилятивного яканья с элементами ассимилятивности, когда в основе 
лежит щигровский подтип диссимилятивного яканья, или в системе 
ассимилятивно-диссимилятивного яканья новоселковского подтипа; на 
случаи произношения гласного ’а при ударенных е(’0) и В в системе 
умеренно-диссимилятивного яканья с элементами ассимилятивности, когда 
в основе суджанский подтип диссимилятивного яканья, или в системе 
ассимилятивно-диссимилятивного яканья кидусовского подтипа'; на 


1 В некоторых ответах обращает на себя внимание, что в системе ассимилятивно- 
диссимилятивного яканья случаи произношения ‘а вместо и или е встречаются почти 
исключительно или преимущественно при ударенном ’о (см., например, нас. п. 583); 
по-видимому, это представляет известную закономерность, давая возможность выделить 
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случаи произношения ’а на месте этимологических е(ъ), $ иа как 
перед твердыми, так и перед мягкими согласными при разных ударенных 
гласных в системе иканья и еканья. 

3. Знаки элементов иканья и еканья указывают: на случаи произно- 
шения и или е перед твердыми согласными в системе умеренного яканья; 
на случаи произношения и или е в системе умеренно-диссимилятивного 
яканья с элементами ассимилятивности, когда в основе щигровский под- 
тип диссимилятивного яканья, или ассимилятивно-диссимилятивного 
яканья новоселковского подтипа во всех положениях, кроме положения 
при ударенном е(’о), где произношение гласного переднего образования 
закономерно; на случаи произношения и или е в системах умеренно- 
диссимилятивного яканья с элементами ассимилятивности, когда в основе 
суджанский подтип, или ассимилятивно-диссимилятивного яканья ново- 
селковского подтипа во всех положениях, кроме положений при уда- 
ренных е(’о) и 6; на случаи произношения и или е во всех положениях 
в системе сильного яканья. 

4. Знак следов яканья, тип которого не поддается определению, 
указывает на единичные случаи произношения гласного ’а в системе 
иканья или еканья, причем случаи эти отмечены не во всех положениях, 
не в положении только перед твердыми и вне какой бы то ни было 
зависимости от ударенного гласного. 

5. Знак следов различения указывает на случаи сохранения этимоло- 
гического а перед мягкими и твердыми согласными в системах иканья 
и еканья; на случаи сохранения ’а в тех же системах только перед 
твердыми или перед мягкими; на случаи сохранения ’а перед мягкими 
согласными в системе умеренного яканья; на случаи произношения ’о 
в соответствии с этимологическим е (изе и ь) перед твердыми соглас- 
ными в системе еканья; на случаи произношения и в соответствии с эти- 
мологическим 8 перед твердыми согласными в системе умеренного яканья. 

В комментариях приводится картографируемый материал для следую- 
щих случаев: 

1) Материал ответов из тех нас. п. п., где картографировано умеренно- 
диссимилятивное яканье или умеренно-диссимилятивное яканье с элемен- 
тами ассимилятивности. 

2) Материал ответов, на основании которых поставлен знак яканья 
неустановленного типа. 

3) Материал ответов, картографированных условно. Последнее имеет 
место в тех случаях, когда примеров в ответе недостаточно, либо при- 
ведены примеры не на все предусмотренные „Программой“ случаи, 
а также когда при большом количестве материала примеры оказываются 
однообразными и представляют возможные лексические или морфологи- 


еще одну разновидность ассимилятивно-диссимилятивного яканья — култуковскую 
(по названию с. Култуки, где она впервые отмечена). 

В других ответах система ассимилятивно-диссимилятивного яканья имеет ту 
особенность, что при ударенном $ отмечены и гласный а и гласные переднего 


ряда (см., например, нас. п.п. 611, 842). 
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ческие исключения для картографируемого типа вокализма (например, 
слова неделя, невеста, телега в системе ассимилятивно-диссимилятив- 
ного яканья, личные формы глаголов и формы местоимений в той же 
системе — категории слов, наиболее часто дающие отклонения от системы 
предударного вокализма). См. нас. п. п. 328, 534, 561, 571, 574, 575, 
579, 583, 592, 596, 611, 630, 639, 700, 731, 767, 791, 806, 811, 815, 824, 
834, 842, 880, 892, 895. 

4) Материал, на основании которого картографировано сосуществова- 
ние разных типов неразличения. 

.5) Материал, на основании которого поставлены дополнительные 
знаки (в том числе и черная черта под знаком). 

6) Материал на положение перед мягким согласным при ударенном а, 
если картографировано умеренное яканье с элементами ассимилятивности. 

Весь материал, приведенный в комментариях, дан ниже по порядку 
номеров нас. п. п.: 183 пр’амобй, св’'атых. 191 пр’ад’бм пр’ад’бт, 
тул’аки, но также пр’ин’асл’и. 192 в’осной, св’'атой, ул’агнул. 216 йово, 
у йовб, уб’орутиа, по гр’аз’е. 218 фс’ово, йому, ун’осу, л’окч’й; йамш- 
шыну. 220 вос’омнатиътова, йово, ф пол’овбтч’еской, стройовой; 
йасашные, п’атнодм. 243 н’исла, л’итат’, р’ика, б’ида, пр’е“ла, п’е“так, 
пл’исат’, н’ислд, зъ р’икой, к сл’ипому, з5 в’идром, в’идром, л’исбк, п’е“- 
тбк, ф сн’изу, с’в’иты, пр’е“мых ит. д. 244 в’ила, н’исла, с’истра, л’итат’, 
ст’ена, пр’ила, п’итак, пл’исат’, в’изат’, р’ибайа, пр’имайа, с’ с’и- 
строй, к р’ибой, пр’?имбва, п’иток, р’иббй, пр’имой, пр’иду, път’ину, 
загл’ину, р’ибуйу, пр’имуйу, р’ибых, с’в’итых, р’иды, прримых; погл’а- 
д’ишь. 241 с’астра, с’ с’астрой, с’астры, к с’астр’в. 250 в’ела, н’ьсла, 
с’ьстра, л’етат’; с’элд, в’ислб, с с’истрой; за с’илбм, з’ з’ирном, 
в’ислбм; в’иду, н’ису, б’иру, п’ику; пт’екл’и, л’егл’и, т’екл’и; тр’и 
в’ерсты, д’в’е с’естры; к с’ьстр’ё, на ст’ькл’ё, ф т’ьпл’в, т’имн’вт’; 
Фр’ька, б’ьда, ив’ьтам, д’в’ьнатиът’; за р’икой, в’идрб, к сл’епой 
старух’е, пъ л’есной дарб’и; в’едрбм, л’есбк, л’есной пажар, с’ьдой 
стар’ик; ф сн’изу, в л’ису, сл’ипуйу; ив’еты, сл’епых, л’исным; в в’идр’в, 
с’в’итл’6т’; ®Фв’ил’), на с’им’йу, пъст’ил’у, пъб’ил’у, с’м’ийутиа; 
пр’ин’ис’и, пр’ив’ид’и, пъв’ил’и, пон’исл’и, пъб’ил’ил’и, укр’ип’ийл’и; 
ул’ит’ёл’и, в’ил’6л, н’ид’вл’а, т’ил’вга, ф с’ил’е, пъб’ил’вл, в гн’из’д’е, 
на р’ик’Е; д’ир’ёвн’а, в’ис’ёл’йэ, з’ил’онъй, в’ис’ольй, в’ир’дфка, 6’ир’бза, 
в’ид’бм, в’из’бм, уб’ир’бш, д’ин’ок, п’ин’ок, з’в’ир’йд, з’имл’ой; с’им’йа, 
д’ьр’ьв’анньй, д’ис’атъй, стр’ил’ат’, пом’ин’ал; ® пр’ила, п’итак, 
пл’исат’, в’изат’, р’ибайа, пр’имайа; п’итноб, к р’ибой; п’итном, 
пр’имой, р’ибой; пр’иду, път’ину, р’ибуйу; р’ибых, св’итых, р’иды, 
пр’имых; ® напр’ид’и, пъгл’ид’и, в гр’из’и, пит?’и, д’ис’ит’и, запр’иг’и, 
нар’ид’илс’а; гл’ид’5ла; напр’ид’ом. 254 хл’абали, с’ало, у н’авб, 
У йавб, в б’адрб, с’авбк, н’асу, п’аку, пън’асут, ф пл’ану. 256 пр’ила, 
пр’имайа, п’итак, р’ика, с’ с’истрой, п’итнод, пр’имобва, зъ р’икой, 
пр’имой, п’итобк, пр’иду, пьт’ину, з’ъагл’ину, пр’имуйц, в’ирсты, с’истры, 
пр’имых, р’иды; ньпр’ад’дм. 261 в’идрд, в’идрбм, л’исбк, л’исной, ф с’ал’е, 
ул’ат’ёл’и, над’вл’а. 262 ив’итам’и, в’ит’ирбк, р’идоф, п’итнд, л’ис- 
ной, д’ифчонк’и, ив’итут. 264 бр’ихал’и, дв’инатиът’, уб’иуал’и, 
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ф с’в’итах, м’истах, р’изанскъй, в’изал’и, в’изат’, нъ п’итак, с’иводн’ и, 
жыр’ипибф, р’ику, с’в’иты. 265 д’в’инаиьт’, к р’ибой. 266 в’ила, н’исла, 
с’истра, р’ика, б’ида, пъсп’иват, ив’итам, дв’инатиьт’?, в’изат?, р’ибайа 
пр’имайа, с’илб, в’ислб, з’ирно, с с’истрой, з® р’икой, в’идро, к сл’ипой, пъ 
л’исной, к р’ибой, пр’имова, з® с’илбм, з з’ирнодм, с’идой, п’исбк, л’исной, 
п’итном, п’итск, р’ибой, в’иду, н’ису, п’ику, б’иру, ф сн’игу, в л’ису, сл’и- 
пуйу, път’ину, р’ибуйу, пр’имуйу, в’ирсты, с’истры, ив’иты, л’исным, 
сл’ипых, р’ибых, р’иды, пр’имых. 261 ул’итайут, апс’икал’и, в л’исах, 
стр’ила, вз’ила, в’изат’, в’изал’и, р’ибайа, т’иплод, в’исной, с’истрой, 
в’идрб, стр’илой, д’илоф, ал’н’инойь, шырс’т’иной, св’икрофкъ, 
л’исбк, в’идрбм, сн’итой, п’икут’, съб’ирут’, к н’иму, пъдб’ирутиъ, 
п’итух, б’игут’, ст’ипных, св’икры, цв’иты. 268 зъпл’итайут, н’исла, 
л’итат; з’ирнд, с’илд; с’илбм, з’ирнбм; пл’итут’ и пл’атут’, в’'адут’, 
уб’арут; с в’исны, в’арсты; п’икл’и, л’игл’и, н’исл’й; у с’ист’ре, 
пъ в’исн’ё; ® р’ика, б’ида и б’ада, дв’инатиьт’, нъд’ивал’ис’; р’икой, 
пъ л’асбчку и л’исок, б’ил’йо; ф сн’и, татух и титух, в л’ису; 
св’аты, л’исных, сл’апых; в в’идр’ё, св’етл’вт’; ®Ф в’ил’у, с’им’йу, 
пъст’ил’у, см’ийутиа; н’ис’и, б’иг’и, пр’ив’ид’и, пън’ис’л’и; л’ит’вла, 
н’ив’6ска, т’ил’ега, пъь р’ик’в, н’ид’вл’а, м’ид’в’вт’, ф с’ил’Е; мат’и- 
р’ей, д’ир’евн’а, б’ир’бза, в’из’бт, н’ис’бм, в’ид’бм, р’иб’бнък, р’ив’дт, 
д’ин’бк; йид’ат, пл’ит’н’а, с’им’йа, д’ир’ив’анна, зм’ийа, стр’ил’ат’; 
® пр’ала, вз’ала, пл’асат’ и пл’исат’, пр’амайа; п’атнд, к р’аббй, 
к пр’'амой; п’атном, р’абой; пр’аду, р’абуйу, пр’амуйу, ивн’аку; р’ады 
и р’иды, р’абых; ® р’ид’итиа, в гр’из’и, нъпр’ид’и, д’ис’ит’и, пип’и, 
пъгл’ид’иш; гл’ид’вла; ньпр’ид’бм, пр’ид’бм (прядём). 282 н’есла, в’есна, 
3’емл’а, л’еха (участок земли под хмелем), с’естра, фс’агда, пъм’ирла, 
н’а знайу; с’елб, з’ернб, н’емношкъ; с’в’акблка, за с’елом, з з’ерндм, 
в’еслбм; в’еду, б’еру, п’еку, в’есну; дв’е с’естры, тр’и в’ерсты; п’екл’и, 
л’егл’и, т’екл’й; к с’естр’в, м’едв’ет’, ф т’епл’в, т’емн’6т’; ® р’ека, 
б’еда, ив’етам и ив’атам, дв’ан’атиът’; в’едрб, за р’екой, к сл’еподй, 
в в’адрб, д’елоф, д’илоф; с’едой, л’есной, п’асбикъм; сл’епуйу, в л’асу, 
пъ п’аску; цв’еты, сл’епыйф, л’есныйъ; в в’едр’; ® с’ем’й}, см’ейутица, 
пъст’ел’у, пъб’ел’у, с’ам’йу; с’в’ет’ит’, пр’ин’ес’й; ф с’ел’в, н’ед’вл’а, 
н’ев’6ста, ул’ат’ел’и; д’ер’евн’а, в’ес’вл’йе, в’ер’дфка, в’ад’бм, д’ин’дк, 
п’ен’бк, п’ин’бк, з’емл’ой, з’имл’0й; сем’йа, с’им’йа, д’ер’ев’анной, 
д’ер’ив’анный, д’ес’атьй, н’ал’з’а, д’ис’атьй, стр’ел’ат’, стр’ил’ат’; 
® ’етак, пл’есат’, вз’ела, р’ебайа, пр’емайа, пр’амайа; п’етно, 
к р’еббй, к р’абой, пр’ембва, пр’амдва; п’етном, п’атндм, р’ебой, 
р’абой, пр’ембй, пр’амой; пр’еду, р’абуйу, р’ебуйу, запр’егу; с’в’етых, 
с’в’атых, р’еды, р’ады, вз’еты; ® п’ет’и, п’ит’и, д’ес’ет’и, д’ес’ит’и, 
д’ес’ат’и; ад т, л’ед’вла; напр’ед’дм, ВаирГия 9% 288 п’ьр асдхла, 
пръв’ аддт, п’ир 'арыв, Ям ’ан’а, у т’аб’а. 289 н’а так, н’амнбшкъ, с’амой, 
йаму, п’акл’ий; в’ал’ит’, т’ал’6гь“, д’ар’6вн’ь“, с’ад’мой, м’ан’а. 292 с’м’е- 
тал’и, з’емл’а, пагр’ебла, пам’арла, ап’араийу, з’амл’а, н’а важна, пр’и- 
в’азла, хл’абат’, н’а энёйу, н’а дай, н’е брал’ и, н’4 важны, в’есна; н’амно- 
шка, за Иегор’ йъфок. им, рамбнт, у н’4вб, зъ н’авд, в’есной, й’авб, с’елб, 
с’алб, в Йарох’инъь, Йаздр’ йьфск, н’а плоха, б’едой, с’естрой, с’астрой; 
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с’елбм, в’аслом, н’е ток, н’а рош, н’а гот, з’арнбм, з’ернбм; т’елку, 
пл’етут, апл’етут, йаму, йему, б’арут, з’'амл’у, б’езрукай, н’а буду, 
н’е буду, зъпл’атут; св’екры, в’арсты, вр’еды, в’ерсты, в’арсты, 
иыт?’в’арых; гр’ебл’й, з’амл’ицы, з’емл’и, п’екл’и, ув’азл’и; б’ес хлеба, 
на з’емл’6, н’а йёмшы, с’естр’е; с’астр’ё; ® л’еса, ва гр’ахах, ад’евал, 
с’ана, д’ала, д’ела, прад’евайут, ив’атастуй, м’елка, л’аса, в’едра, 
в’адра; п’есбк, д’ефч’бнку, д’алоф, д’елоф, зв’ездой, сл’епой, с’адой; 
п’атух, пъ в’едру; п’еск’и; ® в’ел’у, в’ал’у, с’т’ел’у, д’ел’у, пъс’т’алу; 
н’ес’и, н’ас’и, в’ед’и, б’ер’и, б’ар’и; т’ал’ега, ф с’ел’в, ф сал’в, ст’ан’в, 
пъс’ед’вл’и; д’ер’евн’а, д’ар’евн’а, бар’бза, н’ес’0дш; с’ам’йа, с’ем’йа, 
д’ав’атьй, т’ар’алъ, стр’ел’ат’; ® Р’езан’, п’атнатиыт?’, два р’ада, 
нар’ежал’ис’, пр’ела, в’азат’, зав’азала, вз’ета, за Р’езан’уй, м’ахка, 
пр’амайъ, пр’емайъ; п’етнд, ал’н’анойь, шър’с’т’анбйь; п’етбк, п’ет- 
ком; пр’аду, пр’еду; р’еды; ® пр’ед’и, ньр’ад’ис’, нър’ед’ит’, пет’и, 
гл’ад’и, гл’ед’и; пъгл’ад’вт’; р’еб’ат’онк’и, пр’ед’ом, пр’ад’дм. 293 н’е 
так, пъм’ерла, н’аважна, н’акак, пъгр’аба, н’анаст’йа, пр’ин’асла, 
с’им’ана, йадва, Ал’аксандр, т’елка, сл’еза, з’амл’а, см’атана, 
Л’аксёндра, фс’азда, н’а знайу, н’астала, б’аз мат’ьр’и; Йегдр’йьфск, 
Г’атрдвна, и’&вб, йевб, м’адовьй, Йагбр’йефск, с’алб, дъл’акб, м’атб- 
д’ика, кр’астбм, в’асной, в’есной; д’ер’евушка, пр’ин’асут, пъдв’ар- 
нула, исп’акут, исп’екут, др’ьмуцийи, в’азут; н’а вышлъ, в’арсты, 
в’ерсты; з’емл’и; н’авл’езу; ® м’аста, л’аснайа, нъб’ажал’и, л’ьса, 
н’амайа; в’адрд, сл’епой; п’аску, п’атух, в л’асу, в л’есу; л’аснышь, 
л’исныйь, н’амыйь; п’еск’и; ®т’а п’ёйт’ь, в’ел’у, в’ал’у; тер’в’ал’и, 
Кат’ьр’ина, Кът’ар’ина, пр’ив’ал’и, н’ас’и, н’ес’и, б’алил, б’аги; 
ул’ет’вл’и, у н’ав’6сты, н’и б’втствут, н’ад’вл’а, н’ед’вл’а; д’ар’евн’и, 
д’ер’ввн’и, т’еп’ер’а, с’ер’едн’ик’и, д’ан’жбнак, с’ар’дшк’и, вдол’ 
д’ар’евн’и, в’ад’дрку, в’ад’дт, б’ар’дм, 6б’ел’мб; н’ал’з’а, м’ан’а, 
3” д’ат’ам’и, м’ан’а, ступ’ен’к’а, д’ен’к’а два, с’ии’ас, эъгр’ам’ат, 
р’аб’ат, п’ид’д’ес’ат, кр’ес’йан’и, д’ан’ам’и, с’ам’йа, см’ийатиы, 
с’ем’йа; ® п’етнатиът’, зъв’азала, п’атнатиътьй, пъйавл’атиъ, пр’ела, 
пр’ала; Бун’д’акоф, р’абой, п’аток; пр’аду, пр’еду, р’ебуйу; ® р’еб’а- 
т’ишк’и, гл’ад’и, р’ад’ис’, пъгл’ад’ит; в гр’аз’ё; р’еб’ат’бнк’и, пр’е’дом, 
пр’ад’дм. 296 н’е хват’ъ, с’астра, ум’ерла, ум’арла, атн’асла, в’асна, 
в’есна, н’а знайцу, з’арна, в’ерста, в’арста; Иердх’ина, Л’ебнъва, 
н’е помн’у, с’ело, св’екроф’, Иегдр’йьфск, Л’авбнъва, мъст’арствод, 
с’алд, т’аплб, п’'атрофк’и, с’елдм, с’алдм, з’ерндм, з’арнбм; раз’б’еру, 
к н’ему, в’езут, к с’елу, св’азут, с’алу, б’арут, пр’ив’азут, ръзб’арут, 
к н’аму, с’елу; ®р’ека, атп’ават’, с’л’апайа, р’ака, д’в’енатицът’; 
р’екой, р’акой, с’л’епой, с’адой, в’едр’д, в’едром, л’асдк; п’аску, ф пл’ану, 
в л’есу, в л’асу, л’аску; в’едр’е; ® с’т’ел’у, в’ел’у, в’ал’д редко, с’м’ейус”; 
в’ез’л’и, пр’ив’аз’и, д’айств’ит’ьмну, см’ан’илс’а, р’ьб’ат’ишк’и, 
сл’ет’ит, н’ес’и, н’ас’и редко, р’ьб’ет’ишк’и; в’ел’вл, абм’ел’вла, 
н’ед’ёл’ь, т’ел’вга, ф с’ел’е, ф ст’ен’в, пъб’ел’ёл’и; р’еб’онак, пр’и- 
в’ез’0, с’в’ет’бт, н’ес’бот, д’ер’ёв’н’а, з’ел’дна, н’ейёж’ж’у, с’ер’вдн’и- 
къва, в д’ер’ёвн’у, исп’ек’бш, т’еб’Е, бл’ейдт, възн’ас’6н’а, пъс’т’ап’ённа, 
п’ьр’ан’дс, гр’аб’онка, нь с’аб’е; кр’ес’пт’ан’ь, стр’ел’айут, в’ел’ат, 
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з’ал’ат, м’ен’а, йед’ат, а с’ем’йа и сам’йа (у одного 
и того же лица); ® Р’езан’, п’етнатцьтъва, в’езат’, пр’ела, пр’ала 
реа, р’ебайа, в’азал’и; с Йепдн’ ийуй, малонцы, пр’амбва, пр’емой, 
пр’амой; мълдн’еку, кл’анут, нъпр’аду, пр’едй, взгл’ену; с’в’етых, 
р’еды, р’ады; Фр’ед’ис’, вгр’ез’и, гл’ед’и, гл’ад’и, ньр’ад’ис’, с’ птат’иугл’е- 
д’ёл’и; пр’ед’бм. 291 н’а дам, Мам, издъл’ека, незрав иным, т’есал’и, 
с астра, в $3 'ераф, м’едал 9® с’астра; з’ернд, з’ арнй Йёгор’ийьфск, 
Йегдр” ийьфск, н’а помн’у, н’е кбжа, 6б’ас кбжы, с’елб, в’асной, с’алб; 
с’елбм, с пъм’елом, з’арном; пр’ив’азут, йаму, в’еду, в’аду, в’аду, 
н’есу, н’4су; да в’асны, св’екры, св’акры, ст’епныйа, в’'арсты, с’естры; 
ув’езл’и, н’асл’и, п’екл’и, л’азгл’й, л’егл’й; с’естр’е, ф т’епл’йе, т’ем- 
н’иет’, к с’естр’йе; ® дв’енатиыт’, в л’есах, б’адна, л’аса; ар’ехдф, 
в’адрд, в’едрб, в’едро; с в’адром, в’едрбм, с’адой, с’идой; в л’ ас; 
в’ в’'адр’Е, в’в’едр’йе; ®Ф в’ел’у, в’ал’у, пъб’ал’у, пъвр’ьм’ан’у, с’ам’йу; 
н’ес’и, н’ас’й, в’ез’и, дъ с’ем’и, с’ем’йй, с’ам’йи, в’ад’й, зв’егйт, 
л’ас’н’ицый; ф сем’йв, пь с’т’ен’йе, ф с’ел’йе, ф с’ел’в, т’ел’ийеза, 
С’ер’г’ей, Сер’гейц, н’ед’вл’а, пъоб’ел’йёл’и, пъс’ед’вл, в’ел’ёл, в’ел’йел, 
пър’ед’ёл, л’ет’вл’и, н’е р’ёзът’, н’е в’Зрныйь, с’еб’йе, т’еб’йе, т’айе; 
д’ер’вв’н’а, д’ер’ёвн’и, “в’ес’вл’йь, б’ел’бньй, т’ел’оньк, Йел’вна, с’е- 
реб О с’ел’вн’йа, н’е пей, н’е д’ён’г’и, в’ен’вц, д’ет’ей, д’ер’ев’ен’, 
д’ер’ев’н’им’и, з аж ой: с’ем’ей, п’ет’6л’, п’ец”’ей, в’ер’вт’йа, б’ер’дзы, 
в’ер’бфка, в’ар’офка, т’ен’бк, с’т’ьб’ел’ок, в’ез’бм, б’ер’ош, н’ес’дм, 
с’ем’ейнъй, въскр’ес’вн’йа; с’ем’йа, с’ам’йа, д’ес’атьй, д’ас’атьй, 
д’ав’атоьй, с’ем’ан, с’ам’ан, с’ем’анк’и, с’в’ар’ат’, с’м’ейалс’и, в’ел’а, 
м’ен’ал’и, м’ан’ал’и, т’алат, т’ал’аты, б’ел’ак, б’ал’ак, г д’ат’ам, 
път’ар’ат’, т’ар’аль, атм’ер’ал’и, п’ид’д’ас’ат, с п’ес’н’ам’и, м’ен’а, 
м’ан’а, м’ан’а, т’аб’а, с’аб’а, пл’ем’ан’н’ик, с’ейа, п’ейа, р’еб’аты, 
р’аб’аты; ® вз’ела, в Р’езан’и, Р’езан’ (только так), вз’ала, пр’ала, 
пр’амайь; р’абой, пр’амой; взгл’ену, т’ану; р’абыйи, с’в’атых, пр’емыйь, 
р’ады; ® с’в’ат’ит’, с’в’ат’ит’, р’ад’итцы; гл’ад’ёл, гл’ед’ёл. 298 д’ер’у- 
гим’и, пр’ин’исл’и, сл’ет’вл’и, т’ел’6гу, зав’ед’она, в’ес’вла, см’ейб- 
т’ес’, д’ив’ер’йам, р’еб’аты, д’ен’к’а, напр’ид’б, з’ет’йам, но также 
р’ебой. 300 тр’епат’, с’естра, в’изла, пъм’ирла, д’в’енатиът’, в’езат’, 
зъпр’еуайут’, пл’есат’, вз’ила. 301 ун’ита, м’етат’, н’е клали, 
зъпл’итайит, пъхл’абаит; изъ фс’авб, н’амноуъ, п’ьр’адофкъ, 
пън’амноуу, в’асной и в’исной, св’екроф’; к йаму, п’етрушкъ, с’т’ап- 
нушк’и; Фгн’изда; б’ъз д’алоф, гн’издб; п’асбк; Фу м’ин’6ё, т’иб’е; 
® зъпр’иуат’, питнатиът’и, р’абайа; п’ьр’т’анут’; йьрлык; ® т’и- 
п’ич’кх (от тяпка). 302 в’ила, н’исла, с’истра, д’иржат?, н’асла; с’илд, 
с’алб, в’ислб, в’асло, фс’авд, з’ирно, с’с’истрой, п’ирлофкъ; с’в’икроф’, 
св’акроф’, зъ с’илбм, зъ с’албм, з’ з’ирндм, з’ з’арнбм, в’ислбм, в’ас- 
лбм; в’иду, в’аду, н’ису, н’асу, п’ику, п’аку, б’иру, б’ару, уб’ару, 
пр’ин’ису, ръзв’ирнула, нъ б’ьр’иуу; тр’и в’ирсты, в’арсты, тр’и 
с’истры, с’астры; п’икл’и, лиул’и, л’аул’й редко, т’икл’й; к с’истр’в, 
нь ст’икл’е, ф п’ипле, т’имн’ет’ Фр”’ика, р’ака, б’ида, б’ада, 
ив’итам, пъсп’иват’, дв’инатцат’, л’иснайа; зъ р’икой, зъ р’акой, 
в’идрб, в’адрб, к сл’ипой старух’и, к сл’апой старух’и, пъ л’асной 

363 


дарб’и, пъ л’исной даробуи; в’идром, в’адром, л’исок, л’асок, с’идой, 
л’исной, л’асной; ф сн’иуу, в л’ису, в л’асу, сл’ипуйу, сл’апуйу; ив’иты, 
сл’ипых, сл’апых, л’исным, л’асным; в’ в’идр’6, в’ в’адр’ё, св’итл’6т’; 
Фв’ил’у, но сим’Й), пъс’т’ил’у, пъб’ил’у, см’ийутиа; пр’ин’ис’и, пр’и- 
н’ас’и, пр’ив’ид’и, пън’исл’и, пън’асл’и, укр’ип’ил’и; улип’6ли, в’ил’6л, 
н’ид’6л’а, т’ил’еуа, ф симЕ, пъоб’имел, в ун’изд’в, нь р’ик’в, 
нъ с’т’ин’е; д’ир’евн’а, в’ис’6л’йе, з’ил’оный, б’ир’бза, в’ир’офки, н’и- 
с’бм, в’ид’ом, в’из’ом, уб’ир’ом, д’ин’ок, п’ин’ок, ст’ир’ок, зв’ир’йд, з’им- 
л’ой, зв’ир’йбм, д’ит’ей; с’им’йа, д’ьр’ив’анный, стр’ил’ала, д’ис’атый, 
път’ир’ал, см’ийатца, пъм’ин’ал, стр’ил’аю; ® прала, п’атак, пл’асат’, 
в’азат’, в’изат’, р’ибайа, р’абайа, пр’амайа, пр’имайа; п’итном, 
п’атном, таток, т’иток, р’ибой, р’абой; пр’иду, пеот’ину, 
зъул’инй, р’ибуйу, пр’имуйу; р’ибых, св’итых, пр’имых, р’иды; 
® нопр’ид’и, пъул’ид’им, в ур’аз’и, в ур’из’и, п’ит’и, п’ат’и, д’ьс’ит’и, 
зъпр’и’и, нор’ад’илса; ул’ид’вла, ньпр’ид’бм, напр’ад’ом. 310 с’е"стра, 
н’и стал, м’италас, ср’еда; н’емношка, б’итбн’и’игик, с’е"ло; в’е’с- 
лм, за с’е“лом; иму, в’е"ду, б’е'ру, п’е"ку; тр’и с’е'стры, с в’исны; 
п’екл’и; к с’е“стр’ в, ф ст’е"клЕ, ф т’е'пл’е; ® абр’изал’и, пасп’ивал; 
л’иснойе м’6стъ, с’е‘ноф, д’илоф, л’и‘сок, ив’и‘ток, сл’и‘пой; питух, 
паб’изу, 6’игу; ив’иты, сл’и’пых; с’в’итл’вт; ®с’е"м’йу, в’е"л’у; 
с’е"м’и л’ет, пон’е“с’л’и, д’иств’ит’ел’на; пь н’ид’вли, т’илеа, 
пъст’ип’енна; в д’е“р’6вн’и, в’е’р’овьч’ку, шл’еп’ен’, шл’епн’оф-то; 
д’ьр’ив’аньйа лапата, ст ИА, м’ин’ат?’, с’е"б’а; ® в’изап’, 
в’изала, вз’и‘ла, в’изанъч’къй, пл’исал’и; п’и‘ток, м’и’сной-то; м’иу- 
ч’ит, зът’инулся, л’изушка, пр’и“ду; ® р’иб’ина, гл "ид иш, а и 
гадоф; зле 6ла; пр’ид’ош, напр’ид’от. 315 сн’ала, п’атнод, шыр’с’т’а- 
ной, зр’ады, но единично н’а знаит. 318 к т’аб’в, на р’ак’в, зал’а- 
твла. 321 йавод, пъйадат, пъв’ан’ч’айут, н’ап’йд ‚н’ав’есту. 322 Наместе 
еи $ перед твердыми, мягкими и шипящими согласными в предударном 
слоге произносят е или и без явного преобладания того или иного 
произношения. Вместо этимологического а, как правило, произносится и: 
в’ила, н’есла, л’етат’, с’истра, з’ерна, пъм’ерлаз св’икрби’, с’илод, 
в’еслб, з’ернб, с с’естрой, вс’ивб, св’икроф’, пъм’елом, Игбр’ьшна, 
за с’илом, с з’ерном, в’еслом, п’ир’иход’ут, пл’етн’оф; пр’ин’есут, 
ун’исут, в’еду, н’есу, б’еру, пъв’идут, пр’ив’едут, [Герхуръва, д’и- 
рутиут, х Г’ерхуравым; тр’и в’ерсты, с’естры, шест’ерых; п’екл’И, 
л’егл’й, т’екл’и, т’ерс’ицкай; к с’истр’е, на ст’икмлв, ф т’ипл’е; 
ФВ д’елаф, дв’енатиът’, р’ека, м’истам’и, б’еда, ив’итам, пъсп’еват’, 
ат в’инк@а; в’идрб, за р’екой, к сл’епой, пъ л’есной; в’идром, л’есок, 
с’идой, л’есной; в сн’езу, в л’есу, сл’епуйу, к в’идру, к в’инку, ат в’инку; 
ив’еты, сл’епых, л’есным; у в’идр’в, св’етл’6т’; ® в’'ил’), на с’ем’иу, 
пъст’ел’), см’ейутиут; д’ел’ил’ис’а, разд’ил’ил’ис’, пр’ив’ез’л’и, пр’и- 
н’ес’й, пр’ив’ед’и, пъб’ел’ил’и, укр’еп’ил’и, н’ьл’ен’ивай, п’ир’ем’ен’йлас”, 
ЗИ в" ИР м, раз’в’ел’и, пас’т’ил’и; на н’ид’вл’и, д’ит’ей-т’и, ул’и- 
п’ёл’и, в’илвл, т’ил’вга, ф с’имлв, поб’ил’вл, в гн’из’д’в, на р’ик’в, на 
ст’ен’6, как п’ийв, т’ейв, к с’иб’в, с н’ив’йестай, за н’ив’всту, на 
дв’ир’ё; т’еп’вр’а, падн’ис’6, т’еп’ёр’, р’иб’онка, д’ер’ешн’а, в’ис’ёл’ие, 
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з’ил’бнай, в’ис’блай, б’ир’бза, в’ир’офка, н’ис’бом, в’ид’бм, д’ен’ок, 
п’ен’бк, зв’ер’йо, наб’ер’омс’и, пл’ит’вн’, к б’ир’оз’и, н’е б’ер’д, на 
пл’ии’б, в’ин’и”’бм, в’ид’б, п’ер’вдн’ий, жер’еб’бнък, н’ис’бм, д’ер’ёвн’у, 
н’ис’бт, д’ер’6н’ей; пъ д’ир’ишн’ам, р’иб’ат, с’им’йа, д’ир’ив’анный, 
д’ис’атый, м’ен’4, дл’а с’ейа, у т’ейа, с’ейа, т’ийа, р’ибйаты-т’и, 
пл’им’ан’н’ик, с’иб’а, т’ил’ат; ® титак, пл’исат’, в’изат’, р’ебайа, 
пр’ьмайа, пр’ив’езат’, пр’ив’изамшы; п’итнб, пр’имова; п’итнём, 
п’итбк, пр’имой, р’ьбой; пр’иду, път’ину, загл’ину, пр’имуйу; р’ебых, 
св’итых, р’ьды, пр’имых; ® напр’ид’й, пъгл’ед’и, птит’и, д’ис’ит’и, 
запр’е’и, нар’ид’илс’а; зл’ид’вла, в гр’из’6; напр’ид’бм, затр’ис’ов. 
324 Гласный е отмечен во многих случаях, гласный и встречается 
гораздо реже, при этом преимущественно при ударенных а, е (разного 
происхождения) и 0; материал не приводится ввиду многочисленности 
примеров. 325 з’4рна, с’амнатиът’, фс’агда, ньч’авала, ч’ьтв’артнайа, 
б’ада, пл’асал’и, пр’ала, в’азал’и, р’аба; с’аводн’ь, сл’апой, патнйд; 
с’албм, з’арном, л’асной, л’аском; б’ару, н’асу, ф сн’азу, в л’асу, 
нъпр’аду; ч’атыр’и, с’астры, к св’атым; С’аргей, с’астр’е, в’адр’йе; 
с’м’айутиъ, в’4л’д; в’ад’и, пъгл’ад’и, р’ьб’ат’ишк’и; нъ ст’ан’в, н’ад’вл’а, 
гл’ад’6л’и; з’албну, С’ар’джа, в’4з’0м, 6б’ар’бза, с’ам’ейства, пр’ад’дм; 
с’ам’йа, м’ан’а, м’ан’а, с’аб’а, гл’ад’ат. 326 б’ер’ега, из б’зр’иста, 
бъйивайа, дъ т’ипла, дав’ела, на 6б’ер’егаф, б’ез глас, д’ир’ивн’ам’и, 
в’изла; в’8слб, в’ис’илб, в’ИСНнОЙУ, зв’енб; в’зслом, з’ерном, с’имой, 
св’екрбф’, т’илок; б’ерут, б’ирут, в’гархушку, б’ир’игу; в’ерсты, из 
б’ир’исты; л’егл’и, п’икл’и; к с’истр’Е, к з’имл’е, на ст’екл’е; Фад’и- 
вала, б’еда, д’ела, д’иваццы; в’едрб, в’идрйо, д’елйоф, д’илоф, за р’е- 
кой, за р’вкой; в’едрбм, л’исбк, л’есной; б’еду, б’езу, в’едру; кл’евы, 
л’есным, цв’еты; уб’егл’й; св’итл’вт’; ® пл’ем’ан’н’ица, в дв’ер’ах, 
д’ис’атай, р’иб’ата, р’вб’атам’и; пъст’ел’), з’мийу, пъб’ел’у; б’ир’и, 
м’ел’и, б’ер’и, пъв’езл’и, пр’ин’вс’и, р’из’инка; т’итер’, нап’ир’дт, 
б’ир’ёзн’ик, д’ер’вун’у, п’ен’ок; н’ид’вл’а, к в’есн’в, ф ст’ин’в, т’иб’в, 
9 р’ик’е; ®н’иб’изат’ел’на, пр’имайа, пл’исат’, пл’есала, п’етак; 
к р’ибой, к р’ебой, п’етно; пр’емой; зат’инул, пр’иду, пр’емуйу, р’е- 
буйу, йарушка; изык; ® кип’ит’йт, гл’ид’йм; запр’и’от, пр’ид’бм; 
гл’ид’ёла, в гр’из’6 (8 принимается за обозначение звука типа е). 328 н’асла, 
с’астра, в’ала, пъм’арла, з’амла; с’алд, в’аслоб, з’арнд, с’астрой; зв’а- 
нбм, къл’асбм, за с’албм, з з’арном, в’аслом; уб’ару, ур’абут, пр’и- 
н’асу, в’аду, п’аку; у с’астры, св’акры, из б’ир’асты, в’арсть; п’акл’и, 
л’аул’и, т’акл’и; на ст’акл’в, с’астр’6, и т’апл’в, т’амн’вт’; ® р’ака, 
ун’азда, м’атат’, л’атат’, л’акарстша, сл’азёл’и, б’ада, д’в’анатиът’; 
б’адовай, в’адрд, за р’акой, пъ л’асной; в’адром, л’асби”’към, с’адой, 
л’асной пажар; за р’аку, в л’асу, сл’апуйа, б’аду; ивз’аты, сл’апыйа, 
Л’асным, сл’апых; ? в’адр’Е, св’атл’6т’; ® в'ал’у, с’ам’йу, кис’алу, 
пър’ан’ку, пъс’т’ал’у, аб’ал’у, з’ай) (зеваю), н’а л’уб’ит, 7 в’ер’ху, 
над’ейут; раз’д’ал’ил’и, йад’ина, м’ас’ила, зд’ат’м’и, засв’ат’ила, 
прав’ал’и, с’ар’б’ит, зал’ат’ит, б’ал’ий, пъз’ил’ан’ила, п’ен’к’ий, н’ес’л’и, 
пр’из’ез’л’и; з’ел’ёзнъи, в’ил’вла, на с’иб’в, на т’иб’Е, н’ид’вл’а, н’и- 
в’6сту, ат н’ив’вс’т’и, ур’ем’ёвл, в р’ек’в, на ст’ен’в, ул’ет’6л’и, б’е- 


365 


с’еда, б’ес’втка, на т’ел’в уу, в’ал’вл, ул’ат’вл’и; т’ап’ёр’ица, д’ар’евн’у, 
у йавр’ейа, р’аб’бнък, пр’ин’ас’д, р’ам’вн’, так’бдт’, плат’ен’, Иванъ- 
възн’ас’внскайа, разв’ад’бнайа, с’ам’6йствы, п’ир’ан’дк, б’ер’ёза, в’е- 
р’оваика, д’ат’ей, т’ен’ок; м’ан’а, з’амл’а, д’ир’ав’аннай, д’ис’атъьй, 
път’ар’ал, б’адн’ашка, пам’ен’ала, пъйад’ат; ® п’атнатиат’, д’ир’в’а- 
найа, прут’анайа, в’азанаи’къй, пр’амайа, д’ив’атнатиат’, Р’азан’и, 
п’атак, пл’асат’; п’атно; п’атном, пр’амой; пр’аду, заул’ану, р’а- 
буйу, пр?амуйу; тр’асы (болото), рабых, св’атых, пр?амых; ® паул’а- 
д’ис’, пъул’ад’ит’а, ул’ед’ит’и-ка, йев’илс’а, св’ет’ит’ил’а, в ур’ез’и; 
в 7р’аз’в, ул’ад’вла, в ур’ез’в, урез’н’ей; пр’ад’ом. 329 т’ар’6т’, йайо, 
у н’айб, д’ар’евн’а, д’ар’евн’а, дар’6вн’а, в’аз”’от, в’4з”’бт, адб’ал’бнъй, 
з’ал’он’ьн’к’ийа, 2’4т’ей, д’ан’ок, п’ан’ок, п’ан’кбм, пъв’ар’н’дт’а, 
л’ап’бха, з’амл’ой, д’ат’ей, д’ал’бошку, в’ар’офка, пр’ад’бм, в’ал’ок, 
пр’ад’ош, н’и знайу, н’и так, т’икл’и, лигл’и, т’имн’вт’, ст’икл’е, 
м’еста, ив’етам’и, с”иб’Е, н’ив’6ста, ф с”’ел’в, т’ил’еза, с’иб’а, с’е'м’йа, 
пл’ем’анн’ица, кр’ис’т’ йан’ина, кр’ес’йаны. 333 д’ир’ив’анный, стр’е- 
л’6т’, нъ с’ем’йу, пт’ет’и, н’ид’вл’а, в ун’изд’в, на р’ик’в, а также 
п’икл’й, к с’истр’в, ст’имн’вло, св’итл’6т’. 335 д’ар’ёвн’а, б’ар’еза, 
н’ас’вм, в’ад’вм, нъпр'ад’ём. 385 с’естра, п’екла, в’езла; з’ернод, т’епло, 
Йездр; гул’евой, с’елом, св’екроф’; пл’етут, в’езйт, п’екут, ст’ер’езу, 
п’еку; с в’и’сны, тр’и в’ерсты; з’емн’ич’ка, п’екл’и; к с’естре; 
® си’на, ив’и’там’и, ф ив’етах; с’едой, м’естоф, л’есбк; в л’есу, п’е- 
тух; цветы; в в’едрё; ® пр’ив’езл’и, пти’н’к’и, т’ер’илы, п’ен’к’и, 
пл’ет’ий; н’ив’еста, т’ел’вга, б’елей, н’ид’вл’а; д’ер’евн’у, уб’ер’ом, 
б’ер’6з’н’ик, пъсм’ейдбс’с’и, п’ен’ок, д’иф’ч’онкай, з земл’ой, пр’ив’из’ош, 
сп’ик’ош, зъпр’иг’ош, т’ел’бнак, н’ес’дт’и; м’ин’ал’и, зм’ейа, д’ит’ам, 
тр’ет’ийак, р’еб’аты, мъти‘р’а; ® п’етнатиат’, р’едам’и, р’ебайа, 
вз’етайа; ис пъл’екоф; к’ип’етбк; л’егушка, пр’едут, ръст’енулс’и; 
св’етыи, м’есныи; ®гл’ед’иш, п’6т’и л’ет; гл’ед’вла. 418 хл’абат’, 
с’т’ана, пътс”’авам, пъс’п’авайут, с’м’атануй, зъ с”’алом, л’асок, 
пр’амой, в л’асй, кип’атку, прамых; т’ал’аты, с”’ам’йа, с’ам’йи. 
446 в’ерста, т’екла, с’ецас, с’им’енам’и, н’а знайу; с’елд, с с’естрой, 
з’ернод; за с’елом, в’еслом, з’ернбм; н’есу, б’еру, б’езрукай, п’еку; д’в’е 
в’ерсты, с’естры; п’екл’й, л’егл’и, п’екл’й; к с’естр’ё, т’емн’ёт’, 
нъ ст’екл’в, ф т’епл’Е; ® р’ека, б’еда, т’в’етам, пъсп’еват’, сл’епайа, 
цв’итам’и, сл’апайа; в’едро, к с’л’апой, зь р’екой, пъ л’есной; в’адром, 
л’асбк; в л’асу, с’л’апуйу, п’етух, в л’есу; т’в’аты, с’л’апых, с’адых, вр’е- 
ды; с’в’'атл’вт’, в в’адр’е; ® пъб’ал’у, пъст’ал’у, нъ в’ер’хй; п’ьр’ис’ал’и- 
л’ис’, пъодв’ал’и, пън’ас’л’и, т’ел’итиа; н’ед’вл’а, т’ел’ега, ф с’ел’в, 
ван’ез’ д’в, нь ст’ен’в, нъ р’ек’в, т’ейв, ул’ат’вл’и, в’ис’ал’вей; в’ер’оф’к’и, 
б’ер’бзы, д’ер’ввн’а, б’ер’ёз’н’ик, д’ет’вй, ушыт’ел’вй, нъдз’ем’вл’на, 
д’ер’6вн’ий, д’ин’бч’ик, п’ин’0к, пр’ив’ад’бдна, л’ап’ошка, с’ем’йой, 
пт’ин’ви; с’им’йа, б’илйа, т’ил’аты, дь м’ин’а, с’еб’а, у м’ен’а. 
449 къп’атку, пр’игл’анулса, кьт’ат’и, гл’ад’ит’и, пъгл’ад’им, но также 
в’ит’арок. 4671 йово. 468 зътр’ипала, н’идавна, л’ихкб, зън’имок, 
нор’изал’и, р’ика, м’иста, дв’инатиът’, л’исоф, в л’ису, ив’итных; 
ч’ьрв’ак’и, гл’ад’вл’и, ньпр’ад’ом, пъпр’ад’ом, испр’ад’бм, но также 
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р’аб’ата, с’ад’майа. 411 пъм’ирла, бр’ивно, у с’истры, ив’иты, 
ньпр’ад’дм. 415 пр’'амайа, п’атнод, к р’абой, пр’амой, пр’аду, път’ану, 
р’абуйу, пр’амуйу, р’абых, св’'атых, напр’адом. 484 р’иб’ат’бшк’и, 
гл’ай, пъйав’илъс. 481 нъпр’ад’ош, къс”ак’и, тълс’п’ак’и, чыр’в’ак’и, 
тр’ит’йак’и, б’ид’н’ак’и, в л’ипн’а?’в. 488 къс’ак’и, б’ид’н’ак’и, с’и- 
н’ак’и, тр’ит’йак’и. 489 нъпр’ад’и, къс”’ак’и, с”ин’ак’и, ръб’ат’ишк’и. 
490 в гр’аз’6. 511 дв’инатиат’, в’исной, пр’ад’ош, нъпр’ад’ом. 
514 в’ала, н’асла, л’атат’, с’астра; с’алд, в’аслб, з’арнод, с’ с’астрой; 
зъ с’алом, з’арном, в’аслом; в’'аду, п’аку, н’асу, б’ару; тр’и в’арсты, 
тр’и с’астры; п’акл’и, л’аул’и, т’акл’и; к с’астр’в, нь ст’акл’в, 
ф т’апл’в, т’амн’вт’; къласа, в’асной; ®р’ака, б’ада, с’в’'атам, 
пъсп’ават’, дв’анатиът’, с’е'рпам’и; зъ р’акой, в’адрд, к сл’апои, 
пъ л’асной; в’адром, л’асдк, с’адой, л’асной; ф сн’ауу, в л’асз, ф сл’а- 
пуйу; сл’апых, л’асным; в в’адр’в, св’итл’6т’; м’аста; ®в’ал’у, 
нь с’ам’йу, пъс’т’ал’у), пъб’ал’у, см’айутиь; пр’ин’ис’и, пр’ив’ид’и, 
пъв’ил’и, пън’ис’л’и; улит’вл’и, в’ил’вл, н’ид’вл’а, т’ил’вуа; в’ис’блый, 
з’ил’бный, д’ин’ок, в’ир’офка; с’им’йа, пъм’ин’ал, н’ел’з’а, стр’ил’ат’; 
® пл’асат’, в’азат’, р’абайь, пррамайь; п’атно, к р’абой, пр’амовъ; 
п’атном, п’аток, р’абой; пр’аду, път’ану, р’абуйу, пр’амуйу; р’абых, 
с’в’атых, р’ады, пр’амых; йиун’бнъч’ьк; ® нопр’ид’и, пъулид’и, 
в 7р’из’и, птит’и, д’ьс’ит’и, зъпр’иуй; гл’ид’6ла; ньпр’ид’6м. 522 д’и- 
_р’авам’и, пъм’арат’, терстам’и, хр’асиа; н’абос’, н’а мох, св’акров’и; 
хр’аптук, у6’ару; хр’исий; ®р”’ика, св’ала, фс’ауда, пъсп’аваит’; 
пь л’исной; в’адром, видром, пъс’авбк (вид лука); в л’асу, п’атух, 
нь в’атру; св’аты; в в’идрё; ® пл’ил’и, д’ив’ишн’ик; р’ив’бт’, н’ис’дт’, 
т’ип’6р’, пл’ит’ён’, нь в’ар’бвъч’ках, б’ил’д; р’аб’ат, д’ир’ивн’ам’и; 
® п’итнаи’т’, в’изат’, т’анулис’а, п’атнаиът’, питобк, с’в’итых; 
Фгл’ид’и. 524 в’ала, в’ила, н’асла, н’исла, с’астра, с’истра, з’имл’а, 
У’актар; с’алб, с’илб, з’арноб, з’ирнд, зъ с’алом, зъ с’илбм, в’ьрт’анб, 
3’ з’ирном, з’арном, у йавб; в’аду, в’иду, б’ару, б’иру; три с’астры, 
тр’и с’истры, тр’и в’арсты и в’ирсты; т’акл’и, п’икли, лаули, 
л’иул’й; ф т’пл’в, ф т’ипле, т’имн’6вт’, т’мн’6т’; ® р’ака, р’ика, 
б’ада, б’ида, дв’анатиът’, дв’инатиьт’, пъсп’авап’, пъсп’иват’; 
зъ р’икой, зъ р’акой, пъ л’асной, пъ л’исной; в’адрбм, в’идром, л’а- 
сбк, л’исбк; ф с’н’ауу, ф с’н’иуу, в л’асу, в л’ису; св’'аты, с’в’иты, 
с’в’е"ты; в’ в’адр’в, в’в’идр’в; ® в’ил’у, в’ал’у, пъс’т’ал’у, пъс’т’илу; 
пр’ин’ас’ий, пр’ин’ис’й, пъв’ал’и, пъв’ил’и; ул’ат’вл’и, ул’ит’вл’и, т’а- 
л’вуъ, т’ил’вуъ, в ун’из’д’в, в ун’аз’д’в; д’ар’ёвн’ь, д’ир’ввн’ь, в’ар’офкъ, 
в’ир’офкъ, в’из’бм, н’ис’ош, б’ир’дзъ, уб’ир’ош; с’им’йа, д’ьр’ив’аннъй, 
д’ис’атьйа, д’ис’атъьй, пом’ин’ал, пъом’ан’ал, стр’ал’ат’, стр’ил’ат’, 
н’и йад’ат’; ® пр’ала, пр’ила, пл’асат’, пл’исат’, пр’амайа, пр’имайа, 
т’аула; патнб, п’итно, пр’амовъ, пр’имовъ, р’абойь, р’ибойь; п’ат- 
ном, п’итном, п’аток, п’итобк, р’абой, р’ибой; пр’аду, пр’иду, пъот’ану, 
път’ини; р’абых, р’ибых, р’ады, р’иды; ® нъпр’ад’и, нъпр’ид’и, в 7р’аз’и, 
в ур’из’и. 525 Все примеры даны по „Программе“ в двух видах: 
с предударным а и с предударным и. Исключение составляют случаи 
с ударенныме (не из 8) и ’о (после мягких согласных), где отмечено только 
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и в 1-м предударном слоге. 527 н’асла и н’исла, въс’имнацьт’, с’астра, 
с’истра, пр’ив’азла; с’алб и с’илб, з’арноб и з’ирнд; з’арном и з’ирном, 
с’в’икров’йь; н’ису, п’икф; в’ирсты; л’иул’ий; ® р’ика, б’ада, выл’изайут’, 
нъд’ивайут; в’идрб, пъ л’асной, л’асоф; л’асбк; в л’ису, питух; 
в в’идр’6; Фв’ил’}, нъ с’им’й); эб’ис’йць, пр’ин’ис’и, укр’ип’ил’и; в’и- 
л’вл, т’ил’вуъ, с’т’ин’б, з’ил’ин’вйут; д’ир’евн’а, в’ис’вл’йь, д’ир’ёвн’иф, 
в’ир’офкъ, р’ив’бт, б’ир’бм, р’им’бныйъ, из в’ир’овъч’ик, жыр’иб’бнък, 
п’ин’бк; д’ир’ив’аньй, зь д’ит’ам’и, в’ин’ч’ан’йъ, д’ив’ир’йа; ® пр’ила, 
пл’асат’, в’изат’, пр?имайь, д’ив’итнацьтый, нодв’'азамшы, св’асла, 
в’з’ата; р’адно, пр’имовъ; п’иток; пр’иду, л’иуушк’и; св’атыйи, р’иды; 
® льул’ад’Им, запр’иуи; в’из’бнк’и. 528 р’ика, б’ида, питак, зъ р’и- 
кой, пр’иду. 534 в’ала, н’асла, л’атат’, с’астра, пахл’абаим, разн’а- 
наст’илас’, сл’ахка, пам’арла; с’алд, в’аслб, з’арнд, с с’астрой; за 
с’албм, с з’арном, в’аслом, паур’аббк, п’атрофка, т’албк; в’аду, н’асу, 
п’аку, б’ару, ан’и пав’арнутиа, в’артушка, хр’аптух, п’ьрв’арну; 
тр’и в’арсты, тр’и с’астры; п’акл’и, л’агл’и, т’акл’и; к с’астр’в, на 
ст’акл’в, ф т’апл’в, т’амн’вт’; ® р’ака, б’ада, ив’атам, пасп’ават, 
дв’анатиат’, у в’адра, с’авалка (корзина для ручного сева), вб’агаю, 
ст’ана, к л’асём, л’акарства, см’акал’истый; за р’акой, в’адро, 
к сл’апбй, по л’аснбй, ст’аной, ун’аздо, д’алоф мнобуъ; в’адром, л’а- 
сок, с’ад’ой, л’асной; ф сн’агу, в л’асу, сл’апуйа, к в’аниф; ив’аты, 
сл’апых, л’асных; в в’идр’6, с’в’итл’6т’ Фна с’им’йу, паст’ил’йу, 
паб’ил’йу, см’ийутиа; приниси, привиди, павили, панисли, пабилйли, 
укрипили; улит’вли, вил’6л, нид’вл’йа, т’ил’вуа, ф сил’в, пабил’ел, 
в ун’изд’в, на р’ик’в, на ст’ин’в, м’ад’в’вт’; д’ир’евн’а, в’ис’вл’йе, 
м’ат’вл, зил’бнай, вис’блай, бир’бзъ, вир’офкъ, нис’ём, виц’6м, виз’дм, 
убир’ом, дин’обк, пин’бк, звир’йд, зимл’бй, звир’ом; ® пр’ала, п’атак, 
пит@к, плисат’, пл’асат’, визат’, в’'азат’, р’абайа, рьбайа, примайа; 
п’атноб, п’итнб, р’иднб, к р’абой и к р’ибой, пр’амова и пр’имова; 
п’атнбм, питнбм, р’адном и ридном, р’абой и р’ибой, пр’амой и пр’и- 
мой; пр’аду, пот’ану, пот’ину, р’абуйу и р’ибуйу, пр’амуйу и пр’и- 
муйу; р’абых и р’ибых, св’атых и св’итых, р’ады и р’иды, пр’амых 
и примых; ®напр’ад’и и напр’ид’и, паулад’иш и поглид’ит’, 
в ур’аз’и и в ур’из’и, птат’и и п’ит’и, д’ис’ат’и и д’ис’ит’и, запр’а’и 
и запр’и’и, нар’ад’илс’и и нар’ид’илс’и, загл’ани и заглини; 7л’ад’6ла 
и Улид’6ла; напр’ад’бм и напр’ид’дм. 540 в’ала и в’ила, н’асла и 
н’исла, л’итат’, с’истра, сн’асл@; с’алб, з’арно, с с’истрой, в’асной; 
зъ С’илом, з з’арнбм; в’аду и в’иду, н’асу и н’ису, паку и п’ику, 
б’ару и б’иру; тр’и в’арсты, тр’и с’истры, с’астры; п’икл’и, л’игл’и, 
т’икл’и; к с’астр’в, нь ст’икл’в, ф ст’иклв, ф т’ипл’в, т’имн’6т’; 
Фр’ика, б’ида, б’ада, ив’итам, иветам, пъсп’иват’, пъсп’а- 
ват’, дв’инатиат’, дв’анатиат’; зъ р’икой, в’адрд, к сл’апой, 
к сл’ипой, пъ л’исной, пъ л’асной, л’асоф, в’адро; в’идрбм, в’адром, 
с’идой, с’адой; ив’иты, ив’аты, сл’ипых, сл’апых; в’адр’в, в в’идр’в, 
с’в’итл’вт’ ®Фв’ил’), нь сим’Й), пост’ил’), пъб’ил’у, см’ийутиь; 
пр’ин’ис’и, пр’ив’ид’и, пъв’ил’и, пън’исл’и, пъб’илили, укр’ип’йл’и, 
ул’ит’вл’и, в’ил’вл, н’ид’вл’а, т’ил’вга, ф с’ил’в, пъб’ил’6л, ван’изд’в, 
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нь р’ик’6, нъ ст’ин’в; д’ир’ввн’а, в’ис’вл’йо, з’ил’онъй, в’ис’бльй, б’и- 
р’бт’ь, в’ир’бфкъ, н’ис’ом, в’ид’дм, в’из’бм, т’ип’ёр’, 16’ар’бм, д’ин’бк, 
п’ин’бк, з’в’ар’йб, з’имл’ой, д’ит’ей; с’им’йа, з’ил’ин’а, д’ир’ив’анньй, 
д’ис’атьй, път’ир’ал, см’ийатиа, пъм’ин’ал, стр’ил’ат’; ® п’атак, 
п’итак, пл’асат’, в’азат’, в’изат’, р’абайа, р’ибайа, пр’амайа, пр’и- 
майа; п’итнод, п’атно, к р’ибой, к р’абой, пр’амовъ, пр’имовъ; п’итнодм, 
п’атном, п’итбк, п’атбк, р’абобй, р’ибой; пр’аду, пр’иду, път’ану, 
път’ину, зъгл’ану, зъгл’ину, р’ибуйу, р’абуйу, пр’амуйу, пр’имуйу; 
р’абых, р’ибых, р’ады, прамых; ® нъпр’ид’И, пъгл’ад’и, вгр’аз’и, п’ат’и, 
д’ис’ат’и, нор’ад’ил’ис’; гл’ад’6лъ; нъпр’ад’0ом, пр’ид’ом. 54 в’ала, 
н’асла, з’арно, з’ з’арном, н’амношкъ, в’аду, н’асу, б’ару, фч’ир’аду, в’ар- 
сты, дв’анатиат’, зъгл’ану; пъгл’адим. 545 ум’ирла, с’имнацьт’, л’и- 
тайут, д’в’инаиьт’и, св’изал, шырс’т’инайъ, с’в’икроф’, в л’исй, л’и- 
д шк’и, Ч с’истры, ив’еты, ив’иты. 541 пъм’ирла, ум’ирла, л’исоф, 
д’ифч’бнка, св’аз’и, йад’им, ибйас’н’ил’и, напр’ад’ём, в л’ас’в, окъль 
р’ак’6. 555 ув’аз’вт’, с’т’ир’а’вт’, д’ар’ввн’а, в’ан’би, учит’ал’вй, 
фп’ар’вт’, п’ир’ам’врзла. 559 с’истра, л’итат’, д’в’инатиат», в’идра, 
б’ис св’икров’и, у с’истры, тр’и с’истры, св’икры, л’е‘тат’, б’е'р’дза. 
560 нъд’авал’и, пьм’арла, д’аржал’и, с’астра, в’ала, сп’арва, н’а так, 
н’асла, пр’ив’ала, л’атат’, в’атла, н’а знайиш; с’алод, св’акроф’, 
паво, с’н’авод, н’а плот’им, з’арнод, в’аслод, с’ с’астрой, в’асной, н’а мноуа, 
дъл’акод; зъ с’алом, в’аслбм, 3’ з’арндм; к н’аму, н’асу, п’аку, б’арут’, 
в’аду; тр’и в’арсты, тр’и с’астры; к с’истр’в, в т’ипл’в, нь ст’икл’6; 
® б’адна, р’ака, б’ада, д’в’анаиът’, н’а так; д’алоф, зъ р’акой, к л’ас- 
ной; в’адром, л’асбк, с’адой; патух, в л’асу, ф с’н’ауд; л’асным; 
в’ в’адр’в; ® см’айутиа, пъб’ал’у, нъ с’ам’йу; пр’ин’ас’и, р’ак’и, пр’и- 
в’ад’и, зъс’ал’ил’и, п’ан’ки; в’ал’вл, н’ад’вл’а, т’ал’вуа, в ун’аз’д’в, 
ф с’ал’в, в б’ад’в, нь ст’ан’в; д’ан’очка, в’ар’офка, в’ас’блый, в’аз’бт’, 
б’ар’бза, д’ар’6вн’а, п’ан’бк, д’ан’ок, н’а п’йбт’, з’амлой, д’ат’ей; 
с’ам’йа, стр’ал’ат’, д’ас’атый, д’ан’уам’и, на с’н’али, учит’ал?а, 
път’ар’ал’и; ® п’'атак, пл’асат’, пр’ала, в’азат’, р’абайа, пр’амайа; 
п’атнд, к р’абой, пр’амова, пус’т’аков’ина; р’абой, п’атном, пр’амой; 
пр’ади, р’абуйу, пр’амуйу; с’в’атыйи, р’абых; Фв ур’аз’в, п’ат’и, 
пъул’ад’ит’, д’ис’ат’и, зъпр’а?и, ’л’ид’вла, ньпр’ид’ом. 561 зъп’арта, 
пр’иб’аула, пр’ив’ала, п’ир’аунал’и, ум’арла, с’астра, пл’ават’, тр’а- 
пал’и, з’амл’а, т’ил’аса; фс’ауб, с’алд, в’асной, л’ахкд, зъ с’астрой, 
парой: с кал’асбм, с’алом; д’арутиа, б’арут’, итв’аду, пр’ин’асу, 
в’азут’, прин’асут’, нъб’арут, нав’архй; дв’5 с’астры, в’арсты, 
ч’ьтв’арых; в’изл’и, п’икл’и, лиул’й; с’истр’ё, ф т’ипл’6; ® в’адрам’и, 
сл’апайа, вб’азайу, б’ада, д’ала, над’авал; св’атло, б’адовай, д’алоф, 
в’адрб, с’адло; л’асбк, св’аток, п’асдк, сл’апой, с’адой; 6’а/], в л’асу, 
р’аку, в’адрушьч’ку, на п’аску; сл’апыми, с’в’ать; в в’идре, св’итл’вт’; 
Фни в’ил’), см’айутиа; застр’ил’ила, паб’ил’ит’, в’или, йид’им, 
съ сл’из’м’Ии, н’исли; пас’ид’вл, с’им’йв, с’ил’в, в’ил’вла; пр’ив’из’вт’, 
пр’ин’ис’вт’, п’ир’6т, д’ир’6с’с’и, б’ир’6ш, д’ит’ей, б’ир’вт’, паурибвн, 
р’имн’бм, дин’жёнк’и; раст’ар’аиш, д’ир’ав’аннайа, стр’ал’ат’, 
пл’ам’ан’ник, с’ам’йа, р’аб’атки, д’ас’атам, ад’айалы, с’ан’иа; ® вз’ала, 
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пл’асат’, пракл’ала; к р’абой; пр’амой, р’абой; пр’аду, прът’анут’; 
р’ады, пр’амых; ® м’ик’ина; ул’ид’вт’, паулид’6л’и, в 7р’из’6; пр’ид’6м. 
562 в’ас’6л’е, н’ас’ом, в’аз’вш, д’ат’ей. 564 пр’ив’аз’вш, з’албнъйа, 
л’ап’ошн’ик, нап’ак’ош; сл’ехка, ат „Л’ександры, ле’ла, весна, зер- 
н’ашк’и, Степана, умерла, навела, пекла, паб’еула, не разд’евалас’, 
аб’едн’ал’и, л’етат?’, ст’ена, л’еса, петнатиат’, сн’елас’а, в’езат’, 
п’етндиат’, в’изал, ал’н’инайа; р’еброва, ф п’ехоту, д’ефч’бнка, йево, 
йеуд, у неу’б, т’елок, с’емой; уб’ёру, йему, в л’есу, б’еуут’, раст’е- 
нула; р’еды; р’еб’аты, стрел’айут’, к д’ет’ам, м’ен’ат’, ис с’ел’па, 
п’ат’дес’ат, д’ен’уам’и, с’ем’йам, на т’еб’а, абедн’ал’и; атл’ет’ит’, 
нам’ес’ит’, мес’ила, звен’ит’, дел’ил’и, наплел’и, уб’ед’ила, бер’ит’, 
вер’т’ица, реб’ина; атн’ес’6м, ф кл’ев’в, фт’ен’в, ф с’ел’т’в, на зем’в, 
недёл’и, ул’етёл, н’ев’елбл, с’ер’6йь, мене, тебё, себё, на мойей па- 
мет’в, пет’орку. Авторы ответа указывают, что е произносится чаще 
всего после немягких согласных (см. карту 60), тогда как а всегда после 
мягких; при ударенных е (не из $) и ’о после мягких согласных е от- 
мечено в 12 случаях, после немягких—в 23. 567 буйарак, н’е 
пл’ала, разм’атайа, ув’азла, вс’ауда, нъвс’ауда, войават’, д’ир’ава, 
ф т’амнах, с т’амна и дъ т’амна, л’атайит’, хл’абат’, м’ахан’и- 
кам, д’ержал’и, см’екал’истай, аб’езат’ил’на, с’емнатиат’, на н’ьб’и- 
сах; [Гатроф, у н’авд, в’асной, с’алд, н’абдс’, на с’алод, л’ахкд, къл’асо, 
кл’ановыйи, т’аплб, з’арнд, в’ир’т’ано, Йауор, к Йауор’ийу, йагор’йеф- 
скай, дъл’е"ко, в’е"сной, в н’ивб; пъм’алом, т’алок, в’ит’арбк; б’арут’, 
пъур’амушк’и, 6’ир’ауу, йаму, к н’аму, йа пл’ату, пл’атут’, в’ар- 
нус’а, фс’аму, п’акут’, пр’ив’азут’, @”’аклуша, ч’итв’арушеч’к’а, 
н’асу, н’и н’асутиа, п’ерв’арнул’ис, хр’исиу; св’акры, дъ в’асны, 
кр’асты, хр’исиы, б’исмысл’ица, хр’есиы; пл’ел’и, з’имл’и, нап’икл’и, 
в’е'рт’итиа, мы се"рдитыйи, з’е"мл’и, в Б’ирл’ин’и, тв’арск’ийе; т’ир- 
п’6т’, дъ з’е"мл’в, хр’ист’ви, к з’имл’6; ® ванч’ал’ис’, ф св’атах, 
дв’анатиат’, л’аса, сл’апайа, р’ака, д’в’енатиат’, л’а‘са, пр’и св’е‘тах, 
ун’адова, л’асоф, стр’ел’ибоф, в’адрб; н’амой, сл’апой; ф пл’ану, 
нъ б’аду, 6б’ауу, б’ауут’, в р’аку, бе"уу, б’изд’илушк’и; в’асы, б’адны, 
св’'аты, сл’апыйи, л’асы, с’адыйи, в’е'ниы; ® р’ик’и, атв’из’л’и, в’ид’и 
сл’из’м’и, см’ин’ил’ис’и, Кат’ир’ина, пл’ел’и; п’ир’ив’бс, на н’ив’6с’т’и, 
ат н’ев’6с’т’и, дв’е н’ед’вл’и, на р’е"к’в, памэр’вт’; нэм’викуйу, где 
произносится э, похожее на а широкого образования, предшествующий 
согласный в этих случаях полумягкий; мэн’6, м’ан’в, у старого поко- 
ления, особенно у женщин, чаще мэнё; д’ар’ёвн’и, са фс’ёх д’ир’ае’6н’, 
пл’ат’ом, в’ар’офк’и, б’ар’бзы, из в’ар’овак, з’ал’бнай, пъд м’ат’олку, 
пр’ив’аз’бт’, зъв’ад’бна, с’ил’отка, с н’иб’ос, б’ир’бз”’вых, д’ин’ жонак, 
6’ил’йб, ф т’ил’втн’иках, пъс’эр’вйа, пад н’ейв, в’ес’вл’йа, с’им’йё, 
пл’им’6н’н’ик, пл’им’вн’н’ииу, плем’вн’н’ица, дэр’эв’вн’; тр’ит’йак, 
с’им’а, пръд’авал’и, разд’ил’ал’и, выс’ал’атиа; ®т’ата, в’азала, 
м’е’ска, пл’е'сал’и, пл’е‘сат’, аб’езат’ел’на, петнатиыт’, атпр’иуат’; 
пр’адут’, прът’ану; ® нъпр’амк’и, тр’ис’йна, с р’иб’ит’ишк’им’и, 
ч’ас’т’ д’ис’ит’ины, м’вн’шь д’ис’ат’ин’и, с р’иб’ат’ишк’им’и; в ур’из’в, 
ул’ид’6т’; ч’ийк’у. 569 в’асна, з’амл’а, пр’ив’ала,-вым’атал’и, тр’апат’, 
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С’т’апан, л’атал’и, п’акарн’а, м’адал’, буйарак, йадва л’и, д’аржат’, 
пам’арла, в б’ардах, п’арч’атк’и, м’ахан’ик, с’астра, н’акак, н’а 
знайу, н’анада, в’есна, кач’еруа, фс’еуда, м’едал’ ап’ерацыйи, н’е- 
урамътнайа, н’едавна; с’алб, с’авбд’н’и, в’ис’ало, тр’авбжут’, за н’ауд, 
т’аплб, с’ с’астрой, фс’ауб, йауд, б’из н’аво, б’аз нох, б’ас коде, н’а 
добрай; н’а ройъьм, н’амой, н’амношка, н’а хотиа, н’амноуа, н’а по- 
жал, Ч н’еуд, свакроф’, с’арпом, к’ип’аточ’ьк, св’акрофка, с пайаздом 
(так!), н’а тк’ом, п’ер’албм; пр’ив’азут’, пр’ин’асу, б’арут, ръз’в’а- 
дутиа, зъв’арнут, пр’ив’адут’, н’асут’, в’арнулс’и, н’и зав’аду, д’а- 
рутца, в’аду, в’азу, н’а пйу, н’а буду, н’анужны, б’аз ужана, н’е 
буд’ьт, н’емуч’ьл’ис’; в’'арсты д’в’в, св’акры, п’ер’адышку, н’а выръсл’и, 
п’ер’амыч’иш; б’ир’аул’и, пр’ив’азл’и, п’акл’и, л’аул’и, н’а сп’им, н’а 
тр’и; в’'арт’вл’ис’, у с’астр’в, б’ас хл’вба, б’ас смеху, б’азд’вл’найи; 
® л’акарства, б’ада, пь м’астам, д’в’'анатиат’, д’ала; зъ р’акой; 
с’л’апой, с’адой, л’асдк; с’л’апуйа, йаду, драмл’у, ф с’н’ауу; с’в’аты, 
п’'афиы; в в’адр’в, с’в’атл’вт’, т’арп’ен’йа, кр’апч’вй; ®в’ал’у, 
ф с’ам’йу, см’айутиа, разд’ал’у, найдут’, к в’ан’иу, к в’ен’иу; 
зъв’ал’и, д’ат’ишки, н’ас’и, б’ар’ит’а, в’ал’икай, кр’ас’т’ил’и, л’ан’и- 
л’ис’, р’аз’инывьйа, б’а’и, в’ад’и, д’ал’им, ат’ал’илас’, ръзб’ар’ипт’а, 
д’ал’им, д’ал’итиа, з д’ат’м’и, пл’али, т’ирт’ал’ивай, плат’м’и, 
л’ат’ит’, изм’ан’илс’а, атв’ад’и, н’ап’исан, с’ с’ам’и лет, п’ир’аб’ил’и, 
изм’ен’ил, Д’ем’идава; пр’ил’ат’вл’и, зъур’ам’вл, ус’ад’вла, в адной 
с’ам’йв, абм’ал’вла, за н’авёстай, на верт’ан’в, в’ес’ал’ей, н’ас’м’вйт’а, 
кв’ал’вйь, н’а йбдим, н’а йвхай; р’иб’внак, у м’ин’в, у м’ен’в, у т’иб’в, 
у с’иб’в, д’ив’ар’йоф, без д’атей, д’ар’ёвн’а, фп’ер’вт, н’е з’д’вруайиш, 
ръзн’ес’вт, ур’еб’обнка, с’в’ет’вт, затр’ес’вт, т’ик’дт, съур’иб’вт», 
атв’идбт’, в’ис’ал’атиа, в’ал’ат’, п’ир’ав’аска, разд’ал’ал’и, р’а- 
б’атьм’и, с’ам’йа, т’ал’аты, р’аб’ач’йи, расстр’ал’ал’и, д’ав’атьйа, 
п’ид’д’ас’ат, пл’ам’ан’н’ик, път’ар’ала, з д’ат’м’и, ад’айала, д’ер’а- 
заннъйи, д’ас’атн’ик, бедн’ашка, деф’ч’аты, пръм’ен’ала, п’ад’д’е- 
с’ат, м’ен’атиа, т’ел’ачйи, р’еб’аты, ач’ьр’ид’а, д’ис’атьйа, в’ил’ат, 
кр’ис’йансва, бл’ийала; ® в’азала, вз’ала, ф с’ин’аках, пр’ин’ала, б’ис 
п’атнацьт’и, сн’ала, д’ев’атнацат’, с’ент’абр’а; п’атноб, р’абоуа, 
с’им’аноф; кып’атком, пр’амой, п’атнбм; пр’аду, ул’ажу, пам’енут’; 
р’ады, с’в’атых; ® ул’ад’иш, ск’ип’ат’им; пъул’ад’вт’, ул’ад’вла; тр’и- 
с’вт’, пр’ад’6ш, напр’ад’бм, п’ат’сот, ньпр’ад’6м. 510 с’астра, в’арста, 
л’иб’ада, С’ир’абр’анка, см’атана, с’ала, два т’алка, да т’апла, 
сп’арва, йадва, фс’ауда, с’амнацът’, пр’ив’азла, пр’ин’асла, ум’арла, 
зъп’арла, н’анас’йа, н’адавна, н’ахватк’и, н’а стал, н’а знайу, н’а 
сватъл’и и много др., в’исна; с’алд, къл’асб, в’ер’т’ано, т’амнод, 
л’ахкб, т’аплб, дал’ако, в’асной, с’ с’астройу, с л’иб’адой, к св’а- 
кров’йи, н’абобс’, н’а мноуа, н’а хоч’ица и много др., м’адок, т’алок, 
кр’астбм, т’алком, с’арпбм, в’архбм, ч’ир’адбм, п’ер’адом, с’амой, 
ф самой и др.; вв’аду, пр’ив’аду, б’ир’ауу, атв’азу, аб’арнус’, пр’и- 
н’асу, д’аржу, б’арут’, съб’арут’, уб’арут’, в’азут’, н’асут’, в’адут’, 
съд’арут’, в’арнулс’и, п’ер’аступ’иш, пъ с’алу, на 6’ир’а?у, йаму, 
н’аму, н’а буду, н’а нужна, н’а пухнут’, н’а думъит, н’а тку ит. д. 
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много пр.; састры, в’арсты, 2 в’асны, св’акры, хр’асиы, п’ит’арых, 
ч’итв’арых, п’ир’авыбъры, н’а п’ир’адышу (так!), п’ир’амыкъвайут’, 
б’ас крышы, н’а высъхн’ит’, н’а вяызвыл’и, н’а стыдна и т. д.; б’и- 
р’аул’и, п’ер’акст’ил’и; с’астр’в, в замл’в, т’амн’вл, пат’амн’ей и 
т. д.; ® б’ада, л’аса, па д’алам, дв’анаиът’, сл’апайа, с’вата, св’а- 
тастьйа, св’атастайу, зъс’адан’ийа, взд’авала, д’ават’, н’и нъд’а- 
вайит’, д’афч’ат, зас’авал’и, выс’авал’и, зас’авайут, с’авал’и, с’евал’и, 
д’ефч’аты; в’адрб, ун’аздб, зв’аздой, л’асоф, н’и ласоф, м’астоф, 
д4’илоф; св’атбк, п’ер’ьд в’ан’ибм, с’адой, п’асбк, п’аскбом, ф пл’ану, 
6’а;4; б’из йады; паб’адн’ейа; ® см’ал’у, пас’т’ал’у, см’айуца, н’а спл’у 
и др; ни ур’ам’и, пр’ин’ас’и, наб’ар’и, в’али, св’аз’и, пр’и- 
в’али, вл’ап’илас’а, б’ар’ит’а, сам’йи, с’ир’ад’ина, из’ замл’и, 
бл’ас’т’ит’, съ сл’аз’м’и, пр’ин’асл’и, пр’ив’азл’и, н’а в’ижу, н’а в’йд’а, 
на пимшы, на ф силах, н’а ск’ин’иш, д’ат’м’и, йад’им и много др.; 
ф салб, ф кл’ав’6, на в’ир’т’ан’в, н’а р’ак’в, ф сам’йв, ф ст’ан’в, 
у сам’йв, нал’ат’вл, в’'ал’вл, н’а в’ал’вла, зау’р’ам’вл, з’ил’ан’вйа, в’а- 
л’вл’и, т’аб’в, с’аб’в, п’ир’ав’вйт’и, на б’ас’6ду, паб’ас’вдъвал, нъ т’а- 
л’6’у, с талвРи, н’а йёд’ит’, н’а йвз’ д’ил’и, н’а йбз’ д’ий, н’а Ивжжай, 
н’а с’вйила, н’а с’6й, н’а фс’6ми др., но: н’ив’6ста, в йачм’ен’6; в’ин’би, 
ум’ер’6т’, т’иб’6, пъ с’иб’б, р’еб’внка, ф с’ер’6тку, аб’есп’ви’ин, б’ер’6м, 
што нъб’ер’вм, н’и зб’ер’вс’с’и, съб’ер’втиа, н’и дъб’ер’вмс’и, п’ек’вш, 
исп’ек’6м, в’ез’вт’а, сн’ес’вт, н’и п’ер’ев’врн’ишс’и, ст’ер’вч’, зъс’ел’вна, 
спл’ет’вныйа, фп’ер’6т, иза фс’вх д’ьр’ев’6н’, в’ер’ефк’и, в’ер’вфкай, 
з’ел’вный, з’еленьйа, д’ет’ей, з’ з’емл’вй, за н’ейв, йейв, ат м’ен’в, 
на в’ир’6ефках, ф с’ир’втк’и, с’ир’6шки, т’ип’6р’, д’ит’ей, у с’ин’ей, 
в’ид’6ш, пав’из’вт’а, н’и п’ик’6тиа, нап’ик’6ш, п’ик’6ш, н’и п’ик’6тиа, 
из’д’ир’вм, йейв, саб’ир’6м, саб’ир’6тиа, б’ир’вт, в’из’вт’, м’ит’вт; 
н’и тюём, у м’ин’в, у м’ьн’в, тк’6ш йийб, с в’ер’оф’к’им’и, ур’еб’йонка, 
ур’еб’онкай, из д’ер’дф, б’ер’бт’, исп’екош, 6’е”от’, п’ер’етр’дс, йейб, 
б’ир’бска, па р’иб’бнку, б’ил’йд, с в’ир’оф’к’им’и, м’ит’бл’шык, с’ис’т’ор, 
в’из’бт’, в’из’0м, пр’иб’и)’ом, саб’ир’ос’с’и, исп’ик’от’, п’ик’вм, п’и- 
к’от’а, завл’ик’ос’с’и, йийд, п’ир’итр’ос, с’ с’ам’йвй, пр’ин’ас’вш, л’а- 
м’6шныйа, л’ал’вт?” (лелеять}), пр’иб’а’вт’, б’ал’йо, д’ан’бч’ьк, ув’аз’о- 
ныйи, пр’ив’аз’бнай, пр’ив’аз’от, пт’ак’бт (так!), път’ак’от, д’ал’ошка, 
п’ан’дк, н’а ’охка, йайо; д’ав’ат’н’а (так!), п’ид’д’ас’ат, шыз’ д’ас’ат, 
два д’ас’атка, уч’ит’ал’а, з’амл’а, с’ам’йа, р’аб’аты, р’аб’ат, з’ап’йа, 
д’ир’ав’аннай, изм’ан’аииа, пал’ат’ат, кр’аст’ат’, 6’ьс’ с’ам’ан, в д’и- 
р’авн’ах, ст’ас’н’атиа, Л’аб’ад’ан’, ф сан’ах, в’ар’т’ат’, п’ер’аз’аб- 
н’ет’, в’ан’ч’ал’ис’, взан’ч’ат’, пав’ан’ч’ал’и, с’арч’айут’, пл’ам’аницы, 
р’еб’аты, р’еб’ат, р’еб’ата, р’еб’атам, р’еб’атушк’и, двух т’ел’ат, чер’- 
т’ен’ата, в’енч’айут, н’е р’адъм, н’е пр’ал’и, разм’а‘р’ал’и, разд’а‘л’а- 
д’ис’, р’иб’атак, р’иб’аты, з’имл’а, пид’ис’ат, у м’ин’а, н’и см’ат’; 
® вэ’ала, вз’ата, в’азалка, в’азанка, в’азат’, н’и запр’ауай, аб’азат’ил’на, 
шер’с’т’анайа, п’'атнацьт, п’атнаиьтьй, в’а’занка, ч’улбчк’и дав’езла 
(довязала); драв’аной, ал’н’аной, кып’'атком; пр’адут’, аул’анус’, эту 
„дыр’в’ануйа (так!); зимл’аныйи; ® ул’ад’и, па’л’ад’и, па’л’ад’икъ, ул’а- 
д’им, пъул’ад’ит, паул’ад’им, нар’ад’и, яв’илс’и, яв’илс’а, заяв’ил’и, 
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п’ат’и л’вт, па пат’и, ис пат’и, з д’ис’ат’и, пълд’ис’ат’ины, д’и- 
с’ат’ина, р’ьб’ат’ишак, м’ак’ины, м’ак’инк’и, пъяск’и, яйи; ул’ад’6т’, 
паул’ад’вт’, улад’вл, пъул’ад’вл; напр’ед’6еш шер’с’, пр’ед’6м, напр’е- 
д’6т, йечм’вн’, пр’ид’6м, пр’ид’6ш, напр’ид’6ш, напр’ид’6м. 511 в’ала, 
л’атат’, н’асла, с’астра; с’ало, в’асло, з’арнд, с с’астрой; зъ с’алом, 
з з’арнбм, в’аслом; в’аду, н’асу, п’аку, 6’ару; тр’и в’арсты, с’астры; 
Фр’ака, б’ада, свзатам, пъсп’ават’, д’в’анатиът’; зъ р’акой, к сл’а- 
пой, в’адро, пъ л’асной; в’адрбм, л’асок, с’адой, л’асной; в л’асу, 
ф сн’ауу, сл’апуйъ; св’аты, сл’апых, л’асным; ®в’ал’у, с’амйу, 
пъст’ал’у, пъб’ал’, см’айутиа; пр’ин’ас’и, пр’ив’ад’и, пъв’ал’и, пъб’а- 
л’йл’и, укр’ап’ил’и, пън’асл’й; ул’ит’вл’и, в’ил’вл, н’ид’вл’а, т’ил’вуа, 
ф с’алмв, нь р’ак’в, пъб’ал’вл, в ун’аз’д’в, нь с’т’ан’6; д’ир’евн’а, в’и- 
с’вл’йа, з’ил’бнай, в’ис’блай, б’ир’оза, в’ир’офка, н’ис’ом, в’ид’ом, в’и- 
з’бм, в’из’6ош, уб’ир’бш; ® п’атак, пл’асат’, в’азат’, р’абайа, пр’амайа; 
п’атно, р’адно, к р’абой, пъ пр’амой; п’атном, р’абой, пр’амой; пр’аду, 
р’абуйа, пр’амуйа; р’абых, св’атых, пр’амых; ® нъпр’ад’и, пъул’ад’и, 
п’ат’и, д’ис’ат’и, зъпр’ауй; ул’ид’вла, нъпр’ид’ом. 513 в’ела, н’исла, 
л’етат’, с’естра; с’ало, в’асло, з’арнд, с с’астрой; зъ с’елом, с з’ер- 
ном, в’еслом; в’аду, н’асу, п’аку, б’ару; дв’е в’арсты, тр’и с’астры; 
тикл’и, лигл’и, т’икл’и; к с’истр’в, нъ ст’акл’в, ф т’ипл’в, т’имн’вт’; 
Фр’ека, б’еда, ив’етам, пъсп’ават’, дв’енаиат’; зъ р’акой, в’адро, 
к сл’апой, пъ л’асной; в’адром, л’асок, с’адой, л’асной; ф сн’азу, 
в л’асу, сл’апуйу; св’аты, сл’апых, л’асным; в в’идр’в, св’итл’вт’; 
ФВ’ил’/, на с’ем’й), пъст’ил’4, поб’ил’; пр’ин’ис’и, пр’ив’ид’и, 
пъв’ил’й, пън’исл’и, укр’ип’ил’и; ул’ит’вл’и, в’ил’6л, н’ид’вл’а, т’ил’ега, 
фс’ил’6, пъб’ил’ел, нъ р’ик’в, нъ ст’ин’в; д’ир’6вн’а, в’ис’вл’йе, з’ил’онъй, 
в’ир’офка, н’ис’дм, в’ид’ом, д’ин’дк, п’ен’ок, зв’ер’йд, з’емл’ой, зв’ер’йом; 
с’ем’йа, д’ес’атьй, стр’ел’ат’, път’ер’ал; ® пр’ила, п’итак, пл’исат’, 
р’ибайа, пр’имайа; п’етнб, к р’ибой, примова; п’итнбм, п’иток, р’и- 
бой, пр’имой; пр’аду, път’ану, зъгл’ину; р’абых, св’атых, р’ады, пр’а- 
мых; ® ньпр’ид’и, пъгл’ид’иш, пит’и, д’ис’ит’и, зъпр’иги; гл’ид’вла; 
нъпр’ид’ом. 514 хл’абат’, хл’абайиш, саур’абай, м’апта, с’астра, 
в’асна, ст’ак(а, в’арт’а (3 л. мн. ч.), пъм’ар{а, йадва, с’ир’еда, бр’ех@а, 
т’итрадачкаф, д’иржал’и, уд’ержал’ис’; с’ало, в’ир’т’анв, ст’ак, 
с с’астройу, в’асной, с’арпоф, ис ч’ир’анкоф, с н’а’б, студ’ано, н’а- 
мношка, абйиуор’ша, ф с’избн; в’ир’ьт’анбм, п’ир’асоха, в’ас]ом, 
пъур’аббк; па с’ау, йаму, ф (сер’аду, п’аку, б’арут’, в’'азут’, пла- 
тут’, п’акут’, уб’арут’, дъб’арутиа, саур’абу, в’азут’, в’адйт’, из 
в’арч’ушк’и, с’акунда, плетут’, н’е спл’ету; св’'акри и св’икры, п’акл’и, 
см’акн’ий; к с’астр’в, в м’атр’в, к с’естр’б; ® д’а[а, в л’аса, с’авйка, 
пъ л’исам, м’астам’и, прыр’азат’, пасп’авайе, дв’анатиът’, спл’а- 
тайут’, п’ерпл’атаица, над’авал’ис’, ад’авал’ис’а, ад’авайт’а, Св’е- 
тайифка, д’в’инацьт’, атр’езат’; д’а9ф; л’асной, л’исбчк’и-ты; в р’а- 
к’у, ф пл’ану, патух, в р’ику, рассв’итут’; св’аты, в’аницы, св’итьх 
® д’ер’у’амы, бл’ейут’; с р’ез’инач’к’им’и, св’ит’ист’ей, д’ел’ил’и; 
св’ат’истай; ф с’ил’в, к р’ик’в, на м’итр’в, с н’ид’ёл’ку, н’ив’йеста, 
т’ил’6уу, н’ав’йесту, пав’ис’ал’ейа; м’ас’т’вч’к’и, д’ир’евн’у, 
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т’ип’6р’, пл’ет’вн’, пр’ин’ис’о, в’ер’офка, д’ит’ей, т’ап’вр’, д’ат’ей, 
с’ар’ей, в’ар’овач’ки, с’ам’дрка, д’ар’од, пр’ив’аз’ош, р’аб’йбнак, ур’аб’бнка, 
пл’ат?’б; пав’ин’ч’айут’, пат’ир’ал’и, р’иб’аты, з’ил’ин’а, д’ес’атку, 
над’ел’айутиа, н’ал’з’а, т’ид’д’ас’ат, зм’айа, пайад’а; ® в’азат’, 
зъпр’ауаим, въд’анайа, запр’азайт’а, п’атнатиът’, р’аднайа, св’и- 
зал’ис; с йапониам’и, кып’атбк, св’атой, вз’атой, йаунок; напр’адут’, 
р’аднушк’и, р’иднушка; ® в ур’е"з’и-ты, кыз’ик’и, ск’ип’ит’им, йийиц, 
нар’ад’илс’и, р’аб’йка (рябина), йаз’и; ф с’инт’абр’ву в’аз’бм (вяжем). 
Наряду с а изредка встречается и произношение с гласным, который 
воспринимается то как е, то как и, чем и объясняется непоследователь- 
ность в записях: д’иржал’и, уд’ержал’ис’, с’ир’еда, бр’ех@а, т’итра- 
дачкаф. В основном это все-таки гласный е. На это указывает следую- 
щее: в случае немягкого произношения согласных здесь произносится е, 
а не и— дер’евн’а (см. ответ на вопрос „Программы“ № 59, примеры 
типа тэп’6р’). 515 серяда, пякла, сястра, пъмярла, хрясий, нядавно; 
вясной, ляхкбд, Ч нявб, студяно, далякд, тямно, калясд, вере- 
тянд, зярнб, сялб, стякло, кляновый, вятловый, Пятрбфки, нябобс’; 
пякй, бяру, беря), вязут’, дярут’, плятут’, тялушка, вяду; вярсты 
две, свякры, ня вышла; пякл’и, унясли, пикли; у сестрё; ® дяла, 
двянатиат’, в лясах, ляса та, хрясиа, сявалка; за рякой, вядро, 
лясоф, лясок, дялоф; в лясу, бяду, ряку, пявухи, ф пляну, пятух, 
бяуут’; святы, цвяты, хрясты, вин’цы; ® д’ир’ушка; плели, тилилас”, 
зимл’ицы; ф пис’к’в, в рикё, тилёуа; он привяз’д, няс’ош, бяр’дт, бя- 
р’озы, зял’бныйе, тик’бт, зил’бная, д’ирёвня, бил’йб, не св’бл, с ди- 
тями, рибяты, патеряла; Рязан’йу, пряла, пряха, плясат’; семяндф; 
ля’ушки, прядй; ® лет дисяти, десятин, напряди, дубняки; улядёт’, 
пъулядёла; ребят’онки, р’ебят’онка, атпр’ад’ом. 511 йевд, с’илод, с’елб, 
Йерибм, пъ с’елу, атс’евайим, п’есбк, з’емл’и, йед’им, т’ес’ины, пр’и- 
в’езл’и, разд’ел’ил’и, адд’елилс’и, д’ир’ев’анньй, з’емл’а, тр’ет’йак, 
п’ид’д’ис’ат, шызд’ис’ат; атз’амл’е, фс’ам’йв, б’ар’ош, пр’ин’ас’ов, 
пр’ад’бм, напр’ад’ом. 518 паб’адн’вйе, пат’амн’ей, в в’адр’в, ф сам’йв, 
в’ал’вл, т’ал’ешку, сл’ат’вл, к б’ад’в, т’ал’онка, с с’ам’йой, нъул’ад’6лса, 
нъпр’ад’ом. 519 пр’ив’ала, спл’алас’, фт’асали, др’амат’, см’атана, 
растр’апал’и, запл’атал’и, с’ир’ада, с’им’ана, байавайа, д’ир’авам’и, 
л’им’ахам’и, пр’ин’асла, т’акла, празв’ала (произвела), ст’акла, п’акла, 
пал’аула, пам’арла, зап’арла, т’алка, ч’итв’арта, с’астра, д’аржалку, 
т’атратк’и, с’истра, вз’ила; с’алд, в’ис’алд, в’ир’ьт’анд, пр’ин’авол’и- 
вал’и, дал’ако, т’апло, кл’ановайа, къл’асо, ф’с’ауб, с’авбд’н’и, йауб, 
н’абос’, пан’амноуу, Йаудр?ьй, йарой; за с’т’аклбм, в’аслом, ат св’а- 
кров’и, па с’т’акол’най ч’ас’т’и, с’амой, с’т’икол’най, с’т’икбл’ шык’и; 
б’ару, заб’ару, н’асут’, в’адут’, пл’атут’, запл’атут’, п’акут?’, с’т’и- 
р’ауут’, д’арутиа, т’алушку, йаму, атв’адут?’; св’акры, кр’асты, 
ст’анныйа, на п’ит’арых, шыс’т’арых, фб’ауды; лиул’и; твайей 
с’астр’в, у с’астр’в, к с’истр’в; ® л’аса, б’адам’и, ур’аха, над’авал’и, 
над’ават’, над’аваиш, дв’анатиът’, зат’ават’, са’валка, в м’астах, 
с’аниа; д’алоф, с’в’атоф, ар’ахоф, с’йаснова; в’инкоф, п’асбк, с’в’а- 
тбчк’и, п’асбч’ик; б’ауут’, праб’ауут’, в л’асй, п’аску, патух, на 
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свайбом в’аку, л’аснушка, ф пл’ану; сваты, в’аниы, л’асныйь; 
® см’иййтиа, паб’ил’; б’ир’и, б’и’и, н’иси, д’илили, зас’в’или, 
в’инки, 3 дит’м’иИ, д’итишки, зимми, д’атишк’и; т’ил’вуа, 
н’ид’6 лу, Ч с’т’инв, ф Симие, ф с’им’й6, пасм’ил’ей, па 
з’им’в, па з’им’ие, ф с’ал’в, за н’ав’встай; па д’ир’ев’н’и, за р’и- 
м’вн’, т’ип’6р’, плим’вн’н’ииы, з’ир’бн, в Б’ёр’озаф, наб’ир’бм, 
зав’ид’ом, зур’иб’ош, т’ил’онка, ур’иб’онка, в’ит’олку, пас’т’ил’оны, 
д’ин’оч’к’и, в’ир’овък, д’ит’днышаф, д’иф’ч’6нкъ-тъ, укр’ипл’бна, пр’и- 
н’ас’бм, д’ат’ей, в’ад’дрк’и; кр’ис’йан’и, шл’ийа, н’и в’ил’а, па д’ир’ив’- 
н’ам, н’и в’ил’ат’, с р’иб’атъм’и, ахм’ил’атиа (опохмеляться), пав’ин’- 
ч’айут’, стр’ич’атиа, м’ин’ал’и, пасм’ийал’из” бы; ® пр’ала, св’'азат’, 
на пам’ат’ах, д’ив’атнатиьт’и, д’иватнатиьт’, св’атайа, п’ир- 
тр’аела, на р’адах, пл’асат’, сама п’йата, в два р’ида, йаун’аты; 
у Р’аббвых; нъд р’адом, йаунок, к’ип’атдк; пл’асун, пр’аду; изб’аныйа, 
р’ады, р’иды; ® вз’ил’ис’, р’иб’ика (рябина), т’ип’ина (часть цепа), 
тр’иста йиц (яиц), р’иб’ат’ишк’и, патр’ас’и, улад’иш; в ур’аз’8; 
тр’ас’6ш, пр’ид’бм шеёр’с’. 580 д’ар’евн’а, св’арн’6шс’а, з’ил’ан’вйет, 
т’ал’6нку, п’ал’онъчки, напр’ад’ом. 581 в’'ала, с’астра, ис’ с’ала, 
л’атал’и; с’албо, т’апло, з’арно, с’астрой; с’алом, з’арном; н’ас’у» 
б’арут’, съб’арутиа в’арсту; в’арсты, с’астры; л’аули, п’акл’и, 
път’акл’ий; с’астр’ие, т’апл’в, т’амн’6т?’; ® зас’авал’и, д’ала, б’ада, 
пъс’п’ават’, д’в’анатиьт’, д’в’анашн’ик (так!); р’акой, в’адро, сл’а- 
пуой; в’адрбм, с’адой, л’асной; в л’асу, с’н’ауу, с’л’апуйа; с’в’ать; 
в’адр’йе, п’аск’ие, в’адр’ё; ® в’ел’у, с’ам’йу, в’ал’у, с’м’алу, с’ам’йу, 
б’ал’у, см’айус’, пъст’ал’9; пъдв’ас’т’и кр’ас’т’ины, пъв’азл’и, пъраз- 
бр’ал’ис’а, д’ат’ишкоф, д’ал’йл’и, з’амл’и, в’азл’и, разбр’ал’ис’, д’а- 
т’ишк’и, разд’ал’или, с’ам’уй (так!), Кат’ар’ийна, кр’ап’ивн’ик’и, 
пад’ит?’а, н’а в’идл’ива (подслеповатая), н’ас’и, в’ад’и, н’асл’ий; пр’и- 
л’ат’ёл’и, в’ал’вл, ст’ан’в, у н’айв, ф симв, т’ал’вуа, н’ав’вста, т’а- 
л’йешк’ь, ф с’ам’йв, пъбъйав’ейь, ул’ад’вл’и, н’ав’6с’т’ь, зъп’ар’вт’, 
в’ал’вл’и, ф с’ал’в, н’а В’вра, в н’ид’вл’у, н’ав’всты, т’арп’ён’йь, т’а- 
л’6’и, т’ал’6шка; н’ес’вш, уб’ер’ег’6ш, т’еп’6р’, в’ис’вл’йа, з’ел’вныйь, 
с’ел’отка, у с’ин’ей, п’ел’онк’и, дл’и с’иб’6, зопл’ет’вш, д’ен’ок, з’ел’в6- 
н’ьн’к’ий, б’ер’вт’, м’ин’в, н’ейб, д’ер’ёвн’а, пъв’из’бм, д’ьр’ев’вн’ск’ийь, 
пл’ет’ён’, д’ьн’жёнък, взн’ес’6н’йо, д’ен’жёнък, д’ар’6вн’и, б’ер’вт’, б’е- 
р’6ш, в’ьдм’ед’ей, ч’ер’ёмуха, л’еп’дшк’и, с’м’ейвтс’ь, д’ет’вй, ч’етв’вр- 
тъйа, уб’ер’вт’, с’ил’6дъч’к’и, С’ем’вн’еск, С’ем’6н’ьск, С’ем’ёнск (так!), 
б’ир’6ш, т’ип’вр’а, б’ер’вск’и, в’ер’6ф’к’и, м’ин’в, пл’ет’бн’, пл’ит’6н’, 
хр’ист’ви, в’ен’ви, б’ер’ёза, в’из’6ш, в’ил’ат’; мьот’ер’а, с’еб’а, т’еб’а, 
коч’ет’йа, с’аб’а, н’а вз’ал’а, с’амйа, р’иб’ата, ур’ам’ач’ка, з’ьл’ен’а, 
ръзм’ар’ат’, з’амл’а, с’с’алат’, зьл’ан’а, д’ас’атьй, д’ав’атьйа, 
с’м’айатцыт’; ® пр’ала, пл’асал’и, пр?амайа; п’атнод, р’абой, пр’амой; 
п’аток, пр’амой; пр’аду, взул’ану, нъпр’аду, пр’адуха; р’абым’и, р’ады; 
® ул’ад’и, нъпр’ад’и, п’ат’и, абр’ад’итиъ; в ур’аз’в, в ур’аз’йе, в ур’аз’в, 
ул’ад’вла; пр’ид’6м (от „прясть“), в’ез’6м (вяжем), ан’И ул’ад’а, пьътр’и- 
с’еш. 583 с’астра, н’асла, в’ала, ад’авайу, пъм’арла; в н’авб, т’апло, 
ст’акло, с’ало, з’арно, с’авбдн’и; л’анбк, в’ит’арбк, с’алом, з’арнбм; 
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б’арутиа, п’атрушка, т’аплушка, в’арнула, н’асу, в’аду, в’адут; 
св’акры, в’арсты, с’им’арых; из з’амли; у Систр’в, к с’истр’6; 
® р’ака, хл’абаим, н’амайа; за р’акой, м’астоу, гн’аздо; сл’апой, л’асок, 
ицв’аток, б’албк, б’агбм; ф сн’азу, з д’адиушкай; ив’аты, ст’апные, 
б’ады; в гн’изд’6; ® кис’ал’у, в’ал’у, укр’апл’у; гр’абн’й, пр’ив’азл’и, 
н’ас’и, д’ат’ишкам, 6’ар’и, укр’ап’и, в’ади, в’ал’и, вз’ил’ис’, пр’ив’ел’и, 
атн’ес’и; н’ид’6л’, в гн’из’д’в, т’ил’вга, в с’ил’6, пъс’ид’6вл, пъб’ил’вл, 
т’имн’ей, на р’ик’в, ф с’ил’6, вил’бл, из р’ак’в; з’амлбнай, в’ас’блай, 
см’айбтиа, нъд’ар’дм, път’ак’ом, п’ак’бм, д’ир’ввн’и, с’им’вйныйа, в’и- 
с’вл’йе, п’ир’вдн’ий; р’аб’ата, д’ир’авн’ах, д’ир’ав’аннай, с’ам’йа, 
н’ал’з’а, н’ел’з’а; ® вз’ала; ® п’ат’и, пьтр’асл’и, д’ис’ат’и, гл’ад’и; 
гл’ид’бла; тр’ас’отиа. 586 с’им’йа, д’ир’ив’анай, см’ийатиа, д’ис’атай, 
з’ит’йа, м’ан’а, зм’айа, з’амл’а, д’ир’авн’а, в’арт’атиа. 590 нъ в’и- 
т?’арк’в, ф кът’алк’в, н’а ус’в, н’а дс’вх, н’а др’вм’ит’и, (из) с’ам’йв, 
н’а з’д’6лъим, б’аз’д’вл’ный, с’в’ат’ви; с’в’екла, ур’екаит’, пр’ил’е- 
уайт’и, ф с’м’еркан’ах, въс’емнатиът’, с’естрам, хр’е’сиам’и, н’е 
знаит’и, н’е пахнут’, з’имл’а, н’иправ’иднъйа, с’ало, н’е’спомн’им, 
н’имношкъ, с’ с’в’екровьй, н’е пом’ерл’и, н’ебос’, н’и дч’ин’, б’ерут’, 
д’ерутиа, н’е тута, н’е тутьъшн’ии, н’и буд’ит’и, с’ерпы, н’е стыднъ; 
йеда, укр’е‘пл’аитиа, пр’итс’идат’ил’, нъд’ивала, с’ п’ескбм; с’м’ейус’, 
к в’ен’иу, м’ел’кнул, ас’ен’йу, н’е л’96б’у, н’е л’9б’ит’, ни ^уб’ип’, 
б’ер’й, в’ед’и, п’ир’ьв’е“л’и, д’ев’ицай, з д’ет’м’и, з’в’е‘р?ины, пъл’е- 
т’иш, с’л’едит’, пътсл’ед’ит’, ур’им’ит’, н’и в’ид’у, тр’е’п’ийак, 
пъ тр’ет’йам, с’ р’еб’атъм’и, зъ п’ид’д’ес’ат, р’еп’йа, д’ес’атай, 
т’ел’аты, пр’им’ен’ал, ид’ейалу, зъм’ен’аль, м’ен’ают’, д’ил’анку, 
шыз’ д’ис’ат; пр’е“д’и, тр’ес’инъ. 592 в’ала, н’асла, с’астра, см’ар- 
кайетиа; с’алд, з’арнб, с с’астрой, в’асло; зъ с’албм, з з’арном, в’ас- 
лбм; в’аду, н’асу, в’азу), п’аку, б’ару; тр’и в’арсты, тр’и с’астра; 
п’акли, л’аули; к систр’в, к с’астр’в, 9 т’ипл’в, т’имн’6т’, на 
ст’икл’6; ® б’ада, дв’анатиат’, ив’атам, р’ака, пъсп’ават’, л’етат’; 
в’адро, з® р’акой, к сл’апой, пъ л’асной; с в’адром, л’асной пажар, 
с’адой, л’асбк; 9 сн’ауу, 94 л’асу, сл’апуйа; ив’аты, сл’апых, л’асным, 
д’ады; у в’адр’в, 4 в’идр’в, св’итл’вт’, б’идн’вй, св’итл’ей; Фв’ал’у, 
см’айутиа; н’ас’и, пр’ин’ас’и, пр’ив’ад’и, укр’ап’ил’и, пъв’'али, 
пън’асл’и, поъб’ал’или; у саме, улат’6ли, н’ид’вла, т’ил’вуа, 
9 Ун’из’д’6, на ст’ин’в, на р’ак’в, паб’ил’вл; д’ар’вун’а, в’ас’вл’йа, 
з’ал’бньй, в’ас’ольй, б’ар’бза, в’ар’одка, н’ас’ом, в’ад’бм, в’аз’6ш, 
у6’ар’ош, д’ан’ок, п’ан’бк, з’амл’ой, зв’ар’йд, д’ит’вй; см’ан’ала, 
с’ам’йа, д’ьр’ав’аннъй, д’ас’атьй, път’ар’ал, см’айатиа, пъм’ан’ал, 
стр’ал’ат’; ® пл’асат’, в’азат’, п’атак, р’абайа, пр’амайа; п’атно, 
к р’абой, пр’амова; п’атном, п’аток, р’абой, пр’амой; зъул’ану, 
прамуйа, пр’аду, пьт’ану, р’абуйа; сватых, р’абых, рады, пр’амых; 
® ль л’ад’им, д ур’аз’и, тат’и, д’ис’ат’и, зъпр’а?”и, нар’ад’илс’и, 
нъпр’ад’и; ул’ад’вла; напр’ад’бм. 594 тр’апач, ис’ с’ала, в’азла; с’а- 
лй0, с’астрой, з’арнй0; в’архдм, зъ с’алом; с’алу, б’арут’, вадут’, 
п’акут’, д’арут’, п’ир’иб’арут’, н’асу, пл’атд; с’астры, в’арсты; чи- 
р’апк’и, п’акл’и, с’акл’и, нап’акл’и; к с’астр’6; ® потп’ават’, пасп’а- 
376 


ват’, л’аса; зъ р’акой, ун’аздо, в’адро, зъ ст’аной; б’аубм, с’адой; 
св’'атут’, фпл’ану; сл’апыйа, св’аты, с’адых; в в’адр’6, ф св’атк’в; ® к’и- 
с’ал’у, в’ал’у; пр’ин’ас’л’и, зв’ар’ина, н’и йад’им, абл’ап’илас’, ф с’ир’а- 
д’Ин’и, р’ак’и, б’ауй; б’ас’вдушку, в’ал’вла, с’ам’йв, фс’ал’6, пъс’ар’ейа; 
с’ист’обр, 6’и’6ш, пр’ин’ис’вт’, пр’ив’из’6т’, н’ис’вт’, вин’ви, в’ис’блыйи, 
р’иб’бнак, ув’из’6т’; с’им’йа, з д’ид’йам’и, кр’ин’д’ил’а, пьт’ир’ала, 
т’ир’ат’; ® в’азала, пр’ала, р’абайа; с’им’аноф, к р’абой; пр’амой; 
пр’аду, зъул’ану; св’атыйа, р’ады, р’абых; ® зъпр’а’и, ул’ад’и, ул’а- 
д’ит’, нор’ад’илас’; ул’ад’вла, ул’ад’вт’; запр’и’вт’, напр’ид’6т’. 
595 в’ала, н’асла, с’астра, л’атат?’; с’алб, в’аслб, з’арнд, с с’астрой; 
35 с’алом, з з’арном, в’аслом; в’аду, н’асу, п’аку, б’ару, мост’арскуйу; 
тр’и в’арсты, тр’и с’астры; п’акл’и, л’аул’и, т’акли; к с’астр’в, 
нъ ст’акл’в, ф т’апл’6в, т’амн’6т’; ® р’ека, б’ада, пъсп’ават, дв’а- 
натиът’, ив’атам; зъ р’акой, в’адрб, к сл’апой, пъ л’асной; в’адром, 
л’асбк, с’адой, л’асной; ф с’н’ауу, в л’асу, сл’апуйа; ив’аты, сл’апых, 
л’асным; в в’адр’в, св’атл’6т?’; ® в’ал’у, нъ с’ам’йу, пъд’ал’у, пъс’т’ал’у, 
см’айутиа; пр’ин’ас’и, пр’ив’ад’и, пъб’ал’ил’и; н’ид’вл’а, т’ил’еуа, 
нъ ст’ан’в, ф с’ал’в; д’ир’евн’а, з’ил’онуй, б’ир’бза, в’ир’овка, н’ис’ом, 
в’ид’ом, в’из’ош, д’ан’бк, д’ит’ей, з’амлой; д’ир’ив’анный, д’ис’атай, 
с’ам’йа, см’айатиа, стр’ил’ат’; ® пр’ала, п’атак, пл’асат’, в’азат’, 
пр’амайа, р’абайа; к р’абой, п’атнд; п’атном, р’абой, пр’амой; пр’аду, 
зъул’ану, р’абуйа, пр’амуйа; р’абых, св’атых, пр’амах; ® нъпр’ад’и, 
пъул’ад’и, пат’и, д’ис’ат’и, зопр’а’и; 1л’ад’вла; нъпр’ид’дм. 596 в’ала, 
н’асла, л’атат’, с’астра; в’ирт’ано, с’алоб, в’аслб, з’арнд, с с’астрой; 
зъ с’алом, з з’арном; в’адут, н’асу, п’аку, б’ару; в’арсты, с’астры; 
тикл’и, т’икл’и; к с’истр’6в, нь ст’икл’6, ф т’иплв, т’имн’6вт’; 
® р’ака, б’ада, с’в’'атам, пъсп’ават’, дв’анатиат’; зъ р’акой, в’адро, 
к сл’апой; в’адром, л’асбк, с’адой; в сн’а7у, в л’асу, сл’›апуйа; с’в’аты, 
сл’апыи, л’асным; в в’идр’в, св’итл’6т’; ®к в’ан’иу, в’ал’у, пъст’ал’у, 
нъб’ал’у, см’айутца; н’ис’и, пр’ин’ис’ий; н’ад’вл’а, т’ил’вуа, в’ил’бл, 
в Сил’6, н’ив’6ста, нъ ун’из’д’в; д’ир’ввн’а, в’ис’влый, б’ир’бза, в’и- 
р’овка, н’ис’6м, в’ид’6м, д’ан’бч’ик, п’ан’ок, з’амл’ой, д’ит’ей; с’ам’йа, 
д’ир’ив’аннай, д’ис’атый, стр’ил’ат’; ® пр’ала, п’атак, пл’асат’, в’а- 
зат’, р’абайа, пр›амайа; п’атнб, пр’амова, р’абова; п’атном, р’абой, 
пр’амой; пр’аду, път’ану, зъул’ану; р’абых, пр’амых, св’атых; 
® нопр’ад’и, пъул’ад’иш, ф ур’аз’в, пит’и, зъпр’и’и, ул’ид’вла, 
нъпр’ид’6м. 591 р’ика, в’идрд, ун’издб, д’идок, с’ам’йа, д’ир’ав’аннай, 
н’ас’и, пр’ин’ас’и, зъпр’а?’и, нър’ад’илс’и, п’ат’и, д’ис’ат’и, пъул’а- 
д’ит, у с’ал’в, ул’ад’вл’и. 605 в’асна, с’амнатиат’, д’аржат»’, з’арна, 
ис хр’асца, ръзд’аватиа, п’акарн’и, ум’атайем, м’адал’ий, с’им’ана, 
с’астра, пъм’арла, въм’атайс’а, приб’аула; с’ало, з’арно, рыжд’аствд, 
вс’авб, 7’арой, дъ н’авб, в’аснойу, з’амл’ой, тр’авбожытиа; з’арном, 
с’албм, в’аслом; съб’арутиа, п’акут, б’арут, в’адй, н’асу, п’аку, 
ст’ир’ауут; с’арпы, тр’и в’арстя, с’астры; з’амл’и, пр’ив’азл’и, 
п’акл’и; в з’амл’в, с’астр’в, ф т’апл’е; ® м’астах, ур’аха, в’аниал, 
д’ала, б’ада, д’авчата, пр’ис’адат’ьл’, дв’анатиат’, р’ака, пъ д’алам, 
ив’атам; зъ р’акой, в’адрд, к сл’апой, пъ л’асной, с’аро, д’алов; в’ад- 
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ром, л’асной; в л’асу, в сн’ауу, сл’апуйа; ив’'атныйи, ив’атя, сл’апых, 
л’асным; ® д’ар’)”и, в’ал’у; д’алит’, б’ар’ит’а, с’ам’йй, в’аликай, 
с р’азйнкими, зъв’алит’, йад’им, л’атит’, разд’алитыйи, прин’асли, 
пъб’алили, укр’апйли, д’алитиа; пъ р’икё, пъб’ал’ейа, н’ад’вл’и, у ни- 
в’6ст’и, ул’ат’вл’и, в’ал’вл, н’ид’вл’а, т’ил’вуа, ф с’ал’6, пъб’ал’вл, 
нъ р’акв, с н’ад’вл’у, н’ав’еста; с’им’вейства, в’ис’вл’йа, б’ир’вш, 
съб’ир’6шси, в’ир’бука, д’ир’евн’а, в’ис’вл’йа, в’ис’влай, з’ил’внай, б’и- 
р’6за, в’ир’офка, н’ис’бм, д’ан’ок, зъв’ад’бш, исп’ик’6м, д’ит’ей, ли- 
п’бошка, ст’ир’и’вт’; с’ам’йа, выс’ал’альс’, д’ас’атак, п’итд’ис’ат, 
тр’ит’ак, с’ид’ат’, д’ир’ав’аннай, д’ис’атай, см’ийатиа, пл’ам’анница; 
® аб’азат’ил’на, къс’ака, пр’ала, р’абайа, п’атак, т’атнатиат?’; 
п’атнод, к р’абой, пр?амбва, Б’ил’акой; пр’амой, патном, п’аток; на- 
пр’аду, пр’аду, пъьт’ану, пот’анул; шырст’аных, р’абых, св’'атых, 
пр’амых; ® м’ак’ину, д’ис’ат’и, напр’ид’и, зъпр’а’и, р’иб’атишк’и; 
в ур’аз’в, ул’ад’вла; напр’ид’бм. 606 два т’алка, с’амнатиътъва, 
в’асна, с’астра, м’а’тайут, м’атал’и, въс’амнаиът, н’аурамътный, 
с’ьстра; йавб, ръжд’аствб, т’аплд, дъл’акд, н’а помн’у, с с’естрой, 
йевд, Йьво, с’елб, Пьтроф, с’е“лб, у н’ьво; п’ьр’адом, за с’алом, з’ з’ар- 
ном; т’акут’, йаму, зъб’арут’, уб’ару, в’адут’, пр’ин’асу, н’а учутиа, 
б’ару, йаму, пъв’адут’, н’ьсут’; пъд’аржы, тр’и в’арсты, [Гатры, 
н’а мыл’и, н’а слышнъ; пр’ив’е“зл’и, сн’асл’и, пън’асл’и, пр’ин’есл’и, 
пл’атн’и; к в’асн’в, у с’истр’ёв, ф т’апл’в, т’имн’вт’, к. с’астр’6; 
® адъл’аваит’, б’е'да, в’енчал’и, ньд’авайут’, разд’авалка, пр’ис’ада- 
т’ил’, м’астам, пъсп’авайет’, д’авай, ръзр’азат’, р’е’ка-ть, д’ала, 
пъв’е‘нчал’а, д’в’анатиът’; в’ьдро, д’ьлоф; в’адрбм, в’е‘дром, с’адой, 
д’ьфчонка; п’атух, пь п’аску, к в’аниу; св’аты, тр’и ст’аны; в л’аск’в, 
в в’адр’6, св’итл’вт’; ® в’'ал’у, пъост’ал’у; бл’ес’тит’, апр’ид’ал’йла- 
пръл’ат’ит’, бл’аст’ит’, Иаф’им, с’ем’йй, зъм’ан’ил’и, п’ер’аб’ита, 
б’ар’и, н’а с’ила; н’ьд’вл’а, л’ит’ёл, ур’ьм’вла, в’ил’6л’и, н’ьд’влу, 
н’ьв’6ста, в р’ек’в, т’ьб’в, н’а фс’в; саб’ир’отиъ, запл’ит’дна, б’ьроза, 
из д’ьр’ёвн’и, зав’ьд’6н’ийъ, б’ир’бз’искайа, п’ьк’бм, т’еп’ёр’, в д’е“- 
р’ёвн’и-тъ, път’ир’ала, шч’ав’ел’дм, уб’ир’бтиа, в’ьд’от’, пл’им’6н’- 
н’ик, д’ас’атьчьк; ® Р’азан’, р’азанск’ийи, аб’азат’ел’на, пзатнатиът’; 
п’атно; пр’амой, р’абой, п’атбк; атпр’адут’, атпр’аду; п’атк’и, 
зайьвл’6н’ийе; ® ър’м’ак’и, р’ад’ил’и, р’еб’ат’ишк’и; в ур’из’в, ул’ид’вла, 
7л’ид’6т’; пр’ид’бт’, пъ п’ит’орк’ь. 601 ф с’ам’й6, в в’адр’6, св’аз’бт’, 
ул’ад’вл, тр’ас’ош. 611 в’ала, н’асла, л’атат’, с’астра, н’а знайу, 
н’а хват’ит’; с’алд, в’асло, з’арнод, с’ с’астрой, т’аплб, н’а мбжыш, 
пън’амно?у; н’а брос’ут’, зъ с’албм, з’ з’арнбм, в’аслом; в’аду, н’асу, 
п’аку, б’ару, уб’арус’а, в’арнус’; тр’и в’арсты, тр’и с’астры; п’акл’и, 
л’аул’и, т’акл’й; к с’истр’ё, нь ст’иклв, ф т’ипме, т’имн’ет,; 
® хавайут’, с’аниа; сл’апуйу, ф сн’а?у; сл’апых, л’асных, ив’аты; 
в’ в’адр’в, с’в’атл’6т’; ® с’м’айутиъ, пъб’ал’у; пр’ин’ас’и, пр’ьв’ад’и, 
пъв’ал’и, пън’ас’л’и, пъб’ал’ил’и, укр’ап’ил’и, н’а в’ид’ит’; ф т’иб’в, 
в 7н’изд’6, нъ р’ак’в, нъ ст’ан’в, т’ил’вуа, н’ид’вл’а; д’ир’ёввн’а, з’и- 
л’бнай, в’ис’блай, б’ир’оза, в’ир’офка, н’ис’дм, в’ид’бм, в’из’бш, уб’и- 
р’ош, д’ан’бк, п’ан’бк, д’ит’евй, зимлой, з’в’ир’йб; д’ьр’ив’аннъй, 
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с’ам’йа, с’м’айатца, път’ар’ал, пъм’ан’ал, стр’ал’ат’, д’ас’атьй; 
® пр’ала, п’атак, п’ласат’, в’азат’, пр’амайа, р’абайа; п’атно, к р’а- 
бой, пр’амодва; п’атнбм, р’абой, пр’амой, п’атдк; пр’аду, р’абуйа, 
пр’амуйа, път’ану, зъул’ану; р’абых, св’атых, пр’амых, р’ады; 
® нопр’ад’и, пъул’ад’иш, т’ат’и, д’ьс’ат’и, зъпр’а?’и, нор’ад’илс’и; 
в ур’аз’в, гл’ад’вль; ньпр’ад’дм. 615 в’ьл’ат’, з д’ит’ам’и, с’им’йа, 
п’ид’д’ис’ат, ад’ьйала, тр’ьт’йак, стр’ьл’али, стр’ал’ал, н’ал’з’а, 
шьзд’ас’ат, д’ат’ам’и, т’ал’ат. 616 п’ьт’д’ес’ат, д’ев’атых, зъ д’и- 
в’атъва, д’исатьк, д’ир’ев’анный, зъс’м’ий4алас’, нъ д’ав’атым, 
у м’ан’а, с’ам’йа, р’аб’аты, м’ан’айут, в’арт’ат; пъ пат’и, гл’ад’им. 
617 р’иб’аты, ад’ийала, л’ит’ат, път’ир’аиш, м’ин’а, с’иб’а, д’ис’атк’и, 
з’в’ир’ам’и, см’ийал’ис’, с’ир’пам’и, ст’ис’нал’ис’, син’иа, н’ил’з?а, 
п’ис’н’ам’и, п’ин’ка, м’ис’иа, вин’чамшы, в’ир’хам’и, зимл’а, пл’а- 
м’анньй, р’аб’аты, д’ир’ав’аннъй, м’ан’а, т’аб’а; пъгл’ад’им, б’ьдн’ак’и, 
т’уф’ак’и, д’ьс’ат’йна, зьмл’ан’йка, гл’ад’вт’, нэпр’ад’бш, р’ьб’а- 
т’бнк’и. 620 с’им’йа, б’ил’йа, д’ир’ив’ашк’и, д’ир’ив’анныйа, д’ис’атай, 
м’ин’ат’, р’иб’аты, т’ир’аис’с’и, см’ийатиа, т’ил’аты, ад’ийан’йа, 
в’ир’хам’и, п’ин’кам’и, д’ин’зам’и, н’ил’з’а, с’ам’йа, м’ан’ат’, т’ал’аты, 
р’аб’ат, път’ар’аиш, св’ар’атиа, в’ар’хам’и, д’ан’гам’и, с’п’ар’ва, 
н’ал’за; гл’ад’итиа, з’ьмл’ан’ика, д’ис’ат’ина, ньр’ад’илс’и, гл’ад’ит, 
т’уф’ак’и, гл’ад’вт’, ньпр’ад’дш. 622 с’естра, зъв’ьлас’, дв’енатиът’, 
п’есок; м’ан’ал’ис’, м’ан’а, йад’ат’, см’айутиъ, пр’ив’азл’и, б’ар’ит’а, 
у р’ак’и, пръв’ал’и, п’ьрн’ас’л’и, гл’ад’ит, д’ьс’ат’ин, пъд’ал’онъ, в’а- 
з’от, д’ар’ёвн’у, нъп’ак’ош, съб’ар’бтиъ, д’ат’ей, н’а йбмшы, 
ф с’ам’йв, н’ад’влу, к р’ак’в, нь раке, в’аз’д’ё, зъл’ад’вльс”. 
630 в’ала, л’атат’, с’астра; с’алб, з’арнд, с с’астрой; за с’алом, 
в’аслом; н’асй, б’ару; тр’и в’арсты; п’акли, лагл’и; к с’астр’6; 
® р’ака, пъсп’ават’, дв’анатиат’; за р’акой, в’адрб, к сл’апой; в’ад- 
ром, с’адой; в л’асу, сл’апуйу; ив’аты, сл’апых; в в’адр’в; ® в’илу, 
см’ийутца; пр’ин’ис’и, пъб’ил’и; в’ил’6л, т’ил’вга, нь ст’ин’6; д’ир’евн’а, 
з’ил’оный, н’ис’бм, т’ин’бк, зимл’0й; с’им’йа, д’исатый; ® т’итак, 
пл’исат’, пр’имайъ; п’итнд, пр’имова; п’иток, р’ибой; пр’иду, пр’и- 
муйу; св’итых, пр’имых; ® пол’ид’иш, запр’и’иш; гл’ид’вла; напр’и- 
д’бм. 631 вз’ьта, п’ар’йну, ст’ьб’ал’к’и, б’ар’озък, б’ар’ош, нъпр’а- 
д’бм. 633 в’ела, н’есла, с’естра, н’'асла, с’астра, п’и‘р’астала, з’имл’а, 
д’и‘ржал’и, б’и’з бат’ушки; с’елб, з’ерндб, с с’естрой, св’екрова, с’алод, 
3’арно, в’асло, фс’аво; з’и’мл’ой, н’и’ трош, з® с’елом, с зерном, 
с з’арнбм; в’еду, н’есу, в’и’зут, б’ир’и’уут’, съб’и‘’рут’, зъпр’и‘уу, 
в’аду, п’аку, б’ару, св’аклу, зъб’арут’, в р’и’бру; в’ерсты, с’естры, 
в’арсты, с’астры; п’екл’и, л’егл’и, лизл’и, тикли; к с’естр’в, 
к Систр’в, нь ст’екл’в, ф п’иплв, нь зимле; ®Фр”ека, б’еда, 
дв’енатиат’, сл’епайа, р’ака, сн’ауа, два в’адр’а, пр’идс’и‘дат’ьл’ьм; 
зъ р’екобй, к сл’епой, д’елбу, пъ л’есной, в’адрод, в’едрб, в’и‘дро, ст’и“- 
ной, м’и’стой; д’и’дибнка, в’едрбм, с’едой, в’адром, нъд в’и’дром; 
Ч л’есу, у с’н’е?у, нь р’аку, у л’асф, нъ сн’ауд; слепых, л’есным, 
нъ тв’'аты; в в’едр’в, в в’и’др’ё; ®в’ел’у, нь с’ем’И), см’ейутца, 
ас’и‘’н’йу; пр’ин’ес’и, пр’ив’ед’и, б’ир’и, с р’и’к’и; в’ел’вл, н’ед’ёл’а, 
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т’ел’еуа, нь р’ек’в, у с’ел’в, б’ил’ей, ф с’и’м’йв, к зимл’6, ньр’и ке; 
д’ир’и‘в’вн’кай, д’ер’вфн’а, з’ел’бнай, в’ер’дука, б’ер’бза, н’ес’бм, в’е- 
з’бм, п’ен’дк, з’емл’ой, д’ет’ей, д’и‘р’вдн’а, в’и’с’блай, б’и‘’р’бм, 6’и'л’йо, 
зъп’и‘р’вт’, т’и’п’вр’, въскр’и’с’вн’йа; с’ем’йа, д’ес’атай, стр’ел’ал, 
в’и‘’л’ат’, д’ир’и‘дн’ами, у м’и‘н’а, хр’и‘ст’йан’и, р’иб’аты, т’и‘’л’аты, 
в дв’и’р’ах; ® п’етак, в’езала, п’етнатиат’, пр’ала, р’абайа, в’азала, 
пл’асат’; п’етнд, к р’ебой, п’атно; п’етобк, пр’амой, р’ебой, р’абой, 
шырст’и‘ной, тръв’и‘’ной; пр’аду, пр’амуйу; св’етых, р’ебых, р’абых, 
р’ады, шырст’и‘ных; ® напр’ад’й, пъул’ед’иш, п’ет’и, д’ис’ет’и, з’им- 
л’и‘н’йка, д’исит’и; улед’вла, пъ 7р’и‘з’в, въ ур’и’з’6; напр’ед’дм; 
ул’и’д’ат’. 639 с’астра, с’естра, с’ьм’ана, ньп’акла, пр’ив’ала, з’амл’а, 
зьт’амн’ат’, св’ьркаит’, н’аураматный, н’аправъвъ, н’е’ дам; в’асной, 
с с’в’акров’йай, ии, дол’акб, с’ало, за н’аво, св’акрбв’и, за ст’ак- 
лбм; йаму, 96’ арус” а, п’аку, д ‘р 'адушка, съб’ арутиа, н’а бул’ им; 
св’акры, в’аслы; Иадт’ Ишын, з’ьмл’и, пр’ив’азл’и, пъв’азл’и; кс 'астр '6; 
® ръсив’ала, ср’азат’, д’в’анатиът’, хл’аба, д’ават’, пр’ипе“ван’ийа, 
пъв’ьниал’ис’а; б’алб, ив’атно; п’асбк, л’асок, л’аскбом, ив’атбикъм'’и; 
т’в’атут’, ат в’аний, б’ьз в’ений; сл’апыйи, ив’аты; в в’адр’6, на 
с’адл’в; ® ас’ин’н’), ст’ал9д, 6’ал’9, ньм’ал’4, д’ар’ушка; пр’ин’ас’и, 
пъйад’им, в’ал’ит’, с’ам’и, свал’ис’а, в’аз’и, р’аки, ст’ал’итиа, 
ст’ал’и, б’е"л’ит’, в’ал’ит’, пр’ив’ал’й, ив’ал’и, б’ар’и, пад’алилс’а, 
ст’ал’итг, уб’ад’ийш; в’ил’вл’и, н’ьв’6ст’ь, ур’ьм’вл, в’ил’вл, у н’ив’вс’'т’и; 
жьр’б’ьй0д, атв’ьз’бт, 3’ д’ит’бм, м’ьн’в, в’ьр’оука, в д’ьр’евн’и, в’и- 
с’блай, б’ьр’оза, б’ь”0т’, ид МЫ, ст’ир’и’ош; в’ал’ат’, шьз’д’и- 
с’ат, р’еб’аты, д’ир’ав’аннай, с’ам’йа, тр’е“т’ вы. ® паун’аты, г’ат- 
натиът’, пл’асал, выйавл’айутиа, д’ьв’атнатиът’; йерм’аком; пл’асун, 
зъпр’а/д; св’атых, р’абых; ® йьрм’ак’и, л’ад’ит’, д’ьс’ат’и; ул’ид’вт’, 
в 7р’аз’6; ръстр’ас’ос’с’и, пр’ьд’ом. 645 д’исит’ин, д’ив’ит’и, сив, 
на с’иб, зимля, с’имйами, в дисятым. 649 Примеров приведено не- 
достаточно. Имеется указание автора ответа, что перед мягкими со- 
гласными е обычно произносится как 6, часто как 5’ или ’4, независимо 
от того, какой звук стоит под ударением: с’ь’м’йа, м’ь’с’т’6ч’къ, за- 
б’ь’л’у, б’ь’р’от, н’ь’в’6ста. Изредка встречается произношение ’а, если 
под ударением гласный а, и почти совсем нет случаев произношения а, 
когда под ударением находятся другие звуки. 658 дв’инатиат’, л’иса, 
р’ика; н’ас’и, гл’ад’и, м’ак’ина, д’ат’ей, р’аб’бнак, н’ад’вл’у, т’ал’ега. 
661 пъгл’ад’и, пат’и, р’иб’ат’онк’и, пр’ад’бш, пр’ад’6бм, гл’ад’вла, 
в гр’аз’в, но также: п’ар’ину, с р’аб’онкам. 664 н’ьл’з’а, шьс’т?’ д’ьс’ат, 
у м’ьн’а, уч’ьт’ьл’а, т’ьба, с’ьб’а, пъгл’ид’ат, пьът’ар’аиш, р’аб’аты, 
у м’ан’а, д’ьр’ав’анный, д’ьр’ав’ашка, л’ан’т’ай, у т’аб’а, т’ал’ат, 
път’ар’алс’и, т’алаиьй; р’ьб’ат’ишк’и, д’ьс’ат’ины, пр’ад’дм, 
тр’ас’бтиъ, но также: п’ан’ок. 667 д’ир’ив’аннай, б’ил’ат, д’ис’атай, 
д’ьс’атак, с’ьн’иа, м’ан’а, выс’ал’ал’ис’, т’ал’ат, йад’ат; йаии, 
д’ьс’ат’и, напр’ад’бм. 669 фс’иво, д’ифиобнка; уб’ар’бм, с’в’ар’н’ом, 
нь н’ад’вл’у. 612 с’истрой; пл’ам’ан’н’ица, р’аб’ат-та, т’ал’аты, 
д’ав’атъва, ръс’т’ар’ал’ис’, зыс’м’айалс’а, ув’ар’аиш, гл’ад’ат, ди- 
р’авн’а, т’ил’аты, р’иб’аты, сим’йа, дьрив’ашъи’ка, път’ир’ал’и; д’а- 
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р’ввн’а, т’ап’6р’а, б’ал’вл, зам’ан’йт’, адд’ал’илс’и. 613 т’и’пла, 
йевб, д’едч’онка, с’и‘ниб, пъм’ерл’и, ад’и‘йалкьф, пъм’и‘н’ал’и, нъ в’ер’ху, 
д’ет’ишкъф, йьгн’'ет’ишк’и, в’ер’т’ис’с’а, д’и’р’ев’внск’ий, в’и‘р’одкъй, 
в’и’с’т’ей, кът’ин’онък. 615 п’итак, д’ив’и‘тнаицыт’; р’ад’ил’и, 
п’йан’ушка. 633 р’ад’ил’и, п’ат’и. 685 к р’аб’ин’и. 686 р’иб’ат’днк’и, 
р’иб’ат’бнък, р’иб’ат’ишкъх, гл’ад’вт’, пъгл’ад’вбла, но также: пр’ин’а- 
с’бт, ньп’ак’ош. 688 м’истам’и, зъс’ивал’и, п’итак, пр’имой; нъпр’а- 
д’бм, глад’и, в гр’аз’6. 690 б’ерут, п’ьр’в’иду; б’ал’ит’, пъолад’им, 
д’ир’ав’6н’, р’аб’бнкьм, пъб’а’от, пр’ин’ас’от, р’ьб’ат’днкъм’и, 
ф с’ин’т’абр’в. 692 в гр’аз’и, п’ат’и. 693 нъпр’ад’0м, пыл’ад’и. 
696 нъпр’ад’дм, зъпр’аги, гл’ад’вла. 699 н’едавнъ, пр’и р’еках, т’емно, 
п’ьплд, з’ернб, гн’ьздб, йепонску, сплетут, л’егушкъ; р’иб’ат’днк’и, 
гл’ад’им, пан’и, пъгл’ад’влъс’. 100 сн’асла, с’астра, фс’агда, л’иб’ада, 
ньфс’агда, хл’абат’, хл’ибат’, гиктар, к н’инаст’у, с’ирпа, 
п’ирч’атк’и, н’и знайу; с’авб ч’исла, с’ало, йавд, с’астрой, дъл’акд, 
т’аплб, пъм’ало, бр’авно; в’иршок, с’в’акроф’; н’асутиъ, в’азут, 
нъб’арут, б’арут, пл?атут, д’ир’авушка, тр’асут, б’из мужа; н’е 
выд’ужыш; ф т’апл’в, с’истр’в, т’апл’ейь; ® р’ака, д’ават, пр’ьтс’а- 
дат’ьл’, пр’ис’адат’ьл’, вр’ада, д’в’анатиьт’, в д’алах, сл’апа, 
пъ л’асам, ив’ила, изобр’етат; в’анбч’к’и, п’асок, б’аздм; ф ив’'ату, 
в л’асу, ф пл’ану, 6’азу; б’ады, и’в’аты; Фв’илу, с’им’йу, м’илу; 
атн’ас’и, съб’ар’ий, изв’ил’и, пр’ин’асл’и, ръзб’ар’ит’а, н’и ск’инул, 
прьдр’ик; фп’ир’ед’6, н’ив’вста, в’ил’вл, н’ид’вл’у, т’аб’в, с’аб’в; 
д’ит’6ей, пъдв’ин’ешнъй, Л’икс’евна, н’ид’5л’а, д’ир’евн’а, д’ар’ев- 
н’а, ф сим’вйс’т’и, п’ьр’ин’вс’т’, плит’вн’, д’ит’вй, зьм’вл’ной, 
т’ьр’6б’ут, т’ип’вр’; п’ид’д’ис’ат, с’им’йа, с’ с’иб’а, кр’ьс’т’йань, 
пъв’ер’ат; ® аб’азат’ьл’нъ, р?абайа, пр’амайа, патнатиът’, йанвар’, 
в’азал’и, пл’ьсат’; д’ьв’аностъ, йапбнскъйь вайна, из м’аснова; п’атбк, 
жьс’т’аной; пр’амуйу; ®в гр’аз’и, йьич’ко; гл’ад’бла, в гр’из’в, р’и- 
б’ат’днк’и, р’ьб’ит’онк’им’и, йийиб; з’ьмл’ан’ика. 104 леса, с’ в’и- 
занкай, гн’етбм; нопр’ад’бм, пъал’ад’и, пус’т’ак’и, фпр’аги, пр’ад’и, 
р’ад’ил’и, но также съб’ар’ис’. 105 н’ас’вт’, атн’ас’вм, в’аз’д’6, в’аз’в, 
с’ам’йв, нъ ср’ад’ве, б’ар’бск’им’и, пън’ад’вл’н’ик, пъ м’адв’6ежыму, 
в’ар’офка, в’ас’вл’йь, напр’ад’дм. 111 пр’ала, д’ис’ат’ина. 124 д’ис’ат’и. 
727 нъпр’ад’и, нър’ад’илыс”, гл’ад’вла. 128 р’ады. 129 в’ала, н’асла; с’алод, 
в’аслд, з’арнд; зъ с’албм; в’аду, н’асу; тр’и в’арсты; п’акл’и, л’агл’и; 
к с’астр’в, нь ст’акл’в; ® р’ака, б’ада; зъ р’акой, к сл’апой; в’адром, 
л’асной; ф сн’азу, в л’асу; ив’аты, сл’апых; в в’адр’е; ® в’ал’у, с’ам’йу; 
пр’ин’ас’ий; ул’ит’вл’и, д’ир’евн’а, т’ил’61ъ; д’ир’ив’анный; ® пр’ала, 
п’атак; п’атнд, к р’абой; п’атном, пр’амой; пр’ад, път’ану; р’абых, 
пр’амых; ® нъпр’'ад’и, в гр’аз’й; агл’ад’вла; нъпр’ад’ом. 131 с’ела, 
фс’еуда, в’6тла, н’е знайу, н’е стан’ьт, н’едавнъ, н’еграмътнъй; 
тр’евожьт’, къл’есб, т’еплд, с’елд, р’ьм’еслд, в’ьр’ьт’енд; т’елбк, м’е- 
док; исп’аку, т’елку, с’елу, с’ержус’а; с в’есны, хр’есцы; п’екл’и, 
н’есл’и, з’емл’и; к с’астр’6, пъ з’емл’6; Фв д’в’енатиътьм, зъс’е- 
дан’иь, в л’етах, п’есч’ана, б’еда, д’еватиъ, д’в’анатиът’, из в’адра, 
в д’илах; р’екой, у с’адой старушк’и; д’ефч’онкъ, с’в’етбк, п’есбк; 
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п’етух, в л’есу, ф плену; с’в’еты, с’е’дым; в в’едр’6; ®в’ел’у, 
ръз’д’ел’у, нъм’ел’у; н’ес’и, плетн’и, в’ест’и, пъс’ел’илс’и, д’ет’ишк’и, 
зъстр’ел’ит’; ул’ет’вл’и, н’ьд’6л’а, нъ р’ек’в, м’ет’вл’, т’еб’в, р’ев’вл, 
б’ьс’вдъвал, н’ед’вл’у, п’ир’айест; св’е"т’ви, д’ер’евн’а, п’ер’вдн’и*к, 
хр’ес’т’ви, в’ер’офк’и, с’ес’т’др, з’ел’бнъй, пл’етн’овъй, з’ал’бны; т’е- 
р’аат, з’м’ейа, ад’ейаль, с’ем’йа, с’еб’а, н’ил’з’а, д’ит’ам; ® вз’ала, 
в’азанку, д’ив’'атнатиът’, патнатиът?’, пъдн’ала, л’е"г’ат’, пл’есат’, 
п’етнатиът’, в’изат’, питнатиът; пъдн’алдс’; нъпр’е"дут; йазык, 
но д’ьр’ьв’аних; пьдн’е"лс’и; ® пр’ед’и, зъпр’еги, вз’ел’ис’, р’иб’ат’ишкъф; 
пъгл’ед’вл’и, вар’е"з’6; в’е"з’дм (вяжем), пр’ад’дт. 135 н’исла, пр’ьн’исла, 
л’итат?’, р’ика, зы р’икой, л’исной. 152 Дан ответ для двух концов 
одного села: Куткина (умеренное яканье с элементами различения этимо- 
логических гласных) и Юматовки (иканье с элементами различения эти- 
мологических гласных). Для Куткина дополнительный знак указывает 
на случаи произношения гласного а в положении перед мягкими соглас- 
ными только в соответствии с этимологическим а: гл’ад’и, м’ак’ину, 
чьр’в’ак’и, ззат’йа. Для Юматовки тот же дополнительный знак указы- 
вает на случаи произношения гласного а в соответствии с этимологиче- 
ским а как перед твердым, так и перед мягким согласным: зъв’азал’и, 
йазык, з’ат’йа, ръб’ат’ишкъф. 153 пр’ала, патак, пл’асат’, пр’аду, 
нът’ану. 161 л’етал, с’ена, ф кл’евах, р’ека, б’еда, пъс’п’еват’;у н’и 
в’ал’ат’, п’ат’и. 161 в’ела, в’есна, тр’епат’, сп’ерва, аз’ера, н’есла, 
м’етла, с’естра, л’етал, л’егла, ум’ерла; дол’екд, бр’евно, з’ерно, 
в’еслд, с’т’еклд, с’елб, м’етлой, в’етлой; з’ерном; плетут, п’еку, 
в’едут, с’н’есу, м’ету, р’евут; дв’е в’етлы, дв’е с’естры, дв’е в’ерсты, 
дв’е м’етлы; п’екл’и, л’егл’и, т’акл’и; к с’естр’в, ф т’епл’в, нъ с’т’екл’в, 
т’емн’вт?’; ® л’е'са, сн’еа, р’е‘ка, зв’езда, б’е“да, и’в’етам, пъс’т’е- 
ват’, съзр’еват’, д’в’енатиът’, м’е'ста, н’емайъ; гр’ехоф, зъ р’е“кой, 
в’е"дрб, нъ л’е‘сной дароб?’ь, сн’е“абф, ст’еной, гн’ездо; в’а‘’дром, л’е"“- 
сбк, л’е“сной, п’есбчку; в л’а‘су, па‘’тух, ф сн’а”у, ф пл’ену, гн’езду, 
гр’еху, б’а’ду, б’егут; и’в’а’ты, дкъль ст’ены, з”’в’езды; в в’е’др’в, 
в гн’езд’6; ® пьст’ел’у, р’емн’у, зм’ейу, см’ейус, в’ел’у, зъб’ел’у, 
р’епйу; ньд’ер’ий, в’ел’и, ун’ес’и, р’ед’иска, зъб’ел’и; т’ел’въ, ф с”ем’йв, 
на ст’ен’в, н’ев’всть, б’ес”вдъ, в’ел’вл; р’еп’вй, д’ер’ёвн’%, пл’ет’вн’, 
въскр’ес’вн’йъ, б’ер’дзъ, н’ес”бм, в’ез”’дм, в’ес”блай, п’ен’бк, з’емл’ой, 
д’ет’ей; с”’ем’йа, м’ен’а, пьт’ер’ал, с’м’ейатиъ, уч’ит’ел’а, пьйед’ат; 
® пл’есат?’, вз”’ела, р’ебайъ, пр’емайъ, п’етак, св’езалъ; п’етнод, у р’е- 
бой, пр’ембвъ; п’етнбм, п’етбк, къп’еток, р’ебой, пр’емой; пр’еду, 
т’ену; йезык, р’еды; ® нопр’ед’и, къс”’ек’и, с”’ин’еки, б’ьд’н’ек’и, 
тьлст’ек’и, б’ьл’ек’и, кругл’ек’и, в’ьтр’ек’и; гл’ед’вль, ф съсн’е’в; 
нъпр’ед’бм. 710 нъпр’ад’ом, нъпр’ад’и. 111 с’естра, дъв’ела, хл’ебат, 
сп’ервой, н’ипр’ен’евол’ивъйут, йелхоф’к’и, Ч н’евб, гн’еткбм, в’едут, 
б’еруф, пр’ин’есут, тр’и в’ерсты, с’естры; р’ека, б’еда, д’ела, ив’е- 
там, в’едроб, зъ р’екой, л’есбк, л’есной, ф сн’егу, в л’есу, петух, б’е- 
гй/т, ф пл’ену-ту, ив’еты, л’есныйе; п’етак, пл’всат’, св’взалас’, 
пр’еду; в гр’азиИ, гл’ад’ит’и, йав’итиа, ръб’ат’ишак, нъпр’ад’и, 
п’ат’и, гл’ад’вль, ньпр’ад’ом, бл’айбт. 114 пъйав’ил’ис’, гл’ад’ит’и. 
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776 пъгл’ад’и, запр’аги, зъгр’аз’н’илас, в гр’аз’в, пр’ад’бм, пр’ад’дт. 
711 с’ин’ак’и, з’имл’ак’и. 183 шыр’с’т’аныи, с’ин’т’абр’а, в акт’абр’в 
фс’ин’т’абр’в. 189 пус’т’ак’и, зьпр’аг’и, п’ат’и, къз”ак’и, прад’ит’(е), 
в’аз”итг’(е), абйас”н’ит’, в гр’аз”в, пъ гр’аз”в, ньпр’ад’бот, пр’ад’бм, 
з”’ат’йа, д’ад’йа, з”аб’ат. 191 с”ила, н’инас’йъ, з”имл’а, с”ьстра, 
` ум’ьрла, фс’еуда, гектаръф, с’астра, д’ьр’ава; с”илб, т’иплд, в’ис- 
ной, св’икрбв’и, йьво, з”в’ин’йивой, в’ьсной, в’ьршкоф, с’алб, т’аплод, 
сн’аслб, в’асной, с’имой; б’ирут, в’изут, ув’идут, б’ир’изу, д’ир’и- 
вушк’и, д’ирутиъ, йьму, п’ьку, л’ьб’аду; у с”’естры; п’ькл’и; ® дв’и- 
натиът’, ньд’иват’, м’иста, р’ика, ф кл’ивах, в’ьтра, в’ьдра, нъд’а- 
вал’и, зъс’аваль; в’идрд, св’итлд, с’л’ипой, ис с’ьноф, л’ьсоф, сл’ип- 
н’бф, л’исоф, м’истодф, д’илоф, б’аднб, пъс’ивной, л’исной, ив’аток; 
в л’ису, к в’ьниу, в’ьку, п’ьску; т’в’еты, п’ьсты; Ф®пл’ип’ух’и; б’и- 
л’ит’, пъс’т’илит’, п’ир’ину, с’м’ин’ит’, д’ьв’ишн’ик, зостр’ил’или; 
б’ил’ейут, н’ид’6л’” шес’, ф с’ил’в, с н’ив’6с’т’и, н’ив’6стъ, в р’ик’6; 
б’ир’обм, р’ив’дт, л’ип’ошк’и, гр’иб’бнъчкьй, т’ил’бнок, с”’ис’т’др, н’и 
в’ьс’6льъйъ, в’ис’бльй, з’ил’онъ, нъ в’ир’оф’к’и, б’ир’бзы, б’ир’ёз’н’ик, 
д’ир’ив’6н’, в д’ир’бвн’ьх, п’ин’бчкъ, з’в’ир’йбоф, д’ит’ей; г д’ит’ам, 
кр’ис’йан’и, т’ил’ат, ф син’ах, д’ив’ир’йа, в’илат, д’иланку, 
ад’ийаль, н’ь в’ьл’ат; ® вз’ила, пр’им’айъ, вз’ьла, пл’ьсат’, вз’ела, 
вз’ала, в’азал’и, зъпр’агайут, ф с”ин’аках; пр’имойъ, п’еток, к’ип’и- 
ток, дубн’икдм, л’ипн’игбм; пр’адут, пр’ьдут; йизык, р’ибых, пр’и- 
мыйъ, р’ьды, нь въд’ьных, йазык, шьрс’т’аныйъ; ® м’ик’ины, с’ин’ак’и, 
гл’ид’и, птит’и, хом’ик’и, р’ьб’ит’ишк’и, тр’ис”инъ, п’ьт’и; в гр’из’в, 
нь майей пъм’ит’6; дубн’ичок, ньпр’ид’бм, пр’ид’дм, нъпр’ьд’дм, тр’и- 
с’вн’йъ; з’ит’йа, д’ид’йа. 195 п’екарн’а, кр’есиы, сл’ега, с’едодк; йайии. 
797 р’абых, св’атых, нъопр’ад’и. 800 с”истра, ум’ирла, завл’икат’ил- 
ный, пъс’п’ивайут, аб’изат’ил’на, жыр’ипиоф, съ с”в’икров’йу, д’иф- 
чбнк’и, д’ифчышшы; гл’ад’6т’. 804 ч’ир’в’ак’и. 806 в’ала, н’асла, 
с’астра, в’е“ла, н’е“сла, с’е‘стра; с’алб, в’аслд, с с’истрой; за с’и’лом, 
за с’албм; н’асу, саб’арутиа; тр’и в’арсты дъ В’азбфк’и, т’акл’и, 
п’е'кл’и, к с’астр’ё, ф т’епл’в; ® б’ада; за р’икой, к с’л’и‘пой, па 
л’и"сной; в’адрбм, л’е“’сбк; в л’асу, ф с’н’а4; ив’аты, с’л’епых; 
в в’адр’6; ® в’ал’у; паст’и“л’ит?’, пр’ин’е"с’и, укр’е'п’ил’и; в’ил’вл, на 
р’ик’в; д’ьр’ёвн’а, б’ир’бза, н’ас’дм, д’ин’дк, п’и‘н’бк, ф д’е’р’ёвн’е, 
пат’ир’ала с’е‘м’йу; ® пр’ала, п’атак, в’азат’, пр’амайа, пр’ила, пл’и- 
сат’, пл’асат’; п’атно, пр’амдва; п’атобк, пр?амой; пр’аду, заул’ану; 
св’атых, р’ады; ® паул’ад’и, й ур’аз’и, д’е"с’ат’и, запр’иг’и; ул’ад’вла, 
напр’ад’6м, б’е'р’от. 808 н’ал’з’а, гр’аб’ом, ф с’ар’бтк’и; б’ар’ом, 
атпр’ад’ом, см’айутиъ, пъл’лат’иш, б’аг’и, нъпр’ад’вш. 811 в’ала, 
л’атат’, н’асла, с’астра, фс’агда, п’ирв’ала бы йавд, п’акарн’а, 
вайавал, ум’арла, кл’авал’и, два т’алка, исп’акла, ф пагр’абах, с’истра, 
л’атат’; с’алб, в’аслб, з’арнд, с с’астрой, н’амношкъ, т’аплоб, н’аббс’, 
сс’истрой; за с’албм, в’аслбм,с з’арндм; в’аду, н’асй, п’'аку, б’ару, б’а- 
рут’, б’ир’агу, спл’атут’, йаму, пр’ин’асут, т’алку; тр’и в’арсты, тр’и 
с’астры, с в’асны, зв’ин’йавыйа, тр’и с’истры; п’икл’и, п’акл’и реже, 
л’изл’и, л’агл’ий реже, т’икл’и, т’акл’ий реже; к с’истр’в, с’астр’6 реже» 
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на ст’икл’в, ст’акл’6 реже, ф т’ипл’в, т’апл’ё реже, т’имн’вт’, т’ам- 
н’6т’ реже; ®р’ика, б’ида, ив’итам, пасп’иват’, дв’инатиат’, л’аса, 
в д’алах, в л’асах, п’ир’ис’авал’и; за р’икой, в’идрд, к сл’ипой, па 
л’исной, ст’аной; в’идрбм, л’исок, с’идой, л’исной, с’адой; в л’ису, 
ф с’н’изу, сл’ипуйу, 6’азу, св’атут?’, с’адуйу, на в’аку; ив’иты, с’л’ипых, 
л’исным, с’ваты; в в’идр’в, св’итл’6т’; ® в’ил’у, на с’им’йу, паст’ил’д, 
паб’ил’у, см’ийутиа; пр’ин’ис’и, пр’ив’ид’и, пав’ил’й, пан’исл’и, па- 
б’илил’и, укр’ип’ил’и; т’ил’вга, улит’вл’и, н’ид’ел’а, ф с’ил’б, в’ил’6л, 
на р’ик’в, паб’ил’вл, в гн’изд’в, на ст’ин’6; д’ир’ёв’н’а, в’ис’вл’йа, з’и- 
л’онай, в’ис’олай, б’ир’оза, в’ир’бофка, н’ис’бм, в’ид’бм, в’из’бм, уб’и- 
р’ом, д’ин’бк, п’ин’ок, зв’ир’йо, з’имл’ой, зв’ир’йбм, д’ит’ой; с’им’йа, 
д’ир’ив’аннайа, д’ис’атайа, пат’ир’ал, см’ийатиа, пам’ин’ал, стр’и- 
л’ат; ® п’итак, пр’ила, пл’исат’, в’изат’, пр’имайа, р’ибайа; п’итнб, 
р’идно, пр’имова, к р’ибой кур’иць; п’итном, р’иднбм, п’иток, р’ибди, 
пр’имой; пр’иду, пат’ину, загл’ину, примуйа, р’ибуйа; р’ибых, р’иды, 
пр’имых, св’итях; ® напр’ид’и, пагл’ид’иш, пит’и, д’ис’ит’и, за- 
пр’иг’и, нар’ид’илс’и, ф гр’аз’в, глид’вла, напр’ид’бм. 814 пъул’ад’и, 
нъпр’ад’и, зъпр’а’и, п’ат’и, улад’ела, пъ ур’аз’6, нопр’ад’ом. 
815 в’ила, н’исла, л’итат’, с’истра, в’исна, в’итла, зопл’атат’, кл’а- 
ват’, в’арста, пъ7р’аба, д’аржал’ин”; с’илд, з’ирно, с’т’иной, с’ с’и- 
строй; зъ с’илом, 3’ з’ирном; в’иду, н’ису, п’ику, 6’иру; тр’и в’'арсты, 
пълв’арсты, тр’и с’истры; п’икли, лиуми, тикли; к с’истрв, 
нь ст’икл’в, ф т’ипл’в, т’имн’6вт’; Фр’ика, б’ида, д’в’инатиът’, 
в’адра, два в’идра, пръз’д’авайут’; зъ р’икой, л’исоф, к с’л’ипой ста- 
рух’и; в’идром, л’исбк, с’идой стар’ик; ф с’н’и/), в лису; ив’иты, 
л’исных, с’л’ипых; в в’идр’б; Фв’ил’у, с’им’йу, ст’ил’у, пъб’ил’у; пр’и- 
н’ис’и, пр’ив’ид’и, пън’ис’л’ий, укр’ип’ил’и; ул’ит’вл’и, н’ид’вл’а, т’ил’вуа, 
ф с’ил’6, в’ил’бл, в Ун’из’д’6; дД’ир’вв’н’а, з’ил’онай, в’ис’блай, б’ир’одза, 
в’ир’офка, б’ир’ош, з’имл’ой; с’им’йа, д’ир’ив’аннай, д’ис’атьй; ® п’а- 
так, пл’асат’, пл’исат’, пр’амайа; п’итнб, пр’амова, к р’абой; п’ит- 
ном, пр’имой, зъул’ину, път’ину, р’абуйа, пр’амуйа; р’ибых, пр’имых; 
® нопр’ид’и, пол’ид’и, д’ис’ит’ина, нор’ид’илс’и, зэпр’и’ий; ул’ид’вла; 
нъпр’ид’бм. 823 в’аз’ош, рьбят’бнък, ньпряд’0т’; път’икла, сила, дир- 
жала, с систрой, пристол’ный, зимли, к систрбё, ф силё, нидёли, ни- 
ввста, сим’йв, вилят’, плимяннииа, засмиялис, дисятникъм, сим’йями, 
пидис’ат, визали, запри’али, зъприуаю, из Ризани, нъ ридок, пъули- 
дет’, в уризб. 824 пр’ьн’асла, л’атат’, н’абарскии, зъп’акайут’, 
вр’ьм’ана, сп’арва, кърн’авайа, ст’акла, л’агла, с’астра, фс’ауда, 
ф п’акарн’ь-ть, хл’абайут’; т’аплд, у н’авб, дъл’акд, с’ало, з’арнод, 
нъд з’амл’ой, йаго, н’амношка; в’архбм, с’албм; йаму, зън’асу, пл’а- 
тушка, н’асу, ат’в’адут’, тр’апнул, пр’ьв’аду, нъб’ару, пр’ьв’азут’; 
св’акры, кр’асты; п’акл’и, з’амл’и, аз’арк’и; к с’астр’в, нъ з’амл6; 
® л’аса, в’адрам’и, дв’анатиът’, ат в’аниа, уб’ауайу, пъсп’авайа; 
в’адрб, пъ л’асной, л’асоф, гн’аздо, пр’аствл’ный, пр’истодл’ный; сл’а- 
пой (им. п.); в л’асу, сл’апуйу, патух, в в’идрушк’ь; сл’апых, ив’'аты, 
йады, н’амыйа; в в’адр’6, пъб’адн’ейа; ® зас’м’айут’, пъс’т’ал’у, 6б’ал’у; 
б’ар’и, пр’ьн’ас’л’и, н’а в’идна, з д’ат’м’и, с’алилис’, с’алитиа, 
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дл’а с’ам’йи, ув’ал’и, пъст’ал’ит?’, б’ьр’а?и, н’ас’л’и, с’в’ал’и, йад’им, 
изв’ас’т’ит’, м’ас’ил, за гр’ах’и, ад’ал’ился, в’алит’, л’ан’ивъйа, 
96’ал’ил’и, д’ал’ильс’, см’ан’ил’и, д’ил’ил”ьс’, в’ид’и, пр’ьн’ис’и; л’ат’ёт’, 
нъл’ат’вл, ул’ат’вл, в’алвл’и, н’авбсты, с н’авбстьм’и, пън’ад’6лн’ьк, 
н’ад’вл’и, н’ад’вл’к’у, т’амнейа, пъс’арейа, зв’анёл’и, ф с’ам’йв, н’и- 
деёл’у; диревн’а, симейства, визёт’, събирётиъ, прьнисёт’, прьвидёт?, 
п’аввби, риб’онкъф, ф сир’бтку, бир’бза, зил’бнъйа, пъбил’онъ, пъс’ти- 
л’бнъ, пъдил’6нъ, раздил’6нъ, засил’онъ, разв’ид’бнъйа, бирёз’ник, ви- 
л’бк (валёк), б’ал’йд, с’ам’йой, дитей; с’ам’йа, дьр’ав’анай, дьр’ав’ашку, 
пьр’ав’ажым, ни в’ан’ч’аит’, п’ьр’ьвин’ч’ал, у риб’ат, адийал’иы, ди- 
с’атъва, пътир’ала; ® вз’ала, в’азал’и, патнёцьт’, пр’ала, сн’ала, 
зъпр’ауайу, дьв’'атнатиьтъва, взила; дьвиноста, йадр’бнай, п’атск, р’а- 
60й; пр’адут’, р’абуйу; р’абыйа; ® дь п’ат’и, ул’ад’йт’а, дьс’атинки; 
пъулидёли; прид’бм, придём, тр’асёмс’а. 828 вяла, нясла, лятат’, 
сястра; сялб, вясло, зярнд, с сястрой; за сялом, с зярном, вяслобм; 
вяду, нясу, пяку, бяру; три вярсты, три сястры; пякли, лягли, 
тякли; к сястрё, на стяклё, в тяплё, тямнёт?’: ®ряка, бяда, ивя- 
там, паспяват’, двянадиат?; за рякой, вядро, к сляпой, по лясной; 
вядрбм, лясбк, сядой, лясной; в сняз}, в лясу, сляпую; ивяты, сля- 
пых, лясным; в вядрё, святлёт’; ® вялю, на сям’й), постялю, по- 
бялю, смяются; приняси, привядй, повяли, понясли, побялили, 
укряпили; улятели, вялел, няделя, тялега, в сяле, побялел, в гняздё, 
на рякё, на стянё; дирёвня, висёл’йе, зилёный, висёлый, бирёза, ви- 
рёвка, нисём, видём, визёш, убирёш, динёк, пинёк, звяр’йб, эвяр’йбм, 
зямлёй, дитей; сям’йа, деривянный, дисятый, потирял, смиятца, 
поминял стрилят?’; ® пряла, пятак, плясат’, вязат’, рябая, прямая; 
пятно, к рябой, прямого; пятном, пяток, рябой, прямой; пряду, по- 
тяну, загляну, рябую, прямую; рябых, святых, ряды, прямых; 
® напряди, поглядиш, в грязи, десяти, запряги, нарядился; глядёла; 
напрядём. 832 спр’ад’бш, напр’ад’бм. 834 вып’акайут’, с’астра, в’аа, 
п’ир’адал’и, н’ас(а, з’амл’а, н’а знайу; у н’аво, с’а[, в’асной, т’атб, 
в’атой, с’астрой, н’и дал’ако; с’алом, з’арном; б’арй, в’аду, п’аку, 
н’асу, б’ар’ауут’; ч’итв’арым, в’арсты, с’астры, н’а мы; з’амл’и, 
п’акл’и, л’аул’й; к с’астре, у с’астр’в, т’амн’6т’ ® атр’азайит’, 
дв’'анатцыт’, б’ада, р’ака, с’в’атам; в’адрб, сл’апой, зъ р’акой, 6’из 
4’абф, с’адой, л’асоф, д’абф, п’аском, в’адрбм; нь в’аку, в л’асц, 
ф сн’а7у, сл’апуйу; сл’апых, св’'аты; в в’адр’в, св’атл’6т’; ® в’ал’у, 
с’ам’й, см’айутца, с’ам’йу; н’ас’л’и, д’ал’ил’ис’, б’ар’й, з’амл’и, п’а- 
р’ина, д’ис’ат’йна; ф с’ил’в, ф ун’из’д’в, п’ил’вуа, нид’вл’а, м’ид’в’и- 
4’вй; т’ип’6р’ч’а, т’ик’бт’, р’иб’бнак, д’ит’ей, в’ир’офкай, д’ир’ввн’а, 
фп’ар’от, в’ас’обфай, 6б’ар’бза, 6’ал’йо, б’ал’йбм, з’амл’ой, д’ан’ок; 
^’ат’ат’, д’ас’атай, с’ам’йа, стр’ал’ат’, път’ар’а[; ® пр’а(а, пл’асат’, 
п’атак, р’абайа, в’азат’, п’атнатцат’; п’атно, р’абой, у р’абова, 
п’атном; пр’аду, р’абуйу; р’абых, св’атых; ®ул’ад’йм, напр’ад’и, 
в 7р’аз’и, пат’и, д’ис’ат’и, запр’а’ий; ул’ид’в[а; м’ит’6л’, ныпр’ид’дм. 
835 няправда, пиряспрашываит, нядавна, фсяуда, з’амл’а, зан’аслас’, 
м’адали, п’акали, зат’авали, п’алка; с’авбдни, св’акровьйуй, з’арнд, 
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р’азбнна; н’асут’, в’азут’, в’арнулис’, разб’ару, б’арут’, бир’агут’, 
в’арсты; з’амли, ув’азлиз на з’амлб; ® м’астах, с’авалку, расс’авали; 
в’адрб, за р’акой, зы р’акой, д’алоф; л’асбк, п’асбк; р’аку, п’атух, 
в л’асу; с’в’атныи; ® л’анива, б’ар’и, прив’ади, д’алили, с ряки, см’а- 
нил, изв’ас’т’ила, расс’алилис’-та, т’алилас’, р’аз’инкам’и; сиб, 
к рикё, нидёлю, нидёли, тилёуу, ур’им’вл, сл’ит’вла; риб’бнак, диревня, 
д’ир’6в’н’и, бир’от’, дитей, фпир’от, минв, раздил’омшы, симействам, 
разбяр’от’, улип’бтывают?’, б’ар’бт’, пик’ош, синей, уб’арёт’, ви- 
р’офкой, рив’от’, бляйот’, н’ис’отца, с’ир’бтка, св’ид’от’; сим’йа, 
размяняла, пл’ам’ан’н’ики, пат’ар’ал, п’ир’им’ан’айут’, р’аб’аты, 
с’ам’йа, адияла, риб’ат, д’ас’аток, н’ал’з’а, в’арт’ат’, ф с’ан’ях, 
дир’ав’анныи, зил’ан’а; ® п’атнатиат’; п’атно; пр’аду; св’'атых; 
® пр’ади, м’акина, ул’ад’и, д’ис’ат’ин, в уризё, ул’ад’ат. 836 в д’а- 
р’евн’и, д’ар’евн’а, зат’ей, пр’ад’бт’, ньпр’ад’дм, д’ит’м’и, в 7н’изд’6. 
841 м’ат’бл’. 842 м’атаим, с’астра, ф с’алах, пъх’лабаим, зьфс’агда, 
3’амл’а; в’асной, с с’астрой, с’алб; зъ с’алом, зъ з’арном; пъ с’алу, 
нъп’аку, прин’асу, уб’арус”, съб’арутиа, ст’ир’ауу, исп’аку, в’азут’; 
с’в’акры, с’астры; с’т’ир’аул’и, ньв’'арт’им; у с’астр’в; ® д’в’'анатиът’, 
л’аса, с’ана, р’ака, л’аснайа, л’атайут’; в’адро, л’асоф, к с’л’апой; 
в’адром, л’асбк, с’адбй старик; нъ р’аку, б’ауут?’, л’аску; св’'аты, сл’а- 
пых; пъб’адн’ей, в в’адр’6; ® ис’ан’йу, с’ам’йу, нъ кър’ин’; „д’ав’иш- 
н’ик, вв’ад’и, розйад’инай, с’ам’и, хр’ас’т’ил’и; пъсп’ил’ейа, вр’ик’е, 
н’ид’вл’а, в р’ак’в, ф с’ал’в, у н’ив’6ст’и; зъд’ир’вм, уб’ир’6с’с’и, н’и- 
с’6м, п’ик’вт’, д’ит’ей, д’ив’ар’йоф, з д’ит’ом, з’ил’бнай, пл’ит’вм, 
в’ид’брн’икъми; нъ д’ав’атый, д’ас’атак, в’ан’чатца; ® л’ауайут? (ло- 
жатся), в Р’азан’и; в’азовыйи, пъ св’'атой; п’атном, р’адном, р’абой, 
пр’амой; п’'атух, пр’аду, път’ану; р’ады, р›абыйа; зън’алс’и; ® пъгл’а- 
д’ит’а, д’ав’ат’и; ул’ид’вла; в’из’6м (вяжем), нъпр’ид’6м. 843 дв’енат- 
цат’, д’ис’ат’ину. 844 6б’ас’еда, уб’ар’ош, пр’ив’аз’ом, б’ар’ош, н’ас’б, 
гл’ад’вла, ньпр’ад’дм. 845 ст’ир’аубт’, ньпр’ад’бм, ф с’ал’в6, ул’ад’вла. 
849 п’алка, ф с’алах, л’аула, фс’ауда, п’акла, пр’ьн’асла, д’аржалка, 
пъм’арла, зь.т’асат’, аз’арка, с’астра, р’абра; с’амой,: с’алд, т’аплб, 
б’арнб, в’асной, з’арнб, т’амнб, къл’асб; с’в’акров’йа, зъ уз’алком, 
аз’арбк; в’адут’, у6б’ару, н’асут`, м’атну, в’артушка, с’аструха, 
зъст’аунута; в’арстя, в’асны, б’ьр’асты; п’акл’и, зъыт’акл’ис’а, 
т’акл’и; у с’астр’в, ф т’апл’в, път’амн’вит’; ®Фр’ака, л’аса, зъс’а- 
дан’йа, д’ала, ньд’авал, б’ада, сл’апайа, ръзб’ауаитиа, пъ сл’адам; 
в’адро, ръссв’албс’; п’асбк, л’асбк, стр’албк, сл’адок, в’адром; в л’асу, 
сл’апуйу, с’в’атут’, п’аску, п’атух, нь в’аку, в в’адрушку, ф 
пл’ану; сл’апым, л’асным, сл’ады; в в’адр’в, св’атл’вит’, в в’идр’в; 
® с’м’ал’), пъст’ал’4, с’им’й), зъсм’айутиа; атн’ас’и, мъст’ар’ица, 
в’арт’иш, сл’ап’ила, йад’им, атм’ан’ил’и, д’алил’и, отв’ал’и, ул’а- 
т’им, уъл’анишшо, адд’ал’ис’а, с’м’ал’и, пр’ив’ад’и, вр’ад’ит’ьл’ьф, 
7р’ам’ит’, м’ас’ит’, б’ар’ит’а, ръзм’ат’и, пл’ал’и, ст’ал’и, уб’ар’и, 
пр’ин’ас’и, м’ал’и, м’ас’ила; н’ад’вл’к’и, в н’ид’вл’ку, нь т’ал’6шкых, 
нь п’илешкьх, н’ив’6сту, зъур’ем’вла, пъс’ир’ейа, зъ н’ид’6л’у, 
ф с’им’й6, пъм’ил’ч’вйа; д’ир’евн’а, д’ил’ошка, бър’и’бт’, фп’ир’от, 
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нъв’ид’ош, н’ис’бм, в’ис’ольх, з’илоныи, пр’ив’ид’от’, б’и?’?от’, б’и- 
р’озъвъй, р’им’онньй, адд’ил’бньй, д’ин’ок, пъп’ир’ок, р’иб’бнък, кър’и- 
н’6й, д’ит’ей; в’ал’ат’, н’ал’з’а, д’ит’ам, пъв’ин’ч’ал’и, с’им’йа, в’ин?- 
ч’али, в’ил’ат’, м’ин’ат’, д’ьр’ив’анньйа, з д’ит’ам’и, нъ р’иб’ат, 
жыр’иб’ат, м’ин’айутиа; ® пл’асат’, пъв’азала, зън’ата, в’азанка, 
зъпр’ау4итиа, б’ьдн’ака, пл’асал, нь р’адах, зъпр’ауал’и; ап с’в’атой, 
круп’аной, пр’амой; к’ип’атку, прьт’ану, зъпр’а7у, с’в’азут?’, нъпр’а- 
дут’, пр’аду; йазык, ал’л’аныйа, зъпр’аул’и, р’ады, с’в’атых; ® б’и- 
л’ак’и, пъул’ад’и, с’в’ат’или, тат’и, улад’иш, сорн’ак’й, йайчк’и, 
нор’ад’ил’ис’, р’ьб’ат’ишъьк, б’ьдн’ак’и, пус’т’аки, в д’ис’ат’ин’и; 
ул’ид’вла, ул’ид’вт’, пъулид’вли, пъулид’вл, улид’вли; пр’ид’бм, 
р’иб’ат’бнк’и, нъпр’ид’бт’, зъпр’иубот’, пр’идбт’. 852 зырявет’, 
Сярёшкъ, ныпрадём. 853 д’ир’ив’аннайа, пл’им’ан’н’ица, р’иб’аты, 
д’ил’анкаф, д’ил’анка, в’ил’ат, с’иб’а, замл’а, п’ам’ан’н’ицу, пр’и 
майх пым’ат’ах; в гр’аз’6в, д’ис’ат’и, п’ат’и, пйан’ушка. 856 ны 
стяклё, в вядрёе, ны ряке, бярёза, вярёфка, нясём, вядём, вязёиш; 
с’идой, лисной пажар, лисным, у миня, смиютца, напреди. 859 в в’адрё, 
з’ал’бнуйу; с’истрой, с’илбм, п’ик), систры, т’икл’и, л’игл’й, сл’и- 
пых, р’ика, пысп’иват’, р’икобй, сл’ипова, с’идой, сл’ипуйу, пр’ив’ид’и, 
пр’ив’илс’и, з’имл’и, с’им’ид’исат’и, д’ис’атък, д’ив’атый, п’ит’д’и- 
с’ат, в’изат’, п’итнод, к р’ибой, п’итнбм, р’ибых, напр’ид’и, ныр’и- 
д’илс’и. 860 в’ислб, б’изроднайа, н’ивол’ит’, б’изрукай, пы л’исной, 
пр’ин’исл’и, ад’д’ил’ил’ис’. 864 пъм’арла, с’астра, д’ер’ава, Ст’апан, 
ун’асла, х към’енданту, кр’еста, переправу, у’ерманскъйа, 7’ектар; 
нъ н’аво, в’асной, йаво, з’арно, л’ахкд, н’ь тр’авбожьл’и, у н’авдб, р’а- 
монт; с’амой, пл’ем’енной, п’ьр’еуон’ут’, пъур’абок, т’алок; ст’ьр’а- 
уут’, п’ер’едумъла, б’арут’, зъв’арнут’, н’ь в’азут’, йаму, зъв’ар- 
нутьйь, пр’ив’азу, б’арут’, л’ьб’аду, нъб’ару, з’ьл’ануха, т’алушкъ, 
к н’ему; пт’ер’естал’и, с’астры, кр’асты, фс’ады; л’аул’и, з’емл’и, 
п’екл’и, т’екл’и, сл’егл’и, з’имл’ицы; у с’истр’в, з’имл’в; пр’ив’ала, 
ч’ьтв’артак, б’арда, в’азла, ув’азла, зъв’ала, адл’авайут’, апт’акла, 
см’атат’, с’емнатиът’, б’есплатна, в з’емл’анкьх; ® с’ана, с’ена, 
фп’л’анах, д’ала, ръзб’ауатиа, пъйадайут’, м’аста, д’в’анатиът’, 
б’адна, прър’азайут’, л’латат’, ур’аха, п’асках; б’аднд, д’албф, б’алб, 
в’адрб; кл’авбк (хлевок); с’в’'атут, зъ р’аку, в л’асу, ф п’аску, ф пл’ану; 
св’'аты, л’есных, б’еды; в в’едр’в, м’едв’вт’; взъпр’ават’, д’аватиа, 
пр’ьтс’адат’ьл, д’в’енатцът’; ® ас’ен’йу, ас’ен’у, зъб’ел’у, с’м’ейутца; 
в’ез’и, йЙед’им, с’в’езли, прин’ес’и, верт’йт’, в’ен’ви, сме- 
н’илс’а, пъвр’ед’ил, кр’ест’ила, б’есч’инствъ, пр’ив’езл’и, см’е- 
нил’и, плет’ит’а, тр’епит’а, ч’ит’вар’инку, пр’ив’ал’и, р’а- 
з’инъвъйу, йад’им, в’изл’и, пръв’ад’и, с’м’ен’и; нь з’им’в (на земле), 
фп’ер’вт’, те’л’6шку, атл’ет’вл, в’езд’6в, м’едв’6т’, т’еб’в, н’ев’вста, 
в’ел’вл’и, м’ет’вл’, пъулид’вт’, ф ст’ин’в, ф п’ич’вб, н’ив’6ста; п’ек’ом, 
бл’айбт’, в’ер’бвъч’к’и, т’еп’вр’, фп’ер’бт, зъб’ер’бш, в’ез’бт, д’е- 
р’евн’и, @’ед’ок, в’ед’дм, пр’ин’ес’ош, Пет’одк, бер’дт’, т’ел’о’нку, 
с’н’ес’бтиа, д’ер’6вн’и, б’ер’бт’ь, в’ез’бт’, с’ел’бтку, в’ез’от, т’еп’6р’, 
с’ел’одъч’ка, б’ер’бт, зъ йейд, йейд, с’ер’вд’ина, д’енжонк’и, с’ест’ор, 
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д’ет’вй, пъд’ел’бна, н’ьв’ес’ольйь, въскр’ес’6нйь, т’ел’бона, фп’ер’обт, 
ад’д’ел’боньй, йайб, дъв’аз’6м, исп’ак’бт’, исп’акош, ръспл’ат’бна, 
в’ар’офкъй, пл’ат’бнк’и, р’иб’онку, йийд, св’ит’дт?’, ст’ир’дх; д’ес’аткь, 
пръм’ен’ал, кр’ес’т’йаны, п’ер’естр’ел’ал’и, р’еб’ата, пл’ем’ан’н’ик, 
р’еб’аты, т’ел’аты, м’ен’ал’и, д’ес’аты, нел’ з’а, уч’ьт’ел’а, стр’ел’ба, 
у т’ейа, с’т’есн’айьс’с’и, м’ен’а, д’ет’ам’и, тр’ет’йак, д’ес’атъч’ик, 
м’ен’а, с’м’ейатиа, абм’ен’ал’и, йед’ат, в’ен’ч’атиа, в’ен’ч’айутца, 
.с’ с’еб’а, н’ел’ з’а, м’ен’а, зъд’ер’жал’и, йад’ат’, ръспл’атат?, р’иб’ат’ъ, 
т’ил’ата, д’ит’а, п’ид’д’ис’ат; ® пл’асат’, п’'атнатиът’, атн’ала, 
8’ьрт’ана, в’азла (вязала), вз’ала, св’азла, йаун’ат, п’етнатиът’, 
вэ’ата, м’есиа, зъпр’ауал’и; в’азовы, пл’ьм’анной, шьр’с’т’аной, кьът’а- 
лбк, р’адбк; м’айч’ит’, ул’андла, ул’андл’и, път’андл, к’ип’атку, ул’а- 
нул’и; пр?амыйь, зъпр’аул’и; ® п’ет’и, л’ад’ина, ул’ад’иш, ул’ад’ит’е, 
р’ьб’ат’ишк’и, ньр’ад’ис’, зъйав’ила, д’ис’ат’и, зъйав’ил, ул’ид’ит’а, 
7л’ид’и; ул’ид’6т’, пръул’ид’6вл; в’аз’ом, в’аз’0ош, в’аз’бт’, бл’айбт’, 
нъпр’ед’ом, в’аз’вйньй. 861 с’и’стра, из в’е"дра, з’ерно, ч’е’р’инок, 
п’е"кут, в л’исй; в’ар’бфка, с’ам’йу. 868 йивоб, б’ирут, нъ свайбм в’ику, 
ч’итыр’и; нъ с’аб’а, йад’ат, нъпр’ад’бм, пр’ин’ас’и, в’аз”и, вз’ал’ис’, 
аб’йав’ил’и, д’ис’ат’ину, з д’ар’евн’и, в’ас’вн’н’а, пъгл’ад’вл. 811 пъйас’йа, 
толст’ак’и, с’ин’ак’и, б’идн’ак’и, ф със’н’агв, в л’ипн’аг’в6. 815 пр’и- 
в’ал4, с”’ала, с”алб, с”’в’акроу, с”’амых (седьмых); пр’ьс”адат’ьл’, 
р’акой; у з”’ем’вчынъ, н’ид’з”6вл’а, д’ир’ёвн’ь, съб’ир’дот’; п’атнатиът’. 
877 пъм’ирла, л’ихкд; ф с’ан’ах, зън’ас’дт, пъгл’ад’и, п’ир’ир’ад’ил’ис”, 
нъ с’ал’в. 818 При обычных е (чаще перед твердыми) и и (чаще перед 
мягкими) отмечены случаи произношения а в положении перед твердыми 
согласными: дол’ с’ала, фс’агда, из с’ала, с’ н’авб, нъ м’ахд, в’адут, 
6’ир’агу, шыр’с’аны, пъйаск’й. 8179 в’ал’у, пъст’ал’), нор’ад’илс’и, 
д’ьс’ат’и, пъв’ал’и, ф с’ал’в, б’алвт’, но также: зъпр’игай. 880 в’ала, 
с’астра, хл’абат’; с’алд, в’асной, з’арнод; с’албм, з’арном; 6’ард; т’акл’и; 
Фр’ака, д’в’анатиът’; в’адро; сл’апой, ив’аток, с’адой, в’адрбм; п’а- 
тух, в л’асй; ив’аты; ® пъст’ал’у, б’ал’4; с’ир’г’и, ид’им; н’ив’6стъ, 
ж’ид’вл’у, зъ н’ив’встой, в р’ак’в, в б’ид’6; пл’ат’от, йийо, т’ис’бмка, 
с’ид’блку; пл’им’ан’ьиъ, д’ир’ав’анньй, пат’ир’ал, в д’в’ир’ах; ® вз’ала, 
.в’азан’йь, д’ьв’'атнатиът’; р’абой, пр’амой, р’ибой, пр’имой, к’ьп’атбк, 
пъйасок; нъпр’аду, зъгл’анф; с’в’атых, пр’имых; ®Фп’ат’и; гл’ад’бла, 
в гр’аз’6; нъпр’ад’бм, нэпр’ид’дм. 883 нъпр’ад’бм. 884 у м’ан’а, пл’а- 
м’ан’н’ик’и, в’ад’биъ, йайо, апр’ад’от, нъ д’ис’ат’ин’и, н’а в’ид’ит, 
.д’ат’вй, т’ап’ёр’, пы р’ак’в, с’аб’в. 885 н’исла, л’итат’, р’ика, б’ида, 
пр’ила, п’итак, пл’исат’, н’ислд, зъ р’икой, к сл’ипому, зъ в’идром, 
л’исбк, п’итдбк, ф с’н’изд, с’в’иты. 881 пр’ад’дт’. 889 ст’икло, в’и’р- 
хом, в’изд, зъст’игнут, пр’ив’изут, у6’ируфт, ст’икйт, в’ирсты, 
м’иста, р’ика, с р’исибм, т’в’итобк, п’исбк, ф пл’ину, р’икй, лис 
ныйъ®, пр’идут, ал’л’иныи; в гр’аз’и, п’ат’и. 890 р’ьб’ат’ишкых, 
‘мъл’ар’ийа, к’из’ак’и, нер’ад’илис’. 892 Картографирован материал, взя- 
тый из связного текста: сп’ирва, в’асна, с’иклетар’, либ’ада, л’агла, 
прин’асла, вс’агб, с’алдо, т’аплб, йаб, Л’авбнтий, л’агкд, св’акроф’, 
<’амой, Св’арловск, у с’астр’в; б’ада, хл’аба, пр’ис’адат’ел’, одл’а- 
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ват’, ликарствах, б’адой, пыл’асовш’ш’ик, д’илоф, д’алоф, в л’ису, 
96’аг), с’илили, в сил’п’в, с’иб’в, надийбт; выпр’агат, м’асов, св’а- 
той. Материал соответствующих пунктов программы отсутствует. 
895 в’ила, н’исла, с’илб, за силбм, рика, за рикой, ф снизу, вилу, 
смийутиа, дерив’аный, прила, наприд’в, Фф гриз’6, наприд’бм. 
898 н’ь пр’ин’атд, ал’л’ануйу, д’ис’ат’инъ, но также фс’авод. 901 пъгл’а- 
д’им, д’ис’ат’и, запр’аг’и. 919 прив’азла, ст’акат, пъм’арла, йаво, 
с’алдб, в’ир’ат’анб, ст’аклдб, йаму, л’иб’аду, б’ир’аг, к н’аму, к фс’аму, 
пръвзд’авали, пъд’аваиъ, св’атайъ, пр’амовъ, пр’амой, йазык, вз’алси, 
гл’адим, пр’?ад’бш (перв.); б’ада, п’атнб, напр’ад’бм (повт.). 926 б’ада, 
нъ р’иках, р’ика, ив’ата, в’адрб, в в’адрб, св’атлд, л’исной пажар, 
в сн’изц, в л’исй, сл’апуйу, р’ику, ив’аты; м’ик’ина, п’ит’и, з’имл’а- 
н’ига, нър’ид’илс’а, пъгл’ид’бла, гл’ид’вла, нъпр’ад’ош, нъпр’ад’бм. 
927 дъб’игла, ив’итоф, д’ифчонка, п’иток, в б’изумств’ии; свъйак’и, 
йайчек, з’ьмл’ан’ийга, з’ьмл’ан’и?’и, гл’ад’и, нъ пьъйас’в, в гр’аз’в, 
ньпр’ад’бм, пр’ад’бм, з’ат’йа. 928 пр’ала, патак, пл’асат’, в’азат’, 
р’абайа, пр’амайа, п’атнд, к р’аббй, пр’амова, п’атнодм, п’аток, р’а- 
бой, пр’амой, пр’адй, път’ану, зъгл’ану, р’абуйу, пр’амуйу, р’абых, 
с”’в’атых, р’ады, пр’амых; ньпр’ад’и, пъгл’ад’и, пъгл’ад’им, п’ат’и, 
д’ьс’ат’й, зъпр’аг’и, нър’ад’илса, гл’ад’вла, в гр’аз”в, нопр’ад’ош. 
930 пл’асал’и, п’арч’атк’и, в’ьр’т’ано, нъб’ару, съб’арутиа, гор’амыш- 
найа, йамшшык; абйас’н’ат, пр’ад’бм, р’иб’ат’ишки, къс’т’ан’ига. 
936 л’ьм’иха, сп’ирва, н’и знай, н’идавна, с ч’ьт’в’ирг@а; з’имл’акдп, 
сп’уд’ино, з’имл’ой, с’ьводн’и, за с’илом; хр’ептук, б’ерут, н’е нджна, 
8’ирнулс’и, н’и глубжы; ат с’ьстры, з’емл’и, с’ьрд’итьй; с’истр’в, 
ф т’ипл’ё; ® д’елах, ръзд’еватиа, л’есах, б’ида; гн’издо, в’идрд, м’и- 
стоф; ив’итбч’к’им’и, с в’идрбм; п’иску, п’итух; ив’иты, л’есным, 
с’едым; ® м’ит’ужна; р’ев’иск’их, ив’ес’т’и, з’емл’и, удб’иллит’, ад’- 
д’ил’илс’и; н’ид’вл’и, н’и йбмшы, н’ид’вл’у, т’еб’в, ф кл’ев’в, пъб’е- 
л’6й, к’ис’ел’6, м’ид’в’6т’; л’ез’в’йо0, р’ев’от, аднъвр’ем’онна, р’е- 
м’6ешкьм, д’ер’6вн’а, в’ир’офкъй, разд’ил’бна, б’ир’вч’, м’ит’вл’, н’и 
йбст, д’ит’вй, з’имл’ой, т’ип’6р’, р’иб’бнък, зьм’вл’ка, кр’ьс’т’ви; 
д’ьр’ев’аннъйа, пл’им’ан’ицей, м’ин’а, пъвр’ьм’ин’ат, мат’ир’йал, 
д’ьр’ивн’ах; ® пл’исат’, в’изала, п’итнатиът’, п’етнатиът’, пр’ив’а- 
залс’а; р’иднд, з’емл’иной, шер’с’т’иной, с’ьм’иноф; напр’идут, миу- 
ч’ит, зъпр’егд; ал’л’иныйь, пр’амыйа, шър’с’т’аныйь; ® м’ик’ина, 
пъал’ид’и, гр’изн’ит’, зьмл’ин’ига, запр’ект’и, р’б’ат’ишк’и, къс’т’а- 
н’ига; дл’а с’6ньф, дл’а хл’6ба, гл’ид’вл, п’йин’ей; напр’ид’бм. 


Карта № 9 


ГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ НАЧАЛЬНОГО О 
ВО 2-ом ПРЕДУДАРНОМ СЛОГЕ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 20: 

„Какой гласный звук произносится на месте начального о в безудар- 
ных слогах?.. 

а) во втором предударном слоге: огуриы, игуриы, ъзуриы (ыгурцы), 
угуриы или агурцы...“. 

Ответы на этот вопрос являются, как правило, полными, но в них 
далеко не всегда приводятся именно те слова, которые предусмотрены 
в „|[рограмме“. В связи с этим, а главное.в связи с характёром 
самого явления, которое не дает отклонений в отдельных словах, 
карта строится на учете лексически неограниченного материала. 

В ответах по данному вопросу встречаются весьма разнообразные 
приемы транскрипции, которые ‘частично пришлось объединить при 
картографировании. Изредка встречающееся написание $’ объединено 
с $, со объединены знаки 0” и 5’, с У 0’ и д, сь-ы. 

Последний тип произношения, % в начале слова (ъгуриы, зтпуст’ил, 
ътвар’ат’), отмечается на карте только в том случае, если в ответе 
имеются примеры произношения начального 5 в изолированных словах 
или в начале речевого отрезка. Если же примеры с 5 даны в ответе 
только внутри фразы или словосочетания, то они на карте не отмечаются. 

Не отражаются на карте, а переносятся в комментарии, случаи 
исчезновения гласного в данных фонетических условиях. Это явление 
чаще всего встречается в словах огород, огурцы, озорник (зардт, 
гуриы, зарн’йк), но отмечено и в некоторых других словах. 

В ответах на данный вопрос отражено большое число вариантов 
в произношении начального о во 2-м предударном слоге. Все такие 
случаи группируются в зависимости от того, произношение какого 
гласного (или гласных) отмечено в ответе как основное или 
представлено ббльшим количеством примеров, но материал таких отве- 
тов приводится ниже полностью. 

При основном для данного говора произношении а отмечены более 
редкие случаи произношения других гласных (когда в ответе вообще 
приведено мало примеров, ниже приводится весь материал, включая 
примеры с а): 154 угорбт. 118 угуриы, изорн’ик. 232 укурат, уднавод 
довольно редко. 237] утдал’бннос’т’ь. 243 угарот. 248 ът н’ивоа, 
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ъзарн’ик. 291 упоздал. 300 истайус’а, итв’ид’обны. 310 изърн’ик. 
314 игарбт. 315 игарбды, озуриы, отс’в’еш’ала, угур’вч’к’и, уддахн’ош, 
ъскарб’ит, ъзорн’ик. 318 изорбд’ьи, ъхтд’ежур’ила. 322 игарот. 
323 игарбт, игуриы, изарн’ик. 388 утапр’и. 389 утопр’и. 402 агурцы, 
атопр’и, абошл’и, утопр’И, ъзорн’ик. 446 установ’ат, не уцен’енны, 
ът жары. 449 услабон’ил, утхад’ил’и. 461 уднайо. 411 угурцы. 
485 ътн’асла, угуриы, утруб’ил. 521 игуриы, изарн’ик очень редко. 
525 иднавб. 529 угуриы мало употребительно. 535 итвар’ий, иддахнит’. 
550 ътл’ивёла, ътработала. 551 укунат’. 556 изърн’ик’й, орбт 
единично. 514 ууарбд’н’ик’и. 519 утн’ала. 580 иуурцы. 586 иддала, 
идуан’и, ид’д’ил’она реже. 592 иууриы, уууриы, ъууриы, ауурицы, 
ъзарн’ик, ъхуарот. 593 иуароды изредка. 606 ъуароды. 609 идда- 
вал’и, зстарнуит?’. 633 итарвал’и. 638 изд’аваит’ис’. 666 ъкром’а. 
676 убарвал, уграбл’вн’ийъ, ъб’азат’ьл’нъ. 684 упаздал, уда- 
р’ат (одарят). 685 с упаздан’иим. 690 ‹зул’альс. 102 угуриоф. 
705 д’д’ал’ильс, ъбм’арла. 715 зтн’ивб, ът м’ишка, оджаны. 
717 образа, абразоф. 120 иднаво. 71725 угуриы, утн’ес’и, изар- 
н’ик. 7131 с упаздан’иьм. 1750 ‹т избы, ъгуридф. 154 оэддавал’и. 
758 игуриы, агуриы. 168 игуриы, агуриы. 172 агурий, аднъвд, атн’ес’и, 
абашл’ий, однъво, обошл’й, ътн’ес’и, угуриы. 115 утн’ала. 116 ъгуриы, 
ъзарн’ик. 193 обманул. 806 аднауб, аууриы, атн’ес’и, атн’ис’и, 
ъгуриы. 809 отн’авб, атн’аво, ъзарн’ийк, азорн’ик. 829 укунаим. 
832 аднаво, атн’ес’й, азарн’йк, иууриы. 831 иууриы. 853 упускайус’. 
864 упоздал. 882 ъгарот, ъгуриы, ъбажду. 8871 игурцы. 891 ътвар’ат’, 
ъбмалот’ут, ъддахн’ом. 923 иддыхат’. 921 ьбмалот’им, ътамн’бица, 
ид’айбмс’а, ибамр’ом. 936 ъвдав’вл, авдав’ёл, зтн’имал’ис’, ътваз’ит. 
При основном для данного говора произношении 9 отмечены более 
редкие случаи произношения других гласных: 4 оддавал’и, обламал’и, 
обманул, обмъ’лот’ит. 6 обошл’и, убошл’и, огуриы, угуриы, одного, 
удного, отопр’и, утопр’и, от н’егд, ут н’егб;‘о реже. 13 ®т н’овб 
(2 раза). 14 об’решёт’ил, одбодайус, околот’ут. 15 обиход’ит, 
огурибф, од б’ер’осты. 16 озорн’ик. 32 отл’ожала. 34 Иногда произ- 
носится 0: оброс’т’от, опкатациа. 38 опт’ират, од’инака, облака, 
ът н’ейод, аднаво, адб’ел’айут. 39 в огорбд’е, в угород’е, облака, 
ублака, ъ"б’азат’ел’на, ъбм’атаим. 40 обманул. 45 узуриы, удново, 
Узорн’ик, ътн’ес’и, ъхтн’евб. 41 озгуриы, озуридф. 52 од’еват’, 
од’инакова, обойду, обуват?’, обмолбч’ина; о единично. 54 ътслужил. 
57 оддала, оборвал’и, од’овал’ис’. 59 ъдновб. 62 ъднаво. 63 оддала. 
64 огорбт, огуриы, отопр’й, об’орут; горот, хзгуриы, хтопр’и, 
ътпорбл’и „почти ы“. 711 отп’инал, обал’ил’ис, ъгур’ви. 13 обн’осу. 
88 обжимаим, осмотр’вл, в огорбд’е. 91 оказал, оп’ерач’ийа, обработка. 
97 оставалас’ь. 98 опстанбфка, однорушок. 100 обошл’и. 101 огорбт, 
облака. 103 ът’ел’илъса, ъз’имнойо, эттр’опал’и. 106 отп’евайут. 
108 ид’д’ел’илс’а, ид’инаковай. 109 ъддадут. 110 огурцы, ъдновд, 
ътн’ала. 114 згурцы, ъдновд, ътопр’и. 116 в огород’и. 120 отруб’ам’и. 
128 одновб, одол’вл, обманул, оборват’. 141 обмолоч’ьна, о?зорот, 
о°горбжьна. 155 хзурибф. 193 обманула. 195 озуриы, отвор’ай. 
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197 обманул, ъиеп’и, ъзуриа, осм’ел’вл, омута. 201 эбработкъ, 
ъгуриы. 202 оп’ел’ед’иш („опеледить“ — утеплить соломой). 212 отошла, 
огорбт. 222 одново, огур6ешнъй редко. 1223 'ъгур’6шный, оторвалс’и, 
обознач’ил. 224 оз’им’а. 245 ътн’ево. 281 огр’обал’и, отн’есл’и. 
305 отопр’и, обошл’и, одново. 343 ъзгуриы, угурит. 345 обработък. 
346 обрашшайут. 341 ътн’овб. 351 ъбуцала. 360  остр’игат. 
361 ост’бпк’им’и (так!), оз’ора, огуриа, островск. 362 образа, отв’ез’дт, 
ътставал’ис’. 312 ъгуриы, угуриы, ътопр’и, ъзорн’ик. 315 ъбуч’аит, 
ъпход’ит’ил’ства. 311 ъгуриы, угурицы. 318 эп’ерацию, ъдновд. 381 из 
одновд, огур’ёшны. 404 оз’ора, обожждс’с’а. 407 ‚оддала. 410 ъзорн’ик. 
412 огуриы, одновб, в огородах. 414 от картдф’и, от Москвы. 
416 огл’анулас’. 424 огурцы, озорн’йк. 433 образок, об’аз’ат’е’л’наз 
434 ътвар’ат’, ъддоват’. 440 откушу, оборвут, обрат’иииа, ип’ет’ит. 
456 обд’ират. 451 озуриы, озурибф, ъд жары. 458 огурцы. 
459 од’оват, од’д’ел’дныи. 461 в огорбд’е, об’азат’ел’но. 464 однойб, 
обйасн’ал. 465 обл’ивациа, ъкружён’йъ, ип’ет’итн’ей. 466 огурцы. 
481 ъгурибф, эгуриы. 482 облака, опр’ад’бт. 486 ъгурициы, ъд’овались, 
ътв’оду, изорн’ик. 492 изорн’йк. 493 облака. 503 обошл’и. 504 ъбошл’и, 
ът н’овб. 188 одновбо, оддала, об’азат’ьл’на. 198 ъгуриы, ъбошл’и 
802 отн’ес’и. 910 отн’ево. 911 итказал, ид’ийала. 915 огуриы 
(и угурциы) обм’ен’йт’, аддыхат’. 921 ъгуриодф. 925 обшшежыт’ьиь. 
937 не оставл’ат’, ни от н’овб, отказал’и, ътв’езут. 

При основном для данного говора произношении о отмечены более 
редкие случаи произношения других гласных: 1 ид’инаково. 2 Изредка 
встречается в архаическом слое говора угуриы, утопр’и, угорбт, 
укунайем, уддавала. 3 озуриы, угуриы единично. 5 ъзорн’ик, о’гурицы. 
7 агуриы, утопр’и, угорбт. 9 угуриы, о’горбт. 30 угуриы, огуриы. 
37 эгуриы, ыгуриы, озуриы. 42 угуриы, удновб. 43 угуриы, угур’ви. 
48 о’зуриы, угзуриы, угорбот, уддавал’и — произношение с у реже, 
49 о’горбот, ъзорн’ик. 53 о’твор’ай. 99 угорот. 112 угуридф, угорот, 
итказал’и. 113 угорбт. 135 о’тв’озу, уб’азат’ел’но, уддала. 
142 удб’ер’и, угорот. 161 угорбт. 163 угуриы. 168 угуриы. 171 угорбд- 
нъи. 192 угорбт, угорбд’ик’и. 204 угорбд’и, утказал’и. 205 уб’аза- 
т’ил’на, у удновоб. 206 уднаво. 220 угуриов. 240 угуриы. 307 угуриы, 
У:орбт часто, но реже, чем с о. 399 эгуриы, угорот. 428 огорбже“на, 
огур’ви, окажыса, угорбт, зткажыса. 114 ъгуриы, огурцы. 139 угуриы. 
747 ъдновб, ътопр’и. 151 ъзур’ёч’къф, эзаруйут, ъбагнут. 162 ыгуриы. 
792 оржанова, ъбмолот’иш, %горбт, изоруйем. 

При основном для данного говора произношении и отмечены Бохва 
редкие случаи произношения других гласных: 83 угорбт, хзуриы, 
ъкот’илас’. 86 облака. 364 упоздала. 366 абв’азут. 385 амманул. 
442 уз’ероф. 468 ад’д’ил’бны, абрабатъвай, абажгос’с’а, хгуриы. 
484 адб’арут, аттаскат, азарбт, утн’ис’и, уб’азат’ьл’на. 585 с и 
32 примера, но аддата, аб’еш’иг’ел’ис’, ат м’ин’в, ар’ахой, аставалс’и. 
587 уурабл’6н’ийа, ат н’аво, аднавб, агуриы ажер’ёб’ит?’. 621 агуриы, 
игуриы. 622 агурицы, агарбт, абамн’бом, н’ь упаздай, зтм’ан’ил’и. 
625 одалжыл. 645 аууриы и иуур’6чк’и. 110 ъгуриы, игуриы. 165 ъгурцы. 
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774 агарбда, ъгур’ви, ывп’ич’ал’илс’и, уч’ут’илс’а. 180 ъгурцы. 181 в ага- 
рбд’е. 182 офс’анайа. 195 угурциы, уб’азат’ьлства, убашл’и, утн’авс, 
абажду. 838 укъм’ин’вит. 839 утн’ала, адд’ал’ил’ис. 840 аууриы, 
ар’ашоч’ик (уменьш. от „орех“), укунула. 842 эд’авала. 810 ауарот, 
аднавбо, аташл’и, абраи’овайа. 814 абраза. 922 атвар’и, ат’н’ис’и. 

При основном для данного говора произношении $ отмечены более 
редкие случаи произношения других гласных: 82 обучус’а, в угород’е. 
152 од’д’ел’бны, угорбот, уцарапат’. 158 угорбт. 207 угорбт, изорн’и- 
ч’ит’, овдов’6ла, оддад’им. 306 угурциы, ъзгуриы. 335 аууриы, азарн’ик. 
336 агуриы. 311 угуриы, удновб, утн’ес’и. 396 угорбт. 418 азорн’ик, 
атднойб, оп т’ейё, овдов’6ла, обл’иват’. 520 атн’иво. 526 аууриы, 
ъууриы. 551 агуриы, аднаво, атн’иво. 563 аууриы. 138 угуриы. 
7140 ад’д’алиса. 151 атн’иво, уднавб. 807 угуриы. 919 иддавалъ, 
реже ъддавалъ, азуриы, угуриы. 933 утн’овб. 934 угорбды, узурцы. 
938 абнас’ильс’, аб’ед’н’ал’и, иддала. 

Отмечено произношение гласных а и и без резкого преобладания 
одного из них: 293 аднавб, агарбот, аф’ииёр, атм’ен’йл, игарбт, 
изарн’ик. 321 акракам’и, астайбицыт’, абр’ажон, игуриы, игарйоды. 
326 агарбт, а7ур’и’ей, азарнайа, игарбт, изарн’йк; произносят звук а 
и звук и в одних и тех же словах. 618 атапр’и, атн’ьс’и, абашл’и, 
азарн’ик, атн’авб, игуридх, ид’авал, иднаво, итапр’и, иткрывал, 
иднава, ибашл’и, ипп’ивациа, изарн’йк. 111] атв’азут, атл’ат’ат, 
аставл’ат, ас’в’иш’и’ал, апс’иб’ё, агарбт, ибашлос’, игуриы, итагнал, 
итв’ис’т’и, ит духоф, ибманул, итнашён’йъ, иддахнул, изарут, 
итв’ин’тил, изарн’ик. 

Отмечено произношение гласных а и $ без резкого преобладания 
одного из них: 153 атопр’и, атн’ес’и, атн’ево, ыгуриы, ыдновдб, 
ыбошл’и. 236 азуриы, аднавб, атн’ивб, ъзуриы, ъднавб, ътн’ивд. 
241 агуриы, аднаво, атапр’й, атн’эс’и, абашл’й, атн’и’вб, азарн’ик, 
ъгуриы, ъднавб, ътапр’и, ътн’эс’и, ъбашл’и, ъзорн’ик. 251 агуриы, 
аднавб, атапр’и, атн’ис’и, абашл’и, атн’ивб, азарн’ик, хзгуриы, 
ъдновб, этапр’и, зътн’ис’и, збашл’и, ътн’ивб, ъзарн’ик. 490 ззгуриы, 
агуриы, ъднавб, аднавбо, ътапр’и, атапр’и, ътн’ис’и, атн’ис’и, 
ъбашл’и, абашл’и, ътн’авб, атн’авб, ъзарн’йк, азарн’ик. 519 агуриы, 
абашл’и, ытн’иси, ътн’авб, ъднавод. 629 агуриы, эзбажд’и. 640 атм’ ин’в, 
апи’аб, аууриы, абаж’одс’с’и, ътн’ала, зътв’азла, ъэтр’азат’, ътн’ис’и, 
ъд’ават. 103 ач’ир’ид’а, аддывай, аз’ибаит’, ъгур’ви, ъзарн’ик. 
716 абучал’и, атвъйавал’и, аддавай, атпушчат’, агуриы, аддала, 
ъмалоткъф, ътб’ивайут, ътв’'азут, ъд’ил’атиа, здижбнка, ъддадут. 
736 агуриы, аднавб, атн’ис’и, абашл’й, ат н’авб, азарн’ик (перв.); 
астайбица, ъз’им’а, ъкал’влъ, ъзърават?” (повт.). 752 агуриы, аднаво, 
ътн’ис’и, ъбашл’и, ьътн’авб, ъзарн’ик (перв.); атв’ич’ат’, астр’иг’дм, 
апшывал’и, атвал’иль, аднаво, ат н’авб (повт.). 771 агурцы, аднъзд, 
эт н’евб, ъзарн’ик. 194 апахал’и, агуриы, абмалат’ил’и, аз’им’а, 
эпшыват’, ъддад’ит’а, ъвдав’вл, ъс’ирд’ился. 881 агурциы, эгуриы, 
адновб, эднаво, атапри, ътапр’и, атн’ес’и, ътн’ес’и, абашол, 
ъбашбл, атн’евд, ътн’евб, азорн’ик, ъзарн’ик и мн. др. 883 агурцы, 
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атапр’и, атн’6с’и, аднавб, атн’аво, атвар’ат’, ътправл’айут, 
ътв’адут, ъгр’ебациа. 891 ад’инока, ъгуриы, ъгарбт, ъхддавала, 
ъбзывал (перв.); азарн’ик, азорн’ииъ, аб’исп’ви’ил, абрабатъвал’и, 
агуриы, н’ь абажг’ис’, ат пч’алы, абайд’ошс’и, аз’имой (повт.). 
908 агуриы, азуридф, атправл’у, азарн’ик (перв.), ъдного, ътопр’и, 
ътн’ес’и, ъзбошл’и, ътн’его, ‹зорн’Иик (повт.). 

Отмечено произношение гласных а и У без резкого преобладания 
одного из них: 25 атн’ис’и, абашл’и, атапр’и, атн’ивб, удновб, 
узорн’ик, утн’ис’и. 226 агурцы, аднавб, атапр’и, атн’ис’и, абашл’и, 
атн’ивд, узуридф, угуриы, утапр’и. 221 узгуриы, агуриы, уднаво, 
аднавб, утопр’и, атапр’и, утн’ес’и, атн’ес’и, убашл’и, абошл’и, 
узарн’ик, азорн’ик, убрат’ит’ьс’, убнакав’6вннъйа, ухран’ал, ухран’ат’. 
448 убн’имат’, утл’етицыш (так!), уб’иждица, абламат, ад’ейала, агуриы, 
атвар’ила. 469 адд’ил’ит’е, аднавд, агуриы, уддадут, убв’ен’ч’ал’и, 
угуриы. 644 агарч’илс’и, агур’ви, упаздаит. 104 уддыхайт’и, утказал’и, 
0*б’азат’ел’но, 0’уридф, абрашайса, адб’ир’ом, абзывайит’, 
ад’инакавы, аб’ажус, ад’авал’ис. 141 абарвал’и, утым’й (отнимй). 
858 абаур’6тъьйь, аднавд, аууридф, утн’ис’и, в уууриы. 

Отмечено произношение гласных а и о без резкого преобладания 
одного из них: 419 аблака, аднайб, агур’ви, огурцы, овдав’вла, 
отход’ила, обзор’вла, обйагн’илаг”. 

Отмечено произношение гласных и и % без резкого преобладания 
одного из них: 283 игурициы, итн’ес’и, изорн’ик, ъбошл’и, ъотн’евб, 
ъзорн’ик. 

Отмечено произношение гласных о и $ без резкого преобладания 
одного из них: 8 огуриы, опрот’идъвьйут, обмос’т’ил, ъбманул, 
ъбмахнул. 313 огурцы, одногд, отопр’й, отн’ес’и, ъбошл’и, ъхтн’егд, 
Фзорн’ик. 913 огурцы, отн’есл’и, обошл’и, окол’ел’и, озоровал’и, оддават 
(перв.); хдновб, ъгуриы, ътн’ес’и, отп’орла, ътв’озла, зддала (повт.). 

Отмечено произношение гласных у и о без резкого преобладания 
одного из них: 41 отв’азался, огур’ешнайа, обйас’н’айет, отойдут, 
обраббтка, отв’еч’айем, отобрал’и, в укурат, о’уриы, угорбт, 
0'кул’ины, о’орбод’ишка. 58 в о?орбд’ь, озр’азн’итиа, огр’ес’т’и, 
угуриы, утопр’бт, удновд, утморбз’ил, угр’ебат, убм’ен’ал’и, узорнайа. 
72 оддожжа, отсылайут, угордт. 14 оставалос, оз’имнойо, узурия. 
79 отойд’и, осторбжно, околач’ивайут, огур’ешница, огуриы, на 
огорбд’е, опкрад’бт, отошла, огорбды, устайбтиа, укром’а, утойд’и, 
укурат, у6’азат’ьл’но. 80 останбф, оп с’ем’йе, угуриы, угорбт, 
упуст’йл. 85 озорн’ик, ъурцы. 93 огорбт, окайанных, облака, 
оторвал, одновб, отызбы, угорбот, уторвал’и, удновб, ут сам’их; 
встречается одинаково о и у. 96 одновб, отопр’и, обошл’и, отн’ес’и, 
отн’ово, узурцы, узорн’ик, узорн’ичаит. 126 озурий, одновд, отопр’и, 
образованы, огронбмка, у’ддохн’и, у’бразбвана, угорбды, уб’азат’ел’но. 
129 обторбжьны, отн’осу, опал’ициа, отпуску, открываитца, уб’аза- 
п’ел’ьно, Угордт, в Угород’е, узгуриы, уд’овайьмса, ут озон’к’а, 
не убожги. 139 отопр’и, озорн’ик, обошл’и, угурициы, угорбт. 
140 угуриы, обошл’и. 143 угорбт, узгур’ви, узуриы, одновд, отн’ес’и, 
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обоил’и, от йево. 145 огорбот, огуриы, угорбот (2 раза). 147 опсту- 
п’ил’и, уб’есп’вч’ит’, угорбт. 114 огуриы, угурия, озорбт, угорбт, 
отопр’и, отн’ес’и. 115 окол’ёт’, отопр’и, угуриы. 180 одновб, 
отн’ес’и, обошл’й, от н’овб, угурих, утопр’и, узорн’ик. 210 огорбт, 
Угорбт, озурия, угуриы, ос’в’еи’и’6н’йь, от’н’ес’й устандфка (оста- 
новка), убраи’и’айу, уд’инакъвъ, уб’азат’ьл’нъ. 214 огорбт, одновб, 
остал’ной, оторвал, отопр’и, угорбт, узуриы, уб’йегн’илас’, ублака, 
утопр’и, упр’ед’ел’у, удново. 216 озорн’ик, от н’эвб, обошл’и, одновб, 
отопр’и, отн’ес’и, угорбт, удобр’алс’а, убйав’ил’и, узорн’ик, угурцы. 
280 огурцы, узуриы, огорбт, узгорбдт, од’евала, уд’евала, утнес’и. 
304 угуриы, обошл’и, от’йовб. 401 отпуш’и’у, угорбт. 403 озор’н’ик, 
огуриы, утопр’и, убошл’и. 425 огуриы, от’н’ес’и, огордт, узорн’ик, 
утн’овб, утобрат’, утвор’ит’. 436 одб’орут, оддыхайут, отруб’ей, 
утраббтала, угурёшн’ик, узгорбт, угурия. 44] оддала, оддохнут, 
оддыхат’, озуриы, од’овалас’, уд’оваиш, узгуридф, уд’инакова, 
ут’ел’илас’, уторвациа, узорн’ица. 109 обувал’и, образа, ос’’м’ийала, 
удинаково, уд’д’ел’бный, угуриы. 145 отн’ьс’и, объшл’и, отн’евб, 
озор’н’ик, угуриы, удновд, утопр’й, утн’ево. 163 обошл’и, отн’ес’и, 
от н’овб, отн’евб, узурциы, удново, утопр’и, узорн’йк, утн’ес’и. 
766 огуриы, озорн’йк, уднавб, утн’ас’т’и, ут н’ав’д. 

Отмечено произношение гласных и и $ (ы) без резкого преоблада- 
ния одного из них: 102 узгуриы, узорн’ик, уддавал’и, утруб’ей, 
ужыв’6л, ут трозы, устайуциа, угурибф, ъгуриы, эпшывал’и, 
ътл’етала, ъз’имобйе, ъзпстр’игдм. 104 угуриы, ът в’енца, ът св’окров’и. 
105 упуш’шобны, узорбт, узуриы, удново, утобрали, упоздал’и, 
1^`д’ел’днай, 5“‘д’инакъвъйа, ъгорот, ъбмолбот’ат, ъ6б’азат’ел’на, 
Фблака. 111 увдов’6ла, уднова, утопр’и, ъгуриы, ъдново, ъбошл’и. 
119 угуриы, удновд, утопр’й, уддала, ъгуриы, ъбомн’ё, ъсторбжно, 
ъ6’есп’6ч’ил. 131 утопр’и, утн’ес’и, угорбт, ъд’инакова, отв’ечай, 
ътн’ес’и. 133 угуриы, уднаво, уд’ейала, узорн’ик, ъгуриы, ъдново, 
$4’еййло, %6’ерн’и, ъзорной. 2171 угуриы, хгуриы, угордт, хзгорбт. 
333 уууриы, утн’ас’и, вътн’авб, итн’авд, ътапр’и, ыизарн’ик. 353 угурцы, 
Фгуриы, удновд, ъдновбд, утошл’и, ътошл’и, утн’ес’и. 369 утослат, 
убошл’и, утопр’и, убрабатывьт’, вт род’н’икоф, ъгурицы, ъдновод. 
370 угурциы, уУдновб, утопр’й, угорбот, узорджьна, усльбон’ила, 
убозналс’а, утн’осу, ъзуриы, ъдновб, ътопр’и, ъбглодал’и, ъпал’ила. 
313 угуриы, ъгуриы, утопр’й, ътн’овб. 393 укот’ильс’ (об овце), 
убажыс’ (обвяжись), уб’ел’илас’, уб’азат’ел’на, угурия, ъбйедациа, 
ъбломал’и, ъгуриы, ъ6’азат’ел’на. 395 угорот, уд’инакъва, ъхпоздал, 
ъд’оватиа. 435 уддадут, утказывалъьс, утвор’ам, ъгорбот, ъгуриы, 
®дново, ътн’ес’и, ъзорн’ик. 143 угуриы, удновбо, утн’ес’и, утн’езб, 
$дногб, ътн’ес’и, ъзорн’ик. 144 утослал’и, уддавал’и, устайотиа, 
утл’ит’ат, удновб, убувал’и, устовалъс’, ут пор’аткъ, убд’ирал’и, 
удному, устайбтиъ, убл’ила, угуриы, ъФдновбо, ътн’ес’и, ъэбошл’и, 
ътн’евб, ъгронбм, ъддадут, ъб’азат’ьл’нъ, ъбрабатъвъл’и, ъд’д’ил’ил’и, 
ъбморалс’а, ътн’ала, ъпосл’а. 190 уд’д’ел’ис, угуриы, утб’ежит, ут 
м’ин’а, упшывал’и, уддайут, уд’д’ел’илис, ъгурий, ъддохн’ипта, 
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ъдновб, ъддадут. 199 угурциы, ъауриы, ъзорн’ик. 912 уб’азатьл’на, 
уддыхат, утнес’и, уурицы, Узорной, уз’ора, убл’ила, хзурцы, 
ъдновб, ътопр’и, ътн’ес’и, ъбошл’и, ътн’овб, ъзорн’ик. 935 узурцы, 
уднавб, утопр’и, утн’ес’ш’и, убошл’и, узорн’ик, ътопр’и, ътн’еси’и, 
ъбошл’и, ътн’евд. 

Отмечено произношение гласных и и У без резкого преобладания 
одного из них: 916 уткрыват’, уд’инакъвый, узуриы, удур’6л, угорбт, 
у6’орнул’ьс’, убувайутиъ (перв.), ит’ил’илас’, ирган’изацыйа, изурцы, 
иднаго (повт.). 

Отмечено произношение трех различных гласных без рез- 
кого ‘преобладания одного из них: 60 огурцы, ъэгуриы, угурцы. 
75 остал’нейи, обв’ит’ви, од’ейалом, обд’ирайут, иб’еиг’игал, иб’а- 
зат’ел’но, ибрабатъвал, угорбт (два раза), убломал’и, утн’ала. 81 об’- 
азат’ел’ьно, обйас’н’ат’, останов’имс’а, иддохну, ивдов’вл, уго- 
рвт, у6б’азат’ел’но, ут м’ен’а, уб’едн’вл’и, убодрал’и, удб’ират’. 
127 отпуи’игайет, обраббтывал, оддавал, ъсновнойе, ъгорбт, угорбт, 
угуриы, утн’ейб, убруб’ит’. 144 огорбды, огзорбд’еи, агурибф, агорбт, 
угорбды, угорбд’еи, о’зуриы. 181 открыватиъ, одб’иватиъ, обошл’и, 
отн’ес’и, ътопр’И, ътн’ес’и, ъбошл’и, ъзорн’ик, уб’азат’ел’нъ, 
утм’ен’ил’и, узуриы, угордт. 2170 огурцы, отопр’и, ъгуриы, утопр’и. 
272 отошл’и, обработал’и, отойд’бт, огуриы, обошл’и, отн’ес’и, 
ъгуриы, ъзоруйут, ътраббтал’и, в узгорбд’е, узорствб, утобрал’и, 
устанавл’ивал’ис’, угорбт, утошла, утговор’ил. 213 одного, обошл’и, 
ъгуриы, ъзорн’йк, ъзоруйет, ъбманул,’ угурциы, угорбт. 328 ауурцы, 
азаруют, атн’ес’й, ътн’авб, иуарбт; произносят обычно а или ъ, 
иногда и. 380 окун’а, угорбт, ытход’ит’. 429 от йовб, от’ел’илас’, 
от’т’ в’ола, ътрывал’и, ътл’отат’ (2 раза), угорбт, угуридф. 415 агурцы, 
атн’ивб, ыднавб, ытн’ес’и, ыябашл’и, итапр’и, изарн’ик. 6173 ад’и‘иалкоф, 
агурибф, ъкрам’а, утм’ан’йли. 169 аб’арнул, агарбт, ъддават’, 
учут’илс’и. 181 одновб, отн’ес’и, обошл’и, отн’ево, ъгуриы, ъднавб, 
ъбошл’и, ът н’евб, ъзорн’йк, удновб, утн’ес’и, убошл’и, утн’евб, 
узорн’ик. 827 аддайут, ауур’иы, зтв’ал’и, дл’а изуриоф. 926 агурцы, 
аднава, атн’ала, ъбв’азалас’, ътв’адут, ъгур’6ч’к’и, игурцы, итн’ис’и. 
932 огуриы, обрабатывам, озим’а, отошла, ыд’ийалы, ътказал, 
ътврач’0ф, узуриы, уддала. 

Отмечено произношение четырех различных гласных без 
резкого преобладания одного из них: 391 огуриы, одново, отказала, 
отн’ес’и, от н’овб, озорн’ик; реже те же лица и в тех же условиях 
произносят: игуриы, итопр’и, изорн’ииа, ит н’овд, игорбт, итвор’ит; 
жители среднего возраста и молодежь произносят обычно а: агуриы,. 
агарбт, ат н’овоб; у отдельных лиц начальное о звучит, как у: убожд’и, 
утопр’и, утн’есл’и. 805 оз’им’а, обошл’й, ъзорбдъм’и, эт’ньс’и, 
изорн’ииа, угуриы. 

При основном для данного говора произношении двух гласных 
отмечены более редкие случаи произношения других гласных: 18 При- 
меры сои у, аднавбо с пометой „реже“. 28 Примеры с у и 0, но 
иногда хгуриы, ъбошл’и, ътн’ес’и. 65 Примеры с о и 59, но 
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фт т’ел’вг’и, зэтправл’айт’е. 67 Примеры с уио, но зэтдыхайу. 69 При- 
меры суио, но хътправл’ал’и. 16 Примеры соии, но ®дновб, ъддавал’и, 
угуриы, наряду с огурцы. 18 Примеры с уио, но ид’ийало. 81 Примеры с у 
и о, но ызорной. 89 Примеры суии, но оторвал, од’д’ел’вн’йо. 90 Примеры 
с уии, но отопр’и, отв’ец’ат’, в однол’ич’ном. 1071 Примеры с уио, но 
$6’`азат’ил’на. 130 Примеры с у и 0, но 5$“‘агурцы, этковыр’иват. 
136 Примеры с о их, но угорбт. 233 Примеры су иф (ы), но 
агуриы. 238 Примеры с уи ®, но агуриы. 288 Примеры с а иъ, но 
изарн’ик. 319 Примеры с у и а, но игароды. 363 Примеры с аии, 
но укалбдок, ублагайит’ис’. 390 Примеры с а и и, но хт’навд. 
400 Примеры с у ио, но +зур’ви. 415 Примеры с у ио0, но ътослал, 
фстал’ныйе. 431 Примеры с уи о, но ъгардт. 444 Примеры с у ио, 
но ид’ийало. 541 Примеры са ии, но ъзтн’асу, ъташла, эддала, 
ътправл’ат. 590 Примеры с а и и, но эддахну. 610 Примеры с и 
и а, но эддавёл’и. 611 Примеры с у и 0, но атпарбл’и, ат калхоза. 
678 узаруйут, узгарбт, азуриы, абр’азал’и, игарбт, ъбд’арут. 
708 Примеры са иу, но ъэмутоф, экун’ей. 113 Примеры с а иъ, 
но ип’ирацыйу, уднаво. 800 Примеры с а и и, но учут’илис. 
803 Примеры с у и ъ, но изорн’йк, игорбт. 929 Примеры с а и ъ, но 
изарной, изаруйут. 

При основном для данного говора произношении трех гласных 
отмечены единичные случаи произношения четвертого гласного: 
84 приведены примеры с о, у, %, но ид’оватиа. 

Отмечены случаи отсутствия гласных: 81 гурия, гурибф. 86 гурцы. 
149 гуриы. 202 нъгородьх. 205 згуриы. 311 горбот. 369 2гурч’и. 
399 зоруит. 401 гуриы. 409 нь гарод’и. 413 зорн’ик. 414 зорн’ик. 
476 зарн’ик. 487] зарн’ик, зурицы. 491 гуриы, зарн’ик. 535 уурцы. 
547 фс’6х правдат’, пр’ид’ил’бна, б’азат’ьл’на. 564 уарот. 581 уарбт 
и ауарбт. 590 лапт’и буваим. 591 пъ уурий, нь уарот. 599 зарн’ик. 
$613 гарот. 621 уарот, нь уарод’и. 628 уарот. 640 уародъьт. 
644 нь гарбд’и. 648 уарбот. 666 гуриы. 676 гарот. 689 гарот. 
690 гарбт. 100 гарот. 129 гурцы. 131 уарбт, зарн’ик. 150 заруиш, 
3% зур’ви. 151 зарн’ик. 111 гуриы, гарбдт. 1179 гарбт, гуриы. 7181 га- 
рбт, гуриы, зар’н’ица, заруйот’. 182 горбт. 189 гарбды. 7191 гуриы. 
825 уардот и ауарйот. 830 уарбт. 831 у одновоб. 831 ууриы. 
838 в’6с’уарот. 842 ууриы. 851 нь уарбд’и. 861 з уарбдъф. 862 нь 
уарбд’и. 864 уарбот, пь уарбдъм. 866 нь уарбт, уароды. 861 гарбт. 
871 гарбт. 872 уарбт. 811 уародъм. 891 гарбт. 898 гарбт. 902 гардт. 
906 гуриы. 913 зорн’ик. 925 пъ городу. 926 гурциы. 9271 горбт, нъ горбд’и, 
пайёл гур’6ч’къ. 930 нь гарбд’и, |зарн’ик. 938 б’азат’ьл’на, посл’а б’6да. 

Отмечены особые случаи транскрипции. В следующих ответах 
6 картографировано как у: 39, 160, 169, 426; о’ картографировано 
как 0: 5, 9, 41, 44, 4$, 49, 53, 63, 65, 107, 135, 144, 201, 704, 802; 
ъ’ картографировано как у: 46, 85; $’ картографировано как 0: 42; 
0° картографировано как 0: 141, 142, 171, 173; ©’ картографировано как 
ъ: 238, 418; м картографировано как +: 37, 233, 333, 380, 476, 519; 
ъ картографировано как и: 385. 
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Карта № 10 


ГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ НАЧАЛЬНОГО О 
В 1-ом ПРЕДУДАРНОМ СЛОГЕ В СЛОВАХ ОПЯТЬ, ОТНЯТЬ 
И ДРУГИХ ЕДИНИЧНЫХ СЛОВАХ 


Карта составлена на материале пункта „6“ вопроса № 20: 

„Какой гласный звук произносится на месте начального о в без- 
ударных слогах?.. | 

...6) в первом предударном слоге:... опять, ипять, ыпять, ъпять, 
упять или апять...“. 

В ответах чаще всего приводятся слова опять и отнять. Эти же 
слова чаще других дают отклонения от системы аканья или оканья, 
свойственной говорам той или иной территории. В связи с этим каждому 
из данных слов на карте дан особый знак (слово опять обозначается кру- 
гом, слово отнять — треугольником). Произношение начального о во всех 
других словах, приводимых в ответах, обобщается при картографиро- 
вании, выделяется в категорию „другие единичные слова“ и на карте 
обозначается квадратом. В большинстве случаев произношение началь- 
ного 0 в „других единичных словах“ не расходится с системой пред- 
ударного вокализма в говорах (см. карту № 1 „Аканье и оканье 
в 1-ом предударном слоге после парных и задненебных согласных“); 
лексический состав слов, приведенных в ответах, является в этом слу- 
чае несущественным и в примечаниях не оговаривается. Ёсли же 
в словах, относимых к категории „другие единичные слова“, встре- 
чаются хотя бы единичные случаи особого произношения (иброк’и, 
уброк’и, утиф, иддай или произношение о при аканье и обратно), 
то весь материал, включая и слова, произнесенные сои а, выносится 
в комментарии, так как в этом случае для понимания явления важно. 
представить весь состав слов, приведенных в том или другом отдель- 
ном ответе. 

От картографирования отводятся разные случаи произношения 
начального гласного в словах она, они. Относясь к категории место- 
имений, эти слова могут иметь особое фонетическое оформление, в ча: 
стности, в отношении начала слова (йана, ина, йаны, ины, вона, воны 
ит. п.), что и является причиной их отвода. 

Случаи диалектного произношения безударного гласного на месте 
начального 0, являющиеся отступлением от системы предударного 
вокализма говора, в словах, объединенных в категорию „другие единич- 
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ные слова“, отмечены в следующих говорах (приводится весь имеющийся 
в ответах материал): 19 усталса, убратнъ, од’ин. 20 удной, утложьм. 
27 у удной. 41 о’т нашых ов’еи, ом’бт, ограда, открытом, обд’влаш, 
окнбвыйе. 43 о’тн’ал’и, о’ з’абла, о’в’дс, од’ожу. 44 о’злохла, одна, олтар’, 
Овдбт’ия, Ол’бна. 56 упахана (опахана). 51 усталса и остался. 
66 Встречается о закрытое, близкое ку, 0: уббычай, уббр’ечен’йе. 
69 уброк’и, упфбк’и (об Фоке), одна, овч’ина, об’идно, охбт’н’ик, 
ов’ви, обутиа, од’6ётиа, од’вн’йа, онуч’и, ом’бт. 18 дглобл’и. 
102 ътправ’ил’и, осталса, однб, ор’вхьм’и, опар’н’ица. 109 у талас’, 
остануса, от’ви, оброк’ит’и, ов’ос, особ’енно, опарн’ица, окбс’ево, 
отв’6ч’у, осл’впла, осталас’. 116 удн’и, утн’их. 150 уб’едат’, от- 
тудъ, офиа. 202 ’и удной, ухбта, одна, ов’ины, озурч’ик, онуч’и. 
216 не ухота, обуйс’а, отхожим, оврашку, от’ви, офиы, отказываиш, 
откас, отхожим. 211 о’братнъ. 222 уттудъва, о’д’ин, о’братно, 
отр’6зч’ик, окалыват’, отр’ат, от’вл’итиа, ов’6ч’к’и, отиу, остальс. 
276 к утиу (к отцу), окус’ит. 285 н’и упаздъно, аз’абл’и. 309 уддал, 
ушытк’и, отвал, окобс’йе. 311 усколк’и, од’йн, охбтн’ик’и, охапки. 
315 аддай, ав’йны, анбар, ат’и”а. 316 в упп’ек’и единично, обратно; 
у представителей акающего говора— а. 345 утваливутца, угн’ивъ, 
уддаш, ут фронта, о’н’ивъ, опахъват’, об’ет, 0гбн’, одна. 358 ат- 
стан’, ахранник, асталас’, адна, абр’ады, атап’, абратно, абманы- 
ват, афиа, аврак, атиа, с обёда, окбс’йе, отхбдник, отп’брла, огрёх, 
отколь. 363 ошшеёр’итиа, облала, орлофск’и, октос’кай (от названия села), 
аз”абн’ит, ачки, абшар’ил’и, ад’ожа. 400 н’и уд’ин, на украин’е (на 
окраине), ов’дс, с отидм. 408 агури”ик’и, ат нас, ат”ви, афиына, од’н’их, 
офиын, об’ёд’н’и. 424 утв’е дывали, усталас’, устав’ил’и, оч’к’и, ор’еёху, 
ор’бт, об’бртыват, одна, обрыфкъф, обл’ей. 441 удна, устан’етиа, 
од’вну, оттол’, от’ви, ов’ины. 445 усталос’, утв’едал, оп’ат’, одной, 
ор’ёшн’ик, опр’ич’. 454 уддал, уткл’икнулса, ов’ийн, охал’н’ик’и, ор’вхи, 
ос’ин’н’ик, олад’ий, ограда, ослабн’ьт, об’идно. 463 удна-то — примеры 
этого типа редки; остал’ис’, оддохнут, оставил, од’вн’йе, от’ви, 
од’ин. 461 итвз’6дъл, абл’ез’ит, аткив’. 469 ти удно, упшырн’ей, 
ад’ин, в адных. 412 адумъла, оддал, уд’влывала; последний пример 


отведен от картографирования, — возможно образование с приставкой у. 
480 угарък, ов’0дс. 519 утымут’, одно, апч’ина. 592 ибр’6житиа — 
„исключение“, ад’йн, ацыска, аб’6да, ав’ви, адбуд’ит, аттб», 


а7ур’и’ик. 645 ибман (из вопр. № 96—97), атн’ей. 6171 уддана, 
ухотн’ик, ануч’и, аддана, амшан’ик, агн’ива, ав’ины, об’6 дать, 
од’бжу, остав’ила, об’вим, одна, оч’ист’ит’, офиа, обр’взат’, ов’6и, 
оглобл’и, отвал, об’ид’н’'а, об’бртывал’и, онуч’и, обл’ип’ат. 
700 упаздонъ. 703 ътава (отава), ат’ви, адном. 105 ъддали, ахота, 
атр’6жут, атвор’ут, абуииа, ад’6тиа, атмдис’с’и, ануч’и, атв’вс’т’, 
ат’ви. 116 ъддай, аткорм’ут, асталс’и, ад’ин, адны, аз’бдры, аднб, 
отказъват’, азуриык, откуда, охбта, аб’идна. 131 ъдна, ът стада. 
757 адна, ат’ви, ав’ви, аплач’ивъл’и, ад’6вты, оз’абнут’, об’ёдат, 
утн’ал’и, абмазъна, ав’бс, агбн’, одб’илс’и, обмазъл, офч’ины, обм’ен, 
обмёр’ил. 
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800 утым’им, адна, ар’ех’и, абман’иш, ад’бжу, ар’бт, абд’елъна, 
астав’ил, аб’ида. 852 иброк, одна. 931 укдл’ица, окбл’ииа; 931 о’дна, 
оббръм’и, одной, офч’йн, онуч’и, обрадовалъс’, оп’бнк’и, отибм, 
об’иды, аврак, открыт. 

Случаи своеобразной транскрипции и их истолкование: в следующих 
ответах картографируемый гласный транскрибирован знаками 6, 0', уб — 
картографировано везде у: 41 о’тнашых. 43 о’тн’али, о’з’абла, 
о’в’ос. 44 о’глохла. 41 бп’ат’. 66 у’бычай, уббр’вч’ен’йе. 18 дглобл’и. 
160 бп’ат’. 169 бт’ат’. 211 о’п’ат’, о’братнъ. 219 о’пт’ат’. 222 о!*б- 
ратно, о*’д’ин, 0*гбн’. 345 о’н’ивъ. 931 о’дна. 


Карта № 11 
ГЛАСНЫЙ 2-го ПРЕДУДАРНОГО СЛОГА В СЛОВЕ СУНДУКИ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 16: 

„Какой гласный звук произносится во втором предударном и за- 
ударных слогах на месте букв у и ы? 

а) ...сундуки или съндуки (сындуки). ..“. 

За исключением небольшого числа населенных пунктов, в которых 
последовательно отмечается делабиализация редуцированного у во 2-м 
предударном слоге с возможным прояснением редуцированного гласного 
вы или а, обычно это явление отмечается в одних словах при со- 
хранении у в других. Картографировать каждое из этих слов оказа- 
лось нецелесообразным, так как делабиализация у в отдельном слове 
не образует замкнутой области распространения, отличающейся от 
области распространения ее в другом слове. Чаще всего делабиализа- 
ция 9 во 2-м предударном слоге наблюдается в слове сундуки, кото- 
рое и является предметом картографирования на настоящей карте. 
Кроме того, картографируется произношение у во 2-м предударном 
слоге в слове муравьи (см. карту № 89). 

Картографируются все формы слова сундук и все производные 
от него, если в этих формах У находится во 2-м предударном 
слоге (например: сундука, в сундукё, сундучок и т. д.). 

Ответы: „Как в литературном языке“ (18, 813) или „Произносится 
только У“ (583) не картографируются, потому что неизвестно, делал ли 
составитель ответа свой вывод с учетом слова сундуки или без учета 
этого слова. 

Гласный 1-го предударного слога в слове сундуки не картографи- 
руется, даже если в нем произносится не у (например: съндык’и, 
сындыка). 

Все случаи делабиализации у во 2-м предударном слоге после 
твердой согласной в некартографируемых словах приводятся ниже 
(случаи произношения у в тех же населенных пунктах приводятся 
только тогда, когда в этих же словах отмечены ъ, ы, а): 22 ръкав’ицы. 
25 рыкава, пызыр’ок. 31 мъжык’и, ръкава, пъзыр’ок, дърака и дурака, 
къшак@ и кушака, гъсак’й и гусак’и, бърак’и. 32 мъжык’и. 36 мъэжы- 
кбф, мьжык’и, ръкава, пъзыр’и, пъзыр’6к, дърака, бърак’и, глъхар’и. 
42 пъзыр’ок. 50 пъзыр’ок. 104 мъжык’и и мужыку. 110 ръкава. 
117 мьжык’и, пъзыр’ок. 119 ръкава, пъзыр’дк. 161 рысак’и и русак’и. 
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169 пъзыр’ок. 196 мыжык’и и мужык’и. 197 мьжыку и мужык’и. 198 мы- 
жык’ий и мужук’и. 202 мьожык’и, мыжык’и и мужык’и, ръкава, пъзыр’обк и 
пузур’бк. 205 мъжык’и. 210 къз’н’еидвъ, кы”з’н’еидф. 211 мъжык’и, 
дъракоф, кръжова, къбом’6тръ, гръзовайъ, льговайъ. 212 мыжыком, 
рыкава, дырак’и. 213 пъзыр’дк. 221 глъбокб, зрозбвыйе, ръкава. 
222 мьжыч’ок, ръкавбк, ръэкафка, ръкав’ицы, ръкоб’ит’а, ф пръкъра- 
туру, тръдодн’и. 223 ръков’ицы, стъд’онд, рыкавам’и, мъжыкам. 
224 ръкава, ръкав’ицы. 225 мъжыка, в ръкавах, ръкав’ицы, ръко- 
б’ит’йа, мъжыка, гръзов’ик, бърак’и. 228 мыжык’ий. 235 мъжык’и, 
пъзыр’ок, дърака, кьшака. 250 ръкава, пъзыр’ок, гъсак’и. 264 мъжу- 
кам. 261 пъзыр’ок. 289 ръкав’ииы. 290 ф кър’ин’6 и ф кур’ин’е. 
291 мъжак’и и мужакоф, ръкава, ръкавоф и рукава, пръдовой, 
зълъб’ин’вейит. 296 ръкава и рукъва. 300 кръуавли. 333 ръкава. 
338 мыжык’и, пызыр’оч’ик. 340 рыкава, дырака. 344 ръкавии”и, 
хыл’иганствъ. 346 пъзыр’ок. 350 мъжык’и и мужыка, ръкава, гъсак’и. 
351 мьжыкодф, пъстыр’и. 356 можык’и, пъзыр’к’и. 362 мъжык’и, ръкава, 
гъсак’и. 384 мъжык’и и мужык’й, глъб’ины. 406 мъжык’и и мужыиок. 
410 мьжьк’и и мужык’и. 413 пызыр’дк, кылак’и. 414 мъжык’и и му- 
жыибк, ракава, ръкав’ицы, хълизган, кьшак’и. 416 мыжыка, тръдо- 
д’н’оф, тръдъл’уб’ивай. 411] мъжык’и, пъзыр’ок. 42] мъжык’и и му- 
жыт’и-т’и. 432 мъжык’и, пъзыр’бк. 434 мъжыч’ки и мужык’и. 
437 в Бътърл’ин’ё, пьстоты. 438 мъжыка, ръкава, ракавицы. 440 в глы- 
б’ину. 442 ръкава. 448 дърак’и, кошак’и. 450 мыжык’и и мужыком, ры- 
кава, пызыр’бк, дырака. 451 мыжыкодф, пъс’т’ак’и.. 458 мъжык’и, 
мыжык’и. 459 можык’ий и мужыкдф. 460 мыжык’и, рыкавам’и, дырак’и, 
кымач’бвы, стыд’онб, сыхар’и, ф кырмыше. 462 мыжык’и, пызыр’ок, 
дырак’и, рыкомойн’ик, ис кызмыша, кызн’еидф. 463 къторок, нь 
бъгорках, кръжавам’и, крыжовам’и. 464 мъжука, хъл’иган. 465 мъжыку, 
мъжыч’бк и мужыч’бк. 468 пъзыр’бк и пузыр’ок. 412 мыжакоф. 
475 мьжык’и, ръкава, пъзыр’дч’ьк. 481 мъжыкоф, ръкава, дърак’и. 
482 мыжык’и, рыкава. 483 пъзыр’дк, дърака и дурака, ръкава и ру- 
кава. 485 пъзыр’дк, гъсак’и, мъжык’и, мъжук’и. 486 мъжыкам’и, 
ръкава, къзовок, кълак’й, ръкоб’ит’йе, кърол’6ёс’ут. 493 мыжык’и, 
рыкава, пызыр’и, кышач’дк. 494 мъжыка, ръкавиицы, тръдодн’ей, 
кръговыйь. 495 пъзыр’дк, дърака. 496 мъжык’и, ръкава, хъл’иган, 
кълачбк, Къз’н’еиоф, съхар’к’и (сухарики), ръковдитвъ. 491 бърак’и, 
къпордсъм, мъжык’й, рэкав’ицы. 498 гъб’ернатър. 499 мъхжик’и, 
ръкава, пъзыр’бк, дърака, гъсак’и. 500 глъбокд, дърачдк, дъхота, 
тръдодн’и, ръкава, къзн’еиу, бърак’и. 501 можыкдф и мужыки, 
ръкава, къбом’етр, дъракдф, рэковбтствъ. 502 гльхар’И, гъсакоф, дъра- 
коф, тръдод’6н’, къвыркатиъ, ръкава, къзн’еиу, пъзыр’обк. 503 мьожык’и, 
ръкава, пъзыр’дк, дърака. 504 мъжык’й, ръкава, пъзыр’дк, дърака, 
кошака, гъсак’и. 595 рыкава, пызыр’ок. 518 мыжук’и. 530 мъжук’и 
и мужык’и. 541 кърапатк’и. 550 мъжукам’и и мужук’и, пьс’т’ила. 
555 Ублуб’а, прълуб’а. 556 пъзар’дк. 560 пъзыр’дк. 564 бъйерак и 
буйарак. 565 мъжык’и и мужук’и. 561 быйьрак и буйарак, мъжуки, 
мъжуч’ку и мужучбк и мужук’и. 563 бъйерак, быйерак, съматдха, 
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трёдавуйа, хъл’ууан, къл’ууан и хул’ууаны, сошуны, сашуны и сушуны. 
569 мъжык’и, пьзыр’а. 510 мыжыка, мажыкдм и мужык’и, мужыч’0к. 
571 дыракам’и и дурака. 514 сапастата. 515 ф какаруз’е, з бабенцам’и. 
516 мыжык’и, пызыр’дк, дырака. 581 мъжыка, мъжык’й и мужуки, 
мужукодф. 590 два ръшн’ика, съш’иг’иствуит. 592 пъзыр’бк, мъха- 
мдр. 596 ръкава. 600 пъзыр’дк, кошак’и. 603 мъжык’и, пъзур’бк. 
604 мъьжык’и, дърак’и, пъс’пт’ак’и, пьл’им’дт’ч’ик’и. 603 мъжык’и, 
пъзыр’ок. 611 пъзыр’ок. 612 мъжык’и, пъзыр’ок. 613 мъжаки. 
614 мъжык’И и мужик’и. 629 мъжыки и мужык’и. 635 мыжукдф. 
636 мэжык’И, пазыр’дк, дъракдф. 644 пыл’ьм’ота. 646 пъс’ т’ ила. 650 мы- 
жыку, можык’и, пъзыр’ок, дърака. 656 пъгачдф и пугачдф. 613 жьрав’ви. 
676 можык’и и мужыч’ки. 611] мыжыч’дк, мыжыкй и мужыки, рыкава, 
кышаками, стыденца, калакбм, ды Кыстар’офк’и. 618 мыжыки, дыра- 
ч’бк. 682 мыжыка. 683 мъжыкам, кошак’и, къзавдк. 686 мъжыкоф. 
687 рыкава, дырака и рукава, дурака. 639 мъжык’ий, ръкава, гъсак’и, 
дъхата. 690 мыжык’и, ръкава, хътара. 691 мъжык’и. 692 мыжак’и, 
рыкава, пызыр’дк. 693 рыкава, дырака, мыжык’и и мужык’и, кылак’и и 
кулак’и. 694 мъжыка, ръкава, пъьзыр’ок, дърак’и, кьшака. 695 мыжык’и, 
рыкава, спыстилас’, сыхар’ий и сухар’и. 636 мыжык’и, рыкыва, дырака, 
кызн’еиа, кылак’и, рыкъвад’ит’ьл’. 691 мъжыки, ръкава, ръкав’ицы, 
пъзыр’0к, дърака, къшака, гъсак’и. 698 мыжык’и. 699 мъжыка, ры- 
кава, дырак’и, път’ишеств’ийь, ръкавотства, пъст’акодв’инъ, бъйарак, 
дъ”рака. 100 мъжыка и мужык’и, рькава, рыкава. 103 мъжык’и. 
707 ръкава, пызыр’дк. 109 мъжук’и. 118 мыжык’и, рыкава, кышака, 
гысак’и, пызыр’дк, дырака. 122 мъж’ик’и, ръкава, дърака, госака. 
723 мыжык’и, рыкава, пызыр’бк, зысак’и. 124 мыж’ик’и, рыкава, 
пызыр’дк, дырака, кышака, гысак’и. 121 мыжык’и и мужык’и, рыкава, 
дырака и дурака. 128 мъжык’и и мужик’и. 140 мъжыкод. 143 ръкава, 
пъзыр’ок, дърака, кьшака. 145 мъжык’и, пъзыр’одк. 151 ръкава, пъзы- 
р’дк, дерака, къшака, гъсаки. 152 мъжык’и и мужык’и, ръкава, 
пъзыр’6к. 155 пъзыр’ек. 162 мьжык’и, пъзур’дк. 163 мьжык’и, ръкава. 
716 мьжик’и и мужык’и. 183 съхар’ей. 184 к мыжыкам, ръ’кава. 
7185 мьжык’и, ръкава, пъзыр’о0к, дърака, кьшака, гъсак’и. 186 можыки, 
рэкава, пъзыр’бк, дърака, къшака, гъсак’и. 190 мъжык’и, ръкава. 
798 мъожык’и, позыр’ок. 803 мъжыкоф, пызыр’0к, мыхамдрн’ику. 
804 можук’и. 805 пъзыр’дк. 823 мъжак’и и мужук’и. 836 мыжык’и 
и мужыка. 840 мъжыки. 846 мыжыки и мужыч’коф. 841] мъжыки, 
пъзыр’0к. 848 мыжык’и, мыжук’й. 849 мэжыкам’и и мужык’и. 
850 мыжык’и, мъжыкдф, пъзыр’дч’ьк. 858 кръжава, кон’ьха. 
860 мыжыка и мужык’и. 867 рыкава, ракава, Дыракова. 868 лъга- 
в’ину, мъжык’и, ръкава, бъзарк’и, хъдаиги’ав’ин’кьй, крыжава. 
870 мъжик’и, ръкава и мужык’и, рукава, из моньфактуры, ръч’ийок, 
кошыны, мозыкант, Дъракбвъ, ф съхам’атку, хъл’иган’ь, съмашёт- 
ч’ий, котара, стыд’анд. 811 зъ Дэъракам’и, пъ кълаку. 814 мъжыки, 
дърака. 816 мьъжык’и, ръкавам’и, пъзыр’бк, дърак’и, ръкад’ел’йъ, 
кръжава, кълаком, пъс’т’ила, мъхамобр, крътаватъ. 8711 къкуруза. 
878 ръкава, къшачок. 819 рыкава, дырака, кышак’и. 880 рыкава, 
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ракава и рукава, пъзыр’0к, рыбашбнкъ, упъст’ила. 881 пъзыр’бк. 
882 ръкава, ракав@а, рыкава. 883 мыжак’и, мыжык’й, мъжык’и, ры- 
кава, пызыр’ок, дырака, дърак’и. 881 мыжык’й и мужыка, пъзыр’ок, 
рыкава. 888 мъжыка, ръкавах, пъзыр’0к, къкурузы, ръкад’вл’йъ, 
кълакбм. 889 мъжыка и мужык’и, ръкава и рукава, пъзыр»ок, 
пъс’т’ила, пъ решн’ику. 890 мъжык’и, ръкава, глъэхавата, мъдра- 
вал’и, съхар’ей, дъхата, пъхавуйу, ф Кел’икдф’ки. 891 мъжыки, 
ръкава, дърак’и, гльхават, ф хотарах, соматдх’и, дъхата, съха- 
жиыл’йа, пъ кълаку, къкуруза. 894 мыжыки, рыкава, пызырёк, ды- 
рака. 900 мьжык’и, ръкава, кръжава, пъстатой, бъз’ины. 902 можык’и 
и мужык’и, тълупам’и, штъкатуры. 905 пъзур’ок, мъжук’и и му- 
жык’и. 909 можык’й и мужык’и, ръкава, ръкав’ицы, пъзыр’дк, дърака, 
кошака, зъсак’и. 911 мыжык’и. 915 рыкава, лызговой, мырова. 
916 мужык’и (перв.), ръкава, дъракдф, мъжак’и (повт.). 921 мъжы- 
ка, ръкав’ич’к’и, бъмаз’вйна, ръкод’вл’йь, дъбъв’ич’к’и. 928 мъжы- 
к’и, ръкава. 931 мыжык’ий, можык’й, рыкава, дърака, кыз’н’ица, 
гысака. 932 мыжычк’и, мыжыкам’и, пызыр’дчьк. 934 мъжык’и 
и мужык’и. 935 ръкава. 931 мъжыку, пъзыр’к’и, ръкава и рукава. 
938 ръкав’ицы, пъл’ем’отьф. 


Карта № 12 


ГЛАСНЫЙ ЗАУДАРНОГО КОНЕЧНОГО ЗАКРЫТОГО СЛОГА 
В ОСНОВАХ СЛОВ НА МЕСТЕ ЭТИМОЛОГИЧЕСКОГО Е 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 17: 

„Какой гласный звук произносится в заударных слогах на месте 
буквы е? 

...6) в конечном закрытом слоге: денег, денё, деняг или де- 
ниг...“. 

В целях отбора материала, который был бы однородным и, следо- 
вательно, сопоставимым, при картографировании используются только те 
примеры, где заударный гласный е находится в основе слова в положе- 
нии после мягкой согласной перед конечным твердым согласным. 
Гласный в положении после шипящих жи ш не картографируется. 
Положение перед мягким согласным и и при картографировании также, 
как правило, не учитывается. Лишь в отдельных случаях, когда на 
месте е выступает один из гласных полного образования а, о, е, при- 
чем тот или иной вариант произношения иллюстрируется только при- 
мерами с конечным мягким согласным или и, этот материал исполь- 
зуется для картографирования; на карте эти случаи показаны разно- 
видностью знака, присвоенного соответствующим гласным в положении 
перед твердым согласным (см. легенду). Наличие гласных полного 
образования в позиции перед мягким согласным или и (где обычно 
чаще, чем перед твердым согласным, выступают гласные неполного 
образования), вероятно, свидетельствует о наличии их и перед твердым 
согласным в том же говоре. Отсутствие в таких ответах примеров на 
гласные полного образования перед твердым согласным, видимо, нужно 
объяснять только неполнотой материала. 

Гласный е в положении перед мягким согласным или и, при нали- 
чии одновременно в говоре о перед твердым согласным и при условии 
отсутствия примеров с гласным е перед твердым согласным, на карте 
не обозначается, так как наличие е перед мягким согласным или и в таких 
говорах может быть обусловлено именно этим положением. Гласный, обо- 
значаемый буквами ь, и (и может также являться неумелым обозначе- 
нием редукции типа той, которая имеет место для гласного е в лите- 
ратурном языке), в [положении перед мягким согласным не картографи- 
руется, так как в любом говоре наличие звуков того типа, которые 


405 


обозначаются в ответах через и иь, может быть обусловлено положе- 
нием перед мягкими согласными. 

В результате специфических трудностей, которые имеют место при 
наблюдении гласных заударных слогов (особенно трудностей, связан- 
ных с регистрацией различий в типе редукции), материал ответов на 
вопрос № 17 оказался не вполне доброкачественным. Выявилось не- 
умение массового наблюдателя различать редуцированные гласные перед- 
него и заднего ряда после мягких согласных. В подавляющем боль- 
шинстве ответов, наряду с гласным а в заударном слоге (вына’с, гр’и- 
в’ан и др.), даны в качестве вариантов редуцированного произношения, 
примеры с обозначением этого гласного через ь (вын’ьс, гр’ив’ьн 
и т. 4.) — знак, принятый для обозначения редуцированного гласного 
переднего ряда. Лишь единичные ответы для говоров южного типа 
с заударным яканьем (например, южной части Рязанской области) по- 
казывают, в качестве варианта редуцированного произношения, глас- 
ный заднего ряда 5 (вын’эс, гр’ив’эн и т. д.), который картографи- 
руется тем же знаком, что и звук ’а. В результате этого на карте 
нельзя было на равных правах с гласными полного образования по- 
казать редукцию и ее типы. Поэтому при наличии в ответах гласных 
полного образования примеры редуцированного произношения на карте 
не показаны. Гласный, обозначенный в ответе через и, при картогра- 
фировании объединяется с редуцированным (5), так как зачастую это и 
является неумелым обозначением редукции типа той, которая наблю- 
дается в заударном слоге на месте е в литературном языке. Звуки, 
соответствующие и и ь, получают особый знак на карте только в тех 
случаях, когда наряду с ними не отмечено примеров с гласными пол- 
ного образования; указание на наличие этих же звуков в говорах, где 
наряду с ними имеются гласные полного образования, см. ниже в ком- 
ментариях к отдельным пунктам. Ниже перечисляются те пункты, где 
знак, соответствующий и и ь, поставлен на основании ответов, в кото- 
рых редукция обозначена только через ь; во всех остальных случаях 
этот знак ставится при наличии в ответах только гласного, обозначен- 
ного через и, или, наряду с ним, через ь. 

Карта строится на материале всех слов, приводимых в ответе, где 
гласный е находится в положении, удовлетворяющем описанным выше 
условиям, без всяких лексических ограничений. При постановке знаков 
слова, проникшие в говор из литературного языка недавно (например, 
брден, дрдер и др.), не учитываются только в тех случаях, когда они 
совпадают в отношении произношения заударного гласного с фонетикой 
литературного языка (практически, когда гласный обозначается через 
ииь, а также в тех случаях, когда заударный гласный обозначается 
через е в говорах с ёканьем. 

Поскольку заударный гласный картографируется в строго ограни- 
ченном фонетическом положении, в основах слов, то, естественно, ко- 
личество примеров на это положение в ответах очень незначительно. 
Недостаточность материала — постановка знака на основании одного 
слова — специально оговаривается в комментариях (см. ниже). 
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Два знака для одного населенного пункта ставятся при относительно 
равном количестве примеров на тот или иной вариант произношения 
гласного. Материал, на основании которого ставятся эти знаки, всегда 
полностью приводится в комментариях. Если же при этом один из ва- 
риантов составляет больше 3/, всего картографируемого материала, то 
знак ставится на основании преобладающего варианта, а остальной 
материал, который также приводится ниже полностью, обозначается 
знаком малого размера. 

Знаки, отражающие сосуществование различных гласных, поставлены 
на основании следующего материала: 3 в’6т’ер, вын’ес, купл’ен, кл’в- 
в’ер, д’вн’ек, д’вн’ок, в’вт’ор, выв’ол. 4 л’6м’ех, в’вч’ер, хл’Еб’ец, па- 
р’ен’, пом’ар, коп’6йак. 6 д’ен’ег, д’ен’дк, в’6т’ер, в’6т’ор, вын’ос. 
51 пбм’ер, пом’ор. 63 ум’ер, пом’ар. 64 д’ен’ек, в’6п’ер, ум’ер, вы- 
н’ес, д’вн’ак, коп’6йак. 65 д’6н’ек, погр’еп, къромыс’ел, п’ёс’ен, пд- 
м’ер, бр’ев’ен, в’ид’ал, выв’ас, с’ив’ар. 66 д’ен’ак, пом’ер. 61 коро- 
мыс’ал, ум’ар, в’6т’ер, д’ёв’ер’. 63 л’6м’ех, пом’ер, д’вн’ак, лём’ах, 
пбм’ар. 11 пбм’ер, коромыс’ал, п’6с’ан. 83 в’вд’ер, погр’еп, вым’ол, 
вр’ед’он, обд’вл’он. 86 ум’ер, ум’ор. 89 з’6лен, пом’ер, пом’ор. 94 в’в- 
т’ер, гр’ив’ен, вын’ос, выв’ол. 96 д’6н’аг, в’6т’ар, гр’ив’он, вын’ос, 
выв’ол. 98 в’6т’ер, гр’ив’ен, д’ён’ок, выв’ол, гр’ив’он. 107 д’ен’ек, 
оставл’ен, кл’ев’ар. 113 пом’ер, ум’ар. 114 купл’ен, д’ён’ак, гр’ив’ан, 
гр’ив’он. 119 д’6н’ак, гр’ив’ан, купл’ен. 126 д’бн’ек, в’вт’ер, гр’ив’он. 
127 л’ем’ех, коп’вйок. 144 д’6н’ек, л’6м’ех, ум’ор, сбс’ан. 159 в’6т’ер, 
вын’ес, гр’ив’он, д’ён’ок. 163 в’6т’ер, гр’ив’ен, д’вн’ок. 166 д’Ен’ек, 
в’6т’ер, выво’л. 161 в’6т’ер, вын’ес, выв’ел д’6н’ак, гр’ив’ан. 170 в’6- 
т’ер, вын’ес, д’вн’ок, гр’Иив’он. 112 в’вт’ер, вын’ес, д’6н’ак, гр’ив’он. 
183 купл’ен, вын’ос. 184 в’6т’ер, выв’ел, д’6н’ог. 185 в’вт’ер, выв’ел, 
д’6н’ог. 181 в’6т’ер, д’6н’ог. 189 в’6т’ер, гр’ив’ен, д’6н’ог. 192 б’ёр’ек, 
д’вн’ок. 214 погр’еп, п’вс’он. 215 купл’ен, п’вс’т’ер, в’6т’ор, выв’ол, 
вын’ос, д’6н’ок. 216 пом’ер, выв’ел, ум’ор, д’н’ок. 211 в’6т’ер, п’е- 
п’ел, гр’Ив’ен, д’6н’ок, вын’ос, выв’ол. 218 в’Ед’ер, йастр’еп, д’н’ек, в’6- 
п’ер, н’едовол’он. 219 гр’ив’ен, в’6т’ер, д’6н’ок, вын’ос, гр’ив’он. 269 в’6- 
т’ер, гр’ив’ен, д’6н’ак, вын’ос. 216 д’Ен’ек, в’6т’ер, гр’ив’ен, вын’ос, в’ы- 
в’ол. 218 в’6т’ер, гр’ив’ен, д’6н’ак. 290 з’брен, капейак. 300 вос’ем’, 
4’6в’ар’. 315 пом’ер, д’вн’ак. 329 в’6т’ер, д’6н’ак. 331 ум’ер, д’Ен’ех, 
в’вт’ер, пом’ар, в бс’ан’. 333 в’ет’ер, д’6н’еу, вын’ас. 312 в’ет’ер, 
гр’ив’ен, гр’ив’ан. 396 в’бд’ер, д’вн’ак, в’6т’ар. 401 ос’ен’, адр’ест, 
побгр’ап, маст’ар. 428 пом’ор, д’вн’ак. 429 д’ен’ек, в’вт’ёр, в’ет’ор. 
479 гр’б’ен’, д’вн’ак. 564 в’6т’ар, д’ен’ах, пом’ар, вос’ам’, вос’ем’, 
з’6л’ен’. 568 поур’ап, в’иёт?’ар, в’6ч’ар, д’вн’ах, ум’ар, пом’ар, ч’вр’ас, вы- 
б’ах, вбс’ам, калод’ац, красав’аи, пълат’6н’ац, н’вм’ац, поур’еп, в’бд’ер, 
на в’ьч’ер, пом’ер, род’им’еи, пал’еи, ’ерман’ец. 151 д’Ен’ек, в’6т’ер, 
вын’ос. 199 в’6т’ер, д’ён’ок. 921 д’ен’ак, кап’ел’. 

Дополнительным знаком при основном знаке даны следующие еди- 
ничные примеры: 2 пбм’ор. 18 д’ен’ак. 38 д’ат’ал. 40 ум’ар, пом’ор. 
65 пом’ор. 69 пом’ор, д’6н’ак. 12 коп’Ейок. 16 д’ен’ак. 84 пом’ор. 
94 д’ен’ак. 103, 104 пом’ер. 132 вын’ес. 145 ум’ор. 151 купл’ен. 
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289 д’ен’ак. 295 д’ен’ах. 339 д’ен’ак. 458 д’вн’ак. 459 пом’ор. 
415 В конечном закрытом слога — е, в отдельных словах —и и а. 
573 гр’ив’ън. 

В следующих случаях на карте показано наличие редукции, обозна- 
ченной в ответе знаком ь без примеров ее прояснения в гласный 
полного образования: 15, 31, 33, 34, 36, 42, 54, 58, 85, 140, 141, 146, 
152, 174, 201, 202, 209, 210, 211, 213, 227, 232, 243, 244, 256, 261, 
266, 282, 285, 287, 288, 293, 301, 306, 311, 316, 365, 386, 430, 432, 476, 
477, 485, 496, 499, 500, 501, 505, 510, 511—515, 517, 518, 530, 532, 533, 
536—538, 545, 553, 558, 619, 621, 622, 629, 631, 649, 662, 664, 670, 
671, 690, 699, 700, 726, 731, 738, 745, 762, 785, 786, 805, 809, 816, 
822, 841, 854, 855, 864, 867, 873, 880, 899, 909, 912, 919—923, 929, 
930, 933, 935. 

В следующих ответах, кроме примеров с картографированным глас- 
ным, имеются примеры с гласным и, или примеры, в которых, наряду 
с и, имеется редуцированный гласный (ь): 6, 9, 18, 51, 53, 66, 67, 102, 
107, 109, 113, 114, 119, 138, 148, 156, 157, 180, 191, 195, 196, 205, 
206, 208, 222, 224, 242, 249, 253, 255, 279, 296, 297, 300, 312, 315, 
317, 325, 326, 328—330, 335, 336, 338, 341, 344, 353—357, 366, 372, 
385, 387, 389, 392, 394, 397—399, 404, 407, 414, 423, 424, 437, 440, 
441, 445, 448—450, 452, 456, 459, 463, 465, 466, 469, 474, 475, 497, 
509, 525, 529, 534, 535, 549, 552, 561, 562, 565, 570, 573, 574, 518, 
580, 585, 589, 590, 592, 597, 599, 600, 607, 609, 613, 617, 640, 641, 
644, 645, 651, 654, 660, 661, 666, 675, 677, 692, 706, 714, 733, 743, 
747, 766, 771, 781, 787, 811, 830, 838, 842, 844, 846, 851, 866, 872, 
913, 916. 

В следующих ответах, кроме примеров с картографированным глас- 
ным, отмечен также редуцированный гласный (ь): 7, 39, 45, 50, 59, 64, 
65, 74, 76, 86, 87, 93, 120, 125, 127—129, 135, 136, 142, 158, 173, 
197, 221, 225, 238, 250, 289, 292, 296, 305, 323, 331, 381, 383, 405, 
415, 438, 460, 478—480, 498, 502, 521, 541, 564, 581, 604, 611, 618, 
625, 627, 628, 667, 669, 678, 736, 744, 767, 796, 813, 870, 878, 882. 

Знак поставлен на основании недостаточного материала (одно 
слово): 1 д’6н’ок; 5 п’6с’ен; 1 пр’вл’ес’; 9 б’6р’ек; 23 в’6т’ер; 24 в’и- 
т?’ер; 29 д’ён’ок; 31 пал’еи; 45 д’6н’ак; 50 ум’ар; 53 палец; 56 к’ро- 
мыс’ел; 51 ум’ир; 58 в’6вд’ьр; 18 пом’ор; 80 в’ид’ал; 81 ум’е“р; 
87 ум’ор; 90 пом’ор; 91 пом’ер; 95 ум’ор; 105 д’ен’ак; 109 л’ём’ех; 
120 д’6н’ок; 121 в’6т’ор; 124 пом’ор; 129 голб’еи; 140 пом’ьр; 151 в’в- 
т?’ер; 114 пом’ьр; 119 выв’ел; 195 д’6н’ак; 191 д’ён’ьк; 200 д’ён’ик; 
209 в’6т’ьр; 238 д’6н’ак; 255 гр’ив’ан редко; 219 д’ён’ак; 281 д’ён’ак; 
297 д’ён’ак; 301 оз’ьр; 305 д’6н’ак; 306 д’ён’ьк; 312 д’ен’ак; 319 ко- 
р’ен’; 325 д’6н’ак; 326 пом’ар; 336 д’6н’ех; 338 д’ён’ак; 344 къромы- 
с’ел; 355 д’6н’ак; 351 д’6н’ек; 366 уз’ал; 369 в’6т’ир; 311 д’ен’ак; 
373 д’ён’иг; 315 д’6н’аг; 381 погр’еп; 394 пом’ер; 399 д’вн’ок; 405 д’с- 
н’ак; 415 купл’ен; 418 за с’ем’; 423 тви’ш’ер; 426 в’вт’ир; 421 в’6- 
п’ир; 441 ф погр’еп; 451 пом’ер; 460 т’ес’ен; 461 вос’ем’; 465 ум’ер; 
4771 д’ен’ьк; 418 д’ён’ак; 488 кат’ейък; 498 в’ат’ер; 509 пом’ар; 
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522 л’ем’их; 524 в’вт’ир; 521 д’Ен’их; 532 д’ен’ьх; 533 в’6т’ьр; 
541 д’ен’ах; 549 в’6Ет’ар; 552 д’ён’ак; 554 д’Ен’ах; 561 ум’ар; 518 по- 
м’ер; 579 д’ён’ах; 580 гр’Ив’ен; 595 палаи; 591 пом’ар; 604 пом’ар; 
607 ч’ер’ас; 611 пом’ар; 630 д’ён’ик; 634 д’ён’ак; 638 пом’ер; 6 по- 
м’ар; 643 погр’ип; 644 пом’ар; 645 пом’ар; 648 пом’ир; 651 д’ен’ак; 
654 в’6т’ер; 661 д’ен’ак; 669 калод’ас’; 610 пом’ьр; 6171 коч’ьт; 
675 пом’ар; 618 выб’ех; 682 пом’ир; 689 ум’ир; 692 гр’ив’ен; 106 д’е- 
н’ак; 1713 в’6пт’ир; 133 д’ен’ак; 136 д’ен’ак; 144 д’ен’аз; 161 д’ён’ък; 
771 н’екл’ен; 116 д’вн’ик; 171 н’екл’ин; 198 д’6н’ек; 802 д’ён’ик; 
827 д’ен’ах; 839 мач’вн’ац единично; 843 ум’ар, пом’ар; 
851 пом’ар; 852 ум’ар; 853 в’6т’ир; 866 давол’ан; 861 ум’ьр; 
872 оч’ан’; 814 т’ер’с’тен; 888 д’ён’ик; 903 д’вн’ик; 915 в’вт’ир; 
932 погр’ип. 

В следующих ответах имеются замечания авторов ответов (часть 
из них использована для постановки знака): 2 о — чаще в конце синтагмы 
при растяжении и добавочном ударении на гласном. 45 д’ён’ьк — не 
перед паузой; д’ён’ак — перед паузой. 50 д’ёньк, в’6п’ьр, вын’ьс, выв’ьл — 
в середине контекста, им’ар — перед паузой. 93 Обычно ь, в мед- 
ленном темпе речи звук ближе ке. 120 д’6н’ьк, д’вн’ок; о— редко, 
обычно у старшего поколения. 289 Произносится редуцированный 
звук 6, проясняющийся в е, причем отмечено в отдельных случаях 
отчетливое звучание е; приведены примеры: в’6п’ь°р, вын’ь°с, д’вн’ак. 
296 и реже, обычно е или ь. 311 Перед паузой при замедленном темпе 
речи встречается е и и. 396 Старожилы мордовского конца произносят 
заударное е очень открытым и очень близким к а: в’ет’а‘р, вид’а*л; — 
не картографируется. 475 В конечном закрытом слоге —е, в отдельных 
словах —и и а. 498 е очень редко, обычно 5. 549 в’6т’ир, в’6т’ар — 
в конце фразы. 574 д’ених, д’6н’ах, ур’еб’ин’, ур’еб’ан’ — в зависи- 
мости от темпа речи и интонации. 796 д’ин’ьк, вит’ьр, гр’ив’ьн; д’и- 
н’ак— в конце синтагмы при растяжении. 813 Как в литературном 
языке, но при продлении: н’и балуйт’ас’, сп’ич’ак. 824 Как в литера- 
турном языке, но йм’ар, мал’6б’ан, ч’вр’аз, д’ён’ак. 810 д’ен’ьх, 
в’т’ар, выв’ас — перед паузой. 8178 д’ён’ьк, д’ён’ак, в’ет’ьр, в’6т’ар, 
р’ив’ьн, гр’ив’ан, вын’ьс, вын’ас — в зависимости от положения 
во фразе. 934 д’ён’ьк, д’6вн’ик, в’вт’ьр, в’6т’ир— в зависимости от 
положения во фразе. 

Некоторые авторы ответов использовали без оговорок индивидуаль- 
ную транскрипцию. При картографировании написания и“, и’, е“, 5, ь" при- 
няты за выражение редукции; ё картографируется как е, а° не карто- 
графируется. В следующих ответах среди других примеров имеются 
отдельные слова, где заударный гласный обозначен перечисленными 
выше знаками: 24 д’ён’и’к, выв’е"л, куплеин. З1 в’6т’е“р. 41 в’ет’етр, 
им’е'р. 245 выв’е“л, в’6т’ь?р, вын’ь?с. 396 д’ён’их, в’6п’а’р, в’ид’а‘л. 
423 вын’и’с. 434 в’6д’ёр, б’ёр’ек. 505 выв’ь“л, купл’ь“н. 515 вын’е“с, 
выв’е“л. 561 в’ид’е“л, н’еч’им. 632 д’ен’и‘’х, в’6т’и’р, вын’и‘с. 633 д’е- 
н’их, вын’и’с, в’6т’и’р, выв’и‘л. 634 в’вт’ир, вын’и‘с. 184 д’6н’е“к, в’в- 
т?’еир. 805 в’6т’ь“р. 
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При наличии расхождений в материалах первичного и повторного 
обследований, картографированы результаты: а) повторного обсле- 
дования: 28 д’6н’иг, в’ет’ир (перв.). В середине контекста: д’ен’ьк, 
д’6н’ик, в’вт’ьр, в’6т’ир, гр’ив’ьн, вын’ьс, выв’ьл; перед паузой или 
в слове с эмоциональным ударением: д’6н’ак, в’6т’ар, гр’ив’ан, вын’ас, 
выв’ал (повт.). 120 в’6ч’ир, в’6п’ир, вын’ис, д’6н’ик, кл’6в’ир (перв.); 
д’ён’ьк, д’6н’ок; о редко, обычно у старшего поколения (повт.). 759 д’6- 
н’ик, в’6т’ир, гр’Ив’ен, вынис, выв’ил (перв.); в’&т’ир, д’ё6н’ик, выв’ил, 
вын’ис, пал’ии (повт.). 906 д’6н’иг, в’6т’ир, гр’ив’ин, вын’ес, выв’ел, 
купл’ин (перв.); в’6т’ир, гр’ив’ин (повт.); 6) первичного обследо- 
вания: 754 д’ён’ик, гр’ив’ин, выв’ил (перв.); в’6ч’ир, пом’ир, в’6д’ер 
(повт.). 757 д’6н’ек, в’6т’ер, вын’ос (перв.); д’ён’ьк, в’6т’ьр, вын’ис, 
выл’ил, гр’Ив’ин (повт.). 882 в’6т’ар, с’йт’аи, в’ид’ьл (перв.); в’6т’ир, 
д’ён’ик (повт.). 883 д’ён’ик, гр’ив’ин, вын’ис, выв’ил, купл’ин (перв.); 
д’6в’ер’, ос’ен’, в’ет’ер (повт.). 884 д’6н’ак, в’6т’ар, выв’ал (перв.); 
д’ён’ьх, в’вт’ьр, ур’ив’ьн, выв’ьл, купл’ьн (повт.). 881 д’ён’ик, в’6т’ир, 
вын’ис, выв’ил, купл’ин (перв.); вбс’ем’, дс’ен’, оч’ин’ (повт.). 908 д’е- 
н’ег, в’вт’ер, гр’ив’ен, вын’ес, выв’ел, купл’ен (перв.); д’ён’ик, кочат, 
в’6т’ир (повт.). 910 д’6н’ек, гр’ив’ен, выт’ер (перв.); в’6т’ьр, в’6т’ир, 
вын’ис, выв’ьл, выв’ил, выл’ис, пом’ир, коп’вик (повт.). 913 д’ёнек, 
в’6т’ер, выв’ел (перв.); д’ён’ьк, в’6т’ир, в’6с’ил, б’вр’ик, выв’ил 
(повт.). 


Карта № 13 


ГЛАСНЫЙ КОНЕЧНОГО ЗАУДАРНОГО ЗАКРЫТОГО СЛОГА 
НА МЕСТЕ И В ГЛАГОЛЬНЫХ ФОРМАХ НА -ИЛ 


Карта составлена на материале вопроса № 19: 

„Какой гласный звук произносится в конечном заударном слоге на 
месте буквы и? 

бросил, бросел или бросял.. .“. 

Кроме того, дополнительно использовался материал тех ответов на 
этот вопрос, где обследователи приводили примеры произношения глас- 
ных а или е на месте и в суффиксах существительных -ин, -ик (ник, 
-щик, -чик). 

Близкой по теме к настоящей карте является карта № 14 „Гласный 
на месте тематического и в безударных окончаниях 3 л. ед. ч. глаго- 
лов П спряжения“. 

При постановке на карте основного знака принимались во внимание 
не только глаголы, перечисленные в вопросе, но и другие глаголы 
того же типа в форме прошедшего времени ед. ч. муж. р. (т. е. с за- 
ударным гласным и перед л), которые приводятся в ответах. 

Знаки красного цвета ставились в случае наличия в ответе только 
примеров, отражающих сохранение гласного и или его ослабленного 
варианта —ь. При этом на карте тем же знаком, что и гласный и, по- 
казана редукция и, выраженная в некоторых ответах через ь. Ниже 
перечисляются населенные пункты, где картографируемый гласный 
обозначен через 6. 

Знаки желтого или зеленого цвета ставились в тех случаях, когда 
в ответе имеются примеры соответственно с гласными е или а исключи- 
тельно или наряду с гласным и (5). Поэтому материал тех ответов, где 
наряду с гласными а ие отмечены примеры с гласным и (5), приво- 
дится ниже. 

Дополнительные знаки отражают приводимый в ответах непоследо- 
вательно материал на диалектное произношение гласного на месте и 
в суффиксах -ик, -ник, -щик (обозначается кругом малого размера) и 
суффиксе -ин (обозначается треугольником малого размера). Случаи 
фиксации слов с данными суффиксами, в которых сохраняется звук и 
(5), при картографировании не учитывались. 

Если гласный а на месте и отмечен в указанном выше типе глаго- 
лов только в положении после отвердевших шипящих (или в отдельных 
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случаях после ч или шш), то он показан знаком зеленого цвета 
с контурной верхней половиной. 

Знаки индивидуальной транскрипции оговариваются в комментариях 
к отдельным пунктам с указанием, к какому звуку при картографирова- 
нии приравнивается звук, обозначаемый тем или иным знаком. 

В следующих ответах, наряду с гласными а, е, имеются примеры 
на произношение и (5), не отраженные в основном знаке: 71 брос’ил, 
безобраз’ил, йез’д’ил, выручил, брос’ел. 11 ч’ист’ил, опстав’ил, пр’и- 
морбз’ил, йезд’ил, вып’ил, замуч’ал. 99 вып’ил, брос’ил, обм’Ер’ал. 
116 вып’ил, йёзд’ил, выл’ал, брос’ал, йезд’ал. 1171 выл’ил, испорт’ ил, 
къраул’ил, йез’д’ил, брос’ел. 119 брос’ил, выл’ил, выстръил, ъб’ест’в- 
ч’ил, бробс’ел, выл’ел. 158 брос’ал, выл’ал, Иёзд’ал, в’ид’ал, удар’ил. 
291 йёз’д’ил, пав’6с’ил, йез’д’ел, устройел. 295 астав’ил, кбн’ч’ал. 
296 брос’ьл, брос’ил, брос’ел; сохраняется и, но наряду с этим встречается 
е, что отмечают и учителя. 329 брос’ьл, брос’ел, брос’ал, пожь“л; 
а звучит при растяжении слога, особенно в конце синтагмы. 330 брос’ил, 
выл’ил, вып’ил, испорт’ил, брос’ал, выпт’ал. 311 брос’ил, выл’ил, вы- 
т’ил, испорт’ил, къраул’ил, йеёз’д’ил, йез’д’ал. 386 йез’д’ал, муи’ал 
и муч’ил. В зависимости от темпа речи в заударном слоге произно- 
сится а или и. В плавной, певучей речи слышно ясное, часто продлен- 
ное а; это особенно хорошо заметно при вопросительной интонации. 
394 брос’ил, къраул’ел. 399 брос’ил, в’ил’ил, в’ип’ил, испорт’ил, кърау- 
л’ил, йеёз’ д’ил, обм’6р’ел. 401 брос’ил, выл’ил, испорт’ил, кърайл’ил, 
обм’6р’ал. 409 йизд’ил, прожал, выслужал. 450 брос’ил, выл’ил, вып’ил, 
йиз’ д’ил, къраул’ал. 458 брос’ил, вып’ил, йёз’ д’ил, м’ёр’ал. 419 кон’ч’ел, 
крас’ел, брбс’ел, пох’ит’ил. 521 брос’ил, выл’ил, вып’ил, испдорт’ ил, 
корайл’ил, Йёз’д’ил, йез’д’ал. 535 Йёзд’ал, вып’ал, брос’ал, выт’ал, 
къраул’ил. 550 прам’вр’ил, брос’ил, н’в п’ал, вып’ал, къраул’ал, н’ина- 
в’ид’ал, абид’ал, вып’ал. 554 брос’ил, къраул’ал. 560 брос’ил, выл’ил, 
выпил, йёзд’ил, вышал (от гл. „шить“). 569 крас’ил, йез’д’ал, оста- 
в’ал. 510 брос’ал, састав’ал, удар’ал, ч’ис’п’ал, йёзд’ал, прол’ал, 
убав’ал, пбп’ал, пов’ёс’ал, м’6р’ал, аб’исп’6ч’ал, йёзд’ил, брос’ил. 
585 брос’ал, выл’ал, вып’ал, астав’ал, уутар’ал, выкос’ал (выкусил), 
выкърм’ал, крас’ал, йез’д’ал, вытаи’и?’ил, кон’ч’ил, вып’ил. 586 йвз- 
д’ил, брбс’ил, краул’ил, зулаз’ал, вып’ал. 588 выл’ил, брдс’ил, прбл’ил, 
пбп’ил, караул’ал. 590 йез’д’ал, брос’ал, пус’т’ал, н’и палад’ал, 
астав’ил, род’ил. 592 къраул’ил, йёзд’ил, брос’ил, вып’ил, брос’ал, 
Йёз’ д’ал —а в эмоциональной речи. 610 вып’ил, йёзд’ил, пр’игатов’ал. 
622 выл’ил, вып’ил, бробс’ил, йезд’ал. 631 выпял, вылял, выпил. 
640 брос”ал, выл’ал, йёзд’ал, къраул’ил, вып’ил, испор’т’ил. 642 брос’ил, 
выл’ил, къраул’ил, пов’6с’ал. 693 брос’ил, вып’ил, кърафл’ил, йёз” д’ил, 
брос’ал. 110 брос”’ил, выл’ил, испорт’ил, къраул’ил, 6з”д’ил, прожал. 
721 брос’ил, вып’ил, испорт’ил, къраул’ил, йёз’д’ил, йёз’ д’ал. 131 брос’ил, 
йёз’д’ел, къраул’ал. 155 брос’ал, короул’ал, испорт’ил. 819 брбс’ил, 
выл’ил, кораул’ил, къраул’ал. 829 Езд’ил, брос’ил, састрбил, къраул’ал. 
838 вып’ил, брос’ил, йёз’д’ил, замуч’ал. 859 брос’ил, выл’ил, вып’ил, 
йёз’д’ал. 862 вдар’ил, устрбил, брос’ил, выл’ил, испортил, ездил, 
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прожал. 864 вдар’ил, н’евол’ил, йёз’д’ьл, н’евол’ал. 866 выл’ал, испор- 
п’ал, къраул’ал, йёзд’ал, бробс’ал, брос’ил, вып’ил. 818 брбс’ьл, выл’ьл, 
выт’ьл, испорт’ьл, къраул’ьл, йёз’д’ьл; в конце фразы: брос’ал, выл’ал, 
вып’ал. 879 выл’ал, выб’ал, испорт’ал, йез’д’ал, вып’ил, къраул’ил. 
880 къраул’ил, брос’ил, выл’ил, вып’ил, йез’д’ил, брос’ьл, вытал, 
Йез’д’ал, брос’ал, выл’ал. 892 бросил, испортил, выл’ил, выл’ал. 

В следующих нас. п. п. красным кругом, наряду с гласным и, кар- 
тографирован гласный, обозначенный через ь: 28, 212, 325, 431, 413, 
654, 689, 744, 152, 810, 841, 881 (м в конце фразы). 884, 899 (ь звучит 
„близко к и“), 918, 919. 

_В следующих нас. п. п. красным кругом картографирован гласный, 
обозначенный через ь: 243, 244, 256, 261, 301, 388, 476, 502, 506, 544, 
711, 738, 739, 809, 822 („здесь гласный звук ь сильно вокализован 
в сторону м“), 823. 

Для следующих нас. п. п. основной знак, обозначающий звук, со- 
ответствующий произношению и (5), поставлен на материале общих за- 
мечаний авторов, без приведения примеров: „в глаголах заударное и 
сохраняется“: 75, 18, 84; „как в литературном языке“: 10, 813, 824. 

В следующих случаях основной знак поставлен на материале одного 
примера: 8, 58, 69, 72, 79, 95, 101, 104, 144, 145, 300, 320, 321, 324, 
364, 366, 383, 507, 532, 533, 617, 626, 631, 647, 657, 670, 672, 
688, 710, 804, 843, 850—852, 858, 868, 875, 895, 898, 938. 

Дополнительные знаки поставлены на основании следующего мате- 
риала: 291 сноп’ек, дом’ек, дожж’ек сквар’ешн’ек, лавьшн’ек, пл’е- 
м4’ен’н’ек, мал’ч’ек, вош’ ш’ек, извош’ш’ек, пъсаломиг’ иг’ек. 292 бар’ен. 
295 фун’т’ек, сквар’6шн’ек, плотн’ек, стакбл’н’ек (вид изгороди), но 
праз’н’ак, дож’ ж’ак, разбойн’ак, вви’иг’ак. 296 бар’ен, чайн’ек. 299 м’в- 
р’ан. 300 праз’н’ак, кофшак. 324 таз”ак, картбшн’ак, агур’6шн’ак, 
брусн’ишн’ак, праз’н’ак, мал’ч’ак, но цап’ил’н’ек. 329 дожд’ек, курн’ек, 
бар’ен. 383 праз’н’ек, пл’ем’ан’н’ек, пом’ешшак. 386 ножак, дожжак. 
392 ножак. 408 рыжак. 409 рыжак, ножак, мал’ицак. 411 вошшак. 
419 ножак, дожжак. 422 дожжак. 419 шкал’ек, дож’ж’ек, квашён’н’ек, 
кофшек, Шы?ен (фамилия), бар’ен. 491 кофшак. 564 бар’ан, м’Ер’ан; 
Рыб’ан, уалк’ан, Штарк’ан (фамилии). 570 Карбв’ан, Лыск’ан (фами- 
лии), бар’ан, хаз’айан, сук’ан сын, мам’ан. 594 бар’ан. 604 хаз’айан. 
609 бар’ан. 6171 дом’ак, праз’н’ак, ч’айн’ак, иапл’ан’ак, стал’вт’н’ак, 
пт’ён’ч’ак, татар’ан. 618 пр’ан’ек. 637 дом’ак, пр’ан’ак, иап’ил’н’ак, 
нагрудн’ак, бар’ан. 656 какошн’ак. 651 празн’ак, Кал’ин’ан, нав’вршн’ак, 
пън’ид’ел’н’ак. 667 праз’н’ак, калхбз’н’ак, нач’ал’н’ак, бар’ан, ха- 
з’айан, мат’ьр’ан. 669 павбойн’ак, в’6н’ак. 612 бар’а’н, сапбжн’ак, 
павойн’ак. 688 ножак. 690 бар’ен, ф праз’н’ак. 131 рыжак. 840 ха- 
з’айан. 842 хаз’айан, праз”н’ак. 851 рыжак. 852 шкаляк, дворняк, дож- 
жяк, барян; Галкян, Лефкян (фамилии). 855 фторн’ак. 858 л’6тьъшн’ак. 

Не отмечено в знаке наличие а на месте и в слове ужин в следую- 
щих ответах: 298, 300, 330, 407, 800, 804. 

Отмечены случаи употребления индивидуальной транскрипции: 331 н’6 
п’и‘л, йёз’д’и‘’л (картографировано и); 672 бар’а’н (картографировано а). 
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Карта № 14 


ГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ ТЕМАТИЧЕСКОГО И В БЕЗУДАРНЫХ 
ОКОНЧАНИЯХ 3 Л. ЕД. Ч. ГЛАГОЛОВ П СПРЯЖЕНИЯ 


Карта составлена на материале первого абзаца, пункта „б“ вопроса 
№ 104: 

„Какие окончания имеют глаголы 2-го спряжения в 3-м лице. .. 

6) без ударения; 3 лицо ед. ч.: он ходит, ходить, ходи, ходя, 
ходито, ходита. ..“. 

При постановке знака учитывался также материал тех ответов на 
вопрос № 19 („Какой гласный звук произносится в конечном заудар- 
ном слоге на месте буквы и“), где приводятся картографируемые 
формы. 

Карта построена на материале лексически не ограниченном. 

Поскольку карта отражает фонетическое явление заударного слога, 
то картографируются только формы с конечным т (твердым или мяг- 
ким), т. е. те формы, в которых гласный и выступает в позиции ко- 
нечного закрытого слога. 

Так как для данного фонетического явления существенно положение 
перед твердым или мягким согласным, то в знаках карты показано на- 
личие в говоре форм 3 л. с твердым или мягким т. 

Знаки, соответствующие диалектным формам (т. е. со звуками а, е), 
поставлены не только в тех случаях, когда диалектное произношение 
наблюдается последовательно, но и во всех тех случаях, когда эти 
звуки представлены наряду с произношением, совпадающим с литера- 
турным, т. е. со звуком и, который в этих случаях не находит своего 
отражения на карте. Ниже приводится полностью материал ответов, 
содержащих примеры диалектного произношения. | 

Знаки, соответствующие в легенде гласному и, поставлены также 
на основании тех ответов, где картографируемый гласный обозначен 
через ь. Более детально материал, касающийся редукции заударного и, 
приведен в комментариях к карте № 13. 

Не учитываются при постановке знаков следующие формы: 65 кудачит. 
128 маугит, м’ауч’от. 135 м’ау’ат. 331 м’ауч’ат. 613 м’уч’ит. 
626 м’ауиат. 636 м’ауч‘ит, курлычьт, кудацьт. 150 м’айч’ат. 902 м’а- 
учат — поскольку нельзя определить, соотносятся ли они с инфинити- 
вами мяукать, курлыкать, кудакать или с инфинитивами мяучить, 
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курлычить, кудачить и, следовательно, являются ли они соответ- 
ственно глаголами [ или П спряжения. 

Дополнительные знаки ставятся на основании материала, приводи- 
мого в отдельных ответах на вопрос № 19, который характеризует 
произношение звука и во 2 л. ед. ч. и 1 л. мн. ч. глаголов П спряже- 
ния. При этом отражение на карте получают только диалектные факты, 
даже если они отмечены наряду с фактами, совпадающими с литератур- 
ным языком. В комментариях к этим пунктам приводится полностью 
весь зафиксированный в ответе материал. 

_ На карте подчеркиванием основного знака показаны данные, карто- 
графированные основным знаком на карте № 13 „Гласный конечного 
закрытого заударного слога на месте и (бросил, вылил, выпил и др.)“, 
в тех случаях, когда они указывают на диалектные варианты. 

Материал ответов, на основании которого поставлен основной диа- 
лектный знак: 114 ход’ит, хбит, л’уб’ет, прбс’ет. 141 из вопр. № 19 
хбд’ьт, н’ь ув’ид’ет. 290 кос’ет, ход’ет, павбт’ет, истдпт’ет. 
291 вбз’ит, пастав’ет, выход’ет, куп’ет, хдд’ет, ср. также: сход’е. 
292 свод’ит’, даход’ит, в’ид’ит; из вопр. № 19 хбод’ет. 295 фсход’ет’, 
куп’ет’, д’вржат’, л’уб’ат’, кот’ат’, плот’ат’, прдс’ат’, вывбд’ат’; 
из вопр. № 19 спрбс’ат’, фхбд’ат’, йеёз’д’ат’, л’уб’ит’, спрос’ит’, 
таш’ш’ит’, д’6ёржыт’. 300 крас’ат’, тужат’. 309 поч’ин’ет. 
329 прос”’ит, ход’ит, л’у6б’ит, в’ид’””ит, прос”ьт, задав’ьт дахбд’ат, 
н’а ход’ат, выхобд’ат, мут’ет; из вопр. № 19 хобд’ьт, истбп’ьт, 
даход’ат, истбп’ат, ход’ет, мут’ет, задав’ет. 331 накбрм’ат, сво- 
д’ат, хбд’ат. 341 л’уб’ит, видит, ход’ет. 351 ход’ит, хват’ит, 
корм’ит, душат. 359 стбит, крут’ит, дав’ит, сушыт, уч’ит, су- 
шат. 361 ход’ат, л’уб’ат, в’ид’ат, став’ат. 311 гарлан’ит, плат’ат, 
хбд’ат, абложат. 386 ход’ит, л’уб’ит, в’ид’ит, прбс’ит, утхойит’ 
(отходит), промбцыт, промбиат; из вопр. № 19 слышат. 415 ход’ит, 
л’96’ит, в’ид’ет, прбс’ет. 415 ход’ит, л’]б’ит, в’йд’ет, прбс’ет. 4719 прб- 
с’ет, получ’ет, н’е л’уб’ет, хвапт’ет, хдд’ет и т. д. 481 пус”’т’ит, 
лбв’ит, лаз’ит, в’ид’ит, н’е в’ёр’ит (см. ответ 485 того же автора). 
485 прос’м‘т, лов’и‘т, выход’и‘т, лов’и‘т, вид’ит, ход’и‘т, истбп’и‘т; 
в ответе на вопр. № 19 автор указывает, что е и и‘ передают один и 
тот же звук. 486 потбп’ит, ход’ет, л’уб’ет, в’ид’ет, прос’ет. 584 коб- 
с’ат, даход’ат, ход’ат, караул’ат. 616 ход’ат, прав’'ат, служат. 
617 хват’ат; из вопр. № 19 он нос’ат, палуч’ат, брдс’ат, л’уб’ат. 
624 ход’ат, л’уб’ат, в’ид’ат, прос’ат. 625 ход’ат, хдд’ит реже; 
хват’ат, хват’ит реже. 636 бросят, хбдят, хватят, всхбдят, кдр- 
мят, служат. 651 дагбн’ат, ход’ат, в’ид’ат, прбс’ат, кдс’ат, л’у- 
б’ат. 661 стойат, вбоз’ат, хбд’ат. 612 вбп’ьт, прос’ат; из вопр. № 19 
къраул’ат. 671 вопит, зависит, завбдит, вылазит, ни получет, вы- 
ходет. 686 ход’ьт, брос“ьт, прдс“ьт, хдд’ат, хват’ат, прагон’ат. 
731 д’ёл’ьт, плат’ьт, ход’ет, унбс’ет, фход’ет, нос’ет. 804 крас”’ит, 
корм’ит, дёл’ит, лаз’ат. 

Материал ответов на вопр. № 19, на основании которых поставлен 
дополнительный знак: 79 молбт’аш. 103 м’ес’иш, лов’иш, напор’ам. 
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104 пост’ёл’аш. 148 пр’игон’еш. 291 куп’ем, акалот’ем, ндс’ем, накбр- 
м’ем, пам’вл’еш, аткъраул’еш, нъмалбт’еш. 292 дышыш, вод’иш, 
мбл’ьм, нос’им, дышеш, натбп’еш, мбл’ем, ндс’ем. 295 куп’еш, поста- 
в’еш, настав’еш, выб’ел’еш плоп’ем, ч’ис’т’ем, хдд’ем, вбз’ам, ндс’ам, 
д’6ржам, в’ид’ам. 303 выуавар’ам. 419 л’уб’еш, заплат’ем, схбд’ем, 
залджем. 611 изндс’иш, куп’им, спрбс’аш, накбт’аш, в’ид’аш, хвал’аш, 
кут’ам, спус’т’ам, урбн’ам. 618 настрбиьм, настроди’ем. 651 куп’аш, 
кур’ам. 661 насушаш, н’ь пав’6р’аш, вид’аш, б’вл’ам, куп’ам, слышам. 
669 д’ижур’ам. 672 прбс’ам, схбд’ам. 686 помн’'аш, упомн’ам, сход’аш, 
уплот’ам, йвз’д’ам, тбт’ам, коп’ам. 690 корм’ам. 851 н’и хдд’ам. 
852 слышаш, сходяш, заступям, спрдсям. 

Отсылочный знак у нас. п. 324 указывает на редкий тип изменения 
заударного и, на месте которого выступают дифтонги, а также просто 
звуки е, а, о как конечный результат изменения гласного в направле- 
нии понижения подъема: гатов’иат, кос’иат, ходиат, кос’еат, кдс”’ат, 
накбрм’ат, хват’ет, вызън’ет, хбд’ет, кутет, л’уб’ет, ход’”от, 
прбс”от, гбн’от, накдрм’от; в’ид’аш, раздав’аш, в’ид’”ам, насушам, 
пасмбтр’ам, скажам, хбд’’ам, сбд’ам, прбс’ам, станов’ем, сушем, 
вбз’ем, д’ажур’ем. Подобные же звучания отмечены на месте заудар- 
ного и в абсолютном конце слова. Помимо гласного и, сходным изме- 
нениям подвергается в этом говоре и другой гласный верхнего подъ- 
ема —у (см. комментарии к карте № 146). 


Карта № 15 


‚ГЛАСНЫЙ О ИЛИ Е ПОД УДАРЕНИЕМ ПОСЛЕ МЯГКИХ 
СОГЛАСНЫХ ПЕРЕД ТВЕРДЫМИ В КОРНЯХ СЛОВ 


Карта составлена на материале пункта а вопроса № 25: 

„Какой гласный — о (&) или е произносится под ударением на месте 
буквы & (е)? 

а) весёлый или веселый. ..”". 

На карте отражены лишь случаи неперехода е (из е этимологиче- 
ского и из 5) во в корнях русских по происхождению слов в положе- 
нии перед исконно твердыми согласными, не входящими в качестве 
первого согласного в группы, в которых второй согласный является 
МЯГКИМ. 

Случаи, восходящие к сочетаниям редуцированного переднего ряда 
с р между согласными (*4ы1“), картографируются только тогда, когда 
р находится перед исконно твердыми зубными согласными (например: 
мерзну, тертый, твердый и т. д.). Случаи, когда р находится перед 
губными и задненёбными, не картографируются, так как в них пере- 
ход ев о, как правило, не имел места (серп, верх и др.). 

Таким образом, картографированы случаи типа н’ес, св’екла, св’екор, 
м’ерзну, тв’ердый и отведены от картографирования случаи типа п’еп- 
ленк’ий, т’емн’ен’к’ий, м’ерзн’ет, м’ерл’и, с’ерп, в’ерх, если непере- 
ход ев о представлен только в этих случаях. 

Отведены от картографирования и случаи’ неперехода е в 0, если 
они представлены только в образованиях от корня дерг- (дергат, дер- 
гайу): здесь, в положении перед задненёбным согласным, звук р дольше 
сохранял, а по говорам сохраняет и до сих пор, присущее ему в дан- 
ном сочетании смягчение (ср. широко распространенное в говорах про- 
изношение д’6р’гат’). 

Известны также случаи, когда в говорах, знающих переход е в 0, 
непереход отмечается лишь в слове п’6рышко, которое является, таким 
образом, лексическим исключением и на карте не отражается. Непе- 
реход е в о только в этом слове отмечен в нас. п. п.: 311 п’6рыш- 
к’и; 4971 п’6рышк’и; 500 п’врышкъф. 

В следующих нас. п. п. отмечен (в той или иной степени) непереход 
е во в корнях перед твердыми согласными: 29 з’6рнышкам’и, в’ес’олый, 
6’ер’оза, св’окор, кл’он, л’он, ч’ер’бмуха, ов’6с, пр’ив’дс, п’ат’ д’он. 
43 ист’6рла, кл’он, чер’бмуха, пр’ин’бс, тат’ в’орст, д’брнул, за- 
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м’брс, четв’бртай. 49 много слов с 0, но м’ёрзну, зам’ерзла. 
51 св’ёкла, ов’дс, пр’ив’бс, с’остры, л’он, кол’бсы, к кол’дсному мас’т’иру, 
от’бк, д’он, жит’Йб, в’орст, б’ер’бза, фс’у в’осну, дал’око, ч””ер’бт, 
с м’одом. 62 прод’6рнут, д’он, св’дкла, л’он, л’ем’ох, ч’етв’орта. 69 з’ер- 
нышкоф, тв’6рже, кр’еснай, л’он, дал’ока, фс’о, @”одор, т’от’брк’и, 
сл’бзы, св’окъльнииа, в’ер’офку, подд’бфк’и, св’дкры, с’блы, т’дтка, 
ом’бт, изв’бску, т’ур’бмны, д’он, кол’дсы, с’ол, т’блку, св’бкор, кот’дл, 
в’орст. 70 пот’ёрла, в’ес’блай, св’окър, л’он, чер’дмуха, пр’ив’бс, 
ов’бс, б’ир’бза, кл’он, п’ат’ в’орст, зам’дрс, зав’ортыват’, з’брна. 
132 ст’ер’ек, ов’вс, з’6рны, в’ес’олай, б’ер’оска, с’в’дкар, с’в’бкла, 
кл’он, пр’ин’ос, пр’ив’ос, в’орс, д’брнул, зам’брс, зав’бртыват’, ч’ет’- 
в’ортай. 138 кол’6са, т’ётка, л’он, ов’дс, дал’окъ, б’ер’бзовы, т’бплъ, 
ч’?ет’в’ортай. 115 в’6сла, д’он, тв’ордый. 182 с’встры, у Федъра, на 
чём-тъ, д’ергат’, б’ер’бзъва, займ’отиъ, л’он, в’ер’офк’и, ом’оту, 
т?’олка, в’осну, з’орнышка, д’орнула, в’орст, з’брны, зам’дрс, чит- 
в’брта. 196 зам’6рзнут, в’ес’блай, л’он, св’бкла, кот’бл, ов’бс, н’е- 
дал’ока, в’брст, з’брны. 248 береза, лен, овес, котел, четвёртый, 
зерна, замерз, завертывать, весёлый, свёкор, свёкла, клён, черёмуха, 
недалёко, принёс, стерёг, привёз, пять вёрст, дёрнул. 212 пят’ ден, 
весёлый, свёкор, берёза, берёк, дёрнул, черёмуха. 213 пять ден, ве- 
сёлый, берёза, свёкор, свёкла, клёв, овёс, берёк, дёрнул, черёмуха. 
295 вдам’ёк, атв’врнут’, л’он, ав’дс, м’от, с’бстры, дал’окъ, т’дмна, 
с’в’оклуй, ч’ер’бмъха, ч’ер’бт, йоблкъ, из д’ир’оф, б’ир’озъвъй, ф с’и- 
р’отк’и, с’ел’ботк’и, в’ер’бты, л’ох, пр’ин’бс, пр’ив’дс, д’оруъй, пам’брзла, 
п’брушкъ, в’орст. 326 па стёклам, св’бкла, гн’озда, вос’ем” д’он, 6’е- 
р’бза, кл’он. 328 атв’ёс, св’окър, кл’он, п’ат’ д’дн, б’ар’дза, в’ес’о- 
лай, ньдал’обка, ав’0с, з’орнушка. 329 зам’ерс, в’орст, иат’в’бртъй. 
331 Хв’ёкла (имя Фекла), б’ер’6ска, ав’6с, св’вкър, з’ил’ена, т’ёмна, 
в’ид’6рка, пан’еву, кал’вса и т. д., но б’ер’бзой, б’ер’дска, т’опльйу, 
в’ес’ольй, з’ел’онъйа, т’откъ, ср. также п’орвый, л’онты. 332 св’6кла, 
кл’ен, лен, м’6 ду, пан’еву, тк’6м, уж дал’вка, пр’ин’вс, б’ер’еска, вис’блай, 
зил’бнай. 334 с’ем’ в’ерст, и’етв’6ртай, тр’ех, дал’6ка, [Гетр, сл’ёзы, 
т’6мна, пам’врзла, в’ис’вльй, йблк’и, л’охк’ийа. 335 Произносится 
почти всегда звук е: дал’вко, пра тр’ех, береза, панева, лен, клен, 
свекър, привес, принес, замерс, зёрна. 345 ов’Ес, фс’о, изв’остку, 
т’омныйе, л’охкъй, т’омныи, с’остры, св’дклы, растр’одпана, у т’ошшы, 
в’одро, тен’бта. 350 кот’6л-ьт, в’ерст, п’ерышк’и, л’он, н’ос, оз’оры, 
сл’озы, д’оргат. 362 Двойез’вры, п’врышк’и, пр’ив’дс, б’ер’бза, кл’он, 
п’ат’ д’бн, л’он, в Двойозор’ах, ст’ер’ок. 383 ов’6с, 6б’ьр’бзы, ов’дс, 
д’0гът’, ф т’опльвь, т’омньвъ. 384 пл’етка, л’он, л’от, овудс, 
бр’овны, б’ер’бзы, д’он. 400 п’естрыйа, ов’0с, л’он, м’от, Ол’дна, 
пос’блок, пом’ор, в’брст, д’брнул, з’брны, зам’дрс, зав’бортыват’, 
ч’ит’в’бортой. 409 прокл’евывайут, п’врышкам, дал’ока, з”ил’онай, 
гн’от, ов’0с, цер’бомъха, л’он, св’окла, с’блы, б’ир’бзы, п’ат’ в’брст. 
414 б’ер’6зов’ик’и, жел’бонай, у6’0к, пом’бржл’и, б’ер’0зы, ом’дт, 
л’он, гн’от, в’од’ер, т’отка, т’ен’оты, в’орст. 438 д’егът’, пос’ёлък, 
в’ер’офка, л’он, гн’от, т’бтка, л’от, с’ьд’блка, пас’блък, гн’от, м’от, 
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с’ьд’блка, ов’бс, св’окла, у т’отк’и, л’бгон’кий, м’ортвый, с’ел’бтк’и. 
444 гн’ездышка, под’д’Ефка, п’ос, ч’етв’брку, сл’бзы, в’ер’офка, д’ор- 
гат, з’ел’бонай, 03’бр, в’ер’офк’им’и, пр’ив’6с, д’он, св’окар, с’ем’ 
в’орст, бр’овна, д’6с’ат’ д’он. 520 н’идал’ёкъ, в’ис’олъй, б’ир’обзъ, 
св’бкър, св’бклъ, кл’он, л’он, кат’бл, п’ад’ д’бн, чир’омухъ, пр’ин’ос, 
ст’ир’ок, пр’ив’бс, ав’дс. 533 н’ьдал’вкъ, каз’бл, в’ир’офка. 541 п’еп- 
лай, м’ертвъму, ч’итв’6ртый, кл’ен, ав’6с, б’ир’ёза, св’6кр, с’6стры, 
св’ёкалка, в’варъ, л’вн, Ч Ир Ема, ‚в'ерс, пан’ева, матем, сл’ез, па- 
п’ер’ёк, мидал ’6къ, нап’ир "д, в’ ир ’овъч’к’им’и, кл’он, ав’бс, бир’ бза. 
550 въддал’6ннъс’т’и, пан ‘ва, л’ен, дал’вка, двацьт?” д’ен, в’ ерст, 
Матр’вна, в’ир’6фк’и, пъп’ир’6к, св’вкла, т’бтка, в’орст, аз’оръ, 
пад’д’офка, дал’бка, л’он, л’от, хл’оскьйа. 555 с’в’6кла, св’вкъра, 
тр’ёх в’ерст, пан’6ва, т’отк’и. 556 дал’6ка, н’евдам’6к, кр’6стнайа, 
кр’6стнай, хр’6стна, л’он, б’ир’бза, кл’он, св’обкар, чир’омуха, пан’овы, 
в’ир’офка, п’ил’ип’блка, дал’бка. 551 зам’брс, п’ат’ в’брст, д’орнул, 
з’орнъ, зав’ортъват’, чит’в’бртай, зам’орс. 561 тр’ех, пр’ив’вс, 
с’6стры, пр’ин’вс, в’ис’влайа, давка, фт’ир’ет, в’ерст, т’бтка, х 
кр’оснаму. 562 ч’ер’6муха, св’6кър, св’обкла, кл’он, в’орст, ав’дс, за- 
м’брс, п’ат’ д’бн. 564 ав’6с, л’6хка, пр’ив’6с, пр’ин’ес, прав’вл, сбе- 
р’6х, нап’ер’вт, фп’ер’вт, зел’внъйа, ч’ер’6муха, ат л’вуак (от лег- 
ких), тр’ех, разд’врну, м’6рзнут’, зам’брзнут’, м’вртвый, пам’6р- 
шых, ч’етв’6ртай, п’ат’ ден, т’влач’ка, з’ел’внъйа, ч’ерёмуха, 
С’ер’ёдъч’к’у, в’едёръшка, в’ер’6фку, пл’ет’вньйи, Ал’6нка, р’6бра, 
фт’ер’вт, рассв’вл, прав’6л, пр’ив’6с, кр’осна, кр’дсн’ица, д’он, б’орды, 
л’он, пр’ибоул’и, кап’бн, ув’0с, т’олъи’к’а, з’ал’обнъйа, б’ер’оза, в’е- 
р’овышнъйи, за т’ет’врку, с’ел’одъч’к’у, дал’бка, скъвал’орам’и. 
568 В произношении старшего поколения села — звук е, в произношении 
молодежи — звук 0: в’етлы, св’6клу, пан’вву, кап’6н, д’ен, с’т’6клы, 
св’6кры, в’6сну, пр’ив’вс, пан’6с, м’вртвъйа и т. д., д’он, кап’он, 
т’бпла, св’бклы, св’бкар, с’ел’бтки, с’блы, в’орст и т. д. 569 ат- 
в’6с, ув’6с, д’ен, кап’вн, ав’6с, св’6клы, пан’ева, дал’вка, спалд’ён, 
м’6ду, в’6тлы, л’ен, фп’ар’6т, пл’6тка, д’вруъла, нап’ерстач’ик, 
пам’ёрс, м’ертвай, м’ортвъйа, в’орст, тр’ох л’ёт, каст’др, нап’е- 
р’бт, т’отку, св’окар, т’омнай. 510 п’ат’ д’ен, трудад’ён, ав’ес, 
З’врны, н’и з’врнышка, б’ерда, б’ерды, л’ен, сл’ёзы, в вайну сл’6с 
прал’ила, ф с’ир’етк’и, в с’ёр’6тку, с’ир’етк’и, ф пат’ёмках, на 
вир’6фках, пан’ёву, бл’6ск’и, бл’всак, 4 св’6кра, св’вкър, йвмъчкуу (2), 
л’вуъс’т’и, т’6мная ноч’, т’6мна, дал’вка, кап’6н, кап’6нку, он раз» 
в’6лс’а, ув’вс, пр’ив’6с, пр’ин’ёс, пав’вл, атв’вл, фтер’вт, ан’и в’ер- 
нутца, ата вртываиии, Ва ерВАЙ, зав’ ериыоцим, зав’6ртка, тр’ех 
в’ерст, д’он, пит идн 'офку, л’он, л’от, св’бкар, ав’бс, 6’брды, кап’бн, 
бир’ бска, т’отка, в’6сну, в’отлы, кр’оснай, дал’ока, т’омна, т’опла, 
л’бохка, жер ‘бывИы, с’ис’т’ор, дат’орл’и, в’орст, ч’атв’ортайа, 
ч’итв’брачк’у, зав’орн’ит’и, м’орзн’им, зам’орз’н’а. 516 с’в’6кар, 
с’в’ёкла. 519 з’врнушку, тв’6ржей, патв’еЕржей, св’бкла, св’дкар, б’и- 
р’бза, ч’ир’омуха, дал’ока, н’оба, л’он, пр’ин’ос, ав’6с, в’орс, разд’6р- 
уыват. 581 в’ес’вльй, б’ер’вза, б’ер’вска, св’6кла, с’в’екълк’и, кл’ен, 
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л’ен, ч’ер’6муха, стер’ёх, пр’ин’6с, ав’вс, св’вкър, д’ен, кат’6лк’и (6а- 
ранки), ноп’ер’вет, фп’ер’Ет, в’всну, в’6дра, д’6руат’, ч’ет’в’ертъй, 
в’ерст, з’врна, зам’вр, зав’вртывът’, пад’ д’офка, т’отка. 582 ав’с, 
д’ен, в’ерст, растр’ес, пир’ет, атв’ёс, в’6сну, м’ертв, м’6рзлай, за- 
в’вртыват’, пт’олка, Тер’ошка. 585 кл’ен, л’ен, ав’ес, в’6сну, д’ен, 
кап’ён, пан’ёвы, б’ир’ёзу, в’6тлы, падд’ввьч’к’и, падн’6с, прин’Ес, 
ув’6с, дал’ека, папир’Ек, з’ил’внай, запр’6х, тр’ес, в’ерст, з’6рнушк’и, 
ч’итв’6ертьй, зам’врс, л’он, д’он, ар’бл, ад’бр, пан’ову, зил’онъйа, 
дал’бка, тр’ос, в’орст, б’ассм’ортнъвь. 589 б’ер’6еза, с’ем’ д’ен, л’ен, 
с в’6рсту, пан’вва, [Гетр, св’6кар, св’6кла, кл’ен, б’ер’еска, в’ьс’влай, 
с’6стры, ав’6с, зам’ёрс, м’ертвых, цетв’вртай. 590 б’ерды, в’6сну, 
в’6дръ, пл’6тк’и, ф с’ир’6Едъч’к’и, с’в’6кла, с’в’6кълкъ, с’в’вкъл’ной, с’в’екр, 
с’в’6къра, с’с’вёкрам, ат с’в’6кра, д’ен, б’ис с’ир’вх, пр’ихл’ебывът?, 
атв’6с, раз’в’вл, пр’ив’6л, приабр’6л, атв’6л, фп’ер’ет, п’ир’вт, п’вт- 
нышк’и, з’врнушк’им’и, зав’ертывъйут’, с’в’6ртывъл, б’ерды, в’6сну, 
пл’6тк’и, фс’ир’едеч’к’и, с’в’6кла, с’в’6кър, д’ен. 591 св’6кла, трудад’ён, 
пан’вва, кат’вл, пр’ив’6с, пр’ин’6с, м’вртвъйа, зам’врс, св’екър, зам’6рз- 
ла, б’ир’дза, кл’он, п’ат’ д’дн, ав’0с, в’дрст, ч’итв’ортьй. 592 в’6сла, 
в’6дро, п’6стрый, зам’6рс, м’ертвай, св’6кър, на св’6кле, св’6клу, л’он, 
кат’бл, ав’ос, ст’ар’дх, д’брнул, в’ас’блай, б’ар’бза, кл’он, зав’ор- 
тыват’, пр’ив’бс, пр’ин’дс, нъдал’бка, пт’ат’ д’бн, з’орна, пт’ат’ 
в’брст, ч’атв’дртай. 593 кв’влый, йёмк’ийи, прив’ёс, ав’6с, кл’он, 
бир’бск’ими, вал’дк, д’бргали, л’он, м’ортвава. 594 На месте буквы ё 
под ударением большей частью произносится е: б’ир’ёзы, с’в’6кар, на 
с’ир’втк’и, в’ис’вла, т’6мна, л’ен, п’ир’ет, ун’6с, св’6кла, ав’вс, па- 
н’ёва, з’ерна, б’ир’озъвайа. 595 св’екр, кл’ен, б’ир’6за, св’6екла, д’ен, 
н’идал’6ка, пр’ин’ёес, в’ис’блый, пр’ив’дс, ав’6с, б’ир’оза, в’орст. 
596 св’6кър, св’6кла, пр’ив’6с, кап’вн, атп’6рл’и, кат’вл, б’ир’оза, т’отка, 
в’орст. 5917 св’ёкла, д’брнул, бир’бза, св’бкър, м’брзли, кл’он, л’он, 
цир’бмуха, н’ьдал’бка, пр’ин’0с, п’ат’ в’брст, п’ат’ д’бн, кап’ол, 
б’ир’бх, з’брны, зав’дртыват’, ав’дс, в’ис’блай. 598 в’ис’влый, б’ир’6зъ, 
св’6кър, св’6кла, кл’ен, л’ен, кат’вл, п’ат’ д’вн, чир’6мъха, н’идал’екъ, 
п’ат’ в’6рст, з’6рна, зам’ерс, в’ис’ольй. 600 б’ир’6за, св’6кър, ч’ир’е- 
мыха, ч’итв’врта, ав’6с, св’6Екла, пан’6ва. 605 св’6клу, св’ёкла, св’6кар, 
в’ел, атв’ёс, св’6кру, пр’ин’ёс, ст’ир’ех, зам’6рс, подд’обвак, т’в’др- 
дайа, зав’блс’и, в’ир’оука, бр’бвны, л’охкай, т’отка, лип’бшак, т’ошша, 
[Ротр, св’бкрам, в’ис’блай, б’ир’бза, кл’он, п’ат’ д’он, ч’ир’дмуха, 
н’идал’ока, ч’итв’ортай, з’бдрнышкаф. 608 ав’Ес, ч’ирназ’6м, с’ир’6тка, 
пр’ив’6л, ст’6клаф, пан’вва, л’ен, в’ир’6вьч’к’у, пр’ив’ес, кат’вл, 
с’в’вкар, Матр’ёна, меЕхкай, т’6мнъ, б’ир’еза, фп’ир’вт, палд’ен, 
в’ерст, ч’итв’вртай, пъдб’ир’бзьй. 609 пан’евы, св’6кар, т’6мна, 
фпир’ёт, в’ир’6въч’к’у, п’ир’ив’6л, н’идал’ека, ав’ес, пад’д’ойка, па- 
н’овы, нидал’бка, в’ис’блай, ав’ос, в’из’бм, в’ир’овьшныйа, св’дкла, 
с р’иб’бнкам, св’бкар. 610 панева, фпир’ет, с’в’6вкар, в’ир’6уку, вам’с- 
тах, пат’ д’ен, н’идал’вка, кр’Есна, на т’ерк’и, в’6рстаф, м’6рзнут, 
пан’бва, пад’д’овак, жыр’олк’и, л’он, пл’ат’оная, 6’ир’бска, кл’он, с’и- 
л’отка, л’ип’ошка, ав’дс, л’от, з’ил’бнай, т’бмнай, паз’омка. 612 па- 
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н’ёва, н’идал’6ка, ав’Ес, ст’ир’6х, д’ен, св’6кла, св’кър, чат’в’вртый, за- 
м’6рс. 629 Много слов с о: в’орст, но с’6стры. 642 т’емнай, атп’6рта, 
б’ир’бза, св’бкър, с’ол, св’бкла, д’он, чир’бомуха, дал’одка, прин’дс, 
стир’бх, н’оба, ав’дс, читв’бртай, д’орнул, ум’оршъва. 648 т’6Еплы, 
дв’брк’и, з’ил’онъй, б’ар’бт, с’ол, в’ошн’айа, кап’он, наз’бм, сад’ор- 
жывайет. 653 шес’т’ в’ерст, в’ис’блай, б’ир’бза, с’в’окар, с’в’дкла, 
кл’он, л’он, пат’ д’он, цыр’бмуха, н’идал’бка, ав’ос, пр’ив’дс, цыт’- 
в’бртай. 611 м’ет, выл’6тыват, св’окър, сн’ос, в’ошка, ф т’бмным, 
пот’брла, вал’бниы, нап’ер’бдт, в’орст, л’бн, св’бкла, гн’от, коп’бвн, 
прод’орг’ивайутиа, об’ортывал’и, хр’бсный, м’от, н’идал’дкъ, ст’ошка, 
бр’ов’ен, пр’ив’ос, в’орст, з’орнышк’и, ч’етв’ортый. 813 л’ен, вис’бльй, 
б’ир’бза, л’он, пон’ова, в’ид’брка, пр’ин’обс, з’брна, вытр’бпыват”. 
819 св’6кър, з’6рны, св’Екла, пр’ин’ёс, пр’ив’ёс, ст’ир’вх, зам’6рс, дал’бка, 
в’ис’блай, д’он, в’орст. 826 атв’ёс, ав’6с, в’6сну, пр’ин’ёс, уалал’6тка, 
ар’бл, д’он, дав’бл, с’блы, с’остры, сл’бск’и, т’бмная. 829 пр’и- 
н’вс, пр’ив’6с, б’ир’бза, св’бкла, св’окър, л’он, д’он, ав’0с, асл’бпши, 
в’орст, з’брна, пам’дбрли. 835 дал’ёка, дал’бка, в’орст, пр’и- 
в’0с, св’бклу, т’блку, св’бкар, пр’ин’обс, в’бсну, зд’брнула, ис т’осу, 
л’он, ст’ошка, пан’обва, ав’ос. 831 с’в’Екар, с’в’6кла, ч’ир’6муха, ав’6с, 
т’6рка, пат?” в’6рст, д’6рнул, з’ерны, зам’6рс, зав’ертъват’, ч’ьтв’6р- 
тай, в’ис’блай, б’ир’бза, кл’он, л’он, кат’бл, н’идалобка, пр’ин’вс, 
ст’ир’бх, пр’ив’6с. 840 ст’ир’ёх, св’6къл’н’ик, зил’6ньй, у св’6кра, 
св’екр, сл’6ски, на св’6кл’и, св’6клу, м’ертвай, дал’обка, т’боткъ, св’бкла} 
ст’ьр’ох, д’он. 846 пир’ан’ес, с палд’ен, д’ен, б’ёрны, с’в’ёкру, 
пан’бва, с’ил’бтку, т’блку, ав’6с, фпт’ар’от, с’бстры, 7р’иб’бт, ч’ип- 
в’брыч’к’у. 855 н’ьвдам’ек, б’ир’бза, с’в’окър, н’идал’дкъ, ав’6с, д’он; 
л’он, св’бкла, ун’дс, атв’бдс, тр’ох, в’орст. 814 б’ир’ёза, б’ир’езъ- 
въй, б’ир’вск’и, кл’ен, кат’вл, д’ен, ф пан’евах, в’Есну, св’ёклъ, 
с’естры, фп’ер’6т, с’ер’6ткъ, св’6кар, в’ис’ёльй, на с’в’6кл’и, л’ен, 
ав’ес, дал’ёкъ, пр’ив’ес, паур’впкъ, пр’ин’6с, с’т’ер’ёх, п’ек’6т’, в’ерст, 
зам’ерс, чат’в’6ртых, т’откай, дал’ока. 920 в’ес’длый, 6’ер’дза, с’в’бкър, 
с’в’бкла, ч’ир’бмуха, в’брст (перв.); в’6ерст с’ём, в’ерст, с’в’дклъ, 
в’ис’бльй, д’он, т’ос, п’ос, бр’двны, кр’оснъва, св’бкър, фп’ир’дт, 
с’ол, жер’оба, т’опл’ьн’к’им (повт.). 


Карта № 16 


ГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ $ ПОД УДАРЕНИЕМ ПЕРЕД ТВЕРДЫМИ 
СОГЛАСНЫМИ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 27: 

„Не произносится ли под ударением вместо е (на месте старого 5) 
гласный средний между е и и (обозначаем его буквой ё) или сочетание 
йе, или гласный и? 

а) перед твердым согласным: хлеб, хлёб, хлиеб или хлиб. . .^. 

Материалы ответов показывают, что самостоятельными типами произ- 
ношения гласных, в соответствии со старым 8, являются звуки ё& (е 
закрытое, напряженное) и и, а неоднородный звук Йё, как правило, 
сопутствует в одних и тех же говорах звуку 6, причем говоры, где 
при ё отсутствует йе, широко известны, а ответы, где бы й@ было 
отмечено исключительно, очень редки и не всегда заслуживают доверия. 
В связи с этим на карте особыми знаками отмечено наличие 6 или и 
в говоре, а Йё рассматривается как сопутствующий звуку ё тип произ- 
ношения и показывается на карте тем же знаком, что и последний. 
По данным говоров оказывается также возможным не различать поло- 
жение $ перед твердым и перед отвердевшим согласным (ц, ж, и). 

В связи с тем, что вопрос о произношении гласных в соответствии 
со старым 8 имеет большое значение для истории русского языка, 
на карте получает отражение любое число фактов диалектного произ- 
ношения, отмеченных в говоре. Таким образом, знаки, соответствующие 
диалектному произношению этимологического $, указывают лишь на то, 
что диалектное произношение $ отмечено в говоре, независимо от того, 
насколько последовательно представлено это произношение. Весь мате- 
риал по тем населенным пунктам, где отмечено диалектное произноше- 
ние $, полностью приводится в комментариях (см. ниже). 

В связи с тем, что заимствованные слова се, не перешедшим в 0, 
часто приравниваются в говорах к диалектным словам с $ и могут 
произноситься с &, йе (л’6нта, газ’6та), случаи подобного произношения 
этих слов приводятся в комментариях наряду со словами, имеющими 8 
этимологический. 

Некоторые случаи диалектного произношения были отведены от карто- 
графирования и не приняты во внимание при постановке знаков. Так, 
отведены случаи особого произношения гласных в соответствии со ста- 
рым $ в словах ем, еш, ест (им, иш, ист), ехать (ёхат’, йехат’, 
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ихат’), нет (н’ёт, н’йёт, н’ит), невеста (н’ев’ёста, н’ев’йеста, 
н’ев’иста), так как в ряде говоров, имеющих е открытое, только 
в этих словах отмечается и или ё (йе), а в ряде говоров с ё (йе) — 
только в этих словах отмечается и. 

Отведены от картографирования случаи появления и в формах типа 
смотрел, глядел (смотрил, глядил), где можно предполагать появле- 
ние и под влиянием основы настоящего времени, т. е. фактора морфо- 
логического. То же влияние морфологического фактора возможно 
в формах фсим, тим, отводимых поэтому от картографирования. 

Отведены и перенесены на другую карту те случаи, где можно 
предполагать, что появление диалектного произношения гласного объяс- 
няется влиянием мягкости последующего согласного, не обозначенной 
автором ответа по ошибке, т. е. случаи типа обидня (возможно 
обид’н’а), лизли (возможно л’из’л’и). 

Все случаи диалектного произношения отведенных от картографиро- 
’вания категорий слов приводятся ниже. В том случае, если диалектное 
произношение $ отмечено только в этих словах, они приведены под 
отдельной рубрикой. Если диалектное произношение 8 отмечено также 
и в других словах, отведенные от картографирования слова по этим 
населенным пунктам приведены вместе с остальным материалом, характе- 
ризующим произношение $. 

Отведен от картографирования следующий материал: 15 йёхьлъь. 
76 йим. 84 пр’ийёхала. 106 н’ёт. 112 л’изл’и, л’итн’ин’къи (возможно, 
что не обозначена мягкость). 219 посмотр’ил. 316 л’итн’ик (возможно, 
с необозначенной мягкостью). 343 д’ифк’и (то же). 381 н’йёт единично. 
409 посп’ила. 444 н’6т (единственный пример). 448 посматр’ил, зъба- 
л’ила. 584 асл’ипн’еш (возможно, что не обозначена мягкость). 
597 кал’ика, пр’иййхал’и (ср. йёхат’), паййш. 613 йе"хай, л’е“с, но и 
д’6фка, л’ес, на дравасе"ку, хл’е"п, т’ил’е“шку, н’е"т; автор ответа 
не объясняет своей транскрипции — на карте знак для е открытого. 
620 па фс’им д’ьр’авн’ам. 626 пъгалд’ил, погл’ад’ил. 636 ист. 639 сйиш. 
642 пайш. 664 смотр’ила. 661 т’в’ит (т’в’ет). 668 асматр’ила. 
676 сйиш, н’ёт, н’йёт в эмфазе. 109 к об’идн’е (возможно, с необо- 
значенной мягкостью). 716 посмотр’ил. 118 пъсматр’ил. 151 ёхат.. 
755 м’ёсто, б’ёлый, с’ёрый (так!), д’6ло, хл’еб. 118 изредка н’ёт, на 
т’ём единично. 823 ихали. 830 йихат’. 832 уййхал’и. 839 йихат’. 
841 йиш. 852 Имеется указание автора ответа: „Иногда более долгое 
и высокое е (особая интонация) и не только на месте старого $, напри- 
мер: сл’йёсар’ь, атеи’, купёи”“, которое не отражено при картографи- 
ровании как недостаточно определенное. 862 с’йиш. 881 галд’ил. 
905 йёхьт’. 913 н’ёт. 

Следующие факты представляют собою лексические исключения 
в говорах с &, йё и отводятся от картографирования: 297] н’ев’иста 
единично. 321 н’ев’иста (н’ев’йеста). 322 н’ев’истай. 325 н’ев’иста. 
404 смотр’ил. 568 йихат’. 619 н’ит. 864 йиш. , 

В следующих ответах примеры не приведены и имеется только 
общее указание автора ответа; на основании этого указания и постав- 
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лен знак на карте: „как в литературном языке“ — 10, 11, 12, 16, 18, 
27, 30, 630, 923; указание об отсутствии особого произношения $ — 
43, 53, 70, 149, 171, 364, 510, 513, 527, 545, 583, 586, 721, 730, 743, 
753, 754, 757, 762, 821, 848, 903, 904. 

Произношение &, йё (или одного из этих звуков) в соответствии 
этимологическому 8 перед твердым согласным отмечено в следующих от- 
ветах: 63 с’йено, м’йёесто спорадически; хл’еп, л’ес, св’ет, б’6лой. 65 м’ёра 
единично, с’еръй, бол’6л, м’влко, хл’впиа, 6б’ас хл’еба, д’6тк’и, 
с д’едушком, д’6вои”’ка, пойвхала, хл’ёебнъва, у сус’6тк’и, уйвхала, 
ор’6хъм’и, м’6стнос’т’, м’есто, л’втам, в’вдры, с’н’6гу, жел’ёзныих, 
гн’6зды, двул’6так. 69 хл’ёп, но гр’ех-от, д’6душко, сроб’ёл, б’6лк’и, 
хл’ебот, кл’еф, на сл’ёгах, нас’6тка, пос’ид’6нк’и, л’внточк’и, м’6сто, 
л’6том, м’елкъй. 19 и’йела, но кр’впк’и, л’ес, лет, с’в’етом, з’д’6-. 
латиа, ч’ьлов’6к, б’ьз зайёзду, л’6вайа, вд’6лана, пойвхал’и, хл’еп... 
87 см’ёх, ч’елов’ёк, б’ьс хл’ёба, пойёст, д’6льм, л’ёто, н’ёт, у фс’ёх, 
м’йёрам’и, м’йеста, н’йет. 89 м’ёснос’т’, но хл’6еба, м’есто, н’е- 
в’6сту, за хл’6бом, пр’ийёхал, н’ет, л’ет, пол’6с, п’ьр’еб’вгла, п’рийёж- 
жайа, т’ел’ёзу. 118 зап’йёел, но хл’еп, с’6но, с’в’ет, н’ет, с’врый, 
пол’6но, йвхат’. 121 Гласный е любого происхождения перед твердыми 
согласными под ударением произносится иногда более закрыто, чем 
в литературном языке: л’ёто, с’н’ёк и п’ёрвъи, кр’ёст. 192 сн’ёк, 
хл’ёпца, згор’ёло, м’ёсто, л’ёт, сн’@у н’ет, софс’ём, л’ёто, т’ел’ега, 
т’ёсто, в’ёру, д’ёфка, малол’ё6тк’и. 204 м’ёста, б’ёлка, смотр’ёл, 
н’йёет единичное, д’6вак, нас’6тка, л’6с, м’6ста, с’в’ет, гор’6л, сус’втка, 
н’ет, р’6жы, в’едра, хл’ёеба, д’влаш, д’ед-ат, зд’влат’, б’ес’6тка, 
н’ев’6ста, т’ел’6га, об’6ды, хл’еп, бол’вла. 214 Гласный ё имеется 
даже в речи местной интеллигенции; хл’ёп, зл’ад’ёла, в’ёдра, л’ётос’, 
м’ёста, н’вт, т’ёста, с’ёну, м’ёсту, б’ёлово, б’ёлой, м’ёдной, кр’ёпч’е, 
йёш, од’6той, йёхат’, помёшшык’е, йёжжу. 215 ум’ёла, уйёхала, 
в’6тръм, пол’ёно, хот’ёла, бол’6ёл, л’6т, нал’ёво, с’ёно, л’ёто, с’в’ёт, 
м’ёст, д’ёл; изредка встречается е: бёлой, л’втом, с’6на, цены 
ф с’в’ет, желёзнайа, йежжу. 225 л’ёс, в д’6фкьх т’и д’ельл’и, л’ес, 
л’вто, б’6лк’и, с”вна. 288 с"енъ, хл’еп, л’ес, м’есть, д’елъ, с’енъ, 
с’в’ет, н’ет, б’влый, с’врый, пал’6нъ, зап’вл. 291 хл’ёп, дн н’а д’ёла 
(не делает), ив’ёт, ад’ётай, уйёхал, л’ёту, зав’ёл, н’6ту, в’ёрна» 
ц’ёлньй, хл’йеп, д’йелъ, ве’л’йела, т’ел’йёза, л’йёес, л’йет, сас’йётка, 
цйеп, и’йелай, д’6лъ, т’ел’вга. 315 тр’ёбъвут, л’ет, н’е р’ёзът’, 
н’е в’врньт’ь, н’ев’6ста, цеп чаше; 6’ёлъ, б’ёльйа, л’6тъс’, н’ев’ёстъ, 
н’ёт, зб’йельй, б’йелыйа, б’ал’йёла, зар’йёела, ззар’йел, д’йёт, 
д’йельти, ййеш, ф кл’бетку, л’йес (лез), л’йёс, л’йёт, л’йётьм, 
н’ев’йеста, зъ н’ев’йестъьй, н’ев’йесту, н’йёет, н’иат, н’йгат, аб’йёт, 
н’е п’йёл, пъс’ид’йел, пр’ил’ет’йела, пустаицв’йет, ф с’ел’сав’йёет, 
ум’йеёл, ис хл’йёба, за хл’йёебам, н’еч’йём; также л’йёента, на ф’ёрму- 
317 Изредка встречается &: н’6т, д’ёфк’и, д’6фка, н’йет, н’йету, хлеп, 
св’ет, ив’ет, д’6лъ, м’вра, в’6ру, сов’6т, р’6тку, д’6ёфк’и. 318 с’ёна, 
йёхьт’, л’6т, на л’ёта, хл’6бушка, ва в’ес’ л’ёс, д’влат’, хл’ебъм, 
с’ёнъ-тъ, л’ет. 319 н’ёт, т’ёстъ, р’ёзът’, б’ёлкъ, аб’ёдъьт’, м’ёры, 
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с’ёнъ. 320 д’ёлат’, пасматр’ёла, пайёхала, да сав’6ту, л’ес, хевъи’к’и, 
за’влут, в л’6та, в л’ес-ът, сус’втка. 321 н’ёт, т’ил’ёгу, т’ил’еёга, 
б’ёлка, д’ёфка; и’илав’ёк, л’6с, р’6жут, р’ёжа (3 л.) в’6дръм’и, д’ёла, 
нйёт, дъабйеда, Л’йека, Т’ийел’ма, Гар’йел’иха (названия деревень), 
н’ев’йеста, б’йёль, ф’сйех, л’йёнты, б’ес’йедут, хл’йёебы, ицйеёлъи, 
н’йетыштъ (нет еще), ийёеп, т’ил’6га, аб’ёт, аб’еда, д’вфка, зал’есных, 
иеп, и’еп н’ет и н’вйт изредка, ивёта, иълавйеёк (так!). 322 н’ё была, 
ад’6та, закапт’ёла, 6’6лай, над’6жда, пал’ёна, зап’ёл, инт’ир’ёсна, 
л’йета, зас’йела, ййехат’, с’йеткай, с’йела, с’йена, св’йет. 323 л’6с, 
фс’йёем, на м’йеста, д’йевак, с’йена, н’йету, л’йес, на л’йету, дйёфка, 
в-л’йёес, бал’йела, зал’ит’йёла, в’йёк (2 раза), и”’елав’йёек, б’йёзайу, 
в’йёку, пъсматр’вла. 324 сйёл, н’ь сматр’ёла, падл’ёиым, н’йёет, 
с’м’йех, л’еас, н’игат, бйелка, л’йёт, ч’ьлав’ек, д’ж’6льл’и, с”’ёенцы, 
з”д’ж’6лам, им’6льс’, лета, сав’6Етайем, хл’еп, хл’вбнъйа, н’ив’есту, 
пр’ив’6т, аб’6дът’, отв’6т. 325 н’ев’6ста, н’ёт, н’ев’йёеста, Л’йена 
(Лена), хл’йёп, л’йес, аб’йет, м’йесть, с’бена, д’йела, с’в’йёт, н’йет, 
б’йельй, с’йеръй, пал’йенъ. 326 н’ёту, хл’ёба, с’ёф, на б’ёльм, пал’ёна, 
аб’ёдал. 321 с’ёна, н’6т, кр’ёпкай, л’йёт, хл’еп, л’ес, м’6ста, д’ела, 
св’ет, б’влай, с’врай, пал’вна, зап’вл, йвхат’. 329 л’ёс, ибп, с’ёръй, 
н’ёт, л’йес, м’йёеста, с”’йёръй, хл’еп, л’ес, м’6ста (2 раза), д’ёвъика, 
хл’6еба, б’6льй, н’ет. 330 Произношение & как ё отмечено в редких 
случаях: гр’ёх, л’ёт, нас’6тка. 332 в л’ёс, н’6т, б’ёлай, хл’ёп, нас’ётка, 
с’ёрай, н’ив’6ста, л’ётьм, на д’ёвак, в’б6ра, т’ёста. 335 б’ёлый, 
с’6рый, пал’6на, н’йёт, хл’йёп, л’йёс, св’ет. 345 пр’ийёхъла, лёт, 
н’ёт, н’йет, н’еат, л’ёт, с’вна, б’6лый, фс’ем, хл’6бът, б’вльй, фс’ех, 
згор’вла, д’з’ет, мълол’еткаф, хл’еп, р’втка. 404 н’и в’ил’ёла, б’ёлый, 
зв’6зды, л’ес, н’ет, с’6нъ-тъ, в’6дры, б’6лый, с’им’ л’6т, об’едал, 
с’йём, хот’6лъс’, б’едны, гн’вздышка, в б’6лым, н’6ту, згор’вла, кр’6пкъ. 
408 с’ёна, фс’ёньшна, хл’йеп, н’йёт, хл’йеп, л’йет, д’вль, сл’вдъват, 
л’6тъь, вл’ес, н’ет, м’встъ, д’влъ. 421 с’ёна, йа с’ёла, б’вегаш, 6б’ёлка, 
бол’ёла, бол’ёл, р’ёпа, гор’ёло, в л’ёс, йём, б’ёлк’и, пам’6шьнъй, гл’а- 
д’бла, лет, хл’вп, ф с’6нкьх, б’6гаш, пройвхът’, скоросп’6лка, т’в’ет, 
гор’вло, в’втр’ьна, йёшт’ь. 469 с’йено, д’йело, хл’еп, л’ес, б’влый, 
д’6въчкам’и, н’ет, 6хът’, с’вно. 481 л’ёт, што д’ёлат’, с’йёла, 
хл’6бъм, ф сн’ёк, с”6нъ, хл’6бъ, д’ёль, за с’ёнъм, зд’влайцу, фс’ем, 
сов’ёт, хл’ёп, н’и зд’влам, сизв’вку, нь уд’вл, што под’влам, пут 
в’6са, хот’6л, н’ет. 486 за хл’ёбъм, л’ес-от, д’блатиа, л’6тъс’, хл’еп, 
нъдойёл, л’ет, л’ес, пойвхал, д’елает, с’6на, зд’вльлса, н’ев’вста, 
н’ис’в’6едалис. 529 хл’ёп, л’6с, м’ёсть, д’ёлъ, с’ёнъ, с’в’ёт, н’ёт, б’ёлай, 
с’ёрай, пал’ёнъ, зап’ёл, йёхат’. 550 л’ёта, на л’йета, хл’йеп, сус’втка, 
б’6лый, л’6тьм, н’ив’6ста, д’бльйутиъ, пав’6шан, д’6въчку, зъ н’ив’в- 
стай, нас’ветка. 561 Иногда, но не систематически, произносят ё перед 
твердым согласным: ... аб’ёт, аб’ёдьт’, на м’ёста, н’ив’6ста. 
567 Произносят е. Иногда, при медленном темпе речи, можно слышать 
ч’илов’ёк, хл’йеп, н’йет, д’йефка, с’йёениы, т’йесто. 568 сн’ёуу, в’ёк, 
д’ёт, св’ёт, н’а п’ёл, т’ёла, паб’ёдай, йёхат’, з’д’6лайу, л’йес, св’йёет, 
н’ив’йёска, д’йеёфка, д’йевьк, с’йениы, т’йесна, б’йельйа, йехъл’и. 
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569 пр’ийёдут’, б’ёуайа, 10 м’ёр, с’рай, б’белуйц, 'д’йевушку, 
б’вуат’, ’6та, хл’еп. 514 хл’ёп, с’ёна, д’ёва, д’влайиш, св’впиа, 
пр’ийёдут, дааб’ёда, уб’6х, с’йёрай, н’йет, б’иай, за н’ив’йе- 
стай, в аб’йет, т’ил’йегу. 515 с’йенам, д’йела, с м’йеста, л’йес, 
с’йена, св’йёт, н’йёт, б’йелай, л’йет, аб’йет, с д’йевач’кай, д’йе- 
лат’, д’йет, т’йесна, уййехал’и, н’е ййеду. 519 н’ёт, уб’вула, т’и- 
л’буа, н’иету, пасп’йела, па д’йелу, сл’яет, зд’йелайу, с’йёниа, лиётьс”, 
фс’ием, в’йёдра, лйентай, бйелай, хл’йеп, д’йефка, н’ив’йеста, 
б’йеднай, л’иету, квйёелай, павйет, нйётышша. 581 хлйеп, л’йес, 
д’йело, ур’иех, р’йетка, д’йевушки, б’йедно, у фс’йех, пайёхъл’и, 
с’йено; спорадически почти и: хл’ип, хл’ёп, д’илът’, д’вльт’, с’ёръи, 
йёхьт’; у тех же лиц: хл’еп, д’6ль, д’6евушка, фс’ех. 589 м’ёрка, л’ет, 
л’ес, д’6ла, б’влай, хл’еп, в’6тра, в’6ра, м’бра, с’врай. 590 ф’ёрма, 
л’иет, н’йеёт единично, нав’6рнъ, д’6лъ, б’еднъйа, пас’ввам, м’6ста, 
л’ес, в’ид’6л 7л’ид’вла. 593 Гласыый е из 8 произносится как в литера- 
турном языке, кроме отдельных слов, в которых встретились звуки 6 
и 16: 6б’6лай, н’йёт, но хл’еп, л’ес. 594 В ряде слов на месте е 
из старого $ произносится &, но это явление встречается непоследова- 
тельно: нёт, рётка, урёх, бисёдушк’и, хлёп, нивёсту, свётлай, бёлай, 
дётушки, дёлат’, лёсам, дёт, лёс, ф савёт, вёка. 618 л’6тъм, н’ёт, 
фс’ёх, аб’6т, н’ьв’6ста, д’6въч’ка, с’6нь, с’ёръи, л’6т, иёхьт’, л’6та, 
н’ет, д’6лъ, хл’еп, м’вста, л’ес, йвхьт’, гн’6зда (2 раза) с в’едръм’и. 
619 м’ёра, н’6т, хл’ёп, аб’ёт, н’ьв’6ста, т’ьл’ёга, ив’ёт, м’ёлка, 
в’йёт, М’ера, м’6ры, пас’6та (посеяно), пас’6тый, д’вдушка. 
622 хл’ёпиа, д’ёвък, б’6лыва, л’6т, р’6ткьй, л’внта, хл’еба, т’е- 
л’6шка д’6фку, б’6лъва, хл’6ба. 640 зар’ё6зат’, р’ёзат’, ш’н’6х, зб’ёх, 
цилав’ёк, в л’6с, пр’ийвхьла, и’илав’ёк, пас”’вв, атр’6зъла, за л’6сом, 
Я м’6ру, бал’вл, л’6тъ. 613 ул’йес, нйет, ур’йех, зъхат’йел, под’йе- 
хал’и иногда; н’ет, л’6су (2 раза), т’ал’вега, с’вна, д’вдушка, гр’ех, 
аб’6дъ, р’6па, хл’еп, м’ест. 618 л’ёс, пайвхала, р’6зат’, л’ес, с’внь 
н’6ту, прагн’6валси. 692 йёхат?’, хл’йеп, л’йес, д’йело, м’йесто, с’йёно, 
св’йёт, б’йёлый, с’иёрый, пал’вна, зап’вл. 699 аб’йедат’, хл’йеп, 
св’6тит, с’6нъ, в’вра, сус’вт, хл’еб, над’вл, м’есть, м’вра, прийбхал, 
б’вгъл’и, л’втьс’, л’ес. 131 н’йёт, д’йёель, хл’еп, ад’втиъ, с’внъ, саф- 
с’6м, з’д’ельт’, ч’ьлав’6к, р’6па, л’ес, сас’вды, прийвхьл’и, в’6шьйт’а, 
н’ет. 145 хл’ёп, л’6с, м’6сто, д’ёло, с’ёно, с’в’6т, н’6т, б’6лый, с’ёрый, 
пол’6нъ, зап’6л, вхат’. 181 ат в’6су, д’6лайут, д’влали, аб’ёдат’, 
хл’еп, б’6гът’, ад’виъ, т’ёснъ, гр’ёх, д’ёль, н’6т, в’6шьт’, хл’6п, пай- 
ёхъл, н’ьв’6сть, паб’ёдьйут, пр’ийёхьл’и, д’6льйут... 802 м’ёсто, 
с’ёно, л’6с, л’ес, хл’еп. 825 хл’йебы, из л’йеса, д’иела, с’йена, нйёт, 
пасп’йел, у фс’йех, хл’йёп, спорадически хл’ёп, почти хл’ип. 827 д’ёфка, 
хл’6п, д’блайа, р’6тк’их, ч’илав’ёк, зап’ёл, б’6лый, д’6ла. 844 Очень 
редко, при усиленном выделении слова, произносится дифтонг йе: л’йёт, 
хл’йёп, хл’еп, л’ес, д’вла, б’влай. 863 В индивидуальном произношении 
встречаются под ударением дифтонги: хл’йеп, л’йёс, с’йёена, мн’йе; 
хл’еп, л’ес, м’6ста, д’вла, с’вна, с’в’ет, н’ет, б’вльй, с’6ръй, зат’ёл, 
йехат’. 864 л’6с, сапр’ёл, уйёхал, вс’ёх, хл’ёп, аб’ёда, б’йелы, в б’ие 
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лам, ат м’6са, н’ь йбмшы, н’6т, мёлк’ийь, потр’6бъвъльс’, зд’6льт’, 
он з’д’6льйьт’, с’м’6лъс’ пад’йехъл’и. 890 хл’йепиа, зал’йес, паб’ёк, 
л’6тъс’, л’ет, д’6фка, б’6лый, с’н’6к, с’н’ега, вветхайа, т’ил’6гьх, 
абд’6елат, л’6са, хл’еба, пъс’ид’влк’и, с’вна, пъзгл’ид’6л, ч’ьлав’6к, 
б’6гай, с’енъ, атйеду. 900 л’6тьм, л’ёт, хл’ёба, св’ёт, д’6льт’. 
927 д’ёлъ, б’6льва, д’вл, в’6дра, иылав’6к, дл’а с’вна, б’влк’и, м’влкъй. 

Произношение ё ии (наряду с возможным йё) на месте старого $ 
перед твердыми согласными отмечено в следующих ответах: 90 с’ёна, 
аб’ёт, н’йёт, л’ис, поййст. 216 л’6су, хл’ёп, н’6т, б’ёлайа, л’ёс, ч’оло- 
в’6к, б’6гай, л’иеёесу, д’йело, об’идайут, хл’ибом, н’иту, хл’ип, л’6то, 
д’6воч’ка, л’есот, бол’вл, л’6втом, йбхал’и, хл’6п, д’вло-то, ч’олов’6к, 
л’6су, м’6снос’. 289 В редких случаях зарегистрировано произношение 
звука и и дифтонга йе на месте старого 68: с’йёньъ, б’йёлый, хл’ибушка, 
хл’иба, в’ишыйут, хл’еп, л’ес, м’встъь, д’блъ, с’бнъ, с’в’ет, н’ет, 
б’6льй, с’връй, пол’внъ, зап’вл, йвхьт’. 313 зап’ёл, с’йенъ, в л’йёс, 
хл’ип, л’ис, м’исто, д’ило, с’Ино, с’в’ит, н’ит, б’илый, с’ирый, 
д’ивоцк’и, д’ило, хл’ип, нав’ирнъ, св’ижъ. 331 р’ётка, л’6т, с’ёл, в’ёс, 
хл’6п, в’ёк, в’6ра, н’ив’6ста, хл’йёеп, хл’йёпиа, н’йет (2 раза), б’илъи, 
м’иера, с’иена, хл’и‘’ба, д’ит, сн’их, д’ила, б’влах, б’влай, на б’блам. 
547 в’ёдра, д’ёла, д’ёт, с’ёна, 7 д’ёлу, н’6ту, кл’ёф, тр’ёх, л’йетас’, 
хл’йёба, д’йёт, б’йёелки, хл’ип, пр’ийвхал’и. 564 хл’ёба, хл’ви,-нейёду, 
пайёхъл’и, д’6лат’, с’ёну, сйёла, йём, йёш, ч’илав’ёк, пат’6шыл, 
хл’йёп, с хл’йёбам, н’ийёту, зд’йедам, над’йела, зд’йёелал, д’йёлат’, 
д’йёла, с’йена, л’йетас’, в’йёра, в б’йелам, б’йелай, с’йерай, д’йефка, 
фс’йёем, фс’йех, зар’йёезат’, с хл’ибам, зд’илат’, зд’ильлс’и, прав’и- 
тр’ила, с’ирай, йим, паййш, ч’илав’ик, хл’6ба (2 раза), изд’елайу, 
с’вна, л’6там, н’ет. 510 хл’ёп, д’ёла, в’ёк, с’ёф, л’6тьм, абтар’влыйи, 
пр’ийёхьл’и, пайёла, л’йёета, л’йетьс?’, л’йентам, д’йёвоч’к’и, с ф’йермы, 
б’йешнай (бешеный), ч’илов’йек, д’ивак, хл’иба, н’а сййш, в’ит’, с’йиш, 
Йим, пайим. 635 б’ёлай, зар’ёзъл’и, йёхай, н’ёт, из л’ису, н’ъаб’6дал. 
651 л’ёс, з’д’блал’и, пайёхал, сав’ёт, д’ёвак, пр’изр’ила, хл’иба, 
д’ила, хл’еп, л’втас’. 690 хл’ёба, хл’ип, нъдайвм, л’6втьс’, д’ефк’и, 
в’ек, пръгар’вл, св’6та, л’ес, д’вльйут, хл’еп. 

Произношение и на месте старого & перед твердым согласным 
отмечено в следующих ответах: 74 ч’ьлов’Ик единично, хл’еп, д’6ло, 
л’ет, д’вдушка, в л’ес (2 раза), с’ерыйе. 88 зад’ила (задела), по фс’им, 
аб’вда, д’6ло, р’6жым, л’втам, поб’едам, б’влы т’и, ^’6су, д’ет, 
С’ид’вл, в’6ра, 6хал, р’6тко. 220 б’игат’ единичное, д’влат’, б’вгал, 
йвхат’, взопр’вла, д’6ефка, н’ет, посмотр’вл, 6’блый, хл’6б-от, м’6ста, 
пр’ийёхал’и. 223 см’илыйе единично; пустосв’6т, зъбол’вла, хот’бла 
обёдат’, д’6вушк’и, погор’6ло, хл’вбы, б’6лый, згор’вл. 221 м’истьъ, 
д’елъ, хл’еп’ с’внъ, б’вльй, зап’вл, с’врый, н’ет, ивхът’. 216 напр’им’ир, 
хл’еп, л’ес, м’6сто, д’вло, с’6но, св’ет, н’ет, бёлый, с’6рый, пол’ёно, 
зап’ел, йвхат. 381 л’ис единично, под’6лам, п’ер’ев’6шывал’и, м’всто, 
д4’6вак, уйбхала, б’6ла, д’”влал’и, пос’п’вл, йвхат’, н’ет, с’в’ет. 
391 смотр’ил, из л’ису, с’ина, хл’еп, л’ес, м’ёста, д’вла, с’вна, с’в’ет, 
н’6ту, с’връй. 392 м’Исто единично: д’бла, зъ н’ев’встьй, хл’ёбы, 

427 


зъжал’6лас’, в’6дры. 441 на тот св’Ит, н’ит, хл’еб-от, дойбхал’и, 
хл’6бы, сн’ек, в’вдры, н’и йёл. 535 хл’ип иногда; хл’еп, л’ес, м’6ста, 
д’6ла, с’6на, с’в’ет, н’вту, б’влай, с’6рай, зап’6л, пал’вна, йёхат’. 
605 хл’ибам единично, хл’еп, л’ес, м’6ста, д’вла. 611 н’ипом’ирна, 
для с’ина, л’6то, л’6тос’, н’ет, л’ес, б’влый, м’6сто, св’ет, фстр’в- 
лас, посл’вп, зал’6с, т’ил’6гу, пр?ийбхала, н’ив’6ста, д’ёла, б’влый, 
л’ёсу, л’ет, с’вна, д’6фка, м’6сто. 109 по л’ису, мес, с”ено, л’ет. 
813 в’ик, смотр’ил, б’елый, л’ес, б’едн®, хл’еп, уйёхъл. 824 паихал, 
зънавйск’и, уйхал, па фс’им нач’ам, хл’еп, к л’6су, с’вно, йёхат’, 
б’влый. 829 6’иула, пъсматр’ил; в остальных словах произносится 
е во всех положениях. 928 в’ес“ в’ик, хл’еп; л’ес, м’6ста, д’вла, с’еЕна, 
с“в’ет, н’ет, б’6лай, пал’вна, зап’вл, йёхат’. 


Карта № 17 


ГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ 5 ПОД УДАРЕНИЕМ 
ПЕРЕД МЯГКИМИ СОГЛАСНЫМИ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 27: 

„Не произносится ли под ударением вместо е (на месте старого 8) 
гласный, средний между е и и (обозначаем его буквой ё), или сочетание 
йе, или гласный и? 

...6) перед мягким согласным: ветер, виетер или витер. ..“ 

Материал ответов показывает, что на месте старого $ перед мягкими 
согласными произносится звук е (видимо, такой, как в литературном 
языке), звуки м, йе. В ряде ответов имеется также указание на произ- 
ношение более закрытого е, обозначаемого буквой 6. Если в том или 
другом ответе ё отмечается как звук, встречающийся только между 
мягкими согласными, то & не показано на карте, так как подобная: тран- 
‹<скриппия, возможно, отражает. обычное сужение гласного е между мяг- 
кими согласными, свойственное и литературному языку. В очень ред- 
ких случаях авторы ответов подчеркивают, что подобное ё между мяг- 
кими является звуком не только более узким, но и напряженным. В ком- 
ментариях приводятся все номера ответов, в которых отмечено ё между 
мягкими согласными. В тех случаях, когда произношение ё& сопутствует 
другим фактам диалектного произношения гласных на месте старого $, 
соответствующие примеры выносятся в комментарии ниже. 

Так как на карте получает отражение любое количество фактов 
диалектного произношения; отмеченных в говоре, то в комментариях 
приводится весь материал ответов, где отмечены факты диалектного 
произношения. 

Ряд случаев диалектного произношения $ был отведен от картографи- 
рования. Это относится, главным образом, к тем отдельным словам, 
в которых по преимуществу встречается диалектное произношение $ 
между мягкими согласными вне зависимости от системы вокализма 
в целом. Такими лексическими исключениями являются формы слова 
невеста, имеющие мягкий согласный (невес’те, невес’тин и т. п.), 
образования от глаголов ездить и есть, слова веник, деверь, север, 
здесь. Слово время, старое заимствование из литературного языка, 
обычно имеет то произношение, которое свойственно словам с этимо- 
логическим $ в данном говоре, и потому используется при картографи- 
ровании наряду с этими словами. 
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Отведены от картографирования также формы типа смотрели, 
глядели, смотреть, глядеть (смотр’ил’и, гл’ад’ил’и, смотр’ит’, гл’а- 
дит’), где можно предполагать воздействие морфологического фактора 
(влияние основы настоящего времени и глаголов на -ить). 

В том случае, когда произношение гласного в словах, отводимых 
от картографирования, не противоречит общему диалектному произноше- 
нию, они приводятся в комментариях наряду с этими фактами. Если же 
диалектное произношение отмечается только в этих словах, примеры 
приводятся отдельно. 

Отводятся от картографирования и особые случаи транскрипции, 
не объясняемые автором ответа. 

Отвечая на вопрос № 27 (о судьбе старого $), некоторые авторы 
иногда вносили в ответ случаи произношения и в соответствии с искон- 
ными еиь (типа динь, дивять). Подобные случаи, хотя они и отме- 
чаются весьма нерегулярно, при картографировании обозначены при 
помощи дополнительного знака; ниже, в комментариях, у номеров соот- 
ветствующих населенных пунктов стоит звездочка (*) и материал отве- 
тов для них приведен полностью. 

Обращает на себя внимание тот факт, что случаи произношения 
любого е как и отмечаются преимущественно в северо-западной части 
территории. Весьма вероятно, что там они распространены и шире, но 
не показаны в ответах, так как в соответствующем вопросе (№ 27) 
„Программы“ спрашивается лишь о произношении этимологического $, 
чем и обусловлена известная дефектность данного материала для кар- 
тографирования: не оказывается возможным в достаточной мере показать, 
где и является заменой только этимологического 8, а где — любого е. 

Указание на произношение звука е, видимо, более закрытого, чем 
в литературном языке, обозначенного буквой 6 между мягкими соглас- 
ными на месте старого $ при отсутствии примеров с и или йе, имеется 
в следующих нас. п. п.: 56, 65, 72, 74, 75, 78, 81, 82, 83, 84, 86, 91, 
103, 158, 191, 193, 204, 207, 222, 307, 314, 318, 319, 326, 327, 330, 331, 
332, 356, 380, 383, 389, 427, 454, 481, 486, 494, 529, 569, 622, 635, 640, 
673, 699, 731, 750, 781, 826, 827, 831, 835, 858, 864, 913. 

Отведены по вышеизложенным соображениям следующие случаи 
звучания и на месте $: 38 с’ив’ерна; 40 дойийс’, йис’; 51 вйид’им, 
з’д’ис’; 68 йис’т’; 15 пос’ид’ил’и, посмотр’ит’; 91 з’д’ис’; 103 з’д’ис’, 
йиз’д’ит’; 109 пойийс”; 119 з’д’ис’; 161 с’ив’ир, с’ив’ерно; 114 ис’; 196. 
гор’ил’и; 201 йис’т?’; 211 ис’; 213 в"еник; 288 в’ин’ик; 291 йиз’д’ил’и; 
299 йис’т’; 331 с’йис’, йис’т’, йиз’д’а, в’ин’ик; 332 в’ин’ик; 346 зд’ис’, 
йис’т’; 391 в’ин’ик; 410 йис’”. 455 йис’, в’ит’ (ведь). 458 пойис”. 
497 пис’. 498 йис’т’. 518 йис’т’, йес’т’. 519 йис’т’. 521 йис’т, йиш, 
йес’т?” (редко). 526 ис’т’. 543 йис’т’. 544 ис’т’, йес’т’. 551 йис’т’, 
552 йис’т’. 556 йис’т’. 551 ис’т’. 558 йис’т’. 563 йис’т’. 566 йис’т’. 
568 с’йиз’д’ил. 516 йис’т’. 511 йис’т’, наййс’с’и. 518 йис’т’. 582 ис’пт’. 
587 ис’т’. 590 сйис’т’ (4 раза), к с’ив’еру. 592 ис’т’. 593 з’д’ис’, 
йиз’д’ит’. 596 йис’т’. 599 йис’т’. 601 йист’. 604 йис’т’. 606 йис’т’. 
609 йис’т’. 612 йис’т’. 613 йис’т’. 615 ис’т’, надоийс’т’. 623 йис’т’. 
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625 ис’т’. 627 ис’т’. 628 ис’т’. 632 ис’т’. 633 йис’т’, паййс’ т’. 634 ис’т’. 
635 с’ив’ир, пойис’т’. 642 йис’т’, с’йис’т’, пайис’т’. 645 ис’т’. 
646 йис’т’. 6471 йис’т’. 648 наис’с’и. 649 йис’т’. 664 йис’т’. 666 йис’т’, 
с с’ивера. 661 йис’т’. 671 йис’т’. 672 ис’т’. 675 йис’т’. 616 йис’т’. 
694 йис’т’. 105 йис’пт’. 1718 д’ив’ир’. 7123 д’ив’ир’. 121 ийс’т’. 
764 ис’т’. 195 смотр’ил’и, смотр’ит?’. 814 ис’. 815 ис’. 830 пайис’т. 
832 йис’т’. 833 йис’т’, найис’с’и. 834 йис’т’. 837 йис’т’. 838 йис’т’. 
841 йис’т’. 842 йис’т’. 845 йис’т’. 8471 йис’т’. 851 йис’т’. 853 д’ив’ир’. 
854 йпис’т’. 855 йис’т’. 851 йис’т’. 858 д’ив’ир’, йис’т’. 859 ис’т’. 
860 йис’т’. 863 йис’т’. 869 йис’т’. 872 с’йис’т’. 8713 йис’т’. 8174 йис’т’. 
876 йис’т’. 811 йис’т’. 881 йис’т’. 883 йис’т’, д’ив’ер’. 881 йис’т. 
890 пъгалд’ил’и. 900 в’ит’. 902 посматр’или. 925 смотр’йт’, 
смотр’ил’и. 

Отмечено произношение и (или наряду с ним 6): 4 н’ид’ил’, йиз’ д’ил’и, 
л’ёз’еш, с’6йут, с’6м’о, вр’6вм’о, з’д’ес’, т’Ес’н’и, н’ид’вл’и, складн’ей. 
22 п’ис’н’”е, в’6н’ик, м’6с’ии, в’6т’ир, ф с’ен’и, в д’ёли, св’ет’ит, 
пов’6с’ит, м’6с’ииц, в’6н’ик, м’ет’, зд’ес’, с’вйьт’, йес’т’. 24 в’и- 
т’ер, зд’ис’, п’е"с’н’а, д’6л’е, ф с’6н’е, св’вт’ит, пов’ес’ит, в’в- 
н’ик, с’вйат’. 25 в’ит’ер, в с’ин’и, в д’йл’и, с’вит’ит, пов’ис’ит, 
п’ис’н’а, м’ис’ац, в’Ин’ик, м’ит’, з’д’ис’, йис’. 26 в’ит’ер, фс’и н’е, в д’и- 
л’е, п’ис’н’а, м’ис’аи, с’ийат’, ис’т’. 29 с’ин’и (сени), п’ис’н’и. 31 * в’ит’ьр, 
в’6т’ьр, ф с’ин’ь, ф с’вн’е, с’ид’ил’и, вр’им’а, ум’ийет, пов’ис’ит, 
пов’6с’ит, зд’ис’а, зд’6с’а, в д’ёл’е, св’6т’ит, м’вс’аи, ввн’ик, 
м’ет’, а также кл’ив’ар, п’ич’ку, д’ин’’и, д’ёс’ьт, Ф’6д’а. 34* В на- 
стоящее время под ударением употребляются звуки е ии (на месте 
старого 8), причем оба как перед твердым, так и перед мягким согласным. 
Следует отметить также и то, что звук и под ударением употребляется 
не только на месте старого $8, но и на месте орфографического е (т. е. 
на месте исконного е или 5); это явление получило значительное рас- 
пространение; вр’Им’а, йид’ьм, з’д’ис’, вр’ём’ь, на м’6с’т’ь, с’ейьл’и. 
35 у полин’н’ииу, йис’, поййс’. 36* нъ одн’им м’ис’т’е, в’вт’ор, ф с’ен’ь, 
в д’6л`ь, св’6ет’ит, пов’6вс’ит, п’6с’н’а, м’6с’ьи, в’6н’ик, м’6ет’, з’д’6с’, 
с’вйът?’, йес’т’ и т. д., а также: ч’итв’ир’к, п’ич’ку, истопл’у. 48 д’и- 
д’ин’ка, Чкоп’ийки фунт, смотр’ит’, д’ид’а, д’ит’ин’ко, д’6“д’а, д’6"т’, 


'т’ер, в д’6"л’е, п’е"с’н’и, м’в"с’ац, с’6“йат?’, б’вл’мам. Перед мягкими 


в’6' 
согласными е более узкое, иногда сильно приближается к и, иногда совсем и. 
52 пос’п’ийет, йис’, дв’ёс’т’и, м’6с’ии, б’ел’вйа, с’вйил’и, пов’вс’ит’, 
л’6с’т’и, м’вс’ьцьф, вм’вс’т’ь, стар’вт’, хл’6б’ец, вм’6с’т’е. 55 д’ит’и, 
д’е“т’ам, в’6н’ик, п’6с’н’и, п’6л’и. 69 м’ис’аца, м’ис’ац, пойис’т’, 


уйёд’ет, в’6т’ир, н’ед’вл’у, м’едв’вд’еф, подйвбд’ет, п’ёс’н’и, 

п’вл’и, д’вт’ам, т’бс’енк’и, с’ейалка, йез’д’ат. 16 разд’ил’ат, 
СА „ „ г га )„ 

поййс’ единично, м’6с’аи, над’вт’, н’ед’вл’и, м’6вс’аиц, од’ёт’, 


йес’т’, йЙез’д’ил’и, вм’вс’т’е, н’е см’ейу, на р’6ч’ку, поб’елёйе. 
87 смотр’ил’и, смотр’ит’-то, д’ит’и, поййс’т’, зд’ис’, зъгор’ил’и, 
поййд’им, йёз’д’ат, погл’ад’6т’-то, с’вил’и, пос’пёйет, почудн’6е, 
д’6т’и, вр’6м’а, м’6л’ин’ка. #88 полизл’и, хл’иб’ии, в’ийала, 
в’ит’ир, над’ин’им, сп’ийит, н’и зам’ит’или, п’исн’и, н’и вл’из’иш, 
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п’ит? (петь), н’и в’Ир’у, св’ид’ит’илий, хопт’или, пов’ир’ил, м’ис’аца, 
с н’ид’ил’у, нид’ил’ку, тил’и (пели), вм’ис’т’и, в’ийут, паййз’ д’ит’, 
ум’цит’о, в’ид’ма, дв’ис’т’и, з’д’ис’, дов’ир’ила, а также: д’ин’ик, 
ст’ип’, на н’Ий, с’им’, пост’ил’ут. 89 з’д’ис’о, зд’ил’найа, д’ит’и, 
см’ийу, дв’ис’т’и, зд’6л’найа, д’в’ёс’т’и, с’вйат’, пойёд’еш, н’ед’ёл’и, 
м’ёс’ьцьф, пов’6с’иш, пов’ёс’ат, зд’6с’о, м’6с’аца (2 раза), з’д’6с’о. 
90 м’ис’ьиа, хл’иб’еиц, д’ит’и, зд’ис’, д’в’ис’т’и, в’ит’ер, н’ьум’ийу, 
м’ис’ьи, пр’иййд’ит, над’ийемс’а, пр’иййд’им, пов’ис’ила, посп’ийет, 
йис’т’, хот’ил’и, нь ум’6йет, б’ез’д’ел’н’ик, бол’6с’. 92% з’д’ис’, йис’т’, 
ум’ийит’о, гл’ад’ит’, хл’иб’иц, в’ийалк’и, доййд’иш, поййл’и, сл’из’иш 
и др., разв’ийим, сосп’ийу, зад’ин’ит, с’ийу, с’ийат?’, м’ис’ац, усп’ил’и, 
сн’ик, а также: /Г’ит’а, д’ив’'ат’, м’ил’н’ица. 102% с’ийатиъ, сп’ийат, 
нь плисн’ит, йис’т’, н’ив’6с’т’и, с’ём’ичко, л’6т’н’ийе, тётлу, 
в’р’ём’а, л’6т’ичко, с’вил’и, с’вм’а-тъ, зд’ес’, а также: в’ис’, рос’т’и- 
л’ут, кл’ив’ер, пом’вн’ше, з’дес”. 112% розд’ин’с’а, с’ид’ит’, пов’ис’ила, 
с’ин’и, пр’ийд’им, п’ис’ин, в’ин’ик, хот’ил’и, зр’ин’йе, в’ис’т’и, в’и- 
н’икам, дов’ир’у, гр’ит’, ор’их’и, гор’вл’и, на м’вс’т’и, д’вт’и, н’и- 
д’6л’у, с’в’6т’итиа, а также: дв’ир’, дв’ир’и, д’ин’, д’ис’ат’, д’ен’. 
114% в’ип’ир, в д’или, из’д’ал, с’в’ит’ит, пов’ис’ит’, пис’н’а, м’и- 
с’ац, в’Ин’ик, м’и’т’ (медь), с’ийат, зд’ис’, а также: д’ис’ет’, д’ив’ет’, 
д’ин’?’и, топ’ир’, гр’иб’ен’, ис’т’. 118 в’ит’ер, св’ит’ит, пов’ис’ит’, 
п’ис’н’а, м’ис’ец, вин’ик, м’ит?’ (медь), з’д’ис’, с’иит’, йис’, ф с’6н’е, 
в д’6л’е. 120% вр’им’о, в’ит’ир-от, ис’-то, на с’в’ит’е, на м’ис’т’и, 
с’ид’ил’и, ф с’ин’ь, на кол’ин’ь, в’вт’ер, на с’6н’е, л’ев’вйе, а также: 
п’ич’ка, кл’ив’ир, в’ич’иром, к в’ич’иру. 121 д’ит’и, зд’ис’, в’6т’ор, 
зд’6с’а. 124* сусик’и, д’ит’и, д’иф’ки, кал’йк’и, с’им’о, в и 
на д’ил’и, С’ид’итг, поис’т’, а з’д4’ис’, д’ив’ер’, пе"с’н’ м, д’е"тг’и, 
над’е“л’ ут’, ПЕ д" ил, кал’6к’ и, п’вс’он, Ве по хм’6л’, а также: 
@?ип?’ка, п’ич’, пост’ ил’ ош, м’ил’от. 183 п’ис’н’а, в’йт’ер, в д’йле, 
в’6т’ер, м’6с’ р ф с’ен 'е, м’ет?’. 192 йиз’д’ ил, з’д’ис’, с’в’ии”ку, 
с’ийал’и, св’ицкой, п’ис’н’у, пос’ийут, с’им’о, с’ин’и, зд’ис’а, д’итги, 
д’ит’, зв’ир’, на св’йт’и, н’ед’ил’, к об’ид’н’и, ф с’ин’и, б’ил’ин’к’ийа, 
св’ед’ит’ел’, н’е пов’ир’ат, с’ёйут, фстр’ёт’ат, кл’&т’, поз’ил’ен’ёл, 
над’6н’ош, д’6в’ер’, пот кл’6т’, коп’6йок, в’вр’но. 199% н’е йиз’д’ил’и, 
з’д’ис’, н’ь ййз’д’иИЙ, блыод’йт’ьли, йёз’д’ил’и, д’ёф’к’и, пойёд’им, 
од’д’6л’но, бол’ёл’и, съйёл’и, йёз’д’ил’и, п’ёли, с’ёйут, м’ед’в’ёт’, 
в’ел’6л’и, Йёл’и, хот’ёл’и, с’вил’и...; с’ест’, т’ел’6га, одд’вл’нъ, н’е- 
в’6ста, а также: мурав’ийн’ик, д’ин’, пос’т’6л’къй. 209 с’ийал’и, сп’ийут, 
с’вйал’и, ст’ейут. 214 с’ис’т’и, йис’т’и, м’6с’аи, ф с’ен’е, эв’ёр’, 
н’вд’ёл’а, м’6ёс’аиоф, самод’ё6л’ных, ум’6йот, посп’ёйот, с’ёйот, 
п’ёс’он, ор’6х’и. 215 т’ис’н’а, зд’ис’, изд’ат, в’ёт’ор, м’ёс’ац, 
Йёз’д’ил, ор’6х’и, м’6т’ (медь), п’ёс’н’а. 216 одол’ил’и, м’ис’ец, зд’ис’, 
йиз’ д’ил’и, одол’йт’, пл’6м’а, в’6н’ик’и, йёз’д’ил’и, м’6с’ец, смотр’вл’и, 
кл’ет’, хот’ел’и, р’6ч”к’и. 221% в л’Ит’е, в’ит’ер, фстр’ич’у, вр’им’а, 
зр’Ин’йе, в м’ис’т’и, н’ед’ёл’, с’ид’6т’, т’ьрп’ёт’, м’6т’, с’ён’и, зъбо- 
л’ёл’и, ум’вейут, с’йвл’и, а также д’ис’ит’, тр’ит’йи, тв’ёр’, евр’ёй, 
т?’еп’ёр’. 224% над’ил’и, м’ир’ьт’, м’идв’ид’и, ййз’д’ил’и, в’ит’ер, 
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им’ит’, дв’ис’т’и, кл’ит’, з’д’ис’, одд’ил’но, йис’, лис’н’ица, с’ийал’и, 
кл’ит’, д’ёт’и, н’ед’вл’у, зас’виьна, м’ёс’ьца, зд’ес’, коп’вик, 
п’6с’н’и, а также: д’Ис’ьт’, ч’ит’в’ир’т’ (2 раза), т’ис’т’, бр’ид’- 
н’и, св’ир’ху, д’ин’, д’ис’ит’, йачм’ин’, к в’ир’ху, стройн’йи, мат’и- 
р’йу, св’ин’ий, ст’ирл’ит’"ст’6рл’ит’, м’6н’шы, рубл’ви. 225% пов’ис’ил 
(2 раза), п’ис’н’и, п’ит?, на м’6с’ъи, по дв’ёс’т’и, кл’ёт’, д’еф’к’и, п’ёс’н’и, 
б’ёл’ин’к’и, з”д" ес”, йез”’д’ил’и, а также: д’ив’ит’, росс’т’ил’ут, 
с”им’, в’ис”. 226 в’ит’ир, м’ит’ (медь), в’ин’ик, в’6т’ир, в д’вл’ъ, 
с’в’6вт’ит, п’6с’н’а, з’д’6с’, йвс’. 221 в’ит’ьр, ф синь, в д’илЪ, 
с’в’ит’ит, пав’ис’ит’, п’ис’н’а, м’ис’ьи, в’ин’ик, м’ит’ (медь), з’д’ис’, 
с’ийьт’, в’6т’р, ф с’6н’е, в д’6вл’ь, с’в’6т’ит, пав’вс’ит’, пёс’н’а, 
м’вс’ии, в’6н’ик, м’ет’, з’д’6вс’а, с’вйьт’, йес’т’. 228 м’едв’ид’и, 
д’иф’к’и, пр’иййхат’, поййс’т’, ис’т, над’ийутиа, в’ет’ер, ф с’6н’е, 
в д’ёл’е, с’в’вт’ит, пов’6с’ит’, п’вс’н’а, м’вс’аи, в’6н’ик, з’д’ес’, 
с’вйат’, йес’т’. 216 св’ид’ит’ел’и, посмотр’ит’, гор’ит?’ (неопр. ф.), 
в’вт’ер, ф с’вн’е, в д’вле, св’вт’ит, пов’6с’ит’, п’всн’а, м’вс’ац, 
в’6н’ик, м’ет’, з’д’ес’, с’вйат’, йес’т’. 312% вл’из’им, йис’т’, вм’ис’т’и, 
н’ив’ис’т’и, б’ил’ин’къ, м’идв’ит’, вит’ир, д’ит’и, шум’ил’и, хот’ил’и, 
с’ид’ит’, м’ис’ии, полм’ир’и, сийил’и, нид’или, т’ис’н’и, см’ин’ит, 
ор’их’и, йиз’д’ил’и, усп’ийит’и, с’ит’йу, вин’ик’и, зам’ис’им, зв’ир’и, 
б’ил’ий, в’ис’ил’ий, мудр’ин’ий, пьпрос’т’ей, пьфорсн’6йъ, а также: 
д’ив’ит’, д’ис’ит’, пл’ит’. 316 в лисе, тис’н’и, д’иф’ки, тил’и, 
дв’ис’т’и, йис’т’, з’м’йи, з’м’ий, н’ид’ил’у, ййз’ д’ил (2 раза), згор’ил’и, 
с’ис’т’, н’е см’ийт’ьс’, пойид’ит’е, пол’йзл’и, ум’ийит, йис’т,, 
пон’ид’ил’н’ьк, в’64д’ир, в’6т’ьр, з’д’ес’, йвз’д’ил. ЗМ® с’ийол’и, 
стр’ит’ил’ис’, д’в’ис’т’и, м’ис’ьц, н’е с’ийут, п’ис’н’и, пов’ир’у, ско- 
р’ий, хот’ил’и, з’д’6с’, пос’п’вйьм, п’ёс’н’и, пов’6р’у, зм’6йи, м’ёд’- 
н’ицы, а также: дв’ёр’, дв’ир’;еи иного происхождения здесь переходит 
в 6, и. 320% д’ипт’и, м’исьцьф, д°ит’и т’и, зд’ис’, на д’ив’ир’а, 
вм’ист’и, д’6в’ица, с’м’ён’иш, в’6р’ит’и, вр’ём’а, см’6т’им, д’в’ёс’т’и, 
йес’, йёз’д’ил’и, в’6д’ър, н’вту, вм’6с’т’и, з’д’6с’а, а также: с’им’д’и- 
с’ат, д’ис’ит’, д’ёв’ит’, с’ем’дис’ьт, паст’вл’на. 324 д’их’к’и, с’ийам, 
в’ин’икам, пъкрупн’ей, с’вйат’, йёз”’ д’*ил’и, с”’ёйал’и, р’ви’ка, с”’ём’а, 
п’ёс”н’и, н’ив’6с’т’ино, жал’6йам, пъспорн’ёйа, м’ёс”’ац, пайёс”, йес”, 
с”’ейат, н’ид’”вл’к’и, п’ес’н’и, вм’вс’т’и, д’вх’к’и. 328 д’ив’ир’, в’ин’ик, 
сматр’ит’, йис’, м’6с’иц, на с’вн’и, п’вс’н’а, с’в’6т’ит’, н’ав’6р’ит. 
329 йиз’д’ут, ййз”’д’уат, па м’ир’и, в’ин’ик, йис’т (неопр. Ф.), 
пас”ийъл’и, ф с’ин’и, м’ёр’и, н’а в’вн’цынъи, в’ёт’ьр, м’6с’ьц, нъ 
кал’ён’и, ф с’ён’и, п’вс’н’а, м’вс’ьц, найвл’ис’, с”’вйьт. 335 в’ит’ер, 
в’ин’ик, йис’, на с’в’ит’и, п’6с’н’а, м’6с’ац. 336 м’ис’аи, йис’т’, ф 
с’вн’е, в д’вл’в, с’в’6т’ит. 340 п’ис’н’а, зд’ис, зас’ийил’и, п’6с’н’а. 
341 в’ит’ер, в д’ил’е, св’ит’ит, пов’ис’ит’, п’ис’н’а, м’ис’еи, в’Ин’ик, 
м’ит’, зд’ис’, с’ийьт’, йЙис’, см’ийу, за стол с’ис’т’, д’ит’и, 
смотр’ил’и. 342% из’д’ил, м’ис’ицьф, на д’ил’и, розд’ил’ут, ййл’и, 
д’ив’ич’ий, вм’ис’т’и, з’д’ис’, с’йили, л’из’ит, м’ис’ацеф, с’ийут, 
ум’ийит, д’ит’и, п’ис’н’и, хот’ил’и, с’ид’йт’, р’ев’ит’, погл’ад’ил’и, 
с’ил’и, п’ис’н’а, ис’т’, н’ид’ил’Ч, в’6вн’ик, з’д’ес’, а также: ч’ис’ 
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(честь), д’Ив’ит’, с’им’, дв’ир’. 343 в’ит’ер, м’ис’аи, в’ин’ик, с’ийил’и, 

поткл’ит’и, с’ийут, сим’а, с’вил’и, р’ит’ку (редьку 2’ раза). 

345 д’в’ис’т’и, м’ис’ьи, поййд’ьт, зд’ис’, д’ил’им, кллит’, отд’ил’но, 

йиз’д’ит’, с м’ис’аи, проййз’д’ут, зд’ис’, пон’ед’ил’ник, за в’ис’ гот, 

м’ил’ут, с’ён’и, вм’ёс’т’и,” д’ён’гъм’и, вм’ёс’т’ь. 352% сййз’д’ила, 

вм’ис”’т’и, йис”, ф то вр’им’а, поййд’иш, с”ййли, с”л’ип’ен’кой, 

вм’ис’т’е, ул’ит’ил’и, н’ид’ил’и, м’ил’н’иицу, куд’ил’у, а также: с’им’ д’и- 
с’ат, в’ис’ил’йо. 360% д’иф’к’и с’им’а, н’ид’ил’и, вр’им’а-то, с’ийал, на- 
д’ийемс’а, дойл’и (доёла), дв’ис’т’и, д’йт’и, зд’ис’, ’йзит, йз’д’ил’и, 

в’вт’им м’ис’т’е, м’ид’в’ит’, послид’н’ий, тис’н’и, пили, в’ит’ер, 

к об’ид’н’и, с’Ин’и, полин’йа, на св’йт’е, вр’ём’а, р’ви’ка, а также: 

ров’ис’н’ик, с’им’, тр’ит’ий, мит’ил’, ос’ин’н’ий, воскр’ис’ин’йо, 
дв’ир’, д’ис’ит’. 361% м’ис’ии, н’е м’ин’ше, св’ит’итца, до вр’им’а, 
см’ил’им, тис’н’и, тили, пр’ийид’ит, зал’из’л’и, йис’, н’ид’ил’, 

вм’ис’т’и, з’д’6с’, с’ён’и, арт’ёл’, в’ис’ил’ёй, а также: д’ив’ит’, с’им’, 

н’е м’ин’ше, канар’ийка, лошад’ий, т’еп’ир’а, б’ер’им’инна. 374 в’и- 
пт’ир, ф с’6н’и, в д’вл’и, п’6с’н’а, в’6н’ик. 381* н’ед’ил’к’и, пр’ийид’им, 

сос’ид’и, йиз” д’ил’и, йис”’т’, сгор’йл’и, в’ин’иком, с”л’ис’, в’ит’ир, 

м’ис”аи, д’’ит’и, м’ит’, вм’ис’т’и, д’в’ис’т’и, перед т’им’и, в’ис’, 

впосл’6тств’ии, а-также: с’им’, св’ир’ху, д’ис’ит’, д’ив’ит’, жн’ийк’и, 

д’ин’, с’им’ий, муз”ий, т’иртиииа. 404% к п’ел’и’е, ул’ит’ил’и, 
п’ор’ил’из’л’и, тили тис’н’у, д’ит’и, зв’ис’им, н’и пов’ир’ит»ь, 
над’ин’ит, над’ийьлас’, к т’елиги, з д’иф’к’им’и, зд’ис’, с’ит’, за. 
с’ит’йу, проййд’ьт’ь, йис’, с’ит’и, в’6т’ер, н’ид’ёл’, н’ид’ёл’а, узопр’ёл’и, 
ор’вх’и, а также с’им’. 409 йиз’д’ил’и, ис” (есть), к об’ид’н’е, 
об’идн’а, п’ис’н’и, тис’н’у, з”д’ис’, орийх’и, с”’им’ицки, д’ит’и, 

пров’ир’ил, вэв’ис’, вэв’ис’т’и, розм’ит’ут, б’ес с”вна. 412% йиз’д’ут, 
в’ит’ер, п’6с’ен, а также: за п’Иич’кой, ф к’ил’йь, дв’ер’. 414* ров’ис”"- 
н’ица, взв’ис’”, вм’ис”"т’ и, йис”", м’ис“или, на нас” иш’т’ и, взв’ис”“ил’и, 
о н’ид’ил’и, в’ир’иш, гл’ад’ит’ (неопр. ф.), в’6р’иш, а также: ййс”"л’и, 

в д’ин’, д’ис"ит’. 441 м’ис’аи, з’д’ис’, д’иф’ки, д’ит’и, в’ис’, б’из 
в’ис’т’и, д’ит’, н’ис’ийут. 444% пойид’им, с’ийал’и, од’в'н’ит, с’вйат», 

п’6с’н’и, н’е с’м’ейс’а, в м’вс’ии, за н’ед’влу, а также: м’ил’ин’к’им’и 

(меленькими). 445 н’и ййз’д’ийут, з’д’ис’, б’ез в’ис’т’и, с’ийут. 448 зв’и- 
р’и, з’4’ис’, на м’вс’т’и, д’вф’к’и, с’вм’а, нид’вл’и, з”’д’ес’, п’вс”н’и, 

п’ет’, м’вс’ии, в’6н’ик, с’вит’. 450 п’ис’н’и, в’ит’ьр, ф с”йн’и, м’ис”ьи, 

в’ин’ик, из м’ид’и, п’6л’и. 550 д’ит’и, в’ит’ер, пайийс’ т’, пъсмотр’ил’и, 

йес’т’, с’вт’и, с’вил’и, прав’ейут’, п’вс’н’и, д’вф’к’и, в б’вл’ин’к’их, 

йбл’и, скар’вй. 561 сййз’д’ил, в’ин’ик, д’иф’к’и, с’ейут. 584 д’ит’и, 

с’ид’т’т (неопр. ф.), м’ис’аи, пав’ис’ат, с’им’а, с’иит’, б’ил’ен’к’ий, в’и- 

п’ер, из’д’ила, ад’ит, йист’, н’ид’ил’у, вр’вм’а. 589 м’ир’ит’, в’ир’ит’, 

с с’им’ам, б’илин’к’ай, ф с’6н’и, на с’в’вт’и, ф сав’вт’и. 594 в’ин’ик, 

д’ив’ир’, йиз’д’ил’и, м’ис’ицьф, зат’ийн’ица, жалийет, жал’ёл’и, 

м’6ёс’ии, вр’ём’а, н’а см’ей, ни в’ал’ёл’и. 591 м’ис’ац, пав’ис’ат, 

с’им’а, с’иит, с’ийам, б’ил’ен’к’ие, в’ит’ер, из’д’ила, ад’ит’, йис’т’, 

ис’т’, залис’т’, н’ид’ил’у, гар’ил’и, н’и в’ир’ат, над’ит’, д’йтги, 

д’ит? (деть), нас’Иим, с’ид’ит’, нам’ис’ат, разв’ийам, зв’ир’а, н’6ту, 
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вр’6м’а. 600 хл’иб’ии, йис’т’, в’6т’ир, с’вит’. 610 йис°т, хл’иб’ец, 
сл’ип’иш, в’ийу, п’ис’н’и, си’ип’уииа, м’ис’им, с’вит’, в’вт’ир, ф 
с’6н’и, св’6вт’ит, п’бс’н’а, м’6с’ии. 619 хл’иб’ьи часто, д’6ф’к’им’и, 
м’вс’иц, с’бл’и. 624 в’ит’ар, ф с’ин’ь, с’в’ит’ат, пав’ис’ит, п’ис’н’а, 
м’ис’ац, в’ин’ак, м’ид’, сит’ (сеять), йис’т’. 639 с’иит’, ис’т’, 
в’6т’ьр, ф с’ён’ь, м’6с’ии. 651 на с’в’ит’и, в б’6т’с’т’в’ии, д’вт’и, 
пр’и д’6л’и-ти, д’6фк’и, м’вс’ии. 611 ри фки билут’, нидила, 
в’Ит’ер, с’ийат’, л’ис’ (лезь), дл’а в’ид’ёр, д’ит’и, б’ил’ин’ка, 
посм’ииватиа, д’ит’, зв’ир’, пр’игр’иимс’а, в’ир’им, зд’ес’, из м’6д’и, 
вр’6м’а, а также: д’Ис’ит’, дв’ир’. 618 м’ис’аи, с’ийал’и, с’ив’ерный, 
жал’ийиш, с’им’ачка, н’ид’ёл’и, б’6л’ин’къ. 104 пов’ис”ил, п’6с’ни, 
в’6т’ир, н’ет, п’6с’н’и. 103% взв’ис”’ут, п’ис’н’а, к об’ид’н’е, а также: 
с’им’, д’ис’ит’, д’ив’ит’, м’илн’ииа, св’ир’ху, йис”л’и. 144 д’итг’и, 
с’ийил’и, пойийс’т’, йис’т’, н’ь ййд’ьт, д’вт’и, уд’вл’н’ъйь, м’вс’ть, 
ц’вл’ным’”ь, сл’вз’л’и, пойвбс’, с’йвл’и, с’вм’йи-т’и, н’ед’вл’и, пойбд’им, 
а также: в’Ис’ьл, куд’ил’и, ст’ил’ут. 148 в’ит’ир, с’в’ит’ит, пов’ис’ит’, 
п’ис’н’а, м’ис’аи, м’ит’, з’д’ис’, с’ийат’, йис’т’, ййс’, ф с’6н’и, 
в д’бл’и. 196% в’ит’ер, з’д’ис’, пит’, пис”н’и, м’идв’ид’ица, пръгл’и- 
д’ил’и, им’Иин’йъ, кл’лит’, м’ит’, ййли, д’вд’а (уменьшительное от 
„дед“), кл’ёт’, н’ид’вл’ньй, м’6т’, а также: д’Ив’ит’, д’ис”’ит,, 
с’ил’скьй, льшыд’ей, льшыд’ий, мал’ён’ко, из Ам’вр’ик’и, Ур’ён’ (на- 
звание города Урень), м’6л’н’ицы, з”ёр’к’ила, з”’ир’к’ила —е всякого 
происхождения между мягкими согласными перешло в и (иногда в 4). 
801 вит’ир, вин’ик, м’ис’ац, пис’н’а, йес’т’. 802 п’ис’н’а, ф с’6н’е, 
в д’бл’е, з’д’ес’. 801 в д’или, свит’ит, птис’н’а, пов’ис’ит, м’ис’иц, 
в’ин’ик, м’ит’, зд’ис’, с’ийит’, йис’т’, в’ит’ир, а также пл’ит’ин’. 
813+ р’Ич’ку, коп’ийак, пом’иш’ч’ик, с’ият’, н’ид’ил’у, в’ийу, б’ил’ин’- 
кой, д’Ит’и, од’ин’ьм, р’ид’ин’кый, а также: м’илут’, м’имлн’ицы, 
г0с’т’ий, с’им’ий, журав’ил’, с’им’, д’ис’ит’, тр’ип’ут, гр’иб’ьн’, 
в’Ич’ир, й6с’т’. 824% д’иф’ки, м’ис’ии, дв’ис’ти, йис’т’, д’йт’и, 
пъсматр’ит’, р’ич’ка, в л’ис’и, дилиа, ис’т’, а также см’ир’т. 
829 паис’т’, д’иф’к’и, сматр’ит?’; в остальных словах произносится е. 
839 Имеется ремарка автора ответа: „Произносится е, но в отдельных 
случаях наблюдается более закрытый звук (и)“. Поскольку эти случаи 
не приведены и нельзя судить, относятся ли они к картографируемым 
категориям или нет, на карте показано е. 846* м’ис’иц (2 раза), с н’ив’и- 
с’ти, д’ив’ер’, в’ийалкъф, в’ийил’и, с’им’а, зад’ил’и, д’ил’ут, йид’ит’, 
с’ид’ит’ (неопр. ф.) м’6с’ии, ф с’ён’и, в д’6л’и, с’в’вт’ит’, в’6н’ик, а 
также: ф п’ич’, Ит’их, ин’т’их, н’ис’т’ (неопр. ф.), тряс’ит’ (3 л. ед. ч.), 
в’ир’иф’к’и, уйд’ит’, пайд’ит’, б’ирит’, зав’ит’ (формы 3 л. 
ед. ч.). 870 был’и бил’ин’к’и (беленькие). 909 м’ис’ьи, на м’ис’т’ъ, 
вм’ис’т’и, нь об’ид’ь (на обеде), н’ид’ил’, нъ встр’ич’у, з’4’ис’, хо- 
т’ил’и, н’ид’илу, к рич’ке, ф посл’ид’н’у, н’иед’илу, пот’ипл’ий, 
д’в’ис’т’и, апр’ил’, м’вс’ьи, з’д’ес’, п’вс’н’и, 8 н’ед’ё“л’, нефстр’е"ч’у, 
с’6йъл’и, н’ё“т’. 916 вр’им’а, в’ит’ер, в’ит’ир, в’ин’ик. 928 вр’им’а, 
п’и, в ДИМИ, в’6вт’ир, ф с"”’6н’и, в дёли, в’6н’ик, 


с’“в’вт’ит, пав’вс”им, п’вс”н’и, м’6с’”ии, й’ес’. 931% в’ит’ир, в 
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3”? д’ис’, вм’ис” 


и) 


с’? йн’и, в Или, СвитиИтТ, пов’ИС”ит, п’исн’а, м’ис“ии, 
в’ин’ик, з’*”д’ис”, а также: д’ин’, тр’ит’ий, стройн’йа, у н’ий. 
937 д’иф’к’и. 

Отмечено произношение и наряду с йе (ё) в следующих нас. п. п.: 
289 На месте старого $ перед твердыми и мягкими согласными в ред- 
ких случаях зарегистрировано произношение звука и и дифтонга йе 
(примеров нет). 313 св’Ит’ит, пов’ис’ит, п’ис’н’а, м’ис’аи, в’ин’ик, 
зд’ис’а, с’ийат’, в с’йён’е, в: д’йёл’е, п’йес’н’а, м’йес’аи. 315 забо- 
л’ийет, в’Иёил’и, д’йет’и, пас’йей, см’йеёс’, б’ёл’ин’кийа, д’ёф’к’и, 
с’в’6т’ии’ь, п’6с’н’и, п’ет’, с’вил’и, д’вт’и, с’вйут. 321 п’ис’н’и, 
у н’ев’ис’т’и, апасл’йейа (после), йёз’д’ут, п’ёс’н’и, в’6т’ир, д’ёф’к’и, 
з’д’ес’, з’в’ер’, в’вт’ьр, см’6вс’ьи, пам’ви’иг’ик. 541 д’ив’ир’, д’иф’к’и, 
абййс’с’а, пйёс’н’а, п’йес’н’и, с’йем’а, смотр’йел’и, с’6м’а, на св’ётг’и, 
на ар’ёх’и, м’ёс’ьца. 564 св’ид’ит’ил, с’йил’и, йис’, в’ийат, в’ийалка, 
сййел’и, м’ийёс’аи, м’йёер’ит’, с”ёл’и, с’ён’и, в’ёт’ар, пав’ёр’а, с’6м’а, 
с’вйут’, с’вйат’, пайед’а, м’вр’ал, д’еф’к’и. 581 йис’т’, йил’и, з’д’ис’, 
м’ис’ац, п’ис’н’а, вм’ис’т’и, м’йёс’ац, в’йёт’ър, йёл’и, з’д’ёс’, ул’ад’ёл’и, 
сматр’ёл’и, вм’вс’т’и. 

Отмечено произношение #е(ё): 288 фс’йен’ь, в’6т’ър, ф с’ёнъь, 
в д’6л’®, с’в’вт’от, пав’6с’и’т’, п’6с’н’а, м’6с’иц, м’ед’, з’д’ес’, с’вйьт’, 
йес’т’. 291 м’йёес’ии, т’емн’йёт’, сапр’йел’и, л’йеи’ут, пъб’ел’йел’и, 
хърлапийьва (не картографируется ввиду единичности), Хорлам’п’ёва, 
Хърлам’п’вва, н’и’д’ёл’у, н’ед’вл’а, д’ёф’ки, д’6ф’ки, м’едв’ёд’ьф, 
прийёдит, в’ел’вл. 309 на м’йес’т’в, б’йел’ен’кой, н’ад’йел’а, м’иес’ац, 
пат кл’йет’йу, зд’йёес’а, зд’иес’, йез’д’ил, ум’йет. 322 п’йеёс’н’и, 
в’йёт’ир, ф с’йён’и, в д’йёел’и, св’йёт’ит, св’йёт’а, м’йес’иц, в’йен’ик, 
м’йет?”, з’д’ес’. 323 аб’йед’н’и, п’йёс’н’и, ф с’йен’и, в д’йел’и, с’в’чет’ит, 
пав’йёс’ит, ап хл’йёб’и. 325 в’йёт’ир, м’йеёс’иц, ййес’т’, Г’йелма (на- 
звание деревни), м’ёс’ьц, йес’т?. 403% с’йел’и, дв’йес’т’и, з’д’йес”, пос’6йьш, 
д’в’6с’т’и, й6с’, з’д’ес’, н’ед’вл’у, на м’6ес’т’е, а также: м’йел’ут. 
563 в’йёт’ар, ф св’йёет’и, п’йес’н’и, н’ид’йел’а, д’йеф’к’и, с’йен’и, 
хл’йёб’и, нь пав’йет’и. 510 сйём’а, с’йел’и, с’йейал’и, занав’йеску, 
д’йеф’к’и. 514 с’йёйил’и, д’йеф’к’и, с’6м’а, п’ёс’н’и, йёл’и, м’ёс’ьи. 
575 в’йет’ер, в м’йес’т?’е, вм’йес’т’е, п’йес’н’у, м’йес’аи, с’йеёл’и, 
ййеёс’, паййед’им, паййеш. 519 м’йёс’иц, с’йем’а, с’йейали, прас’йгиш, 
м’6ёс’ьи, йёс’. 692 в’йет’ер, ф с’йен’е, в д’йёл’е, св’йет’ит, пав’6с’ит, 
м’6с’иц, в’6н’ик, м’ет’, зд’ес’, с’еит’, йес’т’. 825 п’йес’н’и, м’иеёс’аи, 


п’ёс’н’и. 
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Карта № 18 
УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В СЛОВЕ ДЕВЕРЬ 


Карта составлена на материале пункта „м“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

...м) деверь или диверь. ..“. 

Кроме того, использован метериал ответов на вопрос № 27, пункт 
„б“ (см. карту № 17 и комментарии к ней, где оговорены все случаи 
произношения ударенных $ и е между мягкими согласными как и). 

На карте одним и тем же знаком показано произношение ударенного 
гласного, обозначенного в ответах как знаком е, так и знаком 6, ввиду 
того, что нет уверенности в правильности разграничения качества уда- 
ренного гласного, который авторы ответа в соответствующих случаях 
наблюдали (в частности, по записям нет возможности разграничить звук 
6, употребляемый под ударением перед мягким согласным в литератур- 
ном языке, от более закрытого звука, представленного в том же поло- 
жении в некоторых говорах). 

Произношение гласного, обозначенного в записях знаком ё, отмечено 
в следующих нас. п. п.: 57, 72, 87, 89, 193, 199, 204, 214, 369, 427, 
455, 481, 827. 

Отмечен единичный случай: 828 д’иер’. 

В ответе 325 есть указание на употребительность слова: деверь, чаще 
диверь. 

Не картографировался ответ д’в’ер’ в нас. п. п.: 474, 490, 735, 738, 
764, 766, 768, 770, 806, 893. 

В нас. п. $09 знак на карте поставлен на основании материала пер- 
вичного обследования, как наиболее соответствующего фонетической 
системе говора („5 ие в говоре звучат как и“); ответ повторного об- 
следования (д’6в’ер’а) отведен от картографирования. 

В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографируются 
данные того обследования, которое отмечает диалектную форму: 883, 
884 д’6в’ир’ (перв.), д’ив’ир’ (повт.). 881 д’ив’ир’” (перв.), д’6в’ер’ (повт.). 
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Карта № 19 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ 5 В ОКОНЧАНИИ 
ПРЕДЛОЖНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 27: 

„Не произносится ли под ударением вместо е (на месте старого 8) 
гласный средний между е ии (обозначаем его буквой ё), или сочета- 
ние йе, или гласный и? 

...в) в конце слов: на столе, на столё, на столие или столи. ..“ 

Вопрос о произношении е на месте старого $ в окончаниях суще- 
°ствительных предл. и дат. падежей ед. ч. осложняется морфологиче- 
скими процессами, возможными для данных падежей: влиянием мягкой 
разновидности на твердую, формы род. п. на дат. и предл. падежи. 
Поэтому порою трудно решить, какого происхождения и в дат. и предл. 
падежах существительных — фонетического или морфологического. 
Особенно сомнительно окончание и вм. е там, где в говоре не отме- 
чена диалектная замена е на месте $ в середине слова. Однако не 
картографировать такие случаи нельзя, потому что ввиду их малочис- 
ленности нет полной уверенности в том, что данное окончание морфоло- 
гического происхождения. В связи с этим наличие в ответе только 
звука и на месте $ в окончаниях существительных дат. и предл. паде- 
жей и звука и наряду с ё и йе картографируются разновидностями ос- 
новного диалектного знака, обозначающего фонетическую замену е на 
месте $ в окончаниях существительных звуками &, йе. 

Карта строится на материале, лексически не ограниченном. 

Любое число фактов диалектного произношения, отмеченное в го- 
воре, получает отражение на карте. При этом количественная сторона 
картографируемого явления (количество примеров, на основе которых 
поставлен диалектный знак, а также наличие там же примеров без 
диалектной замены е на месте 6) на карте не отражена (см. ниже). 

Судя по материалу, произношение ударенного гласного на месте 
старого $ в наречиях гдё, везде, в личных местоимениях мнё, тебё и 
в притяжательном местоимении себё в предл. и дат. падежах по гово- 
рам картографируемой территории обычно совпадает с произношением 
ударенного гласного на месте $ в окончаниях существительных предл. 
и дат. падежей. Однако отсутствие полного совпадения звуков на 
месте $ в перечисленных категориях не позволило картографировать их 
вместе. Весь материал, отмечающий диалектное произношение ударен- 
ного гласного на месте старого 6 (т. е. 6, йе, и) в наречиях гдё, везде 
и местоимениях мнё, тебё, себё, приводится в комментариях к карте. 
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В следующих нас. п. п. знаки поставлены на основании замечания 
авторов „как в литературном языке“; 10, 11, 12, 16, 18, 27, 30, 273, 
630, 652, 803, 805, 923. 

В следующих нас. п. п. знаки поставлены на основании общих за- 
мечаний авторов ответов об отсутствии диалектного произношения: 43, 
53, 0, 149, 171, 298, 299, 330; 364, 510; 512, 513, 527, 545. 583, 586, 
653, 721, 743, 753, 754, 762, 771, 821, 848, 903, 904, 924. 

Для следующих нас. п. п. знаки поставлены на основании замечаний 
авторов: 829 „Произносится е во всех положениях, но таб’и, у м’ин’и“. 
839 „Произносится е, но в отдельных случаях наблюдается более за- 
крытый звук м“; картографировано е. 852 „Произносится е, но иногда 
более долгое и высокое (особая интонация) и не только на месте ста- 
рого $“. 

В следующих ответах, не имеющих материала на имена существитель- 
ные в предл. п., приведены примеры на местоимения и наречия с глас- 
ным е на месте 8: 88 мн’е, т’иб’в, гд’е. 113 гд’е. 145 к т’еб’в 
345 в’изд’е. 316 мн’е, т’еб’ё, с’еб’е. 459 мн’е. 492 мн’е, т’еб’а, гд’е. 
522 мн’е, ид’ейта. 648 на с’иб’е. 649 уд’е. 666. д’е, н’иуд’в. 610 гд’е. 
806 мн’е, т’иб’Е, гд’е, уд’е. 859 таб’ё, м’ин’в. 864 теб’е, тебе. 

Отведен от картографирования ответ 613 вызбе', сабе’, ка мне, ид’е, 
ввиду особой, не объясненной автором транскрипции е на месте 6. 

Далее по порядку номеров нас. п. п. приводится весь материал 
ответов, в которых зафиксировано произношение звуков типа &, йе, и 
на месте старого $ под ударением в конце слова: 81 на корн’и, но 
ф табун’в, в б’иднот’е, в Москв’в. 84 нъровн’и, пъ з’емл’и, в Москв’в. 
87 на той сторон’ё, в Москв’ё. 215 вод’ё, на ног’ё, офиё, на конив, 
т?’ё, вод’ё, на ноге, офив, в рук’в, голов’6, с’естр’е, жен’в. 216 по 
3’им’6, на замк’ё, во гувн’6, во хл’ев’в. 216 по стар’ин’ий, но на стол’в, 
к жон’Е, на з’емл’е, на рук’в. 288 в Маскв”"е, но на стал’в, к жан’в, 
нъ рук’её, пъ з’емл’е. 291 пъ ст’ен’йе, к с’естр’йе, в Маскв’ие, 
ф т’епл’йе, ф с’ел’йе, в’едр’йе, вазл’йе, на кан’и’6, в’едр’6, к с’естр’в, 
ф теч’в, в гр’ез’6, ф с’елё, в Маскв’Е, с’т’ен’, на м’ажё, в душе’ 
з’емл’в, ф конапл’ё, пь сапл’в, в’едр’е, ф с’ем’йв. 312 в вод’и, нь 
3’емл’и, снох’ё, пъ с’п’ин’в, пъ сос’н’ёв, пъ сКкъвърод’в, в в’одр’в» 
пъ пл’ецё, ф с’ил’в, нь кон’ё, нъ бык’в, въ двор’, нъ пътолк’в, вод’в, 
н’ь з’емл’е. 315 в из’б’йе, в Маскв’ие, к р’ек’йе, в мълак’ие, в с’ел’йе, 
пъ м’ежыа, пъ в’ес’н’ё, в ч’ъш’ш’ар’е, ан’йе, нь сп’ен’в, ф с’ер’п’в» 
ф пас’т’Е, нъ двар’в, нъ пруд’. 319 на вад’6. 321 пр’и с’ил’йе, канцыз, 
вад’ё, по стал’е, каниеё, душе, вад’Е, у с’истр’е. 322 у Маскв’ё, на 
зушн’е, на стал’ё, на з’имл’ё. 323 на бык’йе, на стал’йе, на из’б’ йе, 
к жан’ ие, на з’емл’ие, ваз’л’йе. 324 х Маскв’ийе, нъ вайн’йе, в нъйабр’ие, 
нъ пл’ацы, в изб’е, х Маскв’е, ф стал, двар’в. 325 Маскв’йе, рук’ие, 
стал’йе, з’емл’йе, Маскв’в, стал’в, рук’в. 326 ф трав’ё, в Маскв’в,» 
на мълак’е, ф силе, у в’адр’е. 321 снах’ие, выз’б’6, к жан’ё, на рук’ё’ 
на вайн’ё, на з’емл’ё, на стал’е. 331 в из’б’ё, нь м’ажё, у Маскв’в, 
г жан’ий’, нъ м’ажы. 332 на кан’и’ё, на бык’6, на стал’в. 381 по р’ек’и, 
но в Москв’Е, в ызб’ё, на пл’ит’е. 391 нь друг’ем кон’и’й единично, 

439 


нъ стол’6, г жен’, нъ з’емл’в, пъ рук’е. 412 ф сем’йй, но снох’в, 
в р’ек’ё. 446 к с’естр’й, г жан’й, к с’ем’йй, нь стал’е, нъ рук, 
в вад’6в, нь з’имл’в. 448 к ст’ин’и, но ф кан’и’в, нь сталв, нъ рук’в, 
на з’имл’в. 481 на стол’ё, в ыз”6’6, на гърод’б’в. 550 в Маскв”"в, 
вазл’ё, нь карм’в, в Ак’б, нъ гълав’в, в цул’в. 564 ф с’ал’йе, на двар’Е, 
в Маскв’ё. 568 в Маскв’йе; кроме того, в этих положениях иногда 
произносится и звук и. 510 ф старан’йе, в Маскв’ё, на нашай 
з’амл’и, на старан’в, на вайн’в. 514 на стал’, к с’астр’ё, на вад’в, 
в з’имл’ё, дв’йё. 515 в р’ик’ё, а также из вопр. № 68 в Маскв’е. 581 на 
замл’6, а также из вопр. № 68 у !с’астр’йё, з’амл’в, рук’в, акн’в; йе» 
ё— только у старшего поколения, но у всех — смешение се. 593 ва 
двар’ё, в ызб’ё, на’в, в уарш’к’в, в в’адр’в. 594 на трав’ё, вазл’в, 
в вад’ё. 618 атиё. 622 нь дварё, нъ р’ик’ё, на двар’ий, на п’аск’и 
в говоре архаического типа. 636 в р’ик’и, единичное, но на 'стал’6 ит. д. 
651 в трав’ё, на з’имл’ё, на п’ии’в, в ыз’б’6. 699 на пол’скъй з’ьмл’и, 
нь вайн’в, в Арл’в, с’ел’в, в дварие. 116 ф т’ур’м’и, но в Маскв’в, 
на стъран’ё, нъ стал’в, г жен’6, нъ з’имл’в, нь рук’6. 150 к жинб, 
нъ Зимл’ё, нь стал’ё, нь рук’ (перв.); нь р’ик’6, нь з”имл’в, 
в ыз”б’6, ф с”ил6, нь Сс”’пт’ин’6 (повт.). 751 нъ стал, г жан’в, 
нь З’имл’6, нь рук’ё. 181 в Маскв’ё, г з’им’ё, к рьк’ё к с’ьстр’в, 
жьн’ё. 802 г жен’ё, но нъ стол’в. 825 к жан’йе, к с’астр’йе, на 
з’амл’йе. 8271 на стал’ё, ф с’ал’ё, на с’ал’в. 832 на стал’и, 7 жен’в, 
на з’емл’в. 913 нь рук’, но нъ стол’в, к жан’в, нъ з’емл’в-та (перв.); 


, 


нь стол’в, г жен’в, в з’емл’в, в рук’6 (повт.). 916 на стол’и, з’емл’и 


(перв.); нъ бык’и, пъ з’емл’в, в Москв’ё6 (повт.). 

В следующих ответах диалектные замены $ отмечены в личных 
местоимениях мне, тебе и в возвратном местоимении себе: 83 мн’, 
мн’е. 81 мн’и. 192 м?н’ё, ко мн’е. 216 м’ен’ё, с’иб’ё, к т’иб’йе, м’ин’и. 
297 мн’йе, с’еб’йе, т’еб’йе, мн’ё, т’еб’в, с’еб’в, т’айв. 315 т’ийви, 
т’еб’ё, т’еб’в, мн’е, с’еб’в. 318 к т’аб’е. 321 с’еб’йе. 322 с’иб’в. 
323 т’еб’йе. 324 па мн’йё, пт’иб’йе, к т”’иб’еа, т’аб’иа, с’иб’га, 
таб’б, с’иб’в. 325 мн’йе, т’еб’йе, мн’6в, т’еб’в. 326 мн’в. 321 ка мн’ие. 
331 ль с’аб’ё, на с’иб’в. 564 таб’йе, саб’и. 563 мн’йе; иногда также 
произносится и. 574 таб’ё. 581 тоб’ё единично, таб’ё, саб’в. 619 ка 
мн’ё, с”’еб’йёе, мн’е, т’еб’6. 622 мн’ё. 6539 таб’и, таб’в. 651 мн’ё, мн’и 
единично, мн’е, т’иб’в. 150 т’иб’ё, мн’ё, нь с’иб’е. 151 мн’ё, т’иб’ё 
762 мн’ё, т’еб’ё. 181 ка мн’ё. 825 мн’йе, таб’йе, таб’ё. 829 таб’и, 
ум’ин’и. 863 мн’йе — в индивидуальном произношении, мн’е, таб’е. | 

В следующих ответах диалектные ‘замены 8 отмечены в наречиях 
где, везде: 81 гд’ё, гд’и. 90 гд’и. 120 гд’и. 192 д’ё. 215 гд’ё, гд’е. 
216 д’йе, д’и, д’е, н’егд’е. 291 гд’йе, в’ез’д’йе, гд’ё, гд’е. 315 н’игд’ийе, 
уд’е, гд’е. 316 ед’и. 318 в’ез’д’6, в’ез’д”"6. 321 гд’ё, в’из’д’в. 324 н’игд’”в, 
гд’ё, гд’*6. 325 гд’йе, гд’ё, гд’е. 321 д’ё, д’е. 332 уд’ё. 448 од’и реже, 
гд’е. 481 в’ез’д’ё, д’е, н’иуд’е. 564 н’иу’д’в, уд’е. 563 уд’йе, уд’е; иногда 
произносится и. 574 уд’ё, д’йе. 515 уд’йе. 581 уд’ё. 618 в’ьз’д’ё реже, 
в’ез’д’6. 151 гд’ё. 801 гд’и. 825 в’аз’д’йе, гд’6 почти и, спорадически 
в’аз’д’и, уд’и. 8271 уд’6. 832 уд’и. 864 ид’б, уд’е, ид’е, д’е. 
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Карта № 20 


ДИАЛЕКТНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ ГЛАСНОГО 
‚ НА МЕСТЕ УДАРЕННОГО О ПОСЛЕ ТВЕРДЫХ СОГЛАСНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 28: 

„Не произносится ли под ударением вместо обычного о звук средний 
между о и у (обозначаем его буквой 6) или сочетание й0? 

воля, вдля или вуоля. ..“. 

Материалы ответов показывают, что в настоящее время уже почти 
нет говоров, в которых произношение особого диалектного о (д, 10) 
в соответствии с этимологическим о под восходящим ударением отчет- 
ливо и последовательно противопоставлялось бы произношению о откры- 
того. В связи с этим диалектный знак на карте указывает, что в ответе 
отмечено некоторое количество подобных случаев, а недиалектный, — 
что подобных случаев не отмечалось. 

В современных говорах диалектное о бывает обычно представлено 
в исторически различных категориях случаев. Так, в ряде ответов диа- 
лектное о отмечено не только в случаях типа воля, кожа, село, женой, тепло 
со старым о под восходящим ударением и в примыкающих к ним слу- 
чаях, типа плечо, землей, хорошо, где дб могло появляться в весьма 
давнее время по образцу соответствующих твердых основ (село -> плечо, 
женой — землей, давно -> хорошо), но также и в таких случаях, как 
год, рожь, где о восходит к старому о под нисходящим ударением или 
ко из $. 

Поэтому оказалось необходимым выделить для картографирования 
две темы. Первой и основной темой является диалектное произношение о 
из старого о под восходящим ударением после твердых согласных, кроме 
шипящих. 

К этим случаям диалектного произношения, для более полного отра- 
жения современного состояния говоров, присоединены факты диалектного 
произношения о в заимствованных словах типа контора, школа и под., 
так как и старые, и новые слова этого типа нередко присоединяются 
по произношению в них о к словам со старым о под восходящим ударе- 
нием, как это было замечено еще Л. Л. Васильевым в его работе 
„О значении каморы в некоторых древнерусских памятниках Х\У[-—- 
ХУП веков. К вопросу о произношении звука о в великорусском наре- 
чии“ 1. Сюда же присоединены и случаи произношения о после мягких 


1 „Сб. статей, читанных в Отделении русского языка и словесности“, т. 1, вып. 2 


Изв. АН СССР, 1929. 
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или отвердевших согласных типа плечо, хорошо, землей, где о появи- 
лось по аналогии внутри той или другой морфологической категории 
в очень давнее время. Отмеченные случаи диалектного произношения о 
в трех указанных категориях обозначены на карте треугольником. 

Второй темой, получившей выражение на карте, являются случаи 
диалектного произношения о в словах со старым о под нисходящим 
ударением и со из %, где по говорам может встретиться или распро- 
странившееся по аналогии 06 (10) (которое в некоторых говорах стано- 
вится характерным для произношения о любого происхождения) или 
произношение неоднородного звука 09, имеющего сужение и усиление 
лабиализации в конце своего образования. Подобный неоднородный 
звук 0й, первоначально возникающий, видимо, в соответствии со старым о 
под нисходящим ударением и о из %, в современных говорах может 
иногда распространяться и на случаи со старым о под восходящим уда- 
рением. Случаи диалектного произношения этого второго типа отмечены 
на карте квадратом. 

В некоторых говорах диалектное о встретилось и в случаях типа 
т’бплый, в’орсты (т’доплый, в’борсты или т’о’плый, в’о’рсты), т. е. 
после мягких согласных. 

Примеры этого типа во всех ответах сочетаются с другими слу- 
чаями диалектного произношения 0, поэтому на карте нет знаков, 
основанных только на случаях типа т’йоплый и т. д. | 

В соответствии с намеченными темами приведены примеры в ком- 
ментариях: сначала приводятся примеры диалектного произношения о 
в словах типа воля, кожа, хотя в выделении подобных слов и имеется 
ряд спорных моментов; далее следуют слова типа контора, школа, 
формы типа плечо, хорошо, затем примеры диалектного произноше- 
ния о в словах типа год, рожь, а также в словах типа тёплый, если 
наличие в них диалектного о сопутствует остальным случаям; 
после этого приводятся все примеры недиалектного произношения о, 
отмеченные в ответе. 

В следующих нас. п. п. отмечены факты диалектного произношения 
о (материал этих ответов приводится полностью): 47 хорошо, тдби”“нъ, 
тбшно, мбст, с оборкъм’и, п’итацобк, точ’но. 49 шыро’к’ийе 
спорадически, корова, ворбна, с’олб, в’одрб, к сырой, к злой, высок’ий. 
62 тбчно, мост, хвост, моркоф’, корова, с’оло, вот. 6) скдл’ко, 
вблк’и, хто, картошк’ и, налобк, вълоснойо, колбт’ит, 
ф котором, ковб, тодоф, пшонд, народом, гумнод, нъ дорог’е. 
73 хорошоу, мбркоф’, корова, на вол’у, зодоф, хброша, досыт’и, 
подол’шы, бороной, полосой, м’ежой, зимой. 1606 мдст, гбда, дом, 
подволъка, погода, потпол’йе, У’орбот, къмароф, ф школе. 
192 болото, на завбт, заббры, двбр, на двдр, двбрн’у, слбмана, 
сомы, адбн’ат, контбра, вбс, збда, кромка, пострбйк’е, забдры, 
завдры, вболк’и, вол’и, моркоф’, полоф, годоф, окошко, сл’епой 
стар’йк и к сл’епой старух’е и в др. случаях эти формы не разли- 
чаются. 193 крбф’, 6 встречается очень редко; ход’ут, запой, п’ирок, 
бол’шой. 209 пл’еч?0, корова, ворбна, сорока, болботъ, дорбга, высокъи, 
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высбкъ, шърбокъй, домоф, стар’икоф, двороф, с’олдб, в’еслд, в’одрод, 
женой, ст’енойу, л’ицб, хорошб, пл’еч’6. 216 хорбш, молбже, хорбший, 
домбф, з’ерндб, в’едрд, ф сырой з’емл’Е, г: бол’нбй (жен. р.), сл’епбй 
(жен. р.), женбй, мой брат, ф колхбз’е, ф столбвой, прбдал, коло 
бс’ен’и, пл’еч’6, сбх, ббл’но, дбма, гдор’ко, гбс’т’и, ст’еной, сырой 
хл’еп, мой рук’и, хорош, тол’ко, гор’койо, болот, корова, нош, рос, 
мужыкоф. 225 за стдл, вбр, коровушку, на вол’у, стол, пирок, 
дорога, порбк, подбл, вбл’а, сбрък. 296 Слабо ударяемое слово вот 
слышно как вут: вут помниш, вут ана; один раз: ахут’н’ик’и, 
при обычном ахдт’н’ик; мджна при обычном можна; работа, раббтут, 
давнб, вбл’а, дамодф, карова. 291 вдл’а, бл’ис’трбииы, вбс’ьм’, дарбацй, 
паскул’ку, выстрбйьны, тдл’ка, мнбга, раббтут, Лофиы (название 
деревни), валдга {общее название молочных продуктов), малбд’ън’к’и, 
гарбхуву муку, устрбйьм, пастрбйил’и, высбкъй, гр’ибдф, аднб, 
агарбт, заббр, болбта, работа, з’ернб, с’алб, в’адрб, кълакдл’н’а, 
с’т’енбй, Хралдф д’ен’, аржештвдб, гатдф, зббйу, мдбк (мог), мдй (мест.), 
панй0с, бйол’ь с карйовуй, тйожь, нардошна, Луофиы, гр’ибйоф, 
въраствй0, давнйо, рабйотъьл, з’ернйо, кр’ивйой, разгавйор, дамйой, 
Луфицы, валуга, муй, мдда, нбрму, пл’вийо, л’иидо, ф свайум, плбха, хбду, 
Б’ьлабмут (название села), бмут почти у в начале слова, ло’шьт’, ло’с’и, 
го’т, го’ры, уго’ д’н’ик, ис Ко'’ръбъва, гр’ибоф, л’ьс’н’икоф, азарбт, заббр, 
балота, сарбка, парбк (порог), раббтьй, раббта, бр’евнб, х’итрб, давнб, 
пъшано, в’асной, рукой; стъраной, избой, хот, ръзгавор, дамой, 
мох, свой, мой, школ’н’икъф, убспьъд’и, сбл’и, бз’ора, гънаббп, (гоно- 
бобель), лбс’и, бс’ьн’уй, дс’ьн’, вблк’и, гот, тобнку, тблсту, пл’ецб, 
ф’со, ф свайодм, хърашо, Хрол (название села (Фрол). 299 б и 10 
не отмечено, за исключением случаев: как мнбуа, плдтн’ик’и. 
315 двйор, зэбйорк’и, на т’ех дол’хьх, 610л’, с прбомцьм’и, кйожъ- 
ныйъ, нйовыйь, дострьйа, свйойскъва, мнйога, мнуага, мндоага, 
ндос’ут, пдол’ит, пбомн’у, прйос’ут, хйбод’ит, хйоциа, лдом’ит, 
балдота, балуата, вардот’иииы, дарйога, карбва, карйоф, карйофкъ, 
каруотыш, зэбйоркъи, в акйошкъ, навйос, палйоск’и, ф прагйон, 
с’инакй0с, нъ салйому, урдоды, б’изнавйозньйа, б’езрдоднъйа, 
гатдова, карйотк’ий, малйожы, н’и спасдобнъйа, суруовыйа, хардошъйа, 
харйдошых, зардос, малйот’, малдот’ ут, палддт?, палдол’и, рабдотьт’, 
рабдотъл’и, унавйоз’ут, в’едрйо, в’инб, винйо, давнйо, пралилдо, 
равнйо, шл9о, зъ ‘н’евйо, свавй0, сырдойа, патйом, залйой, с табйой, 
гадйоф, съ дварйоф, зубдоф, сталдоф, хадйоф, ф камдод’и, налдог’и. 
В тех же корнях, суффиксах и окончаниях отмечено о. Произношение о. 
иногда преобладает. В окончании ой косвенных падежей прилагательных 
жен. р. дифтонг не отмечен ни разу. По аналогии отмечено й0 в сле- 
дующих случаях: хораи!йо, ф ч’й0м; ср. также шырдбук’ийа, акалоут’им, 
в шкбулу. В тех корнях и морфемах, где этимологическое о не из о 
под восходящим ударением, а имеет любое другое происхождение 
(из о под нисходящим ударением, из %, е иъь после мягких согласных), 
оно может звучать либо как о, либо как дифтонг 09: кбусы, с нбуч’и, 
содх’и, Тбун’а, Тбун’и, кобурму, букны, ф пбул’и, ббукъм, звбус’т’, 
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280) 3’Д’ик, г0ут, буду, мбуст, пбул, хбулсет, ббдл’ин, хбульднъ, 
брбус’ил’ис’, мбдужыт, ад’душка, пр’ед’0уш, жн’буш, ср. также: бйол’и, 
плуаха. 318 харбшай, рабдтъл, стрбит’  врбд’и, рабдотат?’, салбмы, 
гарбхъвъй, кбот, ст’еклй0, на калхдс, ф шкблу, контбра, харашб, 
пдл’а, рбш, с полу, тбк, дбч’, гбт, в об’и нд’и, пастбм, п’есбк, 
пбом’ирл’и, ид’дт. 319 карбву, мндга, т’ижалд, кбжы, картдшку, 
ружйд, кар’йб, пдл’ем, скдра, два гбда, гздт, подлафка, тдк, гдт, 
проса, гбдам, рбш, 0з’им’, поскан’, кдр’ен’, вбит, гдры, сбт’н’и, 
ржбт. 320 нош, в’идрб, мълакб, плохъ, карофка, балбтныйъ, 
дуракбв, мужыкбф, с’им’иноф, бал’ной, душой, хърашод, нажодм, 
м’ишок. 321 на рбд’ин’ь, вбт, вут, раббтут, цасбф, в’идрд, угарбды, 
дамнд, гувнд, б’ерлбга, б’ерлук, б’ерлбк, вадбй, харйошьй, рабйота, кйджа, 
рабйотьт’, галйодньй, халйодньй, йевй0, н’ицавй0, сырйой (род. п.), 
плахйдйь, гразйой, изббой, килдом’ьтър, к’инйд, к’илйо, плойт’н’и’к’и, 
он тако’йЙ, го’т, по’л’ь, в’едром, ро’ш, рбуш, в Думло!’в’и, мо!с, 
корм, ро’т, дбушт’ (дочь), пло’хь, до’сыт’и, бро’с’ил, ло’шьт’, 
ч’о*ртьф, цасоф, ийво, с Микобль, гразой, рукой, л’ицд, воду ту, 
дружбдк, калхос. 322 карбф, М’икбла, пал’тд, выс'’окийа, у кар’оф, 
многа, паво’йник, хараи!о, с удаво'л’ств’ийьм, вазо’ф, пат’ифон, 
пл’етн’о’ф, пбис, дби’, мдх, бз’ира, гбт, кбс’т’и, вблас’т’, томе’р, 
во'ш, небер’о’. 323 за кби”’ку, сатожнай, махр'оф, топ, хар’ошен’- 
к’ий, кошкай, пат кар’оф, наж’ом, при’сто’л’най, на даро’шку, з 
гаро’хам, халсто’вай, во’л’а, пасо’л’им, наро’т, на ‘даро’’и, за 
сто’л, па друго’му, наро’т, ко’фтъи”’ку, харашо’, стбръжьм, стд, 
гбт, в нби, т’ело’к, нок, фс’о’, в’о’рст, м’о’рз’н’ит. 324 вдс”май, 
малбшнуйу, харбшьйа, пъь друздму, завдт, пр’истдл’ньй, мндга, 
з’имбй, абмалдот’ат, стрбйут, малбдт’ут, аглббл’и, въдандс, за стбл, 
харбшьйа, сбд’ам, помл’иш, стрбил’и, струили чаще, дрдф, раббта, 
стрбйат, брдс’ал, зараббташ, ва двдр, пъ другдму, атпардла, 
маложы, на мндга, у н’авб, здардв’йа, валбзъй, с какбй, твдй, 
Хралбф, вбс’ьм’, пъпарбла, ббл’шы, пр’истдл’нъй, за кбйку, вбл’ушка, 
скбка (сколько), пълошшым (полощем), дамбй, высбкайа, ч’ижалйо, 
шт’аклйо (стекло), давнйо, в’адрйо, скъвърадйой, трдгат’, ахдт’н’ик, 
паубда, калкбс, калкус, картуху, картбху, мдды, хърашд, гажд, 
хърашйо, д’ашбвьйа, тдл’ка, сбрак, прбса, лушьд’и, а тб, тдма, 
шту (что), кул’ка (сколько), падвбйь, лошът’, ржанбий (муж. р.), 
тбрба, ббх, мбиы н’вт (мочи нет), сбт’н’и, дблк, свбды, удда, 
прблуб’и, пашбл, шшдбт (счет), ф калкоз”’ь, н’ьцаво, хто, увъднавод, 
ул’л’анойа, памногу, н’ькавд, гзажд, ис картох’а, изгарбдай, са строй- 
кай, п’ис’мб. 325 ндош, мардс, вбл’а, кбжа, двбр, мбй, твбй, свбй, 
мбкра, вбс’ьм’, вбтч’им, вдт, вдн, вут, вун, стър’икдф, двойка, 
в’едрд, давнб, дъл’акдб, мдк (мог), нйожык, изгарйода, марйос, вардона, 
вйол’а, карйова, дарйога, балйота, двйор, снёоп, кйот, кйошка, 
ндовьй, мнйога, мйой, твйой, свйой, балшуой, пдоч’та, Спон’а, 
Пдол’а, гдольй, мдокра, вйотч’им, вйот, вйон (указат. мест.), двардоф, 
стар’икйоф, дамйдоф, с’елйо, в’едрйо, мълакйо, давно, ст’енйдой, 
избйой, к сырйой, бал’нйой, хърашб, пл’еч’00, л’иийо, м’ежйой, 
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з'емл’дой, фс’10, ф ч’д0м, ф сваййом, хърашйо, тдт, тудт, сырой, 
кр’ивой, худой, злой (им. п. муж. р.), пл’еч’6, мох, фс’о, мой (от 
гл. „мыть“), рой (от гл. „рыть“), ч’ом. 326 малбжы, кдшка, ф с’елд, 
н’и кдс’ит, кбс’ут, балботъ, прбс’иица, зараслб, на лбтк’ь, кардва, 
прбс’ут, зараббтал, малакд, к пакбсу, нардт, кбт’ик, ад’индкъойе, 
навбс, ф калбд’ис’, с’елб, забрбс’ит, калхбдс, ф шкдл’и, к’илб, 
акбшк’и, картбшк’и, харашб, скдра, стбх, лбшат’, 6ббк, пбм’ьр, 
ф пдл’а, з гбт, плбха, в 2гбс’т’и, эбда, пбскън’, в вбду, сбл’, кби’ет, 
хтЭ, рбш, дблаъ, ждлтайа, ар’дт, пап’ер’бк, н’и б’ир’бт. 321 в’инд, 
малакб, акошк’и, нбет, малакйо, харбошый, хало’днава, гбт, гдры, 
сбк, в 2гбс’т’и, с по’р’иба, до’м. 329 вдл’а, высбкъй, насбжъьна, 
нбвъй, кат3иък, двбйа, двбйь, дамбй, иыстакдбл, дамйох, п’атнйо, 
р’аднйо, с’алйо, дамнйо, карйова, заббота, вадйой, марйозъм, 
кругдом, зъзатдхка, кантрул’ем, картдшку, хърашйо, дбдм, бдл’на, 
скбра, пб пъул’у, гдт, гут (единично), рбйем, с маво рйода, кругйом, 
къш’андом (кочаном), агн’дм, л’ап’бха, йайб, ам’бтьх шес’ (омётов 
шесть), н’ас’бот, ид’дот, фс’д0, н’ес’дот, раст’ бот, г0ут, в’ар’о’фку, 
сон, ройш, ид’ойм, хо’льдна, высокьй дом, дамох, п’атноб, с’ало, 
карбва, вадой, марбс, зборы, гот, закбн, самой, платкох, насбд’им, 
падор’им. 330 кбт, сндп, мндога, рдожа, мдожна, тйотим, пйоп, 
сапдожн’ик, двйор, давнйо, в’инфо, нардошна, дбма, плдха, прдодал, 
тр’и года; чаще, однако, произносится в тех же случаях 0: с’алб, 
карбва, варбна, даробга, двароф, ст’аной. 331 мндуа, стдбл, двбр, 
хбд’а, вдс’ем’, двбр, 7бт, скрдс’, полъсы, тбп’у, кбиат, добр’ьн’к’ьва. ` 
332 рассбха, пахдт, кдт, вбт, кбрм’а (3 л. ед. ч.), хбжут, харбшайа, 
дапрбс, свбжу, ун’азд), мълакд, на сбсну, патдм, налдх, к шкбли, 
зббку, лбшад’, кбзы, пдскан’, п’ат’сбт, пъталбк, рбт, раст’б, 
пбст. 335 варбна, дарбга, ф сырбй з’амл’в, вйол’а, карйддва, 
высбкъй, ширбкъй, стар’икоф, дамоф, с’албо, ст’аной, жаной, сырой 
(муж. р.), пл’аид, л’ииб, уър’аио. 345 окбс’йа, Ворбн’еш, рабйотал’и, 
давнйо, равнйо, колкбс, матрдс, эбды, вол’ныйе, к’илом’етроф, 
в’ьс’алб, ворбта, вбл’у, хърошоб. 421 шкбла, вбр, двор, ф калхбз’и, 
з з’емл’ой, с’одой вольс, к с’одой. 431 о закрытое наблюдается 
в произношении только одного лица при продлении звука, при особенно 
усиленном ударении; как система не существует: хорбдушый, корбувы, 
двбур, корофка, хороший, на вбл’у ту. 481 мндгъ, рбду, стдл, збт, 
пбл, можнь, вбл’а, на вол’е, корова, ворбна, сорбка, ворбты, высбкъй, 
ширбкъй, т’иджак, р’ем’осло, в’одрб, стар’икоф, мно, домоф, 
сортбф, кнутбф, мок, мой пол, мой внук, зъ с’т’еной, ж женой, 
ценой, ф сырой з”’емл’в, г бол’ной старушке, пл’еч’6, у сл’опой, 
гор’ач’6, л’ииб, фс”о, зъ м’ежой. 486 двбр, корова, болбто, вбл’а, 
без вол’и, высокой, домоф, с’олб, в’одрб, пшонд, — доробаа, 
н’ехърошд, злой ч’елов’вк, у злой собак’и’, сырой хл’еп, ф сырой 
з’емл’в, под’й вон, вон там л’ежыт, н’е мдх, зъ м’ежой. 529 стар’икдф, 
дамбф, с’алд, в’ислд, в’адрд, жанбй, ф сырбй, к бал’нбй, у сл’апой, 
вй0л’а, карйова, варйона, сарйока, дарйога, балйотъ, высйокъй, 


шырйокъй, ст’анйойу, жанйойу, ф сырдой з’амл’б, у злдой, собак’и, 
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мдой брат, н’и мйох пр’итт’ит’, вон там, сырбй хл’еп, вбн 
(вышел вон), пашобл вйдн. 541 стдл, дарбуа, двардф, уриб-ф, Валдблт’ка, 
палдл’и, карбвы, н’ич’ауд, вбл’на, на вдл’е, как хбш, стар’икдф, 
пр’ихуд’ут, пйоп, стйол, двйор, варйоты, карйова, н’ич’ауй0, как 
хйдош, картбдшк’и, картушк’и, эбт, убспъд’и, снбх’и, бораф, мост, 
пъталбк, строжыс’т, картошъьч’ку, нь балбт’и, на работ’и, б’ес ка- 
ров’и, пудоф, 7р’ипкоф, д’алоф, р’ишатоб, в’адрб, з’арно. 550 стрбйка, 
рабдтъим, дбл’а, устрбфины, в’аслб, строилс’а, хош з’имой, сукнб, 
кар3въ, устройствъ`сукнй0, с’алдо, расплйот’ишс’я, в’аслйо, дамйой, 
т’аплй0, ч’ижалйо, хърашй0, м’ажйой, з’амл’й0й, 75%р’чй0, ройх, 
к ноуч’и, п’ирауо’м, в’ино, л’ахкб, у н’авб, мост, д’ив’анбсть, 
харошъйа, каров’и, малошнай, ур’апкоф, валкоф, садоф, тадоф, 
без мужукоф, слухоф, дамой, косу, панос, мълаком. 556 Звук о вне 
зависимости от его происхождения произносится как 0: на балобти, 
варбни, сарбки, кожам, вол’а, каробва, с’алб, в’адро и т. д., акулииа 
единично. 564 сроду, разу’2н’ит’, заббдта, рабгтат’, хар2шъйъ, 
двбр, помни, т2нкайа, кбн’мумх, акдшка, н’ич’авб, кардф, хардошьйа, 
мнйдга, заслйон, платйдок, халдодньйа, затйоп’им, барйотка, 
пдомн’у, карйоф, пдот (о печи), давной, пбумн’у, харбушьйа, мноууа, 
воул’а, мбужна, хоуч’ица, вбун, скол’ка; звуки, близкие к 09, 10, 6, 
отмечены также и в литературных словах: к’илд, мдбда, пал’тйо, 
аплбут, шбуф’ирам, хърашйо; мдст, убт, вбс, кдсу, хтб, 7блат, 
корм, с мбхам, к дому, в2лас’т’, кблас, мбч’и н’ет, пбтпал, тдбк, 
сбл’, накдос’и (3 л. ед. ч.), кйорм, прйоч’, льъмавйой, уалубдой, 
к мдусту, убйт, ф поул’и, вбус-та, коусы, хтбу, 7булат, кдурм, 
вымобуйу, роуйут, кроуйут, убуспъд’и, 'нбууи, подул, свбуды, тбушна, 
дбуск, лбушат’, засбухн’а, 70ур’а, поумач’, ноуч’, поуур’иба, 
пбуйас, поужыл, поуд’в’и, пбудруку, плбуха, сдул’, скдура, бус’ин’ийу, 
икбуны, 0ух/ дух/, сроду, пауон’у, забота, работат’, мнобуа, пол, 
н’аплоха. 568 кбл’йеф, вуол’у, двйор, вйос’ем’, разуавйор, пдомн’у, 
в заббот’и, рабдотъьла, кйол, спакйойна, мнйоуь, уатйов’ьл’и, 
з балдота, варйона и т. д., в’исдока, в’исйокъйа, 6’алй0, в’исакйо, 
давнй0, палнйо, хъладнйо, ч’ернй0, далжнйо и т. д., св’'атйбоф 
много раз, 7адйоф ит. д., фтарйой (жен. р.), нъ какйой, никакйой, нъда 
мнйой, сабуой, зь Масквйой, хърашйо, пл’ечб, ф свайдм. 56) мндуа, 
давнд, работал, мйода, дароуа, карова, в’адро, у сл’апой. 510 нь 
работу, мнбра, с’ал5, с’ерб, ч’асдф, на вйол’и, хожу, знакйомай, 
7д0н’ит’, тдошна, на балёота, дв’6 карйов’и, карбова, нъ уардох, 
дардоуи, малдод’ин’к’а, залдо’и, фс’е харйошыйи, дъл’акйо, давнйо, 
адна к аднйой, вйоблас’т’, тборфу, тбушна, тоука, картбушк’и, 
тблст, кйосу, фс’у нйоч’, пдосън’и, с0л’, Йа вйон, д0кун’, 
моуст, пдул’а, ф пбул’и, пбум’ир, ф поуиз’д’и, кбурму, коус’ут, 
убут, тбучна, тбужа, ддуч’, 35 сбутых. 514 на паудос’т’е, хардош, 
плдот’н’ик, мнйога, на рабйоту, пйот (печи), распарйола, вйот, 
у карйоф, двбойа, на сырйой (траве), давнй0, тйол’ка, мйода, 
з бй0ку, дйоск’и, плйоха, пйотпъл, дом, сйол’, кйосы, свдот (печи), 
пруошва, пйо двору. 515 тдол’ка, карйова, на парйом, вйот, тул’ка, 
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прйоса, злуой (без указания формы). 579 вйон (там), рабйоталги, 
карйова, пйоч’к’и, дрйоф, харашобу, удот, кйозы, кйосы, вйоды, 
уйор’а, вбуду, Прбун (название реки), дрбушк’и, пбутпал, мдуст, 
вымобуйу, боук. 581 вбл’а, стрбйили, снбп, вбол’а, дарйоуа, балдота, 
хдод’ит, дамдоф, салйому, карйова, сарйоч’ка, в’исйокъй, къл’асйо, 
с’алд0, в’адрдо, ст’анйой, сырдой (жен. р.), мйой (мест.); хорашй0, лицйо, 
сал’идой, сырой (муж. р.), мой (гл.), холст, ворашок, алл’аной хблст, 
н’а простыйи, пр’искорбна, дроф (род. п. мн. ч.), пл’еч’60, дароуа, 
балбта, нос’ит, ход’ит, с’ало, хърашо, радной, з’емл’ой, свайбм; 
70, д отмечено только в говоре старшего поколения наряду с 0. 
590 `единично мдч’ут, харйошый, лбйдм, д’ифч’донка, тръс’н’икбум; 
раббтъит, акалбот’ут’, кардву, на вбл’и, н’амнора и т. д., друздва, 
д’алду, дарбф, дъ мус’л’иноф, ж’нитво, т’алкоу, с’ало, тазог, 
давнб и т. д., 3% вадой ит. д., нъ пл’ач’0, л’ииб, з’емл’ой, пъпад’йой, 
с лапшой, хърашо, фс’о. 593 Иногда встречается д, 00 и даже у 
вм. 0: струила, к акул’ице, рабуотал’и, на хардоших, накрйдойут, 
но чаще—о: дамой, ахота, там вон, сапох, карофка, хароший, 
карова, с’алд, т’аплб, на вбл’и, п’ир’астроил. 594 ад’индкай, навбс, 
с сабдй, зимдй, с адндй, в’адрд; на балйот’и, старйошка (сторожка), 
пакрйомкай, вбуола, балуота, рабуотал’и, двардоф, з дарйо’и, 
дарйожа, малфдожа, палйоски, карйоф’к’и, пъстанйофка, уадйоф, 
здарйовай, пастрйдили, дамйой, в’инйо, давно, залйофка. 
613 даро’уа, харо’шъйа, мно’уа, шыро’къй, 60’х, до’ма, мо’ст, 
в бо’к, ад’о'жу, с над’о’жай, м’о’т, л’о’т. Дифтонгическое произноше- 
ние не является постоянным, в том же слове может быть краткий 
звук: 8’адрб, пл’ач’6. 618 единично рабдта, раббтьм (работаем), 
скбл’ка, вбн (указат. мест.), вол’ь, карова, с’ало, ст’аной, мох, мок, 
пл’ьч’0, фс’о. 619 дъл’акд, дарбга, валбчиут, дъл’акйо, хърашб, рбуш, 
залоф’к’и, с’в’акроф, плахойь, просъ, кал’иб, з”имой, хъладно, 
агур’ибоф, ‚ с’ьм’аноф, забор, сох’и, дбиър’и, кроф’, боръф, рошка, 
(уменьшительное от „рожь“), волби“ут. 622 В говоре старшего пс- 
коления: гарбды, мндгъ, клапбоф, малакйо, кофта, мдда, хърашйо, 
воуш, гбуда, другоуй, гбут, с мълакоум, мълакд, хърашод, мнотъ, 
ф школу. 635 мбжнъ, в остальных случаях открытое — о. 651 единично 
раббть, марбс, дамбой, п’илбой, раббтат’; балота, карбвушку тъ, 
к дарбги, с’илб, в’идрб, стар’икоф, м’ижой, с с’истрой, аржаной 
мук’й, сухой пайбк, жывой, фс’б на пл’иио. 613 кардов’и, прарйос, 
карбвъ, балботъ, с’алб, дварой, труднб, в’адро, д’ит’6, р’ем’аслод, 
дамой, с’аноу, д’алоу, вазбу, дроу, аууриой, мукой, с с’астрой, зъ 
жанбй, в’'асной, хърашо. 113 за Масквбй, макр5, на двйор, плбха— 
б произносится крайне редко; пакроф, дарб’и, клапоф, прарокаф, 
с’албм, вона, харбошайа, в’инб, с”"илб, на двор, рукой та, п’ис”“” мо, 
палбскъм’и, иудно, з”имой. 142 хво’ст, каробву. 151 с’илб, в’ислдб, 
в’идрд, жанбй, ф сырбй, г балнбй, у слипбй, пл’ац`, л’ииб, с рад’н’сй, 
з’имл’бй, м’ижбй, хърашбд, гър’ииб, фс’д, нь ибдм, нъ свайбм, выс2къй, 
ширбкъй. 823 „Как в литературном языке, но при продлении“: дйол?а, 
буоты. 825 карйдва, в балйдт’и, гдон’ут’, пдомн’у, кдос’а (3 л. ед. ч.), 
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кйос’ут’, мндоуа, хардошый, высуокай, с рабйот’и, с’алйо, уарйот, 
в’адрйо, ст’анйой, жанйой, к’инй0, килдо. Дифтонг хорошо слышится 
у стариков; у остальной части населения — смешение с 0: кйот и кот, 
карйова и карбва, давнйо и давнб, избйой и избой, вадйой и вадой. 
На месте о иного происхождения при эмфазе, растяжении, логическом 
ударении — дифтонг 08: в0улк’и, запр’дух, ап’бунк’и, л’иибу, фо’бу, 
сбул’, но ср. и хърашдо, у бал’шдой, пл’ачйо, на ч’дом. 840 двоур, 
вбула, убут, боудръй, мбур, зав’0ум, варбна, сарбка, каробва, л’асоф, 
с’алб, в’адрб, сырой хл’6п, сырой вады, хърашд, пл’ач’6. 844 единично 
хорйошай, шырйокай; вбл’а, карбва, балбта, высокай, шырокай, 
с’алб, в’'адрб, жаной, бал’ной, и т. д. 852 тр’и‘уобда, убр’а, бкъл 
поуриба, Уолъву, мосту, поур’иба, зудон’ут’, мйост, уйор’а. Обо- 
значение условное: Й0 более закрытый, менее напряженный, б— менее 
закрытый. 858 уардда, хърошб, калос’иа, харбн’ат, харошый, 
св’акрбф, мълакб, карова, дъл’акд, шырбк’и, ч’ьжалоб, зуълавой, 
м’ьс’ацбф, с с’астрой. 863 Чаще всего произносится о: дароуа, 
в’исбкъй, с’т’аной, но в индивидуальном произношении можно слы- 
шать й0: карйова, в’адрйо, кдофе, йиканйомньй, хтйд ит. д. 864 на 
вбл’у, нь уарбд’ь, ладдн’, харйошьй, вйот, мълакдб, вал’нб, карова, 
каво, работа, на пърдавой, спасобна, жывбой, фтарой, хърашб, 
пл’еч’6. 810 Встретилось лишь три случая: вадйой, Хв’адос’йа, к’инйо; 
постоянно слово палуска (ленточка, нашитая на одежде), но в осталь- 
ных случаях —0: харошъьъй, каробва, дарбуа, шырбкъй, стър’икоф, 
дамоф, быкоф, в’адро, с’алб, с’астрой, вадой, н’а мобх (гл.), пл’ач’6, 
з’амл’ой, уър’ач’о, хъорашб, уажб, фс’о, ф ч’ом, свайбм, майбм. 
874 вон там, палдбск’и, палуск’и (нашитые ленточки на рубашке; по 
утверждению местного населения здесь „буква у“); навбз’ьш, на вбл’у, 
каробва, сарбк’и, дарбуа, балбота, марбс, марбзъм, дароуьй, высокой, 
шырбкъй, дамоф, катлоф, урыббф, с’алб, р’ъм’аслод, в’адрб, тавб, 
каво, к’индо, к’илб, жаной, с’астрой, вадой, бал’ной, съ дърауой, 
мой (мест.), мой (повел. накл.), пл’ич’6, фс’о, хорашдб, на ч’дм, 
свайбм. 890 ди 10 на месте старого о под восходящим ударением 
звучит непоследовательно и не у всех объектов, это лишь остатки 
когда-то полноценной фонемы. Звучание й0 можно встретить в отдель- 
ных словах и на месте ударенного о из $: кардф, пъшанд, апхдд’иица, 
харбшьй, п’ис’мб, малбд’ьн’кова, гатдф, палдот’, хардоша, л’ахкйо, 
малйод’ьн’къй, т’аплдо, балйёотьм, с’ьнакдосьм, малйод’ин’къва, 
пастрйойка, сапйок, схйод’итца, паскйоннъйа, забйота, тйоп’к’и, 
кйос’ит, малйот’ьт, мйожно, с’астрйойу, харбошъйа, п’ис’мйо, 
скйол’къ, забйдр, загдон, чахдтка, калхдс, калхдзнъй, сдода, гармйол’, 
сдрак, плбха, сйов’исна, гй0т, л’бон, аткйорм’ут, вос, сдон, в дйомъ. 
936 вбл’у, вбт, навбз’е, зимди, дома, бкны, гбрът, фпол’а, бок, 
гот, балбтъ, кофш, мбхъм, какдй, двайной, худой, шъорс’т’аной, 
мужйбф, лугоф, снапоф, м’истоф, гн’издод, в’идрб, р’иднб, пастой. 

Отводятся от картографирования данные следующих ответов: 
166 В ответе лишь неопределенное указание автора: „сырод’й (протяжно)“, 
остальные примеры с 0. 224 Отмечено лишь гармбн’у, сукднны; 
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возможно, лабиализация под влиянием губного и задненёбного. Осталь- 
ные примеры с о. 649 Приведено замечание: „о” встречается часто“, 
без примеров. В связи с этим диалектный знак на карте не поставлен. 
905 и 913 При первичном обследовании были даны глухие, недостовер- 
ные указания на произношение б в словах: вбн и вбл’а (ответ № 905), 
вол’а и сырбй (ответ № 913); при повторном обследовании эти 
наблюдения не подтвердились. | 

В следующих нас. п. п. знак на карте, указывающий на отсутствие 
особого диалектного произношения 0, поставлен лишь на основании 
общего отрицательного указания автора ответа, типа „нет“, „не про- 
износят“, „не отмечено“: 16, 54, 97, 98, 101, 113, 115, 124, 127, 148, 149, 
171, 174, 191, 205, 207, 305, 308, 341, 344, 364, 378, 510, 513, 527, 
583, 586, 588, 639, 645, 656, 721, 730, 753, 754, 757, 813, 821, 829, 
848, 853, 869, 881, 900, 903, 924; в следующих нас. п. п. знак на 
карте поставлен на основании указания: „как в литературном языке“: 


10, 12, 16, 19, 27, 29, 30, 35, 314, 630, 655, 686, 813, 828, 904, 923. 


29 Атлас русских говоров 


Карта № 21 


ГЛАСНЫЕ НА МЕСТЕ УДАРЕННОГО 5 ПЕРЕД ТВЕРДЫМИ 
СОГЛАСНЫМИ И СТАРОГО О ПОД ВОСХОоДЯЩиИМ УДАРЕНИЕМ 


Карта составлена на материале вопроса № 27: 

„Не произносится ли под ударением вместо е (на месте старого $) 
гласный, средний между е и и (обозначаем его буквой ё), или сочетание 
йе, или гласный и?“ и на материале вопроса № 28: „Не произносится ли 
под ударением вместо обычного о звук, средний между ои У (обо- 
значаем его буквой 0) или сочетание й02“ 

На данной карте объединены явления, картографированные на двух 
самостоятельных картах: на карте № 16 „Гласный на месте $ под уда- 
рением перед твердыми согласными“ и на карте № 20 „Диалектное 
произношение гласного на месте ударенного о после твердых согласных“ 
(причем на настоящей карте, в отличие от карты № 20, картографиро- 
вано произношение гласного только на месте старого о под восходящим 
ударением). 

В связи с этим все указания на характер использования материала 
см. в комментариях к картам № 16 и 20. Там же см. материал ответов, 
в которых картографировано диалектное произношение в и 0. 


Карта № 22 


- ГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ А ПОД УДАРЕНИЕМ МЕЖДУ МЯГКИМИ 
СОГЛАСНЫМИ 


Карта составлена на материале вопроса № 29: 

„Как произносят а (я) под ударением между мягкими согласными? 
грязь или грезь;... сняли или снели;... они сидять или они сидеть;... 
днями или днеми;...“ 

Для карты используется материал всех четырех абзацев данного 
вопроса, причем материал первых двух абзацев обобщается для поста- 
новки основного знака на карте, так как данное явление (изменение а 
в е) в корнях существительных (1-Й абзац) и в корнях и флексиях 
глаголов (2-й абзац) одинаково реализуется по говорам; при этом слова 
опять и племянник не учитываются, ввиду того, что они дают самостоя- 
тельную изоглоссу, представленную на карте № 23 „Ударенный гласный 
в словах опять, племянник“. Материал 3 и 4-го обзацев используется 
для постановки дополнительных знаков. Так, для говоров с т мягким 
в Зл. глаголов и наличием изменения а ве в корнях слов приходится 
учитывать наличие лишней позиции для этого изменения — 3 Л. мн. ч. 
глаголов Шспряжения«(они с’ид’ат’ — с’ид’вт’, они в’ел’ат’ —> в’ел’6т’). 
Поэтому говоры с мягким т в Зл. глаголов, в отличие от говоров 
с твердым т, обозначены на карте треугольниками; для таких говоров 
дополнительным знаком (круг малого размера) показано наличие или 
отсутствие в этой позиции изменения а в е. Для каждого говора, 
знающего изменение а в е между мягкими согласными как черту фоне- 
тической системы, дополнительным знаком (треугольник малого размера) 
показано на карте наличие или отсутствие этого изменения в тв. п. 
мн. ч. существительных с мягкой основой (гус’ам’и — гус’6м’и, грабл- 
ам’и — грабл’6ём’и ит. п.). Отсутствие дополнительных знаков при основ- 
ных знаках, обозначающих наличие изменения а в е, указывает на отсут- 
ствие в ответе материала по данной морфологической категории. 

Черный знак ставится в тех случаях, когда в ответе приведены 
слова только с гласным е между мягкими согласными, а также тогда, 
когда материал ответа свидетельствует о явном преобладании диалект- 
ных фактов над фактами, совпадающими с литературным произношением. 
В комментариях к отдельным населенным пунктам эти последние 
не приводятся, так как они не связаны с какой-либо типичной по своему 
составу лексикой или с определенными морфологическими типами, 
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а являются лишь результатом неизбежного проникновения литературной 
нормы в говор. 

Знак, указывающий на более или менее равноправное сосуществова- 
ние диалектных разновидностей картографируемого явления, ставится 
в случаях, когда примеры на преобладающее явление не превышают 
?/, всего приводимого материала. Материал, использованный для поста- 
новки этого знака, полностью раскрывается ниже, в комментариях 
к отдельным пунктам. 

Знак, соответствующий литературному произношению, ставится 
только в случаях последовательного проведения в говоре литературной 
нормы. Когда же в ответе приводятся хотя бы единичные примеры 
диалектного характера (1—5), при явном преобладании примеров, соот- 
ветствующих литературной норме, на карте ставится знак, указывающий 
на единичность диалектных фактов. В этих случаях все примеры се 
на месте а приводятся в комментариях к отдельным пунктам, так как 
они часто имеют специфический характер. Это главным образом слова, 
где гласный а, находясь в положении между мягкими согласными, 
не может в результате словоизменения или словообразования оказаться 
в положении перед твердым согласным (ср. слова м’4ч’ик, з’ат’, н’ан’ка 
и нек. др.). 

В отдельных ответах звук, являющийся объектом картографирова- 
ния, передается знаком 4 (з’4т’, п’ат’ ит. д.). Поскольку в тран- 
скрипции, принятой для Атласа, этот знак употребляется для обо- 
значения звука заднего ряда, передвинутого вперед в силу своего 
положения между мягкими согласными и отличного артикуляционно 
и акустически от звука е:(см. во вступительных статьях раздел 
о фонетической транскрипции), то при отсутствии специальных 
ремарок авторов ответов о тожестве этого звука со звуками типа е 
(т. е. звуками среднего ряда), такие ответы картографированы как 
отражающие нормы литературного произношения. Однако, ввиду воз- 
можности обозначения таким знаком звука, более приближающегося 
к типу е (среднего ряда), чем это присуще литературному языку, эти 
ответы приводятся в комментариях к отдельным пунктам. Встречаю- 
щийся в некоторых ответах знак =, обозначающий в некоторых системах 
транскрипции широкое е (ср. транскрипцию Л. В. Щербы), картографи- 
руется как е. Соответствующие ответы также приводятся ниже. 

Ответы, на основании которых на карте поставлен знак, указываю- 
щий на сосуществование а и е: 3 гр’аз’йу, пр’ан’ик, п’ат’, напр’Ед’ен, 
пр’ес’, по п’ет’ (по пять). 116 отн’ал’и, пр’ал’и, изм’ал’и, гул’ат’, п’ет’, 
м’вк’иш, вз’6л’и. 204 зат’, зат’а, пат’, д’ад’е, йайцы, д’ад’у, 
пр’ал’и, вз’ал’и, гул’ал’и, прес’ (прясть), пр’6н’ич’къф, хоз’бин, хозёйку, 
п’ёт’, пр’ёл’и, з’ёт’ — 6 — очень открытое е, почти как а. 216 пр’ан’ик, 
п’ат’, т’ан’етиа, вз’ал’и, пр’ас’т’и, пр’ас’, ч’айн’ик, т’ат’а, т’а- 
н’отца, см'ейал’ис’а, р’ад’атиа, гул’ай, вал’айотиа, отправл’ат, 
н’ен’ка, зап’6с’йо, .кл’ён’ч’ит, см’ейвл’ис’, зул’вй, т’ён’от, гул’6л’и, 
см’ейвл’ис’а. 221 пом’ат’, зул’айут, ч’ас’т’, п’ат’, утопл’айут, 
пр’ал’и, пр’ас’, м’ън’ал’и, хоз’аин, с’н’ал’и, скуч’айут, м’ал’н’ица, 
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пол’4к’и, д’ад’а, кн’ес’, сн’вл’и, в’ин’ч’влна, гул’ен’йе, справл’ейу, 
вз’вл’и. 303 п’ат’, з’ат’, ур’ас’, пул’али, зотвар’ал’и, п’йен’ика (сорт 
ягод), ур’6д’иш, п’ет’, заставл’ейут’, уан’вйут, уул’ейут’, вз’вл’и, 
пр’6л’и, 1ул’6л’и, сн’вл’и, стайвл’и, выдавл’6т’ (неопр. ф.). 356 ф пр’ан’и- 
ках, к пр’ах’и, п’ат’, бойал’ис’ стойал’и, утравл’ал’и, пр’ал’и, з’ат’, 
хоз’аинъ, нар’ад’утиа, зъправл’ал’и, купл’ат’, вз’зат’, пр’ест’, м’ёл’и, 
м’зл’ницы, пет’н’ица, д’ д’ъ, п’ет’. 582 гр’ас’, сн’ал’и, м’ал’и, н’6н’ка, 
хоз’6йка. 592 1р’ас’, йайца, ч’айн’ик, сн’ал’и, зав’ал’и, стр’ал’ал’и, 
път’ар’ал’и, с’ад’иш, т’ан’им, праран’ат’, атпрафл’ат’, тул’ат’, 
астаул’ат’, стр’ал’аим, път’ир’аим, стр’ал’ай, н’ь пат’ир’ай, ур’ес’, 
п’ет’, з’ет’, з’6т’а, д’вд’ей, нарум’6н’итиа, пр’ед’ива, хаз’ейк’и, 
хаз’вина, йейца редко, пр’6л’и, с’ет’ (сядь), напр’вс’т’, тул’ейут’, 
93’6л’и. 616 п’ат’еръ, йайцам’и, выгон’ал’и, атн’ал’и, п’йён’ица, 
п’ет’, см’айёл’ис’, вз’6л’и. 

Ответы, где изменение а в е между мягкими согласными отмечено 
лишь в отдельных словах: 48 п’ет’. 51 напр’6с (напрясть). 72 пр’ес’ 
(прясть). 89 п’ет’, фс’6к’их. 9 ч’ей, ф т’ет’, ч’ес’т’, пр’ийеж’ ж’вйут, 
ф т’Ет’н’ицу. 91 п’ет’, ч’ей, бойёл’ис’. 122 гул’вй. 129 нар’6д’итиа, 
п’вл’иы. 136 т’а‘’т’, н’ен’ка. 191 н’ён’ка. 202 м’ёл’и, н’6н’къ. 222 нар’6- 
4’итаца. 261 м’6ч’ик. 292 з’6т’, в’в’ез’м’и (в Вязьме). 296 пр’истав- 
л’6т’. 320 м’6цык. 323 п’ет’. 325 гр’ес’, м’6ч’ик. 329 п’ет’, выган’вйит, 
атправл’вйт’ьс”. 332 атвар’вйут. 334 гр’ес’. 331 вз’6л’и. 408 изм’6л’и. 
462 пр’6н’ик. 466 п’6вт’. 419 м’ет’, пр’&с’ (прясть). 480 пр’ес’, прес’ 
(прясть). 494 пом’6н’ем. 541 вз’ет’. 564 п’ет’. 518 п’ет’. 519 м’еч’ик, 
тр’Ес’ (трясти), пам’бн’им. 580 м’6ч’ик. 530 м’6ч’ик (нъ прашшеён’йа). 
597 м’6ч’ик. 600 п’ич’бл’ный. 618 п’ет’, м’вх’к’ий, в’ес’т’ (вязать). 
636 вз’ет’. 640 м’6ч’ик, п’вт’н’ица. 642 пр’ес’т’. 664 п’ет’. 612 п’ет’. 
678 "гр’ес’. 686 п’ет’, вз’бли. 693 м’6ч’ик. 696 кл’ес’т’, м’6ч’ик. 
700 л’ишей. 121 м’6ч’ик. 144 вз’ет’. 148 гр’ес’, пет’. 154 пт’ет’. 
7711 н’ён’к’и. 823 м’6ч’ик. 825 прав’бн’а (провянет). 827 пр’ес’т’, м’6ч’ик. 
839 гл’ен’. 857 м’6ч’ик. 871 м’еч’ик. 881 п’ет’. 890 м’6ч’ик, прас’в- 
н’ишш’ь. 891 напр’6л’и. 936 м’6ч’ик. 

В следующих ответах отмечены примеры с а ие в картографируе- 
мых морфологических категориях: 

а) в тв. п. мн. ч.: 328 из ответа на вопрос № 83: з д’ир’авн’ам’и, 
л’уд’ам’и, кан’ам’и, къст’ам’и, над льшад’ем’и. 333 т1ваз’д’ам’и, 
{ваз’д’6м’и; из ответа на вопр. № 83: за д’ер’авн’ам’и, за льшад’ам’и, 
с кас’т’ам’и. 336 тваз’д’6м’и; из ответа на вопр. № 83: кан’ам’и, 
л’уд’ам’и. 583 гаст’6м’и, камн’6м’и, лашад’6м’и, гвазд’6м’и; из ответа 
на вопр., № 83: груд’6м’и, каст’6м’и, л’уд’6вм’и. 584 угл’6м’и, д’ен’- 
’6м’и. 586 к’ист’6м’и, 1вазд’6м’и, дн’6м’и. 609 с атруб’6м’и, пл’ит- 
н’6м’и, дн’6м’и. 624 дн’6м’и, гваз’д’6м’и; 

6) в 3 л. мн. ч. П спряжения: 586 вар’6бт’, Тъвар’ет’, с’ид’ет’, 
п’ил’6т’. 581 вар’6т?’, сп’ет’, йед’вт’, 1л’ид’вт’, стайвт’; из ответа 
на вопрос № 107: с’ид’6т’, в’ис’6т’, ньстайет’, тъвар’вт’, свар’ет’, 
сп’ет’; из ответа на вопрос № 104: крыцат’, скрып’ат’, тарцат’, 
л’ажат’. 609 н’и рад’6т? (не родят), пиртавар’ет’, св’ист’вт’, кас’вт’, 
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пъд’ил’6т’, хат’вт’ йед’вт’; из отв. на вопрос № 104: с’ид’ат, 
1^’ид’ат’, 1р’им’ат’. 

Ответы, где ударенный гласный в положении между мягкими соглас- 
ными транскрибирован через 4: 196 а между мягкими согласными 
несколько уже, чем в литературном языке, но все же не становится 
тожественным с е. 481 с”н’ёл’е", стр’ел’4л’и‘’, път’ер’4л’и’, м’але", 
при довольно большом количестве примеров с а. 696 з’4т’, пт’ат’, 
при большом количестве примеров с а, а также кл’6с’т’, м’6ч’ик. 

Ответы, где ударенный гласный между мягкими согласными тран- 
скрибирован через ве: 356 (примеры см. выше); 585 ап’ет’, п’Ет’ьра, 
пет’н’ииф, ч’вс’т’и, з’вт’, кл’ д’бу, н’ен’к’и, ч’ей, тул’ёнйа, с’ет’, 
1л’т’, м’ет’, вз’ет’, пр’ес’т’, вз’ёл’и, пр’ел’и, тан’вл’и, тул’вт’, ул’ ли, 
дъбавл”т’ зъкач’вйус’, кач’т’ път’ар’л’и, зътубл’ел’и, тет’, 
п’вт’ьра, ч’6с’т’и, ч’вйньй, 1л’6т’, вз’вл’и, пр’вс’т’, тр’вс’, с кур’в- 
т’инай, фс’6к’им’и, абеш’иш’вл’ис, тан’вйут, пъдбавл’вуйт’, тат’, 
з’ат’, ч’айу, тул’ан’йа, вз’ат’, м’ат’, тан’али, тан’айут’, тул’ат’. 
Знаком з обозначено широкое е, среднее между а и е. 

Ответы, где гласный е на месте а под ударением встретился 
в отдельных словах перед твердой согласной при возможном чередова- 
нии с положением перед мягкой согласной: 592 рум’6ны (ср. здесь же 


нарум’6н’итиа). 823 сравн’ёлс’и. 


Карта № 23 
УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В СЛОВАХ ОПЯТЬ, ПЛЕМЯННИК 


Карта составлена на материале тех ответов на вопрос № 29, где 
приводятся слова опять и племянник. 

Ответов, в которых приводится слово опять, значительно больше, 
чем ответов со словом племянник или его производными. Это объяс- 
няется тем, что слово опять фигурирует в вопросе как одно из слов, 
иллюстрирующих данное фонетическое явление, слово же племянник 
в примерах отсутствует. 

Значительно более широкое распространение данных слов с гласным 
е на месте а, по сравнению с распространением на картографируемой 
территории данного фонетического явления (см. карту № 22 „Гласный 
на месте а под ударением между мягкими согласными“) как черты 
фонетической системы говоров, может объясняться для каждого из этих 
слов разными причинами. Слово опять может иметь в говорах особую 
судьбу ввиду того, что оно, как наречие, не имеет форм словоизменения 
и словообразования (вследствие чего гласный а в нем не может ока- 
заться в положении перед твердым согласным), а также ввиду особен- 
ностей своего употребления: в живой речи оно иногда приближается 
по своей функции к частице и в связи с этим несет на себе ослаблен- 
ное ударение или даже переходит в энклитику. В отношении слова 
племянник кроме отсутствия для оударенного гласного чередования 
с положением перед твердым согласным, могут действовать также фак- 
торы словообразовательного порядка, — возможность образования слова 
от нормальной основы племен- (ср. племенной, иноплемённик и др.). 

При наличии в ответах ударенного гласного, обозначенного через 4, 
картографируется а; при обозначении его через з картографируется е 
(см. примечания к карте № 22). Единичные ответы, свидетельствующие 
о том, что в отдельных говорах в слове опять под ударением звучит 
и или 6 (оп’ит’, оп’6т’), во всех случаях являются следствием измене- 
ния в этих говорах гласного е любого происхождения в положении 
между мягкими согласными в звук более высокого подъема (&, и), 
вследствие чего на карте эти ответы обозначены тем же цветом, что 
и звук е, как последующее его изменение согласно фонетической сис- 
теме говора. 

Ответы, в которых имеются примеры с ударенным гласным, транс- 
крибированным через и, ё: 796 оп’ат’, оп’ит’. 813 оп’ат’, апт’ит’. 
319 опёт’. 
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Ответы, в которых имеются примеры с ударенным гласным, транс- 
крибированным через 4: 3 оп’4т’. 196 оп’ат’. 331 ап’4т’, ап’ет’. 

Ответы, в которых имеются примеры с ударенным гласным, транс- 
крибированным через г: 711 ап’ат’, ап’=т’. 

Ответы с указанием на употребительность разных фонетических 
вариантов слова: 1 оп’ат’, оп’6т’— в архаическом говоре. 2 оп’4ат’, 
оп’вт’, чаще. 123 оп’ат’, оп’6т — только у одного объекта. 325 оп’ет’, 
оп’ат’ реже. 605 оп’ат’, ап’ет’ единично. 196 оп’ат’, оп’ит’ — встрети- 
лось один раз. 836 ап’4т’, ап’ет’ единично. 


А 


Карта № 24 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В НЕОПРЕДЕЛЕННОЙ ФОРМЕ И ФОРМАХ 
ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ ГЛАГОЛОВ КРИЧАТЬ, СТУЧАТЬ, 
ПИЩАТЬ 


Карта составлена на материале вопроса № 30: 

Как произносится а под ударением после шипящих? 

а) перед мягкими согласными: кричать или кричеть; кричали или 
кричели; стучать или стучеть; стучали или стучели; пишать или 
пишеть; пишали или пищели;... 

6) перед твердыми согласными: кричал или кричел; стучал или 
стучел; пишал или пишел...“. 

Материал настоящей карты и карты № 25 („Ударенный гласный 
в неопределенной форме и формах прошедшего времени глаголов ды- 
шать, держать“) объединен в обобщенном виде на карте № 26 
„Ударенный гласный после шипящих в неопределенной форме и формах 
прошедшего времени глаголов П спряжения. ..“. 

На данной карте картографируются три глагола& имеющих 


в основе перед а илие мягкий шипящий. 
Для постановки знака на карте учитываются оба положения, выде- 


ленные в вопросе (перед мягкими и перед твердыми согласными). 
Положение перед мягким согласным бывает представлено в ответе 
неопределенной формой и формами мн. ч. прош. вр., выступающими 
иногда для глагола стучать в возвратной форме (стучаться, стуча- 
лись); сосуществование форм с аие в данном положении в большин- 
стве ответов отмечается внутри каждой из этих форм. Но отдельные 
ответы указывают на якобы имеющееся в говоре различие в произноше- 
нии ударенного гласного в неопределенной форме, с одной стороны, 
и в формах прошедшего времени, с другой. Хотя существование этого 
различия в одном и том же фонетическом положении вызывает сом- 
нение и объясняется, видимо, случайным подбором примеров, однако 
наличие таких ответов обязывает привести соответствующий материал 
в комментариях (см. ниже). Положение перед твердым согласным пред- 
ставлено в ответах одной морфологической категорией — формами ед. 
ч. прош. вр. (иногда для глагола стучать в возвратной форме: сту- 
чался, стучалась). 

Диалектные знаки на карте поставлены во всех случаях, где в пози- 
ции перед мягкой или твердой согласной отмечено произношение 
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с гласным е, вне зависимости от наличия или отсутствия примеров 
с гласным а. 

Для небольшого числа ответов знаки, указывающие на произноше- 
ние а в окончаниях глаголов, ставятся на основании общих замечаний 
(типа: „как в литературном языке“, „произносится а“, „а под ударением 
после шипящих не изменяется“ и др.), не сопровождающихся примерами. 
Номера этих ответов приводятся ниже. 

В следующих ответах содержится материал, характеризующий раз- 
личия в произношении глаголов с а или е под ударением перед мягким 
согласным в разных морфологических категориях: 5 кричать, -али -ели; 
40 стучать, -еть, -ели, пищать, -еть, -ели. 42 кричать, -еть, -али, 
стучать, -еть, -али. 100 кричеть, -али. 111 кричать, -ели. 114 кри- 
четь, -али, -ели. 123 кричеть, -али, -ели. 125 кричать, -али, -ели. 
142 кричать, -ели. 151 кричать, -ели; стучать, -ели; пишать, -ели. 
153 кричать, -али, -ели. 156 кричать, -ели. 151 кричать, -ели. 
181 кричать, -еть, -али. 220 стучеть, -ались. 305 кричать, -ели. 
317 крицат, -еть, -ели; стуцать, -еть, -ели. 338 кричать, -али, -ели. 
360 крицать, -еть. 399 кричеть, -али. 401 кричать, -али, -ели. 
430 стучать, -ели. 431 стучать, -еть. 435 кричеть, -али. 443 сту- 
чать, -ели. 462 пишеть, -али. 551 стучеть, -али. 596 стучать, 
-ели. 602 стучать, -еть, -ели. 107 кричать, -ели. 

По следующим нас. п. п. приведены ответы, содержащие ремарки 
авторов: 42 У стариков иногда кричеть, стучеть. 126 пишел, раньше 
пищал. 150 кричели у старшего поколения. 153 а) Старики произносят 
е, молодежь — а; 6) и молодежь и старики произносят а. 174 У моло- 
дежи правильная норма произношения, но и у них встречается изредка 
эта форма с гласным е. 220 кричал — записано от школьника. 431 сту- 
чать единично. 864 стучеть единично. 

Для следующих нас. п. п. знаки поставлены на основании ремарки 
авторов: 10, 11, 16 „Как в литературном языке“. 48 „Чередования а, 
е в говоре нет“. 282 „Как в литературном языке“. 296 „Только а“; 
приведены примеры: кричать, -али, стучать, -али. 319 „Как в литера- 
турном языке“. 322 „Под ударением после шипящих произносится 
всегда а“. 563 „После шипящих мягких и твердых а ве не переходит“. 
652 „Выступает всегда а“; приведены примеры: пишать — пишали. 
653 „а под ударением после шипящих не изменяется“; приведены при- 
меры: кричали, пишали. 655 „а под ударением после шипящих 
не изменяется“; приведены примеры: кричать, -али. 168 „Соответствует 
нормам литературного произношения“. 781 „Как в литературном языке“; 
приведен пример: кричали. 810 „Всегда а, по утверждению учительницы“; 
приведены примеры: кричать, -ал, стучать, -ал. 813, 824, 828 „Как в лите- 
ратурном языке“. 839 „Произносится а“. 924 „Как в литературном языке“ 

В ответе 99 не приведен глагол пишать, но зафиксирована форма 
пишафшы (не картографировано). 

В следующих ответах имеется не нашедший отражения на данной 
карте дополнительный материал, характеризующий наличие в говоре е 
вместо а после мягких шипящих в других глаголах: 
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а) П спряжения: 31 заворчел. 36 торчеть, замолчел. 62 вижжеть, 
-али, -ал. 64 молчели, рычела. 61 крячеть (о лягушках). 12 трешел. 
99 молчеть. 101 завиришел. 121 трешеть. 122 то же. 128 жуж- 
жеть. 150 `завижжела. 212 вижжеть, -али, -ел. 406 трешеть, -ел. 
429 мичел (о корове). 431 хрючеть, -ел (о поросенке). 478 вижжели, 
промычела. 419 вижжел. 480 вижжел. 556 мычела. 113 хрючел (о поро- 
сенке). 844 трещели. 855 жужжели. 913 хрючел (о поросенке). 

6) | спряжения: 154 величеть, -ели, -ал. 207 начели. 216 качеть, 
-ели, получели. 401 отощела. 429 одичел. 434 одичеть, -ели. 494 ску- 
четь. 561 венчеть, начели, качецца, венчециа. 609 зацели. 844 встре- 
чели. 811 назначели. 

В ответе 900 инфинитив кричить картографирован как кричеть, 
так как в говоре гласный е любого происхождения изменяется (правда, 
непоследовательно) в и; в том же ответе скричела. 


Карта № 25 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В НЕОПРЕДЕЛЕННОЙ ФОРМЕ И ФОРМАХ 
ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ ГЛАГОЛОВ ДЫШАТЬ, ДЕРЖАТЬ 


Карта составлена на материале вопроса № 30: 
„Как произносится а под ударением после шипящих? 


а) перед мягкими согласными:... дышать или дышеть; дышали 
или дышели; держать или держеть; держали или держели; 

6) перед твердыми согласными:... дышал или дышел; держал или 
держел“. 


В отличие от карты № 24 здесь картографируются два глагола, 
имеющих в основе перед а отвердевший шипящий согласный. | 

Принципы построения и характер использования материала на дан- 
ной карте см. в комментариях к карте № 24 („Ударенный гласный 
в неопределенной форме и формах прошедшего времени глаголов кри- 
чать, стучать, пишать“), построенной совершенно аналогично дан- 
ной карте. 

Глаголы держать и дышать могут в отдельных случаях иметь 
ударение на основе. В некоторых населенных пунктах глагол дышать 
в неопределенной форме и формах прошедшего времени имеет основу 
дых-, причем ударение может также падать как на основу, так и на 
окончание. Все вышеупомянутые формы на карте не отражены, но ниже 
перечислены номера неселенных пунктов, где отмечены данные формы. 

Для следующих населенных пунктов приводится материал, характе- 
ризующий различия в произношении глаголов с а или е под ударением 
перед мягким согласным в разных морфологических категориях: 
2, 151 дышать, -ели; 153 дышать, -али, -ели; 219, 338 дышать, -ели; 
399 дышеть, -али; 415 держать, -ели. 

Звук е на месте а отмечен: а) в глаголе П спряжения: 216 поле- 
жеть; 6) в глаголе [ спряжения: 329 подорожёла. 

В нас. п. 918, помимо картографируемой, отмечена форма дборжали. 

В нас. п. п. 576, 612, 862, 863, 884 отмечены формы неопределен- 
ного наклонения и прош. вр. глагола дышать с ударением на основе. 

Глагольные формы с основой дых- отмечены: а) с ударением 
на основе в нас. п. п. 74—76, 79, 83, 86, 222, 334, 521, 551, 555, 562, 
566, 591, 595—597, 599, 601, 602, 822, 862; 6) с ударением на оконча- 
нии в нас. п. п. 68, 78, 87, 89, 118, 128, 138, 404, 474, 572, 698, 710, 
716, 732, 908, 913; в нас. п. 85 ударение не проставлено (дыхал). 
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Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании ремарок 
авторов: 10, 11, 16 „Как в литературном языке“. 48 „Чередования а и 
е в говоре нет“. 282 „Как в литературном языке“. 296 „Только а“; 
приведен ‘пример дышала. 319 „Как в литературном языке“. 322 „Под 
ударением после шипящих произносится всегда а“. 568 „После 
шипящих мягких и твердых а не переходит в е“. 653 „а под ударением 
после шипящих не изменяется“; приведены примеры: держали, дышали. 
655 „а под ударением после шипящих не изменяется“. 768 „Соответ- 
ствует нормам литературного произношения“. 781 „Как в литературном 
языке“; приведен пример: дышали. 810 „Всегда а по утверждению 
учительницы“; приведены примеры: дышать, дышали. 813, 824, 828 
„Как в литературном языке“. 839 „произносится а“. 924 „Как в литера- 
турном языке“. 


Карта № 26 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ ПОСЛЕ ШИПЯЩИХ В НЕОПРЕДЕЛЕННОЙ 
ФОРМЕ И ФОРМАХ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ ГЛАГОЛОВ П СПРЯ- 
ЖЕНИЯ КРИЧАТЬ, СТУЧАТЬ, ПИЩАТЬ, ДЫШАТЬ, 
ДЕРЖАТЬ 


Карта составлена на материале вопроса № 30: 

„Как произносится а под ударением после шипящих? 

а) перед мягкими согласными: кричать или кричеть; кричали или 
кричели; ...“. 

6) перед твердыми согласными: кричал или кричел; ...“. 

Карта объединяет в обобщенном виде материал, представленный 
на картах № 24 и 25, первая из которых посвящена произношению 
гласной а в окончаниях глаголов, имеющих в основе мягкий шипящий 
(кричать, стучать, пишать), вторая — произношению гласной а в окон- 
чаниях глаголов, имеющих в основе отвердевший шипящий (дышать, 
держать). Сопоставление материала карт обусловлено близостью тема- 
тики З3(на картах картографируется одно и то же явление в глаголах 
П спряжения с основой на шипящий), а также характером изоглосс дан- 
ного явления на обеих картах: территория изменения гласной а ве 
в окончаниях глаголов, имеющих в основе отвердевший шипящий, цели- 
ком располагается на более широкой территории, захваченной тем же 
явлением в окончаниях глаголов, имеющих в основе мягкий шипящий. 

Материал на карте подан в максимально обобщенном виде: основ- 
ной знак, указывающий на наличие диалектного явления, ставится при 
наличии его хотя бы в одном из перечисленных выше глаголов каждой 
подгруппы (т. е. глаголов, имеющих в основе мягкий шипящий, и гла- 
голов, имеющих в основе отвердевший шипящий), хотя бы в одном из 
положений (перед твердым или перед мягким согласным). Знак, указываю- 
щий на отсутствие диалектного явления, ставится во всех случаях, когда 
в ответах нет указаний на изменение а ве в данных глаголах; при 
этом недостаточность материала (отсутствие в ответе тех или иных гла- 
голов) в знаке не отражается. 

На карте дополнительным знаком картографирован материал на дру- 
гие глаголы Ц спряжения, а также на глаголы [ спряжения, имеющие 
в основе шипящий согласный и ударение на окончании, в тех случаях, 
когда он отражает наличие картографируемого диалектного явления. 
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Этот материал полностью приведен в комментариях к картам 
№ 24 и 25. 

Поскольку определенный интерес представляет соотношение кар- 
тографируемого явления (наличия е на месте а в глаголах, имеющих 
в основе мягкий шипящий) с фонетической закономерностью изменения 
а ве в положении между мягкими согласными, которая характеризует 
некоторые говоры на картографируемой территории, то говоры, имею- 
щие эту черту фонетической системы, выделяются подчеркиванием 
основного знака. 

Материал отдельных ответов, требующий замечаний, см. в коммен- 
тариях к картам № 24 и 25. 


Карта № 27 


КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМАХ 
2,3 Л. Л. ЕД. Ч. ИТ 2,3. Л. МН. Ч. ГЛАГОЛА ЛОВИТЬ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 23: 

„Какой гласный — а или о — произносится под ударением в словах: 
... 6) ловишь или лавишь; ловим или лавим. ..“. 

Различия в формах, а также словообразовательные особенности при 


картографировании не учитывались. 
В нас. п. п. 359, 736, 883 и 887 результаты первичного и повтор- 


ного обследований противоречивы. На карте отмечено наличие форм 
с ударенным а: 359 лав’иш (перв.), лбв’иш (повт.). 736 лав’ут (перв.), 
лбв’иш (повт.). 883 л0в’иш, лбв’им (перв.), н’е улав’иш (повт.). 
887 лов’иш, лов’им (перв.), лав’ут (повт.). 


Карта № 28 


КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМАХ 
2, 3 Л. Л. ЕД. Ч. и1, 2, ЗЛ. Л. МН. Ч. ГЛАГОЛА ПЛАТИТЬ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 23: 

„Какой гласный —а или о — произносится под ударением в словах: 

а)... платишь или плотишь. ..“. 

Различия в формах, а также словообразовательные особенности при 
картографировании не учитываются. 

В ряде нас. п. п. материал первичного и повторного обследования 
противоречив. Во всех этих случаях на карте показано наличие обеих форм: 
734, 750, 776, 884, 896 — формы с 4 типа платишь (перв.), с 06 типа 
плотишь (повт.). 725, 152, 913, 919 — формы с дб типа плотишь (перв.), 
с & типа платишь (повт.). 882 платили, плбтииш (перв.), плбтишь, пла- 
тишь реже (повт.). 736 плот’ иш (перв.), плот’ут, плат’ут иногда (повт.). 

В следующих материалах встретились замечания автора ответа 
(на карте показано наличие обеих форм): 21 платиш, плот’иш реже. 


273 плот’иш редко. 501 плат’иш, возможно плбт’иш. 
В нас. п. 104 отмечено причастие зъплочьно, в нас. п. 585 — форма 


1 л. ед. ч. плот’у. В этих случаях на карту нанесен знак, соответствую- 
щий формам с 0. 
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Карта № 29 


КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМАХ 
2,3 Л.Л. ЕД. Ч. И 1,2, ЗЛ. Л. МН. Ч. ГЛАГОЛА ТАЩИТЬ 
(ТАЩИТЬСЯ) 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 23: 

„Какой гласный —а или о— произносится под ударением в сло- 
вах: 
а)... ташим или тошим. ..“. 

Различия в формах, а также словообразовательные особенности при 
картографировании не учитывались. 

ЁВ нас. п. п. 889 и 908 в ответе не обозначено ударение. На карту 
нанесен знак, соответствующий формам типа ташишь. 

В ряде населенных пунктов материал первичного и повторного 
обследований противоречив. Во всех этих случаях на карте показано наличие 
обеих форм: 734 ташшым (перв.), тбошшым (повт.). 750 таиг’и’им 
(перв.), ташшым (повт.).-- 152 таиг’и’им (перв.), ташим (повт.). 
753 таш’иг’им (перв.), таи’ш’им (повт.). 754 таи’и’им (перв.), 
ташшым (повт.). 164 ташч’им (перв.), таигш?’им и тдиг шим (повт.). 
715 ташит, ташим (перв.), таиг’игит (повт.). 887 таш’ш’им (перв.), 
стбиг’и’им (повт.). 913 тбошшым (перв.), таи’и’им (повт.). 918 таш- 
чим (перв.), тди’ш’им (повт.). 920 тбигим (перв.), ташшыт (повт.). 


Карта № 30 


`КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМАХ 
2, 3 Л. Л. ЕД. Ч. ИЪ2,ЗЛ. Л. МН. Ч. ГЛАГОЛА ВАЛИТЬ 


“ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 23: 


„Какой гласный — а или о — произносится под ударением в словах: 


а)... свалишь или сволишь...“, а также на материале пункта „3“ 
вопроса № 117: „На каком слоге делается ударение в следующих сло- 
вах: ... 3)... валишь или валишь (вблишь). . .“. 


Различия в формах, а также словообразовательные варианты при 
картографировании не учитывались. 

В ряде населенных пунктов материал первичного и повторного 
обследований противоречив. Во всех этих случаях на карте показано 
наличие обеих форм: 752 свал’иш (перв.), свал’иш (повт.). 753 свал’иш 
(перв.), вал’иш (повт.). 176 свал’иш (перв.), свал’ут, свал’ит (повт.). 
881 вал’ьш (перв.), свдл’ит (повт.). 887 свал’иш (перв.), свбл’ут (повт.). 
905 вал’иш (перв.), вал’Ийш (повт.). 

В нас. п. п. 160, 303, 322, 843 в ответе не обозначено ударение. 
На карту нанесен знак, соответствующий формам типа валишь. 

В нас. п. 530 имеется указание автора ответа: свал’иш, свол’иш 
редко. 

Отводится от картографирования ответ по нас. п. 177 из-за нераз- 
борчивого написания. 
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Карта № 31 


КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМАХ 
2, 3 Л. Л. ЕД. Ч. И1, 2,3 Л. Л. МН. Ч. ГЛАГОЛА ВАРИТЬ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 23: 

„Какой гласный —а или о — произносится под ударением в словах: 
а) варим или вбрим...“, а также на материале пункта „з“ вопроса № 117: 
„На каком слоге делается ударение в следующих словах: ...з)...ва- 
ришь или варишь (вбришь). . .“. 

Различия в формах, а также словообразовательные варианты при 
картографировании не учитывались. 

В ряде населенных пунктов материал первичного и повторного обсле- 
дований противоречив. Во всех этих случаях на карте показано нали- 
чие обеих форм: 744 вар’им (перв.), вар’йм (повт.). 150 варим (перв.), 
варим (повт.). 752 вар’им (перв.), вар’им (повт.). 929 вбор’ит, вар’ит 
(перв.), свар’ит (повт.). 

В нас. п. 919 приведены две формы: вар’им и вар’им (с двумя 
ударениями). Картографируются обе формы. 

Отводится от картографирования ответ по нас. п. 890 свар’иватиа 
из-за невозможности определить качество гласного в корне соответствую- 


щей неитеративной формы. 


Карта № 32 


КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМАХ 
2,3 Л. Л. ЕД. Ч. И1, 2, ЗЛ. Л. МН. Ч. ГЛАГОЛА ДАРИТЬ 


“ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 23: 

„Какой гласный — а или о — произносится под ударением в словах: 
а)...подаришь или подоришь...“, а также на материале пункта „3“ 
вопроса № 117: „На каком слоге делается ударение в следующих сло- 
вах: ...з)... дарйшь или даришь (дбришь). . .“. 

Различия в формах, а также словообразовательные варианты при 
картографировании не учитывались. 

В ряде населенных пунктов материал первичного и повторного об- 
следований противоречив. Во всех этих случаях на карте показано нали- 
чие обеих форм: 725 подар’иш (перв.), пъдар’иш (повт.). 152 пъдар’иш 
(перв.), пъдар’ишь (повт.). 

В нас. п. п. 368, 908 в ответе не обозначено ударение. На карту 
нанесен знак, соответствующий формам типа даришь. 

В нас. п. 500 приведена форма `дар’иш, в нас. п. 68 — подар’им 
(с двумя ударениями); картографируются обе формы. 

В нас. п. 238 имеется указание составителя ответа: дор’иш редко. 


Карта № 33 


КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМАХ 
2,3 Л. Л. ЕД. Ч. И 1,2, З Л. Л. МН. 9. ГЛАГОЛА САДИТЬ 
(САДИТЬСЯ) 


‚ Карта составлена на основании дополнительных материалов пункта „а“ 
вопроса № 23: 

„Какой гласный —а или о— произносится под ударением в словах: 

а) варим или ворим; ташим или тошим...“. 

Различия в формах, а также словообразовательные особенности при 
картографировании не учитывались. | 

В нас. п. 77 отмечена форма сбжут, в нас. п. 827 пасбжу. 
В нас. п. п. 331, 636, 641, 753, 889 — причастие пасбжъна. На карту 
нанесен знак, соответствующий формам с о. 

В нас. п. 82 отмечено причастие посажена. На карту нанесен знак, 
соответствующий формам с а. 


Карта № 34 


КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМАХ 
2, ЗЛ. Л. ЕД.Ч. И1, 2, 3 Л. Л. МН. Ч. ГЛАГОЛА КАТИТЬ 
(КАТИТЬСЯ) 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 23: 

„Какой гласный —а или о — произносится под ударением в сло- 
вах: 
а)... катишь или котишь...^“. 

Различия в формах, а также словообразовательные особенности при 
картографировании не учитывались. 

В ряде населенных пунктов материал первичного и повторного об- 
следований противоречив. Во всех перечисленных случаях на карте по- 
казано наличие обеих форм: 734, 736, 881 — формы типа катишь 
(перв.), кбтишь (повт.), 909 кбт’иш (перв.), кат’иш (повт.). 

В изс. п. 908 отмечена форма катиш без указания ударения. 
На карту нанесен знак, соответствующий формам с 4. 

В нас. п. 874 в ответе указано деепричастие котма от глагола 
„катить“. На карту нанесен знак, соответствующий формам с 6. 

В нас. п. 21 указано, что кбт’иш произносится реже, чем к4- 
тишь. 


Карта № 35 


КОРНЕВОЙ УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ 
ЭТИМОЛОГИЧЕСКОГО д В ГЛАГОЛАХ П СПРЯЖЕНИЯ 
С ПОДВИЖНЫМ УДАРЕНИЕМ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 23: 

„Какой гласный — а или о — произносится под ударением в сло- 
вах: 

а) варим или ворим; ташим или тощим; подаришь или подоришь; 
свалишь или сволишь; катишь или котишь;... бранишь или бро- 
нишь...“. 

В вопросе упоминается также глагол платишь, но материал, отно- 
сящийся к данному глаголу, картографируется особо (см. карту № 28), 
ввиду того, что изоглосса глагола платишь значительно отличается 
от изоглосс глаголов, картографируемых на данной карте. 

Глаголам варишь, ташишь, даришь, валишь, катишь посвящены 
отдельные карты (см. карты № 29, 30, 31, 32, 34), по отношению к ко- 
торым данная карта является сводной. Поэтому в тех случаях, когда 
хотя бы в одном из этих глаголов имеется основа на о типа вбришь, 
тбшишь и т. д., на карту нанесен знак, указывающий на наличие по- 
добных основ в говоре. Частные примечания по каждому отдельному 
глаголу даны к соответствующим картам. 

В связи с тем, что на глагол бранить в ответах приведено мало 
материала, специальной карты на этот глагол не составлено. Материал 
приводится ниже. 

Глагол бранишь с основой на а встретился в следующих нас. п. п.: 
25, 31, 50, 62, 170, 172, 184, 186, 190, 200, 202, 228, 234, 239, 240, 
244, 269, 277, 278, 284, 338, 476, 506, 514, 540, 607, 701, 703, 720, 
725, 752, 785, 936. Глагол бранишь с основой настоящего времени 
на 0 типа бронишь встретился в следующих нас. п. п.: 73, 260, 293, 
359, 430, 512, 520, 525, 529, 534, 543, 555, 557, 563, 566, 569, 514, 
581, 585, 674, 705, 747, 814, 821, 824, 825, 828, 830, 837, 849, 874. 

Кроме глаголов, указанных в вопросе № 23, в материале встрети- 
лись также следующие глаголы, характеризующиеся заменой а на о 
в основе настоящего времени: 222 иопнут. 325 мон’ут, мон’ит’и, 
мбн’иш и ман’ит. 419 мон’ут. 411 мон’иш. 626 раздов’иш. 611 кро- 
с’им. 121 мдн’иш. 152 мон’ьш. 119 мон’им. 191 мон’ут. 891 мо- 
н’ит. 


Карта № 36 


КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ В ФОРМАХ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СЛОВА ПЯТНО 


Карта составлена на материале вопроса № 24: 

„Какой гласный —е, о (&) или а (я) — произносится под ударением 
в словах: 

... пятна (им. мн.), пётна или петна“. 

Различия в формах, а также словообразовательные особенности 
при картографировании во внимание не принимаются. В тех случаях, 
когда наряду с диалектными формами (пётна, петна) имеется и лите- 
ратурная форма (пятна), на карту нанесены знаки, соответствующие 
только диалектным формам. 

В следующих нас. п.п. слово пятна отмечено только в уменьши- 
тельной форме: 40, 102, 223, 224, 545 п’атнышко; 8971 п’отнышкъ; 
564 п’6бтнышка; 130, 4719, 774, 71771, 921 п’атнышк’и; 590 п’6втнышк’и; 
52 п’атнышек; 104, 714 п’атнышкам’и; 300, 519 тётнышк’им’и; 
854 п’атньм’и и п’6тнышк’и. 

В нас. п. п. 520, 576, 627, 628, 635, 762, 7163, 842, 914 материал 
взят из ответа на вопрос № 80. 

В нас. п. п. 525, 529, 640, 821, 854, 897 диалектные формы отме- 


чены наряду с формами, свойственными литературному языку. 


Карта № 37 
КОРНЕВОЙ ГЛАСНЫЙ В СЛОВАХ ЗАПРЯГ, ТРЯС 


Карта составлена на материале вопроса № 24: 

„Какой гласный — е, о (&) или а (я) — произносится под ударением 
в словах: 

потряс, потрёс или потрес; запряг, запрё: или запре.. ..“. 

Различия в формах, а также словообразовательные особенности 
при картографировании во внимание не принимаются и объединяются 
в одном знаке. 

В нас. п. 853 отмечено: трёсси; в нас. п. 464 — тр’аско. 

В нас. п. 6 отмечено: запр’ак, запр’бк реже. 


Карта № 38 


КАЧЕСТВО ЗАДНЕНЕБНОЙ ЗВОНКОЙ СОГЛАСНОЙ 
ФОНЕМЫ 


Карта составлена на материале вопроса № 33: 

„Какой звук произносится на месте г — заднеязычный или гортан- 
ный (придыхательный)? Если заднеязычный, то длительный (фрикатив- 
ный, т. е. такой, как х, но с голосом) или мгновенный (взрывной, 
т. е. такой, как к, но. с голосом). ..“. 

Произношения 2 гортанного на картографируемой территории не от- 
мечено. 

Наличие в говоре заднеязычного взрывного или фрикативного 2 
в основном не связывается с лексическими ограничениями, т. е. при 
наличии в говоре 2 или 7, данный звук произносится в любых словах 
и положениях. 

Лишь в ограниченном кругу слов книжного, в частности церковно- 
религиозного происхождения, как боуа, блауо, блауодат’, уоспбт’, 
боуатый, поубст, гораздо реже в поздних заимствованиях из литера- 
турного языка бр’иуада, у может встречаться в говорах, для фонети- 
ческой системы которых характерно г. Наличие 7 в этой ограниченной 
группе слов отведено от картографирования. 

Отведены от картографирования и случаи произношения 7 в словах 
звукоподражательных (/07бч’ут), в междометиях (ауа), и также в сло- 
вах Уд’е, тоуда, ниуд’е, коуда, где 7 имеет позиционный характер 
{появляется в ‘говорах с г взрывным в результате диссимиляции). 
Отведено от картографирования также 7 в местоименных окончаниях 
(йеуо, Ч неуб), где 7 может быть присуще лишь данной морфологиче- 
ской категории. Эти слова и формы, как и слова типа блауо, не вклю- 
чены в вопрос № 33 и приводятся лишь в единичных ответах. 

На карте не отражены также случаи. исчезновения твердого и 
мягкого г или изменение последнего в Й, в положении перед гласными 
в начале слова и между гласными в середине слова: йерой, в маийл’и 
(в могиле), чуун (чугун). Материал по данному явлению приводится:в ком- 
ментариях. 

Говоры, в которых представлено произношение 7 и г без замет- 
ного количественного преобладания того или другого, безотно- 
сительно к лексическому составу (встречается в одних и тех же сло- 
вах) и к фонетическим условиям (положение перед гласными, перед 
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различными согласными), отмечены на карте кругом, наполовину по 
вертикали закрашенным черным цветом. Материал по этим говорам 
в комментариях не приводится. В отличие от этого полностью приведен 
материал по тем говорам, где 2 и 7 сосуществуют при преобладании 
одного типа произношения над другими. На карте в этих случаях 
ставится круг, закрашенный наполовину по горизонтали черным 
цветом. 

Сосуществование в произношении г и 7 при преобладании одного из 
этих звуков отмечено в следующих нас. п. п.: 35 звук г взрывной — 
горох, гбрът, озон’бдк, грамота, угурцы, гр’эб’бнка, головушка, при- 
гн’ач’ивайут (придавливают), дуга — радуга, моргбот’ит (тошнит), гра- 
мота, гат, гувно, мнбаъ, сожгла, на 6’ер’игу, бумагу; встретилось не- 
сколько случаев с й: уйорот, малъь лиру. 44 горот, дуга, помогал, 
гнат’, ст’ер’егла, но единично: б’еубм, б’вуайу. 143 гбрът, гълова, го- 
рбх, угорбт, дуга, озбн’, гнат’, унат’, о’уридф. 241 гброт, голова, 
гус’, горох, гос’т’и, 20р’э, дуга, озбн’, луга, сапога, гнат’, гнут’, 
грут’, зрабл’и, позгр’еп, могла, б’ер’егла, ст’ер’егла, глатк’ий, но 
бууры. 259 голос, гутар’ут, галък, гълав’ич’к’и, гас’т’иниьф, гута- 
р’ут, гумно, круга, луга, другова, кругавыйа, папрыгут, в мазгах, 
в гумнах, трбгут, угъвар’атиа, многа, в угл’, пъигфрайут, гр’им’а 
(3 л. ед. ч.), грббъ, погр’вп, ан’аздо, нъ бугр’в, уумнд, нь уумн’в, 
кру?’а, друуой, ваубны, торуавал, спрыуут, ур’им’а. 262 гадоф, га- 
л’ицы, гул’ал’и, гада, гър’амыкъ, ган’ал’и, гумнъ, гр’ич’ииу, изблким’и, 
пбднъу, мно, луга, другбвъ, лазшки, б’6р’игь, магла, йигн’днък, 
зазн’6ткъ, угл’и, ублъс, крууа, струуал, зъуароткъ, стрыул’и, круу- 
лъй. 238 гбрът, гълава, гус’, гарох, г0с’т’и, гбр’ь, дуга, агдн’, луга 
(3 раза), съпага, гнат’, гнут’, грут’, грабл’и, пдгр’ьп, магла, б’ьр’егла, 
глатк’ий, баубр, баура. 290 в агоръд’и, в гаду, гзрыбы, в ста, 
ф ста7ф, улаза. 294 уаст’ин’иы, удр’ь, убрът, д’ин’уам’и, Ол’рРа, па- 
дру”и, лууа, супа’и, ф поур’ип, урут’, урабл’и, ур’6с’т’, но споради- 
чески: на нъгу, гн’оздъ, бумагу. 236 гбрат, магу, многа, другайа, 
агарбт, гъвор’ат, выгадывут, н’и мазут, гр’еч’иха, Ол’га, йегор’йьфск, 
агур’ви, агуриы, азурч’ик, гър’еч’д, в гр’ез’и, гл’ед’и, голуп’, рагата, 
гр’аб’бнка, глаткъй, улаткъй, убрат, адб’еуала, уъладуйьт, урыбы, 
дарбуу, дъуавор’ивьйутиы, бууаслоф, боуа, бауатьй, удр’е, мноуа, 
ууадал, субладу, ур’еч’ишну, убд]’ииь; часто 2, редко 7. 324 д’ён’ги. 
пъ другбму, гажд, дърагайа, мндга, гар’6ла, стага, ры’и, агдн, ро’га, 
аглобл’и, гаршкам’и, стр’игун, гул’ала, обйагн’итиа, суйёнъйа, гд’ё, 
гбр’ки’йа, гл’аййт’а и мн. др.; в говоре г взрывное, но у отдельных 
объектов в отдельных словах —7: радута, х друтой, друуём, ф сн’ауу, 
тр’и 7бда. 333 удрат, уълава, уус’, ур’ех, урыбов, дууа, науа, съпауа, 
аубн’, урабл’и, дарбуи, т’ал’вуа, б’ир’аула, поур’еп, улаткъй; пре- 
имущественно произносится фрикативный звук 7, но у отдельных жите- 
лей встречается произношение смычно-взрывного 2: гълава, дарога, 
нага, гнал’и, гъвор’ит, дърагой. 332 годоф, горшок, богатый, ч’угун, 
многа, угуриы, грат’, гл’ад’ат, убб’а, дороубй. 336 горбт, гълова, гот, 
гд’е, года, зовор’ил’и, угорбт, луга, сапо’и, ф сопогах, ног’и, погу- 
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л’айут, узгон’бк, на другбй, пол’озбн’ку, погода, много, позор’бл’и, 
погнал’и, ст’ьр’езгл’и, с нашьва 7оду, в дру’ийм м’6с’т’ь. 503 зъпр’е- 
уайут’, мъуаз’йн, влауу, б’и’и, падрууи, ауурч’икъф, бр’иуад’ир, 
нъ лууа, б’а?у, аулобл’и, урамьт’и, ул’ид’ит’, жул’и, иурали, ул’инъ, 
7р’ич’иху, уръмат’ей, ауранбм, уунал’и, зъ урыбам’и, ур’ич’ихъ, 
аулобл’и, пъб’иул’и, унат’, ф поур’ъб’%, урушы, урамът’и, улас, 
зур’абат?’, пъул’ид’вт’, уруиг игик’и, зулас, уруш, урыбы, ул’ид’и, гъва- 
р’ит’, дарагой, съпага, згр’абу, златкий. 509 в уаду, Уъвар’ит’, 
7ул’ал, 70с’т’и, уърад’6у, уармдн’, уар’влк’и, уарбох, 7ус’, уаудч’ит, 
уустой (2 раза), уъспада, уърадоф, пр’иуатобв’ил, д’вн’’и, на пъб’а- 
удфшкьх, аууриы, крууа (3 раза), рыуа, ма?’илы, зъпр’ауут, пъбауа- 
т’ой, дру?уйу, вауарбшк’и, наубй, пираудвъ, нб’и, уаудч’ит, пурта, 
паубдъ, радута, нъ дард’и, ур’вик’ий, улаткъй, улухар’и, сыураит’, 
Ур’ич’ихъ, в уул’6, в Ун’из’д’в, пъур’аба, улушыт’, гъвор’у, зумнб, 
2ъвор’ил, мазгбф, б’и’и, зъгавбр’ш’и’иицы, д’бргъйут’, зъгавор, гр’в- 
буйут. 516 урушофкъ, пъул’ид’вт’, иурал’и, зъурыбам’и, ун’ийбт’, 
улаза, ур’'ахоф, Ур’ишнд, увос’т’, ур’ех, ур’еб’ьн’, буурбм, урызут’, 
ул’ин’истьйъ, пъул’ид’ат’, улавнъйъ, суул’инък, ур’ич’иху, улухайъ, 
заун’6ткъ, жула, зърад’ба, гарбх. 521 убдрът, уълава, убс’т’и, убр’ъ, 
заубн, рыуъ, аубн’, лууа, дароуа, унат’, унут’, урабл’и, поур’ьп, 
маула, глаза, ле’ушк’и. 585 уада, тот, уарбот, уустайа, убр’а, уа- 
н’ал’и, уутар’ал, Уърадобк, иуур’иы, баубр, рауач, нъуар’ёл’и, търуа- 
вал’и, намноуа, зъ7уб’ил’и, н’а доръуа, пъуавбрка, паубн’им, уул’6л’и, 
ул’ет’, в 7ур’ез’в, ур’ибой, урабл’и, заун’втк’и, пъур’аб0у и т. д.; 
гр’ибы, ул, ибагнал’; г встречается очень редко. 590 удр’а, уус’и, ууо- 
роды, вубс’т’и, друуова, уубн’ут’, улаза, ур’абутиъ, на ур’еб’ин’и 
и т. д., единично: другой, гл’ид’вль, ч’уцн, пйан’ура, л’азбн’ич”къ. 
604 уустый, уадоф, уал’ицы, умны, уаршбк, ууъл, рауач, браги, 
плуи, зъпр’ауу, крууа, долуа, ууас’т’у, ууунул, паубда, рыги, 
урушы, ул’ид’вла, маула, ур’ах’и, н’аурамътный, аун’у, урыбы, ма- 
’бт, би’от, згатов’у. 613 уот, уаршобк, уарбт, уармон’, мноуа, 
убауал, ууашшат’, гот, зарбот, игуриы, н’ич’аго. 641 Много приме- 
ров с 7, но имеется замечание: „очень редко г взрывное“. 643 мноза, 
агур’еч’ку, гус’, гарс’пт’ей, гарат’ба, рагач’и, бра’и, угод’н’ика, гаду, 
аврага, гарбшык, пъгр’аба, гр’ебават’, играйм, мнобуа, уубдна, плууу, 
ма’ош. 666 агур’6чык, Пугачоф, заддх, году, зълъднавата, вав- 
гус’т’и, зажы, пр’игнал, зул’ал’и, азур’ибх, выгр’абут’, гадох, ъво- 
р’ит?’, в годах, в груд’ах, грама, дърагой, пъгл’ажу, угбдна, т’ел’езу, 
магбт’, гбр’а, л’агла, стрыуут’, пъб’ауут’, мноуа. 661 гибн’ат, 
супа’ и, -ч’игун, задох, луга, б’ьр’агла, магаз’ин, бумага, загатку ту, 
агорбды, гблосу, гот, в гр’аз’в, гл’ад’а нъ н’ивд, у’ибн’ат, убрат, 
рутал. 6171 бугбр, гарбт, угадала, н’игд’6, в глазах, гл’ид’ит, эвос’т’, 
но 7ърад’ит. 618 гърад’ба, р’ига, гаршк’и, гъвар’и, гр’ибой, гд’е, 
прагн’6валс’и, лугбу, моуут, дарбуа. 190 Гус’кова, гиктар, гълуб’ика, 
гус’, гарох, грыжа, абр’ь, гр’иб’ишка, гнал, гр’ас’, гд’е, мнбга, сн’еза, 
гот, но Уот. 105 уадоф (3 раза), в уаршк’в, уъвар’ил’и, уаланка, уара, 
7бр’ь, уас’т’ам, ?арбх, заутан’айе, друубй, падрууа, дру’ии, врауу, 
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лууоф, мнбуа, на выуан’и, пымауайа, б’иуут, пауар’вла, па’ибл’и, 
у6’аула, в Л’ен’инурад’и, урошы, 7р’ибоф, ур’азнъ, унат’; ул’ад’и, 
гаршок, зара, гл’ад’и, гр’азнь. 822 убрьт, уълава, уус’, уарбх; лууа, 
убс’т’и, 70р’ь, дууа, аубн’, унат’, урабл’и, поур’ьп, маула, б’ьр’аула, 
с’тьр’иула, улаткъй; эбрът, агл’ид’и, гр’ешн’ица — спорадически. 
829 уброт, уълава, унат’, ур’ач’ишн’ик, ул’ид’вт’, гуд’вт’, гбс’т’и; 
чаще встречается 7, реже 2. 833 убрьът, уълава, 7ус’, 70с’т’и, удр’а, 
аубн’, лууа, съпауа, унат’, урут’, урабл’и, поур’ьп, маула, 6’ьр’аула, 
улаткъй, н’аурамътна, йаудр, уърацк’ии, кар’ч’ауины, зуаворы, ч’у- 
ууны; спорадически у всех встречается (значительно реже) г взрыв- 
ное: гблът, т’ил’6га (2 раза), йагуны, ног’и, съпаг’и, мнодга, агур’цы, 
агбн’. 840 уар’ач’ийа, уълуб’ей, в убръд’и, уУусак’и, дорауа, аууриы, 
и7блка, нд’и, д’6вн’Ри, Ур’ас’, но грохатат’, гл’ажу, гольву, пагбст; 
у— чаще, г — факультативно. 850 убрът, уус’, убс’т’и, дура, аудн’, 
унат’, урабл’и, но зажгодм. 855 уот, уълава, уъвар’ит, уутар’ут’, 
7блыт, уатов’ит’, уадоф, вуаз’вт’ь, дарб?’и, ауур’ч’ик, аулобл’а, 
лууа, рууат’, ул’ад’вт’, улаза, урут’, в 7р’ьз’е; встречаются единич- 
ные случаи произношения г взрывного перед твердым л: глаза, глав- 
ный, глупъ. 858 аууридф, уадодч’к’и, друуой, уот, бума’и, в дру’им, 
зъуран’ишнъйф, зъ7уб’ила, уусак, выуър’ьл’и, л’аула, троуъйу, уар’- 
с’т’ам’и, „’дрстка, 7адоф, урафск’ииь, ууъвар’итиа, уъвар’ил’и, 
7ул’анку, уул’ай, ублъву, ур’ех, иурайут’, уармбн’а, уармошку, иуръвал'и, 
в уаду, т’ил’в’и, зурабл’ам’и, уардх, д’ёр’уът’, уарбда, с’н’еуъ, пъ тар’, 
аудр’ч’ик’и ит. д., но гд’е, гр’атк’и, дъгл’ад’им, гл’ид’и, з гус’атьм’и, 
в гбрът, гр’еха, в гр’из’6. 864 у’ектар, 7д’е, в уулу, У’ерманскъиа, 
7брът, плууа, ’6ктар, уарби, мнбуа, уода, уУлупъи, улубок’ииъ, 
с’н’ауа, убду, Тора, праунал’и, уатбф, уърадок, уълъсавал’и, уадодф, 
ул’ад’ит’и, ’арби, урамътнь ит. д., но на 2ът, йьзнака, другойъ, 
пумагайьт. 810 Абсолютно преобладает 7, встречается изредка г — 
преимущественно у молодежи, но иногда и в речи старых людей: уа- 
лава, уумнод, уот, рауа, у стоуа, иуарбт и т. д., очень много приме- 
ров; случаи с г встречаются изредка: стага, мнодгъ, кругльй, агарожбнъ, 
багать врагъм (оврагом), горадбф, гарохъвъй, ры’и, рыга, у бога. 
890 шигр’енъвыйа, дърагайа, гбжь, дблзга, къч’ер’га, луга, мнозъ, 
нь т’ил’6ьх, пръгар’ит, сагнуфшы, гр’ибы, зъгаральс’, зарошбч’к’и, 
гл’ид’6т’, многа, пьъмаг’и, ныгл’ажус’, па’ибла, чугднных, зъгр’ем’вл, 
галд’и, гъвар’ила, ръзгавар’ивьт’, граз’ит, угас’т’ит’, погр’ьп, г6н’ит, 
бегай —г взрывное, отдельные случаи с г фрикативным: мнъуал’удна, 
мнобуа, т’ил’6)’и, пъур’аба, пъуаий (погоди), пъувар’ит. 

Случаи исчезновения 7’ или замены 7’ на Й отмечены в следующих 
ответах: 48 йерой. 51 йерманскаа. 56 кн’аййн’а. 16 йерманску. 
81 кн’айин’а. 103 Кн’аййн’иха (Княгиниха — название деревни). 265 „7 сла- 
бое, близкое к г (так!) и даже в слове пайийп (погиб) г произносится как Й“. 
423 йи’н’ерал. 508 йьрман’ийу. 561 ‚Иногда 7 почти исчезает: в ма- 
7илу, в маййлу, пайибайу, съпайи. 569 Иногда между гласными 7 утра- 
чивается: у н’а0, н’ич’ьо, чад, маййла, съпайй, йарой. 514 Между 
гласными 7 может подвергнуться сильному ослаблению вплоть до пол- 
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ного его исчезновения в слове: чу7ун... чуун, в ма’ил’и, в маййл’и, 
в майли, паййбл’и, супайй. 519 В положении между гласными 7 может 
подвергаться сильному ослаблению в образовании вплоть до полного исчез- 
новения: в мауйл’и >в майицл’и >в майл’и, а также паййп (погиб), 
чуйн, ис чууна (чугуна). 791 Йен’ь (Геня), йьрманскъ. 

В следующих ответах имеются особые случаи транскрипции и за- 
мечания о произношении, не отраженные при картографировании или 
получившие особую интерпретацию: 29 „Обычно г— звук взрывной; 
изредка г— звук не очень отчетливый фрикативный“. В связи с отсут- 
ствием примеров последнее замечание не отражено при картографиро- 
вании. 191 „г взрывное, но иногда бывает похоже на аффрикату 27“. 
561 „’ часто сильно лабиализованное“. 608 В, ответе наряду со зна- 
камиги 7, отраженными при картографировании, имеется и знак 7”. 
573 Автор ответа пишет в положении перед сонорными 2, в остальных 
случаях —7; такое разграничение едва ли заслуживает доверия. Карто- 
графировано 7: данный говор находится на территории сплошного рас- 
пространения 7и характеризуется, кроме того, рядом южновеликорусских 
особенностей. 856 Картографировано 7 вопреки тому, что в ответе 2; 
принято во внимание, что автор ответа — жительница этих мест, при- 
выкшая к употреблению фрикативного 7, и поэтому могла его не отме- 
тить; для говора характерно также последовательное х на месте 2 
в конце слова; наконец, учтено, что говор находится на территории 
распространения 7, а также то, что по ряду черт этот говор южно- 
великорусский. 


Карта № 39 
СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ Г НА КОНЦЕ СЛОВА 


Карта составлена на материале вопроса № 42: „Какой звук ё к 
или х — произносится в конце слов на месте буквы г? 

сапог, сапок или сапох. ..“. 

Произношение к или х в соответствии с г на конце слова не свя- 
зано с лексическими ограничениями, а представляет обычно фонетиче- 
скую систему говора. Лишь в слове церковного происхождения бог 
оглушение г в виде х может встречаться и в говоре с к вместо г на 
конце слова (сн’6к, п’ирбк и т. п.). Поэтому данное слово не учиты- 
вается при картографировании. Не отражены на карте и примеры не- 
оглушения г—7 на конце слова. В этом случае на карте ставится 
знак к или х (первый при взрывном, второй — при фрикативном образо- 
вании); номера ответов, где встретились указания на неоглушение 2 
(не всегда достаточно определенные) см. в комментариях; см. также 
специальную карту № 46, на которой показаны говоры с неоглушением 
конечных звонких согласных 6, д, з, ж. Указания на неоглушение 2 
часто не совпадают с данными карты № 46, что также возбуждает 
критическое отношение к данным о неоглушении 2, в связи с чем они 
и не стали предметом специального картографирования. 

Говоры, в которых представлено одновременное произношение к и 
х на конце слова, без заметного количественного преобладания того 
или другого, отмечены на карте кругом, наполовину по вертикали за- 
крашенным черным цветом. Материал по таким говорам в коммента- 
риях не приводится. В отличие от этого полностью приведен материал 
по тем говорам, где произношение к их в соответствии с г на конце 
слова сосуществует при преобладании одного типа произношения над 
другим и где на карте поставлен круг, наполовину по горизонтали 
закрашенный черным цветом. 

Произношение к и х на месте г на конце слова при преобладании 
одного из этих звуков отмечено в следующих нас. п. п.: 30 Как в ли- 
тературном языке, но изредка встречается: лух, сапох. 31 д’вне’к, 
плук, на лук, сн’ек, но д’6н’ех-ту н’вт. 45 сапок, друк, лук, плук, 
сн’ек, но плух. 49 д’вн’ек, лук, сток, друк, но рох. 80 плук, сн’ек, 
сток, сабок, друк, но д’6н’ех. 84 л’ок, д’6н’ек, кн’ик, дорбк, но на- 
лох, д’6н’ех. 106 ч’етв’вр’к, сн’ек, л’ок, но сн’ех. 116 сопок, сн’ек, 
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лук, плук, крук, сток, но д’6н’ах. 148 крук, гачук (пояс), сопок, 
вдрук, но плух. 191 сн’ех, сапобх, уб’бх, ч’итв’врх, но н’едосук. 
209 сопок, лук, сток, друк, творбк, сн’ек, сток, плук, н’е трок, но 
врах, ф ч’етв’6р’х. 256 сапбк, лук, друк, памок, плук, д’ён’ьк, крук, 
с’н’ек, сток, аврак, ч’итв’ёр’к, но друх. 258 плук, сн’ек, сток, за- 
пр’ок, крук, но в долх. 261 сапбк, кас’йт’ лук, друк, памбк, плук, 
д’вн’ьк, крук, сн’ек, сток, д’вн’ьх, стох, крух, налох. 265 ч’итв’вр’к, 
друк, сток, памдк, запр’бк, плук, д’6н’ик, сток, с’н’ек, сапбк, стох, 
д’вни’х, ч’итв’вр’х, плух. 212 сн’ек, крук, лук, т’ел’вк, но друх. 
291 п’ирок, вдрук, б’6з нбк, н’идасук, пр’едлбк, сток, д’6н’ек, но 
крух, ф ч’етв’ёрх, ст’ер’бх. 292 запр’бк, сапбк, друк, врак, сток, 
дорък, крук; на месте конечного г произносится к; в отдельных словах спора- 
дически отмечено х: ч’етв’6р’х, сапох. 296 лух, сапох, вдрух, за- 
пр’ох, упрух (упряжка), друх, б’ез нох, сапдк, налобк, друк, ут’ук, 
оык (род. п. от „рига“) — реже к, чаше х. 320 На конце слова про- 
износится к, но вдрух. 339 сапох, друх, д’вн’вх, д’вн’ах, крух, 
стох, но ут’ук. 381 помобк, налок, плук, сапбк, иатв’6рк, но д’6н’их 
единично. 395 плук, сн’ек, шак, но крух. 436 долк, плук, изн’емок, 
сток, подрук, оврак, но ч’етв’6рх. 469 плук, сток, лук зал’ивной, 
но д’6н’ех. 518 сапбк, друк, памдк, плук, д’вн’ик, крук, сн’ек, сток, 
кас’йт’ лук, но кас’ит’ лух. 963 сапок, кас’йт’ лук, друк, памок, 
плук, крук, Сс’н’ек, сток, д’6н’ик, но д’6бн’их. 604 б’аз нох, уб’ох, 
он мох, но нал’ак. 643 полах, аврах, крух, сн’вх, п’ирбх, торх, 
паждх, т’илёх, д’ён’их, но рычак. 654 сапок, лук, с’н’ек, ф сток, 
друк, д’6н’ик, крук, сток, но лух, помох. 613 зб’ех, паб’ех, т’ал’вх, 
уб’ех, лух, но прык, укруе (так!). 671 крук, друк, п’ербк, д’ин’ек, 
выб’ек, врак, сожбк, оврак, но читв’ир’х. 685 сн’ек, лук, плук, д’в- 
н’ик, сапбк, лук, но сапох, чатв’6вр’х. 813 уб’ёк, лук, оврак, сапок, 
твбрък, плук-та, но плух, сапох. 833 сапох, лух, памох, плух, 
дён’их, крух, сн’ех, н’а дбрах, тварбх, л’ох, ут’ух; изредка встре- 
чается конечное к: сапбк, друк, сн’ек, творбк и твдрък. 853 на юх, 
врах, плух, но акрук. 858 лух, вакрух, паб’ех, аб’вх, пр’идлох, ут’ух, 
но бч’ьн’ д’орък. 859 уб’ок, сапок, крук, сн’ек, сток, ф ч’ит’в’врк, 
запр’ох, вокрух, д’6вн’ех. | 

В следующих нас. п. п. отмечено неоглушение г (7) на конце 
слова: 132, 141, 169, 184, 185, 188, 189, 190, 335, 345, 371, 373, 375, 376, 
379, 380, 382, 505, 566, 598, 673, 703, 737, 740, 742. 
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Карта № 40 
АФФРИКАТЫ Ц И Ч, ИХ РАЗЛИЧЕНИЕ ИЛИ НЕРАЗЛИЧЕНИЕ 


Карта составлена на материале вопроса № 34: 

„Какой согласный звук произносится на месте ч — мягкое ч (ч’), 
мягкое ш (ш’), твердое ч (похоже на тш), мягкое с (с’) или шепелявый 
мягкий звук, средний между мягким ч и мягким и (и”), твердое ц или 
как-нибудь иначе? 

ч’асто, ш’асто, часто (похоже‘на тшасто), ц’асто, с’асто, ц’асто 
или цасто...“ и на материале вопроса № 35: „Какой согласный звук 
произносится на месте и — мягкое ц (и’), мягкое с (с’), твердое ци, твер- 
дое с, шепелявый мягкий звук, средний между мягкими ци и ч (и”), 
мягкое ч (ч’), твердое ч (похоже на тш) или как-нибудь иначе? 

улица, улиса, улиц’а, улис’а, улиц”а, улич’а или улича (похоже на 
улитша). ..“. 

Материал ответов по данным вопросам показывает, что совпадение 
аффрикат (цоканье) или их различение в основном не связаны с какими- 
нибудь лексическими исключениями и ограничениями, а могут прово- 
диться в говорах со значительной последовательностью, нарушаемой 
лишь по мере общего стирания диалектов, которое в ряде современных 
говоров представлено по отношению к данной диалектной черте (цо- 
канью) очень ярко. В связи с этим знак на карте ставится при наличии 
любого количества случаев совпадения аффрикат, а весь материал, ха- 
рактеризующий другие случаи употребления, приводится в примечаниях. 

Для большинства цокающих говоров картографируемой территории 
характерно твердое цоканье, т. е. совпадение этимологических ч и ц 
в твердом ц (иай, иасто, иар’, кониа) или в звуке среднем между и 
и ч также твердого образования (ц“ай, и“@сто, ц‘ар, кони“а). Данный 
тип цоканья отмечен на карте черным кругом. 

При этом во многих из подобных говоров в соответствии этимоло- 
гическому ч, кроме ц или и(“, отмечают еще и разные другие звуки 
промежуточного между и и ч образования — и“, и’, ч””, ч", ц”’ и под. 
или также ч твердое и ч полумягкое, а также ч’. Все эти звуки, видимо, 
представляют собою разные этапы в процессе перехода к различению 
аффрикат литературного типа. Этимологическое и в подобных говорах, 
как правило, произносится как твердая эффриката. Лишь изредка можем 
встретить здесь произношение вновь усвоенной аффрикаты ч’ в соответ- 
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Значительно реже встречаются на данной территории говоры с мяг- 
ким цоканьем, т. е. с совпадением этимологических ч и цв и’ или и” 
шепелявом, мягкого образования (и’ай, и’асто, и’ар’, кон’и’а, и”’ай, 
ц”’асто, иц”’ар’, кон’и”а), обозначенные на карте белым кругом. Переход 
к различению ч’и ци, свойственному литературному языку, представ- 
ляется здесь более сложным, так как обе аффрикаты являются для 
говоров новыми, поэтому звуки промежуточного образования и“, и’, 
ч", ч’, ц’, а также ч ич отмечают здесь как в соответствии сч, 
так и в соответствии с ц. 

В ряде говоров, где случаев совпадения аффрикат наблюдатели не от- 
мечают, имеются, однако, указания на неотчетливое произношение аффрикат 
или на наличие уже упоминавшихся звуков промежуточного образования, 
что при картографировании используется как указание на цоканье 
в прошлом. 

В некоторых нецокающих говорах, а также в некоторых говорах 
с твердым цоканьем, встретились отдельные случаи особого диалектного 
произношения аффрикат, тем не менее не имеющие, видимо, отношения 
к вопросу о совпадении или различении аффрикат ни в настоящем, ни 
в прошлом и потому отводимые от картографирования. 

Таковы, например, случаи произношения в указанных говорах мяг- 
кого и’ в соответствии с этимологическим ц. 

Случаи мягкого и’ отмечают чаще всего перед этимологическим 8 
в корнях цел-, цеп-, иен- и производных от них, где мягкость и не 
имеет общепринятого объяснения и сохраняется, может быть, именно 
в связи с положением перед этимологическим 8; ср. также указания 
на мягкость и перед флексией из старого 8 (от’и’6). Нередко отме- 
чается также мягкость и’ в слове иц’ер’ков’, являющемся в этом случае 
лексическим исключением. Впрочем, во всех этих случаях возможна и 
ошибочная транскрипция с мягким и перед е. 

Отводятся от картографирования указания на мягкость и в случаях 
типа кон’и’4, полот’вн’и’а, где авторам ответа звук и мог показаться 
мягким под впечатлением (сохранившейся этимологической мягкости н 
перед суффиксом. Ср. широко известные диалектные кон’иа, поло- 
т’6н’иа ит. п. 

Отводится от картографирования и смягчение и под влиянием сле- 
дующего согласного в случаях типа и’в’еток. 

Не приняты во внимание при картографировании не соответствующие 
литературному употреблению аффрикат слова с неясной этимологией, 
часто представляющие по говорам, вне зависимости от системы упо- 
требления аффрикат, сосуществование ц ич (иапельник и чапельник, 
чибис и иыбис и др.), а также произношение с’и т?’ на месте ц в слове 
цвет, поскольку этому слову посвящена особая карта. 

В ряде нецокающих говоров данной территории авторы ответов отме- 
чали то исключительное, то встречающееся наряду с мягким ч’ употреб- 
ление твердого или полумягкого ч. Появление подобного типа произно- 
шения ч (ч, 4) исторически могло быть обусловлено различными причи- 
нами. В одних случаях наличие ч и Ч служит указанием на недавний 
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отход говорящих от цоканья, особенно от твердого цоканья, в других 
случаях звуки этого типа знаменуют процесс отвердения ч, более позд- 
ний, чем отвердение и. Наличие ч и ч может быть, наконец, связано 
и с усвоением русского языка многоязычными группами. 

Твердость ч отмечена на карте лишь в тех случаях, когда авторы 
ответа достаточно определенно показали наличие этих звуков в говоре, 
сделав по этому поводу специальные замечания или употребив специаль- 
ные приемы транскрипции (ы после твердого ч, пролуск мягкого знака 
после конечного ч— чысто, доч). Ответы, где мягкость ч не обозна- 
чена (часто, чисто, чудо), не приняты во внимание при картографиро- 
вании, так как здесь возможно допущение, что автор ответа или сле- 
дует обычной орфографии или считает для себя необязательным 0обо- 
значать мягкость ч как постоянно мягкого звука. 

Разрозненно размещаются на картографируемой территории говоры, 
где отмечены случаи утраты смыка в аффрикатах ч и и, например: и’ай 
(чай), кур’иса (курица). Явление утраты затвора, как не имеющее отно- 
шения к вопросу о цоканье (основная тема карты), не картографируется. 

Весь материал по говорам с теми или иными видами совпадения 
аффрикат, а также все факты, отводимые от картографирования, приво- 
дятся ниже. 

В ряде населенных пунктов жители указывали, что в прошлом тому 
или другому говору было свойственно цоканье. Подобные сообщения при 
картографировании не отражены, самые же сообщения приводятся в ком- 
ментариях. 

В следующих нас. п. п. отмечено широкое распространение 
процесса утраты смыка в обеих или в одной из аффрикат (на карте 
поставлен знак для говора с различением аффрикат): 34 На месте орфо- 
графического ч произносится звук ш’, т. е. мягкий звук ш, но не дол- 
гий, поэтому жителей с. Петровского называют даже питрофст’ийи 
шизгунт’й, да и сами жители с. Петровского рассказывают, что ‘у них 
„всё на ши (ш’и) говорят: этъ уш нас ис тыи’и’и узнат (по произ- 
ношению звука ш” на месте орфогр. ч): и’иво, уи’ит’ьл”ьм, зъм’ишг’а- 
т’ьл’най, биг’ьн’, йии’м’ин’а, пиш’т’и русст’ийь (печки русские), 
тыш’инн’ик, гр’иигу (гречу), ш’ьр’ьс дом (через дом), харбшъ (о пряже) 
тол’кь кон’и’истьйъ, н’6 нь ш’ем, пъш’ин’ат’, ньт’иш’одм, сп’иш/ьк, 
ф тр’и ш’аса, ана тамъш’ка; на месте и произносится, как правило, 
звук с (однако произносят и ц или звук, средний между иис— и’): 
л’ису, с’влый, консы, от’6с, кан’6с, ул’исъ", кур’исъ", офса, йайсв, 
за с’вну, за пъ’лус’вну, м’вл’н’ису. 819 и’астъ, и’ай, ш’йстъ, пълу- 
иг’ил, и’удъ, маш’у и’иуун, пл’ииг’б, питаигбк, ш’авб, нош’, доиг, 
дбш’ка, ббиг’ка, уш’вн’йа, андигк’ и; этимологическое ц произносится твер- 
до с сохранением смыка (ряд примеров). 821 ноиг’, уш’итца, ош’ин’, мал`- 
и’ик, пии’бнка, пъш’аму, пълуи’ил, н’и ньш’авала, н’6 на игим, 
выскъш’ут, ш’иво, ш’илав`6ек, ш’ай, каш’у, ул’иса, кур’иса, афса, 
ийсб, н’6м’ис, с’еп, с’вркъф’, заис, св’аты, йайсы. 

В следующих нас. п. п. случаи утраты смыка в аффрикатах отме- 
чены наряду с различением аффрикат ци ич’: 38 Ряд примеров с ч, но 
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пуч”“ок, заплатьч”"” ку, кол’вч”"”кой, по ч’брнаму, п’еч””ка, кори” а’га, 


уч”аск’и, ноч”, нав’врч””ены, кол’уч”ай, ны ем, рич”"к’и, 
ч”* сто, окуч”" и т?, гр’вч’"а, йач” м’6н’ р Ч’ айт’ ит’, <" брнай, 
ч’"?орны, кач” вл’и, ш’ш’олч” ок, чем, точ’ нъ, знач” ит’, плеч” и, 
к в’ьч””орку, ч”овб, бл’уд’еш’ка, пъигаму, граш’, н’иш’ьвб, тбиг’но, 


и’ш’6пьш’ку, пъкаш’ай, н’ии’ово, ш’6тыр’ь, ш’ужой, пош’ом, д’еф- 
и’онк’и, нат п’6шйу ту, и’ас; ряд примеров с и, но хл’6бн’ии'ы, 
иц’ерквы, у кур’ис, от’6с, пал’ес, сёркаф’, нъсарапъла, усарапнул. 
39 Ряд примеров с и’, но ч”“’асоф, п’еч”ка, в’еч”"’орка, суч” ок, учат, 
часы, ч"”етв’арт’, ф т’еч”и, ч””еч”ас, и’ел’аб’инск, озуриг’ик, 
по ‘ш’орному, калаш’, ш’орноз’дм; ряд примеров с и, но и’е"п, оп’еи", 
и’в’6т, ори Е. 115 Ряд примеров с и’, но дбч“ер’и, доч"", тыс "а, 
челов’6к, йач°м’6н, паи ИВ павойн’ ич*”к’и, зборн’ич“”к’и, н’ич 

ово, в’енч“алас’, точ“и, ни чорта, ноч, ч“всна, пр’ичитаиш, 
в’6ч“ерам; ряд примеров с и. 141 Ряд примеров с ч’ (на месте ч); ряд 
примеров с ц, но сарапатиа, св’еты, с’6н’т’ьр. 144 Ряд примеров с ч’ 
(на месте ч’); ряд примеров с и, но с’ент’еръф (центнеров). 176 Ряд приме- 
ров с ч’ (на месте ч’); ряд примеров с и, но офса (овца). 213 Ряд примеров 
си’, но и’асть, ш’ай, игисть, пълуи’ил, игудь, молш’у, игуг?н, 
пл’еш’0, и’евб, п’ътаи’бк, дошк’а, бби’ка, пъш’ему, н’иш’евб, бш’ьн’; 
ряд примеров с ц. 249 Ряд примеров с ч’ (на месте ч); ряд примеров с и, 
но в бал’н’ис’и, ул’иса. 518 Ряд примеров с ч’, но кн’Иж’еш’к’и; ряд 
примеров с ц. 814 Ряд примеров с ч’ (на месте и’); ряд примеров с и 
и только у троих наблюдается произношение с вм. и, причем лишь 
у одного человека эта черта выражена последовательно: сапам’и, рав’вс”- 
н’иса, ул’иса, кур’иса, пъсалуй. 832 игелав’6ка, раиш’ка, н’ииг’евд, 
дош’ка, луш’и, муш’айутиа, и’ут’, и’ур, леш’ила, св’атош’к’и, ра- 
бош’их, уш’илас’, пальш’ала, аубри’ик’и, м’асца, иыплок, офиу, иа- 
пам’и, но и сефка, м’вл’н’иса, удрн’иса, посл’и р’евал’усии, св’'атбиг- 
кам, св’аткоф, афса (овца). 834 Ряд примеров с ч’, но п’еи’иг’к’и, 
внуш’ ш’ата, знаи’и’ит, н’ии’и’авб, ш’и’авб, ш’и’асной, нъиг’ига- 
ват’; ряд примеров с ц. 844 Ряд примеров с ч’, но круж’ьиг’ка, 
лож’ьш’ка, чаж’ьш’ка; ряд примеров с ци. &67 Ряд примеров с ч’, но 


чем, ч”аво, пр’ивыч”ка, н’ич”аво, стор’ич” ки, ч”истакодл, 
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в нач”"”вл’и, апч”"ис’т’ут, зыбъч”“ка, качка, пълуч”" вт’, нон’ч”е, 


ей зач”"ил, ч’"илав’вк, зом’ич”ал, пч”а'ла, н’и хачу, за 


эш 
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ноч”"”, д’афи’ата, с’ии’игас; „и произносят отчетливо и твердо“. 910 Ряд 
примеров с чи’, но ч””апан, ч”?айнай, р’ви’каф, доч”“, моч”ки, 
гр’вч”"“°у, йач”м’6н’, п’еч”?, пшен 2ич’ к’ и, моч”ку, ч’"ев’ицы, йач”""- 


м’6н’, кадушыи’къ, л’еп’ошыш’ка, лбжыи’ка, ч’уръи’каф, носбиг’к’и, 
онуш’к’и; этимологическое и произносится твердо; ряд примеров. 

Случаи утраты смыка в аффрикатах в покающих говорах, а также 
в говорах с различением и и ч твердого или и, приводятся в соответ- 
ствующих разделах примечаний, посвященных этим говорам. 

Ниже приводится материал, отведенный от картографирования, зафик- 
сированный в говорах с различением аффрикат: 41 и’ипами. 68 отч’еп’и- 
лос’а. 181 и’вл’ной, ц’ыпл’аты, и’еркъф, и’епами. 195 и’влай. 209 ш’вл’ный, 
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сони’е. 214 ч’ сохраняется (приведен ряд примеров); в речи одного лица 
встретилось, наряду сч’, и: и’етуяр’е, уи’ит’ел’а, уи’ит’ел’н’ица. По сло- 
вам старожилов, здесь никогда не было цоканья. 220 оту’е, и’еркоф’. 
295 иапъл’н’ик, цыб’ис. 395 и’ела, и’ел’най. 430 иц’в’еток. 443 и’ена. 
459 и’ер’ква. 509 иап’ьл’н’ик. 523 ш’елый. 534 и’влый. 535 и’еп. 
549 и’елый. 600 иу’блый. 115 ш’илдйу, и’ины, пъ ц’ин’в, и’инит, и’6р- 
каф’. 118 и’блый. 122 и’елый. 131 и’в’ет. 869 цапыл’н’ик. 

Случаи произношения мягкого и’, отводимые от картографирования 
в говорах с твердым цоканьем или следами цоканья в прошлом, приво- 
дятся в соответствующих разделах примечаний. 

В следующих нас» п. п. отмечено твердое цоканье: 12 н’и к иому, 
н’ицовб, цас’т’, мал’цык, кон’ цыл’и, полуцыт, знацыт, з доц“кой, и“овд, 
и“отыр’и, кори“ашка, воли“бк, нбн’ч’е, харч’у, пл’еч’0, ч’етв’дртый, 
мешёч’ек; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 47 иорту, и’”овд, 
ц’’етыр’и, с’иц’ас, и’’улан, и’?узун, и’ай, и’итырдх, и’ир’из 
два дбма, дои’”, н’иц’ов5, н’и уи’“обна, ч’угун, ч’ир’епбк, ч’улан, ч’ай- 
найа; этимологическое ц твердое (ряд примеров); и’ветбч’ик единично — 
отводится от картографирования. 81 к’ип’атбику, харидф, у прбтиых, 
ф п’еи, цай, н’ицовд, озурцык’и, сцытал’и, росцыс’тут; н’иц”овб, сна- 
ц’ала, ф и’уун, ои”ен’, кбни”ено, д’ввои’ка, хби’иш, и”’ижбм, дби”е- 
р’и, н’иц”овд, иц’етыр’е, йарои”к’и (и” твердое); в и’южых, н’е р’ец’и- 
сты, р’еи’, и’йа, фи’ара; дл’а работчево (ч — долгое, твердое), н’ичовд, 
фс’ачыны, доч (ч слегка твердое), кр’ич’вт?’, ч’аст’и; этимологическое 
ц твердое, но ч’епн’ик, лов’вч’. 84 цово, н’ипои’дм, и’аса, с’еш’ас, бш’ен’, 
д’ввош’к’и, дои’ен’ка, учылся, учил, выучил, в’енчаны, ф чужых, 
ф ч’'атяр’е, ч’аса, ч’брна, по фс’ач’еск’и, врач’й, зъкр’ич’ала, н’ь кр’и- 
ч’й, п’ешоч’ком, ч’асы, ч’ет’ в’ортова, ч’ис’т’ьн’к’им, ч’итайеш, пол’вх- 
ч’е, уч’ит’ел’ем, руч’кой, в батрач’ках, нъ пл’еч’в, подр’ат’ч’иком, 
поч’иигиге, в’енч’ан’ийе, пуч’дк, поч’уйеп’о, хоч’еш, стуч’итиа, д’еф- 
ч’ушт’и; этимологическое цу твердое (ряд примеров). 85 куп’6цеска, 
нацинать-ти, молоч’кд, сп’ич’еч’к’и, нбожыч’към, пр’ив’ивоч’ки, кр’и- 
ноч’ка, доч’ка, ч’айкйу, кълосбч’ки; этимологическое ц твердое, но два- 
чать, чёрква, на чепи, в веньчах. 91 цысты, ноц”и, уц”’ил’и, плаи”ет, 
с’ец”’ас, дураи”ок, с’ел’одоц”ка, доч, п’еч, начал’и, учыл’и, начыла, 
значыт’, сучк’и, чужеёйа, кочета, раббчых, чит’ в’ортнуйу, ноч’и-тг’е, 
гор’ач’а, л’еч’ит’, нач’ал’н’иком, ч’ас, ч’ашк’и, ч’ьт’в’орых, стар’ич’ок, 
кон’ч’ено, п’еч’, гр’еч’а, ч’асбвн’а; этимологическое ц твердое, но в бол-- 
н’ич’у, оп’ерач’ийа, от’6ч’, отч’а, к’инутч’а, жен’итч’а, трбич’у, `в’е- 
н’6ч’, ч’ерква, мол’итч’а, с’ерч’е, пйан’ич’а, муч’итч’а, дл’ич’и, ч’йп- 
л’аты, двадч’ат’, рад’итч’а, с’итч’у, п’йан’ич’а, пшонч?4, хр’вс’н’ича, 
ходтч?а, стрбитча, в’ен’ча. 114 цово, козл’бньцка, ноц’, молчу, 
пл’ечо, бочка, ч’4сто, ч’исто, пълуч’йл, п’ьтач’о0к, доч’ка; этимологи- 
ческое ц твердое, но кйр’ич’а. 116 тус’ацу, р’умоцку, ц пр’ей, на цыр’йу, 
доц, н’вцева, полуцайу, целов’6к, цай, п’ер’еколацываетца, куца, внйц- 
к’и, п’вик’и, д’ефибнкай, в’ецбрк’и, руцку-ту, венцал’и ноц’, н’ичовб, 
п’ечы, ч”ай, ч”истайа, ч”ашеч’ка, с’ейч”ас, толч"”ош, крышеч”кай, 
н’ич“ово, фч“ера, гор’ач“им’и, т’ашку, ф пт’ет’урк’е, с’ейт’ас, по 
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нот’ам, рубт’атый, т’етыр’и; этимологическое ц твердое, но пр’ид’е- 
р’отча, выстоитича, у отч’а. 1171 цугун, моли, доицка, ббика, офцынка, 
пофс’ацик’и, ч’асто, ч’исто, молч’4, ч’угдн, п’леч’6, доч’, доч’ка, 
боч’ка, ч’овб, зъч’урал’и, д’ефч’аты, ч’ай, ч’истота, фч’орас’, 
с’ич’ас; этимологическое ц твердое, но ч’ар’ич’а. 126 н’ицаво, шайецка, 
почботна, часовн’а, дырочка, кочот, заплаточка, в’ечбрк’и, чай, ти’ай, 
ч’астъ, ч’ай, ч’истъ, лавоч’к’и, молоч’кд, у стр’апч’ей, получ’ил, ч’и- 
сто, доч’; этимологическое ци твердое, но овч’евбтч’ескайа ф’ёрма, ч’ип- 
.л’ат, поч’ер’ембн’ус’. 131 нар’вцыйа, доика, ицовб, цасы, иътыр’и, 
уцытиа, уцилс’а, цытат’, йабльцек, йаръика, иай, хоий, хоцыт, 
уиён’ие; молодые и грамотные произносят ч’; этимологическое ц твердое 
(ряд примеров). 138 цаса три, внуч“бнък, с’еч“ас, пачерица, доч”, 
чисто, получ?ыица, ч’е‘тыр’ь, л’еч?ит’, ф ч”улков’е, см’акч?аит, 
н’е хоч“, ч?асоф, помач*®, нич“овб, фч”ора, у дочер’и, д’ефчонка, 
т’еибт? здоч’ьр’Йу’ пъкорбч’е, доч’, дефич’бнк’и, Ч доч’ки-т’е, ч’ужой, 
п’еч’вн’йа, ч’итай, хоч’), с’ейч’ас, в’енч’ал’ис’, уч’илс’а’, конч’ил; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 145 пшен’ицк’и, н’епр’ил’ии”- 
н’ий, и’итала, тби”ек, л’ец’”’ила, тигелнок, утиг ш’бныйе, ути’и’ил’ ис”, 
хотиг’ш’6тица; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 190 на молоц- 
к’6, иевб, йайик’и, тыс’аи’и, не хои’у, ч’асто, ч’исто, ч’ай, получ’ил, 
‚молч’ц, ч’угдн,, пл’еч’6, ноч’, ббч’ка, доч’ка; этимологическое ц твердое 
(ряд примеров). 217 тыс’еца, ч‘исто, ч’асто, ч’исто, получ’ил, ч’ддо, 
пл’еч’д, п’етач’бк, ч’евб, ноч’, доч’, доч’ка, ббч’ка, ч’ер’в’ак, тбч’ка, п’еч?- 
ка, постуч’и, кр’ич’и, с’еч’а; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
237 ун‘иитожыл’и, цап’вл’н’ик, ч’астъ, ч’ай, ч’истъ, пълуч’ил, ч’удъ, 
малч’д, ч’угдн, пл'еч’д, ч’ивб, ноч’, доч’, доч’ка, ббч’ка; этимологическое 
ц твердое (ряд примеров). 241 полуцыл, нои, дои, дбика, п’ец, н’ицовб, 
в’ениал’ис’а, с’ицас, и’асто, плаи’ит, пои“ому, тыс’аи“, ч’ай, ч’ддо, 
‚молч’д, ч’угдн, пл’еч’6. Цоканье распространено непоследовательно. У не- 
которых представителей говора, по выражению автора ответа, „звук ч 
получает некоторую окраску и“. Твердое ч — явление единичное: назна- 
чыл’и, чысто; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 273 и очень 
твердое. У стариков иногда появляется шепелявое ц вместо ч: доцёрний, 
нииёво, не хботиа, коцет, н’ицовб, цем; чуть, часто, четыре, почому, 
плачет, не хочет, молчи, чугун, пятачок, ночью, бочки, лутче; эти- 
мологическое ц твердое (ряд примеров), единичное в в’ени’ах отводится 
от картографирования. 276 н’ицовд, с’ецас, мциуииа, на ицем, поцому, 
отицовб, прицытыва’м, и’асто, и’ай, и’исто, полуи’ил, и’удо, моли?д, 
ш’угин, пл’еи’6, п’атаи’бк, и’ево, нои’, доц’, дби’ка, бои’ка, к’ирп’ии’и, 
фи’ира, забби’ ус’, о кбрм’еи’к’е (о корме), роб’онои’ик, помои’, плаи’ут, 
в’ени’алас’, тан’и’и, св’ви’к’и; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
279 цай, иысто, полуцыл, иорт, ийдо, цугдн, пл’еиб, иовд, доика, 
боцка, ч’асто, ч’исто, молч’4, п’атач’0к, ноч’, доч’; этимологическое 
ц твердое (ряд примеров). 280 дефиобнка, супицик, уцылас’, кусбиек, 
с’ейцас, поцышше, и“ужыйе, внуи“ка, н’иц“ово, и‘ай, добыи“а, пи“блы, 
в’ени“ал’и, гр’ви“а, дои’, здби’ерйу, пъ нои’4ам, нои’ной, кот’елби?’ек, 
н’ви’ем, н’ии’евб, бби’ка, побмъч’, ч’астъ, ч’овб, точ’бны эти- 
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мологическое ц твердое, но офи“а. 281 с’ицас, внуиаты, иугун, ни- 
цовб, п’ат’ ноцей, нъцовала, фиора, в’виоръм, мицьн’ииъ, Петр Ива- 
ныц, н’и хоиф, доц, гр’вику, и’обрну, с’ии’ас, в’еч\оръм, н’ич“евд, н’ичовб- 
„У более старого поколения сохранилось цоканье, у поколения несколько 
более молодого — звук средний между ч и ц (ч"), у среднего и младшего 
поколения — уже ч’””; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 282 На 
месте ч слышится ч твердое или и; только в немногих случаях встрети- 
лось произношение ч мягкого: кацер’га, иысть, тыцыны, пиблки, н’и- 
тъик’и, выруиал’и, с’п’ии’еи’к’и, прои’, прас’атъи’ки, и’елнок, кугеи’ка, . 
т’иц’бт, на п’ви’к’е, часть, пръучылсъ, чавб, харчт, смачыла, ноч, 
учыл’и, чай, ч’етыр’ь, ч’ердак, раббч’их, уч’ил’иигиг’е, ч’ер’енки, 
расточ’ък. На месте исконного ци произносится и твердое. Лишь в слове 
месяц зарегистрировано произношение с вместо ц: м’6с’ис. 285 иавов, 
сиытайам, къчадык, гаршочьк, масточк’и, чугуны, к’ирп’ичы, очи"п, 
чатиыр’и, пъм’елчей, учбны, тучъ, заплатъчку, пачт’и, с’ечас, рычыт, 
ткачыхиуй, йаййчкъ, случыльс’, внучбнък, пр’икончыл’и, чейку, чердак, 
чаво, чугн’чък, пач’ашшей, ч’ердак, ч’улан, ч’цн’и, ч’ит’в’вр’к; этимо- 
логическое ц твердое (ряд примеров). 286 къцаноф, пиблы, гър’ица, къп’и, 
и’бнъ, ф паибти, кр’ииал’и, хаий, иавб, амшён’н’ицьк, п’ицал’ильс”, 
газбиут, пъ наицам, пъцаму, ф п’вику, малиат’, п’вик’и, доц, плаиут- 
паикъйут, атл’ицал’ис’, качвл’и, малчаль, мычи”т, кадъикъ, вымъ- 
чи"л, ч’ужых, руч’к’у, ав’6ч’к’у, ч’атыр’и, ч’ут’йо, кануи’ит, ч’ит’- 
в’6рк, гал’ич’к’и, н’ич’авб, х ч’аму, ч’итал’н’и, кукушоьч’ку, нъ пл’ич’аф, 
ч’ирн’йкъ, с ч’итур’м’а, ф пт’6ч’к’и, уч’ит’ил’ьм, ч’ердак, ч’асам’и» 
ч’асы, ноч’йуй, п’6ч’и, ч’асоф, дбч’ир’и, с’в’6ч’к’и, н’и в’ин’ч’амшыс”, 
плач’ут, удбч’ир’и, помъч’, пл’ич’а, уч’астък, дыръч’к’и, кр’уч’йи, 
ф п’ич’и; этимологическое и твердое (ряд примеров). 291 бъуацы, баги? 
гр’ецыху, иугйн, пъмацыл, абуцыльс’, иытайу, цавб, ибрнъ, уцыт’, 
уцылъ, нь п’ецы, плаий, ием, с п’вцы, пъцаму, цълав’6к, кофтъи’ка, 
да в’ви’иру, н’ии’аво, пи’ол, пъв’ен’и’ал’ис’, и’ужайа, зап’исъч’ку, 
р’6ч’к’уй, ч’айку, урач’и, пълч’аса, р’умъч’к’у, ничавоб, в’ер’двъч’к’у, 
ч’ерн’икъ, абмълач’бну, доч’ир’у, туч’ъ, тъбач’к’у, пърас’бнъч’к’а, 
бч’ьн’, мълач’к’а, ч’цйель, тач’к’и, ч’илав’ёк, ч’айньйъ, печ’онкъ, в’ен’- 
ч’ат’, д’6вьч’ку, н’ич’авб, ч’ай, ч’дрны, плач’ет, руч’ной, н’ич’евд, 

мал’ч’ек, пл’еч’6, п’еч’, с луч’инуй, ч’ууфн, ф ч’уждм, ч’етыр’и, каду- 

шъч’к’а, на п’ич’и; этимологическое ц твердое, но кар’6ч’. 293 мужыик’, 

С’ацас, дои, на иърдак’6, цавб, соцьн’, стър’иик’и, на пъмаци’в, и’авод, 

с’ии’ас, и’илав’вк, и’ай сама знайьш, пафстр’ьи’алсы, др’ьмци’ий, 

и’бошътиы, куи’а, туи’а, тыс’и’ы, и’орну, р’6и”’ку, и’’уств(ую); дбчкъ 

(ч твердое); з дбч’куй, ф т’вч’к’и, ч’атыр”и, пач’аму, пашын’ ич’ка, 

с нач’инкуй, помоч’ и; этимологическое ц твердое (ряд примеров); единич- 
ное на кан’и’6 отводится от картографирования. 296 Чаще у всех и’, 

реже м” или и’, очень редко и твердое: доцка, иыстьй, и’ай, п’еи’, 

с’ец’ас, с и’ем, и’истьй, пл’еи”од, и’ай, п’ец”, п’ви”’ка, чай, часта, 

с’еч”’ас, пр’ач’утиа, нар’вч’ийа, ч’есы, п’6ч’ку, м’вл’ч’ь, картъч’ку, 

с’еч’ас, уч’вн’йа, гр’еч’иха, кр’ич’ат’, ложъч’к’а, ч’есоф, ч’евб, доч’ка, 

агурч’ ик, гър’еч’0; этимологическое и твердое (ряд примеров). 298 Произ 
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носят всегда и: иатыр”и, с’ецас, в’иниатиы, пастуцал’и, ануцы, див’а- 
р’бик’и, дои, платбиык, царн’ика, луцыны, сиетайут, н’есиаснайа, 
дъкуиайу, па кълаий, пакр’иий, талоби, ибсна, нои, йаблаики, нацал- 
н’ики, кбиику, расибшут, цест’ей, нъцеват’, иужыйа, иыстай, иела- 
в’6кам, зацысл’ил’и, мал’цык, уиылс’а, кумаидк, избаибм, ф паибт’и; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров); единичное в вени’ах отводится 
от картографирования. 305 св’бику, с п’6вцым’и, цай, в’ен’чаиа, р’6ч’ка, 
йароч’ку, св’6ч’ку, рукав’ич’ки, гол’ич’к’и, ч’осанк’и, койо-ч’овб, ф ч’у- 
лан, ч’айком, ч’етыр’е; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
303 цай, с’ейцас, дои, доцер’и, ворбиат’, полуиат’, тыс’аиу, иетв’о- 
рых, п’ец, н’вием, ибснойе слово, сейи’”ас, утшытиа, мал’тшыку, 
тшетыре, йуботшка, ккфтотшка, с пойасотшком, н’итшовб, шп’ил’е- 
тшку, под гр’еб’внотшку, тшёсное, тштст’ ила, к в’6тшеру, протшейе, 
тшужайа, ч’етв’орых, п’есбч’ку, мал’ч’ик, тыс’ ач’а, д’6воч’ка, ф п’ечи; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 311 нои, ф поповицы, от’ви- 
ств’енный, дои, ръскулац"ыли, пълуи"у, н’вичым, -и"ужой, п’осби“ку, 
п’еи“, в’ени"алъьс’, мбчи н’ет, поч’ т?’и, обрбч’ ный, ч’итать, поч’ерпнйт’, 
1ч’итиа, на пальч’к’е; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
312 дои, иастай, п’ецат’, ф иулан’и, мал’иышку, дбикъ, нъ пл’аиб, 
кориагъ, ньзнаиал’и, кр’уидбк, к полньцы, иытал, ф к’ирп’иивё, иыста, 
ицай, ноиы, смолиыт, уцытиъ, иыт’ в’ьръ, кл’уи, п’асианъ, тфиъ, пбмаи, 
толиы, тецы, иашку, мдлиъ, крупиатку, идлк’и, иыснбику, боиком, 
стаканцъкъм’и, ием, ноц, суиобк, чи“сть, ч0вб, п’ецам’и, пъчошы, 
м’вчут, спр’ач, чахлай, п’еч, ржычку, по часу, кр’дчйи, вълочба, очин, 
гр’6чу, пъ чужым; этимологическое и твердое (ряд примеров). 313 На 
месте ч представители старшего поколения, особенно женщины, законо- 
мерно произносят звук ци, большей частью мягкий. У представителей 
младшего поколения —ч мягкое. У грамотного старшего поколения, 
преимущественно мужчин, наблюдается смешанное произношение ч твер- 
дого. и ц мягкого: с’ацас, бояица, иавб, иасто, и’ай, и’исто, полуи’ил, 
и’ддо, моли’д, и’угдн, пл’ец’в, пятаи’ бк, и’езд, ной’, дои’, дби’ка, бби’ка,› 
хби’и’а, картои’ки, хлопои’ите, и’брна, и’авб, дои’ер’вй, часто, чай, 
чисто, получил, ч4до, молчу, чугун, плечб, пятачок, чогдб, ноч, доч, 
нбчка, бочка; дл’ица, кур’ица, овиа, яйиб, концы, конибм, отец, конви; 
единичное и’елай отводится от картографирования. 316 Цоканье встре- 
чается у коренных жителей; оно заимствовано, по предположению автора 
ответа, у жителей соседних деревень: н’ицевб, иын’ийт? (чинить), снацалъ, 
пъворацывъш, кр’уибк, палъику, с’ицас, мълоцка, нбн’це, ибр’ьс, полу- 
цыш, иай, сицас, иуун, на п’вик’и, ун’ицтажаит, врач“т. Реже встре- 
чается ч твердое: чут’, выучытиа, д’ефчбнка, доч, ф п’ёчк’и, с’в’6ч- 
кьй, часа, час’н’ику, участък, черн’иза, дачы, ньыцынаиш, ф чаи’ игу, 
учылс’и, чыстьйь, чай, учытиа, пълучал’и, неучыл’и, кончыл, мал’- 
чышка; этимологическое ц твердое. 311 Обычно этимологическое ч зву- 
чит как и твердое: коиьт, тбиа, иай, цастъ, иыстый, о ибм, иулобк, 
нои, ббика, доцьри, дои, дбика, п’ьтаицок, д’6въика, пиблы, цердак, 
гр’виа из гр’6цы, иувашы; изредка и’, и”: с’ии’ас, п’еи’, рди’ка, но’, 
нбни’и, зб’ер’6и”, дби”ка, и’ас’ик; этимологическое ц твердое. 324 н’ьца- 
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во, кйцку, уцывс”а, аконцыла, акбниы, сыцас, добику, хр’аст’ё“ц, 


кадушьцк’и, нъ плацы, кудацыт, туиы, кбиет, пбмац, ван’циа, пла- 
цот, п’ец, гар’цыт, нъ п’ацы, мбицы н’6ту, м’илацка, кариага, ф цугу- 
нах, сар’хван’цык’и, нъцынай, пълуцыла, куртавъику, картъик’и, 
ф иужыйа, мыцыт, нбийуа, руцен’к’и, ной, йорта, цар’н’ика, уййт’ел”- 
н’ица, руцка, квбокиет, свблай, цер’х’ (червь), йар’в’ивъйа, нъцават’, 
цужайа, лучше, кочет, в’ьчарком, чаво, пракоп’ичу, н’ь хачу, ф п’6чку, 
часу, у падр’атчыка, дош-та (дочь-то), палуч’ ишь, ч’ьлав’бк, н’ьхоч’ат, 
пъм’ел’ч’6ей, з доч’ер’йу, палуч’еш; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 328 Произносят звук средний между ч и ци— и”: туца, дбика, 
кац’ка, и’ай, ц’астъ, и’арн’ика, уи’илс’и, ци’ысть, и’удъ, мали’у, 
ц”уудн\ик, пл’ец’”в, и”’аб, пьтаи’6к, нои”, дои’’, дыраи’ка, внци’ка, 
с’ви”ка, за л’асби”’към, кураи”’ка; этимологическое ц твердое. 331 дъ 
палнбиы, иатыр’и, ибрный, пълуцала, цаб, да в’виъра, иыстай, н’ицад, 
на ибрнъм, доц, иатыр’а, цетв’6рх, н’6цым и др. 333 сицас, цавб, 
пвика, иатыр’а, мбиут, иаста, пл’аицб, цууйн, иыста, пълуцыла, доц, 
малцы, туца, дбика, нииавб, но встречается и ч твердое: пл’ачб, чууун, 
часта; этимологическое ц твердое. 334 цаста, ииста, пл’аиб, иуудн, 
дбика, п’ьтаиобк, цииас, вндика, быцка, хариы, и“ай, пълуи“ил, и*уда, 
мали“й, бои“ка, два и“аса, чаво, чатыр’и, ръзвл’ишёнйа; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров); единичное и’6лый отводится от картогра- 
фирования. 335 Произносится твердое и: цйста, цай, иыста, пълуцыл, 
малид, иууйн, плаио, нои, доцка, ббцка, мал’иык, урацы; этимологи- 
ческое ц твердое (ряд примеров). 336 Произносится звук и: цаво, иаты- 
ре, ибтвера, иыста, иууйн, цыста, харицы, сицас, д’авибнка, з’амл’ии- 
ку, мбци нет, врац, всем помби, доц, ноц; этимологическое ц твердое. 
341 Твердое ч или и: козъик’и, доцыр’и, мълоцкб, мнуибнъцек, волибнкъ, 
на лыцк’е, н’ицовб, п’вцы, н’виъво, л’ектр’ицество, игольицка, внуика, 
дбика, иовб, с’ицас, п’ец, вълоцыт’ уицил, замуцыла, п’еиом, сиыто- 
вбдом, уцерн’иш, полнбцы, ибтв’иро, тълкаибм, концыл; этимологиче- 
ское ц твердое. 346 умуцылас’, уч’астыцьк, л’есн’ии’иств’е, доц’, 
пърал’ич, н’ичовб, чай, учыли, Г’имоф’вич, дбчка, росплачывус, бчын’, 
начыс’т’ил’и, чыста, плачыт, вълочыл, н’6чыва, човд, н’ич’овб, фч’ара, 
с’ин’ч’укос’кай, ч’ут’, пъч’ас’т’ей, ч’асоф, мач’иха, ч’овб, дожжыч’ка, 
р’ёч’ка; на месте ц большею частью звучит твердое и. Единичны случаи 
мягкого ч: отич’бс’кай, дватч’ат’, отч’оф, ч’ил’иком, от’вч’. 348 с’е- 
цас, наиййут, и’ай, хби’ит, и’иста, н’ии’овб, нои’, и’бсыныицк’и, начал”- 
ства, чбрны, н’ипочбм, учбны, л’ечыльс’, плачыт, убучала, н’ичовд, 
ч’аста, ч’ай, ч’иста, пълуч’ила, ч’угун, пл’еч’0, доч’, ноч’, ббч’ка, 
пъч’итайут, д’ефи’онки, топ’6р’ич’а, р’6ч’ку, нь пл’еч’в, нач’итъна, 
бч’ин’, нь п’еч’в, ньмоч’ила, фч’ера, уч’бны, нын’ч’и, Сп’ир’идоныч’, 
нъи’уд’ил, ч’етыр’и, н’6ч’ива, зач’н’от, расч’ис’т’или, съмойч’кай, 
привыч’ка, ч’ушыч’к’и, пъ ч’итвертакй; этимологическое ц твердое, 
но м’6вл’н’ич’а, офч’а, с’мийбтч’а. 349 моцек, с’ииас, нои, полноц, 
враи, получше, п’вчку, п’ечурку, четырнацат’, чулкоф, су"чка, 
ф п’еч’в; с офиы, трбица, ул’ица, от’еи, кон’ви, чефка (—=ицефка), м’6с’ич, 
чепами, фл’ича. 350 нон’иы, доцер’вй те, уцытел’ем, н’вцем, пибл’н’ик, 
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цотыр’е, н’ицово, ицбрный, несиаст’йо, конйыла, учов’идно, к пл’очу, 
пл’ечб, часы, час’т’ей; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
351 мацыха, н’ицовв, уцыльс’, мыцут, ноц, кр 'уцбикьм, Янов, 
н  ПОбрть цай, зацём, нафстр’виу, на таку, дбчкъ, чи"ста, чи“стьъ, 
т’ехн’ичкьй, чужой, рычагами, лдйшы, п’ейки, чотыр’и, в’ичорок, 
мал’ч’ишкъм, тач’к’им’и; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
352 туца, дбика, к пл’еид, уцыт’ел’н’ица, тоцыл’и, кл’ Ищи е цас’т?’ей, 
цъстокол, иут’, и’ем, н’и коз’йи’к’и н’ет, н’ии’овб, гър’аи’д, внуи’ат, 
л’вти’ик, ф и’улан’и, и’овб, ноц“; единично луч’ше, ч’ух-ч’ух, дот’, 
(дочь); этимологическое ц твердое (ряд примеров). 356 З’инъикъ, нъиййот, 
п’викъ, уиастьък, цей, выцыс’т’у, иашк’и, в р’вик’и, гр’виу, иудно, 
уцыльс’, иужайъ, плацьт, кл’уц, нацн’ош, онуиы, л’истдикъх, м’вцут, 
боибнък, избаиов, л’виыли, ивтыр’и, суик’и, Л’идъикъ, иужой, нбийу; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 357 внуцаты, хлъпоцу, 
суибк, гр’6цы, пъцем, ицылов’6к, пълуцыла, уцылас’, пл’ец, с’ецас, 
хр’инйла, пай, иетёр'и, а нъ п’ецё, бщен’, суцбк, и’аста, 
и’ай, пл’ еи’ ’6, дби’”’ка, пълуи”ил, уи”’илас’, кони”ил, нынч’и, съмойч’- 
хй; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 358 дои, д 'ёвоцка, уиы- 
л’ис’, с’ейиас, иетырнатиът?’, в’вино, целов’6к. с внуиатым’и, полуцы- 
л’и, иетыр’е, л’иино, иаст’и, фиара, иовб, цыстый, дав’еца, кр’ицыт, 
иужыйе, кбиет, цбрный, на п’ецё, л’ецыла, 6’ез добыцы; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров). 360 помоцыло, пъцытайем, молцым, 
у пиолы, доцка, молоцкб, и’овд, напрои’, р’ии’ка, враиц’, н’иц’овб, мал”- 
ц’ишк’и, и’отыр’е, в’ви’ер’е, р’ви’ка, и’улби’ки, за бби’к’им’и, н’ич’авб, 
пч’ола, ив’еточ’кам’и, н’е оч’6н’; этимологическое ц твердое (ряд при- 
меров). 361 мал’иышко, с т’вик’и, ибрн’ин’ка, нои, с цем-то, иовб, 
дбиыр’е, кр’ииёвла, кби’ет, и’брный; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 362 цотыр’е, н’ицовб, н’есцас’т’йо, ибрны, платбики, пар- 
и’бвый, кон’и’ила, нон’и’и, дои’ер’ей-т’е, уи’ит’ельм, н’ви’ем, пи’вл?- 
н’ик, молоц’ка, пои”впъи’ка, мнуи”онък, уч’ов’идно, ч’ас’т’ей, ч’етыр’е, 
ч’брны, ч’асы; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 364 ицвбрез- 
сддцер’йу, н’ицовб, хоцу, целаёк, нбн’иъ, с вод’йикай, и’бшициа, с’и’и, 
талъ, Ондр’вии’, шапои’ка, н’ии’б, пои’ому, и’овб; мас’л’ен’ицы, кур’и- 
ца, к кон’иу, пун’ ибвай, на ул’ иць, единичное в кон’и’е, стакан’и’оф. отво- 
дится от картографирования. 365 ицаста, иай, иыста, кр’ицыт, рыцыт, 
пълуцыла, иапъл’н’ик, к”уцы, пл’ец, нъ дацу, иугдн, хариы, иудно, в’ир’- 
бвацкъй, цайку, цавд, малифу, пиблы, кал’бикъм, цей, пибл’н’ик, гр’ецыху, 
пл’еид, цыстый, ибтв’ер’т’и, цаска, кбцет, ибрный, доц, нои, л’ацыт’, 
цбрный, р’6цка, дбика, вад’ицка, и’в’атби’к’и, ръдн’ии’ки, б’ес’ пр’ивти?- 
ки, нъ тац’к’и, ф т’би’к’и, зарубыи’к’и, кас’ии’к’и, картыи’к’и, зв’0з- 
даш’к’и, пт’ии’к’и, ав’би’к’и, тбрбъи’к’и, ч’асох, луч’ шь, п’ач’ал’най, 
мълач’кд, ч’атыр’и; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 366 крицу, 
стакан’ цик, йацики, малаикд, цай, доц, избушыцка, картбжыика, кбиът, 
ибуи’ бныи, итвии’ат’, т’ихобн’ии’ка, п’ии”внава, Ц”л’икса, палаи” 
С’ерг’вии”, ац’”’и”’4, и’ырноглазай; этимологическое ц твердое (ряд при- 
меров). 367 иаста, цай, имста, цузфн, иаснок, питаибк, нои, доц, 
дбика, иыс’т’аш, агур’бики, иаво, иашка, шапаика, ибшат, тацка, 
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ив’атбик’и, ав’бика, иудной, драиона, иугунок, иут’-иут’, палъика- 
цбрнай, п’асбику, п’вика, кн’ижьцка, д’ввъика, с’ицас, иатыр’и, ч’ай, 
ф п’6ч’ку, поч’та; этимологическое ц твердое (ряд примеров); единичное 
и’елай отводится от картографирования. 369 цаста, иыста, молиу, 
цугдн, боика, т’еибт, иъстокодл, дои, знацыт, мълоцка, пълуиал’и, 
в’вцърьм, льпотбик’и, мужыцк’и, мужыцкоф, уцыт’ил’н’ии, циутца, 
уиыли, пъиому, наицъьл, п’вику, врац, уибнай, цел’ек, цугунку, с’ерд’6- 
ц’ушко, часта, чотыр’и, н’ичовб, пълучала, с’ечас, човб, уч’бна, уч’и- 
лас, п’ефч’и; этимологическое и твердое (ряд примеров), но дл’ича, 
курича, офча, чёлый, чёрков’, от’вч, чар’а, с’итчу, конч’й, от’6ч’, 
кон’6ч’, р’ивол’уч’ийа, гурч’и. 319 иаста, иыста, пълуцыла, молиф, 
цугун, пл’еидб, дои, нои, дбика, кр’ицала, церн’иза, нон’ица, т’еп’ер’ица, 
кл’уц, р’вика, ов’бик’и, н’е иашис’а, цытыр”и, н’вцым, йайики, пот- 
п’вику, огдриыки, вод’иики, иудной, грыжовн’ицак, нъиовал, м’ешобика, 
иужайа, иово, сп’ииък, нацал’н’ика, цас’т’, с’итн’иик’и, закруиывам, 
иут’, пиола, ибрна, йаим’ен’, оцк’и, уцеба, изуиыл, пр’ивыик’и, кбн- 
цык, цей, цас, ийа, р’биы, фиара, хбица; этимологическое и твердое 
(ряд примеров). 380 кориаг’и, пивл’н’ик’и, изциал’и, обыцаи, с п’вцы, 
цугонъл’ит’ейнъй, изуцал’и, цъсовой, вбиьр’ьд’ь, и’ер’онк’и, и’ер’онок, 
пи’ел’н’ик, т’еи’дт, и’ьтв’оруха, вби’ьр’ьд’ь, воти”’ины, и”’елов’6к, 
тыс’ьи”и, нац”’алс’а, пъи”’ин’ат’, воти”ина, Н’еи”асьвь, ч’ово, ч’ер- 
н’ич’а; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 381 офиыны, по вс’а- 
цеск’и, в’6цер, п’вика, в’6тчыром; этимологическое ц твердое (ряд при- 
меров). 382 п’ец, и’асу, леи”’илас’, и”’айна, н’ииц”ово, м’еи’та, 
укрошьи”ку, ноц”’еват’, н’иц”’евб, замуи”ена, и”’ай, мурлычыт, р’вчка, 
часоф, п’ечбт’и, учыл, работшым; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров), но угурчы, в венчах, пунчова, с’итчевый, чв’еточк’и, кул’е- 
бачки. 383 р’вика, дожжыцка, фиарас’, знацыт, раббиы, плаицьт, 
намолацывал’и, на пл’ецах, биьн’, пъиому, мажыиск, с нацала, иотыруь, 
в’виер, нои, моиал, крыцат’, уцыт’ьл’а, н’ицовб, воцьр’ьд’и, кбниыл, 
иытал, йаи’м’вн’, наи’алас’, нын’и’ь, н’ви’ьвъ, с’и’итали, пои’ьл’и, 
д’ефи’онкъ, и’астъ, и’ьльв’6к, пожеси”вй, засучыт?’, поч’ту; этимо- 
логическое ц твердое (ряд примеров). 384 ноцовал’и, агириыкоф, иытала, 
стар’иибк, зацахла, иернокожа, с молоицкбм, нои-ту, н’ицовб, сейиас, 
раику, цай, молосн’ицый, ийа, иуланцык, уб’ен’ицайут, п’еи, т’длоцка, 
самойикъй, з’емл’ицкой, совбиык, л’6сн’ицым, вычытаиш, четв’ортай, 
подр’аччык’и; этимологическое и твердое (ряд примеров), но ч’ер’кв’и. 
385 цыр’омуха, ч’ущн, ч’ай, ч’итат’, ч’авб, доч’ка, боч’ку, с’еч’ас, 
н’ич’евб; этимологическое ци твердое, но по свидетельству одного из 
местных жителей, его мать говорила на ч— атеи. 386 цай, н’ииово, 
поцему, картоцка, ф павойн’ииках, ибрнай, иетыр’и, и’ейку, на п’еи’е, 
и’ер’н’ьн’к’и, би’ен, ис к’ирт’ии’оф, офи’ины, муи’ал, уи’йт’ьл’ьм, 
обыи”ай. Чаще всего ц смягчено, а иногда оно произносится с шипящим 
призвуком — и’? нечто среднее между ч’и и’. В говоре выксинских 
выселенцев на месте ч произносится смягченный звук, более близкий 
км’, чем кц, и просто ч’. Этимологическое и твердое (ряд примеров). 
387 иугун, иышена, в’6виыр, циетыр’е, иёр’ис, уиыла, в’ениал’ис”, ил’6- 
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нам, п’еиатка, сп’ицак, ночка, почышшы, зд’евочкай; этимологическое 
ц твердое, но приведены примеры из школьной тетради: бойча, бойчу, 
шешнадчат. 389 иыста, иуйн, пл’еиб, п’итаицобк, кцикай, на п’вику, 
п’еи, ф т’ецы, вод’ицкай, молий, ббика, хбцет, п’есбинай, полуцыл, 
л’вциыт, цытка, цевб, цово, цытыр’и, нынце, ноц, поит’и, иашка, 
целов’6к, чай, чатяр’и. Звука ч’.в говоре нет совсем. Вместо него 
всегда произносится твердое и. У молодежи слышится иногда твердое ч, 
иногда шепелявое. Этимологическое и твердое (ряд примеров). 390 цай, 
иаста, имста, пълуцыл, иуда, иугун, пл’иибд, п’итацок, цавб, нои, 
дои, дбика, ббика, уцыт’ил’, ибрный, цайн’ик, ием, тацка, тацыт’, 
нъцават’, ч’илав’вк, уч’ит’ил’. На месте ц всегда представителями 
старшего и младшего поколения произносится звук и твердый. Однако 
у двух лиц отмечено ч мягкое на месте ц в слове л’ич’д, л’ич’бм. Оба 
эти лица всегда различают в своей речи аффрикаты ц твердое и и мяг- 
кое. "Ге же объекты чаще говорят л’ицд, л’иибм. 391 цывб, цай, иут’, 
цытыр’и, иерн’ика, с’ийцас, в’биър, п’ец, цылов’6к, нъ харцах, уцылас”, 
фиерас’, моцала, ф п’ёцку. Люди среднзго возраста и молодежь раз- 
личают ц и чи’; ряд примеров с твердым и на месте ц; единичное на 
кони’И, с м’вл’н’ии’и отводится от картографирования. 392 св’ецы, пал- 
чык, човд, р’6чка, в’енчал’ис’, ручку, чыхат’, лавъчка, дъчер’ей, чоло- 
в’6к, в’ечар, стучыш, св’ен’чайут, отплачыш, пъ чотыр’и, поплач. 
молочка, ф п’ечв, къчер”’га, чулкам’и, учыт’ел’а, учыт’ел’оф, чужым’ и, 
шлычок, п’осбчку, п’ечом, гор’ачейе, ручен’ку, обруч; этимологическое 
ц твердое (ряд примеров). 399 нацнут, в’ениафшы, йайцко, иовб, вра- 
цыха, св’бик’и, с’ицас, н’ицовокъйут, и’асдф, нъ п’ечы, с’ьчас, човб, 
н’6ч’ьво, доч, р’еч, плачу, внучку, пълучыла, нар’6вч’йу, в’енчал’ ис’, 
начнут, чохбтку, н’ичовб, получче, участк’е, чай, н’иточку, л’еч, 
с дырочкам, п’6ти‘л’ьчк’и, с н’иточкам, частым, кучер, доч, в учи- 
л’ии’иг’у, р’еч, дош’и’ечк’и, сучим, кручочка, клуббиик, чыстокол, 
н’ич”0в6, п’ешёч’ком, получ’ч’и, д’иефч’бнк’и, внуч’онок, мнуч’аты, 
ч’ор’омуха, ч’брна, пач’ир’ица, ср’ич’ал’и, ч’ерн’ич’а, водыч’к’и; эти- 
мологическое и твердое (ряд примеров). 401 в’и‘’ниат’, фс’ацыну, с п’вцы, 
на пт’ец, кр’ич‘ат’, н’ьч\ово, крич‘ал’и, у доч"ер’и, стучат’, писчёел, 
чай, чыстокбл, дъсчонуйу, рабочий, с’и’час, д’ввоч’къ, молоч?”4, п’и’ч’0ш, 
п’6ч’и, скач’), ис п’ервач’, н’ич’овд, нъ п’еч’и, проч’итат’, ч’егунок, 
горшеч”ик, мбч’к’и, порч’ины, дубн’ич’0к, бл’уд’ич’ка, сумордбдоч’ек, 
м’адч’ит, нь крыл’6ч’ко, нон’ч’и, ч’ас, пъ ноч’ам, уч’илса, йач’ мён’, 
ч’ерн’ила, н’ич’овд, ч’ахбтка, доч’, доч’ьр’и, ч’ай, тумбоч’ка, стойач’а, 
крыч’ит. Только у одной 80-летней женщины изредка встречается чи- 
стое ци в очень редких случаях. В основном и у нее промежуточный 
звук ц", иногда ч. У другой старушки 4, но также редко. У других лиц 
этого явления не встретилось. Жители указывают, что в прошлом здесь 
цокали. Это было давно, так как молодое поколение этого не слышало. 
Смещение ци и ч наблюдается только на мордовской стороне. Этимоло- 
гическое и твердое (ряд примеров). 404 мълоцка, мал’иышка, уцыт’и- 
л’ин, иужайа, ф’одърыц, дбикъ, в’вциеръм, пт’ицкъ, гар’ацьй, иорт, 
зъмоцыл, цай, пр’ицынъ, н’ьвзнацай, зъ пиолами, церн’йзга, п’внъик’и, 
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цовб, ибрнъ, на п’ецы, дбцка, н’в хоиц, цотыр’и, полуцыл’и, утв’ецат’, 
уцыт’, иытат’, иет’в’врк, бтиъствъ, цайку, дои, нбиын’к’и, внуибнык, 
запбниык, дбч“ьр’и, нъ пл’ечё, х п’вчк’и, дочка, ньчоват’, ноч, Вас’и- 
л’ич; этимологическое и твердое (ряд примеров). 405 ф п’ецы, пь буты- 
лъч\к’и, ч\ьлов’6к, пл’вч, чбрны, п’ерчатк’и, мушчыны, обычай, н’ичовб, 
учым, бутыльчк’и, п’6чка, получыла, у прочых, м’ачом, пъ ночам, 
зачём, на п’вчы, н’ичово, тбрбъчка, замучыл’и, качатиа, бчерьт?; 
этимологическое ц твердое (ряд. примеров). 406 н’виъм, в’иниан’иь, 
с париам’и, б’ис ив’атбикъф, по ибрному, с’ицас, у дъцер’вй, пъцы- 
тат’, цем, доц, из ов’вийей, иълов’6к, доч, ф Чорнуху, лучшы, рабб- 
чым; этимологическое и твердое (ряд примеров). 408 ибрны, на офиынах, 
съцас, заиём, знацыт, доц, онуцы, пл’ьицдб, льцыл’и, куртоцка, м’6лъи, 
выплацывай, гр’ецыха, поиоту, с фантъикьм’и, на п’еи’в, н’ии’евд, 
б’ьз бш’ьр’ьд’и, и’етыр’ь, заи’6м, кодн’и’ил’и, гр’ьм’аи’ьвъ, нон’иуь, 
фи”арас’, рабои”’ий, круж’ьи”ку, уц”’ит’л’ьф, на р’ви”кь ть, н’ви”ьм, 
н’иц”ьво, кди”к’и, тои”’къ, уи”’ила, на клоч’к’в, Ч’ита, Ч’ил’аб’инск, 
с’ич’ас’; этимологическое цу твердое (ряд примеров). 409 Обычно цока- 
нье (ц твердое). Среднее поколение и молодежь произносит ч на месте 
этимологического ч’, но чаще в бытовой речи тоже произносят и: цай, 
круцы,(им. п. мн. ч.). наиал’ство, с’вм’ацко, боцаты, уиыт’ел’, хари, 
дои, туиа, кл’уцы, моцало, бол’ацку, роббцых, куиаф, н’ь охал’ницал; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 410 цовб, поибт, плацу, 
цай, иужыи, цылов’6к, с’ицас, гълуббик’и, иетырнатиат’ л’ет, на- 
знацьл’и, доц, в’ениат’, церноз’6м, ноцы, цьтыр’ь, цай, пъиьмй, мужы- 
ибк, иужой, нын’иъ, лавъика, пълуцыльс’, цыс’т’ин’кьй, кумац, мал”- 
цышку, цем, руцын’к’и, вр’6м’ьикъ, с’ицас, п’ец, отив, с палъикай, 
уибнъ, р’викъ, доц, иетыр’и; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
411 иубрный, ныние, вбиер’ит’, ноицйут, полуцыла, офиынна, н’ицовд, 
цем, церн’ит’, п’есцана, помацывала, с дожжыцкъм, доц, кълацы, 
пръмоцыла, исп’ецы, париа, кумаи, цет’в’бртый, н’ецыва, уцылс”а, 
доц, фиара, зап’еибный, исп’еидт, нацыл’и, нбн’иъ, нацал’н’ик, годбику, 
дожжыик’и, йаим’6вн’, фстр’6иу, рдик’и, р’вика, иапан, п’ец; этимоло- 
гическое и твердое (ряд примеров). 413 доц, п’ец, св’еца, куиа, тцис 
ийда, цысто, ибрнъй, ицугдн, иотыр’и, иысто, ибрнъй, иашка, иахлый 
уцыт’ел’а, с’ицас, уибны, сибты, поибм, сиытайут, пчола; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 414 к иомй, иовд, иугунок, дбика, 
цолд, оп’виак, концам, н’иицовб, д’евъцка, закл’уибных, цай, кружвик’и, 
помоцыло, кусбик’и, ицулбцк’и, иотыр’и, ббик’и, виниан’ие, луцыной, 
ф ибрной, цейа, хбиет, н’ицайно, кор’иин’евай, цасоф, боцак, замуцыл, 
уцылса, скуцысс’а, мужыибк, м’елои’, и’иганом, нат’нут’, т’йй вы; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 415 п’бик’и, цем, ййшшыцек, 
п’виы, торбоика, ицеп’ви, кр’уийа, ворбиайут, м’ауцыт, кудацыт, 
кр’ицыт, хоий, л’ецы, дбцер’и, с’ицас, целов’вку, полуцат’, н’вцем, 
плацыт, цетыр’и, д’6воцкоф, пр’икбниылас”, полуцыл, циетырнатцап”, 
уибны, разл’ицат, недал’бикъ, туика, вод’ицк’и, иово, по фс”’ацк’и, 
в’ецеръм, дои, шутъцка, обв’енцайут, стаканцыка, дбцка, цай, иотырь, 
цурбак, пр’аиёт, внуика, п’ец’”бт, полуи”ал, и’отырнатиат’, уи”и- 
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лас’, уи’бны, знаи”’ит, враи”и, получыл, начынат’, учылс’и, раску- 
лачыл’и, промочыл, получ’ал, н’еч’ево, ч’исла, ч’етырнатцат’, ср. 
также дот (дочь), нот (ночь); этимологическое ц твердое (ряд приме- 
ров), единичное и’ер’кву отводится от картографирования. 416 платбцык, 
дефч’бнъикьй, цастъ, нацалъ, с’ицас, иудно, цетыр’и, пълучала, 
зам’ечат, ис кумачу, челов’6к, платдбчьк, чолб, вер’бвъчкай, дбчери, 
чаво, бочки, табачку, ноч, ворбчеют, очкдф, хочьт, доч, с’ичас, 
частъ, плачу, п’6чку, ов’вчку, чорнуха, учылас, зр’ёча, крычала, 
в’ин’ч’алис’, ч’ет’в’ерт’, кр’уч’йам’и, ф ч’улан’и, моч’йт’, нон’ч’и, 
фч’арас’, вод’ич’к’и, узур’вч’ка, ч’ес’, ч’ем, с’ич’4с, ч’евд, ч’етыр’и; 
этимологическое ци твердое (ряд примеров). 417 иастъ, иай, иыстъ, 
цугйн, п’ьтдибк, доц, дбиън’ка, цовб, нои, пл’ецб, п’ец, кбцка; этимо- 
логическое и твердое (ряд примеров). 418 цай, ложъикьй, крыцал’и, 
цугун, кумац, доц, науцыш, ис к’ирп’ииу, пацышшы, в рассрбику, 
цыстый, нбцы, кр’уидк, гаршбиък, ф п’вику, пълуцат’, иашшы, ф цем, 
п’еи’ош, ч’атыр’и, ч’бтка, нъ п’еч’и, ч’ерв’онка, н’вч’ам; этимологи- 
ческое ц твердое (ряд примеров). 419 торбъика, уриыт, м’айцыт, 
г дожжыику, кл’ииут, крыцым, помъи, к’ирп’ии, дои, п’бику, па 
кл’иик’е, нои, пл’еиб, д’ев’иийа, цавб, хаий, р’еи, п’вику, иут’ жива, 
дбика, пълуиыл, н’ицаво, прицытала, хлопбиут, сиытам, кат’бны- 
цык, гр’ецыха, кудацыт, стбпцам, цйшка, коцер’гой, уцылас’, плацу, 
бл’уд’ьика, ф иашку, уцыт’, мужыицдбк, куча, тучка, туча, чорнъйа, 
чайн’ику, учла, афча, чугун, ч’айник, доч, чбрна, ч’ер’епушка, мыч’ит, 
ч’ерн’ига, м’айч’ит, кр’ичат, плач’ут, ч’уд’или, т’еч’6т, туч’ка, 
фч’ера, йач’м’ен’а, ч’брнъй, ф ч’ер’дм’их’и, ч’угцун, ч’орт, ч’етырнът- 
иат’, ч’айна, кр’дч’йа, ф тыч’ину, ч’ей; этимологическое и твердое (ряд 
примеров), но афча. 420 цулок, иатыр’и, фиарас’, да ноцы, в’иниал’и, 
д’ифибнка, гр’ицыху; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 421 ийт’- 
ийт’, мал’цышка, уцылис’, диуца, церн’ила, цернига, ивтвира, куда- 
цат, иатыр’и, п’ёцы, внуик’и, цасоф, иугун, руцк’и, лавъика, туца, 
дбика, м’айиат, с“ырлыцут, куцка, плацут, гр’ецышна, йацм’бнна, 
луце, л’6кие, спр’ац, дбиер’и, цысты, кърат’ишецка, фиарас’, кр’уибк, 
уибна, из уцыл’ишшы, кр’цийи; этимологическое ц твердое (ряд приме- 
ров). 422 крыцали, к иужой, п’вику, слуиатца, выуцылс’и, нацал’н’ика, 
кълацы, цер’бмуха, сынбцки, в’ен’цали, цылав’ёк; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров). 429 цовб, чай, сечас, водычкой, фчера, п’екчи, 
ч0вб, чугун, гор’ачой, нынче, участкам, горшёчьк, чотыр’е, проч, пъ 
собачий, хочет, внучка, нь пл’ечах, с’т’р’ечал’и, рубъйка, онучи, 
мал’чик, оп чём, св’еча, кучка, дочка, мочи, чигцн; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 446 слуцылас’, доц, с’ецас, даиёрн’ина, сунду- 
цышка, ием-н’ибут’, стар’иибк, вр’6м’ицка, уцыт’ел’ей, цавб, кал’в- 
цаны, картбошецк’и, афиышык, цер’бмъха, пъ пр’ивыцк’и, кул’ицы, 
пр’ицес’т’ил, ньцавала, р’вик’и, кадушечка, д’ефибнк’и, цайных, уцы- 
л’ишше, ржыцк’и, фиара, мбиы н’ет, с’вцас, н’ицавб, пъцытайут, 
ф т’еи’в, пьч’аму, нич’авб, бч’ен’, пл’6вч’4а, топ’6рч’и, ч’ас’ик, кр’ич’и, 
к’ирп’ич’; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 448 цавб, крыцыт, 
сыцас, уцылс’и, иолов’6к, захбцыт’и, ф п’еце, фиырас’, п’исбику, 
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цылав’6к, иугунок, ис пт’ецы, на п’ии, нацыл’и, гр’виу, к’ирп’ииом, 
цотыр’е, доц, сл’идбцык, к цаму, р’вцка, кл’уи, в’6цыру, кусбиък, 
цасбвн’а, п’еи, цытв’6рк, валиыхьй, уийит’ил’а, палаи’вй, разбойн’и- 
и’ък, мч’ иишс’и, закр’ич’ала, уч’ит’ил’а; ср. также п’ет (печь), дот 
(дочь), нот (ночь); этимологическое ц твердое (ряд примеров); ср. также 
ат’6т, калбд’ет, крыл’6т. 450 ф тецв, ицыл’6к, доцыр’и, н’ииевд, 
ибтв’ьрт’, нын’цы, кълацоф, с’ицас, ноцы, в’иниал’ис’, от’ви; этимо- 
логическое и твердое (ряд примеров). 475 На месте ч произносится 
твердый звук ч; у стариков чаще и чем ч. Молодежь не цокает, звук ч 
твердый: цай, пълуцыла, малий, иугун, пл’еиб, п’етаибк, иавдб, нби, 
дои, дбика, ббика. На месте ц произносится твердый звук и, изредка 
ч твердое (ряд примеров с и), но афча. 492 ицовб, н’ицовб, иай, иугцн, 
Цуварл’ей, уцыт’ьл’н’ица, д’ефиоднки, иулок, тысаи, в’6церъм, п’еибм, 
цер’бомуха, ф п’еив, иотыр’ь, примацывай, в’енициайут, пои’т’и, часто, 
Чугун, платочком, с’ичас, ф т’ечв, човд, пл’ечд; этимологическое и твер- 
дое (ряд примеров); единичное пълот’6н’и’е отводится от картографиро- 
вания. 496 „и твердое, спорадически — полумягкое“: часть, чай, чысто, 
пъмолчй, плечо, ноч, дочка, пр’ивычка, кон’чай, кбончыл, чем, кл’учы, 
хоч, хочьш, почбм, чорный, с’ейчас, ной, дочка, кон’чил, чей, н’ичём, 
учбрный; встречается: цасовн’а, иасбвн’и, иасовн’у, с’ии”ас; этимологи- 
ческое ц твердое (ряд примеров). 582 пиблы, тыс’ицы, д’6въика, иыста, 
ийда, иуудн, памацыват’; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
583 пл’аиб, циыстай, доцка, п’еци, цаста, д’адийшка, иуда, иугдн, п’вика, 
цыста; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 584 На месте чи произ- 
носится твердое и: ийсто, цавб, н’ицавд, тр’и дбцер’и, цугун, иузых, 
баибнак, тр’и задоцка, за палуикай, пълуцал’и, иатыр’е, ацк’и, ибр- 
найа, уибтиыком, иёй-то, т’ецал’, л’ецыл’а, фиара, ф куцках, к нобцы, 
ноцалас’, иашка, дифионка, мбицы нет, нацал’ник, на тацк’е, лацуска, 
нои, в’ицаруха, в’енцал’ис, иулк’и, заиём, тыс’иу, пл’ёцы, в’ир’овъику, 
цёр’т’и, платоцык, вбцер’ет’, с’ицас, палуцаш, иыркай, цасы, уч’иица, 
уцылас’, гор’аиб, шищик’и, с’ирпбикам; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров). 586 варбиал, н’виам, ав’6цка, иыста, уцыицы, уцыт?’, п’ита- 
ибк, ицаво, иарн’йку, ов’6чка, на чарт, чашку, чавб, ноч; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров). 587 п’бика, цаво, унуцка, иашка, иыста, 
пълуиыл, малид, доц, пл’аицо, п’атаиобк, иас, туца, дбика, валиых’и, 
рауаи, торбацка, анди’и, на нои’, дби’ка, д’ввъика, утаи’ка, мълаи”ко, 
чун’дк; этимологическое и твердое (ряд примеров). 588 п’ец, п’вика, 
цыста, иорт, с’вик’и, ио, иавб, уионай, уцыл’ишша, доика, н’ицавоб, 
хари, пиолы, ав’бвчка, в’ичбрн’а; этимологическое и твердое. 591 цадб, 
цылав’6к, п’бику, виара, выкл’уцыл’и, за д’6выцку, Вас’ил’ии, мълаика, 
нъцала, н’а хоица, вал’н’ицки, иуудн, нои, доц, захбиыт, працка, н’а 
хбиу; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 592 овца сукдиая, 
мядиать, бяцать, туца, крыиат’, ст’ир’ви, п’еи’, толби’, 6’ец’, т’еи’, 
стр’ии’, б’ир’еи’, памби’; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
597 мацыт’, в’ин’цал’и, уцыл’и, иас, кьцыр’уа, цуудн, уцаск’и, туца, 
иатыр’и, цавб, сиицас, узд’вика, иврв’и, нъ пл’ицв, цылав’6к, т’ьр’в’а- 
ибк, талби, ст’ир’ви, т’еи, б’ир’би, б’ец, сиытал’и, сиаст?’а, дбика, 
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скуцил, роуац, коцыт, плац’ит’, дои’, уор’аи’6, си’от, учила, чай, 
чорт, уаршочки, дочьри, читыри, чирв’ак, пъчаму, часы, пл’ечистай, 
нъч’ават’, ч’ьмадан’ик, ч’увал, п’ирч’атк’и, боч’к’и, заплатыч’ка, 
7ър’ач’д, пл’ач’6; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 601 цасть, 
цай, цыстъ, пълуцыл, ийдъ, малий, иугн, пл’аиб, п’ьтаиок, цавб, 
ноц, доц, дбика, ббика, пъиаму, иулок; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров). 606 По словам одной жительницы, в говоре когда-то (на ее 
памяти) было поканье. У одного из жителей было обнаружено произноше- 
ние промежуточного звука ч“ (твердого), а также и чистого и: п’ьибнк’и, 
н’ицовб, с’ицас, и’ййм’и, и’аса, с’ьи”’ас, кр’ии”’9, ац’ышчал’и, ччавд, 
сч\ас, дочЧ, ч4брт, получ\тла, ч‘ауб, пъчарн’йла, чарн’й, доч-ьт, чай, 
н’6чъвъ, часть, шышьчк’а, бч’ьн’, сач’к’ам’и, зач’вм, н’итъч’к’и, л’6н- 
точ’к’и, палъч’ку, доч’ьр’а и мн. др.; этимологическое и тверое (ряд при- 
меров). 616 На месте ч произносится твердое и только старыми людьми. 
У женщин и мужчин среднего возраста правильное произношение ч и и: 
цавб, иужыйе, науиы, иылов’ек, доц, концылс’и, нби, уцыт’ил’ам, мужы- 
цк’и, уцылас?’, ньциалас’, заиём, иытв’ортай, гадбика, ньмацыл, пъсцыта- 
ла, плацат, сумацка, уцастък, выруцал, нъиават’, нонцы, итста, рди- 
к’и, баибк, плацат, гар’ацай, игблацкай, памдиам, внуцка, ф идм, нацал- 
н’иком, харцы, сиас’йе, пивл’н’а, агур’вик’и, сундуцок, цбрнай, буриыт, 
часоф, д’ифчонка, заплач, х пвчку, пчала, ноч’и; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров). 617 На месте ч произносится спорадически ч’, 
цу, и’ и звук средний между чи и: вьиаруха, нъиавал’и, цатыр’и, 
пл’ацбм, нихбцыт, цыр’от, вин’иаица, пл’аиу, иашка, и’ип’ви, дби’ка, 
луч ша, ч’ирн’ига, ч’итыр’и, фч’арас’, пач’ии’ч’и, доч’ьр’и, ч’ай; эти- 
мологическое ц твердое (ряд примеров). 618 ч произносится как и 
в самом архаическом ‚слое говора. Встречаются на месте ч: и’, 
и”, и, ч, чаще ч’— и”: дъ цаво к’ил’ьцк’и, наиал’н’ик, къицьрг4, цесны, 
лавъцк’и, в’6цыр, в’ел’ицайут, сцот, н’ииём, кумац, муцной, в’ьи’а- 
рушку, н’ии’аво, и’ис’т’ит?’, гр’иц”’ишна, акди”иват’, пр’ивыи”к’и, 
н’иц”авб, нон’и”а, и’илав’вка, и’ис’т’ит?; этимологическое ц твердое: 
кан’ца, цыжу, ул’ица, цына, цар’, каниёрт, цыганы, кан’би, уибт’утиъ, 
единичные кан’и’а, франи’ус’къй, кан’и”4 отводятся от картографирова- 
ния. 619 къцаток, цасоф, пл’ьцб, ийшкьф, нбийу, цьр’ьп’йцны, на цом, 
доц, дбцър’и, цетв’ьръ, п’ец (инф.), и’ьрн’ика, нъи’алас’, и”’ом, и’авб, 
и”’атыр’ь, фи”’ара, патопи”ут, валби”’ут, туи”а, мыи”’ит, кби’ит, 
дби”ьр’йу; этимологическое и твердое (ряд примеров). 620 мишобиък, кул’ии, 
доц, к в’ицёрн’и, мал’ цъка, птиикими, д’евъику, гр’ицышнай, иыш’ш’инай, 
плицбм, хбцът, цавд, и’брнай, доц’, хар’ц’и, и’умжых, ньчават?, ч’итыр’и, 
ч’инърка, ч’ирн’ига, харч’й, пч’блы, къч’адык. ч’урка, кр’ич’ала, доч’, 
нар’6ч’йа, р’6ч’ка, туч’а; ул’ица, кур’ица, йайцы, ис иер’кви, ф п’ат- 
н’ииу, м’ис’ца, л’ицб, цеп, ив’'аты, к кан’ий, иыпл’аткаф, драв’ви, 
единичные ч’’илават’, ш ч”"ипл’атьм’и ч’алы (целы) отводятся от кар- 
тографирования. 621 цулан, иавб, крииц, ноц, пби, цасоф, мал’иышку, 
хлъпацу, иашка, ф ицом, цълав’ек, круибк, працыс’т’ ила, дов’ьцъру, 
с лбжъцки, цырнига, нъцават’, плацут, сицас, сиас’т’йа, стир’ви, 
п’ец, на пбчту, атлич$, блъгъпалучна, личиица, и‘ашки; этимологиче- 
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ское и твердое (ряд примеров). 622 цатыр’и, тдрбъикъ, дбиер’а, с’ецас, 
фиара, афиынъ, н’ицавб, стопиут, ф п’ецах, иашк’и, памбцым, кумаи, 
У дбие, пивл’н’ик, тъбаицок, кирпиц, и’втв’ьръ, в’ен’и’ал’и, гр’еи’ишну, 
сац”ас, калодъи”к’и, муи”’ыцы, кр’ии”’ат, с’ьи’ас, сабаи’ку, дочка, 
н’ич’авб, дожжыч’ик, ч’итв’ерк, к’ирпич’; этимологическсе ц твердое 
(ряд примеров). 623 На месте ч встречается как твердое, так и мягкое и. 
Степени мягкости и различны (мягкое и обозначается автором ответа и”, 
полумягкое — и’): цастъ, цай, иыстъ, пълуцыл, малий, ицуудн, п’ита- 
ибк, ноц, туиъ, пбмъи, тыс’аи, къцырга, нь п’иив, н’а хбиу, цылав’6к, 
цатыр’и, уаршбиък, врацы, пи’вл’н’ик, и’ир’н’йка, и’улк’и, ибшытиа, 
муи”’иицы, дои’”’ка, тцуи”’ка, талби”, Св’ини”ус (название станции), 
ауур’ви”к’и, и’ир’ьс мбст; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
625 ницаво, малцыт, плёиам, торбацкуй, валбиам, идду, рышн’иик’и, 
цавб, памоцат, п’бику, иужак, цын, наиййут, уцыл’и, кип’атвику, 
палуцаит, гар’ацай и т. п. кбч?ат, чай, мученичка; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 626 хлапоцыт’, цъя, заиём-ть, с’цас, враи, 
цей, доц, вьлиийьт, иерьн, мацалкъ, сицас, заряцай, стриицали, ма- 
лацка, иыс’т’ин’къя, фияра, уцйт’, целавёк, нбией, цьрнату, па- 
и”’ынък, в’ец”’арам, мали’”’ок, мал’ч‘ак, куч\ера, муччыцы, баляччки, 
испёч“, с’ин’ич“ки, пбмач“, зач“6м, дёвачк“ка, уч‘ытьл’ниица, аччки, 
Вёрач"ка, палуч“ут, нич\авб, ччут’-ч‘ут’, чай, вълачбны, ничавб, па- 
лучала, чавб, луч’шы; месьцах, яйцы, блинцы, хл’впиъ, шшыпиы, 
пёрьи, иыпляты, ф каперацыь, агур’ибх, пал’ьи, апьрацыя, калм’цкъй, 
муч\ыца, единичное кания отводится от картографирования. 627 цаста, 
нацал’н’ик, иыстайа, пълуцала, иууйн, малиу, ноцывала, и’аста, 
пълуи’ил, и’ивд, нои’, дои’, и’уда, и’улан’и”ик, питаи”ок, йьунаи”ок, 
дби”ка, исталоби”, св’ицару, чорт, дач’н’ики; этимологическое ц твер- 
дое (ряд примеров). 628 иаста, цай, иыста, пълуцыл, ифда, малиц, 
иуудн, пл’иио, питаиобк, ноц, доц, дбцка, фи”’арас, и”’йа, и’иво; эти- 
мологическое ц твердое (ряд примеров). 629 диат, пуикоф, цавд, с’ицас, 
уиыльс’, заибм, целавёк, внуиат, девъика, плаиут, ацыстим, вьнцали, 
фиарас’, мълаикдм, хацу, дбиъри, кбиът, цадб, ницавб, мал’цык, мълац- 
ком, сицас, яимен’, ницаб, пуцки, мыиат, иълавёк, листбиък, дои’, 
нии’аво, ав’ви’къ, нои’; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
631 сииас, иыстит’, иълавёк, иърв’ак, шышъика, цатырь, иет’вьръ, 
пафс’аики, кбцкими, пълуиаим, п”ецка, внуиоднък, лафией, туца, 
вьниат?’, ф цъгун’в, зациём, цер’пъют, с’ьриат’, пъомьл’ией, вьнчали, 
увадналич”никъх, рагач%, падручку, иначъ, кричат, учыли, ничаво, 
пъчаму, бчън’, ничъво, кирпичом, качка, доч, ч’ьвб, ч’ьсы, къч’ьр’га, 
ч’ьлавек; этимологическое и твердое (ряд примеров); единичное и’в’а- 
тд, и’6р’кв’и отводится от картографирования. 633 иаста, иаю, 
иууйн, нои, дои, п’еи, иавб, доика, уцыт’, иашка, ибрнай, къиырга, 
цытв’6рх, пбик’и, доцыста, ци‘рн’ика; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 638 циавбо, доика, стар’иибк, св’ви’ка, дби”ер’и, в нои”, 
п’ви”’ка, и’угунок, н’и хаи”у, акбни”ила, дои”, чаво, чаб, бачок, сечас, 
чей, челав’ек; этимологическое ц твердое (ряд примеров), единичное 
и’’ер’ква отводится от картографирования. 639 быик’и, пацытат’, ф иом, 
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платоцык, пацыс’т’и, р’виъцка, пр’истраибна, дирацка, помъцы, с цыр- 
нотой, цысавой, кр’ииат’, паибм, пабыицъйу (по обычаю), д’6въика, ием, 
пъв’инцал’ис’а, иытв’бртый, в’енцал’ис’, плацу, луцшы, и’ерас’, маи”, 
д’евъч“ка, кр’ич\ыш, луччцы, с’ич‘ас, чъво, учбныйи, с’ичашнъиа, 
ч“алав’вк, к в’6ч“ьру, поч"к’и, мал ч“ык’и, к’ирп’ич“, ч“ыслы, уч“ьт, 
нашал, ч’ас’т?’; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 641 т’блъику, 
нь пл’ицах, на нъи’, пл’ии"б, ч’аста, ч’ай, ч’йста, мал’ч’ик, пълу- 
ч’ил, ч’уудн, малч’), пл’ич’6, ноч’, доч’, доч’ка, п’еч’, 6’ир’вч’, нъ 
пл’ич’ах, пъ ч’асам, д’6въч’ка, мал’ч’ишка, пъм’ил’ч’ейа; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров), но зач”в’ил’и, купч”и. 642 с’ицас, 
иуаун’цык, н’вциым, мал’цык, цасоф, акуцъвала, хдцыт’, иаво, азур’и’а, 
д’6ваи’ка, на п’ви’к’и, сл’иваз’к’и, сволаи’, кр’ии’ала, и’улк’и, нди’и, 
пби’к’и, дои’, и’ашку, с’ид’ац”а, в’вч’ьрам, ч’авб, ч’6раф’; этимологи- 
ческое ц твердое (ряд примеров). 645 цаво, цасбф, б’ис суика, иашку, 
нь пляцах, иао, атлииалис’, цыряс тр’и, ноци, у доцыр’и, мал’цышка, 
нач\ыл’и, аб’аспёчыт, чуудн, учытайут, чей, в учён’йи; этимологиче- 
ское и твердое (ряд примеров). 648 нынцы, иым, н’ви’ьва, на и’ом, 
“и’ернд, ба“и’онку, н’е“и’ьм, “ц’ийс’т’ин’къй, д’ввъ\ч’къ, кр’ич’ала, ч’ит’- 
в’6рх, дв’е доч’р’и, к’ич’к’а, ч’ит’в’'артак, ч’исто; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 650 ноц, доц, цавб, иатыр’и, д’в’е доцыр’и, 
с’ицас, цас’т’, мндик’и, крыцыт, к врацам, харцы, иыс’л’иица, ф п’ицз, 
круионуйу, клуббцык, н’аплац; этимологическое ц твердое (ряд приме- 
ров). 653 иаста, ифда, малид, пълуцыл, пл’иицд, п’ьтацок, цавд, нои, 
дои, дбика, ббика; этимологическое и твердое (ряд примеров). 657 По- 
жилые женщины обычно вместо ч произносят ци твердое. Молодежь 
и мужчины, уходившие из деревни, различают ч и и, как в литературном 
языке. Под влиянием такого произношения у лиц цокающих довольно 
часто встречается звук чм“, реже ч: виарас’, внуика, доц, иовб, сцас, 
цулки, с иужыми, мал’циышка, н’ицавб, пьмаиыла, цытв’ортай, уцы- 
п’ил’н’ииа, уцыииа, д’ёваики, вндика, атл’ицылас’, нои, паиышшы, 
мълацком, ийшки, вс’ацкайа, пл’иид, гърииоб и др., врач", д’ивччаты, 
нич‘авд, м’адч‘ыт, кудахч“ыт; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
659 Звук ч произносят разнообразно: молодежь и многие женщины 
и мужчины средних лет произносят звук ч’, не отличающийся от лите- 
ратурного языка. Старшее поколение знает произношение звука ч как 
твердого ч“, как звука шепелявого, среднего между чиц (ич“, и”), 
и редко — как и’. Старые женщины рассказывают, что в прошлом поко- 
лении цокальщиков было на селе больше: кл’6тиатайа, дби”’ир’и, 
и”’айку, фи’арас’а, каи”ал’ис’, зас’т’вн’и”ивы, ражжби”’, нои”, на 
пл’ви”’к’и, доч“, уч“ьица, пач“ышшы, проч“ых, уч“ыла, врач“, хар- 
ч“ы, на т’еч"к’и, ануч’и, муч’ииы, ив’атдч’к’и; этимологическое и 
твердое; единичное кан’и’у отводится от картографирования. 661 цай, 
сцас, цалд, на пеи, хаий, пъччытал’и, ч\ълав’6к, ноч\уй, па ччорнаму, 
мдч‘ыцца, доч‘ыр’и, ч“атыр’и, пч”олы, дб чарта, ч“атыр’и, учыл’иш- 
ша, пч’алы, пл’ич’в, с’ич’ас, луч’шы; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 664 (Старики и дети-дошкольники цокают: цаб, н’ёцыва, 
кал’уик’и, у т’вик’и, иужой, пт’еи, об’есп’виыт’, п’итаибк, анйцы, 
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маицыт’, иылав’ек, р’аийшка, н’и хаиф. Все остальное население произ- 
носит ч как ч твердое: чытыр”и, абманчивый, п’еи, начышишу; этимоло- 
гическое и твердое, но чыганка, чылавала, иар’ича, чв’аты, челы. 
666 дои, д’в’6 д’ввъик’и, пъв’ан’иал’и, ньъзнаиал, и”’аво, д’ифи’однку, 
пр’ивыц”ка, доч, бчен’, учыт’, куточык, внучок, учут, нъчалас’, 
нъчавал, пълучыл, агур’6чык, внуйок, н’е хочым, Пугачоф, дочер’и, 
н’ецем, с’ейас, чълав’6вк, на очер’ед’и, ф п’ечку, учылс’и; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров). 667 Употребление ц ич на месте м бес- 
порядочное. О преобладании одного из произношений говорить нельзя: 
дъж’ж’ицкй, в’винас’т’, разаилас’, см’ьий (смечу), кабаиобк, с’ииас, 
н’ицавб, доц, дбцка, пацынку, каицаит, бажн’иику, выпаикала, н’ви’ам, 
п’ефи’ам’и, пр’ии’ис’л’айут, хабр’ичный, л’ична, нач’ал’н’ак, бч’ьт’, 
мамъч’ка, ч’изгунок, ч’игуны, доч’, ч’ас’ник, н’6ч’ьм; этимологическое и 
твердое (ряд примеров); ср. единичное ч’6рквай. 668 в’биырьм, в’ин’иат’, 
хбцьт, иатыр’и, д’йииобк, въраийсъ, мал’цыка, ф иулан, пацт’и, с’ицас, 
пъиаму, цавб, н’ииаб, атв’ицай, доцыр’и, ивтв’ира, кусбик’и, ньцават’, 
ноийй, иытайу, кр’ицыт’, дои, кр’ицым, нъцавала, чохьм, ов’6чки, 
з®плачй, з дочур’уй, чаво, чылав’6ку; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 669 внуциобк, д’ифибнка, н’ицавб, доцыр’, иорт, нои, чзавб, 
ч‘авой-та, н’ич“аво, ноч“, ч\урк’и, скуч\айут, ч\ьлав’6к, ноч“, ч‘Часат’, 
зачём, учыс’а, ничаво, палучьтиа, чыс’т’ит’, хочет, внучка, анучы, 
чатыр’ста, пъчамд; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 670 иор- 
ной, цаво, сьцас, уцарас’, внуиат, иыстьн’къй, нои, дъиърям, рагаи 
и др.; сьияс, вьиярушкъ, ияд, нони”’ь, замци”ьлис’, чавб, доч, кричыш, 
дъчаря, пъчамй, кучър, сичас; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
671 ицерназ’6м, иърнакл’он, иыр’бмуха, с’ииас, фиарас’, фиерашн’ ий, 
м’ишбик’и, ницаб, ицаб, цаво и др.; Ч дби’ер’и, и’ерн’ил’н’ица, мал’ 
ц’ишка, палди”’шы, иц”’м’6вн’, кашолъи”къй, захби”’ит, н’ии”авб, 
чЧаво, н’ич\аво, атл’ич\айут’, н’ичавбо, чад, фчарас’, чбрнъй, туча, 
пъшан’ичньй, чорт, фч”’арашн’ий, суч’бк, ноч’йу, выч’ьсъла, муч’и- 
т’ил’н’ик’и, хач’), ч’ир’ис; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
672 цатыр’и, изр’ес, ибтвьра, иорт, кбиат, ицорны, кас’иик’и, банъика, 
нацъл, вад’ии’к’и, палъи’ку, выруи’ат’, св’ви’к’и, каи’ал’и, кал’уи’ ий, 
здаи’и, и’айнайа, и’ир’бмъха, дыръи’ка, вад’йи’ка, рабби’ий, и’ьр’ьс, 
чашка, чай, ч’иста, —на месте и употребляется и-и’, но не всегда; 
факультативно встречается ч’; этимологическое и твердое (ряд примеров), 
но ч’иганочка. 677 добика, цай, нииовбо, уцылс’и, пъ пр’ивыцк’е, 
т’ил’оньцьк, ф т’ецв, иытв’еро, цаст, дбиыр’и, иотыр’и, иудак, иудно, 
мълоика, ноцей, цыст’ил’и, уцыт’ ил’иф, м’ешбцык, п’ецы, строиыл’и, 
навълику, лавъцка, плаиут, ис тряпоикаф, цорна, грецышный, уицыл’и, 
цис’т’ен’к’ий, биен’, фиера, вецером, цилов’6к, в’вциром, и’асъика, 
нои’, р’ви’к’и, п’еи’, печы, расчытают, чотыри, чынил, чынит’, 
чай, п’ис’никй, плач’и, т’6ч’ка, ч’орнай, ч’асы, ч’астя, н’ич’авд, 
ч’асто, рогач’, рупч’атый, мыч’ийт, ч’олов’6к, старич’дк, туч’а, доч’, 
ч’бсанк’и, розбойнич’али, н’ич’овб, ч’отыри, мыжыч’0к, зап’ёч’ка, 
по-ч’брному, пич’а, ч’асик, п’вч’ка, нач’исто, п’еч’, ч’овб. Изредка 
встречается ч твердое. Звук ц из ч несколько смягчен, иногда в очень 
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слабой степени. Этимологическое ци твердое (ряд примеров). 679 цытал, 
цай, цузуннъйу, роскулацъвъл’и, пъцом{, цетыр’и, пълуцыл’и, Иван 
М’ихалац, разбойниичай, ичужых, задаичу, знаицчит, чытал, кбн’ч’ил- 
с’и, къзнач’6й; этимологическое и твердое (ряд примеров). 681 пл’иид, на 
цём, ицаса, иатыр’и, ф иысту пол’а, кукфшыцкай, в’иниатца, пам- 
иат, из афиыны, замуч” ила, уч” бнай, заплач’ыт, бч’ ин’, пч’* блк’и, 
на р’6ч””ки, единично с’ич”ас, чаво, водыч’кай, ч’ир’н’ига, бч’ир’ит’, 
доч’ир’и, къч’атбк, кач”ка, загбч’ит, ч’авб, тобрбъч’ка, гр’ич’иха, 
ч’орт, пъч’амф, ноч’ай, ач’н’ошс’и, с п’вч’к’и-т’и, лд’шы, ч’илав’6к, 
к т’е’к’и, л?ич’ит’, ч’ир’в’ак’и, ч’ай, стуч’ат, ч’дрнай, пч’ала; эти- 
мологическое ц твердое (ряд примеров). 684 Два лица из числа тех, от 
кого производилась запись, правильно употребляют ц и ч. Остальные 
произносят ц твердое на месте ци ч. Исключением являются слова 
чугун, чугунок, в которых ч всегда твердое: цавб, ийста, нбика, дбика, 
кацыр’га, абалбика, кацалка, кацка, дои, нацала, крыцат’, афиына, 
пл’ацо, ббикам’и, празныицна, иулок, ануцы, ив’атныи, гр’ицыха, 
пълуиал, кудаиыт, пр’ивыцка, иарн’ига, ийшка, загониак, иалав’6к, 
абв’иниайуиа, дыраик’и, иытайут, иытат’, иатв’врх, ибрнай, слуцайу, 
н’ицавб, цай, иуднайа, чаво, пчалой, чатыр’и, пъофстр’ичаш, с’ачас, 
стучал’и; этимологическое ц твердое. 685 Очень часто на месте ч произ- 
носится ц твердое. В словах, в которых встречается ч, оно всегда твер- 
дое: нбика, иасы, хариёвн’а, кбиаты, крыиат, кудацыт, кбика, иаста, 
ручка, чапан, чугун, крычат, дочар’у, ночка, часы; этимологическое ц 
твердое. 686 картовъик’и, доц, иавбо, сиытат’, полуцыльс’, мдцъйус’, 
ав’бику, ръзл’ицала, мал’иышк®, кружыику, иътыр’ох, иудн’ей, цорт, 
мълацка, пл’ицб, заиём, иъзунок, пр’ивыцка, мацалъ, памуиъл’и, 
цыс”т”ит®, но нъч’ала; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
687 иасто, цай, цысто, пълуцыл, иддъ, малид, иущн, пл’аиод, п’ата- 
ибк, цавб, нои, доц, дбика, ббика, часто, чай, чысто, пълучыл, чудъ, 
маличу, чун, плячб, пятачбк, чаво, ноч, доч, дочка, бочка; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 688 Произносится и мягкое. Имеются 
случаи цоканья, наблюдаемые у старых женщин: с’н’4ан’цыла, цавд, 
н’ицавб, п’6ики, в’6цыр, внаиали, в’ьниал’и, палуцыт’, бч’ин’, н’вч’им, 
фч’ира, р’6вч’к’а, п’итач’6к, ч’ьлав’6к, къч’атобк, варбч’айут, доч’, 
акуч’ит’, дач’ный; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 691 выва- 
раицъвайу, па ф’с’аик’и, къи“аток, с’иц“ас, в’ии“брк’и, м’адч\ыт, куда- 
ч4ыт, крыч“ыт; этимологическое ц твердое (ряд примеров); единичное 
и’влай отводится от картографирования. 694 с’ицас, ивтв’ира, пр’и- 
вика, пълуиат’, цайу, иузйн, ибм-та, хоцыт, иытв’ортай, иыхбтка, 
цас, п’иибнкьх, йийиках, цытв’арых, дифибнк’и, атв’аиат’, в’виърам, 
крыцат’, кусбиак, иугдн, ицаб-та, п’вику, в’виар, крыцыт, иорт, 
ицбр’ьс, и“‘ирдакбм, ч“уедн, чЗаста, ч‘ай, ч‘ыста, пълуч\ыл, и‘уда, 
мали"), пл’ич‘б, п’ьтач“бк, ч‘иво, ноч“, доч“, доччка, ббч*ка, тби\к’и; 
этимологическое ци твердое (ряд примеров). 698 хоч‘иш, ччаста, чай, 
зач%6м, ч\иста, ч‘чда, пълуч“ил, малч\], и‘бугдн, п’ьтач\бк, чЗавд, 
ноч", доч", доч\ка, боч‘ка, ч\ойта, руччка, ап ч\ом, къи‘ир”а, 
саи“уства, кърас’ин’и“у; и“вльй, ул’ии“а, кур’ии“а, афи“а, ул’ии“у, 
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ат’ви“, канви“, кан’и“ы, кан’и“бм, ражж’иц“а, с’ити“ъвых. 701 тыс’иц 
единичное, с л’6нтат’къй, доч’ка, р’ёч’ка, зач’6м, туч’а, гр’ич’йха, 
пбч’ка, ч’угдн, ч’ашка, с ’6нтач’къй; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров). 704 с’ицас, п’е'сиана, цыр’ис д’6н’, цар’, пъиамй, иасоф, 
царн’игу, в’6церам, цаша, нацавал, цайу, с цетыр’ох, нбцы, пам’вл’цы, 
фиара, туцк’им’и, пр’им’ицайут, стар’ицк’и, м’аибм, н’и скуцал’и, 
ноцы, мал’иышка, с мацъхай, гр’ицыху, п’еи’, зъчастййу, нъчават’, 
уч’ил’ишша, сундуч’ок, с внуч’к(о)м, дбч’ир’и; этимологическое ц твер- 
дое (ряд примеров). 706 мъскв’ицы, обв’иниайут, п’вика, доц, пивл’н’ик, 
целов’6к, н’6цым, цахотка, иытал’н’а, из офиын, цай, уцыл’и, к иомй, 
в’вцыр, иулкоф, пръмолицала, в’еибр, цаво, ибрныйа, уцылс’а, боика, 
мал’цык, пшын’ицка, целов’6ка, расцыс’т’ил’и, кумац, фи’ара, с’ии’ас, 
хохбч*ут, поч‘ыс’т’ил’и, жеч“, и"атыр’и, по чорнъму, гор’ачб, чордак, 
к пл’еч”), отч’икаф; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
108 тап’6р’ица, цавб, д’ифиобнка, ножъцкьм, суцк’и, кл’уиък, шуцн, 
дбжжьика, абалоцк’и, иуйу, пъ нъзнацвн’йу, нъ луждицку, т’в’ато- 
икъм’и, цыр’омуха, нъцавала, малиыт, ноц, плацу, на п’вику, хацу, 
крыцал’и, мал’цышка, с’ииас, ибтв’ьра, доц, с и’ерн’ийзой, тли’а, 
ц’ытв’ер’к, н’ичавб, туча, м’ил’чейе, врачом, ул’ачу, тычу, сп’ичку, 
гар’ачый, хлыпачы, д’6вьчка, учылас”, в’анбчк’и, пъчаму, ч’ирн’ига, 
ч’ашшы, пч’ол, кудач’ит, газбч’ит, атв’ич’аит; п’атнаиьт’, йайцы, 
м’вл’н’ииу, афциа, агуриы, иблый, каний, ат’6ви, кан’ви, дъ каниа, 
цырапайу, м’ис’аибф, рукав’ицы, иыпл’аты, с’вл’н’ицы, единичное 
и’6р’ква отводится от  картографирования, единично  стар’ич’а. 
709 Цоканье у старшего поколения, у остальных ч твердое: с’еи@с, ибр- 
ный, полуцыла, учытиа, в начал’е, хочетца; этимологическое ц твер- 
дое, но черква, челую (из школьной тетради). 710 пърал’иц, цаса, 
пълуцат’, пибл’н’ик, картосыцка, цугдн, доц, кбцат, крыцыт, гор’аца, 
галибнак, плацут, спр’аицут, ибрны, уцыт’ьл’н’ица, п’6фции, ф цыт- 
в’6р’к, уцыс”, иатыр’и, ф пуи’ыну, чапан; этимологическое ц твердое 
(ряд примеров). 711 иаста, цай, иыста, пълуцыл, ийда, малий, иугун, 
пл’ииб, п’итаиск, цавд, нои, дои, дбика, ббика; этимологическое ц твер- 
дое (ряд примеров). 712 иаста, иыста, пълуцыл, цуцн, пл’ииб, доцка, 
цавб, нои, чай, п’ишчат, п’ишчала, часы, тшай; этимологическое и твер- 
дое (ряд примеров). 713 цытв’ёр’к, ноцку, наиййут, цай, нацылд, пла- 
тбикам, доц, полуцыла, уцыт’, хльпацы, сцас, иатыр’и, в лице, 
цыстой, к’ирп’ицбф, к’ирп’иц, ф кдику, мужыцк’и, с п’вцкай, ф т’е- 
цах, у доцыр’и, в’инцат’, цытал’и, малид, пъкусбику, расиыс“ил’и, 
цас’с’, п’6цы, иудно, иыстайа, луцына, с’ицас, спр’›аиут, коцът, ку- 
маи, мацыл’и, ицшшы, пъиытал’и, ныние и др. луччы, чапан ч твердое; 
этимологическое и твердое (ряд примеров). 716 ф кдиу, н’ицово, стуцыт’, 
к’ирп’ицы, наинут, сцас, настойцывъй, цытур’дх, кр’уцком, мал’цышка, 
р’вика, ибснъ, суцаскъ, варбцат’, па цашкь, п’ец, нацып’ит’, п’вика, 
ъбучал’и, абучатиа, стучёт’, кдчк’и, доч, бчын’, гр’вчу, учыт’ьл’, 
ф Пачынках, очыр’ьт’, лучы, чорт, р’6чка, клочк’и, часоф, ч’ьтыр’и 
единично; этимологическое и твердое (ряд примеров). 719 цасто, цай, 
циста, пълуцил, ифдо, малий, иугун, пл’ицб, п’атацок, ицавб, ноц, доц, 
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дбика, ббика; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 729 цай, ийдо, 
мали), платбиак, цавб, нои, дои, ббика, часто, чиста, пл’ичо, дочка, 
бочка, пълуч’йл; этимологическое ци твердое (ряд примеров); единичное 
и’6блай отводится от картографирования. 721 „Старики произносят ч во 
всех случаях как среднее между цич (и”’). Мужчины и молодежь ч про- 
износят как твердое ч. Женщины и девушки произносят ч как и”: цай, 
цасто, цысто, полуцыл, иудо, молиу, иугун, плецо, пятацок, цаво, 
нои, дои, доцка, боцка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
732 цаста, цай, имста, пълуцил, ифда, иуздн, п’итаиок, цаво, дби; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров); ср. также: йл’ича, афча. 
740 падп’вика, и’урак, и”’азб, маши”’ком, у дби’ир’и, и’ирпаи’”ок, 
нь и”’ауо, но обычно и’: ноч’, пафноч’, ч’иста, н’ич’бша, туич’ка, 
94’бра, ч’удак, пл’ач’6, кр’ич’вт’, ч’цит’. Автор ответа замечает, 
что возрастная дифференциация в произношении звуков на месте ч 
как будто роли не играет; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
741 Старшее поколение и женщины средних лет цокают последовательно. 
Среднее поколение (мужчины) и молодежь не цокают; в их говоре пред- 
ставлено ч твердое, у немногих — ч’. Мягкого и нет. Твердое ч, по мне- 
нию автора ответа, появляется главным образом под влиянием соседних 
нецокающих говоров. Материал ответа: иорт, палдын’к’и, мбиы н’ет, 
цавбкъл’и, цышиоба, иатыр’ь, ницавб, ицълав’ёк, нъцала, цаво, цай, 
цатыр’ь, дурацкъ, пл’ица, ноцы, ием, иълнаком, р’викъ, н’ицавд, 
уцбны; этимологическое и твердое (ряд примеров). 746 с р’ецкъй, цеи- 
в’ер’к, крыцат’, к п’биы, нь пл’ичах, фчара, :ър’ичо, пл’ичб, нач’и- 
най, кл’уч’и, нь пл’ич’в; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
747 цастъ, цай, цыстъ, пълуцыл, ифдъ, молий, иугйн, пл’еиб, п’ата- 
ибк, цаво, ноци, доц, дбика, боика; этимологическое ц твердое (ряд при- 
меров). 748 цасть, цай, иыстъ, пълуцыл, ийда, молий, иен, пл’ецб, 
п’итаибк, цавб, доц, дбика, ббика; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 749 цасто, иудо, нои, ддика; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 750 цасть, цай, иыста, палуцыл, ийда, малийд, пл’иид, п’и- 
таибк, цаво, ноц, доцка, ббика, дои’, дби’ка, бби’ка, чай, чиста, 
малчу, пл’ичб, п’итачбк, дочка, бочка, шшастъ, пълуи’ил, ч’уда, 
ч’угун, ч’авб, ноч’, доч’; этимологическое ци твердое, ряд примеров (перв.); 
цыр’ис, с’ицас, цас”т’, ф цем, с рдикай, зав’иниъвъйут, заиём, цай, 
крыцат, ф п’вцк’и, с”’в’6цкьй, м’ишбикъ, крыцат’, уцылс”и, ануцы, 
бывалъиъ, цын’в, цылав’вк, иатыр’и, пиблы, мал’цышка, ицавб, дожжы- 
цык, туик’и, пт’ец, нъ п’ицёв, дби, плацут, д’ифионка, мацыл’ и, рика, 
пъцаму, зач“6м, плачут, куч“а, ч“авб, ч‘ын’ит’, чбрна, н’ичавб, кры- 
чыт, кудачат, пчалы, чатыри, пал’ичка, кл’цч, зачём, чаво, анучы, 
сначала, стр’ичайут, жалчы, чай, ручка, чашшы, ч’ем, ч’ипан’йа. 
У старшего поколения смешение ц и ч чаще, у молодежи — ч твердое; 
этимологическое ц твердое, ряд примеров (повт.). 751 иаста, иай, 
цыста, пълуцыл, ифда, малий, иуйн, пл’ииб, п’итаибк, цавб, нои, 
доц, дбика, ббика; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 752 па 
ф’с’ацьски, хочьш, н’ьчавб, атв’ичат’, м’вчъца, учит’ьл’н’ьца, чьчы 
в’ицъ; этимологическое ц твердое, ряд примеров (повт.); ч’4ста, ч’ай, ч’иста, 
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получ’ил, ч’уда, малч’4, ч’уцн, пл’ич’0, п’итач’бк, ч’аво, ноч’, доч’, 
доч’ка, боч’ка; этимологическое и твердое, ряд примеров (перв.). 
755 пэлуцыл, пятацбк, тшасто, тшай, плетшо; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров). 765 цасто, цай, иысто, пълуцыл, ифдо, малиц, 
иуейн, пл’ииб, п’итаибк, иаб, нои, дбика, ббика; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 780 цаста, цай, иыста, палуцыл, ийда, малиу, 
цугйн, пл’ииб, п’итацок, цаб, нои, дбика, доц, ббика; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров). 843 цаво, на п’бик’и, кусбцык, иорт, фскаиф, 
нбнце, цыр’от, ф иашку, цало, цайу, н’есцам, уцыт’, саил’ий, кр’и- 
цал’и, тысиу, коцыт, и’6тв’ера, нын’и’а, т’анди’к’и, сии’ас, внуи’атъм, 
абуц’ит’, кон’и’ил, нуи’или, в’вч’брка; этимологическое и твердое 
(ряд примеров). 881 В говоре наблюдается цоканье, особенно заметно 
оно в языке старшего поколения. В языке среднего поколения звук ч’ 
употребляется чрезвычайно редко. Материал ответа: ийстъ, цай, циыстъ, 
пълуцыл, п’ьтаибк, иддъ, малийу, цен, пл’ецд, цавб, нои, дои, дбика, 
ббика, ч’астъ, ч’ай, ч’йсть, пълуч’ил, п’ьтач’дк, ч’удо, малч’4, ч’е- 
гдн, пл’еч’6, ч’аво, ноч’, доч’, доч’ка, боч’ка; этимологическое ц твер- 
дое (ряд примеров). 884 цас’т’, иугдн, цистъ, ийда, малий, дои, ббика, 
частъ, получил, чддъ, малчу, тарчу, чуцн, чистъ, маличу, пл’ачд, 
ноч’; звук ч обычно произносится твердо, но это проявляется непосле- 
довательно, даже у стариков; йл’ица, кур’иицъ, афча, йичд, чвлай, канчы, 
канчбм, ат’6и, кан’ви (перв.). Отмечено только два случая употребле- 
ния ц вместо ч: ацут’Ил’ьс, п’ви-та; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров); автор отмечает, что случаи употребления ч вместо и не встре- 
тились (повт.). 893 цайд, ббика, доцка, и’аста, и’ай, и’иста, пълуи’ил, 
и’уда, моли’д, и’удн, пл’ец’д, питаи’ок, ной’, доц’, ул’ича, кур’ича, 
йайчо, дл’ичу, канчы, канчом, ат’вч, кан’ви, ч’елый. 897 цаста, цай, 
иугдн, хаиу, часта, чай, чавд, чугун, пълучыл, дочка; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 903 тариыт, па кл’ии’к’и, картошьи’ка, дби’къ, 
наи’ ил, заи’6м, и’врт’ и; этимологическое ц твердое, но ч’ар’, ч’арствъват. 
907 часто, чай, чыста, чддо, получыл, молчу, чугун, пл’ичд, п’атачбк, 
чаво, ноч, дочка, бочка; этимологическое ц твердое, ряд примеров (перв.); 
дбиын’к’и, ноцыват’, фс’ацк’и, дои, учытиъ, доч, чаво, чужым, плачу, 
чапан, чарык’ин, фчира, гал’ечк’и, агур’вчкъ, зыбъчкъ, чистакол, ча- 
тыр’и, кр’учочки, п’еч, гр’ичей, пълач’и, на ч’орным. Автор ответа 
предполагает, что когда-то жители этой деревни цокали, так как в одном 
слове абсолютно все жители произносят и: фс’аик’и. У молодежи наблю- 
дается беспорядочная мена ч, ч, и’. Старухи чаще употребляют ч твер- 
дое, реже — полумягкое (4); этимологическое ц твердое (ряд примеров}; 
единичное и’в’ет (несколько раз) отводится от картографирования (повт.)- 
925 полйице, в’виер, ибт’в’ерт’, нь пл’аца, пътцын’ис’, с’еи’ас, и”о- 
лов’6к, повс’ат’еск’и, фичара, ф т’вчку, у бъуачов, печ, качка, 
з дудъикай, кочър’га, из в’ер’овъчкъф, чосат’, чошы, внучат, случый, 
н’ипочбм, п’еиат’, св’вчк’и; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
926 вс’аиъск’и, чуфн, чатыр’ь, н’ьчавд, дочка, внучбнък, чулок, к мал- 
чышку, пъмача, ъгур’6ч’к’и; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
927 с’ицас, и’ылавек, тоъбачку, мужычкам, пчвл’н’ик, куричбнъик’и, 
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н’ичавб, фчара, с т’ат’брькьй, с кр’учбчкьм, хачй, папотчыват,, 
прбчна, рубашьчку, д’ифчбнка, пъчытал, чвпчык, чышшобу, ч’ишшы, 
ч’брной, поч’ту, ч’ишшобы; ч твердое; мягкое встречается редко; эти- 
мологическое и твердое (ряд примеров). 930 пафс’ацеск’и, чавд, внучка, 
замучал’ис’, учытца, кудачыт, счытала, малчык, в’6чыр, чугунок, 
гур’ёч’к’и; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 937 пофс’4иъск’и, 
цавб, слуцылъс’, целов’вк, цибньй, мал’ч%ык, доччен’ка, ч\ ево, недо- 
стачъ, почему, н’ичовб, т’еп’вр’ича, пр’ичбм, чьчев’ица, кн’ижечку, 
чулок, йач"м’6н’, зар’ви“ка, ч“ай, ч“ытал’н’а, ч“ер’омъха, ч“осат’, 
н’икч“емд, мди“ен’ик, ч’брньму, ч’бхом, луч’иной, ноч’, д’ефч’онк’и, 
доч’ер’и, доч’, ч’бтв’брта, в’енич’ал’и, ч’исто. У стариков отмечено 
произношение ч мягкого; у одной женщины 82 лет — и" и ц; ч твердое — 
у лиц 40—50 лет, ч" произносит молодежь; этимологическое ц твердое 
(ряд примеров). 

В следующих нас. п. п. отмечено мягкое цоканье: 192 н’ьи’аво, во- 
лос’инъи’к’и, уи’илас’, дожжьи’ок, дби’ка, фс’аи’ину, св’ии’ку, онци’и, 
сундуи’обк, хби’от, ти’ош, и’брнайа, св’ии’кой, свойаи’ина, фс’аи’ина, 
пон’итои’к’и, тбопи’ут, куц’ой, кои’ер’ой, уи’астои’ок, с луи’иной, 
пыл’инъи’к’и, ц’ай, и’ерн’ику, угорби’ик’и, св’иц’ку, и’етв’вр’к, мди’к’и, 
ц’етыр’е, и’вл’ат’, и’’етыр’е, уи’аск’е, празн’ии”ок, у’ийт’, св’ии”ку, 
дошшви”ка, п’ви’ку, и’ии”ига, клои”’йа; кац”’ил’и (качели), от’и?а, 
двац’ет’, и’6р’кв’и, пл’ем’ан’н’ии’а, огури’и, полот’6н’и’ам’и, м’ёк’ил’- 
н’иц’а, разн’ии’а, подойн’ии’а, абрн’ии’у, подойн’ии’а, хл’ёпи’а, 
ч’6р’квы. 283 и’асть, и’ас’т’, и’исть, полуи’ил, и’удъ, моли’, пл’еи’од, 
п’атаи’ок, нои’ дои’, горшби’ек, дби’ка, бди’ка, пл’еи’6, ч’асть; 
ул’ии’а, кур’ии’а, офи’а, кони’дм, от’ви, кон’вц. 314 хои’ут, мълаи’ка, 
палъи’ка, дои’, и’етыр’и, пл’еи’0, д’вваи’ка, п’еи’ка, м’ади”ит’, 
и’асоф, стуи”ис’, и’ужой, пълуи”ила, мали”ик; ч’— чаще всего; 
кан’ви’, и”’еп, ц’ипл’атк’и, пал’ии”а, бал’н’ии”а, кар’ви”, иеп в м’6- 
с’ии, игарод’иц, ив’еты. 319 и’ашку, аб’есп’ви’ил, ф т’ви’ку, н’ии’авб, 
д’вваи’к’и, наи’ало, раскулаи’ил’и, н’и на и’бм, и’илав’6ка, заплаи’у, 
си’итал, прац’ту, дураи’ка, нби’йу, с п’ви’кай, сарайи’ик, заббри’ик, 
кац’к’и, замали’ат, кби’ет, наи’авал’и, кал’инаи”, уц”’ии”и” и, и’ер- 
пал’и, с’ец”ас, и”’аво, маи’вни”и, и’йсть, мыц”’ит, кудаи”ет, кводк- 
ц”’ет, загби”’ит; караб’ии’а, ф пал’вн’ии’у, кузн’ии’у, пал’йи’а, 
пшан’ии’и, ав’би’, кузн’ви’, гбрн’ии’а, афи”а, кр’епивн’иц”а, в дваи”- 
и’ыт?’, пр’и и’ар’из’м’и, и’еп, и’апал’н’ик, мац”’6вни”и, на кан’и”в, 
ф тр’ициатым гаду, иыпл’аты. 323 за нби”’ку, в’ен’и”’ат’, би”ен’, 
вр’6м’ьц’”’ко, и’атыр’и, н’ии”овб, и’асто, и”’ай, и’йстъь, пълуи”ил, 
ц’уда, мали”у, и’угун, пл’еи”в, л’истби’къф, гр’ви”’у, кофтъи”ку, 
ц”ут’; в’ин’и”а, ул’ии”а, и”’влай, кани”ы, ат’ви’, кан’еи’, ул’ица, 
кур’ица, афиа, йайио, канибм. 321 палуи”ыл’и, пл’еи”6, п’итаи”ок, 
ц”авб, дби”’ка, бои”’ка, фи’арас’а, п’еи’ку-ту, за и’аим, захби’а, 
’итаит, карас’ин’и’у, яйи’къ, и’исть, и’ай, и’уда, мали’у, доу’, 
и’угун, д’6ваика, картаику; мат’вр’ии”а, ф и’6ркву. 339 н’ии’овд, 
н’ии’ому, в’ени’ал’ис’, старообр’адои”ка, с’ии’ас, вр’ём’аи’ко, кос’ии’к’и, 
н’ви’им, и’угун, косои’ка, молои’ка, мнуи’ата, п’еи’, пъи’ому, и’бло- 
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в’6к, хоц’), молои’ко, дби’ер’и, ф т’еи’в, нои’, дои’, пр’и дби’е, пс- 
луи”“е, пч’олам, ч’атыр’й, пл’еч’6, скуч’но, мал’ч’ишка, д’ввоч’ка, 
ч’ашка, ноч’ной, к п’еч’в, к ноч’в, туча, к пл’еч’у, коч’ар’га, ч’атыр’и, 
пч’ола, поч’ому, пч’блы, луч’шы; и’бр’кву, офи’а, ул’ии’а, кур’ии’а, 
от’ви’, и’влый, кон’ви’, ф ч’6ркв’и, йайч’6, продафч’ом, рбич’ч’а, офч’\, 
баловн’ич’а, цена, ицедила, угуриоф. 344 На месте ч произно- 
сится шепелявый мягкий звук и: н’ипои”’бм, р’6и”’ка, с’еи”’ас, и’ут’, 
руи”’ка, и”’ашку, луц”’инъй, и”’ай, и’6тв’ира, наиц”’ал’н’ик, и”ово, 
дби”’ир’и, нби”’и, ф п’ец”’в, поц’йшшь, ф и”’улан’и, н’ии”овб, с’ит- 
и”ику, п’ец”, кр’уи”’йа, слуи”ай, уц”’ити’а, уи”’бны, с’вл’н’ии”ьк, 
с’ейи”ас, дожжыц”ка, б’из ои”’коф, окошьи”ка, нъи’оват, ъб’ени’4ит, 
ц”’исть, пълуц”ила, и”’угунби”ик, пл’еи”6, и”овб, нои”, кудац”ьт, 
кр’аи”’ат, и”’аса, и”’ух-и”’ух, туи”а, йаи”м’вн’, нь пол’ии”’кь; ул’и- 
ц”’а, офи”а, кон’ви”, ии”в, кур’ии”и, дойн’ии”а, пол’ии”а, п’йан’ии”а, 
с’вл’н’иц”а, опарн’ии”а, и”’еп, и”’еп’ви”, м’ал’ии”а, и’в’еткоф, и”’ена, 
пръи”’ед’ила. 353 Наряду с мягкими ч’ встречается и”’у пожилых и 
дошкольников: и’’астъ, и”овд, дъи’ер’ей, кбни”ил, и”’угун, измли”илс’а, 
пъи”’ем}, н’иц”ово, бракъсъи”етан’йъ, брац’н’ал’ис’, наси”’от, р’е- 
и’)шкъм, уч’илас’, мнуч’ата, бч’ен’; ул’ица, кур’ииа, офи@, концы, 
пол’ица, цеп, цена (перв.); и’асть, и’уда, и’угун, п’ьтаи”ок, дби”ка, 
дъи”ер’ей, кбн’и”’ил, пълуи”айу, измуи”илс’я, и’апыжн’ии”ку, и’ас, 
пъи”’ему, ц”ово, брац”’ный, бракъсъи”’етан’йе, мну’ата, уч’илас’, 
получ’ше; ул’иц”а, с’естр’ич’и, ул’ица, кур’ица, офиа, от’ви, ибркъф’, 
работн’ииа, п’атнатиат’, уфс’еца, угуриы (повт.). 372 и’аста, и’ай, 
пълуи’Ил, моли’у, пл’ец’д, нои’, н’ии’евб, н’ви’ива, н’ии’овд, и’етыр’и, 
нъуц’ил’ис’, крупи’атк’и, пъкр’ии’ат’, и’илов’6ку, з’емл’ии’к’и, оур- 
ш’икъф, плотн’ии’ал, з’емл’еи’ерпалк’и, ч’аста, ч’иста, пълуч’ил, 
ч’уда, моли’), пл’еч’6, доч’ка, ч’ернол’вс’йа, карточ’ак, Куз’м’ич’, 
тыс’ач’, фс’ач’ина, сарайч’ик, пъв’енч’ал’ис’, с’еч’ас, доч’; ул’ии?а, 
кур’ии’а, иц’б, от’ви’, ул’ич’а, кур’ич’а, от’6ч’, офч’и, ч’6нные, отч’а, 
раббтн’ич’а, ч’6ркъф’, ч’6ркв’и, на ул’ич’и, бол’н’ич’а, ул’ица, ку- 
р’иица, офиа, йайиб, от’ви, р’ивол’уцыи. 314 поц’т’и, с’ии’ас, и’ы- 
тыр’и, часта, пълучил, молчу, пл’ечдб, пчола, ноч, доч, чут’, в’ечы- 
рам, човб, четв’ирт’, кончыл’и, нъчовал’и, бчын’, ч’ай, муч’ка, ч’ем, 
н’ич’овд; ул’иц’а, кон’ви’, йайи’м’и, пр’ии’6л, угури’оф, пол’ии’а, слу- 
ч’ити’а, утворот’ути’а, йайч’а, сротств’ин’ич’и, до Трбицы, целы, 
цена, цолуйу, сов’бикай, патнатиат’, от’ви, тр’итиът, на ул’ицы. 
635 дош’ьр’и, пълуи’ал, си’ас, и’илав’вк, заи’6м, и’бр’т’и, н’ь хаи’у, 
иц’ас’т’, доц’, дураи’дк, нъ ци’вн’йу, враи’, н’ви’ивъ, п’еи’, и’апл’ин’ик, 
на р’6ш’ку, с’и’ас, внуи’ка, н’ьхаи’у, кр’ии’йт, м’илби’ик, выдъи’у, 
ц’ас, п’еи’; у и’иганк’и, гзас’т’ин’и’у, нъ кан’и’у, и’ёр’к’в’и, и’вр’къва, 
д’вр’г’ин’еи’, пр’и ати’у, п’ис’м’ьи’д, л’ии’б, д’в’'анатиат’, агур’иоф, 
м’6с’ьцаф, зайцаф, ав’би, нь пл’ииё, пл’иидб. 651 п’ии”ал’, дои”’ьр”и, 
н’иц”аво, и”аво, и’истуйу, и”’ай, к нби”’и, стии”ку, и’ас’т, 
уц”’астьк, маскв’ии’и, ф п’еи’, и’лёнска}, и’ирн’ика; афч’а, двачът’, 
ч’еркъф’, л’ич’0, бал’н’ич’у, кал’ч’6м, ч’апом, кан’ч’а. 683 Не разли- 
чая звуков ц и ч, представители старшего поколения (от 50 лет при- 
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мерно) произносят, в соответствии с литературными ци ич, то и’, то и’, 
последнее — чаще. Основное население села не смешивает эти звуки, 
хотя в некоторых словах цоканье закрепилось; у младшего поколения 
произношение совпадает с литературным. Материал ответа: и’орну, на 
пл’ии’в; с’ит’ии, ул’ица, кур’ица, кан’ви, ат’ви, на ул’ич’у, кан’ёч’, 
пайч’а, к в’инч’у. 690 паиц”осъвайу, уи’ильс’, в р’ви’к’ь, ч’ущн, 
ч’айку, н’6ч’ьм, нач’али; ф кан’и”в, рупи’ом, и’апом, ибр’къф, 
пал’иьм, шашнацьт’и. 840 и’аста, си”’ас очень редко; к’ирп’ич’а, 
доч’, л’ач’йл’и, ч’улк’и, д’афч’ата, пъч’арн’вл’и, бывалыч’а, н’ич?аб, 
руч’ка, р’ёч’ка, ч’втв’ьръ, ч’айком, ч’ишшъ, нъ пл’ич’ах; кан’ви’, 
ат’ви” (ц полумягкое), иар’, ибркву, ф кан’ие, иыд’илка и т. п. 852 
„Звук ч не всегда чистый“; в речи одного лица отмечено произноше- 
ние, которое автор ответа характеризует как ослабленную артикуля- 
цию ч и более переднюю артикуляцию. Материал ответа: и’сяб м, 
т’с’о ж, ивт’в’ер’т’, чай, часта, чистый, ноч’, доч’, д’йачкя, биря- 
ждочкём; бар’ёи’, куп’ёи’, ат’ёц’, мылад’ви’, ул’ица, кур’ица, афиа, 
целый. 815 в ац’ках, пиц’ей, н’иц’авд, нъ падодл’ и’ик’и, цыпл’бнъи’ьк, 
выскъи’ьл, у з”им’вчынъ, пъталочым, ч’ирыс, ч’итв’бртъх, па ч’орнъму, 
пблчьсъ; кан’и’од, ч’6ркъф’, иыпл’бныи’ьк. 

В следующих нас. п. п. отмечено и твердое и мягкое цоканье: 
216 домовн’ицыйу, в ов’ви’к’и, и’ислах, туч’и, р’еч”ошку, поч’инок, 
суч”ила, н’ич”овб, ч”ис’т’вхон’ко, ч’удо, вбч’ер’ет’, с’еч’ас, ф су- 
моч’к’и, молоч’ко, нач’инайут, стар’ич’о0к, ддч’ер’и, заплач’у, уч’и- 
л’ишшо, р’еч’ушка, ч’айн’ик, назнач’, нач’инаам, ч’елов’6ка, промбч’ит, 
дболоч’к’о, гор’уч’им, ч’олов’6к, выч’итал, м’ес’т’вч’ком, куч’коф, по- 
луч’ал’и, ч’йетв’ер’т’, нач’ал’ник, топч’от. Говорят, что раньше 
цокали, но сейчас только один старик произносит звук средний между 
чиц (ч”) на месте ч; ибло, офиы, жн’вцы, на двбр’ииу, пшен’ииу, 
пт’ии, от’ви, улица, в’енца, при отив, цыпл’ат, н’6м’ец, уро- 
д’ец, пшен’иц’ой, в о0орбти’е, по 4ул’ис’е, кур’ис, осарап’ил. 
292 У всех спорадически сохраняется ч’ наряду с заменой его посред- 
ством и, и’, и”: уцыл’и, пл’еца, ибрна, абувъик’а, выцет, бывалъца, 
цьлнака, прои, нбцы, ицмр’ей, бал’ацку, нацъл, ихнут’, гр’'ацышку, 
доц, цаво, кл’уи, цыр’йа, наинут, п’ец, пал’цык, к’ирп’ии’ом, с’ии’ас, 
ц’ай, мужыи’ок, п’еи’, с’аи’ас, бац”’онъи”к’им’и, @Ф’ил’и”акова, н’и- 
ц”’авб, ц”’авб, фи”’ара, быи”ок, Пац”’инк’и, суц”йа, кр’иц”и, к в’6- 
ц”ьру, ачыск’и, пачыигига, д’афчонку, гр’еч’иху, ноч’йуй, поч’а- 
тыр’и, жал’ч”ь, притопчут, ан’ий кр’ич’а, м’вл’ч’ь, мълач’к’д, кр’ич’ат’, 
йаблач’к’и, дбч’ьн’, сейч’ас, туу’а, собн’ич’к’и, ч’етв’арт’инку; на 
месте ц чаще ц твердое, в отдельных словах спорадически ч: кьнтрах- 
тацыйа, офиу, сон’иъ, у ицар’а, ап’араийу, цъна, ив’6т, гус’л’ица, 
зайьи, църкава, п’йан’ица, кан’ция м’6с’ьи, ибрква, и’вл’нъй, и’впам’и, 
пълат’вн’и’а, в’ен’и’ал’ис’, азур’и”’вй, руб’ви”, и”’ьной, ч’ьркав’ей, 
атч’4, прач’вд’ут. 291 харицы, нацалас’а, л’ас’н’ицы, н’ицавб, луце, 
тап’ёр’ица, пахлапацыт’и, пл’еиб, выц’итайут, сп’ии’к’и, и’атыр’и, 
л’йёи’ут, нъи’ават’, на п’ви’кь, ушитьл, фи’ера, п’ири’овыи, 
с гашыц”к’им’и, п’ви”’ка, кбри”’и, дуръи”’ка, хари”и, реже ч: в’6ч’ьр, 
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ч’6снас’т’, ч’ужасп’ид’н’ик’и, ч’ай, ч’айн’ик, пар’ч’а, п’йан’ииа, 
иёркъф’, агур’иы, м’йёс’ии, ав’би, к в’ен’иу, цеп, гус’ьн’ицы, Лофицы, 
ат’ви, падв’иц’а, к в’ен’и’у, и’йёелай, ат’ви’, и’бл’ньй, малад’би’, 
ч”’еп. 299 цавб, туца, нацевал’и, и’асто, к в’6ч\иру, ч\авд, с’ист- 
р’ич\ка, ноч4ай, т’албччак, па в’ич‘арам, уч\ит’ил’н’ицаф, пъ ччасам, 
ф ч“’улан’и, начуйа, ччахотка, ч‘асоф и др.;з цеп’вл’н’а, ивбрква, 
плат’вн’ии’, в’ин’и’и, кал’и’6, м’6с’ии’, улуп’ви’, трбии’а, и’6рковный, 
апи’аствбм, уч\ит’ ил’, трбич‘а, ччапы. 303 апцис’т’ил’и, стр’ииайут’, 
дивибнка, с’ииас, дбику, кап’еицк’и, в’иниат’, кр’ицал’и, кби’ат, и’и- 
стаплбтнай, и’втв’ерт’, н’иччаво, руч\к’и, сч’ас, мычым, ночЧуй, 
д’бвач"ек, пъв’инч\айут’, ч\ас, чулк’и, пал’ичка, ручка, учил’и, на 
пл’ачах, чут’, чирн’ийка, доч, начуйет’, с’ичас, пъчаму, чужой, с на- 
чала, туча, чирнаулазай, малчит’, крича (3 л. мн. ч.), чатыр’а, 
ч’ас’т’и; на месте и обычно произносят и, реже и’: м’6с’ии, дв’'анаииът’, 
карм’ил’ицы, ивл’ный, н’а хбица, руу4циы, двациат’, иап’ил’н’а, 
кр’ист’ви, кан’ви, в’иница, с’амнациат’, ациа, ф ивбркву, и’еп, пъла- 
т’вн’и’ем, ауури’и, на кани’в, дъ кан’и’а, афи’у, вин’и’ат’. 315 
в цегун’6в, цълав’ек, п’вику-тъ, нъ ицър’едах, цавоб, дав’ица, н’ицевв, 
на гр’6ци, п’ви’ка, раси’бт, на п’ви”’к’и, иц’ерт’бнък, в банъи"к’и, ф 
п’еи“, моди“и нет, гр’вча, четярнъиътый, скучайут, мълачка, пла- 
чыт, бчын’, чатыр”ь, доч, гал’ичка, фчарас’, внучбунку, внучднкъф, 
чулк’и, чегун, на п’6чк’и, внучок, внучка, доч, учал’ишишь, п’есбчкц, 
ниучбный, чорт, н’ичёво, у дочери, в’ен’ч’ал’ис’а, атёч’ства, т’и- 
пёр’ич”а, ч”атыр’и, на п’вч”к’и, чашку, ч’егуннъйа, н’ич’авд, в’ен’- 
чамшы, кбн’ч’ил, ’уч’шы, нъ пл’ич’ах, в’6ч’ъръм, пач’ошым, моч’к’и, 
полабрстъч’к’и, ч’ай, палуч’шы, дбч’ир’и; рукав’иицы, праст’и- 
рывъйутиа, ф ивркву, н’6м’иц, иблый, дв’енацьт’и, улицы, молъ- 
д’иц, кл’лушница, к в’ен’иу, ив’итнойе, скотнииъ, с ъгуриам’и, с’врцьм, 
от’ви, ав’ви’, от’ви’, к вен’и’у, пал’и’ам’и, близ’н’еи’и, в’ин’и’4’, 
сдон’и’а, два пал’и”а, агур’и”оф, гур’и”ы, гбрн’ии”а, в’ини”а, д’ив’ии”, 
азури”ы, кур’ии”’а, крап’ивн’ии”а, йайц”а, ав’ви”, оти”а, агур’и"и, 
азурч”6х, ф кузн’исы, т’ерковнъй. 318 д’6вацка, палоцку, саскуи’илс’и, 
и’етыр’и, и’ужих, Шураи’ка, об’есп’ви’ил, н’е за и’ъва, и’асоф, 
п’ви”ку, с’еи’ас, хби”’ут, с п’ви’кам’и, си”ас, слуи”ылъьс”, и’ыстьй, 
квашбнаи’ка, м’еуи”’ит, з д’ет’ишьъи”към’и, доц”, мал’и”’ыкъ, аб’в- 
сп’ви”’ит’, мълаи”’ка, п’еи”, бч’ьн’, доч’; в м’6с’иц, кар’е"и”, заи”вбл, 
ц”’епы, и’ыпл’атк’и, паз’вм’ии”а, да тр’иц’”’ет’и, прадав’ви”, ига- 
рбд’ьц”, чап’ел’н’ик, кор’6ч’, ч’еп, в бал’н’ич’у, кузн’вч’, пал’ич’а. 
320 на санаикьф, с’ицас, да в’биера, иут’, нои, нбиы, тыс’ьи’, 
ц’вр’ес, враи”, с’ии”ас, св’ви”ы, и”’аво, л’еи”’ус’а, нби”ы, гарадои”ик, 
н’иси”’авб, и’истьва, палуи”’аит, уч”утиа, ч”удава, рабочым’и, 
рабочуйу, л’ич’ил, муч’ийус’, ч’ислд, д’ввач’ка, п’6ч’къф, карч’ават’, 
ньч’авал, пълч’аса, к купч’их’и, фч’ера, к в’6ч’еру, ч’асоф, м’ис’- 
т’6ч’ки, н’ич’авб, нон’ч’а, зач’6м, ф ч’ужым, туч’а, помъч’; памбш- 
н’ица, м’ес’ица, м’6с’ии, на ул’иицу, хл’впиа, офиы, кузн’ви, ул’ииц, 
пъ цын’в, карм’ил’ица, м’вцык, и’орт. 321 зацыем, сп’ииък, н’ицавйо, 
п’еи, уцыл’ишшу, ибрнъ, пъталби, пл’аиб, к п’виы, полнаиц, цавб, 
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плацут, цас, н’бцъва, ноийцу, н’вкиъму, иълавйёк, п“ец, дои, дбика, 
цасоф, фиара, кл’уц, ноци, намбцыиъ, цыс’т’ит’, иорт, он пацуйа, 
пъмылаибна, и’илав’ёк, нац’инку, и’ай, тец”, и”авд, ч'атыр»ь, 
сбсъчка, час, пъв’ан’ч’айутиъ, картошьч’ку, снач’ала, ч’ас, бауйч»ь; 
ул’ица, лиибм, л’иид, бахьрн’ииа, кър’ен’ви, игуриы, плат’6н’иъм, 
плат’вн’иа, цар’, иапл’ь, в гдрн’ицы, ивёта, цеп, цыпы, цыеп, ф 
канцые, кур’ицы, кататиъ, м’вл’н’ицьф, цёрква, л’ии’д, къренёи’ л’и- 
цёом,  кун’ии’у, атёи’, канёи’, в’ин’и’а, кун’ии”а, ат’ви”, и”’еп, 
ц“6ркву. 322 с бл’остацкам’и, картошьцк’и, уцылс’и, н’исцышшайут, 
цыстай, к’ирп’иией, дои’6рн’а, пуи’ок, п’ии’бным, на и’бм, наси’бт, 
ц’атыр’и, х п’ви”’к’е, табац”ку, и”’обрна, на пл’ии”в, ф и’ад’ино, 
койц”авб, на пл’ии”аф, бочку, на п’ич”, ч’иса; ав’ви, ф патн’ии’у, 
ав’6и’, драв’ви’, па и”’вл’най, багарод’ии”а, в’ин’и”’ом. 325 На месте 
ц и ч— одна аффриката, обычно цу, но в смешанном употреблении с и’ 
и и”. Несколько примеров отмечено с ч твердым на месте ч’. Мате- 
риал ответа: ницавод, сп’ииък, дои, дика, цесы, внуцата, нои, донъцы, 
пл’еий, ицавб, и’6р’ис, доц’, и’ейку, уи’илс’и, д’би’ьр’и, на в’ви’ьр’и, 
ц’итал, нъи’ават?’, н’иц”’авб, йемби”ки, н’иц”евб, ц”’авб, и’ьтв’арт- 
найа, дби”ьр’и, д’ефи”’аты, н’ви”а, пл’даи”а, малчы, бачбнък, кбчк’и, 
доч, дочър’и, чай, чайн’ик, дбч’к’и, ф ч’ом, ч’орт; Кор’ен’ви, ибркъф, 
цьркава, фиёркъв’и, иар’, цер’а, цер’ииа, ат’ви’, кан’ви’, Кър’ен’ви’, 
ис Кър’ен’и’а, драв’ви’, кбн’и’илс’и, пръи’ежу, кан’ви”, ис Кър’ен’и”а, 
Кър’ен’ви”, и’’вркъф’. 326 Некоторые слова произносят с ч, но обычно 
вместо ч звучит и, различный по мягкости или средний между ч и и: 
нои, дои, иуун, рыцыт, п’6вцку, пл’еиб, к в’вцару, т’илбцык, врац, 
торбъика, и’уда, п’итаи’ок, и’6р’ес, кби’ет, трап’инаи”ка, заи”ала, 
ц”’ерн’ика, часы, д’ивчаты, пъчаму; кур’ииу, иапл’а, калод’ии’, 
нбни’и, ат’ёи’, хр’ист’ёи’, кур’ии’а, кан’ви’, у бал’н’ии”у, йайц”в, 
ц’’вльм’и, драв’ви”, кар’ви”, чыпл’аты, кан’вч”, в’ин’ч’д, куз’н’ач’бм, 
ч’влай, ч’ана. 329 Цоканье обычно в речи старых людей. У молодых — 
чаще и’, и”; изредка у всех встречается и, ч’. Материал ответа: 
л’6ентъик’и, иудъ, н’ицавдб, гр’ацыха, ноц, дбика, пбцьрк, с’ицас, рас- 
цыс’т’ил, пальи’ка, и’атыр’е, Сиц’ас, и’ай, в’ви”ьр, в’ен’и”ал’и, и”а- 
сох, с’иц”ас, часоф, сычас атчавб, чиста, чатыр’и, ной, ночка, 
чуствъйу, аднал’ичн’ик, ч’удъ, ноч’ка, поч’ьрк; ул’ица, афиа, офцы, 
ицб, ибрква, цар’, кан’иа, к кан’иу, ат’ец, цалуйьм, иоп, пуца, иъна- 
п’вл’ник, кан’и’а, ул’ии’а, афи”’а, и”’врква, кан’и”а, ат’ви. 330 Обычно 
произносится твердый и, встречается и мягкий и и": иатыр’а, паиом, 
пермалиыш, ас’6рийла, цавб, иердак, тыин’ак, иугуны, нбнце, паит’и, 
плаца (3 ^. ед. ч.), мълацкд, сциытат’, сиас’йа, торбоика, тр’и до- 
цыр’и, руцкам’и, т’алушецку, д’еваи’к’и, и’елав’вк, хари’и в’вйеру, 
доччер’и, абуч‘ил’и, ноч\ёй; на месте и произносится ци твердый, встре- 
чается и ц мягкий: с’ер’ца, цапам’и, улица, кур’иица, афиа, цып- 
д’атк’и, иапл’а, двациат’, м’ес’иц, астан’ица, на кани’в, драв’ви’, 
ул’иц’и, кар’ец’, кр’ис’т’ви’, ат’ви’. 332 туца, добика, аурадъика, 
валбиат, кбиат, помъи, кр’ииат’, р’ви’ка, пи’блы, на сталбби’ках, 
4’а6, пи’вл’н’ик, у м’ешби’ках, ш’ай, и’асть, иш’истъ, пълуи’ил, 
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мали’), иуудн, пл’аи’д; цеп, ул’ьца, кур’ьиа, каниы, канви, йайицб, 
иубрква, иблай, ат’ви, балн’ииа, м’влн’ииа, и’в’ет, и’врква, пр’и 
ац’и’в. 343 м’ауиыт, събаибнка, туиа, иотырнъиът’, дбиър’и, 
п’вику, ибрный, и’астъ, и’угун, нои’, хои’й, вод’ии’к’и, и’аса, с’ии’ас, 
ъбени’айут, кудаиш’ет, и’иста, и’ашка, ст’ии’к’и, ч’астъ, ч’у- 
гйн, кр’ич’вла, нон’ч’е, кр’уч’0к, ч’ел’ек, вод’ич’ки, пл’еч’д; 
л’ица, м’ис’ии, стълбуниы, пшен’ица, робзнииы, кузн’ви, ицеп, 
пол’6н’ицы, м’вл’н’ица, хл’впи’а, ул’ич’а, ч’влый, от’6ч’, кон’6ч’, ч’е- 
д’илка, ч’6рква, корм’ич’а, ч’еп. 345 с’иицас, по фс’ацеск’и, доц, н’и- 
цовб, гар’ацых, с’и’ас, н’ейьва, н’ьцовбо, дров’ейьк, пр’ивыйка, цасоф, 
цис’т’ут, дой, цем, н’а плай, к’ирп’ич, чорту, очьн’, окучн’ики, 
мочил’и, дочк’и, н’ь хочу; м’ис’аи, цеп, цып’ви, иепам’и, граб’ьл’цы, 
кон’6и, оти’”а, сов’6чкьй, боитча, от’еч, отч’а. 363 с’ииас, вы- 
уцымс”и, дои, тыс”ицы, на п’ецё, руика, ис п’ецы, ф ийой, цердак, 
иудов’ишше, иетыр’и, пиела, зам’еиат’и, выцтут, на удоцку, нои, 
нбийу, мал’ияшк’и, и’аво, н’ихи’аму, н’иц’”авб, и”’елав’6к, нар’6ч’ийа, 
сток4ан’ч’ик’им’и, кр’ич’йт, ръзвл’еч’6н’йа, уч’ич’ч’а, ч’етв’арта, 
смал’ч’ишкам; х каниу, пълат’вн’це, ип’ерацыйа, и”’вр’ква, аф’ии”вр, 
на тбм кан’и”в, ул’ии”а, с”’ени”в6, ф ч’6р’кву, ч’ар’, в’иновн’ич’и, 
прач’6внтаф, в бал’н’ич’и. 318 н’ииовд, с’ецас, ицово, пъ ноцам, 
убуибны, н’6цыва, доц, мбцы, иел’вк, п’вику, кби’ьт, и”’асть, и’ай- 
н’ик, ц”’ай, пл’ец”6, фи”’арас’, и”угун, и’удъ, и’ужьбм, пълуи”ила, 
п’ви”’ка, потп’ви”’ка, и”асы, и”ово, н’ии”ово, и”’иста, шшби”’к’и, 
и”’итв’орых, в нац”’ал’и, съшн’ич”к’и, муи”’ки, и’ай; по ул’ицъ, 
хбица, иытай, афиам’и, ул’иц”а, кур’ии”а, офи”а, и”’влый, и’енбй, 
кони”бм, с’вл’н’ии”а, в бол’н’ии”и, 6в’ви”, ът’ерац”ийу, и’бр’ква, 
в’6и”’ирам, кони”’в, пл’ем’аниц”а, узури”оф, оти”а, ц”’влы, и”еп, 
кони”а, кол’и”6. 539 Цоканье последовательно не  выдержи- 
вается. Материал ответа: ръзацл’и, в’винъйа, дбика, доц, п’вику, 
с’ецаснъйа, уцис’, палуйй, пбмайи, си’итат’ хоц’ит’, р’ви’ка, 
пъи’аму, уш’ит’ил’а; много примеров с ч’ на месте ч; ат’ви, ивд’им, 
нъиуур’иах, с’ан’иа, пь цен’в, ицала, иана, зъйап’ил, ийан’или, 
с’ан’и’6, к в’ан’и’у, и’вльйа, чапам’и. 605 ф цашку, ат пиалы, иа- 
д’ит (чадить), к’ирп’иий, иатыр’и, уцытиа, уибнайа, цылав’ёк, мал- 
цыт, н’ахбиу, иужайа, и’‘авб, в’илч”?ат, валоч”ут, коч’ыт, 
с пл’ач’?а, врач””обм, пал’ч’ыка, кр’ич”ала, тарч’ит’а, малч’ыт’?, 
ад’инбч’к’и, кусбч’к’им’и, м’ашбч’ик, пл’вч’ик’и, ут’иръч’к’и, ф ч’ес’пт’, 
пл’ич’0, талоч’, ч’истый; атиф, праибнтаф, трбица, ф ибркаф’, 
зупцы, с м’6с’ии, ауур’ви, аууриы, ат’ви’, ав’ви’, пръдав’ви’, ат 
в’ин’и’4, полат’вн’и’и, кузн’би’, кан’би’, в’ани’ал. 609 У самого стар- 
шего поколения наблюдается замена ч, твердым ц; произношение твер- 
дого ч, промежуточного между ч и ц (ц”), и изредка случаи смягчения 
и. По рассказам, лет 30 назад цокали все. Материал ответа: в’6цор, 
иёт’в’ира, с’ицас, сцас, фиарас’, нанъи, замуцыл’и, нь пл’ацах, 
ръуаицдм, стър’иидк, нъ п’ииб, на пл’виы, валацыт’, заивл’и, заму- 
цылас’, пацышшы, ануцы, кбоцат, дби’ка, съшн’ии’к’вм’и, кадушъи”ка, 
п’итаи”обк, и’ыстый, н’ви’ыва, доч, ч’вт’в’ира, р’6ч’ка, доч’ка; 
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кан’ви, иапл’ей, кал’ид, улица, к’р’ица, айиа, ивлай, иблы, от’е"и’, 
т’ип’ви’, кан’и’и’. 610 моцы, куи”а, рау4аи”, къи”’ар’уа, и’ер’вмъха, 
п’ец”, к’ирп’ии”, и’аста, рауач, кл’втьч’ким’и, ав’6ч’ий, ч’ууун, 
пл’ач’6, п’итач’бк; этимологическое ци произносится твердо: ул’ица, 
кур’иица, афиа и т. д., только в небольшой группе слов с суффиксом 
-ец произносится и’: ав’е"и’, ат’е"и’, т’ип’е’и’. 636 цыстьй, с иемнибут’, 
цавб, пвика, виниами, дёвъикъ, авбику, заицём, цыр’из гбт, иут’- 
ийт’, палуидит, сиытаю, малиык, стариидк, заршбиък, фиара, 
иавб, ибтвиръ, дбика, цавд, наиат’, иужаь, зазгбн’иык, дифибнък, 
цатыр’и, нарбиийь, ануии, фиярас’, цявбош, загацит, сч\яс, Стяпа- 
ныч', яшшыч“ки, коч4ят, кан’ч\яиица, дочка, падушычкъми, ничявд, 
пачитают, три чяса; навби (на овец), атби, сиыплятьми, христви, 
курица, иыплятъ, на ульцу, яйиб, ибр’каф’, ияпами, хрисия, апку- 
р’ииь. 6146 пориънъйа, мал’цыка, падушъику, з д’6въикьй, бди’ка 
М’ирбнъи’, ньи’авал’и, рабби’им, выци’ус’, мълац’ка, с’ии’ас, сби’най, 
пълуи’ила, п’ец”’ку, и”аво, пъуи”’ит’, и’итат’, вац”’ках, и’удак, 
р’ви”’ку, на и’одрнъм, чарвам, ав’вика, л’ичыл, доч, д’авч’ат, в’ан’- 
ч’ал’нйа; нии, ас’мнаиът’, нъ кан’и’в, кан’ви’, и’влъва, йайи”ы, м’6- 
с’ии”, падл’ви”, ч’влый, бъуарбд’ич’а, афал’ч’0в, н’и ач’ч’а, ат’ч’а, 
авч’а, ч’6рква, раббтн’ич’ам, нъ л’ич’д, ав’6ч’, пошан’ич’а, пъша- 
н’ич’у, хл’ёпч’а, хбтч’а. 159 цасто, цай, циста, пълуцил, иуда, малиу, 
цугйн, пл’ииб, п’итацбок, иаб, ноц, доц, ббика, дби’ка; ул’ица, кур’ица, 
афиа, йиио, улицу, кан’цы, кан’ибм, ат’ёц, кан’ви, и’влай (перв.); 
цугуна, заиём, н’ёфиъва, м’вс’ица, доц, р’еик’и, пар’адъику, муцк’и» 
помъи, с’ии’ас, наи’ал’ства, и’асы, пи’алы, пънаи’ам, в’ини’ал’и, 
кр’иия, ф и’игунах, и’авб, и’итыр’и, к и’дрту, наи’иват’, муи’внйа, 
ныни’а, фи’ара, гр’ич’иха, палнбч’и, ч’авб, фч’ара, ч’арнамаза, ч’иты- 
р’и, п’6ч’ка, йач’м’вн’; офиу, иыпл’атк’и, пъгр’еб’ица, ат’ви, с’ериъ, 
йииб, иблы, кан’ви, афиа, кур’ииа, кания, на дл’ии’у (повт.). 

В следующих ответах имеются данные, свидетельствующие о цо- 
канье в прошлом: 4 нбн’и“ь, наи“н’бтиъ, чи"стьйъ, кр’уч’кбм, офч’инъ, 
р’есунъи’ик, кр’уч’еч’кьм, шапьч’к’и-т’и, кофтьч’къ, ч’олнок, пъ но- 
ч’ам, крыч’ат’, в’6ч’ер, к п’6ч’и, помоди’, ноч’йу, с’итч’ик, мал- 
ч’ишко, ч’ерн’игъ, мнуч’ик, ис к’ирп’ич’у, проч’, с л’6нтъч’ком’и; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 37 ух’бнай, пшен’исна 
мука, стуч’ат, йолоч’ка, туч’а, к’ирп’ич’и, ч’елов’вк, доч’ер’и, ч”у- 
гайн, ч’ашка, рёч’ка, обч’ен’, ноч’и, ч’умжым; уч’ит’ел’н’ииа, учит’, 
в уч’илиигиг’е; этимологическое и твердое (ряд примеров), единичное 
квет отводится от картографирования. 40 кони”ал, пълуи”ай, с’ец”ас, 
си”’ас, кончыла, б’еч’и, фч’орас’, с’еч’ас, н’еч’истайа, выскач’ат, 
в бъч’агах, пр’ив’еч’ал’и, ч’овб, м’ес’т’вч’к’и, помач’, добыч’у, ч’в- 
тыр’и, кач’ества, с п’еч’кай, поч’бм, выч’ерн’илса, бач’бк-от, мыч’ат, 
ч’ерн’ига, пароч’к’и, йайч’къ, молоч’ка, н’и к ч’омй, добычу, ч’ело- 
в’6к, корби’е, ч’улк’и д’йач’0к, рукаф!’ик’и, конч’айут, с п’ёч’кой, 
уч’ит’ел’н’ии’е, р’апч’ик’и, в р’6ч’к’е, руч4’к’и, руч’ак, повойн’ич’к’и, 
плач’ут, ч’ии’иге, ф платоч’ках, стар’ич’коф, пуч’к’и, уч’бнай, 
пъмълоч’); этимологическое и твердое (ряд примеров), но в бол’н’ии’ь, 
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сыпл’аты, от’6с, высърапала. 48 ныни’е, д’6воч*к’и, нач’ алас’, ч’?а- 
сто, хбч”иш, ч’илов’6к, с’еч’?ас, ч’?айкцу, бч’Фен’, ф ш’уцн’ч’ике, 
с’ейи’ас, н’иш’дт’ (ничуть), дош’, н’иш’овб, п’еч’, р’умач’ка, уч’ут, 
ч’етвёр’к, коч’а, м’ауч’ит, кудач’ет, ст’ер’еч’ч’и, спр’ач’е"ииа, ма- 
ч’иха, дв’е доч’ер’и; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 51 н’и 
в’ен’ч””ал’и, ч’’отв’бртой, добч””, нынч’?е, ч’?асто, ч”ер’бт, ч’? 
тыр’е, ч’айнайа, л’еч’ил’и, поч’ек, внуч’атам, ч’вр’ис, кол’ч’’ино, 
получ’ат, сл’ивоч’но, йач’м’вна, н’ич’овд, ч’етв’6р’к, п’есбч’ку, муч?- 
ку-то; этимологическое цу твердое (ряд примеров). 52 с’иц’ас, и’ай, 
враи”и, нои’”’дит’и, зац”’вм, скам’вии”’к’и, полути”и, анбари”ик, 
с’ец”ас, и”исноч’ку, пол’вхи”в, сечас, учытиа, учялса, ч’асдф, 
ч’етыр’е, ч’айку, ч’ет’в’6р’к, саноч’к’и, бъуач’6м, дъч’ер’вй, ч’атыр’ь, 
цв’атбч’к’и, ф кл’6тьч’ку, ф ч’олд, тбрбъч’ка, ч’уднд, струч’к’и, 
горч’ила, ч’угдн, нъмолач’ивала, кбч’ет; этимологическое ц твердое 
(ряд примеров). 54 ч””ово, ч”?’ай, с’еч\ас, ноч’, д’ввоч’кай, уч’и- 
лас’, доч’, п’ирч’ин’ат’, ч’ай, ч’асто, ч’исто, ч’ддо, молч’Ц, пл’еч’6, 
ббч’ка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 56 ныни’е, и’етыр’е, 
дби”ор’и, молочкб, кудач’ит; этимологическое и твердое (ряд приме- 
ров). 57 л’еш’ила, и”ай, пъворби”’ит’ ч’ай, бабоч’к’и, снопу- 
и’еч’к’и, ф п’6ч’ку, н’ич’овб, кр’ич’4, в’6ч’ером, ч’олдб, харч’и, бч’ен’, 
ч’етв’вр’к, уч’илса; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
62 точ’””но, с’ич”?ас, ч’?и ) 


2) е- 


ирис, дожжыч’ик, ноч’йу, п’еч’0т, доч’, ч’овб, 
убуч’айут, ч’исовбй, н’ич’0овб, ф ч’угдн, ч’етыр’и, нонч’и, ноч’, 
в м’ешёч’к’и, гор’ач’6й, молоч’ка, шшуч’ка, на п’6ч’к’и, поплач’у, 
уч’итил’ам, п’есбч’ку, руч’к’и, кадъч’ка, ворбч’ут, рыч’ит, м’адч’ит, 
дбч’ку, туч’а, помоч’; этимологическое ц твердое (ряд примеров); еди- 
ничное ф кв’етй отводится от картографирования. 63 Мягкое ч с едва 
заметным свистящим призвуком: ч’’4сто, с’ич’ас, ч’’рунок; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 65 уц’ил’ишше, с’еи”ас, йаи”м’вн’, 
п’есби”’ку, рукавби”’към’и, и”асоф, тыс’аи”, плац”ут, знаи”ит, 
иц’итат’, учил’и, с’ечас, ф Чениах, дочка, гор’ачийе, йас’н’ьвуйу, 
ч’атыр’е, йач’м’ен’и, дожжыч’ик, ч’ер’бт, луч’йнку, к’ич’ка, пълу- 
ч’ам, гр’ёч’н’ьвуйу, гр’еч’ушнуйу, ч’йсто, мал’ч’ишкьф, ч’итайц, 
кр’епч’е, с’6ч’и, ноч’йу, пбомъч’, ф пл’еч’ах, фскр’ич’6л, мълоч’ка и 
др.; этимологическое ц твердое (ряд примеров), но осарап’ил, сыпл’аты, 
единичное у’в’етби’к’и отводится от картографирования. 67 доч’”, н’и- 
ч”овб, ч’асы, с’еч’4ас, доч’, с ноч’и, ч’ирдак, къч’ер’г4, карз’инъч’ка, 
палоч’ка, фч’орас’, молоч’ком, ч’атв’вр’к, уч’илса, измуч’илас; эти- 
мологическое ц твердое (ряд примеров). 69 н’иц’авод, и’итайу, пъ и’у- 
4’6снъму, мал’и”ик, врач, туча, платочк’и, полномоченьй, стър’ич- 
коф, н’е кончыш, задачу, плачыт’о, пдлной, на п’вчку, учит’ел’а, 
булочку, п’ёчи, д’ефчаты, домушечку, п’ьтачок, плачут, ис чужодва, 
корчагу, п’ечатны, д’йачок, учен’йо, ръскачал, офчышк’и, п’еибт, 
харчя, сначала, случай, св’6чы, плачым, кул’ичей, намочыш, му- 
чышк’и, ч’етыр’е, ч”’ьтыр’6х, пръл’еч”илса, ч’ьрнота, д’ефч”онк’е, 
ч”асбф, нь т’еч’и, з’емл’ич’к’и, д’йач’ку, доч’ер’и, д’ефч’бнк’и, 
зъпр’ач’и, пр’икдни’ила, з гр’6ч’и, доч’ерйу, в уч’Ит’ел’н’ицах, ч’ьт’в’о- 
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рых, пуч’ок, сосйни’ик, кди’ет, пч’блы, ч’дрна, л’6нточ’к’и, из оф- 
ч’ины, фч’орашнъй, на п’еч’и, н’ькч’ому, пр’ач’ем, пъ йайч’ку, ч’ас’йу, 
муч’ил’и, кул’ич’ик’и; этимологическое ц твердое (ряд примеров), но 
п’ев’ич’и. 13 ч“улк’и, платди“к’и, с’ийч\ас, сарафанч\ык, молоч‘ка, 
конч‘ык’и, пуч\кам’и, чысто, чулан, човб, часоф, чай, нонче, мбиы 
н’ет, н’ичовд, с’в’ерчок, мнучка, н’6ечым, учытиа, дочк’и, в’вчно, 
огйрчык’и, р’еи, гор’ач’вй, ч’аста, ч’бшутиа; этимологическое и твер- 
дое (ряд примеров), единичное в т’в’етах отводится от картографиро- 
вания. 76 ц и ч различаются; спорадически в речи отдельных лиц на 
месте и— и’; гут’йа, мълаи’ко, и’ет’вортай, в’ви’ерам, и’ьлов’6к, 
полуи’ила, и’угуна, исп’еч’0м, п’еч’бным, йач’м’вн’у, доч’ка, ч’етыр’е, 
с мал’ч’ишком, н’6ч’а, плач’ет, ч’исла, дч’итица, уч’ил’ис’, уч’бны, 
ч’брнай, ф ч’угун, ч’умжей, фч’орас’, харч’6й, н’ьч’овд, с’еч’ас, ста- 
р’ич’бк; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 79 си’ас-то еди- 
нично, покбнч’имшы, колоч’ус’, офч’иннъиь, лавъч’к’и, уч’илиигиге, 
уч’ил, д’йач’ок, руч’найа, по ч’брному, ч’етыр’е, бч’ен’, нъч’ер’ч’бна 
ит. д.; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 82 и”’ина, и’ьлс- 
в’вк, наи”ал’н’ик, и’ит’ штоб (чуть что), уц’ит’ел’н’ица, ц’вт’ в’оро, 
и’асто, и”’исто, и”’ердак, нын’и”е, пи”’олы, уи”’илса, каи”ал’и, ис 
п’ви”’к’и, и”’бр’ес, ф и”изун’6в, н’вш’ево, пъи’ему, пч’блы, къбач’бк, 
д’ефч’бнк’и, ф ч’айну, пъч’ому, н’ьч’овб, л’еч’и, п’еч’и, плач’, в’ен- 
ч’алс’а, ч’асовн’а, кбнч’ено, пълуч’ил, доч’ер’и, на п’ви’к’ь, пр’ив’е- 
ч’ат’, искал’вч’ьный; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
83 энаи’ит, на т’еи’, до в’ени’анйа, с’еи’ас, б’ес палои’к’и, и’исла, 
с’ит’и’ику, нъ п’ец’и, ф кл’ети’атом, н’ьи’ис’т’ила, нын’ч’е, к врач’ц, 
гор’ач’а, врач’, в’6нч’ал’и, волоч’дтиа, уч’ит’ел’н’ица, боч’ком, лутч?е, 
м’ешеёч’ек, л’еч’и, конф’еточ’ек, платоч’ком, уч’итиа, ч’вт’ в’оро, 
фч’орас’, на тач’к’е, к врач’), ч’брна, мнуч’бнок, ч’ашку, ч’айну, 
л’еч’ит, ч’исл’итиа, ч’етыр’е, ч’аса, суч’йам’и; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 86 и’6т’в’оро, доц’, и’айу, и’айем, нои’, с’е- 
Гас, два и’аса, и’исла, бъуаи’и, подр’ати’ик, реже с’ечас, шчас, 
п’ечбот, ч’овб, п’еч’ку, в’ьи’ора, в’6ч’ьр, доч’, хч’ом, ноч’овал’и, 
охал’н’ич’ал’и, ч’вт’в’ер’т’, со фс’ач’иной, пълуч’айут, уч’аск’и, 
с’еч’ас, ч’елов’6к, ч’6тв’оро, бъуач’и, з доч’кай, в’6ч’ором, ч’ордак, 
ръскулач’ил’и, пр’ивыч’ка, ч’удо, в’енч’ал’ис, пч’блы; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров); единичное и’ар’ицу отводится от кар- 
тографирования. 87 ц”’уднойе, и”’ай, н’ви”’а, и”овб, и’асто, и”’итай- 
ут, и’ужым, и’айник, дбиген’, м’ест’вш’ко, дош’, пош’уд’н’ее, 
полуи’ал’и, назнаи’или, тоби’но, малш’ик, нбош’ЙУ, н’иигевд, 
луи’е, ч’ахотка, замдч’ила, ч’втв’еро, йач’м’ен’, чай; на улицу. 
88 Звуки цу ич в говоре различаются; только в речи трех ста- 
рых женщин отмечено ц вместо ч, но нерегулярно и редко. Звук ч 
у всех носителей говора твердый (ч"); у некоторых старух этот звук 
слышится как шепелявый и“. Материал ответа:  л’исн’ич“иство, 
кл’уч"и, в’ин’ч“атиа, получ“и’лас’, конч“ил, л’отч“ыком, ч“и- 
тал, кони“ытиа, конч“ат’, врач“а, поч“ому, внуч“ат, доч“, хло- 
поч"й, ф прач"ках; этимологическое и твердое (ряд примеров). 89 по- 
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мочыло, ученицы, н’ицево, дочк’ин, бчин’, врачбм, почт’и, доч’, то- 
ч’ил’найа, д’ефч’ушки, ч’отыр’е, н’ьч’ово, рыбач’ил, ч’игуны, мнуч’ок, 
нъч’оват’, фи’арас’, в’ёч’ером, отл’ич’н’ик; этимологическое ц твердое 
(ряд примеров), но йайчы. 90 мал’и’ик, озйри”икоф, н’ь кр’ии”и, фи”е- 
рас’, нъи”’инайут, уи”’илас’, нъ уи”’вн’йу, нон’и”а, и’асоф, паи”- 
кайес’с’о, и”’ас’т’и, и’удно, и’?узин, и’’исла, наи”’инайут, отв’еи’”ат’, 
и”овб, ч’0вб, п’аточ’ек, д’ефч’аты, от добч’ер’и, пон’ан’ч”и, в’6ч’ера, 
п’6ч’ка, ч’ерн’ишк’и, ч’ьр’ода, ч’вт’ел’н’ик, на п’вчку, уб’есп’6ч’ит’, 
нач’ат?’, гор’ач’ка, ноч’ка, туч’ка, ч’орнай; этимологическое ц твер- 
дое (ряд примеров). 107 ч’?овд, на ч’ом, ч’’упт’-ч’ ут’, с’ич’? ас, в’е- 
л’ич’ал’и, ч’ас, книжеи’ка, ч’исло, ч’илов’6к, патп’вч’йо, нобч’и, 
ч’асто, молч’4, ч’удн, плеч’0, ноч’, доч’ка, боч’ка, мнуч’бнък, ста- 
р’ич’ка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 108 ч мягкое, близ- 
кое к и’, но не совпадающее с и’; лишь в отдельных словах ч целиком 
переходит в и’. Материал ответа: с’ец’ас, л’еи’ила, ч’?асто, ч’?узун, 
пл’еч’0; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 132 пл’еи’с, чугун, 
ч’ай, пылуч’ил, ч’уда, молч’4, п’итач’о0к, ч’овб, ноч’, доч’, доч’ка, 
ббч’ка; этимологическое и твердое (ряд примеров). 135 фи’ерас’, ч‘асы, 
ч?’асоф, ч”узунок, конч?или, что, с’еч?ас, ч?е‘тырь, ф тр’и 
часа, на п’еч, ч?ет’в’брку, в’ен’ч?айутица, хоч’ьтиа, грач’и, на 
п’еч’й, н’е хоч’, доч’6рний, кач’айут, ббч’ка, фч’ора, ч’истыйа, 
гор’ач’а, ф Кн’ажыч’ах, хоч’аш, ф ч’угунк’в, пч’ола, тр’апъч’ка, ч’у- 
гйныйе, ч’о0, ч’ай, д’ефч’бнк’и, ч’олов’ёк, доч’ер’ей, на ч’цжых, н’е 
кр’ич’и, Йеф’имыч’у, ч’ай, исп’еч’й, топ’врич’а, доч’, конч’4й; этимо- 
логическое цу твердое (ряд примеров). 136 намоч“”или, мнучка, ч?а- 
соф, кричит, мал’чик, мучилас’, п’ёчку, случ’айеф, ч’айку, дбч’ку, 
н’еуч’бнъйа, самъч’ка, уч’цйат, дожж’ичка, х чужому, скуч’айат, 
батрач’, ч’асам дч’ен’, фч’ора, врач’; этимологическое ц твердое. 
163 ччасто, ч‘ай, ч’асто, ч’ай, бч’ен’, ч’епан, ч’айн’ик; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров). 164 и“@асто, и“йсто, и“ай, полуц“ил, 
ц“удо, моли“у, и"угдн, пл’еи“б, патац“бк, дби“ка, доч’; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров). 183 с’в’ичку-ту, т’еп’вреча, нон’че, 
часто, чай, в’ин’чатиа, читайут, чудо, плечб, бочка, доч, ч’евб, 
ч’исто; колбд’еи’, м’ис’еи’, ови’а, ейи’6, кони’бм, кон’ви’, ул’ии’а, ку- 
р’иица, от’ви’, соти’бм. 184 ц’асто, и’ашше, и’исто, получ’ил, 
ч’удо, ч’уйн, пл’еч’6, п’атач’6к, ноч’, доч’ка, боч’ка, ул’ич’а, кдр’ич’а, 
овч’а, йайч’0, от’6ч’, кон’6ч’. 191 Произносится ч (мягкое, шепелявое) 
или обычное ч’; ц и ч, ч” не смешиваются“: р’6ч’ка, ч’итв’врх, ч”а- 
тырнацат’, дбч”ка, ньмач”ила, облачка, клач”бк, т’ич”бт, исп’вч”, 
талбч”, стрыч”, кр’ич’ит, ч’ошут, иййшн’ии’у, калотиы, пъшан’ицы, 
бфиу. 193 зач?6м, ньч’”алас’, ноч’”, нач’уит, луч’ч”?ь, бч’и, по 
пл’6ч’?икьм, чай, коп’еич”?ку, с’еч’?ас, к в’ви’”еру, х пт’еч”и, гър’а- 
ч”6, пч’”ола, ч’?ат’ (чад), ч’?ад’ит, ч”аса, молоч’””ко, поч’ом, 
ч”_аво, пат’ ч’асоф, помоч’й, хби’итиа, уткач’ам, ис туи’к’и; эти- 
мологическое и твердое (ряд примеров). 199 в’еи’брка, си’ас, и’‘“исла, 
пои’“ти, и’’истота, и’”истокол, фи’”ара, нои’”, пъи’асам, ч’овб, 
ч”?ай, ч’’асовн’а, пои” т’и, пои’и’и, ф ч’умжых, ч’ай, н’ьч’овд, д’еф- 
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ч’бнк’и, в’6ч’ир, пъч’охбн’, гозбч’ит, нъп’еч’от, ботач’и, у раббч’ьх, 
ч’а‘тыр’и, м’ич’ит, кр’ич’ит’, м’ауч’ит, кудач’ьт, игигкоч’ьш, ф пла- 
тобч’к’е, „и твердое, как в литературном языке“. 204 н’итои’к’и, мъло- 
ц’ка, и’ет’в’ира, пъ нои”ам, п’отров’ии”, н’и плац”9, дбч”ка, врач”у, 
ч”’ем, доч”’, плач”у, ч”’улан, плач”ит, ч”овб, врачей, нач”уйут, 
ч”’ужова, н’ьч’ево, ч’отыр’и, побмоч’и, врач’, топ’6врч’и, ч’ирнота, 
нбнч’е, плач’ет, [Готров’ич’, кр’ич’йт, м’ич’ит, р’6ч’ка; этимологи- 
ческое и твердое (ряд примеров), но пьшан’исы; единичное и’вр’ква, дч”ип 
(оцеп) отводится от картографирования. 268 п’еч”’ом, бч”ип, ч’’ер’еп’анны, 
рич’к’и, п’6ч”к’и, доч’ки, йач”м’ен’, помъч’, ч’отыри, уч’ит’, ч’ох- 
лушк’и, ч’изуны, мал’ч’ишк’и. Во всех случаях и более мягкое, чем 
в литературном языке, даже в тех случаях, когда транскрибируется и: 
ц”ена, и”’еной, и’олуйу, б’ес и’”ены, по и”’ен’в, и”’ен’ит, пръи’ед’ила, 
ф трбии’к’им, полии’а, нъ кон’и’в, мар’бйцы, пи’ен’ицъ-то, пол’ица, 
агуриы, м’ал’н’ицы, с кон’ца. 221 ф чувашьх, тобчкьм’и, чай, зна- 
ч”’ит, поч”’та, оч”’к’и, ч”ас’т’, нач”ало, знаи’ит, в’6ш’ьръм, сна- 
и’ала, ч’асоф, стър’ич’0к, нь л’еч’вн’ие, ч’итат’, нь ч’ужой, иги- 
ч’ас, ч’ит’в’брты, фстр’ич’у, ч’ит’в’еро, ч’атыр’ъ; этимологическое 
ц твердое (ряд примеров), но л’исб, кёр’ису. 229 Сейчас почти у всех 
жителей д. Васютино встречается правильное употребление звука ч, но 
в недавнем прошлом цоканье здесь было сильно распространено. По- 
жилой мужчина вспоминает: „Моя мать меня ругала: цорт, иовб пла- 
и’еш“; в его же речи цоканье отсутствует. У одного старика иногда 
встречается мена ц и ч, хотя и непоследовательно: паръи’ка, т’блъи’ка, 
н’виьм, но он же говорит: к’ир’п’ич’0м, ч’уток, ч’отыр’ь, ч’ово и 
т. д.; от других лиц: ч’асть, ч’ай, ч’истъ, пълуч’ил, ч’удъ, молч’д, 
пл’еч’6, патач’6к, “’у?’дн, ч’0вб, ноч’, ноч’ка, доч’ка, ббч’ка; этимо- 
логическое ц твердое (ряд примеров). 234 В речи пожилых жителей 
встречается цоканье, но очень редко и непоследовательно: ч’4стъ, пълу- 
ч’ил, ч’удь, молч’й, мун, плеч’6, п’атач’0к, ч’евб, ч’0вб, ноч’, 
доч’, доч’ка, ббч’ка; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
239 Употребление ц вместо ч в недавнем прошлом было распространено 
очень щироко в говоре всех жителей. Сейчас это явление наблюдается 
лишь у представителей самого старшего поколения и то. непоследова- 
тельно: дби’ка, бби’ка, кброи’ка, и’ово, пои’дм, нби’йу, струи’кдф, 
ной’ной, п’еи’ной, нби’и, н’ии’овб, ч’асто, ч’ай, ч’исто, ч’цда, полу- 
ч’ил, мболч’ал, ч’удн, пл’еч’60, п’атач’6бк, ч’овб, ноч’, доч’, ббч’ка, 
ноч’ка, доч’ка; этимологическое цу твердое (ряд примеров). 251 В речи 
одного лица: плаи’у, дби’ка, бъгаи’ий, с’ии’ас, д’6въи’ка, и’асоф, Гра- 
и’бва; у других лиц: ч’асть, ч’айу, ч’исть, пълуч’ил, ч’удъ, малч’д, 
пл’ич’0, питач’бк, ч’ивб, ноч’, доч’, ббч’ка, доч’ка; этимолог ическое 
ц твердое (ряд примеров). 272 кот’днои”ик, н’ии”овд, и’итырнадиат”, 
зречу, лавочка, нбнче, вчерась, теперича, лучше, ничем, человек, 
чайник, ночовали, дочка, сучья, чай, нииг’евб, мальч’ишка, ноч’, 
получ’ч’е; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 287 кр’уи’к’и, 
дои’, нъкалаи’ивут, рди’к’и, к и’аму, б’ьз върьтн’ии’ка, из рап- 
и’ику, зыбъи’к’и, мал’и’ыкьм, с’ии’ас, на п’ви’ку, ис и’авб, с’ич“ас, 
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мал’ч’ишку, кастыч’, из ав’6ч’йьй шеёр’с’т’и, ф падр’атч’икъф; эти- 
мологическое ц твердое (ряд примеров). 288 На месте орфографиче- 
ского ч произносится мягкая шепелявая аффриката, акустически сред- 
няя между ц и ч, передается через и”: и”’асть, и’ай, и’истъ пълу- 
и’ил, и’’ддъ, мали”д, и’угун, пл’ец”в, пьтаи”обк, и’евб, нои”, дои”, 
дби”къ", бби’къ", руи”’к’и, би”ьн’, гар’ац”и, и’арн’ику, и”’6р’ьс; эти- 
мологическое ци произносится твердо. 306 и’овб, дои’ка, Дун’еи’ка,„ 
ч’асто, ч’йсто, пълуч’ил, ноч’, п’ьтач’6к; этимологическое и твердое 
(ряд примеров). 3907 отмечены случаи, говорящие об остатках цоканья: 
у и'ужих, кбз’и"у, к доч\ер’и; этимологическое и твердое (ряд приме- 
ров). 340 и”’ай, и’уда, пл’еи”в, питаи”бк, и”овб, уи’ит’ел’ей, б’и- 
с’ии”’кбм, ш’иста, с’еш’ас, запаи’къла, и’ел’ви’ка, пьъдъфи’ерас’, до- 
быш’а, уг’ит’и’а, заи’вм, уи’бны, апчыс’ т’ил’и, сомн’ичк’и, получал, 
четырнъциът?’, ч’аста, ч’ай, ч’иста; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 347 На месте ч иногда звучит звук, средний между 
т’, ч’, и’: поттеи’ка, н’ии’ово, н’ви’ива, нои’, и’угун, Ф’бдрыч’, доч’, 
дбч’ка, мълоч’ка, кр’ич’ит; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
355 п’ви’ку, л’есн’ии’иства, доч, ноч, п’еч, човд, л’ечял’и, учыш, 
п’атобчык, розл’Ичк’и, ф т’6чку, чаще произносят мягкое ч; на месте 
ц звучит или твердый звук и, или шепелявый мягкий звук, средний 
между ци ч, или мягкий ч. В возвратных формах глаголов на месте 
орфографического тс часто произносится ти”: год’итч”а, см’ейбтч”а, 
зд’влытч”а, см’ейутч”а, сыд’ержаитч”а, пр’иход’итич”а, офч’а, 
ч’ил’икдм, с’6л’н’ич’а, ч’етырнач’ат’, ч’еркъф’, ул’ич’а, кур’ич’а, 
волч’ииа, пр’ииовбк’ивайут, у отца, полица, нызываитица, 
кол’иы, с’вл’н’ицы, хорббр’ицы, ов’ви. 359 с’ейт’ас, т’исы, т”уеун, 
пл’ет’”о, обрут”", патат”о6к, т’”ийста, малт’, дот”ка, т’чай, 
дбч’к’и, ч’айку, па р’6вч’к’е; птитша, дулит’ша, кан’вт’ш, йайт’ шо, 
ат’6т’ш, т’и’влый. 368 ц”’истъь, и”ай, кои”ьт, п’ви”’къ, п’еи”, 
ч’атв’ортъва, ч’атыр’и, оч’ьн’, кач’ку, пшан’ицьй, ибрквъ, зайьи, 
л’ица. 310 Произношение ч смешанное: ч’, ч, и’’у одного и того же 
лица: враи”’-ьт, нони’и, м’ви’ут, р’ёчка, четыри, н’6чыва, чердак, 
рыбачыл, дчын’, в’ершбиък, осв’ачыват, учит’ил’н’ииа, члов’бк, 
дъчер’ей, н’ичовб, врач, вр’6м’ичкъ, чух-чух, п’вчкъ, м’вчут, фчарас’, 
кл’уч, чулан, ф т’ечбв, значыт, т’ай, единично, д’оч’ир’и, топ’6рч’а, 
с’еч’ас, ч’ердак, ч’ир’ез д’6вн’, доч’, ноч’, уч’илишша, мал’ч’ишкъм, 
йл’ица, кур’ица, офиа, от’ви, кон’ви, цепа, цедит, цеп, стан- 
цыя, в’6тр’инцы, ов’6и, ииб, крыл’ви, дв’енатиът’, братча, 
торгов’еч. 400 на и’асах, полди”и”е, фпл’еи”’в, н’и отв’еи”ам, 
н’еи’вм, доплаи”ивал’и, вяи”ли, и”’брт’и, ч’ан, ч’ьстокобл, ч’ьты- 
р’ехугол’най; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 427 н’е плаи’, 
ц’?ай, уц’”бти’ик, и’’узн, кби’”ка, нъи’”алс’а, доц’”ка, луи’ ии; 
этимологическое и твердое (ряд примеров). 461 и во всех положениях 
произносится очень твердо. У лиц среднего возраста и иногда полу- 
мягкое: доч“ка, ч“ай, чай, чово, зъкачалъс, фчарас’, крычыш, н’ьда- 
л’6чка, молочка, н’ичовб, по ночам, т’еп’ёр’ича, нбнче, умчалъ, счас, 
дбчка, получил, получатица, кл’учык, напт’ечё, чбс’йу, р’ечной, учы- 
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л’ии’че, чосанк’и, зачём; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
470 Вместо ч звучит твердый звук, средний между ц и ч: пъч"аму, 
ч‘аво, ч’ястый, ч‘апан, фстр’еч“ат, к’ип’ич“бнъй, ч\ардак, нач‘ават’, 
гър’ичб, гр’ечушна, чуда, ч’атыр’и; этимологическое и твердое (ряд 
примеров). 482 и полумягкое встречается реже, чем мягкое: чыгн, 
тфчы; иногда на месте ч звучит что-то похожее несколько на т (ви- 
димо, автор имеет в виду звук т с шипящим призвуком). Материал 
ответа: кон’т”ил’и, нынт”и, т”еснъ словъ, плач’от, тучь, ч’етыр’и, 
ч’увашей, ч’орт, сл’ьч’и, ч’етв’врк, ч’рйн, козл’бнъч’ик, помыч’, 
ч’астъ, с рич’к’им’и, сындч’къф, ч’игуны, н’ич’иво; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 494 с’ец”ас, с’еи’ас, зъмолчал, доч, офчин, 
тыйет, получыш, доц, д’6въчку, доч’, ч’отыр’и, гр’вч`у, н’ьч’овд, 
ч’исла, хлопоч’ут, кул’ич’, суч’ки, дошшеч’к’и, муч’имса, ов’6ч’ку, 
ч’брны, врач’6й, кл’уч’а, ч’брньму, точ’от, ф ч’увашах, побмъч’, 
тбпъч’ка, пъмоч’и, йач’м’вн’, ч’апаны, кач’ала, ч’ужиыйе, ч’ишшу, 
скуч’6т’, дъич’ер’вй, ч’атыр’ь, ч’асоф, н’итъьч’ку, гор’ач’ьй и др.; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 498 с’ии”’ас, офи”’ины, 
офи"ыны, чувашы, бо’ачы, толчбт, пчола, чыстъ, ст’ер’ечя, молчу, 
п’еч, ноч, п’6чка, хоч, чем, чорнъй, чашшь, чай, почишишь, п’ечы, 
чйрк’и, н’ичём; этимологическое и твердое (ряд примеров). 507 пакл’ии’, 
суч’бк, кр’ич’ит’, нь пл’ич’ах, ат врач’6й, памдч’, снапоч’к’и, ч’и- 
лав’6к, выл’ич’у, плач’, ч’уууня, дъч’ир’ей, п’6ч’къф, кач'ан, нач’ам’и, 
тгич’н’ик, п’еч’, доч’, пръч’ирт’бнъ, калбдъч’к’и, курч’авьй, ч’истъ, 
кал’6ч’къ, нар’ёч’йь, талкач’, харч’а, рамъч’къ: этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 547] нын’и’а, си’ас, и’ас, и’ист’ьн’къ, и’ила- 
в’6к, и’астьй, и’авб, ф п’ич”6, н’ич’аво, частый, кан’еч”ик’и, 
ч’ашьч’ку, ауйр’ч’ька, луч’и, куч’ку, палдчши, в’ир’бвъч’к’им’и, ч’ьла- 
в’6ку, иуур’еч’ька; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 550 
враи’{, мац”’), “ш’удно, мочи, ч’?асоф, доч’”, и, ануч”"и, 
кач ’аиииа, ч”’истыйъ, йаръч’к’а, т’алоч’ик, дъч’ир’вй, ч’атыр’а, 
доч’к’а, бч’ьн’, ч’ом, уч’ит’ьл’а, д’афи’ата, ч’д0, н’6ч’ь; этимологиче- 
ское и твердое (ряд примеров). 615 дби’ыр’и, маи’ л’ивыйь, йаблъи”к’и, 
ц’ис’т’ит’, уц”бныи, лдт’ч’и, тап’6вр’ич’а, ф п’вч’ку, ауур’вч’ик’и, 
на п’ьч’в, ноч’ьй, ч’ай, кр’ич’ат’, д’6въи’ка, доч’, ра’ач’, ч’уудн, 
ч’атыр’у; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 632 п’еи’, ндби’, 
мал’и’иска, ав’би’к’и, и’аста, и’иста, и’у/дн, и’авб, дои’, дби’ка, 
д’ввъи’ка, мълаи’кд; этимологическое и твердое (ряд примеров). 637 ч 
более твердое, чем в литературном произношении; известно цоканье 
в произношении женщин: дациря, выуцился, сиитат’, цилавёк, цивод, 
дбцирна, уибнья, цаво, ануци, памраи’онай, ис п’еи’к’и, внуи’аты, 
дои’, д’бваи’ка, с’ии’ас, и’уейниик, торбаи’ка, гаршои’к’и, и’орт, 
спряи’, п’ви’ку, и’ут’, мужыи’обк, деваицка, вин’и’али, ф ч“атыр’и, 
ч"ас’т’, мал’чик, ис печи, валочат, чистая, учит’, кучай; этимоло- 
тическое ц твердое (ряд примеров). 640 и’ит’в’ортай, анци’и, и’атыруь, 
мълац’ка, к въи’аркй, маи’ит’, кои’ит, дъи’ир’ей, с и’илав’ёкъ, кр’и- 
шит’, и’арас’, кл’уи’и, ной’, нъи’авал, нон’и’ь, н’ъи’аб, и’ит’в’врх, 
аи’ир’н’илъ, и’брный, наи’нут’ на п’ви’ку, и’удно, клаи’кам’и, уи’ут’, 
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и’асы, стрыи’, уш’итиа, ов’ви’ийу, пъ пл’ии?, уър’ии’6, са сп’ии?- 
ким’и, мыш’ийт’, луи’’и, нов’и’ы; этимологическое ц твердое (ряд при- 
меров). 643 На месте ч произносят звук более твердый, чем в литера- 
турном языке. Произношение и’ на месте ц и ч характеризует произно- 
шение старых женщин той части села, которая расположена по левую 
сторону реки Алешино. На правой стороне цоканье не известно. По 
свидетельству стариков, оно отсутствовало и прежде: наи”’ивал’и, уи’о- 
най, нои’, доц’, в’вцирам, расийшшут’, куию, заиём, ф цистам, 
агуришики, агурёцик, ч“ас, пч“ел’н’ик, ч“атыри, пъчаму, чавб, крю- 
мбк, часнбк, часбоф, атча, да кани”а, аб’ижаии”а, зан’имаюи”а, 
баяи”’а, малити”а, улица, курица, афиа, улииу, ивлай, ат’ви, ка- 
н’би. 644 внуч“ат, в’6ч’ьръм, афч’ин, в’итч’ины, в’ир’бвач’ка, ч’авб, 
ч’итат’, уч’йлс’и, ч’ипанбм, акуч’ил’и, ноч’ и др.; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 649 уи’ит’ьлн’ицам, дои”, даци”’им, доч”, 
пълуч’ала, кр’ич”ала, пбмъч’, уч’илс’и, ч’ужбм, мълач’кбм, хоч’ьм, 
д’евъч’къф, ат’в’ач’айут, ч’ай; этимологическое ци твердое (ряд при- 
меров). 652 ч’ай, ч’угун— в этих словах никогда ч’не заменяется на ци. 
В других словах вместо ч иногда выступает и, но старики почти не 
путают эти звуки и произносят: дбч’ка, фл’ич’а; на месте этимологиче- 
ского и выступает часто ч’; йл’ич’а, кур’ич’а, афч’а, кан’ч’и, кан’- 
ч’бм, ат’вч’, от’ви. 658 Произносят всегда ч мягкое. У одного объекта 
отмечены случаи произношения звука ч“”: галанач"”ка, куличи, р’6ч ка, 
ч’атыр’и, д’ввач“ка, ч’асоф, палут’ч’и, ч’алнок, пл’ич’, пл’ич’д, 
2ър’ач’0, ч’авб, ч’аснок, ч’атыр’и; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров). 660 В соответствии со звуком литературного языка ч здесь 
произносят и” (шепелявый звук, средний между ци ч, причем в про- 
изношении одного и того же лица в этом сложном звуке преобладает 
то элемент ци, то элемент ч) и ч“ (твердый звук ч), причем твердое 
произношение ч характеризует большинство носителей говора. Только 
ч“ наблюдалось у мужчин и у детей-дошкольников: врац’?, назнац’’айут, 
хац”у, ноц”, йайц”’к’и, хоц’ьш, п’ви”’ку, кац’ат’, кустби”к’им’и; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров), единичное да кан’и’4 отво- 
дится от картографирования. 665 и’”аво, дои’ка, нои”, кби’ка, ф кар- 
з’инаи”ку; у большей части жителей: ноч“ка, дбоч“ка, поч“та; этимо- 
логическое ци твердое (ряд примеров). 675 Произносят ч мягкое, случаи 
цоканья единичны: с’иц’’ас, талои’, пчала, пл’ичб, п’итачбк; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 696 и’асох, нди”и, в’ен’и’ал’и, 
св’би’к’и, партоби”’к’и, нац’ным, ч’аста, ч’ай, ч’иста, пълуч’ ила, 
ч’уда, малч’9, ч’угун; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 703 
Обычное произношение ч’; и’ встречается факультативно: и’@шку, 
ц”авб, сии”ас, доц”, кр’ии”’, пи”’бл, дыч’ка, лдч’ч’и, ч’аста, ка- 
т’бныч’ик, ач’ир’ид’а, ладч’ей, д’ауч’онк’и, нъч’инаит’, ныч’ай, 
н’ит’в’арых, быуач’и, варбч’ийут’; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров). 705 ч”удно единично, уч’ит’ил’ам, ч’илав’6к, хбч’а, ч’ем, 
нач’елс’и, оч’ьр’ьт’, н’6ч’ьва, бач’ка (отец мужа), мач’ка (мать мужа), 
къч’аруа, к’ич’к’а, ч’удно, ч’уда, ч’айн’ик; этимологическое ци твердое 
{ряд примеров). 737 ч’’истьйъ, ч’им, ч’атыри, в’ин’ч’атиъ, кр’ич’и, 
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ч’9йу, дач’ок, с кач’куръва, нач’уйу; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 742 У некоторых лиц систематически ч звучит полумягко. 
У подавляющего большинства представлено и мягкое: с’иц“ас, дом“, 
дбчкъ, плачу, зъча), плачым, б’ийук, ч’а’лав’вк’и, ч’ай, дочка, 
н’ич’авб, дож’ж’ич’ку, ч’6тв’ьръ, н’ич’аво, ч’ем, уч’бра, на уч’ёен’ии, 
пч’6вл’н’ик; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 762 частъ, чай, 
пл’ечо, п’ьтачок, чавд, ч’истъ, пълуч’ил, ч’удъ, молч’д, ч’ун, ноч’, 
доч’, йачд, ул’ьч’“а, ул’ьч“у, к’ур’ьч” а, офиа, ибльй, кон’цы, кон’ ибм, 
от’6ц, кон’ви. 119 пои’ьт, п’ви”, исталябм, талчи, афчй"нъ, чёр’ьн, 
чепч’ ик, качкъ, ш’айн’ичьк, пдиг къ, заплатъи’ку, мдиг им, картьш’к’и, 
нь пл’ииг’ах, исталч’6м, клетъч’къй, доч’, ч’итыр’и, дбч’ьр’и, 
ч’брнъй, нын’ч’а, кр’уч’бк, руч’к’и, ч’ьстакдл, чистый, вад’ич’къй, 
6’ьр’ьч’и, аблач’ка; этимологическое и твердое (ряд примеров). 791 
доч", чудъ, часть, клбхчьт, чытайут, дочкъ, чавб, дубн’ичок, тучъ, 
часа, мнучкъ, палъчку; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
823 м’6лац?’, д’ит’бнъи’кя, д’6въи’к’и, наи’ ч’нут?’, сынби’"к’и, п’6ч’ шк’и, 
ч’шапля, д’6вът’кя, дош’, ш’угункями, и’айкю, аб’исп’вш’ит’, 
ч’ашку, ч’ашъи’кю; ци как в литературном языке, но у одного объекта: 
ат’ви’-та, с’вяты, афса, яйс, квитансия, акасия, а7ур’6с, пръдавбс, 
м6ёсис, сыплятыми, яйсы, списы. 827 У старух есть цоканье: с’ии’ас, 
сп’ви’и, кр’ии’и, кр’уи’бк, кушаи’к’и; иногда слышится ч более твер- 
дое, чем в литературном языке: ч“адо, ач“итают’; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 842 ч всегда мягкое, но ноч, доч; ци твердое, 
но встречаются единичные случаи некоторого смягчения и: ав’би’, 
ат’ви’. 841 и’ьлав’6к-тъ, и’аб, м’ашоч’ик, съндуч’дк, ч’авб, выч’иш- 
шыш, палъч’ки, тач’ал’, пъч’аму, в’ар’ч’], н’ич’авб, нъч’алас’, 
доч’къф, боч’къф, по пл’ач’ам, дбч’, ч’удыч’ку, дъжжач’ок, рауач’, 
ч’апла, ч’ай, руч’къф; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
864 кр’иц’ал’и, с’ечас, атв’ечал, рабочийь, пъчамй, картовъч’ку, 
плач’ им, ф п’6йч’, ноч’, зупч’ик’ьм’и, нын’ч’и, нъ уч’асках, малч’ит’, 
ч’ас’т’, ноч’ьй, уч’иле’и, стич’ки; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров). 866 стрыи’, чаво, чатыр’и, дочка, нъч’ала, на нъч’, кл? и- 
ч’ут’, пбмъч’, кварч’ит’, пъч’ин’ит’, нын’ч’и, пъч’амй, ч’ай, ч’иста; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 888 с’ии’ас, разби”ик, 
пъи”’ам), плац’”’ит, зъч’ишы, къс”ич’ок, запр’ёч’, доч’къ, уч’иш, 
ч’улки, ф гигун’6, къч’ир’г4, ч’илав’6к, ч’итыр’и, к’ирп’ич’й, изба- 
ч’бм, пуч’ок, б’ир’вч’, уч’вн’йу; этимологическое и твердое (ряд при- 
меров). 904 н’иц’аво, и’орну, йдбъи’ку, крыи’ит, плаш’ут, и’атыр’и, 
и’в’атби’ком’и, помъи’, акон’ч’ь, кан’ви, ул’ииам. 918 ч’аста, ч’дда, 
малч’], доч’ка; этимологическое ц твердое; ряд примеров (перв.); нъи’’и- 
валъ, мълац”’ка, н’ьи”’аво, и”’ай, и’уцн, си’ас; этимологическое и 
твердое, ряд примеров (повт.). 

В следующих нас. п. п. с нецокающими говорами имеются указания 
-о наличии цоканья в прошлом: 55 Старики указывают, что в прошлом 
было цоканье, приводят примеры: ицорт, иаста, иашка. 189 Цоканье 
было раньше. 235 Цоканья нет, было в старину. 274 Цоканья нет, было 
60 лет тому назад. 308 Местные жители рассказывают, что старики 
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раньше цокали. 338 Цоканья в говоре нет. Однако по рассказам старых 
людей можно полагать, что прежде оно было; говорили ицовб, 
иерт’и. 

В следующих нас. п. п. отмечено твердое или полумягкое произно- 
шение аффрикаты ч (ч, 4) при общем различении аффрикат: 9 часовн’а, 
чайн’ик, чайку, плачут, човб, ф пуч’еч’к’и, ч’врн’ен’к’ийе, ч’ер’омуха, 
дбж’ж’ич’к’и, ч’6р’ес, мнуч’оньк, доч’врн’ий, ф ч’етв’ёр’к, ч’евд, 
в’еч’ер’инк’и, рыжыч’к’и, куроч’ек, пр’иколач’ивам; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 78 гор’ачаи, но и ч’етв’оро, уч’бны, кр’уч’кам’и, 
л’еч’й (неопр. Фф.), лавъчкой, йайч’ка, луч’ч’е, м’влач’, наш’нут; 
этимологическое и твердое (ряд примеров). 92 и и ч различаются, звук ч 
произносится более твердо, чем при литературном произношении, но не 
так твердо, как у белоруссов: чисто, чай, молчу, ноч, доч. 102 доч, 
чугунок, в’инчатиъ, доч, дочерей, кочат, мочала, из досбчак, офчин- 
нойо, чуйка; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 112 Согласные 
и ич различаются. Звук ч некоторыми представителями старшего поко- 
ления произносится твердо: ф чайн’ик’и, пёчку, кот’оначик, доч“ка, 
дбч"ир’и, мал’ч“ик, д’6вач“ка, доч“; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 118 часто, час, чысто, пълучыл, молчу, чугун, д’евчонка, 
чово; твердое ч у пожилых наряду с мягким: ч’ай, ноч’, доч’, д’еф- 
ч’бнк’и, пълуч’и, ч’илов’6ку, луч’ч’е, п’вч’ку, выуч’ит’вс’, вяыч’ирпут; 
этимологическое ци твердое (ряд примеров). 122 ч несколько тверже, 
чем в литературном языке: чай, часто, доч; этимологическое ци твердое 
(ряд примеров). 123 ч более твердое, чем в литературном языке: часто, 
дочка; ни цоканья, ни чоканья нет, других согласных на месте ц не 
наблюдается: огур’ец, ул’ица. 134 часто, чай, чысто, пълучыл, молчу, 
ч’аста, пълуч’ил, ч’узун, пл’еч’6, п’ьтач’бк, ч’евб, ноч’, доч’ка, боч’ка 
ч’етыр’е, фстр’6ч’у, ч’ово, уч’илас, руч’к’и, нъуч’илса: этимологиче- 
ское и твердое (ряд примеров). 222 нь п’ечи, ф куче, онучи, чёр’ес, 
час, корчагьф, мал’чишкъ, бугорбчьк, чыстъ, доч, случайно, ф кучь, 
чашу, на нъч, м’ешёчка, в ноч, помбч, плачут, на п’вчку, начн’одм, 
доч, отчитывайса, пчблы —у большинства лиц старшего поколения 
преобладает полумягкое ч; д’ефч’бнкъм, отр’6зеч’ик, ч’увашы, ч’овд, 
у’итиа, ч’итат’, ч’итайу, молч’ала, коч’ит, б’ьч’овой, пълуч’ам, 
р’еч’ной, оч’коф, соч’кам’и, к’ирп’ич’и, кл’уч’а, правнуч’т’и, ч’ахбткьй, 
ч’ьлов’6к, гор’ач’6й, р’еч’ной; этимологическое и твердое (ряд примеров), 
но с кур’исам. 224 росчышшал’и, мочыло, очен’, ф кадьчк’и, чущн, 
чорна, клохчыт, мычыт, м’аучыт, кр’ичыт, помочы, мнучка, с’ечас, 
ручка, дош’ш’6чка, ф чувашах, початк’и, д’6въчка, чистокдл, ч’ут’, 
ч’охлы; этимологическое ц твердое (ряд примеров), но пшен’йса. 
225 учыл, врач, л’ечыл, рассучыш, кл’учы, доч, значыт, зрачок, оббръчк’и, 
с къзовоч’към, л’еч’ил’и, ч’атыр’ь, д’"ефч’днк’и, ч’отыр’и, ч’ай, ч’ужа; 
ср. также заш’6м, р’6еш’ка (речка); этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 407 чай, ночавал’и, с’естр’ичку, н’идал’вчка, часа ф тр’и, 
начынатиа, плачут, ноч, значыт, начнут, плач, чоо, складчина, 
пр’ичытат’, ва чужёх, чорнай, пойасбчык, н’ичоб, с пр’ичбтам’и, 
лавычка, мужичок, п’6фчы, н’ичовдб, в’енчал’и, четыр’е; учителя гово- 


520 


рят, что раньше жители „цокали“ и что еще и сейчас можно иногда услы- 
шать цоканье, однако автор ответа отмечает, что ни одного примера с по- 
каньем услышать не удалось; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
428 н’ичавд, час, фчира, чай, в’ан’чайутиа, к чому, к тачкь, чавод, 
чём, нъ п’ачи, нон’че, чортбфкъ, ббч’къ, боч’онак, зач’6м, ч’ужойу, 
в’ан’ч’айутиа, руч’ка, ворбч’аш, внач’ал’е, ч’ерв’6й, плач’ьт, м’6лч’иу, 
ч’ьлов’6к, ч’асбв’ни; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 438 ряд 
примеров с и’; в речи одного лица отмечено ч твердое; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров). 440 фчарасный, лучше, чердак, толчбм, чугинна, 
пр’ачут, сбчн’и, с п’вчкой, гор’ачево, доч, накачал, учытиа, частокол, 
кл’уч, мужчыны, ташчат, гор’ача, н’ь получыны, прочай, ночйу, 
Иваныча, стаканчык’и, част’и, зачём, с’ечас, н’ьчаво, чово, дочен’ка, 
начал’н’ик, чай, намочыл, с чужём’и, с в’6чера, на п’еч, ф тр’и часа, 
с п’ецей, чибышк’и, получатиа, спр’ачу, н’ечева, ворочим, онйчи, 
луччи, в онучах, чай, нъчовала, учылса, ч’вр’ен, натолч’и, кудач’ет, 
м’адч’ит, ч’итв’орых, в’6ч’ер, бурач’к’и, тбпч’ит, ч’угунка, ношн’и- 
ч’ал’и, крыч’ала, ф и’угун’в, вр’6м’ач’к’и, н’еч’аста, ч’овд, кач’бл’и, 
мал’ч’ишка, йайч’к’и, ч’ас’т’и, н’ич’овб, ч’асоф, поч’ист’ит’, заплач?; 
этимологическое и твердое (ряд примеров). 441 ч в данном селе произ- 
носят всегда твердо: доч, начыс’т’ил, чыст’ин’къй, учылс’а, чыст’ил, 
учытиа, човб, ноч, плачу, чун’и, ф п’ечы, чор’бмухъ, тчугуны; эти- 
мологическое и твердое (ряд примеров). 442 пълучыл, часта, чай, 
чысто, чуда, молчу, чугун, пл’ечд, п’ьтачок, човб, ноч, доч, дочка, 
бочка, бочонок; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 451 Ряд 
примеров с ч’; указано, что в речи одного лица ч твердое; этимологи- 
ческое цу твердое (ряд примеров); ср. в бал’н’ису, ийшн’иса. 453 чавб, 
пъчаму, крычала, ис кумача, пчала, счас, пъчамд, дн’и чатыр’и, 
с’ичас, часта, начал’н’икам, фстр‘`ичат’, лучыну, пъчытал’и, ис 
к’ирп’ичй, хачу, чугуны, стър’ичбк, дъчьр’вй, хто захочьт, н’ичём, 
у дбчър’и, дочен’ка, папотчъвай, ф фартучку, пъ гур’6чку, п’6чку, 
т’в’итбчкъм’и, но кбч’ьт, фч’ирас’, ф шёс’т’ тач’ей, нь п’ич’6; эти- 
мологическое ц твердое (ряд примеров). 456 ч звучит не вполне твердо, 
но значительно тверже, чем в литературном языке. У стариков встре- 
чается совершенно твердое ч. Употребляющийся в говоре, наряду с ч 
и ч, звук ч’ не вполне идентичен литературному ч’, а несколько тверже 
последнего. У стариков преобладает и, изредка встречается ч; у моло- 
дежи и у среднего поколения ч встречается крайне редко, а Ч и ч’ 
(первое значительно тверже, второе несколько тверже литературного ч) 
употребляются одинаково. Материал ответа: чолов’6к, чысто, с’ечас, 
училас, чашечку, р’вйка, кл’учбф, н’вчим, бочк’и, ф чужых, распла- 
чивайутса, уйътсъ, ночи, мочалка, с мачехой, гар’ачб, толчобна, 
учит’ел’, топ’вр’ич’, д’ефч’цшка, нач’ал’н’ик, ч’елов’6к, луч’ч’е, 
в’6ч’ер, ч’овд, доч’, муч’алса, нын’ч’е, ч’удак’и, дач’и; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров). 458 чердак, пл’еча, чово, промачивал’и, куда- 
чет, очей, чолов’6к, дочер’ей, дочка, скучилса, участьк, ручка, туча, 
с’ечас, чистъ, чуднъ, — ч тверже ч’, но мягче и; и’ встречаются, главным 
образом, у молодежи: на п’ёч’ку, ф п’еч’и, исп’екчи, ф ч’брнъм мор’и 
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этимологическое и твердое (ряд примеров). 463 мучытиа, в’ен’чатиа, 
учыл’ис’, качайут, в’ер’бвочк’и, у малчышк’и, чътв’орым, чемодан, 
учут, начал’н’ик, дбч, н’ичево, нь чор’бмуху, мал’ч’ишек, крыч’ал, 
хоч’у, плач’ет, доч’ер’и, ч’елов’6к, получ’ила, дбч’к’и, точ’; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров); единичное в бол’н’ии’е отводится 
от картографирования. 464 два часа, фс’ачыну, в учыт’ил’н’ицы, пол- 
часа, ф чайнъй, чай, корз’иночку, ф с’ергаче, четыр’е. 466 У старшего 
поколения ч твердое (но и то не во всех словах). У людей, живших 
в других городах, и у молодежи ч— мягкий звук. Материал ответа: 
часта, чиста, чуда, пылучил, молчу, чун, пл’ечб, п’итачбк, човод, 
ноч, доч, дочка, бочка; этимологическое ц твердое (ряд примеров); 
единичное и’6лый отводится от картографирования. 469 чатыр’и, 
дбчын’ка, чай, чаво, бл’уд’ичкъ, почытай, палночы, чырв’ик’и, дочку, 
чётв’ира, стучат доч, рабочых, учыт’ил’н’ица, разв’инчат, начал”- 
н’ик, чытала, палучшы, н’и тапчы, чысам’и, плачыт, пчбл. У моло- 
дежи, а также у некоторых мужчин ч мягкое; у пожилых людей, у ста- 
риков и детей —ч твердое; этимологическое ц твердое (ряд примеров), 
но ав’6с. 414 чай, чуда, малчу, чугун, пл’ечб, ббчкы, бочка, ч’аста, 
ч’иста, пылуч’ил, п’итач’ок, ч’0вб, ноч’, доч’; ч твердое у старшего 
поколения, но в ряде случаев — мягкое. Молодежь произносит ч мягко, 
в редких случаях — твердо; этимологическое ц твердое (ряд примеров), 
но офса; единичное и’блай отводится от картографирования. 477 крычат, 
чай, мачыл’и, пчалы, ноч, нын’чы, чосънк’и, чаво, учыл, часы, дочка, 
пр’ичбт, ачыст’им, чыстый; этимологическое ц твердое (ряд приме- 
ров). 484 чугунок, нбчы, чаво, нын’чъ, бчън’, зачем, кочът, крутчъку, 
в’ичбр, чуда, случытиа, выскъчыл’и, п’ёчьн’, чорт, хбчьм, м’ишобчък, 
д’ифчонъчку, дочън’ка, чужбй, мъскв’ичбф, чулок, пачотка, н’иучдбну, 
н’ипачбм, чатыр’и, в’ит’арбчък, к чаму, пр’ичом, чдт’-чут’, н’ич’6м, 
нон’ч’и, дъч’ир’а; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 485 л’дт- 
чык, пълучылс’я, в’6чыр, хобчьт, дожд’ичка, крыл’ечьк, участък, 
п’6чка, тычк’и’, чыт’в’6рк, прачл’и, н’ичад, д’6въчк’и, доч, чапан; 
этимологическое и твердое (ряд примеров). 486 ч твердое: чашка, чашку, 
чово, чай, нъ пле’чах, чорна, пчъловот, н’ьчово, в’енчал’иса, фчора, 
ноч, нынче, часто, начал’н’ик, часы-т’и, д’ефчобнок, п’еч, рупчык, 
чан, гър’ачд, с четыр’ум’е; этимологическое ц твердое (ряд примеров), 
но ч’ер’ембни’мс’а. 481 чыр’н’игь, малчык, н’вчьвъ, чум’игъ, н’ихачу, 
чыр’апок, ньчаваль, у дбчыр’и, доч, в балбчьшкьх, мачыл’и, талчбш, 
чатыр’и, мдак’и, в’инчал’и, ав’вчкъф; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров). 438 кр’ичйъ, кудачит, нажёч’ик, с мал’ч’ишкъом, ноч’, туч’, 
куч’, ч’ашкъ, н’ич’авб, ч’ардак, ч’орнъ, нач’инатиъ, ч’ир’бмихъ, дч’и- 
р’ит’, кач’аш, ч’ужёх, плач’ут, курлыч’ут, гагоч’ьт, к’ирп’ич’, доч’, 
п’еч’, кл’ч’, врач’, помъч’, л’ип’ошыиш’къ, картбшыи!къ, кадушыиг къ, 
рубашыигкъ; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 489 пр’икл’у- 
чыльс”, доч’, чаво, п’еч, нбч, плачу, т’ичы, стр’ич, пъмачы, мълачу, 
6’ир’ичы, чыр’н’изъ, абычай, ч’угун, ч’ай, ч’ужой, [’атров’ич, л’ип’д- 
шыш’к®, картошыигкъ, лбжыш’къ; этимологическое и твердое (ряд 
примеров). 490 часть, чай, чыстъ, пълучыл, чудъ, малчу, чугдн, пл’ичб, 
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п’итачок, чаво, ноч, доч, дочкъ, ббчкъ; этимологическое ц твердое 
(ряд примеров). 491 к’ип’ичй, крычым, пафчым, чай, чахоткъ, часоф, 
чаа, къчыр”га, часат’, къчадык, чыт’в’вр’к, чыв’иицъ, пыйчй, чудн, 
р’ичушкъ, св’ича, кр’учйъ, в’6чьрьм, н’ичаво, пъчамй, пъдза[очыны, 
п’ичы, б’ир’ичы; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 493 ч, как 
правило, полумягкое, иногда мягкое: чай, молиы, часть, доч, бочкъ, 
пл’ьч’д, чуду, ч’истъ, ч’уздн, получ’ил, ч’овб, луч’ч? и; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров). 495 часть, чай, чыстъ, пълучыл, чудъ, молчу, 
чу н, пл’ечо, п’ьтачбк, човб, ноч, дбчкъ, ббчкь; этимологическое ци 
твердое (ряд примеров). 497 ч— среднее между мягким и твердым: 
розговорчыва, нъ чувашск’им, чие, очен’, часть, п’екчы, кр’ичал, 
чысла, учыт’ил’ьм, мочит, хбчыш, сморчдк, кл’уч, сморчк’и, чьло- 
в’6ка, бол’ачка, годочка, почбшьшь, фчарас’, помъч, плачу, торчат, 
ув’ел’ичыну, л’екчы, четыр’ь, дочър’и, р’6чкъ, исп’окчы, хочу, учбны; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 499 Звук ч не до конца 
мягкий; в окончаниях глаголов молчит, стучит он имеет весьма твер- 
дое произношение, что выявляет связь говора села М. Подберезье 
с говором села Б. Подберезье, выселками из которого является М. Под- 
березье; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 500 п’6чку, с’ечас, 
чай, п’екчы, дърачбк, качам, нончъ, фчара, пълучат, нъчынат, 
м’ешёчьк, чайн’ичък, горшёчък, черн’ьн’къй, фстр’ечайу, мълочка, 
сл’ивъчк’им’и, часы, измучылсъ, часоф, мочалкъй, чълов’вк, ночйу, 
н’6чъвъ, в ббчк’и, пъчын’и, кр’ичыт, чугн, н’ичовб, м’6лчы, чорт, 
рычагом, чыстъ; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 501 Основ- 
ное для говора — твердое ч, но оно часто утрачивается у мужчин и 
У тех, кто жил на стороне: в’6чьръм, ноч, хочьт, доч, л’ечытиъ, 
обв’6нчал’и, учылишишь, навълъчкъ, п’еча, п’ечёей, пл’ечб, куча, чашкъ, 
чорт, гър’ачд; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 502 доч, учыт, 
мнучать, чужой, н’ичовб, т’еп’6р’ича, учылсъ, п’екчы, чут’, пол’6кчы, 
чотыр’и, чуваска, чытайу, фчора, Чебоксары, чутъчку, раббчы, 
б’ер’екчы, иначе, черн’ига, бочбнък, д’ефчбнк’и, ч’йе, кусбч’к’им’и; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). Отводятся от картографиро- 
вания: и’6лый (2 раза), и’6п (2 раза), и’ена. 503 ч’астъ, ч’ай, ч’истъ, 
получ’ил, ч’удъ, моли’), ч’угун, п’ьтач’обк, ч’овб, ноч’, доч’, доч’ка, 
ббч*ка; знак э около ч обозначает полутвердое ч, отличное по палата- 
‘лизации от мягкого и твердого; этимологическое и твердое (ряд приме- 
ров). 504 ч’4аста, ч’ай; ч’иста, пълуч’йл, чуда, молч?4, ч’угдн, пл’ьч°б, 
п’атач°бк, ч’овб; ноч°, доч®, дочка, боч?а. Введен знак э (ч°), обозна- 
чающий полутвердое ч; такое ч произносится в говоре Карчалы и еще 
некоторых сел этого района; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
505 часта, чай, чыста, пълучыла, чуда, молчу, чугдн, плейб, пьта- 
4ч0к, 4ч0вб, ноч, ноййу, доч, дочка, бочка; этимологическое и твердое 
(ряд примеров). 518 часть, чай, чистъ, пълучил, чудъ, малчй, чугун, 
пл’ичб, п’ьтачбк, чавб, ноч, доч, дочка, ббчка; этимологическое ц твер- 
дое (ряд примеров), единичное и’6льй отводится от картографирования. 
520 часть, чай, чистъ, пълучил, чудъ, малчй, чуйн, пл’ичд, п’ита- 
чбк, чаво, ноч, доч, ббчкъ; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 

523 


539 часта, чай, чиста, пълучил, чдда, малчй, чууфн, пл’ичд, п’ита- 
чбк, чавд, ноч, доч, дочка, бочка; этимологическое ц твердое (ряд при- 
меров). 543 чёста, чай, чиста, пълучил, чуда, малчу, чуудн, пл’ичд, 
п’итачбк, ноч, доч, дочка, бочка; этимологическое ц твердое (ряд при- 
меров). 544 часта, чай, чорт, чорный, чалый, доч, т’еч, р’еч, чууун, 
къчер’уа, ноч, дочка, кичка, р’6чка, св’6чка, с’6чка, ручка, сучок, 
св’ерчбк, мужичок, ч’аста, ч’иста, пълуч’ил, п’еч’, ч’ин’или; этимо- 
логическое и твердое (ряд примеров). 551 доч, кл’ичит’, сукбчийа, 
мычит’, м’айчит, часта, чай, получил, малчу, чуудн, пл’ачо, бочка; 
этимологическое и твердое (ряд примеров). 555 пълучил, чууйн, пл’ачод, 
чауб, доч, на чбм, луччи, дуръчку, н’ичауд, чайк’9, чиста, малчу, 
ноч, дбчк’а, ч’аста; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 560 чай, 
часта, чиста, чууйн, пл’ачд, пл’ачам’и, доч, рбчах, кбчит; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 565 часта, чай, чиста, пълучил, 
чйда, малч, чугун, пл’ачб, п’атачбк, чавб, ноч, доч, дочка, бочка; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 566 скучайут, р’6чк’и, часть, 
чай, чиста, пълучил, малчу, чугун, пл’ачо, ноч, бочка, чавб, доч, 
дбчка; этимологическое и твердое (ряд примеров); единичное и’блый 
отводится от картографирования. 571 част’и, чай, пълучил, малчу, 
чууйн, чаво, ноч, дочка, ббчка; этимологическое ц твердое (ряд приме- 
ров). 581 афчарас’, чууйн, картъчка, ббчка, ноч, ч’аста, ч’ай, ч’иста, 
ч’ей, боч’ка, ч’йем, ч’уда, ч’уудн, ч’орт, ноч’; этимологическое и твер- 
дое (ряд примеров). 590 бывалъча, чатыр’и, чуудн, чудн’6й, чужыи, 
фчарас’, ньчавал, в’ичар’инкъ, р’ечушкъ, п’ир’ьв’ан’чайут’, чатыр’ и, 
чао, картошъчныи, Иванъч, палучшы, задачу, ф чашках, часощ, 
дъчар’а, нъчавал, часа, пъчалс’и, нъ пл’ачд, Йаудрыч, в’встьчк’и, 
зъл’ачила, т’ахн’ичк’и, пъчаму, Чьвб, н’идъучильс’а, з добчьр’иь, 
мдчут’, чет’ в’ера, уашн’ичк’и, йупъчку, уаршёчкъш, значит, ч’астъйь, 
ч’улк’и, ч’удн’вй, ч’аста, дъч’ар’а, ч’ар’н’ика, п’еч’дрк’и, нъ пл’ач’ах, 
ч’атяр’ий, ч’исто, пъч’итал’и, ньч’евал’и, ур’еч’ишнъйь, йаич’къ, доч’, 
ач’нйлс’и, т’алушьи’ко; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
611 чавд, частъ, чай, чистъ, дбч’къ, чорт, чйдъ мълачй, чу} дн, доч, палу- 
ч’им; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 654 Встречается и полумяг- 
кое. Материал ответа: ч’аста, ч’ай, ч’иста, ч’удъ, малч’), ’угн, 
пл’ич’0, п’итач’бк, ч’авб, ноч’, доч’, дочка, ббч’ка; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 656 начыл’и, получат, с’ичас, чыр’в’ивый, 
мал’чышка, чут’, чълав’6к, учбнъй, кр’ичй, мужычок, к начал’н’ику, 
пр’ивячка, ббчк’и, чем; этимологическое ци твердое ‘(ряд примеров). 
674 часта, чай, чиста, пълучил, чуда, малчу, чугун, пл’ичб, п’ита- 
чбк, ноч, доч, дочка, бочка, к ночи, к п’вчи, в’6вчирам, спирвачка; эти- 
мологическое ц твердое (ряд примеров). 682 чаво, чужым, къчагарку, 
внучат, ануиы, тбрбъчка, чыста, н’ичаво, н’ичаму, па чужым, кр’и- 
чал, ап чом, зачём, на пл’ичё, кл’учоф, на пчвл’н’ик’и, палуччы, 
плачут, чыр’бмыха, фчара, плач’ит, руч’ка, ис ч’ир’им’ису, кр’ич’ат’, 
стуч’ат’, ч’иста, мълач’; чаще встречается ч твердое; этимологиче- 
ское ц твердое (ряд примеров). 707 часта, чай, чыста, чугун, молчу, 
пл’ечб, п’ьтачбк, ноч, доч, ббчка; этимологическое и твердое (ряд при- 
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меров). 717 доч, ноч, чаво, заплачат, чайс, фчарас’, хочаш, пшын’ичку, 
чылав’ёк, пл’ичах, чаб, с’ичас, шапъчку, учытиа, начылс’и; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 729 часть, чай, чысть, доч, ноч, 
дочка; этимологическое и твердое (ряд примеров). 734 ч’аста, ч’иста, 
палуч’ил, ч’уда, малч’, ч’ун, пл’ич’6, п’атач’0к, ч’авб, ноч’, доч’, 
ббч’ка; этимологическое ц твердое — ряд примеров (перв.); ач’ир’ид’а, 
п’ач’6н’йиф, ноч’иу, ч’астый, ч’ай, врач’а, ч’аво, пълуч’ил, ч’ддъ, 
п’итач’ок, ноч’, доч’, ббч’къ, доч’къ. У некоторых, более пожилых 
носителей говора ч звучит тверже: врача, п’итачок, учобъ, доч, встр’и- 
чайт’и, н’ичавбо, учыт’ил’, зъплачу, в’ичбр, чугдн; этимологическое и 
твердое — ряд примеров (повт.). 743 часто, чай, чысто, получыл, чудо, 
чугун, плечб, пятачок, ноч, доч, бочка; этимологическое ц твердое (ряд 
примеров). 744 и твердое: п’еч, учыл’ьс’, пл’еча, в’ечдр, чулбк, с п’6чы, из 
офчы, чынбвн’ькъм, учбчыкъф; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
745 часть, чай, чистъ, получыл, чуда, молчу, чугун, пл’ечд, пь’тачок, 
чово, дочка, бочка, доч’, ноч’; этимологическое ци твердое (ряд приме- 
ров). 754 льъпатбчк’и, выучылс”и, чай, чаво, чуйеш, чуств’ит’ьл’на, 
чут’, мамъчка, дочка, с’ичас, н’и хачу, ноч, учыт’ьл’н’ица, кл’ичка, 
чуш, на р’6чк’и, учылс’а, значыт, чытай, врачу, анучы, пълучат, 
пъчамй, прбчыи, чорнай, мъскв’ичы, в’ечьр, чем — перед е произноше- 
ние ч полумягкое; на р’6шк’и, пашт’и; этимологическое и твердое — 
ряд примеров (перв.); тшастъь, тшысть, пълутшыл, тишда, малтшц, 
тшугн, пл’литшб, тшавб, нотш, дотшка; этимологическое ц твердое; 
ряд примеров (повт.). 756 часть, чай, чыстъ, чугун, доч, пвика, д’ин’о- 
чык, ноч’йу; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 757 ч твердое: 
часто, чай; этимологическое ци твердое (перв.); изуч’ал’и, врач’, ч’ьрв’а- 
ч?’0к, нач’ьли, в’инч’ал’и, доч’ка, отл’ичн’ица, хбч’ут, внуч’ка, гал- 
ч’бнък, пл’ич’0, п’ич’бный, гър’ич’6, ч’ом, пч’ел’в, с’ин’ич’ка; этимоло- 
гическое ци твердое, ряд примеров (повт.). 761 часто, чай, чысто, 
чугун, получыл, чаво, дочка, бочка; этимологическое и твердое — ряд 
примеров (перв.); кочьт, мычит, чавб, чугуна, чбрный, тъбур’6тъчку, 
внучат, р’вчк’и, качка, вад’ичк’и, платочьк, учоны, п’вчки, плач, 
мълачка, ч’атырнъиът’, ч’ьтв’арых, ч’ерв’ак’и, м’айч’ит, ч’авб, ч’ит?- 
в’вр’к, топч’ица; этимологическое ци твердое — ряд примеров (повт.). 
763 часто, чысто, получыл, чай, чудо, чугун, молчу, ноч, доч, п’ата- 
чбк, ч0вб0, пл’ечд, чысто, човб, чай, бочка, дочка; этимологическое и 
твердое (ряд примеров). 766 часто, пълучыл, чйда, пьтачок, чово; 
этимологическое ци твердое (ряд примеров); единичное и’блый отводится 
от картографирования. 767 п’есочки, кл’учавой, т’ечбт, в’ечёръшнъ, 
крычу, чушн, четыр’и, н’ичавд, л’еп’ошъчкъ, кадушьйкъ, ч’вт’вьръ, 
костъч’к’и, пъч’амйу; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
769 п’ечы, учыица, чапан, в’ичарбк, врача, доч, чатырнациатый,п ®лу- 
чайу, чатыр’и, п’ечы, пачён’ит, къчен’вла, зачём, в’ьчарку, чув’ак’и, 
учытиъ, палучат, фчара, чай, палучыл’и, пачё6н’ит, ч’авб, пълуч’ат; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 770 часта, пълучыл, чугун, 
пьтачок, ббчка; этимологическое и твердое (ряд примеров). 771 чай, 
чыстъ, часть, чудъ, пл’ечо, чугун, дочка; этимологическое и твердое 
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(ряд примеров). 773 часбф, частейъ, къчер’з0й, толичы, чер’низь, грачы, 
п’еи, чолб, кр’учбк, качали, чашк’и, значыт, фчарас’, ст’ишк’и; эти- 
мологическое и твердое (ряд примеров). 776 врачом, рабочым, чай, доч, 
учытица, пълучил, чаво, читал, крычали, чатыр’и, маликом, ноч, 
канийтиа, ф п’ачё, дочка, чулан, чугун, чалнок, чалб, черпайут; эти- 
мологическое и твердое — ряд примеров (перв.); чавб, п’6чку, к’ирп’и- 
чоф, чатыр’и, раббчы, нъчысл’айут, кр’учк’и, тачыт?, чут’, вачках. 
стачыватиа, чдда, часнок, н’6чым, н’ичавб, тби, плачыт, учытиа, 
кусбчык, в’инчал, тачей, плач, чёр’н’ин’къй, скрычут, пчёл’н’ик, 
чапан, чистакбл, учит’; этимологическое ц твердое — ряд примеров 
(повт.). 778 чатыр’и, чардак, мъгорычы, зъпр’ачы, чорт, ночи, доч, 
учытиа, чай, пл’ичо, бочка; твердое ч свойственно речи всех слоев 
населения в том числе и местной интеллигенции; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров). 781 доч, чйдный, на п’ьи, чулан, ап’6чък, 
п’ьчдрк’и, чугдн, чардак, с чайьм, чавб, чайку, пчол, чълав’6ка, с пча- 
лам’и, учыт’ьл’, учыл, малчышкаф, у дбчьр’и, чысла, заршёчык, 
кружёчьк, м’ьшёчък, н’ь хочьш, талчы, стрыч, выльчыл, учыс, цчыцъ, 
врачбф, учуйьл’и, врачы; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
782 п’еиенйъ, в’ен’чал’ис’, п’еч, личной, почбт, почбсыват’, кбч’ьт, 
ноч’, ноч’йу, ноч’и, молч’ал’и. В основном — ч’. Изредка встречается 
в речи этих же лиц и несколько твердоватое (4); этимологическое и твердое 
(ряд примеров). 783 мачыл’и, начам, ф платочках, чысат’, афчыны, 
в’иночык, плачыш, сначала, пъмълачу, мочкьф, йиийчкъ, пъкароче, 
варбчыл’и, пъварбчыш, рупчатъй, бурачк’и, кушачок, чашн’ик, назна- 
чыл’и, йиичкьф, обучыл’и, нын’чы, ф чулан, кон’чык, доч; этимологи- 
ческое ц твердое (ряд примеров). 784 вопчё, чово, чапан, чай, чоходл, 
ручка, н’ичовб, п’ерчатк’и, в’енчалас, нъчынайе"т, пъворачывайса, 
ч’еснбк, ч’ерн’ига, тбпч’ьт, т’ьр’ьс порбк; этимологическое и твердое 
(ряд примеров). 785 Твердое ч: частъ, чыстъ, пълучыл, чай, ийдъ, 
молчу, чугун, плечо, п’аточбк, човб, ноч, доч, дочка, бочка; этимо- 
логическое и твердое (ряд примеров). 786 Твердое ч: частъ, чыстъ, 
пълучыл, чай, чудъ, молий, чугдн, пл’ечб, патачобк, човб, ноч, доч, 
дочка, бочка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 787 чай, 
часта, чыста, чуда, пълучыл, молчд, п’ьтачобк, чугун, пл’ечд, чевд, 
ноч, доч, бочка; этимологическое и твердое (ряд примеров). 788 пъсту- 
чал’и, скр’ичалъь, кр’ичыт, дырычкъ, нь пчел’, доч и т. д.; этимоло- 
гическое и твердое (ряд примеров). 789 нъ п’ичё, стучат, н’ичавбд, 
доч, ут’ичбт, тбчыт, н’6чъм, нанъч, внучаты, мачыл’и, зачеём, 
чапан, п’иичурк’и, чардак, кудачьт, мычит, клучы, значыт, платбиьк, 
тычут, пръмалчал, тбику, нь пличах, зачала, п’ьчы; этимологиче- 
ское и твердое (ряд примеров). 790 к’ич’ку, ч’ужей, уч’ут’, мълочко, 
п’ечбным, фчара, доч, Йогбрай, ф къчорах, чужим, Човд, чьчев’ица, 
пт’еччи; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 792 пт’ичк’и, 
чёт?’ в’ира, фчарашный, фчарас’а, чулийшк’ и, ф чулан’и, иурак, качёл’и, 
фчара, внучаты, на гр’6чу, иоснок, чер’омуха; этимологическое ц твер- 
дое (ряд примеров). 793 часы, акошьчкъм, н’вцива, лбжыйку, из чужых, 
нъчинай, спр’ачу, чашка, хачу, ф чувашых, чбрны, атв’ичала; эти- 
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мологическое ц твердое (ряд примеров). 794 ч полумягкое: работн’ичьк, 
грачоф, чистакблы, туча, калодъчк’и, ручка, кочыт, помъч, пе’чи, 
чипан, анучи, нынчи, сначала, в’ьчир’6нку, в’ьчира, чиста, доч, 
смычка, ньчилос; этимологическое и твердое (ряд примеров). 795 ч твер- 
дое у всех, в том числе и в речи местной интеллигенции: чёстф, чыстъ, 
ийдъ, чайн’ик, чорт, ноч, проч, точ-ф-точ, порча, начну, бочка, 
пачт’и, почта, малчу, мал’чышка, д’6въчкъ, чыстъпьл’, Чыл’ аб’ инск; 
один из пожилых жителей произносит последовательно и’; этимологиче- 
ское ци твердое (ряд примеров). 796 ич твердое широко распространено; 
даже в речи местной интеллигенции, при максимальном изживании диа- 
лектизмов, иногда ч среднего смягчения. Материал ответа: чйдъ, час, 
чыста, частъ, чем, чех, чорньй, чолн, д’6въчка, дочка, ноч, проч, 
прочли, почта, в’вчнъй; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
797 часть, чай, чыстъ, чйдъ, бочка; этимологическое ци твердое (ряд 
примеров). 798 частъ, чай, пълучил, чугун, доч, бочка, нынчь; этимо- 
логическое и твердое (ряд примеров). 799 часть, пълучал, доч, дочка; 
этимологическое ц твердое (ряд примеров). 800 кр’ичут, събачонка, 
навстр’ёчу, кочыт, чавб, пт’ичы, д’ифчонюи, пичат’и, чдбсънк’и, 
т’ичбт, замучыла, дочыр’и, кон’чылс”а, гр’им’ач’ий, хоч’иш, ч’авд, 
ф чьпанах; этимологическое и твердое (ряд примеров). 802 часто, 
чай, чузн, доч, дочка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
803 и полутвердое, иногда мягкое: чйстф, пълучил, пл’ецо, дочка, 
н’ицово, в’енчальс’, доч, получи, почту, ч’истъ, пл’еч’6, ч’илов’6къ, 
пымуч’ат’, пошту; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
804 ссучына, прочна, мачыл’и, дашшеёчк’и, коръчк’и, с чаим, лучшы, 
на пл’ичах, чатыр’и, чбрным, точ, парча, ручкъй, ручка, афчынны, 
гаршёчык, мълачка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 805 ч более 
твердое, чем обычно (4): часть, учён’ие, пл’ейб, мол, дочка, доч, 
ноч, ббчкъй и т. д. Иногда ч почти совсем мягкое, но закономерность 
в произношении твердого и мягкого и установить не удалось; этимологи- 
ческое ц твердое (ряд примеров). 807 часть, чай, чыстъ, пълучыл, 
чудъ, молчу, чуцн, пл’ечб, п’итачобк, човб, ноч, доч, ббчка; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 836 в л’асн’ичиств’и, у п’бч’ки, 
бчин’, к Бычковым, нобчйу, внучка, д’ввъчк’а, ав’6чк’у, пълучил’и, 
чистай, гр’ачиху, из мачал’и, ауйрчик, йачм’6н’, чьлав’6к, ауйр’чик’и, 
пакл’ич, туча, добчк’а; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 
837 част’и, чай, чиста, пълучйл, чуда, малчд, чуйн, пл’ачд, п’ьта- 
чбк, чауб, ноч, доч, дочка, бочка; этимологическое ц твердое (ряд при- 
меров). 839 При общем произношении ч как и в литературном языке, 
изредка слышится ч твердое: мачён’еи, н’ичаво. Слово чан произно- 
сится тшан; этимологическое ци твердое (ряд примеров). 861 чуудн, 
ч’авб, чаво, къчатбк, валоч’ ут’, фч’арас”, ч’ижалод, ноч’йу, ч’авб, анйч’ и, 
макъвач’ка, палобсъч’к’им’и, ч’ижалы, уауа’ит’, ч’аста, палдч’и- 
ли, нъ плич’ах, дбч’ка; этимологическое и твердое (ряд примеров). 
862 пл’ичб, кричат’, чайку, ат пл’ич“а, нач“йиг’иги, н’и хбч“ит, 
добч’ка, ноч’, на п’ич’6; цоканья нет, но ч иногда произносится как чи“; 
этимологическое ци ‘твердое (ряд примеров). 865 часть, чай, чиста, 
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пълучил, чуда, малчу, чуудн, пл’ичд, пьтачбк, чаво, ноч, дочка, 
ббчка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 870 лучшь, лучшай, 
на учит’ьл’а, удач’ньй, ч’6м, ч’атыр’ь, ч’удьм, ч’истъ, ч’ишшь, 
талкач’, с руч’къй, мал’и’ишка; этимологическое ц твердое (ряд. при- 
меров). 885 часть, чай, чыстъ, чудъ, малч], чун, пличд, пъта- 
чбк, чаво, ноч, дочкъ, ббчкъ, пълуч’ ил, нош; этимологическое и твер- 
дое (ряд примеров). 902 пахл’объчку, пръмачыл, мачыл’и, п’ёчк’и, па 
чбрнъму, н’6чыва, варбчыл’ис”а, п’вчка, чистых, п’атодчак, чылав’6к, 
пшын’ичку, намочат, пълучальс’, гър’ичыху, пшын’ичку, сначала, 
шапъчка, шшёпъчку, н’ичаво, гал’ичк’и, абучат’, чорныйа, внучбнък, 
ав’6ч’ку, къч’ир’а, дбч’ер’и, шыпч’ь; этимологическое ци твердое 
(ряд примеров). 908 чавб, п’6чка, дбчка, ф п’ечё, чашку, почк’и, 
фс’ачыск’и, чаво, р’6чка, дочка, чем, ап ч’дм, ч’илав’6к, ч’ем, ч’истъ, 
п’6ч’ка, доч’ир’йу, фс’ач’иску. У старшего поколения ч твердое, у 
младшего — мягкое; этимологическое и твердое (ряд примеров). 909 ч’а- 
ста, ч’ай, ч’иста, пълуч’ил, ч’уда, молч’9д, ч’ун, пл’еч’0; этимо- 
логическое ц твердое — ряд примеров (перв.). пълучыльс’, чаво, получшь, 
4086, хоч, ньмочил’ьс’, ноч, ббчкъ, зачём, бчен’, помъи, часто, туча, 
на горъчку, квашбнъч’ка, кадъч’ка, в’6ч’ьр, ч’уд’иш, обыч’нъ, ч’уднод, 
хоч’), штуч’къ, п’ич’ал’, встр’вч’у, дч’ут’, струч’коф, нъуч’ильс’, 
ч’уд’ил, ч’апан, руч’ка, м’ауч’ьт, помъч’; этимологическое ц твер- 
дое — ряд примеров (повт.). 912 ч’астьъ, ч’ай, ч’иста, пълуч’йл, ч’удъ, 
молч’д, ‘уйн, плеч’0, ч?’овб, ноч’, доч’, доч’ка, ббч’ка; этимологиче- 
ское ц твердое — ряд примеров (перв.); чьлов’ёк, хоч], ньмочыл, човд, 
чулки, с’ечас, н’ехочытиъ, св’ечьру, кр’ичали, нъчалс’и, дочкъ, 
церн’иг, толчы, беччи, с’ечы, т’ечы, жёч, Былычову, нъпл’еив, 
б’ьр’ечиы, пъмоциы, стрич, кадушыч’къ, подушыч’къ, ложыч’къ; эти- 
мологическое ци твердое — ряд примеров (повт.). 913 помолий, д’6въчка, 
ч’астушк’и, ч’астъ, пълуч’айу, ч’отыр’и, мал’ч’ик; этимологическое ц 
твердое (ряд примеров); единичное и’6лый отводится от картографиро- 
вания (перв.); иашыиг къ, выручыш, учытиъ, у дочьр’и, н’ичовб, п’еччи, 
п’ей, ч’ун, ч’асы, уч’онаи, ч’ардак, кружыиг’ку, дыръиг’къ, ло- 
жыш’къ, кукушыи’къ, ножыи’ик; этимологическое ци твердое -— ряд 
примеров (повт.). 929 учытиа, сучбта, доч, ноч, пъ в’ьчарам, н’ичавд, 
учыл’и, ночыло, пучкоф, учли, падр’атчык, вычытал, учбных, 
нъчават?, гадбчку, чатырньтиът?’, банъчку, пъ участкам, г дъч’ир’ам, 
ч’асоф, уч’ьт’ил’а, ноч’ил’ис’, д’ифч’онка, ч’итыр’и, гр’ич’их’и, 
ч’ирк’6сы, ч’исоф, пл’вч’ьк’им’и; этимологическое и твердое (ряд. при- 
меров). 921 учытиа, получшы, помач, со мнучкъй, с ночовой, човб — 
ч твердое и полумягкое встречаются единично; побогач’ь, чотыр›ь, 
доч’ьр’и, м’ешёч’ьк, получ’шы, доч’, нъ п’еч’в, зъ п’еч’ат’, ч’орны, 
ч’улк’и, мал’ч’ишку, ч’ово, ноч’ЙЧ, ч’бсънк’и, ч’апан, из офи’ины, 
з д’ефч’бнкъм’и, п’еч’бным, точ’бк, ч’айку, ч’улобк и мн. др.; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 928 часта, чай, чат’, чыста, 
пълучыл, идда, малчу, чаво, чуцн, пл’ичб, ноч, п’итачобк, доч, дочка, 
бочка, кочка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 931 часта, 
чай, чыста, чуда, пълучыл, молчу, чугун, пл’ечб, п’ьтачок, чого, доч, 
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ноч, п’еч, ббчка, дочка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
932 училс’и, чортанъфкь, кр’ичат, пл’ечб, ничовб, на п’вчк’е, 
з дочьр’йу, ч’итайит, доч’ьр’и, ч’айн’ик, ч’ортанъфкъ —ч полутвер- 
дое, реже мягкое; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 933 частъ, 
чай, чыстъ, пълучыл, иддъ, моли, чугун, плечо, п’ьтачбк, човд, 
ночи, доч, дочкъ; этимологическое и твердое (ряд примеров). 934 иаста, 
чай, чыста, пълучыл, чуда, молид, чугун, пл’ечд, п’ьтачодк, ичегд, чо, 
ной, дон, дочка, бочка; этимологическое ц твердое (ряд примеров). 
935 пълучыл, молий, ноч, доч, часта, чай, иыста, иуда, ирун, 
пл’ей0, питайок, иевб, дочка, ббика; этимологическое и твердое (ряд 
примеров). 938 л’6ч, мужычок, н’едастача, мушчына, с’ейчас, чудъ, 
чълав’6к, тач’6ей, л’амъчках, чбрнъму, пъочын’атиа, мал’чышка, ткач, 
четыр’и, тышчы, ч“елав’ёк, пъч’ин’и, ч’етыр’и, доч, мнуч’днък, 
ч’ужым, мал’ч’ик, плачу, н’ан’ч’ ила, жен’и’ч’ина, к’ирп’ич’а; этимоло- 
гическое ц твердое (ряд примеров). 
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Карта № 41 


КАЧЕСТВО ДОЛГОГО ГЛУХОГО ШИПЯЩЕГО СОГЛАСНОГО 
НЕ НА СТЫКЕ МОРФЕМ 


Карта составлена на материале пункта а вопроса № 36: 

„Какой согласный звук произносится на месте ш, а также сочета- 
ний сч, зч— мягкое сочетание шч (ш’ч’), мягкое двойное ш (ш’иг), 
твердое двойное и (ши!), мягкое сочетание шт (ш’т?”), твердое сочета- 
ние шч, мягкое долгое с (с’с’), сочетание си или как-нибудь иначе? 

а) шука — ш’ч’ука, ш’ш’ука, шшука, ш’т’ука, шчука (похоже 
на штшука), с’ц’ука или с’с’ука;...“. 

Отведено от картографирования отмеченное в ряде нас. п. п. произ- 
ношение ч на месте древнерусского ч в словах, в которых в литератур- 
ном `языке представлено ии’ (ш): помочь 41, 461; запречали 3; осве- 
чайет 220; потход’ач’е 41; слова с основой обч- (сопча, обчий, опче- 
ство ит. д.) 39, 143, 175, 184, 220, 222, 354, 451, 509, 561, 784, 901; 
также с — немос’ной 364. Отведено также произношение ч, отмеченное 
единично в словах: ч’увёл’, ч’ивбль (щавель) 672, 866 и женчины — 3, 
39. Отведено шт, отмеченное единично в словах ш’п’и — 184, 185, 
222, 533, 596, 828; в Сал’ишт’ах 216, товарышт’и 386. 

В транскрипции в отдельных случаях имеются указания на утрату 
долготы. Они не всегда заслуживают полного доверия и потому на карте 
не отражены. Однако соответствующий материал приводится ниже 
в комментариях. ИГи’” и с”ч’ картографированы тем же знаком, что 
ш’ч’. Записи сч (с свистящим звуком перед шипящим) не приняты во вни- 
мание. 

В следующих нас. п. п. материал отведен от картографирования, 
так как он записан орфографически: 196, 692, 724, 856, 896. 

Слово еше отведено от картографирования, но в тех случаях, когда 
его произношение отличается от произношения остальных слов, оно при- 
водится в комментариях. Если в ответе отмечено различное произноше- 
ние ш и произношение слова еше совпадает хотя бы с одним из этих 
вариантов, оно приводится в соответствующем месте комментариев 
наряду с основным материалом. В ответах по нас. п. п. 35, 90, 133, 148, 


149, 290, 323, 339, 361, 391, 580, 583, 656, 686, 799, 804 слово еше не 


приводится. 
В следующих нас. п. п., материал которых ниже не приводится 
вследствие его однородности, зафиксировано произношение и/ в словееше, 
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не соответствующее произношению ш в других словах, или двоякое 
произношение, одно из которых также не соответствует произношению 
ш в других словах: 29 йеи’иг’о. 43 йеи’и?’о, йеицио. 194 ишишо. 
111 йеи’иг’д, йешишюо. 144 йеш’ч’6. 150, 152 йешшо. 304 ишишо, йеиг иго. 
308 еш’иго. З11 ишшо, ишчо. 321 йаш’ш’6, йаштб. 394 ишчб, ииг’и’. 
448 ииг’игб, ишшо. 622 ишшб, иши”’6. ПЛА ишшоб, ишч’в. 145 ешшб. 
796 ишшо, ишчб, ишч’6. 814 иицио, ииг’игб. 820 ииг’ш’о. 826 ишшо, 
и’иг’6. 839 иштод, ишо. 
Ниже по порядку номеров нас. п. п. приведен материал ответов, 
в которых отмечены различные варианты произношения долгого глухого 
шипящего, в том числе и материал ответов, заключающий в себе еди- 
ничные слова с особым произношением ш (на карте в этих случаях 
ставится дополнительный знак того или иного цвета), материалы, недо- 
статочные в количественном отношении или по качеству (например, 
ответы „как в литературном языке“), а также материалы, в которых 
имеются разного рода замечания авторов ответов об употребительности 
тех или иных вариантов произношения: 1 шы, пом’вшшыкфф, с’ем’ибариг- 
и’инъйа, йаши’ик, крас’ил’шигик’и, муш’ш’ины, хл’еш’и’ут, пуш’игу, 
ни’иг у, пом’еиг ш’ик, ош’ иг’ 6, ошиб, йеш’ ш’д, йеиииб. 2 Произношение шш 
является, по-видимому, архаическим и вытесняется посредством иг’ш’: 
шшы, жёеншшыны, ишшыт, йашшыка, изв’ешшен’ийе, шшей, н’иш- 
шух’и, ишшы, в’ешш, йашшык, [прошшатиа, слобод’ишт?’а, п’ишг’- 
игит, и’игука, йеиг’ ш’6, йе"иги’о, ошшюо. 1 поч’ишше, плошшатка, 
жёншшыны, тошшен’кайа, н’е сташшут, пушшай, шшицка, шшиёпт’и, 
ташшым, ишшьм, об’еиг’и’ал’и, ш’ш’6впы, обман’иг’и’ик, ш’иги, 
пди’и’ь, пр’евраш’и’аътиа, пом’ви’ш’ик, йамш’и’ик, ш’ч’епа, 
ш’ч’6епка, ошшоб, йешшоб, йеши’о. 12 запр’ешшбны, зав’едушшый, 
женшшына и жёнш’ ш’ина, таи’иг’им, по л’еи’и’у, опи’и’еж‘ыт’ийе, 
и’и’околда. 18 шшука, п’ишшу, пушшу, шшав’ел’, пом’вшшык, 
и’ш’ука, п’ии’иг’у, пуш’ш’у\ пом’вш’иш’ик, ш’ш’ав’ел” реже, йешшо 
и йеш’иг’д. 19 Встречается, хотя и значительно реже, ш долгое твердое: 
шицка, пом’6шшык, йамшшык, баршшины, м’ишок такой п’6шшур 
называйитиа; и’и’ука, ии’и’у, ш’игав’ил’, пуиги’у, тииш’игат,, 
пам’вш’ ш’ик, йами’иг’ийк, еи’и’о, йиш’и’о. 23 иги’ука, йеигигв. 
26 „Как в литературном языке“. 33 на баршшыну, леш, и’игука, 
пуи’и’у, и’и’и, пом’еш’и’ик, йимиг’игик’и, выпуш’и’ина, в П’иш’вл- 
ков’и, жен’ш’и’ина, тавар’ии’иг’, йии’иго. 34 н’ь прърош’ш’онъй. 
39 выпашшыш, холш(шуовай, холшовы, прошшал’и, прошше, шг’ч’ей, 
и’ч’уки, ташч’ила, т’бш’ч’а, таи’ч’иш, и’ш’ука, иг иг уч’ка, п’иш?- 
и’ат, ’ешг’ ига, пъи’ и’ опл’у, вытаи’ и’ ил’и, дои’ и’ 6ч’к’и, йешишб, ишишб, 
и’шшб, иш’ч’в, йии’ч’в, йеш’ч’0, йеш’и’о. 40 угошлиал, ишшут, 
вяыташшыт, угошшён’йа, шшыпл’у, нь пльшшад’и, ишшут, лошш, 
тошшойо, нашшыпл’ут, ньшшыпл’у, корз’ин’ишшу, кур’ашша, пуш- 
май, выч’ишшала, на баршыне, мушшиын, иниука, уташшиыл’и, муш- 
шыну, св’ашшеён’н’ик, пом’ешшён’йа, пушшали, товар’ишшы, ж’6нш- 
шыны, холшова, л’ошшы, п’ил’игигик’и, ишшб. 41 и’и’ука, ш’ш’ав’ил”, 
нш’и’у, отпуи’иг’у, помои’и’и, ишио, иш’и’6. 49 ташшыли, вытаи!- 
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шыл’и, проташшыл’и, спорадически ш твердое; тыш’ш’а, жён’ш’ш’ины, 
и’ ш’ав’6л’, ишшоб. 50 св’ашен’ик, баршынъ, спушайица — картографиро- 
вано как шш; ш’иг’укъ, ии’ ш’у, при’ иг у, ш’игав’6л”, и’ ш’и, пом’ви’иг’ик, 
йами’иГик, йешшо, йеш’ ш’о. 52 В говоре одних и тех же лиц долгие 
шипящие могут выступать как твердые, полумягкие и мягкие: полош- 
шут, в’6шшы, об’ешшал’и, прошан’йь, взышшыт’и, т’ошша, шшы- 
тайу, товар’ишша, с ройпибтьм, кр’ешшонъй, с’в’ашшен’н’ик, н’ь 
убраш’игайем, ч’ииг’игу, л’еиги’, уташ’иг ут, слаигиг’е, дъиг’ и’анайа, 
иги’ас, у6’еигиг’айет, згр’бопи’и’ицы, пом’ви’и’икъф, женшчыны, 
йишишо. 54 ташшут, ташшит, с товар’ишшам’и, розышшем, све’аш- 
шён’н’ик, за угошшён’ийе, не пом’ешшал’ис’а, т’ошша, тошшойа, 
холшшобвы, дошшатыи, кладб’ишша, прош’ш’аиииа, худои’иг’авъйа, 
и’и’бльк, холш’и’овый, пуш’и’ай, йешшо, как ыш’ч’и (как еще). 
56 жён’шына, уташ’ ш’ила, стаиг’иг’ила. 51 выполошшым, тр’ешшит, 
кр’ешшён’ие, н’ишшых, изв’ешшён’йо, св’ешшеён’ика, помешшеён’ие, 
мушшынам, на баршын’е, ишшо, доиг’и’ёчку, пуи’игайу, веи’иг’, 
муш’и’ина, взыи’и’ит’е. 64 пишша, кл’ев’ер’ишше, баршшына, 
трав’ишша, опшшествъ, вопшив, йешиб, ишиб, тр’6шшынк’и, угош- 
шат’, натошшак, св’ашшен’ик, выпушшу, ташшу, зав’вдушшему, 
ж’6ншшына, но иногда ж’6н’ш’иш’ина. 65 уиц”’ыл’ишше, шшыпали, 
дошшёч’к’и, охлышшытиа, дворишше, уташшыл, шшука, охлышшем, 
пр’и пом’6вшшык’е, пушшу, шшыпали, ишшо, ф [Гьш’и’драх, отоиг- 
и’ала, ръбот’аигиг’ийь, зъпр’еш’иг’ал’и, спуш’иг’айут, н’ь ки’ и’бнайа 
(не крещеная), нахлыш’и’ут, выташ’игил, сваи’иг’вн’н’ик, вал’ал’иг?- 
и’ик’и, св’аиг ш’ённойе, иш’игод; редко: холшовойе, уборшыца, уч’ ил’иша. 
69 св’ашшён’ик, шика, л’ешшоф, угошшён’йь, ташшыт’о, зборшшык, 
випушшу, уташшит’, ташшы, пушшали, помьшшы, шшетл’ет, 
нахлышшем, угошшат’, жар’ишша, ишшсб, скупушшъй, рошиц, 
йешио, мушшыны, зъишытил, тыи’иг’, л’еи’ш’оток, и’ш’и, жы- 
вуи’и’и, йешиоб, ишячо. 10 {ташшы, почашшы, полошшы, шшы, 
шшока, йамшык, пушиц, шшав’вл’, прошшайт’е, ешшоб, ш’иг’6пк’и. 
71 шшы, вопшшё, запришшобна, шшей, мошшы, йашшык, пом’еш- 
шён’йа, тришат” (так!), прошшайет, ч’ашшоба, шшыпиы, тышишы, 
шшыпат’, уч’ил’ишшо, набойшшыки, уч’ил’ии’иго, и’и’6пка, наш?- 
и’ип’ет, жён’иги’ина, дои’и’6ч’ку. 12 ташшы, пот плаииибм, 
в йашшык, запр’ошионо, тр’ешшёл, уташшут, потблшше, това- 
р’ишшы, ипиёнъч’ьк, шшытат’, йешшо, ташшытиа, шшыпат’, 
вопшё, шшбк’и, жёншшын, мушшын, шшыкотун, настой4аиг’игий, 
йеи’ ш’о. 16 зав’вдуйшьй, пуи’ч’айут, и’ш’ука, иги’6пк’и, вон’иш?- 
и’а, ш’и’и, пом’ви’и’ик, холш’иговайа, л’ви’и’ик’и, работ’аиг- 
и’ий, суш’иг’и, и’и’ём’ит, пош’ш’ипала, йеш’ш’в, йьи’ иго. 71 иншы- 
п’4л’и, прышшоф, товар’ишшы, п’ил’шык, д’ет’ишшо, мушшыны, 
п’ишшият, ташшит, хлышшут, пом’6шшык, уч’ил’ишшо-то, холш?- 
и’бвыми, йешшо, ишшо. 18 иг’ш’— новое, шш — старое; ташшиым, 
по дошшеёч’к’е, пьрташшу, йешшо, жён’и’ш’ины, пъм’еиг’ ш’аетиа, 
муш’ш’ины, кам’ени’и’ик’и, и’и’ей, пуш’ш’ен, бари’и’ина, ржа- 
ииг’и’е, ръбот’4аиг’и’ий, йьи’иго, йеи’ш’а. 19 кантбршык, в’еш, 
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в’ешш, йашшык, л’ошш, ташшит’о, йеииио, л’впи’и’ик, кам’вниг- 
и’ик, вопи’игв, уч’ил’ии’ш’е, выраигш’ивал’ь, бпи’шество, плоиг- 
и’ат’, жён’ш’и’ины, хлыи’ш’ут, йьи’иго. 80 йашшык, помошн’ик, 
св’'ашшен’ик, тошшой, баршшыны, йешишб, иииив, йешчо, угош’и’ал’и. 
81 йашшык, ташшыт, в’6шш, мушшына, пом’6вшшык’и, мостошишы- 
ком, наташшыли, борш, шшук’и, плошшат’, $ жёншыны, йашшык, 
угошшали, ташшу, шшы, ишшоб, д’в’е тыиги’и, и’игикотуром. 
84 ишшыт’о, мушшына, шшыпл’ет, сл’вдушишйу, тошшын’ка, 
ишшо, пом’вш’ш’ику, таи’и’ат, с’в’еи’иг’6ён’н’ик, спуш’и’атиа, н’ь 
и’и’итал’ис’, мби’и’и, муи’и’ины кам’ени’и’ик’и, поч’иш’шг’е, 
груи’игу, уб’еш’и’ал’и, нь пуи’игайу, до н’ииги’енсково, иш’игд. 
85 мушшына, ‘кладбишшо, шшы, иш’ч’и, еш’иго. 81] пушшу, 
кров’ел’шшык, шшел’и, фташшиыл’ь, жёншшыны, кладофшшы- 
ком, йешшо, ишшо, ии’о, кров’ел’и’и’ик, пушчу. 89 жёншшына, 
угошиал’и, тр’и баршшыны, нъв’ешшайут, т’ишшу, пушшайет, 
жёншына, ишшо, йьшшо; пуи’и’айет единично. 93 шшука, л’ешш, 
ишии, шшы, рошшьй, пом’вшшык, йашшык’и, и’иг’ука, ш’иги, йеш’ч’о; 
иши!б — „разве так какая старуха скажет“ (по указанию учителя). 
936 гишшу, пушшу, шшав’вл, шшы, пом’ешшык, ешиб, шика; 
штука ввиду неясности значения отводится от картографирования. 
100 шшука, ишиц, шшав’вл’, йашшык, иш’б, доши’6вчка, йамшишик, 
пом’ешш’ык, [(так!). 101 ишишо, полошшут, на плби’игьд’и, гр’аз’и- 
игш’е, кл’еш’и’у, йаи’игик, кледофи’и’иком, ш’ш’иплут, йеигигб, 
йеи’и’е, йеш’чо. 102 йашшык’и, |столб’ишшы, баршшыны, пом’еш- 
шён’иць, шшблък, кладб’ишшо, т’ошша, шшы, приташшил’и, угош- 
шеён’ийе, ишшо, шишеб’ин’, нъострашшал’иса, тошша, зл’ушишай, 
шшобт’и (щеки), йашшык, `ипиёпок, зъл’ан’ии’и’и, тъпор’иигиге. 
107 натошшак, тышшам’и, товар’ишшым, шшипч’ик’и, женшшына, 
жён’и’ш’ина, барши’ина, угошш’ала, бол’шуи’иг’айа, ши’ука, и’ши, 
ии’и’о, уч’ил’ишч’е. 113 мушшына, крас’вл’шшыкам, жёеншшыну, 
угошшайут, ишишоб, хран’ил’ии’иге, кладб’ии’иге, со ш’игепой. 
114 п’ошша, ишшо, ишша, ш’игука, пуигигу, и’иги, игигав’вл’, 
пом’ви’ш’ик, йами’иг’ик, йеи’ш’о. Л шшука, йамшшык, ишиц, 
ишиоб, женшшына, будушшый, зашиятн’ик, пъстрашшал, помъши, 
и’и’ука, пуи’и’у, пом’ви’ш’ик, еш’и’о. 120 В речи старшего 
поколения преобладает шш, однако встречается шч, иги’; у моло- 
дежи — только ш’ш’” (повт.); товар’ишшы, уташшиат, пушшал, муш- 
шына, и’и’авёл’, иш’ш’ет, пом’вш’и’ык’и (так!), пом’6ш’шыков (так!), 
еи’игб (перв.). 126 шшука, иг’ ш’авёл”, пом’вш’ш’ик, йаигигик, пуиг’игу, 
йеи’и’о. 12] шшука, и’и’уку, халиг ш’овыйо, пуш’игу, уб’еш’игалас, 
иги’ипал’и, вытаи’и’ил’и, ш’и’ав’вл’, йьиг’иго, йеш’иго. 129 по- 
мои’иГи, зав’6дуйуи’и’айа, вытаи’и’ит’, доиг’иг’анайа, и’и’ипка, 
пом’ви’иг’ик, барш’иг’ина, поч’ииг’иго, потбли?’игь, йьи’ ш’б; реже м”: 
ш”и, ш’ипат’, лошов’инка. 139 отпушшу, бол’шушшый, шшипл’еш, 
жёншшына, товар’ишшы, товар’ишша, выпушиьнъ, шч’и, товарыиг ш’и, 
ш’ш’6па, кумар’ии’иг’е, мурав’йцигиге, ч’ер’еп’иш’и’о, по тыиг’иги, 
йиш’и’б. 141 л’ои’и’, и’шук’и, товар’ии’иги, и’иги, суиг и’ свовало, 
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вопи’и’в, авош’ш’ей, ж’6н’ш’ина, плои’иш’ьт’ игшипат’, мошг’ч’, 
ш’ч’ука, бол’шциг’ч’ои, полотн’ии’ч’а, иг’ч’иплут, выпълош’ч’у, 
пълош’ч’и. 142 пом’6вшшыкъф, ташшыт, поташшым, бъгат’ейушшый, 
и’и’бт’ки, нъ ш’ш’епах, Моиш’и’, в’еи’иг’, во’пиги’ежыт’ьйь, по- 
лби’игьт, зъпр’еи’иг’онъ, бпи’ьйь, о ностойаш’игьм ч’ьлов’6кь, 
в’еш’ш’6стф, л’н’ииг’иго, послаш’ш’ь, с товар’иигигам, овъи’ш’и, 
ии’ ш’ь, йииг’и’б. 143 шишукъ, йеиги’о. 145 иги’ипат’, йеш’ шо, | 
йеш’ч’0, кладофиг’ ш’ч’ик. 148 пуи’ш’у, пом’ви’игьк. 115 и’и’ав’в6^’, 
пуиг’ш’ай, йеиг иш’6. 185 шшука, ишиу, пушшу, шшав’вл’, пом’вшшык, 
ишшо, йамшшык. 186 шшука, ишиу, шшав’вл’, ишишо, ‹ пом’вш’иг ик. 
191 жён’шына, шшук’и, л’ишшт, ташиут, ишиу, иниёпк’и, роб’ит’и- 
шшы, с т’ошшай, у мушяноф, ишшод, и’ч’и. 203 шшука, в’6шшы, пушиц, 
йешшо, тошшой, рошшы, нашшып’ьм, нашшыпл’у, ш’ч’ука, пуш’ч”у, 
таиг’ч’им, леиг’ч’, пиш’ч’ат’, рби’ч’и, иг’ч’ад’ии’, пъш’ч’ад’ил’и, 
пом’6ш’ч’ик, клар’б’ии’ч’е (кладбище), йеш’ч’о. 204 хлышшым, бар- 
шына, бакыншшык, йамшык, йамшына, игиг’ипл’ит, пълош’иг’у, 
пуиг иги, прош’ и’вйа, ш’ш’ук’и, л’ошг’, и’ ш’и, пом’виг’ иг ик, кладб’иш’ ш’а, 
пбомъиг ш’, п’виг’иг’ир, иш’ш?’д. 805 п’ишшал, п’ишшал’и, шшав’вл’, таш- 
шым, кладб’ишша, п’6шшер, ч’ииниы, тр?ешшыт, ешшо, осв’ешшен”йе, 
из хран’ил’ишша, жёншынам, имушество, воопшым, ша (еще), шч’и. 
206 п’ишшу, шшолкат’, пупшшат?’, н’едошицпалс’а, охл’6шшет, жён- 
шын, \и’и’ука, м’еи’ш’анка, ш’ш’ипал’и, роспуш’ш’ена, угош’ш’ай- 
утиа, обраш’и’айемса, иш’ш’о. 207 йамшык, йамшыну, жён’шыны, 
баршшыну, муи’и’ина, и’и’и, с’в’аш’и’ён’н’ик’и, пуш’игай, игиги- 
пат’, ш’и’икот’иш, хл’ви’ ш’ут, тош’игой, игигука, л’оиг’иг, гдш’ига, 
рби’ш’а, пом’ви’игик, иш’иго, игав’вл’. 208 шшуку, уч’ил’ииицшо, 
угошшациа, узошшайут, пол’ошшу, ташшым, шав’вл’, ишид, л’оиг’иги, 
ш’и’икот’ит’, ‚пом’би’ш’икьф, заш’иг’блка, лоши’а. 210 шшука, 
рошшы, п’ишша, п’6шшер, поч’ишшы, бпшьствъ, пр’и пом’6шшык’е, 
йамшшыкоф, йамшшына, баршына, пръдафшыком, пайшшык’и, 
хлышшут, л’ошш, йеииив, ишб, убраиииайу, Шшербакодвы, ш’игука, 
утаиш’и’ил’и, опи’иг’им’и, късов’иш’ш’е, ос’в’еш’иг’ен’йь, п’ви’игер, 
кладб’ииг’ ш’ь, м’еш’иш’ан’ь, йеи’иг’6, шч’и. 212 и’иг’ука, ш’игав’вл’, 
п’ии’ш’вл, ии’иго’, пом’6с’с’ик, йамс’с’ик, пом’вс’”с”ик. 214 У стар- 
шего поколения — шш, у младшего — шч’: шшука, кос’йбв’ишишо, 
рошшы, пуши, ташшиым, л’еш, пом’вшшыке, св’ешшённик’е, тоипиой, 
шыпл’у, п’ишшал, пишшат’, ишшо, шч’ука, рбшч’а, пушч’у, клар- 
б’ишч’о, ешч’д; „молодые скажут: пом’6ич’ик“; у всех: шч’и. 215 шшука, 
в’ешш, ташшым, п’ишшат’, прозб’ишио, шшы, кос’йбв’ишшо, пом’6ш- 
шык, л’ешш, йешиио, и’ч’цука, йаи’ч’ик, ш’ч’и, йеш’ч’0, в’вш’иги, 
в’еш’и’ей. В речи местной интеллигенции, удерживающей много диалек- 
тизмов, встречается и’ш” и ш’ч’ (не ши!!). 216 шшолкат’ел’, оч’иш- 
шенойо, товар’ишша, пушиу, пушшай, уч’ил’ишшо, пом’ешшал’ис’, 
рошшу, ч’'ашшу, шшобтку, нав’ешшала, йашшок-от, ишшо, ишоб, 
пом’еш’ш’ик, ж’6н’ш’иг’ины, н’е опуиг’и’айут, таш’и’ут. 211 шшепк’и, 
шицка, л’ешшы, кр’ешииеён’йо, сташшыт, уташшал’и, пом’6шшык, 
ишб, йемшык, шч’и. 218 шшепам, сташшым, пушшали, пушше, 
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поташшил, н’ь об’ешшалас’, шшыпл’йи, пишшым, продафшыца, н’е 
настоййшшо, п’ишшы, йамшыну, фташшы, ишшы, с вошшыной, 
поишишц, н’ииниы, шшиеб’ен’, ииишиб, ишб, на клатб’иш’ш’е, жар’иш’и?а, 
св’еи’иш’ен’н’ик, ишч’ит’а, ишч’6. 220 желайушшых, шшук’и, м’еш- 
шанскойе ташшытиа, тошшайа, прошшал’ной, подход’ашшо, 
уч’ил’ишшо, выпуши, ишшо, ишо, плои’и’ад’и, тгилигигик’и, 
шч’и, св’ешч’6внн’ик, ишч’0, 221 ташшат, зав’вдушшым, хран’и- 
л’ишша, св’ашшеён’н’ик, плошшатку, вырашшывьт, н’ь пушшат, 
н’ь пл’ёшшытиа, сышшык’и, пом’6шшык’и, товар’иш, ишб, из жын’- 
и’и’ин, изв’еш’ш’вн’йе. 222 пом’6шшыков, шшиблкнуло, пом’ешшык’и, 
плашш, угошшайут, пъдход’ашшый, уб’ешшайут, шшбтк’и, дош- 
шёч’к’и, поч’ишише, илибтка, пъпрошшейе, нач’ишшены, пропушшено, 
н’ь страшшай, прошшат?’, н’ь пуши, пом’6шшык’и, з® пом’6шшы- 
кам’и, пушшай, угошшайут, ишшо, йешшиоб йьшшо, м’еи’иган’е, 
сл’6душ’ш’ий, опи’иг’ества, ърод’ии’ш’е, потолше. 223 таш- 
шыт, съв’ешшан’йе, йеииио, холшовы, бол’шуша, п’ишы, ш’игука, 
рош’иг’а, в пом’еиг’ ш’6н’йи, муш’ш’ины. 224 нь шшок’в, росчышшал’ и, 
пушшай, йашшыр’ица, шшдука, хлыишииьт, служышшьй, за тр’и 
тышшы, плаш с кръжовам’и, ишишод, л’ош’ш’, дои’иг’вчка. 225 гушша, 
изв’ешшён’йь, за пишшу, рошшы, пушшыно, потолшше, сошшйр’и- 
лас, шибтьчк’и, узошшаит, ишиоб, узошшала, ныишопайут, уб’еш?- 
и’алса, йеш’иг’6. 241 ишиука, ишиу, пушиу, шшав’вл’, пом’вшшык, 
шшытовбт, йешшо, йамшшиык, ш’ч’ав’вл’, ш’ч’и, жёни’ч’ина, това- 
р’ииг’ч’оф, йеигч’6, ш’ч’о. 212 шшавель, ешшод, еш’ч’6, ш’ч’и, тыш’игу, 
помви’и’ик, и’игавель, ш’и’авлю, муш’ш’ина, обеиг’ш’али. 213 таш- 
шыт, шшавель, шчы, шшавлю, еш’ч’о, еи’иг’е, ш’ш’уренок, ш’и’авель, 
веш’и’и, и’и’и, помеш’иг’ик. 216 шшука, ишшиу, пушшу, шшав’ёл’, 
шшы, пом’6шшык, йамшшык, йешшо. Одновременно у разных лиц: 
бвошчы, мушчына, йешиб. Отведено от картографирования написа- 
ние, не вызывающее доверия: писча (пища). 231 шшыпл’е’т, уб’еш- 
шалса, йеиииб, утрош’ш’онъйа, изв’еш’иш’ен’ииа’. 285 с’ем’йишша, 
ишшоб, иштб, шши“, пьъташши“ла, тошши“т, пом’иииивн’иа, угошие- 
н’йа, в учи“л’ишии", йашшык, шшас, л’еши, шчей, шчев’6л’, ньчыш- 
чал’и, ии’и’е. 288 и’укъ“, и’и’у, пуш’иг у, и’ ш’ав’ьл’, ш’иги, пам’еиг?- 
и’ик, йамиг’и’ик. Только в отдельных случаях у одного лица отмечено 
произношение с” (долгое мягкое с, близкое к шипящим): с”ав’ьл’. 
292 праигиг адие, с’в’еш’и’6н’н’ик, тбш’и’им, вал’ш’ш’ик’и, пачыи’ ига, 
игиг’и, и’ш’ец, йеиг’и’б, ишчо, выраши”ивъла. 305 т’ошша, узошшал’и, 
пом’ шшык, управл’айушшым, уч’ил’ишшу, н’еп’йушшый, кладовшшык, 
ишшо, йеиииб, п’ишшат?, ши произносится не совсем твёрдо. 311 му- 
шшиына, пр’ипташшыла, пушшал’и, опч’ишшу, йашшык, сташшат, 
прошшайт’е, кладофшшиык, шшёпъчк’и-та, ишшо, понастойаи’ и’ему, 
св’аиг’ ш’вннуйу, ш’ш’ьбл’вты. 313 и’ч’ука, пуш’ч’у, ш’ч’ав’вл’, и’ч’и, 
пом’еш’ч’ик, ямиг’ч’ик, еи’иш’о, с’и’укъ, ис’и’), пус’и?у, с*’и’и, пом’ес”- 
Ш’ик, ямс’и’ик, ес’с’о, сч’авёл’, ишто. 315 апхлышшу, учыл’ишшъ, ф 
хран’ил’ишше, йешшоб, тышшы, прозв’ишшьф, пръмайиовны, адо- 
н’ишша, ийииоб, ч’ийпиара, трав’ииш’и’а, лугав’иш’ш’а, пбомъи’иги, 
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таиш’и’айа, выпуи’ш’ал’и, ш’ш’ука, игигуяка, наигигипл’еш, му- 
и’и’ины, утби’и’ит,  прозвииги’а, ииг’и’о, 316 мушшиына, 
ишшо, иигиг’б, йеиг’иг’о, 320 тишша,  жен’шшыны, с’ин’бл’- 
шыки, расч’ишшайут, ишшо, абйешшыкъм, плоишиьт’, пацышиы, 
нидапушшал’и, у т’бшиы, вад’ициииа, и’ыциьнъй, страиииат, выташ- 
шыт, муш’иг’ины. 324 л’ешш, ’ашшы, шицк’и, шшыпат’, хлышшут, 
пам’вшшычк’и, имушшьства, хлышшем, д”’вет“”ишшь, товар’иши, | 
н’ишшыйе, шицк’и, спушшал’и, п’лбшшым, йаиииыцьк, дашшбик’и, 
мушшиын, н’ишшыйь, йашшов, тыс’с’у. 329 шшука, шшы, ишшу, уга- 
шшайут, плошшат’, пааб’ишшал’и, п’ишша, шшав’ьл’, мешиш, 
даиниви”ка, т’ошша, в’ашша, в’еипи, в’6шшы, т’ошшына, йашишо, 
пам’6ешшык, шшы, и’ч’и реже, пам’6шчык; 331 дацышу, ишшо, л’а- 
иги’ей, п’бигига, ш’и’ука, рбиги’и, муиг’и’инскъйа, йаш’ш’в, и’иго. 
333 памешшык, йашшо, с”ука, с”’аввл’, с”и, йасио. 336 шшука, шша- 
вёл’, памешшык, н’апушиц, йашио, ии’игу, и’иг’и, отведено, как не- 
ясное вёшиы. 338 Произношение и неодинаково у старшего и у млад- 
шего поколения, а именно: молодежь произносит ш’иш’: игигука и др., 
а старшие — ии, причем не совсем твердо: ипийка, шшивпк’и, шишы, 
ишшо и др. 355 шишка, ишиу, пушша, п’ишшев’ик, мушшыны, клыды- 
фшшыком, шшав’вл’, пишша,... ишшивб, шшо. Не принято во внимание 
замечание: „В речи одного и того же лица смешивается шш и ш’ш: 
ии’и’б и шшытат”“. 362 женшшына, ньстойашша, шшы, плошшьт?, 
св’'ашшен’н’ик, мошшы, розышиц, мушшыны, хлышшут, ишишо, 
кр’ешчёнйо. 364 ибраи’и’ациа. 3171 шшука, шшав’вл’, йеиишио, 
и’и’ука, ш’игав’вл’, йеш’и?’о. 312 шшука, пушшу, кладофшшецай, 
вытръшшыл, рошшу, тр’ешшит, посв’ашшал’и, пом’6в шшык, ръбот’аш- 
шай, служьшшым, шшем’ит, ишшоб, и’игука, пуиги’у, ии’ишга. 
380 ростушшых, росташшиыл’и, вешшы, пом’6шшъкъф, Хвошшос’ка, 
плошшат’, сопшшыл’и, т’ошша, угошшиц, кр’ешшеён’йъ, жывушшым, 
попрошшь, шиук’и, шшукн’аты, расч’ишшал, ииниод, йьшо, до настой- 
аш’ ш’ьв®, жен’иг’иГ’ин, хр’еи’иген’йъ. 382 полошшут, жёншшыны, 
мушшыяны, работ’ашшай, шшука, шшыпчы, дошшецка, йашшыкоф, 
ишшоб, ешиюб, кладофшык; отведено написание, не вызывающее дове- 
рия: тысчы. 385 узашшу зъпр’ешшаьт, мушшына, п’ишшыт, пр’идаф- 
шыца, йемшына, ишшо, бъгат’ейуи’шьй. 392 выпушшу, ишшб, 
шчбпк’и, ишчо. 396 долуш’ч’и, у пом’виг’ч’икьф, игч’иплу, полб- 
и’ч’иш, ш’ч’ипл’у, и’ч’и, управл’айушя’ий, ши’и, л’ошч, пъсалом- 
ши’ч’ик’и, с’в’айиич’ч’внник’и, утас”ч’ила, п’ис”ч’ел’, утас”чат, сч’и- 
пл’ут (картографировано тем же знаком, что с’и’), 6ешич’6. 399 из 
учыл’ишчы, при пом’6шчык’е, рбчшы, пушчу, ишч’0, ишчбд, 
в училии’иш’у, прош’и’6ннай д’ён’, дои’и’вчки. 402 шшука, шши, 
иешшо. 405 шчыпал’и, гул’ашчай, мушчыны, шчук’и, шчав’вл’, пом’в- 
шчык’и, гушчы, палошчем, пълошиу, шчбпк’и, ишчб, ииниб, клан- 
б’ишшы. 409 йамшшык, пом’вшшык, йашишык, л’ешшы, шшфка, н’ь 
сташшым, мушшына, ж’ен’шына, ишшут, кладб’ишша, тошшой, 
т’ошша, пишшал’и, п’еиги?’ору. 428 пом’ви’иг’ик, йаи’иг’ик, наиг’- 
и’6па, свар’и’ш’икъм, шч’и, шиука, н’ пуший, йсЧ0; отведено 
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от картографирования в виду неясности значения: шт’ицы. 429 в’итаи!- 
шым, с’в’'ашшен’н’ик, х т’ошшие, шырокушишии“йем, об’ешчал’ис’, 
пълакушча, тышчам (тв. п. мн. ч.), ишчу, ташчит, н’ишчай, йешчо, 
ииГиго, тыи’и’а, п’ии’и’а, йди’и’ик, пом’ви’и’ик, йаиг’иг’ик’и, 
йами’иг’ики. 431 шч’ука, ишч’у, пушч’у, шч’ав’вл’, шч’и, управл’ай- 
ушч’ьй, ишч’0, ииги’о, ш’ш’ука, ии’игу, и’иги. 436 на кладб’ишше, 
изв’ешшен’йе, уташшыл, в’исофшык, ешшо, кладофшык, кладбишче, 
тр’ешчотка, ешчд; очень редко воз’иш’ш’е, ш’иги. 440 кл’ешч, ишчы, 
утошчыла, ишчд, товар’ишшы, расташшат, ишяб, спушч”, послашч’и. 
441 ф шшелку, йамшшиыкъ, предавшшык, сушшествуйит, ишшо, 
полошшут, ишчо, пом’ешчык, ишчу, л’ешчы. 442 шшицка, шшы, шше- 
в’6л’, пом’6шшак, йамшшик, ишишид, плошчыд’и, рошчы. 445 кладъфш- 
шыкбм, пом’вшшык’и, трав’ишша, иициб, пом’ви’игик, иш’и’уть 
помъи’иг’. 446 ишшб, пом’6шшык, н’ишшых, кр’ешшона, с’в’'ашшеён?- 
н’икаф, в’ерушшы, уцыл’ишше, иниука, ж’еншына, уваш’и’и, ш’иг’и- 
п’етл’ивай, бари’игина, кам’ин’иг ш’ик, жён’ ш’иг’ина. 441] жён’шшына, 
тои’и’а, Хруш’и’ова, выпуш’иг’али йаиг’игер’ииу, хл’еш’игим, 
знайуиг’ ш’ий, прои’и’айт’и, пуш’иг’у, ростаишг’и’ил’и, помъиг’иг’и, то- 
ш’ш’а, тои’ и’ой, угош’ иг’, св’едуи’и’ий, мори’ш’ины, кладб’ииг’иге, 
ш’опбтьк, иш’и’о. 449 п’ишшыт, ишшуииа, у кладъфшыка, пбмъш, 
уд’елывал’шыца, празл’шык’и, ишшоб, таиш’игим, угилиигиге. 
450 шшей, угошшаитиа, ишшо. 451 тби’и’ий, в’виги’и, иг’ иг’ ив’вл’, 
йими’иг’ик, и’и’и, пам’ви’иг’ик, жён’ш’ина, иш’иш’6, св’ии’и’6н’ик, 
и’и’ипат’, кладб’ииг’и’и, п’ии’ч’а; в речи одного лица во всех этих 
случаях шч твердое. 456 „Произношение ишиш преобладает у стариков, 
но часто встречается и у молодежи. Иногда ши бывает полумягким, 
реже встречается мягкое литературное ишг’иг’. Полумягкое и мягкое шш 
обозначаются одинаково как и’и’“: дошшечк’и, бол’шушшыйь, таш- 
шыт’, плошшат’, ташшат, пушшу, пом’ешшеён’ийа, дордшшыват’, 
дошшочк’и, товар’ишшы, зашшышшат’, йашишиычек, расташшиыл’и, 
св’'ашшен’н’ик-ът, кл’6шшы, ишио, в 0бч’еств’е, соопча’, рош’шг’и, 
запр’еш’ш’бно, пагуи’ш’е, жёни’иш’ин, иш’иг’б, пропуш’иг’айут. 
459 шш встречается реже, чем ш’ш’ и, главным образом, у старых: 
бол’шушшы, женшыны, прош’ ш’ал, кам’ени’ш’ик’и, заш’ш’ур’са, тр’и 
тыш’иги, рби’и’а, под’6нш’и’ина, в выш’и’ьвой котбмк’и, иш’ш’од, 
тош’ш’ейе, помъи’ш’. 461 ташшыца, н’ь обрашшаим, ф ту барш- 
чыну, н’ьгод’ашчы, пр’ицёпшчык, ишчд, об’еш’чал, иш’чб, дош’чёчку, 
дурачыш’че, таш’чат, в’ви’чы, учыл’ииг’че. 463 жёншчыны, шчы, 
тошчой н’е пушчу, сообшчен’ийем, тьишичей, товар’ишчы, подышчем, 
пушчу, зав’ведушчайа, шч’ел’, роспушч’бный, кладб’ишч’е, ишчод, 
ишч’е, иш’и’е, жён’и’ш’ины, заш’ш’ита. 464 гр’аз’ишша, йешишб, 
жёншчына, баршчын’е, самод’вл’шчыны. 466 ишчу, шчав’6л, ишчб, 
пом’6шч”ик, йамшч’йк, ишчу. 414 шчука, ишшоб, ишч’у, пушч’у, по- 
м’6шч’ик, имш’ ш’ийк. 411 на плошишиъд’и, здъравушшьй, пъ б’ишша- 
н’йу, ноташшыл’и, хлышшимс’а, узашшат’, росташшат, йашишык, 
ишшо, даташчыт, жёншиына, мушчына, шчы. 480 дым’ишша, 
шиблкъ, ш’ш’откьй, изр’ии’ш’и, и’иг’укъ, тълш’и’ины, н’иигигий, 
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ни пуи’игу, и’и’ипат’, кл’еш’ ш’двн’ик, и’ ш’ьв’ел’6бм, и’иго. 482 ши 
полумягкое: пуиний, л’ошишоф, л’ошша, шшыпат’, сташшыль, дотаи- 
шым, ишшо, ии’и’о. 486 тошшын’ка, ташшы, полошшет, тышшы 
в’орст, угошшала, скорб’ашша, йешишиоб, иишиид, нохлышиу, т’бшма, 
к т’бшче, мушчыноф, пошчупайо*т, погушче, дошч, пушчала, нъстойа- 
шчъй, шичбпк’и, с’в’ашчёенн’ика, они шчыпл’от, упом’ешчен’ийъ, пошчу- 
пайо’, вытошчу, йешчб. 481 тышчы, кладб’ишчы, шчы, шяукъ, 
л’ишчы, н’ьпушяу, пом’вшчык, чуич%(/), ишчо, шчо. 488 шч’укъ сыш- 
ч’ик, пушч”, шч’и, пам’ шч’ик, йаич’ик, иич’6, шч’о, шч’е. 489 шиукъ, 
ишч), пуший, шчыв’вл’, шчы, йашчык, тавар’ишя, т’бшчь, даш- 
цецкъ, шибльк, шче, ишчо, шчо. 491 об’ишчал’ис”, шчйкъ, шчив’6л’, 
пам’вшчык, шчы, имуичиствь, шиок’и, шчбткъ, йашиыр’ии®, даш- 
чечцк’и, шче, йишиод, паошчым. 492 бол’шушшый, шиука, бол’ шушчай, 
пошчупъла, пом’6бшчык’и, ишчуб, ишче. 493 ини — полутвердое: 
ши’еп’к’и, шшийкъ, жён’шшины, пом’бшшик, ишшо. 505 шишка, 
иши, пушиу, шшав’вл, шшы, шшиур’у, сташшиыл’и, иинид, шчока, 
пом’6шчьк, йамшчык, шчыкочу, ишиб, ииш’и’б. 509 жёеншшынъ, 
т’би’иг’а, иш’ш’у, Зъгавор’иг ш’ицы, угаш’иг’вн’йа, иг’ ш’ипал’и, пал’иг- 
игину, и’игдкъ, иш’ш’6. 514 иниукъ, нь пушшу, пам’6вшшык, йаи- 
шык, ишо, ш’иг’укъ, н’ь пуш’ш’д, пам’ви’и’ик’и, иги’ав’вл’, йаиг- 
игик, йиш’ш’о. 515 училишше, шшдкъ, л’ешш, игигдкъ, л’еи’и’, 
л’ии’и’ей, учил’ии’и’а. 521 Для представителей старшего поколения 
обычно произношение долгого твердого ш (шш); лишь у тех из них, 
кто некоторое время жил в городах, наблюдается употребление также 
и произношения долгого мягкого ш (ш’ш’”); у молодого поколения упот- 
ребление ш’ш” чаще: к т’ошшым, пушшай, росташшыл, зашшыта, 
тъбач’ишшыьм-тъ, шшеёпк’и-тъ, лашшынай, ишшы (еще), иигигь, 
зъи’и’иш’и’ат’-тъ. 522 шшы, пам’ешшык, шшбл’и, ньпуш’иш’9, 
иш’ш’6. 523 шшукъ, ишшо, и’и’кь ш’и’ав’ел’, иш’и’6. 526 йамш- 
шык, иш’и’укъ иигигу, пуиг’иг д, игигав’ел’, и’и’и, пам’вигик, иш’ ш’б. 
528 арт’ел’шшыкъм, ишша, и’и’ук, пам’еш’игик. 533 и’т’и, ишшо. 
534 шшука, ишшд, пуши, ишы, шшав’вл’, йамшшык, пам’6шшык, 
ишиб, ии’иг’о. Имеется замечание автора ответа: „При наличии в го- 
воре и твердого долгого в ряде случаев, довольно часто встречаю- 
щихся, есть и и’и’“ (примеры не приведены). 536 пам’ешшык, пр’иташ- 
шыл’и, м’ишшан’и, и’иги, йии’игь. 531 шшыв’вл’, ишшод, ш’иги. 
539 йамшшык, ишшо, вычишшу, ишш{, ш’иг’и, и’ш’дка, ш’и’ав’ил”, 
пам‘вш’игик. 542 пушшу, иши пам’6вшшык, йимшшык, п’ишишора, 
шишоч’к’ь, йашшык, жёншшына, у пам’ешшькъф, ишшод, и’ч’дка, ш’ч’и. 
543 шшы, шшав’ил’, пам’6 шшык, йимшшык, ишшид, пуиг ш’д. 548 игиги, 
иш’и’6 ш’ав’ьл’. 550 жёншына, и’и’ука, м’еи’иг’вра, л’иш’дта, 
ужыи’и’е, ткан’ш’ица, ии’и?’д, зъ® в’ди’и’ам’и, утаигигили. 
553 Вал’ишшьва д’ир’6в’н’а, ишшо, баршына, хран’илишишъ, 
пам’ешшык, вытъшшыл’и, маташшьйа, мушшынаф, жёншшыны, 
ишшыш, п’ишшат’, разышшыт’, пъишшй, уташшыл, пач’ишишу, 
л’иш’ш’а, и’игдка. 554 пам’ешшык, баршына, ишо, ии’иш’о, йамиг- 
и’ик, бовъи’ш’и, пам’ви’игик. 559 лашштна, палбтн’ииииу, пам’вш- 
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шык, уташшут, учил’ишша, иипиб, жёншына, мушшына, иг’иги, 
и’и’дка, и’игав’ил’, в училииги’а, пам’виги’ик, утаиг’и’ут’, муш?- 
игины. 562 шшука, тр’ашшыт, ишод, пушшайут, пам’6шшык; отве- 
дено от картографирования ввиду неясности транскрипции: шч’ы. 
564 тлаз’ишша, ишшыт’а, 1ъладайииниым, кладофшык, пътраш- 
шал’и, извешён’йа, ташшым, у т’ешшы, уташшиыла, сташшыл, 
талшышшайа, шшел’, ашшеёр’ила, нъстайашшай, кърав’ишша, 
сл’ишша, кладб’ишша, ч’ишшай, пайдшшай, дошш, мушшына, ииишио, 
ишб, жёеншына, на йемшык’в, тавар’иш, таи’иг’ат’, тбигигиица, 
и’и’и, н’ипуи’и’айем. 565 шшука, иший, пуший, пам’ешшык, 
йамшшык, шшав’ил’, и’и’и, иги’ипат’, ии’ш’о. 5671 у пам’вш- 
шыкаф, шшёпк’и, смушшал, смушшайу, тавар’иш, хл’ешше, расташ- 
шыл’и, шшотал’, лашшына, ишшо, жар’ишша, бл’аст’аишишиайа, йаш- 
шык, кл6шшы, и’иг’ука, клвиг’иги. 568 пъ шшакам, шшбтку, ф 
шишблъч’к’у, шшып’ит, удаиииаит, ачишшу, н’и пушшд, ташшы, 
сташшыл’и, чишшей, пыл’ишша, апъв’ишшал’и, шшы и т. д., жён’ь- 
шыны, жёншынаф, тл’иншык’и, пъстаф’шык, свар’шъкам, мат’ер’- 
шына, в убор’ шыцах, ст’акол’шык, халшовъйа, тблшей; слово „еще“ 
редко произносится с долгим шш, гораздо чаще оно произносится 
с кратким ш: йешиоб, ишшоб, йешо, ишоб, шо. 510 ишшу, вытъш- 
шым, пр’ич’ашшайуца, уашши, уташшайут’ н’и брашшайит, 
ташшы, тошшыт’, ашшыр’ил’ис’, н’и пушшаит’, апушшаим, 
св’ишшён’ик, т’ошша, зашшыты, ууашишен’ийа, шибтъчк’и, ф шшы- 
пбч’к’и, шшып’ат’, шшат’ин’йа, шшблаку, па шшакам, йашшык’и, 
в дв’е палотн’ишшы, на ржышшы, на двар’ишшы, ишиоб, ишб, 
вешшы, бал’шышшайа, пътхад’ашшыйи, пач’ашшей, пахрушшай, 
з жёншшынай, збор’шык, уборшыиа, м’ит’ол’шык, йамшшык’и, 
товар’ии’а, убор’ ш’и’ицай, тыи’и’у, тыиг’и’аф, бл’ас’т’аш’иг’ийи, 
н’и атпуиг’и’али, маи’иг’ина, имдиги’иства, и’и’и, иг’ш’ей. 
511- иши, пуши, шика, шшав’ил’, и’иг’и, йамиг’и’ик, пам’виг иг ик. 
572 женшшынъ, М’иииибра, ташшы, шшидка, бал’ шишшай, мушшиынъ, 
шшукатур, учил’ ишшъ, йамшшиык, нас’ил’шык, плашш, ишшод, клад’ 
б’ии’и’у, и’иги, пам’ви’игик, ш’аввл’. 515 в училишшу, дашшечка, 
ишшем, вешши, баршшина, шшуки, уташшу, с мушшинам, женш- 
шина, йешшоб, йешше, шчи, атпушченой. 511] тбошшим, м’ишшан’ин, 
лашшына, клъдавшшык, шшеп’к’и, Кътатов’ишша (так называют 
деревню Котогоща), зашшеч’ивьйьм, зашшыч’ила (укрыла соломен- 
ными щитами стены), ишшо, и’иш’ив’ел’, л’еш’ш’. 590 н’а взыш- 
шыт’, за шшёп’к’им’и, н’а жён’шшыны, М’ишшора, зъл’ан’ишиша, 
кльдъфшшиком, л’ьшшуа, падышшу, ташшыциъ, пайшшу, шшеп’к’и, 
патушшы, пам’6шшыкъвъ, спушшаициъ, на баршшыну, суд’ашшьъйа, 
пр’ийбмшшык, в йашшык, ишшо, шёп’к’и, жён’шына, ч’итал’шык, 
товар’ишьй, ишо, пач’ашиы, спушшайут’, ишшо, в йашшык’и, 
-в’брушшьйа, дашииоч’къф, ишиут?’; реже и’ишг’: в’еш’игу, вбпш’игим, 
таиг ш’айа, аб’аи’и’айут’, Мииги’бръ, апиш’ества. 592 шшука, 
нъ шшув’ал’6, ппшшай, шицв’вл’, пушшу, ишии, йамшшык, л’ешш, 
дъ кладб’ишша, ишшо, аииио, и’и’впки, жёншына; исключение: 
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и’и’и. 594 плои’ги’ат’, в настайаиг’игей, дъ кладбии’и’а, уташ’- 
и’ил’и, утаиш’иг?ат’, ии’и?’0, и’ч’и, халш’ч’бвай, кам’ен’ш’чик, тава- 
рыиг’ч’ам. 595 шшука, шшав’ил’, пам’6шшык, мушшынскый, ишшб, 
йамшык, пъм’ашдимс’а, и’игы (так!). 597 шидка, шчи, ишчу, ишчи, 
пушчобн, выташчила, пишчал, пълашчи, палошчу зъ в’ашчами, шч’в- 
бил’ (щебень), шчав’6л’, ишчд, ишшб реже, шшука, пам’6ешшык, йам- 
шыки, даш’и’би’ки. 599 шишка, шшав’ил’, пушшу, йамшшык, пам’вш- 
шык, ишшод, и’иги. 602 пам’6шшык, шшы, йамшшык, в женшшинех, 
ачишшат?’, ииниб, и’иг’дка, пуи’иг д, иг и’ав’ьл’. 604 пушшу, шшав’ьл’, 
пр’икашшык’и, пушшай, бал’шышшый, ишшоб, и’иги. 605 жёншыны, 
имушшыства, пъм’ашшал’ис’, изв’'ашшайут, мушшын, шшыпат’, 
тТърад’ишша, боршш, за шшавил’ам, св’ишшен’н’ик, Тушша, вапше, 
ишб, иги’и, пИИ’И’У,  тыиги’и. 606 сташчыш, шчав’ел’дм, 
угашчал’и, н’ишчих на кладб’ишчу, и’шчб, мушчыны, жён’шшына, 
с’ин’вл’шык, ьшшиоб. 608 шшук’и, плошшьт’, здеравдшшым, ишшь, 
л’ашшы, н’ишшок (ниший), ишишоб, рби’иги, плби’игьд’и. 611 игч’дка, 
иш’ч?), ш’ч?ав’6л’, с’в’ии’ч’ен’ак, пам’вш’ч’ак, пач’ии’и’и, прби’иги, 
пуи’и’9, и’и’ука, иш’иго. 618 тошшут, в’ешш, в’6шшы, т’ошша, 
паслашшь, ишишос; редко: в’6шчы, в’ешч’ей. 620 иг’ч’дка, пуиг’ч’ай, 
ш’ч’и, пам’виг’ч’ик, иш’ч’0, иигигб, иги’ука, игиги, иги’а- 
вел’, таи’иг’ой, в’еи’иг. 636 йашшычки, женшшына, ишшы, йашшы- 
рьиъ, ф Шшырбинъ, ф Свишшовъ, к свишшен’нику, сч“юка, иш’иго, 
лаш’ш’ак, пуи’иг’ай, дль помъш’и’и. 640 дъпушшоны, баршшыну, 
шшы, шишка, л’ешш, тошшъм, н’ькр’ишшобнай, шшув’ел’, шшок’и, 
шшеп’к’и, ишшиоб пам’6шшык, йимши’ик, ши’и, и’иганка, пам’в6с”- 
с”’ик’и, ис’”’с’”6. 642 Обычно произносят шш, шч, ш’и’ и ш’ч’ факуль- 
тативно (так!): исътраши, н’а мошшына, шшы, бвъшшы тбшицт?, иш- 
шоб, ишб, гар’6вльшшын’а, нншша, зав’в душшьйа, прашшалис”, кълдави- 
шык, пам’6шшык, жёншына, плашчатай, извишиен’йа, нишчый, 
прошчалис’, н’амбиш’ч’ина, пии’ч’а, тыигч’у, постраиг’ч’али, и’ иги, 
ниш’и’ийа, ишто. 645 пушшф, шшы, из даииидбк, прысвиииибдн- 
ный, вешшу, но три тыши (в этом случае ш рассматривается как 
иги’). 646 шшав’ьл’, паишшыт’, ф торбишша, зъпушишбна, па- 
’ишшы, шшы, ньстайашшьй, пам’вшшык, ашшупъвъйут?, п’ишшык, 
хъд’ишша, пътхад’ашша, ишшо, шчув’вл’, св’ишчён’ик, в’6шчьйа, 
ръсташчыл’и, ташчат’, ташчы, дашчбк, пушчу, шчука, шчыпат’, 
халшчовый, шт"ы. 648 жён’ шшыну, палбтн’ишишъ, иштод, пам’виг ш’ьк, 
жён’ ш’ш’ина, ииш’и’о шч’6нъчкаф. 662 Обычно ш звучит как и’иг, 
но иногда как с’с’; учительница, более 30 лет живущая в этой деревне, 
говорит, что раньше произношение и как с’с’ было более распростра- 
нено; угаш’и’6н’йь, кр’ьш’иг’вн’йь, с’с’и (щи), с’с’итат’. 663 Обычно: 
и’и’ука, и’ ш’ав’вл”, пам’еи’игик, ии’ ш’о, но с’с’дка, с’с’и. 665 ишшу, 
шшав’вл’, ишшо. 610 пам’ешшыкъх, абрашшал’ис’, росташшыл’и, 
зашшыта, вапшше, жёншшыны, вапше, ишб, ташчы. 671 плашш, 
шшен’ат, шшыпал, ишшъш, ташшы, шшы, даиииёч’к’и, пъаб’иш- 
шан’йу, тошшыт’, ишшо, л’еш’и’, афс’ан’иг’игына (так!), продавал’ ш’- 
ш’ик’и, аржан’иг’иг’ина, прас’ан’и’игина, и’иги, ни’ и’и, прбз’в’иш’ишгь, 


540 


ии’и’о. 611 шшы, мушшына, две тышшы, йамшшыкоф, мошшей, 
к пеииибрам, св’'ашшеённик, лешшы, шишку, клешшы, шшыпат’, 
гул’ашша, распушшбны, бвошишы, почашшы, ташшат, угоший, ишшы, 
вешша, ииишод, еипидб, ишб, помешыкоф, маломошных; последующие при- 
меры отведены от картографирования в виду неясности транскрипции: 
тышу, мушчины, мишора, нишой, вытьши, помешаюс, ешо. 681 сиука, 
исиф, пусид, сиав’вл’, пам’всцик, йамсийк, исио, ш’ука, иш’д, пуи? д, 
и’ав’вл’, пам’6ш’ик, йамш’ик, иш’б. 693 патоши’и. 106 шчука, шча- 
8’6л’, пушчй, пом’ошчык, жёншчына, осв’ишчала, пропушчайут, 
имшчык, ишчб, ишшу, хр’ишшенйа, пом’ешшыку, вопше, хишнай 
зв’6р’, жёнши’ин, помешч’енйа, ташч’ат, тошч’айа. 108 п’ишшай, 
обман’ шшык’и, п’ишшыт, п’ишшат?”, напушшывай, пушшай, пъишшы, 
пъташшыла, рошшы, ацышшат’, таиниой, уцыл’ишша, к т’ошшы, 
ишицт, л’ин’ишша, пам’ишшеён’йа, ишшо, ашшиушчайут, шчук’и. 
7109 У молодого поколения (людей, побывавших в армии, учащихся) — 
ш’ш?’; более обычно шш: кладбишше, мушштна, тышша, жёншыны, 
мужчыны, ишчб, св’аш’иг’ен’ик, ешо. 110 пам’6шчык’и, на кладбишчы, 
йашчык, шчука, шчы, шчыв’вл’, ишчыш, пам’6шчык, пишчат, йим- 
шчык, л’ошч, пишч’ат’, ишчб, ръспуи’ ш’внийа. 113 тошшы, нашшы- 
паш, иашшы, зушшы, ишшоб, женшыны, в настайашчай, вапшчё, 
ташчыт’, фташчыла, ишчд, ишче. 116 ташшиыл’и, св’ашшён’н’ик, 
рошша, управл’айушшьй, жён’шшынъф, узашшат’, товар’ишшы, 
из нишшых, пам’ишшайут, тошшыт, в’ишшей, плошшад’и, тышшы, 
баршшына, помёвшшыку, шшы, ишшод, апушид, атпушчат’, пълашчу, 
шчыпл’д, н’и пушчй, ишчо. 120 шицка, ишшу, пуший, ишшо, иг ш’и- 
в’ел’, пам’вш’иг’ак, йами’ ш’ийк. 122, 126, 128 В материале ш’, карто- 
графировано иг’иг’. 129 В материале ши: шшука, шшиав’ел’, пам’6шшык, 
йамшык; картографировано шш. 132 шшука, иипиб, пушшу, пам’вш- 
и’ик. 136 и’ч’ука, ии’ч’4, пуиг’ч’9, ш’ч’ав’вл’, пам’вигч’ьк, йим’иг- 
ч’ик, иш’ч’а (перв.); таиги’ат, хълад’ии’ш’, и’и’ипльт, н’ь 
зъпр’иигиг’айут, и’иги, иш’и’оч’ки, три тыиг иги, ии’иго (повт.). 
748 шчдка, ишчу, пушчд, шчав’ил’, пом’6шч’йк, йамшык, ишо. 
750 шшука, ишшу, пушшу, шшав’6л’, шшы, пам’6шшык, йамшшык, 
ишшоб, пусий, сиав’вл’, исиб, ис’и], с’цы, йамс’цык, ш’ч’ука (перв.); 
бал’ шушшы, прбзв’ишша, чашшы, ф Трафымьфшшынн’и, пышшит?’и 
(поищите), ташшат, уташшыш, клъдафшык, шшотка, жёншшына, 
шшыв’вл’, пам’6шшык, мушшиян, ишишоб, (повт.). 151 ш“ука, ш“ав’6л’, 
и’“и, пам’6ш”ик, имш“ик, иш“6, ис’и’д, пус’ик 154 иги’ука, иигиг’%, 
пуш’и’д, ш’и’авёл’, пом’еш’ш’ик, йамиг? и’ик, ии’ ш’д (перв.); вапшише, 
ташшыт’, женшшына, тр’и тышшы, слашшавъйа, рашшанъй, угаш- 
шал’и, уташшыл’и, на баршшыну, пом’ишшен’йе, ишшб (повт.). 
755 шчука, шчав’ел’, ямшшик, пом’вши’ик. 156 пам’ешшик, шшёпки, 
товар’ишшы, ишшб, йамшийк, счив’вл’, счдка. 151 шшука, пушишфу, 
ишииб, (перв.); Йашшык, н’ивзышшы, пъм’ишшеён’йа, ишио, помошиш, 
л’ейши, ишидка, шшав’вл’, пуиииу, пъ игигек’е, ш’иг’вт’к’и, лан’иг- 
ш’ак, тыш’ш?’ (повт.). 759 Отведен материал первичного обследования, 
в котором во всех примерах имеется ш; картографированы данные по- 
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вторного обследования: товар’ишшы, помъшы, пр’икашшык, п’ишша, 
пуший, см’ишииал’и, кърадл’ шыкъм, нь пушшу, клодафшык, дъб’и- 
вал’шык, ишиу, ишшиоб, йамшшык, зашч’ишия’бна, д’ир’ив’вн’ иг’ иг ина. 
762 шч’ука, ишч’), ишч’6, пуигиг9 игигав’вл’, ш’иги, пом’вигигьк, 
йами’и’ик. 164 шич’ука, ишч’), пушчй, шч’и, помёшч’ик, имшч’ик, 
ишч?’д (перв.); выташчылъь, ишч’0, иш’4ч0, ташч’ийь (тощие), таш- 
ч’ит, пуи’ч’у, и’и’дка, и’игив’6л’ (повт.). 166 шшука, пушшу, ишшо, _ 
шчав’6л’, пом’виг иг ик. 168 иший, пушшу, шшы шшыв’вл’, пом’еш- 
шик, йамшшийк, шчука. 169 шшыв’ьл’а, ишиоб, ишячб, прашчблк’и, 
пачышчь, шаупъла, шаука, об’ииг иг’алс’а, в опиг и’ежыт’ ии. 111 сла- 
вушшый, прастушшый, зулашчий, пушчий, жёншчиноф, шядка, 
ишчй, пам’ешчык, прашчаньйе, ешчб. 113 шшблкъ, тошшей, кара- 
дл’ шшык’и, вал’ шшык’и, плошшат’, женшшыны, тышииу, лошшына, 
ишиоб, лошч, н’ишчьнка. 115 иг’ч’ука, ииг’ч’), пуигч’, и’ч’авёль, 
помеиг’ич’ик, ямш’ч’ик, иш’ч’6, (перв.); и’иги, и’игок’и, клъдафиг иг ик, 
за т’би’иг’ъй, у жён’игигин’и, муи’игины, пачииг иги, уббригиги- 
цъй, и’и’ив’6вл’, даиш’и’еч’къ, иш’и’б (повт.). 7176 шчав’6л’, 
жёншчина, шчы, памешшик, управл’айушшый, св’ишшённ’ик, таш- 
шой, ишшо (перв.); хлышчут, шчук’и, л’ишчы, пушшу, св’ашшбн’”в”ьк, 
пам’6шшыку, плошшът’, расташшыл’и, жёншшыны, йимшшык’и, 
ишшоб (повт.). 783 пам’6шшыки,  съмад’вл’шшыну, ташшыш, 
ташицйу, св’ишшен’н’ик, кр’ишшён’йа ишшы, иийиод, но единично 
жён’ и’ины, кр’иигиг6н’йа. 184 шшеёпк’и, плошшад’и, уташшит?, 
ишшб, ишчуо, тошча, шчока, шчолчок. 190 ташшым, училишшы, 
пъм’ешшатса, мошшы, йашшык, еицид, кладб’иигиги. 191 нъв’иш- 
шалъ, шшок’и, узашшайут, нишшы, шишку, палошшыт, йашшык’и, 
ишио, шчукъ, пушчу, шчбк’и, шчы, ишчб. 195 Распространено ши; 
в речи местной интеллигенции и школьников (старших классов) — шч: 
шика, пушшй, тошшьн’къй, ишшоб, пъишшй, шшы, пам’6шшык, 
груши, шчука, шчы, йишчо; в речи одного лица отмечено и’ш’, ш’ч?: 
и’и’и, ш’ч’ука. 198 уташшиял, ишчб, уташшыли. 800 н’и брашшат, 
в’ешш, Н’и пушшайут, сташшяли, помъшш, с’в’ишшен’ик, 
учыл’ишша, б’идн’айушшый прышшы, будъшшый, ’зашшыт- 
ника, н’и пуши], зашшытн’ик, ташшиыт’, ииииоб, в’ирбофшык, 
проташчыла, рошчу, на кладб’ишчах, плошчади, памёшчык, п’ил’ш- 
чыкам, н’ишчей, ишчо. 803 шшидкъ, иши], шшиыв’вл’, пом’вшиык, 
йамшшык, иишиио. 805 илиукъ, в’еши, ииииф, выпушиу, пом’6шшык, 
йамшшык’и, ишиб, шцев’вл’, шчы. 813 и’ч’и, таиг’ч’ат, пълоигч?у, 
холш’ч’бвыи, ии’ч’0, барш’чина, мушчина, утаиг и’ут, иигиго, бар- 
шына. 814 иши, пушшу, тошшым, н’ипушшал’и, итришша, авашиша, 
ишио, ии’и’у, пуигигу, тоигигим, ии’и’о. 815 плашш, ашшы- 
н’илас’, тышшиу, иурришша, ишиоб, шшы, пушшай, пт’ошша, д’в’е 
прбз’в’ишшы, ии’ш’у, плаигш’, тр’ишг’иг’ал’и. 816 ч’ишшу, вытъи- 
шыла, пам’6ешшык, тошшой, лашшына, палот’н’ишшаф, шшълых- 
тат’ (щекотать), тошшым, ишишоб, ишшу, игигука, пуиг’игу, 
ии’и’и, таи’и’ут’, аваигига, даигигеч’ку. 821 шшука, ръс- 
пуиг и’ен’ийа, ишшу, пуши |, шшы, пам’6шшык, ишишо. 823 утош- 
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шут’, вташшат’, талстдшшыйа, кладбишша, ньстайашииый, даш- 
шбч’ки, разышшым, шшы, тышшы, °‘шше, ишшо, ишоб, баршына, 
жёншына, тыиг’ч’у, мушчина, помаигч’, кубыш’чятый, ишч’о, 
помъи’и’и, аб’аш’и’алъс’, абраигиг’аиси. 824 сялииииъ, узашишфд, 
жёншшынъф, хранил’ьшша, пастбишшы, прозвишшу, вышшыпил, 
шшанком, ташшыш, ушша, гдиниу, ишиюб, тыиги’а, клад’биигигь, 
муш’иг’инъ, жён’ и’ игин, муиг иг инской, свиш’ иг’ 6н’ьк, плбиг и’ад’, ииг- 
ш’6, памбди’ник, жёншъна, въпшас’ в’в-тъ, выи?’ч’ипил, виш’ч’ей (так!) 
ииг’ч’0, жён’и’ину. 828 шишка, ишшид, ешшо, пупший, шшавел’, помеш- 
шик, исчо. 829 В речи одного и того же лица отмечено и ши твёр- 
дое и шш мягкое: вытьшшы, ташшеш, росташшым, жен’шына, 
баршына, д’ьрив’6ншына, ямшына, палотн’ьшшъф, ишшд, ишб, муш- 
чина, палотн’ьи’и’а, тыи’иш’и, бал’шыи’игыи (так!), свиигиген’ьку. 
833 ишшу, пушшд, шшы, в’ешшы, пам’ешшык, узашшен’ийь, ишишо, 
ишоб (в слабом положении); спорадически у всех, значительно реже иг’ ш?’: 
иш’и’), и’и’и, тыиги’а, смуиг’и’ат’, ньстайаиг и’айа, бал’ шыиг- 
и’ийи. 836 тышшу, выпушшал’и, пъдхад’ашиша, пъм’ашшал’ис’, 
пам’вшшыкаф, пушшей, ташшыйа, мушшыны, пушшат’, ташшой, 
ташшиытиа, с тошшай, уташшыл, при пом’6шшику, ишшод, изви- 
шеён’йа, баршыну, тыиг’иг, и’иги. 838 шшав’ьл’, пач’ишшь, исташ- 
шал’и, ньтр’ашшал”ьс’, шшув’вл’, жар’ишша, ишшо, сч’и. 840 шшук’и, 
ръбат’ашшай, шшов’ьл’у, паишшы, шшан’а, ишшо, аииио, сч’и, 
шч’ей. 841 шшав’вл’, дур’ишша, уушшу, п’ошша, пушищ, да 
пазб’ишша, клъдавшшыиа, ишшоб, и’и’и и’игеи. 847] сташшиыл’и, 
палотн’ишша, блъуав’ешшан’йа, жён’шшынъф, пъохлыший, шшъ- 
уал’бк, лашшыны, лашшынъ, уушша, шшеп’к’и, ишиос, шч’и. 852 Знак 
поставлен на основании ответа баршына; отведены от картографирования 
орфографические написания: шика, ишй, пушу, шавел’, ши, памёшик, 
ямшик, ишё. 869 и’и’дка, ии’ и’о, йишиюо. 870 Характерным является 
шш; изредка встречается ш’иг’; в речи местной интеллигенции — иги: 
палотн’ишша, М’ишшора, М’ишшара, шишка, пач’ишишь, пам’6 шшык, 
йамшшыну, н’ишшых, жн’ив’ииииъ, прас’ан’ишшь, афс’ан’ишшъ, 
ч’ишшь, пъйишшу, шшы, иур’ишишъ, проташшена, йишиид, ишиб, ишьт’, 
уч’ ил’ишъ, папрбиг игь, игиг’и, ш’ч’и, нопуш’иг 9, пам’виг иг ик, ииг иг. 
875 шшанкоф, шшъ (еще). 818 зборшчык, пам’6вшичык, шчав’6л’, 
палбт’н’ишча, йешчо, йишио, (перв.); и’и’ука, иигигд, пуи’игу, 
игигав’ьл’, и’и’и, пам’виг’игьк, йемиг иг’ ик, йеиг иго (повт.). 881 пушчу, 
шчав’6л’, пам’6шчик, ишиб, пусиу, сиав’вл, исиоб (перв.); ш’и’дука, 
ии’ ч’4, пуш’ч’9, и’ч’ев’вл’, иг’ч’и, пам’виг’ч’ик, йемиг’ч’ик, еш’ч’о 
(повт.). 884 Отведены от картографирования данные первичного обследо- 
вания, вследствие неясности транскрипции: и’чйкъ, ииГ’чй пушиу, 
и’чав’ел’, ииш’чб, пам’6сцык, иигио; картографированы данные повтор- 
ного обследования: шшука, ишшй, пушшя, шшы, пам’6ешшок, йамш- 
шик, ишиюо. 888 нъ плас’атк’и, у жён’с”с”ин, ис’’с’”0, палотн’ииг- 
и’ьх, лан’ш’иг’ак. 891 ишиу, шика, ишчб (перв.); жён’шшинъ, 
в’ешшей, въспр?ешшайьтиъ, пушшу, ишшо, жён’шины, ташчит’, 
шчёпка, зав’6душчий, тошчим, лушийт’, тълшчины, пь л’ешиу, 
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л’ешч, н’ишчит и (не ищите), клъдафиг иг’ик, йаиг и?’ ир’ьци, лаиг иг инъ, 
тош’ш’ут, в’еи’иг’и, ии’иго (повт.). 901 ииги’9, н’ииг’и’асна, пуш- 
ч’ай, ишчб, штука (так!) — значение неясно. 902 шшеёпъчку, барш- 
шына, шшы, афс’ан’ишша, пръс’ин’ишша, пачышша, ланшшак, 
шшбткъй, тошшут, кльдафшшык, йьшиоб, пъдмашчбныйи, пыл’ишча, 
номашчал’и, шчы. 905 ишшу, шчука, ишчд, пушчу, шчавел’, шчи, 
ишчб, памёшч’ик, йамшч’ик (перв.)}; женшшыны, мушшыны, пръпуш- 
шайут, тавар’ишшы, пушшай, иши4, шшей, св’ишшеён’н’ика, в’6шшы, 
тышшы, ишшо (повт.). 906 и’ч’ука, ии’ч’у, пуигч?у, и’ч’авел’, игч’и, 
памеш’ч’ик, йами’ч’ик, еш’ч’о (перв.); ш’иг’ав’6л’, пуи’и’у, пам’виг- 
ш’ик, ии’ и’6, шы (повт.). 908 и’игука, ии’и’у, пуиги’у, и’и’авел’, 
и’и’и, помеи’и’ик, йамиг’ игик, еи’и’о (перв.); шшыпл’й, ташшайа, 
ташшыи, ишшо, шчука, пам’6ешчак, шчук’и (повт.). 909 ши’ука, 
ишч’), пушч’д, иг’ав’вл’, пом’вш’ик, ии’б (перв.); и’ш’6пьк, пр’ь- 
таи’и’и, и’и’6пт’ки, жён’ ш’ш’ьнъ, уб’еиг’игайут, вопи’и’6 жён’иг- 
и’ьнъ‘м, опшг’ш’6ств’ьннъвъ, ии’ ш’6, пълоиг’ ш’ц, поч’ иш’ шь, протаи?- 
ш’иш, дур’иш’и’ь, хлыиги’ут,  доигигв“ч’к’им’и, утди’и’ит, 
плаи’ш’, и’и’ькотит’, л’ьб’ед’ии’и’а, жён’ ш’иг’ьньф, иш’иго, 
служьш’ш’ий (повт.). 912 шч’ука, ишч’), пушч’9, шчу’ав’ел’, шу’и, 
пом’6шч’ик, йамши’ик, ишчиг?о (перв.) пушид, ишяй, шчы, пом’6 шчык, 
йашчык, шче, ишчё, ишчб, шчо (повт.). 913 пуши, пом’6шшик, ешишо 
(перв.); л’ишчеёл’и, пушчй, ишчб, шче, шчфкъ шибткъ, зуичь, шичы, 
шчок’и, ишч’, ши’и, пом’6шч’ик, йамшч’йк, шч’о (повт.). 918 ишч?д, 
пушч’д, ии’ч’0, ш’ш’дка, с’ука (повт.); с’с’ука, будус’с’ий, ис’с’д; с’с’ 
с некоторым призвуком и”? (повт.). 919 пуиг’ч’4, и’иги, иш’ир?ч’6 (перв.); 
з жён’ и’ и’ инъй, ростаиг и’ ил’и, пъсв’иш’ ш’у, пам’6ш’и’ьк, т’ош’ш’ъ, 
Йиш’ш’о (повт.). 920 Отведены от картографирования как вызывающие 
сомнения данные первичного обследования: ш’и’дка, ии’шу, пам’виг’- 
шык, йиш’шо, тии’игат, тр’ии’и’ат; картографированы данные 
повторного обследования: зэборшшык, об’ишшаитиа, псалбомшшык, 
жёншыны, мушшыны, гълин’ишшу, помьшиг с’вишшиён’н’ик, таш- 
шат, шшоблач, р’исофшшык, кладб’ишшы, ф шшылакй, жывушшым, 
нашшипл’ут, ташшат, об’ишшалъс”, вешшы, ишшо. 925 убрашшал’ ис’, 
шшблъчк’и, холшшбвы, товарышшы, св’ашшен’н’ик, с’в’ишшут, во- 
н’ишша, ишшут, клад’б’ишшы, ф шшбльк, спушшал’ ис’, тышишу, 
нъв’ешшат’, йеишииб, йишшо, помош, шчей. 926 ишшоб, мушчына, 
жёншчына (перв.); на плошшад’и, шшука, шшав’ел, йимшшык, 
ишшоб, л’ешч, шчеп’к’и, пам’6шчык (повт.). 928 пам’6шшык, йамш- 
шык, шшы, ишшо, ишчб, шчука, ишчд, пушяд, шчав’ел’, шчы. 
929 иш’ш’у, пуи’ш’д, таи’ил, йеш?’б (перв.); сл’6душш’ий, н’ииг- 
и’ьнка, бал’шуиг’и’ии, тыш’и’у, лаиш’и’йнка, т’иигига, м’ииг- 
и’ан’ь, тыи’ш’у, лан’ш’и’ак, св’ии’и’ут, помаи’и’, йишииб (повт.). 
930 ташшыла, шшука, баршшына, йамшшык, ишшо л’ешч, муш- 
чына, шчука, т’ошчи, узашчен’йь. 931 шчука, ишчу, пом’6шчык, 
ишчб; реже: ишшу, имшшак, ишшо. 932 пом’6вшчик, жёничины, 
мушчинъ, в баршчины, шчев’вл’, шчука, ишчо. 933 шчёкъ, ишчу, 
пушчй, шчав’вл’, шчы, йамшчык, ишчд, пол6шшык. 935 шшука, 
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ниши, шшав’вл’, шшы, пом’6ешшык, йомшык, йешио, шаука, ишиу, 
шчав’вл’, шчы, йешчо. 936 пам’биг иг’ икъф, бар’иг ш’ина, испблиг иг ик, 
жн’ив’иш’и’е, на клад’б’ии’и’и, ас’в’ии’и’ат’, заиги’ита, имдиг- 
игьства, у пам’ви’игиицы, тыиги’у, ииги’б, иг’игь, ташч’им, 
халши’бвы, атпушч’бн, пайиш’ч’имс’ь, бал’шушч’ий, даши’вч’к’и, 
йиши’д, ч’ашшы. 931 настойашшьъйа, вопицнив, пашшер’ица, п’ишшат”, 
ташшиыл’и ньташшак, из’в’ешшен’йа, л’ошш, худушша, ташшат, 
женшшыньх, запушшбнайа, йешшо, шшы, шчёепка, мушч“ыном, 
пуши“айут, женшч’ин, ишг’ч’ибл’втьм’и, йесч’0, тыиг’иГгу, клад- 
б’иигиг’ь, ии’и’ут, угои’ ш’вн’йа, полбиг’игим. 938 ташшыт, йешишо, 
псаломшчыка, жёншчыны, мушчыны, сышчык’и, ташичат, йеши’в, 
жен’и’и’ины, йеиг’ иго. 
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Карта № 42 
ПРОИЗНОШЕНИЕ ДИАЛЕКТНЫХ РАЗНОВИДНОСТЕЙ СЛОВА “ТО 


Карта составлена на материале вопроса № 37: 

„Как произносят слово что: што, шт?’о, шит’е, ш’ч’о, ш’ч’е, шчо 
(похоже на штшо), шче (похоже но штшзэ), ш’иго, и’йге, шшо, шше, 
чо или как-нибудь иначе?“. 

На данной карте картографируется произношение местоимения что 
(вопросительного или относительного). 

Форма што, совпадающая с формой литературного языка, картогра- 
фируется только в тех случаях, когда в говоре не отмечено других 
вариантов произношения. 

Картографируемые варианты слова шё по большей части представ- 
ляют собою фонетические разновидности одного и того же слова. Раз- 
личные варианты мягкого и твердого произношения долгого шипящего 
в нем (в том числе шт’о, хотя происхождение этой формы не вполне 
ясно) показаны соответственно знаками красного и зеленого цвета. 

Употребление слова чо с его фонетическими разновидностями (ч’о, 
чо, и’о, ио) показано не только другим цветом (желтым), но и другой 
фигурой (треугольником), так как его можно рассматривать не только 
как продолжение старой формы чьсо, но, возможно, и как результат 
изменения формы чего. 

Формы сч или и не различаются на карте, а оговариваются в ком- 
ментариях, так как произношение аффрикаты в слове чо в основном 
совпадает с произношением ее в остальных случаях (см. карту № 40, 
посвященную цоканью). 

В нас. п. п. 587, 657, 658, 672, 680, 682, 801, 802, 845, 895 отмечены 
только формы чево, чего, чео, чоо, не являющиеся предметом картогра- 
фирования на настоящей карте. 

В нас. п. п. 292, 293, 298, 299, 322, 321, 328, 330, 332, 334, 342, 
413, 542, 555, 561, 516, 579, 585, 5871, 592, 601, 608, 612, 614, 615, 
640, 645, 649, 657, 675, 829, 837, 843, 846, 854, 861, 862, 866, при нали- 
чии диалектных слов со значением местоимения что, литературная форма, 
распространенная почти повсеместно на картографируемой территории, 
не приведена в ответах, что может указывать на ее отсутствие в том 
или ином говоре. 

Ниже приводится материал нас. п. п., в котором содержатся указа- 
ния на употребительность того или иного слова (чаще, реже, раньше, 
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теперь и т. п.), на некоторые особенности в транскрипции, не отражен- 
ные по той или иной причине при картографировании, материал не вполне 
ясных ответов и др.: 2 и’ш’о единично. 12 што, реже с“то. 26 „Как 
в литературном языке“. 132 что (орфографическое написание?). 135 что 
иногда, чаще што. 153 что (орфографическое написание?). 191 нииг’то, 
ши’ой-та; картографировано шч’о. 201 што, но у одного из объектов 
отмечено поч’то. 204 иг’ч’о единично, обычно што. 209 В быстрой речи, 
при переспрашивании чо. 241 Отведено от картографирования сто, при 
шшо и што (предполагается, что сто разновидность что). 273 По той же 
причине отведено от картографирования единичное сто, при обычном 
што. 292 В транскрипции ши’”о, картографировано шч’о. 296, 297 ишг’иго 
было раньше. 303 што редко, обычно чаво. 314 што чаще. 311 цо изредка 
в речи старух. 321 и’иго у старшего поколения. 325 иг’иго редко, раньше 
было чаще. 329 обычно што, изредка и”о, почти ио (так!), у старух 
изредка игиго и с”’и”о (последнее картографировано как и’ч’о). 338 шишо, 
картографировано шшо. 386, 411 В говоре што и ито. 449 што чаще. 
497 што, что. 503 што редко, старое — чо. 522 што редко, чаше ч’авод. 
561 и’ш’о отмечено как исключение в выражении н’и ва и’и’д; обычно 
ча?0. 566 што редко, чавб чаще. 568 Самое распространенное произно- 
шение шо, ч’о, у самых старших жителей сохранилось произношение и’ч’о; 
в говоре произносится и литературное што. 514 што редко. 516 иш’иго, 
и’иге. 591 шо редко. 640 Отведено от картографирования единичное с’с’о. 
648 и’иг’о редко. 675 и’иго характерно для старого населения. 688 ио 
редко. 110 Отведено от картографирования сто. 150 што, сто; послед- 
нее отведено от картографирования (перв.); што (повт.). 774 што, сто; 
последнее отведено от картографирования. 825 иг’иго в речи стариков. 
833 што; в речи молодежи ч’то. 839, 852 шо отведено от картографи- 
рования как орфографическое написание. 855, 858 што редко. 863 что 
редко употребляется; старики произносят и’ш’о, молодежь — ч’иво, 
а остальные — ч’аво. 864 што реже. 869 В речи у молодежи што. 
879 што, ч’то. 923 шчо картографировано шчо. 936 што, что. 

Как уже указывалось, варианты чо и ицо картографированы одним 
цветом и одной фигурой; в отдельных нас. п. п. отмечено такое их про- 
изношение: — ч’о 38, 139, 144, 145, 205, 342, 401, 472, 561, 568, 581, 600, 
648, 825, 900; чо — 143, 161, 209, 314, 318, 449, 486, 497, 503, 555, 606, 
647, 692, 785, 786, 807, 837, 839, 852; и’о- 332, 640; цо — 69, 317, 409, 
413, 592, 595, 601, 684, 688; чо, ио — 334, 109; ч’о, и’о— 605; ч’о, 
цо-— 609, 612; ч"о — 698. 


Карта № 43 | 


КАЧЕСТВО ДОЛГОГО ЗВОНКОГО ШИПЯЩЕГО СОГЛАСНОГО 
НЕ НА СТЫКЕ МОРФЕМ 


Карта составлена на материале вопроса № 38: 

„Как произносится сочетание жж, а также сочетание эж не на стыке 
приставки с корнем, сочетание жд в разных словах с корнем дождь — 
как мягкое сочетание ж’д’ж’, как двойной мягкий звук ж (ж’ж’), как 
двойной твердый ж (жж), как мягкое сочетание жд (ж’д’), как твердое 
сочетание ждж, как двойной мягкий з (з’з’) или как-нибудь иначе? 

вожжи— вож’ д’ж’и, вож’ж’и, вожжы, вож’ д’и, вожджы или воз’з’и...“. 

От картографирования на данной карте отведено слово дождь и про- 
изводные от него, в которых произношение согласных на месте орфо- 
графического сочетания жд нередко представляет своеобразие, которое 
отражено на карте № 44 „Качество долгого звонкого шипящего соглас- 
ного в словах с корнем дожд”-“. 

Отведено от картографирования произношение жж как соответствую- 
щего глухого в слове вижжит: 451, 842, 866, 894 вии’ и’ит; 698 вишшыт: 
710 вишчыт; другие случаи указаны ниже. 

Полумягкие жж и ждж при картографировании приравнены к твер- 
дым, а соответствующий материал приведен в комментариях. Написа- 
ние зж рассматривается как жж. 

Лексический материал по картографируемому явлению ограничен, 
поэтому картографируется то или иное произношение даже на мате- 
риале одного-двух примеров. 

Ниже, в комментариях, приводится материал ответов, в которых 
отмечены` различные варианты произношения долгого звонкого шипящего 
не на стыке морфем, а также материал нас. п. п., в которых то или 
иное произношение картографируется на основании одного примера. 
В комментариях приводится также материал недостоверный, отведенный 
от картографирования, и другие замечания: 1 выйижжал’и, вбжжы, 
ож’ж’бт, вож’ж’и. 2 подбрыжжут, здрожжам’и, дрожжы, вожжы, 
й6жжу, зайеж’ ж’ай, йбж’ж’у, пръйеж’ ж’ал’и; произношение жж вытес- 
няется посредством ж’ж’. 1 вожжы, уйежжай, зажжбот, не прийежжат, 
вож’ж’и, дрож’ж’и, пойеж’ ж’ай (звук жж средней мягкости). 12 вож’ж’и, 
йбж’ж’у, воз’ з’ам’и, найаж’ ж’‘айут, выйеж’ ж’ал’и. 18 вожжы, дрожжы, 
в’ижжат’, вож’ж’и, дрож’ж’и, в’иж’ж’ат’. 19 вожжы, дрожжы, в’ижжат, 
йбжжу, в’ижжыт; кроме того, встречается ж’ж’, хотя и реже. 21 йбжжу, 
в’ижжат, вбж’ж’и, дрож’ ж’и. 26 Какв литературном языке. 35 йбж’ д’ж’ала, 
йвж’д’ж’у. 39 выйез’жайут (так!), под’йежал (так!), вйез’ж’айут, 
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вож’ж’и, уйеж’ ж’ат’, пойеж’ ж’ай. 41 вижжыт, вожжы, йбжжу, в’ер’еж- 
жыт, дрож’ж’и. 41 вож’ж’и. 52 прийежжайт’е, сожжбм. 65 нъйежжал, 
Йёжжу, пръйежжал, пр’ийеж’ ж’ай, уйеж’ ж’ал’и. 63 дрож’ж’и. 11 пр’ийеж- 
жал’и, можжев’ельк, мож’ ж’ух’и. 12 в’ижжат. 13 попожжы, пройежжат’, 
пойежжай, вожджы, пр’ийежджал. 16 пр’ийежжал’и, вож’ж’и, уйеж’ ж’ал, 
ж’ж’от, подбж’ж’ьт. 18 уйежжал, пр’ийежжал, жужжёло, дрожжей, 
дрожжи; у старого поколения жж, у младшего поколения ж’ж’, еди- 
нично ж’д’ж’. 19 пр’ийежжайут, заж’ж’от, пр’ийеж’ж’ал, вож’ж’и. 
83 жжотиа, пр’ийеж’ж’ал. 91] брыжжемся, вожжам’и, `в’ижжат’, 
пр’ийеж’ж’ал, пр’ийеж’ ж’ийе. 100 вожжи, дрожжы, ежжу, в’ижжат’,, 
поежжай, пож’ж’е. 101 сйёжжу, выйеж’ ж’ат’. 102 дрожжы. 106 под’йеж- 
ж’айет. 1 йёжжу, вижжат’, пъйежжай, вож’ж’и, дрож’ж’и. 119 йежжу, 
вожжы, вож’ж’и, дрож’ж’и. 131 вожжы, дрожжы, в’ижжат, вож’ж’и, 
дрож’ж’и. 139 нъ дрожжах, пр’ийёжжьй, дрож’ж’и. 141 дъжжанайъ, 
вожжи, дрожжей, дрож’ж’и, пр’иеж’ ж’айу, йеж’ жу. 143 йежжу, в’ижжат, 
вож’ жи. 144 вожжы, дрожжы, сйбж’ ж’у, вож’ж’и, дрожжи, виж’ ж’ат’, 
йбж’ж’у. 148, 149 Ответ неясен: „нет“. 153 вожжы, йёжжу, в’изжат’, 
дрож’ж’и. 115 дрожж’и. 189 вожжы, дрожжы, в’ижжат, йем’жу. 
208 з брыжжам’и, дрожжах, дрожжы, вож’ж’и. 215 вожжы, вожжам, 
йежжу, вож’ ж’и. 213 задрожжала, дрожжы, пр’ийёжжыйе, пр’ийеж’ жайут, 
пр’ийеж’ ж’ал, пр’ийеж’ ж’ал’и. 263 пр’ийиж’ ж’айут’. 276 вожжы, дрожжы, 
в’ижжат, йвжджму, вижжат’. 285 нь дражджаф, дрожджи, 
уйежджайут, вожджи", пъижджышша, пр’ийежджайат, нь важ’ д’ ж’в, 
вож’д’ж’и, на дрож’д’ж’5ф, вожд’и. 290 пр’ийеж’ ж’ал. 292 з драж’д’ам’и, 
маж’ж’ухуй, пр’ийеж’ж’ал, вожжи. 296 йежж’у, пр’ийеж’ жал’ и, 
вож’ж’и; исключение пр’ийажжал’и. 315 вижжала, мъжжев’олъвыйа, 
съ пъйеж’ ж’ан’йим, нъйеж’ ж’али. 316 йежжу. 324 уйажжат’, сйаж- 
жайат, йвбжжам, йвжджал’и; кроме того, в ответе приведены н’ь даж- 
ждс’, дажжатца. 338 вижжат’. 342 пр’иежжаит. 368 йёжжу, вож’ ж’и, 
дрож’ж’и, в’ижж’ат. 419 пр’ийежжайут, дражжей, вож’ж’ам’и. 
429 вожди“, дрожди“, вижди“т, йбжду, дрбж мы йвж у, 
вожжи", дрожжи". 431 вож’д’ж’и, дрож’д’ж’и, пр’ийеж’ д’ ж’ал, в’иж’д?- 
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ж’ат, вож’ж’и. 438 не пр’ийежжал, вбж’ж’и, вож’ж’ей, сож’ж’она; 
обычно ж’ж’. 440 уйаж’ж’ала, пр’ийеж’ ж’ат. 444 йежжалыйи, пр’ийиж- 
жаит, пъж’ж’ай, пр’ийаж’ жай, йеж’ ж’алыйи. 449 йежжу, в’ижжыт, 
н’и в’ижжы, пр’ийежжайт’и, пож’ж’е. 456 уйежжайут, пр’ийежжаат, 
йежжат, не йежжала; у старшего поколения жж звучит совершенно 
твердо, у среднего и младшего поколения жж звучит несколько более 
мягко, но все же гораздо тверже, чем литературное ж’ж’. 451 пр’ийеж- 
жал, в’ижжыт, вожды, вожжы, вожд’и. 463 вбжжы, пр’ийежжал, 
уйежжайут, пр’ийеж’ д’ал, дрож’ж’и. 461 пр’ийежжал, вож’ж’и. 412 заж- 
жот, вож’ж’и. 413 Транскрипция не ясна, материал отведен от карто- 
графирования: вожж“и, дрожжи, 6жж'у, вижж‘ат. 416 вож’ж’д’и, 
дрож’ ж’д’и, вжжду, в’иж’ж’д’ат;  картографировано ж’д’. 482 
дрбжжы, вижжат (жж полумягкое). 484 дрожжы, в’ижжат’, вожджы, 
пр’иижжам, вожжы в речи молодежи. 489 вижжит, вожжи, дрожжи, 
исжжу. 493 вожжы, в’ижжыт. 505 вож’жы, дрож’жы, йёжжу, в’иж- 
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жат’, в’иж’жат; звук ж’ж часто уступает место жж. 510 нь дражжах, 


йбж’ж’у. 514 вожжы, дрожжы, йбжжу, в’ижжат’, вожж’и, йвж’ж’у. 
515 вбж’ж’и, вожжы. 523 дрожжы, вож’ ж’и, дрож’ ж’и. 521 йежжу, вож’ ж’и. 
529 вожжы, дрожжы, йбжжу, в’ижжат’, вижжыт’, вож’ж’и, дрож’ж’и, 
йёж’ж’у. 534 вожжы, дрожжы, йеж’д’ж’у, в’иж’д’ат’. 561 пр’ийажжай, 
дрбж’ж’и, вож’ж’и. 562 на дражжах, вожжи, дрбж’ж’и. 563 вожжи, 
йбжжу, дрож’ж’и. 561 вожжы, вбж’ж’и, в’иж’ж’ит. 597 уйажжала,. 
дрбожжы, вожжы, й6ёжжу, дрожды, уйаж’ ж’аим, уйажж’ ала. 611 вожжы, 
пр’ийаж’ ж’аим, дрбж’ж’и, вбж’ж’и. 618 уйажжат, пр’ийажжали, вожжы, 
пр’ийаж’ ж’ал’и. 630 Как в литературном языке. 672 вож’ж’и, дрож’ж’и, 
прийазж’али. 106 вбжджы, дрожджы, йёжжу, в’ижжат. 113 праиж- 
дал’и, мажжат. 118 вбож’ ж’и, дрожжи, вжжу, вижжат? (перв.); дрож’ж’и, 
вож’ ж’и, брыж’ ж’им, пр’игваж’ ж’у, йвжжу, в’иж’ж’ат? (повт.). 724 ежжу, 
в’ижжат’, вож’ жи, дрож’ж’и. 133 вожжи, дрож’ж’и, йвж’ж’у, в’иж- 
ж’ат’ (перв.); вбжжы, дрожжах (повт.). 737 пр’ийижжай, вож’ж’и, 
дрож’ж’и, йвж’ж’у. 138 6жжу, вожж’и, дрожж’и, в’иж’ж’ат. 
740 вбож’ж’и, дрож’ж’и, единично уйиз’ д’з’ал’и. 141 дрожжы, в’ишчат, 
вбжд’и. 144 вож’ж’и, дрожжи, йвжж’у, в’иж’ж’ат’ (перв.); вожджы, 
Йбжджу, в’ижджыт (повт.). 749 6жжу, вож’ж’и. 150 вожжы, дрожжы, 
6жжу, в’ижжат’, дродз’з’и, 63’з’у, даз’з’а, в’из’з’ат’ (перв.); пр’ийиж- 
жал’и (повт.). 754 вожжи, дрожжи, йежжу, в’ижжат (перв.); вожжы, 
дрбжжы, йежжу, в’ижжат” (повт.). 759 вож’ж’и, дрож’ж’и, йёж’ жу, 
в’иж’ж’ат’ (перв.); вбжжы, йЙ6жжу, в’ижжыт, уйежжайит (повт.). 
760 вожжы, дрожжы, йежжу, в’иж’ж’ат’. 164 йбжжу, вбж’д’и, дрож’д’и 
(перв.); нь дражжах, пр’ийеж’ ж’ал’и, выйеж’ ж’ал’и, вожд””и, пр’ийиж”- 
д’”ал’и (повт.). 165 вожжы, виж’ж’ит, 169 пр’ийежджат, дрожмы, 
вожжы; кроме того, на месте нового сочетания жд: ни дажжошс”а, 
771 ж’д’ж’отиъ, пр’ийеж’ д’ж’аль. 191 дрожжы, пр’ийижжай, жжот, 
дрбожджы, дражджей, вожджы. 192 пр’ийежжат. 803 в’ижджат, вожжы, 
дрожжах, дрожжёи, вижжат’, дрожжы, йежжу. 823 прийаж’ж’ат’, 
ражждбгси, вбож’ж’и, вбожжы, сажжом, с’йаж’ж’ал’ис’, вижжат. 
8214 прийёжжым, прийаж’ ж’ала. 829 прийаж’ ж’ат’. 833 вожжы, дрожжы, 
йежжу, важжам’и, важжей, зъйаж’ ж’ал’и, вбж’ж’и, драж’ж’ам’и, йеж’ ж’у. 
811 пр’ийажжайут?’, дрож’ж’и, вож’ ж’и. 856 Ответ неясен: 6жжу, вож’жы, 
дрож’жы, виж’жат. 810 жж также и в речи местной интеллигенции. 
881 вожжи, дрожжи, йвж’жу, в’ижж’ат (перв.); вожжы, дрожжы, 
йежжу, в’ижжат’ (повт.). 888  пр’ийиз”з”’айут, с”’йиж’”ал’ ис”. 
892 в0з’з’и, дрбз’з’и, езжу. 891 пр’ийежжал, вожжы, дрожжы (перв.): 
пъйежжай, Йежжай, уйежжала, сйежжайутиъ, пръйежд”аль (повт.). 
995 вбожжы, дрбожжы, йбж’ж’у, в’ижж’ат?” (перв.); вожжы, нь дражжах, 
в’ижжат (повт.). 905 вожжы, дрожжы, ежжу, вижжать (перв.); вож’ж’и, 
дрбж’ж’и, драж’ж’ей, пр?ийж’ ж’ал (повт.). 908 вбж’ж’и, дрож’ж’и, еж’ ж’у, 
вижжат” (перв.); вожжы, дрожжы (повт.). 912 вож’ж’и, дрож’ж’и, 
вж’ж’у, в’иж’ж’ат’ (перв.); вожжы, дрожжы, йвж)жу (повт.). 913 вожжи, 
дрожжи отведены от картографирования как орфографические написания 
(перв.); вожжы, дрожжы, йбж’жу (повт.). 918 вож’ж’и (перв.); воз’з’и, 
дрбз’з’и (повт.). 925 прийбжжы, пръйежжат’. 930 вожжы, зъв’иж’ ж’ала. 


Карта № 44 


`КАЧЕСТВО ДОЛГОГО ЗВОНКОГО ШИПЯЩЕГО СОГЛАСНОГО 
В СЛОВАХ С КОРНЕМ ДОЖД-- 


Карта составлена на материале вопроса № 38: 

„Как произносится... сочетание жд в разных словах с корнем дожд — 
как мягкое сочетание м’д’ж’, как двойной мягкий звук ж(ж’ж’), как 
двойной твердый ж (жж), как мягкое сочетание жд (ж’д’), как твердое 
сочетание ждж, как двойной мягкий з (3’3’) или как-нибудь иначе?“. 

На материале этого же вопроса составлена карта № 43 „Качество дол- 
гого звонкого шипящего согласного не на стыке морфем“, в которой отра- 
жено произношение долгой звонкой шипящей во всех словах, кроме 
слова дождь и производных от него. 

При составлении данной карты привлекались также и материалы 
вопросов № 80 и 81, если в них отмечается слово дождь. 

Не картографировано единичное дъз"з"ич’ок в нас. п. 888. 

Ниже, в комментариях, приводятся дополнительные данные, касаю- 
щиеся произношения слова дождь, приведенные в материалах, а также 
отдельные замечания, разъясняющие поставленный на карте знак: 
52 дожжей, дожжей, дож’ж’ик. 129 дож’ж’и, дожд’а, дожд’оф. 
280 дожж’а, реже — дожжык. 316 дажжоф. 338 дожжы, дожд’и. 
345 дожжа, дожжик, дожджа. 429 дож’м’а, дожди“к. 461 дожжом, 
дожджа. 482 дожжа; жж полумягкое. 736 дож’ж’а, из вопр. № 80 дожжы 
(перв.); дож’ж’ик (повт.). 870 дош, дошт’, дажжы; дбш’ ш’ик — еди- 
нично. 884 даж’ж’а (перв.), дажжа (повт.). 897 дажжа (перв.); дажд’а, 
дажд’ж’оф, дожд”ак (повт.). 905 дажж’а (перв.), дажжй (повт.). 
906 дож’д’а (перв.), дож’ж’а (повт.). 908 дожжак (перв.), дож’ж’а 
(повт.); не картографировано из вопр. № 80 дож’д’и. 912 дож’ж’а 
(перв.), дожджоф” (повт.). 913 дожжи (орфографизм?) (перв.), дожджы 
(повт..). 


Карта № 45 
ФОНЕМЫ Ф, Ф’И ИХ СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 39: 

„Не произносят ли х, хв, хф вместо ф? 

фунт, хунт, хвунт или хфунт;... 

Не произносят ли п вместо ф: пунт (вм. фунт)...?“. 

Карта построена на лексически неограниченном материале, за исклю- 
чением слова торф, которое имеет особую судьбу и часто произно- 
сится сх в тех говорах, где в других словах обычно произносится ф. 
Произношение торх при обычном ф ниже в комментариях не оговари- 
вается. Произношение х и хв объединено на карте в одном знаке в силу 
того, что в говорах оно встречается обычно параллельно, причем на 
конце слова и перед согласным отмечается только х. 

Не принято во внимание произношение хф в отличие от х и хв на 
месте ф, встретившееся в следующих единичных случаях: 23 хформа 
при обычном ф. 217 хфлот при обычном ф. 588 хфунт и хунт при 
обычном х. 666 хфартуки при обычном Х. 

Произношение ф как п на картографируемой территории встречается 
лишь как исключение и большей частью в именах собственных. Оно 
отмечается на карте дополнительным знаком — подчеркиванием (все при- 
меры даны ниже, в комментариях к отдельным нас. п. п.). 

Не картографированы звуки Я или л на месте ф в слове кофта, 
отмеченные в следующих случаях: 641, 742 коута; 646 ковта при обыч- 
ном х; 737 кофта, кблта (не указывает ли такая транскрипция на #2). 

Отведены от картографирования следующие слова: куфайка 31$, 
630, 644, 697, 764, 716, 852, 865, 878, 881, 910; квасоль 133, 162; 
хрухты 541. 

В большинстве случаев материал, представленный в ответах, доста- 
точно полон и убедителен, особенно если учесть вообще сравнительно 
небольшое количество слов с ф в русских говорах; полон материал 
и в тех случаях, где отмечено произношение х и хв. 

В следующих ответах материал недостаточен или не вполне ясен: 

Ответ дается описательно без приведения примеров (во всех этих 
случаях картографировано ф): 32, 70, 106, 139, 174, 522, 527, 652, 121, 
753, 813, 829 дан ответ „нет“ или „не произносится“; 828 „как в лите- 
ратурном языке“; 123 — „х, хв, хф вместо ф не произносят“. 
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Материал недостаточен, картографировано ф: 23 сарафан, кофта. 
149 кан’фёеток, фабрика. 150 торфу, Филипыч. 331 фунт, сарафаны. 
494 сърафан, кафтан, т’ифъм. 523 фунт, сърафаны, фанар’. 
528 фунт, сърафан, @’ил’ип. 532 фунтьф, Фёдорыч. 644 фунт. 
655 фартук, фунт, сърафан. 141 форма, фунт. 895 фунт. 921 сърфа- 
ном, нь тарфу, фартук. 

Материал недостаточен (картографировано х, хв): 515 Хвёдя; 635 хун- 
таф; 839 Мархвинка, Хвдя; 815 Хрол. 

Материал недостаточен, картографировано ф и дополнительными зна- 
ками п их; 145 сарафан, фартугом, после т’ифу, салх’втки, пабр’ика 
(фабрика), на п’6рм’е. 

Материал недостаточен (картографировано х и дополнительным зна- 
ком ф): 609 фабрика, хунт, Хёд’ина, Хрольва. 

Материал недостаточен (картографировано сосуществование ф—х): 
121 Филатово, ахтозавод, менихёст. 361 фун’т’ак, фабр’ика, кохта, 
сърахван. 385 соръфанй, кофта, Йехрёмъф. 510 фунта, сарахван. 
626 ферма, кофта, сарафан, Ходор, Хима. 645 фунт, Фет’кя, 
фабришный, Ахонина, хунт, Мархутка, ХАведю, Хёдар, Хялип, кан- 
хв6ты — у женщин и стариков. 667 Обычно ф, в указанных словах 
чаще х: хорс, хорсный (от „форс“), хабрика, хабричный, хунта, по 
хамилии, аходрмил, канхузить, картохиль, хартук, сараханй 
(сарафаны), хухайка. 610 фунт, хунтьх, сърафан, съръханы, аштръха- 
вали. 818 Хв’обкла, сърахван, хванар’; имеется замечание: „наиболее 
культурные говорят ф“ (примеры не приведены). 827 фартук, тарф’а- 
ным’и, Трах’им, А№има, хвунт. 861 ф форм’и, фунт, Хомка. 
869 фунт, сърафан, Хралоф. 94 сърафан, Ходър. 

В ряде случаев дополнительные знаки поставлены на основании сле- 
дующего материала: 

Произношение пл: 29 при обычном ф — Красноплботская фабрика. 
228 при обычном ф — единичное тапту (тафту) и страх (штраф — 
народная этимология?). 315 ф, но //рас’ин’ина (ефросиньина). 329 фаб- 
р’ика, @Фаврбн’йа, сърафан; с х 9 примеров; Апрас’ин’йа единично. 
356 обычно ф, но Опрос’ин’йа. 541 при обычном ф у одного лица 
отмечено: лапка, пураж. 581 кампузитиа. 592 при обычном х (19 слу- 
чаев) и хв (2 случая) отмечено ф в слове фабр’ика и п на месте пози- 
ционного ф — нь Капказ’и. 594 при обычном х (9 примеров) два раза 
ф — фартук, фамилийа и один раз п — аптаматы. 103 ф’ил’ин, т’иф, 
хунтъв, Йалх’имъвск’ий, съръхван, хвартук, Хв’адос’йа, ГГокла 
(Фекла) единично. 740 при х и хв картбп’ин (картофелин). 742 обычно 
х и хв, но ГГбкла; 806 обычно ф, но /Гил’ип и @’ил’ип, Аграхв’вна. 

Произношение п и х при обычном ф: 35 до Пр’анъва (до Фрянова), 
два хунта. 

Произношение х, хв в единичных словах при обычном ф: 8 шл’иховн’ъ; 
10 хит’ёл’, ар’ихм’вт’ика у стариков. 39, 330, 461, 689 кохта. 
48 Мълах’вй. 103 Ехр’емовна. 125 ис кофты, кохточ’к’и единично. 
128, 231, 251 арихмётика. 202 в Ахр’ик’ь. 241 Онцых’ерово. 249 Ха- 
устава. 260. Хв’ил’ип. 291 Хрол, кан’хв’6ты; по словам учитель- 
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ницы, в старину произношение х вместо ф было более распростра- 
нено. 320 ИЙех’има, но Ифим. 326 Хрольй, хв’6ршалам. 335 канх- 
в;тои’ки, на хрбнт’е. 345 на х’врм’е, хунтъф, и на месте оглушае- 
мого в: хстайут, х сомовар. 363 Хаврбн’иъ. 369 р’ехм’6т’ика. 386 хвонар’, 
хран’и’ус’кай. 404 Хроловы. 408 Хеврон’йа, хвабр’ичнъ. 433 Йехр’вм. 
435 зъ тухл’ам’и. 438 Съваодх единственный случай путаницы. 462 ховрал’ 
(февраль). 496 хызыу (ФЗУ) — очень распространено, но служащие 
правления колхоза говорят фъзеу. 516 мухтьй. 542 сърохван един- 
ственное слово, в котором на месте ф произносят хв. 556 аштрахуйут». 
58 фунт, сърафан, фабрика, торф, нъ тарфу (у всех); один раз 
в нерусской фамилии — Гбохмъны. 569 сарахван и сърафанах. 511, 
513 Хрол. 581 сърахван. 603 Хама, Хрол. 604 Хролъва. 607 Хам’ин 
610 сърахан. 612 хунт, сырахан. 615 хунта, Хилип, Мархутка. 
618 Сохйа. 622 Н’ик’ихър. 641 хунта. 649 хрухты (фрукты). 654 Хрол, 
кохта. 615 Х’евронйа, Химьй, Хрольф д’ен’ и Фролъв. 616 хунт. 
679 арихмётика, 689 кохта. 105 Хв’бдъравна. 113 Авдару. 734 ‚ ар’их- 
м’6т’ика (повт. ). 767 ар’ихм’вт’икъ. 169 штрахават’, тухл’и, Йихр’в- 
маф, но Иефр’вмъф. 865 ар’ихм’втикь. 824 Ехрёмьф, Хвилаткин. 
826 Ахремавны, хранийс. 828 „Как в литературном языке“, но с хвёнти- 
ками. 834, 85) итраховка и производные. 835 сархваны. 840 Хв’ил?а, 
Хв’бдар, М’итрахван. 844 Трах’им. 851 с Хролъва дн’а. 851 Ихр’6м. 
862 иитрахофку. 864 хунт и при оглушении в в х в слове жых. 
866 храниускии. 814 хвата. 818 т’их, ар’ихм’6т’ика (перв.). 881, 925, 
938 ар’ихмеёт’ика. 

Произношение ф в единичных словах при обычных х и хв, засвиде- 
тельствованных в значительном числе слов, отмечено в каждом из пере- 
численных ниже населенных пунктов: 299 фабр’ику, фунт. 324 дл’а 
коф’а, кроме того звук средний между х и ф отмечен в словах: Х’6н’а, 
б’ис картох“е при 15 примерах на х, хв. 333, 831 тиф, фабрика. 
585 фартук, @’аколку, кофтъч’ка; ф встречается гораздо реже. 
597 фата, фартук. 601 филин. 623, 624 хабрика и фабрика. 628 фаб- 
р’ика, каф’6тыч’к’ими. 636 патрафил. 638 Митрафан. 641 фабр’ика, 
фартьк’и, флот. 642 фунт, фартук. 643 кофты, фунт, съръфаны. 
837 фанар’, фабр’ика. 

Употребление ф наряду с х, хв картографировано на основании сле- 
дующих материалов: 329 хунт, Хаврон’йа и Фаврон’йа, хабр’ика, 
обычно — фабр’ика, торх, кохта, сърафан, Апрас”’ин’йа (Ефро- 
синья), Хвайбн (имя собств.), Хил’ип, Хв’оклъика, Хрдл, Арол, хр’ан-- 
иус’къй. 365 хунт, Агахбнова, торх, сърахван, фронт, кофта, фабр’ика, 
ф’вл’шыр, @Ф’окла. 550 Хрол, Хрольф д’ен’, кан’х’в’вткъй, фанты, 
с фонар’ом, фунтаф, фуры, торф’ануйу. 590 хам’ил’ии, хунтъ, 
Йеп’ихан, пъ палхунту, за хунт, кохта, Мархъ, кухайк’а, Мархутка, 
Хвн’ушка, №има, Хаклун’а, А’вд’а, Фодъра, Хадбт’ьскии, ф А?а- 
дот’йьв’ь, Мархуа, пъ тархдам, съръхваны, ф съръхванах, Дэрах”- 
в’бич’, кан’хв’6т, ф фабр’ик’и, фартучък, куфайку, на фронт’и, на 
факт’и, кан’фёт, ф’6рмъ, коф’ий, шоф’иръ, шъф’ара. 594 хунт, А6н’а, 
Иханас’йева, Ходар, Хедос’йа, Хралы, Хролаф д’ен’, аптаматы, 
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фартук, фамилийа, ф фабр’ик’и, ф шыф’арах, нь шарфу, фанар’. 
599 п’иф, кофта, фунт, фанар’, сырахван, Хрол, Хама. 600 фунт, 
сърфаны, кофта, фабр’ика, торф, Хама, сърахан, Хрбл. 606 фартук, 
фабр’ика, с фронта, на фронт’и, Мархфа, Ф’одъръв’ич, форм’еннайа, 
шълх’етьчка, съраханы, Мархун’, Х’бдърыч, съръханы. 611 Чаще 
произносят ф: фунт, фанар’, фабр’ика, фронт, кофта, т’иф, 
с ’атрофк’и-т’и, съраханы, сърахваны, Хокла, шьх’ира. 620 Чаще ф: 
фабр’ика, фронт, т’иф, фунт, кофта, хунт, сърахван, Сахбнъф, 
Х’6ёд’ин дол, С’инаходн, Кс’инахон. 621 фартук, @’ед’а, @”’одър, 
сърафан, @’окла, @’адос’йа, штрафу, кофта, хднтьх, гръмахонам’и, 
х’ершъла, сърахан, хънар’и, штрахуйут, канх’6тъик’и, Гахобнъва, 
Хобкла, Агах’йа. 625 хабр’ика, М’итрахан, ва хлот, сарахван, торф, 
фартук, @”’ил’ип, фанар’. 621 фунт, хунт, хвунт (все три варианта 
у одного и того же лица), фантанам, с фронту, фабр’ика, @”одар 
и Ав’бдар, сырафан’и и сърахван, кофта и кохта, М’итрахан. 
631 хунт, арихметика, кохты, кофта, фартьк, сърафан. 672 кан’- 
х’вты, хунт, сарахан, хартак, на х’ёршъла, Хил’ип, Хедорка; 
в остальных словах ф чаще: сарафан, фигус. 677 саръфаны, кофта, 
фабрикъф, хранийзы, Хролоф ден’, хабричные. 692 хунт, сърахан, 
Хама, торх, тих, Арол, кохта, фанар’, фабрика, Филип, Митрафан. 
699 Марфа, кофта, фунт, сърафан, хабр’ика, хабр’ичнъй, аштрахдйут. 
703 с торфу, ф’илин, хунтъв, йалх’имъвск’ий, т’иф, сърьхван, 
хвартук, Хв’адос’с’а, Г?’бкла (Фекла). 814 хунт, съръхваны, Хрол, 
Хвама, кохта, хвартуч’ук, Хил’ипьф’к’и, прахвёсъръм, но чаще 
кофтаны, кофта. 823 хунт, Хамин, съръханах, арихмётика, фун- 
таф, шафираф, фабр’ька. 870. Обычно сохраняется ф, но в речи 
старого поколения встретилось смешанное употребление Фф и х 
(единично х8) на месте ф: фам’ил’ийа, фабр’ика, фанар’, фартък 
(это слово постоянно с ф, по утверждению учительницы), (’ил’ип, 
кофта, фунт, сърафан, Марфа, Фрол, сърахван редко, сърахан еди- 
нично, Хв’акла, кухайка, Марха, Хрбл, Хима; „изредка у старух“ 
хднт. 872 торф, фунт, фабр’ик’и, кофты, @’одърьф, карофкь, 
фартък, сърафан, кафшок, Хрол, на тбрхръзраббтк’и, Мархун’ка, 
торх. 884 хунт, сырахан, ханар’, хабр’ика, Хил’ип, торх, кохта, 
Хрол (перв.); сърахан, торх, Хама, фунт, фанар’, фабр’ика, кофта, 
М’ьтрафан (повт.). 

В ответах имеются следующие единичные замечания: 325 По словам 
местных жителей, раньше произносили Хама, кохта, хунт. 589 хунтаф, 
хабр’ишнъйа, на хабр’ик’и, Хама, х’вршал, ханар’, ф т’иху, ф сърхва- 
нах, нь тархй; в положении между гласными и в начале слова перед 
гласной ф звучит как хв и хф, но губной элемент очень слаб, поэтому 
возникает затруднение в транскрибировании между буквой х и сочета- 
ниями хв, хф. 825 хвунт, сарахван, хванар’, Хвёдър, кохта, фабрика — 
у старшего поколения; сейчас абсолютно преобладает произношение ф, 
но в слове сарафан все произносят хв. 


Карта № 46 
ЗВОНКИЕ СОГЛАСНЫЕ Б, Д, 3, 1, НА КОНЦЕ СЛОВА 


Карта составлена на материале вопроса № 41: 

„Какой согласный звук произносится на месте б, д, з, ж в конце 
слов — звонкий (6, д, з, ж) или глухой (п, т, с, ш)? 

хлеб или хлеп ... холод или холот ... мороз или морос ... нож 
или нош ...“. 

Значительная часть ответов на этот вопрос не вполне полноценна 
в качественном отношении, так как обычно слова приводятся вне кон- 
текста, что затрудняет их фонетическую интерпретацию. 

Карта составлена на материале, не ограниченном в лексическом отно- 
шении. Сохранение звонкости согласных на конце слова мало распростра- 
нено на картографируемой территории и в большинстве случаев 
сосуществует с оглушением. Поэтому при картографировании знак, указы- 
вающий на отсутствие оглушения, ставится независимо от того, отме- 
чены ли наряду с отсутствием оглушения и случаи оглушения согласных. 
Материал всех населенных пунктов, в которых отмечено отсутствие 
оглушения, полностью приводится ниже. 

Материал ответов, в которых отсутствие оглушения отмечено только 
в одном-двух примерах, и вследствие этого он вызывает сомнение (его 
можно рассматривать и как орфографическое написание и как фиксацию 
звонкости перед звонким согласным следующего слова), картографи- 
руется специальным знаком, указывающим на наличие в ответе единич- 
ного примера со звонкостью. Этот материал также приводится в ком- 
ментариях. 

Наличие в отдельных говорах гласного элемента после конечного 
звонкого согласного картографируется как обычное сохранение звон- 
кости; соответствующий материал приводится в комментариях. 

Отведено от картографирования наличие звонкости перед постиози- 
тивной частицей от (типа народ-от). 

В следующих случаях картографировано оглушение на основании 
дефектного материала: 10, 12, 16—19, 25, 26, 30, 35, 289, 813, 824 
„Как в литературном языке“, примеры не приведены; 57 ответ „Нет“, 
примеры не приведены. 

В следующих пунктах приведено недостаточное число примеров 
на оглушение некоторых из указанных согласных: 23 хл’еп, горат. 
78 с’в’ас’, отр’вс. 121 сат, угорбот, гброт, сут. 532 сласт’, ф пбур’ьп, 
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рош кас’ит’; 588 аб’6т, на зът, гарот. 141 хлеп, гот, ат бап. 
895 хлеп. 

Ниже следует материал ответов из тех пунктов, в которых карто- 
графировано отсутствие оглушения: 3 Как в литературном языке: хл’еп, 
хблот, навос, нагр’дп, л’от, б’ес, вос сена, рош, но единично в произ- 
ношении одного лица отмечены случаи: шиыбко, воз (вне соседства со 
следующим гласным или звонким согласным). 61 хл’еб, лоб, погр’еб, 
холод, нож, рож, горот. 134 хл’еп, лоп, холат, гот, гбрат, сат, нош, 
рош, угород, глаз. 142 бол’шой маштап пол’вй, по’ип, хл’еп, клуп, 
сруп, гр’ип, нарот, в гбрът: пойвхъла, на рус’къьй лат, ф’тер’бт, 
афтъзавот, л’от, взвот, гот, усат, прут, потхдот, навос, колхбс, 
вывос, глас, зас, вн’ис, фторой рас, рош, муш, стборош, бл’индаш, но: 
народ-от, навбз 6б’ит’, д’ект’арной завод, сторож-от. 183 пуд на 
пуд, город, сад, погр’еп, луш, зал’ес, хл’еп, лоп, морос, рош, вос, 
сторош, нош. 184 хл’еб, лоб, погр’еб, холод, город, рож. 185 хл’еб, 
лоб, пбгр’еб, холод, гброд, рож, нож. 181 хл’еб, лоб, погр’еб, хдлод, 
город, сад, нож, рож. 188 хл’еб, лоб, холод, погр’еб, город, зал’6з, 
рож, нож, сторож. 189 хл’еб, лоб, пдгр’еб, зброд, морбз, нож, рож, 
стоброш. 190 хл’еб, лоб, погр’еб, холод, зал’6з, рохж, нож, воз. 215 Звонкие 
согласные на конце: в город, сподр’ад (подряд) — встретилось в конце 
синтагмы, перед паузой; холот, хл’еп, рош, рас, морос, сат, хот, 
зуп, гброт, огорбт. 333 рож, сторож, нож, паврос’, поуреп, хлеп, хо- 
лат, сат. 311 побгр’еб, холад, горад, воз, адъ, дож’ж’, ком’6д’, хл’еп, 
холат, сат, гбрат, морбс, вос, нош, стбръш, рош, пр’ив’дс, колхос, 
запат, восхот. 312 хл’еп, лоп, хольт, нарбт, гбрат, сат, морбс, 
муш, нош, рош, замуш, уш, пърохот, пог’ип, рас, колхоз. 313 хл’еб, 
горъд, уж, год, зблъд, плат’бж, пр’ийвд’, н’ибуд’, лошад’, народ. 
374 хл’еб, колбд’из’, хблат, сат, морбс, стбраш, рош, колхос, пбгр’ип, 
хл’еп, уш, клуп. 315 коровбд, нарбд, угорбд, уоспод, д’е-н’ебуд’, гроб, 
пруд, год, 2ънобоб, йазъд, гр’иб, в’ид, нь завод, уж, рож, зам’дрз, 
раз, колхобз, пр’иказ, гбдъ, пудъ, мблъд, в горадъ, трут. 316 сад, уж, 
в’ед’, раз, клуб, род, буд’, горад, стброш, замуш, колходс. 311 хл’еб, 
‚брад, воз, рож, хбльт, сат, морде, стбръш, зал’6с. 319 хл’6бъ, холадъ, 
сад, морбзъ, вбзъ, годъ, уходъ, навбзъ, г2%нобобъ, халхоз, навбз%, мужъ, 
ужо, угорбдъ, холат, хл’еп, нош, рош. 380 ф суд, рож, пойзд (поезд), 
хл’еб, рож, замуж, об’вд, из б’ор’0з, д’ед, род, пруд, обдз, завод, 
м’от, лошът’, замуш, угорбт, хл’еп. 382 „Иногда нет оглушения ко- 
нечных звонких“: хл’еб, рож, погр’6б, зод, нарбт, об’ет, угорот. 
399 замуж, угород, ф колхбз, лошед’, гож, тр’6т’ий год, холкоз, 
усад-от, тр’и раз кол’цы м’ен’айут, ды уж р’ешайутиа, усад, угорбд, 
жерд’, грыб, м’ед’в’6д’, усат, усад-от, лошът’, в гдрот, стара уш, 
хл’вп-та, хл’еп, огорбт, рож, завот, столп, полош, л’от, рош, грус’ 
(груздь), уш, р’ес’. 400 замуж, подр’ад, холхоз, совхоз, расчып, пойёс 
(поезд), 8’ет’, гот, в’ит’, замуи”ил’йс’, рош, йагот-т?’е н’6ту, м’от, 
р’ип, уш, ис Кыс’т’ан’т’инова, на покбс, жблоп, ч’ер’ес сто, нарбт, 
тормос, в’ет’, сквос’, проволоку-ту, зам’обрс, хл’еп, лоп, сат, нош, 
стбро!и. 401 ход, усад, год, пруд, клуб, хл’еб, и’ш’и‘товод, вроз’, 


557 


зуб, луж, он бдбл’нъ зож, из году в гдт, гот, грот, угорбт, хл’еп, 
й@от, гр’ип, столп, с’ерп, горп, дуп, рош, замуш. 411 гроб, хл’еб, 
таз, отр’6еш, биер’ьт’, гот, хл’еп, гроп, рош, лошат’. 441 погр’ип, 
б’ис сл’0с, угорот, къровот, рош, колод’ез’. 669 калхоз, гот, хл’еп, 
в гбрат, чавош, па’ип, замуш, пут, рош, нарот. 613 без работ’и, 
б’аз л’итра, рож, воз, навоз, уод, хл’6б, назат, удрът, м’исайет, 
пр’ийбт’, с’ир’вт’, уп’ар’бт, 6б’ас кбрму, жерт’, кос пар’6зъл, гот, 
рош, поур’ьп, хл’еп. 680 дуб, хл’еп, лоп, хблат, гбрът, сат, марбс,. 
стобраш, рош. 193 На конце слова после звонкого согласного легкий 
призвук (5): у хл’еб° т’ер’т’, 704’, пруд, муж, мълад’бж, дед (в обра- 
щении), струб, па’иб, колхдбз, пад низ нады бр’ауно, пуд. 131 тод, 
’арод, сас’вд йайе, замуж вышла, реж, нож. 140 ыз’аб’, замуж’, 
у пруд’, уод’ йаму, пауиб’, завод’, а йаны бр’аз’-бр’аз’, ныр’ад’, 
сас’ед°, навбз, калхдз; в конце слова согласные почти не оглушаются, 
после них слышится легкий гласный призвук. 742 рож, воз, уоръд, 
хбльъд, ’0рб, къра’од. 


Карта № 47 


СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ В В СЕРЕДИНЕ СЛОВА 
ПЕРЕД СОГЛАСНЫМ 


Карта составлена на материале пунктов „а“ и „6“ вопроса № 43: 
„Какой звук произносится перед согласным и в конце слова на 
месте буквы в“? Произносится ли ф, 1, (1), х или как-нибудь иначе? 

а) травка — трафка, траука или трахка;... 

6) правда или прауда; гатбвлю или готбулю,;. ..“. 

Материал ответов по данному вопросу является, как правило, пол- 
ным, однако в ответах далеко не всегда приводятся именно те слова, 
которые приведены в „[рограмме“. Из числа приводимых слов лишь 
два — давно и равно — выделены на особую карту, так как в них 
встречается произношение группы согласных вн как мн (дамноб, рамнд). 
Другие слова, относящиеся к данному явлению, не имеют индивидуальных 
особенностей, поэтому вся остальная лексика обобщается при составлении 
карты, и карта строится на основе неограниченного лексического мате- 
риала. 

Картографируется произношение твердого в перед согласным в се- 
редине слова. 

В некоторых ответах встретился особый прием транскрипции — на- 
писание в перед глухими согласными — травка, девка и т. п., причем порою 
в том же ответе можно встретить и трафка, трайка. Создается впечат- 
ление, что каждому из написаний придано особое самостоятельное значе- 
ние. При отсутствии специальной расшифровки такого обозначения подоб- 
ное в истолковано как 4, тем более, что в положении перед глухими со- 
гласными неслоговое й и неоглушенное губно-зубное в трудно различимы. 
В ответах, где используется данный прием транскрипции, написания 
типа правда, давно также рассматриваются как отражающие произно- 
шение с у. 

Точно так же не разграничивались при картографировании та- 
кие обозначения, как 1% ий, которые в одних случаях могут обозна- 
чать разные звуки (губно-губное в и у неслоговое), а в других 
являются лишь различными способами транскрипции одного из этих 
звуков. 

В связи с тем, что диалектное произношение в на картографируемой 
территории имеет сравнительно неширокое распространение, весь соот- 
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ветствующий материал приводится в комментариях, которые разбиваются 
на отдельные рубрики в зависимости от того, является ли данное 
диалектное произношение в исключительным или сосуществует с дру- 
гими типами произношения. 

В следующих ответах отмечено только произношение 7: 328 д’бика, 
лашка, залошка, бицы, лаикьй, д’арбвн’а, ровнъи, правда. 331 д’6ука, 
каройк’и, пр’ибайка, залойк’и, лака, х’ил’ипошка, сашс’6м, д’ер’ёвн’а, 
прайда. 332 лашк’и, трашка, д’вшка, сашс’6м, ашиа, д’а- 
р’еюн’а, пр’изатошл’у, праюда. 333 д’6вка, лавка, травка, авиа, д’а- 
р’евн’а, правда. 334 травка, лавка, д’6вка, авиа, авса, зъуатовка, 
правда, уатовл’у, д’ир’6вн’а. 336 травк’и, д’ёвка, карбвка, авиа, 
д’ар’6вн’а, правда, рбвна. 582 трайка, д’6ука, бфиы, садс’6м. 586 ладка, 
д’6ука, карбука, садс’6м, айса, д’ар’6дн’а, дадно. 581 традка, д’6ука, 
кбдш, прашыйка, залоука, карбука, д’вшк’и, д’ир’6шн’а. 591 д’6вка, 
травка, пабывка, сл’ивк’и, авиа, правда, д’ир’6вн’а. 592 традка, лака, 
д’вука, нъ кайказ’и (и нь капказ’и), айиа, палодник, д’ар’вдн’а, 
прадда. 595 лавка, д’6вка, травка, авиа, правда, д’ир’6вн’а. 596 д’6вк’и, 
уаловка, нъ пабывку, лавка, д’ир’ввн’а, правда. 591 лайка, деёфка, 
карбука, зъуатоука, канадк’и, адиа, д’ир’еун’а, прауда, уатоулу. 
599 травка, лавка, д’6вка, авсй, авиа, правда, уатовл’у. 600 травка, 
лавка, д’6вка, авиа, правда, уатовл’9. 601 травка, лавка, д`евка, 
авиа, авса, правда, уатовл’у, д’ир’ёввн’а. 609 пад’д’оука, в ладк’и, 
карбука, афса, ауиа прауда, д’ер’вун’а. 614 нъ садхоз’и, садхоз, д’в’в 
адцы, авиф, овцы, д’6вкъ, лавка, правда, д’ир’ввн’и. 623 традка, 
лаука, д’6еука, афса, залоука, пръдадибм, адиа, прафда, гатоулу, 
4’ир’вун’а, палодун’ик, трайн’ик. 621 традка, ладкъ, д’вукъ, адса, 
ауца, праудъ, уатоул’у, д’и’р’вун’ь. 628 традфка, лайка, д’6фка, адса, 
ауиа, прауда, ’атоул’у, д’ир’еун’а. 629 д’вука, лодфкъ, на пабыуку, на 
ладку, в’ьр’ойку, сайс’6м, вофс’и. 632 трайка, д’6ука, карбука, ладка, 
заутра, ауиа, правда, д’ир’ёвн’а. 633 трайфка, д’6ука, зъуатофка, 
спрайка, заутра, д’и‘дибнка, прафда, д’и‘р’вун’а. 639 д’6ука, в’ьр’бука, 
журауиы, маскоускъйа, д’в’6 ауиы, войс’и, в’ьр’оука, залойка, зайтруь, 
бдиы, заутр’ьи, к ауие, н’ьут’ьрп’ош, травка, савс’6м, кр’ажойн’ик, 
в д’ир’ёун’и. 640 д’вшк’и, ашиу, с ашиы, ковш, дъ Назаровк’и, 
из авса, прашда, д’ир’вин’а. 103 сафс’вм, д’6шка, бр’аднб, прадды, 
в д’ар’вун’у. 131 пад’д’бшк’и, кузбик’и, залбшка, коуша, д’а- 
р’6шн’ай. 140 асом, Дубрбшка, Мал’иньшка, д’вшка, прашда. 
742 л’бик’и, у лашк’и. 814 под Бърадодкаи, прафнука, д’ир’ей’а, 
зъ правду пр’ибавл’у, за н’аправду убавл’у. 815 садхозъ, уъладойкъ, 
Сыч’дукъ. 

В следующих ответах отмечено произношение х перед глухими со- 
гласными (при наличии материала о произношении перед другими соглас- 
ными, там отмечено только в): 584 д’6хка, охцы, 6’ис нарбхк’и, трахку, 
драхиа. 616 д’6хк’и, трахк’и, карохка, на лахку, зъгатохк’и, 
вып’ихк’и, астандхка, захтр’и, охцы, д’ир’ёвн’а, правда. 

В следующих ответах отмечено сосуществование в произношении 
в (Ф) ид: 91 зафтра, лафка, д’6фк’и, в’ер’офка, прауда. 191 в’ир’бф- 
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кай, вдафибм, трафка, лафк’и, д’ёефка, д’ир’евн’и, правда, но 
станоука даже у молодежи. 299 карофка, пут’офка, пад’д’офка, 
8’ир’бфка, но сартбшку, заштр’а, [Гатрошна. 303 д’6фка и д’6дку, 
7ъладофка, в’ир’дука, саус’ём, спрафка, уалоука, залоука, прауда. 
319 карбфк’и, афиа, кодшык, картофнайа. 322 трафка, лафка, д’6фка, 
д’ер’6шн’а, рукашн’ик’и, правда, гатовл’у. 323 лафка, д’йефка, 
в’ер’офка, трафка, афча, д’ер’вшн’у, дашн’о. 321 трафка, лафка, 
д’ёфка, правду, готовл’у, бшициы и афиа, ГГ’атрошна, д’ер’бин’а. 
585 карофку и каройфку, правду и прайфду, д’ьр’авн’а, в’ир’офку. 
588 д’ёфк’и и д’6дк’и, штрахофк’и, с”’л’ифк’и, буиы. 589 залофка, 
карбука, н’а лоука, д’6шка, д’ёука, на лауку, нъ пабыюку, уалоука, 
д’ешбика, прашда, дафно; на конце слова и перед глухим согласным, 
наряду. с 10, $, нередко ф — афсу. 590 с п’вуч’им’и, зайтр’ик, бьхошый, 
ашся, ашс’вн’, маскодск’ии, д’6шка, сашком, старношка, в уа- 
лбшкъх, н’и спрашл’ал’и, Друк’вшна, д’ир’вин’а, праида, реже: 
кофшык, дъ русальъфскъвъ, д’6фкъ, нь пабыфку, давным-давно, 
бр’бвны, устанавливьл’и, с’в’акровл’и, д’ир’авна. 605 кароука и 
каробвка, в’ир’ойка и в’ир’офка, одиу, авиа, масковск’ийа, в д’ёвках, 
залбвка, травка, лавка‚ штраховка, правду, д’ир’евн’а. 606 д’вука, 
вышыук’и, пъцтаноука, в’ьр’бдкъй, абуйка, адиу, бар’ков’с’кайа, 
тыльфской, чучёефскьй, сафс’6м, Авдот’йа, правда. 641 маркофка, 
кароука, д’6ёфка, травка, овцы, пръдавцы, зъуатбфка, д’ир’ёвн’а, 
кърал’ввн’а, д’ишёвл’и, правду. 646 пан’офка, апшыфка, койшык, 
в’ир’бука, д’6вкъ, д’6вк’и, в лавкъх, колдавство, авиа, афча, бр’авно, 
п’атрбвна, правда, д’ьр’авн’а. 650 трафка, лафка, д’6фка, карн’6фка, 
пад’ишеул’а, прауду и правду. 651 трафка, лафка, афч’а, д’ир’ёвн’а, 
прайды (2 раза). 6173 вир’ойкъй, карофка, д’адчонка, трайк’и, нъ 
сартирбйке, п’'атроукам’и, у кайшв, войс’и, д’6ук’и, зофс’ауда, маскдф- 
скийа, пъздарофше, кафшан’йа, д’аиг’едл’е, муравл’и, муравл’инъйа. 
678 ластыйук’и, кади’и, кодш, с адсом, кафтан, в’ар’одка, заутра, 
в0)с’и, сафс’им. 100 нъфс’игда, зафтр’а, атибфск’их, картофку, 
кавр’игу, Аудак’ейа, бр’афно и бр’авно, д’ар’ввн’а, астовл’ат’. 
843 д’ёука, залодка, штрахойка, прадда, правда, трафка. 

В следующих ответах отмечено сосуществование ф и х перед глу- 
хими согласными (при наличии материала перед другими согласными там 
отмечают только в): 324 в д’ар’6вн’и, ‘правды’, в’ар’офкай, с афив, 
кафшо’м, зафтра, д’6хка (4 раза), в’ер’о’хку (2 раза), апшых’т’а 
(общивка), картохка, пад лахкьй, д’ашохка, сахс’ем. 325 правда, 
д’ёфк’и, ш’и’ем’ильфка, абуфка, кофш, Иегор’йефск, охиы, д’ёхки 
редко. 667 правду, старнохка, карбфка, д’6фка, зазатофку, кофш. 
692 трафка, лафка, д’6фка, афиа, ахса (овса). 

В следующих ответах отмечено произношение #, наряду с ф, х, перед 
глухими согласными; перед другими согласными там отмечают в и 1. 
329 трахка, трах’к’и и трафка, карбхк’и и карофка, д’6х’к’и, д’вхка 
и д’6ф’к’и, д’6фка, Б’азохка и В’азофка (название деревни), офиу и 
бхиы, лахк’и, зьзатобхк’и; единично: в0вс’и, савс”’6м; лофка, зафтра, 
штрахофка, снарбфка, пудоф’к’и, плутофк’а, булаф’к’им’и, правда, 
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гатбвл’у, д’ер’ёвн’а — изредка слышится звук средний между хиф— ф": 
оф”хицы, лаф‘ка, аф“са, галоф”ка, атаф”ка (отава). 583 лахка, трахк’и, 
в’ир’охк’и, д’6хки, но изредка д’6йка, прафда, д’ишеул’а, даднб, 
д’ир’6вн’а. 645 д’6ука, д’6хк’и, д’6фка, лафка, правда, уатовл’у. 
666 карохку, сп’аибхку, 7ъладохкой, д’6хку, д’6фка, афиы, пад’д’офку, 
в авгус’т’ь, нь гуйн’в. 884 традка, лайка, д’вука, адиа, адса, мардофка, 
трахка, лахка, д’6ефка, афиа, прадда,„ уатодл’у, д’ер’ёйн’а, правда, 
гатбвл’у, д’ер’ёвн’а. 


Карта № 48 
СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ В В СЛОВЕ ДАВНО 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 43: 

„Какой звук произносится перед согласным и в конце слова на месте 
буквы в? Произносится ли ф, # (), х или как-нибудь иначе? 

... 6)... давно, дауно, дамно;...“. 

Данная карта является дополнительной к карте № 47 „Согласный 
на месте в в середине слова перед согласным“. 

Произношение в в слове давно явилось предметом особой карты 
в связи с тем, что в ряде говоров только в этом слове наблюдается 
произношение в как м (дамно), хотя в словах деревня, бревно и других 
подобное произношение может и не наблюдаться. 

Лишь в сравнительно редких случаях, наряду с произношением 
дамно или независимо от него, сочетание мн наблюдается и в других 
словах, где в находится перед н: 8 н’е мнашых, д’ер’6мн’а. 52 рамно, 
д’ир’6мн’ъ. 68 д’ер’6мн’а. 13 рамно. 14 д’ер’вмн’а, рамно, срамн’ал’ис’, 
в н’едамнъс’т’и. 95 м’итр’емна. 120 ромно. 124 ромно, бр’омно, 
д’ер’6мн’а. 121 на рбмном, в д’ер’6мн’и. 214 д’ер’6мн’а. 219 д’ер’6мн’у, 
ромно. 220 в д’ер’6мн’е. 309 ромно. 335 рбмна. 581 рамно. 5871 рамно. 
735 ромнъ. 


Карта № 49 
СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ В НА КОНЦЕ СЛОВА В ОСНОВАХ 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 43: 

„Какой звук произносится перед согласным и в конце слова на 
месте буквы в? Произносится ли ф, й (0), х или как-нибудь иначе? 

... в) коров (род. мн.) — короф, корбу или корох;... готов — зотоф, 
готоу или готох. ..“. 

Данная карта посвящена произношению твердого в в конце слова 
(не в составе флексии -ов род. п. мн. ч.). Отказ от картографирования 
мягкого в объяснязтся тем, что при его произношении на конце слова 
встречаегся факультативное распространение некоторых особенностей, не 
типичных для определенных территорий в пределах данного атласа 
(например, изменение в’в й (крой, л’убой). Произношение согласного на 
конце флексии -0в имеет свои особенности морфологического характера, 
поэтому оно и картографируется на отдельной карте. 

В связи с тем, что диалектное произношение в на конце слова мало 
распространено на данной территории, весь соответствующий материал 
ниже приведен в комментариях. : 

Встретившаяся в некоторых ответах транскрипция в на конце слова 
(коров, дров и т. п.) приравнивается к обозначению й (1), поскольку 
она не сопровождается в ответах специальными указаниями и разъяс- 
нениями. | 

В следующих ответах отмечено произношение й на конце слова: 
328 Звук в обычно произносят при нейтральном положении губ — и: 
уатоди, уалби. ЗЗ1 кардбу, кл’еш, д’ир’бш. 332 галош, карбш, гатдби. 
333 каров, жив, залов. 334 каров, уалов, уатов. 336 каров, галов. 
375 кл’ев, кордв, голов. 316 вдов, хоз’4ив, хоз’ав, ср’едств. 311 кордв, 
голбв, готодв. 586 карбу, уалоу. 581 уалобу, кцзау, ббръу, хл’ед. 
589 Отмечается особая ослабленность артикуляции % на конце слова, 
которая в ряде случаев приводит к полной его утрате: прот’и (против); 
на конце слова наряду с 10, у нередко и ф. 591 каров, уалов, уатов. 
`592 кароу, уалоу. 595 каров, уалов, уатов. 596 каров, уалов, уатов. 
597 уалой, уатобф, карбу. 599 каров, ’атов. 690 }атов, каров, талов. 
601 каров, уалбв. 695 б’из рукав, каров. 609 кароу, б’из рукау. 
610 пан’ей’, пан’дф, маркой. 623 кароу, уалбй, уатоф, хл’6у, дроу. 
629 кро, ибркъу. 632 кароу, 7алоу, кроф, л’уб0у. 633 карбф, уалоу, 
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дроу. 639 б’ьз рукад, пакрбй, пъстаноу, ибркъу. 640 хл’ев, пас”’вв, 
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дров, Уалбш. 641 карой, кузов. 646 каров, уалобу. 618 кузаф, трад. 
703 карб, уалощ, обуш, крош. 1731 карош, Уалов, св’акрбу, крош. 
740 карбш, крош. 142 карб, крош, л’убош. 843 крод, пакроц, уатовв, 
маркоф. 815 св’акрбфу, папод-тъ. 

В следующих ответах отмечено произношение х в соответствии с в 
на конце слова: 365 карох, уалох. 584 К’ийах (Киев), пакрдх, м’ихай- 
лых д’ен’, руках ад’ин, был жых. 611 кардх, галбх. 684 карох н’ет, 
уалох. 884 карбх, галох, затобх (перв.}; при повторном обследовании х 
в соответствии в на конце слова не отмечено. 

В следующих ответах отмечено произношение й наряду с Фф в соот- 
ветствии с в на конце слова: 303 жый, рабалой, у кардф, удаф. 
322 Исупаш был, кузаф, у кароф. 321 карбш, галоф. 330 св’акрод, 
ббраф, бораф, кароф. 585 карой, рука), кл’еф, ббраф. 530 кузъи, 
бораш, л’а’н’иш, карбш, кароф, прот’иф. 606 каров, карбй, кароф, 
пакрбй, жый, хл’ей, напротиф, п’етроф. 621 кароф, уалоф, уатоу. 
628 уалой, карой, кароф реже. 613 дрой, б’ис хаз’ад, хл’еу, но ббраф. 

В следующих ответах отмечено произношение ф наряду с х в соот- 
ветствии с в на конце слова: 324 дрох и дрдф, бдраф, Хралдф. 
329 карбх, карйох и кардф, галдх, слох, сох (от „сова“); группу таких 
слов произносят с хи несколько школьников 3—4 класса. 367 карох и 
кароф. 616 ф Кас’имах, брат жых, в разлих, Павлах (название го- 
рода), жыф буду. 618 Сарох и Сароф (название монастыря), карох, 
св’акрох, кл’еф. 630 карох и кароф. 661 гатох, карбх, но кл’еф. 
685 карбх, кл’еф. 694 карох, галоф. 880 карох, дроф, кроф. 896 ка- 
рбх, галох (перв.}; дроф, насупрът’иф, кл’еф, боръф (повт.). 

В ответе 588 карбх, кардф, карой, галоф. 


Карта № 50 


СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ В В ОКОНЧАНИИ -ОВ РОД. П. МН. Ч. 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 


“ 


Карта составлена на материале последнего абзаца пункта „в 
вопроса № 43: 

„Какой звук произносится перед согласным и в конце слова на 
месте буквы 8? Произносится ли, ф, 1 (1), х или как-набудь иначе? 

...В)...годов (род. мн.) —годоф, годоу или годох.. .“. 

Кроме ответов на этот вопрос, материал извлекался также из отве- 
тов на вопрос № 81 („Какие окончания имеют существительные 
в род. п. мн. ч.?...“) 

Картографируемую форму с согласным в на конце (столов, дворов) 
следует отличать от случаев типа коров, голов, где в является конечным 
согласным основы, т. к. в ней произношение конечного согласного 
может отличаться от произношения конечного в в, других случаях. 
Произношение конечного й или ф не зависит от того, в какой морфо- 
логической категории эти звуки представлены, произношение х шире 
всего распространено именно в указанных формах родительного падежа. 

Распространение окончания -ох в род. п. мн. ч. и является, в связи 
со сказанным, основной темой данной карты. Знак (желтый круг), 
отмечающий наличие этого окончания, ставится при любом числе при- 
меров, приведенных в ответе. В комментариях же раздельно приво- 
дится материал по говорам, где произношение х представлено в окон- 
чании род. п. как исключительное, и по тем говорам, где наряду с х 
отмечено ф или й (столоф, столод). 

В-следующих ответах отмечено только х: 365 внукох, валкох, лу- 
гох, пудох, глазох, зъраддх, дамох, л’асбх, сукбх, планох, м’етръх, 
зубох, кърас’бх, старушкьх, свад’бъх, в’ербъх, бан’ьх, д’ир’ивн’дх, 
пашн’ьх, д’албх, балбтьх, с’им’анох. 366 дварбх, сын’йбх, литръх, 
мужыкох, с’им’анох, д’алох, упакойникьх, ракьх, с кан’кох, пуддх, 
лугбх, ив’'атбх, блинкох, заддх, из аз’дркъх, картацках, жалтушкох, 
валкдх, м’идв’вд’ьх, з дубйодх, силох, стазбх, сливъцкьх, лисох. 
367 гадох, сталох, дварбх, лузбх, бл’инох, разох, глазбх, дамох, 
л’асбх, жырбх, зърадох, стагох, стъканбх, пудох, агурибх, атибх, 
нажох, стъражбх, к’ирп’иибх, заст’ох, мал’инах, йагодох, старуш- 
кох, булъцках, бан’ьх, пашн’ьх, с’им’андх, д’алох, м’астох. 534 бы- 
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кох, работн’иках, гадох, пудох, м’ишкох, грыбох, мужйдх, дн’ох, 
сынав’йбх, жын’ихох, агурибх, рыбаловьх, замкох, йазътках, д’елбх, 
пал’ох. 650 гадох, лугдх, валох, кубох, м’етрах, жын’ихбх, быкобх, 
п’ирагох, ййгыдах, бан’их, свад’бах, п’ис’мах. 652 гадбох, садох, два- 
рох, сталдх, гърадох, дамдх, п’ирагдх, @урч’6х, атч’бх, стъраждх, 
пал’ч’ах, зайч’ах, к’ир’пич’ох, кл’уч’бх, вълас’йох, салдатах, сынодх, 
свад’бах, в’6врбах, йаъдах, бабушках, зрушах, куч’ах, бан’их, 
йаблън’их, п’6с’н’их, башн’их, д’ир’евн’их, м’астбх, д’алох, аз’арох, 
балотах. 653 гадох, дварбх, сталох, вълас’йбх, разбх, солдатах, 
дамобх, ла’сох, гъраддх, п’иразгох, игурибх, атиобх, м’ис’ацбх, пал?- 
цах; зайицах, нажобх, стъражбх, к’ир’п’иибх. 668 л’итръх, гадох, 
идакох, гармоних, бабушкьх, бкньх. 686 снапох, задох, дварох, 
мужыкох, быкох, тръхтарох, кулакбх, дн’ох, жьн’ихох, мужйдх, 
брат’йох, пам’6шшыкьх, р’ьб’ат’онкьх ит. д. 694 гадох, сталох, 
дварбх, дамодх, л’исох, :ърадобх, п’ирагох, садох, стор’икох, ва- 
прбсъх, внуках, пудобх, р’иб’ит’ишкъх, л’итръх, хр’ис’тбх, парох, 
багох, ацидх, стъражох, кл’учох, агурибх, пал’иьх, м’вс’ьцъх, нажбх, 
к’ирп’ичох, йижох, л’ишшох, сват’йох, сынав’йох, гълуб’йох, кус’йох, 
йазъдьх, свад’бъх, бабушкьх, старушкьх, бутылкьх, нас’6ткьх, 
п’иибнкъх, кожьх, м’ожьх, бан’ах, йаблън’ах, д’ир’евн’ах, м’астох, 
д’алох, аз’арох, пл’ичох, ан’оздъх. 121 згадох, сталох, дварох, 
валос’йих, разох, аршынъх, глазбх, дамдх, л’асох, зърадох, т’и- 
л’атьх, хл’абох, агурибх, ацибх, м’ис’аибх, зайцых, нажбх, мужы- 
кох, йазъдых, старушкьх, бан’их, п’вс’н’ьх, йабльн’их, м’астовх, 
д’алдох, балотых. 888 д’алох, лупкдх, зубох, р’иб’ит’йшкьх, ут’угох, 
шнуроч’къх, агурибх, рубахъв, л’ёентьх, збдркъх, н’ив’6стьх, н’ит- 
къх, Йазьдьх, д’ин’жонкъх, сас’вткох, мардвобх, сбоснъф, калошъох. 
В следующих ответах наряду с х отмечено ф, й или % во флексии 
род. п. мн. ч.: 10 у стар’икдх (отмечено лишь в этом слове), йагодоф, 
собакоф, солдатоф, домоф, угуридф, пал’иеф, зайцеф, сторождф, 
свад’боф, делоф, пал’тоф. 11 у стар’икох, угуридх, гос’т’бх, ме’- 
стбх, кофшоф, уч’ил’ишшеф, пърос’внкоф, городбф, м’вс’аиеф, пал- 
иеф, свад’боф, собакоф, м’естдф, д’елоф, оз’дроф. 285 дамох, сна- 
пох, калхозъх, м’ешкох, амутодф, д’елоф, дварбф, иепоф, стъканодф, 
мъскв’ичбф, ар’вхьф, гас’т’ин’изф и т. д. 281 гадоф, гадох реже, 
сталоф, сталох реже, двароф, дварбх редко, дамдх, л’исбх, аъра- 
дбх, атибх, нажбх, салдатъф, дамоф, л’исоф, гърадоф, п’ирагоф, 
агзурибф, атибф, мълатидф, пал’иъф, зайцьф, нажоф, стъраждф, 
к’ирп’ич’оф, в’6рбъф, бан’ьф, йабльн’ьф, д’ир’ввн’ьф, башн’ьф, п’6с’н’ьф, 
пашн’ьф, м’истодф, д’илоф, балотъф. 293 стълав’връх, п’иразбх, ахбдт- 
н’иках, агурибх, зуббх, пудоф, кародф, р’адоф, братоф. 298 Оконча- 
ние род. п. мн. ч. сущ. муж. рода с основой на твердый согласный, 
с основой на шипящий и на и--под ударением ох (очень редко 04), 
без ударения — ах (ъх), очень редко —аф, еф: задодх, сватдх, рука- 
вбх, мужыкох, пуйбх, л’итрах, падъйбмах, атл’ичникъх, мал’вбнах, 
мълатибх, н’6емиах, старъстах, н’ав’6стах, но мълатиобф, м’6с’иеф, 
р’адоф. 315 д’ис’аткъх, брат’ьх, сартох, азурч”в0х, кухн’ьх, крава- 
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т’их, д’елоф, маслоф, ч’есбоф, анбарьф, стър’икдф, внучонкъф, 
гадоф, лубуф, сас’едьф, хадйоф, гадйоф, агур’и”оф. 324 жьн’ихдх, 
грыббх, снапох, п’ан’кох, садох, заводах, куббх, пал’иьх, задох, 
бр’овнах, бл’инох, папбх, задкох, касибх, шазох, пох, бабъшкъх, 
бапкъх, д’алох, п’ирагбуф, мужукдф, й4блакдач. 325 к’илом’ьтръьх, 
ул’йьф, валосйеф, агуриоф, свад’бъф, д’ввоч’коф, бабушкъф, избъф, 
йаблън’еф, пашн’ьф, м’естэф, д’елбф. 329 л’асох, рагох, платкох, 
хунтьх, гзрыбох, аврашкьх, дамбх, п’иразгох, братйдх, азур’иох, 
пал’цъх, барышн’ех, свад’бъх, йаъдьх, йабльн’ьх, бан’ьх, м’астох, 
аз”’арох, йайцьх, д’алох, л’асоф, дет’ишкаф, рад’ит’ьл’ъф. 330 по 
гр’ибох единично; анбараф, гадоф, кл’ин’икоф, грипкоф, пр’ан’икаф, 
пал’иаф, т’боткаф, картаф, пиблаф, гад’инаф, уцыл’ишшъф, д’алоф, 
им’аноф. 331 часох, хр’исибх, гадох, парн’ах, баббх, агуридф, 
зубоф, быкоф, жен’ишкоф. 345 продухтьх, мълол’вткаф, домоф, 
лубф, хунтьф, гр’ибоф, ч’асоф, мужукоф, жырновоф, дожжоф, суха- 
р’оф, жын’ихоф, пудоф, садоф, т’илом’етръф, м’ед’в’6д’ьф, кл’ин’йаф, 
сендф, п’6ч’ьф, картошкъф, ср’есвоф, п’ис’мьф, окньф. 351 л’нох, 
грускдх, кълдунох, м’ешкобх, кьръндашох, бойиобх, м’вс’ицох, полат’ьх, 
комнатах, ланпьх, пудоф, домоф, годоф, л’есоф, гр’иббф, в’ершкоф, 
п’итухоф, мъжыкоф, л’ешшоф, дожжоф, р’еб’онкъф, жер’еб’бнкъф, 
род’ителеф, йазъткаф, лошаткьф. 356 родох, годбх, къмарбх, сно- 
пбх, л’есбх, цепох, комкох, часох, съндукдх, л’истбикьх, ор’бхъх, 
пр’ан’икьх, йамьх, т’ипл’ат’ишках, базаръх, домдф, избаидф, быкодф, 
снопоф. 361 порошкбох, сабогох, платйоф, м’ис’ицьф, зодбф, из- 
бушкъоф. 448 мужыкох, атиох, пудох, разох, л’исбх, стар’икох, 
гадох, стагдх, в дамох, Вор: м Чс’ацох, азуриох, нажох, 
старажбх, сотках, л’итрах, Иан д’ир’ёевн’ьх, п’ес’н” вы пашн”ьх, 
йаблън’ьх, йаблькьх, м’истобх, аз’ирох, балотьх, пл’им’анн’икаф, 
атибф, дажжоф, л’итроф, м’вл’н’ицьф, д’илоф, акошкоф. 588 даж- 
жох, вазох, дамох, д’алох, л’асох, пудох, задох, зубох, р’адох, 
гурибх, бан’ах, кузниициах, шубах, д’ир’авн’6х, пасылкаф, рыуаф, 
пудодф, гадоф, атиоф, кузн’иицоф, м’астоу, карбй. 590 н’иткъх 
один раз, хл’6бъф, дамбф, дароф, стадоф, тръхтароф, кълдуноф, 
прут’йаф, ур’иб’ен’йбоф, пут’бф, лампъф, даш’и’оч’къф, муш’инъф, 
картьч’къф, бан’ьф, д’ир’6вн’ьф, стадоф, д’алош, л’асбш, аз’аробщ, 
т’алкдш, уадоф, стало, м’астоби. 616 прадухтьх, вазох, мужы- 
кох, сват’йох, с лугбх, кускдх, пърас’атках, задох, трудбх, жы- 
н’ихбх, дамобх, ив’аткох, внуках, пч’вл’никах, пъсажырах, х’вр- 
шалах, агурибх, мужйох, атибх, т’алушках, сбтках, войнах, 64- 
бушках, д’алоф. 611 гадох, дварох, ив’аткох, в’анкбох, дамох, 
ч’асох, п’ирагох, снапох, лугох, м’етрьх, участках, д’ис’атках, 
стул’йах, к’ирп’ииох, сухар’ох, казох, р’из’инах, палках, кар- 
тбшках, м’ижбх, п’6с’н’их, глупьс’т’их, бан’их, к’илбх, двародф, 
м’втръф, жьн’ихоф, хунтаф, аршынаф, фабр’икаф, машынаф, ч’уш- 
каф, картбшкаф. 618 с’ер’пох, задбох, ицулкдх, въласох, валбс’йих, 
гадбх, папох, дварбх, пькупат’ьл’ьх, рый: брус’йьх, изуриох, 
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станйох, с’ер’пох, мълатиодх, м’вс’ьи’ьх, сас’вд’ьх, пузъв’ииьх, 
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лошкъх, баранкъх, лавъикьх, липъх, йагъдьх, бабушкьх, бан’ьх, 
м’астобх, д’алох, балотъх, свад’бъф, козьф, бан’ьф, д’алоф, к’илодф. 
Конечное х преобладает в речи „архаической формации“. Конечное ф 
употребляется иногда как признак городской речи. 621 гадбх, сталох, 
журавл’бх, ск’ирдох, пудох, л’исткбх, углох, клапох, дамдх, ицасодх, 
дварох, плуаъх, м’втръх, мужйох, игуриох, зайиьх, трубъх, тр’апкох, 
свад’бъх, п’ильх, куиьх, бр’двньх, к’илох, пал’тбдх, к’инох, задодф, 
пудоф. 624 сват’бъх, в’вр’бъх, йагодах, бабушках, старушкох, грушох, 
бан’ах, йабльн’ах, башн’ах, т’6сн’ьх, задоф, сталоф, двардф, 
валос’йиф, разоф, домоф, л’асоф, зърадоф, п’ирагоф, азур’ибв, атидф, 
мълатиодф, м’ис’аиоф, пал’иаф, зайцаф, нажоф, стъражоф, м’астдф, 
Д’алоф, балотаф. 625 гадох, сталох, л’асох, ’искох, кас’п’умах, 
быкох, стакан’цыках, дажжох, кциах, рагожьх, йаблан’ех, м’®стох, 
03’ербх, анбар’йиф, картбошыцкаф. 626 гадох, сталох, пьтухох, 
парашкох, дамох, хлыстобох, нажох, дажжобох, агурибдх, меёсьцах, 
таварышшьъх, къраваях, жён’шшынъх, т’ботках, пишках, пасылкох, 
ацкбох, лугбф, иыпятьф. 630 гадох, дварбх, зърадох, азгуридх, ста- 
руишкох, пасйдох, сбткох, с’илох, гадоф, дварбф, тавар’иигигеф, 
г0стеф, п’ис’моф. 631 б’ар’озьх, пъдвальх, штанох, зрадусьх, 
книшкъх, козъх, кучьх, бан’ьх, дьт’ишкъх, дварбф, гр’абоф, внукъф, 
вал’коф, стър’икоф, бъгачоф, брат’йф, азьроф. 634 йазъдах, задоф, 
сталоф, двароф, дамдф, агуридф, атиодф, зайиодф, пал’цьф, наждф, 
свад’боф, бабушкаф, бан’еф, йаблън’аф, п’всн’аф, балотаф, м’астоф, 
д’алоф. 636 пан’овьх, зазгбн’йьф, дажжоф, силоф, гадоф, двароф, 
литръф, балотаф, литръф, старикоф, месяцаф, мьдвёдьф, льп’ошкъф, 
баньф. 638 к’илам’6тръх, дамох, аз’арох, дажжбх, сынбх, зубох, 
шшбпъикох, л’итръх, гус’бнкъх, быкбх, кошкъх, брат’идф, анбарйеф. 
642 гадох, пудох, братдх, гърадох, иасбх, икдлах, м’втрах, мълат- 
ибх, силох, листвох, р’акох, баних, задов, пудоф, ицасоф, гадоф, 
угал’коф, л’асоф, д’ит’ишкаф, стар’иаф, прут’йиф, уткаф, тил’6ш- 
каф, кошкаф, слифкаф, кур’атъч’каф, п’6ч’каф, р’викаф, д’6ваи- 
каф, д’алоф, йийч’каф, п’атнаф. 643 пис’мах, немиах, татарах, 
заводах, сотках, метрах, л’итрах, в’ир’бфках, п’ис’мах, дялоф, 
уткьф, рыгаф, бабушкаф, дедушкаф, аборкаф, русалкаф, яблыниф. 
644 матросых, вагоных, рубашках, с’п’ич’ках, машынъх, п’исмъх, 
дамодф, пудоф, базоф, рад’ит’ил’ьф, стър’икоф, кам’ин’иф, с’пич- 
каф, мал’ч’ишкаф. 648 дварох, м’6трьх, пышъч’къх, жбнъх, дбч’- 
кьх, окньх, л’ентьф, к’ич’каф, падрушкъф, с’илоф, анбар’йеф, л’ис- 
тоф, а’уриоф, соръфаноф, вблъсъв, агуриоф, п’ич’кьф, старушкъф, 
и’ч’6пъчкоф, падрушкъф, картошкъф, бан’иф, башн’иф, д’алдф, 
йаблач’къф, с’т’окльф. 654 дамох, л’асох, аърадох, п’ирагох, 
агуриох, мълаиох, пал’ибх, м’вс’ицых, зайцьх, нажбх, в’врбъх, 
йадъх, кожах, аз’ирох, балбтъх, яблан’ых, д’ир’ввн’их, башн’их, 
п’вс’н’их, пашн’их, згадоф, сталоф, двароф, свад’бъф. 656 вазох, 
л’асбх, т’ил’ифбнах, Ч жыт’ил’6х, т’ил’играммах, канф’6тъчках, 
съпагоф, мардвоф, пакобйн’икъф. 658 гадох, литрах, ахбтникох, 
каст’умах, пал’цах, правит’ал’ах, азгурибх, д’ввач’ках, в’бтлах, 
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п’атнах, л’акарствах, цапбф, с’им’аноф, задоф, дварбф, пудоф, 
зубоф, бакбф, агурибф, даж’ж’оф, силоф, мёжоф, грушаф, им’а- 
ноф, с’им’аноф. 660 гадбх, балатдх, сталох, дварох, мухамодрах, 
праиёнтах, кблышках, м’6ес’ицах, ч“асбх, д’алоф, м’астоф, свад’- 
бах, балатоф. 661 гадбх, мужыкох, стар’икох, фунтах, кардф- 
ках, гадоф, двароф, стар’икобф, лугбоф, полсъпажкдф, агуридф, 
мълацибф, зайцаф, грушаф, д’алоф, м’астоф, балбтаф. 662 гадох, 
дварбох, калхбзьъх, бычкох, грыбох, смарикох, м’6с’ьцьх, уражайьх, 
д’6въчкьх, хлопьтьх, складъчкьх, сотъчкьх, Йагьдьх, д’ьт’ишкьх, 
гадоф, двароф, м’вс’ьцъф. 664 гадох, грыбох, к’илом’ьтръх, мужыкох, 
пудох, часох, катбх, дварбх, вьршкох, л’итръх, д’ьс’аткьх, пъра- 
с’аткъх, атибх, касиох, ут’иркьх, козъх, т’итраткьх, таваркех, 
канавъх, гр’адъх, д’еткъх, ачкбх, хр’астоф, задоф, слухоф, к’ило- 
м’ьтръф, м’вс’ьцьф, пасылкъф. 665 гадох, сталох, л’асох, проивн- 
тах, садбх, м’вс’ицах, свад’бах, д’албоф, м’астдф, балатоф. 
666 с’илох, гадох, стакан’чыкьх, пудбх, л’итръх, кън’ухох, суддх, 
быкох, прадухтах, мужыкобх, вазбх, към’исаръх, школьх, бан’ьх, 
картошъч’къх, стъканоф, вазоф. 661 гадох, трудбх, ч’игунох, 
л’итрьх, узлох, дварох, стар’икбх, садбх, снапох, атидх, даж’ ж’дх, 
таргохиъх, рад’ит’ьл’ьх, с’илох, пон’ках, войньх, соткъх, окньх, 
п’ьр’п’ен’йьф, гадоу. 669 гадох, внуцкох, р’адох, зубох, агуриох, 
мужыкох, стар’икох, платкох, фунтьх, сотках, трубъх, аз’ирох, 
д’албх, двароф, дажж’оф, иьр’квоф. 670 л’итръх, клубъх, часох, 
пам’ешшыкъх, п’йан’ицех, брат’йьх, кошкъх, свад’бъх, козъх, м’вжьх, 
ачкбдх, м’ьстох, гадоф, атиодф, кл’авбф, внукъф, футародф. 611 р’и- 
б’ит’онкьх, врашкьх, зайцьх, крол’икьх, лавкъх, дарбшкъх, йаблъ- 
, [а 7 [3 <> р. = ‹ 
ных, п’атньх, р’ибит’бнкъф, търакан’йиф, стъканодф, д’алоф, д’ит’оф. 
672 раббтникох, мужикох, внуках, гадох, садбх, стаканъх, часдх, 
’ ’ ) ) ’ 
литръх, кбзьх, карбвъх, йаъдьх, зрушьх, кан’х’6тьх, нитках, 
бл’осткых, уткъх, парбоф. 676 туч’ьх, к’иломьтрьх, дварбх, ра- 
дитьл’ьх, л’итрьх, м’6трьх, л’йпкьх, кусоч’кьх, сп’им’кьх, ба- 
ран’ч’ькъх, плас’тинкъх, сл’ифкъх, дайаркъх, пыткьх, д’ьр’ив’ашкъх, 
9х ’ 2х [ „ <> 
литръх, нач’ал’ьн’ькьх, йаблькьх, п’ис’мьх, агрыбоф, ул’йдф. 
677 лентах, зайцех, пруткоф, киломётръф, мужыкоф, колбпицеф, 
войнаф, гзодбф, листоф, скирдоф, пудоф, мвтроф. 681 стар’икох, 
агурибох, дажжох, задох, н’избх, ч’асбх, хл’вбах, д’алоф, сродн’икаф, 
калфбзн’икаф, въласоф, атидф, мълатибф, зайцаф, грушаф, бъга- 
рбд’ицаф, бан’иф, йаблан’иф, д’алоф, йаич’каф, м’астоф. 683 сна- 
пбх, зубох, д’алох, гадох, ут’узбх, штанох, канапл’ох, м’втрах, 
калхозн’иках, драв’ишках, сос’вд’ах, пр’ис’идат’ил”ьх, в’ишын’ьх, 
гадоф, сн’азоф, садоф, сарафан’йоф, мардвбоф. 684 згадох, снаподх, 
гъспадох, пудбх, дварбх, дамобх, часох, муравл’бх, атиобх, агурибх, 
к’ирп’ицбх, част’бх, мужыкобх, паловн’икъх, к’илбм’итръх, свад’бах, 
д’ир’6вн’их, п’6сн’их, аб’вд’н’их, д’алох, м’астох, балботах, зубоф, 
муравл’6ф, йазъдаф. В говоре преобладают формы род. п. на -ох, 
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форма на -оф встречается в единичных случаях. 635 гадох, л’асох, 
м’астбх, стъканох, гриббх, мужыкобх, чагунох, агурибх, нажох, 
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кл’учбх, быкбх, зас’т’бх, стардшкъх, свад’бах, ййадах, йабльках, 
аз’брах, д’алох, п’ирагоф, агуридф, пашн’оф. 631 гадбх, сталох, 
дварбх, волъсох, разбх, салдатьх, арш’иньъх, дамох, л’исдх, п’иро- 
г0х, гаддф, сталоф, дварбф, раздф, салдатьф, арш’иньф, дамоф, 
д’исбф, п’ирагоф. 688 ат ъзгуриох, таниох, съмавар’их, лугбх, ср’вт- 
стваф, плугоф, барш’ш’инаф, гр’ибоф, агурибф, снапоф, нобвас’т’иф, 
пал’цаф, пудоф, плугоф, даж’ж’оф, муравл’оф, кас’илкоф, йагъдаф, 
ср’ётстваф, гумнаф. 639 лугбх, п’ирагох, и’в’атох, гадох, снапох, 
къмарбх, къласкох, агуридх, канибх, дбм’икьх, пл’им’ан’н’икъх, ац- 
р’6ч’икъх, зайцьх, м’6вс’ьцьх, пал’цъх, клапоф, траканоф. 691 гадох, 
сталбх, дварох, раудх, л’асбх, гърадох, хаз’ах, быкдх, кърайл- 
и’и’ыкъх, к’илам’втрах, и’в’аткдох, м’ашкбх, търаканох, грыбох, 
сундукдх, тавар’ишшах, мълатиох, агурибх, зайибх, пал’иах, 
м’вс’ицах, стъражобх, к’ирп’ич\ох, кл’уч\ох, Й@гъдах, свад’бах, 6а- 
бушкъх, кучйкьх, старушкьх, сумкьх, прблаб’ах, бан’ах, йаблън’х 
(так!), л’6с’н’аф. 692 гадох, сталох, дварбх, выласбх, раздх, салда- 
тах, аршинах, глазох, дамобх, л’асбх, зърадох, пирагох, азуридх, 
ациох, мылациох, палиых, мёсьиах, зайцах, нажобх, стеражодх, 
кл’учбх, кир’пичбх, гваз’д’ох, гаст’бх, свад’бах, в’ер’бах, йыдах, 
баушках, старушках, грушох, банех, йабланех, дирёвних, п’вснех, 
м’астдбх, д’алох, с’алоф, кбжоф, кучаф, башн’аф, пашн’аф, балд- 
таф, пал’оф. 693 сталох, дварох, въласох, разбх, салдатьх, р’иб’а- 
тых, дамох, зърадох, аршынъх, л’асдх, хл’абобх, р’иб’онкъх, сталох, 
агурибх, ацибх, пал’цъх, м’6вс’ьиъх, бр’овных, однако довольно часто 
встречается и окончание -оф: шес’т’ пудоф, многа домбф, л’асоф 
нет. 695 гадох, сталох, дварох, валосйих, глазох, дамбх, л’асдх, 
п’ирагбх, гадоф, сталоф, двардф, глазоф, дамоф, л’асоф. 696 гадох, 
дварбх, сталох, разох, салдатъх, глазбх, дамбх, л’асбх, гарадох, 
папох, агуриох, м’6с’ацьх, зайцьх, свад’бъх, т’олкьх, мълат’илкох, 
маткъх, йаъдых, бан’ьх, д’ир’ввн’их, п’вс’н’их. Окончания -оф 
почти нет: вос’им’ пудоф, сыноф у м’ин’а шес’ было. 698 гадох, 
сталбх, дварох, часбх, стър’икох, зъспадох, снапох, с’им’анох, 
ибвнтн’иръх, п’ирагох, м’втръх, разбх, вольсъх, стър’икох, пльтн’и- 
кох, товар’ишшох, агуриох, мълатиох, ацибх, пал’иъх, м’вс’ииьх, 
стъражбх, к’ирп’ичбх, кл’учох, трудадн’бх, картошкъх, уткъх, 
йбъдъх, свад’бъх, шкуръх, калвкъх, сумкьх, пвсньх, баньх, 
4’ир’ввн’ьх, м’астох, аз’арох, анбар’йьф, касоф. 699 гадох, агу- 
р’6ч’ькьх, маткох, налобзьх, снапбох, къст’умох (так!), пам’виг- 
и’икъх, вазбх, друшкьх, л’итръх, мъжыкох, л’истох, свад’бъх, 
соткъх, картьчкъх, с’ирботъх, мукъх, спрафкьх, йайцьх, д’ьт’ишкох, 
суткъх, разбф, итажбдф, т’ебриеф, с’илоф, прут’йьф, кърамыслоф. 
700 пал’и’ъх, ар’вхох, грыбох, дамдх, агуриох, гаддх, грыбох, вапрбсъх, 
инвал’идох, пал’цьх, м’6с’ьцъх, шкдльх, с’п’ич’кох, в’ир’офкъх, зббркъх, 
д’6въч’къх, задоф, трудоф, дамоф. 111 гърадох, п’ирагох, пал’цах, 
стыражбх, свад’бъх, в’ербъх, бабушкъх, старушкьх, гадоф, сталодф, 
двардф, въласоф, раздф, салдатъф, дамоф, л’асбф, азурибф, атидф, 
мълатиоф, м’ис’аибф, нажоф, стыражодф, йагадъф. 116 ласох, мужы- 
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кбх, м’втръх, лугбх, к’ирп’ииох, нормъх, соткьх, шуткеьх, п’исмьх, 
агурибх, п’исмъх, вазоф, кармоф, кол’йьф, атибф, ср’асвоф, гадоф, 
дварбф, сталбоф, сталбоф, жалуткьф, м’ишкоф, пудоф, далаоф, 
дамодф, пал’иъф, нажоф, стъражоф, к’ирп’иибф, зайиьф, брат’йьф, 
н’ивзгодьф, свад’бъф, старушкъф, женшшынъф, д’ир’6вн’ьф, башн’ьф, 
ср’аствоф, д’алоф, с’им’аноф, м’астдф, балотъф. 119 агуриох, 
молодибх, пал’цах, нажбх, стъражбх, кл’уиох, кирпииодх, гвазд’ ох, 
сват’бах, в’вр’бах, йа@дах (так!), бабушках, старушках, грушах, 
кожах, рагожах, куиах, бан’ах, йаблан’ах, дир’ъвн’ах, башн’ах, 
п’6сн’ах, пашн’ах, м’естбох, д’алох, аз’брах, балботах, гадоф, ста- 
г0ф, двароф. 120 агурибдх, мълаибх, пал’иах, нажодх, кл’уиобх, к’ир- 
п’ииобх, гваз’дох, сват’бах, в’вр’бах, йагдах, бабушках, старушках, 
арушах, рагожах, кучах, бан’ах, йаблын’ах, д’ир’ьвн’ах, башн?’ах, 
п’всн’ах, пашн’ах, м’естох, д’алох, аз’бдрах, балотах, гзадоф, ста- 
лоф, двароф. 161 гадоф, сталоф, дварбф, волосьеф, солдатоф, 
городоф, л’асоф, агурибф, атиоф, наждф, свад’боф, в’6рбоф, кожаф, 
кучаф, яблон’еф, п’вс’н’еф, м’астоф, д’алоф, балотъф (перв.), мужы- 
кох, дугбх, хъмутох, п’ирагох, быкох, л’итрах, хадобх, въласох, 
къмарох, л’асбх, агуриох, атиох, кл’уч’0х, палиах, стъражох, 
праз’н’иках, к’ир’п’ич’6х, дузгбх, свад’бъх, старушкьх, баушкох, 
грушьх, кожьх, кучкьх, б’ан‘ах, йабльн’их, д’ирёвн’их пич’кох, 
дамоф, грыбоф, кошкъф, стадоф, старухаф, картошкъф, гадоф, 
мужукоф, п’ирагоф, быкдф, грыбоф, дамоф, дварбф, г’ектаръф, 
агурибф, пал’иаф, гълав’бшьч’къф, кошкъф, старушкъф, картошкъф, 
руч’къф, йагьдьф, шкдльф, стадоф, д’алоф, м’астоф, балотьф, 
аз’ароф (повт.). 851 д’ипутатьх, убд’икьх, л’итръх, хаз’авъх, д’и- 
путатых, прут’йих, плууых, картошкъх, пышкых, в’ир’овыч’кых, 
сйкнах, в’6дрых, йаблоч’кых, уадоф, д’алоф, вазоф, халстоф, 7адодф, 
стъканоф, р’иб’ит’бнкаф, пашын’йцыф, падушкаф, тар’влкъф, 
д’алоф. 855 падвбдых, л’итрах, л’ииох, уадоф, д’алоф, дамоф, 
сартоф, садоф, палотн’ии’и’ьф, д’алоф. 858 нъвабраниъх, сбтох, 
а7урибф, л’6нтъф, прадухтъф, кан’идф, класоф, м’6с’ьиъьф, двародф, 
уадбф, п’ира?бф, пад’йбмъф, пуддоф, патклаткъф, баб’онкъф, кар- 
товъчкъф, с’иротьф, ст’иркьф. 862 к’илом’ьтрах, сырафанах, 
с’ип’вл’и’и’икъх, р’иб’ат’ишках, ср’6тствах, уадоф, м’ид’в’ид’дф, 
л’асбф, садбф, кл’авоф, д’адиф, пъм’идор’иф, р’иб’бнкъф, с’6мьчкъф, 
снапоф, прадухтаф, уъспадоф, старушкаф, с’илоф, спич’къф, н’ит- 
каф, бусаф, картошкъф, пач’кьф, л’исъф, шубъф, кружавоф, к’илоф, 
балотъф, д’алоф. 863 утках, кошках, пл’итках, пол’тах, уаддф, 
сталоф, дварбф, вълас’йоф, разбф, салдатъф, дамбф, л’асбф, уъра- 
доф, аууриоф, п’ал’циыф, м’6съиыф, нажоф, свад’бъф, йауъдьф, ста- 
ршкаф, ра’убшкаф, бан’еф, д’ир’вв’н’иф, п’6с’ниф, м’астоф, д’алоф, 
аз’ароф, бълатоф. 865 п’6с’н’их, свад’бах, в’6рбушках, йа’ъдах, 
старушках, раубжах, бульчках, бан’их, п’ал’иах, м’6с’ацах, зайиах, 
нажбф, кл’учоф, к’ирп’ичоф, уадоф, сталоф, двароф, д’алоф, л’асоф, 
ск’ирдоф, снапоф, кустбф, уърадов, ауур’идф, атидф, д’ир’евн’дф, 
м’истбф, д’алоф, аз’ароф, шын’ил’оф. 866 прадуктах, убыткъх, 
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чашкъх, р’иб’ит’ишкьх, п’6сн’их, бан’ьх, бкнах, п’6тных, балобтоьх, 
супаубф, м’ишкоф, уадоф, 6б’ир’агоф, двароф, сталбоф, брат’йодф, 
сватоф, мужыкоф, ар’ихоф, пал’иъьф, ауур’иоф, зайцъф, м’6с’и- 
цаф, памдиф, л’6нкаф (лент), авёчкъф, картошкъф, стършы- 
ноф, мышъф, майкиф, йабл`ин’ыф, прблъбъф, д’алоф, м’астоф. 
869 д’ифч’онкьх, кулакох, бар’иныф, махбрк’иф, ауурибф, ужбдф, 
ауарбжьф, рад’ит’ьльф, д’ифчонкъф, булкъф, шкбольф, палкъф, 
рош’ш’ьф, уул’анкъф, силоф, д’ин’жбнкъф, в‘6ткъф, козъф, суткъф, 
‚платйьф, балотьф, Саноф. 810 у мардвбох единично, уйездоф, 
кърамысльф, сталоф, двардф, ч’асбф, к’илам’6тръф, разоф, уйёздьф, 
стьр’икбф, кармоф, л’асоф, Уърадоф, атибф, пал’иъф, ут’ёнкъф, 
м’6с’ьцьф, л’6нтъф, п’акар’н’ьф, формьъф, часовн’аф, д’ефч’6нкъф, 
бабъф, йагъдьф, в’6рбъф, бабъшкьф, урушьф, старушкъф, п’вс’н’ьф, 
плат’йьф, кърамысльф, зъв’ед’ен’ьф, м’астоф, д’алоф. 816 гадох, 
дварох, углох, л’истох, папох, садох, халстох, фантбх, клапох, 
дъракох, убыткьх, рыжькьх, карман’йих, азал’иох, агур’идх, зайцьх, 
м’ид’в’вд’ах, уткьх, в’'атр’анкьх, й@ъдьх, пыткъх, бан’их, кънап- 
л’ох, п’ис’мьх, п’атньх, крысьф, мухьф, д’алоф. 818 старушкох, 
д’ефи’атъьх, гзадоф, сталоф, дварбф, валосйьф, салдатъф, дамодф, 
л’есоф, гърадоф, п’ирагоф, агур’ибф, аицидф, мълатиобф, пал’иъф, 
м’6с’ьиьф, зайцьф, нажоф, стъражбф, гваз’д’оф, свад’бъф, й@гдьф, 
кучкьф, бан’ьф, йабльн’ьф, м’естдф, д’елоф. 880 валасбх, раб’днкьх, 
гадох, рукавох, сп’ич’кьх, валкдх, заршкох, фартукъх, ийийч’къх, 
свад’бъх, д’ифч’бнкъх, п’вс’н’ьх, бан’ьф. 881 агурибх, дамдх, бал- 
коньх, йаадъх, вышин’ьх, бабъх, крыл’ибх, в’бдръх, дъхтароф, 
аврагъф, бабъф, барын’ьф, балкъф, с’6риъзф, д’илоф, в’одръф (перв.); 
пал’цьх, гадоф, сталоф, двароф, валос’йьф, салдатъф, дамодф, 
л’есбоф, гърадоф, п’ирагоф, азгур’ибф, атибф, мълатидф, зайиъф, 
нажоф, стъражоф, гваздоф, свад’бъф, йагъдьф, старушкъф, йаблън’ьф, 
м’естдф, д’елоф (повт.). 882 дамох, нажох, д’6фкъх, свад’бъх, 
бан’их, пашн’ьх, палтох, м’естох, йаблъкох, к’илам’втръф, дамдф, 
быкоф, гадоф, нажбф, зипуноф, д’6фкъф, свад’бъф, бан’ьф, пашн’ьф, 
пол’тъф, м’истоф, йаблъкъф (перв.); працентьх, начал’н’икох, 
р’иб’ет’ишк’их, рад’ит’елих, красав’ии’ех, д’ввушкъх, барышн’их, 
крылышкъх, прадухтоф, нажоф, байиоф, в’ер’хушкоф, с’илоф, н’и- 
р’ахьф, казбоф, бан’еф, назван’ийеф (повт.). 883 выласбх, азгуриох, 
ациох, мълатибх, ййадах, булк’их, д’елох, м’ишкох, гадоф, сталобф, 
дварбф, зырадоф, ив’атдф, м’ес’иидф, ножодф, кл’уч’0ф, к’ирп’ичдф, 
свад’баф, грушъф, бан’иф, башк’иф, йаблын’иф, пашн’иф, м’астбф 
(перв.); пудох, мъгаз’инъх, сус’вдъх, цыпл’атычкьх, гзадох, пачаткьх, 
угл’ох, р’еб’ет’ишкьх, часох, манашкъх, п’ирагбх, кр’ес’т’йанъх, 
м’вс’ьцьх, к’ирп’ичох, карбвьх, п’т’ииех” доч’къх, ав’6ч’къх, формьх, 
лоткъх, д’6вушкьх, бир’бзьх, йамкьх, йабльч’кьх, п’бор’йих, с’аноф, 
`мъжыкоф, стулйдф, часоф, ръдн’икоф, часоф (повт.). 886 выласох, 
разох, л’асох, дамох, сталох, валбх, агурибх, атиодх, зайисх, 
нажбх, в’6рбых, Йаъдых, йаблыкьх, бан’их, башн’их, м’астох, 
д4’албх, балбтох, картошкых, сталоф, дварбф. 8871 разбх, салдатьх, 
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аршинах, пирагдх, агурибх, аибх, мълаибдх, палиъх, м’6сицех, 
2в03’Д’0х, свад’бох, ййгадах, бабушках, б’ан’их, йаблан’их, м’аст’дх, 
д’елбх, балбтах, задоф, сталоф, д’вароф, д’ир’6вн’аф (перв.); сас’в- 
дох, банд’итох, гр’иббочкьх, байан’истьх, грушьх, рагошкъх, стар’и- 
коф, дварбф, братйьф, п’ен’коф, стър’икоф, баран’йеф, амбар’йеф, 
агурибф, кл’уч’оф, нажоф, йазъдоф, куч’ъф, йабльн’еф, стадоф (повт.). 
891 класъх, зайцьх, иарайих (сараев), д’ифч’бнкъх, баб’бнкъх, кбзьх, 
гадоф, йиййчкьф, нач’ал’н’ькъф, эборкьф, мъжыкоф, д’алоф, пъла- 
соф, пальч’къф, мужйодф, работн’икъф, гадоф, быкоф, л’асоф, гъспа- 
доф, хр’истибф, жын’ихоф, бъгач’0ф, мужйдф, муравл’оф, зборкъф, 
соткъф, малбдъчкъф, палбтн’ииг’ и’ьф, йийч’къф, с’им’аноф. 892 ра- 
3збв, чаще разох, салдатов, салдатох, агуриобв, чаще агурибх, свадь- 
боф, чаще окончание -ох, яблонёх, диревнёх, листобх, дилбх гадоф, 
сталоф. 896 сталох, гадох, дварбх, разбх, глазох, дамох, л’асох, 
гърадох, п’ирагох, агурибх, атибх, палиьх, м’ис’аиох, зайихх, 
наждбх (перв.); йткъх, коркъх, сывъръткъх, йагьдьх, жен’ ш’ иг инъх, 
дранкъх, баушкъх, сбткъх, з’в’бн’йьх, м’астдх, д’и‘т’ишкъх, па(ст)- 
б’ии’и’ьх, даж’ж’0ф, дамоф, быкоф, д’алоф, гадоф, м’астдф, клу- 
боф, д’и’т’ишкьф, кн’ишкъф, соткъф, (повт.). 


Карта № 51 
ЗВУК НА МЕСТЕ В В НАЧАЛЕ СЛОВА ПЕРЕД СОГЛАСНЫМ 


Карта составлена на материале вопроса № 44: 

„Какой звук произносится в начале слов перед согласными на 
месте в? 

...вместе, уместе или уместе. . .“. 

Из всей массы слов с начальным в перед согласными выделяются 
особенностями своего произношения слова вдова и внук, произношению 
которых просвящены карты № 52 („Звук на месте начального в 
в слове внук“) и № 53 („Звук на месте начального в в слове 
вдова“). 

Материалы показывают, что произношение начального в перед 
согласными в одних говорах не связано с качеством последующего 
согласного (произносится в (ф) или 1). В других говорах эта связь на- 
блюдается: перед губными (а также изредка перед другими согласными) 
на месте в произносится х (7). В [этих случаях, видимо, имел место 
процесс диссимиляции. 

Встретившаяся в некоторых ответах транскрипция ‘в перед глухими 
приравнивается к обозначению й или 1, которые при картографирова- 
нии не различаются и передаются знаком, соответствующим й (у). 

Желтый и красный круги указывают на произношение в (ф) или й 
перед любыми согласными; зеленые знаки указывают прежде всего на 
произношение х (у) перед губными согласными и дифференцированы 
в зависимости от того, имеется ли в ($) перед другими согласными 
(у Москву, х пятницу, но в деревню, ф конце и т. п.), или перед 
ними произноситя # (у Москву, х пятницу, но 4 деревню, # коние). 

В следующих говорах отмечено произношение 7 (х) вместо в в на- 
чале слова: 201 у бап’к’и, но ф побл’, ф тятн’ицу, в бол’н’ицу, 
в бан’у, в Москву, ф суботу, в Н’ижн’ий, в д’ер’6вн’ю. 299 у Маскв’в, 
у Мор’бный л’6с, у м’вс’ии, у М’ахкава, у бок, у бочку, 7 воду, хте- 
р’от, х пакобс, х праз’н’ик, х Г’6нзу, х татай арт’ёл’и, но 
ф краз’, фтарой, фс’6, ф том уадф, ф ч‘атв’6врх, вр’6м’я. 
303 ум’вс’т’и, у балн’ииу, хтар’бот, х Падлипк’и, х плбтн’ик’и, 
часой х твт’, х паст’емлу, фт’ар’от, ф тетн’ииу, фчарас, 
ф ибркву, в даму, в луд’ах. 322 у Масквд, х Пруткаф, х п’вчк’е, 
х плат’йаф, х пач’бт’и, ф кан’ухаф, ф каравот, ф кадушкаф, 
в гармошкаф, ф шалаф, ф Саратаф, ф сваих рукаф, в лапт’аф. 
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323 у бал’н’ииу, у Масквд и в Маскву, х п’6тн’ииу, ф суботу, 
фс’вм, ф тй дв’ёр’, ф ч’атв’6рк, ф ч’осанкаф, в гбст’и. 324 у ма- 
г’ил’а, х Парах’ън’и, х Маскв’е (2 раза), х бал’н’ицы, х пон’к’е, 
ф печку, ф пай, х как’им, х д’ар’ввн’и, х Тум’а (в Туме), х Тдм’и, 
х таких, фхойат, ф калкус, ф калкдз’®, ф хл’ьбарбднъй, в гаду, 
фс”’о фс’акъйа, ф с”’ен’ах, ф ч’ахбтк’е, ф Томск, ф стал’в, ф иузу- 
нах, ф субагах. 326 у Мамоднъва, у балн’ицы, у б’ер’6з’н’ик, 
у в’адр’в, х п’вчку, х тир, х ползу, ф пола, ф с’елб, ф ст’ати, 
ф с’енаф, ф сн’вх, ф трав’ё, ф тулуп, ф телегу, ф трав’и. 
327 у маладых, ум’вс’т’и, у Маскву, у м’аду, у банту, у бани, 
у буд’н’и, у Бар’исова, у в’адр’в, у Вырышъву, х пот, ф плбтн’и- 
каф, ф карман’е, ф т’омньм, ф церкву, ф сн’агд. 328 у Маскву, 
ум’вс’т’и, у балн’ииу, у вбл№у, х поли, х пастухах, х цатв’ё6рх, 
% д’ар’6ин’у, ф суботу. 329 у Маскву, у м’6ру, у Мурам, у багаш, 
у ванну, у в’6с’, х татн’ииу, ф поль, х Камте (название села — 
„Колпь“), х субботу, ф Калтв, ф тот, ф сам’ьй, вм’вс’т’и, в воду. 
331 у м’6с’ьи, у Маскву, у м’вс’т’а, у майей, у м’ашк’в, х п’атах, 
х п’атай, х поле, х п’врвах, х пъшан’в, в м’ашк’в6, ф пан’ввах, 
в ун’аз’д’в, ф спас’е, в зар’н’в, ф с’але, ф стадо. 332 у м’6сти, 


у Масквй, у бок, у бал’н’ицу, у бан’ах, у в’адр’е, } вад’ё, х поль, 
х птатн’ицу; хиарас” (из вопр. № 294); и д’ар’вшн’у, ту дв’ёр’, 
ш% цатв’6ёр’х. 333 ум’вст’е, у балн’ицу, х прошлом, х поле, х иет- 


в’6рх, ф красным, ф каком, ф худом, ф с’йн’им. 336 х т’атн’ицу, 
х пол’и, х кантор’и, в балн’ииу, вс’авд, в д’ар’6вн’у. 360 х тат 
н’ииу, ф тр’6т’йем, ф кол’хбз’е, ф каким, ф т’ем, в д’ер’ёвн’у, 
ф ш’етв’6рк. 399 х пол’6 пошол, х пол’в, ф поме, ф тат’н’ицу, 
фс’о, в бол’н’ицу, в гн’оздышк’е; в суботу, в ч’итв’6р”е, здесь при- 
няты как орфографические написания. 400 г м’6ста (так!), г Москв’в 
(так!), г бол’н’ицу (так!), х п’атн’ииу, фс’е, со фс’6х, фторой, во 
фторн’ик, фи’ера, в род’н’в. 429 у бол’н’ицу, у бане, у в’едр’в, 
х плетн’ах, х плену, х поме, ф поле, фпр’агат’, ф прочих, 
ф холхоз’и, ф колод’еи, ф сарафан’е, ф Сарлвйах, ф чай, фчера, 
фс’о, ф сбрък фторым, в Гдр’к’им, в домах-ти. 582 у Маскву, 
у бал’н’ицу, х поли, х п’айв, в пдл’и, в с’алб, дс’о, 9с’аудб, в поли, 
в с’алб. 583 у м’ишк’в, у бок, у вайнц, у вад’в, х праз’н’ик, х поли, 
х калошах, х тр’и, вр’6м’а, вз’вли, ф садд. 584 х т’акарну, 
х бал’н’ииу, № върата, ф потпьли, ф сим’и, в выс’алках. 
616 х пл’анй, х п’вчку, х ГГ’ит’ар, х палат’и, х бр’дках, х тат- 
н’ииу, хтарой, вм’6ст’и, в вад’в, в з’6млу, в д’ир’6вн’у, ф сн’агц, 
ф свайй иаст’, ф штаб’и. 658 х празн’ик, ф пълав’ик, ф худом, 
в д’бвушках, в гърадах; в церква (здесь принято как орфографическое 
написание). 667 у вад’6 единично, ф пан’ав’ь, ф т’еи, ф кадьмъЪь, 
фс’о, фс’бтк’и, в бал’н’ии’ь, в д’ьр’6вн’ъь. 884 х пол’е, у Масквц, 
у татн’ииу, у балн’ииу, у д’ар’ввн’у, у ту дв’ёр’, у суботу, 
у чатв’ёр’а. 

В следующих говорах отмечено произношение й наряду с в (ф) 
в начале слова: 108 у бот’иночках, у горло, у н’ан’ках, у д’ир’евн’у, 
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в Москву, в бол’н’ииу. 330 у р’ак’в, ус’о, 9 сарай, ф сарай, 
ф ст’еп’в, фс’ак, вм’вс’т’и, вздумат?’. 367 у Масквй, у Маскв’в, 
ф тат’н’ицу, в д’ир’евнд. 5606 у Маскву, в Маскву, ана у майх 
’адах, но ф калхдз’ь, ф тръктар’истьх, ф тй дв’6р’, ф свайийх, 
ф субботу, ф Стутьнъ, в М’ихньвь, в балн’ииу, в д’ир’ввн’д. 
589 ур’6м’а, у канушн’у, у бал’н’иицу, в роты, в рбт’и, в дом’и, 
в ’брат, фп’ер’вт, фкусна, фт’ират’, фхад’ит’, ф кън’уха, ф с’н’ауу, 
в бал’н’ицу. 590 у убрат, у К’идусъв’и, шсвх, й штанах, ш калхоз’и, 
9 къп’арацыйу, д пл’ану, 9 калод’ис’, 9 Маскв’в, ф садах, ф с’ьд’мом, 
ф сир’ад’ину, ф сум’арках, ф штанах, ф фабр’ик’и, ф кьт’алк’в, 
ф пл’ану, в Маскву, в убрат. 606 учара, у калхбз’и, в 1р’из’в, 
в Маскв’е, в разд’авалку, в рашчбт’ь, в руг’нуйу, ф плат’их, на 
фс’в, ф и’аса тр’и, ф пан’бвъх, ф кружавах, ф свайв, ф каждом, 
ф съраханьх... 6071 у Маскву, но ф пбли, ф ту кал’итку, ф ту 
дв’6р’, ф ч’итв’6рх, в балн’ицу, в васкр’ис’вние. 625 узат’, но 
фс’0, ф субботу, в Маскву. 634 у Маскву, у балн’ииу, у вад’в, 
у длир’6вн’у, ф поли, ф татнииу, ф ту дв’ё6р’, ф суботу, 
-ф читв’6р’х. 638 ур’6м’а, 9 Маскву, вр’6м’у, фстр’виу. 639 у бал?- 
н’иць, 9 Пут’ат’ин’и, $с’о, фс’о, у Маскву, ф пол’аках, ф красном, 
ф иобм жъ, ф ибркъф’, вм’6с’т’ь, в б’6лых. 640 ва тор’н’ик, 
2 в’идр’6,  вад’6, ш варбты, ф пан’0бв’и, ф поли, ф потпал, 
ф кохт’и, ф хр’ис’и’в, ф иеёр’к’в’и, ф иорный, в Масквах, в бал?- 
н’ииу, в лас, в дом’и, вдар’ит’. 610 ® кррлых, но ф т’ен’ах, 
ф п’ьмн’ицьх, фс’агда. 672 у Масквй, но ф клубу, ф кан’ишв, 
ф Сасъв’и. 613 у ГГ6нзу, укфсньйа, у кармд, утар’от, уз’ала, 
у замл’у, учараса, унутр’6, уз’ал, у какой двор, у калходз’и, 
у Масквй, утир’бот, фс’6, фстреч’ат’, вр’6м’а. 618 9 Красной 
арм’ни, 9 с’ин’им, учарас’, 4 жблтьм, 9 лес, 9 Сасъва, ф Сасъв’и, 
фс’агда, фс’е, фтарой. 806 у карл’инскам л’асй, у сасновам л’асу, 
Ф субботу, ф т] дв’ёр’, ф читв’врк, в Масквй, в Ул’йанафск. 
514 у балн’ииу, у тат’нииу, у вад’в, у силсав’вт’и, у школи, 
вм’6с’ти, в д’ир’6вн’и. 819 у вад’в, у Мал’офку, у поли, у д’ар’ввн’у, 
у ту дв’ёр’, у суботу, вм’вс’т’и, ф Тули. 824 у кадушку, но 
ф тд дв’6р’, вм’6с’т’и, в Москву, в д’ир’6вн’у. 830 уз’ал’и, вз’ат’, 
ф пал’ах, ф калхоз’и, фсой, ф самъйе, в Масквй, вм’вс’ти. 
831 у бал’н’ииу, у прут, у Маскв’в, у д’ир’евн’у, ф тат’н’ицу. 
ф суббту, фс’акъи, ф и’бркв’и, вл’латайут. 834 у рыуи, у (апт’ах, 
у л’асй, фт’ар’бт, фс’о, ф кашоки, в в’ин’в, в Маскв’6. 843 уп’и- 
р’от, й поли, д тат’н’ииу, ф симв, ф ту дв’6р’, в вадб. 
864 не уход’ит’, уздумал, дл’6вз’ли, в Маскву, ф поль, в дом, 
Ф трибу. 
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Карта № 52 
ЗВУК НА МЕСТЕ НАЧАЛЬНОГО В В СЛОВЕ ВНУК 


Карта составлена на материале ответов на вопрос № 44: 

„Какой звук произносится в начале слов перед согласными на 
места в? 

...внук, унук, |нук, или мнук“. 

Данная карта является дополнительной по отношению к карте № 51: 
„Звук на месте в в начале слова перед согласным“. 


Среди других слов с начальным в перед согласным слово внук 
отличается тем, что оно часто произносится с согласным м (мнук); 
звук же 7 вместо в, выступающий в других словах с начальным в 
перед различными согласными, в этом слове не отмечен. 


Карта № 53 
ЗВУК НА МЕСТЕ НАЧАЛЬНОГО В В СЛОВЕ ВДОВА 


Карта составлена на материале ответов на вопрос № 44: 

„Какой звук произносится в начале слов перед согласными на ме- 
сте в? 

вдова, удова, ‘удова...?“ 

Данная карта является дополнительной по отношению к карте № 51: 
„Звук на месте в в начале слова перед согласным“. 

Среди других слов с в перед согласными в начале слова слово 
вдова отличается тем, что в нем встречаются варианты начального 
согласного в и гласный у, но отсутствует произношение 7 в соответ- 
ствии в, что встречается в других словах с начальным в перед различ- 
ными согласными. 
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Карта № 54 


РАСПРОСТРАНЕНИЕ ПРЕДЛОГОВ УВ, УВА В СООТВЕТСТВИИ 
С ПРЕДЛОГАМИ ВИХ 


Карта составлена на материале вопроса № 45: 

Не употребляют ли вместо предлогов-приставок у и в— ув (уво)? 

в один раз или ув один раз...“. 
‚ В ответах по говорам, в которых имеется это явление, приводится 
обычно небольшое число иллюстрирующих его примеров. Это указывает, 
видимо, на известные ограничения в распространении данного явления, 
а именно — на связь его с определенными фразеологическими сочетаниями. 
_ Знак на карте указывает лишь на наличие предлогов ув, ува 
в говоре, безотносительно к тому, насколько широко и последовательно 
они в нем распространены. Вариант основного знака вводится в ‚том 
случае, если употребление ув, ува отмечено как единичное, при этом 
преимущественно в двух сочетаниях — ува фсех и ув адин. Весь 
диалектный материал по картографируемому явлению приведен ниже. 

В следующих ответах отмечены случаи употребления предлогов 
ув, ува (более частые или единичные): 128 ув ов’ина единично. 
171 ув одной с’естры — встретилось лишь один раз. 1173 уво фс’ёх, 
ув овс’в. 114 ув анбар. 115 ув Аркад’йева. 182 ув окошка. 
191 иногда ува фс’вх. 221 ув одн’вх. 236 у фс’ёх, ува фс’вх реже: 
298 в ад’ин рас, у фс’вх, ув акошка единично. 312 ув окбшка един- 
ственный случай. 324 ув эднаво. 366 ув ациа. 404 ув адной старушк’и. 
417 ув адной. 448 ув акошкъ, ув атиа, ув ад’ин. 512 ув адной 
баб’и, так вьт фс’б вотиа и ватиа (т.е. у отца). 522 ува фе’вх. ` 
524 ув адной, ува фс’6х. 528 ув ациа жыл. 531 ува фс’вх. 545 ува 
фс’вх (2 раза). 561 ува фс’вх, ув афстр’вйца. 562 ув ад’йн рас, ув 
адной. 516 ува фс’вх. 586 ув аб’6т, ув арм’ии, ув ушаты. 581 „про- 
износят ува перед согласными и у8 перед гласными“: ув анбар, ув 
ав’ин, ува сн’в, ува дс’акава. 590 ув акн’в, ува мно’их, ува влас’т’и, 
ува фс’вх. 591 ува вс’вх, ув ахбтку. 592 Перед гласными вместо 
предлога в часто употребляется ув, перед согласными — ува: ув 
Ар’вхав’и, ув _дс’ьн’, ув австр’ии, ув бкны, ува 4д6’4, ув аица, ува 
двбр. 593 ув унйка (у внука), ув адна?о0, ува фс’ёх. 594 ув Ал’он’и. 
.597 Перед гласными употребляется ув, перед согласными — ува: ув 
6с’ин’, ув арм’ии, ува ус’ех. 598 ув адн’их (у одних), ува вс’вх. 
‘604 ува фс’ех, ув атиа. 605 ув адн’их. 609 н’и ув адной, ув этай 
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единично. 610 ув адн’их единично. 618 „ув и уво на месте предло- 
гов уи в почти не встречаются“: ув Ал’бн’и единично. 623 ув айс’е, 
ув ад’ин.. 631 ув атиа, ув адных ув акдбл’ьиъ. 633 ув ад’ин рас, 
ува вс’вх, ува йс’в. 641 ув адной. 646 ува фс’вх, ув адной. 671 ув 
афс’в. 678 ува пс’вх, ув обл’’и. 684 ува фс’вх. 693 ува фс’бх, 
ув ад’ин. 699 ув атиа. 102 ува фс’вх. 103 уша ус’вх, ув 
ад’ин. 108 ув адной. 113 ув аб’вх (у обеих), ув адной, ув акбшку. 
725 уво фс’ёх. 121 ув адной, ува фс’вх. 131 ув акна. 131 ува дс’вх. 
740 ува шс’вх, ув авс’6 (в овсе). 150 ув акбшка. 7119 ув адной. 
783 ув атиа. 794 ув атиа. 808 ув ад’ин рас, ува фс’вх. 814 ува 
фс’вх. 815 ува вс’вх. 816 ува фс’вх. 818 ува фс’6х. 819 ува фс’ёх. 
821 ува фс’вх. 831 ува фс’6х, ув адной, ув афс’в, ув аднавб. 834 ув 
ызбё, ува фс’вх. 836 ув адной, ув атиа единично. 841 ува фс’бх. 
854 ув 5тьй хат’ь. 861 ува фс’в6х. 891 ув атиа, ув акна, ув адной, 
у атиа, у акна, у адной реже. 802 ув акна, ув атиа. 912 ув одной 
_ стардх’и. 913 уво фс’вх. 921 ув акбшк’е единично. 


Карта № 55 
РАЗВИТИЕ В ПЕРЕД НАЧАЛЬНЫМИ УДАРЕННЫМИ О И У 


Карта составлена на материале вопроса № 46: 

„Не прибавляется ли в начале слова к гласным о и у звук в? 

осень или восень; озеро или возеро. . .“. 

Материалы показывают, что развитие в перед начальным о или у 
в некоторых говорах связано с определенной лексикой. Так, например, 
произношение слов вострый и воспа встречается и в говорах, где 
нет случаев более широкого употребления такого в. В связи с этим, 
произношение данных слов не картографируется, а в комментариях отме- 
чены те ответы, где встретилось начальное в только в словах вострый 
и воспа. Не картографировались также случаи прибавления в к неудар- 
ным начальным ои 9: вуч’Ициа, вал’ха и единичные слова с в, заимство- 
ванные из литературного языка и отмеченные в говорах без в проте- 
тического; все такие случаи приведены ниже. 

В говорах картографируемой территории развитие в перед началь- 
ными о и у по большей части не получает решительного и безусловного 
распространения, а отмечается, как правило, лишь в небольшом коли- 
честве случаев. В связи с этим знак ставится при любом количестве 
отмеченных достоверных примеров с в, а весь материал подобных го- 
воров, где данное явление отмечено, приводится в комментариях. 

В следующих ответах приводятся случаи развития в перед началь- 
ными ударенными о иу (если в том же говоре отмечены некартогра- 
фируемые слова вострый, воспа и другие слова того же корня, то они 
приводятся также): 5 вос’ен’йу, дс’ен’йу, вол’ха, вострый, ул’ица, утро, 
03’еро, бс’ен’. 24 вутка, ос’ен’, дз’еро, ул’ица. 38 вол’ха, вол’хавых, 
вбстрай, бблака, офиц, бвьшши, офиы, дкун’и, дкълъ, он, оддъл’и, уел’и, 
глы упра’ш, с ул’ицы, ум’ьрл’и, трос’. 64 вул’ицы, вострый, дс’ен’, 
бкны, ухо, утром. 68 вос’ен’йу, вострый, осен’йу, утка. 11 вос’ен’йу, 
вос’ен’и, вбстрых, дс’ен’йу, уч’ит,’ дтръм. 19 вбс’ьн’, вбс’ен’йу, востръй, 
бс’ьн’, на фл’ицу. 141 вос’ (ось), вострьй, ул’ииа, уч’ит’, обкны. 
143 вухь, востръй, дс’ен’, бз’еръ, окън. 213 вн’е воч’ер’ед’и редко, 
вострый, 0с’ен’, дбз’еро, бкна, ухо, ул’ица. 288 вол’ху, востръй, 
6с’ьн’, бз’ьръ, бкнъ", уткь’, ухъ, тром, 289 вбл’хъ, ол’ха, вост- 
рый, уха, ул’ица, дткъ, бс’ьн’, б3з’ъръ, окны. 322 вос’ин’, дс’ин’, 
63’ира. 324 вбс”’ьн’йу, утки. 329 йайо за вумнииу си’итали 
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(в звучит слабо), правулкъм, у вакна, ос’ьн’, бз’ьра, бкны, утка, 
лица, уха. 330 вос’ин’, о0с’ин’, убспа, уоспай, утка, утрам. 
332 вос’ен’, шострай, воспа, ха, 0з’ира, утра, дл’ица. 334 вос’ин’, 
вострай, 03’ира, окны, ул’ица, дха, утрам. 349 вулица, ос’ен’, 
ухо, утка. 414 вул’ицей факультативно, утка, 0с’”ен’. 451 вбмат, 
ос’ин’, утка, утръс’. 418 вос’ин’, ос’ин’, воспа, востръй, окна 
т’и, уткъ, дтръм, ухъ, длииъ. 498 вофиы единично, вбстрый, 
дтк’и, дл’ица, 06уф’, дхъ, дтръм, дз’ьръ, ос`ьн’. 506 воз’ьръ, бзьръ, 
востръй, утръм, утра, дл’ца, бкны. 5071 вобжы, ос’ин’йу, утк’и. 
512 вопытнай, завоч’на, вострай, дстрай, дс’ьн’, дз’ьра, дтка, дл’ьца. 
521 вол’ха’, вол’шн’ик, 6с’ь"н’, бз’ь"ръ, бкны, утка’, дхъ, дл’ица', 
утрьм. 556 вос’ин’, дс’ин’, воспа, утка, улица. 514 на вдлицу, 
вострай, ву м’ен’в, за ваднд м’инуту. 518 из вбл’х’и, утка, дл’ица, 
4ха, утрам. 531 вбс’ин’, дс’ин’, вбз’ара, 03’ира, вбстрау (остров), 
на востръв’и, утка, дл’ица. 592 вбз’ира, 6з’ира, вос’ин’йу, 6с’ин’, 
Чтка, бкна, острый, дл’ица, утра, ухам. $91 водцы, вбомат, вбспа, 
утка, бкна, уха, фл’ица, уч’ит’. 618 вутка единично, утка, вбст- 
рый, окна, 6з’ъръ, утром. 622 вол’шн’ик (кустарник, лес из оль- 
хи), вострый, востр’ин’кай, одкнъ, дл’ица, утръ. 633 вокун’и, во- 
с’и‘’н’и, бс’и‘’н’ утка, дл’ица, уха, дкны, бстрай. 643 вух’и, дс’ин’, 
03’ира, утка, длица. 651 вуши, ос’ин’, дл’ица, утка. 656 Вол’а, 
вострай, ул’ица, дс’ин’. 612 на воч’ьр’ьд’и, вутка, утка, вбстрый, 
вос’нацат’. 613 вбз’им’, на вдл’ииу, на ул’ииу, бс’ен’. 686 вбл’ха, 
на вдл’ииу, ульца, востръй, дс’тръ, 03’иръ, йхъ. 690 на вулицу, на 
9л’ииу, вострый, воспа, бкны, дс’ен’, 6з’ъра, ухъ, фткъ. 103 вутка, 
вуч’итиа, в 03им’, ос’ьн’. 105 вбл’ха, вострый, утка, дхъ, 
тром, скай, ос’н’, оч’ьр’ьт’. 7110 вбмат, бмат, ос’ин’, окна 
йтрам, улица, 63’иро. 131 вутка, вдз’ьн’кий, ш0з’ира, вуч’ин’ ил. 
740 вул’л’и (ульи) воба, вбкны, Вол’ка (Олька), н’а бч’ин’, вдл’ица, 
вутк’и, вуч’ут’, вострый, вучбный. 142 у чос’ин’, вутка, адна, 
вакошка, вуулы. 810 как вбн (как он) единично, вострый, уха, дл’ица, 
дтка. 818 Вол’уа, вострый, 0с’ин’, бс’ин’йу, бкна, улица, утка, 
йхъ. 819 вос’ьн’, вбз’иръ, вокны, цтка, утрам, уч’ит’. 824 вос’ин’йу, 
63’ира, окна, 4л’ица, ухо. 829 вул’иа, вострый, дс’ьн’, бкны, дз’ьра. 
830 восин’и, к одС’ин’и, дз’аро, бкны, утрам, уу’ит’, острый. 
867 вум (ум), улица, утръм, острай. 868 вбостръф, вфлица, дс’ин’, 
окна, улица, утрам. 8710 вбл’ха, въсудар” единично, ол’ха, дс’ьн, 
окны, утка, дл’ицы, ухъ, дтръ. 812 вол?ха (ольха), оз’ьра, дкнъм’и, 
бстръй, утк’и, бс’ин’. 874 Вол’уа, шол’уа, шбл?а, в вол’хьх (в ольхах), 
вбострый, офцы, бс’ьн’, бз’ьра, бч’ьн’, цтк’и, ул’иа, уха, утра. 818 
вокны, Вомск (Омск), вомская. 881 вухо, вокны, вос’ьн’, бс’ен’, на ву- 
лииъ, на дл’иицъ, вострый. 882 вбкны, вух’и, чаше ух’и, вострый. 
896 на вул’ииъ, на длииу, обьн’йу, облъкъ, окъл’а, утр’ьшн’и. 
905 вос’ин’, ос’ин’, на вулииу, на длииу, вострый, острый, окны, 
уткъ, ухъ. 907 вуха, вострый, дс’ин’, 6з’иро, утка, ул’ица, утром, 
909 вутръм, кос’ьн’и, по дс’ьн’и, бз’им’, дч’ин’, цтръс. 916 на вул’ицу, 
чл’ииъ, боб’ин’, дткъ, уиицъ, йхъ. 
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В следующих ответах отмечены только случаи с в, отводимые от 
картографирования: 

1) Развитие в отмечено только в образованиях от корня остр- 
(вострый, востренький): 10, 20, 28, 34, 42, 81, 85, 94, 96, 102—105, 
109, 126, 129, 140, 142, 144, 145, 159, 160, 161, 162, 164, 165, 167, 
168, 170, 172, 176, 194, 195, 198, 200, 217, 219, 220, 229, 235, 238, 
243, 244, 248, 251, 262, 264, 272, 274, 281, 290, 291, 312, 348, 363, 
374, 392, 396, 397, 423, 430, 453, 473—476, 480, 491, 499, 503, 505, 
513—515, 523, 528, 530, 535, 540, 543, 547, 550, 563, 565, 567, 
571—573, 576, 579, 602, 603, 606, 614, 615, 620, 623, 624, 627, 639, 
640, 648, 650, 654, 661, 663, 667, 674, 677, 687, 692, 708, 709, 712, 
721, 725, 734, 736, 744, 748, 750, 758, 767, 768, 774, 784—787, 803, 
807, 808, 812, 815, 821, 825, 831, 834, 851, 854, 855, 856, 861, 863, 
870, 871, 883, 884, 887, 889, 892, 910, 912, 913, 914, 920, 928, 933. 

2) Развитие в отмечено только в образованиях от корня осп- (воспа, 
воспина): 56, 212, 416, 419, 446, 482, 502, 569, 610, 613, 631, 657, 658, 
671, 746, 773, 850, 9725. 

3) Развитие в отмечено только в образованиях от корня остр- и 
осп- (вострый, воспа): 196, 211, 267, 268, 321, 326, 412, 413, 479, 
487, 488, 489, 593, 714, 757, 764, 775, 777, 788, 791, 913. 

Развитие в отмечено в разных других словах: 8 вобратнъ, вбстра, 
бс’ьн’йу, ол’хь, утк’и. 23 вол’х’а, ос’ен’, ул’ьца. 62 вумытиа, 
вострый, утка. 123 вобуф’, вбострой, окна, утка. 1971 воз’ер’инка 
(название маленького озера), востра, 63’еро, ухъ, уткъ. 313 вол’ха, 
вбстрый, острый, утка, ул’ица, утром. 359 вуч’илас’а, бс’ен’, утка, 
9л’ица. 429 вурожай, вбстръйе, одкны, улииу, утром, утка. 
524 маскофскъиъ воблъс’т’, вострый, дз’ьра, ийч’ит. 541 вордер 
(ордер), бкна, бз’иръ, бс’ин’, утка, йтром. 849 вол’ха, ос’ьн’, бз’ъра, 
9тка, ул’ица, уха. 888 вал’ха, вбспъ, востръй, окны, утк’и. 891 абы 
вана (только бы она), бс’ьн’ьй. 


Карта № 56 
СМЯГЧЕНИЕ № ПОСЛЕ МЯГКИХ И ШИПЯЩИХ СОГЛАСНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 51: 

„Не произносят ли после мягких согласных и шипящих вместо 
твердого к мягкое к (к’) или т (т’)? 

а) Ванька, Ванькя или Ваньтя;... 

6) дочка, дочкя или дочитя:... 

в) рубашка или рубашкя. ..“. 

Знак диалектного произношения ставится на карте не только для 
населенных пунктов, где мягкое к произносится последовательно 
(см. ниже.), но и для тех, где к мягкое отмечено наряду с к твердым, 
или отмечены только единичные примеры с мягким к. 

На карте не показано произношение 27’ на месте мягкого к, так как 
в большинстве случаев т’ произносится там, где в системе говора к’ 
любого происхождения переходит в т’. Произношение и?’ вместо к’, 
при отсутствии в системе говора подобного перехода, отмечено в сле- 
дующих нас. п. п.: 6 угол’т’а, доч’т’а; 31 р’вет’т’а, ман’вн’т’е (из 
маленько). 

Мягкое к произносится последовательно в нас. п. п.: 69, 71, 97, 122, 
123, 159, 253, 254, 259, 264, 265, 271, 280, 283, 291, 292, 294, 255, 
298, 299, 300, 302, 303, 315, 318, 319, 322, 323, 326, 330, 331, 332, 
335, 336, 337, 365, 367, 511, 526, 532, 533, 535, 544, 546, 548, 549, 
550, 551, 553, 555, 556, 558, 560, 561, 562, 563, 566, 567, 568, 569, 
571, 573, 574, 575, 576, 5178, 519, 580, 581, 582, 584, 585, 588, 589, 
592, 593, 594, 595, 597, 598, 599, 600, 603, 604, 605, 606, 608, 609, 
610, 612, 613, 614, 615, 619, 622, 633, 635, 639, 642, 646, 649, 675, 
705, 736, 811, 818, 819, 823, 824, 825, 826, 827, 828, 829, 830, 832, 
833, 834, 836, 837, 838, 840, 842, 843, 846, 849, 851, 852, 854, 858, 
863, 864, 865, 870, 874, 884. 

В следующих нас. п. п. отмечено сосуществование диалектного 
произношения и произношения, свойственного литературному языку: 
- 1 нов’ьн’к’ьйа крыша, у молобд’ьн’к’ий д’бвушк’и, вал’кам’и, ст’вл’ку, 
В’ит’ка, коп’ейка, ч’айку, с узол’ка. 2 Только в „архаическом слое 
говора“ смешение формы к и к’, причем к’ факультативно произносится 
как к” или т’: угол’ка, угол’т’а, коп’вйк’а, коп’вейт’а, р’ет’т’а 
(редька), за коп’ейт’у, д’6н’т’а, мал’ьн’к’ийу, мален’куйу, мал’ен’ка, 
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ч’айкй, хорошен’ко, ч’ут’ т’впл’ен’ка, т’ихон’ку. 4 Окдл’к’а, тол’к’а, 
вал’к’ам’и, узин’кийа, малин’кийа, т’ихбн’ка, вал’къ, скол’къ, 
вал’кам’и, залкъ, манён’ка, шайкъ, Марус’къ, стайкъ. 6 Ван’к’а, 
Ван’п’а, с уол’к’а, с уол’т’а, ч’айк’д, ч’айт’у, мал’ен’к’айа, 
мал’ен’т’айа, реже Ван’ка, с угол’ка, ч’айкд, маленкайа, доч’к’а, 
доч’т’а, доч’кь, молоч’к’6, молоч’т’д, молоч’кб. 14 Ван’к’а, @’ит’къ, 
вал’ка, тол’къ. 32 В’ит’ен’т’а. 35 Как в литературном языке. Заре- 
гистрировано лишь: с крышеч’к’ойу. 31 толк’а, жён’к’а, ман’6н’к’а, 
б’вл’ен’к’а, кирнодс’ен’к’а, кол’к’а, Ван’к’а, р’ет’т’а, ман’ён’т’е, 
ман’6нк’е, хорбошен’ку, с толк’ей, малёнка, ман’ен’ка, чайку. 
38 Господствует произношение к твердого. Материал ответа: руч’6н’пта, 
не тол’т’о, тол’т’а, Вас’т’а, Вал’т’а, ман’ен’т’а, д’ен’т’а, Сон’т’а, 
Бор’к’а единично, д’ен’ка, вал’ком, ч’айкбм, высбкън’кай, кругл’ен’кай, 
р’вт’ку, долегбн’ка, тон’ен’ка, тол’ка, т’иходн’ку, з’в’ер’ка, стайку, 
г0р’кай, вал’кам’и, Сбн’ка, з’ел’бн’ин’ка, тобл’ко, ^дл’ка, вал’ком, 
Вал’ка. 39 мокр’ошен’к’а, тол’к’а, красн’ен’к’а, слаб’ен’т’а, тол’ т’а, 
кругл’ен’т’а, плбхин’т’ийа, Вас’т’а, Л’он’т’а, дбч’к’а, слов’вч’к’а, 
тол’ко, с’6р’ен’кай, слов’ви’ка, и’ш’уч’ка, п’еч’ка, плотв’ич’ка, 
бабоч’ка, руч’ка, бабъч’кам’и, в’ер’овъч’кай. 40 скол’к’а, Ван’к’а, 
Кат’т’а, скор’бхон’к’а, в’ер’6н’к’у, д’ен’к’а, скол’к’о, ман’вн’ка, 
н’ан’к’а, т’ет’вр’к’а, мален’ку, л’6зън’к’а, марус’к’а, хорошен’ка, 
вал’ком. 41 акуратн’ин’к’о, крёгл’ин’к’о, дол’окбн’к’а, ман’6н’к’а, 
м’акон’к’ово, д’ад’ин’к’а, Галка, д’ен’к’оф, молоч’к’0, ман’ен’ка, 
ман’ен’кай, дочка, облач’ка, д’бвоч’ку, п’6ч’ка, бо уач’ка. 42 Ст’оп’к’а, 
Вас’к’а, лохан’к’а, с Вар’к’ай, с Тан’к’ай, р’вт’к’а, кат’кд ит. д.— 
у старых, у молодежи — Ст’бпкь, Вас’кь, с Вар’кьй, с Тан’къй, 
р’6т’къ, кат’ку и т. д. 5% косын’к’а, н’ан’к’у, мамоч’т’а (единичные), 
Ван’ка, с угол’ка, скол’ка, ч’айку. 56 ман’вн’к’0, Ман’к’а, вал’к’ам’и, 
тол’ко, скол’ко, ман’ен’кайа. 51 хорбшен’к’а, б’вл’ин’к’ева, холод- 
н’6н’к’е, ч’брн’ен’к’а, Л’бн’к’а, к корбот’ен’к’ей, Н’ушын’к’а, ч’брн’ен’к’а 
Пвёт’к’а, стройка, път’ихобн’ку, вал’ком, д’ен’ка, к’итайка. 59 Вал’к’а, 
с угал’к’а, чайк’и, но есть формы и без смягчения, которые встречаются 
чаще: Ман’ка, чайку ит. д. 60 ч’айк’у, В’ит’к’у, Тан’к’у, чаще Ван’ка, 
коп’6йка, коп’6йку, ч’айку. 62 жолт’ен’к’а, скор’бхън’к’а, скол’к’а, 
ман’ен’к’а, хорошен’к’а, тол’к’а, хоз’айк’у, молод’охон’к’а, мужын’к’а, 
тол’ка, ч’брн’ен’ка. 63 Вас’к’а, жн’ейк’у, д`ен’к’а, ТГ’ейк’обво, Ван’к’а, 
Он’к’ово, хоз’айк’а, тол’к’и, мал’ен’к’ийа, Ван’к’у, скол’ко, Кат’ ка. 
65 п’ихобн’к’а, за скол’к’и-та, търатайк’у, търатайк’а, стройк’у, 
пъман’вн’к’у, т’ол’к’о, стол’к’а, Мит’каф, ман’вн’ка, з’ел’бн’ьн’куйу, 
вал’к’ом, ч’айкй, на фабр’ич’ку. 68 фуфайк’у, доч’ен’к’а, тол’къь, 
в’ит’ен’к’а, поти’хон’к’у, т’опл’ен’к’ово, вал’к’ом, тол’ко, добч’ен’ка. 
81 огон’к’а, пайк’), чайком, молбд’ин’ка, чайк’у, чайк’ом, молод’- 
ин’ка, ч’айку, Вас’ка, ман’ен’к’ай, з’ат’к’9, пайк’обм, тол’к’и, 
угол’к’ам’и, вал’к’ам’и, вал’к’ом, поман’ен’к’у, чайку. 95 ман’вн’к’а, 
к’ис’ел’т’а, мам’ин’т’а, ман’ен’т’о, свахан’т’а, ночин’т’а, сыт’ о- 
хон’ка, чайку. 109 скол’к’а, п’6ч’ку, ббч’к’у, Майка, Ван’ка, Кат’ка, 
Д’6въика, доч’кьй, ноч’ку, мнуи’ка, в зыбъч’къх, торбъч’ка; руч’ка, 
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на тач’ках. 125 тол’ка, Пан’ка, Нат’к’а, ман’ьн’к’ой, вал’к’дм, 
тол’к’6, Ман’к’а, помал’вн’к’у, Ван’к’а, Кол’к’а, Тос’к’а, р’ет’к’а, 
Вас’к’у, скбл’к’а, пот’ихбн’к’у, полл’итровоч’к’у, руч’к’а, лбшоч’ка, 
доч’ка, руч’ка, к’ич’ку, р’дмоч’ка, нуч’ка, молоч’ка, лампоч’ка, кар- 
точ’ка, в оч’ках, кн’ижеч’ка, кофточ’ку. 128 тол’к’ь, тол’к’а, 
Ман’ка, Л’он’ка, Гаран’ка, д’ен’ка, хоз’айка, к’итайка. 129 Ван 
к’а, Кол’к’а, Толк’а, ут огон’ка, р’ет’к’а, доч’к’а, скор’бхон’ ко, 
Зойку, ч’айкй, чайка, т’олушьч’ку, п’6ч’ка, цызаноч’ка, молоч’ка, 
кич’ка, т’иИч’ка, д’ер’евушьч’ка, со строч’кой, т’ич’ку, руч’кой, 
к’ич’ка. 141 шайка, м’вл’ен’кой, доч’к’а, оч’к’оф, лукошыч’к’о, 
собач’к’а, избушич’ка, ман’6вн’къ, пъман’6н’ку, чист’ьн’къ, коп’6йкъ, 
дочка, окбошич’къф, кр’инъчкъ, р’6вич’къ, б’ьз оч’коф, ман’вн’ъи’ко. 
161 с’ан’к’а, угол’ком. 118 Ван’к’а, с угол’к’а, коп’вйк’а, чайк’у, Вас’к’у, 
с Вар’кьй, [’ет’к’а, Кат’к’у, угол’коф, мал’ен’кайа. 203 По словам 
учительницы к’ встречается изредка: д’ен’к’а, Кат’к’а, коп’ейк’а, п’вч’к’а, 
Кат’к’а, С’ён’к’а, м’ел’ком, вал’ка, ложьч’кой, д’ввъч’ка, молоч’ком, 
доч’ка. 214 к’ встречается очень редко: ббл’к’иу, С?’ан’к’а, кач’ул’к’а, 
вал’к’ом, Ол’к’а, коп’6йк’а, короч’к’а, боч’к’у, кач’ дл’ка, огон’ка, угол’ ка, 
угол’кбм, огон’ком, ман’ен’кайа, Ол’ка, Сан’ка, руч’ка, кр’уч’кам, 
н’иточ’кам, лавоч’ка, йейич’ко, бочка. 215 „к’ встречается изредка 
в речи обычно старшего поколения, но единично отмечено и в речи 
учительницы: Сан’к’а, пузыр’к’а, кр’уч’к’ам, оч’к’ам, с’ин’ен’кой, 
Вас’ка, Нат’ка, Сан’ка, скор’бхон’ко, мал’ьн’кайа, б’ел’ьн’кайа, 
Лун’кбвы, тач’ка, тач’кой, фабр’ич’ка, руч’ка, кр’уч’кам, з д’6въч?- 
кам, дуроч’ка дуръч’ка“. 216 мал’6н’к’о, тбл’к’о, гдор’к’о, плохон’к’дй, 
в гбр’кос’к’ой, эбр’к’о, ч’аст’ён’ко, ровн’6н’к’а, Зойк’а, бойк’ой, 
жн’вйк’а, получ’к’у, молоч’к’д, ф сймоч’ку, на крыл’6ч’к’о, оболоч’к”о, 
р’едбч’к’а, мален’ку, тройка, м’ес’т’вч’ком, д’6воч’ка, т’ел’онъч’ка. 
241 Как исключение скам’ейеч’к’у; Ван’ка, с у?гол’ка, коп’ейка, 
чайку, Вас’ку, угол’коф, угол’ком, мален’кайа, с Вар’кой, Пёт’ка, 
р’вт’ка, Кат’ку, доч’ка, д’ввоч’ка, уточ’ка, молоч’кбм, мблоч?кб. 
270 Ван’к’а, чайк’у, Кат’ку. 286 ав’еч’к’у, руч’к’у, кукушьч’ку, 
кадъч’къ, Кол’къ,  толст’ьн’ку, б’6лин’къ, валками, мулкъ. 
287 Ван’к’а, Вас’к’у, мальн’к’а, р’ет’к’а редко, Ван’ка, с угал’ка, 
ч’ийку, Вас’ку, угалкоф, П’6т’ка, р’6т’ка, Кат’ку. 288 Вас’ку, 
ман’ьн’к’а, с Варкуй, Г’втюка, р’ет’к’а, гор’к’а, Кат’к’у, 
кап’6йк’а, Ван’ка, угалка, и”’айку, угал’коф, мал’ьн’ка. 289 Непо- 
следовательно и в редких случаях отмечено и мягкое произношение к: 
син’ел’ка, ч’ийк’9, стар’ин’кай, Ван’къ, с узалка, кап’ейкъ, 
ч’айкд, Вас’ку, узалкоф, угалком, [Гвт’ка, р’вт’ка, Кат’ку. 
290 вал’к’ом, р’вт’к’у, Сан’ка, ман’ен’к’а, тон’ин’ка, мулюка, 
сйхьн’к’а, плохьн’к’а, малод’ин’к’у, глутин’к’у, д’ад’ин’к’а, кошьч’ к’а, 
в’ир’бвъч’к’а, кадъч’к’а, кадушьч’к’а, точ’к’у, д’6вьч’ку, киръи’к’а, 
тапъч’к’а, скол’къ, вал’кам’и, малод’ин’ка. 293 скол’к’а, ступ’6н’к’а, 
в нанюах, ф’одъръьск’а, б’вльн’к’у, доч’к’а, мълач’к’о, обычно 
р’еи’ку, д’ен’ка, доч’ка, мълач’ко. 296 Редко, но все же встречается: 
Ван’к’'а, чайк’9, Кол’к’а, т’ихон’к’уй, Ман’ка, стройка, чайку, 
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Кол’ка. 301 чайку, доч’к’а. 304 Ван’юка, мален’к’а, Ван’ка, 
кап’6йка. 306 Ван’к’а, коп’вйк’а, мал’ен’к’а, Ван’ка. 313 Ванька, 
с ролькя, копейкя, чайкю, узолькём, с Варькяй, Петькя, 
редькя, Катькю, Ваську, маленькыя. 314 Валка, М№улку, 
тбл’к’ъ, тол’к’а, ман’вн’к’а, карбт’ин’к’а, крайн’ин’к’ай, малод’ин’к’ъ, 
скол’ка, Колин’к’а, д’ен’ка, плохънка, гор’къ, н’ескъл’к’ъ, 


Ол’ин’к’а, Гал’к’а, н’искол’к’о, паскол к’, д’ад’ин’к’а, ман’ин’тУу,- 


Вал’ка, тол’кь. 321 д’ен’к’а, р’вт’к’а, Сан’к’еу, Вал’к’а, сапл’и- 
в’ьн’к’а, Кол’к’а, Ван’к’а, Кол’ка, д’ен’ка. 324 т’ан’к’ох, стройк’ай, 
ман’ен’к’а, Кол’к’а, свойс’к’ай, гор’к’а, струйк’а, пон’к’а, нъ кан’к’ах, 
с’ис’ку, толка, кулка, валком, тдл’ка, сколка, н’и кол’ка, 
тбл’ка, за койку. 325 Примеры с ассимилятивным смягчением встре- 
чаются наряду с примерами без такого смягчения. 327 крас’ин’к’ай. 
329 к’ в существительных встречается редко. Чаще: Ван’ка, угал’ка, 
бан’ка, бан’ку, дои”’ка, бочка, боцка, мълаикд, и т. п. Отмечено 
несколько случаев с к’ п’ан’к’ом, уалка, танка, тен’к’ом, 
Ман’к’а, Сан’к’а, дби’к’а, дашливи’к’а в прилагательных к’ очень 
часто: мал’ьн’кийу, нов’ин’кийа, з’ал’он’инк’ийа, татар’с’к’ийа”. 
334 ман’ин’к’айа, д’евъик’а, р’вт’ка, с Пет’куй, Вас’ка, цайку, 
Вар’куй, д’6въика, чайку, кап’ейка, ууал’ком, Вас’ку. 506 Мягкое 
к встречается сравнительно редко. 516 Смягчение к после мягких 
согласных наблюдается не у всех представителей говора, даже среди 
самой пожилой их части. Материал ответа: в н’ан’к’ьх, Тол’к’а, 
Марус’к’а, зор’к’а, тол’к’а, вал’к’бм, уус’к’ом, Ван’к’а, д’ввъч’к’эф, 
за р’вч’к’ьй, мълач’ка, аднариуч’к’а, рач’к’а, торбъч’к’а, вал’кам’и, 
палосъч’ку, торбъч’къ, пь кусобч’ку. 525 Ван’к’а, Ван’ка, угал’к’а, 
угал’ка, коп’ейка, кап’ейка, ч’айк’, ч’айку ... доч’к’а, доч’ка, 
дтач’к’а, утач’ка. 531 Ван’к’а, кап’вйк’а, чайк’у, Вас’к’у, ууал’к’оф, 
мал’ин’к’айа, [Р’ет’к’а, р’ет’к’а, Кат’к’а, доч’к’а, д’евъч’к’а, утач’ка, 
но данное явление в настоящее время вытесняется литературным 
произношением: Ван’ка, кап’вйка, Г’ет’ка, дочка... 534 Ван’к’а, 
с у’ал’к’а, кап’вйк’а, чайк’у, Вас’ку, ууалюоф, ууал’к’ом, малин’- 
к’айа, с Вар’к’ай, НО, р’ет’к’а, Кат’к’у, доч’к’а, д’ввач’к’а, 
дтач’к’а, малач’к’д, малач’к’ом, рубашк’а, Машк’а, кошк’а, лошк’а. 
„При наличии мягкого к после мягких согласных и шипящих встре- 
чается и твердое к: чайку, дочка, Наташка“. 536 мал’ин’к’ийа, 
Ван’ка, с у’ал’ка, кап’вйка, ч’ийку, Вас’ку, с Вар’кьй, с [Гет’къй, 
р’6т’ка, Кат’ку. 538 Ван’к’а, кап’ейк’а, ч’ийк’й, доч’к’а, доч’ка, 
мълач’к’0, мълач’ко. 541 фуфайк’у, хъолодн’ин’к’айа, Ван’ка, 
с угал’ка, ч’ийку, Вас’ку, угал’коф, узал’ком, мал’ин’къйа, с Вар’къй, 
Пвт’ка, р’6т’ка. 542 Вас’к’а, Вас’ка, кап’ейк’а, кап’ейка, ч’ийк’ц, 
ГГ’вт’к’а, Пет’ка, Кат: ку, Вто жу, О луч’к’й, доч’Ка и 
дбч’ка, рач ка и руш’ка, малч’кобм, внуч’к’ь, боч’кай, мълач’к’ом. 
545 скам’ейк’ ы нъ кан 6, л’ул’к’а, Йдл” инка, М’ит’к’а, Риби» 
шьч’к’а, акои’ьч’к’а, палъч’к’а, кофтъч’к’а, зубоч’ка, малод’ин’ка, 
кап’ейку, пастройкъ. 541 хаз’айк’а, ва скол’к’у, ускъкалейк’а, 
р’6т’к’а, кънар’ейк’а, Кол’к’а, Райк’а, Тол’к’а, шейку, Малан’к’а, 
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чайк’у, ч’ашьч”к’у, куч’к’у, картошьч’к’у, р’иб’бонъч’к’а, С’ир’ожьч’к’а, 
б’ис’ич’к’6м, п’ир’амоч’ку, доч’ка, мач’к’а, п’вч’ка, Колич’к’а, 
мълач’к’а, н’итьч’ка, картошк’а, рубашку, н’амношк’а, реже 
къч’ер’6шка, Машка. 554 Ван’к’а, ф плох’ин’к’ай, ч’айку, р’вт’ка, 
Ван’ка. 551 Ван’к’а, с ууал’к’а, кап’вйк’а, чайк’, Вас’к’у, ууал’к’дм, 
мал’ин’к’ийа, Г’вт’к’а, р’6т’к’а, Катку, доб’ка, д’ввъч’ка, 
путьч’к’а, мълач’к’о, мълач’ком, Машк’а, ууалкоф, с Вар’кай, 
кошка, лошкъ. 565 кат’ейк’а, малин’кийа, р’вт’к’а, Кат’куу, 
Ван’к’а, с Вар’к’ай, р’вт’к’а, дочка, мълачк’о, с узал’ка, чейку, 
Вас’ку, с Вар’кай, Г’вет’ка, д’ввъчка, утъчка, мълачко, мълачком, 
дбчкъ. 510 Ман’к’а, Вас’к’а, скол’к’а, тол’к’а, йечм’ан’к’, мал’ин- 
к’ай, м’ил’ин’кай, мал’6н’ка, ч’ас’т’вн’к’а, малдод’ин’к’а, худ’ин’- 
к’ай, сурав’вн’к’ай, карал’к’овый, чайк’ом, ч’айк’), памаз’ейк’а, 
Цар’к’оф, бат’к’а, занав’йес’к’у, д’ввъч’к’а, норъч’к’а, д’иръч’ка, 
руч’к’а, внуч’к’а, слав’вч’к’а, кал’ 6ч’к’а, малач’к’а, ку’ка, кич’к’а, 
доч’к’а, д’ввъч’к’у, в ру’ку, ч’итв’брач’ку, на п’вч’ку, дочку, 
‚рач’кай,  скр’абач’к’ай, зап’исач’кай, уус’бнъч’каф, быч’к’оф, 
кълпач’к’ом, скол’къ, скол’ка, тол’ка, мал’ин’кайа, мал’ин’кай, 
уус’внач’ка. 511 ф с’ин’ку, стар’ин’к’й, стар’ин’к’ива, л’ул’кЦ, 
кап’вйк’а, кап’ейк’у, хаз’айк’а, пальч’к’у, тви’ку, сп’ич’к’а, пач’к’а, 
клач’к’оф, мал’вн’ка, нов’ьн’ку, доч’ка, с’6чку. 590 Марус’къь, 
Кат’к’а, [?вт’к’а, р’6т’к’а, тол’к’а, пас’т’вл’к’у, Кодл’к’а, в’ал’к’ом, 
плох’ин’кай, б’6л’ин’к’ьвъ, с ГПаранкай, рыжън’к’ай, крас’ин’к’ай, 
н’ан’к’а, харошън’к’у, ч’айк’), т’илаур’вйка, хазайк’ь, скам’вйк’а, 
капейк’у, В’6рка и т. д., но скол’къ, вал’кьми, тол’къ, ман’ен’къ, 
куфайку, мълач’к’о, йупъчку, чаръчку, клач’кова, но чаще за 
куи’ку, т’алушч’кь, йаийч’къ, тр’апьч’кь и т. д. 591 Ван’к’а, 
кап’вйк’а, ч’айк’у, Валка, малин’к’ийа, п’естр’ин’к’ийа, Кат’ка. 
596 скам’вйк’а, з’ил’он’ин’к’ийу, крас’ин’к’ийу, Кат’к’а, скол’к’а, 
М’ит’к’ай, ман’ин’кай. 601 цайк’у, Вас’к’у, ууалк’ей, малин’к’ийа, 
с Вар’к’ай, [Г’вт’к’а, р’вт’к’а, Кат’к’у, тол’к’а, дочк’а, д’ввъчк’а, 
утьчк’а, мълачк’0, мълачк’ом, Ван’ка, с ууал’ка,  капейка, 
у’ал’ков, ууал’ком. 611 чайк’, малин’кийа, уадоби’к’а, кат’онъч’к’а, 
толка, Ол’ка, чайку, скам’вйка, бол’шын’ка, кусоч’ка, вндчка, 
п’вчка, махдтчка, п’6чка, лавъч’ка. 616 Дун’к’а единично, чайку, 
Кол’ка, скол’ко, тол’ко. 624 Ван’к’а, с угал’ка, кап’вйка, ч’ийку, 
Вас’ку, ман’ин’кайа, ГГет’ка. 621 Ван’к’®, скол’к’®, д’ад’ин’к’ъ, 
с ууал’къ, кап’вйкь, и’айку, Вас’ку, с Вар’кай, ГГёет’къ, р’6т’къ, 
Кат’ку. 634 Ман’к’а, Кат’к’а, Колка, [Гвт’к’а, Ван’ка, ч’айку, 
дбч’к’а, мълач’к’о, чаще доч’ка, д’евъи’ка, мълач’ко. 641 лгулка, 
Ван’к’а, Тан’ка, Виткюа, Тол’к’а, Тон’к’а, сколк’а, скол’к’и, 
Вас’к’а, б’6л’ьн’к’ийа, валк’ом, мал’инк’ийа, малод’ьн’к’ийа, ха- 
з’айк’а, улан’к’а, Нат’к’у, единично д’ин’ка; кап’вич’к’у, р’6ч’к’ой, 
п’вч’к’у, мълач’к’0, мьлач’к’а, луч’к’, руч’ка, мълач’ко, мълач’ка, 
п’6ч’ку, доч’ка, мълач’ком. 645 скол’к’а, @’вт’ка, тройк’а, лулка 
встречается редко. 648 Нат’к’а, р’вет’к’у, стол’к’а, Дун’ка, мало- 
д’ин’к’а, к’ич’к’а, йийч’ка, 6б0ч’ку, казич’ка, сп’ич’ка, ав’вч’ка. 
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671 Гол’к’а, тол’к’и, скол’к’и, хор’к’а, хор’к’ам’и, л’ул’ка, тин’к’а, 
Вас’к’а, ман’вн’к’а, цайк’у, ицайк’ом, угалк’оф, гор’к’а, эбр’к’айа, 
молбд’ин’к’а, мал’ин’ка, к’итайка. 699 хазайк’а, кастр’дл’к’а, 
Ван’ка, Кол’ка, мал’ин’кайа, скол’къ, р’вт’ку, кап’вйку. 160 Жён’ка, 
скам’вйк’а, н’искол’к’а, д’евъч’к’а, сумъч’к’а, ав’вч’к’у, разоч’кь, 
кошк’а, нас’етк’а, нов’ьн’къй, манен’ка, скол’ка, руч’ка, ч’ас’н’ич’ка, 
д’6душка, бат’ушка, с крушкый, акошкъ. 809 Ван’ка, Ван’к’а, 
ч’айку, ч’айк’у, Вас’ку, Вас’к’у, р’вт’ка, р’ет’к’а, кап’ейка, уус’к’а, 
доч’ка, доч’к’а, д’6въч’къ, д’6въч’к’ь. 810 р’вт’к’у, луш’к’4, Ван’ка, 
с у’алка, катейка, ш’айку, Вас’ку, у’ал’коф, утал’ком, Кат’ка, 
мал’ьн’къйа, с Вар’къй, [’6т’ка, Кат’ ка. 814 Ван’к’а, ч’айк’у, ууал’к’а, 
доч’к’а, д’евъч’к’а, мълач’к’д, доч’ка, д’6въч’ка, мълач’коб. 815 Ван’к’а, 
с у’ал”юка, толка, тол’т’а, доч’ка, д’6въч’к’а, н’имножыч’к’а, 
натставъч’к’у, тол’ка, [Г’6ет’ка, Кат’ка, р’6т’ка, доч’ка. 821 Ван’т’а, 
с ууалка, катейка, ш’айкд, ууалкоф, малин’к’ийа, р’вт’ка. 
839 Ван’к’а, л’ул’ка, тол’к’и, р’6вч’к’а, руч’к’у. Это явление представ- 
лено непоследовательно. 844 н’6скъл’к’а, н’6скъл’т’а, мал’ен’т’ийа, 
патставъч’к’а, д’евъч’к’а, карот’ин’к’ийа, каратайка, тол’ка, 
стан’инъч’ка, в ануч’ках, ф ч’улоч’ках. 848 Сан’к’а, Г’ет’к’а, 
р’ет’к’а, Акул’к’а, угал’к’оф, мал’ин’к’ай, хаз’айк’а, доч’ин’к’а, 
Тан’к’а, фуфайк’у, мълач’к’0, мълачк’бм, ч’айкц, кап’ейку, д’6въчка, 
йтьч’ка, дочка, мълач’кб. 850 Ван’к’а, мълач’к’а, чийку, с’ин’ин’ка. 
з’ил’он’ин’ка, пъл’аубн’ку, мълач’кб, с’ир’бдьч’ку, д’ир’ьч’ку, суч’коф, 
зыбъич’ку. 853 тол’ка, Ман’к’а, Ван’ка, Вас’ка, кичка и т. д. 
855 тол’к’и, хаз’айк’а, ч’айк’у, н’ид’вл’к’у, в’ьс’ол’ьн’к’айа, харбшън’- 
к’айа, к’итайк’а, дбч’ин’к’а, харошъьн’к’айа, с’ис’к’а, к’исл’ин’к’ива, 
за руч’ку, д’6тъч’ка, ч’ажъч’к’у, палосъч’к’у, мълач’кдо, доч’ка. 
856 Ван’к’а, с узал’к’а, катейк’а, чайк’у, угал’к’оф, уал’к’ом, 
мал’ен’к’айа, с Вар’к’ей, [ТРет’к’а, дочка, мълач’к’ом, Кат’ку, 
чайку, д’евъчка, уточка, мълачко. 859 л’ул’к’у, тол’к’а, хаз’айка, 
нов’ин’ка, С’ир’он’ка, Ван’ка, н’ид’вл’ку, кр’ин’д’ил’коф. 861 мало- 
д’ин’к’а, Кат’к’у, скол’ка, вал’ком, път китайку, Валка, 
хдд’ин’к’а, Кол’ка, хаз’айка, Вал’ка, скол’ка, к’итайкъф. 
862 кру’л’ин’к’а, Ван’к’а, Ман’к’а, с ууал’кей, с р’ет’к’ий, чайку, 
р’6ет’к’а, т’ат’ка, катейку, Валот’к’а, Вал’к’а, с Вал’к’ей, 
падббич’к’у, бач’к’й, доч’ка, мълач’ко. 861 внуч’к’бм, плох’ин’ка, 
ман’ин’ка, чайку, пр’ивыч’ка, варонъч’ка, р’ишотьч’ка, къч’ир’о- 
жьч’ка, кадушьч’ка. 869 Ван’к’а, уус’к’оф, доч’к’а, Ван’къ, Клан’къ. 
872 к’итайк’а, круулинкьй, н’ид’вл’к’а, мархун’к’а, 6’из вал’к’а, 
кап’ейк’а, Сан’к’а, зыпьч’к’а, кач’к’а, внуч’к’а, падач’ку, с падач’- 
кьй, т’от’ьн’ка, мал’ьн’къй, Сан’ка, ул’ан’-къ, доч’къ, на р’еч’ку, 
зыпъч’ка, прач’ка. 

В пункте 12 отмечено произношение к твердого, но в ответе 
указывается, что в недавнем прошлом в данном селении произносили 
в этих случаях к’. 

В следующих нас. п. п., наряду с к’ после мягких согласных, 
наблюдаются случаи с к’ после твердых согласных: 315 карт’инк’а; 
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700 нас’ётк’а. Особо следует оговорить пример, приведенный 
в нас. п. 42 Ст’оп’к’а, где вызывает сомнение мягкость группы 
согласных. 

На карте показано к твердое на основании ответов: 25, 515, 911, — 
„как в литературном языке“; 43, 53, 143, 149, 171, 174, 527, 757, 
880, -— „нет“; 77, 115, 116, 146, 483, 499, 522, 719, 720, 743, 801, 
881, 900, 904 — „не произносят“. 


Карта № 57 


СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ 7’ ПОСЛЕ МЯГКИХ СОГЛАСНЫХ 
В СЛОВАХ ОЛЬГА, ДЕНЬГАМИ 


Карта составлена на материале первого абзаца вопроса № 52: 

„Не произносят ли после мягких согласных вместо твердого г мяг- 
кое 2(2’) или д(д’)...? 

Ольга, Ольгя, Ольдя или Олья; ... с деньгами, деньгями, 
с деньдями или деньгими, с дёньдими; ...“ 

Ввиду неполноты собранного материала по данному вопросу и лекси- 
ческой его ограниченности, а также ввиду различий в фонетическом 
положении задненебного согласного в случаях типа деньгами, с одной 
стороны, и четверга —с другой, на карте отражается произношение 2 
после мягкого согласного только в двух словах: Ольга и деньгами. 
Форма дёньгами (дбньгими), с ударением на первом слоге, на карте 
отражения не получила, а все населенные пункты, в которых она отме- 
чена, указаны в комментариях к настоящей карте. Кроме того, в ком- 
ментариях приводится перечень тех нас п. п., где имеется материал, 
отражающий мягкое произношение задненебного согласного в случаях 
типа кочерга, четверга. 

Ассимилятивному смягчению к посвящена карта № 56 „Смягчение к 
носле мягких и шипящих согласных“. | 

На настоящей карте отражены также различия в способе образова- 
ния звука г. В говорах большей части населенных пунктов согласный г 
в данном фонетическом положении по способу образования соответствует. 
произношению звука г в других случаях. Те населенные пункты, где 
имеются расхождения, указаны ниже. Кроме того, следует отметить, что 
на картографируемой территории в говорах со взрывным образованием г 
отмечено произношение Ол’йа, где звук Й нельзя рассматривать как 
результат фонетического изменения мягкого г, тем более, что в других 
словах смягчение г после мягких согласных не зафиксировано. 

Ниже указаны нас. п. п., в которых отмечена форма дбньгам, дёнь- 
гами или дёньгими, с ударением на первом слоге: 2, 3, 5, 7, 8, 13, 14, 
15, 17, 19, 21, 24, 33, 34, 36, 42, 57, 61, 68, 71, 75, 86, 94, 97, 101, 
159, 164, 180, 181, 182, 183, 184, 185, 187, 196, 209, 213, 215, 232, 234, 
238, 247, 252, 254, 264, 272, 283, 287, 310, 312, 320, 330, З41, 344, 350, 354, 
362, 375, 405, 423, 424, 427, 434, 442, 448, 451, 454, 462, 493, 502, 558, 
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571, 580, 607, 613, 624, 629, 641, 646, 685, 727, 779, 802, 810, 811, 814, 
819, 832, 844, 851, 854, 865, 891, 896, 897, 907. 

Далее перечисляются те нас. п. п., в которых отмечено мягкое про- 
изношение г в словах кочерьга или четверьза: 58, 63,=97, 286, 291, 
292, 295, 315, 322, 367, 588, 622, 736. 

` Отсутствие смягчения картографировано на основании ответов — „как 
в литературном языке“: 10, 25, 30, 35, 319, 524, 630, 652, 686, 711, 
781, 813, 922, 923; „нет“: 43, 53, 70, 106, 147, 148, 149, 169, 171, 174, 
314, 318, 510, 515, 532, 545, 645, 663, 755, 772, 839, 879, 880, 915, 924; 
„не произносят“: 113, 115, 116, 130, 163, 281, 302, 311, 349, 483, 499, 
533, 567, 568, 719, 720, 743, 801. Во всех этих случаях качество 2 по- 
казано на карте соответственно фонетической системе говора. 

Ответы 522, 527, 829, 853, 859, где дается лишь общее указание 
на отсутствие смягчения г без приведения материала, не картографиро- 
ваны ввиду того, что в фонетической системе говора имеется г фри- 
кативное и г взрывное. 

. Нас. п. п., где отмечено мягкое х в положении после мягких соглас- 
ных (наверхю и др.): 2, 40, 57, 81, 110, 128, 235, 274, 736, 852. 

В нас. п. 821 отмечено слово Ол’тг’а. 

В нас. п. п. 557 и 563 способ образования г в слове Ольга не сов- 
падает с фонетической системой говора: в фонетической системе говора 2 
фрикативный. 
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Карта № 58 
СОГЛАСНЫЕ ’/’, Г’И ИХ СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 53: 

„Не произносят ли ти, те вместо ки, ке, а также ди, де вместо 
ги, ге? 

а) руки (им. мн.) или рути; ... 

кисель или тисель; ... 

6) ноги (им. мн.) или ноди; ...“. 

Материал подавляющей части ответов не обнаружил различий в судьбе 
мягких к, г в корне слов и на стыке морфем, поэтому при картографи- 
ровании положение к’, г’в разных частях слова не учитывается. . 

При наличии в говоре перехода к’, 2’в т’, д’, представленного 
во многих случаях, примеры с к’, 2’ при картографировании не прини- 
мались во внимание. 

Для нас. п. 46 есть указание, что „в старину встречалось произно- 
шение „рути“. 

Весь диалектный материал приводится ниже в комментариях (отдель- 
ным абзацем дан материал тех ответов, в которых диалектное произно- 
шение отмечено в единичных случаях). 

Переход к’, 2’в т’, д’ отмечен в следующих нас. п. п.: 1 Наряду 
ск, г отмечено т’, д’. Данное явление широко распространено. Оно 
встречается даже в речи местной интеллигенции. 2 В „архаическом слое“ 
говора, наряду с к’, г’, произносят также к” или т’, 2””” или д’: рук’и, 
бъров’ик’и, у р’ек’и, к’исл’ейе, к’итайской чай, т’итайской, бъшмат’и, 
м’ешт’й, бат’ушт’и, дурат’и-т’е, зьт’ип’вло, выт’еп’ела, гадалт’и,. 
дурат’и, з’6р’т’ило, т’ила, т’ино, д’ент’а на 2, пт’ер’ет’идъно, 
ф сйм’ерт’и, ф т’ип’атк’в, фст’инула, т’ис’6л’, из мут’и, и’ш’бт’и: 
нбг’и, зъ’ибат’, гиб’ьл’, по’ип, Пълад”вйа, д’ехтар, под’ибал’и, 
сопод’и, д’6р’д’ат’ (дёргать). 3 Только „в архаическом слое“ говора 
наряду с к’, 2’ произносят также п?’ или т”, д’или д’: рук’и, къзак’и, 
нал’ишн’ик’и, мук’и, ф сум’ерк’и, р’ек’в, мал’ен’к’их, у Вас’к’и, 
к’ислой, ск’ип’вла, вык’ип’и, у Вас’т’и, Вас’т’ин, выт’ип’ел, т’ирп’ич’, 
стройт’и, сыр’ен’т’и, стар’ин’т’ий, т’ип’атком, жыт’ёетка, ма- 
л’вн’т’а, скор’дхон’т’о, тбл’т’а; дорбг’и, д’6нг’и, съпод’и, на дитар’е, 
Серд’вй, С’вр’д’ьф, д’ен’. 1 рут’и и рук”и, картбшьч’т’и, мут’и, 
ношт’и, д’ефт’и, вершт’и, бат’ушт’и, суч’т’и, на дост’в, Гимра 
(г. Кимры), т’имр’ак, т’илом’етроф, М’ит’ит’ин д’ен’, т’ирп’ич’а, 
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ман’ин’т’и, т’илд, т’ино; из бумад’и, д’вн’д’и, сл’од’и (мн. ч. от 
„слега“)," стбд’и, д’ехтар, гектар, долд’ийе, но ден’’и. 8 нь бык’в, 
пъ как’им, утк’и, к’ип’вл, къс’ак’и, казат’и, рук’и, тат’ийъ, ыгблт’и, 
глухар’т’и, ст’ирдуйут, т’ис’вл’, жыт’6тк’ и, ст’ислъс’, рос’т’идъвът’, 
опрот’идъвъйут; д’6н’и, вад’и, под’ип, пъмод’ит’и. 19 гр’еб’ешт’и, 
сп’ич’т’и, бан’т’и, крышт’и, ласточ’т’и, гн’боздышт’и, барст’и 
маскофст’и, 'махон’т’и, вар’ешт’и и вар’ешк’и; С’ерд’ей, нод’и, 
бумад’и. 11 рут’и, т’ис’вл’, жут’и, барсут’и, но по рук’б, на р’вк’в. 
12 т’илограм, т’ирп’ич’, рут’и, т’ис’ (кисть руки); д’6н’д’и, под’ип 
(погиб). 13 рук’и, рук’6, р’ек’в, мук’и, с р’ек’и, к’ис’6л’, к’ислый, 
к’инут’, к’ип’вл, к’инб, рут’и, нъ рут’в, нь р’ет’е, из мут’и, т’ис’вл’, 
п’ислый, т’инут’, т’ин’ет’; но’и, д’вн’и, нь но’в, съпог’и, помо- 
гит’ь, нод’и, д’вн’?и, нь нод’6, съпод’и, пьмод’ить. 14 мук’и, рук’и, 
ф как’им, тк’и ит. д., т’ишк’и, пъ пълт’илу, пат’вт, с’т’инули, 
б’ес с’т’итк’и, ст’ирда, т’ирп’ишньйъ, с м’ат’иньй, с т’ираскьй 
(женский костюм), к’ип’атком; йеванд’ьл’йъ, дектар, д’вн’’и, налоги, 
нъ т’ел’в?’и, долгим. 15 рут’и, кат’их, тат’их, фс’ат’ийъ, рут’и, 
ф т’еч’т’и, пъльв’ит’и, нь быт’в, рыбат’й и т. д., но ст’итк’и 
скидки), т’илб, т’ип’ит, м’ат’ишны, т’ип’итифшы, пъст’ирдий, 
к’ис’вл’; подруд’и, пъмод’и, нод’и, под’ип, д’ектар, мод’илкъ. 16 т’илбд, 
т’ис’вл’, т’инб, т’ирп’ич’, кр’уч’т’и, тр’й т’илом’етра; С’ерд’ей, 
нбд’и, помод’и, друд’им, д’ен’д’и. 19 рут’и, пъь рут’в, на р’ит’е, 
из мут’и, с р’ит’и, т’ис’вл’, т’ислый, т’ип’аток, т’инд, сундут’и, 
т’ип’ит’ил’и, нод’и, д’вн’д’и, нь нод’6 съпод’и, пьмод’ите. 23 у ста- 
рых рут’и, пъ рут’в, нь р’ет’в, из мут’и, с р’ет’и, т’ис’вл’, т’ип’вл, 
т’ир’п’ич’; у молодых: рук’и, нь рук’в, нь р’ек’в, из мук’и, с р’ек’и; 
у старых: нод’и, д’вн’д’и, нъ нод’в, съпод’и, пъмод’ит’ь, п’ирод’и; 
у молодых: но’и, д’6н’?’и, нь но’в, съпог’и, пъмог’ит’»ь. 93 т’ис’н’ьт, 
т’ип’аток, т’идайьт, к’иска, пок’ийнул, на р’ек’в; Ол’д’а, Ол’га, 
д’иб’ел’, събог’и. 24 рут’и, по рут’в, на р’ет’в, из мут’й, т’ислый, 
т’ип’атбк, т’ирп’ич’, кат’и (какие), т’ип’ит; нод’и, д’вн’д’и, съпод’и, 
помод’ит’е. 25 пуп’и, из мут’и, т’ис’вл’, т’ислый, высбот’ий, шыро- 
т’ий, т’иснут” (киснуть), т’ирп’ич, сундут’и, гусат’й, на р’ик’в, 
с р’ик’и, к’ип’вл, к’инод; нод’и, д’вн’д’и, на нод’в, сапод’и, помог’итг’и. 
26 т’ис’вл’, т’ип’вл, т’индт’, из мут’й, руки, по рук’в, с р’ек’и, 
к’ирп’ич’, к’инд; нод’и, на нод’6, сапод’и, сапоги, на ногв, д’вн’ги, 
помог’ите’. 28 Употребление т’и, д’и отмечено чаше, чем к’и, г’и. 
29 рыжыт’и, кат’ии, ис Г’ир’имова (Киримово), жул’ит’и, б’ес кар- 
тошт’и, м’ат’ина, кр’инт’и, родн’ит’и, на вер’офт’и, рут’и, т’ило, 
т’ис’вл’, т’ислый; нбд’и, д’вн’д’и, сапод’и. 31 у стариков отмечено 
произношение к’и, г’и наряду с п’и, д’и; у молодежи и большей части 
населения среднего возраста — к’и, г’и: рук’и, рут’и, нъ рук’б, нь рут’в, 
из муки, из мути, кисвл, п’исвл’, к’исльй, т’исльй, кинут’, 
т’инул, к’ир’п’ич’, т’ир’п’ич’, к’инб, т’ино; нод’и, д’вн’’и, д’вн’д’и, 
нъ ног’в, нь нод’в, съпог’и, съпод'и, пьмог’ит’ъ, помод’ит‚ь. 38 т’ип’а- 
ток, ф квашбнт’е, на дал’н’ем востбдт’в, т’ислойь, рут’и-тъ, 
тужурт’и, нь л’ожант’и, т’ис’вл’, фартут’и; под’ибло, д’вн’д’и. 
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33 п’вч’т’и, ф кат’им, платбч’т’ь, л’исн’ит’и, спрафт’и, кн’ишт’и, 
тат’и, лохт’ийъ, д’6ефт’и, в апт’вт’и, лапотт’и, картбшт’и, 
бат’ушт’и, куръч’т’и, без рук’и единочно; дарбд’и, съпад’и, в На- 
д’инском (в Ногинске). 34 Звуки к’и г’ произносятся представителями 
старшего поколения в редких случаях, молодежью — часто: рйт’и, 
пъ рут’в, нь р’ит’в, из мути, рут’и, руки, т’ис’вл’, прот’ ислъ, 
т’ирп’ишныйъ; нод’и, д’вн’д’и, нь нод’6 `съпод’и, помод’ит’ь и ноги 
ит. д. 35 из мут’и, т’ип’ит, т’ип’атбк, на задвбрьч’т’и, цыпл’атт’ и, 
кби’т’и, кат’и (какие); у Ол’д’и, под’иб’ел’, съпод’и. 43 рук’и, нь р’ек’в, 
из мук’и, с р’ек’и, кинут’, т’ирт’ич’, т’ис’вл’, т’исло. 44 пт’ис’ел’, 
ст’ип’вл, у фсат’их, ст’итайус’, ис т’ирп’ич’9, но кино; к нод’6, 
до мод’илы. 45 рут’и, пь рут’, нь р’ет’в, из мут’и, сзр’етги, 
собат’и, тат’им, т’ис’вл’, т’ислый, т’инут’, т’иртич’, т’инд, 
т’ип’6т?’; нод’и, пь нод’6, съпод’и. 59 рук’и, рут’и, нь р’ек’в, нь р’ет’в, 
из мут’и, из муки, кис’вл’, т’ис’вл’, китвл, т’итвл, к’ирп’ич’, 
т’ирп’ич’; нб’и, нод’и, д’вн’ги, д’вн’д’и, нь ногв, нь нод’в, събоги, 
събод’и. 52 сърн’ак’и, сапожн’ик’и, ф катк’и, повойн’ик’ и, кокошн’ик’и, 
ббр’ик’и, сорбк’и, так’ви, кр’инк’и, горшёч’к’и, ръб’ат’ишк’и, стр’уч’к’и, 
к’итайк’и, т’ираск’и, мълот’илк’и, с’ифки, т’илограм, кат’ём’и, 
ст’ип’ат’ат, вит’инула, т’илбм’ьтрьф, кат’ви, 3 т’ила, пъ т’илд, 
3 бант’и, бат’ушт’и, м’ешт’и, к’ос’илт’и, мълот’илк’и; налоги, 
но?’и, дорбг’и, у С’ерд’6вых, д’ектар, под’ибл’и, под’ип. 54 мамоч’т’и, 
кат’йии, дурат’и, к м’илт’и, б’6лент’и, р’еб’ат’ишт’и, ой бат’ушк”"и, 
дурак’и, в’еч’ер’иночт’и, д’6фт’и, н’икат’вх, колхбзн’ит’и, с’т’инут’, 
бабъчт’и, на в’ер’бфк’и, ф с’ер’бтк’и; нод’и, из льд’ер’ей, мод’ила, 
под’ип, подруг’и. 55 бат’ушт’и, Т’инобод. (д. Кинобол), кат’йии, тат’их, 
Ташт’ёнт, сус’вт’и (сусеки), пот’инул’и, сут’ины д’6т’и, ст’ип’ат’ит', 
т’ислый, из мут’й, ф т’ип’атт’в, т’инут’, дв’е б’ер’дст’и, жыт’в- 
тъи’ка, св’етл’ьн’т’и, д’6фк’и; нод’и, к С’ер’бд’и, съпод’и, н’е зд’и- 
баитца. 65 т’илограм, т’ипам’и, път’идал’и, ст’ин’ем, ст’итайс’а, 
с’т’ирды, с’т’ирдуйут, д’6тк’и, пучёчк’и, кич’ка, йдт’к’и, как’в, 
кокошн’ик’и, д’ел’ошк’и, с’итн’ик’и, копушк’и, оброк’и, у сус’6тк’и; 
’ектар, п’ьрог’и, р’иг’и, по дорбг’е... в дерманску. 66 рук’и, к’инут’, 
палт’и, т’ирп’ишнай, т’ирп’ич’, т’ис’вл’, т’ислый. 69 картбшк’и,- 
к’Инул, п’еск’и, вблк’и, б’влк’и, р’6к’и, в’ик”и, рук””и, п’вс’енк”"и, 
подд’офк’и, вар’ешк’и, пъйаск’и, булафк”"и, к’ипач’бно, т’ирп’ич’, 
по т’вл’йе (по келье); нбг’и, дорбг’и, г’иб’ел’, сл’вг’и, събо?’и, по округ’е, 
пог’"ип, стог’и. 171 к рут’в, р’ет’т’у (редьку), н’ан’т’и, ст’ирду, 
жбнт’и-т’е (жонки), ропт’и (робки), д’6фт’и, бант’и, дбст’и, ийпт’и, 
на руч’т’и, на фабр’ит’е, Мит’кя, д’внг’и, ноги, д’ён’д’и, стод’и. 
72 иванофст’ийе, ватрушт’и, т’ераст’и, плат’т’и, по-фс’аканс’т’и, 
мочт’и, т’ич’ка, тич’т’и, по д’ер’ев’6внст’и, п’вчт’и, мал’ч’ишт’и-т’е, 
път’исл’вйе, тыч’т’и, картбошк’и, тр’апк’и, к’ип’ат’им, мужык’'и, 
србс’в’ин’ик’и, станк’и, фабр’ич’к’и-т’е, пос’ид’6нк’и, д’ефи’бнк’и, 
кофточ’к’и-т’е, с’ьр’ошк’и-т’е, сутк’и, колобушк’и, к’ип’ат’им, 
озорн’ик’и, в банк’и, ф скам’6йк’и. 14 тат’им, м’ед’ант’и, кр’инт’и, 
бурат’и, нас’втт’и, д’ел’ант’и, с конопатт’и, тгил’шшып?’и, ста- 
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р’ит’и, рубашт’и, в От’в, вболт’и, фабр’ич’т’и, д’ефт’и, сошн’ит’ и, 
рйч’т’и, пт’ер’п’, т’ип’атком, ф Коврофст’им, ф Гислаков’е, 
Ф Гил6ёкше (Кидекше), м’6лт’их, фс’ат’ийе, п’ер’анки, корофк’и, 
къдокутск’их; нь дорбд’е, из бумад’и, круд’и, из Олд’и, д’вн’д’и, 
в льд’ер’а, д’ектар, зъ’ибаеш, в Росстр’и’ин’е. 84 ф слаботке, 
мотк’й, лошатк’и, сумк’и, коп’вйк’и, баранк’и, йаблък’и, ф т’ино, 
ст’ину, кат’т’и, фс’от’т’и, плушт’и, домушт’и, сторбшт’и, н’е- 
д’вл’ти; д’вн’’и, С’вр’д’ийу, под’ип, пъд’ибайу. 86 гр’ешн’ик’и, 
лопатк’и, уч’аск’и, картбошк’и, д’ет’ишк’и, порт’анк’и, вар’ешк’ и» 
в р’епт’в, итт’и, сант’и, картошт’и, москофст’их, кат’ ийе, бат’ушт’ и, 
парн’ишт’и, к матушт’е, ф сторбшт’е; д’вн’г’и, ноги, съпоги, 
под’ип, С’ерд’ей, плуд’и. 90 сус’6к’и, рук’и, к’ис’ел’оф, рук’и, жн’ейк’и, 
т’илограма, к’"'илограма, т’ирп’ич’и, исп’ет’и, в мут’в, на рынк”"е; 
нбг’и, д’6н’?’и, д’вктар, ’’6вктар, Д’енад’ий. 102 бат’ушт’ и, на рут’и, 
йдпт’и, д’бушт’и, подушти, дрдшт’и, дост’и, по жёнст’им, 
в м’ист’е, мочт’и, в съндут’в, дефт’и, шшобт’и, горшт’и, т’илограм, 
с’т’ирдам’и, к’исн’ат, к’ис’ийа, к’ирп’ичоф, оброк’и, бълсаббшк’и, 
ис палки, цёефк’и, с’иб’ирк’и, п’ирод’и, нод’и, с выд’ибйу, под’ип, 
съпо’е. 103 пол’ак’и, мужык’и, кр’инк’и, кобылк’и, тр’ескшк’и, 
крол’ик’и, булк’и, крупк’и, крбмк’и, муки, на фабр’ик’в, рдк’и, 
фабр’ит’и, пальчт’и, б’ир’бзъв’ит’и, кат’ийе, бат’ушт’и, т’итай- 
скай, ст’идала, спт’инут, т’илограма, в осбт’е, бат’ушт’и, руч’т’и; 
в д’ерман’ийе, С’ерд’вево, с’6вр’д’и, помод’и, пог’ибли, налоги. 
106 руч’6н’к’и, жонк’и, двор’ик’и мал’ен’к’и, стол’6стн’ик’и, сошн’ак’и, 
пом’вш’иг’ик’и, празн’ик’и, п’инжак’и, вар’ешк’и, пос’втк’и, пр’иба- 
вутк’и, кокошн’ик’и... т’ирп’ишный, празн’ит’и, мал’ен’т’и, т”ер’п’, 
т’илограм, д’евоч’т’”и, корофт’и, колхозн’ит’и, рост’идало, нъ фаб- 
р’ит’и, Кусат’ино (Кусакино), л’о’ин’к’и, събо’и; б’ед’и (беги), 
Ф С’ин’д’ьр’е (Сингоре), 2 лад’ер’а. 108 к р’ет’в, ст’инул, выт’ин’, 
занав’6ст’и, пот’инул, мал’ч’ит’и, дурапт’и, ст’иснул (скиснул), 
стип’6л; кн’ид’и, д’6н’д’и, д’ён’’и, в лагер’е. 109 ск’итайус’а, 
мал’ч’ик’и, в’6н’ик’и, платк’и, оброк”"и, рубашк’и, вблк’"и, жонт’и, 
т’ислыйе, пр’илафт’и, т’илб, т’инар’вйка, в’иск’и, пот’инул’и, 
т’инжал, пр’илафт’и, скут’и (скуки); кн’иг?и, д’6н’?’и, ноги, д’ир’а. 
112 з дойк’и, м’ак’ина, т’ип’вла, т’ип’аток, на окошт’е, к р’ит’в, 
с’т’ирды, балт’и-т’е (балки-те), ст’идай, с т’илом’втр, т’илограм, 
тр’и т’илом’6втра, т’ирп’ичд, к’ирп’ич“, из мут’и, колхдзн’ит’и; 
овраг’и, р’и’и, под’ип, под’ибн’им, сапод’и, дород’йи. 114 рук’и, 
к’ирп’ич, к’ис’вл’, т’ис’вл’, кисльй, п’исльй, т’инут’, кинут’, 
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к’ип’бл, т’ип’6л; ноги, нод’и, съпог’и, съпод’и, пъмог’ит’и, помод’ит’и. 
115 т’ирп’ишнъва, т’ислыйа, т’ис’ейа, Лут’ёр’йу, ст’ирдоват’, к’инб, 
рук’и, к’ис’вл’, кислый; но’и, д’6вн’?’и, под’ибли, С’ерд’ефка (Сер- 
геевка). 116 к’ислойе, рук’и, к’илограм, бат’ушт’и, ст’ип’вло, пог’ ибл’и, 
д’6н’г’и, под’ип, нод’и, под’ИбЛи, од’иПКка („огибка“ — пеленка). 
225 ложеч’т’и, р’ьб’ат’ишт’и, т’ис’6т, оршт’и, д’ефт’и, д’6фт”и, 
стбл’ит’и, мышк’и, обноск’и, обдръч’к’и, бърак’и, руч’к’и, шышн’ик’и, 
п’6ч’к’и, в рук’в, к’итайск’ийь; овра’и, з дороги, плуг и, ноги, д’6н’ д’и, 
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з д’ектара. 221 Наряду с употреблением к’и, г’и встречается употреб- 
ление т’и, д’и, но значительно реже. 228 рут’и, по рут’6, из мут’и, 
с рет’и, т’ис’вл’, т’ислый, т’итвл, т’иртич и к’ирп’ич; нод’и, 
д’вн’д’и, нъ нод’в, сапод’и, помод’ит’е. 232 Представители старшего 
поколения произносят в основном т’и, д’и вм. к’и, г’и; у представите- 
лей среднего поколения встречается чаще к’и, ги. 236 рук’и, пъ рук’, 
нъ р’ик’6, из мук’и, к’ис’бл’, *ител, из муки, к’ир’п’ич’; только 
У одного лица сохранилось старое произношение: лафт’и, йупт’и, 
д’6фт’и, д’еф’и’и, шапт’и, и’впт’и. 253 ат’ину, н’ан’т’и, м’ит’ину, 
с’т’ирт, кр’ив’ат’ина; паб’ед’и, анд’илы. 256 рук’и, пъ рук’6, пъ р’ик’в, 
из мук’и, с р’ик’и, к’ис’вл’, к’инут’, Гишт’ийнъ, т’ирп’ич’, т’ип’атбк, 
фст’ип’6ль, ф т’ис’т’и. 4271 обычно нъ р’ек’в, к’ис’вл”, глубок’и ит. п., 
но у одного лица встретилось ййп’т’и, оббръч’т’и, рубашт’ и, носбчтг’и, 
д’ефч’бнт’и, мал’ч’ишк’и, т’илограм, оббрт’и, д’вн’’и, Ад’вй (Аггей), 
в дблд’им платйи. 499 В речи старшего поколения: рут’и, нъ рут’в, 
нъ р’ет’в, из мут’и, т’ис’вл’, т’ип’вл, т’ину; нод’и, д’6н’д’и, събод’и, 
пъмод’ит’и, на нод’в. 514 рук’и, пъ рук’в, с рик’и рут’и, пь р’ит’в, 
р’ит’и, тант’ист. 543 пъ рук’в, рут’и, из мут’и, с р’ит’и, к р’ипгв, 
т’ис’вл’, т’ислый, т’инул, т’ирп’ич, т’инб, бъшмат’и, чулт’и, наст’и, 
скам’ ейт’и, ношт’ и, кн’ишт’и, лдшт’ и, крушт’ и, аскблт’ и, картофт’и, 
зънав’вст’и, салбомт’и, траф’т’и, бр’дт’и, крошт’и, парт’и, шта- 
н’ишт’и. 564 рук’и, к’инайутиа, патк’ин’аш, с к’ем, к’исл’анк’ийа, 
к’ишошнай, к’ишок, кат’ийа, кат’их, н’из’ьн’т’их, с т’ем, т’ишк’и, 
н’ид’вл’т’и, т’ило’ т’илаурам, пъ кат’6т’ьчк’и, шолк-март’из’ет. 
580 ст’ислос’, т’исло, т’ишк’и, т’ислайа, т’илоурам, т’ирп’ишный, 
т’ип’атком, с р’ек’й, из мук’и, руки. 615 м’ит’ина, зат’ип’вла, 
т’ирп’ич, т’инут’, път’исл’вйь, т’ититбк, т’ис’6л’, т’ислай, с р’ьк’и. 
700 ск’инул, мал’ ин’к’им, ск’ипит, нал’ич’н’ик’и, на фабр’ик’и, ручк’и, 
зад’вршк’и, лапт’ишк’и, рубашк’и, аднал’ич’н’ики, д’ифч’онк’и, 
уч’ьн’ик’и, вар’ьшк’и, жёнт’и, лошт’и, кашт’и, кап’вйт’и, сърафан- 
ч’ит’и. 113 лаф’к’и, мужыцк’и, йаблък’и, мнук’и, из мук’и, парк’ и-т’и, 
йаблат’и, рут’и, к’ирп’иибф, к’ирп’ии, ст’ирдбм; дард’и, ног’и-т’и, 
д’6н’’и, ма’от, н’и ма’”’ом, бумаги. 812 к’и, г’и отмечено чаще, чем 
т’и, д’и. В языке одного и того же лица отмечено употребление форм 
как с ки, ги, таки с т’и, д’и; последнее, более прочно держится 
в языке людей старшего поколения. Даже в речи учителя, местного 
уроженца, отмечено: а с’ичас уш рут’и и ноб’и балат, два пуда 
мут’и купил. 816 рук’и, пъ рук’в, нь р’ик’в, из муки, т’ис’вл, 
т’исльй, т’ип’вл, т’ирп’ич’, Гитай (Китай), т’ино. 818 Ван’т’а, 
д’вфт’и, фс’бт’и (все-таки), плбхьн’т’ий, кл’вт’т’и (клетки), л’6нты, 
фс’ат’ии, боч’т’а, ивф’т’и, с’т’итка, с’т’ирт, с’т’ирдават’, нъ т’и- 
л’6шт’ и, солдат’ т’ и (солдатки), пъс’ид’6лт’и, вар’ ишт’и, кат’И (какие), 
т’ис’6л’, т’иртич’, т’ип’атобк, ст’ип’вл, т’ислый, т’инб, у кузоф- 
ст’их д’ифч’ат пъуавбрчт’а на т’и:.рут’и, нод’и, рут’и, нод’и, 
рйт’и, нод’и, башмат’и; „только в дразнилке нбд’и, все говорят нбг’и“. 
821 рук’и, пь р’ик’в, нъ р’ик’в, из муки, с р’ики, тис’вл’, т’ислый, 
т’ип’вл, т’ип’аток, нат’итка, т’ирт’ич’и, т’инд, т’ишк’и, рут’и; 
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л’ул’пт’а, помал’вн’т’у. 824 Произносят к’и, но у двух лиц встретилось: 
татийа, м’атину, дёфти, пъс’идёвлт’и, пан’офт’и, сабат’и, калдотти, 
на машынт’и, суч’т’и, в’ир’офт’им’и, карбт’ин’т’и, кат’ии, н’икат’их, 
у сас’втт’и, булт’и, рынт’и, ммшти, ластьфти, маскофст’ии пампд- 
шт’и, т’ислыйи. 826`мук’й, руки, дирев’вн’ти, малин’тих, т’ирпишнай, 
тблт’и, сколт’и, с ма^инт’у. 831 руки, нь р’ик’в, т’иртич’, Ат’им, 
п’ичка, ст’ирт, из мук’и, нъ рук’6, т’ис’вл’, т’инб, т’инут’, пот’ и- 
дал’и, т’ип’вл. 836 рук’и, кып’ич’бна, из мук’и, с р’ак’и, к’ип’атбк, 
Г’ислов, т’ирпич, т’впка, зат’ип’вла, т’ип’ит?’. 844 т’ислайа, 6’вл’ин- 
т’ий, т’ирп’ишнай, т’ип’ат, скол’к”"и, т’ит’айт?’и {китайки), махон’- 
т’ий, тбл’т’а, малод’ин’т’их, к’ис’ел’, тбн’инк’ийа, кр’уч’к’и. 925 т’, 
д’ вм. к’, 2’ встречается почти исключительно у женщин: р’ек’и, шшеёлъ- 
чк’и, зыпк’и, балак’ир’, в дъйн’икё, бурак’и, шк’ирт, у Фрос’ти, 
квашбнт’и, д’ив’ишн’ит’и, ф кништ’и, порт’анти, тел’6ешт’и, 
мотушт’и, падушт’и, поп’ин’т’ь, фс’ат’и, с’елотт’и, у Вит’ т’и, 
порт’ант’и; подруд’и, д’вн’д’и, в нод’и, дорб’е, в друд’вх, бумаги, 
торг’и, дру’ийь, мъчаги. 931 рут’и, д’еф’т’и, т’ис’“вл’, т’ислай, 
тат’в, из мук’и, д’еф’к’и, руки, кис’вл’ к’ир’п’ии’, кино (3), китай; 
но’и, д’6н’г?и, нъ но’в, съпо’и, пъмо’ит’и, нод’и, нъ нод’6, съпод’и. 
В следующих населенных пунктах произношение к’, 2’ как т’, д’ 
отмечено в единичных случаях: 5 т’Ислый. 30 вар’ешт’и. 36 на двъ 
т’ил@, ст’ирды. 38 малент’их, Евд’вн’ий. 39 мален’тих, ф пут’ 
дорбжен’т’у, т’ел’вд’и. 40 к"”ипт’аток, нь мод’илу. 51 т’илограм, 
т’вр’енк’и. 56 тат’вх; обычно ги, но под’ибло, мод’илосской (Моги- 
левской), нод’и. 63 рут’и, ст’италс’а. 64 т’ину, пот’ин’. 67 по д’ер’е- 
в’6нст’и, москдст’и. 10 п’ис’6л’, т’ислай. 73 т’ирп’ич’. 15 т’илограм, 
т’илб. 16 т’итайка. 19 т’илом’втраф, п’ер’п (кербь), ф т’6р’б’и, 
ф Гил’екше (Кидекше), к’"’ил’екша, д’ектар. 80 Иевд’вний. 81 т’инйт’. 
82 т’илограм, набойт’и, д’ехтар. 83 сос’6т’п’и, т’илом’етра, с’т’и- 
нут’; д’ектар, нъ доробд’е. 81 казат’ ин, к’"илоф, н’итошк”"е (ниточке). 
89 т’илом’втроф, д’ектар. 95 р’ид’и. 98 еванд’ел’йе. 100 т’илограм, 
т’ис’6л’, т’ино. 101 ст’ирда. 107 фабр’ит’и, пот’инут?. 113 д’ектары. 
119 п’ис’вл’, т’ип’вл. 120 т’ичка (из материала на вопрос № 239). 
123 д’ехтар. 126 т’илом’6троф, т’илограм, д’ектар. 128 т’ичка, 
д’ектар. 129 т’ичка. 135 пат’вт. 139 п’илограм, кот’6тьч’къ, 
т’илом’6троф, д’ектар. 142 т’6пка. 144 т’впка, т’илограм, март’ис 
(маркиз), д’ектар. 150, 156 т’илограм. 201, 204 т’илограм. 211 д’ехтар. 
216 д’ехтар. 221 налод’и, д’ехтар. 222 лапт’и (лапки), м’илт’и, 
правнучт’и, т’илограм, д’ехтар, ад’внт. 231 мад’ила. 241 друд’и. 
264 т’инжал, ивд’6н’ии. 267 т’ирп’ич’. 213 т’инб, т’илоб. 307 жыт’6тк’и. 
308 выт’идывайут, т’инут’. 309 При обычном сохранении к’, 2’ встре- 
тилось п’илом’6тр, т’илограм, т’илбм, т’ислойе, Т’ийеф, мод’ила. 
315 п’илаграм, д’ектар. 317 Отмечено лишь несколько примеров 
с переходом к’ в т’: картошт’и, рубашт’и, бат’ушт’и, к"ислъ, 
пт’илбм’ьтры, ф п’вит’е. 324 апшых’т’а (обшивка). 325 арханд’ьл, 
в мад’ил’и. 329 картошт’е, картбшти, рут’и, нод’и. 338 т’и- 
лом’етр, Пылад’вйа. 345 т’илом’етръф, т’илограм, д’ектар. 
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350 м’ат’ина. 351 д’ектар. 352 м’ат’ина. 357 д’ектар. 362 т’ило- 
м’втръф. 363 д’ектар. 368 в бан’т’и, кап’и, д’6ктър. 318 т’ислый. 
380 д’ектар. 386 пт’ислый. 404 стирда. 408 т’илограм, под’ибл’и. 
417 събод’и. 418 м’ат’ина. 421 по картошт’и, збрт’и, зъпр’ед’и. 
436 д’ектар. 439 тъбат’6рку. 449 т’из’ик’и (кизики). 450 т’ислых. 
453 м’ит’ина. 456 скамейт’и. 4717 д’ихтар. 419 т’илограм. 486 и 
496 д’ехтар. 506 т’ино. 512 т’ип’ит’ил’н’ик. 516 с’т’ирды. 532 т’ис’вл’, 
т’ис’л’ьнкъва. 541 т’итайскъй. 546 т’ис’6л’. 553 т’ирт’ич, анд’ьл. 
556 ст’ирт. 558 т’ирп’ишный. 561 т’ир’пич’кй, ст’ирды. 517 сп’ ирт, 
т’ис’ийа. 603 ст’ирды. 618 кат’и. 632 т’ис’вл’. 635 т’ирт’ишн’ик’и. 
648 т’итайка. 699 т’илограм. 702 п’илоф, д’ихтар. 705 т’ичка. 
716 д’иктара. 1722 „Ван’т’а употребляется в шутливом разговоре“. 
Материал взят из ответа на вопрос № 51. 769 д’иктар. 118 ст’ирдават’, 
с’т’идал’и. 796 Дунт’а, т’из’ак, т’из’ак’и, пог”иб. 805 мод’илы. 
811 т’ишк’и, т’илаграм. 813 рут’и, т’ист’ам’и. 814 Очень редко 
говорят ти на месте ки представители старшего поколения: т’инжалы 
л’ул’т’и, кълуб’вл’ти, ст’ирт. 815 п’и вместо к’и после мягких- 
согласных в начале и в конце слова встречается очень редко у пред- 
ставителей старшего поколения: ст’ирт’и ск’ирт, в’ист’И, с’ир’ошт’и. 
823 т’ис’6л’. 825 тат’их, йаван’д’илийъ. 828 т’ис’вл’, т’ислый. 
830. т’илам’етр. 832 тилаурам. 833 т’ирп’ич’, кат’их. 834 т’ирп’ич, 
ст’ирда. 855 анд’ил, арханд’ил. 858 пт’ишк’и. 872 пап’идала, т’и- 
тайки, пт’ирп’ичный, к’"ир’илъвъ. 873 д’ихтар’. 884 Т’итай. 907 м’и- 
т?’ина. 927 Дун’п’а, Л’бн’тг’а. 

В следующих населенных пунктах отмечена обратная замена (т’, д’ 
на к, 2): 1 кел’ешкё, ф к’ийатр’е, за орг’ена. 40 т’етрад’и, т’и- 
жалоб. 44 к’ерп’и (терпи). 47 к’итрадоч’ку. 102 к’епл’инку. 103 к’еп’6р?, 
тр’6к’ий, к’ижолб, скок’ины, икк’и, пр’6жге, врог’е, нагвлам. 210 к’е 
н’ата. 221 к’еста, к’ич’вн’йьм, ф юийатьър. 315 манкобр (монтер). 
496 почк’и (почти). 512 к’итратка. 574 ап’ек’итам. 
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Карта № 59 
СОГЛАСНЫЕ С’, 3’И ИХ СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 56: 

„Не произносятся ли вместо зи с, мягких и твердых, звуки ж и ш, 
мягкие или твердые? ... 

а) з’емля или ж’емля; ... 

всё — вс’д или виго; ...“. 

Настоящая карта отражает материал, характеризующий произноше- 
ние только мягких си з. Произношение твердых с из от картографи- 
рования на данной карте отводится. Отводятся от картографирования 
случаи произношения ш на месте с в таких словах, как госпиталь, 
спирт, скирдовать, слепни, поскольку материал свидетельствует о том, 
что данное произношение лексиколизовано и не характеризует фонети- 
ческую систему. Ответы, в которых, наряду с произношением мягких с 
и з, отмечается произношение шепелявых звуков С” и 3’, на карте 
показаны знаком, соответствующим последнему произношению. 

Ниже приводится материал ответов, в которых при обычном произ- 
ношении с и з мягких отмечается, что в единичных случаях произно- 
сятся С’ и 3”: 12 йёс”’т’ 222 з”д’вс’, друз”’йа, с’естры, фс”у, 
п’ис”’мо. 924 с’в’оклу. 341 шн’ал’ис. 361 с’вна. 404 пас”с”и. 
451 з’емл’у. 465 дружйа. 482 с’мер’т’, п’ес”ни. 484 фс”о „моло- 
дежь“. 486 с’’м’ер’т’и. 622 с’ад’ьт, на с’н’ък. 651 фс”о, с”’в’икроф’. 
669 и’иръты. 740 з’имой. 857 пълус“итьк. 

По следующим нас. п. п. имеются замечания авторов ответов: 139 с, з 
мягкие различаются, но у трех человек отмечены шепелявые. 210 Обычно 
произношение с’, з’, но спорадически с’’, з”’. 317 с” и 3” в речи моло- 
дых. 329 с’и 3’ реже, шепелявые преобладают. 422 с” и з”, ©’ из’ 
редко. 450 Старшее поколение произносит звуки с’и 3’, младшее и сред- 
нее — шепелявые с”, з’. 461 У отдельных представителей молодого 
поколения, никогда не выезжавших из села, встречается шепелявое про- 
изношение мягких звуков с и з. 469 Нередко с’ено, кас”ил, фс”о, 
но чаще с’ено, кас’ил’и ит. д. 493 По словам местного учителя, раньше 
наблюдалось произношение с и з шепелявых. 494 Отмечено, что шепе- 
лявые с и з наблюдаются не у всех жителей села. 498 с” и з”’ чаще 
и последовательнее у молодежи, Которая больше сталкивается с чуваш- 
ской интеллигенцией. У наиболее отсталых в культурном отношении 
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лиц С’ и 3” не встречается или встречается реже. 619 Шепелявые 
звуки отмечены спорадически. 708 с’ редко. 741 с’’и 3’? представлены 
очень широко у всех жителей, без возрастной дифференциации. 778 с”, з” 
типично также для речи местной интеллигенции. 792 Обычно с”, 3”, 
редко — с’, з’. 796 Произношение с’, з’’ очень распространено. В речи 
одного и того же человека можно наблюдать смешанное употребление 
с” || с’, з” || з’. '805 с’и з’ различаются, но в отдельных случаях слы- - 
шится легкая шепелявость. 842 [Шипящий призвук при мягких с’, з’ 
встречается факультативно. 875 Произношение с”? и з”’ устойчиво во всех 
слоях говора. 907 Старики вспоминают, что раньше их отцы и деды 
произносили шепелявые с” и з”*. В настоящее время, по словам автора 
ответа, отмечается ббльшая, чем обычно, мягкость этих согласных. 
925 Шепелявость встречается спорадически и у старшего и у младшего 
поколения. 
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Карта № 60 


МЯГКИЕ И НЕМЯГКИЕ СОГЛАСНЫЕ (КРОМЕ ШИПЯЩИХ И 1) 
ПЕРЕД ГЛАСНЫМИ ПЕРЕДНЕГО РЯДА 


Карта составлена на материале вопроса № 59: 

„Как произносятся согласные перед гласными е и и— твердо или 
мягко? 

а) у меня, у мене или у мэня, у моно... 

6) сизый или сызый...“. 

Кроме того, частично привлечен материал вопроса № 60, поскольку 
в последнем издании „Программы“ (Москва, 1947 г.) сюда отнесены 
примеры по немягкому произношению согласных т’ и д’. 

На карте отражено произношение согласных (кроме шипящих и и) 
перед гласными переднего ряда. К категории „твердое“ произношение 
согласных отнесены вообще все случаи немягкости, которые собиратели 
материалов в своих ответах квалифицируют как „твердость“, а иногда — 
„полутвердость“, „полумягкость“ согласных. 

Формулировка о „гласных переднего ряда“, данная в заглавии карты, 
вызвана включением материала некоторых говоров, имеющих кроме 
фонем е, и (упоминаемых в вопросе № 59), еще фонему 6. 

Примеры немягкого произношения согласных в других положениях 
(не только перед е, &, и) также учитываются. 

Тип мягкого произношения согласных не учтен. См. соответствую- 
щие карты: по вопросу № 56 — карта № 59 (о согласных с’, з’), по во- 
просу № 60 — карта № 61 (о согласных т’, д’). 

Отвердение (в различной степени) парных мягких согласных пред- 
ставлено в говорах с недостаточной последовательностью; к тому же 
оно трудно поддается наблюдению массового собирателя материалов. 
Обычно в ответах находится небольшое число примеров и не на все 
положения согласных. Это исключило возможность детального расчлене- 
ния материала на карте по рубрикам. Поэтому на карте под общим 
знаком „немягкие согласные“ показаны случаи различной степени их 
немягкости и в различных положениях (перед разными гласными, в раз- 
ных слогах по отношению к ударению), а также независимо от того, 
отмечены ли наряду с этим и примеры с мягкими согласными или нет. 

Ниже даны подробные сведения о материале каждого пункта, отме- 
ченного диалектным знаком. 
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Не картографируются случаи с мягкими или твердыми согласными 
в определенных сочетаниях, например, кр’и и кры (кринка и крынка), 
гр’и и гры (грибы и грыбы) (см. специальные карты № 77 и 78), а также 
отдельные случаи лексикализации, например, кыпяток вм. кипяток. 

В следующих населенных пунктах отмечены твердые или полутвердые 
согласные (материал ответов, в которых они встретились единично, 
выделен в отдельный абзац): 

210 Спорадически У одного объекта встретились полусмягченные 
согласные. На фоне преобладающего смягчения отмечено: нет, не"т, 
вбрнъ, принос’ил’и, на огйв, в л”\есц (л среднее между л’ и /), квл’йи, 
монахи. 292 В смешанном употреблении спорадически появляются 
полутвердые согласные перед е (примеров на отвердение согласных 
перед старым $ не отмечено): у мен’а, се[6н’йь, пер’въй, но и п’ёрвъи, 
п’6ч; перед и— смягчаются; спорадически: дерёв’н’и отбви, тьпеёр’, 
дбн’, не знал, вообще же — смягчение. 293 Согласные смягчаются, 
но спорадически перед е (не из 8) полутвердые: мьн’а, м’ан’а, 
печ’, ф тёч’ки (е— не переднее), пёчк’и (&=е\), мен’а, м’ен’а, пей, 
л’он, пр’инест’; перед & отмечены только мягкие согласные: б’6лы, 
б’втствут, хлеп, т’6сть, с’вйит’, д’вль, с’внъ; согласные перед 
и мягкие; ден’, чаще д’ен’ (е— не переднее), дерёвн’а. 296 Обычно 
смягчение, но изредка перед е (не из $8) полутвердые: мен’а, м’ен’а, 
сеч’ас, с’еч’ас, печ’, п’еч’, п’вч’ку, мен’а, верста, но фс’ех, н’ет, 
хл’еп, с’т’енкуй, д’вла, м’вс’ьи; перед и согласные всегда смягченные; 
дерёвн’а, теб’6 и т’еб’в. 291 Согласные смягчаются. Есть следы 
смешанного употребления полутвердых (реже твердых) согласных перед е 
(примеров на немягкие согласные перед *ё не отмечено): на пви’к’ь, 
пви”’ка (это слово очень часто произносится с п), без мен’а, ман’а, 
без н’их, двс’ит’, дёс’ит’, у мен’а, хралбф ден’, въскр’есён’йь, гд6ь- 
н’ицы, канбшна, пей, бьм’арых, з6мл’у, теслйо (инструмент плотника); 
перед и немягкие согласные не отмечены. 315 Полумягкие и твердые 
согласные отмечены только перед е не из 6: бейстьльч’, н’еббисный, 
в дербивни, аб з’бимлу, ан’т’ир’виснъйа, бр’бишут, на 6б’бир’ишк’и. 
321 Мягкость согласных существует, но спорадически встречаются полу- 
твердые и даже совсем твердые согласные в данном положении: д’ен’ка, 
д’6н’г’и, н’ёт, пен’, Л’йека, ГГирхуръвъ. .., но встречается: мёл’н’ицфф, 
дерев’в"н’ иг’ и’ина, не"была, нел’з’а, нел’з’а, себ’йе, хмёльм, хмел’, 
атёи’, канёи’, къренейц, креи’и’6нь, перва (сперва), дерёвн’а, не так, 
не так, нёт (перед $ — единично), не даждалс’и, ден’, ден’, сем’, село 
Пб’серда, Пбсьрда (Пбсерда), канёшнъ, сыи”ас (сейчас); л’ в этих слу- 
чаях приближается к звучанию /; Иеейна, Йел'вйна, с’евн’ий, прав(6- 
н’ийь, [63’ьш. Перед и редко: вныман’ийа, праси, иди, мы варьм, 
единично в конце слова: мат, пъдымат (неопр. ф.), знат (неопр. Ф.). 
323 апет’, сёриь, капейк’а, на скамейк’и, драв’ви’, с’изый, з’има, 
п’ивъ, нитка, атёи’, т’омнай, дёс’ит’, дёв’ит’, дет’и. 324 Обычно 
согласные мягкие, но единично, у отдельных лиц, чаще у молодежи: 
мёл’н’ицьм’и, драве’и, струбе“и, теп’вр’, у мен’а, памёшшык’и, 
пеи, вмес’т’и, вез’ош, у меня, паствл’ут, пъстепённъ, п’иса- 
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р’ем, барин, бал’ницам, области, писарем, единично зват (неопр. ф.). 
325 Вообще согласные смягчаются, но спорадически: двёр’и, без уч’бта, 
врём’а, скарзйа, двё*р’, не“ знайу, канейшна, прашён’ийь, фи’рма, 
мен’ал’и, без н’их, увезл’и, губёрн’и (род. п.); перед ударенным *$ — 
смягчаются: хл’йёп, л’йёс, д’йель, с’в’йёт, н’ёт, н’ет... м’вс’ьи; при- 
хад’ил’и, йевангьл’ийь, праси, прид’и, правили, ф прбруби, здра- 
ствуйте, пайдот’и, д’ет’ей. 329 Обычно согласные смягчаются. Но 
встречается полумягкое произношение, особенно в определенных словах. 
В говоре „передовой формации“ —смягчение: м’ан’а, но встречается: ман’а, 
мана, с’вр’ца, ав’ос, л’он, н’а буду, пр’ин’бс, в’орст, мёл”ем (среднее 
между л’и /[), мёл’н’ица, перед’н’айа, верх, в’ер’х, дарёвн’а, д’ар’ёвн’а, 
с’Ин’ий, с”ин’ий, з’има, пива, н’итк’и, м’ильй’, с’ицас, очень часто 
сичас, сиц’ас, изредка: сыцас, сыц’ас, сыч’ас; ат’ви, ацш’ви, ац”’вц, 
единично: ате“и. 368 Согласные мягкие, как в литературном языке, 
но спорадически встречаются полутвердые согласные: тем (мест.), 
иди, хадилъ, не знай (не знаю), нё6 быль. 409 од’ин’йи, поч’ер’ал 
(потерял), задержат’, тепёр, топ’ер, держал’и, д’ев’ат’, хват’“ит, 
в 206’пт’и, нь стикле, ньпас’ти хл’ёба, нъ нашеёс’”ти, до шос’ти, 
пр’ин’ес’’ти. 496 Степень смягчения губных, г, к, х и н несколько 
слабее, чем в литературном языке: н’ет спорадически приближается 
к Нет, где Н все еще остается в категории смягченных согласных. 
564 у менё, у тебё, ... сёрице, авёс, не в’ид’а, нейёзд’и ... не мауу, 
нет ан’ т’иресу, не л’ахкод, не велвл, не мес’ила, не мечтала, не буду... 
вёрсту... т’еб’в, к себ’в, у себ’в, с’иб’в... з’има, в’инб, н’итка, 
м’илай, тепёр’, но теп’6р’, темна, тепл’вйа, тёпл’ин’к’ийа, терпёла, 
метёца, телок, у тешшы, к тёс’т’у, тел’ат патер’ала, ... хат’вла, 
м’ест’6и’ки... т’иха, ит’йт’, детей, дён’’и, дёнех, дес’ат’... 
деревни... но и д’6н’уи, д’6фки... 567 мен’в, мёста, венч’ал’ ис’, 
свёрху, венч’айуица, теб’в, весвл’йа, авви, канви, мёл’н’ицу, памерёт’, 
сеч’ас, на печ’в, ф пекарн’и, д’в’е равёсн’ицы, крук менв, рублей, 
памёне, на бер’еу, на памет’, пет’, сестра, плёт’и, ав’0с, ^он, 
пр’ив’6с, в’орст, двенаццыит’, авёч’к’а, авви, неураматных, нет, 
пъднебёснай, не пей, не стала, нёмец, не фс’в, не был, сёрие, себв, 
завалыс’, празнык, насыл’и, крапыв’и, касыт’, касыл’и, красыва, 
вазыл’и бывай и скас’ил’и. Во всех случаях согласный может быть 
твердым и полутвердым, встречается ме’н, ман’в, м’ан’в — е" широкий, 
открытый, иногда е“, а’, матър’и, матър’у, путей, тем, матер’йа, 
пастёл’, атёи, те’ч’бт, те“п’вр’, тёхн’ика, е‘нте’реснай, хр’истви, 
в’адрб упустыла, дёс’ьт’, дышевлай, де’тей праде“т, льшадей, 
алдзл’найа, дёвъч’каф, де“н’, дён’уи’, дев’ер’, ... д’ик’ийа, хад’и, 
в’ид’им, т’иха. 568 У более старых жителей встречается иногда про- 
изношение с полумягким (не твердым) согласным перед е: ф пбйч’, 
ф пёчк’и, авёс, авец, верст, пр’ивёс, атбийи, дён’ах, атайде", дёс’епт’, 
`м’ет, м’вду, вазм’вш, атнес’т’, ум’ер’вт’, пр’ин’6с; перед и согласные 
мягкие. 574 Вообще согласные перед е и и произносятся мягко, но спо- 
радически у разных лиц в разной степени встречается произношение 
отдельных слов и с твердыми (немягкими) согласными. Перед ’о (из е) 
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твердое произношение не наблюдали. С твердыми (немягкими) соглас- 
ными перед е отмечено произношение таких слов: у мен’6 многократно, 
нё быйа, но ав’дс, л’он, в’орс(т), у мёл’н’ицы, сем’, с’инвл’шык, авби, 
канви, у помешшыицы, хадыл’и, атвец, тепёр’а, темн’ей, ден’, 
потемн’ей, д’итей, д’вн’’и часто, дерев’6н’ск’ийа, дёв’ип?’, дёс’ит’, 
матёр’йа, у л’удей, пйатёнца, с матър’у, с матр’у, дёв’ат’. 515 не 
была, авёи, у менё, пенс’ийу, себё, смел’иш, двёр’и, печ’, сериъ,. 
канёи, дубёи, наствл’им, лаптей, детей, кудвел’к’а, деват’, ден’, 
дён’и, из дёр’ева, дер’евъ, дёс’аи’, теп’вр’а, держат’, дежа, на- 
девалас’, атби, матёрии, пёч’к’и. 519 Перед и согласные всегда 
мягки. Перед е в отдельных словах отмечено изредка твердое (или 
полумягкое) произношение: дёну’и, успен’йа, в зёмл’у, деревн’ам’и, 
дёс’ьт’. 618 у м’ьн’в, нь с’иб’в, в’орст, ав’дс, л’он, н’ь так, н’е быль, 
б’ьжыт, кан’6шнъ; спорадически замечаются полутвердые и твердые 
согласные: мёл’н’ица, мёл’н’ица, мьч’тайьт, бьжыт, нь так, нё был, 
канёшнъ — преимущественно в речи старух, з’”’има, м’илай, п’ива, 
в’инб, н’итка, ат’ви, тап’вр’, т’омньй, д’вт’и, 2=”ви”и, 2”6ен’ги. 
825 м’ен’в, л’он, с’ериа, пр’ин’6с, пр’ив’ес, пр’ид’ьш; спорадически 
встречаются полуотвердевшие согласные: канбшна, матьр’у, матьр’и, 
пёрвъй, вёрх, нё" была, нь так, канёйи, дер’евн’а, карви, каре\и, 
з’има, ат’ви, т’оплай, в’орст, т’ихо, д’вн’?и, с’ин’ий, д’ен’. 
864 кас’ви, ав’ви, ас’ен’Й), зъб’ер’дш, паб’вх, х към’енданту, с’ем’, 
тебё, пе'ч’, у мена, тейёр’, авёеч’йъ, пл’еменной, не бъл, перестре- 
л’ал’и, у мена, мена, сменилс’а, мен’ал’и, не атвечал, бежат’, 
реб’аты, фперёт’, нет, нел’з’а, не йд’от’, переправу, вез’и, ... ха- 
д’ил’и, кас’ит’, трав’иигига, ... пъпирбск’и, муки, лиш, придут’, 
прын’ис’бм, н’ь плати, с Казанки. 

В следующих населенных пунктах, где согласные, как и в литера- 
турном языке, произносятся мягко, твердые или полутвердые согласные 
отмечены только в единичных случаях: 52 сейч’ас, теп’вр’. 54 дёрж’им, 
воздёржыл’ ис’. 65 мена, решылся, мен’а. 204 поме'рл’и. 228 удержалс’и. 
273 бес пол’з’и. 408 попыт’ (попить). 561 шен, (ен, Аёнка. 570 мен’в. 
771 к вечёрн”ь, вёчер. 833 с матьр’йу, дьр’ав’аннъй, дьр’ав’6нскьй — 
отмечено в речи старых женщин. 854 мёл’н’ица, бер’бза. 813 сыч’ас. 


Карта № 61 
МЯГКИЕ 7”, Д’И ИХ СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 60: 

„Не произносятся ли мягкие ти д (т’и д’) как мягкие ци, дз (м’, 
д’3’) или как твердые ти д? 

отец, оп’ец или отэц;... 

тяга или ц’ага; ... 

путь или пуц’;...“. 

Для данной карты использован только материал произношения мяг- 
ких т’и д’. Произношение твердых ти д вместо мягких послужило 
материалом для карты № 60 „Мягкие и немягкие согласные (кроме ши- 
пящих и и) перед гласными переднего ряда“. 

Карта составлена на материале, в лексическом отношении не огра- 
ниченном. 

Так как в большей части говоров на данной территории, наряду с произ- 
ношением т’”`, д” и т”, д’*, обследователи отмечают т’, д’ без сви- 
стящего или шипящего элемента, то последние показаны на карте только 
при отсутствии в том же говоре т и д со свистящим или шипящим при- 
звуком. Весь материал ответов, в которых отмечено картографируемое 
явление, приводится в комментариях. 

Отведено от картографирования произношение начального ч (ив цо- 
кающих говорах) в слове тяжело. 

В следующих случаях картографировано т’, д’ на основании дефект- 
ных ответов: 43, 53, 57, 98, 106, 123, 130, 149, 161, 169, 174, 177, 302, 319, 
349, 379, 483, 499, 510, 512, 513, 515, 522, 524, 527, 532, 544, 545, 548, 
568, 569, 574, 579, 639, 645, 662, 668, 684, 720, 721, 743, 758, 770, 772, 
802, 824, 829, 835, 839, 848, 853, 859, 860, 879, 915 — ответы „нет“, „не 
произносится“; 635, 668 — ответы „нет“ и приведен один пример лите- 
ратурного произношения; 10, 12, 16, 25, 29, 30, 35, 282, 711, 764, 768, 
781, 813, 828, 922, 923, 924 — „как в литературном языке“; 11, 17, 120, 
143, 146, 175, 198, 309, 366, 368, 403, 492, 605, 671, 728, 729, 801, 843, 
895, 918 — примеры для этих населенных пунктов приведены только 
на т’, примеры на д’ отсутствуют; однако из ответов‘на другие вопросы 
„Программы“ следует, что произносятся п?’ и д’. 

В нас. п. 87 приведены примеры только на д’. Для нас. п. 301 при- 
веден только один пример на д’— д’ен’; примеры на т’ отсутствуют. 
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В нас. п. 482 примеры на д’ не приведены, но авторами сказано в до- 
полнении к фонетике: „В говоре ти д, как правило, надзубные (т, 4)“; 
далее приводятся примеры, из которых следует, что надзубными являются 
и мягкие и твердые т и д. В нас. п. 755 приведены примеры только на 
т’ в конце слова: пут’, брат’, кос’т’. 

В нас. п. п. 643, 677, 852 картографировано т’, д’, хотя в них 
авторы ответов пользуются орфографическими приемами для обозна- 
чения мягких согласных: употребляют буквы е-э, я-а, и-ы, а знак 
мягкости (’) ставят только на конце слова и перед твердыми согласными. 
Тоже самое наблюдается и уавторов, собиравших материал в нас. п. п. 829 
и 894. В нас. п. 313 ц’итат’; кроме того, много примеров дано орфо- 
графически. 

В следующих случаях диалектное произношение, ввиду единичности 
примеров, картографировано особым знаком: 221 При д’ьн’кам’и, ход’ит, 
суд’ит’, д’вт’и, д’ит’ишк’и, д’ад’и на месте т’ отмечен звук средний 
между к’и т’: зъ к’ич’вн’ьйьм, тесно, к’всть, к’"исомкъй, что не 
является предметом картографирования на данной карте; наряду с ним т’: 
скот’ина, д’6т’и, д’ит’ишки, вос’натиьт’, пом’ат’, мат’, шыс’т’, 
т’ьр’п’ёт?’, д’ис’ьт’, но и д’6с’ьи’ пудоф; отведено от картографиро- 
вания неясное по транскрипции молод”бу. 484 д’”в’е при т’, д’. 
582 дад’з’им. 1719 ац’ви, „в остальных словах не произносится“. 
788 т’ел?аты, т’ер’ат, года т’“и, в’ет’ир, пъскон’ат’ину, лб- 
шод’и, скот’ины, т’олъику, род’атиъ, д’а’д’ин’къ, брат’, оп’ат’, 
мат’; „цоканье (так!) отмечено только,у одного человека из семи, говор 
которых изучался“. 792 „Иногда встречались слова с д’’, т’, обычно. . .“ 
(следуют примеры на произношение т’, д’). 890 пр’ид’з’от, ад’з’Ин. 

Ниже приводится материал населенных пунктов, в которых картогра- 
фировано произношение т’, д’с свистящим или шипящим элементом: 
224 д’вльл’и, пъдм’ит’ом, напрот’иф д’ил’и (от „дело“), д’ьр’иванны, 
пр’ид’бт, мълот’ил’и, льшед’бнка, д’6въчка, д’6льл’и, нъ 1лъшьд’и, 
д’ир’гът’, с’ид’и, суд’ит’, в вод’в, д’ис’ит’ин, нъ пъроход’ь жыр’д’ам’и 
кл’ит’, гърод’’ба, т’”“осу, т’ьр’иб’ит’, ход’’йт’и малод’“ин’ка. 
225 д`”’ьрев’6н’, д”Ес’ьт домдф, з”д”*"вс” од””вл’на, д”в’е, д’еф- 
ч’бнк’и, терп’вн’йа, од”ин, д’*вль, д’"6 ход’йл, кот“онък, Д”’ем’ош- 
к’ино, льшед’ам т’анут, вд’*ар’ввн’у, хот"`а, рос’т“бт, м’ед’в’вд’и 
нод’овайут, т”бпла, мълот”"ит?’, зьт’"евал’и, д’*ен’, т“ир’еб’ил’и, 
взойд’бт, д’6с’ьт’, от"“ви, д’ошовы, пр’ад’бм, вос’вт ть был пожар, 
кл’6т’, пат’, нъколбт’, слат’, д’ив’ит’, дватиът’, патнаиьт’, ткат’, 
ръз’д’ел’ит’”`. 320 хад”’ила, гл’ид’им, ид’от, д’ер’евн’е, вм’встьь, 
исхад’ил’и, м’ис’т’ви’к’и, сад’ил’и, д’ер’ос’с’и, с’в’ид’6т’ил’ствъ, 
области, д’ит”и, т’иб’в, 2’в’е, ит"и, д’ввач’ку, у:т’ошшы, хаг’ил’и, 
2’ис’ит’ 2в’йс’т’и, б’из’2’вл’н’ик’, 2’в’и, н’и2’вл’и; м’ьдв’ед’ам’и, д’ад’’а; 
м’идв’ед’а бит’, т’ат“ин’к’и, тарч’йт?’, с’ид’ёт’, дватцьт”, сабрат", 
зубр’ийт’. 321 д’ и т’ сохраняются: т’ихъ, д’ик’ийь, д’6в’ьт’, ат’ёи, 
д’ен’; есть единичные примеры (у тех же лиц, которые сохраняют 
в своей речи т’, д’): д’з’ец’ей, д’з?ет’ей, д’з’ви’и, п’йац (пять), рад’з’и- 
т’ьли, хаи’им, хаи’ат. 324 л’уд’`и, рад’"ина, нъ плат”"инца, м’е- 
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и“ 


т’"“вл”ьца, д’"ен’, нал’ит”вла, ухад’ит”“, д’’ат’итшки, д’’ат’ви, 
куп’ит”", в’ид’ите, плот’”им, ход’от, д’’вс”ат’, д’ат’ижек. 
329 т’, д’; аффрикатизация, более или менее заметная, обычно шипящая, 
реже свистящая, однако, в порядке смешения, встречается т’, д’ без 
последующего фрикативного элемента. „В говоре новой формации“ т’, д’ 
как в литературном языке: апт’ёи, аи’ви, аи”’ви, с’ид’ит, с’и?ит, 
с’и2’ит, и”иха, 642ьт, с’и2?’ат, заи”ок (затёк), 2’ен’, ен’, бу2’ьт, 
бу2ьт, буд’ьт, Рец”и, #вн’?’и, д’вн’’и, ?а?а, га?а, д’ад’а, читаи’, 
и”’итаи?” (и” из т? здесь мягче). Частица п’и, т’е очень редко отме- 
чалась как М”и, и”е; обычно же— без аффрикатизации: бабы-и’и 
дома, #еи” и-и”е (м. 6. из-за предыдущего и’’2) как жыл’и-и’е, д’ен’г’и-ч’и 
был’и (ч’и из т’и!) единично. 335 жерз’, пъдацами (податями), з’’ицели 
(житёли), ат’ви. 345 т’ип’6р’, хо'д’“ил, н’е д’”ил’им, д’”ёс’ат’, д’’ет, 
ход’”ил, д’ен’, ход’ил’е, н’игд’ё, проййз’д’ут, д’6ржут, в д’ир’ивн’и, 
орд’ена, д’ис’ит’ин, д’иват’, д’ада’, патнатцът?, кл’ит’. 352 н’е хог’и, 
прйд2ик, ро2’ил’ис’, 2’6ла, хот?’ила, кварт“ира т”ма, хот’”влос’, 
`хот”вл, мол’йт’”а, кос”т’, д’в’е, хот’вл, молйт’а, д’ад’а, б’ит’, 
п’ит’, уб’ит?’. 362 2’6лал’и, пог’о6м, 2’в’е, бу2?ет, 2’ел’анк’и, 2’вло, 
26’ер’, хо2’йла, хотим, л’дт’и, 2а2ен’ка, д’вн’’и, т”вло, т”опло, 
ГГвт”а; т’от”а, пет”, пут”, д’ен’, буд’ет, д’6вт”и, д’в’е пут’и, 
т’ел’бнък. 363 хватит, плот”ит’е, хат’вла, роб’ат’”ишк’и, 
ид’бм, т‘азц, т’анут, д”е (где), д’в’е, нькап’ит”, с”’вйат’, по6тому 
пут’, абмыт?’. 386 Чаще всего употребляются чистые звуки т” и д’; 
т?’ — звук средний между т’, и’и и’, зд” = 24’2; ин’и’ер’ьсовалс»ь, 
т’обльцка, йёз”’д”’ил’и, т”’омнь ф с’ел’сов’вт”и, от’ви, т’ихо, д’ен’, 
д’ен’?’и-т’, д’влал, з’д’влал, д’вс’ьт’, д’ес’атак, з’д’вшн’ий, т’ан’ьм, 
погл’ад’иш, напр’ад’бм, пут’, жен’ит’, п’ит’, клас’с’ (класть), лотат’, 
с’ид’6т’, кон’и’ат’ (кончить), д’ьлат’. 387 д’”6н’г’и, род’*илас“, д’®вн’г’и, 
д’”влал’и, ид’”ит’и, д’*ит, т”еп’вр’, д’’ад’”а, пцице (птице), оцби, 
ч’ел’онкам, ч’ил’бнак, ч’ен’ота, ч’анут (тянут), п’еч’, вод’ицка, д’ёфка, 
4’6н’ак, сыт’ей, на работ’е, гул’ат’. 408 д’з’6вфк’и, от”ви, под’ж’6м 
(пойдем), с’’т”окла, т”оплб (т” звук, средний между т и и), з’д’ес’, 
д’6н’?’и, вид’итць, от’ви, д’ен’, ид’и, ход’ил, хот’вл’и, с’т’оклд, т’а- 
пам (тяпаем), кос’ит’, брат’, жат’, уд’влат’, ткат’. 409 д’*ад”"а 
Нас”игонк’и (Настёнки), нъпас’ш’и, нъ нашёс”’ иги, до шос”’ш’и, пр’и- 
н’ес”с”и, горс”с”, кбс”, гвос”, от’ви, т’ихо, с’т’ират, д’ин’, вз’ат’, 
д’ад’а. 414 т’ил’вау, доич“, од’ин, д’ошево, д’ингам’и, народ’ила, 
заход’и, госиг’ ш’ ит’. 415 буц’в’6н’, и’ма, т’ат’ин’ ка, д’ез’ерт“ироф, 
4’елат’, т’ен’отб, т’ихо, сп’ирала, д’вт’и, д’6вн’?и, д’ен’, д’ер’ьво, 
ход’ил, пт’ан’ьш, ут’аты, д’ад’а, д’ат’ьл, з’ат’, с’ид’вт’, пут’, чы- 
тат’, брат’. 418 и?и, ха2”ил, 2”ен’, пай2’6ом, кало?’ьс”, ач’ви, ска- 
ч’инку, кис”’и’и, [ГГР6вч’а, Нас’ч’а, т’’оч’а, ч’и-ч’и (подзывают кур), 
вар’ич’, п’ич’, спач’, памазат’, спат’, брат’, в’ит’. 421 палат’и, 
д”*’ад”а, т”’ижалд, ласкциынка; в сочетании с’т’ произносится звук 


”) и иг’ш’ долгим, мягким: 


средний между долгим шепелявым с (с’’с 
крес”’игила, кис”с”ам’и (кистями), шес”с”и, ръз”з’’ил’ил’и (разделили), 


ув’ес””с”и (увести), ун’ес”с”и (унести), цыигиг’ил’и .(чистили), д’6фка, 
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т’бтка, д’вт’и-та, д’бржат, д’ад’а. 448 утл’ет’?им, д’”ен’, гл’ид’?ат, 
д’6н’г’и, д’вт’и, ат’ви, ид’и, хад’ил, т’ихъ, ст’ираль, л’уд’ам, д’ад’а, 
с’ид’ат, т’анут, т’ага, ут’ата, ап’ат’, зат’, пут’, иытат’, брат’, 
искат’. 475 Мягкие ти д как мягкие ци дз не произносятся; но у не- 
которых старух свистящий элемент слышится: ат’ви, т’еп’вр’, т’ихо, 
ст’ирала, д’ен’, д’вн’’и, ид’и, хад’ил, т’ага, т’ан’ем, ут’ата, д’ад’а, 
пут”, чытат’”, брат’. 489 пл’ит”ёвн’, скъварод”н’ик, хад’ил’и, 
т’6сть, т’ен’, д’ьв’ит’и, ат”ви, д”вн’?’и, ход’”’им, нь гарбд”и, зъъ- 
рад”’иль, мэлат”илкъ, т’ат”ъ, т’”ан’им, ут”онък, д’ад”ъ, брат”, 
бърнават”"", м’ат”, жат”, мыт”, пл’асат”, дватицьт”, брат”. 
496 Обычно т’, д’ произносится с большей или меньшей фрикацией 
шипящего типа; у отдельных лиц— без фрикации или с фрикацией 
свистящего типа: ’’мълот”"ил’и (т”” ближе к типу чи’, чем звук, 
обозначаемый и”; в записи дается условно знаком и”), и’отка, ръ- 
б’аи’ишк’и, с”’и’”ейа (с тебя), ои’ви, с”и’араи”. У этих же лиц 
встречается очень слабая фрикация: т’ен’, и’ихъ (фрикация слабая), 
кои’ол. Соответственно д’-> д’ж’ близко к типу 2: 26н’’и, и?Ри, 
хб2ит; у этих же лиц встречается очень слабая фрикация, условно 
не обозначаемая: во2’6, ид ”@, дем. 618 рад имый, зъхац”вльс”, ма- 
ара я ’ьн’ка, с’ 2 '# Аа: =. ’ил’и, ад2”’влывьл’и, и’аб’а, ицаб’а, п’аи’, 
н’и2”6, в ва2’”е” д’ад’а, т’агло, плот’ут. Африкаты отмечены в ар- 
хаическом слое говора, преимущественно у старух. Молодое поколе- 
ние допускает смешение произношений: т’, и’, и’, 2’,2. 619 п’ек’от, 
ап’ат’, т’откъ зд’ес’, д’ён’ик, пъд’ьшеёвл’а, зъпр’ет’ил’и; споради- 
чески у тех же лиц отмечается: даййц’, и’иха, смълаи’ил’и, ид’з’и, 
хад’з’ии’. 622 д’ец’ей, д’з’еи’вй, ф и’ел’езъх, д’з’6фкъ, и’ел’вги, йа и’а 
(я тебя), цежоль, с д’еи’ам’и, матаи’ (мотать), вз’аи’, дзеи’, пъгл’ед’- 
з’6и’, даййц’, за д’ет’ишык, д’ет’ам’и, д’ит’а, д’ёвък, ст’вну, ср’и- 
д’ил’ис’, хад’или, пол’ед’ат, т’аждбльйъ, св’ет’ит’, брат’, дайит. 
650 д2’6н’г’и, ст’иралъ, ут’аты, т’ан’ьт, пут’, гвос’т’; д’ён’ги, 
д’"ит?ей, где е. 686 хад’” иль, уйд’ ат” ь, ад’ Рин, уйд”” и, т’?отка, 
път*ир’ала, т’облку, д’ин’ок, д" и, уд’ив’ит’ьл’нъ, д’ит’ей, пр’ид’и, 
д’влъйт’и.116 д’^ ефиа, ид” ий ат 'и, т’ихъ, т’ап’вр’, ст’ират’, д’ен’, 
хад’ил, т’ажьс’т’, т’ан’им, д’ад’а, ут’атъ, пут’, чытат’, брат’, 
слат’, взат’, гвос’т?, гос’т’. 141 т’ и 4’ произносятся с легким свистящим 
призвуком, однако не таким интенсивным, как, например, в белорусском 
языке. Степень свистящей фрикации у разных людей различна: от едва 
заметной до довольно сильной. Данная фонетическая черта устойчива: 
Я та, т’? ит. Ку мёды, д’ илоф, ие жа, ни хад’”и, за" вл, 
пас”ид”ит, д ‘в’е в’ арсты, д а. ’а, пъд’илит” ‚ да Болд”ина, п ой ид” - 
вигайут, пад’и-ка, пал’ з’ит’ел’на, на вт’им, д’ис’ат’инъ, в’ид’ет?’, т’бп- 
лый, д’ён’?’и, ход’ут, убспъд’и, д’аржу, нат’аг’ивал, д’6в’ит’, п’исат’, 
а, д’’в’е, д’6т“и, са?’ил’и, нат "в ода, ни- 


гл’ид’6т’. 169 д 
(так!), зъхат’ сёл, и ад’”инаиц- 


хад’’ил’и. 11 скат’’ины, на льшд 

д , 

цатъм, ит Ба с "в, хи. 6 атв’6вт’“ил’и, сход’ ит”, 4’ёт и, 
хат’”вла, уд’ "ёлывъйу, м’ид’в’6т’, д ’в’6, в’ез’д’в, ад ин, з’д’ес’, з’ат’а, 


23 


’ Ы 
пъс’ид’и, ход’ил’и. 7173 ход’”ил, д’’ик’и, нъ вод’”в, т’и, вод’ ит” 
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2375 ; 


од’”’офку, р’ад’’ут, бабы-т’”и, пл Зо съб’ер’ит’”и, мат’"ир’и, 


т’?ел’6га, в’вт’, вод’ит’”, сватът’”, д’Ивнъ, иед’илкь, д’ет’ей, 
т’ел’бнъикъ, пам’ ит’и, т’иждлъ, зат’азъвъйут, п’ат’. 779 д’з’вн’гъм’и, 
ад’з’6’, клад’ з'от, пат’и’вр’ъ, т’и’бпльй, ухад’з'йл’и, в’? ’ вл, 
ад’ 3? ин, ‚бумаги и-т Ш и,в вт’ и’им, пъ нач 'ам-т т’и’и, нъд’з’ з’авём, ут’ и’аты, 
д’з’ит’ ам, д’з’ад’э’ин’кз, ткат и’, эат’и’, лавёт? №, сватъи’, ад- 
даиц’, слаи’, маи’, браи’, ръб’ит’ишк’и, пъ пит’и, пл’вт’и, на а. 
т’ах, нь льшыд’ах, зьъплат’ит’, мат’. 183 т’, д’ часто и у всех жи- 


эт), 


телей имеют шипящий или ре свистящий призвук: я ат” Зо, д’6ет’и, 
9ж’ ) ) эио 2 9.20) 99 _эж 77112 

рад ит’ьл’и, стр и’ит” ис” ‘взад бт 3” д’”ес”, пус’т’"ил’и, 

ст’ ил’ил’и, мес’т’ и, йвз” д’* `ийут, т’иплб, ст Е Ст’“и- 


и? 


21%) 66’ 71? 9 
пан, ‘инт’ир’6сна, адд’”вл’на, с’т ил’ кат”ол, тип’ер’, 


ть 


эир 71 


т’иклб, с’т’вны, ребтр. ид’’ил’ат’, д’з’вн’ ьк, ухад’”ил’и, н’ид’з’6л’и, 
в экт’абр’в, пр’ас’т’, обпътнас”’т’, шит’, съмад’вл’шшыну, ска- 
п’инку, чысат’, хад’ил’и, м’ид’в’ид’а, м’ид’в’вт’, д’бль, гъвар’ит. 
793 д’икай, д”ён’ги, и’. Чаи, и’и’вл’ут (стелят), пуи’ш’и (пусти), 
й6з” д’ила, т’иб’в, д’икой, т’блка, схад’Ила, зът’ивайу, д’ад’а, пра- 


дат’, ваз”’ит’. 800 гр’ ди, & `в’бтьс п’“, шер’с’т”“, жыт”", 
пр’ибав’ит’, и: ь пъм’ис’’т’“ильс” т’ иб?в, в ати" ЯКО гл’и- 


9%) еы р 29 


д’*ит, гл’ид’” вла, д’*в’е, ст’ аклод, ат’вц, т ир’#б’ит, 8’ ис ил’ит 
гл’ид””’ат и многие другие наряду с зъб’ижат’, пл’асат’, с”ис’т р, 
д’ён’ьк, в’ид’иш, гл’ид’вла, ид’бт, нь усад’ь, т’ел’ат, пъд’ил’бннъйа, 
нь льшад’в, сыт’и, баузат’и, гл’ид’и. 804 прайд” бт, зад’”йтца, пай- 
д’’ом, волас”’т”, с’ид’”и, д”бргьйут, с’ид””ит, д’ис’атьк, ид’”бт 
наклас”’т’”, малот’ им, ч’ил’вг’ и, нь льшыд’”ах, л’ижач’, ръз’’ д’’авайус” 
м’брзнут’, рад’йит’, зоэплат’ит’, з”’д’влам, р’адл’ит’, пл’ит’6н’, ма- 
т’6р’ийа, сбд’ьм, зъ куд’вл’ьй, т’имн’вит, нъд’авал’ис”. 815 4’ и т’ 
сохраняются спорадически в речи отдельных лиц; встречаются, наряду 
сд’и т’, также 2’, и’ или 2”, и”: Я. ЩЕ, д’6ль, над’6т’, ат’ви, 
т’ан’ьм, н’ид’з”вл’а, аиш’ви, ОЕ 2”ви’ "и, д’ил’6ктър, д’вт и. 
987; 2677 93) - 


925 д’’’влъвъй, нъ вод’ з’6, д ай “в’е, плат ил’и, пойд’”ош, д’’ив’ат’, 


ден. т’?ост’би, ыы а, д’”вль, д’”6н’ак, бишь, плат’?ит’, 


пъгод””и, угас’т’”ила, ст” `андла, аи, т?”омнай, д’ешевл’ь 
лъшед’ей, убмолот’иш, пл’ет’вн’, гърод’ба, пр’ад’бш, нь льшед’6; 
дзеканье и цеканье у всех. 927 ф т”’ил’вги, ун’ис”т”и, ч’ишт”или, 
т”аплд, ф т”’вста, рад’йт’ьл’и, палот”, кас’ит”, роббтьът”, т’и- 
л’атъм’и, т’ил’онък, д’ив’атай, д’ис’атак, пъс’ид’ит, брат’, сматр’6т’, 
ваз’ит’, пъдат’а (т’ = т мягкое с шипящим призвуком, близкое к ч” 
у старшего поколения, часто также у молодежи). 


) я 


ге. 
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Карта № 62 
СМЯГЧЕНИЕ М, И ПЕРЕД №” 


Карта составлена на материале вопроса № 58: 

„Как произносятся губные согласные перед мягким к — твердо (п, 
б, в, м) или мягко (п’, 6’, в’, м’)? 

шетки или шепьки;...бабки —башки или бапьки; лямки или 
лямьки;...“. 

Данная карта отражает только произношение губных м, п (6); произ- 
ношение губно-зубного в(ф) является темой карты № 63. 

В следующих ответах приводятся замечания авторов: 22 п, му мо- 
лодых, п’, м’-у старых. 31 м’, но м чаще. 

Ответ по нас. п. 25 отводится от картографирования, так как каче- 
ство звука определено недостаточно ясно („как в литературном языке“). 


Карта № 63 
СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ В ПЕРЕД ^” 


Карта составлена на материале вопросов № 58: 

„Как произносятся губные согласные перед мягким к — твердо (п, 6, 
в, м) или мягко (п’, 6’, в’, м’)? ...травки— трафки или трафьки, 
трауки или трахьки (трайки);...“. 

Настоящая карта отражает только произношение согласных на месте в 
перед мягким задненебным к. Произношение звуков п, м в том же по- 
ложении отражено на карте № 62. 

В следующих ответах приводятся замечания авторов ответов отно- 
сительно картографируемых звуков: 22 ф— у молодых, ф’— у старых. 
276 Губные согласные перед мягким к, как правило, твердые; изредка — 
мягкие: траф’к’и, д’6ф’к’и, лаф’к’и, готоф’т’е. 282 Губные согласные 
перед мягким к, как правило, твердые; лишь в немногих словах запи- 
сано мягкое произношение: д’6ф’к’и, в’ер’оф’к’и. 541 ф’, иногда — ф. 
563 ф, редко — ф’. 

Ответ по нас. п. 25 отводится от картографирования, так как неясно, 
какое произношение губного согласного подразумевается автором ответа. 
в его определении „как в литературном языке“. 


Карта № 64 


МЯГКИЙ ГУБНОЙ ФРИКАТИВНЫЙ СОГЛАСНЫЙ НА КОНЦЕ СЛОВА 
И ЕГО СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 57: 

„Произносятся ли в конце слов мягкие губные или вместо них упо- 
требляются твердые? 

кровь — кроф’, кроф или кроу. ..“. 

Данная карта отражает произношение не всех мягких губных в конце 
слов, а лишь губного фрикативного согласного и тех звуков, которые 
произносятся на его месте. 

При картографировании не разграничивались такие обозначения, как 
и, ], в, а также ши в’, поскольку нет полной уверенности, что они 
передают разные звуки, а не являются различными способами передачи 
одного и того же звука. Написание в, в’ в ряде случаев может обозна- 
чать неоглушение губно-зубного согласного, что частично выявляется из 
сопоставления с картой № 46 „Звонкие согласные 6, д, з, ж на конце 
слова“; см., например, нас. п. п. 333, 375, 3771, 401. 

Сосуществование в одном говоре различных вариантов звуков на месте 
конечного мягкого губного отмечается на карте даже в тех случаях, 
когда для того или иного звука имеется хотя бы один пример. Ниже 
приводится весь материал тех ответов, где наряду с ф’ отмечено то или иное 
произношение конечного губного фрикативного согласного: 9 кроф’, приго- 
тоф”, моркоф?, но любоф. 124, 143 любоф” и любоф. 224 кроф’, св’окроф’, 
церкьф. 239 св’икроф’, маркоф. 289 кроф’, любоф’, приготдф’, остаф’, 
цер’къф”, редко: кроф, любоф, астаф, пригатоф. 314 пригатоф, кроф, _ 
реже: пригатоф”, кроф’. 331 любби”’ и любош, маркои”’. 333 кров, лю- 
бов, астав’. 335 любоф’, астаф’, пригатоф’, но кров. 361 обыф, св’о- 
кроф’. 313 остаф’, остав’, кров’. 315 кроф’, ^’уб0ф’, моркодф’, кров’, 
л’убов’, остав’. 3117 остаф’, кров’, любов’, приготов’. 399 любоф, при- 
готоф, остаф, моркоф’. 499 кроф’и кроф, любдф” и любоф, приготоф, 
остаф. 401 л’убоф’, кроф’, остаф’, постаф’, кров’, л’убов’, Праскдв’, 
марков’. 429 кроф’, любоф’, св’окроф’, моркоф’, с”’вокроф. 463 кроф’, 
св’окроф’, моркоф’, любоф. 414 кроф’, остаф’, любоф. 418 кроф’, лю-_ 
60ф’, приготоф’, остаф’, моркоф. 481 кроф’, с”вокроф’, и’ер’коф’, 
любоф. 500 кроф, любоф’, приготоф’, остаф”, моркдф’, цёр’къф. 564 л’у- 
60ф’, картоф’, картов’. 581 крой, аста”, стаи’, приуатой. 589 ивр?- 
къф’, маркой’, крои’. 590 крош’, с’в’акрбш’, но ибркъш, маркоф’. 
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597 крой, любди’, приготби’, оста’. 606 л’убоф’,” кров’. 609 мар- 
кой, крой, люб0ф’, пригатоф’, астаф’. 610 крой, приуатод’. 
631 кроф и кроф”. 634 кроф’, астаф’, астав’. 639 пъстаноф’, ивркъф. 
641 кров’; марков’, маркой, маркоф”. 649 картоф’, маркоф’, картов’, 
св’акрбв’. 656 ибр’каф и иёбр’каф’. 690 кроф’, картдф’, с’в’акроф’, 
иёр’къф. 116 ибркъф, кроф’, любоф”. 133 кроф?”, любоф’, приготоф?”, остаф. 
843 крой, любоу, приуатбу, кров’. 854 астаф’, картоф’, маркоф’, 
кроф’, затодф’, пастаф’, марков’, картов’. 858 с’в’акроф’, ибркъф. 
875 с’в’акров, с’в’акроу, чёркъф’. 818 любоф’, приготодф’, остаф, 
иёр’къф” и ивркьф. 881 кроф’, любоф’, приготоф’, остаф’, картоф’, 
маркоф?”, св’ъкроф, ивркъф. 


Карта № 65 


ТВЕРДОСТЬ И МЯГКОСТЬ ЗВУКА Н В ФОРМАХ СРАВНИТЕЛЬНОЙ 
СТЕПЕНИ МЕНЬШЕ, ТОНЬШЕ, РАНЬШЕ 


Карта составлена на материале 1-го обзаца вопроса № 61: 

„Как произносятся следующие слова — с мягкими или твердыми со- 
гласными: 

...менше или меньше, тонше или тоньше, ранше или раньше. ..“. 

Картографируется произношение н в формах сравнительной степени 
меньше, тоньше, раньше и в производных от них (потоньше, меньший 


и др.). 
Твердое н отмечено в следующих нас. п. п. в словах менше, тонше, 


ранше: 3, 4, 9, 42, 43, 45, 41, 52, 53, 55, 62, 14, 15, 716, 18, 719, 82, 83, 86; 
в словах менше, ранше: 1, 15, 39, 40, 41, 44, 48, 51, 54, 69, 73, 84, 
87, 89, 90, 91, 307, 309, 567; в словах ранше, тонше: 31, 10, 308; в сло- 
вах менше, тонше: 122; в слове менше 14, 29, 57, 80, 81, 120, 337, 906 
(по материалам повторного обследования; по данным первичного обсле- 
дования — мягкое н во всех трех словах); в слове ранше 49, 71. 

Произношение твердого н наряду с мягким отмечено в следующих 
нас. п. п.: 2 менше, тонше, ранше, ран’ша. 5 ранше, м’6нше, пом’6н’ше. 
8 пом’6нше, потоншь, ран’шь. 19 м’6нше, тон’ше. З1 м’6ншь, тоншь, 
раншь, м’6ен’шь, тон’шь, ран’шь. 35 м’6нше, ран’ше. 38 менше, 
ранше, ран’ше, тон’ше. 63 м’6вн’шы, ран’шы, но у молодого по- 
коления: м’ёншы, раншы. 64 м’6вн’ше, м’внше. 67 меншь, раншь-ть, 
ран’шъ. 11 м’вн’ше, ран’ше, ранше. 88 м’6ншы, пом’вншы, ран’шы. 
92 м’6ншъ, тоншъ, ран’шы. 102 м'’6нше, тонше, пом’ён’ше, ран’ше. 
112 м’6еншы, тон’шы, поран’шы. 115 мен’ше, тонше, ранше. 
203 м’енше, тонше, ранше, пом’вн’ше, тобн’ше. 214 м’внше, ранше, 
ран’ше. 216 м’вниге, м’внч’е, тонше, тон’ше, ран’ч’е. 218 мёнше, 
тобн’ше, ран’ше, ран’ч’е. 305 м’6нше, ранше, ран’ше. 456 пом’внше, 
ранше, ран’ше. 466 м’6еншы, ран’шы. 498 м’вн’шь, ран’шь, м’ёеншь 
единично. 700 ран’шъ, раншъ. 7136 м’6ншъ, тон’шъ, ран’шъ (перв.}; 
м’ен’шъ, тон’шъ, ран’шъ (повт.). 


Карта № 66 
ТВЕРДОСТЬ И МЯГКОСТЬ Н И РВ СОЧЕТАНИЯХ НП, РЦ 


Карта составлена на материале 2-го абзаца вопроса № 61: 

„Как произносятся следующие слова -——с мягкими или твердыми со- 
гласными: 

...озуриы или огурьцы; солнце — сонце или соньие; до кониа или до 
коньца; полотенце или полотеньце. . .“. 

Знак, указывающий на мягкое произношение согласного н или р 
перед и, ставится в тех случаях, когда в ответе зафиксировано такое 
произношение хотя бы в одном слове, независимо от того, встречается ли 
наряду с ним твердое произношение этих согласных или не встречается. 
Таким образом, сосуществование мягких и твердых н ир в сочетании 
ни, ри на карте не отражено. Это вызвано недостаточностью материала: 
в некоторых ответах приводится всего по одному примеру, что лишает 
возможности судить о последовательности данной фонетической черты 
или о связи произношения твердых или мягких нир с определенной 
лексикой. Поэтому в знаках не отражена последовательность проведения 
данной фонетической черты, но ниже приводится весь материал по тем 
говорам, где отмечено диалектное произношение нир в сочетаниях 
ни, ри: 3 офрим, кониа, полот’вних; кон’ия, кон’иа единично. 
26 угуриы, сониь, дъ кониа, полот’вн’цие. 14 озурий, сбних, поло- 
т’вн’ца, кон’иа. 192 огур’иы, в’ин’цы, кон’ивё. 241 огур’иы, сбние, до 
кониа. 250 агур’иы, дъ каниа, полат’вниъ. 259 карибм, сквар’ицы, с’инид, 
гас’т’иниъф, в’иниа. 264 с’ёрца, ауур’ибф, пълат’вниъ, рум’аниъвъ, 
в’ин’иа, в дон’иу. 216 угуриы, сбние, до кониа, полот’6н’ие. 285 агуриы, 
кар’ибм, гос’т’иниьф, нъ кан’ив, к в’ен’иц. 286 агуриы, агур’идф, кар?- 
ибм, дбниь, в’иниф, в’ин’иа, з’ьл’ен’ибф, гас’т’ин’иъф. 288 агурцы, 
сбниъ, дъ конца, полат’ен’иъ. 290 агур’иы, кар’ца, на с’6риъ, пъла- 
т?’вниъх, сониъ, с’инца, [на| каниё, плат’вн’цы, с’ен’ца, нъ кан’иб, сбн’ иъ. 
291 агуриы, с’вриъ, кар’ибм, в’енициы, ат в’ениа, нь каниё, у сбниъ, 
нь пьълат’вни(а)ф, пълат’вниа, ат сонца, в’ин’ ца, в’ен’иа, полат’вн’цы, 
га(с’)т’ин’иы, с’ен’иб-тъ. 292 агур’и”вей, сон’иъ, кан’цы, пълат’вн’иъ, 
в’ен’иа. 293 сбниъ, пълат’бн’иъ. 294 аууриам’и, кан’иы, к в’ин’иу. 
295 аууриы, с’ериав’инъ, ф канивё, ат в’ен’иа, в’ин’иа, з уаст’иан- 
цам’и, пъ плат’вн’иу. 291 агур’цы, сониъ, сбн’иа, пълат’вн’иъ, с кан’иа, 
к в’ен’иу. 298 полат’вн’иа, гаст’ин’цы. 299 с’вр’ица, пълат’вн’цым. 
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300 ауур’иоф, кан’иы, уас’т’ин’иом’ и, к вен’ид, пълат’6н’ цы. 303 ауур’цы. 
315 агур’и”ов, в’ений, в’ен’ид, сдон’иа, с кан’иа. 311 угур?ий, сбниь, 
пълот’вниъь, ф кон’ив. 318 агурия, сбниы, ф кан’и’в. 319 агур’ция, 
дъ кън’и’а. 320 кан’иы, стан’ции. 321 изуриы, пълат’вн’иъ, кан’иа, 
кан’ибм. 323 агур’иы, сбн’иъ, пълат’ен’иь, дъ кан’и”’а. 324 азур’цы, 
с”’енцы, к в’ан’ий, ф кан’ив. 325 агур’иы, в’иниа, пьд в’ен’ибм, пъла- 
т’6вн’иъ. 326 ауур’и’вй, сон’иь, плат’вн’ ца. 328 ауур’иы, сон’иць, кан’иа, 
пълат’вн’иъ. 329 агур’иы, сбниъ, пълат’6ениь, дъ каниа, ф кан’ иб, 
пълат’вн’ць. 351 ауур’иом, кар’ибм, в’ин’иа, с’ан’ид, на кан’ ие. 
332 ауур’ий, палатёвн’иам, сон’иь, кан’ив. 333 аууриы, ауур’ия, сбн’иа, 
пълатвён’иа. 334 аууриы, сониа, пълат’вниа, дъ кан’иа. 335 ауур’цы, 
сон’це, пълат’вн’ие. 336 ауур’ит, сбние, пълат’ёнца, дъ каниа. 
342 собн’це. 345 огурибф, угур’идф, нь кан’иб, в’ин’иа. 350 угуриы, 
сбнце, с кон’ибм. 351 с’вриъ, угириы, в’иниа, мълад’ёниъ, к в’иний, 
пъв’иниамшы, с’ен’иа, с кон’иа, гос’т’ин’иъф. 352 угур’ия, на кон’ив. 
354 угуриы, сбнице, полот’вние, ф кон’иб. 356 угуриы, с’вриъ, угур” идх, 
сбниъ, нъ кон’ив, пълат’6н’иы, кон’иыл’и, гос’т’ин’иы, нъвобраниам. 
358 игурия, сонце, полот’вниы, кон’цыла. 363 агур’ия, сон’ие, кан’ ца, 
пълат’6н’ це. 364 пун’иовай, кон’ий. 365 агур’ий, сбн’ие, пълат’ ён’ це, 
кан’иа. 366 игур’ия. 367 агур’ия, сбн’иъ. 363 агур’ия, сбниъ, с’ьн’ ца, 
с’ен’иа, на кон’ив, дъ кан’иа. 380 сбниа, кон’ит, к в’ен’иу, в з’ел’ен’- 
ибвъ. 381 угуриоф, сен’иа, на кон’ие. 332 угуриы, пълот’вн’це, сбн’и?е. 
383 с’ен’ца, ‘с кон’иа, Од’ин’иоф. 334 угурия, ф кон’ив, к вен’иу. 
335 огурцы, пълат’вниаф, сбн’иа. 336 угурия, сдние, с’ен’иа. 381 огурцы, 
сонце, в’ениы, х коний, кон’иа. 399 агуриы, пълат’вние, с кан’иа. 
391 агурия, соние, да кониа, сон’ие, кон’иа, палат’вн’ие. 392 угуриьы, 
пълот’6вн’ие, ф кон’ив. 406 угурия, с’ин’иа, нъ кон’ибв, пълот’ ён’ иъ. 
408 угурия, с кон’иа. 409 угуриы, в’ин’иб, на кон’ив. 411 угурия, 
пълот’вних, ф кон’ив, в’ен’иа. 412 огуриы, сониъ, пълот’ёниь, го- 
с’т’ин’цы. 414 кон’ицы. 416 узуриы, собниъ, полот’вниъ, ф кон’ив. 
417 угурия, пълот’6ниа, на кон’ивб. 418 с’6риъ, агур’ия, сбниа, пъла- 
т’6ниа, дъ каница. 419 огурия, пълот’вниъ, сбн’це, ф кан’ив. 420 агуриы, ' 
сон’ца, кан’иа, пълат’вн’иь. 421 агурий, нъ кан’ив, в в’ен’иах. 
422 агуриы, сбниъ, нъ кан’ ив. 426 угурьцы, сбние, до кониа, полот’6ние. 
433 угуриы, полот’вние, сбние, ф кон’иб. 444 о’зуриы, с’ен’ица, с кон’иа, 
дон’ца, з гос’т’ин’цам. 448 агурциы, пълат’вниь, сбние, дъ кан’иа. 
451 агур’цй, нъ кан’цё, сбн’иа. 453 пълат’вниьм, дъ кан’иа, ф кан’ ив, 
дон’иа. 461 плат’6н’иьм, нь кан’иб. 469 агурия, ф кан’иб, кан’иоф. 
470 агуриы, кан’иы, пшан’ио. 412 дь каниа, гост’иниъ, на кон’ив. 
473 угуриыя, сбнца, пълат’6нца, дъ кон’ца. 414 огурия, сонца, ды кон’иа, 
полот’вн’ие. 415 гурит, сбниа, пълат’вние, дь кан’иа. 416 ъгуриы, 
сбнца, дъ кан’ ца, пълат’ вн’ца. 411 агурия, сбнце, нъ кан’ цб. 438 агурий, 
сбниъ, в дон’иъ, ф кан’ицв, пълат’вн’иъ. 491 агуриы, пълат’вниъ, 
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с”аниб, собницъ, дон’иъ, но кан’ив. 516 ауур’ит, на сони, 
к в’инид. 532 зъ ауур’иам’и. 542 ауур’цы, сбниа, дъ кан’иа. 
543 ауур’иы, сбниа, дъ каниа, пълат’вница. 546 ауур’цы, дъ каниа 
пълат’вниъ. 541 ауурия, с’вр’иа, йар’ий, ф кан’ий, на том кан’ив, 
8’ин’ца, пълат’ен’це. 549 ауур’ит. 550 с’6р’иъ, ауур’иоф, с’аниа, кан- 
иоф, пшан’иа, нъ кан’ил. 551 ауур’цы, сониа. 554 ауур’иы, собн’иъ, 
нъ кан’ивб. 555 а’ур?иы, сбниа, нь кан’иб. 556 ауур’иы, пълат’вн’ца, 
кан’иа. 559 ауур’цы, сониа, кониа, пълат’ениа. 560 ауур’иы, сон’ица, 
дъ кан’ца, в’ин’ца. 561 с’6р’ца, иуур’иы, в’ин’иа, сон’ие, пълат’вн’цаф. 
562 ауур’им, сон’иа, дъ кан’иа. 564 пшен’иа, уаст’ан’иы, кан’ца, 
сбн’цъ. 565 ауур’иы, сониа, дъ кан’ца, пълат’вн’иу. 566 аууриы, сбниъ, 
дъ кан’ца. 569 ауурия, с’вр’иа, пьлат’вн’ це, сбн’ца, к кан’иу, в дон’ца, 
ат в’ан’иа, далуун?’ ца, с’ен’иа. 519 ауур’ ия, с’вр’ца, к в’иниф, дъ кан’ иа, 
палат’вн’ ца, ат в’ен’ца, сбн’ица, с’ан’ца. 511 ауур’цы, сон’ца, дъ кан’ца, 
пълат’вн’ца. 511 ауурия, пълат’6вниъ, с’ен’иа, нь кан’ие. 580 агур- 
ибф. 585 иуур’ит, с’вр’иъ, х кан’иц, с’ан’иа, сон’иъ, плат’вн’цым’и, 
б’вжьн’ца. 5871 уур’ит, сбн’ца, дъ кан’иа, нын’ца, пшен’ иа, в’ин’иал’ ис, 
с’ен’иам’и. 588 пълат’вн’ца. 589 иуурца, каниа, дъ кан’ий, дъ в’'ан’ий. 
590 а’уриди, ауир’иы, с’вр’иьм, дъ кон’иа, сбн’иъ, с’ан’иа, пълат’в6н’ цы, 
пшан’иа, с в’ан’иам’и, мач’вн’ицы. 591 сон’ца, кан’иов. 592 аууриы, 
сбн’ца, дъ кан’ица, пълат’вн’ ца, дъ в’ин’ца. 593 ауур’ цы, с’ер’ица, с’ан’ца, 
йапон’цы. 594 ауур’иоф, ат с’ер’иа, в’ин’иа, пъшан’иа. 595 ауур’цы, 
пълат’6н’цы. 596 нъ кан’иб, сон’иа, к в’ан’ий, с’ан’иа. 591 ауур’цы, 
с’6р’ца, дъ кан’иа, пълат’6н’ца, сбн’ца, в’ин’иам’и. 599 аууриы, сдн’ иа. 
600 иуур’иы, сон’иа. 601 ауур’цт, пълат’вн’ца, дъ кан’ ца. 602 ауур’ им, 
сбниа, пълат’вниъ, дь кан’иа. 603 ауур’ия, сбн’ца, пълат’вн’иа. 


604 пъолат’6н’иа, кан’цы, на сон’ иу. 606 ауур’иам’и, с’вр’иьм, к в’аниф, 


пълат’вн’иь, кан’ца. 60$ аууриоф, с’6р’иа, ф кан’иах, пълат’вн’ ца. 
609 ауур’иой, кан’цы. 610 ууурия, кан’ибф. 611 ауур’ий, дъ кан’ иа, 
нълат’6н’и? (так!). 612 иуур’иы, пълат’вн’иа, сбн’иа, с кан’ица. 
613 иуур’цы, б’ъс кан’ий. 614 ууриы, с’вриам, нь кан’ ив. 615 ауур’цы, 
с’ер’цьм, в’ьниа, пълат’вн’ць, дъ кан’иа. 611 пълат’ён’иа, ф кан’ ив, 
в’ин’цатиа. 618 игур’иы, пълаи’вн’иъ, кан’цы, зълуниы, мон’ иъвъ. 
619 агур’ия, сониъ, кан’ца, мон’иъва. 620 агур’цы, с’6р’иа, в’ин’ иа- 
л’ис’, кан’ца, сбон’ца, плат’вн’иа. 622 игур’иы, кан’иа, мбн’иъвъ, пла- 
т’ён’ицъ, с’ен’ца, галун’иы. 623 ауур’ия, пълапт’6вниа, дъ канца, сбн’иа, 
дъ кан’иа. 624 азур’ия, сон’ца, дъ кан’иа, пълат’вн’иа. 626 азгур’иы, 
каниа. 628 агуриы, сбн’ца, дъ кан’иа, дон’ца, пълат’6н’иа. 629 агур’иы, 
сбн’иъ, ф кан’иб. 631 нь кан’ив, к в’ьн’ид. 635 агур’цы, кан’и?у. 
637 азур’ия, да кан’ца. 639 ауур’ит, б’ьз в’ений, плат’вн’иьм, с’ен’ца, 
дъкан’ца. 640 ауур’ия, сбн’иъ, пълат’вн’и’а, б’ис кан’иу. 641 иуур’ цы, 
сбн’ица, дъ кан’иа, в’ин’иа, зъ гаст’ин’иъм, пълат’вн’иа. 642 с’ёриа, 
агур’ия, с’ер’иа, стар’иаф, пшын’иа, с’ин’иа, гаст’ин’ ца. 643 угур’иы, 
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да кан’ ца. 644 за с’ьр’ице, нъ кан’ ив. 645 ауур’ия, ды кан’иа. 646 а’ур’иы, 
сон’иа, с’ан’иа, плат’ен’иъ, дъ кан’иу. 641 агур’ий, с’ин’иа, кан’иа. 
648 с’ериъ, ауур’иы, каниа, уас’т’ин’иы, в’ин’иы, сон’иа, кан’иы. 
649 а’ур’иа, [в] кан’ив. 651 агур’иы, сбн’ица, палат’ 6н’ ца. 652 агур’ч’и, 
пълат’6н’ч?’а, дъ кан’ч’а. 653 игуриы, пълат’вн’иа, дъ кан’иа. 655 пъла- 
т’6н’иа. 659 агурия, да кан’иа, палат’вн’це. 660 агуриы, да кан’ и’а, 
палат’вн’ие. 662 агуриы, ф каниеё, пшан’иа. 663 агурицы, сонца, 
нъ кан’це. 664 агуриы, сонца, пълат’вн’иъ, вин’иа, пшан’ица, с кан’ иа. 
665 агуириы, да кан’и’а, палат’6н’и”о. 666 агур’ибх, б’ис кан’иа. 
667 с’вр’иъ, полат’вн’иъ, кан’иа, кан’иоф. 668 дъ кан’иу, к в’ин’иу. 
669 агурибх, на сбниу, кан’иы, кан’иа, пълат’ен’иьм. 670 агур’цы, 
пълат’вниъ. 671 кан’ца. 672 агур’ит, Фф кониб, с’ин’иа, кан’цы. 
675 агуриы, с’6рцы’, ауур’иы. 616 агур’ия, сон’иъ, кан’иы, бл’ин’иы. 
679 соньие, до коньиа, полотеньице. 680 агуриы, сониа, дъ каниа, 
нъ кан’ив. 681 агуриы, сон’ца, дъ кан’иа. 682 агуриы, сониа, пъла- 
т’6ниа, нь кан’ив. 686 агуриы, агур’иы, сбн’иъ, нь кан’ив. 687 агуриы, 
сонив, пълат’внце, до кон’иа. 689 агур’цы, сбн’це, к кан’ий, пълат’вн’ць. 
690 агуриы, б’ьс кан’иа. 691 агуриы, сбниа, пыат’ен’иа, дь кан’ца. 
693 агуриы, дъ кан’иа. 695 агуриы, пълат’вние, сон’ие, дъ кан’ ца. 
696 агириы, пълат’вниа, сон’иа, дъ кан’ица. 6971 агур’иы, сбниъ, дъ кан’ иа, 
пълат’6н’иъ. 698 агуриы, пълат’вн’иа, дъ кан’иу. 699 агурия, сониъ, 
нъ каниб, кан’иох, с’ен’иа. 100 агурия, кан’иа, плат’6н’иъ. 104 о’зур- 
цбф, с кан’иа, кан’иы, кан’иевайа. 105 аууриы, сониъ, дъ каниа, на 
сон’иъ. 106 угурия, пълат’вниа, сбниа, дъ кон’иа. 108 пълат’вниа, 
сбниа, пъд в’ин’иом, пшын’иа, ис кан’иа. 109 на каниб, к в’ин’иу. 
710 оэгурия, полат’вниа, ф кан’ив, сонл’иа. Л агуриы, сбн’ца, 
дъ кан’иа, пълат’6н’иа. 112 азурия, сониа, пълат’вниа, дъ кан’ иа. 
7113 сзуриы, в’иниат’, кан’иы. 114 огурит, собниъ, пълот’вн’иъ, 
дь кон’иа. 116 агуриы, с’вриа, пълат’вн’иъ, дъ кан’иа, нын’иъ, 
гас’т’ин’иы. ТТ агуриы, пълат’вниа, сониа, дъ кан’иа, х кан’ий. 
719 агурия, пълат’вние, сони’е, дъ кан’иа. 120 агуриы, палат’вние, 
сбни’е, дъ кан’иа. 121 огуриы, соние, полотение, до коньиа. 125 агуриы 
(перв. и повт.), сбниъ, дъ кан’иа, пъэлат’ вн’ ие (перв.), дъканиа, пълат’вниа 
(повт.). Картографируются материалы, указывающие на мягкое произно- 
шение, так как более вероятно предположить, что мягкость н не была 
замечена одним наблюдателем, чем то, что твердое произношение было 
принято другим за мягкое. 727 агуриы, сон’иа, дъ кан’иа, плат’вн’ца. 
728 пълат’вниъ, сон’иа. 129 гурия, сбниа, пълот’ен’иъ. 131 агурцы, 
пълат’ениа, сбниъ, дон’иъ, нъ кан’ ив. 133 агурия, пълат’вн’ иъ, кан’иа. 
734 агуриы, соние, дъ каниа, пълат’ениа (перв.); сониъ, пълат’вниа, 
нъ кан’иб (повт.). Картографируется Я’ по соображениям, изложенным 
выше (см. ответ № 725). 736 агуириы, сбниъ, дь каниа, пълат’вниъ 
(перв.); ъгур’иы, сбниъ, дъ кан’иа, дон’ицъ, к в’ин’иу (повт.). Картогра- 
фируется н” по соображениям, изложенным выше (см. № 725). 741 гурим, 
пълат’вн’ицъ. 150 агуриы (перв. и повт.); дъ каниа, пълат’ение (перв.)}; 
сбнце, нъ кан’цеё (повт.). Картографируется н’ по соображениям, изло- 
женным выше (см. № 725). 751 агурия, сбниа, дъ кон’иа, пьълат’ен’иа. 
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753 агуриы, сбниъ, пълат’6ниьх, ат в’иниа, нъ кан’ив. 154 агуриы (перв. 
и повт.); сонца, каниа (перв.); сбниъ, кан’иа (повт.). 168 агурцы, сониъ, пъла- 
т’вниъ, дъ кан’ иа. 111 кан’ца, ф кан’ ив. 114 ъгуриов, с’вр’ие, сониъ, пъла- 
т’6ниъм, ф кан’ив. 116 агуриы, пълат’вниом, кон’иа. 111 с’6риъ, 
с п’6рцьм, гурий, плат’еницы, в’ин’иы, кан’иам, заст’ин’иы, с’ин’иа. 
778 агуриы, сбниъ, кан’идм, пълат’вн’ иъ. 179 гурцы, с’вриъ, пъолат’вн’ицы, 
дон’иъ, пшан’иа, нъ кан’цах, с йапон’ и[е]м. 181 сон’иъ, кан’иы. 
782 игуриы, сбниъ, ф кон’ив, дон’ие, пол’6н’ие. 7194 на сониу, пъла- 
т’6нцъ, ф с’енцах, нь кан’ив. 195 иууриы, сбниъ, пълат’вниъ, кан’цы. 
800 кан’ца, в’ин’иа. 804 плат’вниы, пълат’вние, к в’иний, кан’иы, 
ддн’иа, к в’ин’ий. 809 ауур’иы, сониа, дъ кан’иа. 810 аууриы, сдниа, 
дъ каниа, дь кан’иа. 814 сониа, сбн’иа, агуриы, агур’ицы. 815 аууриы, 
а’ур’ия, сбниа, дъ каниа, сбн’иа, дъ кан’иа. 820 агуриы, сбн’иа, сониа, 
пълат’ен’ца: р и Й (полумягкие) приравниваются при картографировании 
к мягким. 822 аугриы, сбниъ, дъ кан’иа. 823 с’6бр’ца, пълат’6нца, сбниа, 
с’иниа, вышин’иа. 824 ауурих, с’6риъ, с’бр’иъ, каниа, дъ илйин’ ца. 
825 ауур’ц *, аугр’иы изредка, сбниъ, с каниа, плат’вн’цы. 826 агур’цы, 
сбн’иа, палат’вн’иы. 821 ауур’иы. 830 атур’ит, кан’иа, пълат’6н’ иа. 
833 аднадвор’иы, атур’иы, «бн’иъ, пълат’ён’иъ, кан’иа, дон’иъ. 
835 а’ир’иы, кан’иа. 836 ау’ур’иы. $8371 ауур’ия, плат’вн’иа, сбн’ица, 
дъ кан’ ца. 838 и’ур’из, дъ каниа, пълат’ё6н’ иъ. 839 зы бар’ идм, кан’иа. 
840 а’ур’ил, сониа, ф кан’ ив. 841 ауур’цы, кар’ицы, ф кан’ ив. 842 ауур’иы, 
сониа. 843 аууриы, сон’ца. &45 ауур’цы, кан’иа, пълат’6н’ ца. 846 ауур’- 
цам’и, сбн’ца, дъ кан’ ца. %41 сбн’иу, пълат’6н’цы, к в’ан’иу, ф с’6н’ихх. 
848 агур’ия, ны кан’ивё, сон’и (так!). 849 ауур?иы, бар’ий, сбн’иа, 
дъ кан’ий, в’ин’иа, пълат’вн’иа. 850 ауур’иы, кан’иф, пълат’6н’иь. 
851 а’ур’иы, нь кан’и’е. 852 сон’иа. 853 кан’иа. 854 агуриы, с’6р’ца, 
на сон’ць, к кан’ий, да кан’ иа. 855 ауур’иа, кан’иа. 856 агур’ цы, сбн’ це, 
ды кан’ ца, пылатен’ це. 851 агур’идф, ат в’ин’ца, дъ кан’ иа, плат’ вн’ ца. 
858 ауур’иоф, кан’иоф, сон’цъм, бл’ин’иы. 859 агуриы, сонце, каниа, 
пълат’внце, в’ан’ца. $60 агур’ цы, с’ер’ць, пълатбн’ иъ, кан’ цы. 861 ауурцы, 
кан’иы, к в’ин’иу. 862 с алур’иам’и, сон’ца, нъ кан’и’в. 863 ауур’цы, 
сбн’ца, ды кан’иа, плат’6н’иа. 864 ауур’ия, пшен’иа, в’ин’иа, кан’иы. 
865 аууриы, сониа, пълат’вниа, дъ кан’иа. 866 ауур’иоф, собница, 
нъ кан’ ив. 868 агуриы, сонца, дъ кан’ иа. 869 ауур’цы, с’ер’иъ. 870 иуурцы, 
пълат’вниъ, сониъ, с каниа, с кан’иа единично. 8711 агуридф, скварцы, 
ф канив, каниы, пълат’вниъ, к в’ин’ий. 812 иуур?иы, сон’иъ, с’ин’иб, 
кан’иа, бл’ин’иы. 813 агуриы, сониъ, пълат’вниа, с’ин’иа, кан’иа. 
874 иууриы, сониъ, пълат’вниы, нь кан’ив. 816 с’ериъ, агур’иох, 
сквар’иы, п’лат’6вниъ, с кан’иа. 8171 игурия, сбниъ, пълат’ёниы, 
ф кан’иб. 8719 ггр’ит. 881 агуриы, сбниа, сбн’иъ, дъ кан’иа. $82 ыгур’цы, 
дъ каниа, сбн’иъ. 888 с’6риъ, аггрибх, сквар’иы, с кан’иа, бл’ин’иы, 
пълат’вн’иъ, дон’иа, сон’иь. 859 съуриам’и, с’6риъ, пълат’вниъ, 
гас’т’иниу, каний, дон’иа. 890 с’6риъ, агурибф, дъ кан’иа, пъшан’иа, 
в’ин’ибм, дон’иа. $91 агур’ия, ф кан’иб, к в’ин’ий. 894 огурцы, соние, 
полот’вние, до коньца. &91 ъгрил, сбниа, пълап’вниа, дъ кан’ца. 
898 сбн’иа, кан’иом. 900 агур’ия. 902 в’ин’иа, с”ин’иа. 903 гуриы, 
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кан’иа. 904 агур’ит. 9095 агуриы, пълат’вниъ, сониъ, дъ кан’иа. 
907 агуриы, сониа, дь кан’иа, полат’6н’це. 909 угуриы (перв. и повт.); 
сбниа, дъ кониа, пълат’вниа (перв.), сбн’иь, ф кон’иб (повт.). Карто- 
графируется мн’ по соображениям, изложенным выше (см. № 725). 
912 угуриы, сбниъ, пълот’6н’ иъ, пшен’ ца, дъ кон’иа, дбн’ иъ. 915 огуриы, 
до кон’ца. 918 ъгуриы, сониъ, кан’иы. 922 кан’ид. 923 с кан’иу, на 
сон’иу. 924 сбние, ф кан’ив. 921 агуриыя, в’иницы, кан’иа. 931 угуриы, 
сониа, полот’6ниа, сон’ ца. 

Отведен от картографирования ответ № 828 („Как в литературном 
языке“), так как при отсутствии примеров неизвестно, относится ли этот 
ответ к произношению ри, ни или к другим сочетаниям, о которых 
спрашивается в вопросе № 61. 


Карта № 67 


ТВЕРДОСТЬ И МЯГКОСТЬ .7 
В ФОРМАХ СРАВНИТЕЛЬНОЙ СТЕПЕНИ МЕЛЬЧЕ И ЖАЛЬЧЕ 


Карта составлена на материале 1-го абзаца вопроса № 61: 

„Как произносятся следующие слова— с мягкими или твердыми со- 
гласными: 

мельче или мелче, жальче или жалче,. ..“. 

Картографируется твердость или мягкость л в формах мельче, 
жальче, а также мельчей, жальчей и других формах этих слов, если 
в них имеется сочетание льч или лч. Формы жальнее, мельше, жальше, 
меле и пр., в которых согласный л находится в других сочетаниях, 
не картографируются. 

Не картографируется ответ № 828 („как в литературном языке“), 
так как неизвестко, какие именно слова учитывались при этом ответе. 

В ответе № 31 имеется замечание: „Твердое произношение л встре- 
чается чаще у молодежи и среднего поколения; у стариков встречается 
твердое и мягкое произношение“. 

В нас. п. 775 картографируется только материал повторного обсле- 
дования. Материал ответа: 775 мельче, жальче (перв.); мёл’ч’и, жальче 
не употребляется: говорят жальнее (повт.). 


Карта № 68 


СОЧЕТАНИЕ СОГЛАСНЫХ В СЛОВАХ КОГДА, ТОГДА, ВСЕГДА, 
НИВОГДА, НЕВОГДА 


Карта составлена на материале 8-го абзаца вопроса № 64: 

„Как произносят к (2) перед т, п, к ил, б, ев следующих и им 
подобных случаях: 

... когда, кода, колда, кауда, ковда, када, когды, коды, колды, 
коуды или ковды; тогда, тоуда, толда, тоуда, товда, тада, тогды, 
то’|ды, толды, тоуды или товды“. 

Помимо указанных в „[рограмме“ слов картографируются также 
слова всегда, никогда, некогда. 

Различия в конечном гласном на карте не учтены, но отражены 
в комментариях. 

Произношение картографируемых слов без согласных перед д (напр.: 
када, тада) показано на карте только в тех случаях, когда не отме- 
чено другого произношения, потому что отсутствие согласного перед д 
в этих словах в беглой речи может встречаться повсюду. 

Ответы „как в литературном языке“ приравниваются к отсутствию 
ответа, так как остается неизвестным, учитывались ли при их составле- 
нии только те слова, на которых строится данная карта, или мате- 
риал вопроса № 64 в целом. 

Ниже дается весь материал по картографированным словам. 

1 коуда, н’икоуда, тоуда, ковда, товда. 2 коуда, кода, тоуда. 
3 ковда, товда, н’6къвдъ, коуда. 4 ковда, н’6къвдъ, н’иковда, товда. 
5 коуда, тоуда. 6 када. 1 кода, ковда, коуда, ко’да (последний при- 
мер на карте не отражён ввиду сомнительности такого произношения). 
8 ковда, товда, н’иковда. 9 коуда, н’икоуда, тогда, когда. 19 ковди, 
н’иковда. 11 ковда, н’иковда. 12 когда, тогда. 13 когда, тогда, ковда, 
товда. 14 ковда. 15 кода, коуда, н’иковда, н’6екъвдъ. 11 кода, тода. 
18 когда, тогда. 19 ковда, товда. 20 кода, тода, когда, тогда, 
ковда, товда. 21 когда, тогда. 922 ковда, товда. 23 ковда, коуда. 
24 ковда, товда. 25 когда, тогда. 26 когда, тогда. 21 когда, тогда, 
ковда, товда. 28 коуда, когда, чаще ковда; товда. 30 н’бкъздъ, когда, 
тогда. 31 ковда, н’6къвдъ. 33 кады, тады, н’икада. 34 когда, тогда, 
ковд4. 35 койды, ковды, н’иковда, кады. 36 коуда, тоуда. 31 коуда, 
тоуда, ковда, товда. 38 ко’да, ковда, нековда. 39 когда, ковда, н’вковда, 
кода. 40 ковда, койда, н’иковда, товда, коуда. 41 ко’да,. н’вкоуда, 
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н’вкогда, тогда. 42 ковда, товда. 44 когда. 45 когда. 46 когда. 41 колды, 
коуды, коуда. 48 когда, тогда. 49 когда, тогда. 50 когда, тогда, ковда, 
н’вковдъ. 51 когды, тогды. 52 ковда, н’иковда, н’вковда, товда, коуда. 
53 когда, тогда. 55 когда, тозда. 56 ковда. 51 ковда, товда, кода. 
58 когда, тогда, н’6когда, ковда. 61 когда, тогда. 62 коуда, тоуда. 
63 коуда, тоуда. 64 тоуда, когда. 65 ковда, н’икоуда, н’вковда. 
66 когды, тогды. 61 коуда, коуды, н’вкоуды, н’вкъвда. 69 ковда, ковды, 
товда, кофда, койдя, тоуды, фс’ауда. 10 ковда, ковды, товда. 
71 коуда. 13 н’вкоуда, коуды, тоуды, колды. 14 когда, когды, коды. 
75 когда, когды, н’6къды, ковда, ковды. 16 когды, кода, ковды, ковда; 
два последние варианта реже. 77 когда, коуды. 718 когда, когды, 
ковды. 19 когды, ковды. 80 коуды, тоуды. 82 ковда, козды. 83 когды, 
тогды. 84 когда, когды, ковда, товда. 85 койды, н’икойды. 86 ковда, 
ковды, товда, товды, когды. 81 н’икоды, н’ькогды. 88 коуды, н’икоуда. 
89 ковда, товда. 90 когды. 91 товда, кофуда; последний пример не 
картографируется ввиду его единичности. 92 коуды, тоуды. 93 когда, 
тогда, кода. 94 ковда, тогда. 95 ковда, коуда. 9 когда, тогда. 
97 ковда, н’иковда, тогда. 98 коуда, тоуда. 100 ковда, товда, когды, 
тогда. 101 коуда, тоуда. 102 коуда, коуды, тоуды. 103 ковда, коуда. 
104 коуда. 105 коуда, тоуда, н’икоуда. 107 коуды, тоуда, товды. 
108 коуда, тоуда. 169 товда, койда, тойда, коуда, тоуда. 119 коуда, 
тоуда, тогда. 111 когда. 112 коуда. 113 когда, тогды. 114 когда, коуда. 
115 ковда, товда, н’икогды. 116 когда. 111 коуда, тоуда. 118 коуда, 
тоуда. 119 когда, тогда, когды, тогды. 121 ковда. 123 товда, 
никоуда. 124 ковда, товда, н’6къуда. 125 кода, коуда, н’вкода. 
126 ковда, товда, когда, тогда. 128 ковда, товда, кода. 129 когда, 
тогда, н’икогда, н’6ковда, коуда, кода. 131 коуда, тоуда. 132 койда, 
тойд4а. 133 коуда, тоуда, когда, тогда. 134 коуда, тоуда, когда, 
тогда. 135 когда, фс’егда, кода. 136 когда. 131 когды, тогды. 
138 когда, тогды, н’вкъда. 139 тоуда. 141 когда. 142 когда, коуда. 
144 когда, тода. 145 когда, ковда, кода. 146 ковда, коуда. 141 ковда, 
коуда. 143 когда, ковда. 149 товда. 150 ковда, н’иковда. 151 когда, 
тогда. 152 коуда, то’да, кода. 153 когда, тогда. 154 коуда, тоуда. 
155 когда, тогда. 156 коуда, тогда; коуды, тоуды в речи стариков. 
157 коуда, тоуда. 158 кода, тода, когда. 159 когда, тогда. 
160 ковда, товда. 161 ковда, товда. 162 ковда, товда. 163 койда. 
164 когда, тогда. 165 ковда, товда. 166 когда, тогда. 161 когда, 
тогда. 168 ковда. 110 когда, тогда. 112 когда, тогда. 113 когда, 
тогда. 114 когда, тогда, ковда, товда. 115 ковда, товда, коуда, 
кода, ковды. 1716 когда. 111 коуда, тоуда. 118 ковда, товда. 119 коуда, 
тоуда. 180 коуда, тоуда. 181 когда, тогда. 184 когда, тогда. 
185 когда, тогда. 186 когда. 1871 когда, тогда. 188 — когда, 
тогда. 189 когда. 180 когда. 192 ковда, товда, коуда. 193 коуда. 
194 когда. 195 коуда, тоуда. 196 когда, тода. 1971 коуда, н’икоуда. 
198 када. 199 ко’да, н’иковда. 200 когда. 201 коуда, тоуда, когда. 
202 ковда, тоуда, н’ькоуда. 203 когда, то?да, ковда, товда. 204 коуда, 
тоуда, н’икоуда, ко’да. 205 когда, тогда. 207 коуда, тоуда. 208 коуда, 
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тоуда. 209 кода, тода. 210 коуда, тоуда. 211 ковда, н’и- 
ковда, н’икоуда, тогда. 212 кода, ковда. 213 когда, тогда, ковда. 
214 коуда, тоуда, фс’еуда; колда, толда — „так старухи говорят“. 
215 когда, н’икогда, н’иколда. 216 коуда, когда, ковда. 9171 ковда, 
толда. 218 фс’егда, ковда. 219 коуда, тоуда, ковда, товда, ковды. 
220 когда, ковда, товда, н’ековда, тода. 221 ковда, товда, тогда. 
222 ковда, н’6къвда. 223 ковда, товда. 224 н’ьковда. 225 ковда, товда, 
н’ьковда. 221 ковды, кагда. 228 когды, тогды, ковды, товды, толды, 
тода, кода. 229 когда, тогда, коды, тоды. 230 кагда, тада, када, 
тады. 231 кагда, тагда. 232 кагда, тагда, фс’игда, када очень редко. 
233 кода, тода. 234 когда, тогда. 235 когда, тогда. 236 кауда, тауда. 
237 кагды, кагда, тагды, тагда. 238 кагда, тагда, ка’да, тауда, када, 
тада. 239 когда, тогда, кода, тода. 240 когда, тогда. 241 кода, тода. 
242 кагда, тагда, када, тада. 243 кады, тады. 244 кагда, тагда, 
кады, тады. 245 когда, тогда. 241 кагда. 248 кагда. 249 кады, тады, 
лазгды. 250 кагда, тагда. 251 кагда, тагда, када, тада, кады, тады. 
252 кагда, тагда. 254 када. 255 кагда, тагда. 256 када, кады, тада, 
тады, кагда. 251] кагда, тагда. 258 тагды. 260 кауда, тауда. 
261 кагда, тагда, када, тада, кады, тады. 264 кады, тады. 
265 кауда. 266 када. 261 тауда, када. 263, кады, тады, н’икады. 
269 когда, тогда. 210 когда, тогда. 212 ковда. 213 ковда, н’иковда, 
тогда. 214 когда, тогда. 215 когда. 216 когда, тогда, ковда, тода. 
271 когда, тогда. 218 когда, тогда. 219 когда, тогда. 280 когда, 
тогда, ковда, товда, кода, тода. 282 кагды, тагды. 283 када, тада. 
284 когда, тогда. 285 тада, када, кауда. 286 кауда, тауда. 2871 када, 
тада. 288 када, тада. 290 н’икауда, та’да, н’икада. 291 када, тады. 
293 када, кады. 295 кауда, тауда. 296 када, кауда. 291] тагда, тада. 
298 тады. 299 тада, тады. 300 тауды. 302 кады, тауды, вса’/ды. 
303 таде. 304 колды. 305 тогды. 306 койда. 307 тоуда, н’ икоуда. 309 когда, 
тогда. 319 кауды, н’ика’дт. ЗА когда, ко’да, ковда, када. 312 тогда, 
коуда, н’икоуда, фс’ер’да. 313 когда, тогда, кода, тода. 315 кагда, 
када, н’икада, н’вкъ’ды. 316 когда. 311 когда, тогда редко, когда, 
ковда, товда, кода, коды. 320 н’икауда, навс’игда, тада. 321 кауда, 
тауда, када. 322 тады. 323 тады. 325 када. 326 када. 328 кады, . 
тады. 329 кауда, та’да, кавда, тавда, н’ькавда, н’6екъда. 330 тады, 
тада, када. 332 када, тады, тада. 333 кауда, тауда. 334 кады, тади. 
335 кауда. 336 кауда. 338 вс’ехда (очевидно х означает здесь 7). 
339 когда, тогда. 340 коуда, тоуда, тогда. 341 коуда, тоуда, ко’ды, 
тоуды. 342 коуда. 343 когда, тогда, ковда, товда. 344 коуда, тоуда, 
когда, тогда. 345 коуда, товда, н’екъвда, н’ьковда, товда, когда 
редко. 346 когда, тогда, тогды, коуда, тода. 341] коуда, коуды. 
348 когды, тогды когда, тогда, зъфс’егда. 349 когда. 350 коуда, тоуда. 
351 когда, когды, тогда, коуды. 352 тоуда. 353 коуда, ко’ды, тоуды, 
ковда, товда. 354 коуда, коуды, тоуды, н’вко’ды. 355 когда, тогда, 
коуда, тоуды. 356 коуда. 357 когда. 358 када, тада, калды, талды. 
359 кагды, тагда. 360 н’икода, тада. 361 тоды. 362 коуда, тоуда. 
363 кауда, тауда, када, тада. 365 казгда, тагда. 367 кагда, тагда. 
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368 када, кады, тада, тады. 369 когда, когды, тоуды. 370 коуда, тоуды, 
тогда. 311 когда, тогда. 372 когда, тогда, тогдт. 313 тогды. 314 тогды, 
тогда, когды, когда, котда, тоуда. 315 когда, тогда, коуда, тоуда. 
376 когда, тогда, коуда, тоуда. 311 коуда, тоуда. 318 ко’уды, тоуды. 
379 тоуды, коуды. 380 коуда, тоуда, когда. 382 коуда, тоуда, н’икогда. 
383 коуда, кода. 384 тогды, фс’озды, тоуды. 385 тадь. 386 когда, 
тогда, тоды. 387 тогда, коды. 388 кауда, тауда. 389 когда, тогда, 
фс’огда редко; коды, тоды чаще. 391 кауда, тауда. 393, когда, тогда, 
кода, тоуда. 394 когды, тогда. 395 когда, тогда. 396 коуда, тоуда. 
397 когда. 398 когда, тогда. 400 когда, тогда, кода, тода. 401 когда, 
тогда, кода. 402 когда, тогда. 405 ко’да, тоуда. 406 коуда, тогда, 
ковда. 401 тоуда, когда, кода, коды. 408 когда, коуда. 409 когда. 
410. коуда, тоуда. 411 коуда, тоуда, когда, тогда. 412 когда. 
413 когда, тогда. 414 когда, тогда, тоуда. 415 кода, тоуда, н’икогда. 
416 когда, коуда, н’икоуда, кода, тода. 411 коуда. 419 когда, тода, 
кода. 420 тада. 421 кагда, тагда, када, тады. 422 кагда, тагда, 
када. 423 ковда. 424 тогда, н’икогда. 425 коуда, тоуда. 426 когда, 
тогда. 427 коуда, тоуда. 428 коуда, тоуда. 429 ковда, коуда. 430 коуда. 
431 коуда, тоуда. 432 коуда, тоуда. 433 коуда, тоуда, когда. 434 когда, 
ковда,. коуда. 435 коуда, тоуда. 437 когда, тогда, коуда, то’да. 
438 когда, тогда, ко’да, тоуда. 440 коуда, тоуда. 441 ко’да, тоуда, кода. 
442 когда. 443 когда, тогда. 444 тоуда. 445 коуда, тоуда, тода. 446 кагда, 
тагда. 441 кода, тода. 448 када, тада. 451 кагда, тагда, када, тада. 
452 коуда. 453 н’икауда. 454 тоуда, коуда. 455 коуда, тоуда, тогда. 
456 когда, тогда. 458 когда. 459 когда, тогда. 460 когда, тогда. 
461 когда, кода, тода. 462 когда, тогда, тода. 463 коуда, тоуда, 
н’икоуда, н’6вкогда. 464 н’икоуда. 465 когда, тогда, коуда, тоуда. 466 когда, 
тогда. 467 тада, тауда. 468 тагда, тада, када. 469 кауда, тауда. 
470 кагда, кауда, тауда, када. 41 н’икада, кады. 472 товда. 
474 корда, тойда. 415 кайда, тайда. 416 кауда, тауда, када, тада. 
477 кагда, тагда. 418 тогда. 419 коуда, тоуда, н’икоуда, ковда, товда. 
480 тоуда. 482 ковда. 483 когда, тогда. 484 када, тада, н’икада, 
кагда, тагда. 485 када, кауда, н’вкауда, кагда. 486 кода. 487 кауда, 
тауда. 488 кауда, тауда. 489 тада, тауда. 491 кауда, тауда. 
492 когда. 493 ковда. 494 ковда. 495 ковда, товда. 496 ковда. 497 когда, 
тогда. 498 коуда, тоуда, кода. 499 коуда, тоуда, когда, тогда. 501 когда, 
тогда. 502 когда, тогда. 503 ковда, товда. 504 ковда, товда. 
505 ковда, товда. 506 кауда, тауда, када, тада. 507 тады, н’икада. 
508 тада, тады, н’икада. 509 кагда, кауда, н’икады. 510 кауда, када, 
н’6кодъ. 511 кауда, инауда, када, тады. 513 кауда, кады. 514 кауда, 
тауда. 515 када, тада. 516 када, кады, фс’ауды. 511 тауда, тады. 
518 кагда, тагда, кауда, тауда. 519 кауда, тауда. 520 кагда, тагда. 521 када, 
тада, кады, тады, кауда. 522 кауда, када. 523 кауда. 524 када, кауда. 
526 када, тауда. 521 кады, тада. 528 кауда, тауда, кауды. 529 кауды, 
тады, кады, тады. 530 кагда, тагда, када, тада. 531 кауда, тауда, када, 
тада. 534 кады, тады. 535 када, тада. 536 кауда, тауда, н’икауда, 
537 кауда, тауда, када. 538 кауда, тауда, када, тада, тады. 
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539 када, тада, кады, тады. 5%) када, тада, кади, тады. 5И када, 
тада, кадя, тады. 542 када, тада, кады, тады. 543 када, тада, 
тл/дЯ. 5Ё кл4д4, тлдл, н’и‹адя. 5 кауда, тауда, када, кады, тады. 
547 ф-’ауда. 513 када, тл/да, када, тада, тады. 549 кауда, тауда. 
550 када, тада. 551 кауда, тауда. 552 кауда, тауда. 553 када. 
554 кауда, та’да. 555 када, кауда, тауда. 556 кады, тады, тауда. 
558 кауда, када, тада. 559 кауда, тауда. 56) кауда, тлуда. 561 кадя, 
тады. 552 кадя, тады. 564 тады, кадя, када, тауда. 565 када, 
кадя, тадя. 561 кауда, фгауда, таудя. 568 кауда, када, кады, 
тады. 569 када, тада, тады. 571 када, тады. 513 кады, тады. 514 када, 
тада, н’6кады. 515 кады, тады, н’вкады, тауды. 5176 када, тада, 
кадя, тадя. 511 када, тада, кауда, тауда. 518 кауда, тада. 
579 када, тада, ка/да, тауда. 580 кауда. 581 кады, тады, н’6къда, 
тада. 585 за’с’ауда. 5371 кауда, тауда, када, кады, тада. 590 кауда, 
тауда, зъс’а’да, када, тада. 591 кады, тады. 594 кауда, 
тадя, кады. 595 кадя, тады. 596 кады, тады. 597 кауда, тауда, 
када, тада, кады. 598 кауда, тауда. 599 кады, тады. 600 када, 
тада. 691 кадя, тады. 602 када, тады. 603 када, тада. 604 кады, 
тадий. 69$ када, тауда. 696 када, тады. 607 кауда, тауда. 608 кады, 
тады. 609 када, тада, тады. 610 тада, тады. 611 кауда, када. 
612 кады, тады. 613 тады. 614 тада. 615 када, тады. 618 кады, тады. 
619 кадл, тада. 620 кагда, када. 622 кады, тады. 623 каудя, тауда. 
624 када, тада, кады. 625 тады. 626 када, тады. 627 кахда, тахда. 
628 каудя, тауда. 629 тада, тады. 631 тада, кады, тады, тауда. 
632 каудл. 633 када, тада, кады, тады. 634 када, тада. 636 када, 
тады. 637 кауда, тауда. 639 када. 640 када, тауда. 641 кода, кады, 
тады. 642 тадашнъйа. 643 кауда, кады, тады. 644 тада, тады. 
645 тада, када, тады. 646 н’икада, кады, тады, кауда. 647 кады, тады, 
н’бкъда. 648 када, тады. 649 кады, тады. 650 тады. 651 када, тада, 
кагда, тадес’. 652 када, тады. 653 кады, тады. 654 када, тада. 
657 кады, тады. 658 када, тада, кады, тады. 659 када, тада, кады. 
660 тада. 661 тада, тады, кады. 662 када, тады, кады. 663 када, тада. 
664 када, тады. 665 када, тада. 666 кады, тады; реже када, тада. 
667 кады, тады. 669 кады, тады. 670 тады. 672 када, тада. 
673 тауда. 674 када, кады, тада, тоды. 6716 тады. 677 когда, тада, 
кады, тады, коды, тоды. 6719 коды. 680 кода, тода. 681 кады, н’и- 
кады. 682 кадя, тады. 683 кауда, тауда. 684 кагда, тагда. 685 кагда, 
тагда. 688 кагда, тагда. 691 када, тада, с’агда. 692 када, тады. 693 када, 
тада, тады. 694 када, кады, тады. 695 кады, тады. 696 када, тада, тады. 
697 када, тады. 698 када. 699 када, тада, тады. 100 када, кады, 
тады. 701 кагда, тагда. 702 каузда, тауда. 103 кыуда, тыуда. 
704 тауда, н’икауда, тада. 105 када, тада, тады, с’ады. 106 когда, 
кода, тода. 108 када, фс”ауда, када. 109 кавда. 112 кауда, талда, 
када, тада. 714 коуда, тода. 115 кагда, тагда. 116 када, тада, 
фс’агда. 111 кауда, тауда, када, тада. 718 када, тада. 720 када, 
тада. 721 корда, тойда, када, тада, кады, тады. 722 када, тада, 
кодды, тодды. 123 кайда, тайда, када, тада. 724 када, 
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тада. 725 кады, тады, кауда, талда (повт.). 726 када, кады. 
728 када. 729 кода, тода. 131 кауда, тауда, тада, тады. 132 када, 
кады, тада. 133 када, тады. 734 када. 135 када, тада, кады, тады. 
736 казда, тауда (перв.), када, тада (повт.). 737 къуда, тауды. 
740 кыуда, тыуда. 142 къуда, тъуда. 743 когда (кода), тогда (тода). 
744 коуда, тоуда. 145 когда, тогда. 147 кода, тода. 148 кода, тода. 
749 када, тада. 150 када, тада, тагда. 151 када, тада. 152 када, тада 
(перв. и повт.), тауда (повт.). 753 када. 154 када, тада (перв.), кауда, 
тауда (повт.). 755 корда. 156 када, тада. 157 кода, тода. 158 кайда, 
тайда, када, тада. 159 када, тада. 160 када, тогда. 761 када, тада. 
762 корда, тойда, кода, тода, тоды. 163 ковда, товда, когда, тогда, кода, 
тода. 164 када, тада, тагда. 765 када, тада. 767 кауда. 168 кагда, 
тагда, тада. 170 кагда, такда. 111 когда. 172 ковда, товда, коуда (у оче- 
видно обознач. 7 фрикативное). 773 кода, ко’да, тоуда. 174 када, н’и- 
када. 175 коуда, тоуда, н’екъудь, зъфс’иуда. 116 када, фс’агда. 
777 кагда, фс’агда, када. 118 тагда. 179 фс’ауда, тада, н’икада. 
780 када, тада. 182 когда, тогда, кода, то’да, фс’еуда. 183 кауда. 
784 ковда, товда. 185 ковда, товда. 186 ковда, товда. 187 когда, 
тогда. 188 коуда, тоуда, н’икоуда. 189 фс”ауда. 190 товда, тода. 
791 фс’еуда, н’екъдъ. 192 кода. 193 кауда, тауда, тады. 194 кагда. 
795 кагда, тагда, када, кады, тады. 7196 кор’да, тоуда, н’вкъуды, 
когда, тогда. 191 кагда, тагда, када, тада. 198 ковда, товда. 
799 ковда. 800 тауда, фс’ауда, н’вкъуда. 801 када, тада. 802 ковда, 
товд4. 803 когда. 805 когда, коды. 808 када, тада. 809 када, тада. 
810 кауда, тауда, када, тада, кады, тады. 812 кауда, тауда, када, 
тада, кады, тады. 813 когда, коды. 814 када, тада, кады, тады. 
815 када, тада, кады, тады. 816 када, кады, тады. 8171 када, тада, 
тады. 818 кады, тады. 821 када, тада. 822 када, тады, кады. 
823 тауды, ‘фсяуда, никауда, када. 824 всяуда, тады. 825 кауда, 
тауда, када, тада, кады, тады. 826 кау’да, та’да. 828 коуда, то’да. 
829 тады, фсяда. 830 тада, тады, кады. 831 кайдатта, када, тады. 
832 кауда. 833 кау’да, тауда, када, тада. 834 кауда, када, тада. 
835 ‘кауда, тауда, фс’ауда. 836 када, тада. 831 када, тады. 
838 тады, фс’ады. 839 тады, фс’адыт. 840 када, н’икада, тады. 
841 тады. 842 када, тады. 844 када, тада. 845 кады, тады. 
846 кады, тады. 841 тада, тады. 848 кагда, када, тады. 
849 фс’ауда. 850 фс’ауда, вс’ада, тады. 851 тады. 852 када, тады. 
853 када, тады. 854 кауда, када, тада, кады, тады. 855 кауда, 
тауда, кады, тады. 856 када, тада. 851 кады. 858 када, фс’ада, 
тады. 860 кагда, тагда. 861 када, тада, тады. 862 кады, тады, 
када, н’6къда. 863 тада. 864 тады. 865 када, тада. 866 кады, тады. 
867 кагда, тагда, када, тады. 868 кагда, тада. 869 када, тады. 
870 кауда, тауда, када. 811 н’икады. 812 кауда, тауда, кады, тады. 
873 кауда, тауда, кады, тады. 874 кауда, калда единично, када, 
кады. 875 тадышньйь. 877 кагда, тагда, када, тады. 818 кагда, 
тагда, када, тада. 879 када, тада, кады, тады. 880 кагда, тагда, 
кагды, тагды, када, тада. 881 кады, тады. 883 када, тада, кады, 
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тады. 884 када, тада. 885 када, тада. 886 када, тада. 888 фс’ауда. 
889 тады. 890 фс’ауда, н’ькагда, н’6къды. 891 када, фс’агда. 
893 када, тада. 894 когда, тогда, када, тада, кады, тады. 895 кагда. 
896 кагды, тагды, када, тада, кадя, тады. 891 “кауда, када, тагды; 
раньше говорили калды, талды. 898 н’икады. 899 кагда, 
тагда. 900 кады, тады. 901 кагда. 902 тады. 903 кады, тады, кагда. 
904 н’6къгдъ, кады, тады. 905 кады, тада (перв.), кады, кауда (повт.). 
906 когда, тогда. 907 када, тада. 909 ковда, товда, ко(ш)да, когда, 
н’икогда, когды. 910 тода. 912 коуда, кода. 913 кода, тода, тоды. 
914 кода, тода. 915 когда, тоды. 916 когда. 918 када, тада. 
919 кады. 921 ковда, ко’да. 922 када, тада. 923 кауда, тауда. 
924 тауда. 925 товда, когда, тогда, тода. 9271 када, тада. 928 кады, 
тады; реже када, тада. 929 тагда (перв.), кауда, тада (повт.). 
931 када, тада. 933 ко’да, торда, ковда, товда, кокда. 934 када, 
тада, кады, тады. 935 когда, тогда, када, тада. 936 кауда. 
937 коуда, когда. 938 фс’еуда. 


Карта № 69 


СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ Ч В СЛОВЕ ИШЕНИЧНЫЙ 
И ПРОИЗВОДНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 65: 

„Как произносят сочетание чн— как чн, шн, ин, сн или как-нибудь 
иначе? 

... пшеничный, пшенишный, пшеницный или пшенисный; ...“. 

На том же материале составлена карта № 70 „Согласный на 
месте ч в словах молочный, яичнииа и производных“. 

При составлении данной карты, кроме прилагательного пшеничный, 
учитывались также и существительные той же основы, например, пше- 
ничники. 

Произношение чн и ин картографировано разными знаками, незави- 
‚ симо от того, имеется ли в данном говоре совпадение двух аффрикат 
{и в каком звуке), или его нет (см. карту № 40: „Аффрикаты ц и ч, 
их различение или неразличение“). 

Ниже оговариваются ответы, материал которых неясен или со- 
держит противоречия, а также ответы, содержащие указания на упо- 
требляемость того или иного варианта произношения данного слова. 

1 пшенисный „по-старинному“ (новое не указано). 12 Картографи- 
ровано лшенисный... на основании транскрипции: пшенис“ный. 42 карто- 
графировано произношение старшего поколения; у молодежи — чн (при- 
меры не приведены). 101 пшеничное реже; что употребляется чаще — 
в ответе не указано. 117 картографировано пшенисный, в материале 
пшенистный. 456 пшенисный, пшенишный, пшеничный; бытуют все 
три формы, с приблизительно одинаковой употребляемостью. 

В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографирован 
материал обоих обследований: 730, 7175, 908 пшенишный (перв.), пше- 
нисный (повт.). 887 пшенисный (перв.), пшенишный (повт.). В следую- 
щих нас. п. п. картографирован материал вторичного обследования: 
750 пшенишный, пшенииный (перв.), пшенисна (повт.). 897 пшении- 
ный, пшеничный (перв.), пшенисна (повт.). 


Карта № 70 


СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ 9 В СЛОВАХ МОЛОЧНЫЙ, ЯИЧНИЦА 
И ПРОИЗВОДНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 65: 

„Как произносят сочетание чн— как чн, шн, ин, сн или как-нибудь 
иначе? 

молочный, молошный, молоцный или молосный; ... 

яичнииа, яишнииа, яицница или яисница. ..“. 

На том же материале составлена карта № 69 „Согласный на месте ч 
в слове пшеничный и производных“. 

При составлении настоящей карты принималось во внимание не 
только прилагательное молочный, но и образованные от него существи- 
тельные, не только существительное яичница, но и прилагательное 
яичный. 

Слова каждой из двух основ картографированы особыми фигурами, ` 
а то или иное произношение сечетания чн в них показано разными цветами. 

Произношение чн и ин картографировано фигурами разных цветов 
независимо от того, имеется ли в данном говоре совпадение двух аф- 
фрикат и в каком звуке или его нет (см. карту № 40: „Аффрикаты ц 
и ч, их различение или неразличение“). 

Отсутствие той или иной фигуры на карте означает отсутствие 
в ответе слов, образованных от данной основы. 

Ниже приводятся ответы, материал которых неясен или содержит 
противоречия, а также ответы, содержащие указания на употребляемость 
тех или иных слов. Приводятся также сочетания, заимствованные из 
литературного языка: молочная ферма, где слово молочный чаще 
произносится с ин. 

1 молошн’ииа, кон’6шно, зажытьшньй; „по-старинному“: молб- 
снайа, пшен’исньй, йаишн’ииа, пешнайа и т. д. 11 молоснайа каша, 
молочный завод. 42 Картографировано произношение старшего поко- 
ления; у молодежи -— чн (примеры не приведены). 101 молочный реже; 
что употребляется чаще в ответе не указано. 129 Вспоминают, что 
раньше говорили йайиснииа. 143 на молбчну ф’ирму, молодснъ каша. 
449 нь малбч’най ф’6рм’е. 119 Картографировано молбсный, в ответе 
молос“ный. 150 Картографированы результаты повторного обследова- 
ния: малошнай, йийшн’ииа (повт.), малошный, малбиный, йишн’ииа, 
йиинииа (перв.). 


Карта № 71 
ПРОИЗНОШЕНИЕ ВЫ ИЛИ ВИ В СЛОВЕ ВЫСОКИЙ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

а) высокий или високий; ...“. 

С темой данной карты связана карта № 72 „Произношение ви 

`или вы в слове вишня“. 

Кроме различных форм прилагательных с корнем выс-, вис-, в от- 
дельных ответах приведены также другие части речи, образованные 
от того же корня. Все эти формы использовались при картографирова- 
нии и объединялись на карте соответственно в знаках, присвоенных 
сочетаниям вы или ви. В ответах 37, 103, 211, 264, 272, 294, 444, 4719, 
517, 590, 614, 649, 704, 7715, 841, 8471, 849, 850, 864, 870, 872, 874, 
923 приведены наречия, а может быть краткие прилагательные (что 
определить не представляется возможным ввиду отсутствия контекста), 
с ударением на конечном 0: высокб (високд); в ответах 15, 124, 158, 
204, 207, 211, 215, 311, 321, 358, 381, 414, 440, 447, 453, 467, 480, 
507, 509, 635, 636, 644, 705, 711, 7173, 711, 183, 191, 7192, 804, 809, 
855, 914, 930 приведены наречия, а может быть краткие прилагательные, 
с ударением на суффиксальном 0: высбко (висбко). 

В следующих ответах приведены существительные: 69 высотой; 
866 в в’исат’е. 

Единичные примеры сравнительной степени не картографируются, 
так как сочетание вы в них является, видимо, прикрепленным к дан- 
ной форме: 300 павышай. 851 павышы. 

Для нас. п. п. 314, 318 знак поставлен на основании ответа „как 
в литературном языке“. 


Карта № 72 
ПРОИЗНОШЕНИЕ ВИ ИЛИ ВЫ В СЛОВЕ ВИШНЯ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: ... 

а)...вишня или вышня“. 

Поскольку картографировалось только произношение сочетания ви 
или вы в корне виш-, выш-, то особенности в ударении и различные 
словообразовательные варианты данного корня не принимались во вни- 
мание и объединялись на карте соответственно в знаках, присвоенных 
сочетаниям ви или вы. 

В примечаниях приводится материал только тех ответов, в которых 
отсутствует слово вишня или вышня, а знак на карте ставится на 
основании иных словообразовательных вариантов от этого корня (ви- 
шениы, вышенник, вишка...}, а также в тех случаях, когда произно- 
шение сочетания ви или вы в слове вишня расходится с произноше- 
нием этого сочетания в иных словообразовательных вариантах. 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании ответов: 
вишенье 1, 2, 3, 4, 5, 1, 9, 14, 15, 23, 50, 62, 68, 72, 99, 109, 128, 
239, 249, 341, 352, 362, 335, 339, 391, 404, 407, 412, 421, 454, 455, 
492, 514, 616, 617, 624, 651, 653, 702, 723, 7167, 173; вышенье 259, 
285, 287, 290, 291, 294, 295, 328, 531, 533, 533, 539, 542, 561, 584, 
589, 590, 593, 612, 622, 631, 649, 615, 676, 105, 819, 836, 353, 862, 
865, 877, 881; вишеня 381, 654; вьшиеня 326, 332, 531, 591, 595, 596, 
599, 601, 620, 672, 856, 876; вишка 468, 710; вяшнийа 566, 608; 
в’ишениы, в’ишен (р. п. мн. ч.) 81; вышник, вышьн’ 521; вышънник 
548; вышен’ (вишневое дерево), вышн’бвай (р. п. жен. р.). 570; 
вышын’иа 823; вашн’а, в’ишен’йа 6711. 

Отсутствует указание на падеж и число существительного. в сле- 
дующих ответах: вишень 37, 951, 193, 435, 439, 442, 443; вышень 550, 
565, 829; вишен 415; вышен 469; вишени 20; вышынък 824. В следую- 
щем ответе нет указаний на форму им. п. ед. ч.: 635 вышьн’еф н’вту. 
Ответ вышшын’а (в нас. п. п. 830, 834) условно отнесен к форме 
вышеня. В ответе есть указание на употребительность слов: 21 в’ишн’а, 
реже в’Ишъьн’а. Для нас. п. п. 314, 318 знак поставлен на основании 
ответа: „как в литературном языке“. 


Карта № 73 
СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ 1 В СЛОВАХ С КОРНЕМ ЦВЕТ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

...6) ивет, сьвет, тьвет, квет (а также слова производные — 
иветут, расивели и др.) ...“. 

На карте разными цветами показано диалектное произношение ц 
в корне ивет-, причем различия в твердости и мягкости си т, не 
всегда четко различимые на слух, объединяются соответственно в одном 
знаке. Звук и, передающий произношение, совпадающее с литератур- 
ным языком, показан на карте (черным контурным кругом) только 
в тех случаях, когда в говоре нет диалектных вариантов. На тех же 
основаниях показан звук, обозначенный в ответах знаком и’, так так 
и в литературном языке и в положении перед мягкой согласной (в’) 
может быть несколько смягченным. Однако ввиду того, что и’ может 
передавать в отдельных случаях мягкое т в тех говорах, где по- 
следнее произносится со свистящим призвуком, и” картографировано 
особым знаком (перечеркиванием черного контурного круга). Наличие ч 
на месте ны на карте не показано, так как в подавляющем большинстве 
случаев оно совпадает с соответствующей фонетической чертой говоров. 
При отсутствии в фонетической системе говора и на месте ц эта за- 
мена в слове ивет имеется в следующих нас. п. п.: 382 ив’ет, чв’ет. 
496 и’в’ет, и’в’ет’бт; ч’в’ет единично. 595 с’в’ет, ч’в’атут, рас’- 
ч’в’ал’и. 666 ивз’атыя, ив’ет, ч’в’ит’от. 819 ч’в’атя, чватут, 
ръсч’ в’ал’и. 

Фонетические и морфологические разновидности слов с корнем 
цвет- (цвет, с’в’атоф, с’в’атк’и, ив’атуха, ив’ас’т’и ит. п.) объеди- 
нены на карте в одном знаке. 

Ответы с указанием на употребительность слов в прошлом и на- 
стоящем: 1 тв’ет, тв’етйт, тв’еты, роств’ел’и; ив’еты новое. 
43 тв’еты, реже ицв’еты. 93 с’в’ет, ръс’с’в’ел’и; в речи молодежи 
ив’ет, и’в’ет’от. 156 с’в’ет, ръс’с’в’ел’й — старое; ив’еты. 214 с’в’ет, 
с’в’ет’бот, с’в’еты; у школьников — ив’еты. 215 с’в’етут, с’в’ет, 
с’в’еты; ив’ет („так говорят ученики вместо иветок“ — указание 
учительницы). 237 ив’еты, св’ет реже. 433 т’в’ет, рас’тв’ел’и, т’в’е- 
т’бт; у молодежи — ив’ет, ив’ет’от. 483 с’в’етэ, теперь ив’еты. 
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536 т’в’аток, ръсив’атаит’, ив’еты у молодежи. 649 ив’ет, чаще 
с’в’ет. | 

Колебания в произношении, связанные, может быть, со смысловыми 
различиями: 74 ив’еты, но у картошки т’в’еты, т’в’ет’от. 241 и’в’ет, 
но с’в’'ат’от картошка. 479 т’в’ет’от, т’в’еты, во с’в’ет („пвет“ 
в смысле окраски), с’в’еток (уменьшительное от слова цвет). 

Для нас. п. п. 314, 318 знак поставлен на основании ответа: 
„как в литературном языке“. 


Карта № 74 
СЛОВА БРЕВНО И БЕРНО 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

...в) бревно, берно, беревно, бервено. . .“. 

Различные падежные формы слов при картографировании не учи- 
тывались. 

В нас. п. п. 314, 318 знак дан на основании ответа: „как в литера- 
турном языке“. 

Ответы с указанием на употребительность слов: 589 бр’авно, 
обычно б’арно; 597 бр’ийнд, редко б’ерно. 

В ответе 692 наряду со словом бр’авнб отмечено б’ир’авно, кото- 
рое не картографировано ввиду единичности. Ответ бр’омнод (нас. п. 124) 
картографирован тем же знаком, что и бревно. 


Карта № 75 
СЛОВО МОЛНИЯ И ЕГО РАЗНОВИДНОСТИ 


Карта составлена на материале пункта „д“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

... д) ...молния или молонья. ..“. 

На карте получили свое отражение почти все разновидности слова, 
встретившиеся в ответах. 

Разновидности, объединенные при картографировании: молн’йа 
(в нас. п. п. 69, 109, 161, 252, 476, 565, 605, 752), молн’ийо (нас. п. 830) 
картографировано как мблния; мблын’а (нас. п. п. 56, 733), мольн’ийа 
(нас. п. 98, 326, 337, 714) — как мблонья; молон’а (нас. п. п. 744, 828), 
мълан’йой (нас. п. 903) — как молонья. 

В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографированы 
данные обоих обследований: 736 молбн’йъ (перв.),. молан’й@ (повт.). 
744 молын’а (перв.), молън’йа (повт.). 759 молън’йа (перв.), мълан’йа 
(повт.). 878 мольън’йа (перв.), молан’йа (повт.). 881 молан’йа (перв.), 
мълан’йа (повт.). 909 мълон’йа (перв.), мбльн’йъ (повт.). 

В следующих нас. нп. п., обследованных дважды, картографированы 
данные того обследования, которое фиксирует диалектную форму: 
28 мольн’йь (перв.), молн’ийа (повт.). 733 молн’ийа (перв.), мольн’а 
(повт.). 750 мольн’йа (перв.), молн’ийа (повт.). 753 молн’ийа (перв.), 
мольн’йа (повт.). 776 молн’ийа (перв.), мбльн’йа (повт.). 996 мол- 
н’ийа (перв.), мблын’йа (повт.). 908 молн’ийа (перв.), мольн’йа (повт.). 
912 молн’ийа (перв.), мольн’йъ (повт.). 

Материал, отведенный от картографирования из-за сомнительной 
транскрипции: 234 мольд’н’а. 859 мон’йа. 918 малан’йа. 

В ответах есть а на О яОИИЬ слов: 98 чаше мо- 
лон’ийа, реже молон’йа. 671 молн’ийа, редко мдлон’йа. 

Есть указание на следующие грамматические разновидности слова: 
873 мольн’ — муж. р., мбльн’йа — жен. р. 

В нас. п. п. 314, 318 знак поставлен на основании ответа — „как в ли- 
тературном языке“. 


Карта № 76 


ПРОИЗНОШЕНИЕ РИ ИЛИ РЫ В СЛОВАХ КРИЧАТЬ, 
СЕВЕРИПЕТЬ 


Карта составлена на материале пункта „ж“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

.. ж)... кричать или крычать, скрипеть или скрыпеть. . .“. 

С данной картой по теме связана карта № 77 „Произношение ри 
или ры в слове гриб“ и карта № 78 „Произношение слова кринка“. 

Не картографировано слово скрипка, отмеченное в следующих 
нас. п. п.: 121, 210, 219, 267, 579, 581, 778, 873. 

В следующих нас. п. п. есть указание на употребительность слов: 
325 скрып’ет’, кр’ич’ат’; крыч’ат’ редко. 622 скр’ип’вт’; скрып’вт’ 
редко. 

В нас. п. 318 знак поставлен на основании ответа: „как в литера- 
турном языке“. 


В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографированы 
данные того обследования, которое фиксирует диалектную форму: 
718 кр’ичат’, скр’ип’ит (перв.), кр’ичат’, скрыпит (повт.). 733 кр’и- 
чат’, скр’ип’6вт’ (перв.), крычат’, скрып’6вт’ (повт.). 750 кр’ич’ат?’, 
скр’ип’вт’ (перв.), крычат’, скр’ип’ет’ (повт.). 761 кричат’, скри- 
п’6т’ (перв.), кр’ич’ат’, скрып’йт (повт.). 878, 881 крычат’, скры- 
п’6т’ (перв.), кр’ич’ат’, скрып’6т’ (повт.). 883 скр’ип’ет’ (перв.), 
скрып’6т’, крыч’ат’ (повт.). 


Карта № 77 
ПРОИЗНОШЕНИЕ РИ ИЛИ РЫ В СЛОВЕ ГРИБ 


Карта составлена на материале пункта „ж“ вопроса № 67: 

„Как произносят следующие слова: 

...Ж) гриб или грыб. ..“. 

Различные формы  картографируемого слова и фонетические 
варианты, не связанные с темой данной карты, не картографируются. 

С темой данной карты связана карта № 76 „Произношение ри 
или ры в словах кричать, скрипеть“ и карта № 78 „Произношение 
слова кринка“. 

В следующих ответах имеются указания авторов на употребитель- 
ность слов в прошлом и настоящем: 1, 113 гр’ип, по-старому грып. 
282 гр’ип, чаше грып. 284 гр’ип, реже грып. 130 грып, молодые гово- 


рят гр’имп. 
В нас. п. 318 знак поставлен на основании ответа: „как в литера- 


турном языке“. 

В следующих населенных пунктах, обследованных дважды, карто- 
графированы данные того обследования, которое фиксирует диалектную 
форму: 733 гр’ип (перв.), грып (повт.). 757 грып (перв.), грибы (повт.). 
759 гр’ип (перв.), грып (повт.). 906 гриб (перв,), грыбы (повт.). 
910 гр’ип (перв.), грыбы (повт.). 


Карта № 78 
ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВА КРИНКА 


Карта составлена на материале пункта „ж“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова:...ж)...кринка или крынка;:. ..“, 
а также на материале тех ответов на вопрос № 156 („Как у вас назы- 
вается... посуда для молока: кувшин, кринка или крынка, горлач, 
2лек...“), где приводится слово кринка. 

В тех случаях, когда в ответах на эти вопросы приводится по одному 
варианту произношения в каждом (р’и и ры), и они расходятся, при 
картографировании произношения слова отдается предпочтение ответу на 
вопрос № 67 ж. Все случаи расхождения оговариваются ниже. 

С темой данной карты связаны карта-№ 76: „Произношение ри или ры 
в словах кричать, скрипеть“ и карта № 77 „Произношение ри или ры 
в слове гриб“. 

Замечания к материалу по отдельным нас. п. п.: 8, 15, 17, 27, 30, 34, 35, 
37, 52, 56, 64, 71, 18, 91, 99, 101, 104, 139, 163, 167, 201, 307, 342, 345, 361, 
364, 393, 408, 410, 415, 418, 426, 442, 464, 523, 770, 927 картографировано 
кр’инка на основании ответов на вопр. № 156; в ответах на вопр. № 67 
слово кринка не приведено; 236, 258, 285, 290, 336, 338, 508, 510, 521, 522, 
562, 680, 709, 716, 801, 835 картографировано крынка на основании отве- 
тов на вопр. № 156, в ответах на вопр. № 67 слово кринка не при- 
ведено; 547 картографировано крымка на основании ответа на вопр. 
№ 156, в ответе на вопр. № 67 слово не приведено; 80, 116, 165, 240, 
243, 255, 273, 396, 449, 469, 473, 476, 551 из вопр. № 156: крынка; из 
вопр. № 67: кр’инка; 46, 308, 333, 358, 681, 716 из вопр. № 156: кринка; 
из вопр. № 67: крынка; 45 из вопр. № 156: крынкъ, крынт»уь; из вопр. 
№ 67: кр’инка, картографировано то и другое произношение, поскольку в от- 
вете на лексический вопрос слово приведено в транскрипции; 306 из вопр. 
№ 156: кр’инка и крынка; из вопр. № 67: крынка переправлено на кринка, 
знак мягкости не стоит; 261, 344, 357 из вопр. № 156: кр’инка и крынка; 
из вопр. № 67: крынка; 280, 481 из вопр. № 156: крынка, кр’инка; 
из вопр. № 67: кр’инка; 311 из вопр. № 156: крынка, кр’инка; 
из вопр. № 67: кр’инка; 265 из вопр. № 156: крынка; из вопр. № 67: 
кр’инка; 553, 600 из вопр. № 156: крымка; из вопр. № 67: крынка; 
655 из вопр. № 156: крынка; из вопр. № 67: крымка; 191 из вопр. 
№ 156: крынка чаще; из вопр. № 67: кр’инка, крынка; 285 крынга 
(так!) в ответ на оба вопроса. 
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В ответе 712 на вопр. № 156: слово крынка знают, но не употреб- 
ляют; на вопр. № 67 кр’инка. В ответе 876 отмечено, что слово кринка 
не употребляется, но известно в звучании крынка. 

Расхождения в материалах двух обследований: 718 из вопр. № 156 
кр’инка; из вопр. №:67 крынка (перв.); из вопр. № 156 крымка, 
крымъч’ка; в ответ на вопр. № 67 слово кринка не приведено (повт.), — 
картографировано крымка; 125 в ответ на вопр. № 156 слово кринка 
не приведено; из вопр. № 67 кр’инка (перв.); слова кринка в говоре 
нет (повт.), — слово не картографировано; 775 в ответ на вопр. № 156 
слово кринка не приведено; из вопр. № 67 крынка (перв.), из вопр. 
№ 156 кринка — известно не всем; из вопр. № 67 кр’инка (повт.), — 
картографированы оба варианта произношения; 908 из вопр. № 156 
и 67 кр’инка (перв.); из вопр. № 156 и 67 крынка (повт.), — картогра- 
фированы оба варианта произношения. 
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Карта № 79 
ПРОИЗНОШЕНИЕ РИ ИЛИ РЫ В СЛОВЕ РИГА 


Карта составлена в основном на материале тех ответов на вопрос 
№ 147 („Как у вас называется... постройка для сушки снопов. ..“), где 
приводится слово рига. 

При картографировании использовались также данные ответов на во- 
_ просы № 32, 148, 150, в которых изредка приводится это слово. Все 
случаи использования материала ответов на вопросы № 32, 148 и 150 
приводятся ниже. | 

Поскольку фонетический признак слова картографируется на основа- 
нии отвётов по лексике, то от картографирования отводятся те случаи, 
когда ответ дается орфографически, без отражения фонетических осо- 
бенностей слов. 

При отсутствии в материалах ответов на вопрос № 147 слова рига 
оно картографируется по [данным ответов на вопрос № 150: 262, 263, 


267, 294, 301, 476, 507, 508, 516, 565, 573, 592, 609, 610, 813, 823, 829, _ 
864, 885 рыга; 772 рига; по данным ответов‘ на вопросы № 148 и 150: 


542, 569 рыга; 327 рига и рыга; по данным ответов на вопр. № 148: 
144, 571 рига; 523 рыга; по данным ответа на вопр. № 32: 141 р’иг’и. 

Ответы с орфографическим написанием слова рига в следующих слу- 
чаях картографировались, так как весь ответ по лексике для данных 
населенных пунктов дается с использованием орфографических средств 
для передачи особенностей фонетики слов: 1, 3, 4, 14, 38, 42, 56, 57, 
81, 85, 88, 90, 92, 112, 122, 123, 135, 138, 159, 161, 162, 165, 184, 185, 
235, 272—275, 308, 309, 313, 325, 335, 339, 349, 351, 355, 364, 366, 370, 
377, 389, 402, 403, 675, 719, 720, 770, 775, 895. 

Отведены от картографирования ответы с орфографическим написа- 
нием слова рига, поскольку весь ответ по лексике дан орфографически 
без ‘отражения фонетических особенностей слов: 359, 530, 544, 627, 
632—634, 636, 687, 827, 894, 899, 908. 

При расхождениях в материалах первичного и повторного обследова- 
ний картографировались данные повторного обследования, отражающего 
диалектное явление: 733 р’ига (перв.), рыгъ (повт.), 734 р’ига (перв.), 
рыгъ (повт.). 757 рига (перв.), рыга (повт.). 764 рига (перв.), рыга (повт.). 
906 рига (перв.), рыга (повт.). 

Отсылочным знаком черного цвета обозначено в ответе 692 слово 
рыгин, употребляющееся в значении помещения для сушки снопов. 
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Карта № 80 
ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВА КОМАР 


Карта составлена на материале пункта „з“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

...3) комар или комар’. . .“. 

Кроме того, в нас. п. п. 125, 126, 139, 263, 415, 431, 433, 437, 440, 
-441, 443, 448, 457, 466, 482, 493, 497, 498, 507, 508, 511, 512, 513, 
514, 515, 519, 520, 521, 523, 525, 528, 529, 530, 531, 532, 533, 534, 
535, 538, 540, 541, 542, 543, 563, 564, 567, 568, 570, 571, 579, 7102, 
721, 737, 740, 744, 752, 7153, 754, 7517, 159, 161, 776, 7771, 182, 190, 
792, 793, 796, #03, &08, 809, 810, 814, 815, 816, 817, 819, 821, 825, 
832, 876, 882, 905, 907, 909, 910, 912, 916, 938 использован материал 
ответов на вопрос № 210, где слово комар приводится как диалектное 
название муравья (см. карту № 230 „Названия муравьев“). 

Знак для нас п. п. 314, 318 поставлен на основании ответа: „как 
в литературном языке“. 

В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографируются 
данные того обследования, которое отмечает диалектную форму: 
718 камар (перв.), камар’ (повт.). 896 камар (перв.), кумар (повт.). 


Карта № 81 
ТВЕРДОСТЬ И МЯГКОСТЬ РВ СЛОВЕ ЗАВТРА 


Карта составлена на материале пункта „з“ вопроса № 67: 
„Как произносятся следующие слова: 
...3)... завтра или завтря. . .“. 
Белый и черный круги обозначают проивношение слова завтра 
` соответственно с твердым и мягким р и с последующим гласным непе- 
реднего ряда (завтра, -ъ и завтр’а, -ъ); черный круг с просветом 
обозначает мягкое произношение р с последующим гласным переднего 
‘ряда (завтри, -е, -ь). 

` Единичные образования данного корня с мягким р объединены на 
карте в отсылочном черном знаке: 644, 851 зафтыр’; 856 зафтыр’а; 
863, 865 заф’т’ьр’а. 

Для населенного пункта 314 знак поставлен на основании ответа: 
„как в литературном языке“. 

Замечания, встретившиеся в ответах: 42 зафтр’а— у старых, 
зафтра — у молодых; 461 зафтр’и, реже зафтр’а. 

В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографируются' 
данные того обследования, которое отмечает диалектную форму: 
718 зафтра (перв.), эдфтр’а (повт.). 730 зафтра (перв.), зафтр’и 
(повт.). 753 зафтр’и (перв.), зафтрь (повт.). 754 зафтр’и (перв.),, 
зафтра (повт.). 757 зафтр’и (перв.), зафтра (повт.). 759 зафтра 
(перв.), зафтр’и (повт.). 761 зафтра (перв.), зафтр’и (повт.). 
764 зафтра (перв.), зафтр’и (повт.). 776 зафтръ (перв.), зафтр’и 
(повт.). 907 завтра (перв.), зафтр’и (повт.). 908 завтр’и (перв.), 
зафтръ (повт.). 

В следующих населенных пунктах, обследованных дважды, карто- 
графируется материал обоих обследований: 736 заф’тр’а (перв.), 
зафтр’и (повт.). 882 зафтр’и (перв.), зафтр’а (повт.). 896 зафтр’и 
(перв.), зафтр’ь (повт.). 909 зафтр’и (перв.), зафтр’ь, зафтръ 
(повт.). 
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Карта № 82 


ТВЕРДОСТЬ И МЯГКОСТЬ КОНЕЧНОГО СОГЛАСНОГО ОСНОВЫ 
:В СЛОВАХ ДУПЛО, НУТРО 


Карта составлена на материале пункта „з“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

...3) дуплб или дуплё, нутро или нутреё. ..“. 

Падежные формы данных слов с твердой или мягкой основой на 
карте объединяются соответственно с формой дупло, нутро или дуплё, 
нутрё. Формы предл. п. ед. ч. (в нутре, в дупле) отведены от карто- 
графирования как не свидетельствующие о твердости или мягкости 
конечного согласного основы. 

Есть указание на употребительность слов: 912 дупл’0, нутр’д; 


у молодых — дупло. 
Знак в нас. п. п. 314, 318 поставлен на основании ответа: „как 


в литературном языке“. 

В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографированы 
данные того обследования, которое фиксирует’ диалектные формы. 
Материал приводится только в том случае, когда есть расхождения 
в данных первичного и повторного обследований `730, 733, 878, 887 
дуплб, нутрб (перв.), дупл’6, нутр’д (повт.). 157, $09 дупл’6, нутр’о 
{перв.), дупло, нутрб (повт.). 734, 765, 905, 910 дупло (перв.), ‘дупл’б 
(повт.). 718, 754, 882 дупл’о (перв.), дуплб `(повт.). 907 нутрб (перв.), 
нутр’д (повт.). 753, 908 нутро (перв.), нутрд (повт.). 
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Карта № 83 
ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВА ДЫРА И ПРОИЗВОДНЫХ 


Карта составлена на материале пункта „и“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

_...и) дыра и дира (а также слова производные, например: дыря- 
вый, дырка и др.)...“. У. 

Для нас. п. п. 314, 318 знак на карте поставлен на основании 
ответа: „как в литературном языке“. 

Материал, на основании которого поставлены диалектные знаки: 
4 д’ира. 5 д’ироч’ка, д’в’е д’ироч’к’и, дырка. 13 д’ира, д’ирка, 
д’ир’авъй. 14 д’ира, дырку. 15 в д’иры. 23 д’ира. 28 д’ира, д’ир’а- 
вый (перв.), дыра, дыр’авый (повт.). 42 дыра, дырка, дыр’авый — 
у молодых, д’ира, д’ирка, д’ир’авый— у старых. 50 дыра, дыркъ, 
дыр’авый, д’ира. 63 д’ира, д’ирка, дыра. 242 д’ира, д’ир’ка, дыра 
реже. 249 д’ирка. 250 д’ира, д’ирка, д’ир’авьй. 259 д’ир’а. 285 дыръчкъ, 
4’иръчку, д’ир’и. 290 д’ир’авъйъ. 291 з дыр’ой. 292 дыра, дыр’авъй, 
д’ир’авъй. 293 дыра, дыр’а. 298 д’ир’а. 299 д’ир’к’а. 300 дыръи’ку, 
дыр’а, д’иръч’к’и, д’ирк’и. З1Й д’ира, д’ир’авьй. 325 дыр’а, дыр’авый, 
дыр4. 333 д’ирацка, дыра. 400 д’ира, у большинства дыра. 513 дыра, 
д’ир’авый. 543 дёрка, д’ер’авый. 548 д’ирка, д’ир’авьй. 554 д’ирка. 
555, 561 д’ир’а, 562 д’ира, д’ир’авый. 565 д’Иръи’ка. 566 д’ира. 568, 
569 д’иръчк’а. 5710 д’ирач’к’и, дыр’к’и, д’иръч’к’и. 513, 574 д’ир’ка. 
575 в д’Ирку. 5177 4’ира. 5179 д’ир’а, д’ир’к’а. 581 д’ира, д’ирка, 
д’ир’авъй. 593 д’ир’а, д’ир’ой. 594 д’ир’а. 596 д’ир’, д’ир’ка, д’ир’а- 
вый. 597 д’ирка. 599 д’ирка, д’ир’авъй. 601 д’ир’а. 603 д’ир’а, д’ир’ка. 
605 д’ира. 606 д’ир’ка. 608, 610 д’ира. 612 дыра, д’ир’к’а. 613, 
614 д’ира. 615 д’ир’а. 632, 633 д’ира. 639 д’ир’а, д’ирацка. 
666, 675 д’ира. 705 д’ир’а. 819 д’ирка. 823 дл’ира, д’ирка. 
824 д’ир’к’у. 825 д’ира, д’ир’к’а, д’ир’авьй. 836, 837 д’ир’а. 838, 840 
д’ир’ка. 842 д’ир’а, д’ир’ка. 845 д’Ир’ич’ка. 846 д’ир’а. 841 д’ира. 
848 д’ир’а, д’ир’), дыр’авый. 849 д’ирка. 851 д’ир’а. 852 д’ир’а, 
д’ир’авый. 854 д’ир’а, д’ир’ьч’к’и. 855 д’ира, д’ир’а. 856 д’ир’а, 
д’ир’авый. 858 д’ир’а. 860 д’ир’а, д’ир’авый, дырка. 861, 862, 863 
дД’ир’а. 864 д’ира. 865, 866 д’ир’а. 869 д’ир’а, д’иръи’ка. 870 д’ира, 
д’ир’авый. 812 д’ира, д’иръчк’и, д’и’равый. 8174 дыра, д’ирка, д’иръч’к’и. 
878 дыра (перв.), д’ир’а (повт.). 
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Карта № 84 


СОГЛАСНЫЙ НА МЕСТЕ В В СЛОВЕ ХОРОВОД И ЕГО 
ДИАЛЕКТНЫХ РАЗНОВИДНОСТЯХ 


Карта составлена на материале пункта „к“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

...к) хоровод, коровод, корогод, короуод, курагод или как-нибудь 
иначе. ..“. 

Качество гласного второго предударного слога послужило темой для 
другой карты (см. карту № 85 „Гласный 2-го предударного слога и 
согласные на месте х в слове хоровод и его диалектных разновид- 
ностях“). 

Качество звука 2 (г или 7) в знаке не отражено, поскольку во всех 
случаях оно соответствует произношению г в каждом данном говоре. 

Диалектные разновидности слова хоровод, не отраженные в легенде, 
и ответы, в которых имеются ремарки авторов, оговариваются в при- 
мечаниях к карте № 85. 
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Карта № 85 


ГЛАСНЫЙ 2-го ПРЕДУДАРНОГО СЛОГА И СОГЛАСНЫЙ 
НА МЕСТЕ Хх В СЛОВЕ ХОРОВОД И ЕГО ДИАЛЕКТНЫХ 
РАЗНОВИДНОСТЯХ 


Карта составлена на материале пункта „к“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

...к) хоровод, коровод, корогод, коротод, куразод или как-нибудь 
иначе;...“. 

При картографировании не учитывается наличие звука г или в 
в слове хоровод, поскольку это составляет тему карты № 84 „Соглас- 
ный на месте в в слове хоровод и его диалектных разновидностях“. 

Диалектные разновидности слова хоровод, не отраженные в легенде, 
оговариваются в комментариях ниже. 

Контурным черным кругом с горизонтальным перечеркиванием обо- 
значаются следующие диалектные разновидности слова хоровод: 
65 кърывон; 68, 72 къравбн; 14 ‘коровон; 85 караван; 99 карывон, 
кърывбн; 113 каравон; 124, 130 къровон; 224 къровоны; 371, 462 къра- 
ван; отмечено къровоан. 

В отсылочном знаке объединены ответы: 572 крууавот. 855 кру- 
уарбт. 

Ответы с указанием на употребительность слов в прошлом и настоя- 
щем: 98 хъровбды; у старых людей къроводы, къровот. 282, 501 хъра- 
вот, кофравот чаще. 395 къравот — слово мало употребительное. 
568 къоравот; у старых къраудт. 

В ответе есть указание на употребление слова в другом значении: 
‚312 куварот — укладка снопов кругом, къравбт — то же самое. 

В следующих населенных пунктах, обследованных дважды, знак 
поставлен на основании того обследования, которое отмечает диалект- 
ную форму: 718, 730 хъравот (перв.), къравбт (повт.). 919 каравот 
(перв.), хъравбт (повт.). 

В следующих населенных пунктах, обследованных дважды, знак 
поставлен на основании обоих обследований: 878 къровбот (перв.), 
корогдт (повт.). 884 къровбт (перв.), къраубт (повт.). 

В пунктах 906, 908, обследованных дважды, знак поставлен на 
основании материалов повторного обследования; в материалах первич- 
ного обследования слова записаны орфографически. 
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Карта № 86 
НАЧАЛЬНЫЙ СОГЛАСНЫЙ В СЛОВЕ ХУТОР 


Карта составлена на материале пункта „л“ вопроса № 67: 

„Как произносятся следующие слова: 

...^) хутор, футор, кутор;. . .“. 

Единичные примеры, объединенные ча карте в отсылочном знаке 
черного цвета: 161 кйут’ер; 192 кутор, кут’ёр. Единичное образова- 
ние с иным начальным звуком (2утор) отмечено в нас. п. п. 372, 313. 

Ответы с указанием на употребительность слов: 197, 201 кутор от 
многих, хутор. 325 хутор, реже кутор. 393 хутър, редко кдтър. 

В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографиро- 
ваны данные того обследования, которое зафиксировало диалектную 
форму: 753, 754 кутър (перв.) хутор (повт.). 98, 878, 926 хутьр 
(перв.), кйтьр (повт.). 

В нас. п. п. 906, 908 картографирован материал повторного обсле- 
дования; материал первичного обследования из-за сомнительной транс- 
крипции отведен от картографирования. 
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Карта № 87 
НАЧАЛЬНЫЙ СОГЛАСНЫЙ В СЛОВАХ С КОРНЕМ ХЛЕВ- 


Карта построена на материале тех ответов на вопрос № 145 („Как 
у вас’ называется...постройка для скота:...“), где приводится слово 
хлев или другие слова того же корня. 

Материал сверялся с ответами на вопросе № 54 раздела фонетики 

- (06 изменении х вк), причем при расхождении данных этих двух вопросов 
преимущество отдавалось данным вопроса № 54, если в ответ на вопрос 
№ 145 приведен вариант, совпадающий с литературным. 

Произношение слова хлев с согласным к (клев) является индивиду- 
альным фонетическим признаком данного слова, так как изменения} х 
в к как черты фонетической системы говоров в материалах настоящего 
атласа не отмечено. 

Произношение к на месте х наблюдается лишь в нескольких 
изолированных словах; некоторым из них посвящены отдельные карты 
(см. карты № 85 и 86). 

Различные суффиксальные образования с корнем хлев, клев на карте 
объединяются в знаках, соответствующих произношению в них начального 
согласного. 

Словообразовательные варианты приводятся ниже. 

Настоящая карта, темой которой является фонетический признак слова, 
построена в основном на материале ответов из раздела лексики, где 
материал не всегда приводится в транскрипции. Проверить произношение 
слова по материалам вопроса № 54 не всегда удается, так как слово хлев 
(клев) там часто отсутствует. Поэтому ответы 184, 185,.528, 544, 704 
706, 819, где слово хлев (с согласным х) дано в орфографическом 
написании при общей манере автора ответа давать слова в разделе 
лексики, не отражая особенностей произношения, не получили знака 
на карте. 

В следующих ответах приведены словообразовательные варианты 
от слова хлев (клев): 36, 49, 158, 205, 228, 233, 240, 241, 245, 258, 269, 
213, 277, 219, 280, 282, 289, 295, 334, 365, 395, 430, 491, 494, 637, 641, 
699, 711, 714, 759, 832, 863, 864, 867, 869, 889, 910, 913, 937 хлевушок 
(клевушбк) наряду с хлев (клев); 291, 451, 415, 431—439, 538, 558, 702, 
758, 167, 784, 820, 925 только хлевушок (клевушок); 151 клевушка наряду 
с клев; 595 только хлевушка; 21, 2171, 643 клевок наряду с клев; 514 
клевух. 

651 


Для нас. п. п. 57, 159, 218, 238, 293, 359, 401, 520, 565, 611, 771, 772, 
776, 785—187, 792, 805, 837, ;843 знак поставлен с учетом данных ответов 
на вопрос № 54. 

Знак поставлен на основании слова, зафиксированного в ответах 
на вопрос № 146 для нас. п. п. 60, 909. 

При расхождении в материалах первичного и повторного обследований 
знак поставлен на основании того обследования, которое фиксирует диа- 
лектный материал: 752 клев (перв.), хлев (повт.). 905 хлев (перв.), клев 
(повт.). 
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Карта № 88 
СЛОВО ОЛЬХА И ЕГО РАЗНОВИДНОСТИ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 117: 

„На каком слоге делается ударение в следующих словах: 

а)... ольха или бльха;...“. 

Главным противопоставлением на карте является наличие или отсут- 
ствие согласного звука (Й или в) в начале слова. Наличие й сочетается 
всегда с твердостью л в картографируемом слове (исключением является 
слово йбл’ха в ответе 174), наличие в—с мягкостью л. Таким образом, 

как черные, так и штрихованные знаки на карте объединяют два диа- 
лектных фонетических признака данного слова.1 Белый цвет указывает 

на отсутствие согласного в начале слова при мягком л. 

В разных знаках одного и того же цвета (круг заполненный или пере- 
черкнутый) отражено место ударения в картографируемых словах. 

Кроме того, на карте получил обозначение также фонетический 
признак, свойственный только формам с твердым л — наличие или отсут- 
ствие после него гласного звука. 

Качество ударного гласного основы (йЙ6лха или йблха) не карто- 
графируется; гласный е в основе отмечен только в нас. п. 151. 

При сосуществовании в говоре двух фонетических вариантов карто- 
графируемого слова в следующих ответах даются указания на их упо- 
требительность: 98 ольха, йелха „чаще у старух“; 1174 йбл’ха, йелоха 
чаще. 

В нас. п. 628 ольха картографировано на основании ответа: „как 
в литературном языке“. 

В нас. п. 315 на т’ех дол’хах картографировано как „вбл’ха“. 

Отсылочным знаком черного цвета показаны на карте: 174 йбл’ха; 
180 ‘йолховник; 208 йелошник; 409 йолошник; 455 йелох; 113 йолхъвъйа 
дерево. Отсылочным знаком белого цвета: 36 ол’ха (ударение не по- 
ставлено); 334 блих. 
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Карта № 89 
ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВА МУРАВЬИ 


Карта составлена на материале' тех ответов на вопрос № 210 (пер- 
вого раздела „Лексики“: „Муравьи, мураши; сикляхи...“), где ` приво- 
дятся названия с корнем мурав-. 

Основной картой, составленной по мотервЕл ам ответов на этот вопрос, 
является карта № 230 „Название муравьев“. 

В ответах картографируемые слова чаще всего встречаются в форме 
им. п. мн. ч. и лишь изредка в форме им. п. ед. ч. и без ‘каких-либо 
указаний на то, как образуется мн. число. 

В единичных ответах приводят как форму им. п. мн. ч., так и форму 
м. п. ед. ч., причем эти формы могут встречаться в различных сочета- 
ниях (272 муравьи, муравёль; 281 ‘муравл’и, мурав’ей; 282 ` мурав’йи, 
мураф”, марав’6л’), поэтому форма ед. ч., приводимая в отдельных ответах 
без формы мн. ч., не могла служить вполне безусловным осно- 
ванием' для восстановления по ней формы мн. ч. В подобных случаях 
форма ед. ч. в отличие от формы мн. ч. показана на карте другим 
знаком. ` аб 

В тех случаях, когда при наличии формы им. п. мн. ч. отмечена и 
соответствующая форма ед. ч. (например, муравьи — муравей, муравли — 
муравель), форма ед. ч. на карте не обозначается. 

` Другие образования от корня мурав- (муравейник, муравлиша, му-. 
равьиша)} на данной карте не отмечены (см. карту 230 и Комментарии 
к ней). 

В следующих нас. п. п. отмечена делабиализация и в слове’` муравей` 
36 мъравли; 55 марав’йи; 202 морав’йи; 225 мъров’й4; 282 марав’ёл’; 
344 морав’ей, морав’ей; 438 мърав’йй; 460, 462 мырав’йй; 481, 
486 мърав’йи; 4%6 мъравл’и; 500, 502, 503, мърав’йй; 509 мъравли; 
695 мърав’йй, мъравл’и; 696 мыравл’и; 707 мъравли; 121 мыравл’и; 
743 мъръв’и; 144 мърав’йи; 119, 783, 800, 874, 882, 887, 888, 890, 891, 
921, 931 мъравли; 934 мърав’йи. 

О делабиализации у во 2-м предударном слоге см. карту № 11 
и комментарии к ней. 

Картографировано условно 654 мурави из-за отсутствия ударения. 
514 мурав’и условно отнесено к мурав’и. 


654 


Для следующих населенных пунктов треугольник (черный или заштри- 
хованный) поставлен на основании ответов: 588, 916 муравль; 31, 282, 
514] мураф’; 917 мурав. 

Для следующих населенных пунктов, обследованных дважды, знак 
поставлен на основании повторного обследования: 896, 929 мурав’йи 
{перв.), муравл’и (повт.). 

Для населенного пункта 718 знак поставлен на основании материала 
обоих обследований: мурав’и (перв.), муравл’и (повт.). 
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Карта № 90 


ОБРАЗОВАНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВ С КОРНЕМ ЕРЕСОТ-, 
ОБОЗНАЧАЮЩИХ УКЛАДКУ СНОПОВ В ПОЛЕ 


Карта составлена на материале тех ответов на вопрос № 182 („Как 
у вас называется... малая кладка снопов в поле:...“), где приводится 
слово крестеи или другие слова с корнем крест-. В отдельных слу- 
чаях, приведенных ниже, транскрипция слов уточнялась по ответам на 
некоторые вопросы раздела фонетики, где приводились картографиро- 
`ванные слова. 

С точки зрения тех различий, которые обозначаются на карте, мате- 
риал ответов представляет специфические недостатки. Именно, наличие х 
на месте к иногда не отражается в материалах по лексике, которая 
в некоторых ответах дается орфографически. В таких ответах слово 
крестец не получило знака на карте: 238, 293, 296, 359, 508, 509, 528, 
578, 597, 607, 626, 629, 630, 647, 669, 670, 687, 775, 828, 835, 889, 
894, 899. 

В ответах 38, 42, 69, 832, 881, 884 приведена форма крестик (хре- 
стик). 

В нас. п. п. 195, 208, 221, 272, 304, 313, 314, 318, 319, 468, 491, 
712, 713, 725, 765, 782, 925, 931 отмечен гласный ’о на месте е — крёст 
или хрёст; в нас. п. 832 — хрёстик; в нас. п. п. 15, 32, 36, 65, 68, 
72, 80, 93, 94, 95, 99, 100, 103, 113, 114, 115, 134, 137, 181, 182, 222, 
224, 225, 229, 231, 239, 271, 281, 283, 306, 338, 344, 346, 355, 375, 
377, 378, 387, 391, 392, 393, 399, 404, 414, 416, 418, 424, 425, 427, . 
428, 434, 436—438, 444, 447, 455, 463, 464, 477, 483, 484, 487, 488, 492, 
495—497, 500—502, 586, 704, 708, 714, 715, 717, 721, 723, 729, 733, 
746, 749, 753, 754, 773, 780, 796, 800, 900, 907, 913, 919, 920, 921, 922, 
929 приведены формы с ударением на окончании (кресты, крестами 
хресты, хрестами и т. п.), не дающие указаний на качество гласного 
под ударением. 

Использован материал ответов на другие вопросы: из ответов на 
вопр. № 25: 208, 463, 713, 925 хр’ост; из ответов на вопр. № 25: 326, 
574 хрестец; из ответов на вопр. № 64: 580, 830 хрестви; 831 хресцы; 
832 хрёстик; 834 хрестеи; из ответов на вопр. № 183: 684 хресцы. 

Чёрным отсылочным знаком даны ответы: 692 хр’астушки; 119 хре- 


стак. 
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Карта № 91 
ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВА ОДОНЬЕ И ПРОИЗВОДНЫХ 


Карта составлена на материале тех ответов на вопрос № 183 („Как 
у Вас называется... большая укладка снопов или сена в поле:...“), 
в которых отмечено слово одбнье (одёнье) или его производные, а также 
использованы некоторые ответы на вопрос № 182 (о малой укладке сно- 
пов), где приводятся эти слова. По материалам этого же вопроса состав- 
лена карта № 215 „Название большой продолговатой укладки снопов“, 
где слово одбнье (одёнье) без указания на различия в произношении 
картографировано наряду с другими словами в тех немногочисленных 
случаях, когда в ответах имеется указание на то, что одбнье (одёнье) 
обозначает укладку снопов продолговатой формы. 

На карте из-за неполноты ответов, в которых слово приводится 
в большинстве случаев лишь в одной из форм — им. п. ед. ч. или им. п. 
мн. ч., пришлось объединить слова одбнь (ододн) и одбнье в одном знаке, 
так как для тех ответов, где дана одна только форма им. п. мн. ч. — 
одбнья, невозможно определить, образована она от формы ед. ч. одонь 
(одон) или от формы одонье; часто также в ответе приводится слово 
в фонетической транскрипции (например, адбн’йа), без морфологической 
пометы, так что определить, приведена ли форма ед. или мн. ч., не пред- 
ставляется возможным. | 

Фонетический вариант одинье обозначается разновидностью черного 
круга, объединяясь этим самым с вариантом одёнье, ибо отмечен только 
в тех говорах, где е между мягкими согласными звучит как и. 

Морфологические разновидности слов объединены в одном языке: 
а) белым кругом картогра рирозаны, кроме словз одонье, (одбнья, одбньи), 
также ответы: 247, 265, 286, 329, 366, 515, 592, 672, 725, 7126, 128, 
732, 892, одонь; 324, 815, 863 одонь, одонья; 524, 541, 614, 809, 822, 
885, 887 одони, одоня; 822 одони, одонья; 291, 292 одон, ододнье; 
6) белым треугольником картографированы ответы: 702, 812 одонок, 
3 пододбнок; в) черным кругом картографированы, кроме слова одёнье 
(оденья, одёньи), также ответы: 31 одёни; 106 од’ен’йоб; г) черным тре- 
угольником картографированы ответы: 2 пододёнок; 121 одёнок; 498 по- 
дёнок; 6..0 одёнок. 

Для следующих населенных пунктов картографируемые слова взяты 
из ответов на вопр. № 152: 81, 361, 388, 577, 626, 849, 888. 


2..7 < 
‚ Отсылочным знаком черного цвета даны ответы: 64, 71 — од’дн’йа. 
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Карта № 92 
ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВА СКИРД (СКИРДА) 


Карта построена на материале тех ответов на вопрос № 183 -(„Как 
у вас называется... Большая укладка снопов или сена в поле:...“), "где 
приводится слово скирд (скирда) и производные от него формы глаго- 
лов. В единичных случаях слово приводится в ответ на вопрос №`182 
(о7малой укладке снопов), а также в разделе фонетики на вопрос № 53 
(о произношении мягких к’и г’) и вопрос № 56 (о произношении сви- 
стящих согласных). 

Морфологической характеристике данного слова посвящена карта № 170 
„Род слова скирд — скирда“. 

Настоящая карта строится в основном на материале ответов по раз- 
делу ‘лексики, которые не всегда даются в фонетической транскрипции. 
Поэтому возможно, что диалектные особенности в произношении слова 
распространены несколько шире, чем это отражено в материале. 

Основной {темой карты являются различия в произношении сочета- 
ния ск (скирд или шкирд). Эти различия являются индивидуальным 
фонетическим ‚признаком данного слова, так как нет говоров, где бы 
изменение начальной группы согласных ск в шк наблюдалось как черта 
фонетической системы говоров. 

Кроме того, на карте отражены различия, связанные с наличием на 
месте мягкого к— т’ (скирд — стирд). Данное различие вливается 
в основном в общую фонетическую закономерность, представленную на 
карте № 58. 

Для следующих нас.’ п. п. наличие в слове изменения к’в т’ ‘карто- 
графировано по данным ответов на вопрос № 53: 14, 36, 112, 115, 516, 
561, 713, 778, 815, 834. 

Для следующих нас. п. п. наличие в слове звука ла месте с кар- 
тографировано по данным ответов на вопрос № 56: 222, 437, 463, 


656, 790. 
В нас. п. 365 ‘слово картографировано по данным ответа на во- 
прое № 181. 


Отведено от картографирования произношение данного слова в нас. п. 
123 (кирда} с утратой начального согласного. 
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Карта № 93 
- ГЛАСНЫЙ КОНЕЧНОГО СЛОГА ОСНОВЫ В СЛОВЕ ТЕНЕТО 


Карта составлена на материале вопроса № 248 второго раздела 
„Лексики“: „Употребляется ли у Вас слово и каково его значение... 
тенёта — ботва? паутина? сеть для ловли птиц?“. В соответствии с 
поставленным вопросом ‘составлена карта № 240 „Распространение 
` слова тенето и его значение“. 

Основным противопоставлением на карте является наличие в говорах 
е (0) или а—во втором слоге основы слова (п’енет-, т’ен’от- или 
пт’ен’ат-), что возможно проследить, когда гласный е (0) или а нахо- 
дится под ударением, а также по материалам говоров, различающих 
в предударном слоге а ие (0) после мягких согласных. В каждом из 
цветов разными фигурами противопоставляются формы с ударением 
на основе (круг), и формы с ударением на окончании (треугольник), хотя 
по некоторым ответам (см. ниже) можно полагать, что они не являются 
взаимоисключающими и связаны с формой, в которой приводится слово 
в ответе. Качество конечного безударного гласного при картографировании 
не принято во внимание: 1) ввиду сильной редукции заударного откры- 
того слога, 2) ввиду невозможности в значительном числе случаев уста- 
новить форму, в которой приведено слово в ответе (род, число, падеж). 

Картографированные отсылочным знаком производные от основ 
тенет — тенят отмечены в таком виде и со следующими значениями: 


2 т’ен’ат’инка— „паутинка“, т’ен’бта— „паутина“. 37 тен’атник — 
„паук“. 124 п’ен’ат’ик — „паук“. 167 п’ен’бтник — „паутина“. 197 п’е- 
н’атник — „паук“. 199 т’ен’атник — „паук“;?кроме того, отмечен гла- 
гол в словосочетании т’ин’атб т’ин’ат’иица. 204 пут’ин’атб— „пау- 
тина“, п’ен’4тник — „паук“. 207, 208 тен’атник — „паук“. 213 т’е- 
н’ат’н’ик — „паутина“. 218 т’ен’бтн’ик — „паук“. 224 п’ен’@атник— 
„паук“. 291 тен’бтн’ик — „паутина“. 305 тен’6тник — „паутина“. 404 те- 
н’ат — „паутина“. 406, 421 тен’6тник — „паук“. 431, 460 тен’атник — 
„паук“. 473 п’ен’бт — „паутина“. 475 тен’дт’йи — „паутина“. 476 т’е- 
нот — „паутина“. 484 т’ен’6тник — „паук“. 485 п’ин’атн’и‘к — зна- 
чение не указано, ударение не стоит, наряду с этим словом и’ин’атб — 
„паутина“. 669 тен’6тник — „паутинник (?). 674, 686 п’ен’бтник — „пау- 
тина“. 680 В ответе — „нет“, однако слово п’ин’ботник приведено 
в ответе на вопрос № 178 (названия листвы картофеля и свеклы). 
698 т’ин’от’н’ик-— „паутина“. 737 т’ан’отн’ина— „зелень в пруду“. 
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738, 73), 749 прген’отник — „паутина“. 74% тен’атник — „паук“. 
746 тен’от — „паутина“. 757 т’ан’бтник — „паутина“. 759 т’ин’вт- 
ники — „паутина“, т’ин’бты — „укладка снопов (по два снопа, склонен- 
ных друг к другу вершинами, всего до 100 штук)“. 761 т’ин’бтник — 
„паутина“. 764 т’ин’бт — „паутина“, т’ин’бтн’ики — значение не ука- 
зано. 777 т’ин’бт — „пзутина“. 792 т’ен’бтник — „паутина в доме“, 
но б’блы т’инбты лит’ат. 79% т’ин’бт — „паутина“, т’ин’ита 
пашли. 802 т’ен’бт — „паук, спускающийся по своей нити“. 882 т’ин’дт- 
ник — „паутина“. 

Ниже приводится материал по нас. п. п., в которых содержатся 
указания на грамматическую форму слова, на наличие того или иного 
ударенного гласного при ударении на окончании; приводится материал отве- 
тов, отведенных от картографирования вследствие плохой транскрипции 
(отсутствие ударения) или вследствие той или иной системы предудар- 
ного вокализма, не позволяющей определить качество предударного 
гласного (например, тин’атб при яканье или т’ен’етб при еканье), 
и другие материалы, нуждающиеся в пояснении: 1 Слово бытует в двух 
видах, как это и картографировано; за каждым из них закреплено свое 
значение: п’енбота — „паутина“, т’ин’4то, употребляется в переносном 
смысле (см. примечания к карте № 240). 5 Картографировано в соот- 
ветствии с ответом тенетб, однако в говоре, в виде исключения, отме- 
чено п’етак, п’еток. 8 В ответе тенета. 371 В ответе к’ин’атб — 
„паутина“, но т’ен’атник — „паук“. 41 т’ен’ета. 59.т’ьн’ота. 64 Слово 
приведено без ударения: т’ен’ота. 74 Бытуют две формы с разным 
значением (см. карту № 240). 93 п’ен’ота — р№агаНа фапёит. 102 При- 
ведена форма дат. п. пъ т’ин’ату. 104 Ответ не вполне ясен: „тенёта 
в значении паутина п’ин’атб“; картографировано последнее, поскольку 
оно приведено в транскрипции. 121 т’ен’аты — р№агайа апт. 
125 т’ьн’ета. 128 В ответе к’ьн’ато. 139 тенята. 144 Оба слова 
приведены в орфографическом написании теняты, тенёты. 114 т’и- 
н’ата. 192 В ответе: т’ен’ету (вин. пад. ед. ч.) и т’ен’еты: (вин. п. 
мн. ч.); ударение не проставлено; не картографировано, вследствие 
наличия в говоре еканья. 203 тенёта — мн. ч., т’ен’етб — ед. ч.; знак 
поставлен по форме мн. ч., так как в говоре не различаются предудар- - 
ные а, е, о. 206 т’ен’ота (так!). 208, 209 п’ин’ата. 210 к’ен’атаы— 
рага!а фапит. 214 т’ен’етд (в говоре еканье). 215 т’ен’ота — рга- 
Па Чапат. 222, 223 п’ьн’ата. 224 т’н’аты. 272 тенета (так!). 
307 В говоре два слова, что видно из следующего контекста: п’ён’бта 
на пътолк’в, и в 5т’им т’ён’бт’е йёс’ падк, он и распускайит эту 
т’ен’оту. 310 В ответе вин. п. т’ен’бту. 329 т’ен’бота — р№агайа +ап- 
фит. 338 п’ен’ота. 349 В ответе само слово не приведено: „да—пау- 
тина“. 378 пт’ин’отб — ед. ч. т’ен’бта. 388 тинитб не картографиро- 
вано, так как в говоре иканье. 390 т’ин’ато; ударение не помечено. 
399 п’ин’атб — ед. ч., т’инаты — мн. ч., картографированы обе 
формы. 415 п’ен’ито. 434 т’ен’ота (так!). 459 т’ин’атб, им. п. 
мн. ч. п’ен’оты; в говоре яканья нет, картографированы обе формы. 
462 т’ин’ата. 466 В ответе тв. п. т’ин’атдм. 418 т’ин’ата. 481 Кроме 
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картографированной формы им. п. ед. ч. т’ен’ато в ответе приведены 
две формы им. п. мн. ч. т’енаты, т’ен’ата. 485 т’ин’атб — особым 
знаком не картографировано ввиду того, что в говоре умеренное яканье; 
приведенное в ответе слово п’ин’атн’и’к, картографировано отсылоч- 
ным знаком (несмотря на отсутствие ударения в транскрипции) вслед- 
ствие того, что это слово имеет обычно ударение на втором слоге 
в говорах данной территории. 486 п’ен’ота, т’ен’ата, чаще т’ен’ата, 
т’ен’аты. 487, 489 т’ин’ата не картографировано ввиду того, что 
в говоре умеренное яканье. 494 п’ьн’аты. 495. т’ьн’ата. 503 т’ен’ета. 
521 т’ин’ата; не картографировано ввиду того, что в говоре предудар- 
ные а, е, о после мягких согласных не различаются. 616 тенета (так!). 
651 п’ин’ота; картографировано тенёта, так как в говоре иканье. 
692 тин’ата отведено, так как в говоре умеренное яканье. 704 тенетд не 
картографируется, так как записано в орфографии. 716 т’ин’ато не карто- 
графируется, так как в говоре умеренное яканье. 744 т’6н’ата (перв.) — 

„паутина“, отведено от картографирования; картографированы данные 
`повт. обследования т’ин’атб — „паутина“, п’ин’атн’ьк — „паук“. 
749 т’ин’ата не картографировано, так как в говоре яканье. 753 Отве- 
дены от картографирования как не внушающие доверия данные перв. 


обсл.: т’ин’йдт — „паутина“; картографированы данные повт. обсл.: 
т’ин’бота — „паутина“. 757 Картографированы данные перв. обсл.: 
тинёты — „паутина“ и повт. обсл.: п’ан’бтн’ик — „паутина“. 761 Кар- 
тографированы данные перв. обсл.: тинёта — „паутина“, „сеть для 
ловли птиц“ и повт. обсл.: п’ен’отник — „паутина“. 764 Отведе- 
ны от картографирования как неясные данные перв. обсл.: „сильи, 
решето“, картографированы данные повт. обсл.: т’ин’бт — „паутина“, 


т’ин’отн’ик’и (значение не указано). 765 Отведено от картографи- 
рования вследствие наличия в говоре умеренного яканья т’ин’ат’б 
(так!). 767 т’ин’ета не картографировано, так как в говоре еканье. 
778 т’ен’ота — р№агаНа {апат. 780 п’ин’ато не картографирова- 
но, так как в говоре умеренное яканье. 789 т’ин’ат’б ед. ч., 
т’ин’бдть мн. ч., картографирована форма мн. ч., так как в говоре уме- 
ренное яканье. 791 Ответ не вполне ясен: т’ин’дтъ — „одна ниточка 
паутины“, т’ин’дт — им. п., т’ин’ата— „много“. 7194 т’ин’бт — „пау- 
тина“, т’ин’ита — мн. ч.; в говоре иканье. 795 Ед. ч. т’ин’атд, мн. ч. 
т’ин’оты; знак поставлен на основании формы мн. ч., так как в говоре 
умеренное яканье. 796 т’ен’ата — р№агаЙа +апит. 800 т’ин’ата отве- 
дено от картографирования ввиду наличия в фонетической системе го- 
вора умеренного яканья. 882 Данные перв. обсл.: т’ин’бта, т’ин’отн’ик, 
повт. обсл.: т’ен’отн’ик — „паутина“, слова т’ен’бта нет; картографи- 
рованы оба слова. 889 тенёта — „паутина“, слово известно, но не упо- 
требляется. $302 т’ин’ата; не картографируется вследствие наличия 
в говоре умеренного яканья. 909 Отведены, как не внушающие дове- 
рия, данные перв. обсл.: т’ин’бта — ноие в’бддро, картографированы 
данные повт. обсл.: т’ен’бтъ — „паутина“. 927 пт’ьн’атд отведено от 
картографирования вследствие наличия в говоре умеренного яканья. 
936 т’ин’итб не картографируется, так как в говоре иканье. 
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Карта № 94 


УДАРЕННОЕ ОКОНЧАНИЕ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА м 
ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА СУЦЕСТВИТЕЛЬНЫХ НА -А С ОСНОВОЙ 
НА ТВЕРДЫЕ СОГЛАСНЫЕ В СОЧЕТАНИЯХ С ПРЕДЛОГОМ У 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 68: 

„Какие падежные окончания имеют в род., дат. и предл. п.п. ед. ч. 
существительные жен. р. на -а (-я)? 

а) род. п. в сочетании с предлогом: у жены, у жене или у жени. .. 
у снохи или у снохе. ..“. 

Карта строится на материале родительного падежа существительных 
с основой на твердые согласные (в том числе с основой на задне- 
нёбные согласные, шипящие и согласный и) с ударением на окончании 
только в сочетаниях с предлогами. При этом окончание -и существи- 
тельных с основой на заднен5бные согласные и окончание -ы существи- 
тельных с основой на шипящие согласные или ц не картографируются, 
если для того же населенного пункта отсутствуют примеры существи- 
тельных с основой на парные твердые согласные, так как после парных 
твердых согласных им может соответствовать как -ы (у сестря— 
у снохи, у межы), так и -и (у сестри — у снохи, у межы). 

В связи с этим не картографируются следующие ответы: 3, 73, 
79, 83, 108, 109, 121, 206, 479, 549, 634 у снохи; 12, 430 у сох’и; 
441, 464, 469 у р’ек’и. 

Из материалов ответов 2%, 70, 111, 205, 292, 361, 397, 417, 442, 444, 
485, 613, 622, 678, 726, 771, 883, 895 не картографируются существи- 
тельные род. п. с предлогом у с основой на задненёбные и шипящие 
согласные, имеющие окончание -и (-ы). 

Распространение диалектных форм род. п. ед. ч. от существительных 
на -а связано с наличием или отсутствием предлога, а также, видимо, 
с характером лексики. Особенно широко представлены картографируе- 
мые диалектные формы в сочетаниях с предлогом у. Они и являются 
основным предметом данной карты. Наличие диалектной формы род. п. 
в сочетании с другими предлогами показано на карте дополнительными 
средствами — подчеркиванием или ‘контурными знаками — в зависимости 
от того, имеются в ответе формы с предлогом у или нет. 

Форма род. п. с предлогом у картографируется при любом коли- 
честве примеров, так что знаки карты, не отражая количественной сто- 
роны материала, на основе которого они поставлены, свидетельствуют 
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о наличии в говоре формы род. п. на -ы (у жены и т. п.), или на -е 
(у женё ит. п.), или на -и (у женй и т. п.) или о сосуществовании этих 
форм в одном говоре. 

Форма род. п. в сочетании с другими предлогами показывается 
на карте лишь при наличии в ответе диалектной формы, т. е. формы 
на -е или -и, при этом форма род. п. на -ы не картографируется, но 
приводится в комментариях, если она отмечена в тех же населенных 
пунктах, в которых отмечены дизлектные формы на -е или -и. 

Беспредложные конструкции с формой род. п. на -6, отмеченные 
в отдельных случаях на картографируемой территории, на карте не отра- 
жены. 

В связи с тем, что употребление картографируемых диалектных форм 
связано с наличием того или иного предлога, а также, видимо, с харак- 
тером лексики, в комментариях (см. ниже) приводится весь материал 
ответов, в которых отмечены диалектные формы на -е или -и: 7 у отиб- 
вой с’естр’в, у жоны, у снох’й, до в’осны, от р’ек’и. 12 у казне. 
19 у жон’в, у с’естр’в, у снах’, ат р’ек’ий. 20 у снох’в, у снох’и. 
21 у жен’в, у с’остр’в, у |жены, у с’остры, у снох’и. 24 у жон’в, 
Ч снох’в, от р’ек’и. 25 у жен’, у с’естр’в, у снох’в, у жены, 
у сестры, у снох’и. 26 у с’естр’в, у жен’в, у снох’в, от р’ек’и. 
32 у с’естр’в, у жоны, у с’остры, от р’ек’и. 33 у с’истр’в, у с’истры, 
у снахи, у р’ик’и, из муки. 46 у с’естр’в, у снох’в. 52 из мук’в, 
из Москвы, посл’ь войны, дь войны, с офцы, окъл скирды. 62 у снох’в. 
70 у жен’6, у снох’й, от с’остры. 82 единично из гороховой мук’; 
ис т’ур’мя, пос’л’е войны. 84 у снох’6, з’зимы, во вр’ем’а войны. 
110 у сестр’в, у снох’в, у с’естры, у снох’и. 111 у снох’в, у снох’и. 
112 у сестр’в, у снох’в, у с’естры, Ч снох’и, из Москвы, с войны, 
от р’ек’и. 114 у жен’в, у с’естр’в, у снох’6, у с’естры, у жены, 
ут р’ек’ё. 115 у Москв’в. 111 у с’естр’в, у с’естры, у снох’и. 
132 у снох’в, у жоны, у с’остры, от р’ек’и. 133 у с’естр’в, у снох’в, 
У сестры, у снох’и, ‹т р’ек’и. 1371 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в. 
151 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, у москофской шосы, от р’ек’и. 
155 у снох’в, у жоны, у с’остры. 182 у с’естр’в, у снох’в, у с’остри, 
9 жоны, у снох’и, от р’ек’и. Формы типа у с’естр’6, у снох’ёв 
встречаются редко. 195 у жон’в, у с’остр’в, у с’остры, б’ьс трубы, 
от р’ек’и. 196 у сохв, у ветай снох’в, у с’естры, у снох’й, до войны. 
201 у жен’в, у снох’6, из Москвы, съ свойей стъроны. 203 у с’естр’в, 
У снох’в, у снох’и, у избы. 205 у с’естр’в, у р’ек’и, от воды, посл’и 
войны, б’ез воды, дл’я молод’бы, вокрук. головы, без рук’и, б’ез ноги. 
206 у родн’в (сущ. с основой на мягкую согласную, поэтому не карто- 
графируется), с войны, ис-под горы, из мук’И, из воды, из Москвы, 
от з’имы. 208 у снох’в, у жоны, у с’остры. 211 у с’естр’в, у снох’в, 
ут  тъш’и’оты, от сосны, дъ войны, из Москвы, из муки. 
212 у сестр’в, у жен’в, из Москвы. 213 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, 
от р’ек’и. 221 у Сс’остр’в, у коз’в, с той стъроны. 222 цу кос’в, 
у снох’вё, из Москвы, ис коры, из избы, дъ войны. 225 у с’естр’в, 
с в’осны. 221 у снах’в, у жыны, у с’истры, у снахи, от с’влскъй 
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м’ижё, от р’ик’и. 229 уд другой снох’6, из Москвы, от р’ек’и, у жоны, 
9 снох’и. 230 у жын’в, у с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’и. 231 окъл? 
Маскв’6, у с’истры, у снах’и. 232 у жын’в, у с’истр’в, у снах’в, 
у сахв, у жыны, у снах’и, ат р’ики. 234 у сестр’в, у снохв. 
236 у жен’в, у сестр’в, у снах’в, ат р’ик’и. 231 у с’естр’в, у жен’в, 
у казв, у снахв, ат р’еки. 238 у жын’в, у с’истр’в, у снахв, 
Ч жыны, у систры, у снахи, ат р’ик’и. 239 у с’остр’в, у жон’в, 
ЧУ жоны, Ч Сс’остры, у снохи, от р’еки. 240 у жен’в, цу жены, 
у сестры, у снох’и. 242 у жен’в, у с’естр’ё, у снах’6, ат р’ек’и. 
243 у жен’в, у с’естр’в, у снах’в, ат р’ек’и. 244 у жыне, у с’естр’в, 
у снах’в, у с’естры, де с’естр’в, ат р’ек’и. 245 у жен’в, у с’естр’е, 
у снох’в, у жены, у с’естры, у снох’и, ат р’ек’и. 246 у с’е"стр’в, 
у жын’в, у сах’в. 9471 у жен’в, у с’естр’в, у снах’в, ат р’и’к’и. 
248 у жен’в, у с’истр’в, у снох’в, от р’ик’и. 249 у систр’в, у жын’в. 
250 у жын’6, у с’истр’в, у снох’6, ат р’ек’и. 252 у жен’в, у с’естр’в, 
у снах’в, ат р’ик’и. 253 у систр’в, у каз’в, у сах’в6. 254 у с’истр’в, 
9 снах’б. 251 у жен’в, у с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’в. 258 у с’истр’в, 
у сах’в, ат с’истр’в, пас’л’а вайн’в. 259 у вад’в, у сах’в, ад жыне, 
с Москвы, ад душы, с вайны. 260 у жын’в, у систр’в, у снахв, ат 
р’ик’и. 261 у кас’в, у снахв, у жыны, у систры, ат р’ик’и. 
262 у вдав’в, у сах’в. 263 у кум’в, у жын’в, у с’истр’ёб, у снах’6, дь 
св’итой вадя, дъ вайны. 264 у снах’, из р’ик’в, дла душе, дъ 
зв’азды. 265 у жын’б, у с’естр’в, у снах’в, ат р’ик’и. 266 у жын’в, 
у сах’в, у снах’в, у жыны, у с’истры, у снах’и. 267 у касв, 
Ч С’истр’в, с вайны, дъ гары. 217 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, 
у жены, у с’естры, у снох’и. 218 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, 
у жены, у с’естры, у снох’и. 280 у жон’в, у с’естры, у снох’и, 
от р’ек’и. 282 у жен’в, у снах’в, у жены, ат р’ек’и. 285 у майей 
дваййрньй с’естр’ё, у снах’в, у трубы, ис травы. 286 у снах, 
Ч Систры, дь войны, из зълавы, у свайей стъраны. 290 у кас’в, 
Ч л’ис’в, у с’истр’в, у сах’в, ис касы. 291 у кас’в, у бухн’в, ад жары, 
вдол’ слъбады, с йейб стъраны, ис къч’емы, дъ зв’езды. 292 у вдав’в, 
Ч жан’в, у снах’в, у снах’и, из нары, ат вады, ат вдавы, 6’ез наг’и, 
с р’ек’и. 293 у с’естр’6в, у жен’в, у снах’в. 294 у сав’в, у вдав’в, 
у майей с’истр’в, у снах’в, из йиды, с в’исны. 295 у с’естр’в, 
у сах’в. 296 у жен’в, у с’естр’в, у снах’е, у жены, у вады, у снах’и. 
297 у жен’ё, у снах’йе, да в’асны, са страны, с Масквы, ат рук’и. 
298 у с’астр’6, у жан’в, у снах’в, ат майей с’естр’6, дъ вайны, 
из ызбы. 299 у с’астр’в, у ду’в, ат адной пчелв, ис т’ур’м’в, дь 
вайны. 300 у сас’н’в, у кас’в, ат каз’в, ат расы. 301 у жан’в, у сах’в. 
302 у жын’в, у с’истр’в, у снахв, у жыны, 4 с’истры, у снах’и, ат 
р’ик’и. 309 у р’ек’в. 319 у с’истр’в, у снах’в, ат жыны. 312 у снох’в, 
б’из ног’в, ут жоны. 313 у снох’6, у жоны, от р’ек’в, от р’ек’и. 
315 у Мардв’в, у снахв, у Куз’м’в, у Мардвы, из р’ик’и, посл’и 
снах’и. 316 у мордв’в, у с’естр’в, с в’асны, ат рук’и. 311 у с’естр’в, 
У вдов’, у моййй снох’в, ут р’ик’в, ут воды. 318 у снахв, 
9 сестры, с в’есны, без жыны. Вообще в окончаниях род. п. упо- 
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требляется ы, но редко е. 319 у из’б’в, у старъй из’б’в. 320 у с’истр’в, 
у снах’в, крук западньй Дв’ин’в, с в’исны, б’из залаеы. 321 у жен’в, 
ЧУ Систр’6, у жаны, у с’истры, у р’ик’и. 322 у с’астр’в, у жан’в. 
323 у жан’в, у снахв, ат с’естр’в, ат р’ик’в6. 324 у с’астр’в, 
у`снах’6, с афив, дъ вайны, из избы. 325 у с’естр’йе, у снах’6, ат 
р’ек’в, да вайны, ат р’еки; формы на е употребляются чаще. 
326 у изб’в, у с’истр’в, у с’естры, дъ вайн’е, ат р’ек’и. 321 у жан’в, 
9 састр’в6, у снах’в. 328 у жан’в, у Ссастр’в, у снах’в, ат р’ик’в. 
329 у кас’в, у жан’в, у: вдав’в, у снах’в, ат снах’в, ат Масквы, 
из Москвы, из вады. 330 у жан’в, у с’истр’в, у снах’6. 331 у снах’, 
ат жан’6, бкъла р’ак’6, бкъла м’'ажы, из Масквы. 332 у с’астр’6, дъ 
вайн’в, ат жан’6, ат р’ак’и. 333 у с’ёрвай жан’в, у с’астр’в, 
у снах’6, ът р’ак’в. 334 у жен’6, у с’естр’в, у снах’в. 335 у жан’в, 
у с’астр’в, у снах’в, ат р’ак’в. 336 у жан’в, у с’астр’в, у снах’в, 
ът р’ак’в. 338 у жен’в, у снох’6, от жоны, т пчолы. 339 у вдов’в, 
из Москвы. 340 у жен’в, у с’естр’в, у жены, у с’естры, у снох’и, 
ут р’ек’и. 342 у с’истр’в. 343 у с’естр’в, у жын’6, ът р’ек’и. 
344 у снох’6, у жены, у с’остры, ут р’ек’и, ут тоск’и. 345 у вдов’в, 
ЧУ сестр’6в, у снох’в, у Кузм’е, ат травы, 6б’ьз воды, из мук’и. 
346 у ‘жон’6, у с’естр’в, у 'снох’в, у жоны, Ч С’остры, у снох’и. 
347 у жен’в, у с’естр’в, у снох’6, ът р’ек’и. 348 у жен’в, у с’естр’в, 
у снох’6, у жоны, у с’остры, у снохи, гт р’ек’и. 350 у с’естр’в, 
у снох’в, б’ес с’естр’в. 351 у кос’6, у сох’в, с чужой стърон’в, 
до той поры, 6’из муки. 353 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в. 
354 у снох’6, у коз’6, у жоны, окол Ок’в, посл’е п’врвой-то жен’в, 
с в’осны. 335 у жен’в, у с’остр’в, у снох’6, ът р’ек’и. 386 у с’естр’в, 
у снох’6, посл’ь с’естр’6; из вопр. № 89: до той поры. 351 у жен’в, 
Ч с’естр’в, у снох’в. 358 у старой жен’в, у снох’в. 359 у с’естр’в, 
у снах’6. 362 у с’остр’в, у с’остры, у жсны. 363 у жен’в, у кас’в, 
у снах’6, дл’а казы, от р’ек’и. 364 у с’естр’в, у р’ек’и. 365 у с’истр’в, 
у жын’6, у каз’в6, у снах’в, у р’ик’в, ат р’ик’в. 366 у с’истр’в, дъ 
вайн’6. 367 у жын’в, у с’истр’в, у снах’в, ат нагв, с р’ик’в. 
368 у састр’в, у с’ьстр’в, у снах’6; реже у жаны, у с’астры, 
у свах’и. 310 у с’естр’в, у жен’в, у снох’в, у с’естры, у жены, эт 
р’ек’и. 311 у жен’в, у с’естр’в, у 'снох’6, «т р’ек’и. 372 у жен’в, 
У с’естр’в, у снох’6, у жены, у с’естры, у !снох’и. 313 у снох’в, 
Ч жонм, от р’ек’и. 314 у жен’в, у с’естр’в, у снох’6, у мълодой жоны, 
у старъй избы, кт р’ек’и. 315 у жен’в, у |с’естр’6. 317 у жон’в, 
9 с’естр’в, у снох’в, у с’естры, у снох’и, гт р’ек’и. 318 у жен’в, 
у жены, у с’естры, у снох’и, дь войн’и, ут р’ек’и. 319 у с’естр’в, 
у жен’в, у снох’6 у жоны, у снох’и, ут р’ек’и. 381 у снох’6, у жоны, 
с офиы, дл’а з’имы. 382 у вдов’в, у с’естр’в, у снох’в, от город’бы. 
383 у вдов’в, у твойей с’естр’6, до войны, из избы-т’и. 385 у с’естр’в, 
у с’истры, апр’ич’ душы. 381 у р’ек’6, из Москвы. 388 В речи одних 
и тех же лиц: у жен’в, у с’естр’6 реже; у жены, у с’истры, у снох’и, 
без з’имы. 389 у мойей жен’в, у с’естр’в,’у снох’в. 390 у жен’в, 
у с’истр’в, у кас’в, у снах’в, ат р’ек’и. 391 у с’естр’в, у с’остр’в, 
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Ч снохв, у р’ек’в; чаще: у избы, у с’остры, у снох’и. 394 у снох’в, 
Ч жоны. 397 у жен’в, у с’естр’ё, у снох’и. 398 у жен’, у с’естр’в, 
у жены. 399 у вдов’й, дла з’им’и, ис тонкой коры. 405 у жен’в, 
9 снох’в, у снох’и, у с’остры, посл’ь войны, ис т’ур’мы. 406 у снох’в, 
 снох’и, у жоны, у с’остры. 497 у кумв, у сестры, из Москвы. 
403 у снох’6, до войны, из Москвы, во вр’6м’а войны. 410 у с’естр’в, 
у снох’в. 411 у жен’в, у с’естр’в, от р’ек’и. 413 у жен’в, у с’естр’в, 
у снох’в. 414 у снох’в. 415 у жен’в, у с’естр’в, у р’ик’в, у снохв, 
от р’ек’и. 411 у жен’в, у с’’естр’в, у снох’ё, у м’ежв, у м’ожы, ут 
р’ек’в. 418 у с”’естр’6, у жан’в, у кас”е, у снах’в, вдол’ кас”в. 
419 у жен’6, с сасны, пос’л’и вайны. 429 у с’истр’в, у снах’в. 
421 у жен’в, у с’естр’ё, у снох’в, от р’ек’и. 422 у с’естр’в, у снах, 
ат рук’. 424 у с’остр’в, у жон’в, у Энох’в; у жоны, Ч снохи— 
у молодого поколения. 431 у с’естр’в, у [снох’6, у жоны, у с’естры, 
от р’ек’и. 432 у жен’в, у снох’в, у с’естры, от р’ек’и. 433 у жен’в, 
Ч с’естр’ё, у с’остры, у снох’и. 434 у офив, у с’остры, у зъловы, 
д в’осны, до р’ек’и. 435 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, от р’ек’и. 
439 у с’естр’в, у жен’в. 440 у с’естр’6, у жены, ис кожуры, дъ 
войны, от беды. 442 у жон’в, цу с’естр’в, у снох’в, у рек’и. 
443 у жен’в, у с’естр’в, у снох’6, длъь козы. 44% у снохв, у снох’и, 
дл’а косы, ис сох’и. 446 у жан’б, у с’естр’в, у снах’в. 441 у с’естр’в, 
у с’остры, из Москвы, посл’е войны, 'до войны, с в’осны, б’ез ноги. 
448 у с’истр’ё, у изб’в, у жан’в, у снах’в, у нага, у с’истры. 
449 ат жан’в, дла жаны у с’естры, у казы. 451 у снах’в. 
452 у с’естр’в, из Москвы. 453 у с’истр’в, у снах’, у жаны, 
с в’исны, дъ войны, б’из жаны. 45 у бол’шой из’б’в, у снохв, 
у жоны, ис трубы. 455 у молодой жен’в, у бол’шой изб’в, у снох’в, 
у с’остры, у вдовя. 456 у с’остр’в, у жон’в, у кос’в, у снох’в, у сох’в, 
ут с’остр’6, ис кожуры, ут войны, нашшот ноги. 451 цу жен’в, 
Ч сестр’в, у снох’в. 458 у втой вдов’, из Москвы, из одной мук’и. 
459 у кос’6, до войны. 460 у с’естр в, у жен’в, у снох’и, у с’остры, 
у иглы, от р’ек’и. 461 у снох’в-т’и, от с’естр’в, б’ез жоны. 462 у жен’в, 
у снох’ё, дкьль в’отлы, ут р’ек’и. 465 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, 
от травы, дл’ь травы, дл’а офцы, от р’ек’и. 468 у жын’в, у с’истр’в, 
у снахв, ат с’истр’в, ат с’астря, ат зимы, ат р’еки. 
470 у с’естр’6, у жаны, дъ вайны. 411 у с’истр’в, у с’истры, у жаны, 
с вайны. 412 у систр’в, у снохе, у жаны, с но’и. 413 у жон’в, 
у снох’в, ут р’ек’и. 415 у с’естр’в, у снах’в, у жены, ат р’ек’и. 
476 у жан’в, у с’истр’в, у снах’в, ът р’ик’ий. 411 у жан’в, у сах, 
у вдавы. 483 у йево жен’, у с’естр’ё, ут р’ек’е. 484 у жан’в, 
у с’астр’в, у изб’в, у снах’в, у жаны, у с’астры, ат снах’в, ат 
р’ик’в, с вайны-т’и. 485 у жын’6б, уч мижы, ат пчалы, б’из наги. 
487 у систр’ё, у жын’ё, у снах’в, у сах’6. 483 у с’истр’в, у жын’в, 
у снахв, у сахв, у рук’в, ат р’ик’е, дъ вайны. 489 у с”’истр’в, 
у вайн’в, у снах’в, у сах’в, у р’ик’в, из Масквы, дъ вайны, дъ Суры, 
ис” п’ур’мы. 490 у жын’в, у с’истр’в, у снахв, от р’ек’и. 
491 у с”’истр’в, у жын’в, у снах’, у жаны, у с”’астры, б’ис травы. 
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493 6 $н? 
же ‚ => 
йена, у Ман’к’ инъй с’естр’в, ут пч’олы, 6’ез рук’и р 
у с’остр’в, у снох’в. 496 у жен’в ? „ О 
9 снох’й; окончание е встреча ‚ \ себтр’в, у жены, у сестры, 
Я : ется изредка. 497 у с’естр’в, у мойей 
та 
9 р’ек’и, у мойей а. ВаДеЛОЙ ОНОО, МОКОЗАния: 3 АО 
ут грозы *ек’и 5 
нично, у жоны, у ость 9 розы, из р’ек’и. 498 у Ку’м’6 еди- 
, ‚ 
сеев моей. ВОТ и мена - и 500 у с’естр’в, у снох’в, ис 
а ‚ тре. 6 ч ы 
вбзл’и р’ек’и. 502 у с’ 5 ее жены, из Москвы, 
се у сестр’ё, у жене, у офиве ‚. 
от р’ек’и. 505 у жен’в, у с’естр’в 506 И Москвы, 
у жыны; з жын’6 (из озало :) `507 Г ее &, | бак в, у © ИбТРЫ. 
у снах’в, ад душё, ат ева м с’истр’6, у кас’в, у сахв, 
‚ тлы, дъ св’ о , ; 
508 у систр’в, у капн’в, у в’итл : к нада ий м И, 
каз’6, с в’исн’б, с Вой .; ыы: а 6, у сах’в, у р’ик’в, ат 
ке й 
как может быть ныр’а) и О | арен ох 
б’из н’ауи. 509 с а аВЬЯ в к ле избы, из йады, 
5, . укеё, из вады 7 у 
и’ш’апы, с Масквы, из мук’и. 510 —ы ИЕ 
9 с’е"стр’в. 512 у жын’в ен чмео снах’в. 511 у жын’6, 
513 у жын’б, у снах’в я снах’6, у сах’в, ат р’ик’в. 
м › до ваины. 514 9 жын’в6 с’ ); .. 
у сахв, у снахв. 511 у © И ана аа 
ЩИ: № , у ор 6, у свайвй из’б’в, с нашьй 
зд. я ь ‚ дль тразы, бъ’ж жьны, подл’ь уары М. С 
в’асны, из в’атлы, 518 6 т уары, с Масквы, 
519 : ‚ р 9 жын’в, у систр’в ; эх 
: у с’астр’в, у снах’ё, у жаны, ът р’ак’и 520 ИН 
,: , . ’ р ак и. 6 ы 6 
у снах’6, ът р’ик’и. 522 у снах’в. 523 а, м 
524 у с’истр’в, у снах’в. 525 т у Систр’в, ат р’ик’й 
А - . у жан’в, у с’астр’ё 6 С 
у састры, у снахй, ат р’ик’й. 528 у ее и 
529 у жан’в, у с’астр’в, у снах’в, а У, мы Ра с истре, у снах’ё. 
, т 5 * 
р. : : , р ик 6. жын ? 6 
у жыны, у с’истры. 531 у жын’в с? ‚. у | 9 Систр’ё, 
р 6, ат р’икв 
. > . 
у снах’в, ‘ат р’ик’и 535 це, и т 531 у жан’6, у с’истр’в, 
536 у жанв, у с’истр’в и ай астр’в, у снах’в, дъ вайн’в 
9.“ ` 
у снах’в. 538 у жын’в аи ь ат р’ик’и. 537 у жын’в, у с’истр’в, 
, е 6 и 
у састр’в, у снахв. 5% у ря я р’ик’и. 539 у жын’в, 
. ® № 
541 у жын’в, у с’истр’в ть 6, у С’истр’в, у снах’в, ат р’икв 
х 5 ’ 4 я ы 
у снах’в, ат р’ик’в р т ве р же 542 Ч жан’6, у с’истр?в, 
у женй, 9 с’естры, ат а истр’в, у снах’в. 544 у снах’в, 
, )„ 
$ ) ; А ь снах . . 5 
бкьль р’ик’в, вбзл’е р’ик’й. 515 Ь у : 6, у с’истры, с р’ик’в, 
ь $ у систр’6 517 , с 
ит с’астр’6, ад жын’в, ат снах’в 548 а 
, р ; , ахе. снах’6 6 
У С’истр’в, у снах’, ат р’ак’в. 552 у ви ео — ве 
, я О 9 ^ 
ей р’ик’й. 553 у снах’в, па’л’а сахв а у еноия ё, у снах’в, 
, е ): 
5 и снах’в6 , я ь у систре я 
559 9 ыы у састры. 558 у с’истр’в у РИ й <, 9 жаны. 
у снах’в, у с’истры. 569 ? д. о 
, , ры. у састр’е 6 в 
эт р’ак’в. 561 у снах’в. 562 Ро снах’6, 
О 
У сестр’в, у снах, с а ео р’ик’и. 565 у жен’в 
| ) › ы, ат р’ик’и. ‚; ь з 
У с’истр’в, у снах’Е. 561 у жен’в д — У стъран’6, у йизб’в, 
из д’ежё, д вайн’в д ни . 9 ны е, у снах’в, из л’еб’ед’в, 
. ; 
из’б’в, с уалавь Кекс ИЕ, © ЗЕ, Куз’м’в, возл’е 
, ы, из муки. 568 у кас’6 у с’ест .. : ’ 
, ре, у дуфе, 
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ад жен’6, ат каз’, ат р’ек’в, з жары, дъ з’имы, сверх вайны, дъ 
вайны, с травы, из ызбы, с Масквы, ат руки. 569 у с’астр’в, 
9 жан’ё, у снахв, у старай в’атлы, протиф той изб’6, с вайны, 
дъ вайны, из Масквы. 510 у с’астр’в, у труб’в, у снах’в, вдол’ сп’ин’в, 
с такой жар’в, вазл’@ етъй изб’6, с афив, из зал’в, ат этай зал’и, 
из вады, б’из йады, с йихн’ай травы, с на’и, ат Масквы. 
571 у жан’б, у с’астр’в, у снах’в. $12 у жен’в, у с’естр’в, у снах’в. 
573 у жын’6, у с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’б. 514 у с’истр’в, у каз’в, 
у снах’, из трубы, ат снах’и. 515 у с’астр’в, у изб’в, у снах’в, 
с Маскв’6, с вайн’в, ат изб’6в, из мькв, с р’ек’в. 516 у жан’в, 
у састр’в, у снах‘6, ат р’ак’6. 511 у жын’в, у с’истр’ё, у снах’, 
с афиё, ат кум’в. 519 у кум’в, у кам’ьннай с’п’ин’в, у кас’в-та, 
у састр’в, у снах’6, с кум’в-та, с афиы, да вайны, б’из на’и. 
581 у састр’йе, у жан’в, у снах’в, у жаны, у с’астры, с вайны. 
582 у састр’в, у жан’в, у снах’в, ат ст’ан’в, ат р’ак’в, ис слабады, 
и избы. 3583 у с’истр’в, у |снах’в, из р’ак’в, из б’ады, ис трубы, 
дъ з’имы. 584 у жан’в. 585 у с’астр’в, у жан’в, у сп’ин’вб, у снах’в, 
бкълъ вад’6, ис сп’ин’в6. 586 у жен’, у снах’в, съ страны, из р’ик’и. 
587 у снах’в, бкълъ р’ак’и. 588 у с’астр’в, у снах’в, из изб’в, из р’ик’в. 
589 у сестр’в, у Хам’в, у снах’в, у р’ек’в, ид жын’в, с Маскв’в, 
с вайн’6в, ис-пад нау6, из мук’6, с р’екв. 590 у кум’в, у снах, 
с в’асны, ис травы, из мук’и, б’из душы. 591 у жан’в, у с’астр’в, 
у снах’в, ат р’ак’в. 592 у жан’в, у с’астр’в, у свах’в, ат снах’в, 
ат р’ак’и. 595 у жан’в, у с’астр’в, у снах’в, ат р’ак’и. 596 у жан’в, 
у |с’астр’в, у 'снах’в, ат р’ак’и. 597 у с’истр’в, пъср’ид’е м’ижв, 
носупротий р’ик’в, с в’асны. 598 у с’астр’в, у жан’в, у снах’в, ат 
р’ак’6. 599 у жан’в, у с’астр’в, ат р’ак’и. 600 у жан’б, у с’астр’в, 
у снах’в, ат р’ак’и. 601 у жын’6, у с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’в. 
602 у жын’6, у с’истр’в, у снах’6, ат р’ак’в. 603 у снах’в. 604 у жан’в, 
у снах’6, ис травы, из мук’и. 605 у с’астр’в, у снах’в, у жаны, ат 
р’ак’е, б’ис трубы, с травы, ат пиалы. 606 у с’истр’ё, из Масквы, 
дъ вайны, с той вайны. 608 у жан’б, у с’астр’в, у снах’в, ат р’ак’е. 
610 у вдав’в, у с’астр’в, у сах’в, у жаны, дъ вайны. 611 у жен’в, 
у Сестр’в, у снах’. 612 у жан’в, ат каз’6. 613 у жан’в, у с’астр’в, 
из мук’и; 614 у жын’б, у с’истр’в, у снах’6, ът р’ак’и. 615 у жаны, 
б’ьз жьн’в, б’из рук’и. 616 у систр’в, у пчалв, у жын’ё, у изб’, 
У Систры, б’из рук’6, б’из наг’в, с гълавы, с в’асны, ат пчалы. 
617 у систр’в, у снах’в, ат жын’в, с вайны. 618 у снах’6 реже, 
у снах’и; б’ьз наг’ё единично, с вайны, б’ьз наг’и. 620 у с’истр’в, 
у снах’6, у сах’в, из вады. 621 дл’а душе, из Маскв’в. 622 у с’естр’в, 
у снах’в, у р’ак’6 часто, у р’екё реже, у снах’и, с каз’6, с вайны, 
с афиы. 623 у жын’в, у с’истр’в, у снах’, у жаны, у с’истры, 
у снах’и, ат р’ик’и. 624 у жын’в, у с’истр’в, у снах’в, у с’астры, 
ат р’ик’и. 625 ат жын’6, из Масквы. 626 у снах’6, дль афиб, кьл’а 
р’ик’в, б’ьз жаны, из Масквы. 627 у с’и’стр’ё, у снах’, у жыны, ат 
р’и‘к’и. 628 у с’и’стр’в, у снах’6, ат р’и‘к’и. 629 у жын’б, у снах’в, дъ 
вайны. 630 у жен’в, у снах’в. 631 у жьн’в, у снах’в, дъ вайны. 
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632 у жын’в, у с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’и. 633 у жын’в, у с’истр’в, 
Ч каз’в, у снах’6, с р’и’к’и. 631 у жын’в, у с’истр’в, у снах’ё, с р’и‘к’и. 
635 у жын’ё, у с’истр’в, у снах’в. 635 у жын’б, у с’истр’в, у снах’. 
637 у кас’в, у с’истр’в. 633 у с’естр’в, у снах’6. 639 у сах, 
у снах’6, ат вайн’в, ат снах’, пасл’а вайны. 640 у жын’ё, ат 
снах’6, б’ис пиалы. 6 у жын’6, у с’истр’в, у сах’в, ат р’ик’в. 
642 у снах’6, ат афиё, с Маскв’й, с вайны. 643 у майей с’истр’в, 
с правай рук’6. 644 у систр’в, у жын’в, ат с’истр’в, пасл’а вайн’в, 
6’из наг’и. 615 у быран’в, у снах’6. 646 у жын’б, у снах’6, с вайны, 
из Масквы. 6417 у траз’в, с вайны. 643 у каз’в, у рас’в, ад жын’в, 
с вайны, из Масквы. 649 б’ьз жан’6, из мал’уз’’в, с Масквы, дъ Масквы. 
651 у снах’6 единично, дъ вайны, из Масквы. 652 у ж’ен’в, у с’естр’в, 
у снах’в, ат р’ик’и. 653 у жен’б, у с’естр’в, у снах’в. 654 у жын’в, 
у снах’в, у с’астры, ат р’ик’и. 655 у жен’в, у с’естр’в, у снах’в. 
657 у майёй жан’в, у майёй с’истр’в, из Бухары, с афцы. 658 у с’истр’в, 
у жан’в, с буз’ин’в, дла майей душе. 659 у снах’, ат с’естр’и. 
660 у с’астр’6, у снах’в. 661 у жан’е, у с’истр’в, ат р’ик’и. 662 у с’истр’в, 
съ снах’6. 663 у с’истр’ё, б’из жын’в. 664 у с’ьстр’в, у жьн’в, с р’ик’в, 
с той пары, из л’ьб’ады, с вайны. 665 у жан’в, у с’астр’в. 
667 у снах’6, ‘с в’асны, с вайны. 669 у с’истр’ё, у кум’в, у снах’в. 
670 у с’естр’в, у жаны. 61 у Систр’в, дкел р’ик’в. 672 у снах, 
у моъладой жын’в, с ентьй пар’в, с вайны-т’и. 673 у Мардв’в, 
из Масквы, дъ сах’и; 614 у жын’в, у с’истр’в у снах’в, ат р’ик’в, дъ 
ст’аны. 675 у жен’в, у с’естр’в, пасл’е вайны, из Масквы, из р’и‘к’и. 
676 у Каз’м’6 редко, дъ вайны, ат травы, ис кары, с в’асны, из мук’и. 
677 из Ок’, из Цн’е, с в’асны. 678 у р’ак’в, у снах’и, из нар’в 
(картографируется условно, так как может быть нар’4). 680 у жын’в, 
у систр’в, у изб’в, у снах’6, ис Кыстрам’6, ат р’ик’и. 681 у жан’в, 
9 изб’6, у с’астр’в, у снах’, ат жары. 632 у с’истр?’6, уц жын’в, 
у снах’в, у с’астры, посл’6 вайны. 633 у жан’в, у с’астр’в, ат р’ик’и. 
686 у с"‘астр’в, у с’истры, с вад’в, б’из избы, ат избы, окьль воды. 
687 у жан’в, у с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’в. 689 у Куз’м’в, с вайны. 
690 у Куз’м’6, у вады, окъль Уф’в. 691 у жен’в, у снахв, дл’и 
с’истры, ат р’ик’и. 692 у снах’в, у с’астры, у жаны, ат р’ик’б. 
693 у систр’в, у жын’в, у снах’в, у с’астры, ат р’ик’в. 694 у жан’в, 
у С’истр’в, у снах’в. 69 у жан’в, у с’истр’в, у снахв. 
696 у систр’в, у жын’в, у снахв, у Куз’м’в, у жаны редко. 
697 у жен’в, у систр’в, у снах’е, с вайны, ат р’ик’и, б’из наги. 
698 у с’естр’в, у снах’в, дл’и мълат’бы. 699 у с’истры, ат ентъьй 
жьн’6, из избы, б’ьс травы, з бъразды, из Масквы. 700 у снах’. 
701 у жан’6, у с’астр’в, у снах’в. 102 у с’истр’в, у снах’в, у вады, 
у систры, с зълавы, с вайны. 103 у с’астр’в, у жан’в, у снах’, 
Ч жаны. 104 у снах’в, у сах’в, ис т’ур’мы. 105 у жан’в, у с’астр’в, 
у снах’в, ат снах’в. 106 у снох’в, у жоны, у с’остры, ат с’истр’в, 
посл’и войны, дл’а афиы, из Москвы. 107 у жен’в, у с’естр’в, 
Ч снох’в, ут р’ек’в. 108 у с’истр’в, у жын’в, у снах’, из Ма- 
сквы, посл’е вайны, посл’е йады, з зары, бкъла избы, дл’а казы, 
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с в’асны. 711 у снах’в, у жаны, у с’астры, ат р’ик’6. 112 у жын’в, 
у Систр’в, у снах’в. 714 у жен’в, у с’истр’в, дъ з’имы. 115 у жан’в, 
9 с’истр’в, у снах’6. 716 у снах’в, у жан’в, у жаны, ат р’ик’и. 
717 у снах’в, у жан’6, у с’истр’ё, ат р’ик’и, с стъраны, дл’а з’имы. 
718 у жаны, у с’астры, у снах’и, ат р’ик’и (перв.); Ч жын’б, 
ЧУ С’истр’в, у снах’в, ат р’ик’6, ат р’ек’и (повт.). 719 у жынб, 
У с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’и. 120 у жын’в, у с’истр’в, у снахв, 
ат р’ик’и. 121 у жен’в, у с’естр’6в, у снах’в, у жены, у с’естры, 
у снах’и, от р’ек’и. 123 у жынв, у с’естрв, у избы, у снах’и, 
ат р’ик’и. 124 у жын’в, у с’истр’в, у снах’в, от р’ик’и. 725 у жен’в, 
у снах’в, у с’естр’в, от р’ик’6 (перв.); у жен’в, у с’естр’в, у каз’6, 
9 изб’в, у снах’в, ат р’ек’и (повт.). 726 у жан’б, у с’истр’в, у снах’и. 
727 у жын’б, у с’истр’6, у снах’в6, ат ст’ин’6, ат р’ик’б. 128 у жын’в, 
У систр’в, ат р’ик’и. 129 у жан’в, у с’истр’в. 130 у жын’в, б’из 
жари. 7131 у снах’в, у сах’в, с Масквы, ат в’етлы. 132 у жын’в, 
Ч Ссистр’в, ат р’ик’и. 133 у жын’в, у с’истр’в, у снах’в, у пчалы, 
из Масквы, ды вайны, из адной травы, дъ той вайны, ат р’ик’и. 
734 у жын’в, у с’истр’в, ат р’ик’и. 135 у снах’в, у жаны, у с’астры, 
ат р’ик’и. 736 у жан’6, у с’истр’в, у снах’, ат р’ик’в (перв.); 
у снах’6, у жаны, ът р’ики (повт.). 731 у с’астр’в, у с’астры, 
9 жаны, у избы, у снах’и. 138 у жон’в, у с’естр’6, у снох’6, ыт 
р’ек’и. 140 у з’им’6, у с’астры, с ызбы. 141 у састр’в, у снах’в. 
742 у с’астр’в, у снах’в, у жаны. 743 у с’еср’в, у снох’в, у жоны, 
ут р’ек’и. 145 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, ат р’ек’и. 146 у жан’в, 
у снах’е, у с’истры, б’ьс цыны. 141 у жон’в, у с’естр’в;, у снох’в, 
от р’ек’и. 148 у жон’в, у с’остр’в, у снох’в, ут р’ик’и. 149 у с’астр’в, 
) жаны, ат р’ак’и. 150 у жан’б, у с’истр’в, у сах’в, у пчалы, у жыны; 
из ызбы, ат р’ик’и. 151 у жан’в, у с’естр’в, у снах’в, ат р’ик’и. 
752 у жан’в, у с’астр’в, у снах’в, от р’ик’й (перв.); у с’истр’в, 
у жан’в, у снах’ (повт.). 753 у жаны, у с’истры, у снах’и, ат р’ик’и 
(перв.); у с’истр’6, у жын’6 (повт.). 754 у жин’в, у с’ист’р’в, у снах’в, 
ат р’ик’в (перв.); у с’истр’в, у жаны, ат р’ик’и (повт.). 756 у с’и- 
стр’в, у жын’в, у снох’в, у с’истры, от р’ик’и. 151 у жон’в, у снох’в, 
от р’ек’6 (перв.); у пч’ел’6в, у с’остры, у избы, у снох’и, у р’ек’и, 
с вайны, б’ьз воды, з горы, съ стороны, б’ьз но’и, из мук’и (повт.). 
758 у снах’, у жаны, у с’астры, ат р’ик’и. 159 у жин’в, у с’истр’в, 
у снах’в, ат р’ик’й (перв.); у избы, у афиы, из вайны, вазл’а гары, 
из "Масквы (повт.). 760 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, от р’ек’и. 
761 у снах’в, у жаны, с вайны, дл’ъ с’астры. 162 у жан’в, у с’астр’в, 
у снох’в, от р’ок’в. 163 у жен’6, у с’естр’в, у снох’в, от р’ек’и. 
764 у жыны, у с’естры, у снах’и, от р’ик’й (перв.); у жен’в, 
до с’ьр’еды (повт.). 766 у жен’в, у с’естр’в, ут р’ек’и. 167 у жен’в, 
у с’естр’в, у сах’, у снах’. 168 у жан’в, у с’истр’в, у снах’в, 
от р’ик’6. 169 у снах’в, у с’астры. 119 у жын’в, у с’истр’в, ат 
р’ик’и. 771 у казв, у снах’в, из рук’и, ат р’ек’и. 172 у жен’в, 
у Сс’естр’в, у жены, у с’естры. 113 у снох’в, из избы, с в’осны; 
со стъроны. 7174 у с’истр’в, у снах’в, с в’асны, дъ вайны, дь вады, 
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дл’а души. 775 у жен’в, у с’естр’6, у снох’в, от р’ек’и (перв.), 
у жан’в, у каз’6, у с’истр’в, у сах’6, з зары (повт.). 776 у с’истр’в, 
у жын’в, у снах’в. 777 у каз’б, у кас’в, у с’истр’в, у жын’в, у сах’и, 
до в’асны, с в’асны, из вады, дл’а т’иплаты, 6б’из афиы, дъ тур’мы, 
из избы. 718 у с”истр’6, у жын’6, у снах’6, у вдав’е, из Масквы. 
779 у снах’6, у с’астры, с афий, с той вайны, ат сырой вады, с гълавы, 
из ызбы, из Масквы, ат казы, ис сасны, да той пары, из даск’и. 
781 у с’е’стр?в, ва вр’ем’а вайны. 182 у жын’в, у с’естр’в, у снох’в, 
дл’а жоны. 783 дъ вайн’в, б’из жаны, посл’и вайны, из муки. 
784 у жен’в, у сестр’в, ут снох’в, ут р’ек’и. 188 у с’естр’в, у снох’в, 
с в’отлы, из Москвы, из избы, из мук’и, из-за Суры-т’и, дъ войны 
-т’и, от п’ервъй жоны. 189 у кас’6, у с’истр’6, у снах’в, с каз”бы, 
бкъль вады, б’иж жаны, с вайны, из р’ик’и. 190 у жен’в, у снох’в, 
из избы. 791 у сасн’ё, у кас”в, у снах’в, у с”’естры, 6’из зълавы, 
из избы, ис п’ур’мы, дь вайны. 193 у жен’в, у с’естр’в, у снах’в, 
из Масквы, из мук’и. 794 у майей с”’истр’6, дъ в’исны, дл’а з’имы, 
. дл’а с”истры, из муки, 195 у жыпн’в, у с”’истр’в, у снах’. 
796 у жын’в, у снох’в. 197 у жын’в, у с’естр’в, у снах’в, у с’истры, 
у жоны, у снах’и. 199 у снох’в, 4 жоны. 800 у майей с’истр’в, 
с 6тъй пары, да с”’ей пары. 802 у с’естр’в, у жан’в. 803 у жен’в, 
у с’естр’в, у снох’6, у жены. 804 у сах’ё, дъ з”имы. 805 у жен’б, 
у с’естр’6, у снох’6, у жоны, у с’остры, из Москвы. 807 у жон’в, 
у с’остр’6, у снох’в, у тоны, от р’ек’и. 808 у жен’в, у с’естр’в, 
у снах’в, ат р’ик’в. 809 у жын’в, у с’истр’в, у снах’6, от р’ек’и. 
810 у жан’ё, у с’астр’в, у снах’в, ат р’ек’и. 811 у жан’в, у с’астр’в, 
ат р’ак’в, б’из з’имы. 812 у женв, у с’естр’в, у снах’в, ат снах’и, 
ат р’ик’й. 813 из Маскв’и. 814 у жан’в, у састр’в, у снахв, 
дъ вайны. 815 у жан’б, у с’истр’в, у снах’в. 816 у жын’в, у кум’в, ат 
р’ик’в, дл’ь жыны. 811 у жын’в, у с’истр’в, у снах’, ат р’ик’в, ат 
р’ик’и. 818 у жан’в, у с’астр’ё, у снах’6. 819 у жен’в, у с’естр’6ё 
у снах’в. 820 у жыюв, у с’истр’в, у снах’в. 821 у жын’6, у с’истр’в, 
у снах’6. 822 у жын’ё, у с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’в. 823 у с’астр’в, 
у снах’6, ат каз’в, ат с’истр’в, с вайн’в, с вайны. 824 у жен’, 
у Куз’м’в, са свайей пълас’в, с вайны. 825 у кас’в, у жан’в, у кас’йе, 
у жан’йе, у снах’йе, у сах’в, у снах’в. 826 у снах’6, из Масквы, 
с вайны. 827 у снах’6, ат вад’в, но из иатыр’и паласы. 828 у жен’, 
у с’естр’в, у снах’в, у жены, у с’естры, у снох’и. 829 от жан’в, 
от сах’в, с вайны. 830 у жаюв, у с’астры, у снах’и, ат крупы, 
с вайны. 833 у снах’, у жаны, у с’астры, у р’ек’и, ат казы. 
834 у жан’в, у снах’в, у с’астр’в, ат избы, ат сах’и. 836 у жан’в, 
Ч с’астр’в, у снах’6, из втай чипух’6, из ызбы, с в’асны. 837 у жен’, 
у с’естр’в, у снах’6, ат р’ак’6. 838 у снах’, ис каз’в, с л’иб’ады. 
840 у с’астр’в, у жын’в, у снах’в, дъ вайны, ыит р’ак’и. 841 у снах’, 
из избы, да ст’аны, с’ир’бт избы. 842 у жан’в, у с’астр’в, у снах’в, 
дъ вайны. 843 у л’ис’в, у жын’в, у с’истр’в, у снох’в, окъла р’ик’в, 
ис свайой гълавы. 844 ад душё, из Масквы, дъ вайны. 845 у с’астр’в, 
у жан’в, у снах’в. 846 у с’астр’в, у жан’в, у снах’в, ат р’ак’в, б’из 
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наи. 8471 у мъладой жан’в, у бал’шой изб’в, у састры, ат каз’в, 
с вайны, с втъй пары. 848 у с’истр’в, у снах’в, ат р’ак’и. 
849 у с’астр’в, у снах’, у сах’6, б’из жын’в, ат р’ик’в, 6’из вады, 
ат м’ажы. 850 дл’а блах’в, б’ьз афиё, из л’ьб’ьд’в, дь вайны, 
с Масквы. 851 вдол’ р’ик’в, с афивб, вокрух с’истр’ё, ат йио (так!) 
систр’в, с р’ик’и. 852 у снах‘’6, з дуиг’в. 853 с вайн’в, да втай вайны. 
854 у с’истр’в, ат снах’в, б’ьз на’в, дъ вайны. 855 у старъй жан’в, 
у снах’в, из Л’ит’в’в, ис какой вад’6, из Масквы, с вады, ис травы. 
856 у жан’в, у с’истр’в, у снах’в, ат р’ик’в. 851 у кум’в, у снах’в, 
из Масквы, из б’ир’асты. 858 дъ снах’6, ат снах’6, дъ вайны, посл’ь 
вайны, из Масквы. 859 у м’ижв, у жын’в, у снах’в, с меб’ед’и, 
с Масквы. 860 у с’истр’6в, у жын’в, у снах’в. 861 у сах’в, у снах’, 
ис Кострам’в, акрух сах’и. 862 у жын’в, у с’истр’ё, 6’из жын’в, 
у снах’6, из Масквы, из рук’и. 863 у жын’в, у с’истр’в, у снах’в, 
ат р’ик’в. 864 у с’истр’в, у снах’6. 865 у жын’6, у систр’в, ат рик’и. 
866 у жын’вё, у нау’в. 867 у лисы, из зал’в, с вайны, дъ вайны. 
868 у састр’в, ат жывой жаны, дл’а избы-читал’н’и. 869 у сах’в, 
у нашей снах’6. 870 у жан’в, у снах’в, край р’ик’и. 871 у снахв, 
у сасн’в, у Масквы, ат ал’х’в, дъ вайны, б’ис кары. 812 у жын’в. 
873 у кас’в, у снах’е, с’ир’ет’ избы, с ентьй стъраны. 814 у жан’в, 
у с’астр’в, ут В’исн’в (Весна — кличка лошади), ат р’ак’и. 
877 у систр’в, у снах’6, у жаны, ат с’истр’в, посл’а вайны, из избы. 
878 у жан’ё, у с’астр’в, у снах’в, дъ м’ижв, ат р’ек’в. 819 у с’истр’в, 
у снах’, у жаны. 880 у с’истр’в, у жан’в, у вдав’в, у снах’в. 
881 у жан’ё, у с’естр’в, у снах’в, ат афив, ат р’ек’в. 882 у с’естр’, 
у снах’6, ис т’ур’мы, ат р’ик’и. 883 у с’истр’в, 4 жын’в, у снах’и, 
ат ‘пч’ел’в, дъ вайны, вдол’ гары. 884 у жан’в, у с’астр’в, у снах’, 
ат р’ак’6. 885 у жын’в, цу с’истр’в, у снах’в-ть. 886 у жын’в, 
У Систр’в, у снах’в, ит р’ик’и. 887 у с’естр’в, 4 жен’в, у снах’. 
888 у Сиклв, у снахв, у нагв, ад другой жын’в, из Масквы. 
889 у кас’6, у старшын’6, из вады, из Масквы, з гары. 890 у нагв, 
у кас’6, с афив, из афив, ис страны, с афиы, ат ст’аны, из мук’и. 
891 у с’истр’в, у кас’в, дъ вайны, пасл’а вайны. 892 у жен’, 
у с’естр’в, у снах’, от р’ик’и. 893 у жын’в, у с’астр’в, у с’истр’в,. 
у снахв, ат р’ик’в. 894 у жене, у сестре, у снохе, от реке. 
895 у жен’в, у снах’и. 896 у с’истр’в, у жин’в, у сахв, пос’л’ь 
мълад’б’6, от р’ик’и, с в’атлы, из ызбы, окла Масквы. 897 у сестр’в, 
9 жын’ё6, из Масквы, из ызбы-т’и, з гары-т’и, ъэт пчалы, б’ьз рук’и, 
дъ вайны. 898 у снах’6в, дл’а зимы, из Масквы, дъ вайны, ис кар- 
товнъй мук’и. 899 у жен’в, у с’астр’в, у жаны. 900 у с’остр’в, с офив. 
901 у систр’в, у снах’в. 905 у жен’в, ц жын’ий, у с’истр’й, от р’ик’и 
(перв.); у жан’в, у с’истр’в, у изб’в, у снах’в, ат снах’в, б’ис снах’в, 
из избы, из душы, с вайны, посл’и вайны (повт.). 906 у с’естр’в, 
у снах’в, у йевб жан’в, от рек’и. 9071 у жены, у с’естры, у снох’и, 
от р’ик’и (перв.); у с’истр’в, у снах’в, у йиво жан’в, у с’истры (повт.). 
908 у жене, у сестре, у снохе, от реке (перв.; примеры записаны 
орфографически); у с’естр’6, у майеёй снах’в (повт.). 909 у с’остр’в, 
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9 снох’в, у сох’в, у б’ед’в, у жын’в, от р’ек’в, из Москвы, из зоръдь 
Москвы. 910 у с”’естр’в, у з”им’в, у жен’в, у снох’6, у сох’в, б’ис 
снох’и. 911 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в. 912 у жен’в, у с’естр’в, 
Я коз’в, у. снох’6, у сох’в, от р’ек’в. 913 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в, 
Ч сох’в, от р’ек’й. 914 у жен’в, у с’естр’в, у снох’в. 915 у с’остр’в, 
9 жон’в. 916 у с’остр’в, у жон’в, у снох’в, ут р’ек’и. 911 у жын’в. 
918 у с’истр’в, у жан’в, у снах’в. 919 у с’истр’и (перв.), у жын’в, 
у с’истр’в, у снах’ (повт.). 920 у с’истр’в, у кум’в, у жын’в, у снах’в, 
дъ в’исны, из залы, с афиы. 922 у каз’в, у снах’в. 923 у жын’в, 
9 снах’в. 924 ат галав’в, ат с’астр’в, дъ в’ис’н’в, из Маскв’в, 
ис т’ур’м’6, из мук’в. 925 у снох’в, у горы, от коз’в, с офиы, 
до поры, дл’а воды. 926 у жан’в, у с’истр’в, у кас’в, у снах’. 
927 у с’естр’в, у снах’, пасл’а вайны, с вайны, из афиы, из избы. 
928 у жын’в, у с”"истр’в, у снах’в, ат р’ик’в. 929 у жон’в, у с’истр’в, 
з б’ир’исты. 931 у жен’в, у с”"естр’в, у снох’в, ът р’ек’в, ът р’ек’и. 
932 у с’остр’ё, у снох’6, у жоны, ът р’ьк’и, до войны. 933 у снох’в, 
_у жоны, у состры, ът р’ек’и. 934 у жен’в, у с’"естр’в, у снохв, 
от р’ек’и. 935 у жен’в, у с”“естр’в, у снох’в, ът р’ек’и. 9371 у снох’в, 
у сох’в, до войны. 938 у жен’в, у сестр’в, у с’естры. 
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43 Атлас русских говоров 


Карта № 95 


БЕЗУДАРНОЕ ОКОНЧАНИЕ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА а 
ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ НА -А С ОСНОВОИ 
НА ПАРНЫЕ ТВЕРДЫЕ СОГЛАСНЫЕ В СОЧЕТАНИИ С ПРЕДЛОГОМ 


Карта составлена на материале 2-го абзаца пункта „а“ вопроса № 68: 

„Какие падежные окончания имеют в род., дат. и предл. п. п. ед. ч. 
существительные жен. р. на -а (-я)? 

а) род. п. в сочетании с предлогом:... после работы, после работе, 
после работи или после работя;. ..“. 

Для данной карты использован материал, касающийся только безудар- 
ных окончаний родительного падежа в сочетаниях с предлогом, так как 
ударенные окончания родительного падежа являются темой карты № 94. 

Карта ставит своей целью показать распространение диалектных форм 
род. п. с мягким вариантом основы от существительных с основой на 
парные твердые согласные. 

Существительные с основой на мягкие согласные и твердые непар- 
ные (задненёбные, шипящие и ц) не картографируются, поскольку они 
не участвуют в данном на карте противопоставлении твердости-мягкости 
основ в форме род. п. (у березы, после работы и т.п.— у берез’и, 
после работ’и и т. п.). 

Карта дает несколько огрубленную картину употребления диалектной 
формы род. п., поскольку соответствующий знак поставлен как в тех 
случаях, когда в ответе зафиксирована только диалектная форма, так и 
в тех, когда наряду с ней отмечена форма род. п. с твердой основой’ 
(например, после раббт’и, у мам’и, но для корбвы, со службы). Такая 
постановка диалектных знаков на карте вызвана как недостаточностью, 
так и неоднородностью материала ответов, где в качестве примеров при- 
водятся существительные с различными предлогами, из которых ни од- 
ного, кроме предлога у, нельзя выделить или предпочесть остальным. 
Выделение формы род. п. в сочетании с предлогом у обусловлено тем, 
что диалектная форма с мягким вариантом основы чаще употребляется 
именно в сочетании с предлогом у (см. также карту № 94). Если формы 
на твердую согласную основы в сочетании с предлогом у отмечаются 
наряду с формами на мягкую согласную основы в сочетании с другими 
предлогами, то на карте они не обозначаются. Подобные случаи встре- 
тились в следующих ответах: 202, 216, 354, 447, 725, 773, 871, 888. 
674 | 


Качество гласного в диалектном окончании род. п. с основой на мяг- 
кую согласную (в ответах находим гласные и, ь, е, га, а) не картогра- 
фируется. Обычно гласным окончания является и, редко е, ь. Оконча- 
ния род. п. типа -а (-га) отмечены в следующих ответах: 324, 336, 568 
(материал ответов см. в комментариях ниже). 

`В следующих нас. п. п. знаки поставлены на основании ответов: 27, 35 
как в литературном языке; 568 обычно окончание -и, редко ”-а. 

Неясные ответы, на основе которых ставились диалектные знаки: 
156 дл’а коровы, кордбв’и; 530 посл?ь работы (раббот’ь), дл’а кародвы 
(каробв’ь). | 

.В следующих нас. п.п. знак поставлен на основе одного примера: 
6, 29, 45, 58, 59, 66, 85, 97, 123, 126, 137, 146, 147, 155, 161, 163, 166, 
168, 169, 183, 198, 200, 217, 248, 270, 296, 318, 326, 340, 344, 352, 369, 
373, 377, 378, 397, 408, 511, 729, 766, 798, 799, 806, 820, 892, 916 после 
раббты. 1 окъли ТГимры. 16 дла каровы. 34 наш’и’бт кварт’ёры. 
40 м’6стъ (предлог) мол’итвы. 49 из гл’ины. 18 у ицёрквы. 83 с ра- 

‚боты. 88 дл’а коровы. 89 б’ьс коровы. 90 б’ис пол’зы. 91 б’ьс коровы. 
101 у бабы — т’е. 110 б’из работы. 113 ун’ев’всты. 111 дл’а кордвы. 
121 спът коровы. 136 у мамы. 149 с т’обплой погоды. 152 дл’а ско- 
т’ины. 174 б’ьс коровы. 115 дл’а коровы. 197 посл’и бойны. 199 6б’ис 
коровы. 206 дл’а соломы. 208 дл’а коровы. 224 дл’а м’ак’ины. 241 дла 
коровы. 292 из работы. 305 от работы. 314 бес каровы. 316 б’ез ра- 
боты. 396 у мамы. 419 дл’а коровы. 423 дл’а коровы. 443 дл’а коровы. 
451 дл’а пробы. 453 у каровы. 458 из гл’ины. 461 6’ез заботы. 4671 дл’а 
каровы. 410 с работы. 481 у коровы. 488 с каробвы. 524 6’ьз работы. 
587 ис св’дклы. 631 дл’а каробвы. 685 6’из рамы. 702 дл’а каровы. 
714 6’из работы. 132 дл’а каробвы. 149 ат б’ир’6зы. 761 дл’ь карбвы. 
821 б’ис карбвы. 868 с работы. 815 6’ьс карбвы. 930 дл’а каровы. 

В следующих ответах даны только два примера — после работы, для 
корбвы: 13, 17, 18, 19, 21, 22, 24, 25, 26, 28, 30, З1, 32, 33, 42, 43, 50, 
53,-60, 61, 70, 94, 96, 100, 118, 124, 127, 131, 132, 139, 143, 150, 151, 153, 
154, 158, 159, 160, 162, 164, 165, 167, 170, 173, 178, 180, 182, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 190, 194, 213, 218, 220, 226, 227, 228, 230, 233, 235, 
236, 237, 239, 240, 241, 242, 243, 244, 246, 252, 255, 257, 260, 261, 265, 
266, 269, 271, 272, 273, 274, 275, 277, 278, 279, 280, 281, 282, 284, 287, 288, 
289, 304, 306, 313, 341, 346, 347, 353, 355, 359, 362, 370, 372, 374, 379, 
388, 389, 391, 398, 402, 403, 406, 417, 422, 425, 426, 428, 432, 433, 439, 
442, 455, 461, 465, 466, 468, 474, 475, 476, 499, 501, 504, 505, 521, 523, 
525, 531, 537, 601, 624, 627, 628, 650, 651, 653, 654, 679, 7101, 707, 712, 
715, 716, 721, 722, 723, 724, 738, 739, 740, 741, 742, 743, 745, 747, 748, 
751, 754, 756, 758, 760, 763, 765, 770, 772, 780, 784, 785, 786, 787, 797, 
801, 803, 807, 812, 815, 816, 819, 885, 887, 893, 899, 907, 908, 912, 914, 
931, 933, 935, 

В следующих ответах отмечены диалектные формы только в приме- 
рах с предлогом у:25 из офч’йны, у св’дклы, у мам’и. 8 ис-път ка- 
пусты, б’ис корбвы, у н’ив’вс’т’и. 36 посль работы, дл’а корбвы; 
иногда встречаются и формы с окончанием в род. п. на -е, например: 
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у н’ев’6ст’ ь°. 41 с раббты, у мам’и, у Шур’и. 55 посл’и работы, дл’а 
коровы, у бабушки Ор’йн’и. 56 у Шур’и, у мам’и. 51 у мойёй мамы, 

у мам’е мойей. 62 у баб’и. 16 от солбмы, с ф’ирмы; единично у Л’из’е. 

79 с раббты, из Е’ер’вхты, у корбв’ы, единично у мам’е. 115 у бабушк’и 

В’6р’и, у Ел’6н’е. 133 посли раббты, дл’а кордвы, у коров’и, у мам‘’и. 

181 гл’а скот’ины, гл’а корбвы, у мам’и. 196 дл’а коровы, 6’ез раббты, 

у н’ев’6ст’е. 201 у н’ев’всты, у жён’ш’игины, у жён’иги’ин’и, у нз’е- 
в’6с’т’ь. 203 после раббты, дл’а коровы, у коров’е. 212 у школь. 

221 для ф’6рмы, из офи’ины, у Л’из’е. 223 с комнаты, у Ст’епан’ид’и. 
238 посл’ь раббты, дл’а карбвы, у школы, у школ’ь’. 251 посл’ь ра- 
боты’ дл’а каробвы; встретилось у мас’с’е. 253 ис Коломны, у св’бкл’и. 

256 посл’ь работы, дл’а каровы; встретилось: у карбв’и, у Л’ид’и. 

259 из р’иб’ины’, б’из работы, ис кл’уквы, у н’ив’6ст’и. 285 ис каровы, 
из ас’йны, у жён’иги’ин’и. 286 из липы, ис школы, у нив’вс’т’и, 

у жён’иг’игин’и, у Кул’ин’и. 290 из мал’йны, ис кожы, у н’ив’вс’т’и, 

у ЕГёр’и. 312 до шкодлы, м’ймъ шкдлы, из л’ипы, дъ капусты, од бабы, 

со службы, у мушшаян’и. 315 из мал’ины, с кл’уквы, от тыквы, дъ су- 
боты, у Матр’бн’и, у Ан’н’и, у мам’и. 325 посл’е работы, у баб’и. 

331 у баб’е. 338 б’ис коровы, дл’а солбмы, у св’окл’и -т’и, у Лиз. 

376 у мам’и. 380 у н’ев’6с’т’ь. 3871 ис соломы, у 646’и; в ученической 
тетради: ис комнат’и. 392 до свад’бы, у старай д’6в’и. 394 дл’а ко- 
рбвы, у коров’и. 411 после раббты, у баб’и. 412 у н’ив’вс’т’и. 416 ут 
н’ив’6сты, у мам’и. 420 ат школы, посли работы, дл’а каровы, у н’и- 
в’6с’т’и. 421 пасл?а раббты, у баб’и. 4271 у н’ив’6ст’и. 439 дл’и ко- 
ровы, у нев’6ст’и, у С’в’етлан’и. 436 6’ис солбмы-т’и, дла скот’ины, 

до свад’бы, у бабушк’и-т Ор’ин’е. 44% у Раис’и. 441 у мам’и. 448 ‹ ра- 
боты, у н’ив’6с’т’и, у карбв’и, у кофт’и. 450 ун’ев’вст’и. 454 у св’бклы, 

у н’ив’6ст’и. 460 дл’а коровы, посл’е раббты, у кофт’ и. 453 из б’ер’бсты, 

б’ес св’оклы, у н’ив’вс’т’и. 464 у Р’ур’и. 477 у н’ив’6с’т’и. 418 дл’а корд- 
вы, посл’ь роббты, у сл’опой ба6’и, у молодой кордв’и. 419 с роббты, 

у нив’6с’т’и. 480 до службы, у н’ев’6с’т’и. 482 из б’ер’бзы, ды поб’6ды, 

с роботы, пълов’инъ усад’бы, у мам’ь. 436 дл’и ф’ёрмы, у н’ив’вс’т’е", 

у Л’изе. 487 б’ис карбвы, с раббты, у жён’ шын’и. 489 6б’ис каровы» 
у майей баб’и. 491 дл’ь карбвы, пос’ль работы, у баб’и. 495 посл’ь рабо- 

ты, дл’ь карбвы, 9 мам’и. 506 пос’л’ь работы, дл’а кардвы, у л’ип’и,. 
у баб’и, у Тат’йан’ и. 511 са службы, б’ьс каровы, у каров’ь. 532 у баб’и. 

545 у баб’и. 554 у мам’и, у н’ив’6с’т’и. 582 у мам’и, а также у бапке, 

с лотк’е. 681 посл’и раббты, дл’а каробвы, с М’икблы, вдол’ шкдлы, дл’а 

н’ив’6всты, у скат’ин’и. 139 дл’а карбвы, из гл’ины, от рамы, посл’и 

работы, б’ис пары, у крыс’и. 134 посл’и раббты, дла каровы, 

у жёншшыны, у баб’и. 159 из гл’ины, пос”л’и работы, дл’а каровы, 

у нив’6с’’т’и. 152 посл’и раббты, дл’а каровы, 6’из работы (перв.); 

у мам’ь, у баб’ь, у Ул’йан’ь (повт.). 753 пасл’а раббты, дл’а карбвы 

(перв.); ласл’& работы, у н’ив’вст’и (повт.). 761 прбт’иф школы, посл’е 

работы, дл’а корбвы, у 646’и. 164 посл’е раббты, дл’а каровы (перв.), 

у баб’и (повт.). 789 ис саломы, с карбвы, ис школы, с раббты, 

у с’’в’бкл’и, у баб’и; 850 у Кат’ьр’ийн’и. 876 у В’вры, у баб’и. 886 посл’ и, 
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работы, дл’а каровы; из вопр. № 89: у катбрай 6б4а6’и. 900 с работы, 
у 6а6’и. 910 б’ис корбвы, посл’и работы, у корбвы, у Мар’ф’и. 
920 пос’л’и работы, из гл’ины, у б’ир’бз’ь. 925 из ос’ины, из офч’ины, 
у мамь, у н’ив’6ст’и. 9271 вдол’ канавы, у н’ив’6с’т’и. 929 з афч’ийны, 
поел’е раббты, у н’ив’вст’и. 936 ат скат’ины, у А’ни М’ихалны. 
938 у Гавр’ил’и. 

В следующих ответах отмечена диалектная форма род. п. в сочета- 
нии с различными предлогами: 20 с работы, из м’влкъй скот’ины, от 
Шур’и, у п’от’и Л’из’и. 39 у т’от’ П’ийады (Олимпиады), с коровы, 
у Галин’и, у мам’и-тъ, посл’е баб’и. 46 посл’ь работы, дль корбв’ь". 
67 с корбв’и. 73 у ибрквы, у корбв’и, из бр’игад’и. 111 б’ис кордвы, 
дл’а коров’и. 114 посл’и работ’е, дл’а кордв’е. 148 6’6с кофты, ис шубы, 
дл’а ‘корбв’и. 195 от коровы, посл’е раббты, гл’а коровы, гл’а кордв’и. 
202 посль роббты, у карды, от кофт’и. 211 из липы, ис св’бклы, 
ут н’ив’6с’т’и, у Л’изи. 216 у жён’ и’игины, дл’а кордвы, со служб’е. 
222 со службы, ут н’ев’ёс’т’и, дл’ь корбв’и, у н’ев’ёс’т’и. 225 дъ су- 
боты, ут н’ев’6сты, ут н’ивёст’и, у крбсен’и. 231 после работы, дл’а 
карбвы, б’ез работы, вн’е школ’и. 234 посл’е работы, дл’а коровы, 
б’ез мам’и, у мам’е. 245 посл’ь работы, дл’ь коровы, посл’ь работ’е. 
250 посл’е работы, дл’а каров’и. 262 ат н’ив’вс’т’и. 263 6’ис каровы, 
б’ис работы, ис школы, ат работ’и, ат н’ив’6ст’и, напрот’иф 
школ’и, с ф’ёрм’и, ис школи. 264 у мам’и, для скат’ин’и, да шкобл’и, 
б’ис п’ир’ин’и, ат н’ив’6ст’и, да @’окл’и. 267 с каровы, дл’ь каров’и, 
ат н’ив’6с’т’и. 291 из гл’ины, у н’ивы, б’ьс каровы, у баб’и, у н’и- 
в’6с’п’и, ат н’ив’6с’т’и, посл’и Пал’ин’и. 293 посл’ь раббт’и, ат ка- 
ров’и. 294 дл’а скат’ин’и, у н’ив’6с’т’и. 295 у жён’ иг’игин’и, у н’и- 
в’6с’т’и, дъ скат’ин’и. 297 посл’ь рабботы, ис-път карйов’и, ис 
школ’и. 298 у адной жёниг’ иг ины, у н’ав’6с’т’и, у дур’и, б’ис свад’б’и, 
ат н’ав’6с’т’и, б’из раббот’и. 299 дъ М’иколы, с усад’бы, у баб’и, 
дл’а ахдт’и, вазл’6 школ’и. 300 ат пауоды, ат н’ив’6с’т’и, из рыб’и. 
301 от майёй карбвы, ат какой он каров’и. 302 посл’ь работы, дл’а 
карбвы, дл’а каробв’и. 303 б’ис ибрквы, у Шур’и, у мам’и, нъпрат’и 
шкодл’и. 310 с раббты, дла йагъды, с хвариары, крук н’и’в’6с’т’и, 
317 до раббт’и. 319 с н’ив’и. 320 са свайей кварт’вр’и. 321 с’М’икбль, 
у н’ев’ис’т’и, у н’ав’6с’т’и. 322 бис пан’ бв’и, посл’е раббот’и, дл’а каров’ и. 
323 из Украин’и, пасл’а раббт’и, дл’а каров’ и. 324 ат мам’и, ат бабушки 
Варвар’е, с работ’е, у Тат’“йан’еа, б’ьс каров’а и даже: ис картох”а. 
327 у Л?96’и, дл’а каробв’и, ис школ’и, пасл’а работ’и, с лип’и, да Нарм’и. 
328 с раббт’и, дл’а каров’е. 329 у Домн’и, у работ’ и, ат шкбл’е, сн’ив’6с”- 
т’и, спр’ирод’и, с раббт»ь, дл’ь каров’и. 330 у н’ив’и, с машин’ и, бис ка- 
ров’ и. 332 дл’а каровы, посл’е раббты, с раббт»ь. 333 дл’а каров’и, пасл’а 
раббт’е. 334 ис пасуд’и, дл’и кардв’и, посл’и раббт’ и. 335 пасл’а работе, 
дл’а карове. 336 дл’а каров’е, пасл’а раббт’ а. 331 у мам’и, с работ’и. 339 
б’ес корбвы, посл’а работ’ и. 342 ис службы, посл’и раббты, у мам’и, ут 
н’ив’6с’т’и. 343 посл’е робот, али коров’е. 348 посла Раббты, дл’а ко- 
ровы, посл’и Шур’и-мам’и. 349 посл’е раббт’ и. 351 до той жён’ шшын’и, 
окрук Иауз’и, во вр’6м’ь свад’б’и, у корбв’и, у н’ив’вс’ти, ут н’и- 
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в’6с’т’и, с н’ев’6с’т’и. 354 у н’ев’6сты, дл’а коров’е. 356 6’ес коровы, 
до свад’б’и, от”н’ив’6с’т’и, у колод’и, у св’бкл’и. 351 посл’ь раббтте, 
дл’а корбв’е. 353 посл’е раббты, посл’е жатвы, б’ес корбвы, б’ес 
т’агловой с’ил’е, у Мар’ф’е. 363 дл’а каровы, у карбв’и, посл’а Л’из’и. 
365 после служб’и, дл’а каробв’и, с раббт’и. 366 врод’е кофти. 
367 у карбв’и ат рабдт’и, дл’а скат’ ин’и. 368 у бабы, посл’ь рабдты, 
реже у 6баб’и, посл’ь работ’и. 371 посл’ь работы, дла коров’е. 
375 посл’ь работы, б’ис корбвы, дл’а коробв’и. 384 с Выкс’и, от н’е- 
в’вст’и. 335 у Ан’ут’и, да Выкс’и. 336 окол Выкс’и. 390 посл’и ра- 
боты, дл’а карбвы, единично дла карбв’и. 399 посл’6 раббты, дл’а ко- 
рбви. 400 посл’ь работы, !дл’а корбв’и. 407 до усад’бы, у н’ев’6ст’и, 
у Анф’ис’и, с н’ев’вст’е, от н’ев’6ст’е, возл’и н’ев’6ст’и. 413 посли 
раббт’и, дл’а коробв’и. 415 посл’е работы, дл’а коробв’и, ут н’ив’6с’т’и. 
418 дл’а карбвы, ат скат’йн’и, посл’ и рабдт’ и. 424 дл’ъ коровы, дл’ъ ко- 
ров’и. 431 пбсл’и раббты, гл’а кэрбвы, до мам’ и. 435 посл’и работы, дл’а 
коров’и. 444 от н’ев’6ст’и. 445 б’из мам’и. 446 посл’е раббты, дл’а 
карбв’ и, с раббт’ и. 441 со службы, ун’ев’6сты, от коров’ и. 471 с усад’ б’и, 
У карбв’и, у мам’и. 483 пос’л’ь работы, дл’ь коровы, дл’ь кородв’и. 
484 пос’л’ь раббты, дл’а кардвы, ат Е’ур’е; посл’ь работ’и редко. 
490 лосл’ь работы, дл’а каробвы, дл’а каров’и. 493 с рабдт’ и-тг’и. 
494 св’6р’х шубы, дл’а могилы, ис св’бклы, от кантбры, из м’ак’ины, 
от луч’йны, б’ез мам’и, ис свойвй посуд’е. 496 посл’е работы, дл’а 
коровы; пбсле раббт’и единично, обычно — окончание ы. 497 из б’ер’дзы, 
посл’е раббты, от мам’и, дла кордв’и. 500 крук корбв’и. 502 посл’е 
раббты, дл’а кордв’е. 507 у Н’йн’и, б’ис карбв’и. 508 6’из работы, 
из афчины, 6’ис карбз’и. 510 посл’и раббт’и. 512 окьла н’ив’6с’т’и. 
513 с раббот’и, ат паубд’и, дл’а кардбв’и. 514 пасл’4 работы, дл’ь ка- 
рбвы, дл’ь карбв’ь. 518 посл’и работ’и, дла карбв’и. 519 посл’и ра- 
бот’и, дл’и карбв’и. 520 посл’и раббт’и, дл’ь карбв’и. 522 иш школ’ и. 
526 посл’и раббот’и, дл’и каров’и. 521 посл’ь работы, посл’ь работ’и. 
523 посл’ь работы, дл’а карбв’и. 529 пос’л’а раббты, посл’а раббт’е, 
дл’а каров’е. 533 6б’ьс каробвы, ис шахт’и, у В’6р’и. 534 посл’е ра- 
ббты, дл’а карбвы, реже посл’е рабодт’е, дл’а кардв’е. 535 посл’и ра- 
бот’и, дл’и скат’ин’и. 536 посл’ь раббты, дл’и карбв’и. 533 посл’ь 
работы, посл’ь раббдт’и, дл’ь карбв’и. 539 посл’и раббдт’и, дл’ь ка- 
ров’и. 540 посл’ь рабдт’ и. 541 посл’е раббты, дл’а карбв’и. 542 с работы, 
пасл’а раббты, у аград’и, дл’ь кародв’и. 543 пасл’а работ’и, дл’и каров’и. 
547 б’ес кардв’и, ис школ’ и, ис халс’ тан’ и. 548 ат н’ив’вс’т’и, иш шкбл’и. 
550 из афчйны, из б’ер’бзы, ат работ’ и, с раббот’и, у шуб’и, у застав’и, 
у шкбл’и. 551 пасл’а работы, дл’и скат’ин’и, дл’и каров’и. 552 посль’и 
пасл’4 раббт’и, дл’ь карбв’и. 553 пасл’а раббты, с капус’т’и. 535 дл’и 
Л’из’и, ис школ’ и, из рыб’и, ат карбв’и, у н’ив’6с’т’и. 556 б’из забот’и, 
с усад’б’и, ат нив’вст’и, у В’6р’и, у Шур’и. 551 посл’ и раббты, дл’а карб- 
в’и.558 посл’ь работ’ и, дъ работ’ и.559 дл’а каровы, дл’а каров’и. 560 у ма- 
м’и, с раббт’и, ис Кашяр’е, дл’и карбв’и, да почт’и. 561 с рабдт’и, 
дъ работ’и, у баб’и, у Вёр’и, у нивёст’и. 562 посл’и работы, дл’а ка- 
рбв’и, ис-пъд карбв’и, у мам’и. 564 у Пал’ин’е”, у @”окл’и, из йам’ и, 
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да раббт?’и, вдол’ канав’и, б’ис кародв’и, б’ас пар’и. 565 у св’бкл’и, 

посл’и раббт’и, дл’и карбв’и, дла мам’и, ат н’ив’6ст’и. 566 б’ис 

скат’ин’и, дл’и скат’ин’и, дл’и каробв’и, ис школи, ат н’ив’6ст’и, 

дъ раббот’и. 5671 ис св’бкл’и, ис крапыв’и, с раббт’и, возле мам’и, 
дл’а скат’ин’и, ат н’ив’6ст’и, ат блуднай д’6в’и, у шл’ап’и, у доч’к’и 

„Л’ександры. 568 в ответе примеров не приведено, собирателем материала 

записано: „обычно окончание -и; редко -’а“. 569 с работы, у н’ив’6ст’и, ат 

паубд’и, с работ’и, ат карбв’и, из ур’ив’и. 510 с ф’йёрмы, у мам’и, у Ма- 
тр’ён’и, у баб’и, у н’ив’6с’т’и, с рабдот’и, бес скат’ин’и, дл’а скат’ин’и, 

с усад’б’и, ат с’ир’ед’ин’и, ис шкбл’и, ат школ’и, ис такой стдт’и, ис 

кбмнат’и, ис кварт’6р’и, ис салом’и, зам’вста лён’т’и, б’ис каров’и. 
571 посл?и раббт’и, дл’и каробв’и. 512 посл’и работы, дл’и кардв’и. 

573 посл’а рабдт’ и, дл’а кардв’и. 514 у баб’и, у мам’и, у нивйест’ и, у ка- 

ров’и, из бр’иуад’и, да суббот’и, ат н’ивйес’т’и, с раббт’и, из школ’ и. 
575 для каров’и, ис капуст’и, бес хварастин’е, ис свёкл’и, у баб’и, 

у Мар’ф’и, у мам’и. 516 пос’л’и раббт’и, дл’и каров’и. 517 у баб’и, из 
-ул’ин’и, с раббт’и, у кардв’и. 518 дл’а карбвы, посл’и раббдт’и, с ка- 
ров’и. 519 у н’ив’йёс’т’и, ат карбв’и, ис салбм’и, окълъь школи. 
580 посл’е работ’и, дл’а каров’и. 581 посл’и работ’и, бес кардв’и. 
583 б’ис пан’авы, у ба6’и, у мам’и, с раббот’и дъ субот’и. 535 б’ис 

кардв’и, б’из раббот’и, б’ис капуст’и, дъ скат’ин’и. 586 ис школи, 

6’ис капуст’и, с работ’и. 588 с раббот’и, ис св’окл’и, из алин’и, 
у баб’и. 589 из ас’ин’и, ит работ’и, дли раббт’и. 590 6’аз нормы, 
с липы, ис кожы, ис пр’ажы, ата фс’ой скат’ин’и, ис шкбл’и, ззад’и 

Тум’и, ат парбд’и, ат вдсп’и, с раббот’и, бкъл ма’или, с нз’ив’вс’т’и, 

с карт’ин’и, ад жён’ шын’и, с усад’б’и, у адной баб’и. 591 посл’и ра- 
ббти, дл’а каров’и, из шкбл’и. 592 бис каробв’и, посли раббт’и, дла 
каробв’и, бьз В’6р’и. 593 с раббт’и. 594 дь н’ив’6ст’и, с работ’и, да 
свад’б’и, б’ис карйов’и. 595 посл’и раббт’и, дл’а карбв’и. 596 посл’и 
раббты, дл’а кардв’и. 591 с раббт’и, с Украйн’и. 598 6’из усад’б’и, 
ат бапк’и-тъ Кул’ин’и, посл’и работ’и, дл’и каров’и. 599 посл’а ра- 
ббт’и, дл’а каров’и. 600 посл’и раббты, дл’а каров’и. 602 пасл’а ра- 

бот’и, дл’ь карбв’и. 603 б’ис каров’и, с раббт’и. 604 са свад’б’и, б’ас 
шкар’и, 6б’ьз рабопт’и, из ^ити, Ч нив’6с’т’и. 605 посл’а работы, 
дъ пан’бв’и, б’из раббот’и, дл’а карбв’и. 606 ис шкбл’ь, напрбот’иф 
школ’ь, у мам’и. 607 посл’и раббт’и. 603 пос’л’и раббт’и, дли ка- 

ров’и, б’ис каробв’и. 609 с н’ив’6ст’и, ис Тум’и, с карбв’и, дл’а паудд’и, 
да самай шкдл’и, ув этай у 6аб’и. 610 ат н’ив’вс’п’и, ис улин’и, 
б’ис пан’6в’и, ат рыб’и. 611 дл’и каровы, посл’и раббт’и, ат н’и- 
в’6ст’и, б’ис скат’ин’и, ат старъст’и (род. п. от суш. „староста“). 
612 дл’а карбв’и, с маш’ин’и, у В’вр’и. 613 с работ’и, 6’ьс капдс’т’ и, 
ис халст’ин’и, дл’а карбв’и. 614 ис шкбл’и, пос’л’и раббт’и, дл’а ка- 
рбв’и. 615 из Атрад’и, дла скап’ин’и, с каробв’и, дла работи. 
616 возл’и школ’и. 617 6’из работ’и. 619 с раббты, ат каровы; еди- 
нично ис шкбл’и. 620 са службы, у баб’и, у н’ив’6с’т’и, у муш’ч’ин’и, 
из гл’ин’и, ис шуб’и, са св’бкл’и. 621 с каробв’и, ис кантор’и, с ра- 
бот’и. 622 у Ар’ины, у Ар’ин’и, с усад’б’и. 623 посл’е работы, дл’а 
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карбвы, посл’ь раббт’и, дл’а карбв’и. 625 са служб’и-т’и, у баб’и. 
626 с работ’и, дъ шкбл’и, у жён’шшын’и, у кофт’и. 629 дл’а скат’ин’ь. 
630 ис шкбл’и, посл’е раббт’и, дл’а карбв’и, у мам’и. 633 посл’и’ра- 
ббт’и, б’и‘’с каробв’и. 634 посл’и раббт’и. 635 ‹ работ’и, са служб’и, 
пос’ли работ’и, дл’ь карбв’и. 636 ат работ’и. 6371 ат каров’и, без 
мам’и, пасля пабёд’и, с раббт’и, бкал машын’и. 639 с раббт’и, ат пр’и- 
род’и, с пошт’и, да свад’б’и, у н’ив’6с’т’и. 6490 у каров’и, ат кан- 
тбр’и, без работ’и, с баб’и, без забот’и. 641 из м’бры, из м’6р’и, 
из св’дкл’и, ат н’ив’6с’т’и, посл’и раббт’и, дл’а кардв’и, у н’ив’6с’тг’и, 
у мам’и. 642 у ни’в’6ст’и, у Шур’и, с раббт’и, ис карбв’и, ис тыкл’и. 
643 дл’а каров’и, с раббт’и. 644 с работ’ь. 645 с работ’и, из Малой 
Шырн’и. 646 из афчины, из афчин’и, у мам’и, у н’ив’6с’т’и, у баб’и, 
с х’6р’м’и, ат раббт’и, из мацали, ис капуст’и, бкъла йам’и. 
647 с раббот’и, дл’а кардбв’и, дъ раббот’и, вдол’ канав’и. 648 ис шубы, 
с раббт’и, 6’ьс каробв’и, у Тат’йан’и. 649 ис крап’ивы, с работ’ь, ис 
кварт’ёр’и. 657 пасл’а работ’и. 658 посл’и раббты, дл’а каров’и, 
у Ан’н’и Ивановн’е. 659 ис шкодл’и, у мам’и. 660 посл’и работ’и, дл’а 
каров’и. 661 дл’а карбв’и. 662 с каров’и. 663 посл’и свад’бы, дъ ра- 
бот’ь. 664 ис кантодр’и, ат н’ив’вс’т’и, дл’ь каробв’и, с усад’б’и. 
665 посл’и работ’и. 666 б’ис каровы, ат каров’и. 667 ис св’бклы, б’ьс 
карбв’ь. 668 у н’ив’6ст’и, фп’ир’бт н’ив’6ст’и. 669 посл’ь раббт’и. 
670 б’из работ’и, ат н’ьв’6с’т’и, у мам’и. 671 край школ’и, да школ’и. 
672 с раббт’и, ис капуст’и. 673 с майобй службы, с раббты, б’ез ра- 
бот’и, с каробв’и. 674 посл’и раббты, дл’и скат’йны, дъ ст’аны, дл’и 
карбвы, са служб’и, ат л’итр’и, б’ис пар’и, б’ис пати. 675 послги 
раббт’и, дл’ь каров’и. 616 ат школ’и, с раббот’и, окл’и кардв’и. 
677 из ос’ины, до самой усад’бы, св’ерх шубы, у н’ив’6ст’и, ут н’и- 
в’6ст’и, из роббт’и, ис шкбл’е, дъ капуст’е. 618 ат пагбд’и 6’ис кардв’и, 
у кантор’и. 682 ис св’бклы, у мам’и, дл’а скат’ин’и, дл’а карбв’и. 
683 лосл’и работ’и, дл’а каров’и. 684 посл’е раббты, б’ьс карбвы, ат 
ибрной каров’е. 636 с работы, дъ работ’ь. 687 посл’и работ’и, дл’а 
карбв’и. 689 у тыквы, у 6а6’ь, с машын’ь. 690 с Варм’е, у н’ив’встЪь. 
691 съ скат’ин’и, посл’и раббот’и, дл’и каров’и. 692 посл’и раббты, 
дл’а каров’е. 693 дл’а мам’и, посл’и раббт’и, дл’а карбв’и. 694 посл’и 
работ’и, дл’и каров’и. 695 посл’и раббты, дл’а каробв’и. 696 дл’а ка- 
ровы, посл’и раббт’и, дл’а каров’и. 697 посл’и раббот’и, дл’и кародв’и, 
дъ работ’и. 698 ис св’оклы, дл’а карбвы, дл’ь скат’ины, посл’и ра- 
ббт’и. 699 дл’а с’илы, из афчины, с каров’и. 700 с работ’и. 703 дл’и 
карбвы, пасл’и работы, из бомб’и. 706 посл’и роббты, дл’а коровы, 
из Украийн’е. 108 пос”’л’и раббты, дл’а карбвы, б’ис карбвы, ат н’и- 
в’вс”т?’и, б’из н’ив’6с’т’и. 709 с коровы, с усад’бы, ут н’ив’6с’тг’и. 
710 посл’и работы, ат н’ив’вст’и-т’и. 71 пасл’а работы, дл’а ка- 
ров’и. 111 ат службы, посл’и раббты, у н’ив’6с’т’и, у Мар’ф’и, дл’а 
кардв’и. 118 посл’а работы, дл’а карбвы (перв.); посл’и работы, дл’а 
каров’и, с раббот’и (повт.). 719 посл’и раббт’и, дл’а карбв’и. 720 посл’и 
раббт’и, дл’а карбв’и. 725 после раббот’и, для каров’и (перв.); посл’е 
раббты, дл’а карбвы, у карбвы (повт.). 726 посл’и работъ, дл’а ка- 
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ров’е. 721 с работ’и, дл’ь карбв’и. 728 посли раббдт’и, для коров’и. 
731 дл’а салбмы, с раббт’и. 733 пас’л’а работы, дл’а кардв’и, у баб’и. 
735 пасл’4 раббт’и, дл’а каров’и. 744 посл’е раббты, дл’а корбвы 
(перв.); ис тыквы, посл’ь мойей мам’ь (повт.). 762 посл’е работы, 
дл’а карбв’ь. 168 посл’и раббты, дла кардв’и. 113 из гл’йны, из ра- 
боты, с работы, дл’а корбвы, у грухвы, от усад’бы, ут н’ев’вс’т’и. 
775 после работи, для корови (перв. ); ат школы, с машыны, из 


л’ипы, у Ил’м’и, ат н’ив’6с’т’и, у жён’игигин’и, у иЫ: и, у н’ив’6с’т’и 


повт.). 777 с работы, до а дл’а скат’ин’и н’ив’6с’т’и, 
й е * у 

у кр’ис’и, из Украйн’и. 118 ис Самары, ис Самар’и, у баб’и, биз 
раббп?’ь, с каров’ь, посл’ь раббт’ь. 119 ис школы, у жён’иг’ ш’ины, 
у р’6т’и, Ч каров’и, у пап’и, с н’ив’6с’т’и. 181 ис см’атаны, ат н’ь- 
в’6с’т’ь, ат кардв’ь, у мам’и. 182 с работы, с раббт’ь, с раббт’и 
И й ) й , 
посл’ь мам’и, дл’ь коров’и, у кордв’и. 183 с липы, с каровы, у н’и- 
в’6с’’т’и, с почт’и. 188 из шкблы, ут капдсты, с н’ев’вст’и. 190 посл’и 
раббты, дл’и корба” и. 791 ат службы, у нив’6вс’т’и, с № ив’вс” ти, 
т’отк’и Йьл’6н’и. 795 с работ’и, у карбв’и. 796 у с’в’бкл’ь ко- 

9 9 , У 
ров’и, от. с”’в’окл’ь, с раббт’и. 800 ис службы, нъкандн’ь свад’бы, 
ис с’илы, дъ работы, у мам’и, ис школ’и-т’и. 804 накандн’ь свад’бы, 
акрук н’ив’6сты, з бабы, с” н’ив’6вс’т’и. 808 посл’ раббот’и, дл’а ка- 

фай ’ ) 2) 9х’ . Й ) 
бв’и. 809 посл’ работы, дл’а каробв’и. 819 пасл’и раббот’и, дль ка- 

й й 

ров’и. 811 посл’и раббт’и, дл’а каров’и. 813 с работы, кругбм усад’бы, 
б’ьс карбвы, у 646’и, дл’а кародв’и, ис Украйн’и. 811 посл’е раббты, 
дл’ь карбвъ, дл’ь каров’и. 818 посл’ь раббты, дл’ь каров’и. 822 пбсл’ь 
аббты, дл’ь карбв’и. 823 бьс кофт’и, ис пан’дв’и, дъ лифбрм’ и, из-за 

Й й й 
фс’ой бригад’и, у баб’и. 824. б’ьс карбвы, дл’а службы, у Матр’бн’и, 
карбв’и, с Шатур’и, ис школ’и, с раббот’и, па слёчьйу паубд’и. 

Й й ) Й 
825 с работ’и, дл’и карйов’ь. 826 са служб’и. 827 с шахт’и, б’из ра- 
бот’и. 828 после работи, для кародви. 829 у няв’6с’т’и, у Шур’и, с ра- 
бот’и, ат паубд’и, из салом’и, 6’из б4б’и, из шкбл’и. 830 пасл’а раббт’и, 
ат крупы (так!). 831 ат св’обкл’и, дл’а каробв’и. 832 после раббт’и. 
й 
833 дл’ь каров’и. 834 пасл’а работы, с раббт’и, ат каров’и, дл’а ка- 
рбв’и. 835 са служб’и, ис салбм’и. 836 у баб’и, из мач’ал’и, посл’а 
абот’и, дл’а карбв’и. 831 пасл’а работы, дл’и каров’и. 833 6’ьз ра- 
’ й 
бот’и, с л’ип’и. 839 из ул’ин’и. 840 с раббт’и, ис шкбл’и, ат работ’и, 
дл’и каров’и. 841 з б’ир’дз’и, с раббт’и. 842 у н’ив’вс’т’и, дли ка- 
бв’и ба6’и, с работ’и. 843 ат с”’илы, посл’а работы, дл’а ска- 
) у ый й ) 

т’ины, дл’а кародвы, ис школ’и. 844 у скат’ин’и, с раббт’и, дъ машын’и, 
воз’л’и школ’и, с субот’и, с н’ив’вс’т’и, ат н’ив’6с’т’и, ат карбв’и. 
845 с работ’и, дл’а карбв’и, крам’а мам’и, б’ис капдст’и. 846 посл’и 
раббты, дл’а карбв’и. 841 пасл’а работы, ат н’ив’вс’т’и, с карбв’и, 
ис-път каров’и. 843 у н’ив’6ст’и, пасл’а работ’и, дла каров’и. 
849 у @’окл’и, ат карбв’и, бкъла скат’йн’и, б’аз мам’и, ис шкдл’и, 
посл’и, работ’и, са службы. 851 дл’а каров’и, ис с’в’бкл’и, ис Тали. 
853 окыл’ школ’и, для каров’и, са служб’и, для скат’ин’и, без каров’и. 
854 с раббт’и. 856 пасля работ’и, для каров’и. 851 са службы, ат 
нив’6с’ти, у н’ив’6с’т’и, ат салом’и, посл’и свад’б’и, крук плат’ин’и, 
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с раббот’и. 853 у каров’и, б’ьс ‘капус’т’и, пос’л’и служб’и, у кофт’и. 
859 б’из работы, с раббт’и, с кан’ин’и. 860 посл’и раббт’и, б’ис`ка- 
ров’и. 861 ат баб’и-т’и, с н’ив’6ст’и. 862 са (службы, ат работ’и, 
ис шкбл’и, дл’а карбв’и. 863 пасл?я раббт’и, дл’и каров’и. 864 у Га- 
л’ин’и, с раббт’и, ис школ’и, б’ьс капдс’т’и. 865 посл’ь раббт’и, дл’ь 
кардв’и, б’ис пакл’и. 866 дл’ь кардв’и, с раббтг’ и, у н’ив’6с’т’и, у крыс’и. 
867 дл’ь карбвы, из Тул’и. 869 посл’и бар’ ш’и’ины, из ул’ин’и. 870 из 
мънъфактуры, посл’ь раббот’и, дл’ь каров’и, да служб’и, да н’ив’6ст’и, 
9 н’ив’6ст’и, у кардв’и, ат шуб’ь. 871 у жён’игш’ины, ад грамът’и, 
м’имъ школ’и, бкъль школ’и. 872 с раббт’и, с карбв’и, с плат’ин’и, 
дл’ь карбв’и, дл’ь каров’ь, ззад’и усад’б’и. 813 посл’и раббт’и, ат 
с’в’бкл’и, Ч] С’в’Окл’и. 814 посл’ь работы, с работ’и, дл’ь каров’ь, 
у мам’и, да н’6б’и (н’вба склоняется по женскому роду). 878 да шкдлы, 
апобс’л’и раббт’и (перв.); посл’ь раббт’и, дл’ь карбв’и (повт.). 880 с ка- 
ровы, посл’и раббт’и. 881 у школ’и, у бр’игад’и, у кофт’е, у Н7’ур’и, 
с раббт’и, дл’и карбв’и, посл’ь раббот’и. 882 у 6аб’и, у карбв’и, 
посл’и раббт’и. 883 ат н’ев’всты, с работы, пбс’л’и раббтъ, у н’е- 
в’6с’т’и, у баб’и, с раббт’и, по пр’ирбд’и, б’ьс карбв’и, дл’а ка- 
ров’ь. 884 посл’ь раббт’и, дл’ь каробв’и. 888 у кофты, из гл’ины, до 
3”имъ, из гл’ин’и, ис шкодл’и, с раббт’и, с кварт’ир’и, ат пагбд’и, 
б’из мам’и. 889 ис св’бклы, из зл’Иины, ис Самары, да свад’б’и, 
у усад’б’и. 890 б’ьз рыбы, ад баб’и, ис кардв’ь. 891 из афч’йны, из 
гл’ины, са служб’ь, у н’ив’6ст’ь. 894 после работе, для корове. 
895 пасля работ’и. 896 б’ьс пары, дъ пълав’ины, с работы, ат адной 
карбв’ь, дл’ь карбв’ь, ат мам’и, с раббт’ь. 897 с работы; иш шубы, 
с раббт’и. 898 у мам’ь, ат скат’ин’ь. 902 из ав’6ч’ьй афчыны, 
с карды, ат н’ив’вст’и, у н’ив’6ст’и, у школ’и. 904 б’ис кофты, ат 
карбв’и, у бабушк’и:: @’адбр’и. 905 дл’ь каров’и (перв.), со службы, 
б’ис карбвы, пасл’и работы, дл’а карбвы (повт.). 906 посл’и раббты, 
дл’а карбвы; дл’а ‘корзве. 909 дл’а коров’и, пос’л’и раббты (перв.); 
вбзл’ь [Т6нзы, б’ес скот’йны-т’и (повт.). 913 дл’а корбв’и (перв.); 
посл’и раббты, дл’а корбвы (повт.). 922 у карбв’ь, у Мат’в’ввнь, 
у Ддн’е, из бр’игад’ь. 923 ат Ынз’е, дл’а кардв’ь. 924 у баб’е, ис служб’е, 
с кардв’е, ат кардбв’е, из б’блай вблн’е, ис с’м’атан’е, из Ын’з?’е. 
926 посл’и работы, дл’а карбв’и. 923 посл’ь работ’и, дл’ь кардв’и. 
934 посл’а работы, дл’ь коровы, посл’а раббт’и. 
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Карта № 96 


БЕЗУДАРНОЕ ОКОНЧАНИЕ ТВОРИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
‚ ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ НА -А 


Карта составлена на материале 2-го абзаца вопроса № 69: „Какие 
окончания имеют в твор. п. ед. ч. существительные жен. р. на -а(-я}? 

...без ударения: палкой (с палкай), с палкою (с палкаю), с пал- 
кэй, с палкэю/-с палкуй или с палкую;;. ..“. 

Цель карты — определить территорию говоров, имеющих в твор. п. 
картографируемых существительных окончание -уй (палкуй, мамуй, 
газвтуй и др.), а также показать, как эта территория относится к терри- 
тории говоров, в которых отмечается употребление в твор. п. двуслож- 
ного окончания -ойу (-айу, ъйу), -ейу, -уйу, -уйа (палкойу, мамуйу 
и др.). Наличие или отсутствие диалектной формы на -уй показано 
цветом (черным или белым); указание на существование двусложного 
окончания дабтся подчеркиванием. 

Вследствие недостаточности материала карта не отражает в полной 
мере реальную картину употребления по говорам окончания \-уй, т. е. 
не показывает, употребляется ли в соответствующих говорах это окон- 
чание как единственное или наряду с другими окончаниями. При любом 
количестве примеров на употребление в говоре твор. п. на -уй на карте 
ставится диалектный (черный) знак, при этом весь материал по таким 
говорам приводится в комментариях. 

Формы с окончаниями -уйу, -уйа также приводятся в коммента- 
риях, так как они представляют особый интерес в связи с окончанием -уй 
и отмечены исключительно среди говоров с -уй. 

Фонетические разновидности как двусложного окончания -ойу (-айу, 
-ъйу),. так и односложного -ой (-ай, -ъй) не раскрываются ни в знаках 
карты, ни в комментариях, так как они определяются системой заудар- 
ного вокализма соответствующих говоров. 

Материала по существительным с основой на мягкие согласные 
недостаточно для самостоятельного картографирования. Между тем, 
окончание твор. п. -уй у существительных с основой на мягкие соглас- 
ные отмечено исключительно среди говоров, которым известно оконча- 
ние твор. п. -уй после твердых согласных (кроме одного случая: 
823 доч’куй, но палкай, лошкай и т. п.). Это и дало возможность 
картографировать их частично, лишь по отношению к последним (т. е. 
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по отношению к говорам с окончанием твор. п. -уй у. существительных 
с основой на твердые согласные). 

К существительным с твердой основой отнесены существительные 
с основой на ж, ш и и. К основам на мягкие согласные отнесены 
основы на ш и ч. 

Ниже приводится весь материал ответов, в которых отмечено упот- 
ребление безударного окончания твор. п. на -уй, -уйу. 

62 тропкуй, кл’ушкай. 117 с лошкуй, лошкъй, палкьй, с в’врбъй, 
228 с капустуй, с палкьй, с лошкьй, в’илкай, с в’6рбъй, пъд б’ер’бзъй, 
за д’ир’6вн’ьй. 238 палкуй, лошкуй, в’врбуй, пъд 6’ир’бзуй, с палкъй, 
с лошкъй, с в’6рбъй, пъд б’ир’озьй, зъ д’ир’6вн’ьй, палкай, лошкай, 
в’6рбай, пед б’ир’бзай, редко зъ д’ир’евн’ай, палкъйу, лошкъйу, 
в’ербъйу, пъд б’ир’обзьйу. 239 с од’ожуй, з жбонкуй очень редко, палкой, 
с лошкъй, бабой, с в’6рбъй, под б’ер’бзъй, за д’ер’евн’ьй. 240 с палкий, 
с лошкуй, с в’6врбуй, под 6б’ер’бзуй, за д’ер’евн’уй. 241 с палкий, 
с лошкуй, р’6ёт’куй, с картошкуй, д’ёфкиуй, с в’врбуй, под 6’ер’бзуй, 
с капустуй, за д’ер’евн’уй. 243 с палкуй, с лошкуй, с в’6рбуй, пъд 
б’ер’бзуй, за д’ер’евн’уй, с палкой, с лошкой, с в’6рбъй, пъд б’ер’озъй, 
за д’ер’бвн’ьй. 244 с палкуй, с лошкуй, сабакуй, ручкуй, карз’инкий, 
с в’врбуй, пьт б’ир’озуй, за д’ир’евн’уй. 245 с палкуй, с ложкий, 
с кофтуй, с йамуй, б’ер’бзуй, украткуй, д’е’р’евн’уй, с палкой, 
с лошкой, с кофтой, с йамой, б’ер’бзой, украткой, д’е’р’6вн’ей. 
248 с палкуй, с лошкуй, з 6б’ер’озуй, за д’ир’евн’уй. 249 с баушкий, 
ч’ихоткуй, картошкуй, н’итуч’куй, внукуй, с туркий, за с’ил’бткуй, 
падыд’ийалкуй, са скат’инуй, лапатуй, с кофтуй, з’имл’ициуй, бур’уй. 
250 с палкуй, с в’ёрбуй, пъьт б’ер’озуй, за д’ир’6вн’уй, с лошкийу. 
251 с лошкуй, с йбтуй вълак’итуй, старуй дуруй, с кашуй, път 
б’ир’бзай, с в’6врбъй, за д’ир’евн’ий. 253 в’ир’офкуй, д’6фкуй, нам’бт- 
куй, палкуй, са фсакьй фс’ач’инуй, са ш’и’откай. 256 Встретилось: 
с мамкуй; с палкей, с лошкой, изольч’кьй, тръхтар’искьй, бр’ига- 
д’иркъй, з бабушкьй, с в’ербъй, пъд б’ир’озьй, пъд Нарвъй; редко 
з дбчкай, с палкай; зъ д’ир’ввн’ьй. 258 з груткуй, с матушкиуй, 
с кофтуч’куй, лошкуй, с капустуй, с пр’ажий. 259 уклаткий, с йблкуй, 
ахботиуй, с йблкьй, картошкой, зъ ч’ирн’икой, с в’6рбъй. 264 с с’ирот- 
куй, мдкуй, н’ив’6стуй, с п’им’вн’н’ицуй, д’ир’евн’уй, с д’6въи’к’уй, 
з табулюкуй, тр’ипалкъй, ур’еб’онкъй, капт’ушкъй, мукъй, за 
н’ив’6встьй, улицей, с кофтъч’к’ай, бумауай. 268 п’6ч’куй, руч’куй, 
в@уй, пад б’ир’бзуй, руч’кай. 282 палкуй, дочкуй, ручкуй, дранкуй» 
лапатуй. 285 картбошкуй, йолкуй, украткуй, дарошкуй, шапъчкуй, 
гзруткуй, м’алкуй, зъ н’ев’встуй, с работуй, са с’в’оклуй, жыл’взуй, 
салбмуй, гл’инуй. 286 страхофкуй, бабушкуй, с аборкуй, вышкуй, 
саломкуй, с нан’куй, с руе’куй, ад’ошкуй, с Л’ус’куй, капдстуй, 
н’ев’6стуй, лапатуй, мамуй, пълав’инуй, мал’инуй, с кашуй, пт’ициуй, 
гбрн’ицуй, тыиг иг уй ит. д. 287 с палкий, с лошкуй, с в’6рбуй, с полкой, 
с лошкъй, с в’6рбъй, пъд б’ир’озьй, зъ д’ир’ввн’ьй. 288 с палкиуй, 
с лошкуй, с паскуй, с в’ербуй, пъд б’ер’озуй, с кашуй, с палкой, 
с в’ер’офкъй, лапьй, с лошкой, с в’6рбъй, пъд б’ер’озъй, з® д’ер’ёвн’ьй, 
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реже с палкай, с лошкай, с в’врбай, пъд б’ер’озай, зъ д’ер’6вн’ай. 
290 йблкуй, тр’епалкуй, крушкуй, тр’апкуй, с кашблкуй, друк за 
дришкуй, асновуй, капустуй, н’ив’6стуй, гл’инуй, луч’инуй, ул’ицуй, 
н’ан’уй, н’еволуй и т. д. 291 палкуй, з д’ефкуй, с Машкуй, над 
р’6еч’куй, крушкуй, кал’6нкуй, с’м’етанкуй, в’ер’офкуй, картошкий, 
фабр’икуй, с кавр’игуй, з бабуй, за р’епуй, с ыконуй, с луч’иний, 
ваксуй, м’ек’инуй, н’ив’6стуй, с пълав’инуй, правдуй, ахбтуй, кашуй, 
с пл’им’вн’нииуй, с рбигигуй, с кухн’уй, иапл’уй, път т’ел’вауйу, 
но в менее ‘отчетливом произношении: ахбтъй мъшынисткой. 
292 лафкуй, сабакуй, картошкуй, матушкуй, бат’ушкуй, бр’игад’ир- 
куй, палкуй, с тац’куй, маж’ж’ухуй (название можжевельника), 
групуй, рассадуй, л’внтуй, п’ёнуй, н’ан’уй. 293 Обычным является 
окончание -ъй, но изредка встречается -уй: батрач’ихуй, з дбч’куй, 
с нач’инкуй, с картбшкуй, са см’етануй, капустуй, усад’буй, 
с палкай, с лошкай, пъд б’ьр’озай. 294 крушкуй, службуй, п’ир’ит 
свад’буй, зъ н’ив’встуй, Кат’к’уй, из вопр. № 89 кйр’ицой. 295 бумаууй, 
.съ старухуй, кашоблкуй, кухаркуй, мач’алкуй, палоскуй, н’ан’куй, 
йолкуй, полкуй, м’ик’инуй, калинуй, машынуй, скат’инуй, халст’и- 
нуй, атавуй, св’оклуй, пр›ажуй, крышуй, паръч’к’уй, даш’игеч’к’уй, 
рош’ш’уй, н’ивьй, д’ир’ввн’ай. 296 за Шапкуй (название села), 
картъч’куй, спт’6нкуй, за вботкуй, ч’ер’н’икуй, б’ер’бзуй, с кожий, 
с Йепон’ийуй, д’ер’вв’н’уй. 297 за цер’н’йкуй, дарйбгуй, старухуй, 
с кам’исар’ихиуй, с пълав’инуй, з ддруй, за втуй паруй, с Наташуй, 
с Ван’уй, за д’ер’ев’н’уй. 298 з дугушкуй, с в’ербушкуй, т’вхн’икуй, 
тъбак’6ркуй, за н’авёс’туй, п’ер’ат икбнуй, за ахбтуй, с кбжуй, 
з Дар’йуй, с картбшкуйу; окончание -уйу реже. 300 палкуй, палъч’куй, 
Йблкуй, пълушалкуй, баушкуй, в’ир’офкуй, мэлат’илкуй, къч’ер’бшкуй, 
крышкуй, паруй, ад’ийалуй, икбнуй, н’ив’6естуй. 301 с т’илеууй, 
в’ир’офкуй, зъ мал’ч’ишкуй, ф’инкуй, пад лафкуй, палкуй, 331 с т’дт- 
кой, лошкбой, б’ер’озбй, ас’инбй, с лошкай, с ниткай, с палъцкай, 
с д’6въикьй, за д’ер’евн’ей, с куфн’ейу (написание -0й, приравнивается 
к -ий). 334 пьд б’ар’оскуй, пад в’врбушкуй, с палкуй, ГРет’куй, 
Андр’дшкуй, д’6вушкуй, рет’куй, н’ёмкуй, скат’инуй, ахбтуй, 
с лошкай, с в’6рбай, зъ д’ар’ёвн’ай. 418 с” Н’урен’куй, с картошкуй, 
зъ каровуй, сх см’атануй, з” д’ад’уй, ложецкьй, с картбшкой, 
ъталкашкай. 421 с картошкий, с” д’ефкуй, талкушкиуй, пъд б’ер’бскай, 
с палъцкай, с клушкай, с кружацкьй, с старухьй. 509 икснуй, 
с палкъй, с пл’аскъй, йьрайн’ьй. 544 с палкуй, с лошкуй, молат’илкуй, 
с ручкуй, за бабушкуй, зъ вад’ичкуй, з дочкуй, за бочкуй, с чашкуй, 
за булкуй, з д’6фкуй, за т’ёчкуй, за р’викуй, за ицврквуй. 582 бр’ига- 
д’иркуй, за Матр’дхуй, с кожуй, жыжыицуй. 583 с палкуй, т’откиуй, 
з банкуй, лошкуй, в’ёрбуй, с цашкуйу, тр’апкуйу, з Дунг’ийу. 
586 с палкиуй, с лошкий, с т’откиуй, с акушёркуй, ш Шуркуй, йаблан’уй, 
д’ир’6вн’уй. 587 лошкуй, в’илкуй, с палкуй, праддуйа, пъд б’ир’озай, 
пъд б’ир’озайу, д’ир’еун’ай, д’ир’вун’айу. 588 с п’бткуй, лошкуй. 
615 с кн’ишкий, с лошкуй, за н’ив’встуй, с рыбуй, улиний, с лошкай, 
з зап’искай, за рыпкъй-тъ. 616 с маткуй, с картошкуй, л’агушкуй, 
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игблкуй, иголацкуй, з дыркуй, Ст’ипан’идуй, карз’инуй, скърлат’инуй, 
с аблавуй, кухн’уй, д’ир’6вн’уй, карбхкуйу. 623 с палкуй, с таваркий, 
с лашаткуй, пъд б’ир’бзуй, зъ д’ир’евн’уй. 625 торбаикуй, с пвикиуй, 
з залофкиуй, в’ер’офкийу, п’ив’ицуйа, з бур’уйа. 629 сумкуй, аббръикий, 
д’6въикуй, хатуй, рыбуй. 631 д’ьфчонкуй, паскуй, маркошкиуй, 
с кур’ат’инуй, тр’апкуйа, рагаткуйа. 635 с палкуй, с лошкуй, 
с м’искуй, пъд б’ир’бзуй, зъ д’ир’ёвн’уй, саломай. 638 с кашуй. 
640 ‘с кашолкуй, с бал’шой силуй, с новай кохтъй (из вопр. № 89), 
лошкай, с мамай. 642 бабушкуй, руч’куй, кал’екуй, з груткий, 
матышкуй, за  ибрквуй, зъгран’ииуй, за Ман’к’ай, руч’кайу. 
643 с лошкиуй, с палкуй, д’ир’ив’ануй лошкуй, с т’откуй, с Кат’киуй, 
с кашолкай, с старухайу. 650 с сумкуй-ту, с лошкуй, кожий, 
дайаркуйу; из вопр. № 89:#за бал’шой дарбгай. 657 с уборкий, 
нас’еткуй, м’ик’инуй, тр’ас’иниуй, пр’ажиуй, с дуб’инкай, за круп’инкай, 
воспай. 659 партн’ихуй, лошкуй лафкуй, с п’вич’куй, с Марус’киуй, 
т’от’уй, кашкуйу. 661 т’откуй, кукушкуй, б’влкуй, хаз’айкиуй, 
с д’ефкуй, т’алушкуй, патрушкиуй, кал’6нкиуй, усад’буй, раббтн’ицуй, 
са старухай, хаз’айкай, рыбай, кас’ицай, пагодай. 664 матушкуй, 
д’афиушкуй, иголкой, с лошкъй, паской, ручкой, с иконой, с н’ив’6стай. 
666 с Марис’куй, дайаркуй, с’вйалкуй, т’аткуй, бр’игад’иркуй, 
бр’иуад’вркуй, кашоблкуй, гъладохкуй, пасхуй. 668 с кн’ишкуй, бабушкуй, 
за акушёркий, с н’ив’встуй, с икдниуй, с дуруй. 669 лоткуй, с Н’уркий, 
м’вркуй, з д’ат’куй, с Ван’куй, ут’иркуй, бабуй, гл’инуй, н’итъчкай, 
салбмъй. 670 с картбшкуй, с п’вчкуй, д’вткуй. 671 с в’ир’офкуй, 
с Марус’куй, какдй-н’ебут’ тр’апкуй, йткуй, с Ван’куй, мамуй, 
барын’уй, палкъй, вышн’ий. 676 кашолкуй, ч’ашкъй, зъ мълат’илкъй, 
с’в’бкльй, с ахбтьй, с кардвай. 694 палкуй, лошкуй, рыгуй, с в’изанкиуй, 
в’6рбуй, пъд б’ир’бзуй, с’илуй, зъ д’ир’ввн’уй, зъбал’6л мъл’ир’ийу 
(так!), вад’иикьй, даробгъй, л’6ентьй, воспай. 696 лошкуй, д’ефкуй, 
Тан’куй, с палкуй; но преобладают формы с окончанием -ай, -ъй: 
с палкай, лошкай, даробгай, пад б’ир’озай, л’6нтъьй, д’ир’6вн’ьй. 
697 палкуй, лошкуй, с’аструшкуй, лапаткуй, с картошкуй, Вас’куй, 
в’ир’офкуй, распоркуй, друк п’ир’ит друшкуй, рыгуй, в’врбуй, пъд 
б’ир’бзуй, м’6еруй, кожуй, за йаблън’уй, зъ д’ир’ввн’уй, м’вруйу. 
699 с п’откуй, даробгци, с каробвуй, йупкуйу, бумажьч’куйу, б’ьгл’ан- 
куйу, трафкуйу, украткуйу, ахотуйу, старъстиуйу, с |сажуйу, над 
йамой, саломъй, рбд’инъй, куч’ьй. 123 с палкиуй, с лошкуй, пъд б’ир’озуй, 
с ыконуй, з газ’втуй, с в’ер’буй. 823 доч’куй, палкай, лошкай, 
с прбз’б’ицай, ахотайу, з д’ввъч’к’айу. 841 с ад’ожуй, с сус’вткай, 
с шышкай, салбомай. 841 с топкуй, зъ® н’ив’6стуй, с надкай, пъд 
б’ар’бзай, с пылам’ан’н’ицьй. 876 с кашолкуй, с сумъч’куй, з гар- 
б’инкуй, зыпкуй, салдаткуй, гр’ич’ихуй, лапатуй, салбмуй, свад’бий, 
за Шаруй, за пр’ажуй, с туч’уй, за Матуй, за д’ад’уй, свтуйу 
жыс’т’анкиуйу. 

Случаи неясности материала или его количественной недостаточ- 
ности: 6 с палкой. 11 под б’ер’бзой, за д’ер’6вн’ей. 12 с палкой, под 
б’ер’бзой. 16 з б’ер’бзой, за д’ер’6вн’ей. 23 палкай, палкой. 30 с палкой, 
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с д’6фкой. 35 как в литературном языке. 49 с палкой. 56 иголкай. 
57 в’ер’офкай. 58 с палкъй, с лошкъй. 91 с уборкай. 106 с т’ат’вн’кой. 
119 .с палкай, с мнуикый. 125 палкой, Ван’ой. 147 с собакой. 
166 с палкой, с лоткой. 111 зъ д’ер’ёвн’ьй, из вопр. № 89: роботьй. 
224 крушкъй, в’ер’офкой. 246 из вопр. № 89 дарбгъй. 320 с сабакъй, 
з. бабушкой. 346 пъд б’ир’озъй, зъ д’ир’ввн’ий. 354 коровой, за д’ер’6в- 
н’ей. 5316 кадушкой, ул’ицай. 380 за скот’иной. 381 с упр’ашкъй, 
пшен’ицьй. 382 баушкой, охапкой. 333 с собакъй, в’ер’офкой. 
384 д’ел’анкой, солбмай. 385 лошкай, с бабушкай. 395 с л’6ндай, 
за д’ер’6вн’ай. 455 с мал’инъй, из вопр. № 89 л’6нтьй. 483 с палкъй. 
507 дарбгъй, иублкай. 512 3’ д’ёфкьй. 513 пъд б’ир’бзьй, баръшн’ьй, 
зь  д’иревн’ьй. 522 ‘с кашай, из вопр. № 89 саломьй. 
528 с палкьй, с лошкьй. 532 пад б’ир’озъй. 554 зъ д’ир’евн’ьй. 
584 з барышн’ай, з’имл’ицай, запалшшыцай. 646 с л’ёнтьй, 
с п’акарн’ай. 647 кардвъй. 656 вботкай. 678 в’ар’двачкай, палкой. 
620 за крышкъй, мблын’ией. 729 с палкый, с в’врбый. 1757 лошкой. 
.146 с т’обткай, за р’викьй. 149 с в’ер’бай, за д’ир’евн’ай. 821 за 
мал’инай, с палкай. 835 в’ир’дфкай, халст’инай. 838 за рыгай, 
с крдшкай. 853 палкай, лошкай. 859 п’арчаткой, разуткой. 
869 с палкьй, кдрушкъй. 895 с палкьй. 911 с палкьй, с в’6рбъй. 
917 с лог’икъй. 918 с палкъй, зъ д’ир’бввн’ьй. 938 т’откъй. 

Двусложные окончания -уйу, -уйа отмечены в следующих нас. п. п.: 
250, 291, 238, 583, 587, 616, 625, 631, 650, 659, 697, 699, 876. 

В нас. п. 625 окончание -уйа отмечено после мягкой основы: 
з бур’уйа. 
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Карта № 97 


ФОРМЫ РОДИТЕЛЬНОГО, ДАТЕЛЬНОГО И ВИНИТЕЛЬНОГО 
ПАДЕЖЕЙ ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
СРЕДНЕГО РОДА С УДАРЕНИЕМ НА ОСНОВЕ 


Карта составлена на материале вопроса № 70: 

„Какие падежные окончания имеют ЕН: ср. р. на -о (-е 
с ударением на основе? 

род. п. ед. ч.: без дела, без делы или без делу; ...“. 

Изменение существительных среднего рода на -о (-е) по типу жен- 
ского рода нигде не проведено последовательно. Окончания, свойствен- 
ные женскому роду, употребляются или не во всех падежах или наряду 
с окончаниями, свойственными среднему роду. В связи с этим диалект- 
ный знак на карте ставится при любом количестве примеров диалектных 
форм в ответе. Соответствующий материал в этих случаях выносится 
в примечания, причем там же приводятся и недиалектные формы, отме- 
ченные в том же населенном пункте. 

Процесс перехода среднего рода в женский в говорах данной терри- 
тории наиболее часто выражается в том, что форма вин. п. слов ср. р. 
приобретает окончание —у (варили мясу, поехали в полю). Реже 
окончания жен. р. оказываются и в других падежах, однако обычно при 
наличии окончаний жен. р. в вин. п. 

Говоры с этой наиболее типичной последовательностью перехода 
слов среднего рода в женский обозначены на карте знаками черного цвета 
без просветов, указывающими на то, что данному говору во всяком - 
случае известны формы существительных среднего рода с окончанием 
винительного падежа по женскому склонению и лишь та или иная фигура 
(круг, треугольник, квадрат, ромб) указывает, ограничивается ли пере- 
ход в женский род только винительным падежом или распространен 
и шире. 

Фигурами с просветом на карте отмечаются говоры, где переход 
среднего рода в женский, судя по ответам, представлен в различных 
падежах, кроме винительного. Такой материал в ряде случаев не вполне 
достоверен, чаще всего в связи с малым количеством приведенных 
в ответе примеров, нередко при полном отсутствии примеров на форму 
винительного падежа. Вероятно, именно в связи с этим знаки с про- 
светом распределяются на гартографируемой территории разрозненно. 
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Среди слов среднего рода нередко выделяются в отношении скло- 
нения слова типа училище, кладбиие или типа пособие, заведение, 
а также слово платье. В ряде ответов указывается, что эти суще- 
ствительные переходят в женское склонение независимо от того, 
наблюдается ли этот переход у других существительных среднего рода. 
В других ответах указывается, что эти существительные выступают 
с окончаниями женского склонения в иных падежных формах, чем это 
имеет место у других существительных среднего рода, хотя эти послед- 
ние и имеют в том или ином говоре в ряде случаев окончания женского 
рода. 

Склонение существительных на -ише, -ие и слова платье по типу 
существительных женского рода на карте не получает отражения, 
однако весь материал приводится в примечаниях: для говоров, где 
известен более или менее широкий переход существительных среднего 
рода в женский, материал о существительных на -ище, -ие и о слове 
платье приводится под теми же номерами ответов; если же окончания 
`по типу существительных женского рода отмечены только в существи- 
тельных на -ише, -ие или в слове платье, то соответствующие случаи 
перехода даны в комментариях отдельным абзацем. 

Встретившиеся в некоторых говорах формы с окончаниями женского 
рода от слов просо и жниво или единично встречающихся кофе, паль- 
тишко отводятся от картографирования, поскольку они представлены 
только в этих словах. В части севернорусских говоров первые два 
слова нередко имеют в им. п. ед. ч. форму на -а (проса, жнива) и 
относятся к жен. р. 

Подобные- случаи отмечены в следую`цих ответах: 34 просу про- 
бъвъл’и. 38 на жн’иву. 81 дат. п. — жн’ив’е. 141 просу жат’. 142 пробсу 
с’вил’и. 211 вин. п. — прбсу. 221 прбсу жат’. 395 просы пб сту грам. 
310 просу сажал’и. 312 дат. п. — по жн’ив’и. 324 просу жат’, дл’а коф’а. 
385 капал’и просу, пр’ив’из’ош просу. 431 пал’т’ишку. 418 полбт’ 
просу. 119 па жн’ив’и. 839 вин. п. — просу. 

В следующих нас. п. п. отмечены окончания жен. р. у сущ. ср. р.: 
40 пъкупал’и м’асо, ф поло, с’вно сър’обат’, зъ угошшен’йа, 
ф такойо вр’6м’о, масла, открыли окбшку ту, пробсу пахал’и. 
73 болбта н’ет, ис пбл’и. 126 род. п. —с’6на (записано от двух лиц), 
б’ез д’вла, с’вны. 204 по с’вну, х плату (так!), к стад’и; в в’одрб, 
на пол’а, ф стаду. 228 вин. п. —ф-пол’е, на плат’йе, ф пола, 
ф стаду, в у’ил’иш’игу. 243 б’ез д’вла, ис стада, б’ес с’вна, б’ез 
м’аса, б’ес плат’йа, у пола, ис стады, из уч’ил’ии’иш’и. 244 б’ез 
д’6ла, ис стада, б’ес с’ёна, 6б’ес плат’йа, у пол’а, б’ес с’6ны, из 
уш’ил’ии’и’и; к стаду, па с’вну, к уч’ил’ии’игу, к плат’йу, па с’6н’ъ, 
к угилии’игъ, к плат’йь; в стадъ, ф пол’ь, на плат’йъ, пр’ин’дс 
сёну, поступил в уч’илииги’9, кутил на плат’йу. 248 б’ез д’вла, 
ис стада, б’ес с’бна, 6’ез м’4са, б’ес плат’йа, у самъва пол’а, из 
уш’илии?иг’и; к стаду, па с’6ну, к плат’йу, к уг’ил’ии’ишги; вин. п. — 
ф пбл’е, на плат’йе, ф стаду, в уч’ил’ииг’ ш’у. 264 в бл’удъ, на друу’бйъ 
м’6сть, свайй убр’ушку мыч’у, ф св’6тлу плат’йу.' 212 с’вна мало, 6’ез 
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д’вбла, н’ет уч’ил’ии’ига, просы дали, хват’ило с’вны; ф стадо, # пол’е, 
ф плат’йе, ету пол’у, просу с’вйал’и. 216 вин. п. — фпол’е, ф стаду, 
на плат’йу, в у’илии’игу. 282 6’ез д’вла, б’ес с’вна, ис стады, 
из УгИЛиИИиРИиГИи; к стаду, па с’6ну, к плату, к угилиигиги; 
вин. п.-—ф пол’е, ф стаду, в уч’илииг’иг’у. 284 б’ез д’6ла, из 
стада, б’ез с’вна, б’ез мяса, из училища, без платья, у поля, 
из стады; к стаду, по сёену, к платью, к училииц, к стаде; 
вин. п. —8в поле, на платье, в стадо, ф стаду. 285 Много примеров 
на окончания, свойственные литературному языку, но пьд жыл’ёзий. 
289 б’ез д’вла, ис стада, из уг’илии’и’и, бес плат’йи; к стаду, 
па с’6ну, к плат’йу, к угилиш’иг’и, к стад’ь; купил на плат’йь, 
ф стаду, пашол ф полу, пъстут’ил в у’илиш’ш’у. 290 на горлъ, 
ф стадъ, в доница, нь сушылъ, в бл’удъ, в зъсударству, на д’иву, 
в уРгИЛиигИиГУу. 291 на масль, м’6стъ, пръдайут с’6нъ, ф с’итъ, 
ф стадъ, на сл’ииги’а (сл’ииг’и’е — место, где стелют лен), ф стадиу, 
на сл’ии’и’у. 292 6б’ез д’вла, б’ес с’вна, из уч’ил’иш’и’и; дат. п. — 
у „Д’днъву (название деревни), х плат’йи; на оз’ъра, за м’аса, 
ф стаду, в угилиш’игу. 293 род. п.— с’вна, 6б’ез д’вла, из уч’и- 
л’ии’иг’и; вин. п. — в’ад’брку, плат’йу, ф стаду, просу, в уч’ил’ии’игу. 
296 б’ез д’6ла, б’ес с’вна, 6’ес просы, ис стады, из новой уч’ил’ииг’иги; 
ф стада, ф пол’а, ф полу, фс’у просу, ф стаду — встречается реже. 
297 окул’и пол’а, б’ез м’асы, из уц’илиигиги; к стад’и; вин. п. 

ф пбл’ь, ф стаду, адну дху, на другуйу, л’вту, фс’у плат’йу. 298 н’вту 
с’вна, пам’еиг’ш’вн’ийа хват’а, 6’ес плат’йа, н’вту масла, добръва 
д’вла, ад жалан’йа, ат стады, иатыр’и йаблацк’и; ф стаду, м’асу 
фс’у, какфйу слав’вику, сабран’ийу выбрал’и. 299 в государства. 
а кайб м’вста, ф стада, х пол’у [в поле], ф стаду, в учил иигигу. 
300 с’бнъ ваз’ил’и, стадь уан’айут’, карыту (дам), вынуйь пл’ат’йу, 
на солнушку, свай] д’ёлу. 303 дл’а з’арна, два кал’ца, кусок м’аса, 
б’из д’вла, с пол’и; с’вна ваз’ит’, ввйут с’вм’а, фс’у пол’у, пам’в 
с’т’йу. 322 б’ез д’бла, ис стада, б’ис с’вна, б’ез м’аса, у подл’а, 
ис пол’а, ис стады; па с’6ну, к стад’и постоянно; вин. п. —х пол’ъ, 
ф стаду постоянно. 326 к дз’еру, к плат’йу, к стад’и; на с’вна, 
на плат’йа, ф стаду. 321 6б’ез д’вла, б’аз м’аса, б’ес плап’йа, 
у пол’а, ис стады; вин. п.—х пбл’а (в поле), на плат’йа, в стаду, 
в угилииг’и’у. 330 б’из м’аса, из угилиигиги; вин. п. —Ф пол’а, 
пайбхала с’вна нъкладат’, с’вйут просу, пълат’вниу накройут, 
какуй та плат’йу. 331 вин. п.—х пол’а, ф стадо, ф стаду, 
на плат’йу. 332 б’аз с’6на, б’ез д’ёла, ис плат’йа, ат стад’и; па 
с’вну, к плат’йу, к стад’и. 333 вин. п. — х пбл’е, ф стаду. 334 6б’аз 
д’бла, б’аз м’аса, б’ас плат’йа, бас с’вна, из стады, из уч’ил’иш’иги; 
па с6ну, к УгИилииг’и’у, к плату, к стадл’и, к угилиш’ иги; 
вин. п. —ф пол’а, на плат’йа, в у’ил’ии’и’у, ф стаду. 335 пашол 
ф пола, на плат’йа купила, в ушг’ил’ишша, ф стаду. 336 вин. п. 

х поле, на плат’йе, х стаду (в стадо). 339 к стаду, к плат’йу, 
по с’6н’е; вин. п.-—на плат’йа, ф пол’а, в у’илишша, ф стада, 
ф стаду. 356 вин. п. — с’6нъ, гбр’ь, на фс’о л’втъ, в бл’уду. 365 б’из 


690 


д’вла, б’ис с’вна (2 раза), вдол’ пр’асла, ис стад’и. 361 к стад’и, 
па с’вн’и, к плат’йи. 382 ф стадь, ф пола, йвту чуду. 386 надъ 
т’ерп’вн’ийь бол’ шойъ, вту маслу. 415 вин. п. — на плат’йе, ф стадо, 
ф пол’е, в уиыл’ишше, бл’уду. 419 б’ез д’вла, б’ез м’аса, б’ес с’вна, 
из лык’и. 440 из лыка, из жел’6зы, с ч’ерн’илы. 444 м’аса, пол’а, 
6’ес плат’йа, 6’ез уч’ил’ииги’и; к стаду, по д’6лу, к плат’йу, 
к угилии’и’и; на фс’б л6та, на стойла, ф пола, на плат’йа, 
уд’ийалу ту. 454 у плат’йа, м’аса, из Гуг’ина (название деревни), 
б?ез д’вла, ис стада, б’ес с’вна, из бэлоты. 451 к плат’йу, по с’вн’е, 
к стад’е. 458 к стаду, к училишише, по болбот’и; ф стадо, куп’ил 
на`плат’йу, в уч’ил’ишшу. 464 вин. п.—на стойло, масло, м’ес’ил’и 
м’6с’ива, на бл’4ду. 493 б’ез д’влъ, ис стадъ, 6’ез м’4съ, ис пол’а, 
из уч’ил’ишшы; ф стадъ, ф т’6стъ, на м’естъ, пахат’ пол’а, масла 
пахташ, ч’уду, просу, в уч’ил’ишшу. 497 ф стадо, на плат’йе, 
в угилии’и’е, ф полу. 507 на кладб’ииги’у, к гнобздышк’и. 
508 на стойль, ф стадъ, нъ пълат’вниъ, на з’орнушкъ, в Р’обръва, 
- б’ил’и маслъ, пълажйи ийч’ку. 512 н’икакой 70бр’и н’ё была. 
516 на стойль, ф стадъ, маль вар’ат, масль б’ил’и, ръспуш- 
и’вн’йь, на пойль, аддай м’асу. 511 б’ез м’ась два Ун’бздышкь, 
ат маслъ, из д’ёр’ьвъ, б’ез д’вль, б’ьз м’асы, вин. п. — м’встъ, 
кажнъйъ словъ лав’ит’, вып’ила л’акарства, на плат’йь, м’асу кушот’ 
нь стан’ьт, уч’ил’ии’и’у. 525 6’из д’6ла, ис стада, 6’из м’аса, 
б’ис плат’йа, у самава пол’и, из уч’ил’ишшы; ф стада, ф пол’а, 
на плат’йу, в угилишиу. 531 ф поле; ф стада, ф стаду. 
532 с’6ну пажох, 6ту м’6сту. 534 6’ез д’6ла, ис стада, 6’ес с’вна, 
б’ез м’аса, б’ес плат’йа, б’ес плат’йи, б’ез м’асы, из уч’ил’ишшы; 
к стаду, па с’вну, к уч’ил’ишшу, к плат’йу, к уч’ил’ишшы; ф стада, 
ф побл’ь, купил на плат’йе, в уч’ил’ишиц, ф стаду. 535 6’аз д’ёла, 
б’аз м’аса, у самъва пол’а, ис стада, из уч’илишшы; ф стада, 
ф пол’а, в уч’ил’ишшу, бл’уду. 536 ф стаду, на плат’йу. 540 ф поль, 
ф стаду, нь плат’йу. 542 б’из д’ёла, ис стада, ис стадъ, б’ис с’вна, 
у пол’а, ис стады, 6б’ис плат’йи; к стаду, па с’вну, к стад’и, 
па с’6н’и, к плат’йи; вин. п. — ф пол’ь, ф стаду, на плат’йу. 546 па фс’ей 
пол’и; ф стада, фс’у пол’у. 5471 ф стада, ва фс’у л’6та, стадъ, в д’йелу, 
с’6ну, в маслу, таку с’им’ейству, в уч’ил’ии’игу. 548 6’из м’аса, б’из 
д’бла, б’ьс плат’йи; вин. п.— на плат’йу, такуйу слову уъвар’ила. 
550 ис сукна, ат п’итан’йа, жал’6зъ, б’ис с’6м’ъ, н’е в’идала такой 
сабы’ ии, вин. п. —ф пдл’а, м’ал’и масла, с’вна вдз’у, с’вла на д’вреву, 
жыл’6зу таскал’и. 554 б’из д’6лы, част’ м’асы. 556 вин. п. — ф пдл’а, 
фс’й л’вта, в з’6ркалу, ф стаду. 558 6’ез д’вла, б’ез м’асы, б’ес 
плат’йи; к угилии’иги, к з’ирнахран’илиигиг’е; ед’йм м’асу, 
стрбим з’ирнахран’ил’ии’и’у. 561 на места, в аднй] места, фс’у 
т’влу, просу ту, л6ту работала, плап’йу, свойу шч’ас’т’йц. 
564 за уха, в мыла, ф пола, сну продъл’и, жен’ плат’йц. 
565 к стаду, па с’вну, к плат’йу, к у’ил’ишшы; вин. п. —ф побл”ъ, 
зъйавл’вн’ьйъь, плат’йу, в угилишшу, фс’у л’вту. 566 ф стада, 
в угил’ишига, на пъл’а, на плат’йа, ситу табашнуйу, ад’айалу 
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ст’ауат’, ф пом’ишишвн’ийу. 567 сонца, ат м’аса, ис стада, д’ер’ева, 
с кладб’ишишы; вин. п. — фс’у пол’а, ф свай] с’ил’ён’йа, плат’йу 
какуйа, йаблаку, на кладб’ишшиу, такуйу с’им’ейсву. 568 род. п. — 
проса, масла, ад балбота, м’аса, дл’а уул’ан’йу, с пахм’вл’йи, ис хра- 
н’ил’иигиги, да стад’и; вин. п. — стадъ, просъ, какдйу праву, уб’ирай 
просу, с’иту, на кладб’ишииу. 569 станбв’ьм з’вркълу, фс’у вр’6м’ач’ку, 
хут’ л’вту. 570 ид’6м ф стойлъ, ан’и фу пола пр’ипахали, ету 
м’асу, пъул’ад’и в акошку, фс’у убр’у, ржяшшу закрбит, в уч’ил’ииг’ иг у. 
574 в аднй уха, пашо[ на задан’йа, в аднй уху, на ету м’йесту, 
на стаду, м’йасу, фс’у пол’у, на ба!оту. 515 с’ер’от пол’и, м’има 
пбл’и; вин. п. —6ту зайавл’вн’йе, ф полю, тваю полю, фсю л’6ту, 
такйю дёлу, фсю жниву, в уч’илишшу. 576 ф стаду, в уги- 
л’ииииу, на плат’йу. 578 из уг’илии’и’а, 6б’ез м’асы, б’ес пла- 
т’йи, у пол’и. 5719 на друййу л’ийету, з’врнушку, ф просу. 581 
б’ез д’Иёела, ис стада, н’ет м’аса, ис стады, б’ес плат’йи, из 
уч’ил’ишшы; к стаду, к стадь, к угилишшы; ф стада, стада 
пр’игнат’и, на с’внъ, плат’йу, ф стаду, в жн’иву, свайй ма- 
слу, м’асу пръдават’. 582 ис стада, с’вна, б’ас плат’йа, из уи’и- 
л’ишшы, ат стад’и; за с’вна, за д’вр’иву, ф стаду, в балоту, 
в угИЛишишу. 583 вин. п.—ф стада, в бл’утиа, в ласн’ицаства, 
единичное адну м’6сту, на плат’йу. 537 вин. п.— пол’а, т’ёста, 
ус’) л’вту, свай д’6лу. 589 фс’у л’вта, фс’у пол’а, в аднй м’вста, 
какуйа мыла, ты с’вну там свал’ила, м’асу, ф просу. 590 вин. п. — 
7бр’ъ, м’асъ, еть д’вль, ф пол’а, в дс’т’йь, йайч’къ, фг’у стаду, етъ 
м’всту, ид’ейалу, в’одру (от „вЗдро“), плат’йу. 591 б’из д’6ла, б’из 
м’аса, из уч’ил’ишшы; ф стада, ф пол’а, на плат’у, фг’у п’итан’ийу, 
фс’у л’6ту, ф пъм’инан’ийу. 592 вин. п. —9 стада, на плат’йа, на 
ус’й л’6ту. 593 вин. п.— в вазкр’ис’вн’йа, на палдн’ишшу, бал’шцйу 
д’6р’иву. 594 вин. п.— хаз’айству, т’6есту д’6лали, свай 70р’у, 
на зан’ат’ийу, в у’илии’и’у. 596 вин. п.— адну вр’вм’у, новайу 
карту, фс’у хаз’айству. 598 вин. п. — на плат’йа, п’ейт’ и нъ здаров’йу, 
в аднд въскр’ас’вн’йу, ва вр’6м’у, дат’карыту. 601 6’аз с’6на, 6’аз м’аса, 
у самъва пол’а, из училишшы, б’ис плат’йи; к стаду, па с’вну, 
к училишшы, к плат’йи; вин. п.—у стада, училишша, $ пол’в, . 
у полу, на плат’йу. 692 б’аз д’вла, б’ас с’вна, б’аз м’аса, ис стад’и, 
из уч’илишшы, у самъва пол’и; к стад’и, па с’вн’и, к у’илишшы, 
к плат’йи; вин. п.—в учил’ ишша, ф пола, ф стаду, на плат’йу. 
603 ф стаду, на плату, в утилишшу. 60% вин. п. — маслу, 
нъ свай] м’всту, на сбн’и’у, аднд д’блу, в балоту, сад’ис’ ф карыту. 
609 б’из д’6ла, ис стада, б’ис плат’йа, такой зъв’ид’6н’ии н’6 была; 
вин. п. — фс’у л’вта, ф пол’а, ф судну, ф стаду. 610 св’аслу сав’ййт’, 
какййу ба слову, акупт’и м’всту, палбли прбеу;, на плат’иу. 
612 к стаду, к плат’йу, к балбт’и, к уч’илишшы; ф стаду, куп’ил 
плат’йу, в уч’ил’ишишу. 613 к стаду, к плат’йи, к стад’и; вин. п. — 
прбсу, д’влайут т’всту. 614 б’из д’бла, б’ис с’6на, у пол’а, ис стады, 
б’аз м’асы, б’ис плат’йа, из уч’ил’ии’иги; к стаду, па с’ену, к уч’и- 
л’ии’игу, к плат’йи; вин. п. —ф пбл’а, ф стаду, на плат’йу, давай 
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п’итан’йу, в у’илиигиРгу. 615 с’6внъ кас’ил’и, м’асу аддай, ф стаду. 
620 ф стада, ф пол’ь, нь л’акарства, свайу с’им’вейству, 6ту плат’йу 
сашыл’и. 621 пъь плат’йу, к стад’и. 625 вин. п.—Ф пол’а, с’в6на 
м’атала, с”6нъ, какдйу идду, ф хран’ил’ишшу. 630 за м’асу. 
632 к стад’и, пъ с’ён’и, к плат’и (так!); вин. п. — на плат’йу. 633 6’из 
д’вла, ис стада, б’ис с’вна, б’и’з м’аса, б’и’с плат’йи, у самой пол’и; 
к л’6ту, к стад’и, к плат’йи, па с’ён’и; вин. п. —ф стада, ф пол’а, 
фс’у л’6ту. 634 ис стады, б’ис с’вны, б’из м’асы, б’ис плат’йи, 
у самый пол’и; вин. п.—Фф пола, ф стаду, на плат’йу. 635 б’из 
д’6лу, б’из м’асы, б’ис плат’йи, у самъва пол’и; к стад’и, к плат’йи; 
вин. п.—Фф стаду, ф пол’у, плат’йу. 636 круг балотъ, ис стадъ, 
с пол’и; ф кайб вр’6м’ь, ф Св’ишшовъ, в аднб стадъ, ф пбл’®, какую 
гбрю, фсю просу. 639 на м’вста, просу пас’ейал’и, харошу с’ёну, 
в балоту, ф стаду, ф пол’у. 640 н’6ту з’6ркала, б’из д’ёлу, б’ис 
плат’йи, ал’н’аной маслы купили; вин. п.— 35 б’иси’вс’т’йа, 
ф стаду, кутил плат’йу, фс’у с’им’вйству, просу жн’ом. 641 б’из 
- д’вла, ис стада, б’ис с’вна, б’ис плат’йа, у пол’а, из м’аса, п’итан’йи 
н’ет; к стаду, па с’вну, к плат’йи, к в’ин’ч’ан’йи; ф стада, ф пдл’а, 
на плат’йа, възуалов’йа, просу пол’им, ф пол’у, страдан’йу иурайут. 
644 ф стаду, нь сушылу, ф пол’у. 649 вин. п.— на пьль, 6ту 
м’ьс’т’6ч’ку, вту д’6лу, на свайй м’6есту, твайд здаробв’йу, фс’у 
м42лу. 657 вин. п.—ф пол’а, на плат’йа, ф стаду, в уцыл’ишшу. 
658 вин. п.—на плат’йе, на стойлу, ф стаду, ф с’иту. 660 фгу 
стаду, ф стаду, фс’у с’вну. 665 ф стаду, фсю с’ёну. 666 просу ту 
Ни зърад’ил’и, зъ хул’иранству, изв’ешшен’ийу н’и пълучал’и, он 
л’96’ит п’итан’йу. 669 н’ет стады. 611 фс’у л’вта, д’вр’ьву вту, 
с’вну уб’ирай, бл’уд’иику вазм’и. 675 б’из м’аса, окол’ пол’и; 
вин. п. —8 въскр’ис’вн’йа, ф стаду, на плат’йу, жыл’6взньйу карыту. 
676 атв’дс в йвть м’естъ, плат’йь фс’у ръзарв’6ш, фс’у сабран’йу, 
акбшку, в акошьч’ку вл’6зл’и. 679 к стаду, к училишу, к платью, 
по сени. 680 па с’6ну, к стад’и; с’вна сушыт’, м’вста, на плат’йа, 
ф стада, на пасб’ишшу. 686 фс"о л’6тъ, ф пол’а, на л’6ту. 697 б’из 
д’влъ, б’ис с’6нъ, б’из м’асъ,' 6’ис плат’йа, ис стада, из уч’ил’ииг’ иг и; 
к стаду, па с’ёну, к плату, к угилииг?иг’и; вин. п.—Фф пол’а, 
пр’ив’азут маслъ, на плат’йа, ф стадъ, фс’у стаду, в у’ил’ииг’игу. 
698 ис стада, 6б’из д’6ла, б’ис с’вна, б’из м’аса, из уч’ил’ишшы; 
ф стадъ, в угилишшь, ф пола, ф полу, на плат’йу, просуц. 
722 ис стады, из уч’илииги’и, 6’6с плат’йи, 6б’ез д’ёлу; к стаду, 
к уч’ил’ии’игу, па с’внё; ф стаду, в уч’ил’ииги’у, куп’ил на плат’йу. 
723 ф стаду, в балбту, на плат’йу. 135 б’из д’6ла, 6б’ис с’вна, б’из 
м’аса, у пол’а, ис стады, из угилии’и’и, б’ис плат’и; к стаду, 
к у’ил’ии’иш’у, к плат’и; ф стада, в уч’ил’иш’ига, ф пол’а, куп’ил 
на плат’а, на плат’у. 143 6б’ез с’вна, б’из м’аса, из уч’ил’ииг ига, 
6’ис плат’йа, у пола, ис стады; к стаду, по с’вну, к уч’ил’ишу, 
к плат’и; вин. п.—в побл’е, на плат’е, в стаду, в уч’ил’ииг’игу. 
756 б’из д’6лы, б’ис с’вна, б’из м’асы. 162 у самъва пол’а, 6’ез д’6лу, 
ис стаду, б’ес с’6ну, б’ез м’асу, из уч’илииги’у, 6’6с плат’йи; 
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вин. п.—ф пбл’е, купил плат’у (так!), ф стаду, в уг’илиигигу. 
765 ис стада, би’с с’вна, б’из м’аса, из уцыл’иишиа, б’из плат’йа, 
б’из д’6лу, у самъва пол’и; вин. п. —ф пол’а, плат’йу, в уцылишишу. 
800 род. п.— с’им’6йствь, м’аса, масль, л’екарства, старан’йа, 
р’ишен’йа, у акошка, ис пбли. 801 вин. п. — в уч’ил’ииги’ь, ф стаду. 
808 б’ис с’6нъ, б’из м’асъ, из у’илии’и’а, б’из плат’йа, у пола, 
ис стад’и; ф стадъ, ф пол’у, кут’ил плат’йу. 810 б’из д’ёль (ча), 
ис стадъ (-а), б’ис с’ёнъ (-а), б’из м’асъ (-а), б’ис плат’йь, у пола, 
б’ис плат’йи; к стад’и (-ь), па с’ён’и (-6), х плати, х плат’йь; 
ф стаду, ф полу, на платйу. 812 ф стадъ, ф поль, на плат’йъ, 
ф стаду. 814 б’из д’бла, б’ис с’вна, б’из м’аса, с пбл’ъ, из уч’ил’ишы; 
к стаду, к стад’е; приуон’ут’ стаду, аднф пол’у, руб’й др’еву, 
м’асу, йёту слову. 818 б’из д’6ла, б’ис с’вна, б’из м’аса, но из уч’и- 
л’ишшы, б’ис плат’йи, у кузофскъва побл’и. 819 б’аз м’асы, ис стады, 
б’ас с’6ны; к уч’ил’ииг’шу, к плат’йи; ф стаду, фс’у полу. 822 ф поль, 
на плат’йь, ф стаду, в уг’илишшу, на плат’йу. 823 ф поль, фсю 
врёмю. 824 н’е быль балбт’и; вин. п. — 6бтую мяса, в морю, прозв’ишшу, 
на сбниу, ф полю, на балоту, здаров’йу, свою жалъвън’йу, патбомству, 
хазяйству. 825 б’ьз д’бла, ис стада, у пола, ис стады, плат’йи. 
827 фс’у вр’6м’а, ф стада, но м’асу, такуйу задан’йу, фс’у с’ил’ен’йу, 
май) пълажбн’йу, в у’ил’ишшу. 828 без дёла, из стада, без свна, 
без мяса, у поля, из училища, из училиши; к стаду, к плат’йу, 
по сбни, к училишци; в стаду, в полю, на плат’йу, в учили'иу, но отмече- 
но, что имеется и литературная форма. 830 ф стаду, ф пол’у, на плат’йу, 
фс’у хаз’айству, ад’ейалу. 831 ф стада, ф пдл’а, в уч’ил’ишша, ф стаду, 
на плат’йу. 832 б’ес д’вла, бес м’асы, бег плат’йи; к уи’илииг иги, 
к з’ирнахран’илиигиг’е; зирнахран’илии’и’у; ед’йм м’асу. 833 б’ез 
д’6ла, ис стада, с’вна, м’аса, у поль, б’ьс плат’йи; к уч’ил’ии’иги; 
ф стада, ф поль, полу. 834 дат. п. — х плат’йу, х стад’и, па с’6н’и; 
вин. п. — ф пол’а, ф стада, ны плат’йу. 831 6’аз д’вла, ис стада, 
б’ас с’6на, у пол’а, б’аз м’аса, из уч’ил’ишшы, б’ас плат’йи; к стаду, 
па с’6н’и, к уг’илишшы, х плат’йи; ф стаду, в уч’илишицу, пошол 
ф пол’у, купил на плат’йу. 838 6’ис с’6ны, б’из м’асы; к стаду 
и к плат’йи; вин. п.-— просу, йёл’и маслу. 840 б’аз д’вла, ис стада, 
б’ас с’вна, б’ас плат’йа, из уч’ил’ишшы; к стаду, па.с’вну, к плат’йи, 
к уч’ил’ишшы; ф стадь, ф поль, на плат’йа, пастаф’ бл’утиу, фс’у 
л’6ету, в уч’ил’ишшу. 842 ис стада, б’ас с’вна, б’аз м’аса, с поли; 
м’асу свай], ф стаду, ф пол’у, в у’илишшу, прашу прашшен’йу, 
на ижд’ив’6н’йу. 849 с пол’а, проса, ат прбс’и, дв’е кладб’ии’иги; 
вин. п. — спасоб’йа, т’еста, ф правлен’йу, фг’у побл’у, просу. 
850 вин. п. —ф лол’а, ф стаду. 851 род. п. — мыла, мыл’иа, м’аса, 
стада, тр’и д’6р’ьвы; стадъ убн’ут’, в адну стаду (записано от двух 
лиц), эту с’ёну. 852 ф стада, ф поля, в ету полю. 854 пъь свамд 
жалан’йу, к стад’и, па с’6н’ь, к плат’йи; вин. п.—ф с’вр’иу, фс’у 
хаз’айству, ф стаду, в балоту, просу. 855 к стаду, па с’вну, 
х плат’йу, у балбти; вин. п. — с’енъ, м’асу, в балботу, плат’йу. 
857 ат в’ин’ч’ан’йа, д’6ла, да стада, р’обрушк’и, п’итан’йи, ат втькъй 
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н’иш’игаст’йи; ф т’еста, б’йут маслу, ф пол’у, пр’ив’езла с’ёну. 
858 вин. п. — дал уч’6н’йа, ф’су л’6та, на сблнышку, аднй вр’6му, 
дал’и мылу. 859 6б’ис плат’йа, 6’из д’6лы. 862 б’из д’6ла, б’ис с’вна, 
б’из м’аса, б’ис плат’йа, ис стаду, ат пол’и; вин. п.— в въскр’и- 
с’ен’йа, ф стаду, пълатн’ии’и?’у, на с’6ну, ньлажил’и бл’уд’ич’ку, 
на фс’у л’6ту. 863 6’из д’бла, б’ис с’6на, ис стады, б’из м’асы, 
у самьй пол’и, из у’илиигиги; па с’вну, к у’илиш’игу, к стад’и, 
к плат’йи; ф стаду, в училишшу, ф пол’у, на плат’йу. 864 масла 
каров’йу, йбту м’асу (3 раза). 865 б’из д’6ла, ис стада, б’ис с’вна, 
6б’из м’аса, из учил’иигиги, б’ис плат’йи, у пол’а; к стад’и, па с’вну, 
к угилии’и’у, к плат’йи; ф стадъ, в утилииг’игу, ф пол’а, на 
плат’йу. 866 ис стада, б’из м’аса, б’ис плат’йа, из уч’ил’иигиги; 
па с’6ну, к плат’йи; в’ижу стаду, йем м’4су, плат’йу, згр’абал’и 
с’вну, пастрбим уч’ил’ии’и’у. 8671 ф свайо вр’6м’а, нол’ила в 6л’д- 
д’ич’ку. 869 адну им’вн’йу, накрыл т’влу, ф пълавод’йу, маслу ту. 
870 б’из д’бла, ис стада, ат м’аса, у пол’а, б’изабраз’ийа, съхран’в- 
н’ийа, б’ис плат’йи, б’изабраз’ийи; дат. п. — пол’у, па с’вну, к стад’и, 
к плат’йи; фс’у л’6тъ, ф пола, ф полу, в аднд м’6сту, на с’ё6ну, 
ф стаду, талк’обт просу, плат’йу. 871 нал’йбш карыту, ад’ийалу. 
872 с’ир’бт пол’а, д’вла, ис стада, ис стад’и; к стад’и, т’ес’т’ь 
дат’ устайатиъ; вин. п. — в государствъ, стадъ, здаров’йу, спасоб’ийу, 
в уъсударству, ф Салтыкову, ф полу, с’вну, фс’у вр’вм’у, адон’йу, 
в управл’6н’ийу, плат’йу. 813 ат пол’а, ис стады, плат’йи; дат. п. — 
стад’ь, прдс’ь; нь т’6ль, такуйу д’6р’ьвъ, ф стаду, просу. 814 н’и 
кълака с’6на, 6б’из д’вла, м’аса мала, б’из м’аса, с пола, да н’еб’и, 
ис стады, д’в’6 клад’б’иигиги, д’в’е акбшк’и, плат’йи; дат. п. — с’вну, 
плат’йи; вин. п.—Фф пдл’%, ф пол’а, ф стаду, плат’йу, фс’у пъла- 
жён’иу, пам’6с’т’йу. 877 ф стада ушла, фспомн’иш ету вр’6м’а, 
жалъван’йе пълуч’ит’, какуйу ч’дду, плат’йу над’вла. 818 6б’ьз д’бла, 
б’ес с’вна, у пол’а, ис стады, из уч’ил’ишшы, 6’ьс плат’йи; к стад’и, 
па с’6н’и, к плат’йи, к у’илишшу; ф стаду, в у’илишиу, ф пблу, 
на плат’йу. 879 у ближн’ьва пол’а, б’из м’асы, б’ис плат’йи, н’ет 
стады; вин. п.—ф пбл’ь, ф стаду, ф плат’т’у. 880 к стаду, 
к плат’т’у, к стад’ь; вин. п. —ф пол’а, ф пол’у, нь плат’ту, 
в уУгильи’иГгу, выгр’ии’и’у. 881 б’ис с’внъ, Ч поль, б’ьз д’бла, 
ис стада, 6б’ьз м’аса, с пол’у, б’из м’асы, у стады, б’ис плат’йи, 
из уцыл’ишшы; к стаду, па с’вну, к уцыл’ишшу, к плат’йи; ф стаду, 
куп’ил плат’йу, ф пол’у, в уцыл’ишшу. 882 вин. п. — ф пол’а, вар’6н’йь 
вар’ат, зван’йа, ф пол’а, ф с’вна, ф пол’у, на плат’йу, пъд н’ена- 
с’т’йу, на уч’вн’йу. 883 пашол ф пол’а, пъстутил в уг’ил’ишишъ, 
ф стадъ, сал’й кушан’йе, фс’у с’6ну. 884 у пол’а, из угил’ишшъ, 
ис стады, б’ис плат’йи; к стад’ь, па с’6н’ь, к плат’йи, к уч’ил’ишшы; 
вин. п.—й стаду, 9 ушгилишшу, 9 полу, на плат’йу. 890 с’внъ 
у6’ират’, балотъ, стадь сагнат’, солнушка, м’асъ, просъ пол’ьм, 
в жаркайа вр’6м’ь, с’внъ, фс’у пдзу с’иб’6 ръсхват’ил. 906 б’из д’вла, 
ис стадъ, б’из м’аса, б’ез делу, из у’илииг’иги, у самого пол’и; 
к стаду, па с’6ну, к плат’йу, к у’ил’ии’и’и; вин. п.— на плат’йа, 
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ф пола, в втилии’игу. 1925 просъ палот’, мыла дайфт, в одно 
вр’6м’а, ф т’оплу вр’6вм’у. 

В следующих ответах окснчакия жен. р. отмечены только у суш. 
ср. р. на -ише, -ие или в слове платье: 11 вин. п.— на плат’йе, но 
в ушгил’ии’игу. 44 6’ез д’вла, с пол’а, но из уч’илишшы. 157 6’ез 
д’ёла, но из уч’илиигиги; вин. п.-ф пол’е, но в уч’илии’игу. 
158 вин. п.—Ф пол’а, но в уг’илии’игу. 198 ф стадъ, ф стада, 
вышыл ф побл’а, но в уч’ил’ии’игу. 212 6’из д’6лъ, ис стадъ, 6’ес с’внъ, 
б’ез м’асъ, б’ес плат’йь, но из уч’ил’ии’и’и; к стаду, по с’вну, но 
к уч’илииг’иг’и; ф стадъ, ф поле, но в уч’илиш’ишг’у. 226 б’из д’бла, 
ис С’6на, б’из м’аса, б’ис плат’йа, но из уч’илии’и’и; вин. п.- 
на плат’йь, ф стадъ, но в уч’илии’шу. 233 ф стадо, поступ’ил 
в угилии’иге, пашол ф пол’в, но куп’ил на плат’йу. 236 к стаду, 
па с’6ну, к плат’йу, но к училишши. 231 в стадо, ф поле, в ун’и- 
л’ииг’и’е, но куп’ил на плат’йу. 240 без д’бла, ис стада, б’ес с’вна, 
б’ес м’аса, б’ез плат’йа, но из уч’илии’иги; к стаду, по с’вну, 
к плат’йи, ко к уч’илииги’и; ф стадо, на плат’йа, но в уч’ил’ишишу. 
245 б’ез д’блъ, ис стада, б’ьз м’аса, у пбл’а, из уч’ил’ишша, 6’ес плат’йа, 
но бес плат’йи; к стаду, по с’вну, к плат’ йу, к уч’ ил’ииг’ иг у, но к плат’йе, 
к уч’ ил’ииг’ ш’и; Ф стадъ, в уч’ ил’ ии’ ш’е, ф пол’е, но купил на плап’йц, 
в уш’ил’иш’и’у. 250 ф стадъ, ф поле, но в уч’ил’иигигу. 267 вин. п. — 
ф пол’а, ф стадъ, маслъ, карытъ, клали с’6внь, но на плат’йу. 
269 к стаду, по с’вну, к плат’йу, но к уч’ил’ии’и; ф стадо, пошол 
ф пол’е, на плат’йа, но в уч’ил’ии’игу. 277 6’ез д’вла, ис стада, 
б’ес с’вна, б’ез м’аса, б’ез плат’йа, но из уч’ил’ии’ш’и; к. стаду, по 
с’6ну, но к плат’йи, к уч’илиш’иги; ф стадо, на плат’йа, но в иуч’и- 
л’ии’ш’у. 218 к стаду, по с’6ну, но к плат’йи, к у’илиш’ши. 
279 б’ез д’6ла, б’ес с’6на, б’ес плат’йа, но из уч’ил’ишши; по с’вну, 
к плат’йу, но к уг’ил’ииги’и; ф стадо, на плат’йа, но в уч’ил’ииг’игу- 
283 в уч’ил’иигигу. 287 б’из д’6ла, ис стада, б’ис с’вна, б’из м’аса, 
б’ис плат’йа, у пола, но из уг’ил’ииги’и; к ст’аду, па с’вну, 
к плат’йу, но к уч’ил’ии’и’и; ф стадъ, пашол ф пол’ь, куп’ил на 
плат’йе, но пъступил в уг’илии’игу. 294 с’внъ ур’6с’т’, на мылъ, 
вбз’им с’6нъ, вазм’ош бл’удъ, но на кладб’ии’игу, на кладб’иш’ша. 
305 ф стада, но новуйу уч’ил’ишшу. 308 вар’йла м’асо, в’ид’ел стадо, 
но на кладб’ишшу, над’6л плат’йу. 312 на солнышка, съгр’обат», 
с’6нъ, нь болотъ, но в уч’ил’ишшу. 345 вин. п. — вопч’ество, ф поле, 
но способ’ийу. 349 б’ез д’6ла, б’ес плат’йи. 359 вин. п. — на плат’е 
(так!); ф стада, но в уч’илииги’у, на кладб’ии’и’у. 385 к клад- 
б’ишшы. 392 по с’вну, к стаду, к плат’йу, но к уч’ил’ишчи; вин. п.— 
ф пол’а, ф плат’ йа, ф стада, но в учыл’ишиу. 401 вин. п. — ф пол’а, на 
плат’ йа, но в ун’илииг’игу ив р’и‘’м’всл’ьнуу уч’ил’ии’иг у. 417 ф стада, 
ф пол’ а, но в уцыл’иигигу. 421 6’6з д’бла, 6’вз м’аса, но из уцыл’ишшы. 
428 б’ез д’бла, б’ес с’вна, м’аса, б’6с плат’йа, окъл пдл’а, но из уч’и- 
л’ии’и’и и из угилиигига. 442 б’ез д’з’6ла (без дела), ис стада, 
б’ес с’вна, б’ез м’аса, б’ес плат’йа, у самъва пол’а, но из учыл’ишшы; 
к стаду, по с’вну, х плапт’йу, но к учылишше; ф стада, ф пол’а, 
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на плат’йа, но в учыл’ишшу. 4471 6’ер’ег’и здоров’йе, но прин’дс л’екар- 
ству, собран’ийу. 448 нь сабран’йа, ф стадъ, на плат’йе, но в уцы- 
л’ишшу. 453 с’вна таскат’, куды масла д’вла, в рыла, на плат’йе, 
ф пол’е, но в учыл’ишчу. 455 б’ез д’вла, н’ет с’6на, б’ез м’аса, б’ес 
плат’йа, бт пъл’а, но из уг’илииги’и; по с’6вну, к плату, 
но к у!’ил’ииги’и; ф стада, ф пол’а, на плат’йа, но в уч’ил’ии’шу. 
461 “’ер’ес мдр’е, но поступ’ил в р’ечнуйу учыл’ишчу. 465 б’ез д’вла, 
ис стада, б’ес с’вна, б’ез м’аса, б’ес плат’йа, у пол’а, но из уч’и- 
л’ииги’и; к стаду, по с’6ну, к плат’йу, к мылу, но к угилиигиги; 
стадъ ‘пас, ф стадъ, кут’ил на плат’йе, но пъступ’ил в уг илиигигу. 
471 вин. п.— с’6нъ, в акошкъ, но в уг’илии’игу. 413 6б’6з д’6ла, 
ис стада, б’6с с’бна, б’ез м’аса, б’ес плат’йа, у пол’а, но из уч’и- 
л’ии’иги. 474 6’ез д’бла, ис стада, б’ис с’вна, б’из м’аса, б’ес 
плат’йа, но из уч’ил’ииги?’е; к стаду, по с’вну, но к уч’илиигиге. 
475 ф стада, ф пол’а, на плат’йа, но в учыл’ишшу. 4719 на сдниа, 
по с’6нъ, украли мыль, в окошкъ, состаф’ масл’ииъ, кушьйут м’асъ, 
но ф какцйу уч’ил’ии’игу. 482 п’итан’йа н’6ту, 6’ез д’6лъ, б’ез м’асъ, 
гбр’а н’в былъ, 6’ес плат’йе, но из уч’ил’ ишшы; вин. п. — в пбл”ь, но в уч’и- 
л’ишшу. 500 вин. п. — стадъ, на с’6нъ, но в уч’ыл’ииниу. 501 к стаду, к учы- 
л’ишшу, по пол’у, но к учыл’ишшы; ф стада, в учыл’ ишшъ, ф пбл’е, на 
плат’йь, но в учылишшу. 502 ф стадъ, на плат’ийъ, ф пол», 
на с’6нъ, в учылишшь, но в учылишшу. 805 б’ез д’6ла, ис стада, 
но из учылиши’ы; ф стада, ф поле, но в учыл’ишшу, на плат’йу. 
$13 куп’ил плат’йу. 518 ф стадъ, пашол ф пол’»ъ, пъступ’ил 
в уг’илишше, но купил на плат’йу. 519 ф стадъ, в угилииги’ъ, 
ф пол’а, но на плат’йу. 520 б’из д’6ла, ис стадъ, б’ис с’6нъ, б’из 
м’асъ, у пбл’а, но б’ис плат’йи; ф стадъ, ф пол’а, но на плат’йу. 
521 б’из д’бла, ис стада’, б’ис с’вна’, б’ис платйа’, у пола’, 
но из уг’илишишы; к стаду, к плат’йу, па с’6ну, но к уч’ил’ишшы. 
522 в рим’вслиньйу уг’илишшу. 530 б’из д’6ла’, ис стада’, 
б’ис с’вна’, из уг’илишша’, но б’ис плати, из уг’илишиги; 
к стаду, к угилииги’у, но к плет’ий, к угилишиги; ф стадъ 
в у’илии’ш’ь, ф побл’ь, на плат’йь, на плат’йу. 537 к стаду, 
по Сс’вну, к плат’йу, но х плати. 541 ф стадъ, ф поме, 
но на плат’йу. 543 б’из д’6бла, ис стада, б’из м’аса, б’ис плат’йа, 
у самъва пол’а, но из у’илишшы; ф стада, плат’йа, в у’ил’иш- 
шу, ф хран’ил’ишишиу. 544 б’ез д’6ла, б’ез м’аса, у пол’ь, ис стада, 
б’ес с’6на, б’ес плат’йи; ф стадъ, Ф поль, в моръь, в уоръЪь, в 
учил’ии’и’у. 545 б’из д’влъ, но у плат’йи, окъл угилиигиги. 
549 в угилишшу. 552 6’из д’6лъ, ис стадъ, б’ис с’6нъ, б’из м’асъ, 
у пол’а, но б’ис плат’йи; к стаду, на с’ену, но к плат’йи; ф стадъ, 
в уч’илиши’ъ, пашбл ф пбл’%, ко купил на плат’йу. 555 б’аз м’аса, 
б’ас с’на, обкъла пола, ко из уч’илишши; к стаду, па с’вну, 
х плат’йу, х правл’ен’йу, но к у’ил’ииг’иги. 5859 к стаду, но к уч’и- 
л’ии’и’и. 563 ф стада, пъступил в у’илишь, пашол ф пола, 
но куп’ил на плат’йу. 572 к стаду, па с’вну, к плат’йу, нок уч’и- 
л’ишшы. 5173 6’из д’вла, ис стада, б’ис с’бна, б’ез м’аса, 6’6вс плат’йа, 
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но из уш’илишшы; ф стада, ф пол’а, на плат’йа, но в уч’ил’ишшу. 
577 род. п.--стада, с’вна, д’вла, у пол’а, но н’ет плат’йи. 580 б’ез 
д’6ла, б’6з м’аса, 6’6з плат’и. 597 квас’ил’и т’ёста, дат’ с’вна, 
на пъл’а, у стада, но ус’у плат’йу. 599 ф стада, в угилишша, 
но купт’ил’и на плат’йу. 600 ф стада, в у’илишшу, на пома, 
на плат’йу. 607 б’ез д’6ла, б’ез м’аса, ис стада, у пол’а, но 6б’ес 
плат’йи. 611 б’из д’вла, ис стадъ, б’ас с’внъ, у пол”, 6б’аз м’асъ, 
б’ис плат’йъ, но из у’ил’ии’иги; ф стадъ, ф пол’ь, на плат’йъ, 
но в уч’ил’ишшу. 624 к стаду, па с’6ну, но к уч’ил’иигш’и; ф стада, 
ф пола, на плат’йа, но в учылишшу. 626 вин. п.-——на плату. 
629 ис стада, дв’е плат’йи; ган’али стадъ, но ф шолкъву плату. 
646 вин. п.—Ф пбл’а, плахуйу м’аса, на плат’йа, плат’йу, продсу. 
648 вин. п.—в воскр’ис’вн’йу. 654 ф стада, ф пол’а, на плат’йе, 
но в уш’Ил’ишшу. 661 б’из д’вла, ис стада, б’ис с’вна, б’из м’аса, 
б’ис плата, у пола, но из учылишшы; ф стада, ф пола, 
на плат’йв, но в учыл’ишшу. 672 к стаду, к плат’йи. 683 вин. п. — 
стада, пол’а, но на плат’йу. 687 б’ез д’вла, ис стада, б’ес с’вна, 
б’ез м’аса, б’ес плат’йа, у пол’а, но из уч’ил’ищи; к стаду, па с’ену, 
к плат’йу, но к у’ил’иши; ф стада, ф пол’а, на плат’йа, но в уч’и- 
л’ишу. 690 ф стада, ф кр’ишг’ш’вн’йь, на плат’йа, но в уч’ил’ишшу. 
691 б’из д’бла, ис стада, б’из м’аса, бис плат’йа, но из уч’ ил’ишшы; 
ф стада, ф пол’а, но в училишшу, ту плат’йу. 694 ис стадъ, б’ис 
с’ёнъ, б’из д’бла, б’ис плат’йа, но из уч?ил’иш’ иг’и; к стаду, па с’вну, 
к плат’йу, но к уч4ылишшы; ф стада, ф пола, на плат’йа, 
но в уч‘ыл’ишшу. 705 б’аз д’вла, ис стада, б’ес с’вна; б’аз м’аса, 
б’ис плат’йа, но из уч’ил’ишшы; ф стадъ, ф поль, но на плат’йу. 
707 б’ес с’6на, б’ез м’аса, б’ес плат’йь, но из учыл’ишчы. 108 ис 
стада, б’ис с’вна, б’из м’аса, ис пъл’а, дь кр’ишшеён’йа, 6’ис плат’йа, 
у пол’а, н’ет жыл’вза, пъм’ишчен’йа, но дъ уцыл’ишшы; к стаду, 
па с’6ну, к плат’йу, но к уцылишшы. ТП к плат’йи; ф стада, 
в уцыл’ишша, ф пола’ но на плат’йу. 1 ф стада, ф пола, 
на плат’йа, но в учыл’ишиц. 129 ф стадъ, ф пола, но в у’ыл’ишу. 
734 ф стада, Ф пол’а, но в уг’илии’и’у, на плат’йу. 144 н’ет 
проса, вдол’ мор’а, б’ез д’6ла, ис стада, 6б’ес с’вна, б’ез м’аса, 6’6с. 
плат’йа, у самово пбл’а, но из уч’ил’ииги’и. 14] ф стадъ, пошбл 
ф пол’а, на плат’йа, но поступ’ил в училищу. 148 б’ез д’бла, 
ис стада, б’ес с’6на, б’ез м’аса, б’ес плат’йа, у самъва пол’а, но 
из у’илиии; ф стадъ, ф пола, на плата, но в у’ил’ишу. 
757 б’ез д’вла, с пазб’ишша, б’ез м’аса, б’ес с’вна, б’ес плат’йа, 
ис пол’а, но из уч’ил’ишшы; к стаду, пб с’6ну, к плат’йц, но к уч’и- 
л’ишшы; ф стада, ф пол’а, кутил на плат’йа, но в у’илишишу. 
761 иич’ка, в мор’а, ф стада, ф пол’а, на плат’йъ, но в учыл’ишшу. 
763 б’ез м’аса, б’ез д’вла, ис стада, б’ес с’вна, у пол’а, 6’ес плат’йа, 
но из учыл’ишшы; ф стада, ф пола, на плат’йа, но в учыл’ ишшу. 
764 ф стада, ф пол’а, на плат’йа, но в у’ил’ишчу. 7169 ф стада, 
но в учыл’ишшу. 772 б’ез д’вль, ис стадъ, б’ес с’6нь, б’ес платг’йа, 
у’ пол’а, но из уч’ил’иши: куп’ил на плат’йа, но паступ’ил в уч’и- 
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^’ишшу. 1774 ч’ир’ис мор’е, но нъ уфилишшу. 180 ф стада, 
в уцылишша, пашвл ф пбл’а, но купил на плат’йу. 184 ис стада, 
б’е"з д’вла, б’е"с пл’ап’йа, но из учылишчы; к плат’йу, к стаду, 
но к учыл’ишчы. 785 б’ез д’6ла, ис стада, б’ес с’6на, б’ез м’аса, б’ес 
плат’йа, у самъва побл”а, но из учыл’игци. 199 к стаду, по с’вну, но к уч’ и- 
л’иш’ш’и. 893 б’ьз д’блъ, б’ес м’4съ, б’ьс с’6нъ, у пбл’ъ, но из уч’ ил’ьш’ ши. 
805 м’4съ, ис стадъ, б’ес плат’йь, ис пол’а, но из у’илиигиг’и; 
к стаду, но к уч’ил’ ии’ иги; вин. п. —ф пол’е, на плат’йь, нъ болдтъ, 
но Уч’6н’йу. 809 ис стадъ, б’исс’внь, б’из м’ась, у пол’а, б’ис 
плат’а, но б’ис плат’и; к стаду, па с’ёну, х плат’у, но х плат’и. 
815 ис с’вм’а, б’ис плат’йа, из др’6ва, дл’и кр’ипл’вн’йа, но из уч’и- 
л’ииииы; ф поль, но в уч’ил’ишшу, плат’йу, прбсу, л’и пру. 816 б’из 
м’аса, б’из д’вла, б’ис с’вна, у пол’а, из уч’йл’ииниъ, но б’ис плат’йи. 
820 вин. п. —на плат’йа, но в у’ил’ьшшу. 821 б’из д’вла, ис стада, 
б?ис с’вна, б’из м’аса, но из уч’илишшы. 826 вин. п. —ф пбля, но 
в угил’ишишцу. 81 м’аса вар’ил’и, но в у’илишшу. 845 па с’вну, 
к угил’ишшы. 841 на плат’йа, но на плат’йу. 856 ф стада, ф поле, 
в уч’ил’ище, но плат’йу. 869 ис стада, б’из м’аса, ис с’5на, у пол’а, 
но б’ис плат’йи; вин. п.—Фф стадь, ф пол”, в у’ил’ии’ишгь, но 
куп’ил на плат’йу. 861 род. п. — с’ёрца, но ис плат’йи. 991 ф стадъ, 
т?’ёль сажгл’и, ган’4аит стадъ, но в уцул’ишшу. 995 б’из вар’ивъ, 6’из 
д’6лъ, б’из д’6лу, б’из м’@са, б’ис с’внъ, у пдл’ъ, б’из плат’йъ, ис 
стаду, но б’из уч’ил’ишшы; к стаду, к плат’йу, па с’вну, но к уч’и- 
д’ишшы; стадъ пас, ф пбл’ь, на плат’йь, но в уч’ил’ишшу. 
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Карта № 98 


ФОРМА ДАТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ГРЯЗЬ. ПЕЧЬ, НОЧЬ 


“ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 72: 

„Какие падежные окончания имеют в ед. ч. существительные жен. рода 
типа печь, грязь? 

а) дат. п.: по грязи, по грязи, по грязб; к пёчи, к печи, к пеиб... 
к ночи, к ночи или к ночб;...“. 

При составлении данной карты использовался не весь материал, 
а только формы слов грязь, печь, ночь, так как эти слова наиболее 
часто встречаются в ответах. Диалектный материал по другим одно- 
сложным словам приводится в комментариях. 

В тех случаях, когда в ответах имеются примеры, отражающие 
наличие в говоре как диалектных форм, так и форм, свойственных 
литературному языку, на карте показаны только диалектные формы; 
весь материал приведен в комментариях. 

В следующих нас. п. п. отмечены формы с ударенным окончанием -и 
наряду с безударным окончавием: 1 к п’еч’и, гр’аз’и. 18 по гр’'ази, 
к т’еч’и, к ноч’и. 24 по зр’из’и, к п’6ч’и, к ноч’и. 25 по гр’аз’и. 
к П’Ич’И, к ноч’и. 21 по гр’аз’и, к п’ви’и. 31 в гр’ази, к течи. 
к ноч’и. 31 пь гр’аз’и, к п’еч’и, к ноч’и. 44 по гр’аз’и, по гр’аз’и, 
к п’6ч’и, к ноч’и, к ноч’и. 46 к ноч’и, по гр’аз’и, к п’6ч’и. 50 пъ гр’аз’и, 
к п’еч’и, к нби’и. 51 пъ гр’аз’и, к пт’вч’и. 52 пъ гр’аз’и, к т’6ч’и. 
70 ль гр’аз’и, х п’6ч’и. 14 по гр’аз’и, к п’еч’и, к ноч’и. 82 пъ гр’аз’и, 
к ноч’и. 95 к ноч’и, к п’6ч’е, по ар’аз’е. 100 к т’еч’и, по гр’аз’е, 
к ноч’е. 112 пь гр’аз’и, по зр’ази, х п’6ч’и. 113 гр’аз’и, к п’вч’и. 
115 по’тр’аз’и, к п’еч’и, к ноч’и. 111 пъ гр’аз’и, к нодч’и. 122 по гр’аз’е, 
по гр’аз’и, к п’вче. 124 по гр’аз’и, к п’6ч’и. 133 пы гр’аз’и, к п’ви’и, 
ноч’и. 137 пъ гр’аз’и, к ноч’и. 156 пъ гр’аз’и, к ноч’и. 159 пъ гр’аз’и, 
п’еч’й, к ноч’и. 162 к т’еч’и, к ноч’е, по гр’аз’е. 164 к п’еч’и, 
ноч’и, по гр’аз’и. 161 к т’еч’и, по гр’аз’И, к ноч’и. 168 к т’еч’и, 
ноч’е. 114 пъ гр’аз’и, к ноч’и. 1716 в гр’аз’и, к ноч’и. 118 по гр’аз’и, 
п’6ч’и, к ноч’и. 194 в гр’аз’и, к п’ви’и. 210 по агр’аз’и, т’еч’и, 
нби’и. 213 к п’еч’и, по гр’аз’и, к ноч’и. 218 по гр’ез’и, к п’еч’и, 
нбч’и. 228 по гр’аз’и, к т’еч’и, к ноч’и. 231 пъ гр’из’и, к пт’ёч’и, 
ноч’и. 233 по гр’аз’и, к ноч’и, к т6ч?и. 234 пъ гр’аз’и, к т’6ч’и, 
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по гр’аз’и. 235 к п’еч’и, к ноч’и, по гр’аз’и. 231 пъ гр’изи, к тёчё’и, 
к нби’и. 21 по гр’ази, к теч’ий, к нодч’и. 245 по гр’аз’й, к теч’и, 
по. гр’аз’и. 2 по гр’аз’й, к т’ёч’и, к нбч’и. 259 пь гр’аз’и, к тёч’и. 
251 пъ гр’из’и, к п’6ч’и. 251 пъ гр’аз’ий, к т’6ч4’и, кн’ бч’и. 260 х п’ич’и, 
па. ур’аз’и, к нобч’и. 263 к тич’й, к н5ги. 215 по гр’аз’и, к т6ч’и. 
288 пь зр’ез’й, к п’ец’й, реже па гр’аз’и, к тби’и. 289 пь гр’из’'и, 
к нбч’и. 313 по гр’аз’и, к теч’ий, к нбё’и, по гр’аз’и. 319 па гр’ез’и, 
к ночи. 35 к гр’ез’й, к н5?’и. 350 по гр’ази, к т’ёце, к нбце. 
360 к теиц’и, по гр’аз’и. 362 по гр’аз’й, к т’ё’е, к нбчъ. 403 по гр’аз’и, 
к ноцы. 425 пь гр’аз’и, к течё’и, к нбч’и. 428 по гр’аз’и, к ноч’е, 
к п’бч’е. 434 пъ гр’аз’и, к теч’и, к нбч’ь. 431 пь гр’ази, к течи, 
к ноч’и. 456 к теч’и, по гр’аз’и, к нбч’и. 451] по гр’ази, к теч’и, 
к ноч’и. 462 по гр’4зи, к т’6ч’и. 466 пы зр’аз’и, к т’еч’и, к ночи. 
476 пъ гр’из’й, к ноч’и. 506 пъ гр’из’И, к п’6ч’и, к ндч’и. 511 пь ур’аз’и, 
к нбч’и. 525 по ур’аз’и, х тич’й, к ноч’и. 521 пъ ур’из’и, к ноч’и. 
528 пь ур’аз’и, х т’ич’и, к нбч’и. 529 пъь ур’ази, к тич’и, к ночи. 
539 пь гр’из’и, к неги. 535$ пь ур’аз’и, к ноч’и. 5365 пь ур’из’и, 
к п’ич’й, к нбч’и. 5 к тёги, к ноч’и, пъ гр’ази. 591 пъь ур’аз’и, 
п’вци, к ноцы. 605 пъ ур’аз’иИ, к нбч’и, к пвч’и. 661 пь гр’аз’и, 
к п’6виу’и, к нбч’и. 684 по гр’аз’и, к ноцы. 113 пь гр’из’и, к т’ёцы. 
718 пь гр’из’й, к н5м’и. 743 пь зрази, к тёч’и. 156 пъ гр’из’и, 
к тич’И, к ноч’и. 158 па гр’аз’ий, к п’еч’й, к нбч’и. 160 пъ гр’аз’и, 
к нбч’и. 796 пъ гр’аз’й, к т’6чы, к ночы. 806 па гр’аз’и, к нбч’и. 
816 пь ур’из’и, х тач’и, к ндч’и. 821 к т’еш’и, к нбшг’и. 8490 пь ур’аз’и, 
х п’6ч’и. 839 па гр’аз’и, к ночи. 82 пъ гр’аз’и, к т’6ч’и. 903 к ночи, 
по гр’4з’и, к т’6ч’и. 

В следующих нас. п. п. отмечены формы с ударенным оконча- 
нием еи безударным -и: 49 по гр’аз’в, к нбч’и. 93 пь гр’аз’в, к пт’6ч’е, 
к п’6и’и, к ноч’и. 110 по гр’аз’в, пъь гр’аз’и. 269 по гр’аз’в, к п’6ч’и, 
нбч’е. 311 пь гр’аз’6, к нбиы. 323 па гр’ез’йёе, к п’ецё, к т’ецы. 
325 пь гр’аз’йё, к нби’и. 326 па гр’азв, к течи. 321 пъ гр’из’в, 
к п’еч’6в, к ноцы. 329 пь гр’аз’в, к н5цы. 335 пь ур’азв, к теёцы, 
х нбцы. 3® пь гр’аз’в6, к теч’в, к нбу’и. 343 пь гразв, к нбч’и. 
344 пь гразв, п’ёцы. 3 пь ар’азв, к нбё’и. ЗИ пь ар’азв, 
к п’еч’6, к ноч’и. 348 пъ гр’аз’в, к нбч’и. 359 по гр’аз’в, к п’би’е, к ндце. 
352 пь гр’из’6, к т’ви’и. 35% пь гр’аз’6, к ндч’и. 355 пь гр’азв, 
к нби’и. 312 к ноч’6, к т’еч’в, к нобч4’и, к т’6ч’и. 313 пъ гр’аз’в, 
к ноч’и. 314 пъ гр’аз’в, к течё, к ночы. 3177 пь гр’аз’6, к ноч’и. 
378 пь гр’аз’ё, пь тещ’в, к нои’и. 319 пъ гр’аз’в, к тецб, к ноцы. 
386 к п’еи’в, к нби’и. 392 пь гр’аз’в, к ночы. 399 по гр’из’б, х п’6ч’е, 
к нбч’е. 402 к теч’, по зр’аз’6, к нди’и. 40 пъ гр’аз’вб, к нбиы. 
410 пъ гр’аз’в, к т’6цы. 411 пь гр’аз’в, к тецв, к ноцы. 413 пь гр’аз’ё, 
к нбцы. АМ пъ гр’аз’6, к нобчы. 446 пь гр’азв, к теи’в, к ноцы. 
451 пь гр’из’в, к нбч’и. 452 к п’еч’в, к нди’и. 453 пь гр’из’в, пъ пич’6, 
к п’6чы. 468 пъ гр’аз’6, но к т’бчи, к ноч’и. 413 пъ гр’аз’в, но 
к П’6ч’и. 414 по гр’аз’6 к т’еч’в, к ноч’и. 411 пь гр’из’вб, к пт6чы: 
484 к тич’6, пъ зр’из’6, к ночы, к п’вчы. 486 по гр’аз’в, к п’вч’е. 
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488 пъ гр’аз’в, к теч’в, к ночы. 489 пъ гр’из’6, х п’ечы, па гр’аз’и. 
490 пъь гр’из’6, к наче, к ноч’и. 496 по гр’аз’в6, к т’еч’б, к нбчы. 
498 по гр’аз’6, к т’еич’6, к ночы. 501 по гр’азв, к т’ёчы, к нобчы. 
503 ль гр’аз’6, к п’еч’в, к нбчы. 513 пъь ур’из’в, к ноч’и. 538 пъ гр’из’б, 
к нбч’и. 539 пь 7р’из’в, к ноч’и. 541 пь гр’из’в, к пич’б, к нач’в, 
к ноч’и. 543 пь гр’из’6, к ноч’и. 544 пъ ур’ез’в, к п’вч?’и, к ноч’и. 
555 ль 7р’аз’6, к ноч’и. 558 пъ 7р’из’6, к ноч’и. 55% пь ур’из’в, 
к ноч’и. 560 пь ур’из’6, к ноч’ и. 563 пь ур’из’6 к ноч’и. 5171 пь ур’из’в, 
к ночи. 512 пъ ур’из’6, к ноч’и. 573 пъ ур’из’в, к ноч’и, х тёч’и. 
578 по ур’аз’6, к п’6ч’и, к ндч’и. 581 по гр’аз’6, к нач’в, к тач’в, 
к п’6ч’и. 581 пъ ур’аз’в6, к ноцы. 592 пъ ур’аз’в, к ноцы. 595 пъ ур’аз’в, 
к п’6ч’и. 596 пь ур’аз’в, к ндч’и, к п’6ч’и. 599 пъ ур’аз’в, х тёчи, 
к нбч’и. 600 пъь ур’азв, к п’6ч’и, к ноч’и. 601 пь ур’изв, к п’ецы, 
к ноч’и. 602 пь ур’аз6, к ноч’и. 608 пъ ур’аз’6, к ноч’и, х т6ч‘и. 
611 пъ ур’аз’в, к п’ач’6, к нбч’и. 612 пъ ур’аз’в, к ндч’и. 616 пь ур’из’д’в, 
к П’6ч’и. 618 пъ гр’ьз’6, к нбч’и. 634 пъ гр’из’в, к п’6ч’и. 635 пъ гр’из’в, 
к ноцы. 641 к т’ач’в, па гр’аз’и. 649 пь ур’аз’6, к п’ьч’в, к ноч’ и, к п’вч’и. 
652 пь гр’из’6, к нбч’и. 653 пь гр’из’6, к п’иив, к нбиы. 658 х л’иш’в, 
па гр’ази, х п’6ч’и. 674 пъ гр’аз’6, к т’6и’и, к ноч’и’. 677 ф теч, 
к ноч’и, по гр’аз’и. 680 пъ гр’из’6, к ночи, к п’6ч’и. 689 пь гр’из’в, 
па гр’аз’и. 693 пъ гр’из’6, к тич’в6, к нбч’и. 694 пъ гр’из’6, к т’вч’и. 
696 пъ гр’изв6, к тич’6, к ноч’и. 698 пь гр’изб, к п’ич’в, к нодч’и. 
701 пь гр’из’в, к ноч’и. 103 пъ ур’аз’в, х п’ёчы, к ндч’и. 105 пъ ур’аз’в, 
к п’ач’в, к ноч’и. 106 пъ гр’азв, к т’ви’и, к ноч’и. 108 пъ гр’из’в, 
по гр’аз’и. 111 пъ гр’из’6, к т’ииб, к ноцы. 1 х п’ич’6, к ноч’и, 
па гр’аз’и. 121 по гр’аз’в, к п’еч’в, к ноч’и. 123 пь гр’аз’б, к п’ич’, 
к ноч`и. 121 пь гр’из’в, к п’ич’б, к ноч’и. 1728 пь гр’из’в, к ноч’и. 
744 по гр’аз’в, к п’еч’в6, к п’вчы. 149 пъ гр’аз’в, к п’6цы. 153 пъ гр’из’в, 
па гр’аз’и, к п’6ч’и. 154 пъ гр’из’6, к ночы, к п’6чы. 162 пь гр’аэ’в, 
к п’6ч’ь. 164 пъ гр’ьз’6, к п’ич’в, к нбч’и. 166 пъ гр’аз’в, к п’6ч’и. 
767 пъ гр’ез’6, к т’ёч’ь. 168 па гр’аз’и, пъ гр’изб, к тив. 
775 пъ гр’аз’в, па ночи. 118 пъ гр’из’6, к ночы. 180 па гр’аз’в, 
к ноцы. 182 пъ гр’аз’в, к нбч’и, к п’6и’и. 187 по гр’аз’6, к п’вчы, 
к ноч’и. 189 по гр’аз’6, к пич’в, па гр’аз’и. 790 пъ гр’аз’в, к п’еч’в,. 
к ноч’и. 194 пъ агр’из’в, па агр’аз’и. 195 па згр’из’6, к ночы. 
797 пъ гр’аз’6, к п’ич’б, к нбч’и. 198 пъ гр’аз’б, к п’6ч’и. 199 пъ гр’аз’в, 
к п’6ч’и. 805 пъ гр’аз’в, к т’еч’в, к ноч’и. 81 па гр’из’вб, к ночи. 
814 пъ ур’аз’в, хпт’ич’в, к ндч’и. 815 пъ гр’из’6, к п’6ч’и. 8171 пъ гр’из’б, 
к п’ич’6, к ноч’и. 819 пъ ур’аз’6, к ноч’и. 820 пъ гр’из’б, к ноч’и. 
822 пь 7р’из’в, к нач’в, к ноч’и. 824 пъ гр’аз’6, к ноч’и. 825 пъ ур’аз’6, 
к ном’и. 828 к теуг’6, к ночи. 833 по ар’аз’6, к п’еч’в, к ноч’и. 
836 ль ур’аз’6, к ноч’и. 837 пъ ур’аз’в, х твёги, к ночи. 
842 пъ ур’из’в, к ноцы. 843 пь 7р’из’в6, к ноцы. 848 пъ ур’из’в, к п’ич’б, 
к ноч’и. 849 пъ ур’из’в, к тич’в, па ур’аз’и. 863 пь 7р’аз’в, х п’еч’в, 
к ноч’и. 866 к тиуё’в, к ноч’и. 870 пь ур’аз’в, нач’в, к ноч’и. 
874 пь ур’аз’6, к ноч’и. 883 пь ар’изв, пъь тич’в, к ночи. 
885 ль гр’из6, х тёч’и, к ноч’и. 886 по эр’изв, к т’би’и, к нои’и. 
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894 по гр’аз’б, к п’ви’и, к ноч’и. 895 к нач’6, па гр’аз’и. 905 пь гр’изв, 
к нбч’и. 910 пь гр’ез’вб, к ноби’и. 912 пъ гр’аз’в, к п’еч’6, к п’ечы, ночы. 
913 по гр’аз’б, к п’еч’6 (перв.), по гр’аз’и, к п’вч’и (повт.). 920 пъ гр’из’б, 
к ноч’и. 922 пъ гр’ьзв, к нбч’и. 928 пъ гр’аз’в, к птич’б, к ночы. 
933 ль гр’аз’в, к п’6чь. 934 пь гр’аз’6, к т’еч’в, к ночы. 

В следующих ответах приводятся формы с ударенными оконча- 
ниями е, ии формы с ударением на основе: 111 пъ гр’аз’и, пъ гр’аз’6, 
к нбч’и. 118 пъ гр’аз’и, к ноч’в, к п’6и’и, к нбич’и. 19 пъ гр’аз’и, 
к т’еи’и, пь гр’аз’6, к ноч’в, к т’е6ч’и, к ноч’и. 192 к пт’еив, по 
гр’ази, по гр’аз’и. 242 к теч’и, пъ ар’аз’в, к пт’ач’в, х ноч’и. 
243 к п’еч’и, пь гр’аз’в, к нбч’и. 244 пъь гр’аз’в, пъ гр’аз’и, к п’еч’и, 
к нобч’и. 261 пъ гр’из’и, к нач’и, к п’ич’6, к ноч’и. 266 пь гр’из’и, 
к тич’й, пъ гр’из’6в, к ноч’и. 296 пь гр’аз’и, пь гр’аз’в, к ноч’и. 
302 пь ур’из’и, пъдур’из’6, к п’6ч’и. 411 к т’ецы, пь гр’аз’в, к ноцы. 
521 к п’ич’и, пь ур’из’б, к ноч’и, п’6ч’и. 687 к пт’еч’и, по гр’аз’в, 
к ноч’и. 745 к т’ёч’ий, пъ гр’аз’в, к ноч’и. 176 пь гр’изи, к точ’и 
`(перв.), по гр’аз’6, к п’ёч’и (повт.). 856 пы гр’аз’и, к п’ич’б, к ноч’и. 
906 по гр’аз’и, к п’6ч’и (перв. и повт.), к ночы (перв.), по гр’аз’6 (повт.). 
938 по гр’аз’и, по гр’аз’в, к ноч’и. 

В следующих ответах приведены не все картографируемые слова, 
а только некоторые из них: слово грязь — 6, 8, 12, 23, 47, 48, 53, 54, 
55, 64, 68, 75, 76, 89, 92, 109, 110, 125, 138, 139, 144, 157, 163, 175, 
206, 207, 212, 223, 249, 253, 271, 273, 281, 292, 293, 297, 301, 306, 
318, 334, 357, 357, 367, 368, 375, 393, 394, 396, 398, 400, 402, 403, 
405, 418, 422, 427, 444, 473, 482, 433, 505, 510, 545, 546, 548, 549, 
551, 556, 557, 562, 567, 568, 572, 574, 583, 607, 625, 626, 629, 630, 
631, 637, 643, 646, 650, 651, 657, 659, 660, 665, 667, 669, 670, 672, 
673, 676, 682, 683, 685, 689, 700, 708, 710, 777, 794, 801, 803, 813, 
823, 829, 838, 845, 853, 862, 871, 873, 876, 888, 900, 901; слово ночь — 
58, 80, 155, 216, 258, 294, 298, 359, 363, 376, 430, 469, 508, 522, 532, 
589, 636, 645, 781, 788, 824, 836, 852, 854, 923, 924; слово печь — 5, 
14, 39, 65, 73, 88, 130, 150, 193, 321, 383, 395, 396, 407, 445, 467, 
479, 485, 533, 550, 577, 610, 617, 675, 699, 702, 737, 869, 927; слова 
печь, грязь —1, 104 11, 16, 17, 27, 28, 30, 40, 51, 52, 59, 63, 70, 83, 
93, 96, 39, 101, 103, 105, 107, 112, 113, 124, 126, 127, 135, 146, 152, 154, 
158, 166, 169, 180, 184, 185, 186, 188, 191, 192, 194, 196, 201, 205, 208, 
209, 215, 226, 234, 246, 250, 251, 252, 254, 265, 268, 275, 288, 302, 
303, 304, 307, 308, 309, 314, 322, 323, 326, 332, 333, 335, 338, 344, 
349, 353, 355, 360, 371, 387, 390, 406, 419, 421, 423, 432, 435, 443, 
450, 453, 460, 461, 470, 471, 477, 478, 481, 486, 487, 489, 491, 492, 
495, 500, 502, 535, 540, 541, 543, 552, 555, 558, 576, 581, 582, 593, 
595, 603, 609, 613, 614, 618, 619, 621, 634, 641, 654, 658, 662, 663, 
684, 691, 694, 695, 706, 707, 712, 713, 714, 724, 726, 729, 730, 732, 741, 
744, 746, 747, 748, 749, 753, 766, 769, 7710, 772, 776, 1789, 791, 793, 
798, 799, 808, 810, 846, 849, 850, 861, 872, 882, 892, 893, 897, 898, 
902, 909, 911, 913, 919, 930, 933, 937; слова грязь, ночь — 2, 5, 44, 
49, 67, 82, 100, 108, 111, 117, 121, 122, 123, 129, 137, 145, 156, 161, 
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174, 176, 177, 181, 256, 270, 272, 289, 296, 317, 319, 325, 330, 343, 
348, 354, 369, 373, 377, 391, 392, 404, 408, 409, 410, 413, 438, 441, 
447, 451, 463, 490, 511, 513, 523, 524, 525, 527, 530, 538, 539, 559, 
560, 561, 563, 571, 587, 592, 597, 598, 612, 635, 640, 642, 652, 701, 
728, 775, 779, 780, 783, 795, 819, 820, 825, 828, 842, 843, 857, 859, 
868, 874, 887, 905, 910, 920, 922, 936, 938; слова печь, ночь — 17, 
141, 197, 19), 202, 233, 265, 395, 372, 336, 395, 428, 452, 580, 584, 
742, 821, 932. 

Для нас. п. 282 на карте поставлен знак на основании ответа 
„как в литературном языке“. 

В следующих ответах, наряду с формами картографируемых слов 
печь, грязь, ночь, приводятся отличные от них формы других одно- 
сложных слов: 26 по гр’аз’и, к пт’ич’в, но к кос’т’и. 48 по гр’аз’и, но 
по кбс’т’и. 54 по гр’аз’й, но по жыс’т’и. 215 по гр’аз’и, к т’ёч’и, но 
по шал’ё. 216 к ноч’е, но х кос’т’в. 332 к пт’ац’в, но х кбе’т’е. 
422 пъ гр’ез’в, но к кос’т’и. 518 пь гр’из’И, к птич’и, но к кбстг’и. 
533 пь 7ур’аз’и, к ндч’и, но к каз’т’в. 568 па ноч’и, но пъ д’в’ер’в. 
710 к л’еч’и, но к кдс’т’и. 811 к гр’аз’в, но па и’ёт’и. 

В следующих ответах нет примеров на дат. п. картографируемых 
слов, но приведены формы дат. п. других односложных слов: 71 по 
ч’ас’т’и. 147 по ч’вс’т’и. 21 г д’в’6р’и, г д’в’ер’в. 299 па мыс’л’и. 
299 па кров’и. 312 г д’в’ир’и. 351 к дв’ер’и. 436 х клад’и. 499 к кости 
731 пъ иет’в6. 916 к кос’т’е. 
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Карта № 99 


ФОРМА ТВОРИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ТИПА ПЕЧЬ, ЛОШАДЬ. 


Карта составлена на материале пункта „г“ вопроса № 72: 

„Какие падежные окончания имеют в ед. ч. существительные 
жен. р. типа печь, грязь? 

...г) твор. п.: грязью, грязьюй, грязюй, грязей (:рязёй) или 
грязею;...?“ 

От картографирования отведено слово осенью, так как в большей 
части случаев это слово имеет иную форму творительного падежа, чем 
другие слова данного типа склонения и употребляется обычно в роли 
наречия. Слово ночью, хотя и употребляется в роли наречия, не отве- 
дено от картографирования на том основании, что по данным ответов 
твор. п. этого слова обычно совпадает с формами твор. п. других 
слов того же типа. 

От картографирования отведено слово жизнь, которое в большей 
части ответов имеет в им. п. форму жизня и относится к другому 
типу склонения. 

На этом же основании отведена от картографирования форма 
твор. п. ржой, так как при этой форме можно предположить, что 
форма им. п. ржа. 

Формы твор. п. типа лошадею, ночею обозначаются тем же зна- 
ком, что и твор. п. лошадей, ночей. 

Формы твор. п. типа с солйо, с четвертйо объединены с фор- 
мами на -йу, так как гласный о в этом окончании является результа- 
том изменения конечного безударного у, о чем свидетельствует то, что 
такой вид окончания отмечен только в говоре с редукцией конечного 
безударного у. 

Ниже приводится материал тех ответов, где сосуществуют различ- 
ные формы твор. п. 

Формы на -йу, наряду с формами на -ей, отмечены в следующих 
нас. п. п.: 48 ночйу, дв’6р’йу, нбч’ей, пост’влей. 52 ночйу, с ввиг’- 
и’ей. 53 гр’азйу, ноч’йу, лошад’йу, за лошъд’ий. 101 ночйу, гр’азйу, 
лошад’йу, мысл’ой. 114 ноч’йу, дв’ер’йу, гр’аз’ей, дв’вр’ей. 125 гр’а- 
з’Йу, ноч’йу, с лёч’йу, маз’ей. 205 гр’аз’йу, сол’йу, ноч’йу, печ’йу, 
э гармбн’ий. 227 гр’аз’йу, гр’аз’ьй, ноч’ьй, дв’ёр’ьй, лошъд’ьй. 239 ло- 
шад’йу, ночйу, гр’аз’ьй. 243 гр’аз’йу, лошад’йу, гр’аз’ей, лошад’ей. 


45 Атлас русских говоров 7105 


288 ноийу, дв’вр’йу, гр’азьй, лошъд’ьй, ноцьй. 302 гр’аз’йу, ноч’йу, 
дв’6р’йу, лошод’йу, гр’аз’ьй. 324 ноийба, Р’азан’ей. 326 гр’аз’йц, нб- 
чай, дв’вр’ай, лошад’ай. 330 нои’у, нош’ей, гр’аз’ей, пл’6т’ей. 
335 нои’йу, ур’аз’ейу, лошад’ей, дв’6р’ей. 420 шал’йц, см’вр’п?иц, 
груд’йу, ноцый. 447 т’вч’йу, маз’ьй. 497 ночйу, гр’аз’ай, дв’ёр’ей, 
за лошъд’ьй. 501 зр’аз’йу, ноч’йу, кор’йу, лошад’йу, гр’аз’ей. 
502 ночйу, жёрд’йу, кров’йу, пыл’йу, дв’вр’ейу, гр’аз’ей, лошъд’ей. 
562 дв’бр’йу, ноч’ей, гр’аз’ей. 568 с арт’вл’йу, с кров’йц, з гр’аз’ьй, 
нбч’ей, шал’ей, дв’вр’ей, крават’ей. 570 уруд’йу, картов’йу, ар- 
п’6л’ьй. 513 ноч’йу, лошыд’йу, зр’аз’ей, дв’6р’ей. 5719 шерс’йу, 
7брс’йу, с картов’йу, за лошад’йу, ночей, лошад’ей, с марков’йей. 
591 нач’йй, дв’6р’йу, лошьд’йу, ввшшай, с сол’ай. 596 ур’аз’йу, 
ночйу, дв’вр’ейу, жёст’ай. 599 ур’аз’йу, дв’6р’ий, лошыд’ей. 606. с ро- 
жьйу, ночйу, ур’азьй, с сольй, с п’ьчаптьй. 617 ноч’йу, сол’йу, ноч’ай, 
сбл’ай, дв’6р’ай, гр’аз’ьй, лошад’ай. 620 дв’6р’йу, дв’ер’ай. 633 гр’аз’йу, 
лошьд’йу, ноцай. 636 ноч‘ю, жёрд’ай. 646 с лошьд’йу, дв’вр’ай, но- 
цой, з ур’аз’ай. 659 за ибркав’йу, ноч’ай. 666 ноч’Йу, за лошад’ей, 
ноч’ьй. 675 ночйу, дв’вр’йу, гр’аз’ей. 676 ноч’йу, жерд’йу, ночьй, с 
п’6чьй, с пыл’ей. 677 гр’аз’йу, ночйу, дв’6р’йу, ноцей. 693 лошьд’йу, 
ноч’йу, ноч’ий, лошьд’ий. 119 ноийу, лошад’йу, д’в’6р’йу, гр’аз’ай. 
720 гр’аз’ий (перв.); ночйу, дв’ёр’йу, лошад’йу, гр’аз’ай, гр’аз’йу, 
лошьд’йу (повт.). 725 лошьд’йу, гр’аз’йу, ноч’йу, дв’ер’йу, гр’аз’ий. 
731 ночйу, нбч’у, лошад’у, ночей. 135 гр’аз’йу, нбч’ий, дв’6р’ий, ло- 
шъд’ий. 808 гр’аз’йу, лошьд’йу, ноч’Йу, ноч’ей, дв’6р’ей. 828 ноийу, 
дв’вр’йу, лошад’йу, гр’аз’ей, дв’6р’ей. 837 ур’аз’йу, ур’аз’ай, ночай, 
д’в’6р’ай, лошыд’ай. 840 ноч’йу, дв’вр’йу, лошод’йу, рыс’ай. 843 на- 
ц’й), ур’аз’ай, лошыд’ай, ночай, д’в’ер’ай. 846 рожйу, жыст’ийу, 
7р’аз’ай, за дв’6р’ай. 848 лошад’йу, гр’аз’ий, ноч’ий. 849 кров’йу, 
уруд’ьй, маз’ьй, с лошад’ай, ночьй. 852 дв’ер’йу, ночйу, рожйу, 
с картов’ей, жердий. 858 ночйу, с ч’етв’ерт’йу, нбч’ьй. 863 ло- 
шыд’ЙУ, ноч’ий, дв’6р’ий, ур’аз’ий. 866 за сол’йу, м’адал’йу, п’6ч’ьй. 
874 лошьд’йу, ночьй, за дв’вр’ьй. 877 з гр’аз’йу, з гармодн’ий. 
878 дв’ер’йу, гр’аз’ей, ночей. 882 марков’йу, гр’аз’ей, ноч’ьй. 
889 ноч’йу, сол’йу, кров’йу, с ч’вт’в’ир’п’?ьй, ноч’ьй, сбл’ьй, гр’аз’ьй, 
з гр’аз’ий. 896 гр’аз’йу, шалйу, ноч’ьй, за дв’ер’ьй. 904 цет’йу, 
шал’йу, ноцьй, дв’ер’ьй, с рожъьй. 916 гр’аз’0й, лошыд’йу. 937 но- 
ч’Йу, гр’аз’ей. 855 д’в’6р’ьйу, ноч’ьй, ур’аз’ей. 

В следующих нас. п. п., наряду с формами твор. п. на -йу, отме- 
чены формы на -уй: 268 д’в’вр’йу, гр’аз’йу, гармон’уй. 298 с шер- 
с’т’йу, с рож’ж’у, нби’у, гр’аз’уй. 334 нач’й), за лошад’йу, ноч’уй, 
ур’аз’уй, дв’6р’уй. 422 граз’”йу, ноийу, лошьд’йу, ноцуй. 644 ноч’йу, 
з гармбн’уй. 

В следующих нас. п. п., наряду с формами твор. п., употребляемыми 
в литературном языке, отмечены диалектные формы с окончанием -йуй: 
267 ноч’йу, рожйуй, св’икров’йуй. 285 ноч’йу, рожйуй, зармон’йуй. 
295 радъст’йу, за рожйуй, з’4л’ьн’йуй, ноч’йуй, шал’йуй. 545 ночйу, 
нбчйуй. 
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В следующих нас. п. п. отмечены диалектные формы твор. п. с окон- 
чаниями -ей, -уй: 234 дв’6р’ий, гр’аз’уй, ноч’цуй, морков’уй, лошад’уй. 
418 нбцьй, за сол’уй, са шшелуй. 615 ночей, за ночуй. 669 за сол’ьй, 
за гр’аз’уй, лошъд’уй; с окончаниями -ей, йуй.: 635 гр’аз’йуй, нои’йуй, 
дв’ер’йуй, лошыд’ей. 661 ноч’ай, лошъд’ай, дв’6р’ай, марков’йуй; 
с окончаниями -уй и -йуй.: 240 гр’азуй, дв’6р’уй, лошад’уй, ноч’йуй- 
277 гр’аз’уй, лошад’уй, д’в’6р’уй, ночйуй. 290 ночуй, сол’уй, кров’йуй, 
лошьд’йуй. 291 ноч’йу, шамлйу, солйуй, с паст’вл’уй, з злдшйуи. 
292 шал’уй, за р’езан’уй, шал’йуй. 295 радъст’йу, за рожйуй, з’вл’ь- 
н’йуй, ноч’йуй, шал’йуй, паст’вл’уй. 296 ноч’уй, гр’аз’уй, гр’аз’йуй. 
631 ноиуй, дв’ёр’йуй. 657 рожйуй, гр’аз’уй; с окончаниями -йу, -ей, 
-ий.: 303 с пл’вт’йу, урдд’ей (кормлю), ноч\уй, с пл’вт’уй. 325 но- 
чай, ноч’ей, ночиуй, гр’аз’уй, гр’аз’йуй реже. 642 с лошъдйу, гр’аз’йу, 
см’6рт’ой, гр’аз’уй. 699 ночйу, смерт’ийу, ночьй, ночуй, арт’вл’уй. 
841 начйй, шальй, с арт’ел’ий, ночуй. 810 ур’азйу, за дв’вр’ьй, 
ур’аз’уй, ноч’уй; с окончаниями -йу, -ей, -йуй, -уй: 262 сол’йу, рожйц, 
гр’азйу, ноч’ий, ночйуй, сбл’ий, ноч’цй. 

Формы твор. п. с утратой Й в окончании (ноицу и др.), при отсут- 
ствии изменения сочетания согласных с Йот в долгие согласные в дру- 
гих категориях слов, отмечены в следующих нас. п. п.: 298 (см. вы- 
ше); 426 вс’о лошад’у вспахал; 636 (см. выше); 743 гр’аз’у, ноч’у, 
лошад’у. 

Отведен от картографирования ввиду противоречивости данных пер- 
вичного и повторного обследования ответ 906 грязей, лошадей, ночей, 
дверей, печей (перв.); гр’аз’йу, лошад’йу, д’в’6р’йу (повт.). 

Ввиду единичности отведено от картографирования окончание -йей (-йай), 
отмеченное в двух нас. п. п.: 44 з зармон’йей наряду с лошадью 
(слово гармонь может иметь в им. п. как форму гармонь, так и форму 
гармонья; наличие в твор. п. формы гармон’йей при отсутствии таких 
форм в остальных примерах того же ответа, заставляет предполагать 
здесь форму гармонья). 264 с шал’йай наряду с шал’йуй, с сол’йуй. 
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Карта № 100 


ФОРМА ПРЕДЛОЖНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО 
ЧИСЛА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ГРЯЗЬ, ПЕЧЬ, НОЧЬ 


Карта составлена на материале пункта „6“ вопроса № 72: 

„Какие падежные окончания имеют в ед. ч. существительные жен. р. 
типа печь, грязь? 

...6) предл. п.: в грязи, в гряэй или в грязё ...“. 

На материале того же вопроса составлена карта № 101 „Форма пред- 
ложного падежа единственного числа существительного лошадь“. 

При составлении данной карты использовался не весь материал, 
а только формы слов грязь, печь, ночь, так как эти слова наиболее 
широко представлены в материале. 

Ниже указаны номера ответов, в которых приведена только часть 
картографируемых слов. 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен только на основании форм 
слова грязь: 7, 10, 11, 17, 23, 55, 59, 67, 78, 83, 86, 89, 108, 119, 133, 
137, 143, 144, 145, 146, 157, 168, 176, 185, 186, 188, 191, 194, 200, 206, 
211, 221, 223, 232, 236, 241, 253, 262, 270, 293, 297, 299, 305, 306, 308, 
309, 314, 318, 321, 325, 354, 364, 365, 366, 367, 376, 398, 401, 403, 423, 
438, 477, 482, 493, 505, 507, 513, 523, 524, 535$, 536, 543, 550, 551, 559, 
571, 572, 580, 586, 587, 588, 589, 592, 593, 606, 636, 637, 639, 640, 643, 
644, 646, 654, 658, 659, 664, 665, 667, 670, 671, 676, 682, 683, 688, 691, 
702, 706, 710, 729, 737, 753, 766, 772, 781, 799, 823, 832, 835, 844, 851, 
852, 853, 859, 865, 871, 873, 901, 910. | 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании форм слова 
печь: 1, 2, 4, 7, 14, 15, 37, 40, 44, 57, 65, 69, 73, 76, 79, 91, 99, 103, 
104, 116, 121, 122, 123, 124, 125, 128, 129, 135, 141, 142, 147, 148, 150, 
174, 175, 197, 207, 222, 242, 281, 286, 291, 300, 307, 310, 312, 329, 330, 
331, 339, 350, 351; 358, 380, 382, 383, 394, 407, 408, 412, 427, 440, 444, 
445, 449, 454, 461, 463, 467, 469, 480, 491, 532, 533, 547, 556, 583, 584, 
594, 604, 618, 620, 630, 662, 674, 675, 677, 680, 684, 685, 713, 744, 770, 
775, 777, 783, 804, 824, 826, 827, 836, 837, 842, 843, 861, 882, 889, 898, 
911, 920, 921, 924, 925, 929, 932. 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании форм слова 
ночь: 90, 243, 245, 252, 425, 515, 616, 625, 936. 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании форм `слов 


грязь, печь: 5, 16, 20, 21, 30, 32, 33, 39, 41, 48, 49, 58, 63, 64, 68, 74, 
108 


45, 71.80, 85,92, 95, 96, 97, 98, 102, 105, 10, 1, 115; ИР, 9, 
130, 131, 136, 138, 139, 154, 155, 156, 158, 159, 160, 162, 163, 164, 166, 
167, 169, 170, 172, 173, 177, 179, 183, 193, 195, 196, 198, 201, 204, 205, 
208, 209, 214, 215, 216, 220, 225, 231, 234, 237, 247, 251, 254, 255, 256, 
264, 265, 266, 268, 272, 278, 279, 283, 289, 296, 302, 303, 304, 319, 324, 
332, 333, 334, 335, 337, 338, 340, 341, 342, 343, 344, 348, 349, 352, 353, 
355, 357, 360, 369, 373, 375, 377, 378, 379, 386, 392, 393, 396, 400, 402, 
404, 405, 406, 409, 410, 411, 413, 414, 417, 420, 421, 430, 431, 432, 433, 
434, 439, 441, 442, 443, 446, 450, 451, 452, 453, 459, 462, 464, 470, 471, 
474, 478, 520, 521, 525, 526, 527, 528, 534, 537, 538, 539, 540, 545, 548, 
549, 552, 553, 560, 561, 562, 563, 565, 567, 568, 569, 574, 575, 576, 578, 579, 
581, 585, 590, 596, 597, 598, 600, 601, 603, 607, 608, 609, 611, 612, 613, 615, 
617, 619, 621, 623, 626, 627, 628, 632, 633, 634, 641, 648, 651, 653, 655, 661, 
663, 669, 681, 693, 696, 698, 699, 700, 703, 707, 708, 709, 711, 712, 714, 715, 
716, 717, 721, 722, 723, 724, 727, 728, 741, 742, 746, 750, 754, 756, 758, 760, 
761, 767, 768, 769, 771, 773, 774, 779, 788, 790, 791, 795, 797, 798, 801, 
802, 803, 809, 810, 813, 814, 815, 816, 817, 819, 820, 821, 825, 829, 833, 
834, 838, 845,846, 847, 849, 850, 854, 862, 864, 866, 867, 868, 870, 872, 873, 
876, 877, 878, 880, 885, 886, 887, 888, 890, 892, 895, 897, 900,902, 903,906, 912, 
913, 916, 919, 922, 926, 928, 930, 933, 934, 938. 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании форм слов 
грязь, ночь: 13, 61, 118, 161, 184, 187, 189, 190, 212, 238, 257, 323, 326, 
363, 374, 397, 415, 426, 435, 566, 591, 602, 605, 635, 642, 652, 694, 749, 
763, 776, 778, 857, 860, 879, 893, 899. 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании форм слов 
печь, ночь: 213, 336, 359, 399, 418, 428, 436, 455, 738, 764, 782, 785, 805, 
884, 914, 915. 

Для нас. п. 282 знак поставлен на основании ответа „как в лите- 
ратурном языке“. 

В следующих ответах, наряду с формами картографируемых слов 
печь, грязь, ночь, приводятся другие односложные слова, формы предл. 
п. которых отличаются от соответствующих форм картографируемых 
слов: 37 нь п’еч’и, ф шерст’и, но при жыс’т’и. 40 нь теч’и, но 
в выт’и. 41 в гр’аз’и, ф теч’и, но ф сбл’и. 165 в гр’аз’ий, ф течи, 
но ф кбс’т’е. 119 в гр’аз’и, но ф кдс’т’и. 121 ф т’еч’И, но в кост’в. 
132 в гр’аз’и, ф т’еч’и, в ноч’и, но ф кбст’и. 138 на т’еч’и, в гр’аз’и, 
но власти. 177 в гр’аз’и, ф п’еч’и, но ф кдст’и. 189 в гр’аз’и, ф пт’еч’и, 
в ноч’й, но ф кост’и. 203 нобч’и, но ф кров’и. 256 в гр’из’и, ф п’ич’и, 
но пъ крав’ё (кровь). 267 нь п’ич’и, ф т’ич’и, но ф крав’в. 329 нъ п’аце, 
но на глад’е. 333 х п’аивб (в печи), в каст’и. 386 в гр’аз’в, на п’еи’в, 
ф хвор’е. 392 ф т’еч’в, в гр’аз’в, ф кост’и. 448 ф т’еце, нъ груд’в. 
463 $ теч’в, ф клад’и. 466 в гр’аз’и, ф теч’и, в ноч’и, ф коет’и. 
473 ф гр’аз’в, ф теч’в, в ноч’в, ф кост’и. 618 на тьив, ф крав’в, 
ф пыл, в глушв, ф чьс’т’и. 153 в гр’из’в, ф кост’и. 851 в гр’из 
ф т’ич’в, ф кос’ т’и. 870 ур’аз’в, п’ач’в, кас’т’и. 886 в гр’из’в, ф тич’в, 
ф кдс’т’и. 934 в гр’аз”е, ф пт’еч’в, ф кост’и. 

В следующих ответах нет примеров с формами картографируемого 
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слова, но есть примеры с формами предл. п. ед. ч. других односложных 
слов: 52 нь з’ем’и. 56 нь груд’и. 62 в дв’ер’И. 82 в дв’ер’и. 113 о сбл’и. 
280 ф кл’ит’и, ф ст’ити. 294 ф кл’ит’и. 316 в груд’в. 320 ф крав’в, 
на цып’в. 322 нъ дв’ир’в. 345 ф кл’ит’в. 356 в глуб’и-ти. 368 въ власт’в. 
381 ф кров’б, нь и’еп’в. 419 нь цет’в. 422 в иес’т’в. 494 нь цет’и. 
508 ф крав’ий, ф св’из’и. 564 ф т’ен’в, на з’ем’в, на крав’в. 619 ф крав’в. 
656 нъ ст’ип’в. 657 в хвар’в. 189 в глуше, ф крав’6, в кл’ит’в. 841 в пыл’в. 
891 в част’и. 918 ф ст’ит’в, нь цыт’в. 
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Карта № 101 


ФОРМА ПРЕДЛОЖНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО ЛОНАДЬ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 72: , 
„Какие падежные окончания имеют в единственном числе существи- 
- тельные жен. р. типа печь, грязь? 

...6) предл. п....на лошади, на лошади или на лошадб;...“. 

На материале гого же вопроса составлена карта № 100. „Форма 
предложного падежа единственного числа односложных существитель- 
ных грязь, печь, ночь“. 

При составлении данной карты использовался не весь материал, 
а только формы слова лошадь, так как из неодносложных слов оно 
наиболее часто встречается в ответах. Построение карты на лексически 
ограниченном материале вызвано также тем, что другие многосложные 
слова, приводимые в ответах, малочисленны и не всегда выступают 
в говорах в той же форме, в какой выступает слово лошадь. Вследствие 
этого формы предл. п. ед. ч. других многосложных слов при картографи- 
ровании не учтены, а даны в комментариях. 

Основной темой карты является противопоставление ударенных окон- 
чаний -и и -е (на лошади, на лошад6). Форма предл. п. ед. ч. с ударе- 
нием на основе (на лошади) выделена заштрихованным треугольником, 
но качество ее заударного гласного (на лошаде, на лошади и др.) не 
показано на данной карте, так как оно чаще всего зависит от закономер- 
ностей заударного вокализма. 

В тех случаях, когда в ответах были приведены примеры, свидетель- 
ствующие о наличии в говоре как диалектных форм, так и форм, свой- 
ственных литературному языку, на карте показаны только диалектные 
формы. Ниже перечислены населенные пункты, в которых отмечено 
сосуществование диалектных форм и форм, свойственных литературному 
языку. 

В следующих нас. п. п. отмечены формы на лошад’й и на лошади: 
22, 28, 38, 39, 71, 2%, 98, 112, 116, 136, 11, 201, 222, 224, 238, 5% 
261, 262, 288, 313, 395, 399, 459, 514, 530, 583, 812. 

В следующих нас. п. п. отмечены формы на лошадё и на лошади: 
105, 295, 298, 300, 314, 318, 343, 369, 390, 415, 429, 442, 451, 483, 484, 
491, 498, 540, 542, 586, 599, 605, 611, 627, 632, 685, 689, 693, 702, 708, 

711 


725, 729, 730, 736, 764, 768, 775, 789, 807, 808, 817, 840, 843, 849, 855, 
863, 876, 877, 880, 887, 888, 904, 909, 920, 934. 

В следующих нас. п. п. отмечены формы на льшадё, на льшади 
и на лошади: 243, 453, 836. 

В следующих ответах, наряду с картографируемым словом лошадь, 
приводятся другие многосложные слова, у которых предл. п. отлича- 
ется от формы существительного лошадь: 15 нъ льшад’и, нъ кроватг’и. 
37 нь льшади, нъ кровати. 48 нъ льшад’и, нъ пам’ат’ и. 104 на лошед’и, 
нъ ладдн’и. 108 на лошад’и, на кроват’е. 130 на льшад’и, ф пустын’е. 
135 на лошед’и, при пам’ат’в. 183 на лошад’и, нь т’етрад’е. 204 на 
лошъд’и, нъ пъм’ит’е. 211 нъ льшед’в, нъ пъм’ет’и. 225 нь льшед’и, 
на кроват’ и. 256 на льшад’и, нъ з’ьл’ин’б. З11 на лошад’6, на пам’ат’в, 
на пост’вл’и, при старос’т’и. 311 на лошъд’и, ф пам’ит’и. 362 нь 
лэошад’и, на пом’ет’и, на пъм’ат’в, на плошшад’е. 420 на лошад’и, 
нъ мойей пъм’ит’6. 461 нь льшад’в, ф крават’и. 515 на лошад’и, 
при пъмит’в6. 551 на лошьд’и, нъ л’убв’в. 114 на лошъди, на пъм’и’тв. 
750 нь льшад’в, нь крават’и (повт.). 844 нь лъшад’в, на пам’ит’и. 
882 на льшед’в, на крават’и. 883 нъ льшад’в, в арт’6л’и. 

В следующих ответах нет примеров с картографируемым словом, но 
есть примеры с другими многосложными словами: 52 нъ пъмоч’и, нь 
пам’ьт’и. 64 в Астрахан’и. 68 в оч’ьр’ед’й. 71 на ладон’и. 101 на 
плби’иг’ьд’и. 106 в Л’еб’ед’ан’и. 115 на пам’ат’и. 122 в арт’бл’е. 
128 ф кроват’е, на ладон’е. 140 в м’6снъст’и. 148 на плбиг’и’ад’и. 
149 на би’ер’ед’е. 158 на пам’ат’и. 293 на пам’ат’в. 352 на плбиг ш’ад’и. 
363 в воласт’в, на пъм’ат’и. 464 на кроват’и. 417 на плбиги’ад’и. 
$16 на пам’ат’и. 556 в л’убв’в. 664 при пам’ьт’и. 673 9 паст’ёл’е. 
688 на крават’и. 710 нъ пъм’ит’в, нь пъмаиш’в. 181 нь пъм’ат’е. 

В нас. п. 282 знак поставлен на основании ответа „как в литера- 


турном языке“. 
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Карта № 102 


ФОРМА ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ МАТЬ, ДОЧЬ 


Карта составлена на основании материала пункта „г“ вопроса № 76: 

„Какие формы имеют в ед. ч. существительные мать и дочь? 

...г) вин. п.: видел мать, мати, матерь или матерю; видел дочь, 
дбчи, дочерь или дочерю...“. 

Карта ставит своей основной целью показать распространение диа- 
лектных форм винительного падежа существительных мать, дочь. 
В связи с этим формы, совпадающие с формами литературного языка, 
которые отмечаются часто наряду с диалектными, картографировались 
только при отсутствии в материале диалектных форм. 

Знаками карты выделяются: 1) различия в основах вин. п. существи- 
тельных мать, дочь: противопоставляются формы с основами мат-, 
доч’-, и матер’”-, дочер’-, 2) различия форм вин. п. при диалектной 
основе слов: противопоставляются форма на -у (матер’у, дочер’у), 
форма на -а (мётер’а, дбчер’а}) и форма без окончания (мётер’, дбчер’). 

Не картографируется исчезновение заударного гласного в основе, 
отвердение т (матр’у, матр’) и развитие гласного непереднего ряда 
(матър’у, матыр’у). Эти последние различия указаны в комментариях. 

От картографирования отведены следующие образования от суще- 
ствительных мать, дочь: матка, дочка, дочка. 

Так как диалектные формы винительного падежа, являющиеся объек- 
том данной карты, по своему происхождению тесно связаны с формами 
именительного и родительного падежей, то при помощи дополнительных 
знаков на карте показаны диалектные формы существительных мать, 
дочь в именительном и родительном падежах, для чего использованы 
пункты „а“ и „б“ вопроса № 76. 

В следующих нас. п. п. отмечены формы вин. п., обозначенные на 
карте отсылочным знаком: 570 мат’ер’и; „на м’ен’6 пр’ислал п’ис’мб— 
на мат’ер’и“. 515 в мат’ер’в. 616 доцу. 

Форма вин. п. дбч’ьр’ь, приведенная в ответе 649, картографирова- 
лась как дбчеря. 

В нас. п. п. 29, 35, 133, 319, 797, 799 знаки поставлены на основе 
ответа: как в литературном языке. 

В следующих ответах даны замечания собирателей относительно 
употребительности различных форм вин. п.: 49 мал’, иногда мапт’ер’. 
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297 мат’, дои”, редко мат’ьр’у. 590 мат’ьр’у, доч’ьр’у’; единично 
мат’ер’. 

В следующих ответах зафиксирована утрата заударного гласного, 
отвердение т или развитие гласного непереднего ряда: 542, 604, 641, 
838, 848, 849, 852, 856, 860, 863, 866, 884 матр’у. 541 доч’р’у, доч’ьр’. 
579 матр’у обычно, но божыйу мат’ир’у. 831 матр’у, мат’ир’у. 
841 матр’у, доч’р’у. 854 матру, мат’ьр’у. 862 матр’у, матр’. 561, 
639, 642, 824 матър’у. 291 матър’у, мат’(е)р’. 841 матър’у, мат’ьр’у. 
648, 823 матыр’у. 858 матър’. Особые гласные окончания отмечены 
в ответе 331 мёт’ер’ау, мат’ер’у, дбч’ьр’уо. 

В следующих ответах отмечены диалектные формы с твердым р: 
334 мат’ир’у, дби“иру. 511 мат’ьр’у, доч’ьр’у, мат’ьру. 854 матру. 

Формы вин. п. мать, дочь отмечены, наряду с диалектными формёми, 
в следующих ответах: 49, 228, 264, 267, 290, 294, 297, 299, 302, 517, 
519, 523, 528, 536, 542, 553, 558, 562, 568, 577, 629, 640, 666, 709, 841, 928 
мать. 63, 216, 262, 560, 611, 627, 644, 814, 838, 860 дочь. 161, 243, 
244, 506, 511, 526, 529, 534, 541, 554, 581, 605, 628, 641, 808, 811, 831, 
834, 836, 818, 852, 856, 872, 884 мать, дочь. 

Диалектные формы им. п. отмечены в следующих ответах: 161, 526, 
529, 534, 557, 589, 869 матерь, дочерь. 191, 294, 298, 301, 302, 329, 
385, 405, 416, 512, 560, 568, 588, 592, 628, 709, 726, 729, 818, 822, 832, 
854, 861, 928 матерь. 63, 316, 469, 515, 554, 684, 838 дочерь. 336, 
556, 810 мат’ер’а. $528, 561, 702 дочеря. 541 доч’ир’а, мат’ир”. 848, 
863 матр’а, доч’ир’. 541 мат’ьр, доч’ьр’, доч’ир’а. 330, 519 мат’ир. 
570 мат’ар’, мат’ар, мат’ир’ бож’йа. 642 матыр’. 

В следующих ответах приведены замечания авторов относительно 
употребительности диалектной формы им. п. мать: 329 мат’, доц, редко 
мат’ьр’. 568 мат’, дойч’, один раз мат’ьр’-та. 

Отмечена форма род. п.: 640 мат’ир’е, мат’ир’и; окончание е нельзя 
рассматривать здесь как фонетический вариант и. 
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Карта № 103 


ФОРМА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СЛОВА СВЕКРОВЬ 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 77: 

„Какие формы имеет в ед. ч. существительное свекровь? 

а) им. п.: пришла свекровь, свекровя, свекровья, свекрова или 
свекры;...“. 

На карте представлены варианты свекровь, свекры, свекрова, све- 
кровья (свекровля, свекровя). Не картографируется форма свекровка, 
потому что вне сочетания с другими вариантами эта форма не отме- 
чена; в тех случаях, когда эта форма встречается наряду с формой 
свекровь (6 случаев из 7 отмеченных), нельзя решить, имеем ли мы 
дело с уменьшительным образованием (ср. морковь — морковка) или 
же этот вариант не имеет уменьшительного значения, как не имеет его 
существительное золовка. 

Вариант ‘свекровка зарегистрирован в нас. п. п. 219, 222, 302, 569, 
777, 868, 877. 

Формы свекровья, свекровля, свекровя показаны на карте одним 
знаком (черный треугольник): свекровья и свекровля можно считать 
вариантами одной и той же формы; вариант свекровя, зарегистрирован- 
ный только в восьми населенных пунктах, объединяется с вариантом 
свекровья, как наиболее близким к нему. Каждый из этих вариантов, 
показанных желтым треугольником, встречается в следующих нас. п. п.: 
свекровя 114, 324, 523, 550, 602, 810, 831, 840; свекровья 45, 506, 511, 
514, 527, 537, 542, 548, 566, 569, 598, 600, 603, 611, 612, 614, 641, 705, 
818, 821, 823, 825, 827, 828, 829, 830, 836, 840, 849; свекровля 516, 
590, 591, 599. 

Указания на частоту употребления вариантов имеются в следующих 
ответах: 292 свекры мало употребительно; 324 свекровя реже; 349 свекры 
редко; 579 свекры обычно, свекровь менее употребительно. 

На основании ответа „как в литературном языке“ поставлены знаки 
в нас. п. п. 29, 35. 

Указание на стилистическую дифференциацию имеется в ответе 297: 
„свекры говорят за глаза, а в глаза свекровь“. 

Указания на употребительность в прошлом и настоящем даны в отве- 
тах: 329 свекры устарело; 589 свекрова новообразование. 
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Карта № 104 
СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ТИПА МАЛЬЧИШЕА 


Карта составлена на материале вопроса № 78: 

„Как склоняются существительные муж. р. с суффиксом -ушк- (-юшк-), 
обозначающие лицо? 

...без этого мальчишки или без этого мальчишка; ... 

к этому мальчишке или к этому мальчишку;... 

с мальчишкой или с мальчишком. ..“. 

В данном вопросе составители объединили как слова с суффиксом 
-ушк-, так и слова с суффиксом -ишк-. Для данной карты использован 
только материал по существительным с суффиксом -ишк-. 

Склонению слов с суффиксом -ушк- посвящена карта № 105. 
Существительные с суффиксом -ишк- представлены в ответах обычно 
словом мальчишка; другие слова с этим суффиксом (парнишка, сы- 
нишка, братишка) встречаются редко и нерегулярно. В связи с этим 
основной знак (черный или белый круг) ставится в том случае, когда 
в ответе приведены формы косвенных падежей слова мальчишка. Если 
в ответе, кроме того, имеются другие слова с суффиксом -ишк-, они 
приводятся в комментариях. Наличие в ответе отдельных единичных 
слов с суффиксом -ишк- (кроме слова мальчишка) на карте показано 
особыми знаками. 

Тип склонения, отмечаемый на карте цветом (мужской — черным, 
женский — белым), устанавливается в большинстве случаев по совокуп- 
ности форм трех падежей — родительного, дательного, творительного 
(мальчишки — мальчишка, мальчишке — мальчишку, мальчишкой — 
мальчишком). Порой в ответах приводятся не все данные падежные 
формы, однако неполнота состава приводимых падежных форм не мешает 
установлению типа склонения. 

В следующих ответах, кроме слова „мальчишка“, приведены также 
другие слова с суффиксом -ишк-: 48, 69, 93, 105, 125, 127, 129, 191, 
206, 214, 215, 217, 222, 406, 430, 480, 501, 705, 716, 731, 740, 769, 794, 
796, 891, 898, 902 парнишка; 21, 363, 482, 485, 486 сынишка; 109, 
218, 358, 497 братишка; 774, 775, 777 сынишка и парнишка; 181, 220, 
350 парнишка и братишка. 

В следующих нас. п. п. знак поставлен на основании общего указа- 
ния на тип склонения без приведения примеров: 568, 609, 657, 658, 661, 
799, 828, 863. 
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Карта № 105 
СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ТИПА ДЕДУШКА 


Карта составлена на материале вопроса № 78: = 

„Как склоняются существительные муж. р. с суффиксом -ушк- (-юшк-), 
обозначающие лицо? 

...без батюшки или без батюшка;... 

к дедушке или к дедушку;...“. 

Этой же теме посвящена карта № 104 „Склонение существительных 
типа мальчишка“: см. „Программу“, где склонение существительных с суф- 
фиксом -ишк- объединено со склонением существительных с суффиксом 
-ушк- (-юшк-). 

В большинстве случаев существительные с суффиксом -ушк- пред- 
ставлены в ответах словами дедушка и батюшка; меньше ответов, 
в которых приводится только одно из этих слов. В связи с этим основ- 
ной знак (черный или белый круг) ставится в том случае, когда в ответе 
приведены ‘формы косвенных падежей одновременно двух слов — де- 
душка и батюшка. Наличие в ответе только слова дедушка или 
только слова батюшка на карте показано особыми знаками. 

Тип склонения, отмечаемый на карте цветом (мужской — черным, 
женский — белым), устанавливается в большинстве случаев по совокуп- 
ности форм трех падежей — родительного, дательного, творительного 
(дедушки — дедушка, дедушке — дедушку, дедушкой — дедушком). 
Порою в ответах приводятся не все падежные формы, однако неполнота 
состава приводимых падежных форм не мешает установлению типа 
склонения. 

В следующих случаях знак поставлен на основании общего указания 
на тип склонения без приведения примеров: 568, 609, 657, 658, 661, 
799; 828, 863. В номере 57 знак поставлен на основании формы с 
Иванушкам. 
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Карта № 106 


ФОРМА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО КРЕСТЬЯНИН 

Карта составлена на материале З-го абзаца пункта „а“ 
вопроса № 80: 

„Какие окончания имеют существительные в им. п. мн. ч.?... 

а) в муж. р.:... крестьяне, крестьяни, крестьяня, крестьяна, 
крестьяны. ..“. 

Картографируются только формы им. п. мн. ч. существительного 
крестьянин, так как материал ответов по другим существительным 
того же типа (волжанин, устюжанин и др.) слишком неоднороден и 
малочисленен. 

При картографировании данной формы прежде всего имеются в виду 
различия в основе (основа может оканчиваться на твердый или мягкий 
согласный: крестьяне — крестьяны), а также различия в -окончании 
при твердой основе (-ы или -а, крестьяны или крестьяна). 

Различия в окончании после мягкой основы не картографируются, 
если они находятся в соответствии с заударным вокализмом говора. 


Таково окончание -е (крестьяне) и его фонетические варианты -ь, -и. 
Форма на мягкую основу с окончанием -а (-5) (крестьян’а), отмечаемая 
крайне редко и только в окающих говорах, условно картографируется 
как разновидность формы на -е. 

Окончания -а (-5) после мягкой основы отмечены в нас. п. п.: 
399 кр’ес’т’йан’а; 424 кр’ес’йан’ъ. 

Ввиду единичности отведен от картографирования ответ 606 кр’ьст’йа- 
н’ины. Для нас. п. п. 812 знак поставлен на основании ответа: 
хр’ист’йан’и, хр’ист’йаны. Для нас. п. 872 знак поставлен на основе 
материала: кр’ис’т’йанъ, который приравнен к форме крестьяна. = 

Для населенных пунктов, где проводилось повторное обследование, дав- 
шее иной материал, чем первичное обследование, поставлены знаки, 
отражающие диалектные формы, отмеченные при одном из обследований. 
Так, знаки поставлены на основе материала первичного обследования 
в нас. п. п.: 725 кр’ист’йаны (перв.), кр’ист’йан’и (повт.). 883 кр’ис’т?- 
йаны (перв.), кр’ест’йан’е (повт.). Знаки поставлены на основе повтор- 
ного обследования: 736 кр’ис’йаны (повт.), кр’ест’йан’ь (перв.). 
752 кр’ис’йаны (повт.), кр’ист’й4н’и (перв.). 759 кр’ис’йаны (повт.), 
кр’ис’т’йан’и (перв.). 
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Карта № 107 


ФОРМА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО ДЕРЕВНЯ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 80: 

„Какие окончания имеют существительные в им. п. мн. ч.? 

...6) жен. р.: дерёвни или деревня;...“. 

Из-за недостатка материала по другим существительным жен. р. на -а 
с мягкой основой картографируется только существительное деревня. 
Существительные жен. р., оканчивающиеся в им. п. ед. ч. на согласный, 
представлены на картах № 108, 109, 110. 

Картографируются формы с безударным окончанием -и (по говорам 
-и, -5) и с ударенным окончанием -а (дерёвн’и — деревна). 

Отведены от картографирования как внушающие сомнение записи 
с ударением на основе и окончанием -а (дерёвн’а), приведенные 
авторами ответов как формы им. п. мн. ч. Подобные записи даны 
в ответах: 474 д’ер’бвн’а. 718 д’ир’6вн’а (перв.), д’ер’6вн’и (повт.). 
Картографировался материал повторного обследования. 

В следующих ответах приведены замечания авторов ответов: 227 д’е- 
р’6вн’и, редко д’ьр’ивн’а. 497 д’ер’6вн’и чаще, д’ьр’евн’а. 501 д’ер’6вн’и, 
д’ер’евн’а редко. 

При наличии двух обследований знак поставлен на основе ответа, 
указывающего на диалектную форму: 906 деревня (перв.), д’ер’6вн’и 
(повт.). 
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Карта № 108 


ФОРМА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО ЛОШАДЬ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 80: 
„Какие окончания имеют существительные в им. п. мн, ч.? 
...6) жен. р.:... лошади, или лошадя;...“. 

Кроме данной карты, на материале этого же вопроса программы со- 
ставлены карты № 109 „Форма именительного падежа множественного 
числа существительных мать, дочь“ и № 110 „Форма именительного 
падежа множественного числа существительных дверь, печь, плошадь“. 
Другие существительные жен. р. с основой на мягкий согласный и 
отсутствием окончания в им. п. ед. ч. не картографируются из-за недо- 
статка материала. 

Не картографируется форма льшьд’йо, отмеченная в ответе 290 и 
являющаяся, возможно, собирательной формой. : 

В нас. п. 916 знак поставлен на основе данных первичного обследова- 
ния: лошыд’а (перв.), лошад’и (повт.). 
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Карта № 109 


ФОРМА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ МАТЬ, ДОЧЬ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 80: 

„Какие окончания имеют существительные в им. п. мн. ч.? 

...6) жен. р.:... матери или матеря, дочери или дочеря;...“ 

На том же материале составлены карты № 108 „Форма именитель- 
ного падежа множественного числа существительного лошадь“ и № 110 
„Форма именительного падежа множественного числа существительных 
печь, дверь, плошадь“. 

В следующих ответах имеются замечания об употребительности диа- 
лектных форм матеря, дочеря; 22 мат’ер’и, дочьр’и; мът’ер’а, дъч’ер’а 
у стариков. 34 матьр’и, дби’ьр’и, редко мът’ир’а. 227 мат’ьр’и, 
дочьр”и, редко мат’и’ра, доч’ир’а. 550 мъп’ар’а, дъч’ир’а „очень 
устойчиво“. 568 всегда мъпт’ер’а, дъчер’а. 

В населенных пунктах, где проводилось повторное обследование, 
давшее иной материал, по сравнению с первичным обследованием, карто- 
графировались материалы, отражающие диалектные формы: 736 мат’ер’и, 
дбчер’и (перв.); мьт’ир’а, дъчир’а (повт.). 752 мът’ир’а, дъчир’а (перв.); 
добчер’и (повт.). 164 мат’ер’и, дочер’и (перв.); мьт’ир’а, дъчир’4 (повт.). 
775 мап’ер’и, мат’еря (перв.); дочер’и (повт.). 916 мът’ер’а (перв.); 
мат’ер’и (повт.). 926 мът’ер’а (перв.); мат’ер’и (повт.). 

В ответе 868, наряду с картографируемой формой дочер’и, отмечена 
форма им. п. мн. ч. доч’и. 

В ответе 878 форма матр’и картографировалась как матер’и. 

Отведен от картографирования как вызывающий сомнение ответ 
743 доч’еря. 

В ответе $13 отмечены три формы слова „мать“: мьт’ир’4, мът’ир 
матер’и, причем форма матери не отражена на карте. 


, 
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46 Атлас русских говоров ы 721 


Карта № 110 


ФОРМА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ДВЕРЬ, ПЕЧЬ, ПЛОЩАДЬ 


Карта составлена на основании материала пункта „б“ вопроса № 80: 

„Какие окончания имеют существительные в им. п. мн. ч.? 

...6) жен. р.: ... плоцади или плошадя, двёри или дверя, пёчи 
‚или печа;...“. 

Кроме данной карты, на этом же материале составлены карты № 108 
„Форма именительного падежа множественного числа существительного 
лошадь“ и № 109 „Форма именительного падежа множественного числа 
существительных мать, дочь“. 

При наличии двух обследований одного населенного пункта карто- 
графируется тот материал, который указывает на наличие диалектных 
форм: 725 п’ича, дв’ир’а, пльш’ ш’ад’а (перв.); п’ёчи, дв’вр’и (повт.). 
736 п’6чь, дв’вр’и, плби’ч’ьд’ь (перв.); п’ича (повт.). 775 п’ёчи, дв’вр’и, 
плбшади, плошадя (перв.); дв’6р’и (повт.). 
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Карта № 111 


ФОРМА РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ МУЖСКОГО РОДА С ОСНОВОЙ НА Ц 
: И УДАРЕНИЕМ НА ОКОНЧАНИИ 


Карта составлена на материале 2-го абзаца пункта „а“ вопроса 
№ 81: 

„Какие окончания имеют существительные в род. п. мн. ч.? 

а) муж. р.: ... с основой на и... огурцов, огурицох или огурией;...“. 

На материале этого же вопроса программы составлена карта № 112 
„Форма родительного падежа множественного числа существительных 
палец, заяц“. 

Цель карты — выявить говоры, в которых отмечается употребление 
род. п. множественного числа с окончанием -ей (огурцей,отцей и т. п.). 

Окончание родительного падежа -ох (озуриох, отиох) картографи- 
руется как разновидность окончания -0в (огуриов). Другие различия 
в окончании -0в, имеющие чисто фонетический характер (-04, -ото, -ов, 
-оф), на карте не отражены (см. карту № 50: „Согласный на месте в 
в окончании -ов род. п. мн. ч. существительных“). 

Говоров с формой родительного падежа на -ей на картографируемой 
территории оказалось очень немного. Почти во всех этих говорах, на- 
ряду с окончанием -ей, употребляется и окончание -ов (-ох, -ой, -от), 
что не получает отражения на карте. В связи с этим весь материал, 
где отмечена диалектная форма род. п. на -ей, дан в комментариях. 

Материал ответов лексически очень однообразен: чаще всего в от- 
ветах приводится существительное огурибв; реже отисв, молодидв; 
единично кузнецов, конибв, купиов, кресибв, продавиов, жеребивв. 

В следующих ответах отмечены формы род. п. на -ей: 161 угурией, 
огурибф, отиоф. 192 огури’ей, от’ и’дф. 216 озурией, огуридф. 243 агур- 
цёй, агурибф, атиодф. 244 агурией, агурибдф, мълатидф. 250 агурией, 
мълатиоф. 282 агурией, атибф, мълатиоф. 281 агурией, агуриоф, 
атибф, мълатибф, атибх. 289 агуриёй, агурибф, атибдф, мълатиоф. 
292 агурией. 293 агурией, агуриох. 322 агурией. 323 агури”’вй, ати”оф. 
326 азуривй, прутией. 331 атией, куз’н’ацей, ауур’ибд, куз’н’ацоф. 
334 аууриёй, с’таи’ей (спец.), мъладиев. 365 азгурцей. 582 агуриевй, 
атиёй, агурибу. 584 азурией, агурибх. 585 ауур’ией, иууриоф, куп- 
ибф, кан’иоф. 586 аууриёй, кузн’ицей. 581 ауурией. 588 гуривй, 
каниёй единично, гурибх, атибф, кузн’иибф. 622 азгурцей. 628 аууривй, 
атибф, мълатибу. 697 агур’ией, мълатиоф. 735 атицей, атидф, агър- 
ибф, мълаиоф. 
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Карта № 112 


ФОРМА РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ПАЛЕЦ, ЗАЯЦ 


“ 


Карта составлена на материале 2-го абзаца пункта „а“ вопроса 
№ 81: 

„Какие окончания имеют существительные в род. п. мн. ч.? 

а) муж. р.: ... с основой на цу... пальцев, пальицбв, пальибх, паль- 
цей или пальцёй; ... зайцев, зайубв, зайцбх, зайцей или зайиёй;...“. 

Формы родительного падежа существительных с основой на и в за- 
висимости от места ударения — на основе (зайцев) или на окончании 
(огурибв) — картографируются на данной карте или на карте № 111 
„Форма родительного падежа множественного числа существительных 
мужского рода с основой на ц и ударением на окончании“. 

Основная задача карты — выявить группу говоров, в Которых отме- 
чается употребление родительного падежа на -ей в словах заяц, палеи 
(зайцей, пальцей). Другие существительные с основой на ц от карто- 
*графирования отведены, потому что им обычно не свойственно оконча- 
ние -ей (например, месяц) или они редко встречаются в ответах (на- 
пример, колодец, танец и др.), но в комментариях эти слова приво- 
дятся, если они имеют окончание -ей. В соответствии с этой основной 
задачей карты противопоставление форм род. п. на -ев (ов) и на -ей 
обозначено цветом — белым и черным. 
` В зависимости от ударения — на основе или на окончании — каждая 
из противопоставленных форм может выступить в двух вариантах: зай- 
цев, пальцев или зайицов, пальцодв; зайией, пальцей. или зайцей, паль- 
цей. Как показывает материал карты, основное противопоставление про- 
ходит между формами на -ев с ударенной основой (зайцев) и формами 
на -ей с ударенным окончанием (зайцей). Поэтому редко встречающиеся 
диалектные варианты форм с ударенным окончанием -бв (зайиов) и 
с безударным окончанием -ей (зайцей) обозначены разновидностью бе- 
лых и черных знаков. 

При картографировании окончания -ев (-0в} не учитывались фонети- 
ческие варианты слов, а именно: качество заударного гласного, каче- 
ство ц, а также качество конечного губного согласного (ф, 0, 4) или 
наличие вместо него звука х. Перечень нас. п., где отмечено оконча- 
ние -ох, приводится ниже. 
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Формы на -ев с ударением на основе (зайцев, пальцев), отмечаемые 
наряду с диалектными формами на -ей (зайцёй или зайцей, пальцей 
или пальцей) или на -0в (зайиов, пальидв), не картографируются, но 
приводятся в комментариях. 

В следующих ответах, наряду с формами на -ей и на -ов, приведены 
формы на -ев, не отраженные в знаках карты: 31, 100, 243, 244, 
348, 390, 744 (перв.), 787, 912 зайцев, пальцев; 41, 114, 304, 306, 
319, 370 зайцев; 133, 287, 344, 465,152 (перв.) пальцев. 

В следующих: ответах приведены замечания собирателей об употре- 
бительности диалектных форм: 31 зайцьф, пал’иъф, чаще зайцей, 
пал’ицей. 287 пал’цъй редко, пал’иыф, зайцыф. 

В ответе 390 (зайцей, пал’ией, зайцьф, пал’иъф) форма зайцей, 
приведенная без ударения, картографирована как зайцей, так как 
в других словах этого же ответа ударение везде на основе. 

В следующих ответах приведены иные существительные с оконча- 
нием -ей: З1 пал’ией, зайией и мьс’аией. 73 паливй и танией. 
'322 пал’цвй, зайцей и мисиией. 

Окончание -ох (-ах, -ьх) отмечено в нас. п. п.: 324, 329, 621, 652, 
653, 654, 658, 677, 687, 691, 692, 693, 694, 695, 696, 698, 700, 711, 
719, 727, 761, 865, 876, 886, 887, 891, 896. 


В нас. п. 720 отмечено зайцаф, пал’цах. 
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Карта № 113 


ФОРМА ТВОРИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 83: 

„Какие окончания имеют существительные в твор. п. мн. ч.? 

за домами, за домам, за домамы, за домама, за домамя; ...“. 

На материале того же вопроса составлена карта № 114 „Безудар- 
ное окончание на -ми творительного падежа множественного числа су- 
ществительных с основой на задненёбный согласный“. 

На настоящей карте противопоставлены формы твор. п. мн. ч. на 
-ами и -ам. В примечаниях приводится только материал по говорам, 
где наблюдается колебание в употреблении этих окончаний. Формы на 
-ми от существительных женского рода с основой на согласный (ло- 
шадьми, дверьми) и от некоторых других (типа детьми) на данной 
карте не показаны. : 

При двусложности окончания картографируемой формы в нескольких 
пунктах отмечено произношение конечного гласного а или е после мягкого 
согласного, которое на карте не показано. Это окончание отмечено в сле- 
дующих нас. п. п.: 324 шлыкам’а, зъ гр’ибам’а, ут’иралн’ик’им’а, 
пъд рукам’а, шал’вм’иа, р’амн’ам’еа при обычном окончании -ми. 
335 ложецкам’а, зъ урыбам’а, увоз’д’ам’а, с кан’ам’а, зъ дамам’а, 
пъд рукам’а, за льшад’ам’а, с муд’ам’а, сынов’йам’а, но и н’ит- 
к’им’и, плууам’и, булафк’ими. 419 зборам’е, рукам’е, с’ерпам’е, 
йаблъкъм’е, но и с хохлам’и, р’адам’и, опаскьм’и, с парн’ишкъм’и. . 

Не показаны на карте также различия в качестве гласного перед 
окончанием -ми или -м как в заударном слоге (с’бстрами, с’дстръми, 
с’острыми, с’остръм), так и в ударенном, где в отдельных пунктах 
между мягкими согласными отмечен гласный е вместо а (пол’6м’и, 2- 
с’6м’и), так как в последнем случае эти различия носят чисто фонети- 
ческий характер (см. карту № 22 „Гласный на месте а под ударением 
между мягкими согласными“). 

Параллельное употребление окончаний -ами, -ам отмечено в следую- 
щих нас. п. п.: 40 ранше то д’ис’ат’инам-тъ н’ь д’ел’ил’и, волосам 
тр’ас, за нам, зъ зуриам, слаба стала ногам, раббтайу и с вам, 
с’ерпам’и, пылосам’и, выт’ам’и, плугам’и, шышкам’и, косул’ам’и, 
с товаркам’и и др. 11 Единственный раз: потхватившы рукам; с руб- 
л’ам’и, вал’кам’и, за зайцам’и, з борам’и, лошед’м’й, мат’ер’м’и, 
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д’ет’м’и, ов’инам’и, кдрам’и, в’бдрам’и и др. 95 з д’ад’ам, з брат’йам, 
с блинкам, с рукавам, за дровам, боронам, с кофтам, картошкам, 
над нам, с йагодам, рукам вышывайут, с гост’инцам, л’ентам, жер- 
д’ам загоражывут, с жбнам’и, с пр’ичбтам’ и, с д’ет’ам’и, д’ефкам’и, 
старухами, снбхами; окончание -ам чаще (перв.). При повторном об- 
следовании подтверждено окончание в твор. п. мн. ч. -ам. Однако за- 
мечено, что оно вытесняется очень активно окончанием -ами, которое 
встречается в речи не только молодого, но и старого поколения: 
97 за грибам, под руками, за лошадями, с людями, с детями, :ру- 
дями кормили (перв.); зъ домам’и, с кон’ам’и, с луд’м’й (повт.). 
98 своём’и трудам’и корм’илас, с св’етами пов’озут, з зупиам’и, 
цепам’и, с пал’тами, зул’али арт’вл’ам’и, с т’еч’ам’и, з двум’и 
дочер’м’и, кусбчкам’и, рукам’и шйд (перв.). Окончание -ами теперь 
широко распространено. Окончание -ам встречается изредка; по сло- 
вам учительницы, оно почти изжито, в старину же преобладали формы 
типа ногам (повт.). 100 за домам, с кон’ом, под рукам, с уткам, 
`с кост’ам, с ’уд’ам, за домам’и, с кон’ам’и, под рукам’и, за ло- 
шад’ам’и, с кос’т’ам’и, с л’уд’ам’и, уткам’и, дефкам’и, н’иткам’и, 
мал’ч’икам’и, лыкам’и, старухам’и, снохам’и и др. 124 камн’ам, 
с йагн’атам, дровам-ту, кон’ам, косам, з груд’ам, сохам, цепам 
молот’или, с йаодам, со зборам, над мужйам, сукнам, в’вдрам’и, 
рукам’и. 125 цепам, с колхозам, с п’ат’м’и пал’иам, кол’йам, са- 
райам, кол’цам, м’естам, д’в’ем’а рукам, д’в’ем’а руч’кам, лошкам, 
в’илкьм, бапкам, эт’им клад’ам н’е клал’и, за йагодьм, за коровам, 
за гр’ибам, за тр’бм сарайам, за двум йаблон’ам, двум’а лошкам’и, 
цепам’и, за.:р’ибам’и, з бабам’и. 126 зъ гр’ибам, за йазодам, с лу- 
д’ам, п’ер’еступать ногам, сохам пахал’и, лечу голову порошкам, 
с кудр’ам, с л’амкам, съ зборам, за домам, с кон’ам, под рукам, 
за лошад’ам, н’иткам, с п’етухам, с кон’ам’и, за лошад’м’и, с лу- 
д’ам’и. 121 цепам, ц’в’етобч’кам, пот крыл’йам, с рукавам, кр’естам, 
с йагодам, лапт’4ам, с сопл’ам, серпам, с мужыкам, цепам’и, с’ел’- 
сов’6там’и, карз’инам’и, кол’йим’и, с’ер’пам’и, корз’инъм’и, ногам’и, 
4’6фкам’и. 129 з бр’овнам, рукам-тъ, за своййм д’елам, с колосн’и- 
кам, кв’6рху колоскам, цепам, зборам, п’аткам, с ч’ьтв’ерым д’ет’ам, 
с роб’атам, с оббркам, с ч’улкам-те, д’ер’евн’ам’и, за йёгодам‘’и, 
с’ в’6н’икам’и, з д’ен’ам’и. 141 зъ офиам, зъ л’уд’ам, за кон’ам 
послал’и, с об’бим узгорбдъм, выцарапъвайут грабл’ам, сохам па- 
хал’и, зъ гр’ибам, за йаъдьм, ивлым’и н’ед’вльм, с кол’йьм’и. 
142 зъ пл’еч’ам, з д’ен’4м, с’ п’ес’н’ам, с товар’иш’иг’ам, с кор’- 
з’инкъм, с лукошкьм, с пл’ет’онкъм, свойём трудам, за йагъдьм’и, 
в’ильм’и-тъ, д’ет’м’и, зъ т’ел’атьм’и. 144 за домам, за лошад’ам, 
булафкам, копайем заступам, с гр’ибам, с гр’ебн’ам, сарафан с прой- 
мам, под йас’л’ам, з грабл’ам, иги’6пкам-то, с р’еб’ат’ишкам, 6бо- 
рон’ат боронам, борона с зйб’йам, кругам ход’ил’и, домам’и, булаф- 
кам’и, с парн’ам’и. 146 зъ домам, м’6жду ул’ицьм, брал’и д’ен’гам, 
со св’еткам, зъ домам’и, с йауъдым’и, н’иткъм’и, д’ен’зам’и, з д’6вф- 
кам’и. 148 зъ снапём, ногём-то, зъ харчём’и, ч’епам’и, с л’уд’ами. 
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150 нь базар пр’ишол з гр’ибам, она'с вам была, зъ лоткам’и, ру- 
кам’и. 160 за домам, под рукам, з гус’ам, за лошад’ам, булафкам, 
за гр’ибам чаще, за лыкам’и, за старухам’и. 165 за дворам, за ло- 
шад’ам, булафкам’и, уткам’и, д’6фкам’и. 115 с кон’ам, с луд’ам, 
за дровам’и, д’енгам’и, плугам’и, с корн’ам’и. 192 ногам, с проймам, 
с 2в0з’д’ам, и’ер’ем’исам’и, полот’вниам’и, со стар’икам’и, с кон’- 
иам’и, восподам’и, ш шабрам’и-т’е, мотыьзам’и, омм’инкам’и, 6ул- 
кам’и-т’е, со старушкам’и, кругам’и, н’иткам’и. 207 кбн’ьм мн’ом, 
с ^’уд’ам, таткам, жерд’ам, оп’илкам, с в’6дръм, стар’икам, з гр’и- 
бам, л’уд’ам, дрож’ж’ам, с оборкам, грабл’ам, сп’ицам, карманам, 
с тьпорам, жерд’ам, с косам, лапт’ам, зъ офиам, с кбн’м’и, м’е- 
стам’и, ср’ествам’и, ставн’ам’и, зборам’и, рукам’и. 215 коп’вйкам, 
крышам, палкам, з д’6въчкам, льшад’ам, с йагодам, рукам, клбч’йам, 
палкам; единично рубл’ам’и, трафторам’и, ушам’и, глазам’и, 
клоч’йами, за сарайам’и, д’вн’гам’и, уткам’и, корбпкам’и, солдат- 
кам’и. 216 пудам считатиа, трахторам, м’естам, налдбгам, с нок- 
т’ам, за кон’ам, глазам, с тр’апкам, рукам, м’естам, с д’ен’гам, 
дожжам, за нам, кв’6рху ногам, з д’6фкам, погбнам’и, торговал’и 
кон’ам’и, з д’ет’м’и. 218 машынам, рукам, шшепам, лопатам, 
с п’6с’н’ам, постам, огорбдам, с мужыкам, бл’инам, лесам, под 
л’истдбч’кам, с йагодам, вал’кам, к’ич’изам, пудам, глазам, аршь- 
нам, р’еб’ет’ишкам, заборам’и, в’илам’и. 220 постафкам, грабл’ам, 
с лапт’ам, за св’ин’йам, с порос’атам, чашкам, з бабам, грабл’ам, 
со врач’ам, с рукам, с ногам, постройкам, с кон’ам, м’естам, с дт- 
кам, иепам’и, с’ерпам’и. „Все население тв. пад. произносит как да- 
тельный; лишь один старик говорит иногда с окончанием -ми, но не- 
последовательно“. 309 со зборам, м’естам’и, с хоз’авам’ и, с кол’ цам’и, 
пот сараим’и, д’ер’евушк’им’и. 381 с острам’и рошкам, с л’6встоф- 
кам, горшкам, кр’инкам, бапкам, хр’естам, молот’ат рукам, цепам, 
топ’ат плох’им дровам, за гр’ибам, обламайут кустам, суч’кам, 
он@ ногам станов’итиа, за дровам’и, в’ир’хам’и, за 6’ел’анкам’ и, 
зов)фт сурав’6шкым’и, кл’етьш’към’и, рбзгым’и, ушком’и. 396 за 
йагьдам, с мышкъм, косам, з дрожжам, с выйемкам, з зупиам, м’е- 
стам, зборам’и, штанам’и, с’6м’йам’и, с рукавам’и. Форму на -ам 
чаще употребляют старики. Молодежь обычно говорит на -4ми. 
400 с д’ит’ам, с рукавам-т’е, з д’ен’зам, зъ гр’ибам, с отиам-тге, 
с йагодам, кушак’и-т?’е полосам, рукам, с мал’ч’ишкам, с шуточкам, 
с д’ет’ишкам, с дыркам, с шуточкам’и. 452 топ’им дровам, с ив’е- 
там, за гр’ибам, за ор’6хам, кустам, сучкам, молот’ут рукам и 
цепам, за б’ел’анкам, с л’естофкам, называйут горшкам, кр’инкам, 
обйблса йаодам, ч’6рпай лошкам, собак’ими, зовут поганкым’и. 
457 У одной местной жительницы 60—65 лет встретилась. форма: махай 
рукам; у других — баранъм’и, гвоз’д’ам’и пр’иб’ей, з домам’и, лоша- 
д’ами, с луд’ами, з д’ефкам’и, н’иткоми, шаи’еч’к’им’и. 
497 з дровам, за домам, ушам’и, кост’ам’и, зъ д’ер’евн’ам’и, жерд’ам’и, 
с’ерпам’и, лошад’ам’и, зъ роб’атъм’и, за утк’им’и, ручк’им’и, л’и- 
стобч’к’им’и, за йагъдьм’и, с куфшин’йам’и, с полоск’им’и, коп’бш- 
728 р 


к’им’и, банк’им’и, зыпк’им’и, з д’вн’’ими, с огурчыкъм’и и др. 499 за 
домам, с кон’ам, под рукам, за д’ьр’евн’ам, с луд’ам с пометой 
автора ответа: „архаическое“; за домам’и, с кон’ам’и, под рукам’и, 
за д’ьр’евн’ам’и, с л’уд’ам’и, с утк’им’и, зъ льшад’ам’и, с кос’т’ам’и, 
с л’уд’м’и, булафким’и, нпит’ким’и, лык’им’и, д’ен’гам’и, стару- 
х’им’и, снохам’и, плугам’и. 528 зъ дамам, с л’уд’ам’и, с кан’ам’и, 
с уткъм’и, булафкъм’и. 561 за уаз’6втам, лапам „только два случая“, 
з зубам’и, иапам’и, с вазам’и, за урыбам’и, с сынав’йам’и, рукам’и, 
нач’ам’и, с здб’йим’и, кол’йим’и, сл’аз’м’и, мат’ер’м’и, палач’к’им’и, 
с внуч’атким’и, за плу’им’и, д’ён’уим’и, иублюим’и, уруд’м’и, 
л’уд’м’и, зупч’ик’им’и и др. 633 По указанию учительницы и сейчас 
говорят: лбшат’ б’йбт нагам, надъ сд’влат’ рукам. Раньше такое 
произношение было более распространено. Обычно: зъ дамам’и, 
зъ льшыд’ам’и, съ св’аткам’и, булафк’им’и, н’итк’им’и“. 706 Произ- 
ношение с п’6с’н’ам, об’6м рукам, за плугам, свойем рукам, поркам 
зовут, рогат’инам уб’ил’и отмечено единично; лопатам’ и, с д’ет’ам’и, 
за с’ен’ам’и, волкам’и, съ зборам’и, косам’и, с’ерпам’и, ицепам’и, 
пут’ам’и, зыпк’им’и, н’иткам’и, полоск’им’и, палк’им’и, трбпкам’и. 
743 за домам, с кон’ам, пъд рукам, за д’ер’евн’ам’и, с йтками, за 
лошыд’ам’и, с кос’т’ам’и, с л’уд’ам’и, булавк’им’и, д’6вкам’и, н’ит- 
кам’и, лыкам’и, д’ен’зам’и, старухам’и, снохам’и, плугам’и. 141 зъ 
домам, с кон’ам, пъд рукам, зъ д’ер’6вн’ам, с дткам, зъ льшад’ам, 
с кос’т’ам, с л’уд’ам, булафкъм’и, уткъм’и, д’6фкъом’и, н’итком’и, 
мал’цыкъм’и, лыком’и, старухьм’и, снохам’и, плугам’и. 779 пастам 
й6л’и, цыпам’и, ар’6хьм’и, сахам’и, с ъззуриами, пастам’и, куша- 
кам’и, касам’и, с льшыд’зам’и, бочкъм’и, штукъм’и. 802 д’елам, 
с л’уд’ам, д’6фк’им’и, н’итк’ими. 812 Зарегистрировано два варианта 
окончания в твор. п. мн. ч. существительных: з® дамам’и и зъ дамам. 
Последнее свойственно лицам старшего поколения, носителям архаи- 
ческого говора, но, по словам учителей русского языка местной сред- 
ней школы, замена формы твор. п. формой дат. п. наблюдается и у уча- 
щихся вплоть до 5— 6-го классов. Зарегистрированы случаи, когда 
одно и то же лицо употребляло обе формы: у графъ касам кас’ил’ь и 
жн’6йкам’и, плат’ил он [раф] касиам д’ин’ам, пайд’дм за снапам, 
ф стар’инд жаль с’ерпам, саломьй и д’ин’зам. 815 Раньше было 
окончание -м; теперь оно встречается очень редко: рукам махат, 
кв’ерху науам; касам’и, крупам’и, сахам’и, плууим’и, иапам’и, ма- 
чён’икъм’и. 913 за домам, з гробл’ам, з дет’ишкам, с кон’ам, 
з д6фк’им’и, сутюим’и (перв.); зъ домам, зъ грузд’ам, зъ дровам, 
зъ стогам, зъ гус’ам, зъ кон’ам, зъ пар’н’ам, годам, двум’й рукам, 
иголкам, н’иткам, за лыкам, зъ дровам’и, зъ груз’д’ам’и, за мух’им’и, 
булафк’им’и, за д’ефк’им’и, жн’вйк’им’и, за шпул’к’им’и, д’ен’гам’и 
(повт.). 
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Карта № 114 


БЕЗУДАРНОЕ ОКОНЧАНИЕ НА -МИ ТВОРИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ С ОСНОВОИ 
НА ЗАДНЕНЕБНЫЙ СОГЛАСНЫЙ 


Карта составлена на материале второго абзаца вопроса № 83: 

„Какие окончания имеют существительные в. твор. п. мн. ч.?“. 

Если существительные с основой на 2, к, х и безударными оконча- 
ниями имеют форму тв. п. мн. ч. не на -м, то особое внимание обра- 
тите на качество предшествующего гласного, — как произносят: булав- 
ками (-ма, -мы) или булавкими (-ма, -ми)... 

В связи с тем, что нередко одни и те же гласные заударного слога 
в данных формах передаются разными приемами транскрипции (д’6фк’ьм’и, 
д’ефк’им’и), на карте основным противопоставлением является не 
качество гласного, а мягкость или твердость задненёбного согласного. 

При обработке материала учитывалось наличие или- отсутствие 
смягчения к после мягкого согласного и й (Ван’к’а, доч’к’а). В гово- 
рах с подобным смягчением формы типа дбчк’им’и, н’ан’к’им’и от 
картографирования отводились. 

Материал ответов показывает также, что наличие в говоре форм 
с твердым и мягким задненёбным (уткьми и утк’ими, д’ёфкъми и 
д’6фк’ими, д’вн’уъм’и и д’6н’’им’и) не находится в зависимости от того, 
какой именно из задненёбных (г, кили х) представлен в основе, поэтому на 
карте один и тот же знак ставится и в тех случаях, когда в ответе 
приводятся примеры со всеми задненёбными в основе, и в тех, когда 
в ответе имеются примеры с одним из задненёбных в основе. Весь 
соответствующий материал в обоих случаях приводится в примечаниях. 

Формы с мягким и твердым задненёбными отмечены в следующих 
нас. п. п.: 9 зъ ор’бх’им’и, в’ер’офкам’и. 22 булафк’им’и, утк’им’и, 
д’6н’ д’им’и, плу’им’и, снох’им’и, старух’им’и, з дёфк’им’и и зд’6ф- 
к’ом’и, нитк’им’и и ниткъм’и, мал’ч’икъм’и, лыком’и. 28 булаф- 
ким’и, д’вф’к’им’и, нитким’и, мал иким’и, д’6н’?’им’и, с дтк’им’и 
и с итком’и (перв.), з булафками, з д’6фкам’и (повт.). 31 булаф- 
к’им’и, палк’ими, с дтким’и и с дткъм’и, д’6фк’им’и и д’6фком’и, 
лык’им’и и лыкьм’и, стардх’им’и и старухъм’и; произношение типа 
булафким’и встречается реже. 36 нитк’им’и — очень распространено, 
йтк’им’и и утком’и, булафким’и и булафкъм’и, крышкъм’и, кар’- 
зинкьми. 45 нитюим’и, д’вн’им’и, д’внд’им’а, булафкъм’и, 
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дёфкоми. 51 с крылышк’ им’ и, суткъм’ и, булафком' и. 54 уз’олбчк’им’и, 
но бумашкам’и; 62 за йабльк’им’и и с йаблыкьм’и, с р’езинкам’и, 
3-д’ефч’бнкам’и. 64 реб’ат’ишк’им’и, д’6въч’кам’и. 11 мал’ч’ишк’им’и, 
ножынк’им’и, д’вн’г’им’и, гр’еб’онкам’и, в’ер’бфкам’и. 19 пр’атк’им’и, 
в’ер’офк’им’и, н’иткым’и, сбхъм’и, кнбпкьм’и, йаблъком’ и. 83 в’6н’и- 
ким’и, съ старух’им’и, в’6н’икам’и, бочкам’и. 114 н’итк’им’и, 
д’6н’г’им’и, утким’и и уткъм’и, булафк’им’и и булафкъм’и, деф’ 
к’им’и. и дёфкъм’ и, снохъм’и. 132 булафк’им’и, д’ефк’им’и, сутком’и, 
н’иткъм’и, лыкым’и, старухым’и. 135 лопатк’им’и, с напалкам’и. 
149 за д’6н’г’им’и, с мышк’ им’ и и с мышками, з зав’ 4скъм’ и. 196 булаф- 
ким’и, н’итк’им’и, шапк’им’и, лафк’им’и, ббчк’им’и, нал’ ишн’икъми. 
202 з д’6ф’к’им’и, зъ д’6н’им’и, снохъм’и, плуьм’и 206 гр’еб’он- 
к’им’и, зав’аск’им’и, з золофк’им’и, в’ер’офк’им’и, нас’илк’им’и, с мыш- 
кам’и (о сарафане). 208 смышк’им’ и, в’илк’им’и, с’вткам’и. 209 з д’6ф- 
ким’и, с уткьм’и, булафкам’и, бапкъм’и, с лыкем’и, нитком’и, 
съ старухъм’и. 211 удьчким’и, дбчким’и, ватрушьчк’ими, за 
палкъм’и, с нач’инкъм’и, лагушкьм’и, в’ер’офкъм’и, шышьчком’и, 
н’ан’ком’и, тв’иточ’ком’и, кл’вткьм’и, клётьъч’към’и, шашьч’към’и, 
221 с мышк’им’и, уч’аск’им’и, тбчкьм’и, с таваркъм’и, жордушкъм’и, 
пуч’ичком’ и. 223 с отд’влк’им’и, с подарк’им’ и, ночкам’и. 225 с’? с’’6т- 
ким’и, бапк’им’и, под’д’офкъм’и, пр’ан’ькьм’и, со складъчком’и, 
с ор’вхом’и. 233 с дтким’и, булафк’им’и, сотк’им’и, н’итк’им’и, 
д’6н’им’и, снохам’и, старухам’и. 231 шышк’им’и, булафком’и, 
дткъм’и, д’6фком’и, н’итком’и, мал’ч’икам’и, старухом’и. 241 с дт- 
ким’и, д’6фк’им’и, н’итк’им’и, мал ч’ик’ам’и, лык’им’и, мог’илк’им’и, 
нас’втк’им’и, палк’им’и, старйхам’и. 243 булафк’им’и, дтк’им’и и 
Эткам’и, д’6фким’и и дёфкам’и, н’итк’им’и и ниткам’и, стард- 
хим’и и старухам’и, снох’им’и и снбхам’и. 244 д’ён’г’им’и, д’6ф’- 
ким’и и д’6фкьм’и, нитким’и и ниткем’и, малч’иким’и и мал 
ч’икъм’и, старух’им’и и старухьм’и, булафкъм’и, снохьм’и. 248 бу- 
лавким’и, н’итк’им’и, лыким’и, дёньгам’и, старухам’и, снохам’и. 
250 -с утким’и, булафким’и, д’6ёфким’и, лыким’и, плдгим’и, 
снбх’им’и; старух’им’и и стардхам’и. 255 с утк’им’и, булафк’им’и, 
д’6фк’им’и, н’итк’им’и, малч’иким’и, лыкам’и. 259 с рошк’им’и, 
краск’им’и, са св’6чк’им’и, с кофтьч’к’им’и, с абдркъм’и. 260 сут- 
к’им’и, булафк’им’и, д’вфк’им’и, нитк’им’и, малч?ишким’и, д’вн- 
у’им’и, лыкам’и. 264 с’в’аточ’к’им’и, за в’6рбушк’им’и, с в’6н’чик’им’и, 
н’итк’им’и, снапочкъм’и, тр’апкъм’и, т’ис’бмком’и. 266 зъ йаблък’ьм’и, 
з баск’ьм’и, с дцткьм’и, булафкьм’и. 267 кашолк’им’и, жатк’им’и, 
камушк’им’и, л’6нтъчк’им’и, пръфк’им’и, р’из’инк’им’и, б’6йк’им’и, 
палоск’им’и, с плбтк’им’и, ку’ким’и, р’игим’и, п дил’анкьм’и, 
ручкъм’и, с пуеофкъм’и. 284 девкими, с дткими и с утками, булав- 
кими и булавками, снбохими и снбхами, нитками, мальчиками, 
лыками, старухами. 288 с утк’им’и, д’6ефк’им’и, нитк’им’и, мал’- 
ц’ишк’им’и, лык’им’и, д’6н’им’и, старух’им’и, снох’им’и, з гр’ад- 
ким’и, с п6ц’ком’и. 289 булафк’им’и и булафкьм’и, уткьм’и и 
уткъм’и, д’ефкьм’и и д’6фкьм’и, суткам’и. 293 кадушк’им’и, пла- 
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сапошкам’и. 295 йаблък’им’и, рошк’им’и, в’ир’офк’им’и, кадйшк’им’и, 
аббръчк’им’и, с ымублкъм’и, ап’онкъм’и. 299 дарбшк’им’и, рбзг’им’и, 
св’аткъм’и. 310 со свах’им’и, тропъчк’им’и, лапатк’им’и, хлапч’йш- 
кам’и, м’ишочкым’и, д’6ткам’и, н’иткам’и. 313 булавким’и, дёв- 
кими, ниткими, уткими и утками, старухими и старухами, маль- 
чиками, лыками, снохами. 318 кл’6тк’им’и, утк’им’и, с п’ви’ком’и. 
323 з баранк’им’и, с ’внтаи’к’им’и, с калакбли”ик’им’и, н’итк’им’и, 
с утким’и, снохем’и, д’6нгом’и, старухем’и. 325 кл’ётк’им’и, 
утким’и, с падруг’им’и, в’ед’оркъм’и. 333 д’вв’к’им’и, н’иткым’и. 
336 з бабк’им’и, д’6вк’им’и, снбхам’и. 338 с преъфк’им’и, н’итком’и. 
339 н’итк’им’и, оббркам’и. 340 утк’им’и, н’итк’им’и, д’6фкъм’и. 
343 булафк’им’и, д’6фк’им’и, старухъм’и. 348 булафк’им’и, утком’и, 
булафкам’и, д’6фкам’и, н’иткъм’и, старухам’и, снохам’и. 353 булаф- 
к’им’и, н’итк’им’и, дутким’и, старухьм’и. 354 с н’иточк’им’и, 
со старухам’и. 355 булафк’им’и, н’итк’им’и, утк’им’и и утком’и, 
старйхъм’и. 360 с мышк’им’и, повойн’ик’им’и, за бобик’им’и, коло- 
тушк’им’и, з д’ит’атк’им’и, за лык’им’и, с тв’етбикым’и, бл’ост- 
кым’и. 371 нитким’и, булафк’им’и, булафкьм’и, д’6фкъм’и. 
373 д’6фк’им’и и д’6фкъм’и, накапкъм’и, булафкьм’и. 384 макдш- 
ким’и, кл’втк’им’и, стардх’им’и, плахъм’и, в’6н’икъм’и. 385 з д’6ф- 
к’им’и, канф’6тк’им’и, с в’вн’ик’им’и, м’ешбчкъми. 381 кл’етыц- 
к’им’и, сурав’6 шкым’и, поганкым’и, ушкым’и, кл’6ткым’и. 388 з д’6ф- 
к’им’и, збулафк’ им’ и, с мал’ч’ишк’им’и, с н’итк’ им’ и; реже: н’иткам’и, 
мал’ч’ишкъм’и, з д’6фком’и, уткъм’и, старухъм’и. 394 булафк’им’ и, 
д’6фк’им’и, н’итк’им’и, дтком’ и. 415 с уи”аск’ им’и, изблк’им’и, н’йт- 
к’им’и, гласк’им’и, руцким’и, куцк’им’и, спииким’и, утк’им’и и 
утком’и. 421 ва’им’и (от „вага“ — жердь), л’6нтъик’им’и, пат ку- 
с’’т’икъм’и.4246очк’ им’ и, д’вн’’ им’ и, булафком’ и, суткъм’ и, лошком' и. 
426 д’6фк’им’и, булафкам’ и, лыкам’и, снбхам’ и. 434 з д’6фк’им’ и, н’ит- 
ким’ и, в’6н’ик’им’и, за в’6н’икъм’и, утком’и, нитком’и. 446 булаф- 
ким’и, ниткым’и, в’ер’офкъм’и. 452 собак’им’и, зовут поганкым’ и. 
454 л’амк’им’и, пр’ан’ьч’кьм’и. 455 р’ьб’ат’ишкьм’и, пышкъм’и. 
459 д’6н’г’им’и, р’еб’ат’ишкам’и. 465 зъ волжанк’им’и, булафкъм'’и, за 
оп’бнкъм’и, уиткъм’и, за йаблькъм’и, дефкъм’и, н’иткъм’и, лыком’и, 
старйхьм’и, д’6нгьм’и. 468 с йабльк’им’и, булафкам’и, лыкам’и, 
йолкам’и, н’иткам’и, д’ефкам’и, старухам’и. 419 с т’отк’им’и, 
д’6фкъм’и, с раб’онъч’към’и, н’иткъм’и, булафкъм’и. 486 за в’6н’и- 
к’им’и, за утк’им’и, съ станбфк’ими, с србдн’ик’им’и, с подрдш- 
к’им’и, съ старухом’и. 490 снох’им’и и снбхъм’и, с утком’и, 
булафком’и, д’6фкъм’и, н’иткъм’и, мал’чыкам’и, лыкым’и. 497 с по- 
лбск’им’и, коп’ошк’им’и, с каким’и-ть коп’вйк’им’и, за дтк’им’и, 
за прут’ик’им’и, банк’им’и, зыпк’им’и, рдчк’им’и, л’источк’им’и, 
палк’им’и, з д’6нг’им’и, с рачкем’и, л’источком’и, урбкьм’и в’ речи 
молодых. 498 тычк’им’и, шапк’им’и, н’итк’им’и, тр’апким’и и 
тр’апкъм’и, д’вфк’им’и и д’6фкъм’и, кошк’им’и и кошкам’и, дефкьм’и, 
фтком’и, собакъм’и. 500 огратк’им’и, сл’ивъчк’им’и, в’6н’ик’им’и, 
с мышк’им’и, ручким’и, лошк’им’и, рожк’им’и, волк’им’и, д’ёнгьм’и. 
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501 -с йаичк’им’и, утк’им’и, д’6фк’им’и, кошк’им’и, листочк’им’и, 
прут’икъм’и, д’6нгьм’и. 503 сутк’им’и, булафк’им’и, д’вфк’им’и, 
н’итк’им’и, лык’им’и, мал’чышкъм’и, старухъм’и, снохъм’и. 504 булаф- 
к’им’и, утк’им’и, д’ефк’им’и и д’6фкам’и, н’иткам’и, мал ч’ишкам’и, 
лыкам’и, старухам’и, д’6нгам’и. 509 уч’аск’им’и, с аборкими и 
с аббркъм’и, с палкьм’и, склаткъм’и, пишкъм’и, пр’ахъм’и. 518 сут- 
к’им’и, старух’им’и, плуьм’и. 524 з д’ёфким’и, за д’ёфком’и. 
527 д’ёфк’им’и, старйх’им’и, зънав’6скам’и. 534 плд’им’и, н’иткам’и, 
мал’ч’икам’и, ` лыкам’и, старухам’и. 538 булафк’им’и, дефк’им’и, 
плд’им’и, с дутком’и. $39 булафк’им’и, утким’и, лык’им’и, мал’- 
ч’ишк’им’и, н’итк’им’и, д’6фким’и, плу’им’и, д’6н’’им’и, стару- 
х’им’и, суткъм’и. 540 булафк’им’и, д’6фк’им’и, н’итк’им’и, дтк’им’и, 
лык’им’и, мал’чикъм’и, д’внгам’и, старухъм’и. 543 с мал’чьк’им’и, 
тр’апкъм’и, д’6фком’и, булафкьм’и, н’итком’и, д’внуъм’и, ста- 
рихьм’и. 5471 в’ир’бвъчк’им’и, с утк’им’и и утком’и, р’еб’ет’ишком’и, 
бач’внкъм’и. 551 д’ас’атк’им’и, булафкьм’и, лыкъм’и, старйхьм’и, 
св’атбчкъм’и. 566 булафк’им’и, иублк’им’и, н’итк’им’и, плу’им’и, 
з д’бфк’им’и, с лыюким’и, св’атк’им’и, с утком’и. 51 булафк’им’и, 
н’итк’им’и, иублк’им’и, д’6фким’и, малч’иким’и, старух’им’и, 
плдуъми. 513 лык’им’и, суткам’и, булафкам’и, уткам’и, д’ёфкам’и. 
580 утк’им’и, д’6фким’и, д’ёнгим’и, нитким’и, падмышк’им’и 
старйхам’и. 591 с дфтк’им’и, с д’ввком’и, н’йтком’и, старухьм’и. 
592 н’итк’им’и, дыръик’им’и, картъик’им’и, за йаблак’им’и, д’ён- 
’им’и, с кн’йим’и, утком’и. 595 с дтким’и, н’итк’им’и, съ ста- 
рухъм’и, аралкъм’и. 596 лык’им’и, за утк’им’и, з д’вн’им’и, н’ит- 
кым’и. 599 с утк’им’и, д’6вк’им’и, н’итк’им’и, з д’6вкам’и. 600 ста- 
рих’им’и, д’6вкам’и, н’иткам’и. 616 з д’6вхким’и, пасылкам’и 
касынкам’и. 618 съ склатк’им’и, зм’вйк’им’и, карбпк’им’и, р’адыш- 
к’им’и, кл’6тк’им’и и кл6ткьм’и, дарб’им’и и дарбгьм’и, и’в’а, 
точкем’и. 636 гр’атк’им’и, т’ьлвг’им’и, с падушычком’и, с кан- 
хётъикьм’и. 639 с в’илк’им’и, с картошк’им’и, кл’6тк’им’и, саба- 
к’им’и, плу’им’и, за йабльком’ и, с лошкам’и. 641 с утк’им’и, ручк’им’и, 
д’6вк’им’и, булавк’им’ и, з д’вн’у’им’и, з дарбу’им’и, лыком’ и, н’итком’и, 
старйшкьм’и, старухъм’и. 646 с палъчк’им’и, жн’6йк’им’и, картош- 
к’им’и, камбрк’им’и, рубах’им’и, зборкъм’и, раб’аткъм’и, с лыкъм’и, 
картошкьм’и, с йаблькьм’и, туцкьм’и, с кухаркьм’и, с рошкьм’и, 
манахъм’и. 663 булафк’им’и, н’итк’им’и, съ св’аткам’и. 664 йагьт- 
к’им’и, с д’6фк’им’и, с пл6чк’им’и, с кадушк’им’и и кадушком’и, 
с п’ис’омкьм’и, с пальчкьм’и. 615 с уклатк’им’и, д’бвычк’им’и, 
кл’6тк’им’и, в’ир’офк’им’и, кълакбл’ч’ ик’им’и, старушком’ и. 677 св’6ч- 
к’им’и, йабльчк’им’и, за р’6х’им’и, сл’вг’им’и, комбчкым’и. 679 булав- 
кими, уткими, дёвкими, мальчикими, старухими, снодхами. 
686 в’6тк’ьм’ь, картошк’им’ь, д’6вфк’им’и, з двуми акбшъцком’и. 
690 кусбик’им’и, иь’тв’ьрт’инк’ьм’и, с р’иб’ат’бнкым’и. 699 лошк’им’и, 
махбтк’им’и, са зэборк’им’и, с гр’ипч’ик’им’и, налбгьм’и. 102 с пат- 
клатк’им’и, сасул’к’им’и, с двум’а старухам’и. 703 льпатк’им’и, 
за в’6н’икъм’и, руи’”’към’и, лыкам’и, булайкам’и. 706 зыпк’им’и, 
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полбск’им’и, палк’им’и, н’иткам’и, тропкам’и. 709 розг’им’и, с р’и- 
сункъм’и. 112 н’итк’им’и, булафкъм’и, лыкьм’и, старухьм’и. 
719 сутк’им’и, булафким’и, утк’им’и, д’6ёфким’и, нитким’и, 
лык’им’и, мал’цикам’и, старухам’и. 1720 булафк’им’и, утк’им’и, 
д’6фк’им’и, н’итк’им’и, лык’им’и, мал’и’икам’и. 743 булавк’им’и, 
с уткам’и, д’6вкам’и, н’иткам’и, лыкам’и, старухам’и. 744 боч’к’им’и, 
н’итк’им’и, д’6н’им’и, овра’им’и, пр’ашкъми, ив’еточкьм’и, дрызгьм’и. 
753 с фтком’и, дёфкьм’и, старухьм’и (перв.), с р’из’Инк’им’и, 
и’ш’6пк’им’и, кап’ошк’им’и, аборк’им’и, с лошк’им’и, кбрким’и 
(повт.). 769 с пугофк’им’и, с палк’им’и, съ старух’им’и, игблк’им’и, 
н’итк’им’и, лык’им’и, д’6нг’им’и, снох’им’и, са зборкъм’и, з дёнгьм’и. 
771 с пугофк’им’и, п’6нкам’и. 714 ганк’им’и и ганкам’и, ар’6шкъм’и. 
776 йабльък’им’и, д’ефк’им’и, лык’им’и, шчёпк’им’и, утким’и и 
уткем’и, ни’тк’им’и и н’иткем’и, сн’иткьм’и, розгъм’и. 183 в’6н’и- 
к’им’и, р’из’инк’им’и, с мышк’им’и, търатайк’им’и, налог’им’и, 
палъчкым’и. 1784 с мышк’им’и, з булафк’им’и, д’6фк’им’и, с йткам’и. 
787 мал’ч’ик’им’и, д’6нг’им’и, с дтк’им’и и с уткам’и, булафк’им’и 
и булафкам’и, дефк’им’и и дёефкам’и, н’итким’и и н’иткам’и, 
лыкам’и, снохьм’и. 189 за жн’6йк’им’и, за лык’им’и, зъ кас”илк’им’и, 
са св’ечк’им’и, заловъчком’и, булафком’и. 790 со склатк’им’и, 
з гашн’ик’ими, с мышк’им’и, с дткъм’и. 791 жн’6йк’им’и, с мышк’им’и, 
зар’вх’им’и, за в’6н’ик’им’и, акбошк’им’и, кал’учк’им’и, с мышком’и, 
павойн’икъм’и. 195 лафк’им’и, палк’им’и, ив’атбчк’им’и, д’6въчк’им’и, 
тр’апкьм’и. 803 булафк’ьм’и, нитк’ьм’и, з д’6ефкьм’и, утком’и. 
808 булафк’ьм’и, уткьм’и, ниткьм’и, малч’ишк’ьм’и, д’вньг’ьм’и, 
с дтком’и, д’6фком’и, старушком’и, снохом’и, плузъм’и. 816 булаф- 
ким’и, утким’и, д’6ефким’и, н’итким’и, снохим’и, с уткем’и, 
мал’чьком’и, старухьм' и. 811 булафк’им’и, утк’им’и, д’6фк’им’и, н’ит- 
к’им’и, игблк’им’и, снох’им’и, мал’чькьм’и, старухьм’и. 829 с ав’ёч- 
к’им’и, палоск’им’и, тряпьчк’им’и, гармбшк’им’и, налб’им’и, д’6н- 
у’им’и, ур’иб’бнкъм’и. 836 идънал’ич’н’ик’им’и, ласк’им’и, в’азанк’им’и, 
булафк’им’и, за лутошк’им’и, за лык’им’и, дефкьм’и. 813 лу- 
товъчк’ьм’ь, матышк’им’и, зарубъч’к’ьм’и, тр’апкъм’и. 876 над- 
бойк’им’и, пъд ас’инк’им’и, бапк’им’и, кл’6тьчк’им’ь, круждбч’к’им’и, 
ношк’им’и, сл’6шкъм’и. 811 с акбшьч’к’им’и, вал’инк’им’и, кан- 
ф’6тъьчк’им’и, с рошк’им’и, з д’ет’ишк’им’и, зрабл’ишком’и; 
879 д’6фк’им’и, заплатк’им’и, с фартъкъм’и, р’из’инком’и. 880 д’6ф- 
к’им’и и д’6фкам’и, с утком’и, с мышком’и. 904 катейк’им’и, 
ц’в’'атби’ком’и. 905 з д’6фк’им’и, сврп’ик’им’и, кучк’им’и, рагошк’им’и, 
н’итк’им’и, д’ит’ишкъм’и, сутком’и. 921 кул’ишк’им’и, д’ес’атк’им’и, 
з д’епт’ишк’им’и, с в’илким’и, зд’ефч’бнкъм’и. 922 зар’вх’им’и, 
кл’6тк’им’и, з д’6ф’ким’и, са старухим’и,  какошн’иком’и. 
927 съ зборк’им’и, нитк’им’и, с мышк’им’и, нат снохем’и, л’ён- 
точком’и. 928 с йтк’им’и, булафк’им’и и булафкам’и, утк’им’и и 
йткам’и, д’6фк’им’и и дёфкам’и, ляким’и и лыкам’и, снбх’им’и и 
снох’ам’и. 930 суч’6ч’к’им’и, в’6н’ик’им’и, б’ир’бск’им’и, с аббрк’им’и, 
зыпкъм’и, дарбшкъм’и. 932 с мышк’им’и, утком’и. 934 с утк’им’и, 
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булафк’им’и, д’6фк’им’и, н’итк’им’и, лык’им’и, д’6н’’им’и, стару- 
хам’и, снохам’и. 936 съ старушк’им’и, с апшиыфк’им’и, кл’6тк’им’и, 
ив’итбчк’им’и, п’атнышк’им’и са збдрк’им’и, крап’инк’им’и, рас- 
пошбнкъм’и. 9371 порт’анк’им’и, старух’им’и, оббрк’им’и, за и’ ш’6п- 
к’им’и, порт’анкъм’и, р’ез’инкъм’и. 938 са зборк’им’и, с к’истьч’ким’и, 
шт’ил’к’им’и, с мышк’им’и, с мышком’и. 
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Карта № 115 


СОГЛАСНЫЙ В ОКОНЧАНИИ ПРЕДЛОЖНОГО ПАДЕЖА 
МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 84: 

„Какие окончания имеют существительные в предл. п. мн. ч.? 

в домах, в домаф или в домох;...“. 

Темой карты является качество конечного согласного окончания 
(-х или -ф). Гласным окончания обычно является а или его соответствия 
в заударном слоге. В отдельных случаях отмечены окончания с другими 
гласными: 

14, 62 нъ льшад’ох. 205 в глаз’ех (у одного лица). 755 на сан’ёх, 
лошед’ёх, конёх. 862 нъ часох. 

Различия в качестве заударных гласных картографируемого окон- 
чания (в д’6вках, в д’6вкъх), как целиком относящиеся к фонетике, 
не отражены на карте. Формы типа на столаф, на ногаф, очень 
редко отмечаются в говорах как единственные формы предл. п. 
мн. ч.: обычно они представлены наряду с формами на -ах. Весь 
материал, характеризующий соотношения этих форм, приводится ниже: 
1 Встречаются единичные случаи: огорбдаф, на ногаф, словаф; обычно 
домах, госпт’ах, льшад’ах, руках, ф пал’цах, в д’ер’евн’ах. 6 Еди- 
нично в домаф; в домах, на лошад’ах. 1 на сохаф, сан’аф, на дн’аф, 
в д’в’ер’аф, городаф, м’естаф, в д’елаф, в огорбдаф, в л’есаф, 
ф сумкаф, в гост’аф, домаф; в домах, на столбах, п’6ч’ках, тр’ап- 
ках, сноп’иках, с’т’ёньх. „В архаическом слое говора наблюдается . 
изредка смешение окончаний -аф и -ах: на гр’ифкъф, гр’ивах; ф 
употребляется довольно последовательно. Окончание ф считается 
правильным“. 8 в работн’ицьф — единственный случай; в л’есах, 
ф сп’еп’ах, ф с’ериах, нь кустах, нь быках, ф с’в’етах, в узлах, 
нь р’еках, нь льшед’ах, нъ машынъх, ф кварт’6ёръх и т. д. 
12 в домаф изредка. 39 на р’игоф, на ов’иноф, в окбпоф, в домах, 
на 6т’их вон б’ер’бзох, в п’еч’ох, в р’игах, нь лошад’ах, нъ сан’ах, 
в завод’ах, на с’итах, ф корз’инах, в д’ер’евн’ах, в гост’ах. 
214 „...в речи старшего поколения встречается смешанное употребле- 
ние окончаний на фи х“: в домаф, в з0ос’т’аф, на сан’аф, ф тру- 
баф, на дорбгаф, в домах, в дураках, в руках, на сан’ах, на доро- 
гах. По словам учительницы, кто постарше, произносит ф, а молодые 
всегда употребляют окончание с согласным х. 215 на пут’аф, 
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Ф кл’ет’аф, но и в руках, на столбах, л’есах, сан’ах, на пут’ах, 
ф кл’ет’ах. 218 на огуриаф, на саласкаф, в д’ёфкаф, ф колхозах, 
Ф с’вн’ах, на лошад’ах, на л’есн’иках, в д’ввушках, в лапт’ах, 
в рамках, ф пол’ах, на ногах. 246 на двух войнаф, на къльсн’икаф, 
нъ льшад’аф, на в’6ткьф, ф склаткъф, в двух двараф, в д’ефкаф, 
в съпашкаф, нъ быкаф, на пл’ич’ах, в лапт’ах. 249 в д’ефкъф, 
в йасл’иф, на льшад’ах, вызбах, нъ кан’ах, в заст’ах. 250 „Встре- 
чаются довольно редко формы“: в сан’аф, в д’в’ер’аф, на рукаф, на 
сан’аф, в дамаф, в дамах, нь сан’ах, в д’в’ир’ах, на льшад’ах, на 
пут’ах, на руках, на груд’ах. 281 на вт’иф д’елаф, на карточка’ф, 
в разных в’идаф, на’ р’ез’инаф, в домах, на кон’ах, нь сан’ах, 
нь лошад’ах, на руках. 285 на фабр’икъф, ф ст’ет’аф, въ два- 
раф, в рукаф, в л’уд’5ф, нь пам’инкьф, нь такаф, нь лугаф, 
нь ав’иньф; пр’и р’екаф, ф с’ен’ах, ф стагах, в заршках. 
286 в д’6фкъф, ф пешн’икаф, в рукаф, нъ пл’ич’аф, ап хл’ибаф, на 
паръф, в м’естаф, на гумньф, в ав’инъф, нь льшыд’аф, нь пал’аф, 
„ф кл’ит’ах, ф кл’ивах, въдварах, нъ драж’ж’ах. 287 в дамаф, 
в дамах, нь кан’аф, нъ кан’ах, нь сан’аф, нъ сан’ах, нь пут’аф, 
нь пут’ах, в гаст’ах, нь руках. Формы с Фф встречаются реже и 
непоследовательно. 288 в дамаф, в дамах, нь кан’аф, нъ кан’ах, 
в гаст’аф, в заст’ах, нъ сан’аф, нъ сан’ах, в д’в’ер’аф, в д’в’ер’ах, 
нъ гр’ад’аф (так!), нь рукаф, на нашых усад’бъф, на 6т’их кустаф, 
нь рукаф, в лапт’аф-тъ, на льшад’ах, нь пут’ах, нь груд’ах, 
нъ руках, нъ айвньх, нь лугах. 289 в дамаф, в дамах, в гасп’аф, 
в гас’п’ах, на кан’ах, на сан’ах. Формы с ф встречаются значи- 
тельно реже. 291 ‘в р’едаф, в уадаф, ф с’ен’аф, на выс’ьлкъф, на 
гн’оздьф, нь пълат’вниаф, ф кухаркьф, на лыжьф, в л’исаф, 
ф ст’ип’аф, в йейо гадаф, пр’и маих глаз’йьф, в йас’л’ьф, в лафкеф, 
нъ пл’еч’аф, нъ рукаф, нь льшыд’аф, палоз’йьф, в адных задаф, 
в д’6фкъф, в Л’ал’вецьф, ф сапожн’икъф, нъ ш’ш’етах, нь льшыд’ах, 
в зыпкъх, нъ къл’есах, нъ дварах, нъ драж’ж’ах. 292 ф пач’инкаф, 
в лапт’аф, на фабр’икаф, ф кружаваф редко; ва гр’ахах, в лапт’ах, 
ф съредниках, в мрах, ф салашах, на ст’внах, в рагах, нъ быках, 
ф кружавах. 293 -аф и -ах одинаково часто; у некоторых лиц ф 
встречается изредка: на цепаф, ф сарафанаф, нъ быкаф, на льша- 
д’аф, въ зародъх, в н’ан’ках, на льшыд’ах, нь быках, нъ кал’внках. 
296 в лафиаф, а картошкъф, в дамаф, в гас’т’аф, нь быкаф, 
ф плотн’икьх, в дамах, нъ быках; -аф и -ах встречается в речи 
одного и того же лица. 297 в рукаф, ф прудаф, нь сан’аф, на бы- 
каф, на льшад’аф, въз’ерах, ф плотникьф. Употребляется и оконча- 
ние -ах, но значительно реже. 298 ф сълафкаф, в д’6фкаф, ф пад- 
л’ипкаф, нъ лышад’аф, в д’6фках, на руках, в ав’инах, ф кйфн’ах. 
ЗП на плагаф, на книгаф, нъ лошад’аф, на заводаф, на 
рукаф, нь воскр’6с’н’икаф, ф корытаф, в л’дд’аф, в рукаф, 
на пол’ах, в плотн’икьх, в д’ьр’евн’ах. 312 нъ ногаф, пр’и судйе)ф, 
Фф пр’ислугъф, в н’ан’кьф отмечено только у однсго лица; в гъродах, 
ф салдаткъх, в лифиъкьх, на кон’ах, нъ дрожжах, нъ лъшед’ах, 
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ф сл’озах, ф к’итайкьх. 316 Очень редко встречается окончание -аф: 
на т’аскаф, нь трудод’н’аф; на руках, ф пастухах, йес’л’ах, 
нъ льшыд’ах, на скам’6йкьх, ф пр’ислётьх, на хр’истах, на токах, 
в д’ер’евн’ах, в лапт’ах, в уч’ир’ид’ах. 326 на б’ьр’егаф, в част’аф, 
на сан’аф, на скам’вйецкаф, на акнаф, в д’6фкаф, на тарантасаф, 
на саласкаф, на транвайаф, на лъшад’ах, в дв’ер’ах. 345 чаше 
об жен’ихаф, нъ доскаф, нъ сушыльф, нь угл’аф, в д’ефкаф, 
нь быкаф, нь сохаф, в сарайаф, в луд’аф, в мраф, в ногаф, 
в д’ьр’ивн’аф, в м’естаф, нъ камн’ах, нь машинах, годах, в омба- 
рах, в лоппт’ах, нь кон’ах, нъ сохах. 351 нь сохаф, нь рукаф, 
в д’6фкьф, в жын’ихаф, в бан’ьф, ф сен’ах, нъ усад’бъх, въ вдо- 
вах, нь льшед’ах, ф плат’йах, в годах, в р’изъх, в ов’инъьх, ф кап- 
кан’йьх, нь полат’ьх, нь повоскьх. 353 в д’в’ер’аф, в д’в’ер’ах, 
нъ льшад’аф, нъ льшад’ах, нъ сан’аф, нъ сан’ах, в домах, в гос’т’ах. 
357 в бабаф, ф куфарках, в домах, ф пот’омкьх. 358 ф кустаф, 
в дамаф, ф пал’исадн’икаф, на дн’аф, в Л’ахаф, в Дупиаф, 
в М’ел’енкаф, вызбаф, на лъшад’аф, ф комнатаф, ф кн’ишкаф, 
в гас’т’ах, ф салдатах, на л’уд’ах, ф каниах, на с’ем’енах. 
361 в сърафанаф, на гъловах, в лапт’ах. 415 об 6тих спрафкаф, но 
Ф Шатках, нь лошед’ах, в лафках, ф с’длах, на м’естах, в л’есах, 
на лыжах, на кон’ах, в руках, в дв’ер’ах, ф пол’ах, в лесах, 
в городах, в домах, в лапт’ах, в руках, ф столах, на лугах. 
422 в бат’инкъф, нь быках, на рыгах, на лъшед’ах, ф съпагах, на 
свад’бъх. 498 на рукаф, в домах, в гост’ах, в дв’ер’ах, руках, 
в д’ер’евн’ах, льшад’ах, на бан’ьх, на йабльн’ьх. 512 на сват’б’ьф, 
ф шубъх, ф палтах, в баншыкъх, нь льшыд’ах, ф крууах. 
534 ф кашолкаф, ап снар’адаф — „черта эта ослабевает“; в дамах, 
на кан’ах, в уас’т’ах, в двир’ах, на пут’ах, на руках. 967 в ууб’ер- 
н’ийеф, на свад’баф, ф т’ил’вт’н’иках, ф съръфанах, ф св’атах, 
в руках, на пърахбдах, ф салдат’йах, нь льшад’ах, на палат’ах, 
в м’естах, на н’ьб’исах. 519 Только два раза отмечены формы с ф: 
на салдатаф, на вашых ч’асаф; в дамах, в таст’ах, на лошад’ах. 
618 на пал’иаф, в дамах, в час”’и”ах, в лугах, в гърадах, в руках, 
нъ сан’ах, д’в’ар’ах, льшад’ах, ф сас’вд’ьх. 637 в дялаф, ф сара- 
ханах, на глазах, в л’исах, в мястах, в в’бдрах, на руках, ф палях, 
на лашедях. 648 пр’и пом’ви’ш’икъф, в д’алах. 125 в дамаф, но 
на кан’ах, в гаст’ах, на сан’ах, в дв’ир’ах, на льшад’ах, на пут’ах, 
на груд’ах, на руках (перв.); в дамах, в гас’т’ах, в д’в’ир’ах, 
нъ льшад’ах, нъ руках, нь кан’ах (повт.). 726 в дамаф, в дамах, 
нь сан’аф, нъ сан’ах. 129 в дамаф, в дамах, нъ кан’ах, в гас’т’ах. 
858 нь Сид’6лкьф, ф ©’ольх, нь с’ид’6лкьх, ф пал’ах, ф к’итайках, 
в байах, в д’вфкъх,нъ лошыд’ах, ф сърфанах. 862 ф сус’вдаф, в лугах, 
нъ валах, нъ ушкарах, в в’бдръх, нъ льшыд’ах, в 7аст’ах, нъ руках, на 
часбх. 867 пр’и папоф, пр’и кап’итал’истьф, в д’ир’ивн’ах, на бкньъх, 
в агуриах, ф кадушыч’ках. 810 „В архаическом слое говора распро- 
странено окончание на -ф (встречается и в речи местной интеллиген- 
ции)“. Материал ответа: в дамаф, в уас’т’аф, ф кл’ат’аф, ф сърафанъф, 
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ф платоч’къф, в дамаф, в л’исаф, ф хахлаф, ф формъф, рукаф, 
при съмаваръф, на улазаф, в ыспалкомъф, нь м’астаф, сан’аф, 
в ушаф, улазаф, на быкаф, в л’исах, ф платках, нь пл’ичах, 
ф кл’ат’ах, ф худых лапт’ах, дамах. 925 нь коромыслоф, въ вдо- 
ваф, нъ угородъф, в д’ефчонкьф, в особых чашьчкаф, ф калошах, 
ф стдрожах, в л’есах, ф пол’ах, в бан’ах, во д’ввушках, нъ льшо- 
д’ах, ф сторонах, пр’и нашых глазах, нъ ногах, фк’вл’йх. 
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Карта № 116 


СОГЛАСОВАНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ (С УДАРЕННЫМ 
ОКОНЧАНИЕМ) С СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫМИ СРЕДНЕГО РОДА 
В ИМЕНИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 85: 

„Какие окончания имеют прилагательные в им. п. ед. ч? 

... в) ср. р.: большое село, большоё, большоэ, большое, большо, 
большая село или большой село; ...“. 

Карта показывает грамматическую форму прилагательного при со- 
гласовании его в именительном падеже с существительным, относя- 
щимся в общенародном языке к среднему роду, т. е. согласование его 
с существительным по среднему, женскому или мужскому роду. 

Знак, соответствующий диалектному произношению, ставится на 
карте независимо от того, приводятся ли, наряду с диалектными, при- 
меры, соответствующие литературному произношению, или не приводятся, 
а также независимо от числа приводимых примеров. 


Как правило, знаки поставлены на основании согласования прила- 
гательных. В отдельных случаях знаки поставлены на основании согла- 
сования местоименных прилагательных или местоимений. 

Ниже приводятся все ответы, на основании которых поставлен диа- 
лектный знак: 39 какой пал’тишка, бал’шойа д’влъ, ал’н’анойа масла, 
с’6нъ онб сухбйо. 50 парной мълокд, худойь в’едро. 113 бол’шайь с’олд, 
парнб мълокб, худб в’одро. 114 какой пбл’ь скос’ил’и, худойь в’едро,. 
парнбйь мълокб, парнб мълокд, оржанб пол’ь. 191 бал’шайа с’алод, 
парнайа мълако, худайа в’адро, такайа нар’6ч’ийа, адна балота, 
адна м’еста, адна оз’ира, парнойа мълакод, ал’анойа маслъ. 191 бол`- 
шайа событ’йа. 208 одна стада, такб кол’иб, худоде в’одрб, л’н’анд 
масло. 225 н’оба фс’а роскрылъс, свойб б’ел’6, иветнойо плат’йь. 
233 худой в’едрб, какой-то бл’удочко, бол’шойе с’елд, парнойе молоко, 
худойе в’едрб... 237 кр’епаснайа правъ, майа пал’то, такайа 
в’ес’вл’йе, какайа йвёс’т’ малакд, была свай собств’еннайа балбтъ, 
бал’шайа с’елд, п’итан’ийе плахойе. 243, 244 бал’шайа с’елб, парнайа 
мълакб, худайа в’едрб, бал’шойе с’елд, парнойе мълакб, худойе в’едро. 
252 бал’шой с’ело, парной малакб, худой в’идрб. 254 худайа в’идро, 
бал’шойа с’илб. 256 п’ьр’ьжыван’йа какайа была, плат’йь мой нь 
паглад’ила, бал’шойь с’алб, парнойь мълакб, худойь в’адрбо, ч’ужойь 
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м’6сть. 259 зълатайъ днб, гн’издб какайъ-тъ, в’инб была д’ишовъ, 
такойъ м’встъ, ф такобйь м’ёесть. 264 какайа уул’ан’йа, м’асъ какайа, 
плахайа д’вр’ива, кака здародв’йь, 'какайа исцыл’вн’йь была. 265 бал- 
шайа с’ало, парнайа мълако, худайа в’адро. 266 худайа в’адро, 
ад’ийаль была кар’ич’н’ьвъйа, в’6с’ в’адро, парнойь мълакд, бал’ шойь 
С’илд. 261 гн’илайъ с’6внъ, какайь хул’игансвъ, такайъ сабыт’йъ, бр’ухъ 
бал’шойъ, такайа в’ино. 271 бал’шайа с’елд, парнойе мълокд, худбйь 
в’едрб. 290 майа д’ит’ьтка, сама с’вм’а, какойа плат’йа. 294 в 
л’убуйу вр’6м’ь, з’ирнб хардшъ, крутойа картографировано условно 
по форме вин. п. ед. ч. 298 жн’итво рушнайа, ал’л’анайа масла, 
какайа в’ес’вл’йа, такайа акно, бал’шайа здан’йа, плахойе д’вла. 299 
н’едаразайа малакс, худайа платй’йа, жыт’йо пр’ишла, сухой д’вр’ива. 
301 улухайь ужыиг’и’ь была клиймо. 302 майа здаров’йь, л’6та 
сухайа, майа плат’йь, какайа уч’ен’йа, бал’шойь с’илб, парнобйь 
мълакб, худойь в’идро, бал’ шойь нъс’ил’вн’йь. 303 такайа зъв’ид’вн’йа, 
какайа п’атнб, жн’йва аржанайа, но вр’6м’а плахойа. 311 плохайа 
паз’б’ишша, бо’лшойь с’олб, брухъь бол’шойа, аржанойь т’ёстъ. 
324 твайа жал’вн’йа, плахойа п’итанйа, свайб с’6ёна, духавбйа 
мыла. 321 в’6с’дабрб, худой в’адрб, бал’шойа с’алб, парнойа малаквд. 
329 бал’шойь с”ало, худойа в’адро, какайа-та балота, дърагойа 
м’6стъ. 330 сухайа балбта, плахайа нар’вч’йа, така д’6р’ева. 331 
бал’шайа с’ало, балшаа с’алб, он худой в’адро, бал’шойа с’алод, 
худба в’адро. 333 бал’шайа с’алб, парнайа мълакд, сухой с’ен’ибд, 
худойа в’адро. 334 мой м’6ста, худой в’адрб, сухой с’6вна, парной 
молако, бал’шби балота, мой п’ис’мо. 335 бал’шой с’алб, парной 
мълакб, худой в’адро. 336 худой в’адро, парной мълакод, бал’ной 
4’ит’б у йайд, друубй п’ис’мд, бал’шой пол’а. 367 бал’шайа с’ало, 
худайа в’адро. 3608 фс’а в’адрб, плахайа кушън’йь, такайа д’ёла, 
парнд мълакод, худд с’алб. 401 м’6сто хороша. 405 кр’ипосной правъ, 
парнбйь мълоко, худойъь в’едрб. 408 уд’ьйан’иъ-ть плохой. 4 ка- 
кайа свойй с’ем’вйства, фс’б вр’ём’а, фс’б с’елд, худойа д’вла, ха- 
роша м’вста, какб положен’йа. 459 бол’шайа с’олб, какб хоз’айство, 
ржанойь, йаровойь. 464 одна с’вл’по, оржанойь т’всто. 466 бол’шая 
с’олб, парной м’илокб (так!) худойо в’едро. 412 бол’шайа с’ило, йара- 
войе пол’е. 418 плохайа проса, худб в’одрб, парнб мълоко. 496 с”’олб 
бол’шой, йайицо крутой, молоко парной, такой в’едрб, како твойб 
д’6лъ. 506 худайа в’идрб, парнайа мълако, какайа плат’йа, такайа 
д’6р’ьвъ, адна кур’вн’йа, бал’шойь с’алб. 507 сухайь фс’а (с’ено), 
уълубайъ плат’йа, такайъ пут’ишеёств’ийъ, друуайь нар’вч’йь бал- 
нойь с’вриъ. 508 какайъ малакб, масль л’л’анойъ, здарбв’йъ плахойъ. 
510 бал’шайа в’адро, мъладойь пъкал’вн’йь. 512 бал’шайа с’алод, 
парнайа мълако. 513 худайа в’адро, адна нъказан’йь. 514 бал’шайь 
с’ало, парнойь мълакод. 515 пр’амайь словъ, какайь-ть словь ч’уд- 
найь, какайь м’6стъ, какайь харошьйь им’, н’ьбалшайь им’вн’йь. 
517 бал’шайь в’адрб, с’н’атайь мълако, какайь в’ино, какайь на- 
ч’ал’ствъ, плат’иь фс’а изнасильс’, масль была харбшъйь, ран’шъ 
ана ‘ньстайаш’и’ъйь масль вар’илъс’, ана (вино) стал’вт’н’ьйь бы- 


741 


вайьт’, какайь ана с’6внъ, солнышкъ ана. нъискасок, ср. также: п’ис’мод 
шла, ал’н’анойь с’6м’ь, какойь маслъ. 518 бал’шайъь с’ало, парнайь 
мълакоб, худайъ в’адро. 519 бал’шайа с’ало, парнайа мълакб, худайа 
в’адро. 520 балшайь с’ало, парнайь мълакб, худайь в’адро. 523 пар- 
найъ мълакб, худайъь в’адрб, бал’шойь с’алб. 524 бал’шайь им’вн’йь. 
525 бал’шойа с’ило, парнайа малакд, худайа в’адрбо, парнойа ма- 
лако, худойа в’адрб. 526 бал’шайа с’ало, парнайь мълакб, худайь 
вадр’о. 528 парнайъ малакб, худайъ в’адро, бал’шойь пол’ь. 529 бал’- 
шайа с’ало, парнайа мълакб, худайа в’адрб. 530 адна балота, ху- 
дайа в’идрб, два раза была бърънаван’йа, ад’ин з’ирно врод’ь уш 
пас’п’вл, а другой н’вт, с’ем’а ад’ин, балшойь с’ило. 533 инайа на- 
р’вч’йа. 534 бал’шайа с’ало, парнайа малакд, худайа в’адро, парнойь 
малако. 535 какайа б’изабраз’ийа, балшайа с’ало, худайа в’адроб, 
была им’вн’ийа. 536 парнайа мълакб, худайа в’адро, бал’шойь с’алод. 
537 бал’шайь с’ило, худайь в’идро. 538 бал’шайь с’алб, парнайь 
мълакб, худайь в’адро. 539 худайа в’адрб, какайа привол’йа, бал”- 
шойа д’вла, парнойа мълакб. 540 бал’шайъ с’ало, парнойь мълако, 
худойь в’адро. 541 бал’шайа с’илб, парнайа мълакд, худайа в’идрб, 
такайа изд’вл’йа, у н’их хаз’айств-тъ адна; ср. также: фс’й свайу 
имушшыствъ забрал’и, нашу стаду в’идал’и. 542 бал’шайа с’ило, 
парнайа мълако, худайа в’идро, у м’ина плахайа здаров’йа, майа 
с’ериа фс’а избал’вла. 543 мъхавой балота, в’ес’т’опльй мълакод, 
бал’шойа с’илб, худойа в’идро. 544 бал’шайь с’елбо, парнайь мълакд. 
547 такайа з’арно, худайа в’адрб, адна в’адро, майа в’адрб, какайа 
раздум’йа, свайа масла. 548 бал’шайа с’алб была, парнайа мълакд, 
н’ь майа д’вла, у каво какайа знан’ийа, вр’6м’ьн’ь пр’ишла, п’ис’мб 
пр’ишла. 549 худайа в’адро, парнойа мълакб, бал’шойа с’алод. 
550 инайъь назван’йа, кал’ио балшайа, ал’анайа масла, бал’найа 
с’вриа, такайа вр’вм’а, фс’а л’6та, плахайа с’вр’ца, с’алд бал’ шайа; 
ср. также: мн’6 нужна в’аслб. 551 какайа з’арнб, парно мълакд, худо 
в’адрб. 552 балшайа с’ало, парнайа мълако, худайа в’адрб. 553 кака 
така кино, ана мн’е задаръм н’нужна такойь мълакд, какайа 
з’6ркьла, с’6нь тут дашла дь шыс’т’ид’ьс’ьт’и рубл’вй. 554 бал’- 
шайь с’ало, свайа л’акарствъ. 555 бал’шайа с’ало, парнайа мълакд, 
такайа балота, бал’шайа пранстранства, майа убр’а. 556 пустайа 
пол’а, какайа ч’ислб, бал’ шайа с’алоб, в’адро, какайа пал’то. 551 бал’- 
шайь с’ало, худайь в’адро, парнойь мълако. 558 сухайа балота, 
худайа в’адрб, балшайа пол’а, фс’а л’вта, фг’а хаз’айствъ, такайа 
плат’йица была у н’вй, была сабят’ийа такайа. 559 худайа в’адроб, 
такайа вр’ём’а, с’ало бал’шойа, парнойа мълакд. 560 какайа эта 
д’вла, вутр’анайа сала, плахайа пр’ивол’йа, фс’а стада; ср. также: 
на фс’й вр’6м’а. 561 какайа с’алб, какайа с’им’вйства. 562 какайа 
спан’йб н’ипаслатыйа, нар’вч’ийа такайа фс’а, в’йш какайа д’бла; 
ср. также: бал’шуйу карыту, нь какдйу ч’ислб. 563 бал’шайа с’алд, 
парнайа мълако, худайа в’адро. 564 прастайа слова, такайа вым’а, 
такайа пъстанавл’вн’йа, фс’а пол’а, она (молоко), фс’а гумнд, была 
м’аса, майб пълажён’йа, сухойа с’вна, балнойа с’вроца, алн’анойа 
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с’6м’а. 565 адна ад’ийалъ, майа в’адрб, такайа вр’6м’а, сухайа с’вна, 
н’идърауайъь ружйд, такайа сабыт’ьйа; ср. также: нужна ружйд; ад’ин 
облак — отведено от картографирования, так как, очевидно, в говоре 
облак — мужского рода. 566 такайа слова, такайа спан’йб. 567 инайа 
кал’ибд дорауайа, назван’йа друуайа, какайь у’ашшен’ийа, такайа 
вр’6м’а, такайа муч’вн’йа. 569 плахайа л’6та, фс’а т’вла, какайа 
д’вла, какайа здаровйа, свайа ад’айала, свайа пшано, с’алб бал’шойа. 
570 бал’шайа л’ииб. 512 фс’а пол’а, свайа зан’ат’ийа, худайа в’адро, 
такайа вр’6м’а, ал’л’нойа пол’а, парнойа мълакб, худойа в’адро. 573 
бал’шайа с’алб, парнайа мълакб, худайа в’адро. 514 такайа им’ён’йа, 
какайа жа уч’вн’йа, бал’шайа н’идаразум’вн’ица, друтойа д’ёла. 575 
прастая стяклб, какая мълакб, такая сялод, какая дерева. 516 бал’ шайа 
с’алб, парнайа мълако, худайа в’адро. 517 бал’шайа пол’а, такайа 
кас’йб, такайа вр’ём’а, сн’атайа мълакб, худой д’6лъ, молакод 
была, в’инб была. 518 вр’вм’а такайа, бал’шайа уул’ан’йе, плат’йа 
такайа, пълатно такайа, фс’а с’ем’вйства, масла л’н’анойе. 519 
друлайа д’йела, такайа зав’ид’вн’йа, такайа хул’иуансва, такайа 
азарн’исвб, жн’ивб та высокайа какайа, адна баласво. 580 такайа 
радио, пшанб плахайа, с’6но плахайа, м’асо дърауайа вр’6м’а какайа; 
ср. также: фс’] мълако, такуйу ръшату. 581 такайа пол’а, твайа 
в’адрб, с’ало бал’шайа, м’аеста сырайа, мая здоровия, масла пла- 
хайа. 583 бал’шайа с’им’вйства, бал’шойа с’ало, майбд плат’йе, 
худойа в’адрб, фс’о л’6та. 584 какайа л’вта была, худойе в’идро, 
сухойе с’6нъ, какойе п’итан’ийа, л’иннойе с’им’а. 585 с’ало бал’ шайа, 
с’вна плахайа, какайа уул’ан’йа, фс’а мълакд, адна п’ис’мод. 586 ка- 
кайа правл’ен’ийа, с’6на такайа. 581 твайа дабрб, такайа м’ёеста, 
какайа п’итан’ийе, такайа л’акарство, худайа в’адро, плахайа п’и- 
тан’йа, бал’шайа с’им’вйства, дърауайа в’ино, парнойа мълако, 
бал’шойа в’адрб, ушнойа хъбутйо (написано нерезборчиво). 588 бал’- 
шайа с’албо, бал’шайа ч’исло, плахайа с’6м’а, худайа в’адрб, пу- 
стойе д’вла, с’ад’мойе пол’а с примечанием автора ответа: „изредка“. 
589 фс’а войска, какайа с’6м’а, балшайа пъм’ешшен’йа, м’аса была 
д’ишовъйа, бал’шайа с’алб, зь.латайа днд; ср. также: п’ис’мб пр’ишла. 
590 адна пол’, мълако ана б’ьуучайа, фс’а с’алб, фс’а д’вла, в’адро 
тъ зън’ата, майа йайио, игр’ишшь была, с’вм’ъ была, адна с’ало... 
л’анойа, раднойа, уъраднойь и т. д., 591 с’6р’иа бал’найа, твайа 
п’ис’мб, худайа в’адро. 592 бал’шайа с’ало, друуайа нацал’ства, 
крьпаснайа права, такайа слова, худайа в’адро. 593 фс’а т’вла, 
фс’а с’алб, такайа убрлышка. 594 такайа пълажён’йа. 595 бал’шайа 
с’алб, парнайа мълако, худайа в’адро, плахайа с’6риа, с’ена пла- 
хайа, бал’шайа уузашшенийа, свайа зъв’ид’6н’ийа, какайа свытафство. 
596 бал’шайа с’ало, парнайа мълако. 597 парнайа мълакд, худайа, 
в’адроб, бал’шайа пол’а, майа с’вна, свайа вар’вн’йа, парнойа мълакод. 
598 какайъ-тъ сабран’ийа, такайа д’ёр’ива, какайа плат’йа, такайа 
жыст’йо, какайа там уч’6н’йа; ср. также: была врём’а, аржанойа 
пол’а. 599 бал шайа с’алб, парнайа мълако, худайа в’адрб, плахайа 
жыт’йо. 600 парнайа мълакд, свайа зъв’ид’вн’йа. 601 бал’шайа с’ало, 

743 


, 


парнайа мълакб, худайа в’адрбо, свайа с’им’ейства, фс’а удавол’ст- 
в’ийа, бал’найа с’врца, какайа бъзабраз’ийа, вр’6м’а какайа. 603 фс’а 
м’вста, фс’а хаз’айства майа, какайа бр’уха, худайа в’адро. 
605 какайа з’арно, адна пшано, худайа в’адро, бал’шайа с’алб, та- 
койе д’6ла, бал’шойа с’алб. 606 такайа зав’ьд’ён’йь, такайа харбшьй 
сукнб, св’атой м’6ста, худой в’адрд, йаравой пол’а. 607 майа плат’йа, 
такайа палатно, сухайа л’вта, свайа мълачко, майа кладб’ишше, 
фс’а удавбл’ств’ийа, такайа б6’изабраз’ийа, свай палат’вниа. 
608 худайа в’адро, свайй зав’ид’вн’йа, вр’6м’а стайт вбн какайа, 
бал’шойа с’ало, парнойа мълакд. 609 бал’шайа с’алоб, парнайа мълакб. 
610 бал’шайа с’ало, такайа м’аса. 611 полна карыта, бал’шой с’алд, 
свайб уч’6н’йа, парнойъь мълако. 612 какайа стала б’изабраз’ийа, 
фс’а жалан’ийа атпала. 613 фс’а пол’а, свайа рукад’вл’йа, такайа 
в’ьр’ипт’ано, дърагайа в’ино. 614 л’бть сухайа, адна д’ит’в, бал’шайа 
с’алб, худайа в’адро, парнайа мълакоб. 615 какайа вр’6м’а, мъладайа 
д’6р’ьва, какайа ж д’вла, фс’а пол’ь, какайа у н’авб хаз’айствь. 
620 какайа пол’а, какайа ад’ийан’йа, адна с’им’вейства, такайа слова, 
бал’шойа с’алб, друзойа в’адро, какойа д’6ла. 621 адна плат’йа, 
фс’а пол’а, балшой с’им’вйства, бал’шойа с’ало, л’аннойа масла. 
622 удобна так@ м’6ста, густойь мълакд, л’аннойъь маслъ. „Средний 
род сохраняется, но встречаются примеры с заменой среднего рода 
женским“. 625 свайй хаз’айства, спас’иба бал’шоь. 626 мъладая 
мяса, какаь стар’йб. 621 бал’шайа с’и‘’ло, бал’ шайа стада, парнайа 
мълакб. 628 бал’шайа с’ало, парнойа мълакб, худойа в’адро. 629 
жыт’йд плахайа, какайъь зав’ьд’вн’йа, такайа мълако. 630 бал’шайа 
с’алб, парнайа мълако. 631 какайа слобвъ, зъраствб такайа, с’алд 
бал’шойь. 632 бал’шайа с’алб, парнайа мълакб, худайа в’адро. 
633 худайа в’едрб, бал’шойа с’елб, парнойа мълако. 634 бал’шайа 
с’алб, парнайа мълако, худайа в’адрб. 635 бал’шайа с’алб, худайа 
в’адрб, парнайа мылакод. 637 худая вядрб. 639 свайа р’ьшато, та- 
кайь пр’ип’еван’ийа, пузь бал’шайа. 640 худайа в’адро, адна окно, 
сухайа с’вна. 641 балшайа с’ало, плахайа мълако, какайа уч’6н’йа, 
ал’л’анайа с’вм’а, бал’шойа с’ало. 642 бал?шайа с’ало, сухайа с’вна, 
плаха с’алб, плахайа вр’6м’а, фс’а маса, такайа фулиуанства. .. - 
643 какая д’6ла, адна сала, фс’я сило. 645 бал’ша с’ялд, парное. 
646 бал’шайа с’алб, какайа извёс’т’йа, какайа д’вла, какайа купан’йа, 
адна л’акарства. 64] майа с’6риъ, алл’анайа с’6ем’а, какайа з’ор- 
нушка, фс’а дно, какайа с’им’ейства, фс’о гатовъ. 648 какайа 
вр’6м’а. 649 с’ьм’вйства бал’шайа, здаров’йь плахайа, какайа пр’и- 
вол’йа, майа д’ит’0, майа д’вль, адна муч’вн’йа, какайа уулан’йа, 
свайд с’ьм’вйствъ, мълакд такойа. 654 худайа в’идро, бал’шойе с’ило, 
парнойе мълакд. 658 шърст’аннайа плат’йа, какайа труднайа слова, 
плахайа проса, плат’иа как агбн’ была, фс’б плахойа, п’итан’йа 
плахойа. 660 майа м’6ста. 661 с’им’вйства бал’шайа, п’итан’йа 
плахайа, фс’б пол’а, дит’атко майв. 662 какайъ просиб, какайь 
гбр’ь. 663 с’им’вйства 'бал’шайъ, бал’шайь с’ало, худайъ в’адро. 664 
майа жыт’йд, в’интавайа кал’иб, другойь с’ало. 665 парнайа малако, 
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бал’шойа с’ало. 666 свайа в’адрбо, какайа с’им’ества, свайа ружйб, 
ч’ало такайа, у нас была пр’ивол’йа, п’итан’йа — адна м’ак’ина, ана 
уш т’вла-та пр’ивыкла. 6671 атапл’ён’ийа пъравайа, рукад’вл’ийа 
свайа, вр’ем’а такайа, фс’а л’ицб, рыспар’ажён’йа плахайа, а также: 
йаравой проса, но такойе с’алоб. 668 фс’а сродствъ, какайъ в’инд, 
твайб д’влъ. 670 фс’а с’ало, фс’а хаз’айствъ, такайа д’ито. 671 
с’врие фс’а, какайа проз’в’ииг’ ш’ь-тъ, какайа дабро, бр’уха бал’ шайа, 
с’внь бол’нь плахайа, майдб д’влъ. 6072 балшайа с’алб, какайа зло, 
какайа [азарствд-та, пр?ишла изв’ии’и’вн’йа, парнойа мълако. 613 
наш с’алоб бал’шой, мой д’ит’д, такайа пъом’аиг ш’вн’йь. 674 в’6с’ с’ало, 
плахой гор’а, бал’шой карыта, свой мълакд, худой сушыла, мой дониъ, 
также: с’6на фс’а цала, какойъ нар’вчйа, парнбйа мълако, худойа 
в’адрб. 675 худайа в’адрб, бал’шайа дзьра, плат’йа шырст’анайа, 
здарбв’йа майа, мъладайа с’вна. 676 плахайа п’итан’йа, д’ит’б майа, 
сырайа с’6нь, фс’а хаз’айства, такайа масла, сухайа с’6нъ, твайа 
руно, звукавайа к’ино. 671 бал’шой йайиб, какой бы сроствб, ад’ин 
п’ис’мб, такайа д’вла, сухбе м’6сто. 6178 свой с’алб, ч’ужойе сёнъ, 
какойа т’аплб, какойа д’вла. 680 ал’л’анайа масла, худайа в’адро, 
бал’шайа с’ало, парнайа мълакоб, ал’аннойа с’6м’а. 681 такайа д’в- 
р’ива, кака гул’ан’йа, парнойа мълакб, худойа в’адро, бал’шб с’алб. 
682 худайа з’еркала, худайа плат’йа, бал’шойа с’алб, худойа в’адрд, 
бал’нойа с’ёрица, парнойа мълакбд, ал’л’анойа с’6м’а. 683 такайа сукнб, 
такайа м’аст’6ч’ка. 684 наша с’ало бал’шайа, мой сукнб кр’6пкай 
был изредка. 685 м’ирскайа д’6ла, плахайа жыт’а. 686 такой вр’6м’а. 
688 плаха п’итан’а. 690 Картографировано условно; примеров нет, но 
сказано: „средний род совпадает с женским“. 692 бал’шой с’олб, пар- 
ной мълако, худой в’адрб. 694 н’иудопств’ийа бал’шайа, бал’шойъ 
с’алб, парнбъ мълакоб, худдъ в’адро. 698 акно худайа, кака в’ис’вл’йа, 
какайа гдр’а. 699 здарбв’йь плахайа, майа слав’вч’къ, здаров’йь 
плаха, бал’шоь спас’ибъ, плахойа с’6риъ. 7100 с’внь гн’илайа, жыт’од 
плахойа, ал’л’анойа масла. 105 аржанайа подл’а, бал’ шайа с’албо, такайа 
д’6р’ьва, фс’а пол’а, худайа в’адро. 111 бал’ шайа с’алд, парнойа мълакб, 
худойа в’адрб. 136 „слова окно, перо, платье употребляются в мужском 
роде“ (повт.) — картографировано условно, так как нет прилагательных. 
756 бал’шой с’илб, парной мълакв. 151 бал’шой с’илб (перв.), бол’шойъ 
с’олб, худойа в’едрб, парнойа мълакд (повт.) — картографировано условно. 
761 худой в’адро, бал’шой с’алод (перв.), бал’шойа с’алб, худойъ в’адрб, 
парнойа мълакб (повт.) — картографировано условно. 779 какайъ д’ёлъ, 
густойъ суслъ, вр’6м’ъ сухойъ. 195 бал’ шой с’алб, такой п’ис”мд, пар- 
ной мълакб, сала он, путиъ анб или бн, акос”ивь аноб или он. 197 
худой в’идрб, бал’шойе с’илб, парнойа мълакд. 808 бал’шайа с’алб, 
парнайа мълакб, худайа в’адрб. 809 бал’шайа с’алб, парнайа мълакд, 
худайа в’адро. 810 бал’ шайа с’алб, парнайа мълакд, худайъ в’адрб. 811 
бал’шайа с’алб, парнайа малакд, худайа в’адро. 812 бал’ шой с’илб, пар- 
ной мълакоб, худой в’идрб, в’6с’ с’внь. 813 фс’а хаз’айствъ, плат’йа 
дл’инный был. 814 бал’шайа зъв’ид’ен’йа, с’алб кр’ипаснайа, какойь 
д’ит’о. 815 бал’шайа с’ило, худайа в’идрб. 816 бал’шайа с’илд, пар- 
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найа мълако, худайа в’идрвб. 818 бал’шайа с’алб, плахайа здарбв’йа, 
свайй уор’а, худайа в’адро, парнойа мълакб. 819 с’ало бал’шайа, 
в’адрбо пустайа, парнайа мълакд, сон’иа такайа же. 820 бал’ шайа 
с’алб, парнайа мълакб, худайа в’адро. 821 бал’шайа с’ало, парнайа 
мълакб, худайа в’адро. 822 бал’шайа с’алб, парнайа мълако, худайа 
в’адро. 823 вр’6м’я такайа плахайа, бал’шойе сяло. 824 с’6нь плахая, 
фс’я сна, такая в’ьш’иг’аствв, фс’Я имдшшьствъ. 825 парнайа 
мълакдо, та в’адрйо, та пбл’а, уърацкайа платйа, фс’а м’аса, фс’а 
пол’а, с’вриа-та фс’а атсохла, бал’ шойа с’ало. 826 бал’шая сил’вн’йа, 
8’инб дарауая. 821 фс’а с’алод, уруднайа д’ит’в, какайа. рукавбитва. 
828 бол’шая селб, парная молоко, худая ведро, но сказано: „есть и 
литературная форма“. 829 фс’я с’6на, мая пълажён’йа, бал’шобя сяло. 
830 такайа зав’еш’ан’ийа, бал’шайа с’ало, парнайа мълако. 831 бал’- 
шайа с’алб, сухайа с’6на, такайа раст’вн’ийа, бал’шайа с’им’ёйства, 
парнайа мылако. 832 м’аса дъразайа, бал’шайа с’ало, такайа ка- 
рытиа, пъснавл’6н’йа такайа, худайа в’адро. 833 плахайа в’адро, 
такайа д’6ла, парнайа мълакд, друзайа м’еста, плахайа проса, 
пустайа проса, свайа плат’йа, но бал’шойа д’6лъ; ср. также: пр’ишла 
р’ашен’йа. 834 бал’шайа с’а 6, шахайа в’адрб. 835 багатая сяло. 
836 м’аса была свайа, адна д’ит’в, сухайа з’арно, фс’б плахойа, 
д’6ла плахойа. 8371 бал’шайа с’албо, парнайа мълакд, худайа в’адро. 
838 бал’шайа дит’, лубайа м’аса, плахайа вр’6м’а. 840 вр’6м’а 
такайа, фс’а хаз’айства, худайа в’адро, бал’ шойа с’алб, нач’ал’ства 
плахойа. 841 им’вн’йа вон какайа. 842 бал’шайа с’ало, такайа 
жыт’йбо, фа д’вла, пъравайа с’6на. 843 какайа уумнод, с’вна в’вс’ 
вышал, фс’б с’ел’вн’йа, такойа абныкав’вн’йа, майб здаров’йа, майд 
д’6ла; ср. также: сон’циа пашла назат. 844 сырайа з’арнд, свайа 
м’аса, фс’а т’бла, зр’вн’ийа майб плахойа, д’6ла плахойа. 845 ка- 
кайа бы с’вна н’и была, фс’а нутро, какайа с’ало. 846 н’ибал’шой 
с’алб, худой в’адрб. 841] какайа масла, бр’йха какойъ, бал’шойе 
с’алд, парнойе мълако, худойе в’адро. 848 бал’шой д’вла, астал’ной 
с’6нъь, наш с’ало, с’им’ействь бал’шой, какой д’6влъ, такайа обыкна- 
в’6н’ийа. 849 худайа в’адрб, такайа балота, свайа м’аса, бал’ шойа 
пъм’ии’и’6н’йа, худойа в’адро. 850 бал’шайа н’ьш’иг’аст’йа, какайа 
там мыт’йб, н’ибал’шайа хаз’айства, фс’а пол’а. 851 улухайа 
м’6ста, плахайа проса, наша с’алб, адна судна в’из’бт, плахайа 
карыта. 852 бал’ша сяло. 854 какайа проса, бал’шайа с’ало, какайа 
ч’исло, парнайа мълакб, какайа п’итан’йа. 855 твайа в’ишг’ и’аствод, 
свай@ д’бла, какайа д’ива, парнойъ мълакоб. 856 бал’шой сяло, парной 
мълакб, худой вядро. 857 н’идърагайа в’ино, какайа пъв’ид’ен’йа, 
какайа и’и’ас’т’йа, плахайа какайа мълакод. 858 вр’6м’а такайа была, 
т’ирп’ён’йа какайа, какайа пъм’еш’и’вн’йа; ср. также: фс’й мълакод 
нь м’ин’а выл’ила. 859 какайа жыт’йб, плохайа жыт’йб. 860 парной 
мълако, худой в’адро, плахой дам’ишкъ, какой удавол’ств’ийа, майа 
рукад’вл’ийа, свайб рукад’влийа. 862 плат’йа худайа, худайа в’адро, 
бал’шайа побл’а, худайа р’ишато, адна в’адро, с’ьр’павойа с’ало. 863 
бал’шая сялб, парна мълакд, худая вядро. 865 такайа палотн’ьиг’ига, 
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какайа п’итан’ьйа, бал’шайа с’алб, парнайа мълако, худайа в’адро. 
866 адна с’алб, акно, бал’шайа с’ало, парнайа мълакб, худайа в’адро. 
867 бал’шайа хаз’айствъ, фс’а бауатства, какайа д’влъ, ал’л’анойъ 
масла. 868 балшайа с’ало, ал’л’анайа масль. 869 какайа т’иб’в 
ружйд, адна им’бн’йа; ср. также: фс’у л’вту. 810 такайа вр’6м’а, 
фс’а вр’6м’а, плахайа пъм’ишшен’йа, с’вна была сухайа. 871 л’ицб 
тъ р’абайа, чужой пол’е. 812 какайь уул’ан’йа, така д’вла, фс’а 
стада, парнайа мълакб, худайъ д’6ль, дру’айа пол’а, та плат’йа. 
873 бал’шайа с’ало, какайа сабыт’ийа, парнайа мълако, вот кака 
д’6ла (фрезеологическое сочетание), бал’шойь с’ало, парнойь мълакд; 
ср. также: падашла вр’6м’а, была балбта. 814 прастайа в’адрб, фс’а 
пол’а, та м’вста, свайа с’алб, плахайа с’6внъ, парнойь мълакод, то 
с’алд, плахойа с’внь. 816 такайъь ръспор’ажеён’йа, стадъ бал’ шайъ, 
с’ало бал’шойъ, б’ордъ такойъ. 871] т’ирп’6н’йа-та плахайа, бал’ 
шайа с’алоб, вр’6м’а плахайа, фс’а рукавоства, н’ибали’айа нъс’ил’в- 
н’йа. 881 крутайа йийио, бал’шайа с’ило. 882 плахайа плат’тг’а, 
бал’шайа акно (перв.); какайа нар’вч’ийа, мълакд парнойъ, сырбиь 
вр’6м’а (повт.). 883 Картографировано условно, так как материалы 
первичного и повторного обследований отражают различное произноше- 
ние: бал’шой с’алб, мой крыл’иоб; (перв.) дърагайь масль, какайъ 
вр’6м’а, такайа д’вр’ева, сыройе мълако, аржанб пол’е, аднб м’6сто, 
сыройе вр’6м’а (повт.). 884 тоже усл.: бал’ шой с’алб, худой в’адро (перв.); 
бал’шайа с’ало, парнайь мълако, худайь в’адро; ср. также: й свай 
с’ало (повт.). 885 бал’шой с’алб, парной мълако, худой в’адрб. 
886 бал’шой с’ало, парной мълакб, худой в’адро. 889 такайь балотъ, 
такойь вр’6м’ъ, плахойь пъм’иш’и’6вн’йъь, пъжылойь д’6лъ, сухойь 
вр’6м’®, такойъь с’6м’, чудной д’влъ. 891 мълако ана густайа, 
какайа д’6р’ивъ, здаров’йь плахойь, твайбд д’вла, балшдб с’алод. 
896 бал’шайа с’алб, парнайа мълакб, худайа в’адро (перв.); раднбь 
4’ит’б (повт.). 897 бал’шой с’елб, парной мълакб (перв.); с’ило-тъь 
бал’шоь, л’убойь б’ил’й0, лвта плахойь, ф какд вр’6м’®, бал’ шобь 
нос’’ел’6н’иь (повт.) — картографировано на основании материала повтор- 
ного обследования, ввиду его большей полноты. 901 бал’шой с’илов. 
909 бал’шайа с’оло, парнойа мълокд, худойа в’адро (перв.); свойб 
4’6лъ, што такойь (повт.); картографировано условно по материалам 
первичного обследования, так как материалы повторного обследования 
недостаточны. 910 бал’шой с’алб, парной мълокдб, худой в’одро (перв.); 
с”’н’атойъ, бал шойъь с”оло, худойъ в’одро, сыройь м’асъ, другойь 
плат’йъ (повт.); картографировано по материалам повторного обследо- 
вания, ввиду их большей полноты. 911 бол’шой с’олд, худой в’одро. 
912 худой в’одро, болшойо с’олб, парнойё молокб (перв.); бол’ шойъ 
с’олб, парнойъ мълокд, худойъ в’одрб, худойъ плат’йъ (повт.); карто- 
графировано по материалам повторного обследования, ввиду их большей 
полноты. 916 новой плат’йо, к’ислой молокб (перв.), бол’шойь с’олод; 
картографировано по материалам повторного обследования, так как 
в материалах первичного обследования сомнительно место ударения. 
920 худой в’идрб, бал’шойа с’илбо, парнойа мълакд (перв.), плаходйь 
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пшанб, плахойь здарбвйь, свайб из’д’вл’ийа, йьравойь, какойь зда- 
ров’йь (повт.); картографировано по материалам повторного обследова- 
ния, ввиду их большей полноты. 929 парной мълокод, бол’шойе с’елоб, 
худойе в’одрб (перв.); дърагойь, како вр’6м’а, аз’имнойь, с’идойь руно 
(повт.); картографировано по материалам повторного обследования, 
ввиду их большей полноты. 936 ад’ин в’едрб, аржанойь полъь. 

В следующих ответах имеются примеры на согласование существи- 
тельных среднего рода с формой женского рода прошедшего времени 
глаголов, не получившие отражения на карте: 532 плат’ица была харо- 
шайа. 546 ран’вн’йа была т’ижбльйа. 

В ответе 352 отведено от картограФирования: „мойа проса (с просъй)“, 
так как слово просо может являться в говоре существительным жен- 
ского рода. 

В нас. п. 812 имеется примечание автора ответа: „...некоторые слова 
обнаруживают колебание, переходя то в мужской, ‹то в женский род, 
напр., село, поле, платье“. 
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Карта № 117 
СОГЛАСНЫЙ В ОКОНЧАНИИ -ОГО (-ЕГО) 


Карта составлена на материале вопроса № 86: 

„Какие окончания имеют в род. п. ед. ч. муж. и ср. р. местоимения 
и прилагательные? 

ково, кого, ко’ о, коо, ково;... доброво, доброва доброго, доброга, 
добро`/о, добро’уа, доброо, доброВо, доброва. .. 

Настоящая карта отражает произношение согласного, а также его 
отсутствие в указанных выше окончаниях местоимений и прилагательных, 
оставляя в стороне произношение гласных в этих же окончаниях. 

Звук г (взрывной) в окончаниях прилагательных и местоимений, 
встречающийся наряду с 7 фрикативным, отражен на карте только 
в тех случаях, когда для звуковой системы говора характерно вообще 
фрикативное образование звонкого заднен$бного 7 и обычно наряду с ним 
употребляется г взрывное, появившееся в говоре позднее, возможно, 
под влиянием литературного языка. Отводятся от картографирования 
те случаи, когда г взрывное в картографируемых окончаниях отмечается 
наряду со звуком в, а для системы говора характерно образование г взрыв- 
ного (на карте отражено только произношение в). 

Сюда относятся следующие нас. п. п.: 6 ковдб и когб, доброво и доб- 
рого. 12 ковб, товб, мовб, йево и йегб, доброва и доброво, реже когб, 
доброго. 29 ковб и когб, доброва и доброго. 144 ковб ничегб, у невб, 
кажнего. 202 ковб, йовб, йетъвъ, м’елкъвъ, мълодовъ, жырнъвъ, з’ел’о- 
нъвъ, мбдкръвъ, льшад’инъва, кого. 186 ковб, товб, доброго, молодого, 
(когб, тозд). 

В тех случаях, когда наряду с диалектным произношением в карто- 
графируемых окончаниях отмечается произношение в, свойственное и 
литературному языку, на карте ставится только знак, соответствующий 
диалектному произношению. Диалектный материал такого рода приво- 
дится ниже. 

В следующих нас. п. п. отмечены диалектные формы, на основании 
которых на карте поставлен знак: 49 коуб, фс’еуб, н’еуб. 56 н’икоо. 
57 никоо. 63, 66 коо. 61 ч’ео. 81 у коб. 101 черо-ть, у йоро редко. 102 
ко7б. 112 н’икоб, чауб, коуд. 123 чоо. 135 чоо. 136 кос. 165 коб, тоб. 169 кос. 
199 коо, н’икоо. 205 н’ич’об. 207 чоб. 216 н’еч’оо. 218 ч’оо. 990 однобв. 
223 ч’об. 228 коб, ничоб. 329 као, иао — „изредка, у старух“. 330 таб, 
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каб. 331 цад, н’ицаб, фс’аб, н’ич’а0, самоб. 334 каб. 345 коб, йезо. 
364 коо. 330 у коудб. 381 никоб. 385 у као. 407 ничов. 409 коо. 427 у кос. 
437 коо. 433 коб. 448 час. 454 коб, ч’оо. 455 коб, то ко жа? 458 
коо. 463 н’икоо. 464 коо, ч’0о. 481 ис ч’еб, коб. 486 моо, коо. 500 коо, 
у бол’шоо, „иногда в быстрой речи“. 547 ч’ауб, фс’ауб, у н’ауо, худобт, 
новъуа, добрауа. 550 младдуо, адна;0. 555 ка;’б, тауб, п’врвъуо, зато- 
въуа, добръуа. 561 чад, ничаб, йауб, ничауб, ника/б, фс’ауб, втьуа, адна?о, 
добра’а, д’ас’атъуа. 564 кауб, ч’ауб, йеуб, аднауб, какоуа, кажнауа, 
6туа, з’ернавоуа, малошнъ?а, жывоуа, вос’моу’а. 568 6тьуа, мъйаую, 
твъйауо, бал’шоуа, худоуа, -оуа, (-ъ?а, -ь’а) —у старшего поколения, 
-ова, (-ъва, -ьва) — у среднего и младшего поколения“. 569 кауд, чауо, 
н’икауб, фс’а’0, на н’ао, йао, н’вчь’а, балноуа, л’ажачьуа, кажнь?а. 
570 кауб, ч’а’б, мауб, аднауд, н’икауб, н’ич’ауб, н’икаб, ч’иб, шастов?а, 
с’амбуа, плаходуа, Л’упкинауа, ч’атв’ортауа, тр’вт’ьуа, старшага. 
574 кауб, мау’б, твау’б, маладота, здаровъуа. 579 кауб, чауб, таро, 
йа70, аднауд, самауд, каб, чад, таб, чб, йаб, „употребляются и формы 
с -бва особенно в прилагательных. В местоимениях у женщин постоянно: 
кауб, чауб“. 581 кауб, ч’ауб, йауб, мауб, твауб, сва’б, реже каго, 
ч’а:0, йаго, аднаго; мъхавдуа, мъхавога, мъладоуа; „в речи лиц, под- 
ражающих городскому произношению, смешение с формами на -в“. 
582 фс’арб. 585 нич’ауб, йаб, ч’аб, н’икаб, н’ии’об. 588 Единично 
йауо. 589 каб, н’ицао. 590 коо, тоо, йаб, ко. 594 йадб, сваос. 5971 кабд. 
600 кауб, тауб, добрыуа. 608 фс’ауб, кагб, н’икаго, йаго. 609 кауб, 
мауб, у кобо, дл’инало. 610 у коб, у код. 612 мъладоуа, добрыуа, харошыуа. 
613 у куб, н’икогб, н’ич’агд, у н’агб, втъга, малауа л’6тн’ьуа, ру- 
сал’скъга. 614 маб. 618 Единично н`икао. 640 ц’ао. 641 н’ичу’ад, 
у коб. 642 кобо, ко. 645 таб, чад, цаб, ничаб, ны няоб. 649 чад. 666 у каб. 
667 фс’аго, йауд, йад. 668 у н’ас. 669 час. 671 чао, н’ииао, у н’аб, каб. 
673 као. 676 ч’аб, каб. 684 н’аго, таго, йаго. 692 каб, тао. 7104 коо. 
705 ч’ауб, йауб, аднауб, тауб, кауб, пр’?амоуа, добръуа; окончание -ова 
распространено у молодежи. 716 у н’ауо, цао. 121 каб, таб, яд. 125, 
726 каб, таб. 129 као. 131 ч’ауб, йауб, мъладоуь, старъуъ. 140 кауо, 
йа76, мъладоуа, добръуа. 142 йауб, кауб, съма?0, пр’амобуа, добръуо. 
751 каб, таб, йев. 153 ч’ав. 155 койб, тойб, молодоро, доброро. 159 кас, 
таб, йаб. 160 коб, доброо, молододо. 165 каб, таб, йад. 190, 7192 ч’об, 
коб. 800 ч’ао. 823 яуб, кауб, ч’ауо, н’ькаубд, твауб, ягб, ч’агб, н’ичаго, 
Ч нягд, харошъуа, младшыга. 824 ч’ауб, свауб, кагб, яго, чагош, каб, 
пъжылога, малъьга. 825 кауб, кауйо, н’ич’ауд, ч’ауб, тауб, таудо, 
аднауб, каго, ч’аго, аднагд, мъладд?а, фтароуа, с’иньуа, ч’орнъуа, ста- 
ръуа, с’иньга, старъга: „г — спорадически в речи лиц, употребляющих 
г ||ув других случаях“. 827 кауо, тауо, йауо, н’ич’ао, добрауа. 828 коуо, 
тоуо, йеуо, молодбуа, добрауа. 829 кауб, яуб, ниуб, каго, у родимъзга, 
старъуа. 837 кауб, тауд, йауб, мъладоуа, добръуа, харбшъуа, при- 
хожьуа, краснъуа, в’аликъуа, мёлкъуа. 838 йауо, тауо, фс’ауб, н’вчьуа, 
кагд, н’6ч’иза, у куб, стар’ шьга, вёр’бнъга, жар’енагъ. 839 ч’ао. 842 у йауб. 
Ч коо, н’6ч’иза, б’вднауа, добрауа. 843 каб, таб. 844 у кауб. 841 као. 
852 чао, тао, ничао. 853 чауб, е;’6, всяуб, Ч нягб, ничаго, патхбжеуо, 
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ч’ао. 854 тауб, као, таб. 855 кауб, йао, н’ич’ао, ч’аб’ каб, н’икаб, 
аднао. 858 каб, коо, ко. 859 йауб’, йаго. 864 каб, коб. 810 изредка 
коо, единично встретилось на н’в, (на него). 872 ч’адб. 873 таб. 814 каб, 
ч’0? на ч’о? 879 коо, куо, туо. 882 ч’аро, йаро. 883 йаро. 887 йаро, ничайо, 
ч’аро. 890 коб, маб, у н’об. 891 коо. 909 ч”"6, ч’б (в вопросе). 914 коб. 
915 коуб. 920 у кад. 929 н’ьчаб, за другбо. 934 коб, тоб. 

В следующих нас. п. п., наряду с диалектным произношением, обо- 
значенным на карте, в окончаниях тех же грамматических форм отме- 
чено произношение в; 49, 56, 57, 63, 66, 67, 81, 101, 102, 112, 123, 
135, 136, 165, 169, 199, 205, 207, 216, 218, 220, 223, 228, 329, 330, 331, 
334, 345, 364, 380, 381, 385, 407, 409, 437, 438, 448, 454, 455, 458, 464, 
481, 486, 500, 547, 550, 555, 561, 564, 568, 569, 570, 574, 579, 581, 582, 
585, 588, 589, 590, 594, 597, 608, 609, 610, 614, 618, 640, 641, 645, 649, 
666, 667, 668, 669, 671, 673, 676, 684, 692, 704, 705, 716, 721, 726, 729, 
740, 753, 759, 790, 792, 800, 823, 824, 829, 838, 839, 843, 844, 847, 852, 
853, 854, 855, 858, 859, 864, 870, 872, 873, 874, 879, 882, 883, 887, 890, 
. 891, 909, 914, 915, 920, 929, 934. 
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Карта № 118 


УДАРЕННОЕ ОКОНЧАНИЕ ПРЕДЛОЖНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕН- 
НОГО ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ МУЖСКОГО РОДА 


Карта составлена на материале пункта а вопроса № 87: 

„Какие окончания имеют прилагательные и местоимения в предл. п. 
ед. ч. муж. р.? 

а) под ударением: в худом платке, в худем, в худым: в каком 
году, в какэм, какем, в каким;...“. 

В качестве дополнительного материала привлечены ответы на. во- 
прос № 88, причем из ответов на этот вопрос взяты только диалектные 
формы. Картографируются окончания прилагательных и местоимений, 
склоняющихся как прилагательные (какой, такой, другой). 

Разными знаками картографируются окончания прилагательных с осно- 
вой на твердый незадненёбный согласный (в том числе, и на твердый 
шипящий) и окончания прилагательных и местоимений с основой на зад- 
ненёбный согласный. Последние выделены потому, что окончания -ем, 
-им распространены у основ на задненёбный значительно шире. Следует 
различать прилагательные с основой на задненёбные и местоимения 
какой, такой, а также слово другой (в роли местоимения или числи- 
тельного). В этих трех словах, в свою очередь, чаще встречается окон- 
чание -ем, чему других основ на задненёбный. Однако картографировать их 
отдельно не представляется возможным из-за недостаточности материала. 
Разграничение местоимений и прилагательных дается только в коммен- 
тариях, где приводится список населенных пунктов, для которых знак 
поставлен только на основании местоимений, а также приводится мате- 
риал тех ответов, где отмечено (сосуществование различных окончаний. 

Материал, на основании которого картографируются окончания предл. п. 
ед. ч. муж. р. прилагательных и местоимений, обычно является недоста- 
точным. Так как в вопросе не разграничены различные основы прила- 
гательных, не разграничены прилагательные и местоимения, то состави- 
тели ответов не всегда приводят материал на каждый из этих разрядов 
слов или приводят мало примеров. Поэтому часто знак ставится на осно- 
вании 1—2 примеров. Список таких населенных пунктов приведен в ком- 
ментариях. 

На материале вопроса № 87 составлена, помимо данной карты, 
карта № 119 „Твердость или мягкость задненёбного согласного основы 
в предложном падеже единственного числа прилагательных мужского 
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рода“, где картографируются формы как с ударенными, так и с безудар- 
ными окончаниями. Так как материал обеих карт частично совпадает 
(формы предложного падежа с ударенным окончанием при основе на 
задненёбный), то, во избежание повторения, весь материал, который 
необходимо было привести по карте № 119, приводится в комментариях 
к данной карте (в том числе и формы с безударными окончаниями). 
Сосуществование различных окончаний отмечено в следующих отве- 
тах: 2 на ч’ужём, во сырём (из песни), в большем, ф пустём, на йаровым, 
на ч’ужым, ф ка’им ф так’им, ф такбм (единично), в высбкъйем. 6фху- 
дым, ф худодм, ф каким, в дбл?’им. 13 ф худым, ф кат’им, ф каком, 
ф тбнком, в долеьм. 18 в худом, ф худым, ф каком, ф таком, ф ка- 
к’им, ф так’им, ф тбнк’им. 22 ф худым, ф как’им, ф так’им, ф каком, 
ф тонк’им, в долг’им. 25 ф худом, ф таком, ф каким, ф тонк’им. 
26 ф худзм, ф худзим, ф как’5м, ф каким, ф тонком, в долафм. 
31 ф худым, нь бол’шём, ф как’вм, ф так’6м, ф тднкьм, ф тонк’им, 
в долёьм, в дол’им. 33 в ’убым, ф плах’им, ф кат’им, ф кат’ём, 
тонк’им. 34 ф худом, ф каком, такбм, как’им, так’им, ф так’6м, 
тбнк’им. 36 ф худём, ф худым, в бол’шём, в бол’шым, ф как’6м, 
как’им. 31 ф шестом, ф худым, пр’и ч’умжым, ф как’им, ф так’им, 
тобнк’им. 41 ф худом, во фторым, ф как’им, ф так’им, на каждым, 
загорск’им. 46 ф худом, ф худым, ф какбдм, такбм, ф красном, 
тбнкъм. 50 ф худым, ф каким, ф таким, ф как6м, ф таквм, 
ф красньм, ф тонком, в долеьм. 52 в бол’шым, ф худым, ф простым, 
в дру’им, ф плох’6м, в Лазар’еским, ф С’ем’ййнск’им. 61 ф худом, 
ф какбм, ф такбм, в дблом, ф тонк’им. 64 пр’и кр’епосным, ф пло- 
х’им, ф кам’еннем, на пр’игоръдным, при барскъм, в гор’к’им, в жён- 
ск’им. 66 ф шестым, в дру’им, ф как’им, в друг’6м; в новим, в р’вт- 
к’им. 68 на фторым, на трудовым, ф такбм, ф так’6м. 69 в вос’мдм, 
в родным, ф шестым, ф с’ед’мым, ф как’им, в барск’им. 72 ф худым, 
на как’6м, в долаьм. 14 в бол’шом, пр’амдм, ф худдм, в глухдм, ф ка- 
ким, в дол’им, ф коврофст’им. 716 на парнём редко, ф как’им, 
ф как’6м редко, в б’6л’ьн’ким. 93 ф худом, в зълотбм, в основном, 
ф худым, в зълатым, ф какдм, ф такбм, ф каким, ф так’им. 95 в 
бол’шым, ф худыим, ф как’6м (перв.); в дру’им, худым (повт.). Отно- 
сительно окончания -ыим в материалах повторного обследования сказано: 
„Учителя отрицают, что оно здесь существует“. 98 ф худым, ф как’им, 
ф так’им, на дру’им, на другом, в Усп’6нск’им, ф тбнк’им, в долгом. 
103 ф худым, в друзйм, ф как’6м, нъ с’ел’пофск’им. 105 ф худым, 
в бол’шым, ф худом, ф как’6м, ф так’вм, ф так’им, ф сух’им, 
в дол’им, ф тонк’им. 108 ф худым, ф таким, ф какём, ф тон- 
к’им. 110 ф худым, ф каким, ф как’6м. 1Л1 в бол?шым, ф 6ол`- 
шбм, в кр’ипоснбм, ф каком, ф как’им, ф как’ём. 113 ф худом, в л’ес- 
ным, ф так’им. 114 ф худым, ф каким, так’им, тонкам, долгам, 
дбл?’им. 117 ф худым, ф как’им, в долгьм, в долг’им. 121 в дурном, 
ф худым, ф такбм, ф плохбм, в долом, ф тонком. 129 ф худом, 
шестом, сороковом, фторым, тр’итиът’ фторым, ф как’им-твб, 
ф тбнкойам редко. 141 ф худом, в бол’шом, нъ л’есном, нъ такбм, 
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ф каким, на лбоскьм пол’ь. 144 ф худым, ф худом. 145 ф худом, 
ф худым. 151 ф худом, худым. в какбм, в такбм. 113 ф худым, 
ф сбрък фтором, ф каким, ф таким, ф тонк’им, в долгим. 
182 ф худём, ф пустем, в бол’шём, в мълодём, ф так’ем, ф как’ё6м, 
в дольм, ф тобнкьм. 186 ф худом, ф такбм, в долгом, ф тонк’им. 
187 ф худом, ф каком, ф такбм, в дблзом, ф тднк’им. 198 ф худом, 
ф худым, об мъладым, ф как’им, в дблг’им. 199 ф худом, ф худым, 
ф такбм, ф тонк’им, в долгим. 201 ф худеём, в гълубёем, ф шырст’а- 
ным, в л’убым, ф как’6м, так’6вм, ф как’им, в в’ел’икъом, ф тон’към. 
204 ф худым, в бол’шым, ф так’им, ф как’6м, ф тонк’им, в долгим. 
205 в сорък вос’мом, ф ч’умжбм, в дватиыт’ шестым, ф сдрък с’ед’- 
мым, ф с’енным, (на дру’6вм, на так’6м. 209 в бол’шым, ф худым, 
ф каким, ф как’6м, нь мал’ен’кьм, ф Покрофск’ьм, в Гбр’ьм. 210 ф ху- 
дом, ф шестобм, в ъсновном, зъварном, ф каком, ф таком ф другём, 
ф как’6м, в дольм, ф тонком, в р’6тк’им, на ч’уваск’им. 213 ф ху- 
дым, ф такдм, ф как’6м, ф так’6м, в долгъм, ф тбнкьм.222 ф тр’итпьт’ 
вос’мбм, ф сброк фторым, ф с’ед’мым, в так’вм, в дру’6м, в ысто- 
р’ич’ьским, в Луганск’им. 221 ф худом, ф худым, ф какдм, ф такдм, 
ф каким, ф таким, ф так’6м, ф тонком, в дблеьм. 228 ф худом, 
ф худым, ф как’6м, ф так’6м, в дблеьм, в долгим, ф тонк’им. 
229 ф худом, ф худым, на трудовым, ф каком, ф таком, ф как’вм, 
так’6м, в дблеьм, в тонком. 234 ф худом, ф каком, в таком, 
как’им, ф таким, ф тонкьм, в дол’ьм. 238 ф худом, ф каком, 
такбм, ф тбнкъм, дольм, ф тобнк’им, в дол’им. 239 ф худом, 
каком, ф каким, ф так’им, ф тонк’ьм, в долг’ьм. 241 ф' худом, 
худым, ф каком, ф так’бм (последний пример не картографируется, 
так как, по-видимому, здесь допущена описка), в морском, в друг’им, 
ф тонк’им, в дол’им. 243 ф худом, ф худым, ф каком, ф таком, 
ф как’им, ф так’им, в дбл’им, ф тбнк’им. 244 ф худом, ф худым, 
ф какдм, такбм, ф как’им, ф так’им, в дол’им, ф тонк’им. 248 фху- 
дом, ф худым, в каком, в таком, в так’им, в тонкам, в долгам, 
в долгим. 250 ф худом, ф худым, ф каким, ф таким, в долгим, 
ф тбнк’им. 2571 ф худом, ф каком, ф таком, ф как’им, в дблг’им, 
ф тонк’им. 269 ф худом, ф худым, ф каком, в долом, ф тобнк’им. 
272 ф худым, в каком, в так’им, в дблг’им, в тбнк’им. 213 ф худом, 
ф худым, ф каком, ф каким, в долгом. 215 ф худом, ф худым, ф ка- 
к’6м, так’6м, дол’им. 280 ф худом, ф каком, в таком, ф как’вм, 
ф так’ём, в дольм, ф тонк’им. 288 ф худбм, ф худым, ф каком, 
ф таком, ф как’им, ф так’им, ф как’6м, ф так’ём, в долгьм, ф тбнкъм, 
в дол’им, ф тонк’им. 307 в бол’шом, ф каком, ф такбм, ф как’им, 
ф тонком. 322 ф худом, ф худым, ф какбм, ф такдм, в долгим, 
ф тонк’им. 329 в бал’шым, ф касым, ф прастым, в зэлатым, нъ та- 
к’им, а дъра’им, нъ каким, ф тбнкьм, ф тонк’им, на фс’ак’им. 
340 ф худым, ф каком, так’им, как’6м, так’6м, в дблг’им. ЗА1 ф ху- 
дым, ф худём, ф как’им, так’им, дол’им, ф тбнк’им. 348 ф худым, 
ф каким, ф таким, ф как’6м, так’6м, долгим. 351 нь л’убым, 
чф ст’опным, ф сорък фторым, ф сухбм, ф как’им. 352 ф худеём, 
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ф каким, ф так’6м, в дол’ем, на м’ел’енкос’к’ем, на муромск’ем. 
354 ф худым, на молодым, ф таким, на дру’им, при как’6м, в л’ох- 
к’им, ф корботк’им. 355 ф худым, ф как’им, ф как’6м. 368 ф худом, 
ф худым, в дърагом, в дру’им, в дъра’им, ф каким, ф так’им, 
в дбл’им. 310 ф худом, ф каком, ф таком, ф так’им, в дблъм, 
дбл?’им. 311 ф худом, сырбм, худым, ф худём, ф как’им, ф так’им, 
ф сух’6м, в домам, дол’им, тонк’им. 312 ф худом, ф худым, Фф ка- 
ком, ф каким, ф так’им, в дбл’им, ф тонк’им. 314 ф худым, ф ка- 
к’им, ф таким, ф как’6м, ф так’6м, ф тбнк’им, долгим. 316 в бол`- 
шбм, ф худом, ф худым, в Гбр’к’им, ф тонк’им. 371 ф худым, 
ф как’им, ф так’им, ф как’6м, ф тбнк’им, дол’им. 318 ф худым, 
ф каком, таком, ф как’6м, так’6м, ф тбднк’им, долгим. 319 в бол’ шбм, 
ф худым, ф так’еём, в дол’им. 383 ф сбрэк фтором, ф худым. 
387 на крутом, ф каким, ф как’6м, в доро’ём, ф тамббфск’им, 
в пионерским, в жёнск’ем. 397 ф худом, ф худым. 398 ф худом, 
ф худым, ф какдм. 399 ф худым, ф каким, ф так’им, в Гор’ком, 
в Гор’к’им. 415 в бол’шом, ф худом, ф таком, ф как’вм, дблаюм, 
тонк’им. 424 ф худом, ф худым, в зълубым, ф такдм, ф как’ём, 
в дбльм, ф тобнк’им. 425 ф худём, ф худям, ф как’6м, ф так’ём, 
в долгим, ф тбнк’им. 4271 ф худеём, в бол’ шем, бол’ шым. 433 ф худым, 
ф худём, на сброк фторём, ф каким, ф тбнк’им. 436 ф /’уждм, 
в дватиат” с’ед’мым, в р’6тк’им. 437 ф худём, ф как’ём, ф так’6м, 
ф тбнком, в долгом, в Гор’к’ем, в Гор’к’им. 438 в л’есндм, в бол’шбдм, 
в бол’нбм, ф так’ём, в дру’ём, ф так’им, пр’и Донск’им, в Гбр’к’им. 
440 в бол’шём, в дру’6м, ф кр’6пк’им, при царскым. 442 ф худем, 
ф худым, ф так’6м, ф тонк’им. 446 ф худым, ф такбм, ф каким, 
ф тонкам, в дбл’им. 441 ф ч’ужбом, ф шестым, в вас’мым, на дру- 
г’им, на русск’им. 449 в бал’шбм, ф сырдм, пр’и жывбм, на дватиът” 
фтарым, на как’6м, так’ём. 450 ф худым, ф каким, ф таком, 
в дблг’им. 456 ф худом, в сбрьк ос’мбм, ф какбм, таком, ф как’ём, 
так’6м, в другим, в дол’им, в Гор’к’им, Спаск’им, на рус’к’им, об 
жыт’6йск’им. 461 в сброк шостбм, в бол’шём, в дватиат’ фторём, 
з’емным, на фторым, на н’иск’им. 463 ф худём, ф каком, ф так’6м, 
в дблзом, в Гор’ком, в Гор’к’ем. 465 ф худём, ф плох’6м, ф как’6м, 
нь так’ём, нь так’им, в дол’им, ф тбнк’им. 466 ф худём, ф как’ём, 
ф так’им, ф тднк’им, в дбл?’им. 410 в бал шим, ф худым, ф худём, 
ф как’6м, так’6м, в Гор’к’им, ф тбнк’им, ф чбр’н’инк’им. 413 ф худём, 
ф как’6м. 415 ф худым, ф так’им, ф как’6м, так’6м, долгом, тон- 
к’ам. 477 в бал’шбм, нь правым, ф как’6м, ф так’6м. 482 ф худом, 
в л’убым, ф шестым, в дол’им. 483 ф худым, ф каком, ф как’ем, 
ф так’6м, в долеъм. 486 ф худым, ф сухим, ф как’ём, так’ём, 
в дру’6ём, в обхк’ем, ф тбнк’ем. 496 ф худым, в бол’шем, в дурнём, 
ф чужём, ф как’6м, ф так’ём, в дру’6м, ф каким, ф таким. 
497 в бол’шбм, о злом, о с’едым, об мълодым, в худым, в как’ём, на 
руск’им, ф как’6м, нъ чувашск’им, на руск’им, в Гор’к’им, ф тбнк’ьм. 
498 в золотом, ф худым, ф шестым, в зэлотым, во фторым, ф ка- 
к’им, в дру’им, ф плахим, ф тбнк’им, в дол’им. 521 ф худом, 
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ф какбм, ф такбм, ф как’им, в долуам, тонкам. 525 ф худом, ф ху- 
дым, ф каком, ф такбм, ф каким, так’им, в дблуам, долу’им, тон- 
кам, тбнк’им. 530 ф худом, ф каком, ф таком, ф как’им, в долъм, 
ф тбнком. 534 ф худым, ф каким, ф так’им, в долуам, ф тонкам, 
в дблуим, ф тонк’им. 538 ф худом, ф каком, ф тонкьм, ф тонк’им. 
540 ф худом, ф каком, ф такбм, ф тонкъм, в долг’ьм. 518 ф худом, 
ф худым, ф такдм, ф как’им, в долуам, ф тобнкам. 580 в худом, 
в худым, в каком, в долим. 596 в луббм, ф худым, ф как’им, 
ф тбнкым, ф долуым. 601 ф худом, в каким, ф тонкьм, дблуим. 
618 ф худом, а с’л’апом, аб н’амым (единично), ф какбм, ф как’им, 
ф тбнкъм, ф тонк’им, дол’им, в Гор’ки’м. 649 ф ч’ужом, ф худым, 
ф так’им, ф худом, в худым, ф как’им, ф так’им. 658 в бал’шым, 
ф худым, в тълубым, ф так’им, в Гор’кам, на Гурв’инск’м. 667 ф ху- 
дбм, нь бол’шом, в бол’шом, ф худым, нъ бол’шым, в Гор’к’ам. 
698 ф худым, ф сорьк фторым, в дру’им, ф каким, ф дольм, 
ф тбнком. 100 ф у’ужым, нь как’им, ф т’их’ъм, в Гор’к’им, в мал’ин’- 
к’им. 103 у худом, у худым, у каким, у дол’им. 704 ф худым, 
ф так’им, ф как’6м, ф тоднк’им. 705 нь бол’шым, въ фтарым, ф ху- 
дым, ф прастым, ф каком, ф дру’им, ф тбнкам. 109 ф чужом, 
в голубым, об Ленским. 711 ф худым, ф каким, ф так’6м, ф тон- 
«ем, ф тонк’им, в дол’им. 126 в худым, ф каким, ф каквм. 
742 у худом, у худым, у как’им. 743 в худом, ф худым, в таком, 
в как’6м, в дблгом, в тонком. 148 ф худём, ф худым, ф как’ём, 
ф так’ём, ф тбнк’ьм, в дблг’ьм. 150 ф худым, ф каким, ф так’им 
(перв.), ф как’ём (повт.) в дол’им, ф тонк’им (перв.). 753 ф худым, 
ф как’вм, ф так’6м (перв. и повт.), ф как’им (повт.), в долг’им, ф тон- 
к’им (перв.). 756 ф худым, ф худом, ф как’6м, ф тонк’им. 162 ф ху- 
дом, ф худым, ф так’6м. 164 ф худом (перв.), ф худым (повт.), 
ф каком, ф таком (перв.), ф как’им, ф так’им (повт.), ф тбнкьм 
(перв.) ф тбнк’им (повт.). 768 ф худым, ф как’6м, ф так’6м, ф долгьм, 
ф тонком, в дол’ьм, Ф тонк’ьм, в худом, в худым, ф какём. 
774 в друг’6м, нь плах’вм, ф тон’ин’кьм, ф худ’ин’к’ем, ф стар’ин’- 
к’ем. 115 ф соркавом (повт.), ф тесным, ф худым (перв. и повт.), 
ф какбм, ф сухом (повт.), ф как’6м, ф так’ём (перв. и повт.), а пла- 
х’им, ф плах’им, в дъра’им, ф сурск’им (повт.), ф саранск’им (перв.). 
778 в мэладым, ф худым, парным, шестым, бал’ным, ф худём, пар- 
нём, бал’нем, ф сух’им, ф так’им, в гдрск’им, ф тонк’им, на высо- 
к’им, в б’6л’ьн’к’им. 181 ф худом, ф каком, ф таком, ф как’им, 
ф так’им, в дблеьм, ф тобнкьм, в дол’ьм, ф тбнк’им. 188 нъ сырым, 
Ф с’енным, в фторым, нь сух’им, в друг’6м. 190 ф худём, ч’ужём, 
в вос’мым, ф как’6м, ф так’в6м. 191 в дватиът вас’мом, ф ч’ужым, 
в бал’шым, нь сырым, дъбавным, нъ дру’6м, нъ сух’им, ф плахим, 
в мал’ин’к’им. 7192 во фторым, на фторём, ф как’6м, в л’бг’ин’ком. 
794 ф худым, ф худём, ф как’6м, ф тоднк’им, на н’иск’им. 195 ф ху- 
дем, в бал’шём, ф худым, бал’шым (по утверждению местного учи- 
теля, оконч. -ым, -им употребляется реже), ф так’им, в другим, 
ф как’6м, ф так’6м, в дру’6м, ф тобнк’им. 199 ф худом, ф худём. 
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810 ф худом, ф каком, ф такбм, ф тбнкам, ф тбнк’им, в дблу’им. 
811 ф худом, ф худым, ф какбм, в таком, ф как’им, ф так’им, 
ф тонкам, в долгам, ф тонк’им. 812 ф худым, ф каком, ф каким, 
ф тбнк’ьм, в долгьм. 814 ф худом, ф худым, нъ въраном, ф каком, 
ф такдм, в д’виком, в улуббком, в улубок’им. 817 ф худом, Фф каком, 
ф как’вм, ф так’6м, ф тонком, в долюм. 822 ф худом, ф каком, 
ф такбм, ф тонкъм. 830 ф худом, ф каким, ф таким, ф плахбм, 
ф тонкам. 832 ф таком, ф плахбм, ф как’им. 833 ф худом, ф какдм, 
в такбм, ф тонкъм, ф тонк’им. 849 ф худом, в бал’ шом, в тонком, 
в долуьм, в долуим. 852 ф худом, ф какбм, ф таком, ф плах’им. 
868 ф ч’умжом, в бал’шом, нь крупным, ф шър’с’таным, в долгим. 
872 ф худбм, прастом, ф худым, ф прастым, ф каким, ф так’им, 
в Иванъск’ьм, ф тбднк’им, в нов’ьн’к’им, в Маршанск’им. 8173 ф про- 
стбм, ф пъкупным, ф прастым, ф худым, ф сырым, в аърацком, 
ф так’им, ф как’им, в доблг’им. 874 в зълатом, въ фтарым, ф таком, 
ф плахбм, ф как’им, тднком. 816 ф стръйавом, фтарым, в глухом. 
879 ф сыром, в гн’илом, в гн’илым, ф с’идым, ф так’им, в долгим, 
ф кр’6пк’ьм. 883 ф худым, фтарым, шастым, вас’мым, Фф какбм, 
ф таким, ф тбнкьм, в дол’им. 890 ф сбрък фтарым, ф как’им, 
ф как’6м, ф с’ерскьм. 891 ф тр’итиът’ вас’мбм, Фф съркакым, 
ф как’им. 893 ф худым, ф каком, ф таким, ф тонк’им, в долгим. 
896 в дватиыт шастым, ф как’им, ф как’6м, в ддлг’им. %6 ф худым 
(перв. и повт.), ф как’им, ф так’им (перв.), в как’6м (повт.), в дблг’им, 
ф корбтк’им (перв.). 908 ф худом (перв.), ф худым (повт.), ф какбм 
(перв.), ф как’им, так’им (перв. и повт.), в дол’им, ф тобнк’им 
(перв.). 910 в. бал’шым, ф ч’ужым, ф худым, нь ржаным, в сух’им, 
ф как’6м, в дърог’6м, ф тонк’им, в долг’им. 912 ф худым: ф как’6м, 
ф так’ём (перв.); в бол’шым, ф крутым, ф сух’им, ф как’им, в дру’им 
(повт.), в дол’им, ф тонк’им. 914 ф худым, ф как’бм (отведено от 
картографирования ввиду недостоверности примера), ф тонкфм, в ддл- 
2г’им. 920 ф с’одмым, ф сбрък вторым, в бол’шым, ф худым, ф пла- 
х’им, ф как’6м, так’6м, на т’бпл’ин’к’им. 923 на чужым, в шыстым, 
в вас’мым, ф как’им, на барскьм, на краснатарск’им. 925 ф съръко- 
вым, ф сухом, ф как’6м, в дру’6м, ф как’им, тонк’ьм. 921 ф худым, 
ф как’им, ф так’вм, ф тонк’ьм. 928 ф худым, ф сырым, ф как’вм, 
ф так’6м, ф тонк’им, дол?’им. 931 ф тр’итиьт’ с’ед’мым, ф как’ем, 
ф как’им, ф тонк’им. 

Основы, оканчивающиеся на задненёбный согласный, представлены 
только местоимениями какой, такой или словом другой (безразлично 
в роли числительного или местоимения) в нас. п. п.: 1, 5, 6, 10, 12 
(мест.), 15 (мест. и другим), 16, 19, 20, 24, 28 (мест.), 31 (мест. и в дру- 
гем), 35, 37, 38, 39, 44, 45, 46, 49, 51, 54, 55, 56, 57, 59, 61, 67, 69, 70 
(мест.), 71, 77 мест. и в другим), 78 (мест.), 81 (мест. и в другим), 82 
(в другом), 85 (мест.), 89 (мест.), 90, 94, 96, 100, 101, 102 (мест.), 104 
(в другим), 106, 110, 113, 114, 115, 116, 117, 118, 122, 124, 127, 129, 
132 (мест.), 135 (мест.), 136, 139, 140, 142 (мест.), 147 (в другом), 
148, 151, 153, 155, 156, 157, 159, 162, 163, 164, 165, 166, 167, 168, 
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169, 170 (мест.), 171 (мест. и в другим), 172, 173, 174, 176, 179, 184, 
185, 186, 187, 188, 190, 191, 194, 199, 200, 203 (мест.), 205 (мест. и в дру- 
гом), 206, 207, 208, 212, 216, 217, 218, 219, 220 (мест.), 222 (мест. и 
в другём), 225, 226, 228, 230 (мест.), 231 (в другим), 233, 235, 238, 242, 
245, 247, 250, 252, 253, 254, 255, 258, 259, 260, 262 (мест.), 263 (в дру- 
гом), 264, 265, 266, 268, 269, 270, 274, 275, 276, 279, 284, 287, 289 
(мест.), 291 (мест. и в другом), 293, 295, 297, 298, 302, 304, 305, 306, 
309, 310 (мест.), 312 (мест. нь другим), 313 (мест.), 314 (мест. ив дру- 
гом), 315 (мест.), 318 (в другым), 319 (мест. и в другим), 322, 324, 326, 
327, 330, 332, 333, 334, 335, 336, 339, 342 {мест.), 345 (в другом), 346, 
353, 358, 359, 367 (мест.), 368 (мест. и в другим), 379, 380, 381, 282, 
384 (мест.), 386 (в дру’им), 388, 389, 390, 391, 392, 394, 395, 398, 
400, 401, 403, 405, 406, 409 (мест. и в другём), 410 (мест.), 411 (на 
другим), 413, 419, 421, 422, 423, 426, 430, 433, 434, 437, 439 (мест.), 
440, 441 (в другом), 443, 444 (мест. и на друг’ём) 445, 447 (в другом), 
452, 453 (мест.), 458 (мест. и в другем), 462, 469, 470 (мест.), 471, 472 
(мест. и в другем), 473, 476, 477, 478 (мест.), 479 (мест. и в другем), 
481, 484, 485 (мест.), 490 (мест.), 493 (в другим), 494 (мест. и в другем), 
495, 497 (мест.), 498 (мест. и в другим), 499 (мест.), 500 (мест. и в дру- 
г6м), 502, 503, 504, 505, 511, 512, 513, 514, 515, 517, 520, 522, 527, 
528, 529, 531, 532, 533, 534, 535, 537, 538, 539, 540, 541, 542, 544, 546, 
549, 551, 552—553, 555, 556, 558, 559, 560, 561, 562, 563, 565, 566, 569, 
570, 571, 572, 573, 576, 577, 579, 580, 581, 582, 587, 592—593, 594, 596, 
597, 598, 601, 603, 605, 606, 608, 610, 611, 612, 613, 614, 620, 621, 622, 
623, 624, 626, 627, 628, 629, 630, 634, 635, 641, 642 (мест.), 644 (мест. 
ив друг’им), 645 (мест.), 647 (в другим), 649, 652, 653, 655, 658, 661, 
663, 664, 665, 666, 674, 676, 679, 682, 684, 687, 688, 690, 692, 693, 694, 
695, 696, 701, 703, 707, 708, 710, 712, 715 (мест.), 716 (мест. ив другим), 
719, 720, 721, 722, 724, 732, 736, 737, 738. 

На основании одного примера с основой на незадненёбный постав- 
лен знак (круг) для следующих нас. п. п.: 21, 22, 24, 25, 30, 32, 34, 43, 
44, 45, 47, 50, 51, 55, 58, 59, 61, 62, 70, 71 (из вопр. № 88), 77, 78, 80, 
82, 84, 90, 94, 96, 97, 101, 103, 104, 107, 108, 109 (по вопр. № 88), 
114, 116, 117, 118, 124, 126, 127, 132, 133, 134, 135, 136, 142, 143, 146, - 
149, 150, 153, 15$, 156, 157, 158, 159, 160, 162, 163, 164, 166, 167, 168, 
169, 170, 171, 172, 178, 183, 184, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 194, 
196, 200, 206, 213, 216, 218, 226, 233, 235, 238, 240, 242, 245, 247, 249, 
253, 254, 255, 256, 258, 259, 260, 263, 265, 267, 268, 272, 274, 276, 277, 
278, 279, 280, 281, 283, 284, 285, 286, 287, 289, 292, 294, 296, 299, 303, 
304, 306, 307, 308, 310, 312, 313, 314, 315, 325, 326, 330, 331, 333, 
334, 335, 336, 342, 346, 348, 353, 355, 358, 359, 362, 363, 364, 367, 
370, 373, 377, 378, 380, 381, 382, 384, 386, 389, 392, 393 (из вопр. № 88), 
394, 399, 402, 403, 405, 406, 409, 410, 411, 413, 416 (из вопр. № 88), 
417, 419, 420, 421, 422, 423, 431, 432, 435, 439, 440, 443, 445, 450, 
451, 452, 454, 455, 457, 464, 466, 469, 472, 473, 475, 476, 478, 480, 483, 
486, 495, 499, 503, 504, 505, 511, 512, 513, 514, 519, 520, 521, 523, 524, 
526, 528, 530, 531, 532, 533, 534, 536, 537, 539, 540, 541, 542, 544, 545, 
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546, 548, 552, 553, 557, 558, 559, 561, 562, 563, 564, 565, 566, 571, 572, 
573, 574, 576, 577, 518, 579, 581, 586, 587, 588, 589, 592, 594, 595, 600, 
601, 602, 603, 604, 605, 607, 608, 610, 612, 614, 615, 617, 619, 620, 621, 
622, 625, 626, 628, 629, 630, 635, 639° 646, 650, 652, 653, 655, 661, 662, 
663, 665, 666, 669, 672, 673, 675, 676, 686, 687, 692, 694, 700, 707, 710, 
242. 719, 79, 119, 720, 721. 122. 725, 121, 128. 729, 732. 135, 728. 2, 
740, 741, 742, 743, 744, ЕТ45, 747, 749, 750, 753, 755, 757, 758, 159 
760, 761, 763, 763, 765, 766, 768, 770, 772, 780, 785, 786, 787, 793, 797, 
798, 800, 803, 805, 806, 807, 808, 809, 812, 813, 815, 816, 817, 818, 819, 
820, 821, 823, 824, 825, 826, 827, 829, 830, 831, 833, 834, 836, 837, 838, 
840, 841, 842, 844, 845, 846, 847, 848, 850, 852, 853, 855, 856, 857, 860, 
861, 862, 864, 865, 869, 871, 877, 880, 884, 885, 887, 890, 892, 893, 894, 
896, 897, 898, 899, 901, 904, 905, 907, 911, 914, 916, 918, 919, 926, 927, 
930, 931, 932, 933, 935, 937, 938, 

На основании одного примера с основой на заднененёбный поставлен 
знак (треугольник) для следующих нас. п. п.: 1, 6, 18, 20, 21, 25, 32, 
. 37, 39, 40, 43, 45, 46, 49, 54, 55, 56, 57, 58,1 66, 78, 85, 95, 99, 101, 
102 (по вопр. № 88) 111, 115, 116, 119, 124, 127, 135, 140, 142, 143, 
146, 148, 155, 157 (по вопр. № 88), 158, 164, 166, 168, 179, 
181, 199, 212 (по вопр. № 88), 214, 216, 225, 231, 236, 253, 259, 
263, 268, 273, 275, 284, 297, ЗО01, 306, 307, 308, 310, 324, 326, 327, 330, 
332, 333, 336, 339, 346, 356, 358, 363, 365, 379, 384, 389, 390, 392, 394, 
395, 419, 420, 421, 428, 430, 442, 445, 450, 451, 455, 469, 480, 488, 489, 
493, 506, 515, 533, 537, 551, 555, 556, 560, 566, 570, 574, 580, 592, 597, 
606, 609, 623, 626, 629, 634, 641, 642, 664, 666, 667, 676, 677, 693, 696, 
701, 703, 707, 712, Е722, 723, 732, 736, 737, 746, 755, 756, 760, 766, 
767, 769, 770, 784, 792, 794, 797, 798, 800, 805, 810, 813, 823, 834, 824, 
842, 844, 845, 847, 853, 858, 865, 867, 869, 876, 878, 879, 880, 888, 889, 
891, 592, 898, 901, 902, 903, 911, 919, 922, 923, 929, 930, 938. 
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Карта № 119 


ТВЕРДОСТЬ ИЛИ МЯГКОСТЬ ЗАДНЕНЁБНОГО СОГЛАСНОГО 
ОСНОВЫ В ПРЕДЛОЖНОМ ПАДЕЖЕ ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ МУЖСКОГО РОДА | 


Карта построена на материале вопроса № 87: 

„Какие окончания имеют прилагательные и местоимения в предл. п. 
ед. ч. муж. р.? 

а) под ударением:... в каком году, в какэм, в какем, в каким;... 

6) без ударения:... в тонком (тонкам), в тонким, в тонкум. . .“. 

В отличие от карты № 118, где представлены ударенные окончания 
прилагательных в предложном падеже с основой на задненёбный и дру- 
гие твердые согласные, настоящая карта посвящена формам предлож- 
ного падежа только с основой на задненёбный согласный, но как под 
ударением, так и без ударения. При этом картографируется только твер- 
дость или мягкость задненёбного, но не гласный окончания. Последний 
не картографируется, так как ударенные окончания уже представлены 
на карте № 118, а безударные окончания не показательны, потому что 
в заударном положении гласные е и и совпадают почти на всей карто- 
графируемой территории. 

Материал по отдельным населенным пунктам дан в комментариях 


к карте № 118. 
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Карта № 120 


УДАРЕННОЕ ОКОНЧАНИЕ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ЖЕНСКОГО РОДА 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 89: 

„Какие окончания имеют местоимения и прилагательные в ед. ч. жен. р.?- 

...в) вин. п.: молодую жену, молодуу, молоду, молодуе, молодуя, 
молодою;...“. 

Картографируются прилагательные и те местоимения, которые по 
форме совпадают с прилагательными (какой, такой, другой). 

На карте представлены только ударенные окончания. Безударные 
окончания картографируются отдельно (см. карту № 121) ввиду того, 
что ударенные и безударные окончания винительного падежа единствен- 
ного числа прилагательных женского рода в говорах не всегда совпа- 
дают (окончание -уя без ударения распространено гораздо меньше, чем 
под ударением). Основная цель карты — показать распространение раз- 
личных окончаний нестяженных форм вин. п. Стяженные формы пред- 
ставлены на карте только для сопоставления. Вопросу стяжения в уда- 
ренных окончаниях прилагательных, в том числе и в вин. п., посвящена 
специальная карта — № 123 „Сляжение гласных в ударенных окончаниях 
именительного и винительного падежей единственного числа прилагатель- 
ных и местоимений женского рода“. 

Одним знаком обозначаются окончания, транскрибируемые как -уйа, 
-уйФ, -уйе, уйо, -уйь, так как различие в произношении заударных глас- 
ных среднего подъема зависит от системы вокализма говора. Что касается 
транскрипции -уйь, то обычно под этим скрывается произношение -уйъ, 
так как написание ь вместо $ после мягких согласных является очень 
распространенной ошибкой транскрипции. 

Не картографируется окончание -аю, приведенное в населенном 
пункте 449 наряду с окончанием -ую и являющееся, по-видимому, 
ошибкой (мъладдйу, сн’изгавайу). 

Так как в связи с недостатком материала нет возможности сделать 
заключение о последовательности употребления того или иного оконча- 
ния, сосуществование диалектных и недиалектных окончаний на карте 
не отражается. Если в говоре отмечено диалектное окончание (хотя бы 
в одном примере), ставится соответствующий этому знак, независимо 
от того, отмечено ли в этом говоре, наряду с диалектным окончанием, 
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окончание, свойственное литературному языку. Материал ответов, 
указывающих на сосуществование этих форм, приводится ниже. 

На основании недостаточного материала поставлен знак в следую- 
щих нас. п. п.: на основании одного примера — 1, 5, 8, 23, 30, 37, 48, 
47, 63, 66, 69, 72, 78, 81, 82, 85, 86, 88, 90—92, 102—104, 110, 
112, 115, 120, 122, 135, 140, 144, 147, 158, 160, 161, 163, 165, 166, 
168, 171, 176, 183, 186, 189—191, 193—196, 200, 201, 206, 224, 225, 
236, 246, 253, 256, 281, 323, 330, 348, 352. 355, 357, 358, 373, 374, 
379, 381, 382, 385, 386, 396, 397, 403, 405, 408, 409, 414, 419, 423, 
448, 454, 456, 459, 464, 472, 495, 497, 513, 515, 522—524, 528, 545, 
549, 553, 554, 558, 600, 607, 613, 616, 622, 625, 629, 630 636, 640, 
643, 647, 649, 659, 661, 665—667, 682, 684, 686, 709, 729, 731, 755, 
769, 772, 774, 781, 783, 792—794, 806, 832, 844, 846, 848, 852, 855, 
861, 868, 877, 879, 880, 885, 892, 895, 911, 915, 919, 925, 927, 
929, 930, 933, на основании двух примеров — 15, 16, 17, 21, 22, 33, 
40, 43, 44, 52, 54, 55, 59, 61, 77, 95, 97, 99, 105, 107, 113, 114, 118, 
121, 123. 126,131, 133. 134, 137, 142, 145, 155, 169, 1724; 187. 188, 
197, 202, 208, 219, 223, 226, 230, 231, 259, 263, 264, 267, 268, 270, 
271, 275, 277, 278, 282, 286, 296, 304, 306, 307, 314, 322, 324, 332, 
335, 339, 341, 343, 344, 346, 347, 353, 356, 362, 367, 369, 376—378, 
393, 394, 398, 400, 401, 402, 406, 410, 411, 416, 417, 424, 426, 428, 
435, 439, 442, 449, 450, 452, 457, 458, 460, 471, 477, 479, 481, 483, 
486, 493, 494, 496, 519, 527, 533, 535, 536, 538, 555, 559, 560, 567, 
574, 578, 579, 587, 589, 593, 596, 603, 609, 610, 612, 617, 619—621, 
623, 624, 628, 632, 654, 658, 663, 664, 669, 672, 677, 678, 681, 685, 
688, 689, 693, 698, 699, 702, 705—707, 712, 713, 715, 717, 722, 723, 725, 
726, 732, 735, 737, 740, 741, 746, 749, 753, 754, 766, 768, 773, 778, 
779, 784, 797, 798, 802, 803, 805, 814, 815, 818—820, 826, 829, 830, 
831, 833, 834, 838, 840, 843, 845, 850, 853, 856, 862, 884, 886, 889, 
902, 906, 917, 920, 924, 936, 937. 

На основании ответа „как в литературном языке“ поставлен знак 
в нас. п. п. 24, 29, 35, 813, 828 (по нас. п. 29, кроме того, приведен 
один пример на стяженную форму). 

Различные варианты окончания вин. п. ед. ч. прилагательных. 
жен. р. отмечены в следующих нас. п. п. (стяженные формы не при- 
водятся): 22 мълодуйу, бол’шуйь. 45 мълодуйу, худуйа, бол’ шуйа. 
50 мълодуйу, худуйу, бол’шуйу, мълодцйа, худфйа, бол’шуйа. 
113 худфйу, молодуйо. 250 мъладуцйу, бал’шуиу, худфйу, худуйа, 
бал’ шуйа. 266 мъладуйу, худуйу, бал’шуиу, бал’шуйа. 291 бал’шуйу, 
мъладуйу, такуйу, врушнуйь, шыр’с’т’ануйъ. 292 другуйу, какуйа, 
другуйа. 298 мъладуйу (но также и мъладуйа), такуйу, худуйу. 
299 плахуйу, улухфйу, какуйа. 324 шьр’шануйу (записано от неиз- 
вестного лица), друуййа. 437 худуйу, болшциу, малодуйа. 481 бол 
шуйу, мълодуйь. 482 сл’опуйу, мълодуйу, р’абуйа. 506 нъ другуиу, 
бал’шуйа, сыруйа, такуйа. 512 худуйу, раднфйу, какуйу, ф п’ивнуйа, 
мъладуйа, шастуйа. 530 мъладуйу (уйа’), худфйу, нь бал’шуйу 
(-уйа). 536 мъладуйу, друуййа. 538 друуййу, друуфйа. 540 мъладуйу, 
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нъ бал’шуйу, худуйа. 542 мъладуйу, худуйу, бал’шуйу, худуйа, 
бал’шцйа. 550 какойу, другойу, такуйу, из вопр. № 88 терф’андйу. 
561 ч’ужуйу, бал’шуйа. 567] такуйу, ф п’ивнуйа, йиравуйа, сухфйа, 
какуйа. 568 круп’ануйа, мъладуйа, улухдйа более старое, друууйу 
более новое. 569 аржанййу, зъ пасевнуйа, какуйа. 514 какуйа, 
бал’шуйа, пр’ибал’шуйа, маладуйа, в друзбйу реже. 579 мала- 
дуйу, такуфйа. 582 нол’авуйу, бал’шуйу, мъладуйа, друуциа. 
590 Йьравййу, корамавуйу, круп’ануйу, мъс’т’арскуйу, ал’л’онцйь, 
бал’шуйа, ржанййа, мъс’т’арскцйа. 598 бал’шуйу, бал’шуйа, худуйа, 
мъладуйа. 606 руч’нуйу, мъладуйа, б’ел’йавуйа. 608 бал’шуйу, худуйа, 
мъладуйа. 609 варжануйу, друуцйа. 611 бал’нуйу, мъладуйъ, худдйь. 
635 мъладуйу, худуйа, бал’шуйа. 639 мъладуйу, такуйа, в друуцйа. 
641 бал’шуиу, мъладуйу, п’ич’нуйу, худуйа. 644 нь бал’шуйу, дру- 
гуйу, ч’уждйу, мъладуйу, в л’убуйа. 691 пр’амуйу, мъладуй, худуйу, 
р’абуйу, нъ бал’ шуй. 736 н’ибал’шуйу, мъладфе, худце, на бал’ шце. 
757 худуйу, бол’шуйу (перв.), молодуйа, (повт.). 807 бол’шуйу, худуйу, 
` бол’шуйу \перв.), молодййа (повт.). 807 бол’шуйу, худдйу, мълодуйа. 
822 мъладуйу, худуйу, нь бал’шуйу, мъладуйа, худуйа, бал’ шуиа. 
829 мъладую, друуйя. 836 моладуйу, худуйу, с’амуйа. 841 бал’шуйу, 
дру7дйа, ржануйа. 854 мъладуйу, такуйа, аржануйа. 858 ф труда- 
вуйу, с’н’атдйу, моладуйа, пьтайнуйа. 866 нъ бал’шуйу, мъладуйа, 
плахуйа. 870 маладуйу, кр’ивуйу, зълатуйу, мъладуйа единично. 
882 н’икакойу, нь бал’шуйу. 884 мъладуйу, худуйъ, балшуйъ (перв.), 
пътайнуйа, мъладуйа, мъладуйу, нъ бал шуиу (повт.). 910 мълодуйу, 
бол’шуйу (перв.), мълодуйь, бол’шуйь, ч’ужуйъ, худуйь, сл’опуйъ, 
н’омуйъ (повт.). 

Для следующих нас. п. п. знак, соответствующий окончанию -ую, 
поставлен на основании форм на -уу: 97 такуу, молодуу. 135 мыла- 
Аду, худду. 


Карта № 121 


БЕЗУДАРНОЕ ОКОНЧАНИЕ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ЖЕНСКОГО РОДА 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 89: 

„Какие окончания имеют местоимения и прилагательные в ед. ч. 
жен. р.? 

...В) вин. п... прану, кофту, краснуу, красну, краснуе, кво 
ною, краснаю, краснуя. ..“. 

ии омва только безударные окончания прилагательных, 
причастий и местоимений, склоняющихся как прилагательные, что свя- 
зано с различиями ударенных и безударных окончаний винительного 
падежа единственного числа женского рода (см. об этом в коммен- 
тариях к карте № 120). Как и карта № 120, посвященная ударенным 
окончаниям, данная карта показывает распространение нестяженных 
форм. Стяженные формы показаны только для сопоставления, а само- 
стоятельно представлены на карте № 124 „Стяжение гласных в без- 
ударных окончаниях именительного и винительного падежей единствен- 
ного числа прилагательных женского рода“ 

Отводятся от картографирования прилагательные мягкой разновид- 
ности (например, синюю), так как после мягкого согласного гласный 
окончания очень часто делабиализуется, поэтому -ию может быть не 
только в тех говорах, где в твердой разновидности имеется оконча- 
ние -аю (-ыю, -ъю), но и в тех говорах, где имеется окончание -ую 
(например, синию при белую, красную). Если же примеры на мягкую 
разновидность отличаются от примеров на твердую разновидность не тем, 
что характерно для мягкой разновидности, эти примеры даются в ком- 
ментариях (например, синюя при белую). Стяженные формы мягкой раз- 
новидности совсем не представлены ни на карте, ни в комментариях. 

В большинстве ответов дается немного примеров на картографи- 
руемую форму. Нередки случаи, когда знак ставится на основании 
1—2 примеров (см. ниже). Имеющийся материал не позволяет судить 
о том, употребляется ли приведенное в примерах окончание последо- 
вательно или нет. Поэтому, если в ответе имеется хотя бы один при- 
мер, указывающий на диалектное окончание, на карте дается знак, 
обозначающий это окончание, независимо от того, имеется ли наряду 
с ним окончание, свойственное литературному языку. 
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На основании недостаточного материала поставлен знак в следую- 
щих нас. п. п.: на основании одного примера —9, 11, 13, 18, 19, 21, 
34, 42, 44, 47, 54, 55, 58, 59, 78, 86, 87, 88, 94, 95, 96, 101, 102, 
112, 120, 121, 122, 126, 132, 140, 144, 145, 147, 151, 158, 179, 189, 
199, 200, 226, 233, 235, 245, 252, 255, 257, 262, 263, 264, 269, 
274, 277, 278, 288, 300, 302, 328, 330, 332, 333, 334, 335, 337, 342, 
367, 369, 390, 391, 393, 395, 403, 409, 417, 423, 426, 428, 435, 439, 
440, 452, 454, 459, 461, 462, 469, 472, 478, 480, 492, 499, 505, 510, 
511, 512, 5Ы, 520, 523, 525, 529, 533, 535, 540, 541, 542, 543, 545, 
547, 548, 549, 556, 557, 562, 563, 565, 571, 572, 580, 585, 588, 591, 
600, 601, 602, 603, 606, 607, 608, 611, 613, 614, 619, 623, 627, 628, 
631, 637, 647, 650, 655, 661, 663, 685, 688, 693, 701, 704, 707, 71, 
721, 725, 727, 737, 760, 770, 773, 786, 798, 810, 811, 814, 816, 821, 
822, 826, 831, 832, 834, 835, 842, 844, 874, 879, 880, 894, 902, 906, 
918, на основании двух примеров — 28, 36, 40, 46, 60, 84, 91, 96, 100, 
105, 106, 116, 129, 135, 137, 138, 148, 149, 152, 153, 182, 183, 190, 
195, 208, 212, 213, 215, 223, 259, 270, 365, 372, 388, 396, 398, 410, 429, 
447, 475, 482, 488, 513, 521, 532, 537, 564, 574, 578, 583, 589, 594, 
598, 604, 615, 634, 646, 652, 653, 658, 667, 687, 692, 735, 752, 767, 
774, 775, 776, 785, 787, 805, 806, 843, 847, 863, 889, 899, 931, 936. 

На основании ответа „как в литературном языке“ поставлен знак 
в нас. п. п. 24, 29, 35, 813, 828. 

Различные варианты окончаний вин. пад. ед. ч. прилагательных 
жен. р. отмечены в следующих нас. п. п. (стяженные формы не при- 
водятся): 8 рдск® — ’арманскъйу, л’охкуйу, пшоннуйу, молбшнуйу. 
33 старшъйу, тур’викъйу, кънам’ич’искуйу (экономическую). 46 крас- 
нуйа, краснъйу. 71 пос’т’вл’нуйу, бозол’уб’имайу. 98 старъйу, тур’ви- 
куйу, кам’вннуйу. 100 краснайу, старуйу. 133 новъйу, старъйу, 
краснуйу, дл’иннуйу. 135 старинъйу, трудоспособнуйу. 136 старъйу, 
ман’ен’кайу, краснуйу. 142 п’6рвъйу, пъл’ит’ ич’ьскуйу. 191 м’атъйу, 
закрытьйу, цвл’нуйу. 221 краснъйу, краснийу. 231 краснъйу, л’евуйу. 
238. красньйу, краснуйу. 264 уолоднъйу, краснуйу. 294 толстъйц, 
русъйу, с’им’вйнуйу. 324 новуйа, дл’иннуйа, малбшнуйу. 331 краснайу, 
т’опльйу, уар’а4иуйу. 372 новъйу, краснуйу. 516 дал’нъйу, запол’нуйу. 
521 красньйу, краснуйу. 530 краснуйу (-ъйу). 564 цёл’нуйа, беёднайу. 
568 ракатажнуйа, млатшуйа ит. д., пт’острьйу, ивльйу, старайу 
и т. д. харошьйа; последние пример не отражен на карте ввиду того, 
что его правильность можно заподозрить, так как такое окончание 
вин. п. не известно ни в литературе, ни в других ответах на „Про- 
грамму“. 577 старуйъ, красныйу, д’ас’атыйу, краснуйу. 581 красныйу, 
новыйу, добрыйу, краснуйу. 581 на ивлуйа, убр’куйа, краснуйу. 
590 урубъйу, пач’т’еннъйу, на дл’инъйу, зъ в’ал’икуйу, долууиу, 
с’т’баънуйу, аз’имуйу. 592 краснайу, краснуйу, харошуйу. 594 п’ер- 
вайу, полуношнуйу. 597 жолтуйа, краснъйу, тонкъйу. 598 краснъйц, 
п’ервуйу. 615 за новъйу, за старъйу, кам’ьнуйу. 618 краснъйу, крас- 
ныйу, ч’истыйу, стар’инниуйу. 620 пъшан’ишнъйу, т’оплуйу, каждуйу. 
646 старъйу, п’врвуйу. 667 ст’вл’нуйа, мал’ен’кайу, стар’иннайу. 
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823 трахмал’наю, каз’онную. 825 красныйу, новыйу, б’йельйу, 
б’йелыйу, б’йелуйу, новуйу. 843 красныйу, здаровуйу. 847 красныйу, 
стар’иннуйу. 855 красныйу, малошнайу, харошуйу,  самуйу. 
857 пл’исъвьйу, карбт’ьн’къйу, д’6лъвьйу, крытиуйу. 867 йирманскайу, 
толстуйу, н’ьпатс’ил’нуйу. 870 новъйу, краснъйу, л’ёвуйу, вышы- 
туйу. 

Окончание -ую в мягкой разновидности прилагательных при других 
окончаниях в твердой разновидности, в том числе при стяженных 
формах, отмечено в нас. п. п. 50, 97, 122, 207, 287, 392, 410, 520, 
666, 724, 753, 809, 811, 821. 

Окончание -ую в мягкой разновидности прилагательных при отсут- 
ствии примеров на твердую разновидность отмечено в нас. п. п. 22, 
45, 61, 184, 185, 186, 187, 188, 630. 

Окончание -ию в мягкой разновидности прилагательных при окон- 
чании -Уя в твердой разновидности отмечено в нас. п. 535 краснуйа, 
с’ин’ийу. 

Окончание -ию в мягкой разновидности прилагательных при отсут- 
ствии примеров на твердую разновидность отмечено в нас. п. п. 
536, 740, 749, 815, 836, 858. 

Окончание -уя в мягкой разновидности прилагательных при окон- 
чании -аю в твердой разновидности отмечено в нас. п. 511 крёснайу, 
с’ин’уйа. 

По нас. п. 386 отведено от картографирования слово сталовуйу 
как субстантивированное прилагательное. 
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Карта № 122 


БЕЗУДАРНОЕ ОКОНЧАНИЕ ТВОРИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ЖЕНСКОГО РОДА 


Карта составлена на материале второго абзаца’ пункта „г“ вопроса 
№ 89: 

; „Какие окончания имеют местоимения и прилагательные в ед. ч. 
жен. р.?... : 

г) твор. п. ... за новой (-ай) избой, за новою (аю), за новуй 
(ую); ...“. 

Картографируются только безударные окончания, так как на данной 
территории без ударения встречаются окончания -ой, -ою (-ай, -ъй, 
-аю, -ъю) и -уй, -уйу, а под ударением только окончания -ой, -ою. 

Лишь в ответах 197 и 202 отмечено под ударением окончание -ей 
(197 мълодой, бол’шей; 202 молодей). Таким образом, под ударением 
можно было бы противопоставлять только односложные и двусложные 
окончания, но такое противопоставление для картографируемых гово- 
ров не настолько существенно, чтобы служить темой специальной 
карты, потому что двусложные окончания отмечены только в 17 нас. п. п., 
разбросанных в разных местах, причем исключительно двусложные 
окончания (без соответствующих односложных) только в шести. 

Поскольку в материале ответов на безударные окончания твори- 
тельного падежа дается очень мало примеров (часто не более двух) и 
вследствие этого нет возможности сделать заключение о последова- 
тельности и условиях употребления того или иного окончания, сосу- 
ществование диалектных и недиалектных окончаний на карте не отра- 
жается. Если в говоре отмечено диалектное окончание (хотя бы в одном 
примере), ставится соответствующий этому окончанию знак, независимо 
от того, отмечено ли в этом говоре наряду с диалектным окончанием 
окончание, свойственное литературному языку, или нет. Если при 
отсутствии диалектных окончаний в говоре отмечено двусложное окон- 
чание -ою (хотя бы в одном примере), на карте ставится соответствую- 
щий этому окончанию знак, независимо от того, отмечено ли в этом 
говоре односложное окончание ой или не отмечено. 

Так как окончания -уй, -ую, -уя встречаются в говорах сравнительно 
редко, а условия их появления недостаточно изучены и недостаточно 
известна степень их распространенности среди прилагательных и 
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местоимений, то в комментариях приводится весь материал по этим 
формам. 

Окончания -уй, -ую зафиксированы в следующих пунктах: 238 за 
новой избой, зъ злуббкьй йамъй, с синьй м6ёнтьй, за новуй, 
35 глубокуй редко. 240 за новуй избой, зъ злуббкуй, с с’ин’уи. 
249 за новуй избой, с каторуй. 251 за новъй избой, зъ глубокъй 
Р’икой, фкуснуй, кашуй, старуй ддруй. 217 за новъй избой, за глу- 
бокой р’6кой, с син’уй л’ентой. 218 за новуй избой, за глубокий, 
с синуй. 285 з б’6л’ин’куй, крас’н’ин’куй, с встуй, з дл’йннуй. 
286 с малошнуй, з долуй, суконньй. 291 н’и ад’инашнуй, мыл’нуй, 
бауатуй, разнуй, с втуй. 292 л’6вьй, иветастуй, тр’вт’уй групуй. 
294 паскуй 6тъй, халбднуй вадой, с естуй лампуй, втуй, с б’влуй 
сумкуй. 295 тонкуй втуй. 418 с афс’4анъй, зъ прудовай, са слаткиуй. 
421 с мал’инъвай, с втуй. 544 за новуй избой. 583 с втуй. 
631 са старий. 643 из вопр. № 69 диривянуй лошкуй, мёлкай рёч’кай. 
670 с п’6рвъй, сетуй. 123 новуй избой, за краснуй кофтуй, за добруй 
каровуй, с син’уй л’6нтуй. 831 зъ улубокуйу, зъ новийу. 841 с’ с’ин’ей 
л’6нтай, за новуй избой, зъ улубокъй р’акой. 816 с халоднъй кар- 
тошкуй, с втуйу жыс’т’анкуйу. | 

Окончание -уйа отмечено в нас. п. 587 старуйа, дароууйа, 
3$ харошуйа вадойуц. 

На основании недостаточного материала поставлены знаки в сле- 
дующих нас. п. п.: на основании одного примера — 4, 6, 8, 15, 17, 21, 
23, 30, 52, 54, 55, 64, 66, 67, 74, 76, 79, 80, 82, 87, 88, 92, 99, 
101, 103, 110, 112, 114, 120, 122, 126, 127, 130, 135, 138, 139, 140, 
145, 157, 160, 163, 166, 168, 176, 197, 199, 206, 211, 227, 234, 236, 
259, 268, 271, 272, 290, 296, 303, 304, 305, 306, 307, 308, 312, 314, 
318, 330, 337, 340, 341, 345, 350, 352, 356, 357, 363, 373, 376, 382, 
383, 385, 386, 391, 397, 406, 407, 410, 413, 419, 427, 440, 444, 449, 
451, 452, 454, 456, 464, 472, 493, 507, 510, 512, 513, 516, 522, 523, 
528, 532, 536, 548, 550, 552, 560, 561, 562, 564, 567, 577, 579, 584, 
585, 596, 603, 605, 613, 616, 621, 622, 631, 637, 639, 642, 643, 650, 
654, 659, 661, 662, 666, 667, 669, 675, 676, 683, 686, 689, 693, 704, 
707, 713, 714, 722, 727, 728, 736, 737, 742, 749, 770, 773, 774, 779, 
781, 783, 790, 793, 797, 798, 801, 818, 825, 838, 841, 843, 845, 846, 
851, 855, 857, 861, 867, 879, 880, 884, 885, 888, 892, 898, 900, 901, 
902, 903, 904, 907, 916, 918, 919, 922, 923, 929, 932, 937, 938; на 
основании двух примеров —2, 5, 7, 10, 14, 18, 19, 26, 33, 37, 39, 45, 
46, 48, 51, 53, 58, 61, 62, 70, 73, 77, 79, 85, 89, 95, 105, 107, 109, 
111, 113, 115, 116, 117, 119, 124, 128, 131, 136, 137, 142, 148, 152, 
155, 159, 161, 162, 164, 167, 170, 172, 174, 179, 183, 184, 186, 187, 
188, 192, 194, 196, 200, 201, 203, 204, 208, 210, 216, 221, 223, 226, 
244, 245, 261, 270, 273, 275, 279, 283, 302, 310, 332; 333, 335, 336, 
338, 339, 343, 347, 348, 353, 355, 360, 362, 365, 368, 370, 372, 3714, 
375, 378, 384, 389, 392, 395, 396, 398, 401, 403, 404, 405, 408, 411, 
417, 423, 425, 426, 430, 433, 436, 439, 441, 442, 443, 445, 448, 450, 
453, 457, 461, 477, 480, 482, 486, 487, 488, 494, 497, 502, 505, 511, 
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519, 533, 534, 535, 537, 543, 563, 567, 574, 580, 581, 589, 591, 595, 
$00, 601, 609, 612, 615, 617, 618, 619, 620, 623, 624, 632, 634, 635, 
636, 646, 651, 657, 663, 680, 682, 696, 703, 724, 733, 735, 741, 746, 
752, 772, 716, 784, 792, 794, 803, 805, 808, 809, 815, 819, 821, 823, 824, 
829, 832, 833, 835, 836, 842, 844, 849, 856, 858, 859, 862, 863, 866, 


869, 872, 873, 878, 887, 890, 896, 925, 926, 928. 


На основании ответа „как в литературном языке“ поставлен знак 


в нас. п. п. 12, 24, 29, 35, 282, 813, 828. 


49 Атлас русских говоров 
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Карта № 123 


СТЯЖЕНИЕ ГЛАСЕЫХ В УДАРЕННЫХ ОКОНЧАНИЯХ 
ИМЕНИТЕЛЬНОГО И ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖЕЙ ЕДИНСТВЕННОГО 
ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И МЕСТОИМЕНИЙ ЖЕНСКОГО РОДА 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 85: 

„Какие окончания имеют прилагательные в им. п. ед. ч.Р 

...б) жен. р.: молодая девка, молодаа или молода;...“ и пункта „в“ 
вопроса № 89: „Какие окончания имеют местоимения и прилагатель- 
ные в ед. ч. жен. р? | 

... в) вин. п.: молодую жену, молодуу, молоду, молодуе, молодуя, 
молодою;...“. 

Использован ‘только материал по прилагательным с ударением на 
окончании. Безударные окончания картографированы на карте № 124. 
Обе карты построены по единому принципу, который изложен в ком- 
ментариях к карте № 124. 2 

Отмечены только стяженные формы: в им. п. 11, 49, 53, 73, 
85, 98, 106, 139, 145, 147, 150, 175, 181, 248, 249, 304, 430, 431, 
432, 492, 534, 689, 690, 713, 714, 769, 771, 796, 839, 922, 924, 
934; в вин. п.: 8, 43, 44, 47, 48, 63, 65, 67, 70, 81, 88, 123, 125, 
140, 142, 158, 171, 177, 196, 197, 208, 209, 218, 219, 224, 241, 246, 
251, 981, 297, 305, 822, 323, 339, 349, 358, 385, 386, 396, 399, 424, 
456, 477, 4178, 495, 496, 497, 643, 659, 679, 683, 686, 688, 692, 696, 
699, 716, 719, 720, 721, 730, 731, 732, 778, 793, 795, 865, 880, 881, 
899, 912, 915, 916, 923, 930, 938; в им. и вин. п. п. 18, 29, 66, 97, 
120, 121, 154, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 166, 167, 168, 169, 
173, 116, 138, 193, 228, 237, 276, 306, 389, 423, 503, 652, 653, 665, 
684, 722, 727, 735, 748, 760, 765, 780, 781, 785, 786, 798, 802, 919, 933. 

Диалектный знак поставлен по одному-двум примерам со стяжением: 
в им, & 5 % 11% 15 28 36, 52, 56, 31, 50, 52 64, 72, 34, 85 8 
88, 98, 100, 106, 107, 110, 11$, 116, 121, 122, 125, 135, 144, 146, 147, 
150. 163, 168, 176, 13, 150. 193, 195, 156, 218, 223, 232, 233, 239, 
246, 253, 254, 270, 289, 304, 315, 320, 341, 342, 344, 353, 354, 338, 
360, 361, 369, 371, 383, 386, 399, 400, 404, 412, 413, 414, 429,.430, 
431, 432, 436, 440, 441, 444, 447, 448, 449, 457, 458, 461, 462, 464, 
467, 479, 488, 494, 496, 502, 534, 542, 544, 642, 647, 659, 665, 669, 681, 
682, 684, 686, 689, 696, 702, 708, 713, 714, 722, 732, 741, 75$, 769, 
773, 792, 798, 802, 803, 839, 888, 891, 903, 919, 938; в вин. п. 6, 8, 
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29, 43, 47, 48, 54, 63, 65, 105, 114, М7, Н®, 124, 126, 138, 171, 224, 
250, 261, 305, 375, 401, 439, 442, 455, 468, 495, 690, 699, 734, 738, 
739, 764, 788, 793, 880, 887, 898, 913; в им. и вин. п. п. 7, 60, 66, 67, 
81, 95, 97, 120, 128, 137, 139, 140, 158, 181, 204, 207, 249, 271, 317, 
423, 435, 438, 456, 726, 731, 757, 872, 876, 890, 896, 906, 923. 

Отмечены формы прилагательных с утратой интервокального й без 
стяжения гласных: в им. п. 7, 33, 69, 102, 103, 203, 214, 216, 219, 
755; в вин. п. 97, 735; в им. и вин. п.п. 906. 

Отведены от картографирования единичные примеры, где прилага- 
тельное является частью сказуемого. 

- Отведены от картографирования примеры, в которых прилагательное 
указано в предикативном употреблении, а также примеры, где контекст 
или порядок слов позволяет предполагать предикативное употребление: 
116 сумка такта шырока. 291 земля таш’ш’а. 293 рош плаха. 
296 рош плаха. 358 л’ута д’6фка, гажа, плаха. 158 дефка мълада. 
826 изба там плаха. 830 д’ёфка мылада. 853 мылада была. 
.860 хорашй см’ирну д’6фку. 

Отведены от картографирования следующие ответы, где формы 
отмечены только в выражениях, характерных для языка фольклора: 
310 ф сыру з’6мл’у. 422 сыра земля. 414, 7100 с’ин’д ленту. 

Картографировано условно, так как не поставлены ударения: 
313 молода, больша. 645 балша дорога. 679 молода дефка, больша 
дорога и т. д. 
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Карта № 124 


СТЯЖЕНИЕ ГЛАСНЫХ В БЕЗУДАРНЫХ ОКОНЧАНИЯХ 
ИМЕНИТЕЛЬНОГО И ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖЕЙ ЕДИНСТВЕННОГО 
ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ЖЕНСКОГО РОДА 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 85: 

„Какие окончания имеют прилагательные в им. п. ед. ч.? 

...6)...зимняя ночь, зимняа или зимня; ...“ и пункта „в“ вопроса № 89; 

„Какие окончания имеют местоимения и прилагательные в ед. ч. жен. р.: 

...в) вин. п.: ... красную кофту, краснуу, красну, краснуе, крас- 
ною, краснаю, краснуя;...“. 

Использован материал прилагательных только с безударными окон- 
чаниями. Ударегные окончания картографированы на карте № 123. 

Карта показывает распространение форм с конечным результатом 
стяжения (с утратой интервокального Й и последующим стяжением глас- 
ных) и с отсутствием стяжения. 

Наличие прилагательных с промежуточной ступенью стяжения (только 
с утратой интервокального й без стяжения гласных) не показано на 
карте, но в примечаниях указываются нас. п. п., в которых отмечены 
формы типа добраа, краснаа. 

Диалектные знаки на карте поставлены как в случаях, когда в ма- 
териалах приводятся только стяженные формы, так и случаях, когда 
наряду с формами стяженными приведены и нестяженные. Можно пред- 
полагать, что материалы, содержащие примеры только со стяженными: 
формами прилагательных, отражают говоры с наиболее последовательно 
проведенным явлением стяжения. (Номера этих нас. п. п. приводятся 
ниже). Во всех прочих случаях наряду со стяженными формами при- 
лагательных в ответе приводятся и нестяженные, причем соотношение 
их в знаке не отражается. Диалектные знаки поставлены иногда на 
основании одного-двух примеров (такие ответы также оговариваются 
ниже). 

В некоторых случаях отдельные стяженные формы прилагательных 
не могут свидетельствовать о наличии стяжения как общего явления. 
Таковы формы прилагательных в различных фразеологических оборотах 
и в случаях лексикализации, например: мама крёстна (нас. п. п. 77, 
299, 551), похоронна пришла (нас. п. 2) — извещение о гибели во время 
войны. 
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Отмечены только стяженные формы прилагательных: в им. п. 16, 
29, 60, 85, 108, 114, 116, 133, 143, 146, 152, 166, 228, 239, 242, 248, 
249, 254, 263, 264, 267, 270, 276, 286, 295, 302, 304, 308, 346, 355, 
362, 372, 386, 387, 392, 397, 407, 410, 414, 415, 426, 433, 435, 444, 
454, 466, 471, 472, 479, 483, 534, 542, 544, 549, 622, 649, 665, 689, 
696, 707, 717, 731, 749, 753, 758, 759, 769, 772, 784, 796, 802, 804, 
813, 818, 839, 850, 866, 872, 893, 923, 924, 926; в вин. п. 7, 9, 37, 
44, 47, 571, 63, 67, 69, 73, 75, 76, 18, 79, 82, 83, 87, 88, 95, 99, 102, 105, 
107, 109, 110, 111, 112, 117, 121, 123, 124, 130, 140, 144, 145, 150, 
154, 156, 158, 159, 169, 177, 181, 195, 197, 199, 201, 202, 205, 206, 
208, 211, 217, 220, 224, 225, 240, 246, 253, 268, 292, 296, 297, 300, 
305, 309, 317, 322, 323, 339, 340, 342, 343, 344, 345, 349, 363, 375, 
382, 384, 399, 400, 403, 405, 406, 412, 413, 423, 424, 425, 427, 436, 
438, 439, 440, 445, 450, 453, 456, 457, 459, 461, 462, 463, 467, 470, 
475, 478, 480, 482, 489, 494, 502, 505, 506, 545, 553, 584, 629, 635, 
638, 640, 648, 659, 664, 673, 681, 682, 684, 687, 704, 710, 713, 716, 
"``, 720, 721, 728, 730, 2132 143, 961, 162, 763, 773, 715, 11 183, 
788, 791, 792, 797, 801, 805, 851, 860, 864, 869, 881, 898, 899, 900, 
903, 913, 914, 934, 936, 937, 938; в им. и вин. п. п. 18, 38, 43, 49, 53, 
66, 70, 80, 81, 106, 115, 119, 120, 126, 139, 147, 155, 157, 160, 161, 
162, 164, 165, 167, 171, 173, 174, 176, 178, 193, 204, 212, 219, 221, 
237, 2А1, 258, 272, 213, 28 285, 286, 290, 291. 293. МВ З2, 321, 
341, 347, 348, 350, 352, 353, 354, 356, 360, 364, 368, 373, 374, 376, 
377, 378, 379, 380, 381, 383, 385, 389, 393, 394, 395, 396, 398, 404, 
408, 411, 418, 419, 420, 421, 430, 431, 432, 434, 441, 442, 443, 
446, 448, 451, 460, 468, 469, 473, 474, 4771, 481, 484, 486, 487, 491, 
492, 493, 495, 497, 500, 501, 503, 642, 643, 652, 653, 660, 675, 679, 
683, 690, 692, 693, 695, 702, 712, 727, 733, 735, 738, 739, 741, 747, 
748, 751, 754, 756, 757, 760, 765, 767, 710, 771, 714, 776, 779, 780, 
781, 785, 786, 789, 793, 794, 795, 798, 800, 803, 807, 852, 854, 863, 
865, 880, 897, 904, 912, 915, 917, 922, 930, 932, 933. 

Диалектный знак поставлен на основании одного-двух примеров 
стяжения: в им. п. 1, 5, 16, 28, 36, 39, 51, 54, 68, 78, 97, 100, 101, 
117, 126, 143, 147, 174, 176, 180, 212, 219, 249, 254, 258, 263, 289, 
„300, 311, 316, 324, 371, 373, 397, 429, 432, 4371, 433, 463, 483, 525, 
544, 548, 549, 559, 598, 650, 659, 660, 664, 665, 675, 685, 691, 694, 
719, 720, 738, 747, 749, 757, 760, 761, 765, 770, 7172, 790, 802, 813, 
818, 839, 868, 877, 881, 893, 912, 926; в вин. п. 20, 40, 47, 65, 66, 
67, 77, 112, 121, 139, 140, 141, 144, 152, 155, 172, 207, 397, 323, 338, 
361, 372, 395, 423, 439, 440, 442, 454, 455, 459, 466, 469, 492, 530, 
550, 693, 704, 707, 727; в им. и вин. п.п. 60, 99, 120, 270, 342, 398, 
496, 550, 798, 880, 906. 

Отмечены формы прилагательных с утратой интервокального й без 
стяжения гласных: в им. п. 97, 103, 175, 219, 397, 399, 400, 401, 
930; в вин. п. 906. 

Отведены от картографирования следующие примеры: 299 на праву 
стдброну; 301 чайнъь была; 516 скотнъ афиа; 548 на скору 
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руку; 657 суйагна; 819 бриз’антова рукавица; 882 —дикбсыва 
йдпка. 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен по общему заключению 
составителя ответа без приведения примеров: 24 в вин. п. „как в лите- 
ратурном языке“. 35 „Как в литературном языке“. 238 „Иногда встре- 
чаются и краткие формы“ — условно картографировано стяжение. 630 „Как 
в литературном языке“. 

В следующих ответах есть примечания составителя ответа: 293 „Стя- 
нутые и нестянутые формы равноупотребительны“; 325 „Стянутые и 
нестянутые формы употребляются наравне“; 817 зад’н’а лавка (как 
термин для особо расположенной лавки в избе) отведено от картогра- 
фирования; 924 в им. п. „чаще с полным окончанием“. 
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Карта № 125 


СТЯЖЕНИЕ ГЛАСНЫХ В ОКОНЧАНИЯХ ИМЕНИТЕЛЬНОГО 
ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 90: 

„Какие окончания имеют прилагательные в им. п. мн. ч.? 

_. худые (-ыё) коровы, худыв, худы, худыи, худыя, худеи; ...крас- 
ные (-ыё) красныэ, красны, красный, красныя, краснаи, краснаи;...“. 

На материале того же вопроса составлена карта № 126: 

„У даренный гласный в окончании именительного падежа множествен- 
ного числа прилагательных“. 

Темой настоящей карты является противопоставление стяженных и 
нестяженных форм прилагательных как с ударенными, так и с без- 
ударными окончаниями. 

В ряде ответов. для той или иной формы имени прилагательного 
{со стяжением или без него, с ударенным или с безударным оконча- 
нием) приведен только один пример, на основании которого на карте 
поставлен . соответствующий знак. Поэтому перечисляются все номера 
населенных пунктов, в которых на основании одного примера поставлен 
знак: для нестяженных ударенных окончаний в нас. п. п. 11, 20, 30, 
63, 64, 92, 99, 101, 140, 177, 231, 239, 253, 256, 270, 271, 285, 308, 
318, 319, 321, 344, 352, 356, 363, 373, 380, 381, 393, 398, 445, 507, 
508, 512, 543, 549, 550, 554, 558, 579, 581, 583, 585, 591, 595, 600, 
603, 606, 607, 620, 635, 640, 655, 660, 662, 668, 680, 681, 712, 737, 
766, 798, 813, 815, 821, 824, 829, 836, 842, 849, 851, 854, 866, 879, 
881, 891, 895, 898, 904, 911, 918; для стяженных ударенных окончаний 
в нас. п. п. 3, 43, 50, 67, 69, 70, 74, 109, 130, 136, 145, 147, 175, 
179, 193, 203, 207, 221, 322, 396, 420, 446, 452, 472, 484, 494, 496, 
559, 664, 746, 776, 7178, 781, 784, 796, 913, 922, 924, 932; для нестя- 
женных безударных окончаний в нас. п. п. 44, 47, 49, 54, 58, 62, 80, 
83, 86, 89, 111, 116, 122, 131, 158, 181, 184, 185, 186, 204, 205, 206, 
249, 268, 272, 286, 311, 340, 350, 358, 364, 370, 375, 386, 404, 405, 
410, 412, 424, 427, 433, 434, 441, 466, 468, 481, 500, 502, 522, 546, 
572, 619, 629, 630, 632, 638, 658, 703, 708, 709, 714, 715, 728, 
732, 733, 761, 762, 773, 819, 827, 838, 888, 910, 930; для стяженных 
безударных окончаний в нас. п. п. 14, 57, 71, 85, 95, 100, 102, 108, 
112, 124, 127, 162, 164, 166, 177, 202, 242, 258, 281, 306, 341, 
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346, 361, 382, 383, 392, 400, 435, 471, 492, 495, 547, 564, 644, 650, 
656, 669, 672, 675, 694, 702, 705, 713, 756, 789, 799, 803, 839, 855, 
860, 861, 862, 900, 915, 929. 

В следующих ответах приведено по одному примеру со стяжением 
гласных в окончании или без него: а) для прилагательных с ударен- 
ными окончаниями: 88, 114, 119, 144, 180, 300, 485, 486, 648, 901, 937; 
6) для прилагательных с безударными окончаниями: 39, 56, 78, 150, 
170, 172, 225, 339, 342, 348, 355, 385, 394, 395, 438, 459, 462, 553, 
682, 683, 919; в) для прилагательных с ударными и безударными 
окончаниями: 16, 17, 23, 27, 59, 146, 168, 200, З01, 430, 510, 513, 523, 
524, 528, 532, 556, 636, 647, 670, 679, 726, 802, 820, 832, 841, 869, 
875, 897, 917. 

Имеются следующие замечания авторов ответов: 29 Как в литературном 
языке; встречаются и краткие прилагательные: худы коровы. 125 Обычно 
нестяженные формы, гораздо реже стяженные формы. 217 Чаще 
употребляются полные формы прилагательных. 227 Очень редко. 
употребляются краткие формы. 273 Стяженные формы употребляются 
чаще после определяемого: дрова сыры, руки красны, глаза с’ин’и, 
дома худы. 303 Единично колхозны кладушки. 325 Стяженные формы 
встречаются реже. 456 Полные формы ставятся обычно после опреде- 
ляемого существительного. 473 худейа дела, но худы избы. 501 Стянутые 
формы господствуют в говоре. 524 Стяженные формы встречались. 
534 Наиболее распространены краткие формы прилагательных. 618 Стя- 
женные формы употребляются в речи старшего поколения. 685 Крат- 
кие формы прилагательных встречаются редко. 693 В большинстве 
случаев, если прилагательное следует за существительным и оканчи- 
вает фразу, употребляется нестяженная форма. 785, 786 Обычно упо- 
требляются краткие формы имен прилагательных; реже употребляются. 
полные формы (в говоре младшего поколения). 795 Стяженные формы 
обычно в речи местной интеллигенции. 873 Стяженные формы единичны. 
935 худейа корбвы, чаще худы корбвы, сыры дрова, красны флаги, 
добры л’дд’и, с’ин’и л’6нты. 
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Карта № 126 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В ОКОНЧАНИИ ИМЕНИТЕЛЬНОГО 
ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 


Карта составлена на материале вопроса № 90: 

„Какие окончания имеют прилагательные в им. п. мн. ч.? 

худые (-ыё) коровы, худы›, худы, худыи, худыя, худаи. ..“. 

На карте противопоставлены различные ударенные гласные в окон- 
чании. Качество заударного гласного в окончании при картографиро- 
вании не учитывается. Поэтому формы молодыйе, молодыи, молодыйа 
переданы на карте одним знаком. 

В следующих нас. п. п. каждый из знаков поставлен на основании 
одного примера: 11, 16, 17, 20, 23, 27, 30, 43, 59, 63, 64, 67, 80, 88, 
92, 99, 101, 108, 111, 112, 114, 116, 119, 136, 140, 141, 143, 144, 145, 
146, 168, 175, 177, 179, 180, 200, 202, 207, 223, 231, 239, 253, 256, 
270, 271, 285, 300, 301, 305, 308, 318, 319, 321, 322, 332, 344, 345, 
348, 352, 356, 363, 373, 380, 381, 386, 393, 396, 398, 410, 430, 439, 
445, 452, 466, 467, 469, 485, 486, 497, 507, 508, 510, 512, 523, 524, 
528, 532, 543, 549, 550, 551, 554, 556, 538, 579, 581, 583, 585, 591, 
595, 600, 603, 606, 607, 620, 635, 636, 640, 647, 648, 655, 660, 662, 
668, 670, 679, 680, 681, 709, 710, 712, 726, 737, 738, 741, 757, 766, 
776, . 781, 784, 789, 798, 802, 813, 815, 820, 821, 824, 829, 832, 836, 
841, 842, 849, 851, 854, 860, 866, 869, 875, 879, 881, 891, 895, 897, 
898, 900, 901, 904, 911, 917, 918, 922, 930, 932, 937. 

При наличии двух знаков на карте в следующих нас. п. п. на ос- 
новании одного примера поставлен знак: для стяженных форм с глас- 
ным ы (и) —3, 50, 69, 70, 130, 147, 193, 203, 217, 221, 272, 420, 446, 
448, 462, 472, 473, 484, 494, 496, 559, 664, 746, 778, 796, 905, 913, 
924; для нестяженных форм с гласным ы (и) —71, 75, 79, 84, 87, 91, 
103, 110, 132, 155, 157, 340, 368, 383, 408, 427, 436, 437, 444, 455, 
457, 458, 459, 461, 462, 463, 465, 470, 471, 702, 704, 707, 709, 713, 
716, 769, 794; для нестяженных форм с гласным 6—95, 204, 222, 
272, 317, 324, 351, 371, 394, 395, 421, 448, 456, 468, 752, 753, 763, 
768, 789, 910, 927. 

В следующих ответах имеются разного рода замечания авторов: 
29 Как в литературном языке; встречаются и краткие прилагательные: 
худы коровы. 52 (Окончание -ыйе (-ийе) реже. 227 Очень редко 
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употребляются краткие формы: как’и-тъ. 273 Стяженные формы упо- 
требляются чаще после определяемого: дома худы. 501 Стяженные 
формы господствуют. 618 Стяженные формы преобладают в речи 
старшего поколения. 785 Сущ. всех трех родов имеют в им. п. мн. ч. оп- 
ределения, выраженные прилагательными в стяженной форме. Реже 
употребляются полные формы прилагательных (в песнях и в говоре 
младшего поколения). 935 Формы со стяжением употребляются чаще. 

В следующих ответах при первичном обследовании говора отмечены 
примеры с гласным окончанием ы, при повторном — с гласным е: 754, 


912. 
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Карта № 127 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В ОКОНЧАНИЯХ КОСВЕННЫХ 
ПАДЕЖЕЙ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 


“ “ 


Карта составлена на материале пунктов „а“, „б“, „в“, „г“ во- 
проса № 92: 

„Какие окончания имеют прилагательные в косвенных падежах 
‘мн. ч.“. 

На материале того же вопроса составлена карта № 128 „Форма 
творительного падежа множественного числа прилагательных“. 

Темой настоящей карты является противопоставление гласного ы 
гласному е в окончаниях косвенных падежей. Наряду с окончаниями 
-ых, -ым, -ыми, отмечены окончания -ыи, -ыим, -ыими. Последние 
на карте не отражены, но соответствующий материал приведен ниже. 

Формы с гласным ы показаны на карте только в тех случаях, 
когда они являются единственными. В тех случаях, когда наряду 
< ними отмечены диалектные формы с гласным е, на карте показаны 
только последние. Однако весь материал по таким говорам, а также 
по говорам, знак для которых поставлен на недостаточном материале, 
приведен в комментариях. 

Ниже приведены ответы, материал которых указывает на сосу- 
ществование разных форм или является недостаточным: 1 простых, 
густых, пр’амых, плохих, худыйех, простыйех, ф шостых, 
ф худыйех, худым, худыим. 2 р’абых, чужыйих, на чужёх, в жывех, 
ф кривых, о чужых, в м’асных, чужыйьх, худём, худейим, худым, 
молодым, ИЙаровым, йаровыйъм единично, худыми, молодыми, 
худыйими (по словам местного учителя). 3 худых, чужых, простых, 
молодых; чужыйех, сырыйех, молодыйех „в архаическом слое говора“; 
молодым, чужым, простыми, кривыми. 1 выходных, гнатыйех, ф ко- 
сых, ф пр’амых, молодых, худым, молодым, пр’амыми, мълодыми. 
26 от худёх, без молодых, ф худых, в мълодых, к худым, к мъло- 
дым, худыми, мълодыми. 31 худёх, мълодёх, чужёх, бол’шёх, ху- 
дых, мълодых, к худём, мълодём, к худым, молодым, худыми, 
мълодыми, худёми, мълодёми. 36 худёх, мълодёех, худём, мълодеём, 
с худёми, мълодёми, реже худых, мълодых, мъладым, худым’и, 
мълодым’и. 54 чужех, роднех, дърог’6х, молодёх, к худым, мълодым, 
с худыми, мълодыми. 71 жывых, в молодых, ф сырых, молодыим, 
молодым, бол’шыми. 16 у одных, на шъст’орых, мълодых, дурным, 
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у родных, бол’шых, бол’штми, худыми, дърогими; реже чужеёх, пр’амех. 
95 чужых, у малодех, ф худыйех, к худым, худыми, с худым, моло- 
дым (перв.), простых, мълодых, ф худых, мълодых, худым, мъло- 
дым, гороик’им, св’атым, с худым, печным, зъвоцкйм, худыми, 
простыми (повт.). При повторном обследовании специально оговорено, 
что окончания типа -ыих в говоре не наблюдается. 98 у родныих, 
ф чужых, родным, с худыми, с молодыми, худым домам (тв. п.). 
100 от худыйех, молодыйех, ф худыйех, на молодыйех, по лесныйем, 
к худым, молодым, худыми, молодыми. 103 шырст’аныих, сухих, 
сырых, к шырст’аным, шырст’аными. 194 у мэлодых, ф шырст’аныих, 
к родныим, молодым, бол’шыми. 109 жывых, жывыих, родныих, 
худым, молодым, бол’шёми. 120 чужыих, худыих, молодыми. 
121 худыйех, худых, пустых, молодых, к худыйем, к худым, с пло- 
хим, с худым, с худыйем; „формы с наращением произносят, и то 
не всегда, лишь старые люди“. 136 молодых, худых, ф худёх, 
бол’шых, чужём, молодём, худём, с молодыми. 142 бол’шых, мъло- 
дых, простых, густых, молодым, с бол’шым. 143 мълодыих, от ху- 
дыих, худым, ф худых, мълодыйем. 144 с худыми, с худым. 
146 с худым, с худыми, с мълодым. 156 худёх, чужёх, бол’шех, 
ф худех, мълодёх, к худём, мълодём, с худыми, мълодыми- 
157 плох’6х, молодёх, худёх, друг6ём, л’есным, молодёми, худёми. 
180 от тои’и’их, молодых, ф худых, в молодых, к худём, молодём, 
с худёми, молодёми. 181 худых, молодых, бол’шых, тои’иг’вх, 
ф худых, в молодых, ф худёх, к худым, мълодым, бол’шым, 
бол’шём, с худыми, молодыми, бол’шыми, с худёми, молодёми. 
182 бол’шёх, плох’вх, сух’вх, ф худёх, в молодёх, в бол’шех, 
к худём, мълодём, г бол’шём, с худым’и, с молодыми, з бол’шыми. 
192 худых, молодыих, бол’шых, молодых, ф худыих, о молодых, 
к худыим, молодыим, с молодыими, молодыми, с бёлыми, бблым’а. 
201 наг’ёх, в бол’шёх, нь худёх, пь бол’шём, в йъровых, бол’шым’и. 
202 сух’6х, плох’6х, мълодвх, бол’шех, г бол’шём, сух’вми, молодём, чу- 
жыми. 206 чужым, бол’шым, другём, з друг6ми. 211 бол’шех, мълодёх, 
ржанёх, в бол’шёх, мълодём, с молодёми. 212 от худёх, малодеёх, 
ф худёх, к худым, молодым, с худёми, молодыми. 223 бол’шых. 
(род. п.). 225 ф чужёх. 300 к мъладым, радными. 305 слепых, 
р’абых, бол’шеёх, в молодых, к молодым, с молодыми, з бол’шеём. 
340 т худых, биз мэлодых, ф Худеёх, молодёх, к худём, к молодым, 
с худёми, мълодыми. 318, 380 Нет данных по тв. п. 386 Во. всех 
окончаниях гласный ы, но один раз ф чужёх наряду с ф чужых. 
396 сл’епых, с’едых, л’есных, р’абых, св’атых (род. п.). 400 от 
худыйех, молодых, ф худыйех, в молодых, к худыйем, молодым, 
с худыйем, с молодым. 407 у роднёх, молодых, к друг6м, в чужёх, 
с молодёми, с бол’шёми, ржаными. 409 худвых, бол’шех, роднёх, 
в молодёх, к молодём. 414 Знак поставлен на основании данных для 
род. и твор. падежей. 416 родных, к мъладём, чужёми. 422 Как 
в литературном языке, но ф чужёх. 423 худёх, мълодёх, р’абых, 
в худёх, к худём, мълодём, худёми, зъ бол’шеми. 424 мълодеёх, 
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худёех, тош'и’6х, чужёх, к молодём, к худём, к худым, к молодым, 
< худыми, зъ молодыми. 421 р’абёх, у роднёх, рушных, сл’опёх, 
х худём; бол’шём’и, худыми. 429 у молодыйех, родных, худыйех, 
молодых, чужых, другийех, ф худых, в мълодых, ф плох’ийех, 
Фф худыйех, к молодым, бол’шым, к худыйем, с худым, бол’шым, 
с молодым. 434 м’аснёх, худёх, плох’вх, мълодёх, ф худёх, об мо- 
лодёх, в м’аснёх, на крутеёх, к худём, к молодём, к крутем, 
г бол’шём, с мълодыми, худыми. 431 ис чужёх, травн’вх, от худых, 
без молодых, в дру’ёвх, ф худых, к молодём, к худём, к худым, 
к молодым, дру’ёми, с худёми, с молодёми, с молодыми. 438 худых, 
] молодых, молодёх, в молодёх, к худём, к молодым, с худёми, 
с молодёми, с молодыми. 440 молодых, бол’шём, к молодым, 
родным, сухими, с чужёми. 441 бол’шёх, с мълодёх, в бол’шых, 
мълодым, с молодыми. 444 плох’6х, дру’ёх, от худых, без молодых, 
в дру’6х, к худым. 445 св’атёх, роднёх, молодёх, молодых, 
ф шерст’аных, мълодым, худыми. 450 Как в литературном языке, но 
`ф худех. 451 бал’шех, в друг’ёх, адными, худёми, мъладёми. 
452 В окончаниях прилагательных — гласный ы, но нъ другёх. 
453 мъладёх, худёх, зубных, чужых, крутых, р’ибых, гъраикёх, 
сух’6х, муск6х, дру’вх, чужёх, в худёх, зърацк’6х, к мъладём, 
дру’6м, сух6м, мъладёми, худёми, сух’вми, чужёми, друг’ёми, 
мужск’6ми, сух’ими, чужыми, сырыми. 455 св’атёх, пр’амёх, мъло- 
дёх, р’абёх, мълодёх, худёх худём, молодём, с худым, с худ’ыми 
{так!), с молодёми. 456 Как в литературном языке, но из друг’ёх, 
по дру’6вм. 458 р’адовых, чужых, ф худых, к худым, рженёми. 
459 с чужбёх, горотск’6м, в друг’ех. 463 выходных, дру’6х, сырёх, 
бол’шёх, чужёх, дру’ёх, мълодёх, худём, мълодём, чужём, худёми, 
мълодёми, друг’6ми. 465 съдовёх, пр’амёх, р’абёх, св’атёх, мълодеёх, 
пр’амёх, сух’х, худых, мълодых, слепых, в худых, в молодых, 
в зълотых, в бол’шых, о кр’ивых, о съдовых, к мълодым, к худым, 
к з5лотым, г болшым, к бол’шём, зъ мълодыми, с худыми, зъло- 
тыми, з бал’шыми. 466 худёх, мылодеёх (роп. п.) 469 Нет данных по 
предл. и дат. падежам. 470 бал’шеёх, плах’вх, от мъладёх, ф худёх, в мъ- 
ладёх, ф плахёх, плах’6м, к мъэладым, с худыми, мъладыми, злыми. 
474 от худых, мыладёх, ф худёх, в мыладёх, к худём, к мыладём, 
с худёми, с мыладёми. 416 от худёх, биз мъладёх, ф худёх, в мъла- 
дёх, к худём, к мълодёем, с худёеми, с худёем, мъладёми, с мъ- 
ладём. 418 бол’шых, сл’опёх, худёх, ф худёх, мълодёх, к худём, 
к молодём, с худёми, молодёми. 419 Нет данных по дат. п. 
485 пр’амых, плахих, плах’ёх, дру’вх, сл’апых, р’абых, 
худых, мъладых, ф худых, мъладых, балшых, ф шырст’аных. 
490 от худёх, без мъладёх, моладых, ф худёх, в мъладых, к худым, 
к мъладым, с худыми, с мъладыми. 492 худеёх, в жывёх, ф худех, 
к молодём, с худём. 496 худёх, плох’вх, мълодёх, ф худеёх, 
мълодёх, гороицк’их, худём, плох’6м, худёми и худыми, зълотёми. 
497 молодых, бол’шых, в дру’ёх, ф сидых, к родным, бол’шыми. 
502 сух’ёх, дру’ёх, сух’вх, худёх, мълодёх, злех, с’одёх, бол’шых, 
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на другбх, об мълодёх, ап худёх, злех, ко злым, мълодым, 
г бол’шым, к однём, со злыми, с мълодыми, с с’одыми, бол’шыми. 
508 от родных, у радных, ф чужых. 522 Нет данных по дат. и предл. 
падежам. 524 Нет данных по дат. п. 550 мъладых (род. п.). 589 Нет дан- 
ных по предл. п. 636 мъладых (род. п.), с худыми. 686 Нет данных по 
вин., дат., твор. падежам. 707 худех, мълодёх, в мълодых, ф худых, к ху- 
дём, к мълодым, с худёми, мълодыми. 113 мъладым. 743 Род., предл., 
дат. падежи — как в литературном языке, твор. п. с худым(и), с моло- 
дым(и), с добрыми, с тбнкими. 7145 худых, мълодых, худым, мълодым, 
худыми, мълодыми (перв.); худёх, мълодёх, бал’шёх, шерс”’тынех, 
чужых, ф худёх, зълатвех, дъраг’вх, худым, мъладым, з друг’6ми, 
прастёми, мъладёми (повт.) 751 худых, мъладых, худёх, мъладех, 
худём, мъладём, худёми, мъладёми. 154 шерстянёх, худёх, мъладёх, 
бал’шех, чужых, в худёх, зълатёх, в дъра’ёх, к худым, мълодым, 
з друг’6ми, с прастёми, мъэладёми. 155 молодыих. 163 худых, молодых, 
худёх, молодёх, худём, молодём, худёми, молодыми. 167 родных, 
бол’шех, с’в’етёх, сл’епёх, худех, дру’вх, сух’вх, ф худёх, бол’шеёх, 
в дру’ёх, к мъладём, г бол’шём, с мъладёми, н’емёми, худёми, 
глух’6ми. 168 худёх, худых, мъладёх, молодых (род. и предл. падежи), 
худём, худым, мълодём, мъладым, худёми, мъладёми, худыми, 
мъладыми. 113 друг’6х, мълодёх, дру’ём, пустыми. 7118 мъладых, 
мъладёх, кривых, дърагих, дъраг’в6х, плах’6х, мъладых, мъладех, ху- 
дых, худех, худым, мъладым, дърагим, худыми, плахими, худёми, 
плах’6ми, „форм с гласным е в старину было больше“. 790 от худеёх, 
мълодех. 194 ис худых, мъладых, в худёх, мъладёх, к худём, 
с чужёми, с мъладыми. 195 ат худёх, мъладёх, праствх, ф худех, 
мъладех, зълатёх, ф плах’вх, ф худых, прастёем, худём, мъладеём, 
прастёми, дъраг’6ми, чужёми. Формы с ев речи молодежи активно 
вытесняются литературными формами. В речи местной интеллигенции 
преобладают последние, однако встречаются и формы с е. 797 худых, 
мъладых, ф худых, ф худёех, к худым, к худём, с худыми, 
с худёми. 199 без мълодых, в худех. 809 бол’шых, ф чужех, 
гъратск’им’и. 804 бал’шех, м’асных, нъ бал’шёех, па бал’шём, 
бал’шыми. 805 мълодёх, тошшёх, ф худёх, мълодёх, к тошшем,. 
мълодём. 807 от худзх, без мълодёх, ф худёх, в мълодех, к худём, 
к мълодём, к мълодым, с худёми, с мълодыми. 819, 832 Нет данных 
по твор. п. 889 родных, родными. 910 худых, чужых, бол’шых, сырых, 
сухих, младых, дру’ех, дъро’вех, ф худых, бол’шых, ф сырых, в дру- 
г’6х, доро’вх, к молодым, к худым, ксырым, к чужым, с другём, 
дъро’ём, с худыми, сырыми, мълодыми, бол’шыми, чужыми, 
н’омыми, слопыми, гн’одыми, друг’6ми, дъро’6ми. 921 Нет данных 
по предл., дат., твор. падежам. 925 м’асных, с мълодых, хълостых, 
в другёх, глазным, мълодыми. 921 худым, мъладым, шьрст’аными. 
934 род., предл., дат. падежи — как в литературном языке, тв. п. 
с худыми, мълодыми, реже — с худёми. 935 худех, мълодёх, ф худёх, 
в молодёх, в мэълодых чаще, к худём, мълодем, худым реже, 
худёми, худыми реже, с молодыми. 938 жывых (род. п.), чужым. 
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Карта № 128 


ФОРМА ТВОРИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО 
ЧИСЛА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 


Карта составлена на материале пункта „г“ вопроса № 92: 

„Какие окончания имеют прилагательные в косвенных падежах 
мн. ч.: 

...г) твор. п. под ударением: с худыми, с худыими, с худым, 
с худыим, с худымя, с худыма, с худыима, с худем, с худеим, 
с худеми, с худеими;. .. 

без ударения: с добрыми, с добрыими, с добрым, с добрыим, 
с добрымя, с добрыма, с добрыима, с добром, с добрам, с доброми, 
с добрами...“ 

На материале вопроса № 92 составлена также карта № 127 
„Ударенный гласный в окончаниях косвенных падежей множественного 
числа имен прилагательных“. 

Темой настоящей карты является противопоставление форм тво- 
рительного падежа на -ми (-м’а) и на -м. 

Ниже приводятся номера тех нас. п. п., к материалу которых 
имеются замечания авторов ответов или в которых знак поставлен на 
основании недостаточного материала: 56 бол’шым’и. 98 с худыми, с мо- 
лодым’и, худым (это окончание почти вытеснено окончанием -ми). 
102 з дл’инным’и. 106 золотым’и. 120 молодым’и. 124 корбв’йим. 
125 с молодым, худым, тбнким; наряду с этим встречаются формы 
на -ми:-с тонкими. 126 с молодым, с молодыми. 136 с молодыми. 
141 садовым. 142 с бол’шым, колхозными. 143 с родным. 144 худыми, 
с худым. 111 з добрым. 204 с худым. 285 с м’вл’ин’к’им’и. 286 ста- 
рым’и. 305 с молодыми, з бол’шём. 416 чужёми. 452 плохим. 
492 с худём. 494 шолкъвъм’и. 534 с худыми, с худым’а реже, 
с маладыми, с маладым’а. $4] харошым’и. 133 с худыми, мъла- 
дым’и, добрыми, тонкими (перв.), с добрым, тонк’им (повт.). 
744 каким’»ь, иёл’ным. 155 с добром’и и с добром, тонком. 
757 худым, молодым (перв.), худыми, мълодыми, бол’ными, 
бол’шым’и (повт.). 7169 з бал’шем’и. 189 бал’шым’и. 192 харбшым’и. 
800 з гъратск’им’и. 804 бал’шым’и. 839 жылёзными, разныма. 
895 худыми. 898 мъладыми. 903 зълатым’и. 
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Карта № 129 


ФОРМА РОДИТЕЛЬНОГО—ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
МЕСТОИМЕНИИ МЕНЯ, ТЕБЯ, СЕБЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 94: 

„Как образуются род. и вин. п. п. ед. ч. личных и возвратного 
местоимений? 

У меня, у мене, у мня, у мне, у мя. ..“. 

На карте учитывается только различие окончаний, причем основ- 
ными знаками картографируются только те окончания, которые встре- 
чаются у всех картографируемых местоимений, т. е. окончания -а (мен’а, 
теб’а, себ’а) и -е (мене, тебе, себе). Окончание -и встречается только 
У местоимения 1 л. (мени) и нигде не является исключительным для 
данного местоимения. В связи с этим наличие данного окончания пока- 
зано на карте особым дополнительным знаком (подчеркиванием). 

Образование основ личных местоимений в виде мен- или мн- (меня, 
мене, мня, мне}, тей-, сей-, тоб-, соб- (тейа, сейа, тоб’в, соб’в) не 
учитывается на данной карте. Этим вопросам отчасти посвящены осо- 
бые карты: № 130 „Основа личного местоимения 2-го лица и возврат- 
ного местоимения в дательном-предложном и родительном-винительном 
падежах единственного числа“ и 131 „Основа личного местоимения 
1-го лица в дательном и предложном падежах единственного числа“. 

В некоторых ответах, где указывается употребление двух оконча- 
ний (-а, и -е), наблюдатели решительно разграничивают их употребление 
в зависимости от падежа: указывают, например, для родительного падежа 
исключительно лишь формы менё, тебё, себё, для винительного меня, 
тебя, себя. В связи с этим на карте введено два знака, отражающих 
наличие и того и другого окончания: круг, разделенный пополам по вер- 
тикали, для тех случаев, когда материал не указывает на разграниче- 
ние в употреблении окончаний по падежам, и круг, разделенный попо- 
лам по горизонтали, когда это разграничение имеется. Весь материал 
по ответам, в которых отмечены окончания -а и -е, приводится в ком- 
ментариях. 

В следующих ответах отмечены формы местоимений с окончаниями 
-а и -е(и): 21 м’ен’в (род. п.), м’ен’4, т’еб’а, с’еб’а (падеж не указан). 
47 у м’ен’в, у м’ен’а, у т’еб’в, у т’ейа, м’ин’а (падеж не указан). 
48 у м’ин’а, т’е"б’а, с’ейа; вин. п: м’е“н’а, т’е"б’а, т’ейа, с’ейа, 
с’е"б’а, на с’ийе. 67 Род. п.: м’ин’4, м’ан’6; т’еб’в, т’ее (падеж не 
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указан). 70 у мен’@, у т’ейе, у с’ейе; вин. п.: видиш м’ен’а, т’ейа, 
с’ейа. 71 Род. п.: м’ен’а, м’ин’а, т’ейб; вин. п.: с’еб’4, сейа. 712 Род. п.: 
л’ен’@, м’а, с’еб’а, м’ин’в; т’еб’а, с’еб’а (падеж не указан). 73 у м’ен’а, 
у т’ейа,* уважал он м’ен’а, т’ее (падеж не указан). 80 у м’ен’а, 
9 с’еб’а, у с’еб’в, про с’ейа. 114 у м’ен’а, у т’ейа, у с’ейй; вин. п.: 
м’ен’а, п’ейа, с’ей4, с’ейв. 126 Род. п.: м’ен’а, м’ен’в; вин. п.: т’еб’а. 
133 у м’ин’4; т’ейв, т’еб’а, т’ийа, с’еб’а, с’ейа, мн’е, т’еб’6, с’еб’в, 
с’ейё (падеж не указан). 146 Род. п.: м’а, м’ен’а, с’еб’а, м’ен’в. 
241 у с’еб’а, у мн’е; вин. п.: в’Ид’иш м’ен’а, т’еб’а, с’еб’а. 260 у м’ин’в, 
у т’иб6, у с’иб’е; молодые говорят у мен’а, у т’иб’а, у с’иб’а, редко 
встречается у т’е; вин. п.: м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 264 у мин’а, ат 
п’иб’а, дл’и с’иб’6; зъвал’ит’а м’ин’в. 266 у м’ин’в, у м’ин’а, у т’иб’в, 
у т’иб’а; жду т’иб’в, т’иб’а. 292 у м’ан’в, обычно у м’ен’а, дла 
с’еб’@; вин. п.: с’аб’а, п’ейа. 302 у м’ин’в, у т’иб’в, у с’иб’в, у с’иб’а; 
в’ид’иш м’ин’а, вижу т’иб’а, с’иб’а. 323 6’из м’ан’в, у т’аб’в, ат 
с’аб’в, вин. п.: м’ин’а, м’ин’в, т’иб’а, т’аб’в, на с’аб’в. 331 Род. п.: 
м’ин’в, у т’6; вин. п. м’ин’а. 333 у м’ен’в, у т’еб’в, у тоб’в, у с’аб’в, 
у соб’, у с’еб’6; ра в’ид’у т’еб’в, вид’ела т’еб’а. 336 у м’ан’в, 
у т’аб’в, у с’аб’6; вижу м’ан’а, т’аб’а, с’аб’а. 339 у м’ин’а, т’еб’а, 
дь м’ен’4, у м’ен’в, за с’еб’а. З41 у м’ин’а, у т’ийа, у с’ийа, у с’ийё; 
вин. п.: М’ИН’А, т’иЙа, с’ийа. ЗМ у м’ен’а, т’еба, т’ейа, с’ейа; 
видишь м’ен’4, т’еб’а, т’ейа, с’еб’а, с’ейа, т’еб’в, т’ейв, с’еб’в, 
с’ейв. 357 у м’ин’а, у т’иб’а, у т’ийа; вин. п.: с’еб’а, т’ейв, 
с’ейв. 364 у мн’а, У т’ейв, на с’ийа; м’ен’а, т’ейа, с’ийа (падеж 
не указан). 365 у. м’ан’а, у т’аб’а, у с’аб’а, ат т’иб’в; вин. п.: 
в’ид’иш м’ан’а, т’аб’а. 367 у м’ан’а, у т’аб’а, у с’аб’а, у м’ин’в; 
вин. п.: видиш м’ан’а, т’аб’а, с’аб’а. 315 Род. п.: у м’ин’а, у т’иб’а, 
т’ей4, с’еб’а, с’ейа; вин. п.: м’ин’а, т’еб’а, т’ейа, с’ейа, т’еб’в, т’ейв, 
с’еб’6, с’ейв. 380 у м’ьн’в, у т’а, про с’еб’а, т’ьйа. 383 м’ен’а, т’еб’а, 
с’еб’4 (падеж не указан), у м’ьн’@; вин. п.:сам с’еб’в. 393 Род. п.: м’ин’а; 
с’еб’а, т’еб’6, т’ейв, т’в, т’еб’а, т’еи’4. 423 Род. п.: м’ен’а, м’ен’в, т’еб’в; 
т?’еб’4, м’ен’а (падеж не указан). 445 ут м’ен’а, у м’ен’а, бколъ с’ейа; 
вин. п.: М’ИН’@4, С’ИЙа, сам’и с’ейе. 451 б’из м’ин’а, у т’иб’а, у с’иб’в; 
т’иб’& (падеж не указан). 482 у м’ьн’а, с’еб’а, у м’ьн’в; нь мен’а. 
486 Род. п.: м’ен’4а, т’ейа, м’ен’в, вин. п.: м’ен’а, с’ейа, с’а, т’а. 
492 Род. п.: м’ьн’а, т’еб’а, с’еб’а, т’ейа, с’ейв. 506 у м’ин’а, у м’ин’в, 
у мн’в, дла с’иб’в; м’ин’6 завут’, выраст’ил м’ин’а, мы т’иб’в 
зъ6’ир’ом, т’иб’а завут’. 507 б’из м’ин’в, у м’ин’в... у мн’в, ат 
м’ин’а, с т’иб’а; сватьт’ м’ин’е, жыл’вл м’ин’в. 510 б’из- м’ин’в; 
нь м’ин’6 сказал’и, иалуит” м’ин’4. 511 у мин’а, с м’ин’б; он м’ин’е 
нъдувал, ан’й м’ин’4а, сам с’иб’в. 5 у м’ьн’в, у м’ьн’а; пъдажду 
т’ьб’6, куды т’ьб’в ч’врти тъ н’ьсут. 518 у м’ин’а, у мин’в, 
у т’иб’а, у т’иб’в, у с’иб’а, у с’иб’6; вин. п.: в’ид’иш м’ин’а, м’ин’в, 
вижу т’иб’а, с’иб’а. 519 у мин’в, у мита, у т’иб’в, у т’иб’а, 
у с’иб’в, у с’иб’а; вин. п: видиш м’ин’в, м’инл’а, вижу т’иб’а. 
521 Род. п.: м’ин’а, м’ин’в, т’иб’а, т’иб’в, с’иб’а, с’иб’б; вин. п.: 
м’ин’а, м’ин’в, т’иб’а, т’иб’6, с’иб’а, с’иб’в. 522 у м’ин’а, у мн’е, 
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у м’ин’в, у т’иб’в; с’иб’в жалкь сталь. 523 Род. п.: мн’б; вин. п.: 
м’ин’6, с’иб’6, т’иб’а. 521 у м’ин’а, у мин’в, дли с’иб’6, у т’иб’а: 
вин. п.: м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а, с’иб’6. 530 Род. п.: м’ин’6, т’иб’в, 
с’иб’е; м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а редко; вин. п.: м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 
538 Род. п.: м’ин’6, т’иб’в, с’иб’в, м’ин’а; вин. п.: т’иб’в, м’ин’а, 
т’иб’б, с’иб’в. 540 Род. п.: м’ин’а, м’ин’в, с’иб’а, с’иб’е, т’иб’а, т’иб’е; 
вин. п.:; м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 541 у м’ин’в, у т’иб’в, у с’иб’6; вин. п.: 
м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 542 ум’ин’в, у т’иб’е, у с’иб’е, ум’ин’а редко; вин. 
п.: в’ИД’ИШ м’ин’6, т’иб’в. 543 у м’ин’в, у т’иб’в, ум’ин’а, ут’иб’а, ус’иб’а 
редко; вин. п.: м’ин’в, т’иб’в, с’иб’в. 544 у м’ен’в, у т’еб’в, у с’еб’в, 
у таб’а, у т’еб’а; вин. п.: в’ид’иш м’ен’а, в’ижу таб’а, т’еб’а, с’еб’а. 
546 у м’ин’в, у т’иб’в, у с’иб’в; мат’ м’ин’а н’оддала. 548 Род. п.: 
м’ин’6, с’иб’6; вин. п.: м’ин’а. 549 у м’ин’6, у м’ин’а. 550 Род. п.: 
м’ьн’а, мн’а, м’ьн’4а, мн’а; вин. п.: м’ьн’6, с’иб’6. 551 у м’ин’а, у м’ин’в, 
У т’иб’а’; вин. п: м’ин’а, м’ин’в, т’иб’а. $582 у м’ин’в, у м’ин’а, 
У С’иб’в, у с’иб’а; видиш м’ин’6, в’ижу т’иб’а, в’ижу с’иб’в, с’иб’а. 
563 у м’ин’а, у м’ин’в, у т’иб’а, у т’иб’в, у с’иб’а, у с’иб’ё; вин. п.: 
м’ин’а, м’ин’6в, т’иб’а, т’иб’6, с’иб’а, с’иб’в. 864 у м’ен’в, у с’еб’в, 
у т’еб’в; сн’ат’ '-м’ен’в, зап’ерла т’еб’в, пра с’еб’6 на м’ен’а, 
на т’еб’а. 568 Наиболее употребительная и старая форма м’ен’е 
(мен’6, м’енёб), встречается также м’6, м’а, т’в, т’а, с’в, га. 
В говоре молодых встречается и м’ен’а, т’еб’а, с’еб’а (все примеры 
на род. п.). 569 ат м’ин’в, с м’ин’б..., Ч м’ин’а, б’ес таб’в, у саб’в; 
ты мин’ карм’и, нь м’ин’6... 510 у мин’, у м’ин’а, у тиб’а; 
зърадила м’ин’6 матушка, на м’ин’6..., ч’ер’ис таб’6. 5171 Род. п.: 
м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а, мин’, тиб’6, с’еб’в; вин. п.: т’иб’в, м’ин’в, 
с’иб’в. 512 у м’ин’в, у т’иб’в, у с’иб’в; м’ин’в, м’ин’а, т’иб’в, с’иб’е 
(падеж не указан). 573 у м’ин’в, у т’иб’в, у с’иб’в; вин. п: м’ин’в, 
т’еб’6, с’еб’а. 514 у мин’, у ма, у ме, у т’иб’е; вин. п. 
т’иб’ё, т’а, с’иб’в. 517 у мине, у т’иб’в, у таб’в, саб’в; 
вин. п.: м’ин’а, м’ин’в, т’иб’а, т’иб’6. 581 у м’ен’в, у м’ин’и, у т’иб’в, 
да таб’, с’еб’в, саб’6; ‘вин. п.: м’ин’4, м’ин’в, т’иб’в, таб’в, с’аб’а, 
с’иб’в, ‘саб’6. 583 у м’ан’а, т’аб’а, с’аб’а, у м’ин’е, у т’иб’е реже. 
584 у м’ин’а, у, м’ин’в, у т’аб’а; на м’ин’а, сам’и с’ейа. 590 Род. п.: 
м’ин’6, м’ин’а, т’иб’е, т’ийа, с’иб’е; вин. п.: м’ин’6, м’ин’а, м’ан’а, 
т’иб’в, т’иб’а с’иб’в. 608 у м’ин’в, у т’иб’в, у с’иб’в; вин. п.: м’ин’а, 
т’иб’6, с’иб’в. 609 у м’ен’в, у с’иб’в, дла с’иб’а, у т’ейа; хуч’ бы 
п’ибё вз’ат’, пръ с’иб’в, скажу, пъул’ед’вл м’ин’в. 614 у м’ин’в, 
у т’ийб, у с’иб’6; вин. п.: т’иб’в, с’иб’6, м’ин’а брос’ил’и. 615 у м’ин’в, 
у мьта, у менв, у тьб’6; вин. п: м’ин’6, т’ьб’6. 616 у м’ан’а, 
у м’ан’в, у т’иб’6; пра с’иб’а, на ‚с’иб’а. 618 у м’ен’в, у т’ьб’в, 
у с’ьб’в, реже у м’ан’а, т’аб’а, с’аб’а. 619 Род. п.: у м’ен’в, у т’еб’в, 
м’ьн’а, т’ьб’а; вин. п.: м’ьн’6, м’ьн’а. 627 у мин’в, у т’и’б’е; видиш 
м’ин’а, м’и’н’6в, ти’ б’в. 628 у м’ен’в, у т’еб’в, у с’еб’в; вин. п.: 
м’ен’6, т’еб’6, м’ен’а, т’еб’а. 629 у м’ьн’а, у т’ьб’а, у с’ьба, у т’еб’в; 
вин. п.: м’ен’4, с’ьб’а, т’ьб’а. 632 у м’ан’а, у т’аб’а, у т’иб’в, дл’а 
сав, с’иб’6; вин. п.: м’ан’а, т’аб’а, т’иб’в, с’иб’в. 634 у м’ин’а, 
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у тиб’а, у с’еб’6в; видиш м’ин’а, т’и’б’а, с’и’б’а. 635 у м’ин’а, 
у т’иб’в, у с’иб’а; пръ таб’а. 639 у мьн’а, у т’иб’в, дь с’ьб’6; 
нь м’ьн’а, сасватал’и м’ин’е, вижу т’ьб’6, с’ьб’а. 640 у м’ин’а, ат 
м’ин’и, у т’иб’а, у с’иб’а, у с’иб’в; вижу т’иб’6, м’ин’в пууали. 
641 у м’ин’в, у м’ин’а, от м’ин’а, у т’иб’в, у т’иб’а, у с’иб’е; в м’ин’а, 
но м’ин’а. 646 у м’ин’6, т’иб’в, у с’иб’в, ат с’иб’в..., у т’а; вин. п.: 
м’ин’в, м’ан’а, с’иб’в. 648 у м’ин’а, окьла м’ин’в, у т’иб’6; вин. п.: 
м’ин’а. 649 Род. п.: м’ан’а, окъл’ м’ьн’в, у т’ьб’в, с’аб’а, окъл’ саб’е; 
вин. п.: прасватьли м’ьн’в, саб’в. 664 у м’ин’а, у мъьн’в, дъ с’ьб’а; 
я т’ьб’а выучила, см’ен’ит т’ьб’в. 667 у м’ан’а, дл’а с’иб’6; нъ саб’а. 
669 у м’ин’а, т’иб’в (род. п.). 672 от м’ин’в, у м’а’н’а; вин. п.: м’ин’а. 
675 у м’ин’а, у минв, у тиб’а; таб’в, саб’6 (падеж не указан). 
684 у м’ин’а, у т’иб’в; вин. п.: спраси м’ин’а, т’иб’а. 688 у м’инт’а, 
4 т’иб’а, с’иб’а (род. п.); найдут м’ин’в. 692 Род. п.: м‘ен’в, т’аб’а» 
с’аб’а; вин. п.: м’ин’а, м’ен’в, т’иб’а, с’иб’а. 102 у м’ин’а, у т’ийа, 
дл’а с’ийа; вин. п.: видил м’ин’а, с’иб’в, с’ийв, вижу т’иб’а, т’ийа. 
- 705 б’из м’ан’в, у м’ан’в, у м’ин’в, ат м’ен’в, у т’аб’в, ат т’аб’в, 
ат с’аб’в; вин. п.: м’ан’в, м’ин’в, м’ин’а, т’иб’а, ани т’аб’6 рууайут, 
на с’аб’в, сама с’иб’6 н’а помн’у. 131 у м’ин’а, у т’ейв, ат с’еб’а; 
вин. п.: М’ен’а, т’аб’в, т’еб’в. 133 Род. п.: у м’ин’а, у т’иб’а, с’иб’а; 
вин. п.: м’ин’а, т’иб’а, зъ т’иб’в, с’иб’а. 137 у м’ан’в, у т’аб’в, 
9 с’аб’6; вин. п.: м’ан’в, т’аб’е, с’аб’в, за м’ин’а. 160 Род. п.: м’ен’в, 
тоб’в, соб’6, т’ейа. 111 у м’ин’а, у т’иб’а, у т’иб’в, дл’а с’иб’а; 
вин. п.: м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 808 м’ин’6, т’иб’в, т’иб’а, с’иб’вб, с’иб’а; 
вин. п.: м’ин’а, т’иб’а. 809 у м’ин’в, у т’иб’в, у с’иб’в; видьш м’ин’а, 
в’ижу т’иб’4, видьл с’иб’а. 810 у м’ин’в, у мин’а реже, у т’иб’в, 
У С’иб’6; видиш м’ин’в, т’иб’в, с’иб’в. 811 у м’ин’в, у м’ин’а, у т’иб’в, 
У С’иб’в. 812 род. п.: м’ин’а, м’ин’в, т’иб’а, т’иб’в, с’иб’а, с’иб’6; 
вин. п.: м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 815 у мина, у м’ин’в, у т’иб’а, 
9 т’иб’в, ат с’иб’а, ат с’иб’в; вин. п.: в’идиш м’ин’в, т’иб’в. 816 у м’ин’в, 
У т’иб’в, у с’иб’б; вин. п.: в’Ид’иш м’ин’а, вижу т’иб’а, в’ид’ил с’иб’а. 
823 с мин’, дла м’ин’а, у м’ин’и; прихранила м’ин’а, зъ м’ин’в, 
сам’и с’иб’6 корм’ут’. 824 ат м’ин’а, у м’ин’в, у мн’и; вин. п.: вижу 
м’ин’в, м’ин’и, пра с’иб’в. 826 м’ин’6в (падеж не указан), на с’иб’а, 
за с’ийв. 829 у м’ин’в, у мини, ум’в, у т’иб’в, б’ьс т’иб’в, ис с’иб’в. 
831 у мина, у мин’в, паса м’ин’в... у т’иб’в, у таб’в, у саб’в; 
баис’с’и м’ин’в, вижу т’иб’в, вид’ил с’иб’в, саб’в. 832 у м’ента, 
ч’6вр’ис м’ен’в; суд’ит’е м’ен’в. 836 Род. п.: у м’ин’а, у м’ин’в, т’иб’а, 
т’ибе, дл’а с’иб’б; вин. п.: м’ин’4, м’ин’в, т’иб’в. 838 старшь м’ин’в, 
у м’ин’6, до с’иб’в; вин. п.: м’ин’а. 839 у м’ин’е, у м’ин’а; вин. п.: 
м’ин’6. 844 у менв, у мени, ат с’еб’6; хатвл м’ин’в взат’. 
846 род. п.: ум’ин’в, с’иб’в, т’иб’6; вин. п.: м’ин’а, м’ин’в. 848 у м’ин’в, 
у т’иб’е, у с’иб’в, у саб’6; видиш м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 852 у м’ин’в, 
у пт’ив, у т’яя. 854 у мин’а, у т’ьб’а, у т’ийё; нъ т’иб’а, в м’ин’а. 
855 с м’ин’а; вин. п.: т’иб’а, т’иб’6. 856 у м’ин’в, у т’иб’в, у с’иб’е; 
видиш м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 859 у м’ин’в, у м’ин’а, нет таб’6; 
т’иб’в, пъиалуй мн’в. 860 у м’ин’в, у т’иб’е, у с’иб’в; зави м’ин’а, 
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в’ид’им т’иб’а, л’46б’им с’иб’в. 862 у м’ин’а, у т’иб’а, у п’иб’в, пръ 
м’ин’а. 867 у м’ин’а, у м’ин’в, ис с’иб’а; знал м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 
868 род. п;: м’ин’а, с’иб’а; вин. п.: м’ин’а, т’иб’в. 870 м’ин’а, м’ин’в, 
чаще иг’иб’6, п’ейв, с’иб’в, с’ейб; вин. п.: м’ин’в, т’иб’в, т’ейв, йа т’в 
пр’иб’йу, с’иб’в, сама с’ейв. 812 род. п.: у м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а, еди- 
нично у м’ин’ё; вин. п.: м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 874 у м’ен’в, у т’еб’в, 
Ч т’ейв, у с’ейв; вин. п.: м’ен’4, т’ейа, т’ейв. 8171 у м’ин’а, у с’иб’а; 
вин. п.: м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а, йа т’ийё зар’6жу. 915 у п’ийа, дл’а 
С’ейй; на с’ейв. 918 род. п.: м’ин’а, т’иб’а, т’иб’в, с’иб’а; вин. п.: 
м’ин’а, т’иб’а, с’иб’а. 938 род. п.: м’ен’4а, м’ен’в, м’а, т’ейа; вин. п.: 
м’ен’а. 

Неполнота данных, отводимых от картографирования, отмечена в следу- 
ющих ответах: 4 м’ин’а (род. ивин. п. п.). 6 м’ен’а (род. п.). 1 м’ен’а, с’еб’а 
(род. п.), т’еб’а (вин. п.). 10 т’ейа (род. и вин. п. п.). 12 м’ин’а (вин. п.), м’а 
(род. п.). 15 м’ен’а, с’еб’а, с’ейа (род. и вин. п. п.). 18 м’ен’4, т’еб’а (род. и 
вин. п. п.). 23 м’ен’а (падеж не указан). 25 м’ен’4, т’еб’а, с’еб’а 
(род. п.). 29 мн’а (род. п.). 39 м’ен’а, т’еб’а (род. и вин. п. п.). 
35 м’ьн’а (род. п.). 38 п’айа (род. п.); м’ен’а (вин. п.). 40 м’ен’а, мн’а, 
пт’еб’а, т’ейа (род. и вин. п. п.). 43 м’ин’а (род. и вин. п. п.), с’иб’а 
(вин. п.). 54 м’ин’а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 57 м’ен’а, т’еб’а (род. 
и вин. п. п.). 62 м’ен’а, т’еб’а, т’ейа (род. п.). 63 м’ен’а (род. и 
вин. п. п.). 64 м’ен’а, пт’еб’а, т’ейа, с’ейа (род. п.). 65 м’ен’а (род. 
и вин. п. п.); п’еб’а, т’ейа, с’еб’а, с’ейа (вин. п.). 68 м’ен’а (род. и 
вин. п. п.), п’еб’а (вин. п.). 69 м’ен’а, с’еб’а, с’ейа, (род. и вин. п. п.). 
74 м’ен’4, т’еб’а (падеж не указан). 78 м’ен’а, т’еб’а (падеж не ука- 
зан). 84 м’ен’а (род. п.). 85 м’ен’а, т’еб’а, т’ейа (род. и вин. п. п.). 
91 м’ен’а, т’ейа, с’еб’а (род. п.). 92 м’ин’а, т’ийа, с’ийа (род. п.). 
101 м’ен’а (род. и вин. п. п.), с’еб’а (вин. п.). 102 м’ен’а (вин. п.), 
п’ейа, т’еб’а (род. и вин. п. п.). 104 м’ен’а, т’еб’а (род. п.), с’еб’а 
(вин. п.). 106 м’ен’а (род. п.). 108 м’ин’а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 
120 м’ин’а (род. и вин. п. п.), с’иб’а (род. п.). 128 м’ен’а (род. и 
вин. п. п.). 138 м’ен’4, с’еб’а (род. п.). 139 м’ен’а, т’еб’а (род. п.). 
140 м’ен’а, м’а, т’ейа (род. п.). 142 м’ен’а (род. и вин. п. п.), т’ейа 
{вин. п.). 144 м’ен’а (род. п.). 147 м’ен’а (род. и вин. п. п.), т’еб’4& 
(род. п.). 148 м’ин’а, м’он’а (род. п.). 149 м’ен’а (вин. п.). 168 м’ен’а, 
т’еб’@ (падеж не указан), м’ен’а (род. и вин. п. п.), т’еб’а (род. п.). 
205 м’ен’а (вин. п.), т’еб’а (род. п.). 221 м’ен’а (вин. п.), с’еб’а, (род. п.). 
225 м’ен’а (род. п.), с’еб’а (вин. п.). 232 м’ин’а (род. п.). 259 м’ин’а 
(род. и вин. п. п.), с’иб’а (вин. п.). 262 м’ин’а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 
263 м’ин’а, с’иб’а (род. п.). 2671 м’ин’а, т’иб’а (род. и вин. п.. п.). 
272 м’ен’а, т’ея (род. п.). 285 м’ен’а, с’еб’а (род. и вин. п. п.). 
294 м’ин’а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 299 м’ин’4а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 
300 м’ин’ё (род. и вин. п. п.), т’иб”е (вин. п.). 301 м’ин’ё (род. и 
вин. п. п.). 303 м’ин’4, т’иб’а (род. и ‘вин. п. п.). 306 м’ен’а, т’еб’а 
(род. и вин. п. п.). 315 м’ин’а, т’еб’а, т’ийа (род. и вин. п. п.). 
316 м’ин’4а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 319 т’ейа, с’ейа (род. и вин. п. п.). 


320 м’ин’а (род. и вин. п. п.), с’иб’а (вин. п.). 321 м’ен’а, м’ин’а 
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(род. п.). 322 с’ейа (род. и вин. п. п.). 324 м’ен’а, т’еб’а (род. п.). 
327 с’айа (род. п.). 342 м’ин’а, т’иб’а (род. п.). 349 м’ен’6 т’еб’в 
(падеж не указан). 350 п’ей@й (падеж не указан), с’ей@ (вин. п.). 
360 у м’ен’а, про с’ейа. 361 с’иб’6 (падеж не указан). 384 м’ен’а, с’ейа 
(род. и вин. п. п.). 385 м’ен’а, т’еб’а (род. и вин. п. п.). 387 м’ен’а, 
т’ийа. 396 м’ен’а, т’еб’а (падеж не указан), м’ен’4 (вин. п.). 405 м’ен’а, 
т’еб’а (род. и вин. п. п.). 424 м’ин’а, т’еб’а, т’ейа. 427 м’ин’а, п’еб’а 
(род. п.). 436 м’ен’а, с’еб’а (род. и вин. п. п.). 469 м’ин’а, т’иб’а, 
т’ийа (род. п.). 515 м’ин’6, т’иб’6 (падеж не указан). 524 м’ин’в 
(род. и вин. п. п.), с’ибе (род. п.). 532 т’иб’6 (вин. п.). 533 м’ин’в 
(род. п.). 536 м’ин’6, т’иб’6 (род. п.). 545 м’ин’в, т’иб’в (род. п.). 
547 м’ин’6 (род. и вин. п. п.), п’еб”в (вин. п.). 553 пт’иб’6, с’иб’в 
(род. и вин. п. п.). 558 м’ин’6, с’иб’6 (род. и вин. п. п.). 580 м’ен’в 
(вин. п.), саб’6 (род. п.). 582 м’ин’а, м’ан’а, т’иб’а (род. п.). 592 м’ин’а, 
с’ийа (род. и вин. п. п.). 593 м’ин’6 (род. и вин. п. п.). 594 м’ин’в, 
т’иб’в (род. и вин. п. п.). 610 м’ен’в (род. п.); с’иб’6 (вин. п.). 622 м’ин’а 
- (род. п.), с’иб’а (род. и вин. п. п.). 625 м’ьн’а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 
626 м’ьн’а, т’ьб’а (род. вин. п. п.). 631 м’ьн’а (род. и вин. п. п.). 
642. м’ин’а (род. и вин. п. п.); с’иб’а (род. п.). 643 м’ин’а, т’иб’а 
(род. и вин. п. п.). 647 таб’6, с’иб’в (род. и вин. п. п.). 656 у м’ин’а. 
662 м’ьн’а, с’ьб’а. 663 м’ьн’а, т’ьб’а (род. и вин. п. п.). 666 м’ьн’а, 
м’а (род. п.). 671 м’ьн’а, м’ин’а (род. п.). 677 м’ин’а, т’иб’а (род. и 
вин. п. п.). 678 м’ан’а, т’аб’а (падеж не указан). 700 м’ин’а, с’иб’а 
(род. п.), м’ин’а (падеж не указан). 709 м’ен’а, т’ейа (род. и вин. п. п.). 
741 м’ин’а (род. п.), с’ийа (вин. п.). 766 у м’ин’а. 771 с’ейа (род. п.). 
781 м’ьн’а (род. и вин. п. п.); с’ьб’а (род. п.). 790 м’ин’а, м’ен’а 
(род. п.). 793 т’иб’а (род. п.), с’иб’а (вин. п.). 797 м’ин’а, т’иб’а, 
т’ийа (род. п.). 827 м’ен’в, т’иб’в (род. и вин. п. п.). 850 м’ьн’4, с’ьб’а 
(род. и вин. п. п.). 851 м’ин’4, т’иб’а (падеж не указан). 858 м’ин’а, 
с’иб’а (падеж не указан), мн’а (род. п.). 861 м’ин’а, т’иб’а (род. и 
вин. п. п.). 864 м’ен’а, мн’а. (род. п.). 869 м’ин’а, т’иб’а (род. и 
вин. п. п.). 873 м’ин’а (род. и вин. п. п.); у мн’а, у т’иб’а. 889 м’ин’а 
(род. п.), с’иб’4 (падеж не указан). 890 м’ен’а (род. и вин. п. п.). 
891 у мин’а. 895 у м’ин’а. 897 м’ин’а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 
901 м’ин’4, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 903 м’ин’а, т’иб’а (род. и вин. п. п.). 
916 т’ейа, с’ейа (род. п.). 921 т’ейа, т’ийа (род. п.), с’ейа (вин. п.). 
922 м’ьн’а, т’еб’а (род. п.). 

На основании ответа „как в литературном языке“ знак поставлен 


в нас. п. п. 16, 17, 27. 
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Карта № 130 


ОСНОВА ЛИЧНОГО МЕСТОИМЕНИЯ 2-го ЛИЦА И ВОЗВРАТНОГО 
МЕСТОИМЕНИЯ В ДАТЕЛЬНОМ-ПРЕДЛОЖНОМ И РОДИТЕЛЬНОМ-` 
ВИНИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖАХ ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА _ 


Карта составлена на материале вопроса № 94: 

„Как образуются род. и вин. п. п. ед. ч. личных и возвратного 
местоимений?“ и вопроса № 95: „Как образуются дат. и предл. п. п. 
личных и возвратного местоимений?“. 

Основы личного местоимения 1-го лица представлены на карте № 131 
„Основа личного местоимения 1-го лица в дательном и предложном 
падежах единственного числа“. 

Темой настояцей карты является твердость или мягкость начального 
согласного в основах личного местоимения 2-го лица и в возвратном 
местоимении. Качество следующего за ним гласного и конечный соглас- 
ный основы (б или Й) при картографировании не учитывается. Таким 
образом, на карте противопоставлена основа тоб-, соб- (таб-, саб-, 
тай-, сай-} и теб-, себ- (тей-, сей-, тиб-, сиб- ит. д.). 

Если в говоре наряду с диалектной основой тоб-, соб- в одном и 
том же падеже употребляются местоимения с основой теб-, себ-, то на 
карте отражаются только первые. Поэтому ниже приводится материал 
на все те падежи, в которых отмечено параллельное употребление 
форм с основой 710б-, соб- и теб-, себ-: 2 таб’6, т’еб’в, саб’в, с’еб’в. 
4 саб’6, с’иб’в. 12 к соб’6, к т’еб’в. 102 тоб’в, с’еб’в. 216 на соб’в, 
на с’ейе, в т’еб’в. 298 тайв, саб’в, т’айв, с’айе (дат. п.), на с’айв; 
т?’ейа, с’айа (род. и вин. падежи). 299 саб’6, с’иб’в, таб’в, т’иб’в. 
302 табе (дат. п.), тибё, сибе (дат. и предл. падежи), тиб’в (а), сибе (а) 
(род. и вин. пздежи). 325 таб’йе, саб’йё редко, т’еб’йе, с’еб’йе обычно. 
332 таб’в, сайв, с’еб’в. 534 т’иб’в, с’иб’6; таб’6, саб’6 реже. 544 таб’а, 
п’еб’а (род. и вин. падежи), таб’ё (дат. и предл. падежи); саб’6, с’еб’в 
(во всех падежах). 550 таб’, саб’6, с’иб’в. 551 таб’в, т’иб’в. 
552 таб’6, т’иб’6. 564 саб’в, с’еб’в. 565 саб’6, с’иб’б. 566 таб’в, 
саб”6, с’иб’в. 567 табё, себё (род. и вин. падежи), таб’в, таб’и, саб’в 
(дат. п.). 568 табё, иногда т’еб’6. 570 таб’в, т’иб’в, в дат. п. только 
саб’6, в род.-вин. — саб’, себё. 515 таб’в, тебе, сабе. 511 таб’в, 
саб’в, т’иб’6, с’иб’в. 518 табё, саб’6, себё. 519 сабё, сибе. 581 табв, 
тибё, сабё, сиб’6. 599 табё, тибё, сабё, сибе. 591 сайё, сибе (дат. п.). 
595 таб”ё, сабё, сибе. 596 табё, тибё, сабё, сибе. 591 табё, тибв. 
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598 табё, тибё, сабвё. 599 табё, тибб, сабе, сибе. 600 табв, сабе, 
сибе. 601 табё, сибе. 604 табё, сабё (дат. п.), табё, тибе (предл. п.). 
606 сабв, сьбе. 607 табё, сабё, сибе. 608 сабе, сибе. 609 тайе, тибе, 
сабб, сайв. 610 табе, тибб, сабё. 613 тайв, тибе, сабв, сайв. 614 табе, 
тибё. 623 сайё, тибв. 625 табе, тибё (предл. п.), сабё (дат. и предл. 
падежи). 626 сабё, сьбе. 627 сабё, тибе. 628 сабё, себе. 632 сабв, 
сибб. 633 табв, ти‘бв, сайв, си’бв. 634 табе, тибё, сабе. 635 табв (дат. 
и вин. падежи), тибё (род. и предл. падежи), сабё (дат. и предл. падежи), 
сибя (род. п.). 636 сабё, тебё. 639 табе, тьбё, сабе. 641 табё, тибе, 
сабё. 642 таби, тибё, сабе. 645 сабё, сийв, тайе. 646 табе, тьйв, 
саббё, сайв. 647 сабё, тибе. 618 сабё, сибе. 649 сабё, сьбеё. 666 табе, 
тибё, сибб, сабё редко. 672 табё, сабё, сибе. 100 табё, тебе. 
703 табе, т’айв, сабв, с’айё. 195 табё, т’абё, сабё, с’абе. 131 табё 
тебе. 160 тобё, тзйа, собё. 896 табё, тибё, сабё. 808 сабё, сибе 
тибё. 814 табё, тибё, сабё, сибе. 823 табё, тибе, сабё, сибе. 
828 то же. 829 табе, сайвб, сийё. 830 табв, тибё, сабё, сибе 
831 табё, сабё, сибё. 833 табё, сабё, тибе, сибе. 835 сабё, сибе. 
837 табё, тлайз, сабё, сибе. 838 табе, тайв, сайё. 839 табё, сабё, 
сайё, т’а5б. 84) сабз, тибе. 8И сабз, тибё. 842 сайе, сибё, тибё. 
843 тайб, сайё, тибё, сибё. 848 сабё, сибё, тибе. 850 табё, сабё, 
тьбе. 851 табё, сабз, сибё. 852 тл56, сабв, тибё. 85$ табё, сабв, 
тийё. 856 сабз, тлбз. 859 табё, сабё, тибё. 860 табе, сабе, тибе, 
сибё. 862 то же. 85 табе, сабё, тебе. 812 табеё, сабёб редко, тибе, 
сибё. 814 та56, сабё, т’айгё. 819 табе, сабе, тибё, сибё. 888 сабв, 
с’ибе. | С 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании недостаточ- 
ных данных: 6 т20’ё (дат. п.). 12 к соб’6, к т’еб’6. 21 Знак поставлен 
на основании замечания автора „как (в литературном языке“ в ответе 
на вопрос № 94. 38 себё (дат. п.), т’айа (род. п.). 57 тебя (род. и 
вин. падежи). 67 т’ее (дат. п.), теб’в, тее (род. или вин. падежи). 
68 т’еб’а (род. п.) 81 тебе (дат. п.). 106 нь с’иб’в. 122 т’еб’а, с’еб’4 
в ответе на в2122с № 91). 125 т25я (вин. п.). 128 т’еб’в, с’иб’в (дат. 
и предл. падежи). 13) т’еб’а (род. п.), т’еб’в (дат. п.). 144 с’иб’в, 
с’ейё (предл. п.). 146 с’еб’а (род. п.). 147 т’еб’а (вин. п.). 148 тоб’в 
(дат. п.). 149 т’еб’в (дат. п.). 232 т’иб?в (дат. п.). 263 с’иб’а (род. п.), 
с’иб’6 (дат. п.). 294 т’иб’6 (дат. п.), т’ибя (род. и вин. падежи). 
301 т’иб’е (дат. п.). 320 с’и5’а (вин. п.). 321 с’ейе, с’айв Цдат. п.). 
361 с’иб’6 без указания падежа. 452 т’еб’а, т’ейа, с’еб’а (род. и вин. 
падежи). 495 т’еб’а, с’еб’а (род. и`вин. пздежи). 507 т’иб’6 (дат. п.), 
тибя (род. и вич. пздзки). 51) п’иу’е (дат. п.), с’иб’е (предл. п.). 
$15 тибе (род. и вин. падежи). 516 с’иб’е, т’иб’е (род. и вин. падежи). 
517 тьбё, тъь5# (род. и вич. пздэжи). 567, 57) тл5’6, саб’6 (род. и вин, 
падежи), таб’ё, таб’и, саб’6 (дат. п.). 575 таЭ’в, са5’в (род. и вин, 
падежи), таб’в, саб’ё (дат. п.). 577 табз, сабё (род. п.), табё, сабе 
(дат. и предл. падежи). 578 табё (род. п.), сабё (вин. п.), табв, сабе 
(лат. п.). 579 сабе (род. п.), табё, сабё (дат. п.). 580 сабё (род. и [дат. 
падежи). 588 тябя, сябя, т’ийа, сийа (род. п.), к тибе. 593 таб’в 
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саб’6 (род. и предл. падежи). 623 сайвё (род., вин., дат. падежи). 
632 саиб (род. п.), саб’6 (предл. п.). 638 саб’ё (дат. п.). 649 сабо 
(род. и дат. падежи). 666 к саб’е редко. 672 табе (дат. п.), саб” 
(предл. п.). 678 тябя без указания падежа в ответе на вопрос № 94. 
685 тибе, сибе (дат. и предл. падежи). 771 сейа (род. п.), сейв (дат. п.). 
772 т’иб’а, с’иб’а (в ответе на вопрос № 94). 819 таб’ё (дат. п.), 
саб’6 (предл. п.). 832 к таб’6, саб’в. 839 табё, тайв, саб’ё (дат. п.). 
844 к т’и‘б’в, с’ийв. 841 тябя, сябя (род. и вин. падежи). 848 к саб’в, 
ап саб’6, сабё (род. п.). 888 саб’ё (в ответе на вопрос № 95). 891 с’иб’е 
(в ответе на вопрос № 94). 904 тибе (дат. п.). 918 п’ийв (дат. п.), 
тибё (падеж не указан, в ответе на вопрос № 94). 
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Карта № 131 


ОСНОВА ЛИЧНОГО МЕСТОИМЕНИЯ 1-го ЛИЦА В ДАТЕЛЬНОМ 
И ПРЕДЛОЖНОМ ПАДЕЖАХ ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 


Карта составлена на материале вопроса № 95: 

„Как образуются дат. и предл. п. личных и возвратного местоимений? 

Ко мне, к мине, к мене. . .\ 

обо мне, об мине, об мене. ..“. 

Этот же вопрос использован при составлении карты № 130 „Основа 
личного местоимения 2-го лица и возвратного местоимения в дательном- 
предложном и родительном-винительном падежах единственного числа“. 

При картографировании не учитываются фонетические изменения без- 
ударного гласного е основы мен-. 

В тех случаях, когда в ответе, наряду с диалектным образованием 
основы (мен-), в одном и том же падеже приводятся примеры с осно- 
вой мн-, на карте отмечается только основа мен-. Ниже перечислены 
номера всех ответов, в которых, наряду с картографируемой основой мен-, 
данная форма местоимения приводится также с основой мн-: 46, 52, 
220, 228, 251, 255, 266, 302, 415, 485, 514, 521, 523, 530, 531, 537, 539, 
543, 544, 549, 563, 567, 568, 574, 577, 579, 581, 582, 1590, 625, 641, 
642, 648, 688, 692, 703, 731, 756, 775, 787, 815, 817, 819, 822, 823, 824, 
829, 830, 833, 834, 837, 840, 859, 870, 897. 

В следующих ответах даются замечания авторов ответов относительно 
приводимых форм местоимения: 251 м’ин’6 редко; 568 м’ен’6 иногда; 
574 м’ины единичный случай. 


793 


Карта № 132 


ФОРМА ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
ЖЕНСКОГО РОДА ЛИЧНОГО МЕСТОИМЕНИЯ 3-го ЛИЦА 


Карта составлена на материале пункта б вопроса № 96: 

„Как образуются формы род. и вин. п. п. местоимения 3-го л. жен. р.Р 

..6) вин. п. без предлога: видел еЁ (яё, иё, йиё), её (яё, иБ, йиё), 
ею (яю, ию, йию), ю или видел изб (няё, ниё), неё (няб, ниё), нею 
(няю, нию), ню, яну“. 

Особенности безударного вокализма двусложных форм местоимения 
(Йийд, Йейсд, йайб.. .) при картографировании не учитывались. Не учи- 
тывались также основы местоимений с начальным н, встречающиеся 
в тех случаях, когда в ответе приводится форма вин. п. с предлогом 
(например, за н’ейб). В большинстве же ответов приводятся формы 
вин. п. без предлога. 

Формы местоимений в предложных конструкциях, совпадающие с фор- 
мами в конструкциях беспредложных, даны в ответах по следующим 
нас. п. п.: 3, 7, 23, 31, 40, 56, 67, 72, 199, 202, 224, 229, 234, 241, 
260, 261, 264, 291, 294, 312, 315, 350, 403, 435, 444, 453, 509, 558, 
561, 566, 579, 587, 594, 605, 645, 649, 664, 677, 680, 686, 694, 708, 
792, 833, 855, 858, 871, 890, 916, 921, 924. 

В следующих ответах приведены формы вин. п. местоимений только 
в предложных конструкциях: 103, 143, 387, 392, 494, 545, 547, 584, 591, 
861, 864. 

В следующих ответах формы вин. п. местоимений приведены только 
при глаголах с отрицанием (например, н’а б’ил йейв): 65, 171, 216, 333, 
388, 445, 469, 524, 632, 695, 716, 737, 827. 

В ответе $535 форма вин. п. мэстоимения с предлогом расходится 
с соответствующей формой без предлога: нъ н’айв нав’6шьл’и и он йё 
и паймал. 

На основании ответа „как в литературном языке“ поставлен знак 
для нас. п. п. 10, 11, 16. 

Отведена от картографирования единичная форма ' еёй, приведенная 
в ответе 575. 
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Карта № 133 


ФОРМА МЕСТОИМЕНИЙ 3-го ЛИЦА В ИМЕНИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ 
МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 


Карта составлена на материале вопроса № 97: 
„Как говорят: 

он или йон, она (ана, ина) или яна "(яйна)? 

Какова форма им. п. мн. ч. этих местоимений? 

они (ани), оны (аны, ины), оне (ане), яны? 

Не различаются ли эти формы в зависимости от грамматического 
рода?. Не скажут ли о жен цинах оне, а о мужчинах они или как- 
нибудь иначе?“. 

Настоящая карта охватывает часть материала вопроса и касается 
лишь окончания имзнительного пэдэжа множественного числа. В ряде 
говоров отмечено сосуществование разных форм им. п. мн. ч., например: 
оне и они, оны и они, оны и оне и т. п. С этим связан дополнитель- 
ный вопрос „Программы“ — „Не различаются ли эти формы в зависимости 
от грамматического рэд1?“. В массе свозэй материал нз дзет указаний 
на различение грамматического рода в этих формах. В некоторых отве- 
тах специально указызазтся, что такого разграничения не наблюдается. 
Лишь в отдельных ответах встречается указание на разграничение форм 
им. п. мн. ч. по грамматическому роду. Однако эти ответы, кроме того 
что они единичны, не сопровождаются достаточным количеством приме- 
ров, записанных в контексте. В связи с этим подобные указания не 
отражены на ‘карте, а соответствую‘ций материал приведен в коммен- 
тариях. | 

В следующих ответах имеются указания на разграничение сосуще- 
ствующих форм по грамматическому роду: 10 он’6 — для женского рода: 
он’6 (пчелы) пол’елт’вл’и; оч’ туды с’й4з’д’ут (последний пример дан 
без указания на грамматический рол). 2 он’и —о мужчинах, анё— 
о жен‘цинах. 26 оч’И — для мужского (рода, он’6]— для женского рода. 
44 он’и, он’6; в речи одного лица отмечены различия: он’6 —в женском 
роде, он’й —в мужском. 153 оч’! (он’6). \О мужчинах чаще «скажут! 
он’, а о жзчцанах —01и. 113 оч’й —мужской род, он’6 — женский 
род. 260 ан’И— для всех Шродоз; ан’6 — употребляется редко и только 
для женског рода. 335 ане бабы ти — женский род, Ганы фс’е та- 
к’ийа — мужской руд. 33) оч’6 — для женского рода, он’й — без указа- 
ния на род. 349 он’й; он’6 — иногда говорят о женщинах. 426 он’И, он’. 
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О мужчинах говорят — он’И плохие работники, он’й привезут; о жен- 
щинах — он’6 заплакали, он’6 ходили туда. 430 он’и — для мужского 
рода, он’6 — для женского рода. 449 ан’и, ан’6; ан’е маскдск’и — о жен- 
щинах. 503 он’и— о женщинах, ане— о мужчинах. 787 он’6 — женский 
род, он’и — мужской род. |811 ан’и, ан’6 различаются ‘в зависимости 
от грамматического рода. 936 ан’е — для всех родов, ан’й — о женщинах. 

В следующих ответах имеются указания авторов ответов на частоту 
употребления той или иной формы, на употребительность в прошлом 
и в настоящем и т. п.: 33 ан’6; аны реже. 53 он’й; он’6 у старшего 
поколения. 136 чаще он’6; он’и редко. 203 он’и; он’6 часто. 222 он’в; 
он’й редко. 256 ан’И; ан’6 реже. 288 аны; редко ан’и. 293 ан’и; аны 
преимущественно. 329 ан’й; редко аны. 355 он’6; реже он’й. 368 ан’и; 
изредка аны. 377 он’и чаще, он’е употребляется больше тогда, когда 
имеются в виду неопределенные лица— он’6 уж знайут как фс’о 
зд’6льт’. 468 ан’ий; ан’6 чаще. 775 ан’и, ан’6в; больше употребляется 
местоимение ан’6 и к мужскому и к женскому роду. 822 ан’и; ан’в 
редко. 909 он’й, он’6 чаще. 
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Карта № 134 


ФОРМА ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
ЖЕНСКОГО РОДА МЕСТОИМЕНИИ ТОТ, ОДИН 


Карта составлена на материале вопроса № 99: 
„Как образуется вин. п. ед. ч. местоимений та, одна, сама? 


. ту..., тбе..., тоб..., тбё..., тоё..., таё..., тывб..., тыё. .., 
пиб..., тиё..., тбю..., тою..., тую..., тую...; одну. .., одноб. .., 
одноё..., однаб..., однаб..., одныб..., одныв..., одною. .., одную. . ., 
однуё“. 


На материале этого же вопроса составлена карта № 135: „Форма 
винительного падежа единственного числа женского рода местоимения 
сам“. 

Диалектные формы вин. п. ед. ч. местоимений та, одна в говорах 
картографируемой территории имеют всегда двусложное окончание. 
Этим все они ‘отличаются от формы, совпадающей с формой литера- 
турного языка, ту, одну. 

Различия, отмеченные по говорам, внутри диалектных форм, идут по 
нескольким направлениям. Диалектные формы различаются между собой: 
1) по качеству конечного ударного гласного окончания: тойб, тойв, 
той, тыйа; 2) по качеству предпоследнего гласного окончания: тойб 
(в акающих говорах — тайб), тейб, туйб, тыйд; 3) по месту ударе- 
ния: туйд— туйу, тыйа — тыйа; 4) по основе: тойб— т’ейд. Из 
всех различий для картографирования отобраны основные, ведущие, 
которыми в данном случае являются: 1) противопоставление формы, 
совпадающей с формой литературного языка, и всех диалектных форм 
вин. п. местоимений та, одна (т. е. противопоставление форм с одно- 
сложным и двусложными окончаниями) и 2) качество конечного удар- 
ного гласного в диалектных формах с двусложным окончанием. Осталь- 
ные особенности диалектных форм местоимений даны только в коммен- 
тариях, так как они встречаются довольно редко. 

Фонетические разновидности формы вин. п. местоимений та, одна, 
зависящие от системы предударного вокализма говора, картой не учи- 
тываются. Таковы, например, качество начального гласного местоиме- 
ния один (однд, аднд, ъднойд и т. п.) и качество предпоследнего глас- 
ного двусложных окончаний (тойб, тайбд, тъйд, тоже однойб, -айо, 
-ъйо). Случаи же иного чем о (а, %) предпоследнего гласного двуслож- 


797 


ного окончания, не зависящего от предударного вокализма говора, ого- 
вариваются особо в комментариях. 

Форма ту, одну, как совпадающая с литературной, не отражается 
в знаках карты, если она отмечена наряду с диалектной формой с дву- 
сложным окончанием. Ответы, в которых отмечено сосуществование 
форм, перечислены в комментариях ниже. 

В следующих ответах, обозначенных на карте отсылочным знаком, 
отмечены: 1) диалектные формы вин. п. местоимений та, одна с уда- 
рением на предпоследнем гласном: 12 туйу. 13 тыйа. 198 туйу. 
334 туйа. 364 туйу, тойу. 385, 580, 669, 703, 737, 740, 742, 831 
тдйу. 2) не картографируемое за единичностью окончание -ыйа: 47 
тый4а`(в тыйа сторону). 

В следующих ответах отмечены иные, чем о (а, 5), предпоследние 
гласные двусложного окончания: 2 одныйо. 220 тыйд. 328 адныйд.441 туйб. 
458 тейо. 480 уднуйо. 501, 538 тьйд. 529 адныйо. 542 адныйу. 
686, 691 адныйо. 692 аднуйд. 114 тыйб. 155 тев. 7119 тыйд. 783 ад- 
ныйд. 818 тыйо, адныйд. 909, 912 туйц. 935 одну, реже эднуйд. 

В следующем ответе приведена запись, указывающая на мягкую 
основу: 453 т’ейб. Запись, вызывающая сомнение, приведена в ответе 
426 т’о’д. 

Картографировались диалектные формы вин. п., приведенные без 
ударения авторами следующих ответов: 183 тойо, однойо. [221..тойу. 213 
тоё, тое.354 тойо. 358 тойе. 449 тайу. 455 тойо. 458 тейо. 485 аднайо- 
490 таю, аднаю. 505 тойу старушку. 542 адныйу. 586 тае. 619 тог. 
710 тайу. 733 тайо, аднайо. 186 тоё, одноё. ' 

Знаки на карте поставлены на основе ответа „как в литературном 
языке“ в следующих нас. п. п.: 282, 314, 318, 319, 781, 823, 828. 

Наряду с картографированными диалектными [формами вин. п. отме- 
чены формы ту, одну: 1,7 18, 42, 46, 183, 244, 228, 258,:329, 347, 490, 
538, 542, 721, 723, 725 (данные повт. обсл.),728,129, 733 (данные перв. 
обсл.), 747, 753 (данные повт. обсл.), 754 (данные" повт.2обсл.), 757, 771, 
775 (данные перв. обсл.), 785, 786, 796, 797, 798, 807, 912. 

Отмечена форма ту: 8, 11, 15, 23.24, 117, 118,- 119, 157-163, 202, 
206, 229, 237, 272, 280, 312, 344, 348, 353, 355, 370, 371, 372, 3174, 377; 
378, 379, 380, 387, 395, 399, 415} 431,433 438, 456, 461, 486, 492, 493, 
501, 526, 544, 689, „707, 710, 711,‚= 713, |726, 730 (данные повт. 
обсл.), 739, 752, 758, 773, 779, 791, 799, 928,:932, 934. 

Отмечена форма одну:“2, 3, 28, 45, 114, 192, 209, 233, 238, 241, 256, 328, 
389, 428, 454, 455,-506, 517, 522, 529, 537, 541, 581, 691, 692, 712; 734 
обсл.), 735, 736, 766, 771, 776, 778, 783, #68, 816, 817, 


(данные перв. 


855, 905, 935. 


В следующих ответах "даны замечания собирателей ‘об употребитель- 
ности литературных или диалектных форм вин. п. местоимекий: 1 тойс, 
однойё; ту, одну; последние формы не характерны для людей старшего 
поколения. 2 ту, одну; одныйб редко. 1 ту, одну и тойб, однойе 
архаическое. 145 ту; формы тое, тоё не встречались. 228 ту, одну, 
реже тойв, однойб. 256 ту, однй, встретилось аднайев. 288 ту, адну, 
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тайб; аднайбд очень редко. 415 ту, аднй; тойд реже. 431 ту, одну; 
тойдб редко. 485 ту, адну; аднайо очень редко. 711 аднайд, тайб; ту 
чаще. 723 ту, адну, тайб, аднайд, диалектные формы употребляются 
редко, в основном старшим поколением. 778 тайб, одну; однайд редко. 
786 ту, одну; тоё, одноё в говоре старшего поколения. 935 тойб, 
одну, реже -днуйод. 

Отведены от картографирования ввиду сомнительности формы сле- 
дующие ответы: 248 тую, одную. 143 ту”. 906 тою, одною (перв.). 
919 тойу (перв.). Из ответа 497 туйу, тойф, одну — не картографи- 
рована форма тиуйу. 
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Карта № 135 


ФОРМА ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА 
ЖЕНСКОГО РОДА МЕСТОИМЕНИЯ САМ 


Карта составлена на основании материала вопроса № 99: 

„Как образуется вин. п. ед. ч. местоимений та, одна, сама? 

...саму хозяйку, самоб..., самоб..., самаб..., самаё..., самыв. .., 
самыёв..., самою..., самую..., самуё...“ 

Ввиду несколько особой судьбы формы вин. п. ед. ч. местоимения 
жен. р. сам последняя картографируется отдельно от форм вин. п. 
ед. ч. жен. р. местоимений тот, один, которым посвящена карта № 134 
„Форма винительного падежа единственного числа женского рода место- 
имений тот, один“. 

Фонетические разновидности местоимения сама в форме вин. п. 
ед. ч. (съмойб, сымойб, самойдб; самойд, самайд и т. п.). на карте не 
учитываются, так как в них нет отличий от системы предударного во- 
кализма соответствующих говоров. 

Качество предпоследнего гласного двусложного окончания картогра- 
фируется в формах на -й1; знаки карты различают в этом случае 
о (а, 5) и цу; в формах на -й6, й6 предпоследний гласный двусложного 
окончания не картографируется, так как обычно им бывает о (а, 5) и 
только в трех случаях иной: 219 самойб, реже самуйд. 818 самыйд. 
935 самуйе. 

Наряду с картографируемыми формами вин. п. ед. ч. местоимения, 
в следующих ответах встретились формы, не получившие отражения на 
карте: 73 саму. 521 съмайа. 8371 съмайу. 

Формы вин. п. местоимения сама, приведенные собирателями без 
обозначения ударения, картографировались, если они даны в написании, 
которое указывает на ударенное окончание, так как не будь ударения 
на окончании, это написание расходилось бы с системой заударного 
вокализма говора. На основе такого материала поставлены знаки в ‘сле- 
дующих нас. п. п.: 183 самойо. 209 съмъйо. 469 съмуйу. 485 саму; 
самайо очень редко. 490 саму, самаю. 529 самайу. 542 съмайу. 
548 съмайу. 635 самайу. 699 съмайу. 158 саму, сомайу. 186 саму; 
самоё в говоре старшего поколения. 796 съмайо. 848 сымайу. 856 са- 
маю. 896 съмайу. 9%5 съмайу. 

Следующие ответы не картографируются из-за неясности формы: 
248 самую. 273 самое. 449 самъйу. 7371 самуйу. 868 самъйу. 919 са- 
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муйу. 282, 314, 318, 319, 781, 823, 828 — форма местоимения не приве- 
дена, в ответах указано: „как в литературном языке“; что именно при- 
нимается за форму литературного языка, неизвестно. 

В следующих ответах, не картографируемых из-за отсутствия место- 
имения в вин. п., приведены иные падежи местоимения сама, косвенно 
дающие представление о возможной форме вин. п.: 562 сымайим; 
670 из съмайей. 

В следующих ответах приведены замечания собирателей относительно 
употребительности формы: 210 саму; съмойб — распространено. 238 
съмайд, съмайй; самд реже. 461 самй— в разговоре почти не употреб- 
ляется. 649 самуйй; самайд редко. 757 съмайд; употребляется только 
эта форма. 782 саму; съмай] единично. 932 съмойдб, иногда съмойу. 

Для следующих нас. п. п. знаки поставлены на основе материала и 
первичного и повторного обследований: 725 самойд (перв.), саму (повт.). 
730 саму (перв.), съмайб (повт.). 734 саму (перв.), съмайд (повт.). 
752 сымаю (перв.), съмайсб (повт.). 753 съмайф (перв.), съмайб (повт.). 
- 154 самайй (перв.), саму, съмайб (повт.). 759 самй (перв.), съмайй 
(повт.). 761 самй, съмайо, (перв.), съмайй (повт.). 764 саму (перв.), 
съмайй (повт.). 878 съмайй (перв.), саму (повт.). 913 самй (перв.), 
съмойд (повт.). 

Знак поставлен на основании повторного обследования, так как 
в записи первичного обследования отсутствует ударение: 9096 самою 
(перв.), самойб (повт.). 
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Карта № 136 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В ФОРМАХ МОЕЙ, ТВОЕЙ. 
СВОЕВИ, ВСЕИ 


Карта составлена на материале пункта „д“ вопроса № 25: 

„Какой гласный -0 (&) или е произносится под ударением на месте 
буквы & (е}? 

...Д) по всей или по всёй; моей или моёй; своей или своёй. ..“. 

Произношение гласного о или е под ударением в окончании место- 
имений моя, твоя, вся (моёй и моей, твоёй и твоей, всёй и всей) 
является весьма устойчивой и распространенной чертой говоров карто- 
графируемой территории. Гласный и в той же форме (моий, своий, 
твоий) встречается редко и в связи с этим не получает отражения на 
карте (материал этот приводится в примечаниях). Несмотря на то, что 
не во всех ответах зафиксированы все три местоимения, судя по 
полным ответам, нет основания предполагать, что наличие того или 
иного ударенного гласного в окончании местоимения зависит от того, 
какое из трех местоимений мы имеем в каждом отдельном случае. 

В связи с этим знаки карты дают общее представление о произно- 
шении ударенного гласного в картографируемых местоимениях без диф- 
ференциации местоимений. В комментариях же указаны все те случаи, 
когда был приведен неполный материал и из трех местоимений пред- 
ставлено только одно или два. 

Для следующих нас. п. п. знаки поставлены на основании неполных 
материалов: приведены только формы местоимений вся и моя в нас. 
п. п. 5, 8, 9, 29, 41, 44, 45, 46, 51, 54, 64, 72, 85, 97, 110, 116, 118, 
134, 139, 148, 152, 179, 182, 193, 194, 198, 215, 258, 268, 269, 270, 
275, 304, 305, 306, 308, 309, 321, 330, 333, 335, 349, 350, 375, 376, 
380, 402, 403, 405, 413, 433, 458, 469, 470, 493, 499, 510, 512, 533, 
538, 562, 576, 580, 595, 599, 608, 610, 613, 617, 628, 634, 640, 642, 
658, 663, 675, 684, 685, 701, 708, 710, 715, 736, 761, 772, 781, 797, 
813, 823, 825, 834, 896, 901, 902, 910, 922, 923; приведены только 
формы местоимений вся и своя в нас. п. п. 6, 14, 15, 68, 80, 109, 123, 
144, 150, 197, 200, 201, 212, 230, 250, 316, 359, 371, 393, 435, 513, 
586, 605, 626, 677, 760, 776, 777, 789, 802, 832, 890; приведены только 
формы местоимений моя и своя в нас. п. п. 1, 88, 92, 95, 98, 99, 111, 
112, 19, 133, 142, 154, 155, 156, 158, 195, 204. 208, 210, 223, 249, 
254, 259, 262, 264, 267, 271, 285, 291, 294, 295, 298, 299, 310, 340, 
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345, 351, 370, 373, 383, 392, 411, 417, 418, 422, 425, 431, 447, 456, 
457, 464, 467, 471, 477, 478, 481, 482, 507, 509, 537, 550, 553, 556, 
565, 570, 579, 588, 594, 612, 623, 625, 629, 638, 639, 641, 662, 699, 
700, 704, 713, 746, 755, 774, 806, 820, 840, 847, 851, 858, 859, 864, 
876, 877, 898, 903, 911, 919, 926, 932, 938; приведены только формы 
местоимений вся в нас. п. п. 37, 66, 77, 121, 126, 136, 138, 141, 145, 
147, 171, 209, 293, 320, 338, 369, 387, 394, 397, 436, 452, 466, 479, 
492, 517, 523, 525, 528, 532, 548, 549, 584, 619, 621, 622, 635, 645, 
668, 686, 691, 729, 732, 742, 754, 767, 769, 715, 779, 824, 829, 838, 
884, 886, 899, 915, 921, 925; приведены только формы местоимения моя 
в нас. п. п. 11, 27, 49, 57, 71, 101, 107, 125, 129, 135, 140, 206, 2725, 
290, 292, 297, 326, 336, 409, 440, 551, 561, 616, 631, 659, 664, 669, 
709, 788, 791, 792, 794, 800, 801, 836, 841, 853, 888, 891, 895, 914, 
918, 927, 930, 937; приведены только формы местоимения своя в нас. 
п. п. 4, 23, 40, 47, 55, 67, 81, 87, 113, 263, 301, 365, 367, 386, 396, 
407, 416, 427, 444, 445, 449, 480, 508, 524, 545, 554, 589, 646, 647, 651, 
660, 665, 666, 689, 730, 773, 783, 835, 844, 849, 889. 

В следующих нас. п. п. отмечено употребление о наряду се (здесь 
же приводятся и встретившиеся случаи с и): 12 по фс’ей, мойой. 25 по 
фс’ий (по вс’ей), мойбй, своййй (свойей). 30 по вс’ой, по фс’ей. 114 
фс’ой, по фс’ей, свойой. 115 мойобй, мойей, свойой. 122 по фс’ой, по 
фс’ей. 127 фс’ой, мойей, свойей. 161 по вс’ей, мойой, свойой. 118 пь 
фс’ой, мойой; говорят и пъ фс’ей, мойей. 184 по фс’ой, мойей, свойей. 
185 по фс’ой, по фс’ей, мойвй, свойей. 186 по фс’ой, по фс’ей, мойой, 
свойой. 187 по фс’ой, мойёй, свойей. 188 по фс’ой, мойей, свойдй. 
202 во фс’ей, в мойой, ф свойей. 203 фс’ей, мойой, свойой. 242 по 
фс’ой, по фс’ей, свайой. 2172 по вс’ой (1 раз), по вс’ей, моей, своей. 
273 по вс’ёй, по моей, по своей (2 раза). 296 фс’ой— очень редко, от- 
мечено 2 раза; па фс’ей, майей. 312 по мойий, мойей. 315 ва фс’вй, 
свайей. З11 по фс’ой, мойий, свойий. 325 па фс’ой, к свайей. 328 на 
вс’ой, › майой, у майей. 334 па фс’ой, пъь майой, ф свайой, ис свайей. 
352 по фс’ой, мойей, свойей. 353 по фс’ой, по фс’ей, мойей. 356 по 
фс’ой, фсей, пь мойой, мойей, свойей. 357 по фс’ой, свойей. 358 на 
фс’ой, изо фс’ой, по фсой, во фс’ей, на мойей, ф своей. 363 па фс”ой, 
майей, свайей. 368 фс’ой, свайой реже, фс’ей, майёей обычно. 372 по 
фс’ой, фс’вй, мойей, свойей. 314 по фс’ой, по фс’вй, мойей, свойвй. 
381 фс’ой, свойей. 334 мойой, свойей. 385 майсй, майей. 389 по фс’ой 
редко, по фс’ей, мойей, свойей. 391 по фс’ой единично, по фс’ей, 
мойей, свойей. 399 по вс’ой, мойей, свойей. 400 по фс’ой, мойей, 
свойей. 404 в мойёй, ф свойий, ф свойёй. 424 по фс’ой, в мойей, 
ф свойей. 438 мойей, мойей (-моёй), свойой, свойей. 441 по фс’ий, на 
мойёй. 450 к моййй, к своййй, к свойей. 486 по фс’ей, с свойой. 
498 по фс’ей, мойой, мойей, свойой, свойей. 514 на фс’ой, майей, 
свайей. 522 па фс’ой, свайей. 521 ва фс’ой, майей жыз’н’и. 529 фс’ой, 
майей. 558 майой, майей. 567 майой, свайой, фс’ой, твайей. 569 ва 
фс’ой, ва фс’ей, майвй, свайей. 511 фс’ей, майой, свайой. 581 фс’ей, 
майей, свайей, твайей у лиц, в речи которых встречаются формы пе- 
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рехода е в о спорадически: свайбй, майой, твайой. 582 ва фс’ой, 
майой, свайой, свайей. 585 майой (предл. п.), свайой (предл. п.), твайой 
{род. п.), майей (род. п.). 590 у майой, к майой, у майей, пъ свайой, 
нъ свайой, нь свайей. 597 па ус’ей, майей, свайёй, па ус’ой, майой, 
свайой чаще. 602 па фс’ой, майей, свайей. 604 па фс’ой, твайей. 
618 па фс’ой, свайей, майей; реже свайой, майой. 620 свайой, свайсй. 
$24 па фс’ой, майей, свайей. 621 па дс’ой, па йс’ей, майей, у свайей. 
632 пъь ус’ой, майей, свайей. 635 свайей, фс’ой. 644 в майой, пр’и майей. 
650 па вс’ой, свайей. 652 на фс’ой, пъ майей, пъ свайей. 653 па фс’ой, 
‚майей, свайей. 654 па фс’ой, майей, свайей. 655 па фс’ой, майёй, свайей. 
‘661 па вс’ой, па майей, пъ свайей. 611 па фс’ой, ис свайей. 674 па фс’овй, 
‚майей, свайей. 676 па фс’ой, ф свайой, ф свайей. 681 по фс’ей, майей, на 
‘свайой, свайей. 682 па фс’ой, майей, свайей. 683 у майой, ф свайой, 
‚‘свайей. 690 па фс’ой, свайей. 692 па фс’ой, майёй, свайей. 695 па 
‚фс’ой, пъ майей, пъ свайей. 696 па фс’ой, майой, свайой, свайей. 
697 па фс’ой, майей, пъ свайей. 103 к свайой, свайей. 11 па фс’ой, 
майей, свайей. 716 па фс’ой, па ф’с’ей, майей, съ свайей. 718 па фс’ой, 
маёй, сваей. 719 па фс’ой, маей, сваей. 120 по фс’ой, маёй, сваей. 
721 по всёй, моей, своей. 124 па вс’ой, маей, сваей. 125 па. фс’ей, 
‚майей, свайей (перв.); фс’ой, майой, свайой (повт.). 726 па фс’ви, 
пъ фс’ей. 721 па фс’ой, майей, свайей. 728 пъ фс’ой, маей, сваей. 
731 иза фс’ой, майей. 134 по фс’ой, майей, свайей. 165 па вс’ви, 
майосй, свайой. 166 по вс’ой, свойей. 811 на фс’ой, на фс’ей, майой, 
‚майёй свайой, свайей. 815 ва ф’с’ой, па ф’с’ей, майой, ф свайой. 
821 па фс’ой, майей, свайей. 826 майой, маей, свайой.. 837 па фс’ой 
майеёй, свайеёй. 856 па фс’вй, маёй, сваёй. 857 в майой, в м айей, 
нъ свайей. 860 па фс’ой, свайбй, майей. 865 па фс’ой, майей, свай 
866 твайой, свайбй, па в’сой факультативно при майей, АРНЕ: 
367 ва фс’ой, майой, майей, свайой, свайей. 868 ва фс’ой, у майей, 
к свайей. 870 па фс’ой, на фс’ей, майой, свайой. 871 па фс’ой, 
к свайей. 872 па фс’6й, майой, свайой. 819 па фс’ой, па фс’ей, в майей. 
880 на фс’ой, майой (майей). 883 па фс’ой, маей. 885 па фс’ой, пъ 
свайей. 887 нь фс’ой, майей, свайей. 892 па всёй, маей, сваей. 
$97 в майей, по вс’ей (перв.); па фс’ой, нъ майей, ф свайой, ф свайей 
‘(повт.). 916 мойой, (перв.); в моей (повт.). 929 с майей, ф свайей 
(перв.); пб вс’ой, в майей (повт.). 

В следующих нас. п. п. знак, указывающий на употребление форм 
с -ей, поставлен на основании ответов „как в литературном языке“: 


18, 314, 318, 319, 583, 630. 
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Карта № 137 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В ОКОНЧАНИИ ТВОРИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА. 
МУЖСКОГО РОДА ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ. МЕСТОИМЕНИЙ 
мой, ТВОЙ, СВОЙ 


Карта составлена на материале 1-го абзаца пункта „а“ вопроса 
№ 101: 

„Как образуются формы местоимений: 

а) муж. р. твор. п. ед. ч.: за моим, за моем или за моём; за 
твоим, за твоем или за твоём; за своим, за своем или за своём;...“. 

Как показывает материал ответов, наличие в некоторых говорах 
форм твор. п. ед. ч. местоимений мой, твой, свой с разными гласными 
в окончании не связывается с тем или иным из картографируемых место- 
имений. 

Количественное соотношение приводимых примеров в большинстве 
ответов не отражает реального соотношения картографируемых вариан- 
тов в говорах, поскольку круг этих местоимений мал, а каждое место- 
имение с тем или иным гласным под ударением фиксируется в ответе, 
как правило, один раз, независимо от того, сколько раз оно было услы- 
шано в речи. Поэтому указания ва соотношение вариантов произноше- 
ния в говоре даются только для тех нас. п. п., где имеются специаль- 
ные ремарки авторов ответов. 

Знаки поставлены на основании ремарок авторов „как в литератур- 
ном языке“ для нас. п. п. 6, 306, 314, 318, 823, 828, 924. 

Замечания авторов об употребительности разных вариантов: 3 „В пе- 
редовом слое смешение с формами литературного языка“ (и не карто- 
графировано). 42 О формах с гласным и сказано: „Так говорит моло- 
дежь“ (не картографированы). 456 Формы с гласной е преобладают. 
758 Формы с гласной ’о употребляются реже. 
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Карта № 138 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В ОКОНЧАНИИ ПРЕДЛОЖНОГО ПАДЕЖА 
МУЖСКОГО РОДА ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ 
мой, ТВОЙ, СВОЙ 


( 


Карта составлена на материале 2-го абзаца пункта „а“ вопроса 
№ 101: 

„Как образуются формы местоимений: 

а) муж. р.... предл. п. ед. ч.: в моём, в моем, в моим; в твоём, 
в твоем, в твоим; в своём, в своем, в своим;...“. 

Общие замечания о характере использования материала ответом см. 
в комментариях к аналогичной карте № 137 „Ударенный гласный в окон- 
чаниях творительного падежа мужского рода притяжательных местоиме- 
ний мой, твой, свой“. 

Знаки поставлены на основании ремарок авторов „как в литератур- 
ном языке“ для следующих нас. п. п.: 6, 306, 314, 318, 823, 828, 924. 

Замечания авторов об употребительности разных вариантов: 3 „В пе- 
редовом слое смешение с формами литературного языка“ (’о не карто- 
графировано). 85 и чаще. 191 ’о реже. 329 „По указанию учительницы 
’ом более свойственно молодежи“ (’о не картографировано). 456 „Формы 
с гласным е преобладают“. 702 и реже. 
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Карта № 139 


`° УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В ОКОНЧАНИИ ИМЕНИТЕЛЬНОГО 
ПАДЕЖА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ 
МЕСТОИМЕНИЙ МОЙ, ТВОЙ, СВОЙ 


Карта составлена на материале 1-го абзаца пункта „в“ вопроса 


_№ 101: 

„Как образуются формы местоимений: 

. в) мн. ч. им. п.: мои или мое; твои или твое; свои или свое;. ..“. 

Общие замечания о характере использования материала ответов см. 
в комментариях к аналогичной карте № 137 „Ударенный гласный в окон- 
чании творительного падежа мужского рода притяжательных местоиме- 
ний мой, твой, свой“. 

Знаки поставлены на основании ремарки автора „как в литератур- 
ном языке“ для следующих нас. п. п.: 6, 282, 314, 318, 630, 823, 828, 
924. 

В следующих ответах, отражающих наличие форм с гласными и ие, 
имеются замечания авторов ответов об употребительности того или 
иного варианта: 29 е реже; 928, 931 и реже. Судя по количеству при- 
меров, приведенных в ответе, е чаще употребляется в нас. п. 11, и чаще 
в нас. п. 705. 

В следующих ответах указания на наличие форм, совпадающих с ли- 
тературными, не использованы при постановке знака: 3 „В передовом 
<лое говора смешение с формами литературного типа“. 203 „иногда м“. 
199 единичный пример с и не картографирован. 

При наличии расхождений в материалах двух обследований картогра- 
фируются: а) данные повторного обследования: 28 и (перв.), е (повт.). 
750 м (перв.), е, и (повт.). 754 и (перв.), е (повт.). 913 и, е (перв.), 
е (повт.). 920 и (перв.), е (повт.); 6) данные первичного обследования: 


725 е (перв.), и (повт.). 761 е (перв.), и (повт.). 
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Карта № 140 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В ОКОНЧАНИИ КОСВЕННЫХ ПАДЕЖЕЙ 
'`МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ 
МОЙ. ТВОЙ, СВОЙ 


“ 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 101: 


„Как образуются формы местоимений: 


..в)... род. п.: моих или моех;... 
дат. п.: моим или моем;... 
твор: п.: моими, моеми, моим, моимы, моима; ...“. 


При картографировании обобщаются данные ответов по трем падежам 
множественного числа (род., дат. и твор.), причем, поскольку темой 
карты является ‘качество гласного в окончаниях, а не самые оконча- 
ния, на карте не отражено имеющее место в некоторых говорах совпа- 
дение окончаний твор. п. с окончаниями дат. п. Список населенных 
пунктов, в которых имеется это явление, приводится ниже. 

Наличие гласногоев формах косвенных падежей множественного чи- 
сла, как показывает материал ответов, не связывается на картографируемой 
территории по преимуществу с той или иной падежной формой. В связи 
с этим оказалось возможным, максимально обобщив материал, объеди- 
нить данные по этим падежам в одном знаке. 

При этом, если в материале отмечено диалектное явление (формы 
с гласным е) хотя бы в одном из падежей, то наличие наряду с ним 
форм, совпадающих с литературными, на карте не отражается. 

Многие знаки поставлены на основании неполного материала. Номера. 
ответов, где отсутствуют формы хотя бы одного из падежей, приво- 
дятся ниже, причем указаний на то, какие именно падежные формы 
отсутствуют в материале, не дается, поскольку, как уже было сказано, 
материал не указывает на наличие каких-либо закономерностей в ‚соот- 
ношении между гласными окончания и теми или иными падежными формами. 

Знаки поставлены на основании недостаточного материала для сле- 
дующих нас. п. п.: 2, 7, 9—12, 17, 18, 21, 24, 27, 29, 33, 35, 40, 42, 
51, 54—56, 59, 60, 62, 64, 671, 71, 73, 75, 77—80, 89, 90, 95, 101—104, 
108, 110—112, 114, 120, 121, 123, 124, 127, 130, 136—138, 140, 145, 
155; 160; 1, 148,108 199, 205-27, 25 20-205, 225. 228, 232, 
234, 2417, 249, 253—255, 258, 263, 267, 268, 270, 272, 276, 280, 285, 
289, 290—295, 297—300, 303, 305, 307, 310, 312, 315, 316, 319, 322, 
323, 330, 340, 344, 345, 348, 349, 351, 355—357, 370, 372—379, 382, 
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386, 394, 398, 400, 404, 407—409, 415, 421, 437, 439, 440, 442, 444, 
446, 449—452, 458, 459, 464, 469, 472, 473, 4719, 480, 482—484, 492, 
495, 497, 503, 507, 518, 519, 522, 524, 527, 528, 532, 550, 552, 555, 
558, 563, 569, 570, 574, 577, 579, 581, 590, 593, 601, 602, 606, 619, 
629, 636, 644, 650, 651, 653, 655, 667, 669, 670, 673, 681, 686, 696, 
709, 728, 729, 731, 732, 735, 743, 748—750, 752, 755, 756, 760, 762, 
764, 765, 770—774, 776, 787, 788, 791, 797—799, 801, 803, 804, 806, 
811, 813, 819, 835, 842, 848, 851, 858, 863, 871, 876, 885, 889, 892, 
899—901, 903, 904, 911, 914—916, 918—923, 925, 927—929, 931, 932, 


В следующих нас. п. п. творительный падеж картографируемых 
местоимений совпадает по форме с дательным: 95, 120, 125, 128, 129, 
159, 162, 164, 165, 170, 172, 187, 218 429. 

Для следующих нас. п. п. знак (белый круг) поставлен на основании 
ремарки автора „как в литературном языке“ без приведения примеров: 
6, 306, 314, 318, 630, 823, 828, 924. 

° Во ответе 67 в род. п. приведен один пример с гласным о в окон- 
чании: свойох. 
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Карта № 141 
ТВЕРДОЕ И МЯГКОЕ 7 В 3-М ЛИЦЕ ГЛАГОЛОВ 


Карта составлена на материале вопросов № 103: 

„Какие окончания имеют глаголы 1-го спряжения в 3-м лице?“ 
и № 104: „Какие окончания имеют глаголы 2-го спряжения в 3-м лице?“. 

В ответах для глаголов 3 л. отмечены формы с т твер- 
дым, т мягким и без т. Настоящая карта отражает лишь распростра- 
нение форм с т или т’. Распространение форм 3 л. без т показано 
на отдельных картах (№№ 142, 143, 144). Единично встретившиеся 
в нас. п. 279 окончание та и в нас. п. 755 то картографированы как 
т твердое, а материал по двум данным говорам приводится в коммен- 
тариях. 

Употребление форм с т и т’ в одном и том же говоре отмечено 
в следующих нас. п. п. (попутно приводятся и формы без конечных т 
или т’, если они встречаются в этих же говорах): 191 Единично отме- 
чено идйт’, с’ид’ат’. Раньше так говорили чаще. Теперь говорят в’из’дт, 
прайд’бт, пайбт; б’арут, в’азут, в’адут, растут, ун’асут, пайдут, 
жывйт; буд’ьт, хто знаит’; йвдут, ч’ошут, с’идейут, вып’йут; 
л’ижыт, кур’ит, скр’ип’ит; кур’ат, вар’ат, кр’ич’ат, зъвар’ат; 
помн’ит’; ход’ут, чис’т’ут, ув’ид’ут, збавут. 248 в’ез’6т, р’ев’6т, 
жыв’6т, ид’бт’, пайд’от; они в’езут, н’есут, жывут, бьют. В без- 
ударных окончаниях глаголов произносят т твердое, но встретилось: 
а мбжыт’ и 64д’ит, он можит’ и ни знаит; они пишут, знайут, 
думут (думают), работут; он с’ид’ит, л’ежит; они с’ид’ат, глад’- 
ат; ходит’, тошит’; :96’ут’, но обычно произношениве т— 
твердого. 255 он н’ис’бт’, н’ис’бт, н’ис’б, он в’из’бт’, в’из’бт, в’из’б, 
он жыв’бт’, жыв’от, жыв’0, пайд’6, найд’6, памр’д; ани в’адут’, 
в’адут, н’асут’, н’асут, жывут’, жывут, б’йут’, б’йут, мнут, 
пр’идут’; он птишьт’, п’ишьт, зъм’атайет’, ус’п’авайа, старнуйа, 
хбч’а, пъм’ирайа, н’ь хватайа, зна; ан’и пишут, станут’, знайут’, 
думъйут’; он с’ид’ит’, лижыт’, омид’йт; ан’ий с’ид’ат’, с’ид’ат, 
с’ид’а, л’ижат’, л’ижат, л’ижа, гл’ ид’ат?, гл’ид’ат,гл’ид’а; он ход’ит’, 
хбд’ит, ход’а, л’96’ит’, л’уб’ит, л’96’а, в’ид’ит’, в’йд’ит, в’ид’а, про- 
с’ит’, прбс’ит, прбс’а, служит, в’врт’а, 6уд’ит’, буд’ит, буд’а, ста- 
н’ит’, стан’ит, стан’а, плобт’а; разлуч’ут, паложут, высушут’, 
скарбд’ут’, пасод’ат’. Наиболее распространенной является форма 
с т мягким, т твердое встречается у представителей молодого поколе- 
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ния, а формы без окончаний — у представителей старшего поколения. 
257 он н’ис’от’, н’ис’6, в’из’бт’, в’из’д, жыв’бт’, жыв’б; ани в’изйт? 
н’исут’, б’й)ут’, жывут’; он буд’ит, бдд’а, пгишыт, знайе, хварайе, 
‘брасайе, умейа, бал’ейа, сазр’вйа, мойа, войа, кройа, д’6ла, таргцйе, 
таскуйе, вайуйе, 6уд’а; ани пишут’, знайут’, думайут?; он с’ид’ит’, 
л’ижыт?’, гл’ид’ит’; ани с’ид’ат’, лижат’, глид’ат’; он хбд’ит’, 
в’ид’ит’, прос’ит’, л’96’ит; ан’и ход’ут’, л’96’ут, в’ид’ут. 259 ид’от’, 
устайбт, пайд’бт, жд’от, устайот, ид’бт, пръжыв’от, бл’ийбт, 
ржот, пл’уйдт, атайд’д, п’йо, ваз’м’6, пайб; жнут’, уймут, ув’изйт, 
6б’ирут, в’идйт, пайдут, арут, пайдт, зъпр’игут; вытк’ит, бадаит, 
квохч’ит, гул’аит, выл’изайъ, бр’вшь, выл’отыва, работъ, удар’айъ, 
ноставл’айъ, ухн’а; жылайут, выдут, пъиграйут, б’ис’вдуйут, хл’и- 
байут, папл’ашут, таргуйут, р’6жут, бывайут, пръч’итайут, йёдут, 
б’ис’вдуйут, пав’ажут, выв’изут, бърандиут, вып’йут; стайт, 
пръл’ижыт, зъкр’ич’ит, кр’ич’ит, посматр’ит; пъгл’ид’ат, в’ил’ат 
_ дар’ат, Тъвар’ат, свар’ат, чуд’ат, бал’а, кр’ич’а, гл’ид’а, в’ис’а; 
праход’ит, патхбд’а, долб’а, куп’а; плопт’ут’, ход’ут’, пасод’ут, 
спрос’ут, тоиш’иш’ут, пр’иход’умт, станов’ут, кот’ут, д’6ржут. 
261 т’ик’бот’, жыв’дт’, пайд’бт’, атпайбт’, раст’дт’, памр’бт’, ид’о, 
н’ь пайд’6, уб’йб, ана раст’б такайъ; 6’арут’, кладут’, жывфт’, 
н’асут’, нъ прайдут’; буд’ьт’, раскажьт’, плач’ьт’, бывайьт’, 
раббтьйьт’, помагайьт’, 644д’а, бывайь, знайь, бр’вша, прийёдут’, 
атымут’, зъган’айут’, бывайут’; он с’ид’ит’, л^ижыт’, згар’ит’, 
стайит’, хрып’ит’; с’ид’ат’, л’ижат’, гл’ад’ат’, гъвар’ат’; ход’ьт’, 
л’)6’ьт’, прос’ьт’, ана патхбд’а, кбс’а; атвод’ут нь трудад’ен’, 
л’96’ут, л’96’ут’, вид’ут, вид’ут’, воз’ут’, н’ьпомн’ут’, н’ь помн’а. 
292 пайд’дт, ид’от, пр’ид’бот, найд’от, пр’ид’6, найд’6, дайбд, жыв’б, 
6’е?’0; апл’етут, пл’етут, единично т мягкое: б’арут’, дайдт’, 
наинут’; д’влат, фспашет, трбгат, выл’езайьт, пас’п’ейь, фстан’ь, 
праш’ш’айь, буд’а, он не в’вруйе, н’е дъзвал’айь, зам’орз’н’ь, нь’дахва- 
тывъ, он прап’йанствуйь, работъ; ухажывут, скатайут, накройут, 
зарбйут, прад’евайут’, л’6зут’, аны работут’, нав’ажут’, накройут’, 
вырбйут’, будут’; рад’ит, в’арт’ит, он кр’ич’и, нага бал’й; гар’ат, 
н’ гл’ад’ат, с’ид’ат, стат, йед’ат, аны навар’а, аны зван’а, оны 
сп’еша, гъвар’а, зубы бал’а, кып’ат’а, кр’ич’а, стайа, в’ис’а; дахбд’ит, 
в’ид’ит, свод’ит’, хто л’16’а, хдд’и; прач’вд’ут (от иедить), ход’ут, 
не пуст’ут, порт’ут, ув’ид’ут, ув’ид’ут’, плот’ут’, став’ут’, пр’и- 
топн’ут’, налбжут’, сход’ут’ (т’ единично, обычно т). 293 пайд’от, 
пъмаг’от, прайд’б редко; жнут, пр’ин’асут’, ни дайдт’, ист’акйт’; 
хватат, рабботьт, пуи’игайит, знайит’, крас’н’вйит’, т’ единично, 
работа редко; работут, б’6тствут, загадывут, выйаж’ ж’айут, 
пр’ийаж’ ж’айут, ад’внут, йвдут; сп’ит, стаййт; зъгр’ам’ат, свал’ат, 
ход’ит, хватит’, (т’ редко); ход’ут, йвзд’ут, пдст’ут, кос’ут. 
296 пр’ид’бт, с’в’ет’от, дайбт, н’ес’от, 6б’ер’от (т твердое редко), 
н’ес’от’ единично; пр’ид’6, прив’ез’0, жыв’6, дайб и т. п.; пр’идут, 
идут, в’езут, б’арут, жнут’, мат’, с’в’азут’, найдут’, жрут’, 
он раббтът, пагдл’ивьт, ’ъладуйьт, прийвд’ьт, мазудйьт (т твердое 
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изредка), работа, буд’ь, патобп’а, пр’ийвд’ь и т. д.; аны работут, 
стр’ел’айут, м’ен’айут, м’ен’айут’, ройут’, вырывайут’ (т’ редко); 
л’ежыт, с’ид’йт, слет’ит, сул’ит (т твердое изредка), с’ид’ит’, 
бран’ит’ (т’ единично), он с’ид’И, гл’ад’и, ^ежы и т. д.; Уъвар’ат, 
п’ил’ат, сул’ат, йед’ат и т. д.; уъвар’ат’, йед’ат’, ръзв’ьс’ел’апт’ 
(т’ изредка), аны Уъвар’а единично; ход’ит, л’46’ит (т твердое редко), 
он тбп’и, ход’и и т. д., патошут, малот’ут, корм’ут, корм’ьт, 
хбд’ут. 291 жыв’б, пъдрас’т’6, ръзар’в’д, н’ейд’6, ид’д, б’ер’0, в’ез’в, 
в’ед’6; прив’азут, н’асут, б’арут, пасут, украдут, рвут; прийёд’ит, 
ббхцы (бохчет — в значении „ворчит“, „бранится“), пълучайь, не хватайа, 
пъмагайь, буд’а, он н’а д’ёла, път’ер’айе, ругайа; с’ёйут, выи’итайут, 
л’йецут, пр’иказывут, вал’айут, раббтут, св’ажывут, дайут, еди- 
нично даййт’; зв’ен’ит?’ единично, зв’ен’И, с’ид’и, гл’ад’и, бал’ий; ’ежат 
единично; аны бал’а, уъвар’а, бран’а, аны стайа, призр’а; он прос’а, 
нос’а, л’96’а, сад’а, пасад’ь, ход’а, ход’ь; прад’оржут, ход’ут, аны 
хбд’ь, кос’а, нос’а, л’96’а, кур’а, умол’а, придав’а, л’9б’ь. 299 раст’дт, 
пратк’от, тк’о, п’йот, п’йот’, п’йо, пр’ин’ас’бт’, ид’бт’, ид’д, кладов, 
п’ик’б, наб’йд, абв’ед’о, уйд’о, б’и’о, ваз’м’6, ни ма’о; ткут’, саб’и- 
рут’, абн’асут’, в’азут’, дайфт’, завут’, св’адут’, маудт’; трон’ет, 
знаит’, ана вытк’а, пъв’инчайа, буд’а, бувайа, пойа (поет), п’иша, 
он отым’а, нач"уйа, пр’ид’е, стан’а; попл’ашут’, пав’ажут’, иурайут’, 
выйажайут’, зд’влайут’, сажывайут’, выйажайут, единично б’арйцут’, 
съб’аруииут’; л’ат’ит’, Уъвар’ит’, рад’ит’, с’ид’ит, азл’ад’ит’; 
л’ат’ат’, кр’ичат’, ул’ад’а, улаза бал’а, стайа, пъдар’а, прихобд’а, 
с’6д’а, уход’а, кос’а, л’46’а; выход’ут’, крас’ут’, истоп’ут’, свбд’упт, 
плот’ ут’, праубн’ут’, атпуст’ ут’, воз’ут’, насбд’ут’, ход’ут?, в’вр’ут’, 
пъстанов’ут’. 303 нъклад’от, дайд’бот, иржо, разб’ир’в, уклад’ов, 
у8’из’6, ид’6, жыв’о, прайд’е, ни пайд’в, назав’в, нъпл’ите; завут’, 
нъкладут’, идут’, пйут’, аддайут’, отбарут’; начуйет’, бр’оша, 
н’а 6уд’а, разцйа, м’ашайа, пр’ейа, работайа, хоча, пас’ижывайа, 
бувайа; с’адут’, йедут’, бувайут’, патс’авайут’, выр’ежут’, йвдут’, 
дуйут?, ньд’авайут?, пр’ив’азъвайут’, ръзр’азайут?, пишут’, аткройут’, 
абр’ажайа; л’ажыт’, с’ид’йт’, малчит’; лажат’, л’ит’ат’, тур’а, 
уар’а, в’ил’а, стайа, граз’а, кр’ича; сушут’, возут’, малот’ут’, 
опуст’ут’, лов’ут’, ход’ут’, учуйут’. 325 пайд’б, пр’истайб, атн’ес’ов; 
пайдут, жнут, выдайут, в’езут; пл’ашьт, буд’ьт, т твердое часто; 
йёд’ит’ единично, пл’аша, пр’ид’а, капайь; будут, станут, плаиут; 
он с’ид’ит, с’ид’и, св’ист’ит, св’ист’и, уъвар’ит, уъвар’ий; аны с’ид’ат, 
с’ид’а, кричат, кр’ич’а, стат, сп’а, хап’ат, хат’а, св’ист’а; он 
хбдя, л’96’а, кур’а, кур’ь; аны л’46’ут, л’д6’а, ход’уцт, ход’а, кир’ут, 
кур’а. 386 жыв’бт, н’ес’дт, тк’от, жн’от, в’ез’бт; пойдут, кладут, 
помог)т, н’есйт, бегут, поийт; пропадат, п’ишьт, стан’ьт, она 
поджыдаие единично; позул’аиут, оба п’ишут, насыпл’ут’, с’виут; 
вар’ит, труб’ит, стоийт, гъвар’ит; вал’ат, гл’ад’ат, сид’ат, л’ежат; 
л’96’ит, ход’ит, в’ид’ит, прос’ит, утхбиит’ единично; л’96’ат, 
сушат, д’оржут, сушут, м’влут, пар’ут, суд’ут, опсуд’ут, н’и 
отступ’ут. 506 пр’ид’бт’, жыв’бт’, в’из’бт’, н’ис’бт’, пр’ън’ис’бт’, 
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пр’ид’б, стр’ижд, 6’ир’д; в’изут, н’исут, б’йут’, жывдт’, пр’ьв’иддт’, 
ваз’мдт’; хватайьт, раббтъйьт, выставл’айьт?, ньрывайьт?, стан’ьт’, 
п’ишьт?’, буд’ьт’, буд’а; вып’исъвъйут, атымут’, уб’ирайут’, будут’, 
пъдымайут’, думъйут’, станут’, пишут’, знайут’, т твердое рас- 
пространено меньше; с’ид’ит’, л’ажыт’, гл’ид’ит’, вал’ит’, гъвар’ит’, 
гуд’ит?’; л’ижат’, с’ид’ат’, гл’ид’ат’, прас’п’ат’, гар’а, хат’а; ход’ьт’, 
л’96’ът’, вид’ьт’, прбс’ьт’, хват’ьт; ход’уцт, вид’ут, плат’ут,, 
л’96’ут’, т твердое распространено меньше. 520 н’ис’бт, в’из’бт, 
жыв’от; в’азут’, н’асдт’, жывут’, б’йут’; буд’ит, стан’ит’, п’ишыт?, 
буд’а, стан’а; станут’, знайут’, думайут’, пишут’; с’ид’ийт?’, л’ижыт, 
гл’ид’ит’; с’ид’ат’, л’ижат’, гл’ид’ат’; хбд’ит’, л’96’ит’, в’ид’ит’; 
ход’ут’, л’96’ут’, вид’ут’. 521 формы глаголов без т употребляются 
очень редко; формы с т твердым, употребляются реже, чем с т мягким: 
он н’ис’бт’, н’ис’6, в’из’бт’, в’из’6, т’ик’бт’, жыв’бт’, в’из’от’, пайд’д, 
уйд’д; в’азут’, н’асут’, б’йут’; он буд’ь"т’, 64.4’а, стан’ьт’, стан’ьт, 
стан’а, он п’ишыт’, д’влът’, ни хватайь"т?’, н’ь ум’ейа, с’в’иркайьт’, 
знайьт’, фстан’ь"т, буд’ьт, скажыт; ан’и пишут, станут, знайут, 
думъйут; он с’ид’ит’, л’ижыт’, ул’ ид’ит’; улид’ат’, с’ид’ат’, с’ид’ат, 
л’ижат’; он хбд’ит’, ход’а, л’46’ит’, л’96’а, вид’ит’, вид’а, прос’ит’, 
прос’а, ход’ит’, ход’а, купит’, йёз’ д’ит’, н’и отход’ит, схбд’а; ан’и 
ход’ут’, л^96’ут’, вид’ут’, нос’ут’. 534 нис’обт, н’ис’бт’, в’из’бт, 
в’из’бт’, жыв’бт, жыв’бт’; в’азйт’, н’асут’, жывут’, б’йут’; буд’ит’, 
6)д’а, стан’ет’, стан’а, пишет’, п’иша, знайа, брасайа, д’влайа, 
ум’вйа; пашут’, станут’, знайут’, думайут’; он с’ид’ит’, он л’ажыт’, 
ул’ад’ит’; сид’ат’, с’ид’а, л’ажат’, л’ажа, 7л’ад’ат’, ул’ад’а;он ход’ит’, 
л’46’ит’, видит’, прос’ит’; ход’ат’, ход’а, ^46’ат’, л’46’а, в’ид’ат’, 
8’ид’а. 540 Наиболее часты формы с т’ и редки—с т твердым: 
н’ис’от’, н’ис’от, н’ис’6, в’из’бт’, в’из’бт, в’из’0, жыв’от’, жыв’бт, 
жыв’0; в’азут’, в’азут, н’асут’, н’асут, жывут’, жывут, б’йут’, 
б’йут, заив’атут’, н’и дадут’, пр’адут’; он буд’ит’, буд’ит, буд’а, 
стан’ит’, стан’ит, стан’а, п’ишыт’, п’ишыт; они п’ишут’, пишут, 
станут’, станут, знайут’, знайут, думайут’, балбон’ут’; он с’ид’йт’, 
с’ид’ит, лажыт’, л’ажыт, гл’ид’ит’, гл’ид’ит; ани с’ид’ат’, с’ид’ат, 
с’ид’а,` ’ажат’, л’ажат, гл’ид’ат’, гл’ид’ат, гъвар’ат’; он ход’ит’, 
ход’ит, ход’а, л’9б’ит’, л’96’ит, ^’96’а, вид’ит’, видит, вид’а, 
прбс’ит’, прос’ит, прос’а, пр’ихбд’а, л’46’а, уход’а, хвап’а; ход’ут,, 
хбд’ут, ход’а, л’96’ут’, л’д6’ут, л’46’а, вид’ут’, взид’ут, д’ёржут’, 
н’и хбчут’. 565 н’ис’бт’, в’из’бт’, жыв’бт’, ржот’, р’ив’бт’, ваз’м’дт’, 
пр’опт’; в’азйт’, н’асут’, жывут’, б’йут’, вйут’, блуййт’, с’в’атут; 
буд’ит’, стан’ит’, п’ишыт’, уаубч’ит’; п’ишут’, станут’, знайут’, 
думъйут’, пашут’, удабр’айут’, квакойут?, войут’, пл’ашут’; с’ид’ит’, 
л’ажыт’. 568 В 3 л. ед. ч. более употребительны’ формы на -т’. 
Иногда встречаются и окончания с т твердым: в’ед’6т’, в’ез’6т’, 
н’ес’вт’, жр’от’, вр’от’, пъдайд’от’, ржот’, б’йот’, уб’йвт, ид’от, 
прид’6т, займ’бт, пр’ид’60, взайд’6, пръжыв’6, ноън’эс’в, път’ек’в 
ит. д.; в’азйт’, б’арут’, жнут’, б’йут. В глаголах [ спряжения с уда- 
рением на основе наиболее употребительными являются формы без конеч- 
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ного т. Имеются также формы с т и т’. Материал ответа: буд’ит’, 
ид’ьт’, ид’а, ид’е, н’ейд’е, пр’ид’а, настан’а, с’ад’а, скажа, п’иша; 
будут’, скажут’, с’йейут’, называйа, скрывайа, варуйа, ан’и н’и 
жал’йейа; ул’ад’ит’, ’ет’ит’, с’ерб’ит’, уар’ит’, ташшыт?’, л’ажыт’, 
муч’ит’ (мычит), кр’ич’ит’. В 3 л. мн. ч. на равных правах употреб- 
ляются формы без т, с т твердым и т мягким: уъвар’ат’, вар’ат’, 
с’ид’ат’, л’ажат, тырч’ат ит. д., Уъвар’а, н’и хат’а, с’ид’а, нърав’а 
и т. 4.; он хбд’ит’, тотит’, заубн’ит’, ход’а, зав’ид’а, прос’а, 
атслужа, слыша; безударные окончания 3 л. мн. ч., как правило, упо- 
требляются с т’ или т твердым. Материал ответа: зъуад’ут’, вод’ут’, 
тошшут’, задушит?’, ход’а, атвдз’а, урдз’а, убн’а. 570 палз’вт, 
б’ир’вт, паб’йёт, раст’6т, жыв’ет, мит’ет, клад’ет, ш’йот и иг’йет’, 
пайд’от и пайд’бт’, жыв’6т и жыв’6т’, п’йет’, л’йет’, ид’6т’, вид’6т’, 
пр’ишлет’, раст’дт’, път’ак’от’; б’иут, дадут, уб’арут, дастайут, 
н’асут и н’асут’, дадут и дадут’, жнут’, шл’ут’, б’йут’, дайут’, 
жывйт’, б’арут’, наб’арут’, кладут’, зъв’адут’, ув’азут’, пр’ин’а- 
сут’, продадут’; ухажъвъит, язык высън’ит, работаит, м’врзн’ит, 
палёкч’ийит, скажьт, н’а можьт, знайет, уб’ираит, талкаит, ажы- 
ваит, прид’ьт и прид’ет’, ид’ьт и ид’ет’, йвд’ит и йбдип’, 
жалаит’, закрбит’, пасп’6йит’, перез’абн’ет’, пушшаит’, хватит’, 
зур’абаит’, бываит’, высьхнит’, м’врзн’ит’, плачит’, тошшит’, 
хто ж 6буд’а наз жал’6т’, в’'ан’чат’ н’а буд’а, кудаж нарбт-та ид’а, 
в’асна пр’ид’а, ана са мной йбд’а, да в’ихър йавб знайа, мойа и мойа, 
атскакивайа, ана т’иб’6 н’иаддавайа, л’от зам’6врзн’а, хто скажа; 
им’вйут, раббтъйут, д’6льйут, выв’ьдут, натыркайут, л’6зут, 
пас’вйут, пасватайут, варуйут, будут, н’и давайут, продавайут, 
фставайут, адб’ивайут, в’ен’чайут, пер’бирайут, уул’айут, вынайут, 
сажайут, к’идайут, хохбчут, хохбчут’, идут и идут’, придут и при- 
дут’, паплач’ут’, выткут’, бр’ейут’, пьдымайут’, таскайут’, абд’и- 
райут’, накройут’, д’Ергайут’, прит’ауъвайут’; стайт, тыр’ч’йт, 
уъвърит, л’ажыт и л’ажыт’, бл’а’ст’ит’, л’ат’ит’, уар’ит’, к’ип’ит’, 
б’ел’ит’, падарйт’, накрич’ит’, разришыт’, пауастит?’, пъул’ад’ит’», 
уывар’ит’; уъвар’ат, сп’ашат’, дар’ат и дар’ат’, л’ажат’, с’ид’ат’, 
ул’ад’ат’, н’и хат’ат’, д’алат’, в’ар’т’ат’, с’ип’ат’, развар’ат’, 
кр’аст’ат’, напайат’, пал’ат’ат’, пауавар’ат’; пускай атв’6с’ит, 
вылазит, кур’ит, натравит, наплот’ит, д’ержыт и д’ержыт?’, хва- 
т’ит с м’ен’е и н’ихват’ит’, ход’ит и ход’ит’, буд’ит’, он удон’ит’, 
лав’ит’, ув’ид’ит’, хул’ууан’ит’, он заход’а ф чайную, маладайа н’а 
в’ид’а, хват’а (хватит); ход’ат, пр’ивод’ат, и’иги вор’ат, накорм’ат, 
тбп’ат, т’имлуфобн’ат, йалоз’ут, мне в’6р’ут, насыт’ут, пасбд’ут, 
вывьрът’ут, ход’ут, п’ер’авод’ут, кдос’ут и кос’ут’, плот’ут и пло- 
т’ут’, брагу вор’ут’, пус’п’ут’, моф’т, душут,, ураб’уп’, в0- 
д’ут’, хват’ут’, в’вр’ут’, кутут’, стелут’, урачи кр’ачут. 
571 н’ис’бт’, в’из’бот’, жыв’бт’; в’азцт’, н’асут’, жывут’; буд’ит’, 
стан’ит’, пишыт’; пишут, станут, будут; он с’ид’ит’, л’лажыт, 
улид’ит?’; с’ид’ат’, улид’ат, л’ажат’; хбд’ит’, л’96’ит’, прос’ит’,, 
в’ид’ит’; ход’упт’, л’4б’ут’, прос’ут’, в’ид’ут’. 514 падайд’бт, пр’и- 
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в’аз’от, б’йот’, б’ир’бт’, ид’бт’, жыв’бт’, пр’ид’бт’, пайбт’, сур’еб’бт’, 
он пайд’б да там прап’йбт’, он 6б’йб йейв, вазм’6, у’рыз’д, клад’д, 
подайд’д и т. д.; кладут, пайдут’, уб’арут’, растёт’, рассв’итёт’, 
б’арйт’, в’азут’” и т. д.; натбпчит’, хто знаипт’, хто знайе, йёта 
йблка буд’е, цалуйа, пахн’а, забр’6ша, пр’ийвд’а, хто ч’ивб хоч’а, 
папр’вйа и т. д.; сажайут, д’бруайут, йёвдут, потч’ивайут’, павин- 
чайут’, уул’айут’, атп’ирайут’, играйут’; он в’ис’ит, ана н’и л’ажыт, 
он пастаит, кр’ичит, скрып’ит, с’ид’ит, аслабан’ит’, стайийт’, 
мач’ит’, стуч’ит’; лажат’, ас’ин’ат’, уъвар’ат’, тавар’а, с’ид’а, 
хат’а ит. д.; пахбд’ит, здав’ит (т твердое очень редко), он хбд’ит’, 
мат’ п’вч’ку топ’а, пабжа, сама руб’е (рубит), памбч’е (помочит) 
ит. п.; вот выхбд’ут и стреч’айут, н’а кут’ут, тбш’игут’, пасв- 
д’ут’, выскач’ут’, топ’ут’, сложут’, ураб’ут’, косут’, шубу 
выв’ерт’а, услыша, выхбд’а, икбну д’вржа, тут ы ход’а, пасад’а. 
579 жыв’от, учт’от’, прив’ид’бт’, утръм стайёт?’, б’йо, заржд, дайд, 
настайд, ид’6, мат’ прид’б, ана т’ич’6 и т’ич’6, мал’чик пан’ис’в, 
. пропад’в, пр’ижыв’д; н’а ткут, н’а пр’адут’, дайфт’, пайдут’, п’ир’а- 
жудт’, растут’, он’и б’ауцт’; абман’а, абуйе, он выйд’а, выталч’а 
ф стйтги, стрыжа, ишша, а он паша, хто пл’аша, иурайе, хто 
запл’атайе, он крас’н’вйа, сазр’ивайа, трбуайа, ана тдорф капайа, 
сиротка ум’ин’6 пражывайа; йбдут пахар’а та, он’й плачут, станут, 
над’авайут’, нак’инут’; стаййт, малу’ит, скип’ит’, на стит, 
уьвар’ит’, с’ер’б’ит? (свербит), дош марас’ит’; их вар’ат’, сал’ат’ 
да йед’ат’, ан’и лажат’, пас’ид’а, ан’и в л’ас] стуча, уъвар’а, н’и 
в’ил’а; ход’ит’, лав’ит, патход’а, он кур’а, улас н’и в’ид’а, он карад- 
л’ит’, пасбд’а, он патиоб’а, хвап’а, дйёфка кос’а, улазам’и лав’а, 
ана уча, ход’а, памоча, паствл’а, кружа, редко; фс’о кур’и, кур’и; 
воз’ут, науч’ут, малот’ут, навор’ут, насод’ут’, л’96’ут’, цен’ут’, 
тарабан’ут’, накрошут’, род’ут’, н’и в’вр’ут’, плот’ут’, ход’ут’, 
тбп’ут’, звон’ут’, насушут’, реже формы без т: атпуст?’а, асв’вт’а, 
пр’иуатов’а, праубн’а, пасод’а. 586 ид’бт, н’ис’ет?, б’ир’иубдт?’; б’арут?’; 
лав’ит’; ход’ут’, сушут’, кос’ут’, нос’ут’, лав’ат’. 588 отв’аз’бт; 
отв’азйт, н’асйт; нап’йишыт’, буд’ит’; играйут’; кр’ицыт’; нбс’ит’, 
хбд’ит”; лав’ут’, плат’ут’, атходд’ут?’. 624 жыв’от, н’ис’бт’, в’из’бт’; 
жывут, н’асут, в’азут; буд’ат, стан’ат, п’ишат; пишут, станут, 
знайут, думайут; с’ид’ит, л’ижыт, глид’йт; с’ид’ат, л’ажат, гл’и- 
д’ат; ход’ат, л’96’ат, в’ид’ат, прос’ат; ход’ут, л’46’ут, взид’ут. 
625 бл’ьйот, ваз’м’бт, зав’бт; н’есут, ваз’мут; н’ъ дъпушшаит, 
нь дастан’ит, знаит, съхран’аит, цитаит, п’йанствуйат, пр’иед’ат, 
получаит’; наиуйут, прагул’ивайут, игаражывайут; малцыт, к’ип’ит; 
с’ид’ат, стайат; варбжыт, ход’ат, реже ход’ит, хват’ат, реже хва- 
т’ит; прое’ ут, пъкарбн’ат, т’ир’вбут, воз’ут, малот’ут, пр’икаробн’ ут. 
626 н’и зав’от, ар’бт, пайд’от; н’асут, найдут, шлют, вядут, привязут, 
грябут, ваз’мут, нъбярут’; д’елает, вьлицаьт, жалаит, спргиваит, 
ум’еит, воит, буд’ит, присылаит, муиаит’, приёвдьт, кидаьт, рабб- 
таит, пишат, хбиат; расив’етают, пъдл’азают, съгрябают, лазюют, 
6з’дюют, насыпют, зьтявают; лижыт, спишыт’-ть; пъодаят, лижат, 
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варят, глидят; ташшыт, хватит, лавит, шшып’ьт, любит, служыт, 
входит’; видют, вывозют?’. 629 ид’от, бл’ьйот, уб’йбт’, дьстайдт’, 
с’ик’от’, памр’бот’; завцт, дайдт, дайут’, найдут’, складйт’; лёз’ьт, 
таскаит, бр’6шьт; придут, зък’идайут, плацут, выр’азайут’, зд’6- 
льйут’, сватайут?; в’ижжыт, кр’ьхт’ит, гавар’ийт’, гл’ид’ит’, стайт’; 
гъвар’ат’; слышыт’; кос’ут, вывоз’ут, малот’ут, аб’ид’ут’, ход’ут», 
воп’ат’. 649 т’ик’от’, б’ир’бт’, в’из’бт’, дбиг ид’бт’, пл’уйбт’, ж’ж’от’; 
ани нъсбирут’, наи’нут’, в’азут’, жыйт’, идут’; изруаит он тиб’а, 
н’ас’вйит’, пишит’, см’ат4ит’; они будут к в’6циру, квас зът’а- 
вайут’, потпр’ауайут’, вл’ивайут’, зар’6жут’, в’ажут’; мыи’ит,, 
ул’идит’, патух крыиц’ит?’, стайт?; с’ид’ат’, увар’ат’; дбит’, тил’ит’, 
он кур’ит’, он кос’ит’; ход’ут, пил’ат’, нос’ут’, м’вс’ут’, н’ь захо- 
д’ут’, вид’ут’, кор’мут’, лав’ут’. 644 ид’от’, гн’ийёт’; палйт, 
л’йут’, н’и дайдт’, ткут’, ваз’мут’, в’азут, д’арут’, н’асут, 
уб’йфт; нъчинаит’, заважит’, ум’ираит’, вызываит’, пл’ашът, 
вал’айит, знайа; раббтайут’, с’ейут’, пайвдут’, йез’ д’ий)т’, муд- 
руйут, таргуйут; с’ид’ит’, кр’ич’ит; гъвар’ат’, н’и йад’ат’, бал’ат’, 
свар’ат; мар’ит’; пасод’умт, н’и выход’ут, кос’ут, заплбот’ут, н’и 
в’6р’ат, н’и в’ид’ут’, свал’ат’, н’и пр’иход’ат’, нам’вс’ут?’, пр’иход’ут, 
кос’ут’. 649 жыв’бт’, дайбт’, здайот’, ж’бт’, ньб’ьр’от’; дайфт,, 
в’адут’, идут’, б’арут’; вайфит, расскажьт’, работъит’, знаит’, 
н’ь йбд’ит’, падойд’ьт’; идут, атв’ачайут, кал’вйут’, моуут’, раз- 
в’вйут’, пишут’, н’ьможут’, м’дрзнут’; зауъвар’йт, кр’ичит’, бан’- 
б’ит’; нь сйл’ат’, пъулад’ат’, л^ьжат’, таиш’и’ат’, сл’ьд’ат’; пло- 
т’ит’, ход’ит’; пр’иложут, атпуст’ут, лав’ут’, пр’иход’ут’, плб- 
т’ут’. 666 б’йот, тк’от, бл’уд’бт, клад’бт, нь жыв’от?’, б’ер’дт’, 
дайбдт’, пръпад’бт’, ч’в’ит’бт’, ид’бт’; жывут’, завут’, ив’атдт’, 
н’асут’, б’арут’, стрыуйт’, даййт’, иниыбут’, в’адут’, 6’ир’агут’; 
пер”’кладаит, раббтъйит, шшып’ьт, пумайит’, над’оргаит’, буд’вт’, 
п’ишыт’, н’ь знаит’; работьйут, найдут, атвар’айут, наказывайут, 
варуйут’, сташшут’, выгр’абут’, ньступайут’, аб’азъвъйут’, им’6- 
йут’, сажайут?; гъвар’ит?’, ръзгл’ад’ит’ ; гъвар’ат, й’ид’ат?’; зам’вн’ит’, 
л’96’ит’, пр’ихбд’ит’, дахбд’ит’, корм’ит’; заход’ут, вар’ут, дчут’, 
лав’ут’ ход’ат’, воз’ут’, хвал’ут’, валочут’, вотут’, тбтут’, 
670 ид’бот’, иш’йот’, ржот’, р’ьв’бт’, н’ьс’бт; н’ь б’арут, пьдайддт’, 
жывйт?’; п’йанствуйьт’, знайьт’, прамдкн’ьт’, атхлбпъит?; бал’ейут, 
хварайут, гон’ут’, играйут’, пашут’; уъвар’йт’, с’ид’ит’; хат’ат’; 
лав’ит’, пахбд’ит’; ходут, л’96’ут, малот’ут, воз’ут, присуд’ут. 
671 адб’ар’от, прайд’бт’, жыв’0т’, шшыб’бт’, нъпад’бт’; ваз’мйт’, 
п’йут’, б’арйт’; пр’ив’азъвьйьт, думъит, пр’ид’ьт, бываит’, буд’ит’, 
пъсп’аваит?; пал’6зут, зъгавар’ивъйут?’, выварацывъйут’, атм’ич\айут’, 
кусайут’, пр’ийежжайут’, р’6жут’; л’лижыт’, зэкр’ицыт’, спит’, гл’и- 
д’ит’; вар’ат’; тошшит’, выходит’; наход’ут’, моробз’ут’, стано- 
в’ут’, гатов’ут’, диут’, кос’ут’, грйзут’, выпус’т’ут’. 613 жыв’от, 
пъб’ау’бт’, ржот’, р’ев’бт’, т’ич’дт’; пер’естайут, жывут, дайфт’, 
пр’адйт’, ткут’, помаунйт’, завйт’; бр’ёшет, скучает, н’ехватает, 
лайет, буд’ет, буд’епт’, зъжыгаит’, удар’аит’, пътсл’ажаит’; та- 
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скайут, аб’б’ивают, жалайут’, сохнут’, выуан’айут’, замбтъвают’; 
кр’ич’ит, л’ат’ит’, кр’ич’ит’, стайт’, л’ажыт’; уэвар’ат’, йед’ат’, 
л’ажат’, с’ид’ат’; кос’ит, вбз’ит, кор’м’ит, уавбр?ит, служыт, 
стбит’, ана л’дбит’, став’ьт; малот’ат’, лав’ут’, войки к двар 
патхбд’ут’, станов’ут’, станодв’ьт?’, затвор’ут’. 103 раст’6т’, жыв’вт’, 
пр’иб’ар’вт’, ид’бт’, пайд’вт’, упад’вт’; ваз’мут (т твердое очень 
редко), жрут’, завйт’, прадут’, ткут’; пр’ид’ит’, сам н’и знаит, 
н’а пойд’ит’, н’и скажыт’, зъбал’вит’, м’ёрзн’ит’, н’а ч’цит’, 
буд’ит’, жал’вит’; уул’айут (т твердое единично), уул’айут’, рууайут’, 
т’анут’, н’арыййт’; сид’ит’, скр’ив’ит’, тар’ч’ит’; пъуъвыр’ат’, 
эъвыр’ат’; в’ид’ит’, наход’ит’, брос’ит’, н’и злазит’, и’ист’ит’, 
кур’ит’, прикус’ит’, л’96’ит’, н’а вид’ит’; ход’ут’, дойут’, т’ер’п’ут’. 
705 жд’от, зав’бот редко, н’ас’вт’, уб’ар’ет’, ун’ас’вт’, пр?ишл’6т’, 
ид’бт’, жыв’6т’, в’аз’в, пайд’в; пйут’, дадут’, завут’, жывут’, 
идйт’, пакйт’, абашйут’, прин’асут’, талкут’, н’е дайут’, мрут’; 
зауан’айе, спрашивайе, называйе, расказывайе, лаз’айа, аджымайа, 
`н’а скажа, им’вйа, вырас’т’е, н’а 644’а, хбча, н’а плаша, сдхн’а, 
пр’исылайа, памауайа, пр’ид’а, пр’ийажжайе; рабботайут’, атр’6жут’, 
выдут’, д’елайут’, н’а будут’, пр’идут’, вбз’ут’, плачут’, выуа- 
н’айут’, аддавайут’, выб’ирайут?; л’ажыт’, стайт’, ул’ад’ит’, спит’, 
малч’ит’; уъвар’ат’, улад’ат’, разр’ашат’, пъвалат’, уаст’ат’, 
стайат’, л’ажат’; разнос’а, сход’а, пр’иход’а, в’ид’а, л’6’а, прос’а, 
нос’а, вбз’а, сйд’а, выташша; выспрос’ут’, палбжут’, д’ержут’, 
сйд’ут’, ход’ут’, стройут’, пасбд’ут’, атвор’ут’, схбд’ут’, вбр’ут’, 
п’ир’адражн’ут’ прос’ут’. 812 В 3 л. глаголов Г и П спряжения запи- 
сано произношение т твердого и т мягкого, причем последнее встре- 
чается у носителей архаического говора, но и у них наряду с мягким т 
можно услышать и т твердое. Нередко глаголы 3 л. произносятся 
с отпадением т (едя, ходя): он н’ис’бт’, н’ис’бт, н’ис’в, в’из’бт’, 
в’из’бт, в’из’0, жыв’6, дайб; ан’й в’изйт’, в’изут, н’исут’, н’исут, 
б’йут’, б’йут, жывйт’, сажнут’; он буд’ит’, буд’ит, буд’а, стан’ит’, 
стан’ит, стан’а, тишыт’, пишыт, пиша; высъхнут’, пишут’, 
станут’, станут, знайут’, знайут, таниуйут’, курлыч’ут’; он 
с’ид’ит’, сидит, лижыт’, лижыт, злид’йт’, глидйт; сид’ат, 
с’ид’ат, лижат’, лижат, глид’ат’, гл’ид’ат, он ход’ит’, ход’ит, 
хбд’а, л’46’ит’, л’496’ит, л’96’а, вид’ит’, вид’ит, вид’а, гбн’ит’, 
зав’ис’ит’; ход’ут’, ход’умт, л’96’ут’, бут, видут’, вид’ут, 
вод’ут’, слбожут’, воз’ут’. 

Окончание -та отмечено в нас. п. 279: он н’ес’бт, в’ез’от, жыв’от; 
он’6 в’6зута, н’есута, жывута; он буд’ит, стан’ит, пишыт; он’6 
п’ишута, станута, знайута; он с’ид’йт, л’ежыт, злад’ит; он’е 
с’ид’ата, л’ежата, гл’ад’ата; он ход’ит, л’16’ит, в’ид’ит; он’е 
хбд’ута, л’96’ута, вид’ута. Окончание -то отмечено в нас. п. 755: 
н’ес’6то, в’ез’6то, ж’ив’б; буд’ето, стан’ето, станут; с’ид’ито, 
знаюто, л’ежато, ход’ито. 

В следующих нас. п. п. не картографированы единичные примеры, 
противоречащие общей системе: 231 крадут’, 266 жывут, 814 ид’бт, 
823 ня будит, 825 ум’6ит. 
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Карта № 142 


ФОРМА 3-ГО ЛИЦА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА БЕЗ 7 (1”) ГЛАГОЛОВ 
Т СПРЯЖЕНИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 103: 

„Какие окончания имеют глаголы 1-го спряжения в 3-м лице?... 

а) под ударением: 3-е лицо ед. ч.: он несёт, несет, несёть, несеть, 
несё, несе, несёто, несето, несёта несета. .. 

6) без ударения: 3-е лицо ед. ч.: он будет (будёт, будит), будеть 
(будить), будё (буде, будя), будёто (будето, будито), будёта (будета, 
будита).. .“. 

Картографируются только формы единственного числа. Множествен- 
ное число за малочисленностью случаев с отсутствием конечного ла (т’) 
не картографируется. Однако встретившиеся случаи форм 3 л. мн. ч. 
без конечного т (т’) приведены в комментариях (см. ниже). 

Кроме данной карты формам 3 л. без конечного т(т’) посвящены 
еще две карты: № 143 „Форма 3-го лица единственного числа без т (т’} 
глаголов П спряжения“ и № 144 „Форма 3-го лица множественного числа 
без т(п’) глаголов П спряжения“. 

Все три карты ставят своей целью показать территорию распростра- 
нения форм 3 л. без т(т’) и специфику употребления их каждым гово- 
ром, в котором они отмечены. 

В связи с этим формы без т или т’ даются на фоне форм 
глаголов 3 л. с т или т’. Фон, повторяющий в общем карту 
№ 141 „Твердое и мягкое т в 3-м лице глаголов“, выражается 
двояко: фигурами („белого“ цвета или заштрихованными) и под- 
черкиванием (прямой и волнистой чертами). Фигуры употребляются 
тогда, когда в ответе совсем или в одном из типов глаголов не отме- 
чены формы без т(т’) (типы глаголов различаются в зависимости от 
ударенности и безударности окончаний); подчеркивание в качестве фона 
применяется в том случае, если в ответе отмечены формы без т (т). 
Подчеркивание кроме того используется для передачи сосуществования 
в говоре различных форм 3 л. независимо от того, будет ли это сосу- 
ществование форм без конечного т(т’) с формами с т(т’) или форм, 
оканчивающихся на т твердое и на т” мягкое. Такой способ обозначе- 
ния сосуществования различных форм, при отсутствии в говоре или в од- 
ном из типов глаголов форм без т(т’), может выражать на карте пре- 
обладание одних форм над другими (насколько об этом можно судить по 
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ответам), так как основным знаком обозначается преобладающая форма, 
подчеркиванием — сосуществующая. Подчеркивание, данное при формах 
без конечного т (т?’), не отражает количественного соотношения сосу- 
ществующих форм с ти 7’, так как это не относится непосредственно 
к теме карты. Об этом см. материал в комментариях к карте № 141. 
В комментариях приводится полностью материал, относящийся непосред- 
ственно к теме карты, т. е. к формам без конечного т (т?’). Формы 
с конечным т(т’) приводятся только в тех случаях, когда они зафикси- 
рованы в ответе наряду с формами без конечного т (т’) в одном и том же 
типе глаголов. 

Качество конечного гласного в формах без т(т’) при картографиро- 
вании не учитывается, потому что по своему многообразию и частому 
несовпадению с системой заударного вокализма говора оно могло бы 
явиться темой другой карты. Конечный гласный форм без т(т’) отме- 
чен в ответах под ударением чаще всего в виде -о (н’е’сб, ид’д), реже 
в виде -е (н’ес’6, ид’6, рже); без ударения в виде -а (п’иша, пасп’ейа, 
д’вла, йвд’а), -ь (нъставл’айъ), реже -е (стан’е, сыурайе), -ь (стань, 
знайь). В ответе 335 приведены формы — он прид’а, нес’а, которые мало- 
достоверны. 

Не картографировались глаголы быть, мочь, которые в ряде нас. п. п. 
дали единственные примеры форм без конечного т (т’): 77, 107, 125, 
137, 241, 258, 318, 337, 506, 518, 519, 524, 578, 580, 613, 728, 806, 830, 
855 б94’а; 272, 273, 544, 929 буд’е; 44, 47 можа; 64, 85, 209, 925 може. 

Ниже приводятся ответы, в которых отмечены формы 3 л. мн. ч. 
без конечного т(т’). При этом следует обратить особое внимание на 
ответы 303,.323, 568, 574, 579, в которых зафиксировано совпадение 
форм 3 л. ед. ч. с Зл. мн. ч.: 249 спашу (т), ни смёют, работут. 
303 абр’ажайа, с’адут’, йедут’, бувайут’, патс’авайут’, выр’ежут’, 
дуйут’, поъд’авайут’,  пр’ив’азъвайут’, ръзр’азайут’,  п’ишут’, 
аткройут’, падл’азут’. 323 знайа, думайа, зап’ирайут, т’ишут. 
500 зъставл’айу, работъйут, д’влъйут. 568 называйа, скрывайа, ва- 
рдйа, ни жал’иейа, будут’, скажут’, с’иейут’ и т. д. Обычным окон- 
чанием является -ут?’, -ут; записано несколько форм без конечного т’, т 
от глаголов с основой на й. 514 знайа, куштуйа, ан’й пауул’айу, пав’- 
ин’ч’айут’, уулайут’, атп’ирайут’, д’@айут, сажайут, д’бруайут, 
потчивайут. 519 паурайа, аднадушн’ ик’и-ты бывальч’а пр’ид’а, пашут’, 
пр’идут’, нак’инут’, над’авайут’, б’арут’, плач’ут, станут, Й5дут. 

Не картографировался ответ нас. п. 644, в котором неизвестно число 
формы без конечного т: знайа (3 л. ед. ч. или Зл. мн. ч.), ум’ираипт, 
вызываит’, ньчинаит’, зав’ажит’, пл’ашьт, вал’айит; с’вйут’, ра- 
ботайут’, йвз’д’ийут’, пайвдут’, св’ажут’, мудруйут, таргуйут. 

В следующих ответах отмечены формы 3 л. ед. ч. без конечного т: 
4 сум’вйа, буд’а, нехватайет, с’ад’ьт, плавъйат, катайат, выд’ат, 
выгорайат, бывайат, дуйат, сохн’ат. 42 перед паузой: буд’а, стан’а, 
п’иша, не перед паузой: буд’ьт, стан’ьт, т’ишьт. 66 знайе, може 
быт’ спорадически, наб’ирайет, знайет, знат, думат, посп’вйет, 
посп’6т. 69 ст’ьр’ежд, ид’бт, зов’дт, пойбт, н’ес’дт, памн’бт, проб’йбт. 
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90 эзов’б. 102 загон’айе, высылайе, прът’ ирайат, пъсылайат, пр’ийёд’ат, 
ум’ирайат, знаит, буд’ат. 106 ум’ейа, знат, работат, лайат, н’е 
пускайат и др. 116 пот’п’окайе, не хватайе, не пон’имайе, хва- 
тайат, пр’ийёд’ат, раббтат, сказыват, прот’агат. 135 пьт’т’екайе, 
път’т’ока, посп’ейа, н’е мбжа, в’екуйьт, выпр’ажьт, работат, крас- 
н’вйат, пахн’ат, вспыхн’ат, зулайат, лайат, кудахч’ат, знайат, 
буд’е‘т, зозбу’ат. 143 тише. 249 ваз’мб(т), прайд’в(т), пр’ид’обт. 
255 н’ис’б, в’из’б, найд’б, ваз’м’6, памр’ов, п’йо, пайд’б, жыв’д, н’ис’бт’, 
в’из’бт’, жыв’бт’, н’ис’бт, в’из’бт, жыв’от; буд’а, стан’а, хоч’а, 
пъм’ирайа, хватайа, усп’авайа, старнуйа, зна, буд’ит’, стан’ит’, 
п’ишыт’, зэм’атаит’, 6)д’ит, стан’ит, пишыт. Формы н’ис’б, жив’в 
и подобные встречаются главным образом в речи стариков, в речи моло- 
дых это явление встречается значительно реже; из твердое отмечается 
у молодых. 256 нач’н’д, н’ис’б, в’из’6, жыв’д, ваз’м’6, п’йо, н’ис’бт’, 
в’из’бт’, жыв’бт’; 69 д’а, стан’а, знайа, настын’ь, нач’инайь, пъм’ирайь, 
будьт’, станьт’, знайьт’, пишьт’. 251 н’ис’б, в’из’д, жыв’д, н’ис’бт’, 
в’из’бот’, жыв’от; знайе, хварайе, брасайе, умейа, бал’ейа, сазр’вйа, 
мойа, войа, кройа, д’вла, тарзуйе, таскуйе, 64д’а, вайцйе, буд’ит, 
п’ишыт. 259 атайд’6, п’йо, ваз’м’6, пайб, пайд’бт, жд’от, устайот, 
ид’от, прьжыв’бт, бл’ийбт, ржот, кл’уйбт, ид’дт’, устайдт?’; выл’и- 
зайъ, бр’ёшъ, выл’ботъва, ноставл’айъ, удар’айъ, работъ, ухн’а, выт- 
к’ит, бадёит, квохчит, зул’аит. 260 н’ис’0, в’из’6, жыв’0, н’ис’бт’, 
в’из’бот’, жыв’бт’; 64д’ь, стан’ь, паст’вйа, ум’ейа, буд’ьт’, стан’ьт’ 
иураит’, п’ишьт?’. 261 ид’д, н’ь пайд’в, уб’йд, рас’т’б, рас’т’от’, т’и- 
к’от’, жыв’бт’, пайд’от’, атпайодт’, памр’дт’; буд’а, бывайь, знайь, 
бр’6ша, буд’ьт’, раскажьт’, плач’ьт’, бывайът’, раббтъйьт’, пъма- 
гайьт’. 262 пр’ид’б, начн’д, пайд’6, ид’бдт’, пайд’бт’, сашйбт’, зав’бт’, 
упад’бт’; можь быт’, таскайъ, сыграйъ, растаит’. 263 пайд’б, дайд, 
б’ир’д, ид’б, пр’ид’дт’, атв’из’бт’; хбч’а, н’и работа, 6’еуъит’, скажьт’, 
бывайт’, качаит’, знаит’. 264 ни памр’б, пайд’о, пр’ин’ис’о, ид’в, 
в’из’бт’, мр’от’, жыв’от’; сыурайе, скажьт’, плачьт’. 265 н’ис’в, 
в’из’д, пр’ид’б, жыв’д, прап’йд, п’йо, н’ьйд’6, прив’аз’6, атапр’в, н’ис’бт’; 
в’из’дт’, жыв’дт’; 69 д’а, п’иша, знайе, уул’айе, иурайе, буд’ит’, стан’ит’, 
пишьт’, п’ьр’истан’ит’ , н’ь застр’ан’ит?’. 266 (см. ниже). 267 ид’о, дайд, 
зав’6, п’йо, дън’ис’6, в’ед’дт’, ржот’, жыв’бт’, прид’бт’; пайёд’а, 
м’адкъ, работъ, пъпадайъ, таскайъ, высыхайъ, пор’а, бу д’ит’, атправ- 
л’аит’. 268 лайа, работа, войа, знайа, а также м’ауч’а, бываит’, 64- 
д’апт’. 276 буд’а, стан’а, процитайа, нап’ишат, п’ишет, буд’от, 
стан’от. 990 п’йо, пр’ид’б, път’ик’д, п’ьрс’ик’в, в’ед’д, прайд’д, нъд’ийобт, 
атив’итот, сашиот, пашл’бт, ржот; зъм’ирайа, 6буд’е, съб’ирайет, 
гул’айет, пън’имайет, уб’ирайет, кудакайет, с’ейет, хвастьт, аб- 
л’бтыват. 291 т’ек’6, нъпад’6, в’ез’6, ноп’ик’6, нъпл’ит’6, пайд’о, 
нач’н’6, ид’бт, жгот, пр’ид’бт, воз’м’бт, м’игн’дт, т’6к’бт, пр’ед’одт, 
п’йот, атв’ез’дт, натк’бт, пл’ет’дт, ив’ет’бт; стан’е, буд’е, войет, 
в’ажат, л’ажат, залъб’ин’вит, плачет, н’и хватайит, паплацьт, 
пъгар’уйет, пъцалуйит, пъдымайет, акупаит. 292 дайб, жыв’в, пр’ид’в, 
найд’б, б’е’дб, пайд’бт, пр’идот, найд’бт, ид’бт; пасп’6йь, фстань, 


820 


праи’и’айь, буд’а, н’е в’вруйь, не дъзвал’аиь, работъ, зам’орз’н”ь, 
н’ьдахватывъ, прап’йанствуйь, фспашет, трбгат, выл’езайьт, д’влат. 
293 прайд’дб (редко), пайд’от, пъмаг’от; работа (редко), знайит’, крас’- 
н’вит? (единично), хватат, раббтът, пу’ шайит. 294 пр’ид’д, нарв’в, 
пайд’0, пашл’бт’, ид’бт’, б’ир’бт’, притпач’т’бт’; выл’6з’5, тот 
уул’айъ, мопн’а, хлутпь, зуараит’, сум’вит’. 295 пъпад’б, раст’д, 
жыв’6, пайд’6, бад’от’, жд’бт’, н’ес’бт’; фспрын’а, выпйет’, атв’е- 
ч’айет’, мойет?, вып’ ишат’ , накройет’, знайет?, уйвд’ет’, обйес’н’ айет’, 
хбч’ет’, йвз’ д’ет’, расскажет’, машат’, хватайет?, буд’ет’. 296 пр’ид’д, 
пр’ив’ез’0, жыв’д, дайб и т. п. Изредка т твердое: пр’ид’дт, св’епт’бт, 
дайбт, н’ес’бт, б’ер’бдт, единично н’ес’от’; раббта, буд’ь, патон’а, 
прийёд’ь ит. д., изредка т твердое: он работът, пагул’ивът, уъладуйьт, 
пр’ийвд’ьт, мазудйьт. 297 жыв’д, пъдрас’т’д, ръзар’в’д, н’ейд’д, ид’д, 
б’ер’6, в’ез’6, в’ед’0; бохцы (бохчет— в значении ворчит, бранится), 
пълуч’айь, пъмагайь, н’е хватайа, буд’а, н’а д’ёла, път’ер’айе, ругайа, 
пр’ийвд’ит. 298 пр’ид’0, аддайд, ваз’м’6, прайд’о6, п’ак’в, напр’ад’6, 
жив’6, н’ес’б, в’ад’6, ма’6, единично шйот, пот; д’бла, знайа, мбжет, 
думыт. 299 Чаще без окончания: тк’о, п’йо, клад’, наклад’д, п’ик’о, 
наб’йд, абв’ед’в, уйд’д, 6’и’д, ваз’м’д, н’и ма?’6, ид’д, п’йот, пратк’бт, 
раст’от, ид’бт’, пр’ин’ас’бт’; вытк’а, пъв’инч’айа, буд’а, п’иша, 
отям’а, нач“уйа, бувайа, стан’а, пойа, пр’ид’е, тробн’ет, знаит’. 
300 6’йо, б’ир’бт’, ид’бт’, уйд’бт’, ржот’, в’из’бт’, жыв’бт’, м’ет’дт’, 
пл’ет’бт’, р’ив’бт’, пайд’от’ и т. д.; йёд’а, лайь, ни трон’а, зъбру- 
хит’, высъхн’ит’, бываит’, акупайит’, брешыт?’. 303 ид’б, иржо, 
разб’ир’б, уклад’, 1в’из’0, жыв’0, прайд’в, ни пайд’в, назав’в, 
нъпл’ит’в, прайд’6, ньклад’от, дайд’от; бр’оша, н’а буд’а, разуйа, 
м’ашайа, пр’вйа, работайа, хоча, пас’ижывайа, бувайа, начуйет. 
318 р’ев’б, уйд’0, пр’ид’6, пр’ив’ез’0от, ун’ес’от. 319 йвд’а, бдд’а, на- 
п’еваит, м’едкаит, квоки”’ет, вбит, быдаит. 321 аддайд, н’ис’д, п’йо, 
ид’б, дайд, сас’ео, пайд’в, ид’от, пъдайбт, стр’иг’бт; пр’ид’а, ум’ейь, 
р’ёжа, пр’икасайь, жыл’айьт (жалит). 322 падн’ис’6, в’ид’б, затр’ис’6, 
ид’б, 3а8’0, жыв’д, расшыб’б т; пъмагайа, знайа, играйа, прийвд’а, 
аб’ижайа, д’вла, ум’вйа, ии’ ига, а также м’айца. 323 н’ес’6, ид’д, пайд’в, 
ид’бт, в’ез’бт;буд’а, стан’а, пиша, ум’вйа, приб’идн’ айа, п’етл’ айа. 324 
(см. ниже). 325 пайд’д, пр’истайд, атн’ес’о; в’йан’ь, пл’ аша, пр’ид’а, ка- 
пайь, пл’ашът, буд’ьт, единично Йёд’ит’. 326 ар’, раст’д6, ржо, н’ес’б, 
в’ед’о, жыв’д; работайа, стан’ а, ругайа, падл’ивайа, саб’ирайа, м’вч’а, 64- 
д’а, знайа. 327 б’ер’б, бл’уд’6, ид’д, запр’агд, н’ес’д, в’ез’0, жыв’д; захва- 
тывайа, хр’цкайа, талкайа, пр’ид’а, буд’а, стан’а, п’иша. 328 пр’ид’б, 
ржо, н’ас’от, пашл’бт, крыкн’бт; бр’оша, н’а можыт, крыкаит, р’6- 
жыт. 329 (см. ниже). 330 дайд, прайд’об, жн’о, шумн’д, ваз’ м’от, ржот, пъда- 
шйбт; м’ешайа, н’ехватайа, зам’обрзн’а, плаца, скажа, н’и ругайа, бр’оша 
ит. д. 331 прадайод, н’ь пръдайо, пръпад’в, не пр’ишл’6, пр’ив’из’в, 
жыв’вт’, пайд’вт’, зав’вт’, ид’вт’; пръпадайе, сажайе, н’а хоце, 
он байе, пр’ийвд’а, буд’а, хоицыт’. 332 нъраст’об, прапад’д, р’же, зав’в, 
жыв’6, клад’ё, т’ак’в, т’ик’в, ув’ез’в; бывайа, называйа, давайа, рас- 
св’атайа, фставайа, мойа, знайа, хварайа, брасайа. 333 дайд, раз’ейб, 
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н’ас’6, жив’, в’'аз’бт, жив’бт; мойа, 64д’а, б4д’ет, п’ишет, йвд’ит, 
дёлат. 334 н’ис’6, в’из’6, жыв’6, ид’в, пайд’в, пр’ид’в, зав’6, атв’из’в, 
неклад’6, н’ираст’6, пьъжыв’6, пъб’иу’в; буд’а, стан’а, гиша, знайа, 
зобывайа, т’ан’а, вып’йа, н’а хоч’а, п’иръи’иг’атайа. 335 рже, пр’ид’а, 
н’ес’а (так!); мойа, бр’еша, ъзаруйа, иурайа, павд’а, н’а стан’а, афиа 
забл’уйе. 336 топца, буд’а, стан’ет, т’ишет, будайет, руудит. 
386 она поджыдайе единично, пропадёт, пишьт, стан’ьт, уддыхат. 
506 стр’ижб, пр’ид’6, б’ир’6, пр’ид’бт’, жыв’бт’, в’из’бт’, н’ис’дт’. 
507 раст’б, пайд’о, пл’ит’6, пр’ид’в, найд’в, б’ир’б, н’ис’6, ржот’, 
тр’ис’от’, ид’бт’, плыв’бт’, шл’от’, съб’ир’от’, пайд’от’, жыв’дт’, 
в’ид’бт’, пайбт’, пашйот’, патк’дт’; буд’ь вал’атиъ, скажъ, а хто 
знайъ, фс’б знайа, можъ, он н’и слад’а, ни уступайа, уаубчит’, бр’в- 
шыт”, войит’, брухаит’, ламаит’, хоч’ит’, ут’ан’ит’, ^дтаит’, 
жалаит’. 508 прайд’д, жыв’д, уб’йд, тр’от’, л’йот’, в’из’от?’, прайд’ бт’, 
б’ир’бт’, пъжыв’0от’, ржот’, ид’дт’; расскажъ, н’и можъ, вал’ аит’, 
развал’ ивъит’, расскажыт?, н’и знаит’, буд’ит’, бал’вит’, вызываит’, 
уул’аит’, пр’иб’ауаит’, выл’атаит’, ур’вит’ и т. д. 509 хто их знае, 
кл’дн’ит’, уаубу’ ит’, йвд’ит’, вбит’. 510 пр’ийёд’ь, н’ьхватайа, буд’а. 
511 кроф’ пайд’6, н’ис’бт’, в’из’бт’, жыв’дт’, н’ь пайд’дт’; стан’а, 
буд’а, знайа, работъйа, пъмауайа, а хто их знайьт’, тгишыт. 
512 пр’ид’в, пайд’о, р’ив’б, нъклад’д, н’и п’йо, рас’т’от’; кошка м’айч’а, 
вып’йа, хто знайит’, н’ь дъпускайьт’, н’ь умойит’, л’6зит’ ф ка- 
душку, ур’вбъйет’. 513 пайд’0, жыв’от’; забуд’ь, буд’а, пл’ашьт’. 
514 стан’а, буд’а, стан’ьт’, буд’ьт’. 516 дайд, в’ид’д, зъв’из’дт’, ар’бт’, 
мн’от’, пъпад’от’, найд’бт’, пр’ивид’от’, убйбт’, ржот’, р’ив’бт’, 
ар’бт’, жыв’бт’; н’и хватайъь, зъп’ирайъ, н’и пайвд’а, ни пълуч’ айъ, 
н’и пом’ираит’, нълатаит’, ст’акаит’, акупаит’, клдтит. 
517 уйед’а, зъсыхайа, буд’а, пайвд’ьт’, знайьт’, уул’айьт’, найёд’ьт’, 
буд’ьт’, зъработьйьт’, аправдайьт’, бал’вйьт’, бывайьт’, ии’игьт’, 
пръпадайьт’, л’ипн’ьт’, патхватывъйьт’, пасп’ейьт’, л’азъйьт’, 
пътаскайьт’, бр’6шьт’, махайьт’, пр’иказывъйьт?” и т. д. 520 стан’а, 
буд’а, стан’ит’, п’ишыт’ буд’ит. 521 н’ис’д, в’из’б, пайд’д, уйд’о, н’и- 
с’бт’, в’из’бт’, жыв’бт’; стан’а, н’е умейа, буд’а, стан’ьт’, буд’ь"т’, 
п’ишыт?, н’и’ хватайьт?, св’иркайьт?, знайьт’, н’ь т’ик’бт’, фстан’ь"т, 
н’ь скажьт, буд’ьт, стан’ьт. Формы глаголов без т употребляются 
редко; наряду с формами на -т?’ употребляются формы ис т твердым, 
но реже. 522 пъв’из’0, в’из’бот’, пайот’, б’ир’ижот’. 524 палз’в, 
пр’ид’бт’. 526 стан’а, буд’а, стан’ит’, буд’ит’, пишыт?. 529 н’ис’д, 
8’из’0, жыв’6; птиша, буд’а, знайа, хварайа, бывайа, д’влайа, ум’ейа, 
пасп’вйа, бал’ейа, сазр’вйа, саур’вейа, мойа, кройа, войа, таруцйа, 
вайуйа, таскуйа, т’ишьт’, стан’ит’, буд’ьт’, знайит’, хвар4ит’, 
бываит’, ум’вит’, д’влаит’, рабботаит’, думаит’, пасп’вит’, бал’вит’, 
саур’в ит’, мбит’, крбит’, вымаит’, вайдит’, таскцит?’. 532 ваз’м’д, 
ид’6, пръпа’д’6, пъдн’ис’от’; бывайа, зъиурайа, буд’а. 533 уйд’од, в’и- 
збт’, жив’вт’, сас’от’; знайа, буд’а, ууйн’ит’. 534 начн’д, н’ис’бт’, 
в’из’от’, жив’бт’, нис’бт, в’из’бт, жив’от (т под влиянием литера- 
турного языка); стан’а, п’иша, буд’а, знайа, брасайа, д’влайа, ум’ейа, 
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знаит’, стан’ет’, пишет’, 69д’ит’, хвардит’, д’влаит’, работаит’,, 
думаит’, ум’вит’, пасп’вит’, бал’вит’, саур’вит’, мбит’, крбит’,, 
вбит’, вымаит’, таруйит’, вайдит’. 535 пр’ид’д, дайд, пайд’д, жыв’д, 
ид’б, пъстр’ижо, пр’ид’бт’, жр’от’, пр’ид’бт’, жыв’бт?, ид’бт’, пап’йдт’; 
знайа, пъталкуйа, работъйа, пиша, н’ипаможа, н’и пьн’имайа, па- 
л’вз’ит’. 537 н’ис’б, в’из’6, жыв’6, н’ис’бт’, в’избт’, жыв’бт’; знайа, 
бывайа, д’влъйа, работьйа, думъйа, ум’вйа, пасп’ейа, сазр’ейа, мойа, 
кройа, войа, тарудйа, стан’а, тиша, буд’а, станьт’, пт’ишьт’, 
будьт’, знаит’, бывайьт’, д’вльйьт’ и т. д. 538 н’ис’д, в’из’6, жыв’б, 
н’ис’бт’, в’из’от’, жыв’бт?’; знайа, хварайа, бывайа, работъйа, ум’ейа, 
бал’вйа, мойа, кройа, войа, вымойа, тартуйа, стан’а, п’иша, 64д’а, 
стан’ьт’, п’ишьт’, буд’ьт’, знаит’, хвараит’, д’влъит’, ум’вит, 
мбит’, таруцит?” и т. д. 539 н’ис’б, в’из’0, жыв’в, н’ис’дт’, в’из’бт’, 
жив’0т?’; стан’а, буд’а, стан’ит’, п’ишьт’, буд’ит?. 540 н’ис’б, жыв’д, 
8’из’6, н’ис’бт’, в’из’бот’, жыв’от’, н’ис’от, в’из’бт, жыв’от; стан’а, 
694’а, стан’ит’, п’ишыт’, стан’ит, будит, гишыт. Наиболее ча- 
‘стыми из этих форм являются формы с т’ (мягким) и редкими —с т 
(твердым). 541 ид’д, н’ис’от’, в’из’бот’, жыв’дот’, пайд’бт’; стан’а, д’6н’а, 
буд’а, стан’ит’, пишыт?’, буд’ит’. 542 н’ис’д, в’из’0, жыв’д, р’ив’д, 
пън’ис’6, ид’б пайд’6, н’ис’от’, в’из’бт’, жыв’от’; стан’а, п’иша, буд?а, 
стан’ит’, п’ишыт’, буд’ит?. 543 пр’ив’из’д, н’ис’дт’, в’из’от’, жыв’дт, 
пр’ив’из’бт?’, в’ид’бт’; п’иша, буд’а, знайит’, хварайит’, бывайит’, 
д’вльйит’, думъйит’, ум’ейит’. 548 ид’д, ръзатр’от’; пр’ийвд’а, буд’а, 
694’ит’, кауач’ит’, прийёд’ьт’. 550 высъхн’а, управл’4ит’, намдит’, 
выд’ит’, бдд’ьт’, м’6ч’ит?’. 552 стан’а, т’иша, буд’а, стан’ит’, тг’и- 
шыт?’, 69д’ит’. 553 скажа, п’ишыт’, буд’ьт’, слухойьт’. 555 пад’в, 
ид’6, б’йет’, ув’аз’6т’, жыв’6т, пръпад’вт’, пл’ит’вт’, пр’ин’ис’вт’; 
таскайа, ид’а, спрашывъйа, закур’ивъйа, н’иб’ажайа, ум’ирайа, 
пръважайа, сум’ейа, работъйа, сымайа, знайа, раскройа, прасватъвайа, 
аддавайа, н’а скаже, хвар4ит’. 551 в’из’д, в’из’0от’, н’ис’от’; буд’е, 
знайа, хварайъ, бывайа, брасайа, д’вльйа, работайа, думайа, ум’ейа, 
бал’вйа, сазр’ейа, мойа, кройа, войа, вымъйа, тарудйа, вайуйа, таскуйа, 
работъйь, буд’ит’, стан’ит’, пишыт?. 558 сохн’а, бу д’ит’. 563 н’ис’д, 
в’из’0, жыв’в, н’ис’бт’, в’из’от’, жыв’от’; знайа, хварайа, брасайа, 
д’блайа, работайа, думайа, ум’ейа, бал’ейа, пасп’6йа, сазр’ейа, тар- 
уййа, вайдйа, таскуйа, мойа, кройа, войа, знаит’, хвараит’, брасаит?, 
д’блаит?’, работаит?’, думаит’, ум’вит?, бал’вит?’, пасп’вит?’, сазр’вит’, 
тарудит?’, вайдуит’, таскцит’, мбит?, крбит’, вбит?’, буд’ит?’, стан’ит?, 
п’ишыт?. 564 пайд’6, жыв’6, б’ер’6т’, жд’ет’, сажр’6т’, жыв’6т’, 
ус’н’вт’, св’ет’вт’, пайд’вт’, пайд’от’, ид’бт?’; ид’а, пр’ид’а, н’е выйд’а 
она, можа 6иуд’а, утопн’а, рука атсохн’а, высахн’а, засбхн’а, пахн’а, 
п’ер’астан’а, выд’ьр’а, хто трон’а, прыун’а, он таб’е атв’6т’а, хва- 
тайа, ни аддавайа, кан’ч’айа, йиурайа, уул’айа, атварач’ивайа, жа- 
л’6йа, рассв’етайа, раббтайа, адб’ивайа, пр’ин’имайа, н’едавайа, па- 
н’имайа, пьъткладайа, в’ешъйа, пакажа, пиша, пл’аша, камандъвайа, 
накупайа, знайа, хто работъйет’, знайит’, зъсв’итайит’, буд’ьт’. 
567 ид’0, падайд’в, пр’ид’6, н’ейд’в, прайд’д, пл’ет’д, пр’ад’в, пайб, 
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6’ар’6, са тр’, памр’6, раздайо, жыв’о0, дайд’от’, пайд’от’, пр’ид’бт” 
ид’бт’, пл’ет’бт’, ньпр’ад’от’, пр’ад’бт’, сатр’бт’, раздайдт’, т’и- 
к’от’, т’еч’бт’, пр’ив’аз’бт’, раст’от’-та; буд’а, трашшайа, пав’ен- 
ч?айа, разм’атайа, уп’ирайа, знайа, вып’йа, иурайа, упр’вйа, хтод 
п’ирийа, а хто уар’уйа, абманывайа, работъйа, нал’ивайа, пр’ийёд’а, 
мбжа, работа, выйд’е, ад’евайе, знайе, вышывайит’, пъсылайит’, 
п’еръсыхайит’, уул’аит’, аддыхайит’, накипайит’, справл’ейит’, 
пас’п’вйит?’. 568 пр’ид’6, взайд’о, прожыв’в, пън’ес’в, пьт’ек’в ит. д., 
в’ед’вт?’, н’ес’вт’, жр’от’, вр’от’, пъдайд’дт’, б’йот’, уб’йёт’, ид’бт, 
пр’ид’ет, займ’вт (окончание с т’ употребительнее, иногда встречается 
д окончание с т твердым); ид’а, пр’ид’а, настан’а, сад’а, скажа, 
п’иша, ид’е, н’ейд’е и т. д., буд’ит’, ид’ьт’ и т. д. (наиболее употре- 
бительными являются формы без конечного т?’ (т); имеются также формы 
на -ит’, редко -ет, -ит). 569 выб’ирайа, падайа, уйвд’а, ид’а, пр’ид’а, 
буд’а, знайит’, адал’вйит?’, м’ешайат’, плач’ьт’. 5710 ид’а, буд’а, пр’ид’а, 
йёд’а, знайа, мойа, л’ил’вйа, атскак’ивайа, вз’д’авайа, аддавайа, вы- 
рас’та, зам’вр’з’н’а, скажа, н’а йёд’ит’, йвд’ит’, ид’ьт’, м’ёрзн’ит’, 
плач’ит?’, высъхн’ит’, пушшаит’, хватаит?, зур’абаит’, бываип?’, жа- 
лаит’, закройит’, пас’п’вйит’, п’ер’аз’абн’ет’, ухажъвъит, высън’ит, 
раббтаит, м’6врзн’ит, пал’вкч’ийит, зыкъит, скажьт, знайет, н’и 
равн’аит, пр’ийежжаит, заставл’аит, уб’ираит, даваит, зб’ираит, 
талкаит, апсыпаит, пр’ид’ьт, ид’ьт, йвд’ит, бдд’ит. 513 н’ис’б 
в’из’0, жыв’0; стан’а, дастан’а, п’иша, 6уд’а; из вопроса № 105: 
таргййа, таскуйа, вайуйа (число таких глагольных форм не указано). 
574 н’и аддайо, б’йо, б’ир’0, вазм’в, урыз’6, н’изурыз’60, дайод, д’ир’в, 
жыв’6, заржд, зараст’д, ид’, кад’о, найд’6, пайд’6, на ад’, наб’йо, 
нач’н’о, п’йо, пл’ит’б, пр’ин’ис’6, прал’йо, раст’д, сашйд, он пайд’д, 
прап’йбт’, б’йот’, б’ир’бт’, ид’бт’, жыв’от’, пайбт?, п’йот’, сур’еб’дт’, 
пр’ид’от, пр’ив’азот, падайдот; зап’вйа, падайа, уул’айа, йед’а, 
папр’ейа, зауарайа, ум’ейа, выл’йа, хоча, н’и уступайа, стан’а, за- 
бр’6ша, закукар’ви’а, прал’ез’а, войа, иалуйа, буд’а, пахн’а, он знайа, 
буд’е, в’аже, пън’имайе, т’ан’е, паше, капайе, хватайе, пасп’авайе, 
м’ауч’а, знайе, знаит’, натопчит’. 515 пръдайод, пъвядё, идз, кладё, 
растё, аддайо, начнё, живё, привядё, пратрё, унийд; п’иша, знайа, 
черпайа, выйдя, не пракисня, панимая, мдбжа, сохня, паша, ляме, 
скаже, не заплес’няе, бывайе. 516 стан’а, пиша, буд’а, знайа, хва- 
райа, бал’ейа, мойа, таруцйа, знаит’, хвараит’, бал’вит’, мдип’, 
тарудит’. 5171 пр’ин’ас’в, жыв’д, пр’ид’0, клад’вб, пр’ид’дт’, н’иб’дт’, 
жыв’бт’, ид’бт’; стан’а постоянно, бу д’а спорадически, буд’ит’, хва- 
тайит’, брасайит’, уадайит’. 519 заржоб, дайд, настайд, ид’д, пр’ид’в, 
н’и прапад’о, 6’йо, папад’б, пан’ис’д, т’ич’6, прижыв’д, жыв’бт, учт’ бт’, 
призв’ид’от’, ид’бт’, стайвт’; обман’а, выйд’а, пайёд’а, выталч’а, 
паша, ишша, стрыжа, пл’аша, н’и трбуайа, крас’н’ейа, сазр’ивайа, 
капайа, бывайа, А пражнвена, знайа, а И, ИИ, 
иОИЕ. 580 уйд’о, р’в’ет’, н’е дайвт’, ив’ат’бт’. 581 н’ес’в, ЕЯ ид’б, 
ид’6, жыв’6, пъдайд’в, с’в’ит’о (в “оворе орет поколения), н?’ес’6т’, 

в’ез’6т’, жыв’вт’, раст’вт’, абайд’вт’, н’ес’от’, в’из’от’, жыв’бт’; 
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паруйа, варуйа, начуйа, пъкупайа, заууст’ейа, пр’ив’ажа, паша, ва- 
лбча, бр’еша, пр’ив’ажа, п’ишъ, знайе, знаит’. 582 жыв’в, зайд’в, 
прайд’е, н’а 6б’йв, н’и прайд’в, умр’в, раст’в, жыв’вт’, пр’ид’вт’; 
стан’а, плаца, тр’6сн’а, н’а мбжа, бувайа, адб’ирайа, раздавайа, 
придавайа. 667 н’ь жал’вйа, гибн’ат, каиаит, знайат, буд’ат. 
705 в’аз’6, пайд’в, н’ас’вт’, уб’ар’вт’, ун’ас’вт’, жыв’6т’, пр?ишл’вт’, 
ид’0т?’; редко жд’от, зав’бт; зауан’айе, спрашывайе, называйе, раска- 
зывайе, пр’ийажжайе, |вырас’т’е, лаз’айа, аджымайа, скажа, им’ейа, 
пл’аша, сохн’а, пр’исылайа, памагайа, пр’ид’а, н’а бу д’а, хоч’а.155 ж’ив’в, 
н’ес’вто, в’ез’6то; двлаё, думаёт, моёт, буд’ето, стан’ето. 808 н’ис’д, 
в’из’6, жыв’6, прапад’д, н’ис’бт’, виз’бт’, жыв’бт’, клад’от’; пгиша, 
плач’а, буд’а, р’6жа, пр’ийвд’а, знайа, хватайа, брасайа, бывайа, 
разб’ирайа, н’ь дъсыпайа, п’иръламайа, д’влайа, работайа, аб’йас’н’айа, 
пръв’ир’айа, вырайа, пасп’ейа, бал’6йа, ум’вйа, таргуйа, варуйа, вайуйа, 
волк н’и бр’вша, волк войа, буд’ит’, п’ишыт?, уб’ивайит’, работаит’, 
ум’вит’, пасп’вит’ бал’вбит’, мбит’, вбит’, таргдит’, варуит’, 
вайуит’, знаит’. 809 пр’ьв’из’6, ид’б, зъпр’иуо, зав’бт’, н’ис’бт’, в’и- 
з’0т’, п’ик’бт’, рас’т’от’, ньп’ич’0т’, жив’6т’; нь йёз’д’ийа, буд’а, 
стан’а, п’иша, знайа, хварайа, брасайа, д’вльйа, работъйа, ум’ейа, 
пасп’ейа, мойа, войа, таруцйа, варуйа, знаит’, хвардит’, брасаит’, 
д’6лъит’, рабботъит’, ум’вит’, пасп’вит’, мбит’, вбит’, таруцит’, 
вайуит’. 810 н’ис’б, в’из’б, жыв’д, н’ис’бт’, в’из’бт’, жыв’бт’, ноб’и- 
р’от’; 6буд’а, стан’а, тиша, нь ум’вйа, выур’абайа, буд’ит’,, 
стан’ит’, т’ишот’, стан’ит’. 81 н’ис’о, в’из’0, жыв’0, ни- 
с’0т’, в’из’бт’, . жыв’0от’, ид’бт’; ста’н’а, буд’а, тиша, сл’и- 
вайа, буд’ит’, ст’ан’ит’, тишыт’, сл’иваит’. 812 н’ис’д, в’из’д, 
дайд, жыв’0, н’ис’бт, в’из’бт, в’из’бт’, н’ис’от’; буд’а, стан’а, п’иша, 
буд’ит, стан’ит’, п’ишыт, буд’ит’, стан’ит’, п’ишыт?’. 814 н’ас’в, 
в’из’0, р’ив’6, ид’6, н’ис’бт’, в’из’бт’, жыв’дт’, р’ив’бт’, ид’от; 64д’а, 
знайа, бывайа, д’вльйа, работъйа, ум’вйа, пас’п’ейа, вымойа, кройа, 
войа, знаит’, хвараит’, бываит’, брасаит’, д’влъит’, ум’бит’, вы- 
мбит’, крбит?, вбит’, тарудит’, старндит?’, буд’ит?’, пишыт?’ важыт’, 
брбит?. 816 н’ис’д, в’из’6, жыв’д; буд’а, стан’а, пиша, знайа, хварайа, 
брасайа, бывайа, д’блайа, работайа, думайа, тарууйа, вайцйа, таскуйа, 
брасаит’, бываит’, ум’вит’, пас’п’вит’, бал’вит’, модит’, крбит’, 
вбит?’, вайдит’, таскцит’. 811 буд’а, стан’а, буд’ьт, стан’ьт, п’и- 
шыт. 818 ар’6, р’ив’б, пр’ив’из’от’, пайд’бт’, жыв’бт’, пужан’дт’, 
жгот’, ржот’; 64 д’а, талкайа, балтайа, знайа, н’ь ум’ейа, д’влайа, 
бывайа, сып’а, знаит’, бываит’, д’6лаит’, ум’вит’, мбит’, тарудит’. 
821 н’ис’о, в’из’60, жыв’60, пр’ад’б, пъдайд’о, тк’о, шйо (рядом с каждым 
из глаголов в скобках автором ответа написано т’, напр., н’ис’в(т’) 
ит. д.); буда, пиша, можа, знайа, бывайа, хварайа, д’влъйа, работъйа, 
думъйа, ум’ейа, сазр’ейа, мойа, кройа, войа, вымойа, тарууйа, вайуйа, 
таскуйа. 822 н’ис’д, в’из’6, жыв’д, н’ис’от’, в’из’бт’, жыв’бт’; 64 д’а, 
стан’а, пиша, знайа, хварайа, стан’ит’, буд’ит’, ’ишыт?’, знайьт’, 
хварайьт’, бывайьт’, д’влъит’, ум’вит’, мбит’, тарудит’. 823 бие, 
внисё, придбё, тик’6, пъспийб, жывёт’, рвет’, начнёт’, ваз’м’бт’, 
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убйст?’, упад’бт’; ня трбня, 64д’я, стёеля, пъмауайа, паспейа, чи- 
тайа, п’ишь, 6дя, пакаже, пр’иде, раббтайь, знайе, скажь(е), придит’, 
ня будит. 824 свирн’6, снис’6, раст’в, л’йе, пад’в, пр’ьв’ид’вт’, прай- 
д’6т’, вр’ет’, жыв’6вт’, дайёт’, прайд’от’, жыв’от’; пр’иёд’е, найд’е, 
у96’ирайе, стан’ь, будя, пляша, таруця, аддыхая, кдля, вян’чяит’. 
825 н’ис’6, в’из’6, жыв’6, пл’ит’в, н’ис’вт’, в’из’6т’, жыв’6т’, б’ир’вт’; 
694’а, стан’а, п’ишъ, пт’иша, ддфмайа, думъйъ, знайа, к’идайа, 
д’йельйа, пакройа, буд’ьт’, стан’ит’, п’ишьт’, думъйит’, знайит’, 
д’иельйит’, ум’ейит, мойьт’, накройьт’, таруййит’. Формы без т’ 
отмечаются в говоре старшего поколения. 827 жыв’6, пр’ин’ис’в, в’из’в, 
тк’ет’, б’ир’вт’; буд’а, д’6лайа, бал’ейа, лайа, сазр’ёйа, пам’ирайа, 
прат’акайа, д’ё6лайит’. 828 несе, везё, жывё, несёт’, везёт’, жывёт’; 
будя, станя, пиша, знае, дёлае, умёя, созрёя, мбя, кроя, тореця, 
давая, 64д’ит’, станет’, пишет’, знает’, делаит’, умвит’, согрбит’, 
мбит’, крбит’. 829 пр’ьв’из’6, пад’в, изабйе, пайд’6т’; жалайе, пр’ид’е, 
н’а знайь, ни ум’ейъ, выдя, помауая, хварайа, д’6лайа, таруцйа, ра- 
бботаит’, жалаит’, знаит’, думаит’, уЖ’6вит’, мбит’. 830 пр’ив’ад’ов, 
н’ис’бт’, жыв’бт’, б’ар’от’. 831 взайд’6, пъзав’6, 6б’йо, ръссв’ин’дт’, 
ид’бт’, б’йот’; пайвд’а, топч’а, ддмайе, читайе, д’влыйе, н’и знайа, 
ум’ейа, пасп’вйа, буд’ит’, бывайьт’, бал’ейет’, сазр’вйет’, мойит’, 
тарудйит?’. 834 аддайб, т’ик’от’, упад’бт’, пр’ин’ас’бт?’; нат’а}’ивайа, 
пр’ийажжайа, буд’а, атр’азайит’, буд’ит’. 840 ид’а, буд’а, ум’ейа, 
бал’вйа, знайа, н’ь брабатывайа, брасайа, бал’ейа, знаит’, усп’бит’, 
694’ит’, знаит’, брасаит’, д’влыит’, ум’вит’, паст’ейит’, }мбит’, 
таруцит’. 842 пр’ид’а, ид’а единично, ум’ираит’, буд’ит’, пр’ид’ит’. 
844 пайд’о, н’ас’д, б’йо, атайд’6, шл’от’, прайд’от’, ид’бдт’, жыв’дт’, 
бар’бдт’, дайбт’, пъклад’6т’, пъдн’ис’бт?’, б’йот?’; выд’а, буд’а, ум’вит’, 
п’ишыт’, знаит’, пъсылаит’, бдд’ит’, брасаит?. 870 бр’ёша, узнайа, 
знайа, уб’ирайа, буд’а, дъв’ар’айа, ид’а, пр’ид’а, ум’ейа, сапр’ейа, 
стан’а, мойа, иурайа, падыурывайа, нъчинайь, ум’ейит’, выб’ьр’ьт’, 
бр’ёшьт’, кудахч’ьт’, знайьт’, стан’ьт’, бывайьт’. Глаголы без конеч- 
ного т’ особенно преобладают в частушках. 874 н’и хватайа, пъка- 
тайа, стр’акайа, уйажжайьт’, взайд’ьт’, пишьт’, стан’ьт’, пр’ид’ьт’, 
купл’айьт’, хват4диьт”. : 

Кроме того формы без конечного т (т’) отмечены также в следу- 
ющих нас. п. п.: 266 эзнайа, буд’а, буд’ьт’, стан’ьт’, п’йшьт’, войьт, 
бадайьт’, квакъйьт’. 324 ид’, уйд’о#т, св’ат’о’т, рас’т’“”0ут, жы- 
в’о7т, пръдайот, зап’йойт, пр’ид’ойт, н’ь рас’т” бт, пр’ин’ас”бт, 
прайбдт (пройдет), зън’ас”от, ржо’т, бл’айо’т, ваз”’м’бт; нь 
върубайа, бр’егъвайа, выт’акайьт, буд’ат, пашет, запл’6с”н’ивайот, 
съб’ирайат, пахн’ет, с”’м’вл’ат, азаруйат, буд’от, с”’н’им’от, здуйот, 
кушайот, брасайот, над”*елайот. 329 пр’ид’а, думъйь, вын’айа, пъ- 
крывайа, буд’ьт, буд’ат, можат, над’вн’ат, нак’ин’ат, п’ишьт, 
ад’авайьт, варуйьт, стан’ьт. 
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Карта № 143 


ФОРМА 3-ГО ЛИЦА ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА БЕЗ 7' (1”) ГЛАГОЛОВ 
П СПРЯЖЕНИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 104: 

„Какие окончания имеют глаголы 2-го спряжения в 3-м лице? 

а) под ударением: 3-е лицо ед. ч.: он сидит, сидить, сиди, сидито, 
сидита. .. ы 

6) без ударения: 3-е лицо ед. ч.: он ходит, ходить, ходи, ходя, 
ходито, ходита. . .“. 

Картографируются окончания только единственного числа. Оконча- 
ниям 3 л. мн. ч. глаголов П спряжения посвящена карта № 144 „Форма 
3-го лица множественного числа без т (пт’) глаголов П спряжения“. 

Настоящая карта построена так же, как и карта № 142 „Форма 3-го 
лица единственного числа без т (т’) глаголов | спряжения“ и № 144 
„Форма 3-го лица множественного числа без т (т?’) глаголов Ц спря- 
жения“. Принципы построения всех трех карт изложены в комментариях 
к карте № 142. | 

Качество конечного гласного форм без конечного т (т’) не карто- 
графируется. Конечный гласный под ударением отмечен в виде -и в нас. п. п. 
292, 296, 297, 321, 325; -а—330, 335; -е — 568. Без ударения чаще 
всего -а, но в следующих нас. п. п. отмечены: -и — 292, 296, 579; -е — 291, 
335, 555, 574; -ь — 287, 297, 321, 325, 507, 508, 823. 

Не картографируются личные формы глагола мяукать, так как 
неизвестно, соотносятся ли они с инфинитивом мяукать или мяучить, 
а следовательно, являются ли глаголами [ или | спряжения. Форма этого 
глагола в З л. ед. ч. без конечного т — мяйча отмечена в следующих 
нас. п. п.: 268, 322, 332, 512, 574. 

В следующих нас. п. п. отмечены формы без т (т’): 255 ход’а, прдс’а, 
в’6рт’а, плбт’а, л’9ба, в’ид’а, ход’ит?, л’96’ит’, прос’ит?, в’ид’ит’, слд- 
жыт’, ход’ит, в’идит, л’96’ит, прос’ит. 256 ход’а, л’46’а, в’ид’а, прбс’а, 
лбв’а и те же глаголы хбд’ьт’, л’96’ьт’, в’ид’ьт?’, прбс’ьт’, лов’ьт. 
259 патход’а, долб’а, куп’а, прахбд’ит. 260 ход’а, л’16’а, прос’а (только 
у самых старых жителей), ход’ит?, л’6’ит’, в’ид’ит?’, прос’ит?. 261 пат- 
хбд’а, кос’а, ход’ьт’, л’96’ьт’, прбс’ьт’. 262 порт’а, ход’а. 263 хват’а, 
схбд’а, ход’а, пъстанов’а, н’и атплбт’а, спрос’ит’, выход’ит’, за- 
плбт’ит’. 264 л’уб’а, выход’а, патход’а, кдп’ит’. 267 крас’а, хбд’а, 
хват’а, пав’вр’а, атруб’а, праход’а. 2817 хбд’ь, л’д6’а, л’96`ь, прос’а, 
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хбд’ьт, л’46’ит, прдс’ьт. 290 правод’а, кос’ет, ход’ет, павоп’ет, истд- 
п’ет. 291 сход’е, воз’ит, пастав’ет, выход’ет, кдт’ет, ход’ет, цуцът. 
292 кр’ич’и, нага бали, кр’ии”и, рад’ит, варт’ит; ^л’96’а, хобд’и, свд- 
д’ит’, дахбд’ит, в’ид’ит. Формы с т’ единичны. 294 вывод’а, ход’а. 
295 н’и хват’а, фсход’ет’, куг’ет’, д’вржат’, л’96’ат’, кот’ат’, пло- 
т’ат’, спрос’ат?’, вывод’ат?’, пайвд’ат?’. 296 с’ид’и, гл’ад’и, л’ежы ич. д.; 
изредка т твердое: л’ежыт, сл’ет’ит, с’ид’йт, сулит; единично т’: 
сид’ит’, бран’ит’; топ’и, ход’и и т. д.; в отдельных примерах т твер- 
дое: ход’ит, л’16’ьт. 297 зв’ен’и, с’ид’и, гл’ад’и, бал’ий; зв’ен’ит’ еди- 
нично; прос’а, нос’а, л’96’а, сад’а, пасад’ь, ход’а, ход’ь. 298 хват’а, 
в’ид’а, ход’а, хвал’а, единично д’ажир’ит. 299 пр’иход’а, с’вд’а, учход’а, 
кос’а, л’46’а. 318 ход’а, ход’ит, сложыт. 319 в’ид’а, пракорм’ит. 
321 сид’и, с’ид’йт; захват’ь, кёр’а. 322 ход’а, л’96’а, в’ид’а, прос’а, 
н’и помн’а, шар’а. 323 хбд’а, л’96’а, в’ид’а, прос’а, пус’т’а. 325 с’ид’и, 
с’в’ис’т’и, гъвар’и, с’ид’ит, с’в’ис’т’ит, гъвар’ит; хбд’а, кур’а, кур›ь, 
л’96’а. 326 смотр’а, лов’а, кос’а, куп’а. 321 выход’а, паложа, нахдд’а, 
н’ал’96”а, н’а ход’а. 328 ход’а, л’у6’а, ход’ит, л’96’ит, в’ид’ит, про- 
с’ит, аправ’ит. 329 хват’а (достаточно), ход’а единично, ход’ит, 
л’76’ит, виРит, мут’ет, задав’ьт, ход’ат, выхбд’ат, прдбс”’ит. 
330 съвар’а, балит; н’а аб’ид’а, лм’виа, вод’а, укдс’а. З31 за- 
дав’а, ход’ит’. 332 ход’а, выход’а, кутаиш’а (о курице), сквыр’а, 
уход’ит’. 333 ход’а, л’д6’а, н’а прос’а, не плот’а. 334 ход’а, л’4б’а, 
в’ид’а, прос’а, л’вт’а, лав’а, уход’а, кърадл’а, зъуатов’а. 335 уъвар’а, 
сид’4 (так!); паложе, л’96’а, атслужа, ход’а, н’апрос’а. 336 тот’а, 
нахбд’ит, саскоцит, н’а л’46’ит, в’ид’ит. 3371 ход’а, свод’ат, накдр- 
м’ат, ход’ат, маучат. 507 ана акбт’ь, он н’и слад’а, лав’ь, хвал’а, 
паудбн’а, ход’ит’, ув’ид’ит’, атслужыт?, л’16’ит’. 508 таиг’игь, пбмн’а, 
д’6ржыт’, разубн’ит’, помн’ит?’. 519 он л’ижыт’” ды хбд’а, кърадл’ит’. 
511 ход’а, куп’а, хбд’ит’, в’ид’ит’, прос’ит’. 512 н’и кур’а, пастав’а, 
ни ход’ит’. 513 даход’а, пр’ивоз’ьт’, н’и йЙбзд’ит’. 514 ход’а, в’ид’а, 
прос’а, патход’а, ход’ит’, в’ид’ит?’, прос’ит’. 521 ход’а, л’у6’а, в’ид’а, 
прос’а, сход’а, ход’ит’, л’б’ит’, в’ид’ит’, пробс’ит’, атход’ит. 
522 ход’а, прос’а, кос’а, малот’а, пил’ит’. 529 ход’а, в’ид’а, прос’а, 
хбд’ит’, прос’ит’, в’ид’ит’, л’0б’ит’. 532 н’и слыша, тбшшыт’. 535 н’и- 
даслыша, н’и аб’ид’а, н’а кур’а, н’а стройа, ход’а, кърайл’ит’, кбс’ит’, 
ни укдс’ит’, хбд’ит?’. 531 ход’а, л’96’а, в’ид’а, прос’а, ход’ит?’, л’96’ип’, 
в’ид’ит’, прос’ит’. 538 ход’а, л’96’а, в’ид’а, прос’а, ход’ит’, в’ид’ит’, 
л’96’ит’, прос’ит’. 540 ход’а, в’ид’а, прос’а, приход’а, л’д96’а, ухдд’а, 
хват’а, ход’ит?, л’96’ит?, в’ид’ит’, прос’ит?’, ход’ит, л’46’ит, в’ид’ит, 
прос’ит.542 патхват’ а, н’ииспорт’а, хбд’а, л’96’а, в’ид’а, прос’а, ход’ит’, 
л’96’ит’, в’ид’ит’, прос’ит’. 548`ход’а, хоч’ит’. 555 вывъл’а, прос’а, н’а 
л’96’а, н’а в’ид’а, н’а воцче, уча, атстав’а, атстандв’а, пр’ихобд’ит’. 
558 ход’а, ход’ит’, прос’ит’. 564 н’и ход’а, пр’иход’а, патхобд’а, 
выход’а, паубн’а, зал’6т’а, пав’ёр’а, н’е в’ид’а, краса, атвор’а, н’е 
пракорм’а, атв’6т’а, пасод’а, пъкарадл’а. 567 уутар’а, пр’иход?а, 
н’енав’ид’а, сход’а, слом’а, заубн’а, хвал’а, не слыша. 568 ул’ед’в, ул’а- 
дит’, ’ет’ит’, с’ерб’ит’, уар’ит?, и т. д.; ход’а, зав’ид’а, прос’а, ат- 
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слджа, слыша и т. д., хбд’ит’, топт’ит?’, заубнит’ ит. д. 569 в’ид’а, пат- 
хбд’а, выхбд’а, ход’а, стойа, пасбд’ит?, уутар’ит’, уход’ит’. 510 в’ид’а, 
ход’а, заход’а, н’а в’ид’а, хват’а, д’6ржыт’, н’ихват’ ит’, ход’ит’, '90- 
н’ит’, лав’ит’, ув’ид’ит’, пр?иход’ит’, закап’ит’, хул’иуан’ит’, атв’6- 
с’ит’, курит, патрав’ит, д’6ржыт, хват’ит, хдд’ит. 513 хдд’а, л’96’а, 
в’ид’а, прос’а. 5714 топ’а, пабжа, патход’а, держа, суатов’а, при- 
хбд’а, выход’а, р9б’а, рйб’е, памоч’е, хол’ит’, паход’ит, здав’ит 
(т твердое — очень редко). 575 видя, прося, капя, кйря, палобжа, не хбдя, 
хватя, не пустя, аткалотя, свбтя. 516 ход’а, лдб’а, в’ид’а. 511 хбд’а, 
пр’иход’а, кт’ а, скбс’а, ход’ит’, л’96’ит’, в’ид’ит’, нбс’ит’. 519 кур’а, 
н’и в’ид’а, пасод’а, даход’а, патиоб’а, хват’а, кдс’а, лав’а, круша, 
хбд’а, 4ч’а, хто памбча, а хто паст’вл’а, можа пасод’а, патход’а; 
фс’о кур’и, кур’и редко, ход’ит’, лав’ит. 581 хбд’а, зав’вр’а, хват’а, 
вытьшша, кос’а, корм’а, л’96’а, в’ид’а. 582 н’и в’ид’а, хвапт’а, пад- 
хбд’а, на ход’а, м’вр’а, ход’ит’. 613 хват’а, воз’а. 667 н’ь выход’а, 
н’ь род’а, ход’ит, нос’ит, в’ид’ит и т. д. 105 разнос’а, сход’а, пр’и- 
‘хбд’а, ход’а, лдб’а, в’ид’а, прос’а, нос’а, вбз’а, суд’а, выташша. 
808 ход’а, л’й6б’а, в’ид’а, проса, выход’а, хвата, ход’ит, 
л’96’ит’, вид’ит’, прос’ит’. 809 ход’а, л’д6’а, вид’а, прос’а, паслужа, 
ход’ьт’, л’196’ьт’, вид’ьт’, прос’ьт’. 810 ход’а, л’96’а, взид’а, прос’а, 
паубн’а, ход’ит’, л’96’ит’, прос’ит’, в’йд’ит’. 811 ход’а, л’4ба, вид’а, 
прос’а, ход’ит’, л’4б’ит, видит’, прос’ит’. 812 ход’а, лба, 
в’ид’а, гон’ит’, зав’ис’ит’, хбд’ит’, л’46’ит’, в’ид’ит’, ход’ит, л’б’ит, 
в’ид’ит. 816 ход’а, л’д6’а, вид’а, прос’а. 821 ход’а, л’16’а, вид’а, 
прос’а, куп’а, кур’а, воз’а. 822 ход’а, в’ид’а, прос’а, ход’ит’, л’96’ит’, 
в’ид’ит’, прос’ит’. 823 даводя, ходя, прахбдя, п’ир’калот’ь, любя, купя, 
нося, ходит’. 824 принося, приходя, пасод’ит’, ход’ит’. 825 спрйдс’а, 
хдод’а, л’96’а, кур’а, хват’а (в говоре старшего поколения), хбд’ит’, лд- 
6’ит’, прбдс’ит’. 827 сход’а, хват’а, выскача, д’вржа, пл’аша. 828 хбдя, 
любя, видя, ход’ит’, люб’ит’, видит’. 829 любя, захватя, измоч’а, 
праубня. 830 атход’а, ход’а, помн’ит’, п’ир’аход’ит’, прбс’ит’, л’16’ит’, 
помн’ит’. 831 праход’а, ход’а, в’ид’а, прос’а. 834 ход’а, лав’ит’. 
840 патход’а, ход’а, порт’а, паскобл’а, сложыт’, ход’ит’. 842 рас- 
сйд’а единично, л’96’ит’, спит’, ход’ит’. 844 ход’а, малот’а, н’и 
хват’а, пасбд’ит’, буд’ит’, затоп’ит’. 810 патход’а, смотр’а, крут’а, 
кърайл’а, скар’божа, прос’а, укйс’а, смотр’ит’, скрут’ит’, пом- 
н’ит’, ст’6л’ит’, скарбожыт’, прос’ит’. Глаголы без конечного т 
особенно преобладают в частушках. 874 л’16’а, ход’а, хбд’ит’, л’96’ит’, 
прос’ит’, в’ид’ит’, малот’ит’, купит’. 

В ответе 333 он с’ид’а, н’а ул’ад’а ана, л’ажыт не картографиро- 
ваны не вполне ясные две первые формы. 
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Карта № 144 


ФОРМА 3-ГО ЛИЦА МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА БЕЗ Т (Т’) ГЛА- 
ГОЛОВ П СПРЯЖЕНИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 104: 

„Какие окончания имеют глаголы 2-го спряжения в 3-м лице? 

а) под ударением... 3-е лицо мн. ч.: они сидят, сидять, сидя, си- 
дято, сидята. .. 

6) без ударения... 3-е лицо мн. ч.: ходят, ходит, ходять, ходють, 
ходя, ходю, ходято, ходюто, ходята, ходюта. 

Картографируются окончания только множественного числа. Об окон- 
чаниях 3 л. ед. ч. глаголов П спряжения см. карту № 143: „Форма 
3-го лица единственного числа без т (т’) глаголов [Ц спряжения“ 

Настоящая карта построена на основании тех же принципов, что и 
карта № 142 (см. комментарии к карте № 142). 

Качество конечного гласного картографируемых форм.под ударением 


постоянно -а (они гл’ад’а); без ударения: -а (они ход’а) или его фоне- 
тические замены; в одном случае -у (915 они слджу). 

В говорах, где формы без конечного т (т’) употребляются в един- 
ственном и во множественном числах, возможны совпадения форм 3 л. 
ед. ч. и Зл. мн. ч. глаголов с безударными окончаниями: (напр., хбд’а, 
л’Уб’а в З л. ед. ч. ив Зл. мн. ч.). Это явление зафиксировано в нас. 
п. п. 256, 261, 297, 321, 323, 325, ЗЗ1, 334, 540, 568, 573, 574, 579, 
581, 808, 823, 825 (см. те же номера на карте № 143). 

В следующих нас. п. п. отмечено употребление форм 3 л. мн. ч. 
(под ударением и без ударения) без окончания: 249 зван’а(т). 255 с’ид’а, 
л’ижа, гл’ид’а, с’ид’ат’, с’ид’ат, л’ижат’, лижат, гл’ид’ат’, гл’ид’ат. 
256 гл’ид’а, гъвар’а, гл’ид’ат’, с’ид’ат’, л’ижат’, кр’ич’ат’; ход’а, 
скарод’а, л’16’а, ход’ат’, ход’ут’, скарбд’ат’, л’96’ут’, вынбс’ут, 
став’ут’. 259 бал’а, кр’ич’а, гл’ид’а, в’ис’а, пъгл’идат, в’ил’ат, дар’ат, 
уъвар’ат, свар’ат, ч’уд’ат. 260 с’ид’а, л’ажа, ул’ид’а, с’ид’ат’, ’ажат, 
ул’ид’ат’. 961 н’ь помн’а, н’ь помн’ут’, л’дбут’, вид’ут’, вбз’ут’, чаще 
л’1б’ут, в’ид’ут, атвод’ут. 262 дар’а, шум’ат’ , сп’ат’, сал’ат’, ид’ат’, 
гар’атт, бал’ат’. 263 гъвар’ 4, урьвар’ ат, стайат, йид’ ат’, сп’ат’ ‚ кр’и- 
ч’ат’. 264 дар’ а, тъвар’ @, ул’ид’ат’, нъзал’ат. 287 с’ ид’а Я" 'ижа, гл’ ил’ а, 
с’ид’ат, л’ижат, гл’ид’ат. 290 гл’ад’а, гъвар’а, свал’а, сал’ат, в’ил’ат, 
л’ижат, с’ид’ат, п’ил’ат, постуч’ат. 292 аны навар’а, зван’а, с’п’еша, 
гъвар’а, кр’ич’а, стайа, бал’а, кып’апт?’а, в’ис’а, йед’ат, сп’ат, гар’ат, 
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с’ид’ат, нь гл’ад’ат. 294 сид’а, улид’ат’. 295 йед’а, улед’ат’, 
сйед’ат’, свар’ат’, пъстайат’, уар’ат’, в’ел’ат’, с’ид’ат’, пъуъвар’ ат’, 
зъшумат’. 296 аны зъвар’а единично, гъвар’ат, п’ил’ат, сул’ат, йед’ат 
ит. п., изредка т’: гвар’ат’, йед’ат’, ръз’в’ьс’ел’ат’. 291 стайа, бал’а, 
гъвар’4, н’е в’ел’а, бран’а, пр’изр’а, вообще без т, но л’ежат; ходъь, 
кдс’а, нбс’а, л’96’а, кйр’а, умдл’а, пр’идав’а, л’96’ь, прад’оржут, ход’ут; 
обычнее без т. 298 с’ид’а, гъвар’а, ни йад’а, п’ил’а, единично: л’ат’ат, 
с’ид’ат. 299 улад’а, бала, стайа, пъдар’а, л’ат’ат’, кр’ич’ат. 
300 кр’ич’а, зал’ат’, бал’ ат’, вз’ел’ат’,стайат’, рад’ат’, пъул’ид’ат’, ууа- 
с’т’ат’. 303 тур’а, уар’а, в’ил’а, стайа, граз’а, крича, л’ажат’, л’ит’ат’. 
321 пъс’ид’а, хат’а, кр’ица, пъйед’ат, пъйад’ат, пъгас’т’ат, кур’ат, 
бъслав’ат; л’46’а, к’ур’а, ход’а, хдод’а, паткрут’ут, д’оржут, йёзд’ут. 
322 н’и упъм’ис’т’а. 323 пас’ид’а, гл’ад’а, зв’ен’ат; прос’а, л’46’а, 
ход’ут. 325 с’ид’а, кр’ич’а, с’т’а, зван’а, хат’а, с’в’ист’а, с’ид’ат, 
кр’ич’ат, сп’ат, хат’ат; л’96б’а, кур’а, ход’а, л9б’ут, кдр’ут, ход’т. 
326 гл’ад’а, С’ид’а, стайа. 331 стайа, бал’а, малица, йад’а, б’ежа; 
_ задав’а, ношут’. 332 улат’а, уъвар’а, улад’а, с’ид’а. 334 с’ид’а, 
гъвар’а, ул’ад’а; прбс’а, паубн’а, хбд’ут, лб’ут’, в’ид’ут. 
506 гар’а, хат’а, а также: ат’ец радной гъвар’а (форма гъвар’4 принята за 
форму 3 л. мн. ч.); л’ижат’, с’ид’ат’, гл’ид’ат’, прас’пат’. 508 пъйид’а, 
л’ит’а, балат’, в’илат’, сид’ат’, с’йид’ат’, ор’им’ат’, хат’ат’. 
529 с’ид’а, ул’ад’а, с’ид’ат’, ’ажат’, улад’ат’. 532 уъвар’а. 534 с’ид’а, 
улад’а, сид’ат’, л’ажат, улад’ат’; ход’а, л’96’а, вид’а, вывод’а 
чаще; паложут’, уад’ут’, хбд’ут’, хбд’ат’, л’96’ут’, л’96’ат’, в’ид’ут’, 
в’ид’ат’. 535 хат’а, стайа, лажа, с’ид’а. 538 нълит’а, с’ид’ат’, 
л’ажат’, ул’ид’ат’. 540 с’ид’а, с’ид’ат’, л’ажат’, гл’ид’ат’, с’ид’ат, 
л’ажат, гл’ид’ат; ход’а, ^96’а, ход’ут’, в’ид’ут’, л’96’ут’, ход’ут, 
в’ид’ут. Наиболее частыми из этих форм являются формы с т 
мягким и редкими —с т твердым. 541 хват’а, ход’а, плот’а, хо- 
д’ут’, л’96’ут’, вз’ид’ут’, апуст’ут’, задав’ут’. 542 с’ид’а, л’ижа, ул’ид’а, 
бока зъбал’а лижат’-та, с’ид’ат’, йид’ат’, ул’ид’ат’. 564 уалд’а, н’и 
хат’а, улад’ат’, лат’апт?’. 561 стайа, йад’а, с’ид’а, не уъвар’а, 
йад’ат’, дайат’. 568 Под ударением на равных правах употребляются 
окончания -’а, ат’, ат: уъвар’а, ни хат’а, с’ид’а, нърав’а ит. д., 
уъвар’ат’, вар’ат’, с’ид’ат’ и т. д, ’ажат, тырч’ат ит. д.; без уда- 
рения как правило имеются окончания -ут?’ и -ут, очень редко -’ат; запи- 
сано несколько случаев с окончанием -а (без т): хбд’а атвдз’а, урйз’а, 
убн’а и т.д. зъуад’ут’, вбд’ут’, тошшут’, заддшут? ит. д. 573 с’ид’а, 
л’ижа, гл’ид’а; л’96’а, ход’ут’, в’ид’ут’. 514 уавар’а, с’ид’а, хат’а, 
в’ис’а, стайа, ул’ад’а, пауад’а, в’арт’а, л’ажат’, ас’ин’ат’, уъвар’ат’; 
выв’ерт’а, услыша, выход’а, д’ёржа, пасад’а, ход’а, кос’ут?’, в’ид’ут’, 
ураб’ут’, прос’ут’, с16жут’, выскач’ут’, пПбт’ут’, тошицт?, пасбдут’, 
выход’ут, н’а куп’ут. 515 стайа, сп’а, крича, в’ис’а, бежат’, ул’ад’ат’. 
579 пас’ид’а, стуч’а, н’и в’ил’а, уъвар’а, вар’ат’, сал’ат’ да йед’ат’, л’а- 
жат?, йид’ат’; атпус’т’а, асв’вт’а, пр’иузатобв’а, праубн’а, пасод’а, св’а- 
т’а, насод’ут?’, л’96’ут’, ход’ут’, ивн’ут’, пасод’ут’, тарабан’ут?, на- 
крошут’, плбот’уп’, рбд’ут’, палджут’, ни в’6р’ут’, тбт’ут’, звбн’ут’, 
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насушиут?, вбз’ут, сып’ут, убн’ут, науч’ ут, малот’ут, навор’ут. 581 с’и- 
д’а, ул’ад’а, с’ид’ат’, л’ажат’, ул’ад’ат’; корм’а, ход’а, л’96’а, в’ид’а, 
корм’ут’, ход’ут’, л’уб’ут’. Имеется ремарка автора ответа: „Формы 
без т встречаются у старух“. 582 стайа. 808 с’ид’а, л’ижа, гл’ид’а, 
с’ид’ат’, л’ижат?’, гл’ид’ат’; хбд’а, л’96’а, вид’а, ход’ут’, л’496’ут’, 
в’ид’ут’. 81 с’ид’а, лижа, глид’а, зъвар’а, ед’а, стайа, с’ид’ат?, 
л’ажат’, гл’ид’ат’, гъвар’ат?. 822 с’ид’а, лижа, ул’ид’а, с’ид’ат’, л’и- 
жат’, ул’ид’ат’. 823 спяша, тарча, спят’; прагбня, любя, ня знач’а, 
поставют’, накормют’, ходют’. 824 ляжа, сидят’. 825 л’ажа, с’ид’а; 
йбз’д’а, хдод’а, л’йб’а, в’ид’а, валоч’а, кут’а, йез’д’ут’, хбод’ут, л’и- 
6б’ут’, взид’ут’. 828 сидя, лежа, спя, гляда, сидят’, лежат’, спят’, 
глядят’. 831 с’ид’а, уъвар’а, стайа, л’ит’а, ни уъвар’ат’. 844 ул’ад’а, 
вар’ат’, йад’ат’, т’ип’ат’ (кипят), ул’ад’ат’. 915 служу, ход’ут, 
воп’ут, нос’ут. 
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Карта № 145 


УДАРЕННЫЙ ГЛАСНЫЙ В ЛИЧНЫХ ОКОНЧАНИЯХ ГЛАГОЛОВ 
1 СПРЯЖЕНИЯ 


Карта составлена на материале пункта ж вопроса № 25: 

„Какой гласный — о (ё) или е — произносится под ударением на месте 
‘буквы ё& (е/)?... 

...ж) несёшь или несешь;... несём или несем;... несёте или 
несете“. 

Карта построена на лексически неограниченном материале. 

Весь материал, указывающий на употребление гласного е в личных 
формах глагола, приведен ниже в комментариях, ввиду важности этого яв- 
ления и сравнительной редкости его на картографируемой территории. 

По говорам, в которых сосуществует произношение е и о в личных 
формах глаголов, употребление о или е лишь в редких случаях напо- 
минает фонетическое чередование (перед мягкими согласными е, перед 
твердыми или отвердевшими о0;) см., напр., 703 жыв’ет’, раст’ёт’, увай- 
д’ет’, но н’ас’ом, в’ад’бм. Такое произношение отмечено в единичных 
говорах и притом Ни в одном случае не показано на сколько-нибудь 
широком материале, где бы были представлены все формы глаголов, 
необходимые для правильного суждения о данном явлении. В подавляю- 
щем большинстве случаев наличие е или о является нерегулярным и 
может встретиться в любых формах. В связи с этим при картографиро- 
вании материала двухцветными знаками на карте отмечен лишь самый 
факт сосуществования о и е, а весь фактический материал дан в ком- 
ментариях. 

В следующих нас. п. п. отмечено употребление глагольных форм 
только с гласным е в личном окончании: 335 идёш, несёш, ‘дайём, 
несём. 541 пъталк’6ш, жыв’6ш, дайд’еш, уйд’6шь, пад’вш, пл’етёш, 
пражыв’6ш, пайд’6м, упад’6м, сун’ийём, пам’рём, жд’ем, пйем, ид’вт’а, 
8’ид’6пте. 551 ур’иб’вш, уб’ирёш, зав’вш, прайд’еш, клад’6ш, ньпр’ад’еш, 
нъзав’6т’, зъв’ид’вица, н’и тк’6м, сажн’6м, пъдаткн’6м. 561 прив’и- 
з’6т’, принис’6вт’, бл’уд’вт’, шл’ет’, пайд’6м, тк’ем, пад’6м. 516 н’а- 
с’вш, в’'аз’вш, в’ад’вш. 582 вр’еш, пр’инес’веш, найд’6м, пик’6м, 6’ир’6м, 
жыв’6м. 585 пад’6ш, прид’6ш, зъшыб’6еш, ун’еш, н’ис’6вш, хл’ебн’6ш, 
л’йеш, ваз’м’6ш, умр’6ш, ид’6т’, пр’ид’6вт?’, п’йет’, жыв’6т’, рас’т’ёт’, 
мау’вт?’, жует’, шйет’, плыв’вт’, придём, пайд’вм, уйд’вм, тк’6мъ, 
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зав’6м, 6б’ир’6м, набйём, мн’ем, талк’6м, ньп’ик’6мъ,упад’6мъ. 589 п’йеш, 
бе]’вш, жуёеш, шйем. 591 н’ис’6м, в’ид’6м, н’ис’вт’а. 594 натр’6ш, 
упад’6т’, жив’вт’, ид’ет’, л’йет’, пъзав’6т’, пъдн’ас’вт’, зав’бм. 
596 н’ис’6ш, в’ид’6ш, б’ир’еш. 598 н’ис’вш, в’ид’6ш, дайбм, н’исём. 
609 м’ис’6м, в’ид’6ш, б’ир’вш. 608 п’ик’вт’, пр’айд’вт’, зачн’вт, 
т’ик’вт’, н’ъ рас’т’6т’, мн’ем, жыв’6м, апталк’6м, пр’ид’6м, тк’ем. 
610 тр’еш, бл’уд’вт’, клад’вт’, ибн’ис’вт’, шумн’вм, см’ийвмс’и. 
612 н’ис’вш, в’ид’6ш, дайвм, ж’ив’6м, итв’из’6м. 613 талк’6м, тр’ем. 
632 н’ес’вш, найд’вш, в’ед’вш, п’ик’вм. 137 упад’еш, нъпр’ад’ет, 
жыв’6м. 140 тр’ас’6с’с’и, с’пт’ач’6вт’, раст’вт’, жыв’вт’, нал’л’вт’, 
тр’ем, дымн’6м, 155 н’ес’вт’, в’ед’6т’. 819 н’ес’вш. 825 н’ис’6вш, 
дайёш, найд’ем, в’ид’ем, пайд’ем, н’ес’ет’а, н’ис’ет’ь. 827 пл’ет’вш, 
т’к’еш, тк’ет’, пр’ид’6т’, пав’из’вт’, тк’етиа, зав’6м, снуйем, 
дажыв’6м, тр’исёмс’а, зал’йвтя. 837 н’ис’вш, в’ид’6ш, н’ис’6м, в’ид’6м. 
838 мн’ем, пр’ид’6м (от прясть), п’ик’6м, клад’6м. 840 с’н’ис’вш, ваз’- 
м’6ш, памр’6м, жыв’6м, н’и пъзав’6т’а. 842 уб’ир’6сс’и, зъд’ир’6м, 
пр’ин’ес’вм, прид’6м, мн’ем. 814 мауёш, найд’6ш, жыв’6вш, в’ад’6тиъ, 
пайд’6м, жав’6м, сн’ис’ем, ид’6м, стьр’еуём, прарв’6м, н’ис’вт’и, 
дайёт’ь, ид’ет’ь, жыв’6т’ь. 

В следующих нас. п. п. отмечено сосуществование глагольных форм 
сеисов личных окончаниях: 93 в’ед’6ш, в’ед’бм, в’ед’от’ь. 143 н’е 
пр’ид’6т’, н’ес’бт, в’ез’дт, и др., н’ес’ош, в’ед’ош. 145 суйёш, д’ер’ош, 
зар’ев’ош, дов’ед’ош, п’ер’егн’ош. 181 рас’т’ёт мох, н’ес’ош, вед’0ош, 
дайош, ржот, ор’от, бл’айбт, нес’ом, вед’ом, дайом, нес’от’и, вед’оти. 
216 ж’ив’6м (в этом слове произносится звук, склонный”к а), ид’ош. 
225 изомн’6ш, начн’0ош, загн’ом, утол’йбм, пр’ад’ом. 282 н’ес’ош, 
дейбш, он н’ес’6т, в’ез’вт, жав’6вт, в’ед’от’ь. 303 в’из’6т, бл’уд’еш, 
ноклад’6т, бл’уд’ёт, пайд’ет, клад’еш, бир’еш; наряду © этим отмечено 
тол’кош, прид’бш, запр’и’ош, у6’ир’ом; найд’ёт’е, в’ид’вте. 
309 устайбтиа, устайотиа, б’ер’ом, уйд’бом. 332 жн’еш, прин’ёс, 
прайд’ет’, ни прапад’вт’, пайд’вм, пайд’6мт’ь, тк’ем, завом, виз’ом. 
334 памр’6ш, прайд’6вт’, н’ис’вт’, в’ид’вт’, дайёт’, съб’ир’6т’, н’ис’6м, 
в’ид’6м, дайём, п’ик’6м, см’ийвмс’а, ваз’м’6м, найд’вт’а, в’ид’вп’а, 
н’ис’вт’а, зал’йом, 386 н’ес’вм, дайём, нес’ош, дайош, бер’бош, тк’ош,. 
пас’ош, н’ес’бт’, толк’ом, съб’ер’бм, в’ед’бм. 486 намн’6ш, воз’м’6ш, 
пр’ид’ош, н’е’сбт’е. 533 ж’ив’вт’, в’из’от. 550 ваз’м’6ш, нъскр’иб’6м, 
б’ир’6пт’е, сач’т’ош. 555 п’ик’ет’, жыв’6т’, плит’вт’, п’ик’бм, ст’и- 
р’иубм, прид’бм, в’из’от’а, нис’от’а, ид’от’а. 562 н’ис’еш, в’ид’6ш, 
он н’ис’вт’, в’из’6т’, ж’ив’6т’, н’ес’вт’е, дайбм. 564 сал’йвш, перв(е)- 
д’6ш, ваз’м’6ш, пайд’еш, аддахн’вш, абашйвш, взайд’вш, найд’6ш, 
снуйёш, намн’6ш, талк’еш, сашйеш, ваз’м’вш, швырн’6ш, ваз’мёш, 
усн’@ш, взайд’6ш, из вопроса № 103: пъдайд’6т’, ид’6вт’, нажм’6ёт’,, 
пайд’вт’, жыв’вт’, дайд’вт’, берёт’, уснет’, пайдёт’, жывёт’, раз- 
б’ер’вииа, съб’ёр’вииа, пайд’ем, талк’6м, нъклад’вм, мн’ем, пъна- 
4’6мс’и, ваз’м’6м, ид’6м, клад’6м, жыв’6м, но пр’ид’ош, нажыв’ош, 
мн’ош, нап’ек’ош, ид’от’, пр’ишл’от’, св’ет’от’, т’еч’0т’, жыв’бт’, 
тк’от’, пайд’от’, смахн’бт?, в’ез’бм, мн’ом, тк’ом. 568 ид’6ш, саб’йвш, 
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пайм’вш, прин’ес’еш, пл’ет’вм, пайд’6м, жыв’6м, б’ер’6м, пайд’6т’а, 
памр’6т’е... ид’ош, пъжыв’6ош, съб’ер’бм, зав’ом, дажыв’от’а. 569 пай- 
д’вш, прайд’6ш, умр’вш, взайд’6ш, шумн’вш, ваз’м’вш, сачт’6ш, уб’а- 
р’еш, саб’ерешс’а, раст’6ёт, жыв’6т, найм’6т, взайд’6т, пл’атёт, 
бл’уд’вт, найд’6т, шумн’вт, упад’6т, мн’ем, б’ар’ем, ваз’м’6м, кла- 
4’вм, н’а п’йвм, пр’ад’ем, найд’бш, пр’от, в’аз’от, пйот, жыв’бт, 
ваз’м’ом, натк’ом. 510 аснуйбш, наклад’ёш, падайд’вш, атайд’ёш, 
абайд’еш, пр’ид’6еш, (прядешь), напр’ед’6ш, напр’ид’вш, н’и ваздахн’6ш, 
п’йеш, в’ид’6ш, жыв’6ш, пайеш, праб’йвш, нал’йвш, ваз’м’вш, рас- 
талк’6ш, уталк’еш, п’ик’6ш, п’ек’вш, нап’ик’вш, тк’еш, пр’ин’ас’еш, 
начн’еш, н’и зб’ер’ес’и, п’йет’, ид’вт’, шйет’, б’йет’, наб’йет,, 
бир’6т’, ваз’м’вт, н’и раст’вт’, сн’ес’ет’, м’ит’вт’, приб’аувт’, 
фс’о; рв’6ииа, фс’а в’йеииа ит. д., б’йем, наб’йвм, ид’6м, пайд’вм, 
н’и тк’ем, снуйбм, аснуйём, н’и памр’ем, из’д’ир’6м, б’ер’ем, живём 
ит. д., в’ез’6т’а, н’ев’изёт’а, пад’6ош (пойдешь), уйд’ош, напр’ид’бш, 
н’енъприд’ош, запр’ош, пайм’6ш, зачн’ош, клад’6ш, тк’ош, св’ез’бш, 
вез’0ош и др. (но меньше, чем с е), саб’ир’ос’с’и, н’и напр’ид’ос’с’и, 
н’идаб’йос’с’и, завл’ик’ос’с’и, шйот’, ид’бт’(), в’из’дт’ и др. примеры 
(но меньше, чем с е), разайд’дица, изамн’дица, уйд’ом, аснуйдм, кла- 
д’бм, пр’ад’дм, в’из’бм, дайдм, исталк’дм, тк’ом, жыв’ом и др. (но 
примеров меньше, чем с ударяемым е), вы п’ик’бот’а, в’ез’от’а. 
581 в’ед’6ш, н’ес’вш, б’ер’вш, ана ид’в, н’ес’в, н’ес’ет’, в’ез’ет’, 
жыв’6т’, пъдайд’е, раст’вт’, абайд’ет’, жыв’е, из вопр. № 103: 
прид’е, найд’6м, тк’ем, исталк’вм, в’ед’6м, пр’ад’6м, дайём, н’ис’вт’а, 
н’ес’бт?’, в’из’дт’, жыв’бт’, с’в’ит’д, нис’бт’а. 595 н’ис’вт’а, в’ид’дм, 
в’ид’ош, н’ис’ош, из вопр. № 103: жыв’6т’, в’ид’6т, в’из’дт’, н’ис’бт’. 
597 прид’6т’ (прядет), н’ис’дш, в’ид’бш, дайбш, нис’дт’, жыв’дт’, 
рив’бт’, в’ид’ом, нис’дт’а, дайбт’а. 605 пайд’6еш, б’ир’6ш, шйеш, 
с®б’ир’6шс’и, прыжыв’6ш, зъв’ет’, пъдайд’ет’, дайд’вт’, пр?ишл’вт’, 
памр’6м, атаб’йем, жыв’6м, ръзаб’йём, натр’6м, разоб’йём, зъв’ид’ош, 
н’ис’ош, наприд’дш. 609 б’ир’6ш, н’ис’6ш, в’ид’6ш, н’ис’6т’, жыв’6т’, 
зайд’6т’, св’из’6м, жыв’6м, нис’бт’а. 633 н’и’с’вш, в’и’д’6ш, пайд’еш, 
жыв’6т’, би’р’ет, дайд’вт’, прайд’6т’, жыв’6м, тк’ем, н’и’с’6т’а, но 
и жыв’бт’, прид’бт’. 638 из вопроса № 103: дайёт’, дайбт. 677 пой- 
д’етя, пряд’ош, нажр’осса, спас’осса, притряс’бтиа, испек’бт, дой- 
д’бт, прабир’отса, дайом, унис’бм. 103 жыв’6т’, раст’вт’, увыйд’6т”, 
н’ас’ош, "в’ад’ош, ‘н’ас’ом. 705 атн’ас’6ш, н’и пайвш, (не поёш), 
жыв’еш, натр’6ш, уб’ар’ет’, пришл’6вт’, н’ас’вт’, см’ейётиа, н’и 
пражыв’6м, взайд’6м, умр’6м, жыв’6м, нажм’6м, тр’ем, пръжыв’6м, 
ид’бш, изарв’ош, пръпад’от, клад’ом, жыв’6ом. 122 вед’ем, нес’ош, 
в’ед’ош, н’ес’бт, вез’бт, жив’от, н’ес’бм. 142 нъпр’ад’6вш, тч’еш, 
пъсав’йеш, пр’ад’6м, съб’ар’от, ньпр’ад’ом. 196 ид’ем, н’ес’ош, дайбш, 
ид’бт’ь, н’ес”отгь. 823 талчёш, пъсм’ийвс’с’и, рв’ет’, живёт’, прапйёт’,. 
начнёт’, растёт’, мнем, пъдамн’6м’, начнвти, ваз’м’от’. 824 ваз’мёш, 
умреш, уйдеш, смибсси, жывёт’, дайет’, прайдет’, ваз’мвица, 
събирбица, придём, пад’6м’, нис’ем’, изамнём’, исталчем’, мнем, 
жывети, жив’от, прайд’от, пряд’бм. 826 бирёт’, вазм’вт’, но боль- 
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шая часть глаголов произносится с о: нис’бт, виз’бот’, бир’от’, прид’бт’, 
ваз’мот?’. 828 нясёш, ведёш, он несёт’, несём, ведём, разметём, 
заведём, вядеть, даёш, несё, даём. 829 нисвш, даёш, нисём, видём, 
смиём’си, нисёти, но жд’от’, прайд’бт’. 839 единичные случаи напа- 
дётиа, тиквт’; нисёш, видёиш, даём. 846 в’ид’6ш, жыв’6ш, ваз’м’6ш, 
нис’6ш, б’р’6ш, жыв’6т’, найд’вт’, тк’ет’, п’ик’6т’, жыв’ош, ид’от’, 
пр’ид’от, жыв’ом, прив’из’бм, тр’ис’обм, пр’ид’ом. 8471 пр’ив’ад’ет’, 
талк’вт’, найд’6т’, жыв’от’, пр’ин’ас’от’, умр’бм, пайд’ом’т»ь, 
ид’бт’а. 853 из вопр. 103: зав’ет’, дайдёт, пашлёт’. 865 дайёш, 
дайём, н’ис’ош, в’ид’ош, н’ис’ом, в’ид’бм, н’ис’от’и, в’ид’от’и. 866 н’и 
аб’ир’6сси, нис’бт, жив’от, дайом. 


Карта № 146 


ГЛАСНЫЙ В БЕЗУДАРНЫХ ОКОНЧАНИЯХ 3-го ЛИЦА 
МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ГЛАГОЛОВ П СПРЯЖЕНИЯ 


Карта составлена на материале пункта б вопроса № 104: 

„Какие окончания имеют глаголы 2-го спряжения в 3-м лице?.. 

...6) без ударения: ...3 лицо мн. ч.: ходят, ходют. ..“. 

Использован также материал ответов на вопрос № 107: 

„Как образуются основы личных форм глаголов 2-го спряжения. .. 
3-е лицо мн. ч.: просят, просют, прошат, прошут;...“. 

Материал вопроса № 104 использован в картах № 141 „Твердое и 
мягкое т в 3-м лице глаголов“, № 143 „Форма 3-го лица единствен- 
ного числа без т (т’) глаголов П спряжения“, № 144 „Форма 3-го лица 
множественного числа без т (т’) глаголов П спряжения“. 

Темой настоящей карты является характер конечного безударного 
гласного в 3 л. мн. ч. Наличие в говоре твердого или мягкого т 
в окончании см. на карте № 141. Формы без окончаний на карте не 
отражены. 

Формы на -ат наряду с формами на -ут отмечены в следующих 
нас. п. п.: 5 пйс’п’ут, воз’ут, лвлут, садут, тилат, прос’ат, 
постав’ат, таиш’и’ат, зэплат’ат. 6 ход’ут, ловут, ходат, ^4- 
б’ат. 8 зал’6п’ут, станов’ут, посад’ут, ход’ут, йёз’д’ут, нос’ут, 
заплат’ут, борбн’ут, кут’ат, заплат’т, насып’эт. 39 пот’врп’ут, 
нбс’ут, лов’ут, лов’ат, пойат, потхбд’ат, молбт’ат, свбз’ат, вывбз’ат, 
корм’ат, выдолб’ат, затоп’ат, ход’ат, н’е пригон’ат, гбн’ат, молб- 
пт’ат, уч”“ат. 50 л’96’ут, л’96б’ьт, видут, вид’ат, вид’ьт, ход’ат, 
хойат. 62 плат’ут, штыкатёр’ут, выпуст’ут, 6зд’ут, вбз’ут, уход’ут, 
уход’ат, ход’ут, ходят. 64 ход’умт, вбз’ут, нос’ут, в’ид’ут, поса- 
д’ут, прорйб’ат, стройатиа. 71 сход’умт, выуч’ут, колот’ут, колб- 
т’ат, кугат, нос’ат, корм’ат, йезд’ат, зам’ес’ат. 87 пост’ел’ут, 
вывбз’ут, пригон’ут, ход’умт, хбд’ат, н’е в’ид’ат, ла’йат, куп’ат. 
90 дразн’ут, кружут, б’елутца, в’вр’ат, л’46’ат. 96 ход’цт, му- 
6’ут, хбод’ат, л’уб’ат, в’ид’ат. 102 потсоб’ут, спрос’ут, куп’ат. 
хбд’ат, став’ат. 194 н’е д’ёржут, пов’6с’ут, положут, ход’ат, ко- 
лот’ат, нос’ат, став’ат, ув’ид’ат, разд’вл’ат. 109 заплат’ут, 
вбп’ут, упколот’ут, молбт’ут, угон’ут, зород’ут, пр’иход’ут, мо- 
лбот’ат, ход’ат, горбд’ат, кут’ат, вывоз’ат, в’ид’ат. 113 лов’ут, 
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в’ид’ут, посад’ут, мбчут, кдп’ат, пус’т’ат, молбт’ат, вбз’ат, поста- 
в’ат. 116 нос’ут, выкуп’ут, молбт’ут, провбп’ат, н’и опр’ед’вл’ат, 
лаз’ат. 119 ход’ут, л’9б’ут, вид’ут, молот’ут, кугут, вбз’ут, 
прбс’ат, кос’ат, забот’атца. 123 вбз’ут, укус’ут, корм’ат, в’ид’ат, 
л’96’ат. 124 ход’ут, выкушут, д’ёржат, колот’ат, борбн’ат. 
131 прос’ут, ку’ут, вид’ут, вид’ат, лбв’ат, кут’ат, застав’ат, 
разд’вл’ат. 134 н’е увид’ут, прос’ут, вбз’ут, ход’ут, в’ид’ут, ви- 
д’ат, ход’ат, возат, прбс’ат, став’ат, колбт’ат, умолбот’ат. 
142 ‚’ь зънавбозут, возут, вбзьт, кодб’ьт, с’адьт, сушът, 
в’ид’ьт, корон’ьт, плат’ьт, молбт’ат. 180 ход’ут, вбоз’ут, вид’ут, 
вид’ат, лов’ат, куп’ат, л’46’ат. 222 кол’ут, мобч’умт, топут, 6бо- 
рбн’ут, суу’ут, йёз’д’умт, положут, плат’ут, погбн’ут, сушут, 
увоз’ут, прос’ут, л’4дб’ут, пам’вт’ут, став’ут, л’уб’ат, борбн’ат, 
став’ат, закол’ат, пособ’ат, потход’ат, вынобс’ат, выход’ат, 
смотрят, повёс’ат, потхбд’ат. 256 ход’ут’, л’46б’ут’, вынос’ут’, 
став’ут’, ход’ат’, скарод’ат’. 212 просут, в’ид’ум, не ход’ут 
редко, ход’ат, прос’ат, вид’ат, куп’ат, накдтг’ат, молбот’ат чаще. 
273 хо’д’ут, вид’умт, ход’ат, вид’умт, люб’ат. 215 ход’умт, прос’ут, 
вбз’ут, вбз’ат, прос‘ат, вид’ат. 284 ход’умт или ход’ат, л’96’ут 
или л’0б’ат, видют или видят, л’уб’ут. 300 ст’ел’ут’, пасод’ут’, 
порт’ут’, станов’ут’, крас’ат’, тужат’. ЗЛЛ нар’ад’ут, в’ид’ут, 
порт’ат. 316 жар’ут, л’еч’ут, заб’вл’ут, пакос’ут, ход’уцт, вар’ут, 
фстав’ут, вбз’ут, и др., но похбд’ат, л’уб’ат, руб’ат, п’ьр’ехбд’ат. 
335 ход’ут’, вид’ут’, кутат’, ход’ат’, л’уб’ат’. 344 не ход’ут, 
вид’ут, пъдготов’ут, корм’ут, служат, уколот’ат. '349 прос’ут, 
вид’ут, ку’ут, л’уб’ат, в’ид’ат. 350 лов’ут’ л’уб’ут, н’е сад’ат. 
359 ход’ут, гбн’ут, лов’ут, вид’ат, прос’ат, вбз’ат, сушат. 
370 лов’ут, в’ид’ут, ход’ут, воз’ут, прос’ут, воз’ат, л’96б’ат, в’и- 
д’ат. 399 в’ид’ут, ход’умт, став’ат, служат, вбзат, корбн’ат, 
хбд’ат, л’уб’ат, в’идл’ат. 401 т’ер’6б’ут, корм’ут, прос’ут, мобло- 
т’ат, насушат, вбоз’ат, ход’ат. 423 прос’ут, воз’ут, в’ид’ут, хо- 
д’ут, л’уб’ут, в’идат. 415 нос’ут, сад’ут, ход’ат, 21 пр’и- 
вод’ат, п’ил’ат, пр’иход’ат. 452 л’уб’ут, род’ут, прос’ут, вбз’ут, 
нос’ат, брод’ат, плот’ат. 459 прос’ут, в’ид’ут, гон’ут, д’оржут; 
постав’'ат, молот’ат, положат, н’е род’ат. 415 л’уб’ут, в’ид’ут, 
прбс’ут, кутут, прос’ат, вбз’ат, ход’ат, малот’ат, лобв’ат. 
494 растопчут, пр’ивоз’ут, уход’ут, д’оржут, рас’с’т’вл’ут, обмо- 
ч’ут, навоз”’ат, рас”ч’ист’ат, смотр’ат, постав’ат, посад’ат. 
534 ход’ут’, л’уб’ут’, в’ид’ут’, паложут’, уад’ут’, ход’ат’, л’9б’ат’, 
в’ид’ат’. 510 кос’ут’, скос’ут’, плот’ут’, вор’ут’, пдс’т’ут, мдч’ут’, 
душут’, ураб’ут’, вод’ут’, хват’ут’, в’ер’ут’, кутут’, сыт’ут’, 
крут’ут’, ст’ел’ут’, крач’ут’, пасод’ут’, йалоз’ут’, насыт’ут’, 
завод’ут’, пр’ибав’ут’, выпус’т’ут’, п’ир’авод’ут’, кодс’ут, дакдд- 
с’ут, плот’ут, йалобз’ут, в’6р’ут, насып’ут, атм’встут, пасбд’ут, 
вывърът’ут, ход’ут, паход’ут, п’ир’авод’ут’, н’а буд’ат’, ход’ат, 
пр’ивод’ат, вор’ат, накорм’ат, тбпт’ат, т’ил’уфон’ат. 617 ход’ут, 
нос’ут, кор’мут, вид’ут, плот’ут, прос’ут, лав’ут, служут, 
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малбт’ут, насбод’ат, ход’ат, куп’ат. 644 н’и в’ид’ут’, пасод’ут, 
н’и выхбд’ут, кос’ут заплот’ут, нам’ес’ут’, кос’ут’, пр’ихбд’ут,, 
свал’ат’, н’и в’ер’ат, пр’иход’ат’. 647 прос’ут’, воз’ут’, ход’ут, 
хбд’ат’. 667 н’ь повн’ут, л’96б’ут, плботат, корадл’ат, ход’ат. 
672 скарон’ут, сход’умт, вотут, абнут, ходът,  выхбд’ат. 
673 патход’ут, станов’ут’, лав’ут’, затвор’ут?’, став’ьт, станбв’ьт’, 
малот’ат’. 677 косют, билют, носют, кормют, послужут, порют, 
лбвют, молотют, мбич’ут, прихбдют, насыпют, вбзют, парют, 
носят, сушат, сыпят, облипят. 684 воп’ут, прос’ут, в’ид’ут, 
лбв’ут, крут, л^уб’ат, аб’ид’ат. 685 барон’ут, малбт’ут, ход’ут, 
нашшыпл’ат, 2гбн’ат. 7109 сып’ут, руб’ут, сход’ут, застав’ут, 
плапт’ат, жён’ат. 156 в’ид’ут, прос’ут, ход’ут, лов’'ат, в’ид’ат, 
л’96’ат. 832 брос’уп’, лов’ут’, пажар’ат’, ход’ат’, выброс’ат’, 
пражар’ат’. 907 просют, ходют, любют, видют, возют, купют, 
ловют (перв.), ход’ут, в’ид’ут, н’ьл’уб’ат, доржат (повт.). 
Единичные формы на -ат наряду с формами на -ут отмечены в следую- 
щих нас. п. п.: 9 йёз’д’ут, став’ут, привоз’ут, н’е в’ид’ут, ход’ут, ^’у- 
б’ут, прокбрм’ат. 13 ход’ут, л’уб’ут,прос’ут, вбз’ут, в’ид’ут, лов’ут, 
молбт’ут, ход’ьт, л’96’ьт. 14 ч’ис’т’ут, нар’ад’ут, став’ут, уоубч’ ут, 
нос’ут, сложут, положут, д’вржут, околот’ут, похвал’ут, воп’ут, 
но ход’ът, зам’вс’ьт. 52 уташ’иг’ут, пр’иход’ут, уколот’ут, пос’т’в- 
л’ут, лбв’ут, молбот’ут, р9б’ут, выход’ут, но единично парйб’ат. 
57 возут, сход’утиа, ход’умт, настав’ут, постав’ат. 66 ход’ут, 
став’ут, вид’ут, молот’ут, лов’ут, пр’иготов’ат. 73 постав’ут, 
получут, пр’ихбд’ут’, в’ид’ут, кут’ут, сад’ат. 85 ходют, садют, 
видют, просют, бросят. 156 ход’ут, л’уб’ут, вид’ут, лов’ут, 
куп’ут, прос’ат. 207 борбн’ут, т’ер’6б’ут, топ’ут, брос’ут, коло- 
т’ут, пил’ут, воз’ут, кос’ут, прбс’ут, лов’ут, в’ид’ут, плат’ат. 
210 ход’ут, нос’ут, занос’ут, принбс’ут, п’ьр’егород’ут, топ’ут, 
жён’утиа, хлышшут, попрбс’ут, но л’96’ьт. 224 служут, фсход’ут, 
молот’ут, покор’м’ут, абн’цмт, но д’6ржат, ход’ат. 228 л’96б’ут, 
в’ид’ут, кор’м’ут, молот’ут, кутут, в’ид’ут, ход’ут, таи’игут, 
угбн’ут, поч’ис’т’ут, сушут, пдс’т’ут, прос’ут, плат’ут, кос’ут 
и кос’ат. 255 разлуч’ут, паложут, высушут’, скарбд’ут’, встрети- 
лась форма пасод’ат’. 307 ход’ут, л’46’ут, в’ид’ут, прос’ут, вбз’ут, 
д’ёржут, пр’игбд’ут, но: дч’ат, полошшат. 339 плот’ут, ход’ут, 
помн’ут, но: штыкатур’ат. 360 ход’ут, потхбд’ут, молот’ут, 
поспт’ил’ут, полбз’ут, гбн’ут, й6бз’д’ут, розд’вл’ут, покорм’ат. 
373` в’ид’ут, куг’ут, молбт’ут, ход’ут, ход’ат. 386 опсуд’ут, 
д’оржут, м’вл’ут, пар’ут, суд’ут, отступ’ут, сушут, сушат, 
л’у6’ат. 407 уходют, нар’ад’умт, жён’ут, спрос’ут, пр’ихбд’ут, 
принбс’ут, спрбс’ут, навар’ат, 415 молот’ут, в’ид’умт, тот’ут, 
закус’ут, брос’утиа, ход’ут, сушут, став’ут, подвбз’ут, застройут, 
износ’ ут, навоз’ат. 416 лов’ут, д’оржут, вывод’ут, гбн’ут, ку’ут, 
прос’ут, позбн’ат. 430 л’у6’ут, молот’ут, пов’вс’ут, в’ид’ут, 
вбз’ут, учутиа, ход’ут, ход’ат. 438 постав’ут, молбт’ут, расс’в- 
л’ут, пост’6л’ут, м’вс’ут, прохбд’ут, воз’ут, прихват’ут, кут’ут, 
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но сушат. 441 учут, ув’ид’ут, сушут, д’бржут, ход’ут, борбн’ут, 
околбот’ут, но м’ис’ат. 444 накуп’ут, ход’ут, нос’ут, м’елут, 
куп’ут, суу’ут, лом’ут, положат, н’е слышат. 463 украс’ут, н’е 
л’96’ут, п’вр’евод’ут, н’е в’ид’ут, уч’ут, сушут, нос’ут, н’е полд- 
жут, убмолот’ат. 464 л’96’ут, вбз’ут, б’вл’ут, ход’ут, налут’ат. 
498 ход’ут, л’4б’ут, прос’ут, в’ид’ут, пост’вл’ут, поб’вл’ут, 
молбт’ут; молбт’ат, т’ер’6б’ат единично. 564 пасод’ут’, в’ид’ут”, 
716з4’ут’, ход’ут’, нос’ут’, фскоч’ут’, плот’ут’, паст’вл’ут’, про- 
с’ут’, но лав’ат’. 568 Автор ответа пишет: „Как правило окончание 
-ут’и ут (очень редко ат)“; материал ответа: зъуад’ут’, вод’ут’, 
тошшут’, задушут. 586 ход’ут’, сушут’, кос’ут’, нос’ут’, но 
лав’ат?’. 620 вбз’ут, б’вл’ут, нос’ут, малбот’ут, плот’ут, единично 
кбс’ат. 625 прос’ут, т’ир’6б’ут, вбз’ут, малот’ут, пр’икарбн’ут, 
пъкарбн’ат. 629 абид’ут’, кос’ут, ход’ут’, малбот’ут, вывоз’ут, 
вбп’ат?’. 640 ход’ут, нос’ут’, м’6с’ут’, корм’ут’, лав’ут’, н’ь захо- 
4’ут’, пил’ат’. 642 ход’ут’, кос’ут’, сод’ут’, станов’ат’. 681 ста- 
в’ут, н’и в’6р’ут, в’ид’ут, ни ход’ут, наложут, пуст’ут, атпра- 
в’ут возут, прос’ут, малот’ут, кпл’ат, д’6ржат. 682 гон’ут, 
барбн’ут, вбз’ут, вбпт’ут, ход’ут, л16’ут, прос’ут, малот’ут, 
куп’ут, раст’вл’ут, сушат, в’йд’ат. 801 ход’ут, прос’ут, воз’ут, 
куп’ут, л’96’ут, л’46’ат. 814 сложут’, сушут’, воз’ут’, хбд’ат’. 
830 ход’ут’, прос’ут’, вбоз’ут’, малот’ут’, в’ид’ут’, сташшат’. 
851 убн’ут’, кутут’, лав’ут’, валоч’ут’ топ’ат’. 854 кос’ут’, 
смотр’ут’, л’46’ут’, прос’ут’, но в’ид’ат?’. 858 насод’ут’, в’ейут’, 
плот’ут’, накутут’, нас’вйут’, атмач’алут’, угут’, лод’ут,, 
харбн’ат’, наступ’ат’. 902 куп’ут, насбд’ут, нар’ад’умт, кос’ут, 
в63”ут, байут, взв’вс”ут, тошшут, д’влут, вот’ут, с”’м’вл’ут, 
с”’вйут, н’ь ход’ут, корм’ут, намодчат. 

Единичные формы на -ут наряду с формами на -ат отмечены 
в следующих нас. п. п.: 37 ход’ут, фстав’ут, при фстав’ат, 
став’ат, прихбд’ат, нос’ат, граб’ат, плат’ат’, налов’ат, тбп’ат. 
76 ход’ут единично, ход’ат, лбв’ат, д’ержат, нос’ат, гон’ат, по- 
смотр’ат. 19 кос’ут, ход’ут реже; баиат, служат, отслужат, 
прбс’ат, ход’ат, вбз’ат, нос’ат. 83 йез’д’ут единично, ходят, 
воз’ат, заплат’ат. 125 посмотр’ут, при борбн’ат, став’ат, посо- 
д’ат, стройат, кутат, уход’ат. 137 затбтут при ход’ат, 
спрос’ат, сушат, л’96’ат, шшыкбт’ат, накорм’ат, посад’ат. 
218 ход’ут, выручат, дружат, дар’ат, ход’ат, приход’ат, напра- 
в’ат, привбз’ат, сушат, выход’ат, кр’6ст’ат. 308 спрос’ут, при 
выкуп’ат, молбт’ат, плав’ат. 396 жён’ут, вбз’ат, прбс’ат, в’ид’ат, 
молот’ат, лобв’'ат, ход’ат, кутг’ат. 400 нос’ут, при выкуп’ат, 
в’ид’ат, вйон’ат, нос’ат, ход’ат, порт’ат, положат, мблот’ат. 

В нас. п. п. 324 и 329 несмотря на наличие форм на -ат наряду 
с формами на -ут, на карте показано окончание -ут, так как для 
данных говоров характерно изменение заударного у в 910, 0, уа, а. 
Авторы ответов приводят следующий материал: 324 знаиот, прос’от, 
26н’от, хбд’от, пас”’вйот, куп’от, накройот, сушут, абмалбп’ат, 
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малот’от, ход’от, йез”’д”ат, вбзат, хойот, кос”’ат, ход’от, 
дъбавл’айот, вор’иот, ловиот, стройут, паст’вел’ут, рушот, нос”ат, 
в’ид”от, прос’ат, кдбс’от, л’46’6т, кос”’ат, выхойот (выходят), 
накбл’от, играйот, пл’ашуот, работйцот, камандъвъйуот, н’а 
нос’уот, вбз”йот, кос’йот, гбн’дот, скос’дот, прос’дот, ход’дот, 
ни ъткрывайфот, нън’имайуот, атпускайот, бросайот, знайот, 
пдс”с”от, шыбайот, таскайот, с’ейот, кдн’ч’ат, барнуйат, пасо- 
д’ат. 329 прос’ут, вбз’ут, пус’т’ут, лавут, йезд’умт, гбн’ут, при- 
хбд’ут пав’6с”’ут, хбд’ут, луб’ут, ла?ут, пр’идав’ат, руб’ут, 
рдб’уат, наруб’ат („а из редуцированного у“), пасмбтр’ бот, нос’уат, 


эр.) 


ан’и йиз’д’ут, йиз’д’умат, сташша’т. 
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Карта № 147 
СТЯЖЕНИЕ ГЛАСНЫХ В ЛИЧНЫХ ФОРМАХ ГЛАГОЛОВ 


Карта составлена на материале вопроса № 105: 

„Не произносятся ли личные формы глагола без й между гласными 
или со стяжением гласных 

в сочетании 4е: знает, знаёт, знаэт, знаат, знат, знае, знаё, зназ, 
знаа, зна, знаеть, знаить; 

в сочетании ае заударном: делает, делаёт, делаэт, делаат, делат, 
делае, делаё, делаэ, делаа, дела, делаеть, делаить; ... 


в сочетании 6е: умеет (умиет), умеёт (умиёт), умеэт, умеат; умет, 
умее, умеё, умеэ, умеа, уме, умееть, умеить; ... 

в сочетании ое: моет, моёт, моэт, моот, моеть, моить; ... 

в сочетании йе: торгует, торгуёт, торгуэт, торгуеть, торгуить; ...“. 

Целью настоящей карты является противопоставление стяженных форм 
глагола нестяженным с указанием тех говоров, в которых отмечено произ- 
ношение личных форм глаголов без й между гласными: (типа знаэт, 
знаат, умеэт). При этом качество гласных, представленных в стяжен- 
ных формах глаголов, на данной карте в знаках не отражено, так как на 
эту тему составлены следующие карты: № 148 „Стяжение сочетания ае 
с ударением на а в личных формах глаголов“, № 149 „Стяжение заудар- 
ного сочетания ае в личных формах глаголов“ и № 150 „Стяжение соче- 
тания ее в личных формах глаголов“. В последних картах не учитывается 
промежуточная ступень стяжения, т. е. выпадение й между гласными, 
и в этих случаях (типа знаэт, знаат, знат, умеэт, ум’ёт и т. п.) на 
картах для каждого данного сочетания ставится знак, соответствующий 
нестяженным формам глагола. Материал же приводится в комментариях 
к настоящей карте. 

Ниже приводятся замечания авторов относительно своих записей, 
материал по тем нас. п. п., в которых отмечено сосуществование форм 
стяженных и нестяженных, а также материал тех нас. п. п., где знак 
поставлен на основании одного примера (в тех случаях, когда знак 
поставлен на основании однородного и достаточного материала, послед- 
ний в комментариях не приводится): 1 мотайьм, опрок’идайьм, нав’и- 
вайьм, созр’евайет, д’брзъйьт, зап’иратиа, пооб’вдам, единично: 
сум’6т, посп’ёт, заст’дбзывут, разд’6лывут, д’оргьйут. 2 хватат, 
зэ’ибат, вал’атца, поч’итам, зап’ират, отп’ират, хватайьт, ру- 
гайьт, капр’изн’ичат, фспахывам, подмолач’ивам, свар’ивам, спрашы- 
вам, сказывайьт, ум’6йьт, зр’вйьт, сум’ейот, согр’ейотиа, посп’ет 
842 


единично. 3 разругамса, знат, нал’иват, называм, пугат, ковыр’ат, 
знайот, знайет, ум’6т, созр’6т, зр’ейот. Формы со стяжением глас- 
ных употребляются обычно в смешении с нестянутыми гласными. 4 пън’и- 
маш/пръдуват, нэкбпайет, ухран’айьш, бывайат, в’ел’ичайаш, пъмы- 
вайам, выгорайат, раскдлач’ивъм, з’д’6лам, грбхат, ползам, раббтайаш, 
з’д’6льйат. 5 устраиват, отв’6шыват, откладываш, д’влам, думает, 
д’6лает. 6 Встретились некоторые случаи стяжения гласных: кушат, 
пр’иказыват, спрашыват, пр’ип’исыват. 1 нач’инайет, ростайьт, 
фпадайат, пълагаетиа, накрывает, м’ешат, хватат, играт, ум’инат, 
испар’атиа, хватат, ч’итат, т’ерат, мойьт, нарбет, нарбт, п’ер’е- 
вар’ивут, оп’ел’6жывут, д’влайут. У старшего поколения обычно пре- 
обладание вполне стянутых форм. 8 л’етайот, пъдн’имайем, знаш, 
пблзъйет, показывьт, думътиъ. 9 д’6лайет’е, д’6лъит, думъит, вы- 
думат, пр’иколач’ивам. 19 д’6лат, иапатиа, скашывут, выважывут. 
13 знаиш, знаит, хвораит, знаш, д’6лъит, д’вльт, д’вльйут, рабо- 
тъйут, д’влут,. раббтут. 14 зъраббтъйет, д’6льйет, падъйвт, бр’6з- 
гъвът, закутьш. 15 работъйет, отраббтывъйет, зд’вльш, рассказыву, 
зорабатьъву, работут, спрашывут, пакатъвут, скатъвут, рабо- 
тъйут, зав’идуйут. 11 называт, выб’егат, думат, ум’6т. 18 знат, 
д’6блат. 19 Отмечены редкие случаи стяжения гласных: ръзговар’ивьм, 
думьш, проибжыват, я спрашыву. 20 Стяженные формы менее употре- 
бительны, чем нестяженные. 22 знат, хворат, бросат, быват, знайит, 
хворайит, бросайит, бывайит, з’д’6льт, работът, з’д’вльйит, рабо- 
тьйит. 23 знайьт, рабботат, зэрабатывъйьт, д’влам, думатиъ, д’в- 
латиъ, ум’ейьт, торгдйьт. 24 Стяжение гласных в глагольных формах 
встречается редко: атвал’иват, атт’ азъвъца, запаздывут, спрашывут. 
25 знаш, раббташ, разговариват. 29 пр’иготавл’ивутиа, по другим 
сочетаниям нет данных. 30 Зарегистрировано только знаш, д’влаш. 
31 д’бльйет, д’6льт, рабботъйет, работът, думъйет, думът, д’вльйут, 
д’влут, работьйут, раббтут. Стяжение гласных встречается очень 
редко. 33 зд’6льтиа. 36 В ударенных окончаниях стяжённые формы 
указаны как исключение: знат, удар’аш, въпускат; д’6льт, д’вльйьт, 
раббтьт, раббтъйьт, вытаскъвьм, д’6лым, работъйут, д’вльйут, 
показывьйут, плавъйут, з’д’вльйут, насавывут, откладывут, падла- 
жывут. 38 выб’ирайат, бывайат, знайат, лайат, пъпадайат, быта- 
йат, качайетиа, пымайат, называетиа, нъл’оваетиа, бытаетиа, 
пом’инаетиа, прикрепл’аетиа, оптират, собират, лезам, быват, 
называтиа, пр’ит’агат, наклон’ асса, д’влайат, раббтайат, отк’идэ- 
вайш, хлопайам, пр’ив’бртываетиа, здвлаш, раббташ, заваливат, 
здблатиа, обманывам, хлопат. 39 гул’айам, ругайаш, л’етайа, быват, 
посылат, жал’6т. 40 исправл’айет, ньл’етайет, ньлагайат, прът’о- 
кайет, над’овайетиа, соб’ирайет, пр’ийежжайет, пъбывает, знает, 
хватает, конч’аем, ръзд’ел’аетиа, вал’ает, прърастат, вып’иват, 
з’д’блаш, пъоб’вдаш, складывам, прив’азывутиа, накладывут, вып’и- 
сывут, росказыву, б’6гут, прызьйут, б’езьйут. 41 Стяжения нет, лишь 
один раз — раббташ. 42 знат, знайьт, хворат, хворайьт, бросат, бро- 
сайьт, д’вльт, д’бльйьт, работъйьт, думът, думъйьт. 44 прол’овайет 
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знайет, помогайет, знат, слушат, думатиа, зарабатыват, д’6лам, 
б’6гат, падайет. 45 д’влут, рабботут, думут. 46 знат, знайьт, 
д’влат, работут, работъйут. 41 рабботат, нараббтаисса. 48 зап’и- 
вайет, пымайем, з’еваит, пог’ибаим, угожаит, знат, пр’исыхат, 
думат, покдр’иват, кушам, зд’влат, абадр’ивам, подумыват, м’6шкам, 
раббтат, думаит’о. 50 знайит, знат, хвораит, хворат, бываит, 
быват, д’6льит, д’вльт, думъйит, думат, раббтъйьт, раббтът, 
4’6лут, д’вльйут, работут, работъйут, думут, думъйут. 51 полу- 
ч’ат, отв’еч’ат, знам, хватат, быват, н’е пускат, зан’имат, знает, 
посылает, н’е хватает, играет, н’е пускает, пров’ер’ает, бывает, 
пр’исылает, пр’ийежжает, соб’ирает, отв’еч’айет, въйежжаиш, вы- 
ст’ирает, бол’вет, посп’6ет, п’6вр’епр’вет, подопр’6ет, усп’вет, н’е 
ум’вш. 52 хл’обайеш, знайем, пъскуч’айет, уб’еи’иг’айет, лазайет, 
убраиги’айем, хватайет, ростайет, зъс’овайем, съсп’еват. 54 зан’и- 
мат, сымат, знаит, знаиш, забываитиа, нозываит. 56 и’ш’итайет, 
козыр’аетица, зд’6лаш, д’влатиа, пр’икалыват, раббтам, бывайет, 
у6’ираем, с’с’итаетиа. 59 д’влайет, д’влаш, раббтат, думат. 
60 знайет, знаиш, знаш, д’влат, думаш, думайет, умвт, просватъ- 
вут, сказовут. Стяжённые формы встречаются реже, чем нестяжённые, 
и только у старых людей. 62 знайим, ругайит, помогайит, хватайит, 
ругат, быват, похажыват, работат, пр’ив’азыват, н’е зд’влаш. 
64 уважайет, знайет, прийежжайет, приглашайет, пъст’ират, пъмо- 
гат, уйежжат, знат, а нь разговар’иву. 65 знат, хватать 
укунат, таскат, играт, шт’итам, бросаш, таскат, пъкупам, быват, 
купамс’а, ньзыватиа, копаем, зъбодает, ръспър’ пе, пъмогает, 
пъпадает, работъйут, кутъйут, раскладывут, св’ажывут, потпар’и- 
вут. 67 работам, работат, зд’вльш, спрашываш, раббтайит’а, 
д’блайим. 68 гул’айет, бывайет, касайетиа, пот’ер’айем, вал’айетиа, 
гул’аеш, обувает, од’евает, захворает, посп’евает, выскр’ебам, 
быват, называтца, в’6дат, зд’влаш, зд’влает. 69 хватает, вал’аетиа, 
знает, наломает, быват, знат, м’ешат, пъч’итам, сум’6т, пос’6ет. 
71 подымайьт, знайет, попадайет, собирайем и др., играт, м’ешам, 
знаш, играт, быват, попадат, квакайьт, захватыват, зд’блат, 
работат, оттаск’ивам. 12 знаим, загон’айет, обламайеш, гул’аеш, - 
зашыбаетица, ум’ираетца, пром’инаеш, прич’итатца, п’ирступаш, го- 
н’аш, помач’иват, сказыват, хлопат, скомкатиа, топам, спрашываш, 
раббтает. 13 лат, знат, быват, хватат, мотат, фпр’игат, отр’езат, 
похлёбат, бат, потр’вск’иват, покушат, кушам, дом строт. 14 заги- 
баем, нъд’еват, нъзываетиа, бывает, фтыкаетиа, пр’иб’иваетца, 
незываем, сымам, к’идам, знат, выйежжам, знат, з’д’6лаш, б’6гат, 
н’ь раббтайет, д’влайет, раббтут, д’6лут, сматывут. 15 бывает, 
вал’аетиа, хватает, полагаетиа, называетиа, ныр’ает, козыр’ает, 
лает, хватайат, уб’ират, нач’инам, раббтат, зоърабётыват, выта- 
скам, д’6лаш, э’д’влаем, раббтайут, д’6лут, раббтут. 16 фступайет, 
сажайет, ругайьт, ругаетиа, бодаетиа, гул’ает, знам, пот’ерам, 
разрешат, жалат, смыват, знат, покупам, д’6льйьт, в’6шъйьт, 
раббстайеш, д’6лат, раббтат, думат’е, д’блает’е, зъгоражывайут, 
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наматывут, покр’йк’ивут. 11 знайат, бывайат, уб’ирайет, гул’айат, 
ск’идайет, справл’айеш, л’агат, быват, н’е в’вдам, раббтат, рабо- 
тайет, влад’вйет, бол’ейет, ум’вш. 18 знает, играет, пон’имаем, 
бывает, знат, йавл’атиа, нъб’ират, д’6лает, работает, д’влат, 
д’6блат, пъдготавл’иват, ум’ват, сум’ет, пос’ат, торгуйут, торгйт, 
тоскйт, работут, думут. 719 фпадайет, бывайет, козыр’айетиа, 
бросайет, бывает, знат, бросат, д’ёр’гает, раббтат, д’влам, с’в’а- 
зыватиа, пр’ив’ортыватиа, д’ер’гат, зав’бортыват, д’елат, д’вр”- 
гайут, нахвастъйу, неработъйут, разговар’иву, розвал’ивутиа. 
80 помогат, ‘накрыват, нехватат, усп’евайем, читайиш, ум’6м, 
бол’вйет. 82 пръпадайет, пускайем, н’иб’ижайетца, гул’айеш, залайет, 
съпр’евайет, вып’иваеш реже, д’6влаш, отказыватиа, рабботат, уд’в- 
лыват, выработывайет. 84 з’д’6лаш. 85 хватайет, постираш, пу- 
тайут, сказывут. 89 уб’ивайем, бывайет, пълагайетца, ръзл’ивайетца, 
пушшайет, жалайете, сн’имает единично; рыболбвн’ичаем, д’влает, 
д’6лаеш, ч’итайут, раббтайут, сватывайут, раббтут. 91 знат, 
пъ’ибат, знает, сказывает, отымает, пълуч’аем, св’ивает. 96 д’в- 
лайут, д’влут, раббтайут, раббтут, думуйут, думут, шагайут, 
м’ешайут. 99 копайат, знайам, зул’айам, сожайам, убирает, заби- 
рает, отправл’аетца, полагаетиа, знаем, рост’илаем, выл’вжыватица, 
погл’адываш, растаиват, раббтает, раббтайат, им’6втиа, сум’еет. 
102 покушам, работат, посасыват, спрашыват, работайет, обл’в- 
тывъйьтица, пъправл’аетиъ, зъставл’ает, пъжывает, зд’влу, н’е- 
в’вду. 103 усп’евам, быват, знат, быват, нозыватиа, шл’аетиа, 
п’ирб’ирает, зъплутаетиъ, бывает, кончаеш, пъправл’деса. 194 м’е- 
шайьт, ньот’азайет, гул’ает, бывает, работъиш, ужынат, д’елаш, 
заказыват, паду, д’ёлут, плавут, н’ьдъзовар’ивут, напр’адъвъйу, 
спахъвъйут. 105 ръэзэболтат, упоздат, уб’ирает, зъ.хромает, разбол- 
тает, порхает, случ’аетица, бодает, побывает, кон’ч’ает, знайат, 
упоздаит?’е. 106 подйеж’ ж’айет, покупайам, знаим, знат. 11© знаит, 
знаиш, знат, д’влъит, д’6лат, д’вльйут, раббтъйут, думъйут, 
д’6лут, раббтут, думут. И1 ни хватат, зъпасат, пълуч’ат, 
знаит, знаиш. 114 знаиш, знат, ум’ийат, посп’ийат, бол’ийат, 
созр’ийат, ум’ет, д’вльйут, д’влут, думут, работут. 116 н’е хва- 
тайе, н’е пон’имайе, прот’агат, мы знам. 111 зндит, знайот, бываит, 
хвораит, знаш. 120 Как правило стянутые формы не употребляются, 
однако отмечено единично: .з’д’елаш, д’влат, д’6блам. 121 страдат, 
ум’вт. 122 д’еватса, таскат, вал’айет,. 126 знайот, знайет, знайош, 
знат, знаш, д’6лайот, д’6лайет, д’6лат, спрашиват, думам, ум’ейот, 
ум’6т. 128 знайьт, ссыпайьт, бодайот, хл’ебайош, удзывайот, бы- 
вайот, получ’айот, посылайеш, кач’айот, повышатиа. 129 убыват, 
называтиа, отравл’ат, усп’п’еват, загр’ебат, вал’атиа, байот, поды- 
майьтиа, называйом, раз’д’евайьтиа, бывайот и др., д’6лаш, докла- 
дываш, расказыват, раббтат, д’6лат, подумайьш, раббтайьм, 
кушайьм, д’6лайош, раббтайут, квакайут, д’6лайут, поужънут, 
выговар’ивут, накладывут, рош’ш’итыву. 130 н’е пускайом, ч’итайот, 
знает, подымаетиа, вышивает, получ’аетиа, ч’итает, знат, рабо- 
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тат. 131 раббтат, д’6лъим, д’влут. 132 ум’вйет, посп’ейет, со- 
гр’вйет, ум’вт. 133 „Кроме нестяженных форм употребляются и стяжен- 
ные: знат, ба`п, знаш, д’влат, д’влаш, раббтат, слдшат, раббтут, 
расказывут. 134 знайет, хворайет, знайеш, сл’езайам, пъгон’аш, ста- 
скаш, д’6льйет, рабботъйет, д’влат, раббтат, пъвороч’аш. 135 быват, 
ругат, знайат, гулайат, накрывайьм, клан’утиа. 136 пол’ивам, 
хворам, получат, знам, зб’ират, скучайат, выгл’адываш, думаш, 
думам, работайат, пожал’6т, пъмолод’ёт, ум’вт, ум’вйам, бол’вт, 
бол’вйат, зазовар’ивут, зд’влут. 137 знайет, подумаш, раббтат, 
д’влат, д’влъйет. 138 раббташ. 149 знат, быват, хворат, хватайот, 
выган’иват, посп’ёт. 141 прът’агат, нъл’иват, пьтшыват, м’ешат, 
зъростат, посп’6т. 142 сображат, уб’огат, нъч’инат, пъмогат, пъла- 
гатица, бывайьт, таскайот, хватайот, выжыгайот, пъругайот; ул’о- 
тайот. 144 д’блайот, закатыват, работат, вспушыват. 146 пр’и- 
быват, знат, знайьт. 149 бываш, знаш, покупам, над’ивам, ругат, 
ч’итат, ломат, нал’ипат, зэставл’айет, рабботут, д’влайут. 150 знам 
н’е сп’ет. 154 играт, решат, знаш, съб’ирам, быват, съставл’ат, 
знам, знайет?’е, в’6дът, д’6льт, раббтът, думът, д’6льш, д’6льт, 
4’6льм, д’вльйет’е. 155 ум’бит, ум’вт, д’влут, роботут, рабботъйут. 
156 энаит, бросаит, знайат, бываит, быват, пън’имаш, знаш, ду- 
мат, думъит. 160 согр’вт, бол’вт, посп’6т, ум’вт, ум’вйот. 165 бы- 
ват, хворат, знат, знайот, раббтат, ддмат, думайот, д’влайот. 
168 знат, д’влат, ум’вт. 169 знат, пон’имат, д’влат, рабботат, 
ум’вт, посп’вт. 111 Автор ответа пишет: „Стяжение очень часто встре- 
чается: ум’6т вместо умеет — реже, но встречается“. 174 быват, сло- 
матиа, знат, ноъзывайьм, бросайет, ум’6т, бол’ейьт, усп’ейет. 
177 д’6льш, д’вльт, д’бльйет’е. 118 знат, хворат, бросат, быват, 
знаит, хвораит, бываит, бросаит, д’влат, д’влаит, ддмат, думаит, 
ум’вт, ум’еит, созрёт, созр’вит. 119 играт, знат, бросат, ср’езат, 
хворат, р’ешат, сл’озат, нъд’еват, м’ен’ат, макат, в’ел’ичат, пл’о- 
скат, у6’егат, знайете. 181 Стяжение в сочетаниях ее, ае очень рас- 
пространено: получ’ат, расв’отат, быват, знат и др., знам, ум’ёт, 
см’ет, созр’ёт и др. 182 называт, уб’ии’и’ат, быват, знат, бросат, 
ругйт, выступат, нъч’инвй, пр’ийежжат, бут’ат, пъдв’игатиъ, скры- 
ват, пускат, зъбол’ёт, бол’ёт, смет, соспёт, сум’ёт. 192 сажат, 
знат, бат, быват, пон’имат, пом’инат, пон’имат, стр’екайот, 
пон’имайот, бает, п’ересыхайот. 197 знат, взд’оват, гул’ат, выл’о- 
зат, хватат, бат, ст’окайьт. 198 умет, ум’вит, зр’вит. 199 знат, 
играт, хворат, шагат, задуват, лаит. 201 пръб’иват, нъкрыват, 
знат, страдат, пън’имат, н’ьхватат, быват, пъкупат, ломат, 
бывайот, думъйут, д’вльйут, роботьйут, кудакут. 202 знат, утв’е- 
ч’ат, хворат, пръдуват, зъл’иват, знайьт, знайош, пън’имайьш, 
посп’ет, ум’6т, бр’ет, т’емн’вйьт. 203 знат, быват, забыват, 
бросат, бросайет, заругайет, согр’6вт, ум’вт, ум’ейет, пос’6йот, 
потсказывут, выворач’ивъйут. 204 страдат, смыват, ругатиа, см’о- 
таш, катам, н’е получ’ам, наст’илат, м’ешат, быват, баит, зъм’ор- 
заит. 207 гул’ат, хватат, знат, бодатиа, таскаш, баит, им’вш. 
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208 пос’вит, ум’вт. 209 ум’6вт, пт’ьр’ьзр’6т, пост’ейьт, бол’ейьт, 
д’6лайут, об’есп’6и’ьвьйут, думъйут, работъйут,  свал’ивут. 
210 знайьт, д’6лъиьт, думъйьт, роботъйьш и т. п., помакаш, играт, 
подумъйут, ск’идывъйут, подбрасывъйут, раббтъйут и т. п., единично 
разговар’ивут, сталкывут, д’6лут. 211 знат, зъсыпат, скакат, 
пръл’иват, вд’оват, изб’ират, нъозывайитиа, думът, стукьт, заку- 
р’ивът, в’6шьт, д’вльт, украдъвъйьт. 212 знат, быват, н’ьхватат, 
скуч’ат, пр’иб’егам, сажам, нызывам, у6’ирам, утгон’ам, лайит, 
ум’вйит, ум’вт. 215 гул’аш, знат, пъпадат, ругат, бросат, шагаш, 
вал’4есс’а, думаш, думатиа, амманываш, думает. Сочетание ае встре- 
чается единично. 216 шатайет, по’ибайот, бывайет, знайет, испу- 
гайетиа, поспевайет, посп’еват, быват, называтца, н’е дожыдат, 
хварат, покупам, испугатца, мешат, гул’ат, н’е хватат, посылат, помо- 
гат, работайот, шшиблкайот, кашл’айот, спрашыват, разговар’иват, 66- 
гат, пошувыр’иват, пот’афкат, уд’6лает. 211 хворайот, бросайот, 
знайот, знат, знаш, быват, раббтат, д’влат, думат, в’6 дат, -д’влам, 
д’влайом, умейдм, болейот, созрёйот, поспейот, свйот,-умем. 218 хва- 
тайот, бывайот, желайот, покупайет, лайет, жалат, нехватат, 
ломат, знат, помогат, н’е быват, ошыбат, попадат, ругат, ковыр’ат, 
думайот, м’ейкайот, плавайет, плават, д’влат. 219 знат, знат, 
поливат, поливат, мешат, мешат, хватат, хватат, ум’вйот, посп’в- 
йот, бол’вйот, созр’6йот, созр’6ш, созр’6т, усп’6ш, успт’ёш. 220 м’вн’а 
йотица, сверкайот, н’ехватайот, бывайет, закрывайет, гул’айет, гул’ 
ет, отвор’ает, пофтор’ает, нашл’атиа, ч’ихатиа, н’еузнаш, желат, 
нех’ватат, капр’изн’ич’айот, д’влает, д’влатца, омманыват, кашл’ат, 
помач’иват, бол’ейот, бол’вет, посп’вет, согр’вет, посп’6т, согр’вт. 
221 зоростат, ч’итат, пъдымат, фставл’ат, вын’имат, нъд’еват. 
ломат, пр’ибыват, н’ь пушшат, убл’отат, утл’отат, уйежжаит, 
н’ь хватает, участвут, раббтут, надб’иръвайут, выкалач’ивайут. 
222 пъч’ерн’6т, сум’6вт, ум’6вт, посп’6т, над’ёмса, усп’6ет, пос’виш, 
опкалывут, складывут, заквашывут и др., не хвастайу, распугъвъйут, 
бывайут. 223 и’и’опат, зал’оват, бросат, получат, хворат, знат, 
ругат, бывайет, т’ер’айет, н’едов’ер’айет, выл’отайет. 225 знат, 
пыр’ат, ръзм’ешат, пръгорат, нъд’оват, пускат, сн’имат, быват, 
бывает, угошшаит, лаит, хватайет. 221 поткатывут, пр’игн’вч’ивут, 
нат’@ывут, наказывут; стяжение происходит в заударном сочетании 
-айу. 233 Очень редко: называтиа, выколачивам, обманывут. 237 Очень 
редко: д’блаш. 241 знайет, хворайет, бросайет, бывайет, быват. 
245 В сочетании ае наряду с полными формами встречаются формы 
стяженные: хто как называт, об’6дат; в сочетании аю наряду с нестя- 
женными формами записаны формы стяженные: я работу, крынки лдпут. 
255 знат, хворат, бросат, быват, таскат, пъм’ирайа, хватайа. 
260 Знак поставлен на основании примечания автора ответа: „Стяженные 
формы глагола встречаются очень редко“. 261 знайьт?’, знайь, бывайьт?, 
бывайь, вб’иватиа. 262 зд’6лут’, пр’ив’азъвут’, закатывут’. 265 Иногда 
употребляются стяженные формы глаголов: знат, разуавар’ивам, раз- 
в’азываш, думаш, разудл’иват, атказыву; обычно говорят знаит, 
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хвораит и т. д. 266 Знак поставлен на основании примечания автора 
ответа: „Стяженных глагольных форм встречается очень мало“. 267 рабо- 
тъит, д’6лам, 6’6гат, рабдтъ, зав’идъвъ. 272 хворает, быват, делам, 
работат, думат, наговариват, падаш, д’елат, д’елает, единично 
гул’айет. 213 хворайет, гуляйет, знат, раббтат, думат, дёлат, 
думайет; 276 знайот, знат, хворайот, хворат, бросайот, бросат, 
бывайот, быват, знайом, знам, д’6лайот, д’влат, раббтайош, рабо- 
тат, думайот, ддмат. 280 Случаи стяжения не часты; было зареги- 
стрировано: см’ёшиват, об’есп’ви’иват, догадыватиа, околач’иват, 
отвар’ивут, заказывут. 285 думу, д’6влут, пов’вшут, прап’исывут, 
эъвалач’ивут. 289 Стяжение — только в заударном ае. Наряду со стя- 
женными формами чаще употребляются нестяженные. 290 абл’дотыват, 
хвастът, раббтьът, сказыват, варбчиш, кудакайет. 291 д’блут, бр’в- 
гъвут, прыгут, сватут. 292 Под ударением стяжения нет (в сочетании 
ае). 293 хватат, шчытайъмсь, выйажжайим, раббта (работает), думъм, 
з’д’6льш, ддмаш, работут, думу, и”’уству, б’етствут, красн’6вйит’, 
запйсывут. Стяженные и нестяженные формы равно употребительны. 
294 д’6лаш, думаш, пъаб’6дьм, раббтаит, ссажывут. 296 Нестяжен- 
ные формы обычны, но встречаются и стяженные: он рабдтьт, позу- 
л’ивът, думаш, выкатывъш, падумат; под ударением стяжения нет. 
297 Под ударением стяжение встречается только в отдельных словах: 
знат, быват; в безударном положении: н’а д’6ла, работам, думъш, 
ддмъйьт, приказывут, сважывут, сматывут, св’азывут, думут, 
думъйут. 298 саб’ирайемся, хвараит, знаит, знаш. 302 В сочетании 
ае, ударенном и безударном, отмечены только стяженные формы, в соче- 
тании ее—и стяженные и нестяженные: ум’6т, бал’6ет, бол’вит. 
304 эзнайот, знайит, быват. 305 ум’6т, ум’вит, бол’вйьт. 309 поку- 
паим, глотат, поругамса, знам, пон’имам, справл’ам. 319 В сочетании 
аю один пример: спрашывут. 314 Единично зав’азывам, прикапиыват, 
выд’6лывут. 315 рассказывьт, пъварач’ивъс’с’и, рассл’6дъвъм, пъза- 
в’идъвъш, думъит, пъомузыкъвъим, сказывут, раббтут, п’ир’еп’исы- 
вут, зав’Идъву, тр’6бъвут, думу, кар’абъйут, раббтъйут, ръскарч’0- 
вывейу, накладывъйут, раббтъйу, прасватъйут, спрашывъьйу, апка- 
тывъйут, бр’6гъвьйу. 316 Стяжение очень редко: спрашываш, зад’влы- 
ваш, разбрасыват, зад’влывут, выгл’адывут, насаживут. 317 хво- 
райьт, знайьт, бросайьт, страдайьт, пъгул’айьт, провожайьм, пъку- 
пайьм, редко: знам, копам, ругаш, 320 работут, спрашывут, зап’и- 
сывут, н’итрёбывут, абманывут, д’6лайут. 321 раббтът, рабдотьм, 
патапл’ивым (1 л. мн. ч.), раббтут, думут, св’азывут, аплак’ивут, 
б’ес’йедут. 323 пр’идумыш, ньзам’едкат, сказывут, абыгрывут. 
325 В сочетании ае под ударением стяжение единично: знаш; в безударных 
окончаниях стяженные и нестяженные формы равно употребительны. 
326 Личные формы глагола иногда произносятся со стяжением гласных 
в заударных сочетаниях айе, айу, если ударение не на соседнем слоге: 
вл’отъват, но работайе; ньпрап’исъвут, вл’отьвут, но слухайут, 6’6- 
гайут. 328 Личные формы глаголов произносятся со стяжением лишь 
в редких случаях: знёит, хвараит, знат, ум’вит, пас’бит, жал’6м. 
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330 Наряду с формами с й-отмечены также формы без Й и со стяжением 
гласных: нал’ивам, в’6вшам, думаш, абмалатывам, н’и падумаш, зъга- 
вар’иват, вздумат, слушут, высажывут. 331 Стяжения нет, выпадение 
й — в ‘одном примере: рабдтаем. 333 знат, быват, [знайет, хварайет, 
д’6лат, кушам, д’6лайем. 338 бывайит, пълуч’аит, знайит, знат, 
д’6лат, сл’вдыват, показыват, ошпар’иват, подумыш, раббтат, 
работайит, ум’вт, бол’вт,:*бол’ейит, погр’ейит, рабботут, думут, 
думайут, н’и разговар’ивайут. 340 хвораит, бываит, знаит, знаиш, 
знаш, думат, кудакат, д’влат, д’6лъит. 341 д’6лат, работет, 
думъш, д’6лъеш. 343 бросёит, знаит, знаим, знам, д’влъит, д’влаш, 
д’влам, д’6луйут, д’6лут, думъйут, думут. 344 д’влут, раббтут, по- 
сватут. 345 розваливат, увал’ивът, ухажываш, работам, думаш, рабб- 
таит, д’влайет. 346 хвораит, бросаит, бываит, знаит, знат, рабо- 
тъит, думъит, думат, д’влат, слушут, двлут, работут, думут, дд- 
мъйут. 341 хвораит, бросаит, бываит, знаит, быват, знат, д’влат, ра- 
ботат, думът, думъит, работъит. 348 знаит, бросаит, знат, быват, 
раббтъит, д’влъит, раббтат, думат, д’6лат, д’влэйут, рабботъйут, 
думъйут, д’влут, работут, думут. 353 д’6лут, раббтут, думут. 
355 энаит, хвораит, знат, д’6лыит, думъит, работъит, д’влат, 
думаш, работат, д’6льйут, работъйут, думъйут, думут, д’6лут. 
357 знайет, знайёш, выс’оваш. 360 знаит, локайет, лаит, пыр’айет, 
завостр’ат. 361 выб’озайет, работам, росказывут. 362 лайот, 
гул’айот, знайет, знат, аул’ат, играт, быват, бросат. 365 д’6льт, 
работаът, думъит. 366 знаит, д’6лъит, хаз’айницыт, бр’6згьвът. 
367 знат, быват, л’етат, копат, сл’азат, пъсылат, знайам, знайаш, 
д’влат, ддфмат, б’6гат, муцат, раббтат, д’в6лаиш, д’влайам. 368 за- 
н’имат, знат, пъзибам, быват, д’6лат, раббтат. Автор пишет: „Стя- 
женные и нестяженные формы употребляются смешанно“ (примеров на 
стяжение ее, ое, уе в ответе нет). 369 д’блат, работат, думат, 
ум’вит, пасп’вит, бол’вит, созр’6ит, жал’6т. 310 знаит, хвордит, 
бываит, знат, знаш, д’6лаиш, думъит, д’6лат, думат, работат, осв’а- 
чыват, ум’вит, ум’6т, пасп’вит, бол’6ит, согр’вит, пасп’вит, бол’вит, 
согр’бит, д’вльйут, д’влут, думъйут, думут, пр’илажъьвут, раббтут, 
вд’бргьйут. 371 хворайет, бросайет, знайет, знат, раббтайет, ду- 
мъйет, думат, д’влат, посп’вйет, бол’вйет, созр’вйет, ум’вет, ум’6т, 
д’вльйут, д’влут, раббтъйут, раббтут. 312 знаит, хвораит, бываит, 
пън’имайет, знат, пън’имат, д’6лъит, работъит, д’влат, работат. 
373 зд’блаш, думьт, думъит. 314 зараббтыш, д’6лат, думат, думъит, 
д’влъйут, д’влут, раббтъйут, работут, думут. 311 знаит, хвораит, 
бываит, кто знат, д’6лъит, д’влыт, думъит, думат, работат, 
раббтъит, д’6влут, думут, д’6вльйут, работьйут, думъйут. 
378 знаит, хвораит, бросаит, знат, д’6льит, д’влат, рабо- 
тъит, раббтат, думъит, думат, опахывам, окуцывам, работут, 
д’6лут, д’вльйут. 319 знаит, хвордит, бываит, цытаит, хто знат, 
д’вльит, д’влат, думъит, думат, зав’бртываш, уд’6лываш. Часты 
стяжения во 2-м лице ед. ч. в сочетании ае: д’влаш, раббташ, узнаш. 
380 накл’икйит, жалайьт, задвиг4ит, знат, гул’ат. 382 копдит, 
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пускаит, подобйит, лайет, з’оват, кашл’ат, раббтат, раббтает, 
отваливат, скутам, укладывам, покушам, д’влаш. 385 ч’итат, знат, 
зъдуват, выжыват, вып’иват, бываит, з’д’влат. 386 бол’вт, пр’ёт, 
посп’6т, сум’6т, усп’6т, с’вйьм, работут. 381 полоскат, намотат, 
быват, знат, бат, вынат, выгон’ат, покупат, заб’озаеш, уб’ижайет, 
запр’агайет, знайет, вып’ ивайит, раст’ер’аиш, хл’обаиш. 388 д’6лъйит, 
думъйит, работъйит, работъш, ум’вт, бал’вйит. Стяжение в боль- 
шинстве случаев не наблюдается. 389 знат, хворат, прагарат, быват, 
д’елат, работат, умёт, согр’6ет, бол’вйит. 390 знаит, хвораит, 
знат, хворат, д’6лаит, думаит; редко д’6блат, думат; знаиш, д’влаиш 
всегда; единично употребление знаш как модального слова. 391 д’блаит, 
раббтаит, думаит, д’влаш; стяженные формы встречаются редко 
и только у стариков. 392 знат, чыхат, повал’ат, ныр’ат, баит, .лаит. 
393 н’и б’ижайт, знайат, убират, пък’идат, м’ешат, хватат, пълу- 
ч’ат, хворат. 394 знат, знам, знаит. 399 надойедат, свиват, н’и 
знам, пон’имам, старамса, к’идам, попадайом, знайот, хворайот, 
бросайот. 400 знат, в’енчат, забыват, л’отат, пускат, бат, играт, 
болтат, ругат, пъсп’оват, угош’и’ам, отв’ецам, ругамс’и, пораст’е- 
р’ам, бувайот. 401 Наряду с многими примерами стяжения безударного 
и ударенного сочетания ае приведены: м’отайит, хватайит, думаш, 
прохлбпат, хвасташ. 404 энаит, ругайет, нъд’оваит, нъд’оватца, пр’и- 
колатиа(так!); д’6лат, кушам, зд’влаш, обманываш,работъйит, ум’6йот, 
гр’вйот, с’ейот, жал’ейот, бол’ейот, созр’вйот, посп’6йот, ум’ет, 
созр’вт. 407 пожалат, хватат, знаш, погул’ам, лайет, байет. 
413 знам, лаш, знат, хворат, быват, потаскат, вып’ивам, хворат, 
хвор4ит, д’6лат, б’6гат, д’влам. 415 быват, з”оват, таскат, полу- 
цат, н’ехватат, н’е знам, н’е пом’ираш, разл’иицат, разр’езат, 
вым’орзат, знаим, решайот, задумаш, д’влат, работат, слушат, 
думайот. 411 знат, знаш, знаит, хворат, хвордиш, быват, хамкат, 
гафкат, работат, раббтаит, д’6лъит, мдт, мбит, крбит, торгут. 
418 пъомагат, быват, хватат, знат, пъзул’ат, ун’истажат, хл’ебат, 
пъсп’еват, пъсп’еваит, быват. 419 пръливат, таскат, з’еват, 
сиытам, хл’ебам, н’е знам, лайет, лат, таскаит, таскат, хвор4ит, 
хварат. 424 пъспт’еват, уб’иват, тоскат, знат, покупат, знат, 
хворат, зач’инат, жал’ёт, пот’ёт, бол’ёт, бол’вит. 425 знат, хворат, 
быват, бывайьт, бросайьт, ум’вйет, посп’вйет, ум’вт, созр’ёт. 
429 отмокат, дов’ер’ат, удар’ат, помогат, пон’имат, хватат, бат, 
закрывайе, знайе, знам, над’оваш, дошкун’иват, скак’иват, работайе. 
432 ругат, пр’изыват, быват, взъпр’оват, знат, знаит, читаит, 
взопр’ёт, ум’вт, посп’6т и ум’вит, посп’вит, согр’вит. 433 н’ихва- 
тат, знат, пъадат, пън’имат, называтица, убд’ират, нър’ажат, 
знаш, знайем, подымайетиа, ум’6т, ум’ейет реже, бол’вт, посп’6т, 
бол’вйет, посп’ейет. 436 сымат, тоскат, гул’ат, выз’абат, уежжат, 
бывайет. 438 думайет, усватат, зд’6лат, выколач’иват, хапайет, 
упушайет, пон’имайет, сн’имайет, утв’ечайет, знат, н’ь пускат, 
называтиа, посп’еват, пыр’атца, подымат, нап’ират, н’е пускат, 
сымат. 440 пр’ийеж’ ж’ат, пост’ират,. знат, скрыхтат, пр’ибавл’ат, 
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получ’ат, помогат, высылат, вл’езат, сн’имайет, зул’айет, бол’6т, 
согр’ейет. 441 таскат, быват, гон’ат, хватат, бросат, изругат, 
мешам, мораш, н’и знам, сажам, пыр’аит, брухаит. 442 д’влат, 
думат, хлбпат, капат, кудакаит. 446 знат, знат, пъг’ибат, `пъла- 
гатца, хватат, н’и жалат, зал’иват, д’влаит, сагр’6ит, бал’вит, 
ум’вит, ум’6т, пасп’вт. 441 знайет, забывайет, л’ин’аит, уезжаит, 
пыр’аит, од’оваиш, ругам, зам’ерзат, раббтат, ос’ил’иват, пблзат, 
уд’влам, расстраивайьт. 448 паступат, хватат, балташ, высыхат, 
вызыват, выб’ират, абн’имат, ласкат, абламат, уежжат, бываит, 
п’ер’ебиваитса, заив’итаит, расказываш, вздумаш, падат, трдгат, 
рабботат, ухажыват, пад’влаш, вздумаш, зарабботат, пораббтаит, 
пораббтаим. 449 Стяженные формы употребляются всеми: и молодыми 
и старыми. 452 бат, хватайет, заб’огайет, получ’айет, завал’иват. 
453 Среди примеров со стяжением гласных в ае приведено слово л’итат. 
454 знат, ст’ират, мотат, сл’езат, знам, лает, м’адкът, под’вльш, 
квакъит. 455 пълагатца, гул’ат, м’игат, отл’отат, икатца, гул’ам, 
прибиваш, пирбиваш, зам’отат, пъч’итаьт, баьт. 456 пр’исылат, 
ч’итат, хромат, знат, быват, ругат, хватат, называтса, нор’ажат, 
пр’ийезжат, страдат, получ’ат, надойодат, полагатса, зат’очатса, 
обд’ират, росп’еват, ковыр’ат, добываш, помогат, оддуваца, посп’еват, 
позвол’ат,` здуват, просыхат, разрешат, изйодат, пугат, называйет- 
са, байет; у молодежи стяженные формы встречаются реже, чем у стари- 
ков. 457 об’ешг’и’ат, гул’ат, ругат, пъч’итат, получ’ат, знаш, уб’ижат, 
посп’еват, ожыдат, лаит, играйет. 458 пыр’ат, выгон’ат, покупат, 
быват, гул’ат, надойедат, хватат, знат, утпускат, направл’ат, 
попадёт, з’оват, посп’еват, зъставл’ат, нач’инат, помоат. 
459 отпускат, хватат, быват, ст’екат, выл’етат, пыр’ат, ныр’ат, 
прижымат, т’ер’ат, подд’оват, пон’имат, утгон’ат, призыват, 
знайет, ум’ёт, сп’ет, гр’ет, белет. 463 зъкр’епл’ат, знат, шчытат, 
гул’ат, гон’ат, бывайет, посп’вт, ум’вт, бол’вйет. 464 зб’ират, знат, 
л’етат, кончат, хл’естам, ругам, лаит, забол’вт. 465 знат, обл’иват, 
страдат, н’ихватат, ньч’инат, убуват, пр’иб’огат, н’и пъдымат, 
ум’ират, кон’ч’ат, пъмогат, лаит. 468. м’ишат, хватат, таскат, 
знат, ` пъм’ират, н’ь улыбатиа, бат, зъставл’ат, п’ьр’итаскат, 
бываит, итл’ичаитциа, пасп’6т, н’и над’вмс’а, бал’вт, сум’6вт, 
пъумн’вт, ум’вт, т’имн’вт, пагр’вит, созр’вит. 469 Стяженные 
формы часты у стариков и женщин; молодЗжь употребляет их редко. 
472 Стяженные формы в сочетании ае, распространены среди всего 
населения, иначе не говорят. 475 знат, хворат, брасат, быват, 
рабботат, д’влат, думат, ум’вт, бал’вт..., мот, крот, вымдт... 
477 блславл’ат, ноч’инат, ност’игат, уижжат, хватат, жалат, 
знат, знат, лат, лайит, уд’влат, б’ёат, д’вльт, кал’акът, 
м’адкайет. 418 таскат, бат, ум’ират, обл’иват, вал’ат, пыр’ат, 
быват, над’еват, пън’имат, знаит, баит, лаит. 479 знат, быващ, 
пън’имат, ръскрыват, пъдм’отат, хватат, кусат, дъпускат, испу- 
гайет, посп’6т, пъдопр’6т, над’6тиъ, пъжал’вйьт. 481 знат, хворат, 
бросат, быват, зъл’озат, уставл’ат, пъм’ирам, хватат, път’ихайет, 
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л’отайет, ч’итайет. 482 знат, быват, ст’иратиъ, бросайьт, рабо- 
тыт, падът, думым, д’вльйьт, пос’вш, ум’6ш и ум’ейьт. 493 знат, 
вырынат, хл’обат, пускат, хватат, пылуч’ам, уддыхам, зъгр’обам, 
прът’окайит. 494 кон’чат, пъл’ин’ат, зъморат, пъкупам, н’е знам, 
нол’иваш, вал’ам, утп’ират, зъхворат, быват, утп’овайьт, ръзгова- 
р’иват, м’ел’6т, пр’ет, упр’вйет. 496 знат, с”’в’атат, уб’йавл’ат, 
ръссуждам, к’идасса, уб’йавл’аьт. Стяженные формы очень употреби- 
тельны, нестяженные употребляются реже. 498 ум’ират, знам, шагаш, 
подб’ират, знаш, полагаш, бывайот, уб’ирайет, ругаш, полагаш, 
ламайетиа, спасайетица, купайетица, ругайьтиа, назгр’еваетиа. Форма 
с ае единична, обычно в этом сочетании Й сохраняется; ум’ейет, 
пос’6йет, согр’вйьт, ум’вет, пос’зет, согр’ветиа. 506 Стяженные 
формы глаголов в говоре встречаются сравнительно редко. 530 Стяжен- 
ных форм нет, аесли встречаются, то очень редко: д’обргьм. 544 знаш, 
знаит, хвараит, ум’вш, ум’виш. 548 работъит. 567 ад’евайе, знайе, вы- 
шываит?, покупам, раббтам, раббташ, обманывайа, раббтьйа. 510 ад- 
дыхам, размножатица. Стяженных глагольных форм в говоре почти нет. 
574 д’бруам, рассказываш, зд’влатца, зав’бортываца, наматываца, 
затапл’ивам, п’ьр’ивал’ивам, падайа. Стяженные формы встречаются 
нечасто. 579 Стяженные формы встречаются, но не часто; отмечены 
лишь в заударном ае: вылавар’ива, навалакыват, раз’вазыват, разма- 
лажыватиа, зд’ёлам, хлопам, д’оргам, пр’иковываш и заударном аю: 
расказыву, абрабатывут. 5814 Стяжение непоследовательно; для заудар- 
ного ае приведены только следующие примеры: раббтат, зъработат, 
пъраббтат. 618 бат, быват, знат, бросат, в’6шам, мот, рот кар- 
тошку, с’ет, с’ем, пас’вл’и, сматывут, усватут, д’6лут, рабдтут, 
таргут, н’ьварум. Автор ответа пишет: „В архаическом типе речи стя- 
нутые формы употребляются последовательно. В иных типах они сме- 
шаны с нестянутыми“. 619 называтиа. 620 пакушъваит, ст’аъваит, 
д’6лаит, раббтъиш. пр’ит’аъваш единично. 621 наб’егаш, нъламат, 
знайим. 622 тр’ебът (требует), командът. 624 знайат, хварайат, 
бывайат, брасайат, знат, хварат, бал’вит, ум’вйит, ум’вт, пасп’ёт, 
сазр’6т, мойат, кройат, мбат. 633 знаит’, хвараит’, бываит’, бро- 
саит’, знат, эзнаш, д’6льйит’, думъйит’, б’вуъйит, б’вуат’, праул’а-. 
дъват’, кушат’, думаш. 638 знам, раббтъим. 642 д’6льит’, думъит; 
единично: работаш, выд’аргаш. 649 работъм единично. 651 выпуш- 
шаш, пьрсыхат, д’6лаш, сум’вт, назр’вит. 654 знат, быват, хватат, 
энаит, хватаит, сработат, д’6лат, д’влаит. 655 пъгул’аш, ‘нъзы- 
ватиа, знаш, знаим, д’вльтиа, работъит, думъиш. 656 знаиш, жалаш, 
касамс’и. 657 сум’6т, ум’вит. 661 знат, ньтаскат, зап’ават, управ- 
л’ат, знаш, знаиш, знам, знаим, пъдымаит. 663 быват, справл’ат, 
гул’ат’ знат, пън’имайьт, гул’айьт, справл’айьт, м’адкат, кр’акат, 
раббтъйьт, ум’6йьт, паст’ейьт, сум’6т. 664 хл’абаш, выс’акат, 
п’итам. н’изнам, знат, хватат, пъсылат, знаш, пълучат, нъб’ират, 
ад’ават, абуват, пъм’ирам, нъсыпат, н’ь паймаш, сажаит, знайьт, 
раббтьйьт, работат, раббташ, пал’бжыват. 665 знаш, знам, знаит. 
667 знает, знайат, пр’иступайат, пр’изывайат, абд’ирайат, пр’изы- 
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вайат, сиытайам, зд’6льет. 668 Наряду с нестяженными формами 
зафиксировано: знам, запр’агам, уашшат, хватат, аббдат, акал’ёт. 
669 выгавар’иват, намбдтывам, над’6лаш, раббтайит. 672 аб’ижайат, 
ув’ар’аиш, хварает, хватат, пыр’айт, пъмагайт, д’влает’ м’аукает, 
кудакает, квакает, падает, падайт, д’влайт. 616 атказывутца, 
выт’ агъвут. 677 знаит, протопляит, читат, пьнимат, знат, играт, 
запрягат, раббтат, расказыват, д’влатиа, выколачивам, стукат, 
выкалывайет. 681 праиграт, называтца, съгр’абат, пъмагат, пъругат, 
стр’ил’ат, знат, хварат, атправл’ат, таскат, уб’агат, выган’ат, 
стр’ил’аит. 682 выт’икат, быват, угарат, м’ишат, пъдм’атат, 
хл’абам, называм, абмывам, купл’ам, пагибам, у6’ирам, знаиш, 
688 хватёит, разб’ират, с’в’атат, быват, пускам, угадываш, рабб- 
тат, гагакаит, калякаит. 691 знат, хварат, брасат, быват, хватат, 
аддыхат, п’ир’б’иват, фстр’ич“ат, играит, д’вльит, раббтъит, 
пр’игл’адъвам, цавокъьт, в’акьт, умёт, пасп’ет, бал’ет, пъспи’йот, 
сагр’ёт. 693 ум’ет, пасп’6т, сагр’ет, бал’вт, бал’вит, мот, мбит, 
вот, вбит, вымыш. 694 Наряду с примерами со стяжением гласных ае 
и ее приводятся следующие примеры: мот, крот, вот, мбит, таргдит, 
таскуит, вайдит, учут. 696 Нестяженных форм почти нет. 697 знат, 
хварат, брасат, быват, ньзыватиъ, страдат, аставл’ат, искапат, 
страгат, выжынат, ньэстругат, пътакаит, пъсабл’аит, лаит, д’6льит, 
раббтъит, думъит, абраббтьт, кутьт, сд’ёльт. 101 знаит, хвараит, 
бываит, знаим, знам, страдат, хворат, падымам, ст’ирам, рабо- 
тъит, д’влъит, д’6лъим, д’6лам, паб’едат, им’вит, пасп’вит, сазр’6ит, 
бал’вт, красн’6т, ум’6м. 106 ум’вит, ум’6т, созр’вит, созр’6т. 107 знаш, 
знам, знат, хворат, бросат, бываит. 709 посылат, быват, знат, 
пон’имат, нарыват, помогат, прийежжам, пон’имам, п’инаш, пускайет, 
у6’ивайет, прожывайет, получ’айет. 713 бат, знат, прал’иват, н’и 
п’ир’ишчыташ, нашшыпат, пъсабл’ат, з’иват, раз”б’иваит. 114 бы- 
ват, пр’ийежжат, уб’ират, пъсобл’ат, н’и знат, ньдойадат, з’оват, 
пъл’иват, баит, ус’п’ет, ум’вит. 711 сазр’ейит, ум’вейит, ум’6м, 
бол’6т. 123 знат, брасат, играт, быват, знайит, грайит, работьт, 
д’вльт, д’ельйит, ум’6т, пасп’ет, ум’вит, пасп’вит. 128 хворат, 
знат, знаит. 131 знат, назб’ират, прьп’иват, играт, быват, бывайьт, 
знайьт, атв’еч’айьм. 136 разб’иратиа, выб’ирам, пъмагат, пыр’ат, 
бат, пъсылайит, уб’ивайьт, жалайьт, хватайьт. 141 знат, хварат, хва- 
тат, съгр’абат, матат, нъган’ат, брасат, пън’имат, баит, падат, д’6- 
лаит. 144 зън’имат, уб’ирамс’а, сажам, ругат, мешат, байит, лайит, 
ползат, ум’ет, с’м’6т, бол’ейит. 145 знаш, бросат, хворат, знаит. 
746 гул’ат, съб’ират, лаит, пыр’аит, махаит, таскаит. 150 знат, 
бросат, быват, пъмагат, хватат, гул’ат, знаим, ч’итаим, д’влаш, 
д’6лаим. 152 кач’ат, знаш, ньбл’удаш, п’ирб’ират, лайьт, этгул’айит, 
зък’идайьм. 1756 ум’ет, бал’вит. 151 к’идат, швыр’ат, пр’ивыкат, 
знат, пъболтат, пон’имат, ньд’оват, играт, разйежжат, пътпр’е- 
вайит, пъдапр’вт, бол’6т, ум’вт, созр’6йит, посп’ейит. 173 знат, 
пъкупат, зъган’аш, пускаш, узнам, нав’иват, позвол’ат, пръдувайьт. 
774 эб’ират, знат, быват, н’ихватат, ут’ишат, спрашыват, 
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пъсп’ийбт, ум’6т. 179 раб’отьт, ат’в’вдът, н’ислушьт, б’ис’6дъвът, 
3’д’з’6льм, абманывъйьт. 183 сум’6т, пас’виш. 191 прыгат, т’искът, 
ухажывът, работът, хр’апьт, кал’акьт, з’д’6льйьт, с”’меш, усп’ём, 
с’6йит. 195 думаш, думъйьт. Стяжение очень распространено, встре- 
чается нередко и в речи местной интеллигенции. 797 знайит, бросайит, 
знат, бросат, д’влыйит, д’влът. 80) хватат, пускат, м’ишат, знат, 
ругат, вып’иват, зъп’йрат, бывайьт, красн’6т, бал’6т, ум’вт, уса- 
л’бит. 802 знат, бросат, стр’ил’ат, лаит. 804 паст’ёт, пръс”’ин’вт, 
т’имн’вит. 806 знаит, хвараит, бываит, быват. 813 знам, итправ- 
ляим, ныотавл’ивам, работам, выч’бсыват, раббтъит, дум’аьт, 
д’6лаитиа. 821 д’6лайа, д’влайит, б’вуайим, плават, сазр’6йа, ум’ет. 
847 эзнаит, хвараит, ръзб’ирайит, н’и замыкатиъ, раббтъит, 6дз- 
нът. 858 ръзв’авайьт, пускаеш. 859 угарает, угадаиш, знаш, д’6лаш, 
д’6лат, думаит. 864 абыскъвьйут’, абыск’ивут’. 867 накатываш, 
складыват, скатыватиа, зд’влаит. 868 высыхат, ч’итат, знат, 
ругат, знаит, бываит, вын’имаит, н’и хват4ит, слушат, раббтъит. 
872 знайьт’, бывайьт’, страдайьт’, д’6лъйьт’, стяжение единично: 
пъру’ашс’а. 813 хватат, пъкупам, пъкупат, пуи’ш’ат, знат, изма- 
раш, таскам, зап’ират, нъзыватиа, упл’атат, хварайт, пр’ийаж”- 
ж’айм, лайьт. Обычно — стяжение гласных в ае; ум’ёет, акол’6т, 
пас’п’ёт, с’вит, сапр’вит, с’6йим (стяженные формы параллельны с нестя- 
женными). 878 знат, знаит, хварат, хвараит, страдайет, удар’ат, 
работът (перв.), при повт. обсл. стяжение не отмечено. 880 знат, ум’6т, 
бал’вт. 882 паймат, нападат, гул’ат, гул’айет, пъругат, пъласкаит. 
890 пр’ийиж’ж’ат, н’ь сйадам, дъуч’ат, л’атат, кидат, пръмыкат, 
нъдйадат, знат, пъкупат, пъосылат, паймам, съб’ираш, праи’и’ат, 
талкам, зъч’инат, впушат, бывает, лает, с’в’азывам, обд’6лат, свар’- 
иватиа, ппташ, падат, пъкал’акъм, с’п’исыват, з’д’влаш, раббтат, 
бл’из’ирн’ичает. 896 знаш, страдаш, сажам, кан’ч’ам, съб’ират, нъзы- 
ватиъ, гул’ат, пъпадат, пыр’ат, пъжыват, пъмагаш, ръспр’ажатиъ, 
знат. 897 уб’ират, в’ен`иат, шатат, знаит, лаит, д’6лат, вытр’а- 
хъват, натапл’иват, слушаит. 898 байьт, зък’ипаит, владайьт, знат, 
пълагатиъ, абд’ираш, атм’инатца, капам, пъсп’иват, н’и патр’ибл’ат, 
брыкатиа, хватат, въдав’ейьт, с’ейьм, б’ал’вт, пр’ет. 96 знаит, хва-' 
раит, знаш, д’влат, думат, работат, работаит, плаваит, ум’ет, ба- 
л’вит, созр’вит. 907 знат, таскат, быват, выжыват, балтаит, пъсп’и- 
ваит, сказыват, разгавар’иват, думаш, рабботат, д’влат, бол’6т, 
созр’6т, согр’6т, ум’6т, пасп’вит. 915 знат, хворат, читат, страдат, 
хватат, знаит. 917 знат, пън’имат, д’6лат, д’влаит. 928 знат, хворат, 
быват, ст’ират играт, реже знаит, бываит, играит; д’6лат, раббтат, 
думат, д’влайет, думайет, ум’вт, пасп’ет, бал’ет, сазр’вт, стар’ет, 
ум’вйет, стар’вйет, балейет. Формы без стяжения употребляются реже. 
930 пасп’6Ет, ум’вт, бал’вйьт. 931 д’6лат, думат, раббтат, д’ёлаит, ду- 
маит, раббтаит, ум’ёт, пост’ёт, бол’6т, ум’вит, посп’вит, 
согр’вит. 932 ум’вт, ум’ейит, посп’вит. 935 ум’6йот, посп’ейот, 
бол’вйот, чаще ум’вт, посп’6т, бол’ет. 936 пъмагат, удар’ат, быват, 
рузат, зарастат, аб’иват, знат, знат. 
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Карта № 148 


СТЯЖЕНИЕ СОЧЕТАНИЯ АЕ С УДАРЕНИЕМ НА А 
В ЛИЧНЫХ ФОРМАХ ГЛАГОЛОВ 


Карта составлена на материале первого абзаца вопроса № 105: 

„Не произносятся ли личные формы глагола без й между гласными 
или со стяжением гласных? 

в сочетании 4е: знает, знаёт, знаэт, знаат, знат, знае, знаё, зназэ, 
знаа, зна, знаеть, знаить. ..“. 

На материале ответов на этот вопрос составлены кроме того сле- 
дующие карты: № 147 „Стяжение гласных в личных формах глаго- 
лов“, № 149 „Стяжение заударного сочетания ае в личных формах 
глаголов“ и №150 „Стяжение сочетания ее в личных формах глаголов“. 

Диалектный материал и его характеристика даются в комментариях 


к карте № 147. 
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Карта № 149 


СТЯЖЕНИЕ ЗАУДАРНОГО СОЧЕТАНИЯ АЕ В ЛИЧНЫХ ФОРМАХ 
ГЛАГОЛОВ 


Карта составлена на материале второго абзаца вопроса № 105: 

„Не произносятся ли личные формы глагола без й между гласными 
или со стяжением гласных? 

... в сочетании ае заударном: делает, делаёт, делаэт, делаат, де- 
лат, делае, делаё, делаэ, делаа, дела, делаеть, делаить. ..“. 

На материале ответов на этот же вопрос составлены карты: № 147 
„Стяжение гласных в личных формах глаголов“, № 148 „Стяжение 
сочетания ае с ударением на а в личных формах глаголов“ и № 150 
„Стяжение сочетания ее в личных формах глаголов“. 

Характеристика диалектного материала, идущая от авторов ответов, 
примеры употребления параллельных форм глагола ‘(со стяжением 
гласных и без него), случаи постановки знака на основании недостаточ- 
ного материала приведены в комментариях к карте № 147. В тех слу- 
чаях, когда знак поставлен на основании однородного и достаточного 
материала, последний в комментариях не приводится. 
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Карта № 150 
_ СТЯЖЕНИЕ СОЧЕТАНИЯ ЕЕ В ЛИЧНЫХ ФОРМАХ ГЛАГОЛОВ 


Карта составлена на материале третьего абзаца вопроса № 105: 

„Не произносятся ли личные формы глагола без й между гласными 
или со стяжением гласных? 

...в сочетании ее: умеет, (умиет), умеёт, (умиёт), умеэт, умеат, 
умет, умее, умеё, умеэ, умеа, уме, умееть, умеить. ..“. 

На материале данного вопроса составлены еще следующие карты: 
№ 147 „Стяжение гласных в личных формах глаголов“, № 148 „Стя- 
жение сочетания ае с ударением на а в личных формах глаголов“ 
и № 149 „Стяжение заударного сочетания ае в личных формах гла- 
голов“. 

Материалы, указывающие на наличие в одном говоре стяженных и не- 
стяженных форм в сочетании ее, замечания авторов ответов о приведенном 
материале см. в комментариях к карте № 147. 

Ниже перечислены нас. п. п., где знак, указывающий на наличие 
стяжения, поставлен на основании недостаточного материала (одного 
примера): 2, 11, 17, 39, 51, 60, 80, 121, 140, 141, 150, 168, 207, 208, 
250, 283, 429, 464, 619, 668, 915, 917. 

Глагольные формы с & на месте сочетания ее картографируются как 
нестяженные. Материал приводится в комментариях к карте № 147. 
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Карта № 151 


ОСНОВА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ГЛАГОЛОВ 
НА ЗАДНЕНЕБНЫЙ СОГЛАСНЫЙ 


Карта составлена на материале вопроса № 106: 

„Как образуются основы личных форм глаголов 1-го спряжения 
на 2, к? 

1-е лицо ед. ч.: стерегу или стережу;... 

2-е лицо ед. ч.: стережёшь (ешь), стерегёшь (ешь) или сте- 
регошь;... 

Кроме формы 1-го и 2-го лица ед. ч. запишите также формы 3-го лица 
ед. ч. и 1-го и 2-го лица мн. ч., например: 

он пекет; мы стергем; вы постриготесь ит. д. 3-е лицо мн. ч.: 
стерегут или стережут. ..“. 

На материале этого же вопроса составлены карты № 152 „Соглас- 
ный основы и место ударения в формах настоящего времени глагола 
мочь“ и № 153 „Основа настоящего времени глагола лечь“. 

Темой карты является наличие или отсутствие чередования соглас- 
ных в основе наст. вр. глаголов на задненёбный согласный. В некото- 
рых говорах, как и в литературном языке, для данных глаголов харак- 
терно чередование задненёбного с шипящим в основе наст. вр. (задне- 
нёбный к илиав 1-м л. ед. ч. и 3-м л. мн. ч., шипящий ч или ж— 
в остальных формах наст. вр.: пеку, печешь, пекут ит. д.). В дру- 
гих говорах для данных глаголов характерно чередование твердого 
и мягкого задненёбного звука (твердым к, гв 1-м л. ед. ч. и 3-м л. мн. ч. 
соответствуют мягкие к’, г’в остальных формах наст. вр., напр., пеку, 
пекёшь, пекут и т. д.). В ряде говоров в основе форм наст. вр. чере- 
дование согласных отсутствует — во всех лицах ед. ч. и мн. ч. основа 
оканчивается на твердый к, г—пеку — пекошь и т. д. В отдельных 
говорах данные глаголы могут характеризоваться наличием шипящего 
в основе всех лиц наст. вр. (печу-печешь-печут и т. д.). На картогра- 
фируемой территории шипящий в основе всех форм наст. вр. отмечается 
лишь в отдельных глаголах и не обнаружено случаев, где бы подобная 
унификация основы с шипящим проводилась последовательно; поэтому 
на карте наличие подобных глаголов показано дополнительным знаком. 

В качестве дополнительного противопоставления на карте показано 
качество ударенного гласного в формах 1-гои 2-го лиц ед. ч. 
и 1-го и 2-го лиц мн. ч. (пекёшь или пекешь и т. д.). 
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Глаголы бечь, лечь, мочь, ткать, скать, волочь от картографиро- 
вания отведены. Глаголы лечь и мочь отличаются от картографи- 
руемых глаголов ударением в основе наст. вр.: ср. пеку — печешь — пекут 
и т. д.—с ударением на окончании и лягу — ляжешь — лягут — с уда- 
рением на основе, могу — можешь — могут — с подвижным ударением. 
Поэтому им посвящены особые карты (см. выше). Вместо форм наст. вр. 
глаголов бечь и волочь в большинстве говоров употребляются формы 
наст. вр. от глаголов Ц. спряжения — бежать и волочить. В тех слу- 
чаях, когда наст. вр. этих глаголов образовано по типу | спряжения, 
материал используется в данной карте. В глаголах ткать и скать 
в большинстве говоров, как и в литературном языке, произошла замена 
чередования задненёбного и шипящего согласных чередованием твердого 
и мягкого задненёбных (тку — ткёшь и т. д.) независимо от общей 
системы спряжения данных глаголов, и поэтому на основании форм 
этого глагола невозможно сделать выводов о характере чередования 
в основе других глаголов данной группы. 

Редкие случаи сохранения чередования согласных в глаголе ткать 
приводятся в комментариях. 

Если в ответе приведены не все три формы, по которым можно 
установить тип чередования согласных (т. е. форма 1-го л. ед. ч., лю- 
бая из следующих форм: 2-го и 3-го лиц ед. ч., 1-го и 2-го лиц мн. ч. 
и форма 3-го л. мн. ч.), материал картографируется при условии наличия 
в нем любой из следующих форм: 2-го и 3-го лицед. ч., 1-го и2-го лиц мн. ч. 
При этом условно допускается, что основы 1-го л. ед. ч. и З-го л. мн. ч. 
имеют к или г твердое, так как весь остальной материал показывает, 
что в говорах данной территории формы 1-го Л. ед. ч. и З-го л. мн. ч. 
образуются, как правило, с твердым задненёбным согласным. Ёдиничные 
формы 1-го л. ед. ч. и 3-го л. мн. ч. с шипящим в основе приведены 
в комментариях. При отсутствии в ответе форм 2-го и З-го лиц ед. ч., 
1-го и 2-го лиц мн. ч. материал не картографируется. Ниже перечис- 
ляются все ответы, содержащие неполный материал, с указанием, 
какие формы в нем отсутствуют. 

В комментариях также приводится материал ответов, в которых отме- 
чено сосуществование разных вариантов основ и гласных ударенных 
окончаний, наличие фактов, картографированных дополнительным знаком 
или отведенных от картографирования, противоречия в данных первичного 
и повторного обследований. 

Условно картографируется материал следующих ответов, в которых 
отсутствуют формы 1-го л. ед. ч. или формы З-го л. мн. ч.: формы 
3-го л. мн. ч. отсутствуют в ответах 2, 8, 11, 12, 17, 18, 27, 30, 32, 
44, 46, 47, 49, 51, 52, 59, 66, 68, 75, 79, 85, 88, 91, 92, 119, 120, 121, 
124, 127, 128, 129, 139, 142, 143, 144, 145, 15$, 163, 195, 203, 207, 215, 268, 
280, 289, 292, 299, 303, 309, 326, 329, 332, 336, 337, 360, 365, 382, 418, 
427, 429, 434, 452, 476, 483, 487, 503, 504, 515, 521, 524, 527, 528, 
536, 546, 552, 568, 581, 584, 588, 604, 611, 620, 621, 625, 628, 635, 
639, 642, 650, 667, 676, 684, 690, 693, 700, 731, 738, 772, 774, 795$, 
796, 799, 812, 820, 832, 848, 852, 856, 857, 858, 861, 890, 902, 904, 
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911, 914, 915, 919, 923, 937; формы 1-го л. ед. ч. отсутствуют в отве- 
тах 38, 39, 64, 69, 191, 221, 258, 264, 267, 290, 293, 294, 315, 318, 
319, 349, 509, 569, 585, 649, 662, 670, 788, 792, 804, 823, 824, 851, 
864, 901, 903. Формы 1-го л. ед. ч. и 3-го л. мн. ч. отсутствуют в отве- 
тах 35, 40; 55, 57, 71, 72, 73, 78, 81, 90, 103, 106, 109, 138, 147, 188, 
222, 223, 224, 225, 259, 285, 291, 295, 300, ЗО1, 305, 321, 323, 324, 
325, 350, 366, 414, 444, 517, 538, 564, 567, 575, 580, 582, 583, 586, 
619, 630, 637, 638, 643, 644, 647, 648, 651, 656, 671, 673, 678, 686, 
699, 713, 722, 800, 827, 839, 900, ЭТУ, 921, 929. 

Отведен от картографирования материал ответов: 6, 403, 449, 458, 
533, где приведены только формы 1-го л. ед. ч. и 3-го л. мн. ч.; 150, 
175, 364, 801, где приведены только формы 1-го л. ед. ч.; 87, где 
приведены только формы 3-го л. мн. ч. 

Для следующих нас. п. п. знак поставлен на основании недостаточ- 
ного материала по формам 2-го и 3-го лиц ед. ч. и 1-го и 2-го лиц 
мн. ч.!: знак, свидетельствующий о наличии чередования типа к—ч—к: 
30 п’ем’бм; 57 б’ир’ежом; 9 ст’ьр’ожбош; 135 п’еч’0ош; 138` т’ечбт; 
148 б’ер’ежот; 221 т’еч’бт; 222 толч’6ш; 223 б’ер’ежот; 224 п’еч’бдт: 
357 ст’ир’ежош; 408 запр’ажош; 414 теиот; 421 п’еч’ом; 442 ст’ер’е- 
жош; 464 прот’оч’от; 469 печот; 673 т’ич’от. 166 ст’ьр’ежбиг; знак 
свидетельствующий о наличии чередования типа к— к’: 140 стр’иг’ош; 
294 исп’ик’бт (и 6’иу’бм); 300 пъталк’ом; 319 т’ек’от; 321 стр’иг’ош, 
стр’иг’бт; 350 ныт’ек’от (и 6б’е’от); 360 б’ир’иг’ом; 366 пик’ош; 
438 п’ек’от; 508 дъп’ик’от; 509 паж/’бт’; 516 талк’бтиъ; 567 т’ик’дт; 
580 л’ек’от’; 760 с’т’ир’е’ош; 1770 ст’ир’игош; 199 с’т’ир’игот; 
827 ст’ер’е’ет’; 839 тикёт’; 917 запр’иг’дт; знак, свидетельствую- 
щий о наличии твердого задненёбного во всех формах настоящего вре- 
мени: 58 с’т’ьр’егот; 554 ст’ир’иуош. 

Чередование типа к—ч—к наряду с чередованием типа к—к’—к 
отмечено в следующих нас. п. п.: 2 исп’еч’6ш, п’еч’6м, п’ек’ом, пост’ер’е- 


г’ош, ст’ер’ег’от. 12 ст’ер’ежбш, п’ек’бт. 24 ст’ер’еждм, п’е"к’ош, запр’а- 


жош, ст’ер’е’ом, п’е"к’ош, т’е’к’от, запр’а’ош. 33 ст’ьр’ьждш, 
ст’ьр’ьжом, п’ик’ош. 34 стр’ижош, зъпр’ижош, п’ик’ош, неп’иш’ом, 
б’ьр’ижом, сажд’бм, ст’ьр’и’ош, птик’ош, зъпр’и’ош. 39 нап’еч’6ш, 
ст’ир’ажбот, исп’еч’0м, исп’екот, сож’ош, зажгош, убожг’6с’с’а, т’е- 
к’от, п’ек’ош. 62 т’еч’0от, нап’ек’ош, т’ек’от. 63 т’еч’бот, т’еч’дт, 
п’еч’6м, ст’ер’е’ом, пт’ек’ош, п’ек’ом, ‘б’ер’ег’ом. 13 ст’ер’ежбот, испе- 
ч’бт, ст’ер’е’бт. 89 запр’ажот, с’п’ьр’ежбт, п’еч’6ш, п’ек’дт. 
110 сп’ир’ежош, ст’ирег’ош, ст’ир’ег’ом, п’ек’от. 111 ст’ир’ежош, ст’ир’е- 
гош,ст’ир’ег’ом, п’ек’от.114 ст’ир’ежош, ст’ир’ег’ош, зъпр’агош, п’ек’диш. 
117 зопр’ажош, п’ек’ош, п’ек’бт. 119 ст’ир’ежош, ст’ир’ежбм, п’еч’6м, 
ст’ир’е’ош, ст’ир’е’ом, п’ек’ош, запр’аг’ош. 133 ст’ир’ежбм, зъпр’а- 
жбш, п’еч’бт, п’ек’от. 142 п’еч’бт, стр’и’ош, т’ек’бт. 151 ст’ер’е- 


1 Так как в формах 1-го л. ед. ч. и 3-го л. мн., за исключением единичных случаев, 
приводимых ниже, отмечены твердые 2, к, далее всюду приводятся только формы 2-го 
и 3-го лиц ед. ч. и 1-го и 2-го лиц мн. ч. 
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жош, п’еч’6ш, п’еч’0от, запр’агош, запр’аг’ом. 158 п’еч’6т, б’ер’ожбт, 
ст’ер’ежбм, п’ек’ош. 168 с’т’ер’ежбот, п’екот. 111 п’еч’6ш, п’еч’бт, 
зъпр’аг’от, ст’ьр’ег’ош. 191 т’еи”от, зъпр’ижом, с’т’ир’иждм, т’ек’обт, 
п’ик’оциа. 197 сп’ьр’ежош, зъпр’ажош, т’ек’бм. 230 п’ич’ош, п’ич’бт, 
ст’ир’и’ош, ст’ир’и’ом, заприг’ош. 232 п’ич’6ш, птик’обш, с’т’ь"р’и- 
’6ш, зъпр’иг’ош. 234 ст’ер’еждш, п’еч’6ш, постр’иждт’ес’, ст’ер’ег’дш, 
п’ек’ош, постр’иг’от’есь. 231 п’еч’6ш, п’ек’бт, завл’ек’ош. 239 сп’ер’е- 
жбм, запр’ажбм, п’екош, п’ек’бт, п’ек’ом, ст’ер’ег’бм. 245 зъпр’аждш, 
п’еч’ош, п’еч’от, ст’ер’ежом, ст’ер’ег’ош’, зъпр’агош, п’ек’бш, п’ек’дт, 
ст’ер’егом. 252 п’ич’0ош, запр’ижош, ст’ир’иг’ош. 256 п’ич’0ш, т’ич’бш, 
с’т’ир’иг’ош, зъпр’иг’ош. 257 п’ич’6ш, п’ич’6м, пич’бт’и, ст’ир’игом, 
запр’и’ош, т’икош, ст’ир’и’ом, пт’ик’бм, тиюкот’и ст’ир’игот’и. 
266 о зопр’ижош, зъпр’ижот, зъпр’и’ош, ст’ьр’и’ош, зажг’ош. 
284 стер’ежёшь, запряжёшь, печёшь, стерегёшь, запрязёшь, пекёшь, 
пекёт, стерегём. 342 ст’ир’ижош, запр’ажош, п’ич’0ш, п’ек’дш. 
346 ст’ир’еждм, п’еч’ом, п’еч’бт, ст’ир’ег’ом, зъпр’а’ош. 341 ст’ир’е- 
жош, ст’ир’ежом, п’еч’6м, теч’бт, ст’ир’е’ош. 348 — ст’ире- 
жбм, ст’ир’ежот, ст’ир’ежбм, ст’ир’ежбт’а, п’еч’0ош, п’еч’от, п’еч’дм, 
п’еч’от’а, зъпр’ажош, зъпр’ажот, зъпр’ажбм, п’ек’ом, зъпр’агош, 
зъпр’а’от. 355 п’еч’бм, п’еч’0т, ст’ир’е’ош, ст’ир’е?’ом. 359 зъпр’а- 
жош, п’еч’6ш, п’ек’бт. 362 ст’ер’ежош, зъпр’ажош, п’еч’0ш, п’ек’бш. 
363 ст’ир’ижош, зъпр’ажбм, т’иибм, п’иибт, исп’ек’бш, т’ик’дт. 
369 эзопр’ажош, пъстр’ижбт’ес’, п’ек’от. 314 ст’ир’ежбом, ст’ир’ег’ош. 
375 ст’ир’ежош, ст’ир’е’ош, зъпр’аг’ош. 316 ст’ир’ежот, ст’ир’ег’дт. 
377 п’еч’0ош, п’еч’6т, ст’ир’е’ош, зъпр’е’ош, зъпр’е’бм, ст’ир’е’дм, 
пъстр’иг’от’ис’. 378 ст’ир’ежбш, п’еи” ош, ст’ир’еждм, п’ек’дш, зъпр’ь2’ ди. 
379 бир’ежош, ст’ир’ежош, ст’ир’ежбм, п’еибт, сожжбм, зъпр’агош, 
п’ек’ош, ст’ир’ег’ом, п’ек’от. 383 сожжом, пт’ек’бт. 384 ст’ер’ежодм, 
п’еидш, простр’ижош, б’ер’ег’ош, выстр’иг’иш. 391 п’иицбш, запр’и’ош, 
б’ир’иг’ом. 392 п’ечош, п’ечбт, запр’аг’ош. 402 с’п’ер’ежди’, п’еч’биг, 
п’ек’от. 413 ст’ир’ежош, запр’ажбш, постр’ижбт’ис’, т’ек’дт. 
418 ст’ьр’ажом, зэпр’ажош, зъпр’ажбм, п’еи’диг, исталк’6ш, пътал- 
к’ош. 419 настр’ижбм, исп’еибм, ис’п’ек’ош, с’т’ир’ег’ош, с’т’ир’егдт. 
425 п’еч’бт, п’ек’ош. 428 ст’ьр’ежош, зъпр’ажбм, п’ек’ош, зъпр’аг’одш, 
зъпр’аг’от, п’ек’от. 436 п’еч’бш, п’ек’ош. 4@1 течош, п’ек’бш. 
455 стр’ижош, п’еч’0ош, п’ек’от. 456 б’ер’ежом, п’ек’ош. 461 истал- 
ч’ош, п’ич’бт, ст’ир’иж’ош, п’ик’бт. 413 зъпр’ажбиг, зэпр’ажбт, зъпр’а- 
жом, зъпр’ажот’и, п’еч’би’, т’еч’бт, т’еч’6м, п’еч’бт’и, ст’ьр’ог’дт, 
ст’ьр’ог’ош, ст’ьр’огом. 415 п’еч’6ш, п’ечбш, ст’ер’ежош, ст’ер’ег’ош, 
запр’а’ош. 496 ст’ер’ежбт, ст’ер’е’ош, т’ек’бш. 498 ст’ер’ежбш, 
исп’ечбш, ст’ер’ег’ош, п’ек’ош. 505 п’ечош, п’ечбм, печбт’и, стр’иг’ош. 
512 с’т’ьр’ижош, п’ич’6т’, ст’ьр’и’бт’. 515 ст’ир’ижбм, зъпр’иждм, 
п’ич’6бш, п’ик’от’. 517 с’т’ьр’ьжбт’, зьпр’ьжош, път’ик’бт`. 518 стьр’а- 
жош, зъпр’ажош, п’ич’0ш, ст’ьра’ош (при ст’ир’ажй и пр., см. 
ниже). 519 с’т’ир’ижот, т’ич’бт, зъпр’а’гот, птик’бт, с’т’ир’игом. 
520 ст’ир’ижош, ст’ир’и’ош, ст’ир’игб, ст’ир’иг’ом, п’ик’ош, п’ик’бт. 
521 п’ич’бш, п’ич’0от’ реже ст’ир’иу’бш, ст’ир’иу’от’ зъпр’и’бш, 
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п’икош, пик’бт’. 523 п’ичот, ст’ир’ижош, зъпр’ау’ош. 528 ст’ьр’н- 
жош, зъпр’ижош, пт’ич’бт, зъпр’иг’бм. 531 стирижбм, зъприжош, 
п’ик’ош, п’ик’от. 542 п’ич’ош, ст’ир’иг’ош, зъпр’иг’ош. 544 зъпр’ежош, 
з®пр’ег’ош, ст’ьр’ег’ош. 546 п’ич’6ш, нъп’ик’ош, зъпр’и’ош. 551 п’ич’ом, 
сталк’ом, пъталк’ом. 559 ст’ир’ижбш, п’ич’6ш, п’ик’ош. 513 зъпр’а- 
жош, п’ич’0ш, ст’ир’ижбм, ст’ир’игом, пъстрыг’бт’ис’. 515 астры- 
жбт’, печб, бережот’, напячот`, пячд, талкём, тикёт. 518 ст’ер’е- 
жош, сп’ек’ош, запр’а’дм, ст’ер’еу’ом. 611 п’ич’0ш, п’ик’бт?, зопр’и’ом, 
б’а’от’. 656 с’с’ик’от, с’ичбт. 660 запр’ажом, пичшом, ст’ир’аг’ ош, 
п’ик’от. 680 ст’ир’ижош, ст’ир’ижбт, п’ик’ош, зопр’иг’ош, ст’ир’игот. 
683 запр’ижош, п’ич’ош, ст’ир’и’ош. 726 ст’ир’ижош, ст’ир’и’ош, 
п’ик’бт. 131 п’еч’0ш, т’ек’обт, ст’ьр’ег’ом, б’е’от. 145 с’т’ьр’ожош, 
зъпр’ожош, п’ик’бш, п’ьк’от, с’т’ир’иг’ом, постр’игот’ьс’. 149` сти- 
рйаждм (так!) п’екёт, ст’ирыгём. 762 ст’ьр’ежои’, теч’ви’, п’еч’от, 
зъпр’аг’виг’, ст’ьр’ег’ом. 165 ст’ир’ижбм, ст’ир’ижот, ст’ир’иждбт’и. 
п’ик’ош, п’ик’от, п’ик’ом, п’ик’от’и, зъпр’и’ош, зъпр’иг’от, зъпр’игом, 
зъпр’иг’от’и. 168 ст’ир’иж’ош, зъпр’иж’ош, п’ич’0м, пичот, ст’ир’и- 
г’ом, пъстр’игот’ис’. 780 ст’ир’ижош, ст’ир’ижот, ст’ир’ижом, 
ст’ир’ижоти, зыпр’и’ош, зыпр’иг’от, зыпр’игом, пикош, птикот, 
п’ик’бм, тик’от’и. 190 ст’ир’ежот, зъпр’ажош, печ’0от, зъпр’ажом, 
зопр’а’ош, п’ек’бот. 196 зъпр’ажош, б’ьр’ежот, жжот, ст’ьр’ег’ош, 
зопр’а’ош, жгот, жготца (отмечен дополнительным знаком, указываю- 
щим на единичность). 797 ст’ир’ижбт, зъпр’ажош, с’т’ир’игош, 
зопр’и’ош. 198 с’т’ер’еждш, с’пт’ер’е’ош, с’п’ек’дш, пъстр’иг’оптьс. 
800 п’ич’бт, п’ич’бт, зажжбош, п’ик’ом. 807 с’т’ир’ижош, зъпр’агош, 
п’еч’от, пикош, п’ик’ом, тик’от’и, с’т’ир’игот, ст’ир’игом, ст’ир’и- 
г’0т’и. 81 п ст’ирижош, ст’ир’ажбт, спт’ир’иг’ош, запр’агош. 
820 сп’ир’ижош, п’ич’бт, зепр’агош, ст’ир’иг’ом, пиком, пиюобт. 
823 п’ич’ош, испичеш, талч’6ш, нажжём, сажжош, п’еч’вш, т’ико, 
зажг’ом, пот’иком. 824 п’и4б’от, испт’ич’6ш, б’ьряжём, талиё’ём, 
исталчем, пъп’ик’ош, талк’ош, испикёш. 869 теч’бт’, тич’дт’, п’а- 
к’ош, п’ик’от’, ст’ир’и’вт’, ст’ир’и’ом. 892 стиряжёшь, зъпрягёшь, 
стирягём. 895 стирижёшь, стиригём, пикет. 928 ст’ир’ижош, зъпр’а- 
жош, п’ич’бт, ст’ьр’иг’ом, тиком, зъпр’агош (отмечено единично).. 
932 зъпр’ажош, исп’ьк’бт. 934 ст’ьр’ьжош, п’еч’0ш, ст’ьр’ьг’ош, п’е- 
к’ош. 936 п’еч’0ош, п’еч’бт, зъпр’и’ош, п’ек’ош, п’як’от, ст’ер’ег’ош. 

Чередование типа к—ч—к наряду с твердым задненёбным соглас- 
ным во всех формах отмечено в следующих нас. п. п.: 32 ст’ьр’ожош, 
ст’ьр’огош. 10 ст’ер’ежош, запр’ажом, запр’ажбте, ст’ер’ежот, п’е- 
кош, п’екот, п’екотца. 93 толч’бт, т’еч’дт, постр’ижбт’ьс’, стр’и- 
жом, п’екош, запр’агош. 98 запр’ажош, ст’ер’ежош, исп’екош, отре- 
косса, п’екот. 104 т’ечбт, нъп’ечом, исп’екбдт, стир’егот. 197 п’е- 
ч’бт, жж’ом, ж’ж’от’ь, п’окош, жгот, запр’агош. 109 ст’ьр’еждш, 
п’еч’0ош, запр’ажом, сожгбт. 126 ст’ер’ежош, запр’ажош, запр’агбш. 
144 запр’ажош, п’еч’6ш, запр’агош, запр’агом, п’екбт, п’еком. 
164 сп’ер’ежош, запр’ажош, п’ечош, п’екот, ст’ер’егбм. 165 ст’ер’е- 
жош, п’еч’ош, п’еч’6т, ст’ер’ежом, постр’игдот’ес. 167 ст’ер’еждт, 
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запр’ажбт, п’еч’от, п’екот, ст’ер’езбм. 228 ст`‘ер’ежош, запр’аждш, 
запр’агош, п’екдт, ст’ер’егбм, 213 ст’ер’ежёш, б’ер’ежбт, уст’ер’егдш, 
нап’екош, б’ер’егот, с’екот. 21] ст’ер’ежош, запр’ажош, постр’ижб- 
тес’, п’екбм, п’екот, ст’ер’егдм. 452 п’еч’ош, п’еч’бт, исп’екбш, толкдии. 
Чередование типа к—к’—к наряду с твердым задненебным соглас- 
ным во всех формах отмечено в следующих нас. п. п.: 64 сожгбт, 
жг’от, п’екот, т’ек’от, т’екот, т’екот. 671 исп’аком, но со слов 
местной Учительницы автор ответа приводит формы типа лп’ек’ош. 
95 ст’ир’ег’ом, п’екбт, п’екдм, ноп’екош, т?’екбт. 139 ст’ер’ег’ ош, 
ст’ер’ег’от, сп’екош. 141 исп’ек’бм, б’ьр’еготиа. 161 п’ек’от, ст’ер’е- 
’бм, постр’иг’от’ес, п’екот. 246 п’ик’от, пр’ивълак’от, жгош, нып’и- 
кош. 211 т’ек’от, т’ек’от, п’екош. 215 п’ек’от, сп’ер’егош’, запр’агвиг. 
289 с’т’ер’е’ош, запр’а’ош, п’ек’ош, п’ек’от, зажгбт, зажгбтуь. 
308 ст’ер’е’ош, запр’агош, п’екош, п’екбт, ст’ер’егом. 333 нъп’ак’ош, 
ст’ир’аубш. 336 п’ик’ош, зъпр’ауош, б’ер’аубм. 389 п’ек’от, п’екош, 
зъпр’агош, пъстр’игот’и. 511 п’ик’ош, п’ик’дт, п’ик’ом, зъпр’иуош, 
_ звпр’и’бм, с’т’ьр’иубш, зъприубш’. 522 зажг’ош, п’ик’бт, ст’р’игош, 
ст’ир’игош, ст’ир’игом, б’ир’ижбот (отмечено дополнительным знаком). 
549 п’ик’ош, зъпр’иудш. 562 п’ик’ош, п’ик’от, ст’ир’а’ом, ст’ир’ауош. 
563 п’ик’ош, эъпр’аубш, ст’ир’аудш. 565 ст’ир’иубш, п’ик’ош, зопр’иудш, 
зъпр’иубт, п’икбт, п’икбм, ст’ ир’иудм. 566 п’ак’ош, зъпр’аубш, ст’ир’аубш. 
571 п’икот с’пт’ир’и’обм, астр’и’бт’ис’, ст’ир’иубш, п’акош. 
598 абаж’ош, п’ик’6ш, ст’ир’иубш, зъпр’иубш. 614 жуот, талк’ом, 
с’т’ьр’иубм, пъстр’ьубт’ис, зъпр’аубш, зъпр’аг’ош, п’икот. 699 т’и’- 
кот, т’ькот, п’ькот. 809 ст’ьр’иубш, п’ик’ош, п’ик’от’а, з®пр’ио, 
ст’ьр’иубт, ст’ьр’иубм, п’икот, п’иком, ст’ьр’иубть, зъпр’иудш, 
эъпр’иубм,` зъпр’иуот’а. 816 ст’р’и’ош, с’т’ьр’и’обм, с’т’ьр’иубт’и, 
п’ик’от, ст’ьр’иубт, зъпр’иуош. 819 п’икош, зъпр’аубш, ст’ир’и- 
убш. 822 пик’обш, п’ик’от, ст’ир’иубш, с’т’ир’иубм, ст’ир’иубт’ьс’, 
зъпр’иубм. 850 сажгдм, запри’ош, т’ьк’бш, п’ьком, ст’ьрьудш. 
862 исп’ик’бм, жгот, т’икбт, стр’и’бт, пикот, ст’ир’и’одм, 
п’ик’бта, ст’ир’иудш, зъпр’иубш, заприубт, запр’иудм, зъпр’аудт’а. 
885 п’ик’ош, ст’ир’и’ом, пастры’дт’ис, с’т’ир’игбш, зъпр’игош. 
938 жгот, т’ек’дт, запр’агом. | 
Формы с чередованием типа к—ч—к наряду с формами, характери- 
зующимися чередованием типа к—к’—к, и с формами на твердый задненёб- 
ный согласный отмечены в следующих нас. п. п.: 60 ст’ьр’ежош, п’еч’дш, 
ст’ьр’егбош, зъпр’агбт. 11 исп’еч’0ш, исп’ек’дм, сожгбш, сожгбт, про- 
п’екбт, б’ер’егоца. 115 ст’ер’ежбш, печ’0дш, ст’ер’еждт, п’еч’дт, 
п’ек’ош, запр’аг’ош, тком, наткодм. 123 ст’ер’ежош, натолк’дм, ст’е- 
р’егбм. 130 б’ир’ежош, опстр’и’0ш, п’екдш, ст’ер’егош. 146 зъпр’и- 
жбм, п’ек’ош, т’ек’дт, зъпр’а’бш, п’екбш, ст’ьр’егбм. 159 ст’ер’ежом, 
запр’ажбш, ст’ер’егош, п’екош, п’екбт, постр’игдт’ес. 227 ст’ьр’и- 
жош, зъпр’ижош, п’ич’6ш, п’ич’бт, ст’р’иг’ош, зьпр’и’ош, п’икбш, 
п’ик’бт, пикош, ст’ьр’игош, зъпр’игош. 229 запр’ажош, п’еч’6ш, п’е- 
к’ош, п’ек’дт, ст’ер’е’ош, запр’а’ош, ст’ер’егом. 280 п’еч’ош, п’е- 
к’ош, т’ек’бм, разожг’бм, постр’и’дт’ес’, ст’ер’егбш, ст’ер’егдм. 
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288 ст’ьр’ежбм редко, зъпр’ежби редко, п’еч’0ош очень редко, ст’ьр’е- 
’ош, зъпр’о’ош, п’ек’ош, п’екош, ст’ьр’егош, зъпр’егош, иногда 
зъпр’агош. 400 ст’и’р’ежош, 6’и’р’ежбм, б’и‘’р’е?’0ш, зъпр’а’бш, п’екбш, 
п’екбт. 151 п’иибиг, пик’бт, ст’ир’игош, зъпр’игдш. 

Единичные случаи чередования типа к—к’—к при постоянно упо- 
требляемых чередованиях типа к—ч—к отмечены в следующих пунк- 
тах: 46 ст’ьр’ежош, зъпр’ажом, п’еч’0ш, п’еч’бт, пъстр’ижотУьс, 
ст’ьр’ежом, но п’ек’ош. 69 толч’бом, утолч’ош, наточ’ош (наткёшь), 
но сожд’ом (д из 2). 401 зъпр’ажбм, ст’и’р’ежбш, п’и’ч’6ш, стр’ижбш, 
п’ечбт’е, стр’и‘жот’е, но б’и‘р’иг’от. 424 ст’ьр’ежош, зъпр’ажош, т’е- 
ч’0ш, но ж’бт. 433 ст’ьр’еждош, зъпр’ажбш, ст’ьр’ежбдм, постр’ижо- 
т’ес’, но п’ек’от. 451 зъпр’иждм, талч’0дм, стр’ижбт, п’ич’дт, но 
сажг’она. 468 п’ич’дш, п’ии’бм, п’ии’бт’ь, ст’ьр’ижош, ст’ьр’ажом, 
ст’ьр’иждт’ь, зопр’ижош, но ъбажгдс’с’а. 411 п’ич’дш, талч’дм, та- 
чбм (ткём), но нажг’от. 503 с’т’ьр’ежош, ст’ер’еждт, с’т’ьр’ежбм, 
с’т’ьр’ежбдт’и, зъпр’аждш, зэпр’ажбт, зъпр’аждм, зъпр’аждот’и, п’ечбт, 
п’ечбм, п’ечбти, но с’т’ьр’ег’ом. 529 ст’ир’аждш, зъпр’ажош, п’ичбш, 
пъстр’ижбт’ис’, пъстр’и’от’ис’. 1714 пт’ич’бш,  пич’бт, `зопр’и- 
ждм, стри’бт. 195 ст’ьр’ьжош, п’ичбт, стрижбт, но ж’бт. 
802 ст’ер’ежбш, ст’ер’ежбт, п’ечдш, п’ечдт, но запр’аг’ош. 813 нътал- 
ч’0м, п’ич’бт, т’ич’бт, зьпряжбт, п’ич’бм, но выт’ик’ит. 

Единичные случаи чередования типа к—ч—к при постоянном чере- 
довании типа к—к’—к отмечено в следующих нас. п. п.: 231 ст’и- 
р’иг’ош, зъпр’иг’бш, ст’ир’иг’дм, п’ик’бт, т’ик’дт, но п’ич’бш. 243 сте- 
регёш, запрягёш, пекёшь, пекет, стерегёт, но печеш. 282 ст’ер’ег’еш, за- 
пр’а’ош, сажг’ёеш, т’ек’вшьно п’еч’6ш. 290 ист’икош, б’ир’игош, 
нъп’ик’ош, п’ьр’с’ик’0, път’ик’д, исп’ик’дм, т’ич’бт. 368 п’ьком, 
ст’ьр’ьг’бш, б’ьр’и’ош, зъпр’и’ош, п’ик’бт, ст’ьр’иг’ом, ст’ьр’ьжбш. 
506 ст’ир’иг’ош, зъпр’иг’ош, п’ик’0ш, ст’ир’и’от, зъпр’иг’бт, но 
ст’ьр’ижод. 530 ст’ь"р’иг’ош, зопр’и’ош, п’ик’бш, пик’бт, ст’и’р’игом, 
пич’0ош. 543 ст’ир’’ош, зъпр’и’бш, п’ик’дш, ст’ир’иу’бми ст’ир’ижом. 
569 нап’ек’6ш, нап’ек’6т, ст’ер’е’от’, пик’6м, талк’вем, сталк’ем, 
п’ерталк’дм, саж/’ом, но стр’ижём. 510 пик’еш, исп’ик’бт’, нап’ек’дм, 
растолк’6ш, истолк’одм, нап’еч’дт. 511 сп’ьр’ьг’ ош, ст’ьр’ьг’ бт, исп’ек’дт, 
саж)’бт’, астры’дт’, т’ик’бт’, талк’бм, но т’еч’от. 590 зб’ир’иу’ош, 
п’ик’от’, т’ик’обт’, ж’бт’, заж/’дт?, п’ик’дм, 6’ир’ег’ом, талк’одм, ньтал- 
к’от’а, ж’от’а, во път’ич’обт. 597 пик’ош, тик’бт’, б’ир’и’дт’, стри’бм 
и пр., но стирижбот’. 701 зъпр’и’ош, п’ик’ош, п’ик’бт, пиком, п’и- 
к’от’и,но ст’ир’ижош. 105 исп’ак’6ш, ст’ир’и?еш, пик’вш, т’ик’бт, 
п’ик’бм, зъпр’иу’одм, зъпр’и’6м, но запр’ажбш. 136 зъпр’аг’ош, п’ик’бш, 
п’ик’бт, сп’ир’и’ом, но. ст’ир’ижош. 803 п’ек’ош, п’ек’бт, ст’ ир’и- 
г’бт, б’и’от, но пич’бт. 808 ст’ир’иг’ош, ст’ир’иг’бм, зъпр’иг’ош, 
зъпр’и’от’а, зъпр’аг’о, т’ик’обт, п’ик’бм, но зъпр’ажо. 831 зъпри- 
убш, тик’обт, сп’ир’и’вт, ст’ир’и’бт’ис’, но ст’ир’ижбм, с’т’и- 
р’ижот. 832’ бе’бт’, пек’бт’с’а, п’ек’ом, но ст’ер’ежбт. 859 запр’а- 
’ош, запр’а’бт, т’ик’бш, пт’икобт, ст’ир’и’ош, но стр’ижош. 
893 зъпр’игош, пт’ик’ош, т’икобт, ст’ир’и’ом, пъстр’иг’бт’ис’, 
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но ст’ир’ижош. 931 с“т’ьр’и’ош, зопр’а’ош, п’ик’ош, птик’бм, с”"т’ь- 
р’и’6м, но п’ич’бш. 935 ст’ьр’и’бш, зъпр’и’бш, т’ек’ош, т’ек’дт, 
ст’ьр’иг’от, пъетр’иг’бт’ьс’, п’ечдбиш. 

Единичный случай основы на твердый задненёбный согласный во 
всех формах при постоянно употребляемой основе с чередованием типа 
к—и—к отмечен в нас. п. 260 зъпр’ижом, п’ич’6ш, п’ич’бт, с’т’ьр’и- 
жбм, настр’ижбт’ьс, но ст’ьр’игош. 

Единичные случаи с чередованием в основе типа к—ч—к при бо- 
лее употребительной основе с твердым задненёбным согласным во всех 
формах отмечены в нас. п. п. 72 ст’ер’егбт, б’езбт, п’екот, п’екбт, 
б’ер’егом, ткош, толком, но т’еч’бдт. 80 6б’ер’егош, п’екбш, п’екбм, 
сожгбм, ткош, но ст’ер’ежбш. 102 зъпр’агбот, толком, ®пстр’избм, 
б’ир’агот, прожгбт, т’екбт, тком, но т’еч’бт. 103 т’екош, сожгбш, 
т’екдт, пъстр’игбот, зажгбт, т’екбм, стр’избм, п’ир’ьпр’агбм, б’ьр’е- 
гбт’ес’, п’екбот’е, п’екот’ь, п’екотиъ, но т’еч’бт. 105 исп’екош, ст’и- 
р’егош, зъпр’агош, п’екбш, б’ир’езбот, п’еком, ст’ер’егбш, постр’изб- 
п’ес, но т’ечбт. 125 пастр’игош, пр’иб’егош, т’ькот, но сож’бш. 
216 запр’егош, п’екош, стр’изгош, запр’егбм, стр’игбм, поволоком, 
б’ер’егош, запр’егот, но запр’еждм. 218 запр’агбот, п’екош, п’екбт, 
спт’ер’егом, пастр’игот’ес’, но ст’ер’ежбш. 399 ст’ор’езош, зъпр’агбш, 
п’екош, п’екот, п’екбм, п’екот’е, но ст’ьр’еждм. 441 запр’агош, п’е- 
кош, п’екбт, п’екбм, п’екбт’и, запр’агбт’и, но б’ер’ежбш. 

`Единичные случаи с твердым задненёбным согласным во всех фор- 
мах при более употребительных формах с чередованием типа к—к’—к 
отмечены в ответах: 238 ст’ор’и’ош, зъпр’а’ош, п’ик’6ш, т’ик’бт, 
ст’ьр’иг’ом, пъстр’иг’бт’ьс’, но п’икош. 331 стр’и?’д, стр’и’в, п’ек’в, 
стр’и’ош, тк’бш, но ст’ер’ьубш. 535 ст’ир’а’бш, п’ак’ош, п’ак’бт, 
ст’ир’а’от, но зъпр’аубш. 561 п’ик’ош, б’и’6т’, т’ик’вт’, п’ик’6вт’, 
заб’иу’6т’, п’ик’ем, талк’бм, талк’бт’а, но стрыубш. 512 т’ик’бм, 
п’ик’бт, ст’ир’а’ош, ст’ир’аубш. 608 ст’ьр’иубм, зъпр’иубш, п’ик’вш, 
талк’ём, п’ик’6м, птик’6т, но пъетрыудт’ьс”а. 615 п’ьк’ош, ст’ьр’ьг’ом, 
талк’бш, ткош, но ст’ьр’ьудш. 661 запр’иг’от, ст’ир’игом, ст’ир’и- 
г’от, т’ак’от, пиком, ст’ир’иг’ом, ст’ирагбт’е, п’ик’бт’е, но п’и 
кот. 672 ст’ир’и’отца, б’ир’игот, ст’ир’аг’от, тк’от, но ст’ир’а- 
г0ш. 676 т’ик’ом, п’ьр’ижгот, б’игот, пт’июобт, но зепр’агбш. 
721 ст’ирыгош, зъпр’и’ош, пъстр’ьг’от’ьс’, ст’ир’и’бм, но п’икбш, 
п’икбт. 821 ст’ир’и’бм, ст’ир’и’0(т’), стр’ир’бм, стр’илот’а, п’и- 
к’ош, п’ик’от, пиком, пик’от’а, но зъпр’иубм. 840 зъпр’игош, п’и- 
к’ош; исп’ик’вш, п’икбт, ст’ьр’ирбм, но ст’ир’иубш. 880 зъпр’и’ом, 
тик’ош, п’ик’бт, ст’ир’иг’от, но с’т’ир’игош. 889 зажгош, талк’ом, 
б’ир’и’бм, п’ик’бм, ръзажг’бм, исталком, тк’обм, но б’ир’избш. 
921 л’ек’бш, сож’бт, зъпр’аг’ош, т’ик’бт, т’ек’бм, но сожгот. 

Единичные случаи с чередованием типа к — к’— к при более употре- 
бительных основах с твердым задненёбным согласным во всех формах 
отмечены в нас. п. п.: 31 си’ьр’егош, зъпр’агош, п’екбт, ст’вр’егом, 
сож.бм, зажгбм, волокотца, но п’ек’ош. 121 т’екош, ст’ер’егбш, за- 
пр’агб, п’екот, но запр’аг’ош. 
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В ответе 305 отмечены единичные сож’ош и стр’игбм при исп’е- 
ч’0ош, п’еч’6т, ст’ер’ежот, т’еч’бт, сожжбом, нап’еч’6ом. В ответе 
702 отмечены единичные эъпр’ижош и пикот’и (а также ст’ир’ижу, см. 
ниже) при исп’ик’ош, 6’ир’иг’ош, зъпр’иг’бм, п’ик’ом, ст’ир’и’ом, исп’и- 
кот, стр’и’ош. 

В следующих нас. п. п. отмечены следующие единичные формы 1-го л. 
ед. ч. и З-го Л. мн. ч. с шипящим в основе: 104 заж’ж’ут. 107 ст’ер’ежу, 
запр’ажу. 144 ст’ер’ежу. 160 п’еиу. 161 течу. 234 запр’ажу. 239 ст’е- 
р’ежд. 319 ст’ер’ежут. 340 ст’ир’ежу, ст’ир’ажут. 399 ст’ер’ожут. 
400 ст’и’р’ежд. 497 ст’ер’ежу. 518 ст’ир’ажу, зъпр’ажу. 519 ст’и- 
р’ажй, зъпр’ажу, ст’ир’ижут, стр’ижут. 520 ст’ир’ижйу. 526 ст’и- 
р’ижй, зъпр’ажд. 549 ст’ир’ижу. 554 ст’ир’ижу. 558 стр’ижу. 
693 ст’ир’ажу. 160 ст’ер’ежу. 819 ст’ир’ажут. 880 ст’ьр’ажу, 
зъпр’ажу. 892 ст’ир’ажут. 895 стирижу. 905 с’т’ир’ижф, б’ир’ижу 
(повт.). Формы с шипящим в глаголе стерегу, отмечаемые чаще, чем 
в других глаголах, являются, однако, не показательными, так как они 
могли появиться в результате контаминации с глаголом П спряжения 
сторожить. 

Формы с чередованием типа к — к’ — к, в которых ’о в ударенном оконча- 
нии встречается наряду с е, кроме перечисленных выше случаев отмечены 
в следующих нас. п. п.: 17 ст’ер’е’6ш, п’ек’еш, п’ек’бт. 243 пекет, 
пекёш, стерегёш, запрегёш, стерегем, печешь. 244 ст’ер’е’6ш, запр’а- 
2?’6ш, п’ек’6т, п’ек’ош, ст’ер’е’ом, пъстр’иг’отьс’. 54] пъталк’вш, 
т’ик’6т, пъталк’6м, ст’ер’и”’бт, п’икот. 550 ръспр’иу’6т’, талк’ем, 
п’ик’о’м. 555 п’ик’6ш, пик’вт’, с’т’ир’и’бш, ст’ир’и’6т?. 564 нът’а- 
к’6ш, талк’вш, талк’6м, нап’ек’ош, исп’ак’бм. 568 п’ек’бш, свълак’дт, 
саж’еш и т. д.; п’ек’д, п’ек’от, път’ек’в, б’ир’ауодт... 589 п’ек’вш, 
п’ек’6т, п’ек’ем, п’ек’ет’а, талк’6ш, талк’6м, талк’6т’а, б’ир’е"у’6т’, 
бир’е"’6ём, ж’еш, ж?’ем, ж’вт’а, п’ик’ош. $91 пъс’ик’вш, б’и’6т’, 
п’ик’6ш, с’ик’6т’, ст’ир’иу’ош, зъпр’и’бш. 593 биуёш, пикёш, биуёт’, 
пик’6те, приб’иу’ом, тик’ом. 595 б’ир’и’еп’а, п’ик’бм, зъпр’и’ош, 
зъпр’и’обт’, пик’ош, п’ик’от’. 6005 ст’ир’а’вш, зъэпр’а’еш, ст’ир’и- 
у’6т’, испик’6м, ст’ир’и’6м, пик’ош, пик’от, пиком. 828 стере- 
г6ш, запряг6ш, пекёш, пеквт’, стерегем. Встречаются и формы с ё: 
пекёш, стерегёш и т. д. 829 зажуёш, тк’ёт’, пъоталкёт’, астригвм, 
исталкём, ткем’, пикём’, сажу’бм, стьри’обт?. 838 талк’6м, п’ик’еш, 
п’ик’6т’, пик’6м и п’ик’ом. 846 т’ик’вт’, стир’а’вт’, ст’ир’илом, 
п’ик’от’. 8471 талк’вт’, жгош, с’т’ир’а?ош, п’ак’ош, п’ак’от’, п’ак’бм, 
пъстры:”бт’ис’, т’а’к’от’, път’ак’бт. 896 пикет’, зыпрызет’, стри- 
ешь, пикёш, стиригем. 

Формы с чередованием типа к—ч-—-к, в которых ’о в ударенном 
окончании встречается наряду с е, отмечены в нас. п. п.: 749 п’ач’6вш, 
зъпр’ажёш, с’п’ач’6т’, пъталч’6т, зъпр?ажёт, стрыжом. 142 ст’ир’а- 
ж’6ш, ст’ир’аж’ем, зъпр’аж’вш, п’ач’еш, пыдстрыжбт’ ис’, а также в нас. 
п. п. 823, 824 (материал см. выше). 

Данные первичного и повторного обследования расходятся в сле- 
дующих нас. п. п.: 97 т’екот, б’ер’егбм (перв.); п’екош, п’екдт, ст’е- 
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р’егом, ` ст’ер’егот’а, стр’ижбм (повт.). На карте форма стр’ижом 
показана дополнительным знаком. 733 с’т’ир’игош, зъпр’игош, п’икот, 
ст’ир’игом, п’ичош, (перв.); п’икош, исп’ик’бш, ст’ир’и’ош, п’ик’ом 
(повт.) На карте отмечены результаты повторного обследования. 759 запр’и- 
2’ош, запр’иг’от’ ис’, ст’ир’иг’ош, ст’ир’иг’ом, п’ии’ош, п’ик’ош, п’ик’бт 
(перв.); ст’ир’иг’ош, п’ик’бш, нажг’ош, ут’ ик’дш, т’ик’бт, зъпр’игош, н’и 
п’ик’ом, п’ик’бт’и (повт.). На карте отмечено наличие в говоре чередования 
типа к—к’—к. 776 с’т’ир’ь’ош, п’ак’ош (перв.); п’ик’ош, б’ир’иг’ош, 
п’ичбт, т’ичбт (повт.). На карте отмечены результаты повторного 
обследования. 906 стерегёшь, запрягешь, пекешь, пекет, стерегем 
(перв.); ст’ир’и’ош, стр’и’ош, стрыг’бт (повт.). На карте отме- 
чен результат повторного обследования. 913 ст’ер’ег’ош, 6’ег’бм, стр’и- 
ОВО ); зэпр’а’ош, п’ек’ош, зъпр’агош, п’екбш, ст’ьр’огош, у6’о- 
г0ш, стр’и’бм (повт.). На карте отмечено чосидествование и тех 
и других форм. 926 тик’от, ст’ир’и’ош, стир’и’бм, ст’ир’иг’от 
(перв.); эъпр’аг’ош, п’ичош, п’ик’бт, п’ик’ом (повт.). На карту нанесены 
` результаты повторного обследования. 

Основы с чередованием к —ч— к в формах наст. вр. глагола ткать, 
тчешь, точешь и пр. отмечены в нас. п. п,: 8 тч’от. 14 вытч’ьт. 
15 патч’бм. 211 точ’обм. 219 точ’бош при тк’ит’6. 228 точом, пъто- 
чбш при потк’от. 414 тоибм. 438 точ’от. 458 натбч’6м. 411 тач’ом. 
479 точ’0м, вытч’ем. 489 точ’бм. 481] нътачбш. 489 сътачот. 
494 вытч’ем. 5671 ти’от’. 131 нати’от. 140 тчу’еш. 142 тч’еш. 
779 тач’бм, вытк’ьм. 188 тоидм. 191 тачом. 824 вытчим. 825 тч’ёш. 
873 натч’дт’. 

В следующих нас. п. п. отмечены формы, которые не отражены 
на карте. 336 бер’ажиш; 44 п’6ч’еш; 548 абажубным. 

В нас. п. 29 знак поставлен на основании ответа „как в литератур- 
ном языке“ Е 
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Карта № 152 


СОГЛАСНЫЙ ОСНОВЫ И МЕСТО УДАРЕНИЯ 
В ФОРМАХ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ГЛАГОЛА МОЧЬ 


Карта составлена на материале вопроса № 106: 

„Как образуются основы личных форм глаголов 1-го спряжения на 
г, К? 

1-е лицо ед. ч.: ... могу или можу, можу;... 

2-е лицо ед. ч.: ... можешь (-ошь), могешь или могёшь (-6шь), мо- 
гишь или могишь, могошь;... . 

3-е лицо мн. ч.: ... могут или можут. ..“. 

На материале этого же вопроса составлены карты: № 151 „Основа 
настоящего времени глаголов на задненёбный согласный“ и № 153 
„Основа настоящего времени глагола лечь“. 

Основная тема настоящей карты — наличие или отсутствие чередова- 
ния согласного в основе наст. вр. глагола мочь при образовании личных 
форм. В качестве дополнительного противопоставления дается место 
ударения в формах настоящего времени. На картографируемой террито- 
рии отмечены следующие варианты спряжения глагола мочь: могу — 
можешь — могут; мод — мбешь — мбгут; мог — мозбшь — могут; 
мог) — могёш — могут; мог) — мбгошь — мбгут; могу — могбошь — мо- 
гут; мог) — мойшь — могут, можу — можешь — можут; можу — мо- 
жешь — мбжут; можу — мбжишь — можут. 

Для полной характеристики согласного основы и ударения в формах 
наст. вр. данного глагола, как правило, необходимо знать следующие 
основные формы: 1-е л. ед. ч., 3-е л. мн. ч. и какую-либо одну из 
остальных форм. Например, если в ответе приводятся формы 1-го Л. ед. ч. 
мог) и З-го л. мн. ч. могут или 1-го л. ед. ч. мог и З-го л. 
мн. ч. могут, неясен характер.остальных форм, так как в первом случае 
этими формами могут быть мбжешь, мобгешь и мбгошь, во втором — 
мозвшь, могёшь, мозбшь. Если в ответе приведены только формы 2-го 
и 3-го лиц ед. ч. или 1-го и 2-го лиц мн. ч. типа можешь и форма 
3-го л. мн. ч. мбжут, надо предполагать, что в форме 1-го л. ед. ч. 
будет ж в основе (можу), но неясно место ударения — на основе или 
на окончании — и поэтому невозможно восстановить всю парадигму. Но 
в некоторых случаях можно установить характер спряжения данного 
глагола и по двум и даже по одной из названных выше основных 
форм. Так, формы мбгешь, могёшь, мозёшь, мобгошь и могбшь дают 
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основание для восстановления парадигмы наст. вр. точно так же, как и 
форма 1-го л. ед. ч. можу или можу. Точно так же достаточно знать две 
формы могй — можешь (или можешь — могут) для того, чтобы установить 
наличие спряжения с чередованием г—ж—г и подвижным ударением 
в говоре. При характеристике материала условно вместо форм 2-го 
и 3-го лиц ед. ч. и 1-го и 2-го лиц мн. ч. приводится форма 2-го л. ед. 
ч. в орфографическом написании, вместо приставочных глаголов — бес- 
приставочные. 

В следующих нас. п. п. парадигма спряжения картографирована на 
основании неполного материала (двух или одной форм). Парадигма 
мог) — можешь — мбгут картографирована на основании форм: могу — 
можешь 1, 5, Т, 13, 14, 15, 27, 38, 44, 46, 49, 51, 53, 88, 89, 92, 119, 
131, .132, 135, 160, 161, 173, 174, 181, 188, 196, 207, 211, 234, 253, 266, 
280, 284, 295, 306, 309, 310, 314, 338, З41, 353, 355, 370, 373, 377, 383, 
392, 396, 401, 405, 407, 409, 412, 421, 423, 434, 444, 451, 456, 457, 471, 
476, 478, 491, 493, 503, 504, 509, 516, 518, 521, 531, 533, 544, 559, 568, 
- 578, 602, 611, 612, 641, 703, 709, 738, 740, 790, 796, 803, 808, 812, 814, 
815, 818, 820, 822, 832, 834; можешь — могут 8, 16, 42, 66, 74, 115, 
169, 184, 185, 186, 210, 218, 273, 287, 347, 363, 369, З71, 384, 442, 
447, 449, 474, 488, 514, 553, 668, 688, 762, 833. 

Парадигма м024 — мбаешь — могут картографирована на основании 
следующих форм: могй — мо’ешь 358; мозешь — могут 801; мбгешь 
121, 175, 635, 806. 

Парадигма м02й — могёшь — могут картографирована на основании 
следующих форм: могу — могёшь 258, 299, 311, 333, 340, 365, 413, 620, 
625, 648, 675, 679, 698, 701, 816, 854, 885, 911, 914, 915, 916, 918, 919, 
920, 923, 924; могёшь — могут 606, 644, 713, 927; могёшь 291, 323, 
324, 326, 327, 583, 629, 643, 666, 676, 678, 732, 851, 853, 877, 901. 

Парадигма мог — могёшь — могут картографирована на основании 
форм мо9 — могешь 589; могешь 582, 585. 

Парадигма мод — могошь — мбгут картографирована на основании 
форм. могу — могошь 106, 124, 128; могош — могут 65; мдгошь 144, 221. 

Парадигма могй — могошь — могут картографирована на основании 
форм могу — могошь 139, могошь 80, 240. 

Парадигма можй — можешь — мбожут картографирована на основании 
форм можу — мбжешь 895. 

Парадигма можу — можешь — мбжут картографирована на основании 
форм можу — можешь 561, 628; можу — можут 332; можу 591. 

Парадигма с согласным ж во всех формах с неизвестным ударением 
в 1 ^. ед. ч. картографирована на основании форм: можешь — мджут 
569, 570, 576, 686, 829; можут 39, 68, 366, 379, 445, 522, 566, 580, 
649, 664, 681, 696, 737, 819, 839, 842, 852, 917; в нас. п. п. 366, 445, 
522, 566, 696 указана, кроме того, форма могй, в 649 — мдгут. 

Полностью отведены от картографирования следующие ответы: 83, 
98, 137, 195, 197, 202, 204, 223, 397, 362, 416, 425, 441, 454, 461, 469, 
480, 537, 663, 665, 685, 723, 746, 791, 835, 934 могу — мдгут; 654, 779, 
781, 858, 900 мог — могут; 20, 26, 32, 40, 57, 58, 63, 127, 133, 136, 
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150, 155, 156, 163, 165, 171, 226, 246, 263, 272, 278, 279, 281, 285, 286, 
289, 290, 294, 305, 319, 330, 393, 394, 397, 402, 411, 419, 440, 453, 459, 
477, 483, 492, 507, 513, 543, 550, 551, 574, 615, 645, 646, 660, 662, 684, 
729, 772, 713, 792, 791, 798, 802, 876, 930, 932 могц; 18, 47, 60, 62, 
78, 82, 93, 116, 189, 194, 200, 215, 261, 269, 275, 277, З01, 372, 374, 
382, 418, 432, 495, 524, 526, 536, 545, 562, 567, 603, 662, 704, 769, 
770, 795, 838, 845 можешь; 6, 11, 33, 110, 111, 168, 410, 420, 427, 428, 
558, 607, 788, 873 мобгут; 320, 487, 584, 639 могут. 

В ряде ответов указывается на сосуществование двух или трех ва- 
риантов основ наст. вр. данного глагола. Во многих из них вывод 
о сосуществовании нескольких основ наст. вр. делается на основании 
неполных данных. 

Так, сосуществование основы с чередованием г — ж— г и основы 
с чередованием г—2’—г типа мог] — мозёшь — мозут картографиро- 
вано на основании следующих ответов: 250, 329, 707, 708, 712, 847, 
887, 904 могу — могёшь и мбжешь — могут; 343, 525, 683, 721, 810 
мог] — могёшь и мбжешь — мдбзут; 64, 335, 367, 623, 637, 697, 716, 
728, 777, 846, 857, 871, 903 могу — могёшь и можешь; 349 мозёшь и 
мбжешь — мдгут. | 

Сосуществование основы с чередованием г — ж— 2 и основы с чере- 
дованием г—2’—2 типа могу — мозбшь — могут картографировано на 
основании ответа 870 могу — могёт и мджет’ — могдт. 

Сосуществование основы с чередованием г— ж— 2 и основы с че- 
редованием г —2’— г типа могй — мдгешь — мбгут картографировано на 
основании ответов 143 могу — мбжешь и модгешь; 245, 282 могу — мо- 
гошь и можешь — мобгут. | 

Сосуществование основы с чередованием г— ж—г и основ с чере- 
дованием г—2’—2 типа мог) — могёшь — могут и мог — мдгешь — 
мбгут картографированы на основании ответов: 337 можешь, мбгешь и 
мозёшь — могут; 368 мо] — можешь, мбаешь и могёшь — мбгут; 
в нас. п. 714 отмечено мог — можешь, моз6шь и мозёшь — могут. 

Сосуществование основы с чередованием г — ж— и основы на ж 
во всех формах типа мбжу — можешь — мбожут картографировано на 
основании ответов: 557, 608 можу и мог] — можешь — мбжут; 706- 
мбжу — можешь — мбгут. 

Сосуществование основ с чередованием г— ж—г и основы на ж 
при неизвестном месте ударения картографировано на основании отве- 
тов: 229, 260, 484, 506, 519, 633, 659 могу — можешь — мбгут ‘и мо- 
жут; 242, 57] можешь — мбут и мбжут; 252, 251, 265, 422, 508, 
512, 539, 541, 563, 657, 658, 661, 680, 711, 719, 720, 765, 789, 824, 
825, 826, 828, 836, 840, 848, 892, 902, 909 могд — можешь — мдгут. 

Сосуществование различных вариантов основы с чередованием г — 
2’—2 и вариантов основы на ж картографировано на основании следую- 
щих ответов: 323 можу — могёшь; 336 можу — мобгешь; 581 можу и 
могй, можешь и могёшь — можут; 592 можу— можешь и могёшь — 
мбожут и могут; 597, 843 можу — можешь и мозёшь; 814 можу — мо- 
гёшь. 
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Сосуществование различных вариантов основ с чередованием г — 
г’—г и основы на ж при неизвестном ударении картографировано на 
основании ответов: 534, 564, 727, 879, 888, 929 мог — могёшь — мо- 
жут; 351 мо] — могёшь — мот и мбжут; 694 могу — можешь и 
могёшь — можут и мот; 855 могу — могёшь — можут и мозут; 691, 
866 мог) — могёшь и можешь — можут; 291, 131 магёшь — могут и 
можут; 604, 891 могёшь — можут; 880 можу — мозёшь — мозйт; 
244 могу — можешь и мбгешь — могут и мбжут. 

Сосуществование двух вариантов основы на г — г’ — г картографи- 
ровано на основании ответа 142 мог] — могёшь и мобгешь. 

Сосуществование различных вариантов основы на г — г’ — гс вариан- 
тами основы на 2 твердое картографировано на основании ответов 
71 могешь, мозёшь и могошь, мозбшь; 11 могу — мо’ёшь и мбаошь, 
могошь; 216 мог) — мбгешь и мозошь — могут; 325 могёшь и мозошь — 
могут; 809, 862 мог] — могёшь и мозошь — могут; 890 могёшь и мо- 
гошь. 

°  Сосуществование основы с чередованием г— ж— г и основы на 2 
твердое картографировано на основании ответов 85, 99, 165, 122, 126 
мог) — можешь и модгошь; 129 мо] — можешь и могдшь; 151 мод — 
могошь и можешь — могут; 123 мог) — могошь и можешь — моаут. 

Сосуществование основы на г с основой на ж с неизвестным уда- 
рением картографировано на основании ответов: 31, 36 могй — мдгошь — 
могут и можут; 107 могу — мбгошь — мбжут. 

На карте отмечено сосуществование трех типов основ на основании 
следующих ответов: 101 можешь, мозешь, мбгот и могот — помогут; 
125 мог) — можешь, могешь — мбгошь; 203, 399 мог — можешь, мб- 
гошь, могошь — мбгут; 5719 могу — можешь и могишь — можут; 180 мо- 
2) — можешь — можышь — могёшь — можут. 

В ряде ответов приводятся формы, указывающие на сосуществование 
нескольких основ наст. вр. данного глагола, но недостаточные для уста- 
новления всех типов сосуществующих основ. В таких случаях часть 
материала от картографирования отведена. 

Форма мбгут отведена от картографирования в следующих нас. п. п.: 
316, 359, 743, 760, 763, 844, 884, 894, 907, 933 мог — могёшь — могут; 
114, 283, 898 мозёшь — мбгут; 616, 618, 758 мог — могёшь — могут 
и мбгут (во всех этих случаях картографировано наличие основы типа 
мог) — мозёшь — могут); 228, 233, 271, 276, 400 могй — могбшь — мод- 
гут. (картографировано наличие основы типа могд — могошь — могут); 
241 могу — могошь — могут и мбжут (картографировано сосущество- 
вание основы типа м0: — могошь — могут и основы на ж с неизвест- 
ным ударением); 731 могёш — могут, могут, можут (картографировано 
сосуществование основы на г—2’—г типа мог — могёшь — могут 
с основой на ж с неизвестным ударением). 

Форма могут отведена от картографирования в следующих нас. п. п.: 
227, 251, 481, 499 могу — можешь — могут и могут; 232, 468, 489, 
594, 598, 605, 624, 634, 687, 718, 724, 774, 7178, 793, 837, 860, 865 


мог — можешь — могут (на карте отмечена основа с чередованием 


871: 


:—ж—:); 682, 717, 841, 864 могу — можешь — можут и могйт; 575 
мбжешь — могут и мбжут (на карте отмечено наличие основ на ж 
с неизвестным ударением); 614 мог] и можу — можешь — могут и мо- 
жут (картографировано сосуществование основ на г— ж— и на ж 
с постоянным ударением); 103 мог — могошь и можешь — могдт (кар- 
тографировано сосуществование основы на г— ж—2 и основы на 2 
твердое с подвижным ударением). 

Форма могу отведена от картографирования в следующих нас. п. п.: 
264 можу и мог) — поможут (картографировано наличие основы на ж 
с постоянным ударением); 267, 696 мо’) — можут (картографировано 
наличие основы на ж без указания ударения). 

Формы мог — мбгут отведены от картографирования в следующих 
нас. п. п.: 255, 693, 702 мог) — могут и можут (картографировано 
наличие основ на ж без указания ударения). 

Форма можешь отведена от картографирования в следующих нас. 
п. п.: 312, 560, 617, 630, 710, 726, 861, 869 можешь и могёшь (карто- 
графировано наличие основ на г —г’—г типа могу — могёшь — могут); 
102 можешь и могошь (картографировано наличие основ на г с ударе- 
нием на основе). 

Формы можешь и могут отведены от картографирования в следую- 
щих нас. п. п.: 315, 590 можешь, мозгешь, моз]т (картографировано 
чередование г —2’—г с ударением на основе); 296 можешь — могут 
(на карте знак не нанесен). 

Результаты первичного и повторного обследования противоречивы 
в следующих нас. п. п.: 97 мозбм (перв.); мбгошь, мобгот (повт.). Кар- 
тографированы оба варианта основы. 730 магу — маг’ ош’ — мозут (перв.); 
маг) — можышь — мбжут (повт.). На карту нанесены три знака, ука- 
зывающие на сосуществование основы с чередованием г — ж— 2, основы 
на ж при неизвестном ударении и основы на г—2’—г типа могу — мо- 
аёшь — могут. 133 маг) — могош — магут (перв.); могёт — можут 
(повт.). На карту нанесены три знака, указывающие на сосуществова- 
ние основы на г твердое, основы на ж при неизвестном ударении и ос- 
новы на г—2’— 2. 734 маг) — можышь — могут (перв.); памбжут 
(повт.). Картографировано сосуществование основы на г— ж—и ос- 
новы на ж при неизвестном ударении: 750 мог — маг’ош и можиш’ — 
модгут (перв.); магу — ма’от — могут (повт.). На карту нанесены ре- 
зультаты первичного обследования. 775 мог) — могёшь — могут (перв.); 
маг] — пъмаг’от и мджыт (повт.). Картографировано сосуществование 
основы на г — ж— г с основой на г—2’— 2. 776 магу — маг’ош (перв.); 
маг) — можыш — н’и могут (повт.). Картографировано сосуществование 
основы на г— ж— и основы на г —г’— 2. 882 мог’ош — магут (перв.); 
мбжеш, ма’бт — можут, мазут (повт.). На карту нанесены основы на 
:—2’—2и на ж при неизвестном ударении. 883 можаш (перв.); маг’бш, 
мбжеш — мазут (повт.). На карте отмечена основа на г —2’— 2, форма 
мошешь от картографирования отведена. 896 магу — смагот (перв.); 
маг’ош — могут, мбжут, магут (повт.). Картографировано сосущество- 
вание основы на г—г’—2—с основой на ж при неизвестном ударении. 
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905 маг] — маг’ош — мбгут (перв.); мбжыш (повт.). Картографирована 
основа на г — 2’ — г. 906 могёшь (перв.); могу — можыт — мджут (повт.). 
Картографировано сосуществование основы на г —2’— 2 с основой на ж 
при неизвестном ударении. 912 мог’ош — мбгут (перв.); мог, маг’дт и 
можыт, мот и можут (повт.). На карту нанесены результаты по- 
вторного обследования. 

Для нас. п. 29 знак поставлен на основании ответа: „Как в литера- 
турном языке“. 
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Карта № 153 
ОСНОВА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ГЛАГОЛА ЛЕЧЬ 
Карта составлена на материале вопроса № 106: 


„Как образуются основы личных форм глаголов [ спряжения на 
г, к? 


1-е лицо ед. ч. ... лягу или ляжиу;... 
2-е лицо ед. ч. ... ляжешь (-ошь), лягишь, лягошь; ... 
3-е лицо мн. ч. ... лягут или ляжут;...“. 


На материале этого же вопроса составлены карты № 151: „Основа 
настоящего времени глаголов на задненёбный согласный“ и карта № 152, 
„Согласный основы и место ударения в формах настоящего времени глагола 
мочь“. 

Основа настоящего времени глагола лечь картографируется на осо- 
бой карте ввиду того, что в отличие от других глаголов с основой на 
задненёбный согласный ударение в этом глаголе падает не на оконча- 
ние, а на основу. 

Темой карты является наличие или отсутствие чередования соглас- 
ного в основе настоящего времени глагола лечь. На картографируемой 
территории отмечены следующие варианты парадигмы данного глагола: 
лягу — ляжешь, лягут; лягу — лягешь — лягут; лягу — лягошь — ля- 
гут; ляжу — ляжешь — ляжут. Для полной характеристики согласного 
основы настоящего времени данного глагола, как правило, необходимо 
знать три основные формы: 1-е л. ед. ч.; 3-е л. мн. ч. и какую-либо’ 
из остальных форм. Например, если в ответе приводятся только формы 
лягу — ляут (или одна из них), неясен характер остальных форм, 
так как лягу — лягут в равной мере может быть и при ляжешь и при 
лягешь или лягошь. Формы ляжешь, ляжет, ляжем, ляжете также не 
могут охарактеризовать тип основы настоящего времени, так как им 
может сопутствовать как лЯгу, так и ляжу. Однако в некоторых слу- 
чаях можно установить характер парадигмы данного глагола по двум 
или даже по одной форме. Так, наличие форм ляжу и ляжут или од- 
ной из них дает основание для установления в говоре спряжения гла- 
гола лечь с ж во всех формах, а наличие формы лягу и ляжешь — 
спряжения с чередованием типа г — ж—2. Наличие одной из форм типа 
лягешь или лягошь также дает основание построить всю парадигму 
данного глагола. 
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При характеристике материала дается орфографическое написание, 
причем условно вм. форм 2-го и 3-го лиц ед. ч. и 1-го и 2-го лиц мн. ч. 
приводится форма 2-го л. ед. ч., вм. приставочных образований — бес- 
приставочные. 

В ряде ответов авторы приводят только две или даже одну форму 
данного глагола. 

В следующих нас. п. п. на карту нанесен знак, соответствующий 
наличию чередования г— ж—г на основании форм: лЯгу — ляжешь 4, 
55, 183, 194, 200, 207, 211, 234, 304, 309, 341, 409, 410, 418, 425, 434, 435, 
439, 449, 450, 451, 453, 476, 495, 503, 504, 544, 718, 779, 909; ляжешь — 
лягут 1, 13, 14, 15, 22, 50, 118, 157, 179, 209, 213, 314, 344, 348, 363, 
381, 384, 391, 395, 396, 398, 403, 446, 457, 460, 474, 4718, 500, 571, 
660, 742, 786, 872, 886. 

В следующих нас. п. п. на карту нанесен знак, свидетельствующий 
о наличии форм с чередованием г —2’—г на основании форм: лягу— 
лязешь 312, 386, 408, 441, 487, 701, 710, 713, 723, 743, 7771, 795, 918, 
924, 933, 938; лягешь — лягут 317, 352, 607, 652, 908, 918, 920; ля- 
зешь 38, 63, 77, 113, 141, 142, 144, 310, 311, 349, 351, 693, 780, 781, 
800, 803, 804, 815, 880, 900, 922, 927, 929, 930, 936, 937. 

В следующих нас. п. п. на карту нанесен знак, свидетельствующий 
о наличии твердого г во всех формах наст. вр. на основании форм: 
лягу — лязюшь 54, 100, 130; лягошь — лягут 96, 400; лягошь 56, 65, 72, 
80, 102, 103, 104, 120, 121, 160, 161. 

В следующих нас. п. п. на карту нанесен знак, свидетельствующий 
о наличии ж во всех формах наст. вр. на основании форм: ляжу — 
ляжешь 531, 563, 589, 597, 628, 639, 691, 854, 862, 869, 883; ляжешь, 
ляжут 261, 334, 520, 534, 562, 566, 591, 614, 659, 705, 817, 826, 
837, 840, 844, 857, 885, 887; ляжу— ляжут 255, 367, 512, 521, 
527, 595, 654, 689, 823, 824, 831, 896; ляжу 289, 330, 332, 515, 545, 
547, 549, 553, 558, 564, 569, 574, 611, 635, 643, 649, 709, -855; 
ляжут 228, 263, 281, 326, 335, 523, 620, 664, 720, 830, 836, 845, 891, 

От картографирования отведены следующие ответы: 6, 7, 18, 26, 
32, 52, 82, 94, 127, 163, 165, 176, 193, 195, 197, 198, -203, -220, 225, 
264, 292, 293, 296, 305, 307, 333, 345, 405, 411, 452, 469, 493, 496, 600, 
685, 703, 714, 728, 774, 796, 858, 903, 904, 923, 925, 926 лягц; 83, 156, 
169, 192, 271, 297, 306, 357, 362, 376, 393, 402, 420, 428, 432, 444, 559, 
665, 706, 729, 746, 749, 802, 806, 873 лягут; 16, 33, 48, 74, 76, 89, 
123, 137, 212, 347, 353, 368, 369, 377, 383, 443, 472, 498, 581, 679, 
732, 751, 788 лягу — лязут; 8, 40, 46, 66, 92, 135, 158, 204, 215, 275, 
291, 355, 406, 407, 416, 430, 437, 438, 456, 483, 492, 508, 522, 538, 
551, 555, 556, 587, 625, 646, 648, 688, 699, 812, 820, 821, 841, 850, 859, 
863, 865, 866, 871, 932 ляжешь. 

Сосуществование разных вариантов основ отмечено в следующих 
нас. п. п.: 

Основы с чередованием г— ж—2 совместно с основой, характери- 
зующейся чередованием г —г’—2: 146, 284, 340, 370, 421 лягу — ля- 
жешь и лягешь — лягут. 
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Основа с чередованием г —ж— г совместно с основой, характери- 
зующейся твердым 2 во всех формах: 399 лягу — ляжешь и лягошь — 
лягут. 

Основа с чередованием г — ж— г наряду с основой, характеризую- 
щейся наличием ж во всех формах: 260, 519, 833 лягу и ляжу — ля- 
жешь — лягут и ляжут. 

Чередование г —2’— в основе наст. вр. наряду с основой на г 
твердое во всех формах: 107 лягу — лягешь и лягошь — лягут. 

Основа с чередованием г—г’—2 и основа на ж во всех формах 
отмечены в нас. п. п. 229, 243, 244, 248 лягу и ляжу — лягешь и ля- 
жешь — лягут и ляжут. 

В ряде нас. п. п. знаки, свидетельствующие о сосуществовании 
двух или трех основ наст. вр., поставлены на основании неполных дан- 
ных. 

Сосуществование основы с чередованием г — ж— 2 и основы с чере- 
дованием г —2’—г картографируется на основании форм лягешь и ля- 
жешь — лягут 373, 375, 618; лягу, лязешь и ляжешь 119, 329, 738. 

Сосуществование основы с чередованием г — ж— и основы на ж 
во всех формах картографируется на основании форм лягу и ляжу— 
ляжешь 518; лягу — ляжешь — ляжут 252, 577, 697, 818, 825; ляжу— 
ляжешь — лягут 517, 892; ляжешь — ляут и ляжут 557, 634, 811; 
лягу и ляжу — ляжешь — ляжут 541; лягу — ляжешь — ляут и ляжут 
41, 633; лягу и ляжу — ляжешь — лягут 256, 282, 928. 

Сосуществование основы с чередованием г —г’— г и основы на ж во 
всех формах картографируется на основании форм лягу’и ляжу — ля- 
зешь — лягут 239; лягу и ляжу — ляешь и ляжешь — лягут 227, 245; 
лягу и ляжу — лягешь, редко ляжешь — ляжут 257; лягу и ляжу— ля- 
гешь — лягут 764; лягу — ляешь и ляжешь — лязут и ляжут 931; 
ляжу — лязешь — ляжут 237, 518, 640, 674, 879; ляжу — лягешь — лягут 
655; лягешь — ляжут 563, 696; лягу и ляжу — лягешь 280; ляжу — ля- 
гешь и ляжешь 356; ляжу — лягешь 302, 336, 722, 725. 

Сосуществование основы с чередованием г—г’—г и основы на г 
твердое во всех формах картографируется на основании форм лягу— 
лягешь и лягошь 233; лягешь и лягошь 71, 95. 

Сосуществование основы с чередованием г — ж— 2 с основой на 2 
твердое картографируется на основании форм лягу — лягошь и ляжешь 93. 

Сосуществование основы с г твердым во всех формах и основы на 
ж во всех формах картографируется на основании форм лягу и ляжу — 
лягошь — лягут и ляжут 31, 36; л’ягу (л’ажу), л’яжеш и л’ягот, л’я- 
гут 235. | | 

Сосуществование основ на г твердое с основами на м и с че- 
редованием г —г’—г картографируется на основании форм л’Яжу— 
лязешь и лягошь — лягут 64. 

В ряде ответов приводятся формы, указывающие на сосуществова- 
ние двух основ наст. вр. данного глагола, но недостаточные для уста- 
новления характера обеих этих основ. В таких случаях на карту нане- 
сен один знак, свидетельствующий о наличии в говоре одной из основ, 
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характер которой можно установить, а остальной материал от картогра- 
фирования отведен. Так отведена форма ляжешь, картографируется ос- 
нова на твердое г в ответе 98 ляжешь и ляЯзошь; отведена форма ля- 
жешь, картографируется основа с чередованием г —2’— 2 в ответах 272, 
315, 790 ляжешь и лягешь; отведены формы лЯгу и лягут, картогра- 
фируется основа на ж во всех формах в ответах: 110, 111, 273 лягут 
и ляжут; 647 лязу, ляжу; 228, 874 ляжу и лягу ... лягут. 

Отведены от картографирования формы 1-го л. ед. ч. и З-го л. 
мн. ч. с переносом ударения с основы на окончание, отмеченные в сле- 
дующих нас. п. п.: 34 лягй при лягу — ляжешь — лягут. 108 лягат. 
205 лягу при ляжешь — лягут. 357 лягут. 463 ля) при ляжешь — ля- 
гут. 511 лягу. 513 ляжут при ляжешь. 805 лягут при лягу — ляжешь. 
759 лягй при лязешь — лягут. 168 ляг] и лягут при ляжешь. 

В следующих ответах расходятся данные первичного’и повторного 
обследований: 734 ляг — ляжешь — лягут (перв.); ляжу — ляжут (повт.). 
На карту нанесены результаты повторного обследования. 744 лягу— 
` лягешь — лягут (перв.); ляжь (повт.). На карту нанесены результаты 
первичного обследования. 878 лягешь — лягут (перв.); ляжу — ляжешь 
(повт.). 881 лягешь (перв.); ляжь — ляжут (повт.). На карте указано 
сосуществование основы с чередованием г—2’— г и основы на ж. 
897 лягу, лягут (перв.); ляжу (повт.). На карту нанесен знак, свиде- 
тельствующий о наличии основы на ж. 

В нас. п. 29 знак поставлен на основании ответа: „Как в литера- 
турном языке“. 
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Карта № 154 
ОСНОВА В ФОРМЕ ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ „.1ЯГ— ЛЯ 
Карта составлена на материале второго абзаца вопроса № 112: 
„Как образуются формы повелительного наклонения? 
...ляг, лягте или ляжь, ляжьте“. 


На материале этого же вопроса составлена карта № 155 „Основа 
в форме повелительного наклонения беги—бежи“. 
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Карта № 155 


ОСНОВА В ФОРМЕ ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ 
БЕГИ—БЕЖИ 


Карта составлена на материале второго абзаца вопроса № 112: 

„Как образуются формы повелительного наклонения? 

...беги, бегите или бежи, бежите;...“ 

На материале этого же вопроса составлена карта № 154 „Основа 
форме повелительного наклонения ляг—ляжь“. 
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Карта № 156 


СОГЛАСНЫЙ ОСНОВЫ И МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМЕ 1-ГО ЛИЦА 
ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА ГЛАГОЛОВ П СПРЯЖЕНИЯ 


Карта составлена на материале первого абзаца вопроса № 107: 

„Как образуются основы личных форм глаголов 2-го спряжения 
(обращайте внимание на согласные основы и на место ударения)? 

1-ое лицо ед. ч.: прошу, прошу, просю, просю; вожу, вожу, 
вовю, возю; хожу, хожу, ходю, хбодю; молочу, молочу, молотю, 
молотю; пущу, пущу, пустю, пустю; куплю, куплю, купю, куию; 
ловлю, ловлю, ловю, ловю...“. 

Темой карты является унификация формы 1-го лица ед. ч. глаголов 
П спряжения с другими личными формами по характеру конечного сог- 
ласного основы и месту ударения. Поэтому в качестве основного мате- 
риала для карты использованы глаголы с мягким зубным или губным 
согласным в исходе основы и с подвижным ударением (напр. просить, 
купить), т. е. те глаголы, у которых в личных формах имеется чере- 
дование согласных и передвижение места ударения. При этом формы 1-го 
л. ед. ч., указывающие на сохранение в парадигме спряжения чередова- 
ния согласных в исходе основы, а также на подвижность ударения (напр. 
прошу, куплю), картографируются только при отсутствии в том же 
говоре других форм (напр. просю, просю, прошу; купю, купю, куплю). 

Ввиду неполноты многих ответов для карты использованы также 
глаголы, которые позволяют судить лишь об одной стороне процесса 
унификации основ — об устранении чередования согласных. Это гла- 
голы с основой на мягкий зубной или губной согласный с неподвиж-- 
ным (видеть, глядеть) или неясным (различным по говорам) типом уда- 
рения (вертеть, крутить, молотить). Такие глаголы использованы 
для постановки дополнительных знаков (маленьких черных треугольни- 
ков) в том случае, если в данном ответе они являются единственными 
примерами, указывающими на наличие унификации основы 1-го л. ед. ч. 
с основой других лиц По характеру конечного согласного основы 
(напр. видю, глядю, вертю, крутю, молотю). Если глаголы, имеющие 
в одних говорах подвижное ударение, а в других — неподвижное на- 
конечное (вертеть, крутить, молотить и др.), приведены в форме 
в6ёртю, крутю, молотю, указывающей на то, что в них было в дан- 
ном говоре подвижное ударение, то они, как и другие глаголы с под- 
вижным ударением, отражены в основном знаке. Формы сидю, глядю 
от глаголов, известных только с неподвижным ударением, картографи- 
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рованы так же, как формы глядю, сидю (т. е. только дополнительным 
знаком и в случаях, указанных выше). 

Формы типа сидю, глядю приводятся в комментариях (см. ниже). 

В комментариях приводятся также формы типа вертю, молотю 
в тех случаях, когда в ответе отсутствуют примеры на глаголы 
с исконно подвижным ударением или когда последние имеют в 1-м л. 
ед. ч. иное место ударения. 

Глаголы с основой на мягкий р, н, л и шипящий с исконно по- 
движным ударением картографированы только в тех случаях, когда 
они зафиксированы в форме 1-го л. ед. ч. с ударением на основе 
(напр. положу), так как в отношении чередования согласного основы 
эти глаголы не показательны. 

В перечисленных ниже нас. п. п. наряду с диалектными формами 
отмечены формы типа прошу: 74, 77, 129, 299, 303, 320, 351, 386, 431, 
496, 547, 551, 564, 568, 608, 609, 614, 618, 624, 633, 635, 642, 683, 748, 
787, 811, 855, 862, 870, 880, 918, 929, 931. 

Формы типа сидю, глядю отмечены в следующих нас. п. п.: 1л’а4’у 
333, 335, 336, 562; силу 329 (наряду с с’ид’д), 336, 547 (наряду 
с пъс’ид’4), 592, 601, 608 (наряду с с’ид’и), 623, 632 (наряду с с’ид’4), 
633; атер’ед’у 329. 

Формы типа вертю, молотю при отсутствии примеров на диалект- 
ные формы глаголов с исконно подвижным ударением или наряду с фор- 
мами типа просю, прошу от глаголов с подвижным ударением приведены 
в следующих ответах: 298 снар’ад’уса, ^’96’у, хдд’4, выносу, пат- 
ход’у, прос’у, служу, куту, ср’ад’ус, лов’у, малот’у; згр’вз’у. 320 в’ер- 
тис, н’и хбд’у, спуст’у, ^уб’у, вытрав’у»гад’дс’, пъс’ид’у. 334 кату, 
куту, прдс*у, вод’у, пус’п’у, лов’у, возу, малот’у. 345 лов’4, высыту. 
547 см. материал, приведенный в следующем абзаце. 562 мьлат’у, 
просу, вбз’у, сходу, киту, лову, виду, угаду. 564 нар’ад’ус’, косу, 
спрос’у, вынос’у, ход’у, пуст’у, куту, разбуд’у, дражн’у, пъварбот’у, 
в’врт’у, тер’ав’есу, снабд’у, пал’ст’ус”. 568 см. материал, приведен- 
ный в следующем абзаце. 582 в’арт’у, пробу, корму, л’96’у, плоту, 
пъстанов’у, прибав’у. 589 в’ар’т’у, ул’ад’, с’ид’д, л’ат’4. 592 см. ма- 
териал, приведенный в следующем абзаце. 596 мълат’у, ход’у, кат’у, 
прос’у, с’п’у, в’ид’у, лав’у. 600 мълат’у, лав’у, прос’у, ход’у, вдз’у, 
истоп’у, свар’у. 604 плат’, хбд’у, правод’у, пакорм’у, пъстанов’у, 
пасбд’у, прасп’у, у’ас’т’у, с’ид’4, ’алд’4, ззатов’у, пав’вс’у. 609 ка- 
т’ус’, л’96’у пакдрм’у, пахвал’у, убн’у, пр’иубн’у, паложу, малот’у, пас”- 
т’вл’у, с’т’у, /л’ид’д, пънавбз’у, шум’, с’ид’4. 699 нъч’ьрт’у. 881 мълат’у. 

В указанных ниже нас. п. п. отмечены разные типы унификации 
основы 1-го л. ед. ч. с основой остальных личных форм у глаголов 
с подвежным ударением: 298 ср’ад’ус’, л’96’у, ход’у, вынос’у, пат- 
ход’у, прос’у, малбт’у, куП’у, л0в’у, зар’вз’у, снар’ад’ус’а, служу. 
299 падн’ос’у (так!), п’еръстанов’у, корм’ус’, пуст’у, забот’ус’, ас- 
тав’у, търап’дс’, атправ’ус’, пр’ихбжу, попрошу, мол’ус’, свбжу, 
схожу. 303 л’16’у, нахожу, пасмотр’у, хожу. 323 спрос’у, пакорм’у, 
ход’у, заплот’у, пдс’т’у, куп’у, л0в’у, паложу, стби’ш’у, удив’у, 
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управ’у, сид’9. 324 спрос”уа, аткалбт’у, ход’у, пъстанов’у, задав’у, 
закус”у, спрос”’у, хад’у, спрошу, хожу, топ’у, с”’ид’у, скаромус”а, 
гл’айу (из глядю), фсып’уа. 328 прос’у, воз’у, ход’у, малбт’у, пус’т’у, 
куп’у, лбв’у, хожу, прошу, Уад’у. 329 кос”у, пус’т’у, сход’у, даво- 
д’ус’, куп’), пус’т’у, пъгас’у, прьтап’у, сп’у, с’ид’у, с’ид’у, гл’ад’у, 
ап’ер’вд’у. 330 сход’у, л’96’у, пус’т’у, пас’т’вл’у, паб’вл’у, акр’6с’т’у, 
тап’у, йёз’д’у, паправ’ус’. 331 топ’у, л’46’у, хожу, ношу, пастав’у 
приуатов’у, с’ид’у. 332 дав’у, малбот’у, пуст’у, лов’у, кур’у, хожу, 
прошу, вбжу. 333 малот’у, ход’у, кут’у, прос’у, сушу, ул’ад’у. 
356 м’6с’у, ход’у, узон’у, кос’у, л’96’у, пръвод’у, л’убл’у, выцыбт’у, 
в’ид’у, с’П’у, выпус’т’у, с’ид’й, сад’дс’, стыд’ус’. 365 прос’у, вбз’у, 
ход’у, куп’у, лов’у, топ’у, л’96б’у, пъсод’у, зъплот’у, буд’, правад’у, 
пастав’у. 5471 л’у6’у, нос’у, пус’т’у, к’у, сход’у, сварот’у, сту, 
пръцыд”д, ньплат?у, пра’бн’у, хожу, заслужу, тужу, ск’ип’ат’у, пъс’ид’у, 
с’ид’у, бран’у, сйез’д’у, испорт’у, в’ид’у. 556 хват’у, сход’у, пъста- 
нбв’у, паступ’у, плат’у, хожу, пасмотр’у, астав’у, ;ард’дс’, ’л’ад’у, 
сп’у, с’ид’д, пр’иу’атов’у, атв’вт’у, в’ид’у. 561 дапус’т’у, н’а л’96’4, 
пакодр’м’у, схбд’у, разбуд’у, воз’у, прихват’у, ухват’у, ухват’у, 
абубн’у, л’6вчу, палад’у, угад’4, брос’у. 568 дъмалот’у, приход’у, 
буд’у, пус’т’у, м’6с’у, кут’у, топту, ут’врп’у, паступ’у, зъкрут’ус’, 
нач’ерт’ц, вл’ет’д, пр’ьдупр’ед’у, ч’ис’т’у, пъуас’т’д, сйёз’д’у, брос’у, 
в’ис’), разв’вс’у, занав’6с’у, сп’у, ’атов’у, атправ’у, пушшу, палобз’у. 
583 ход’у, вод’у, спрас’д, кормл’у. 584 ход’у, заплот’у, кос’у, носу, ка- 
лот’у, спрос’у, ношу, пастав’у, дъправ’у, в’ид’у. 586 прос’у, топ’у, 
л’уб’4, карм’д. 590 пасод’у, сход’у, плот’у, дапус’т’у, износу, кос’у, 
спрбс’у, затоп’у, куп’у, лав’у, л’96’у, атвор’у, кур’у, с’п’у, схожу, 
с’ид’д, ’л’ад’д, сад’дс’, ск’ип’ат’ц, зъкапт’у, пъ’ад’д, шум’д, аб’ид’у, 
в’ид’у, выворът’у, палад’ус’. 591 правбд’у, смотр’у, пуст’у, лав’у, 
заход’], с’ид’), лаз’у, астав’у. 592 4л’96’у, истоп’у, зъстанов’у, 
хбд’у, куп’у, прос’у, малот’у, пуст’у, плат’, хожу, пошум’у, брос’у, 
сид’у. 593 засол’у, пастанов’у, хбд’у, спус’т’у, топ’у, нос’у, палбжу, 
свар’у, л’6чу, приуатов’у, высып’у, пастав’у. 595 лов’у, кос’у, л’96’у, 
куп’), с’ид’д, ул’ад’д, нор’ад’дс’а. 609 пас’т’вл’у, пахвал’у, малот’у, 
пакбрм’у, 76н’у, пънавоз’у, лид’), с’ид’4, сп’у, кат’ус’, шум’, 
л’96’у, наложу. 611 пасод’у, корм’), пастав’у. 624 кут’у, прошу, 
вожу, хожу, малоч’у. 621 вбз’у, малот’у, пуст’у, куп’у, лов’у, прошу, 
хожу. 628 прос’у, воз’у, малот’у, пуст’у, куп’у, лбв’у, наруб’у, л'96’у, 
схарон'у, хожу, в’ид’у, брос’у. 632 ход’у, топ’у, завод’у, прос’у, вбз’у, 
пушшу, с’иду, с’ид’д, в’ид’у, сп’у. 633 прос’у, ход’у, наруб’у, топ’у, нос’у, 
куп’у, вбз’у, прошу, схожу, пушшу, с’ид’у, в’ид’у, затвор’и. 667 дахбд’у, 
пръкар’м’у, кар’м’дс’, зам’ис’4, пъсаб’4. 672 паднос’у, атрав’у пъднас’у, 
пуст’. 870 нос’у, прос’у, ход’у, л’46’у, пус’т’у, куп’Ц, мълат’ц. 

В следующих нас. п. п. знак поставлен на основании единичных 
примеров выравнивания согласного основы или места ударения: 74, 
77, 83, 125, 129, 192, 264, 314, 315, 318, 321, 351, 386, 412, 431, 448, 
496, 507, 551, 560, 570, 579, 614, 618, 642, 660, 699, 748, 776, 787, 
811, 841, 862, 876, 880, 881, 918, 925, 929, 931. 


882 


Карта № 157 


ОБРАЗОВАНИЕ ВОЗВРАТНЫХ ГЛАГОЛОВ В 3-М ЛИЦЕ 
ЕДИНСТВЕННОГО И МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
И В НЕОПРЕДЕЛЕННОЙ ФОРМЕ (ПОСЛЕ 7) 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 111: 

„Как образуются формы возвратных глаголов? 

...в) после т (ть); в инфинитиве: торговатца, торговаться, тор- 
говатьця, торговатцы, торговатьце, торговатпыть или как-нибудь 
иначе. .. 

В 3-м лице ед. ч.: он боитца, боиться, боитьшя, боитцы, боитке, 
боитцыть или как-нибудь иначе. .. 

В 3-м лице мн. ч.: смеютща, смеються, смеютьця, смеютцы, 
смеютьце, смеютцуть или как-нибудь иначе. ..“. 

Картографируется только наличие или отсутствие вторичных оконча- 
ний во всех трех формах (в неопределенной форме, в 3-м л. ед. ч. и 
3 л. мн. ч.) ‘или в одной или двух из них. Мягкость или твердость 
вторичного окончания (а также утрата его в 3-м л. мн. ч. в формах 
типа купайутиу) на карте не отмечены. 

В ряде случаев в ответах приведены не все требуемые формы гла- 
голов: 

Неопределенная форма не приведена в следующих ответах: 17, 83, 
272, 285, 318, 323, 342, 375, 482, 588, 606, 641, 677, 678, 806, 823, 
339, 855; 

Форма 3 л. ед. ч. не приведена в следующих ответах: 6, 92, 176, 
189, 319, 332, 343, 458, 578, 586, 647, 666, 683, 826, 910, 917. 

Форма 3 л. мн. ч. не приведена в следующих ответах: 59, 73, 75, 
81, 82, 85, 121, 163, 168, 214, 348, 361, 408, 509, 533, 536, 538, 583, 
626, 629, 633, 635, 638, 649, 651, 667, 668, 671, 766, 798, 833, 854, 
855, 882, 911. 

В следующих ответах приводится только неопределенная форма: 108, 
147, 150, 469, 659, 669, 827, 878. 

В следующих ответах приводится только форма 3 л. ед. ч.: 52, 558, 
612, 645, 665, 835. 

В ответе 755 приводится только форма 3 л. мн. ч. 

Вторичные окончания во всех ‚ор формах отмечены в следунлцих 
нас. п. п.: 295 НОО» ф.: малит‘ыт?, уч’ Итцытт, крытиьт’, стъна- 
в’итиът?’, ръзавл’атиът’, стрьмат’итиът’, но тап’итиъ, дав’йтиъ, 
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жен’итиа, ч’есатиа; 3 л. ед. ч.: съб’ир’отиът’, ист’ик’обтиът, 
иураитиът’, лом’итиът’, им’витиыт’, сайд’бтиът’, но астайбтиы, 
выр’езаитиъ, развол’итиъ, лав’итиъ, пандрав’итиъ, жён’итиъ, 
м’вл’итиъ; 3 л. мн. ч.: удайутиьт’, сад’атиът’, сйеж’ ж’айутиьт’, 
д’ерутиът’, зън’имайутиьт?’, расход’ утиът’, но памбл’утиа, пъв’ен’- 
ч’айутиа, пъм’еи’и’айутиа, съб’ерутиъ, сайдутиъ. 321 неопр. ф.: 
братиът’, но братца; 3 л. ед. ч.: астайдтиыт’, но наклон’итиа, 
абнбс’итиа; 3 л. мн. ч.: пуайутиут’, абнос’итиут’, но ап’с’ад’утиа, 
в’ан’ч’айутиъ. 325 неопр. ф.: ламатиыт’, купатиыт’; 3 л. ед. ч.: 
см’ейбтицыт’, накл’ун’ьтиыт’, но аб’ерн’бтиы, н’ес’отцы, купай- 
итиы; З л. мн. ч.: съб’ерутиут’, закружытиут’, ругайутиут’, 
балуийутиут’, балуйутиу, н’есутиут, н’есутиут’, мойитиу редко, 
несутиу, талкутиу, но см’айутиъ. 825 неопр. ф.: лажытиьт, 
ру’атиът’, д’йельтиьт’ (архаическое), но бран’итиа, лажытиа, 
кататца, братца; 3 л. ед. ч.: прдос’итиыт’, лажытиът’ (архаиче- 
ское), но баййтиа, сад’итиа, пашьтиа, с’м’ийзтиь; 3 л. мн. ч.: 
спорадически ад’авайутиут’, абувайутиут’, атарвутиут’, фпт’и- 
шутиут’, пруос’утиут’, вал’итиут’, в’ид’итиут’, мдол’итиут’, но 
см’айдтиа, сад’атиа, нал’йдутиа, сап’й)тиа. 

Вторичные: окончания в неопределенной форме и 3 л. мн. ч. отме- 
чены в следующих нас. п. п.: 299 неопр. ф.: байатиыт’, но въра- 
т’итиы, д’Зтицы; 3 Л. мн. ч.: сад’атиут’, падламывуйдтиут’, съб’а- 
рутиут’, б’арутиут’, вал’ёйитиут’; 3 л. ед. ча зъунуваитиа. 
319 неопр. ф.: браи”’и”’ыт’, расп’исываи”и”ыт’, но уч”ыт’и”и”и, 
п’ер’6тр’вскуи”и”ы; 3 л. мн. ч.: даадайуи”и”ыт’; Зл. ед. ч.: хби”и”а. 
581 неопр. ф.: из речи старух сватьтицыт’, лажытиыт’, нап’итиыт’, 
но братиъ, сватьтиъ; 3 л. мн. ч.: купайутиут’, зь.крывайутиут’, но 
см’ейутиа; 3 л. ед. ч.: н’ахотиа. 824 неопр. ф.: жан’итицут’; 3 л. 
мн. ч.: служутиут’, захватываютиут’, св’язываютиут’, прив’ин”- 
чиваютиут’, портютиут’, им`вютиут’, сватъютиут’; 3 л. ед. ч.: 
ръссяляитиа, умираитиа, ваз’м’6тца. 

Втори"ные окончания в Зл. ед. ч. и З л. мн. ч. отмечены в следующих 
нас. п. п.: 323 3 л. ед. ч.: просицыт’, учитиыт, боитиыт, но кбн”- 
и”’итицы; 3 л. мн. ч. изд’иваитиут  зап’ирайуиу, см’ейбдтиц. 
324 3 л. ед. ч.; нап’йбцат, скрывайетиыт, дэстайдтиыт, нап’йбт- 
иат, атрыгн’отиыт, дъстайбтиот, найд”"`отиат, но нопайбтиа, 
абйагн’итца; 3 л. мн. ч.: наход’утиут, расход’утиат, клан’утиут, 
ган’айутиут, но сад’атиа, в’ан’иайутиа; неопр. ф.: атправл’атиа, 
ламатиа, дажжатиа, дэбудитиъ. 326 3 л. ед. ч.: байтиыт’, шл’аит- 
иыт’, наб’иваитиыт’, но байтиа, зач’впитиа, с’м’ейдтиа; 3 л. мн. ч.: 
см’ейутиыт’, набивайутиыт’, нап’йутиыт’, но сад’атиа; неопр. ф.: 
торгаватиа, свататиа, лажытиа. 

Вторичные окончания только в Зл. мн. ч. отмечены в следующих 
нас. п, п.: 303 Зл. мн. ч.: единично разуружайутиут’, учутиут’, 
съ’лас’атиут’; неопр. ф.: ругатиы, с’ирд’итиы; 3 Л. ед. ч.: зав’отцы, 
см’ийбтиы, пр’ид’бтиы. 322 3 л. мн. ч.: сабирути”ут’, абижаит- 
цут, дирутиут;, 3 л. ед. ч: см’ийотиы, сад’йтиа, хотиа. 
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567 3 л. мн. ч.: наход’утиут’, напол’утиут’, воз’утиут’, астано- 
в’утиут’, апымайутиут?, изд’ивайутиут?, сход’утиут?, но н’асутиа, 
съб’ардтиа, наработайутиа; 3 л. ед. ч.: пад’вл’итиа, рад’итиа, 
павал’айитиа, скаран’итиа, сад’6тца, (садятся), качётиа, н’а хбтиа; 
неопр. ф.: жалватиа, паст’ иратиа. 514 3 л. мн. ч.: сасватайутиут’, 
р’ад’итиут’, усажывайутиут’, но саб’ирайутиа, н’и займайуца, 
сав’втавайутиа; 3 л. ед. ч.: н’а хотиа, накладайитиа, прап’йбтца, 
н’атрывайитиа, сад’итиа, называитиа; неопр. ф.: разб’иратиа, 
д’6{атиа, нав’ортыватиа... 579 З л. мн. ч.: заб’еруиуи’, заблуд’у- 
иуи’, врывайуиуи’ (т’}, катайуиуи” (т’), сып’утиут’, нар’ад’уиут,, 
купайуцут’, но апход’атиа, бойатиа, управл’айутиа, саулас’атиа; 
3 Л. ед. ч.: управ’итиа, матаитиа, пакотитиа...; неопр. ф.: разб’и- 
ратиа, рууатиа, пападатиа... 823 3 л. мн. ч.: прахажывъютсут’, 
акотеютсут’, учютсут’, пир’вин’чаютсут?, но пъпадаютиа; З л. ед. ч.: 
бадаитиа, събир’отиа; неопр. ф.: вян’чатиа, жанитиа. 828 3 л. мн. ч.: 
ругаютиут’, бронютиут’, но меютиа, садятиа, нап’йутиа; 3 л. ед. ч.: 
`бойитиа, садитиа, нап’йвтиа, смяётца. 829 3 л. мн. ч.: любютиут’, 
схватютиут’, дивуютиут’, абучутиут?’, стараютиут?’, цалуютиут,, 
но раздуютиа; 3 л. ед. ч.: ни хотиа, байитиа, садитиа; неопр. ф.: 
торуаватиа, лажытиа. 

Вторичные окончания только в неопр. ф. отмечены в нас. 
280 неопр. ф.: купаиьт’ (купаться), но догадыватиа, ч’осатиа; 3. л. 
ед. ч.: ндрав’итиа, называйетца. . .; 3 л. мн. ч.: эб’орутица, б’йутиа... 


п. 
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Карта № 158 


ТВЕРДОСТЬ И МЯГКОСТЬ С ВОЗВРАТНОЙ ЧАСТИЦЫ 
ВО 2-0ОМ ЛИЦЕ ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА ГЛАГОЛОВ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 111: 

„Как образуются формы возвратных. глаголов? 

...6) после согласных (кроме т)... боишся, боишса, боишша, 
боисса, боиссы, боисся, боиссе, боисси, боистя, боисти;...“. 

Картографируется только твердость или мягкость согласного воз- 
вратной частицы. 

Вопросу о твердости и мягкости с возвратной частицы в других 
формах посвящены карты № 159 „Твердость и мягкость с возвратной 
частицы в различных глагольных формах после гласных“ и № 160 
„Твердость и мягкость с возвратной частицы после л в формах про- 
шедшего времени глаголов“. : 

Произношение с мягкого с шепелявым призвуком (с”, с”), а также 
аи мягкого (ш’) объединено в одном знаке с мягким с (с’), а произно- 
шение и твердого — с ствердым, так как шипящий или шепелявый 
характер согласного возвратной частицы может объясняться фонетиче- 
скими причинами (влияние предшествующего , шепелявый характер 


мягкого с в говоре). 
Качество гласного возвратной частицы во внимание не прини- 


малось. 

Ниже приводится материал тех ответов, где сосуществуют различ- 
ные формы. Формы на -сти ввиду их редкости приводятся всегда, 
а не только при наличии других форм в том же говоре. 

В следующих нас. п. п. на карте отмечены формы ссис': 5 в’ерт’исса, 
боисса, бойшс’а, нап’йошс’а. 8 спас’осса, уб’ер’6ссъ, од’еньсса, наку- 
п’ис’с’и. 9 бойсса, нап’йосса, оступ’ис’с’и. 18 боййшса, нап’йошса, 
боишс’а, нап’йошс’а. 49 горд’исса, бойсса, б’ер’осса, см’ейдсса, суб’е- 
р’осса, свар’ишса, ръзжыв’ос’с’а. 52 измажесса, обуч’исса, высп’исса, 
тр’ас’одс’с’ь, пъсм’ийос’с’ь. 53 обожжосса, уговор’ийс’с’а. 63 сл’ 6’исса, 
ужыв’ошса, остан’ешса, поворбт’ис’с’а, нап’йос’с’а. 81 мол’исса, 
найесса, н’егод’исса, заббт’исса, жен’исса, н’изадасс’а. 91 молишса, 
п’итаешс’а. 93 умываисса, д’ер’ос’с’а. 100 нат’осса, напйошс’а, 
боишс’а. 111 напйошса, нап’йос’с’а, боийс’с’а. 130 нъпас’осса, нъсмей- 
осса, съглас’ис’с’и. 132 нап’йошса, боийс’с’а. 181 нап’йосса, уб’ирасса, 
бойсса, соб’ирасса, отб’ивашс’а. 204 б’йосса, боийсса, наход’исса, 
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бойс’с’и. 216 бойсса, боишша, питашша, отказывашша, гон’ишша, 
боис’с’а, нап’йос’с’а. 257 баййшса, нап’йошса, нап’йбшсы, баййшси. 
277 байисса, нап’йос’с’а. 280 нап’йосса, но набалуйисс’и. 395 боисса, 
закутасс’а, заст’ 6гн’исс’а. 402 нап’йосса, бойс’с’а. 424 дожд’осса, уму- 
др’ас’с’а. 436 разгул’асса, дос’ид’исса, разгдл’ивас’с’а. 440 доб’йосса, 
задохн’ос’с’и, зайавл’ас’с’и, поступ’ишс’а. 465 зъл’ен’ийсса, зъкру- 
жысса, вбз’исса, ложыс’с’а, нап’йос’с’а, бойс’с’а, нос’ис’с’а. 482 про- 
корм’иссъ, бойисс’а, нап’йосс’а. 671 спас’осса, нажр’оссы, насмийбссы, 
уцысся. 743 бойшса, нап’ёшс’а. 181 нап’йосса, нап’йодсс’а, нап’йошс’а. 
898 д’ён’ишшы, нъл’ижышшы, байи’и’и, апасаии’и’и. 934 боисса, 
нап’йосса, см’ийбсса, боис’с’а, нап’йос’с’и, см’ийос’с’и. 

В ряде случаев результаты первичного и повторного обследования 
не совпадают: 744 боисса, нап’осса (перв); боисс’а, дъс’ид’ис’с’и (повт.). 
На карту нанесен знак, соответствующий с мягкому. 752 баисс’а, 
нап’осс’а (перв.); нап’йбс’с’а, сагн’ос’с’а, байс’т’а (повт.). 926 баийс’с’и, 
напйодс’с’и (перв.); баийс’т’и, учис’т’и (повт.). Картографированы 
‘результаты как первичного, так и повторного обследования. 

Формы с окончаниями -сти типа боисти отмечены в следующих 
нас. п.п.: 317 умойис’т’и, бойис’т’и, копайьс’т’и, забуд’ис’т’и, обра- 
дуйьс’т’и, тарашшыс’т’и, прос’ис’т’и, пр’итвор’ис’т’и, послушьйь- 
с’т’и, старайис’т’ь, см’ийос’т’а, пъпад’ос’т’а, найёс’т’ь. 400 насоб’и- 
рашсё, уб’йос’т’а. 621 баийс’т’и, тр’ис’ос’т’и, испужаис’т’и. 141 бои- 
с’т’а, нап’йос’т’а. 152 бойс’т’а (при баийс’с’а и пр., см. выше). 
754 баис’т’и, ньп’йодс’т’и. 7171 н’иаправ’ис’пт’а, свал’ис’т’а. 800 нъпа- 
с”0с”’т’и и замаис”с”и. 925 зъплутас’т’а, стараис’т’и, бойс’с’а, 
из” д’овас”с”а, с’ад’ис’с’а, поклон’ис’с’а. 926 баис’пт’и, учис’т’и (при 
баис’с’и и пр. см. выше). 929-тр’ас’6с’т’и, мбис’т’и, прос’ис’т’и. 

Ответ 24 „Как в литературном языке“ от картографирования отве- 
ден, так как неизвестно, считает автор ответа литературным с твердое 
или с мягкое. 
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Карта № 159 


ТВЕРДОСТЬ И МЯГКОСТЬ ‹' ВОЗВРАТНОЙ ЧАСТИЦЫ 

В РАЗЛИЧНЫХ ГЛАГОЛЬНЫХ ФОРМАХ ПОСЛЕ ГЛАСНЫХ 

Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 111: „Как 
образуются формы возвратных глаголов? 

а) после гласного: боюсь, боюс, боюсе, боюся, боюса, боюси;...“. 

Ввиду разнородности и пестроты материала картографируется только 
характер произношения согласного с — его твердость или мягкость. На 
карте не показано наличие или отсутствие гласного после с, а`также 
характер этого гласного, т. е. формы типа боюс’, боюс’а, боюс’е и пр. 
обозначены одним знаком, а формы боюс, боюса и пр. — другим. 

В ряде нас. п. п. отмечены формы с твердым и мягким с: 2 н’е 
балуйисъ, сад’иса, дотробнуса, л’агаласа, нап’йуса, выспл’ус, догу- 
л’айус, уменшылос..., но з’д’влалас’а, сламал’ис’, разбол’влося, 
загор’елос’о. 3 бойцйс, осталас, собралас, удалас, сйежж’ал’ ис’, скр’и- 
л’ис’. 6 получ’илоса, бойфс, нрав’илос’, нагл’ад’влас’. 18 боюс, боюса, 
сад’илиса, пришлос, пришлоса, бойдс’, садилис’а. 20 боййс, сад’и- 
л’ис, пришлобс, боййс’, сад’ил’ис’, пришлос’, обйагн’илас’, укат’илас’; 
с мягкое чаще, чем с твердое. 30 боййс, обйагн’илас, бойцс’, подал’ ис”, 
дожыдал’ис’. 39 помч’аласа, пр’ишлос, нажраласа, род’илоса, ката- 
л’иса, поправ’ил’ис, зд’елолоса, сламалоса и др., но натёл’ис’, 
п’ер’(е)полошылас”, нъвал’ильс’, дьтрон’ис’. 49 пъйав’ильса, справл’а- 
л’ис, тр’опалас, ръздожжылос, мыласа, с’н’есласа, род’ил’ис..., но 
урод’илас’, утн’алос’а, п’ьрм’ежылис’. 44 боййс, смеййс, испугаласа, 
наход’илоса, поправ’илас’, застр’ел’илас’, осталас’, зач’осалос’, 
устрашыл’ис’. 48 осталос, разв’ел’ис, св’орнус, нач’алас, здобл’а- 
лос, л’ажис..., но род’илос’, ндрав’илас’, пр’иход’илос’, сдобл’ал’ис’, 
кружил’ис’а, гл’ад’ис’. 51 ср’ажал’ис, бойалис, кон’ит’вл’ит’ес, 
пр’ишлос, зъв’олоса, поправл’уса, пондрав’илас’, ср’ад’ил’ис’а, пр’и- 
шлос’а, ср’ажалас’а. 52 стрышыт’исъ, сосватьлис, нод’овалис, 
съб’ирал’ис, уставал’ ис’, жар’илас”, гнулас’, уд’ д’ел’ил’ис’, с’ад’ит’сс’, 
укр’еп’ил’ис’, пъдровн’алас’, уложыл’ис’, полу’ алос’, изб’илас’, ут’е- 
л’илъс’, ноч’ал’ис’. 53 заплуталас, купал’ис, простужал’иса, докр’и- 
ч’ус, ободр’ус, называлас, бойт’ес’, с’тесн’ал’ис’, р’ад’илис. 
54 пондрав’ил’иса, подрал’иса, жин’уса, ткндса, бран’иса, сошл’ис. .., 
но пом’ешшал’ис’а, р’ад’ил’ис’а, бранис’а, сполн’илас’, покум’ис’а. 
55 миновалос, зъдыхаласа, но прихоилос’, в’енч’алас’, събралас’, 
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задохлас’, разд’ел’ил’ис’а. 56 бойцса, сваталаса, разбегл’ис, н’е 
пр’иход’ильс(ь), проб’илас(ь), нъстуд’Илас’, остал’ис’е. 51 драл’ис, 
д’ив’ил’ис, возд’аржывал”ис, пр’ишлос, бойал’вса, н’е пр’ишлоса, 
н’е пр’иход’илас, попыталас’, пан’ослас’, кор’м’илас’, р’ешылас”. 
69 розвал’ил’иса, жылос, корм’ил’иса, нарушылос, сад’йт’иса, но 
давалъс’, осталъс’, вал’альс’, втрвалас’. 70 боюс, с’ад’ис, обйагн’и- 
лас’, пр’ишлос, над’авалис’, нар’ад’ильс’, дожыдалис’. 11 бойус, 
см’ейус, обал’ил’ис, изм’ен’илоса, шшыбал’иса, розв’ел’ис’а, сошл”ис?, 
попалас’. 81 объйен’ил’ис, соб’йус, отн’ал’ис, л’ен’ис, обал’ил’ис”, 
п’ерм’ен’илас’, устанус’. 82 п’ьрв’олас, вз’алас, обуч’цса, вени’алас”, 
жен’ил”’ис’, хот’влос’, св’азалас’, распър’ажалис’, останус”. 83 бойус, 
д’овалис, изожглас, об’азывал’ис’, иставалос’, в’енч’алис’а, в’ерт’ис”, 
ръзв’олос’, аст’ир’огайус”. 84 отопл’ус, в’орн’ис, разб’ивалос, игиги- 
тал’ис’, розйвхалис’, оддышис’, мол’ит’ес’, и’ошыс’, пъклон’ис”. 
86 розд’ел’ил’иса, ид’д’ел’иса, мол’ис, ъбр’оклас, спасл’иса, с’м’ейцс, 
с’ад’ит’ес”, вену’ ал’ис’, иб’ижайус”. 91 пъйав’илос, сд’влалас, разд’ вла- 
лас, мол’илас и др., но становл”ус’а, не воз’мус’а, р’ад’ил’ис’а. 100 бойус, 
боййса, сад’ил’ис, сад’ил’ис’а, пр’ишлос’а, пр’ишлос’. 105 уб’илас, 
убралас, уч’илас, нач’ал’иса, нос’илас, умойус..., но зън’ималас”, 
в’орнйлис’, обйёнилас”. 109 събрал’иса, остануса, в’идал’иса, понра- 
в’илос, доставалос..., но ск’итайус’а, уд’д’ел’ил’ис’, ръзвод’ил’ис’а, 
норушылис”. 110 бойус, бойус’, сад’ил’ис’. 122 гожуса,. жылодса, закру- 
жылас’, с’ержус’, поташидс’. 123 ръсхвораласа, пъкувыркаласа, 
бойус’. 125 расклохтальс, обй@н’илас, од’внус, сорвалодс, умойцс, 
пр’ич’италос’, верчус’, сад’ит’ес’, пр’ив’азал’ис’ ’остаф’тос’. 
126 бойус, пр’ишлос, боййс’и. 130 катал’ис, катал’иса, надървалас, 
в’ени’ал’ис, м’ошал’ис, сад’илас, пр’ишлос, гон’ал’ис, уговор’ил’ис’, 
сад’ил’ис’, нач’алс’а. 132 байус, сад’илъс, пр’ишлос’. 135 напилас, 
найблас, бойуса, зд’елалос’. 139 став’иласа, п’ир’ив’ил’иса, испуга- 
л’ис’. 152 од’овал’ис, жен’ил’ис, р’ад’ил’ис’, ъбуч’ил’ис’. 158 бойус, 
сад’ил’ис, пришлос, матан’ил’ис’. 160 бойус, н’ес’ис, пр’ишлос, нашлодс, 
мол’ус’, сад’ис’. 1175 пр’ип’ерлис, ул’оглас, нач’иналос, сад’йс, оста- 
лос’, доб’ивал’ис’а. 181 ложыс, болтальс, сад’ис, бойус, ноъвор’илъс, 
род’илас’, объйагн’илас’, съглас’ильс’. 203 б’ерус, дайус, розд’вмшыс, 
сад’ис, сад’ил’ис, б’ерус’, розд’6мшыс’. 208 нопр’адус, заплутал’ис’, 
иги’ ивал’ис’, сумл’овайус”. 209 открылас, шатал’ис..., но сошл’ис”, 
испугалас’... 210 бойус, съб’ирал’ис, уч’илас, бойалъьс, съб’ирал’ис, 
уч’илас’, кон’ч’ил’ис, жылос’, сад’ит’ьс”, из’в’елас’... 222 д’ел’ил’ис, 
ръзрослас, дъв’олос,  искупайус..., но убнос’ильс’, убодралас’, 
устънов’ил’ис’, нъч`алас’... 230 пришлос, побайус’, сад’ис”. 232 нъч’и- 
налъсъ®, при’хад’ильс’, пандрав’ильс’. 248 боюс, садилис, пришлос, 
боюсь, садились, пришлось. 272 пришлос, садис, боюс, боюс’, м’ота- 
лас’. 281 дожжоса, пъл’ожыт’иса, вздъ"гадал’иса, зъгорд’ил’ис, об’йа:- 
н’ила’с’, н’е страм’ис’, загор’ела°с”. 282 байус, сад’ил’ис, пришлос(са), 
сад’ил’ис’, сад’ис’. 302 байфс, пришлос, пъвал’илис, сад’ил’ис’. 
309 конич’илас, бойус, п’ер’остроил’ис’, уб’йагн’илас’, пожен’ил’ис’а. 
338 бойус, уйблас’, изболовал’ис’. 360 л’ажыс, пр’ишлос, бойдус, 
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л’аждс’, уб’йагн’илас”. 362 в’ениал’ис, зън’имайус, открылъс, `нъгл’а- 
дД’вл’ис’, заббот’ил’ис’, сн’имал’ис’, уставалас”. 393 бойус, с’ад’ит’ьс”. 
398 сад’ис, пр’ишлос, бойцс’. 400 в’ип’исълас, позамци”ил’ис’, род’и- 
л’ис’. 424 уб’илас, сад’ис, ложис, обйагн’илас, б’ьспокойус, согнулас’, 
растрбилас’, сад’ит’ ис’. 425 сад’ил’ис, пришлос, сад’йс, бойус’а. 
440 дорвус, ложыс, рашшыталас..., но вд’влывал’ис’, исполн’илъс’, 
исп’ил’ис’... 445 бойус, пр’ишлос, сад’ил’ис’. 465 погнальс, ръзд’е- 
л’илъс, смейус, ръсхуд’ил’ис..., но нор’ажус’, и’и’итальс’, испуга- 
л’ис’, осталъс’... 493 бойцус, пр’ишлос, сад’ис, устайцс’, жын’ис’. 
498 бойус, сад’ис, удалос, сошлос, бойцс”, соб’орус”, с’ад’ис’, сошлодс”. 
544 баййс, сад’ил’ис, пришлос, байус’и, сад’ил’ис’и, пр’ишлос’и. 
677 ляжытис, осталас, бросилос, боюс, напйбтес..., но соб’ирал’ис’, 
спасл’ис’, корм’илис’, разв’ел’ис’, находилис’. 745 бойус, пр’ишлос, 
сад’илис’. 187 пр’ишлос, сад’ил’ис, бойцус, бойус’, пр’ишлос”. 
801 сад’ил’ис, сад’ис, байус’, пр’ишлос’. 900 спалоса, бойалъс, 
свал’с, но понрав’илъс’, др’омалъс’а, пр’ив’азал’ис”. 

В ряде ответов при большей части примеров с твердым с отмечены 
отдельные примеры с мягким с и, наоборот, при большей части приме- 
ров с мягким с — отдельные случаи с твердым. В таких случаях ‘рядом 
с основным знаком дан дополнительный знак, указывающий на единич- 
ные отклонения от обычного произношения. 

В следующих нас. п. п. отмечено произношение возвратной частицы 
с твердым с при наличии отдельных примеров с мягким с: 1 събралас, 
застр’елус, испугал’иса, мол’иласа..., зан’имал’ис’. 12 уш’ут’илас, 
уч’ил’ис, задыхайус, зд’влалас..., но род’илас’, нуждалис’. 38 упек- 
лбсо, вывелиса, зъбойаласа, пришлос и др., но учитес’. 49 сознойус, 
остайус, росплод’илос..., но урод’илос’, помол’ил’ис’а. 59 бойуса, 
с’ад’ит’еса, бойт’ес, с’ад’ис, испузаласа, но бойус’, сад’ил’ис’. 
64 муч’ус, уб’ираласа, д’вл’иса..., но попутайус’, поклон’дс’. 16 ухнус, 
йавл’алас, бойус, сад’ис..., но обр’окалис’, з’д’елалас’. 101 хот’влос, 
спр’атълиса, и’и’италос..., но ностуд’ильс’а. 103 кон’чилас, см’и- 
н’алис, вз’ал’иса, зън’имал’иса, д’ивл’дс’а. 106 сколоч’йс, конч’илоса, 
пр’ихажывалас, розд’овайус..., но розв’елдс’, осталас’. 107 вслушыва- 
ласа, уч’илоса, надорвалоса, зан’иласа, задбхлъс, но хот’6лос’. 
127 подн’алас, род’ил’ис, вооружйс, пр’иуч’айт?’ес, уч’ил’ис, в’орт’влос”. 
129 пр’ишлос, пугайус, с’м’ейал’ис, н’е бойт’ос..., но звалос’а. 
142 бойус, т’ьр’ьм’ен’ильс, уч’ит’ьс, каталъс..., но ръзгорайус”. 
143 вз’алас, бойдс, сад’ис, пришлобс, умыласъ, зодохнульс’а. 161 мол’ус, 
сад’ис, н’ес’ис, пр’ишлодс, нашлос, бойцс’. 182 боййс, ложыс, од’6лъс, 
напугалъс, ск’ислъс, опс’бклас, испорт’илас’, остальс’. 231 астал’ис, 
съб’ирал’ис, пасл’йс, купал’ис, ньрушыльс, зърад’ил’ис’. 310 байцс, 
сад’ис, атарваласа..., единично несл’ис’. 433 см’ейал’ис, уб’еждалъс, 
спужалас, бойфс, п’ер’ьпугал’ис’. 435 боййс, сад’ил’ис, пр’ишлобс и др., 
но ръзодв’ин’т’ис’. 449 асталас, заплуталас, состар’илас, жын’илас, 
в’инч’ал’ис’. 454 ут’ел’ильс, свал’ус, пъмол’ас..., но сйнт’ис. 
460 ‘замдч’ал’ис, ложыс, н’ибойус..., но замуч’ил’ис’. 461 зъкачалъс, 
согнулас, п’ер’елбпал’ис, ръзгул’айт’ас (са) и пр. но н’ь в’ернус’, 
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наплакалас’. 412 убразовалос, зам’ирилас, испугалас..., но пъжан’и- 
л’ис’, ръзд’ил’ил’ис’. 484 ибървалас, адб’илъс, пъв’азалас, асталъс, 
но ачкнйлъс’, пакрылас’. 191 выучыл’ис, казалъс, п’итал’ис, съгла- 
с’илъс..., но карм’ил’ис”, зэплутальс”. 

В следующих нас. п. п. отмечено произношение возвратной частицы 
с мягким с пои наличии отдельных случаев с твердым: ® тол’илас’а, 
д’овайус’а, осталос’а..., но обйан’иласа. 37 заббт’ил’ис’, сойдус”а, 
пришлос’, с’ад’ил’ис’а, спр’атал’ис’а, зб’ил’иса; „с тверже, чем в лите- 
ратурном языке, но не совсем твердое“. 41 осталос’, изв’ин’айус’, пова- 
д’илас’, но крут’ил’иса. 871 осталос’, опсуждалос’, изв’ин’айус’, н’ь 


подч’ин’ал’ис’..., но крут’ил’иса. 99 кор’мл’ус’, розорвал’ис’, бойус”а, 
сад’ит’ес’..., но уб’ирайус, од’еласа. 112 развал’илас’, пон’есл’ис’, 
обйагнилас’..., но сад’ис. 116 зд’блалас’, утрод’ил’и’са, в’енч’ал’ис”, 
с’ад’ит’ас’..., но с’ад’ис. 148 обжан’ил’ис’, д’влълас’, пр’иб’арус”..., 
но боййса. 217 бойус’, сажфс’, согр’влас” (с’а)..., но бойуса. 223 раз- 
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д’овайус’, йав’ил’ис’, р’ешис’, събрал’ис’, пожалъвалас. 240 сад’ис’, 
пр’ишлос’, сад’ил’ис’, бойус. 300 абл’ен’ил’ис’, сыпълъс’, уб’арус’а, 
пъкл’анус’а, фкладальс. ЗЗ1 эб’ас’ил’ис’, уцылас’, абулас’..., но 
н’иуцылас. 354 осталас’, од’внус’, уб’ижалас’, бойфс’, н’ослас 
395 мол’ус’, в’енчал’ис’, над’евал’ис’, бойцс’..., но сад’ис, ръзрод’и- 
л’ис. 399 од’евал’ис’, ср’ажус’а, в’ен’чал’ис’, обйагн’илас’..., но од’в- 
нус, жен’ил’ис. 422 асталас’, сашлос’, лажус’а, ас“ тавайт’ ис", 
р’ешылас. 464 уб’илас’, од’овал’ис’, р’ешыл’ис’, ругалас’..., убрал’ис, 
устремл’айус. 482 бойдс’, мотайус’, сад’ил’ис’, пр’ишлос’, бойус. 
499 с’ад’ил’ис’, с’ад’ис’, пр’ишлос’ (с’а), бойцс. 514 старал’ис’, 
зд’влалас’а, абрат’ис’..., но пас’ел’ил’ис. 725 пр’ишлос’, събралас’, 
дъв’илос’, умывайус’, но байус. 136 сл’илос’, даржыс’, уч’ис’а..., 


но с’ил’ил’ьс. 800 съб’арус”, зъдыхайус’, прив’азальс”..., но път’а- 
нулас. 813 идявал’ис’, м’инялъьс’, снялис’, снялася, помыласа. 
909 събралос’, сажус’, ръд’илас’..., но выв’ил’ьс. 923 йив’илас’, 


каталас’, итчитайус’, уцып’илас. 

В нас. п. 744 материалы первичного и повторного обследования рас- 
ходятся: боййс, сад’ис, пр’ишлос, сад’ил’ис (перв.); чосалъс’, пр’ишлобс’, 
учылъс’, убрал’ис’... (повт.). На карту нанесен знак, указывающий на 
произношение возвратной частицы с мягким с. 

В нас. п. 157 отмечено: байус, сад’йс, но у молодых встречается 
с мягкое: сад’ис’, умылс’а. На карту нанесен знак, соответствующий 
произношению возвратной частицы с твердым с. 

Ответ 24 „как в литературном языке“ от картографирования отведен, 
так как неизвестно, что считает автор ответа литературным произноше- 
нием возвратной частицы: произношение с с твердым или с мягким. 
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Карта № 160 


ТВЕРДОСТЬ И МЯГКОСТЬ С ВОЗВРАТНОЙ ЧАСТИЦЫ ПОСЛЕ .; 
В ФОРМАХ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ ГЛАГОЛОВ 


Карта составлена на материале пункта „6“ вопроса № 111: 
„Как образуются формы возвратных глаголов? 
...6) после согласных (кроме т): умылся, умылса, умылси, умылсы, 


“ 


умылсе, умылсэ, умылеё, умылсо; ... 

На материале того же пункта того же вопроса составлена карта. № 158 
„Твердость и мягкость с возвратной частицы во 2 лице единственного 
числа глаголов“. На данной карте не отражен характер гласного воз- 
вратной частицы, т. е. умылся, умылси и пр. объединены в одном знаке, 
умылса, умылсы и пр. — в другом. 

Карта составлена на основании количественно неполноценного мате- 
риала, так как в большей части ответов приводится одно-два слова. 

_В следующих нас. п. п. на карте отмечены формы с с твердым 
и с мягким: 9 д’елалса, вз’алса, ньчалс’а, умылс’а. 18 умылса, умылс’а. 
34 уигилса’, умылс’ъ, пъдралс’а. 54 зън’ималса, розонрав’илса, в’ор- 
нулс’а, изд’овалс’а. 63 уч’илса, жен’илс’а. 64 попалса, скатывалс”а. 
69 т’анулса, уб’иралса, дралса, пърод’илса, зъб’иралс’а. 83 мылса, 
ругалса, жен’илс’а, дралс’а, пъжен’илс’а. 84 уч’илса, жен’илса, 
рад’илс’а, пов’орнулс’а. 91 к’инулса, ньпилса, прибавилса, п’ер’е- 
кст’илс’а. 111 умылса, умылс’а. 126 умылса, умылс’а. 127 доб’илса, 
жен’илса, отказалса, зъбойалс’а. 129 называлса, борблса, жен’илса, 
вз’алс’а, жен’илс’а. 146 пъв’орнулсь, умылсъ, умылс’ь. 181 родилса, 
вз’алсъ, нон’ алса, пр’ин’алса, ньч’ алс’а, жен’илс’а, дождалс’а, р’ештлс’а, 
обал’илс’а. 205 леч’илса, умылс’а. 206 дралса, тр’опалс’а, доиг иг у- 
палс’а. 210 пръвал’илса, в’ернулса, собралсъ, ндраз’илсъ, вз’алсъ, 
пожен’илс’а, сос пар’илс’а, ка палс’ь, пръзал’алс’а, попалс’а, открыл- 
с’а. 222 зън’ималса, суд’йлса, сломалса, устьнов’илса, жен`илса, 
управдалса, освобод’илса, зъйав’илс’а, рад’илс’а, осталбь, пр’идралса, 
уступ’илеа, нъзывалса, вз’алс’а, уч’илс’а, зъйав’илс’и, сломалс’е. 
223 утрав’илса, созналс’а, зън’ималс’а. 248 умылса и умылся. 
257 умылса, умылсы, умылс’и. 290 б’ил’илсы, нъд’ивалсы, избъла- 
валс’и. 398 пр’из’емл’илса, умылс’а. 345 стр’ьм’илса, пр’игод’илса, 
зъворбовалс’и, ръзошолс’а, брос’илс’и. 350 умылса, сад’илс’а, вл’уб’ илс’а, 
род’илс’а. 352 умылса, рошшылс’а. 360 зъмоталса, събралса, фшише- 
м’илс’а. 387 см’ийалса, называлси, жын’илс’и. 395 род’илса, умылса, 
испорт’илс’а. 400 бралса, началса, вз’алса, сн’алс’а, учтле’а. 
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434 охбот’илса, бойалса, им’влса, уступ’илс’а (оступился). 440 ражжа- 
н’илса, учылса, вступ’илса, пл’длс’а, зб’илс’и. 460 умывалсъ, бр’илсъ, 
пъч’есалсъ, вз’алс’и. 461 зьм’оталса, уп’илса, осталса, н’ан’чылса, 
установ’илса, с’н’алса,  зъомоталс’и, сн’алс’а, н’епрос’т’иле’а. 
465 пр’ив’азалса, умывалса, ньрод’илса, жен’илса, наб’илс’а, ложылс”а, 
наб’6гълс’а. 481 укот’илса, уч’илса, з’д’вльлс’а. 498 управдалса, 
мылса, с’йежалса, бралс’а, пъем’ейалс’а, умылс’а, найвлс’а, ръшу- 
м’влс’а, жен’илс’а. 530 умылсъ редко, умылс”ь. 677 народ’илса, жынилса, 
эбис’илса, связалса, уцылси, кормилс’и; 700 нашолсъ, уч’илс’и, кон- 
ч’илс’и, ньч’алс’и. 183 учылса, уб’йлс”а, ръскалблс”а. 190 умылса, 
род’илса, жен’илс’а. 791 нъсасалсъ, жен’илсъ, аб’ид’илс’ь, учылс’ъ. 
793 зъплуталса, сбилса, асыпълс”и. 800 жын’илса, нъбралс”а, кон- 
чылб”а. 813 събиралса, жын’илса, нъзывался; 898 асталсы, ръс’с’тиг- 
нулс’и, расталс’и. 

Если в ответах даны один или два примера с мягким или твердым с 
при наличии ряда примеров с противоположным произношением, на карту 
рядом с основным знаком нанесен значок соответствующего цвета. 

Единичные примеры с твердым с отмечены в нас. п. п.: 87 женилса, 
но выкот’илс’а, род’илс’а, д’6лс’и, останобв’илс’а, в’орнулс’а, раст’а- 
нулс’а. 208 вз’алса, но род’илс’и, бралс’и, нач’иле’и, пр’ин’але’а, 
нан’илс’а. 229 прослав’илса, но скот’илс’и, получ’илс’а, уиэн’илс’а, 
осталс’и, подн’алс’и, п’эр’м’эн’илс’и. 241 зап’исалса, но умылс’а, 
зайв’илс’а, жан’иле’а, опр’эд’эл’илс’а. 293 пъфстр’ьи’алсы, рад’иле’а, 
събралс’и, пъпрас’илс’ь, управ’илс’и, пъпрас’илс’а. 392 род’илса, но ро- 
д’илби, пр’ин’алс’и, бралс’и, началс’ и, ньн’алс’и. 510 асталсы, но йав’ил- 
с’и, жен’илс’и, сарвалс’ и, асталс’и, бралс’а, разв’влс’а ит. д., 581 вз’алсы, 
снялсы в письме, но жан’илс’и, ньп’илс’и, уч’илс’и и т. д. 146 умялса, 
но сад’илс’и, вз’илс’а, ръд’илс’а, нън’илс’а. 1781 аб’арндлсъ, гналс’и, 
пъв’арндлс’и, ибрат’илс’и, над’влс’ь, пр’атъьлс’и, жын’илс’ь, мылс’и. 

Единичные примеры с мягким с отмечены в нас. п. п.: 1099 пъру- 
алс’а, но осталса, ноч’олса, проснулса, жен’илса, нъстуд’илса. 
125 подружылс’а, омоч’илс’а, но нагл’ад’влеъ, сорвалса, называлса- 
каталса, захл’обнулса, заплуталса, об’ид’елса, ус’влса. 204 уч’илс’и, 
но осталса, ръсфорс’илса, род’илса, скрылса, умудр’илса. 449 за 
н’илс’а, вымылс’а, но свар’илса, сушылса, жынилса, свизалса, 
адд’ил’илса, купалса, удав’илса, вымылса. 496 испугалс’ъ, но бойа са, 
ръст’ер’алса, мылса, нап’илса. 

В следующих пунктах результаты первичного и повторного обследо- 
вания противоречивы: 734 умылс’и (перв.), жын’илс’и, умылс’и, аб’и- 
жалсъ (повт.). На карте отмечено наличие единичного произношения 
с твердым с, при основном знаке, указывающем на произношение с мяг- 
ким с. 744 умылса (перв.), ъбморалс’а (повт.). Картографируется мяг- 
кое с. 910 умылс’и, жан’илс’и, жан’илс’а (перв.), см’ешалсы, утра- 
в’илсы, наб’6галсь (повт.). Картографированы с твердое и с мягкое. 

Ответ 24 „Как в литературном языке“ от картографирования отве- 
ден, так как неизвестно, считает автор ответа литературным с твердое 


или с мягкое. 
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Карта № 161 
НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА ГЛАГОЛОВ ТИПА НЕСТИ 


Карта составлена на материале третьего и четвертого абзацев во- 
проса № 113: 

„Как образуется неопределенная форма глаголов? 

...грести или гресть; ...пасти (скот), пасть или пастить“. 

Во всех случаях, когда в говоре диалектные формы встретились 
наряду с формами, соответствующими литературному языку, на. карту 
нанесены знаки, соответствующие диалектному произношению. 

Наличие вторичных окончаний и переноса ударения в неопределенной 
форме глаголов данного типа указано на карте прямой или волнистой 
чертой под основным знаком. 

Формы на -сти наряду с формами на -сть (сь) отмечены в следую- 
щих нас. п. п.: 16 м’ес’т’и, н’ест’и, плести, тр’ас’т’и, агр’ес’. 
33 гр’ис’т’и, м’ис’т’и, пас’т’и..., но н’ес’т’. 52 м’ес’т’и, в’ес’т’и..., 
но вырос’т’. 64 пр’ив’ест’и, п’ер’ен’вс’т’. 14 н’ес’т’и, гр’ес’т’и, 
в’ес’т’и, пл’ес’т’и, пас’т’и, ун’вс’т’. 101 м’ест’и, в’ест’и, гр’ес’т’. 
145 м’ест’и, м’ес’т’. 154 гр’ес’т’и, м’ес’ти..., но пл’ес’т’. 117 гр’е- 
с’т’и, м’ес’т’и, в’ес’т’и, н’ес’т’и, пл’ес’т’и, пас’т’и, в’ес’т’, пл’ес’т’, 
прив’ес’т’. 202 св’ес’т’и, ицв’ес’, св’ес’, пл’ес’, пас’. 211 пас’т’и, 
пр’ас’, розгр’6вс’. 226 в’ис’т’и, гр’ес’, м’ес’, н’ес’, пл’ес’. 232 н’ис’т’и, 
н’ес’т’, гр’ес’т’. 233 скр’ес’т’и, тр’ас’т’и, бр’ес’т’и, гр’ес’т’, м’ес’т’, 
н’ес’т’, рост’, пас’т’. 234 м’ес’т’и, бр’ес’т’и, бр’6с’т’и, пас’т’и, 
но гр’ес’т’, м’ес’т’, н’ес’т’, бр’ес’т’, пас’т’. 236 рас’т’и, пл’ис’т’и, 
скр’ис’т’и, гр’ес’т’, в’ес’т’, пас’. 24 гр’ес’т’и, м’ес’т’и, в’ес’т’и, 
н’ес’т’и..., но гр’ес’т’, м’ес’т’, пл’ес’т’, тр’ас’т’. 242 рас’т’и, 
пл’ес’т’и, бр’ес’т’и, гр’ес’, м’ес’, в’ес’, н’ес’, скр’ес’, тр’ес’, бр’ес’, 
пас’. 243 грести, мести, расти, пасти, плесть, тресть, бресть, 
гр’ес’, м’ес’, рос’, пас’. 244 гр’ьс’т’и, м’ьс’т’и, рас’т’и, гр’ес’, мес’, 
рос’, пл’ес’, тр’ес’, бр’ес’, пас’. 245 гр’ес’т’и, м’ьс’т’и, в’ес’т’и, пас’т’и, 
но бр’ес’т’, м’ес’т’, в’ес’т’, н’ес’т’, пл’ес’т’, скр’ес’т’. 248 грести, 
мести, вести..., но гресть, месть, весть, несть, плесть, скресть, 
бресть, пасть. 250 рас’т’и, пас’т’и, н’6с’т’, м’вс’т’, гр’6с’т’, в’ес’т’, 
рос’т’, ‹пл’ес’т’, тр’ес’т’, скрес’т’. 258 н’ас’т’и, п’ир’ив’6ст’. 
260 пас’т’и, пл’ис’т’и, скр’ис’т’и, ур’ес’т’, м’ес’т’, в’ес’т’, н’ес’т’, 
рос’т’, пл’ес’т’, скр’ес’т’, тр’ес’т’, бр’ес’т’, пас’т’. 213 грести, 
мести, плес’т’и, пас’т’и, плес’т’. 214 гр’ест’и, м’ест’и, в’ест’и, 
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гр’ест’, м’ест?, в’ест’, паст’. 215 паст’и, гр’ес’т’, м’ес’т’. 211 пас’т’и, 
гр’ес’т’, в’ес’т’, пл’ес’т’, тр’ас’т’, бр’ес’т’. 218 пас’т’и, гр’ес’т’, 
м’ес’т?’, н’ес’т’, в’ес’т’. 282 эр’ес’т’и, м’ес’т’и, пас’т’и..., но гр’ес’т’, 
м’ес’т’, в’ес’т’, н’ес’т’, пл’ес’т’, пас’т’. 289 м’вс’т’ий, бр’ес’т’и, 
пас’т’и..., но бр’ес’т’, пас’т’, пр’ин’ес’т’, пл’ес’п’. 297 рас’т’и, 
н’ес’т’и, пас’т’. 307 пас’т’и, спл’ост’и, в’ес’, м’ес’, пл’ес’, бр’ес’, 
цв’ес’. 310 раст’и, в’ес’т’и, но пр’ив’ес’т’. 311 м’ес’т’и, пас’т’и, 
_рос’т’и..., но рос’. 322 пас’т’и, м’ес’т’, скр’ес’т’. 333 трести, паст’и, 
урес’. 335 пасти, ур’ес’, мес’т’, плест’. 336 пасти, ур’ес’, м’ес’, 
в’ес’, н’ес’. 381 пл’ес’т’и, пас’т’и, ив’ес’т’. 388 раст’и, бр’ист’и, 
пас’т’и, гр’ес’т’, вым’ьс’т’, пр’ин’ес’т’, наскр’вс’т’, тр’ас’т’. 399 гр’и’- 


с’п’и, нис’т’и..., но гр’ес’т’, тр’ас’т’. 399 м’ес’т’и, пас’т’и..., но 
пр’ин’6с’. 408 рас’т’и, сн’ес’. 411 гр’ес’т’ий м’ес”т’и..., но м’ес”т’, 
сн’ес”’т’. 431 зъпл’ес’т’и, аскр’ес’т’и..., но подм’ес’т’, пр’ив’6с’т’. 
432 пъм’ес’т’и, тр’ас’т’и..., но потр’ас’, пр’ин’6с’, пр’ас’. 433 под- 


в’ес’т’и, пр’ив’ес’т’. 444 тр’ес’т’и, пр’ин’вс’. 459 паст’ий, ростг’и. .., 
но м’ес’т’, пл’ес’т’. 4171 палс’т’и, пас’т’и, пас’т’. 482 н’ьс’т’и, 
пл’ес’т’и, в’ес’. 484 м’ис’т’и, висти..., но выв’ьс’т’. 486 в’ес’т’и, 
пл’ес’т’. 487 цв’ис’т’и, пл’ис’т’и..., но пр’ин’6с’т’. 5 пас’т’и, 
ур’ес’, м’ес’, пл’ес’, тр’ес’. 515 в’ис’т’и, м’ес’, ур’ес’, пас’. 520 в’ест’и, 
н’6с’т’и..., но гр’ест’, м’ес’т’. 521 рас’т’и, но бр’ес’т’, в’ес’т,, 
н’ес’т’, ур’ес’т’, м’ес’п’, пр’ив’вс’т’, скр’ес’т’, рос’т’, тр’ос’т’, 
пл’ес’т’. 526 ур’ис’т’и, м’ис’пт’и, м’ес’т’, тр’ес’т’. 529 пас’т’и, 
м’ес’т’, пас’т’, пл’ес’т’, скр’6с’т’, ур’ес’т’, в’ес’т’, н’ес’т’, рос’т’. 
530 тр’ис’и’и, пас’п’и, гр’ес’т’, м’ес’т’, н’ес’т’, отр’ес’т’, рос’т’, 
бр’ес’т’. 534 м’ас’п’и, пас’т’И..., но м’ес’т’, пас’т’, трес’т’, рос’т’, 
пл’ес’т’, скр’ес’т?’, в’ес’т’, н’ес’т’, бр’ес’т’. 540 м’ист’и, взис’т’и..., 
но М’ес’т’, в’ес’т’, н’ес’т’, бр’ес’т’, пас’т’. 541 м’ист’и, пас’т’и..., 
но пас’. 542 тр’ист’и, паст’и, но в’ес’, бр’ес’, рост’, гр’ес’, м’ес’, 
н’ес’, пл’ес’. 551 пас’т’и, пл’ес’т’и, м’ес’т’, ур’ес’т’, в’ес’п’, н’ес’т’, 
спл’ес’т?’. 552 рас’п’и, ур’ес’, м’ес’, скр’ес’, тр’ес’. 557 ур’ис’т’и, 
пл’ис’т’и, пл’ес’т’, скр’ес’т’. 559 м’ист’и, пас’т’и..., но м’ес’т’, 
пас’т’, тр’ас’т’, ур’ес’т’, пл’ес’т’. 562 пас’т’й, н’ес’т’, тр’ес’т’. 
578 пасти, ур’ест’, м’ес’т’, в’ест’, тр’ест’, пл’ес’т’, рос’п’. 592 скр’а- 
ст’и, ур’асти, пл’астй и пр., но м’ес’т’, скр’ес’т’, пл’ес’т’, в’ес’т’, 
н’ес’т’, тр’ес’т’. 607 пас’т’и, тр’ес’т’, пр’ин’вс’, пл’ес’. 614 пас’п’и, 
пр’ас’т’, ур’ес’т’ рос’п’, пл’ес’т?’, скрес’т’, м’ес’т’, в’ес’т’, н’ес’т. 
629 пас’т’и, спас’т’, спл’ес’т’. 632 пас’т’и, ур’ес’т’, в’ес’т’, м’ес’т’, 
пл’ес’т’. 634 паст’и, ар’ес’, м’ес’, скр’ес’, тр’ес’. 638 скрес’ти, 
тр’ас’ти, вес’т?’, м’ес’т’, рос’т’, бр’ес’т’, нес’т’, пас’т’. 636 н’ьс’т’и, 
нес’т’, падмвс’т’, тр’ес’т’. 645 плести, плесть, паст’. 680 пас’т’и, 
м’ес’т’, н’ес’т’, тр’ес’т’, рос’т’. 681 пл’ис’т’и, м’ес’т’, рос’т. 
682 тр’ис’т’и, гр’ес’, м’ес’т’, пл’ес’т’, рос’т’, в’ес’. 685 рас’т’и, 
пас’т’и, м’ес’т’. 687 рас’т’и, бр’ис’т’и, тр’ас’п’и, гр’ест’, м’ес’т’, 
в’ес’т’, н’ес’т’, пл’ес’т’. 105 пас’т?’и, в’ес’т’, падм’6с’т’, пр’ив’вс’т’, 
атв’6с’т’, тр’ас’т’, ур’ес’т’, скр’ес’т’. 111 пас’т’и, рас’т’и, гр’ес’т’, 
м’ес’т’, н’ес’т’, пас’т’, пл’ес’т?’, скр’ес’т’, тр’ес’т’, бр’ес’т’, в’ес’т’. 
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722 пас’т’и, гр’ес’т’, м’ес’т’, рос’т’, тр’ес’т’, бр’ес’п’. 729 гр’ис’т’и, 
гр’ес’т’. 746 пл’ест’и, гр’ес’т. 765 н’ис’т’и, м’ис’т’й, раст’и и пр., 
но пас’т’. 812 раст’и, тр’ис’т’и, гр’ес’, м’ес’, в’ес’, пас’, плес’, 
скр’ес’, н’ес’, рос’. 816 рас’т’и, пас’т’И..., но ур’ес’т’, м’ес’т’, в’ес’т’, 
н’ес’т’, пл’ес’т’. 811 пас’т’и, гр’ес’, скр’ес’, м’ес’, в’ес’т’, пл’ег’. 
822 н’ис’т’и, пас’т’и, в’ес’т’, н’ес’т’, рос’т’, пл’ес’т’. 841 пас’т’и, 
рос’т’, м’ес’т’, пр’ин’вс’т’. 843 в’ес’т’и, паст’и, ур’ес’п’, м’ес’п’, 
в’ес’т’. 848 пас’т’и, бр’ес’т’, м’ес’т’ скр’ес’т’. 855 пыв’ис’т’и, в’ес’т’, 
н’ес’т’. 858 бл’ус’п’и, рос’т’, м’ес’т’, пл’ес’т’, пр’ас’т’, пр’ин’вст’, 
пр’ив’6с’т’. 863 блюс’т’и, ур’ес’т’, в’ес’т’, ун’ес’т’, тр’ес’т’, рос’т’, 
м’ес’т’, пл’ес’т’. 813 пас’т’и, пас’т’, н’ес’т’, пр’ин’вс’т’, рос’п’. 
899 бр’ест’и, тр’аст’и, паст’, н’ес’т’, гр’ес’п’, м’ес’т’. 918 в’ест’и, 
пас’т’и, паст’. 924 пр’ив’ес’т’и, м’ес’т’, пр’ин’вст, атв’6с’т’, рос’т’. 
928 гр’ест’и, м’ис"т’И и пр., но гр’ес’т’, м’ес’т’, пл’ес’т’. 9З1 м’ес"птг’и, 
пас"т’и..., но н’ес”"т’, пас”"т’, м’ес”т?’, пл’ес” т’. 

Указание авторов ответов на ббльшую употребительность тех или 
иных форм имеются в следующих ответах: 36 гр’ес’т’и, гр’ес’т’ реже, 
м’ес’п’и, н’ес’т’и, в’ес’т’и, рос’т’и, пл’ес’т’и, пл’ес’т’, скр’ес’т’и, 
тр’ас’т’и, тр’ас’т’, бр’ес’т’и, пас’т’и. 221 гр’ес’т’, м’ес’т’, . в’ес’т’, 
рос’т’ (и рас’т’и) н’ес’т’, пл’ес’т’, тр’ес’т’, бр’ес’т? редко, бр’ис’т’и 
чаще, пас’т’ (при пас’т’ит’ — см. ниже). 265 пас’т’и, чаще па’ст’, 
гр’ес’т’, м’ес’т’, рос’т’, пл’ес’т’, вын’вс’т’, скр’ес’т’, бр’ес’т’, 
тр’ес’т’. 284 грести, мести, реже месть, вести, нести, плести, 
расти, скрести, трясти, брести, пасти. 

В следующих нас. п. п. при расхождении показаний первичного и повтор- 
ного обследований картографируются формы на -сть: 718 гр’ес’т’ 
паст’, н’ест’, в’ест’, пл’ест’, скр’ест’, тр’аст’, бр’ест’ (перв.), 
м’ис’т’и, м’ес’т’, пл’ис’т’и, пл’ес’т’, н’ис’т’и, тр’ис’т’и, пас’т’и, 
спас’т” (повт.). 725 гр’ест’, м’ест’, в’ест’, н’ест’, раст’и, пл’ест’, 
скр’ест’, тр’аст’, бр’ест’, паст’ (перв.), м’ис’т’и, м’ес’т’, вис’т’и, 
тр’ис’т’и, пл’ис’т’и, пас’т’и (повт.). 733 гр’ис’т’и, пл’ис’т’и, скр’ис’т’и, 
тр’ис’т’и, пас’т’и (перв.), тр’ис’т’и, м’ис’т’и, рас’с’и, пл’ис’с’и, 
спл’ес’с’, н’ис’с’и, н’ес’с’ (повт.). 734 гр’ист’и, м’ист’и, в’ист’и, 
н’ист’и, раст’и, пл’ист’и, скр’ист’й, тр’ист’и, бр’ист’и, паст’и 
(перв.), м’ес’, пл’ес’, н’ес’ и м’ис’т’и, рас’т’и, пас’т’и (повт.). 
775 гребсти, мести, вести, скребсти, трясти, брести, плести, 
пасти, пасть (перв.), рас’т’и, м’ис’т’и, пл’ис’т’и, пас’т’и (повт.). 
883 м’ис’т’и, нист’и, вис’т’и, гр’ис’т’и, скр’ис’т’и, бр’ис’т’и, 
пас’т’и (перв.), м’ес’т’, пл’ес’т’, пос’т’, в’ес’т’, нес’т’ (повт.). 
8814 гр’ас’т’и, пас’т’и (перв.), ур’ес’т’, м’ес’т’, в’ес’п’, н’ес’т, 
рос’т’, пл’ест’, скр’ес’т’, тр’ес’т’, бр’ес’т’, пас’т’ (повт.). 887 гр’и- 
ст’и, м’ис’т’и, в’ис’т’и, раст’и, пл’ис’т’и, тр’ист’и, брист’и (перв.), 
гр’ес’п’и, пл’ес’т’, пр’ив’вс’т’, пас’т’ (повт.). 906 грести, вести, 
плести, мести, нести, рости, трясти, брести, пасть (перв.), 
пас’т’и (повт.). 908 грести, мести, вести, нести, расти, плести, 
скрести, трясти, брести, пасть (перв.), пл’ес’т’и, м’ес’т’и, пас’т’и 
(повт.), 912 м’ес’т’и, в’ес’т’и, н’ес’т’и, рос’т’и, пл’ес’т’и, скр’ес’т’и, 
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тр’ас’т’и, бр’ес’т’и, пас’т’и, гр’6с’т’ (перв.), м’ест’й, пл’ест’и, 
рос’т’и, тр’ас’т’и, паст’и (повт.). 

В нас. п. п. 17, 24 знак поставлен на основании ответа „Как в лите- 
ратурном языке“. 

В ответе 67 дан один глагол с’в’ас’т’и — вязать. Ввиду того, что 
указана только эта форма, очень архаичная, а других примеров на 
неопределенную форму типа нести нет, материал от картографирования 
отведен. 

Форма со вторичными окончаниями типа нестить отмечены в сле- 
дующих нас. п. п.: 3 гр’ис’т’Ит’ при гр’ес’т’, м’ес’т’... 204 рост’ит’ 
при пл’ес’т’и, гр’ес’т’и... 221 пас’т’ит’ при пас’т’, н’ес’т’, рос’т’, 
‚рас’т’и... 292 в’ес’т’ит’, при раз’в’4с’т’и. 544 пас’т’ит’. 664 пр’ъв’ь- 
с’т’ит’. 809 пас’т’ит’ при пас’т’, м’ес’т’... 897 м’ес’т’йт’ при 
м’ес’т’, пл’ес’т’; форма пас’ит’ при м’ес’т’, пл’ес’т’... отмечена 
в нас. п. п. 568, 572, 838. 

Перенос ударения на основу глагола отмечен в следующих нас. п. п.: 
. 34 гр’вс’т’и. 154 м’6с’т’и. 234 брёсти. 283 гр’ёс’п’и. 520 н’вс’т’и. 
$661 гр’6с’т’и. 672 пл’6сти. 
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Карта 162 


НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА НА ТЬ И ТИ ГЛАГОЛОВ 
С УДАРЕНИЕМ НА ОСНОВЕ 


Карта составлена на материале первого абзаца вопроса № 113: 

„Как образуется неопределенная форма глаголов: ходить или хо- 
дити.... класть или класти. ..“. 

Формы на -ти обычно приводятся в ответах наряду с формами 
на -т’. При наличии в говоре диалектных форм и форм, свойственных 
литературному языку, картографируются только диалектные формы. 

Формы на -ти после согласного (т. е. на -сти) рядом с формами 
на -ст’, а также на -т’ после гласных отмечены в следующих нас. п. п.: 
4 мълот’ит’, пъсмотр’ит’, пъгл’ад’вт’, с’вйат’, пл’асат’, д’6р’гат’, 
с’6с’т’и, вл’6с’т’и. 14 ткат’, вз’ат’, попр’ас’, с’ис’т’и. 23 ход’ит’, 
спат’, клас’т’, б’ежат’, с’ес’т’и. 41 ход’ит’, спат’, брат’, йест’, 
клас’т’, с’6с’т’и. 49 м’отат’, смотр’вт’, дават’, б’ит’, таниоват’, 
над’еват’, куп’ийт’, с’вс’т’и. 51 леч’йт’, л’ожат’, ст’ират’, мыт, 
жат’, шшит?’, йес’..., но йвст’и. 62 д’оват’, зап’ират’, р’ев’вт’, 
пл’асат’, плакат’, топ’ит’..., но л’6ст’и. 71 узнат’, лов’ит’, на- 
драт’, отшыт’, сымат’, гл’ад’6вт’, с’ид’6т’, йеёст’и. 174 ход’ит’, 
клас’т’, йес’т’, йёз’д’ит’, тил’ит’, олад’вт’, с’ид’вт’, орат’..., 
но с’6с’т’и. 15 сказат’, колот’ит’, быт’, орат’, вз’ат’, крыт’..., 
но с’6с’т’и. 76 брат’, ход’ит’, спат’, йес’т’..., но с’6с’т’и. 18 хо- 
д’ит’, брат’, кълот’ит’, шагат’, пр’аст’..., но с’вс’т’и. 80 пр’ас’т’, 
пр’ас’т’и. 93 хад’ит’, спат’, брат’, клас’, йес’т’, с’вс’т’и. 107 ра- 


ботът’, плат’ит’, купит’, в’ид’ет’, спат’, кос’ит’..., но 6ст’и, 

с’6ст’и. 108 йест’, йёс’т’и. 121 ход’ит’, спат’, брат’, клас’, йес’т’, 

с’6с’т’и, йбс’т’и. 141 ход’ит’, кос’ит’, доржат’, точ’ит’..., а также 
) й ) ) ’ 


спат -тъ, мьолот’ит-тъ, пъдн’имат-тъ, пахат, с’6вс’т’и. 147 н’ь в’и- 
дат’, йехьт’, зал’ес’т’и. 150 бит’, работьт’, с’6с’т’и. 165 ход’йт’, 
брат’, клас’, с’ес’т’, с’6с’т’и. 169 ход’ит’, клас’, спат’, брат’, 
йес’, с’ес’т’и. 203 ход’ит’, брат’, л’уб’ит’, йис’т’и, клас’т’и. 
_205 раббтат’, околач’иват’, т’анупт’, корм’ит’, гул’ат’, тониоват’, 
вл’ес’т’и, с’ес’т’и. 210 ход’ит’, брат’, с’ес’т’, клас’т’, млес’т’, 
п’ьр’ел’вс’т’и. 214 ход’ит’, спат’, брат’, клас’т’и, ййс’т’и, с’ис’т’и. 
215 йис’п’и, с’вс’т’и. 211 ход’йт’, брат’, спат’, пит’, нос’ит’, 
бр’ит’, воп’ит’..., но вл’6с’т’и. 219 писат’, ход’ит’, брат’, спат’, 
п’ит’, гл’ед’6т’, клас’, с’ес’т’и. 498 ход’ит’, спат’, б’ежат’, с’ес’т’, 
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Йис’, Й6с’т’и. 521 хад’ит’, спат’, брат’, клас’т’, сес’т’, ййс’т’и, 
и йес’т’ (редко). 587 брат’, с’ес’, ход’ит’, йвс’т’..., но ййс’ти. 
664 жыт’, схад’ит’, фстават’, йвхьт?’, пр’ас’т’, но йес’т’и. 800 ст’и- 
рат’, исп’ит’, схад’ит’, рват’, брат’..., но клас’т’и. 854 зват’, ум’и- 
рат’, шып’вт’, спат’..., но йис’т’и при йис’т’. 810 хад’ит’, клас’т’, 
л’ес’т?’... л’6вс’ти единично. 

Формы на -ти после гласного рядом с формами на -т’, а также 
на -ст?’ отмечены в следующих нас. п. п.: 202 п’ит’, с’ид’вт’, д’ер- 
гът’, жат’, жыт’..., но жыт’и. 407 ход’ит’, плакат’, кос’ит’, сид’6т’. . ., 
но борон’ит’и. 415 помогат’, зб’ират’, жыт’, брат’, но пъкупат’и. 
418 класч’, пр’аст”, спач’, пич’ (пить), но жалат’и, пъм’ешат’и. 
441 брат’, спат’, пройвхъьт’, л’ижат’, клас’т’, слад’ит’и единично. 
469 дайт’, ташшыт’, кас’ит’, пъбыват’, п’ит’..., но хад’ит’и. 
700 кас’ит’, аддат’, жыт’, кар’м’ит’..., но знат’и. 715 спат’, брат’, 
б’ижат?’, съгр’ибат’, но хад’ит’и. 898 м’ат’, хад’ит’, шыт’, мач’ит’, 
пр’ас’т’..., но слат’и. 925 брат’, молот’йт’, нос’ит?’, кос’ит’, пр’ас’т’, 
грыс’т’..., но шшытат’и. 

Формы на -ти после гласных и на -сти наряду с формами на -т’, 
-ст’ отмечены в следующих нас. п. п.: 26 брат’, с’ес’т’, спат’, ход’ит’, 
клас’т’, ход’ит’и, йвс’т?). 40 в’ерт’вт’, б’вгьт’, йехат’, дойт’, 
брат’, жат’, вз’ат’и, с’6с’т’и. 43 с’ест’, ход’ит’, л’вст’и, стр’а- 
пат’и. 48 наложит’, в’ин’ит’, зоват’, т’ерп’вт’, корм’ит’, вз’ат’, 
пъказат’..., но дойт’и, вл’6ст’и, зал’вст’и, с’вст’и. 65 пр’ас’, смо- 
тр’вт’, л’ит’, с’ид’6т’..., но спат’и, с’6ст’и, йес’т’и, л’вс’т’и. 
113 продават’, знат’, сказат’, балакат’, гам’ит’, жат’, зап’ил’в- 
4’ит’, сказат’, выкупат’, положыт’, говор’ит’, кос’ит’, баловат’, 
св’ип’и, пр’ат’и (прясть). 160 ход’ит’, спат’, брат’, клас’, йест’, 
с’ес’т’, с’ес’т’и, спат’и, брат’и, клас’т’и. 161 ход’ит’, спат’, брат’, 
клас’, йес’т’, с’ес’т’, спат’и, брат’и, клас’т’и. 216 уч’ит’, кушат’, 
ход’ит?’, брат’..., но кос’ит’и, подорват’и, п’ит’и, клас’т’и. ЗИ вы- 
п’ит’, вз’ат’, сол’ит’, дойт’..., но нач’ат’и, пр’ас’т’и. 886 спат’, 
брат’, с’ес’т’, йист’, ход’ит’и, клас’т’и. 

При расхождении показаний первичного и повторного обследований 
картографируется окончание -ти: 95 дават’, над’6т’, ум’ират’, то- 
п’ит’... (перв.), ход’иИт’, брат’, дймат’, клас’т’, йес’т’, с’вс’т’и 
(повт.). 98 вздумат’, звонить, пойес” (перв.), ход’ит’, спат’, клас’т’, 
с’ес’т’, с’6с’ти у старых людей (повт.). 120 хоит” (перв.), ход’ит’, 
спат’, брат’, клас’, йес’, но с’6с’т’и (повт.). 

В нас. п. 506 наряду с формами на -ть приводятся формы п’ит’и, 
вар’ит’и из песни. Эти формы от картографирования отведены. 

В нас. п. 17 знак поставлен на основании ответа: „Как в литератур- 
ном языке“. 


899 


Карта № 163 
НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА ИДТИ 


Карта составлена на материале четвертого абзаца вопроса № 113: 
„Как образуется неопределенная форма глаголов? 

.,итти, иттить, ити, итить, идить“. 

При наличии диалектной формы наряду с формой, соответствующей 
литературному языку, картографируются только диалектные формы. 

Форма иттить наряду с итти отмечена в нас. п. п. 31, 53, 229, 
230, 231, 234, 235, 244, 245, 248, 276, 284, 315, 348, 351, 379, 392, 
407, 441, 506, 510, 540, 570, 577, 644, 645, 725, 726, 729, 731, 843, 
845, 853. 

Форма идить наряду с итти отмечена в нас. п. п. 188, 693, 820, 
921, 928, ЭЗ1, 934. 

В нас. п. п. 17, 24 знак поставлен на основании ответа „Как в лите- 
ратурном языке“. : 

В ответе 78 имеется замечание автора о том, что форма итит” 
употреблялась раньше. Ответ не картографирован, так как не сказано, 
какая форма употребляется в настоящее время. 
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Карта № 164 


НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА ГЛАГОЛОВ С. основой 
НА ЗАДНЕНЁБНЫЙ СОГЛАСНЫЙ 


Карта составлена на материале второго абзаца вопроса № 113: „Как 
образуется неопределенная форма глаголов? 

.. печь, печи, пекчи, пекти ит. д.“. 

При наличии диалектных форм наряду с формами, соответствующими 
литературному языку, картографируются только диалектные формы. 

Формы типа печи на данной территории отмечены значительно чаще, 
чем формы типа пекчи, печии, печти, пекти. 

С окончанием -чй отмечены следующие глаголы: бечи, беречи, жечи, 
лечи, печи, пъмочи, зъпрячи, течи, толчи, сечи, стиречи. 

_ В следующих нас. п. п. формы на -чи отмечены наряду с формами 
НА -ч5: 1, 2:4, 4; 5,2, 8, 9, 10. 31, 13, 14, 22. 23, 25, 26.2, 2. 55 
55, 60, 75, 76, 78, 81, 83, 85, 88, 92, 94, 96, 100, 101, 102, 105, 110, 
1, 12, М5 Ме 18. МЭ, 12% 130, 132 136; 153. 1, НЕ п 
174, 178, 183, 191, 192, 196, 207, 210, 215, 270, 273, 302, 305, 306, 
329, 341, 344, 345, 347, 348, 353, 355, 362, 363, 369, 372, 375, 376, 
377, 378, 384, 390, 391, 393, 412, 413, 415, 424, 425, 426, 431, 432, 435, 
438, 439, 440, 444, 445, 450, 453, 459, 470, 471, 475, 487, 489, 490, 491, 
498, 519, 640, 677, 679, 692, 702, 703, 704, 706, 707, 708, 717, 726, 735, 
736, 740, 750, 751, 758, 769, 770, 772, 774, 7175, 718, 782, 783, 786, 
789, 795, 796, 805, 813, 886, 898, 910, 911, 922, 924, 927, 931, 933. 

При наличии форм на -чи и на -чь наиболее часто окончание -чи 
отмечается в глаголах печь, толочь, бечь, стеречь. Так, в нас. п. п. 
4, 10, 55, 60, 96, 118, 167, 191, 192, 210, 348, 362, 413, 640, 704 при 
формах типа жечь отмечено единичное печи; 178, 440, 445, 795, 796, 
924, 933 единичное толчии; 153, 159 единичное ст’ир’еч’и; 393, 431 еди- 
ничное бечи; 114, 130 единичное беречи; 459 единичное фпрячи; 173, 174, 
215 единичные печи, толчи. 

В глаголах стричь и жечь форма на -чи отмечается реже, чем в дру- 
гих глаголах. Стричь при форме на -чи в других глаголах отме- 
чено для следующих нас. п. п.: 76 печи, стьречи, л’еч’й, с’еч’и, 
б’ьр’еч’ий, но стр’ич’. 18 ист’еч’й, ст’ьр’еч’и, б’ьр’еч’й, л’еч’й, с’еч’и, 
но стр’йч. 102 п’ечи, ст’ир’ечи, с’ечи, но стрич. 491 тачы, п’ичы, 
зъпр’ичы, ст’ир’ичы, б’ир’ичы, с”’ичы, т’ичы, пъмачы, но стр’ич. 
774 пъталч’и, п’ич’й, но стр’ич’. 813 пичи, но стрыч’. Единичное 
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жечь отмечено в следующих нас. п. п.: 23 п’ечи, с’т’ьр’еч’и, но розжеёи’. 
75 п’еч’й, с’т’ьр’еч’й, но жеч’. 88 т’еч"и, п’ич"й, ст’ир’ич“И, но жем. 
92 п’ени, ст’ер’ечйи, б’ер’ечи, т’ечйи, но жечь. 100 п’еч’и, ст’ер’ечи, 
б’ер’ечи, с’ечй, л’ечй, толчй, т’ечи, стр’ичи, помочи, но жеч. 
425 т’еч’и, б’ьр’еч’й, л’еч’И, истоли’й, б’еч’И, пьмоч’й, но жег. 
432 т’еч’и, ръсталч’и, но сожби’. 438 толч’й, помоч’й, но жём. 
450 п’ечы, ст’ир’ечы, толчы, т’ечы, но жеч. 470 талч’ы (так!), п’еч\ы, 
л’еч"ы, но съжёч. 805 сёчи, пымочи, л’еч’И, б’ьр’еч’И, исп’ечи, но жеч. 

Жечь, стричь при остальных формах с окончанием ий отмечено 
в следующих нас. п. п.: 207 п’еч’й, б’ер’еч’и, т’еч’И, л’еч’й, но остр’ич’, 
сожёч’. 189 талчы, п’ичы, л’ичы, б’ир’ичы, но стр’ич, ръзажёи. 

Формы на -кчи отмечены в следующих глаголах: берекчи; лекчи, 
помокчи, стрикчи, пекчи, секчи, текчи, запрекчи, стерекчи. В гла- 
голе толчи звук к после л обычно не произносится, поэтому при нали- 
чии в ответе форм типа пекчи, лекчи, но толчи последний глагол от 
картографирования отводится, и на карте стоит знак, соответствующий 
форме на -кчи. 

Формы на -кчи наряду с формами на -чь отмечены в следующих 
нас. п. п.: 93 п’екч’й, л’екч’й, п’еч’, л’еч’, запр’ач’. 140 л’екчу’и, ст’ь- 
р’еки’и, т’екч’и, сп’екч’й, ст’ер’ви’. 166 т’еки’и, б’ер’егч’И, т’еч’. 
203 л’екч’ий, п’екч’и, б’ер’екч’и, толч’и, жеч’, стр’ич’. 214 п’екч’и, 
л’екч’й, сп’ер’екч’й, с’екч’и, б’ер’екч’й, остр’икч’й, толч’й, жеч’. 
217 п’екч’и, помокч’и, б’ер’екч’и, стр’икч’и, т’екч’й, толч’й, жжеч’. 
219 п’екч’и, ст’ер’екч’и, б’ер’екч’и, с’екч’й, т’екч’и, стр’икч?и, помокч’и, 
толч’й, жжеч’. 220 п’екч’и, ст’ер’екч’й, б’ер’екч’й, помохч’йт?’ (с вто- 
ричным окончанием -ть), б’ер’6ч’, жеч’, л’еч’. 354 б’екч’й, п’еч’, ст’е- 
р’6ч’. 399 т’екч’и, л’егу’и, ст’ер’екч’и, б’и‘р’екч’И, толч’и, жеч’, л’еч, 
помоч. 428 п’екчи, толч’й, жеч’, с’т’ер’6ч’, толоч’. 162 п’екчы, л’екчи, 
толчы, ПРеч’, 6б’еч’, помоч’, жеч’, с’т’ер’6ч’, б’ер’вч’. 905 т’екч’и, 
ст’ир’ики’и, б’ир’икч’и, ликчи, толч’и, т’ики’и, б’икч’и, жеч’, с’еч, 
стр’ич, помоч. 

Формы на -т’чи отмечены в следующих глаголах: бет’чи, берет’чи, 
стерет’чи, сет’чи, тет’чи, лет’чи, пет’чи, фпрят’чи, жет’чи, по- 
мот’чи, толот’чи, толт’чи. 

Но в глаголе толчи (после л) в большинстве случаев отсутствует ч 
с долгим затвором, даже при наличии его после гласных (в формах 
типа летчи). Поэтому при наличии толчи и форм на -тчи в других 
глаголах на карте ставится знак, соответствующий формам на -тчи. 

Формы на -тчи наряду с формами на -чь отмечены в следующих 
нас. п. п.: 45 п’ет’и’и, б’ьр’от’ч’и, с’т’ьр’от’и’и, жет’ч’и, тълот’ч’и 
и п’еи’, б’ер’6ч’, жеч’, л’еч’. 48 жеч?” ср. также единичные ст’ер’ет’ч’и, 
л’ет’ч’и, п’ети’и. 168 т’ет’ч’и, б’ер’ет’ч’и, п’еч’, т’еч?’. 180 б’ер’ет’ич’и, 
толч’и, ` л’еч’, п’еч’, жеч’, ‘стр’ич’. 181 п’ет’ч?и, б’ер’етч’и, л’ет’ч’и, 
т’ет’ч’и, помот’ч’й, жеч’, л’еч’, стр’ич’, помоч’. 208 л’ет’чи, б’и- 
р’епт’ч’И, п’ет’ч’и, стр’ич’. 213 п’ет’ч’и, жет’ч’И, б’ьр’ет’ч’й, с’ет’ч’и, 
л’ет’ч’и, толч’и, стр’ич’, помоч’. 460 п’ет’и’й, б’ир’ет’ч’и, б’ет’ч’и, 
помот’ч’й, толи’ий, стр’ич’. 462 п’епт’ч’и, л’ет’ч’и, б’ир’ет’ч’и, б’ет’ч’и, 
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п’ет’ч’и, пъмот’ч’и, толч’и, помоч’, жеч’. 413 т’ет’ч’и, с’ет’ч’и, 
л’ет’ч’и, т’ет’ч’и, б’ет’’и, толт’ч’й, жеи’, с’т’ер’вч’, стр’ич’. 
476 п’ит’ч’и, с’т’ир’ит’ч’й, б’ир’ит’ч’й, с’ит’и’й, литги, тит, 
б’ит’ч’и, стр’ит’чу’и, пъмат’ч’и, талч’и, теч’, жеч’, с’т’ир’6ч’, 
б’ир’6ч’, с’еч’, л’еч’, талби’, т’еч’. 411] пъматчы, б’ир’итчы, талчы, 
п’еч. 418 тепт’ч’и, б’ир’ет’ч’и, пъмот’ч’и, толч’й, пътолчи, жеч. 
483 6б’ет’ч’и, б’ьр’ет’ч’и, выс’ет’ч’и, л’ет’ч’и, п’ет’ч’и, пътолч’и, 
жеч’, с’т’ер’вч’, помоч’, стрич’. 485 пъматчы, б’ир’итчы, л’итчы, 
с’итчы, тетчы, стр’ич, п’еч, жеч. 495 п’ет’ч’и, толт’чй, но жеч. 
712 питиы, с’т’ьр’итиы, б’ьр’итиы, пъс”’итиы, талцы, т’итиы, 
б’итцы, пьматиы, но стр’ии, жеи. 138 п’ет’ч’и, с’ет’ч’и, б’ьр’ет’и’и, 
ж’еч, л’еч’, б’ер’вч’. 144 п’ет’ч’и, б’ер’ет’и’и, с’ет’ч’и, л’ет’ч’и, 
т’ет’ч’и, б’ет’ч’и, толч’ий, ж’еч’, ст’ор’вч, стр’ич’, помоч’. 151 пет’ч’и, 
ст’ер’ет’ч’й, с’ет’ч’и, толич’и, жеч’ (перв.), п’етч’и, пъомот’ч’и, 
б’ьр’етч’й, ст’ер’вч’, стр’ич’, выс’еч’, л’еч’, памдч’ (повт.). 776 п’етчы, 
стр’ич, памобч (перв.), с’етчы, п’еч (повт.). 784 п’етчы, б’ьр’етчы, 
тетчы, б’етчы, толчы, жеч, с’еч, л’ец. 793 т’ит’ч’и, б’ир’ит’и’и, 
стр’ич’, памоч’. 197 п’ит’чи’, жеч. 

Формы на -кти отмечены в следующих глаголах: бегти, пекти, 
стригти, могти, берегти, стерегти. Наряду с формами на -чь эти 
формы отмечены в следующих нас. п. п.: 117 нотект’и, п’еч’. 
276 п’ект’и, жеи’, ст’ер’6ч’, с’еч’... 336 беути, стриути, пеи, стерви. 
801 б’икт’и, б’ир’6ч’, с’еч’, б’еч?’. 

Формы на -чти отмечены в следующих глаголах: бичти, биричти, 
пъмачти, печти. Наряду с формами на -чь они отмечены в нас. п. 
901 г’ич’т’и, талоч’. 

В ряде нас. п. п. отмечено сосуществование разных диалектных 
форм: 

Формы на -кчи отмечены наряду с формами на -чи: 67 с’еч 
п’екч’и. 129 с’т’еч’и, истолч?и, толч’и, т’екч’й, п’ер’еп’екч’и, л 
451 л’ич’и, б’ир’икч’и. 497 ст’ечы, б’екчы, пр’иб’екчы, т’екчы, б’е- 
р’екчы, л’екчы, ст’ер’екчы. 936 л’ич’и, талч’и, пъмакч’и. 

Формы на -кчи отмечены наряду с формами на -чи и на -чь: 
108 л’еч’й, жеч’и, ст’ер’еч’й, л’еч’И, п’екч’й, ст’ер’екч’и, б’ер’екч’и, 
л’екч’й, л’еч’. 141 исп’еч’й, помокч’и, стр’икч’и, помоч’. 144 п’еч’и, 
выпр’ачи, п’екч’й, п’еч’. 145 пт’еч’и, п’екч’и, л’еч’. 197 т’еч’и, п’екч’и, 
б’ьр’екч’й, п’еч’. 358 п’ецы, б’ер’екч’й, л’ец, стр’ич’, жеч, с’т’ер’ви. 
443 п’еч’й, л’еч’й, пъмоч’й, пр’ивл’екч’И, жеч’, ст’ер’6ч’. 466 п’ечы, 
с’ечы, л’ечы, толчы, б’ечы, б’ир’окчи, жеч, стричи. 468 п’ич’и, б’ир’ичи, 
л’ич’и, т’ич’й, б’ич’и, ст’ир’икч’й, пъмакч’и, ст’ир’еч’, стр’ич’, жеч’. 
496 жечы, т’ечы, ст’ер’ечы, толчы, натолчы, ръстолчы, л’екчы, 
б’екчы, п’екчы, сп’екчы, жечи. 501 исп’ечы, исп’екчы, л’екчи, помокчы, 
пъб’екчы, помбч, ст’ер’ви, жеч, стр’ич, исп’вч. 928 л’ичы, т’екчы, 


и, т’еч’и, 


екч’и. 


п’еч’ реже, с“т’ир’ви, л’еч. 

Формы на -чи отмечены наряду с формами на -тчи: 464 п’ечы, 
толчы, п’етчы. Те же формы наряду с формами на -чь: 152 пъмоч’и, 
б’ер’ет’ч’й, пРеч. 158 п’еч’И, нат’еч’и, толч’ий, т’ет’ч’й, б’ьр’ет’ч’и, 
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жеч’. 182 исп’еч’и, п’еч’и, толч’и, лет’ч’и, 6б’ер’ет’ч’и, исп’ет’ч’и, 
пъмот’ч’й, жеч’, ст’ер’6и’, остр’ич’. 201 п’еч’и, б’ер’еч’и, б’ер’ет’ч’и, 
л’ет’ч’и, п’ет’ч’и, п’еч’, жеч’, стр’ич’. 204 л’еч’и, б’ер’еч’й, толч’и, 
п’ет’ч’и, т’ет’ч’й, сожёч’, зажвч’. 209 жеч’и, б’еч’и, с’ет’ч’ий, п’ет’чи, 
исп’ет’чи, л’епт’ий, поб’ер’ет’чи, ст’ер’еч’, остр’ич’. 434 п’еч’и, 
п’ет’ч’и, жеч’. 442 т’еч’й, ст’ер’етчы, стр’ич. 481 т’еч’и, п’еч’и, 
б’ер’ет’ч’и, л’етч’и, толч’и, стр’ич, помбч’. 484 пъмачы, п’ичы, 
прат’итчы, пъматчы, 6’ир’итчы, жеч, стрич, талобч. 486 л’ечы, 
т’ечы, толчы, спт’ечы, уб’етчы, фпр’атчы, 6б’ер’етчы, стр’ич. 
505 т’ечы, толчы, п’етчы, б’ь"р’етчы, л’етчы, б’етчы, стр’ич, помдч, 
жеч, пос’6ч. 139 с’6ч’и, л’6ч’и, с’вт’ч’и, б’ьр’ет’ч’и, п’еч’... 163 т’ечы, 
б’ер’ечы, толчы, б’етчы, жеч, с’еч, т’еч, помоч, с’еч, стр’ич. 
791 исп’ичы, л’ечы, талчы, пъоматичы, б’ир’ьтчы, стр’ич. 807 п’ечы, 
толчы, т’етичы, б’етчы, пъмотчы, жеч, ст’ир’ви, 6’ир’6ви, с’еч, л’еч, 
стр’ич. 

Формы на -чи наряду с формами на -кти отмечены в нас. п. 
335 п’ачи, б’ераут’и, ст’ер’аут’и. 

Формы на -кти и -чи наряду с формами на -чь отмечены в нас. п. 
388 п’иг’и, тикт’й, жеч’, ст’ир’6ч’, б’ир’вч’, л’еч’, талбч’, стр’ич’, 
памоди’. , 

Формы на -тчи и формы на -чти отмечены в нас. п. 198 исп’етч’и, 
б’ет’ч’и, б’ичт’и, б’ир’ич’т’и, пъмач’т’и. 

Формы на -кчи и на -тчи отмечены в нас. п. 202 п’екч’и, б’ьр’ет”ч’и, 
фпр’атч’и. ц 

Формы на -кчи, -тчи и -чь отмечены в нас. п. п.: 165 п’еки’и, 
с’екчй, толчи, ст’ер’ет’чи, б’ер’ет’чи, с’ет’чи, пт’ет’чи, стр’ич, 
помбч. 400 текчы, б’и’р’екчы, л’екчы, т’екчы, стр’итчы, помотчы, 
жеч, с’еч. 503 п’екий редко, п’етчи, с’т’ир’етчи, б’ьр’етиий, с’етчы, 
л’етчы, толчы, т’етчы, б’етчы, пьмотчы, жеч, стр’ич, памоч. 

Формы на -чи и -чти наряду с формами на -чь отмечены в нас п. 
465 п’еч’и, б’еч’и, п’еч’т?’и, ст’ьр’еч’т’и, б’ьр’еч’т’и, с’еч’т?’и, л’еч’т’и, 
тълоч’т’и, пъмоч’т’и, жеч’, т’еч’, стр’ич’. 

Формы на -кчи и -кти наряду с формами на -чь отмечены в нас. п. 
429 п’екчи, с’т’ер’екии, б’ер’окчи, пъмохчи, мохт’и, толчи, жей, 
постр’ич. 

Формы на -кти, -кчи и -чи отмечены в нас п. 918 б’ир’ич’и, 
л’6хч’и, пикт’и. 

Формы на -кти, -тии и -чи отмечены в нас п. 804 пъмакчы, 
л’итчы, талчы, п’ичы. 

Формы на -чи, -тии, -чти наряду с формами на -чь отмечены 
в нас. п. п.: 195 помоч’и, п’ет’ч’и, ст’ьр’ет’ч’и, с’ет’ч’и, печт’и, жёч’, 
стр’ич’. 456 помоч’и, фпр’ат’ч’и, 6’ер’ечт’и, запр’4ч’. 

Результаты первичного и повторного обследований в ряде случаев 
расходятся. 

В некоторых нас. п. п. при первичном обследовании отмечены только 
формы, аналогичные литературным, а при повторном диалектные (иногда 
наряду с“-формами на -чь). В этих случаях картографирована только 
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диалектная форма: 730 п’еч’, л’еч’, б’еч’ (перв.), п’ич’и, б’ир’ич’и, 
талч’и, жеч’, л’еч’, стрыч’... (повт.). 733 п’еч, жеч, с’т’ир’ви, 
б’ир’вч. ..(перв.), п’ьч’И, л’еч’и, талчи, помачи, жеч (повт.). 734 п’еч’, 
жеч’, с’еч’...(перв.), п’ич’и, т’ич’и, л’еч’, жеч б’ир’ёч... (повт.). 
754 п’еч’, жеч’, с’т’ир’вч’, б’ир’6ч’...(перв.), т’ичы, п’ичы, п’еч, с’еч’, 
б’ир’вч. ..(повт.). 764 п’еч’”, жеч’, ст’ир’вч (перв.), п’ичы, б’ир’ичы, 
жец, п’ец (повт.). 887 п’еч, жеч, л’еч...(перв.), п’еч’и, б’ир’вч, б’еч, 
с’т’ир’ёч” (повт.). 920 п’еч’, т’еч, с’т’ер’вч, талоч (перв.), п’ьч’и, 
6’ир’ич’ий (повт.). 907 печ. .. (перв.), зопр’икчы, пъталчы, п’еч, зажеч, 
б’ир’6ч (повт.). 759 п’еш’, жеи’, с’еи’...(перв.), ист’еч’и, с’ит’ч’и, 
т’ит’и’и, пъмат’и’й и сажби’, б’ир’6ч’ (повт.). 913 п’еч’, жеч, помдбч’” 
(перв.), п’етчы, л’етчы, б’ьр’етчы, толчы, пъмотчы, ст’ьр’етчы, 
л’ейы (повт.). 929 п’еч” (перв.), п’ьч’И, б’ир’ит’ч’и, с’ьч’и (повт.). 

В других нас. п. п. и при первичном и при повторном обследованиях 
отмечены диалектные формы, но разные: 28 п’еч’, б’ер’6ч’ (повт.), 
п’еи’и, пьмот’ч’и, жеч’, с’еч’, ст’ер’6и’ (перв.). 120 пект’ #(перв.), п’екч’и, 
с’т’е’реки’и, б’ер’екч’и, л’екч’и, толи’и (повт.). 753 л’еч’и, т’еч’и, п’еч’й 
(перв.), б’ир’ич’и, п’икч’й, с’икч’и, памдч? (повт.). 761 п’ечи, ст’ер’ечи, 
б’ечи, пъмат’чи, талбч (перв.), зъпр’икчи, п’ичи, б’ьр’ичи, памоч, 
жец (повт.). 908 п’еч’и, печь, жечь, сечь. ..(перв.), п’етчы, б’ер’етчы, 
талчы (повт.). 912 п’еч’и, жёи’и, с’т’ир’ечи, б’ир’еч’й, с’еч’и, леч’и, 
талч’и, т’еч’и, б’еч’й, стр’ич’й (перв.), л’атчы, б’ьр’етчы, пъмопчы, 
с’ет’иы, жеч, ст’ер’6ч, стр’ий, помоч (повт.). 919 п’ич’ий (перв.), п’икч’и, 
талч’и (повт.). Все отмеченные диалектные формы нанесены на карту. 

Наконец, в нас. п. п. 725 и 884 при первоначальном обследовании 
отмечены ‘диалектные формы, при повторном обследовании формы, 
соответствующие литературному языку. Картографируется диалектная 
форма: 725 ст’ир’ич’и, б’ир’ич’и, с’ич’и, л’ич’й, талч’и, т’ич’и, б’еч’, 
стр’ич’, памдч’, п’еч’, жеч’ (перв.); п’еч’, жеч’, б’ер’вч, л’еч’, ст’ир’6ч?, 
памоч’ (повт.). 884 п’ич’и, б’ир’яч’и, талч’и (перв.); п’еч’, жеч’, 
с’т’ар’вч’, б’ар’6ч’, с’еч’, леч’, талдч’, т’еч’, стрыч’, памдч” (повт.). 

Вторичное окончание -ть встретилось в следующих глаголах: 
125 л’екч’ит’ (при л’екч’и). 400 толочыт. 152 пъмач’ит’ь (помочь) 
при т’ечь, стр’ичь, п’ечь, жечь, ст’ир’ёчь. 

В нас. п. 11 отмечено ст’ир’ижыт при ст’ер’еч’и. 

Глагол сожгат’ отмечен в ответах 95, 98, 120. 

В ответе 356 приведен только один пример толиы, который на 
карте не отражен. 

В нас. п. п. 17, 24 знак поставлен на основании ответа „Как 
в литературном языке“. В ответе 1 имеется указание автора „п’еч’, 
б’ер’6ч’, ст’ер’6ч” в слое говора новой формации; в архаическом слое 
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говора: п’еч’и, л’еч’и, ст’ер’еч’и, запр’ач’и, толч’и“. 


Карта № 165 


ОБРАЗОВАНИЕ СТРАДАТЕЛЬНОГО ПРИЧАСТИЯ ПРОШЕДШЕГО 
ВРЕМЕНИ ОТ ГЛАГОЛА ВЫДАТЬ 


Карта составлена на материале вопроса № 114: 

„Как образуются страдательные причастия прошедшего времени? 

Дочь выдана или выдата. ..“. 

Темой данной карты является противопоставление причастия от гла- 
гола выдать с суффиксами -н- и -т-. 

Причастия с вариантом основы дад не картографируются, так как 
они имеют всегда суффикс -ен-. В комментариях эти формы приводятся. 

При картографировании все формы данного причастия независимо 
от их рода, числа и падежа обозначаются одним знаком. 

В некоторых ответах картографируемое причастие отсутствует, 
но приводятся другие причастия от приставочных глаголов того же 
корня. Последние могут косвенно свидетельствовать об образовании 
данного причастия, поэтому они нанесены на карту, но в отличие 
от данного причастия обозначены другой фигурой. 

При наличии как причастия от глагола выдать, так и причастий 
от других глаголов того же корня, последние картографируются только 
при наличии расхождения в их формах. 

При отсутствии причастия от глагола выдать приведены следующие 
причастия того же корня с суффиксом -н-: 43 оддана; 48 оддана; 
64 продана; 67, 71 отдана; 9 здано; 109 оддан; 113 продана; 
130 одданы; 202 утдана; 216 в дом бдданой; 263 аддана; 354 оддана; 
383 оддьнь; 455 уддана; 456 оддана; 412 отдань; 500 уддана; 
524 пръдана; 605 аддана; 662 адданайа; 677 оддана, уддана; 
681 аддана; 814 адданы; 876, 888 аддана; с суффиксом -т-: 
253 аддаты; 267 аддата, здата; 293, 312, 507, 512, 516, 548, 
573 аддата; 579 отдата (орф.); 586 аддаты; 587 атдата, атдата; 
590 аддаты, аддата; 648 аддаты; 649, 661, 670, 825, 836 845, 849, 
850, 852, 854 отдата (орф.); 863 аддата, пъздата (сдано); 869, 
891 аддата; 290 аддатайа; 298 аддатайа; 320 аддатый, аддатой; 
326 аддатайа; 651 аддатайа; 663 атдатайъ; и с тем и с другим 
суффиксом: 303 адданыйа и адатайа; 510 пръдана и аддата; 
568 оддатыйи, аддана, разданай, падданьъйи; 585 идданайа, иддата. 

В следующих ответах отмечено расхождение в формах причастий 
от глагола выдать и других глаголов того же корня: 217 выдана 
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и отдата; 613 выдана, итдата; 639 выдъны и аддата; 871 выдьньйь 
и аддата. 

В следующих ответах в картографируемом причастии отмечен перенос 
ударения с приставки на основу или окончание: 94 выдана; 338 выдана; 
566 аддаты; 516 выдъта; 612 аддатыйа, выдъна; 658 выданайа; 
726 выдъна; 129 выдьна; 144 выдана; 112 выдана. 

В следующих ответах не указано ударение в картографируемом 
причастии: 11 выдана; 36 выдъна; 78 выданы; 97 выдана и выдаты; 
104 выдьнайа; 105 выдана; 129 придано и выдата; 236 выдъно; 
254 выдъна; 272 выдана; 9273 выдана; 420 выдъьна; 461 выдьна; 
572 выдъна; 580 выдана; 633 видата (з1с!); 657 выданайа; 679 выдъна; 
761 выдата; 893 выдъна; 897 выдана; 906 выдана; 930 выдана. 

Ответ 24 „Как в литературном языке“ не картографирован, потому 
что неизвестно, на основании каких конкретных причастий сделан этот 
ВЫВОД. 

Данные первичного и повторного обследования расходятся в следую- 
щих ответах: 878 выдана (перв.), выдата (повт.). 881 выдъта (перв.), 
выдана (повт.). 884 выдана (перв.), выдата (повт.). 919 выдата (перв.), 
выдънъ (повт.). 

Во всех этих случаях на карту нанесены знаки, соответствующие 
образованию и с тем и с другим суффиксом. 

Причастия с основой дад отмечены в следующих нас. п. п.: с пристав- 
кой вы-: 707 выдъд’-ьна наряду с выдана; с другими приставками: 
10 эздад’-ена; 69 здад’-ен; 109 здад’-ены; 113 здад’-ено; 419 аддад’-ена; 
736 аддад’-ьнъ; 814 адад’-ина; 903 аддад’-инъ; 928 аддад’-ина. 


Карта № 166 
ДЕЕПРИЧАСТИЯ НА -ВШИ, -МШи, -ГШИ 


Карта составлена на основании материала вопроса № 115: 

„Как образуется деепричастие обувши, обумши. ..“. 

Для составления карты привлечен также материал вопроса 
№ 118: 

„Употребляются ли деепричастия в роли сказуемого? 

отец ваболевши (заболемши)...“ и вопроса № 119: 

„Употребляются ли невозвратные причастия вместо возвратных? 

перешли вброд не разувши (вм. не разувшись)“. 

Но так как при ответах на вопросы №№ 118, 119, посвященные 
синтаксическим явлениям, составители могли не ставить себе целью 
точное приведение самой формы деепричастия (тем более, что многие 
собирают синтаксический материал методом прямого опроса), материал 
этих ответов использовался только тогда, если в них были приведены 
диалектные формы деепричастий или же если составитель специально 
подчеркивал употребление определенных форм, напр. „разд’6мшы и раз- 
д’6вшы“ ит. д. Если же в ответах на вопросы №№ 118, 119 приведены 
литературные формы без специального подчеркивания употребления 
этих форм, они не учтены при картографировании. Во всех случаях, 
когда при картографировании использован материал ответов на вопросы 
№№ 118, 119, это оговаривается в комментариях. 

На картографируемой территории отмечены деепричастия на -вши, 
-мши, -тши, -тчи. Последние отмечены в единичных случаях и обозна-- 
чаются на карте тем же знаком, что и форма на -тши. Деепричастия 
на -вши встречаются в самых различных частях территории и для 
многих говоров являются литературными формами, проникшими из лите- 
ратурного языка. Поэтому формы на -вши картографируются только. 
при отсутствии других вариантов. 

Так как в большей части нас. п. п. знак поставлен на основании 
небольшого материала и так как употребление той или иной формы 
может быть связано с определенной лексикой, ниже ‘приводится весь 
материал, на основании которого построена карта: 1 п’Имшы, од’емшы, 
раз’д’6емшы, склан’имшы. 2 т’имшы, зъпр’ажбмшы. 3 обумшы, 
розд’6мшы, остамшы, гуламшы, собрафшы. 4 п’исафшы, гул’афшы, 
слафшы, ум’6фшы, зъбол’6фшы, пъкос’ифшы. 5 н’е раббтафшы, 
купафшы, роз’д’6фшы, обуфшы, разуфшы, пъкур’ифшы. 6 л’ожамшы. 
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7 знафшы, не спафшы, выспафшы, роз’д’6фшы, розуфшы, п’ифшы. 
8 спамшы, зжамшы, ум’6мшы. 9 прокур’имшы. 10 н’е спамшы, 
разумшы. 11 н’е спамшы, разумшы, говор’имшы. 12 ге знамшы, 
в’6дамшы, тронуфшы. 13 пъул’амшы, роз’д’6мшы, обумшы, пъпро- 
с’имшы, поул’афшы, остафшы, фстафшы, разуфшы, пъпрос’ифшы, 
пъкур’ифшы. 14 ум’6вфшы. 15 жрафшы, й6з’д’ифшы, т’иптат’ифшы 
(кипятивши). 16 раз’д’вмшы, обумшы. 11 раз’д’6вшы. 18 разумшы. 
19 гул’амшы, остамшы, раз’д’6мшы, абумшы, п’имшы. 20 нъд’евамшы, 
`раз’д’6мшы, ум’вмшы, абумшы. 21 таскамшы, л’ижамшы, обумшы, 
с’ид’6вмшы. 2`остафшы, пъзул’афшы, роз’д’ефшы, абуфшы; пъпро- 
с’ифшы, пъкур’ифшы, пъкур’имшы, пъпрос’имшы (чаще); пл’асамшы. 
23 н’ь разб’ирамшы, обумшы, в’ып’имшы. 24 гуламшы, бъловамшы, 
с’ид’6мшы, обумшы, розумшы. 25 зул’амшы, обумшы, разумшы. 
26 гул’амшы, разд’вмшы, обумшы, гул’афшы, остафшы. 21 разумшы, 
обумшы. 28 гул’амшы, розд’6мшы, обумшыс, розумшы, пъкур’имшы, 
пъпрос’имшы. 29 знамшы, порабдотамшы, роз’д’6лимшы. 30 н’е рабо- 
‘тамшы, вып’имшы, проснуфшы. З1 зул’амшы, н’и знамшы, хва- 
стьмшы, роз’д’6мшы, обумшы, розумшы, вып’имшы, пъкур’имшы. 
33 спамшы, гуламшы, раз’д’6мшы, разумшы, абумшы, прас’имшы. 
34 раз’д’6мшы", абумшы". 35 н’е знамшы. 36 гул’амшы, роз’д’6мшы, 
обумшы, розумшы, тороп’имшые, пъкос’имшы, ръз’д’елимшы. 
37 пъкупафшы, ч’есафшы, отн’афшы, зулафшы, н’е знафшы, 
буд’ифшы, пъкур’ифшы. 38 устафшы. 49 н’е жрафшы, служыфшы. 
41 остамшы, розд’6мшы, ‚обуфшы, разуфшы, покур’ифшы, попро- 
с’ифшы. 42 пъул’амшы, роз’д’6мшы, обумшы, розумшы, пъпрос’имшы, 
пъкур’имшы. 43 остафшыс, разд’ёфшы, обуфшы, пъкур’ифшы. 
44 сул’амшы, кр’ичамшы, разумшы, покур’имшы, розд’ёфшы. 
45 пъул’амшы, роз’д’6мшы, обумшы, розумшы. 46 пъгул’амши, раз’- 
д’6мшы, обумшы, разумшы. 41 н’е раз’д’6фшы, пол’ифшъ. 48 н’и 
кр’ичатши, страдатши, плакатши, житши, титши, вытг’итши. 
49 обумши. 50 гул’амшы, остамшы, роз’д’6мшы, обумшы. 52 спамшы, 
искамшы, рабдтамшы, ддмамшы, в’ерт’ёемшы, роскрымшы. 
53 гул’амшы, раз’д’6мшы, обумшы, разумшы, пъгул’афшы, зд’вльфшы, 
покурифшы. 54 созвамшы, н’едобрамшы, плакамшы, уп‘’имшы, 
нап’имши, й6з’д’имшы. 55 спамшы, знамшы, собрамшы, плымшы, 
прост’имшы, ч’ист’имшы. 56 зал’ивамшы. 51 пускамшы, кр’ич’амшы, 
раббтамшы, стоп’имшы, сушяымшы. 39 овдов’6мшы. 60 разд’6мшы, 
розймшы, разд’6фшы. 61 розд’6мшы, покур’имшы, зулафшы, 
розйфшы. 62 сказафшы, пос’ид’6фшы, н’е т’ифшы. 63 з’овафшы, 
згор’ёфшы, разуфшы, пъкур’ифшы. 64 н’е жрафшы, надорвавшы, 
зьт’ануфшы, н’е тифшы. 65 обв’енч’афшы, жал6ёфшы, жыфшы, 
вып’ифшы. 66 пл’асафшы, обуфшы. 61 н’е раббтамшы, кр’ич’6вфшы, 
мыфшы. 68 н’е оддохнувшы, н’е пифшы. 69 работафшы, н’е быфшы. 
70 гул’афшы, разуфшы, пъкур’ифшы. 11 умывамшы, унывамшы, 
паспафшы, гул’афшы, ум’вршы, жывшы, потхват’ифшы. 72 жрафшы, 
н’е покрыфшы. 13 раббтамшы, из вопр. 119 выспамшы, сыматшы, 
пр’ийёхафшы, с’ид’ефшы, р’ев’6фшы. 14 раз’д’6мшы, разумшы, 
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обумшы. 15 спатшы, раз’д’6фшы, обуфшы, разуфшы. 16 оставшыс, 
нагнувшы. 17 набрамшы, раз’д’6емшы, вып’имшы, жафшы, д’ержавшы. 
78 раз’д’6ёмшы, разумшы, зъбол’6фшы, жен’ифшы. 79 йез’д’имшы, 
поконч’имшы. 80 обумшы, н’е зул’авшы, розд’6фшые. 81 устамшы, 
гон’амшы. 83 таскамшы. 84 ругамшы, п’имшы. 85 гулямшы. 86 про- 
патшы. 88 сум’амшы, выежжамшы, н’и птимшы, вытимшы. 
89 розд’6мшы, розумшы. 90 знамшы, разуфшы. 92 знамшы, выку- 
памшы, розумшы, вымымшы. 93 роз’д’6ефшыс, обуфшыс’”, розуфшыс”, 
вып’ифшы. 94 гулявшы, раз’д’6вшы, раздёвшыс, одввшыс, розйвшыс, 
разувшы, пъкур’ифшы. 96 вз’афшы, гул’афшы, остафшыс”, обуфшыс”, 
разуфшыс, мыфшы, попрос’ифшы, покур’ифшы. 97 вып’имшы, 
собравшы, выехавшы, труд’ившы. 98 пов’ен’ч’авшы, жыфшы, н’е 
кон’чившыс. 99 пт’ии’ш’6ефшы, обуфшы, разуфшы. 100 разд’6мшыс, 
оставшыс’, раздефшыс, обуфшы, разуфшыс’, вып’ившы. 101 обду- 
мафшы, од’ефшы, разуфшы. 102 жрафшы, йехавшы, с’ид’6фшы, 
ум’ефшы, изжыфшы, корм’ифшы. 103 н’е спафшы, гул’афшы. 
104 н’е купифшы, купафшыс”. 105 п’исафшы, пл’асафшы, нъз’б’ирафшы, 
гул’афшы, разд’ефшы, обуфшы, попрос’ифшы. 107 спафшы, пропафшы, 
прожыфшы, покур’ифшы. 108 разд’6фшы, разуфшы, обуфшыс”, 
сложыфшы, покур’ифшы. 109 ногул’афшы. жыфшы. 110 обумшы, 
обуфшы, знафшы. 111 обумшы, обуфшы, разд’ефшы, ръст’ер’афшыс”. 
112 гул’амшы, остамшы, ни бывамшы, разд’6мшы, розумшы, 
обувшы. 113 спамшы, сказамшы, гул’амшы, разд’6мшыс’, разумшыс’, 
вып’ившы. 114 разд’6мшы, обумшы, розумшы. 115 н’е достамшы, 
гул’амшы, помымшы, покур’имшы. 116 разд’вмшыс”, обумшыс”, 
разумшыс”. 117 од’6мшы, разд’6мшы, разд’втшы, разутшы. 118 н’е 
остамшы, обумшыс, разумшы, покур’имшы. 119 розд’6тшыс, розйф- 
шыс, обувшыс, обутшыс. 120 вып’имшы. 121 гул’афшы, од’6ефшы, 
обуфшы, покрыфшы. 123 н’е похвастъвшы, покур’ифшы. 124 жал’вефшы, 
разйвшы. 125 раз’д’вфшы. 126 гул’амшы, гул’афшы. 128 п’исафшы, 
обуфшы, разуфшы, п’ифшы. 129 розумшы, н’6 п’имшы, обуфшы. 
130 гул’афшы, розуфшы. 131 гул’амшы, розд’6мшы, обумшы, пъпро- 
с’ифшы. 132 роз’д’6мшы, обумшы, остафшы, гул’афшы. 133 п’итшы, 
жытшы. 134 гул’амшы, розд’6мшы, обумшы. 135 разд’6мшы, обумшы, 
розумшы. 136 вып’имшы. 137 зуламшы, розд’вмшы, розумшы, 
розд’6тшы. 141 разд’вфи’и, разуфиг и. 142 н’е жрафшы. 143 разд’6мшь, 
гул’афшь, разд’6фшь. 141 н’е п’имшы. 150 раз’д’6мшы. 151 разд’6мшы, 
разумшы, обумшы, покур’ившы, попрос’ившы. 152 пъул’амшы, 
разд’6мшы, розумшы. 153 вып’имшы, гул’афшы, разд’вфшы, обуфшы, 
разуфшы. 154 гул’амшы, остамшы, раз’д’6вмшы, обумшы, розумшы. 
155 гул’амшы, разд’6мшы, обутшы, разд’евшыс’”. 156 гул’амшы, 
обумшы, розумшы, розуфшы, разд’6фшы. 157 розумшы. 158 гул’амшы, 
разумшы. 159 гул’афшы, обуфшы, разуфшы, попрос’ифшы. 160 обумшы, 
розимшы, розуфшы, розд’6фшы, гул’афшы. 161 разумшы, н’еобумшы, 
покур’имшы, гул’афшы, оставшы, разд’ефшы. 162 остамшы, раз- 
д’6мшы, обумшы. 163 устафшы, собрафшы, разд’ефшы, забол’вфшы. 
164 гул’амшы, разд’6мшы, обумшы, попрос’имшы. 165 обумшы, 
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розумшы, покуримшы, остафшы, зул’афшы, разд’ефшы, обумшы, 
разймшы; из вопр. 118 забол’6мшы. 166 обумшы, розумшы. 167 остаф- 
шыс, разд’ефшы, обуфшы. 168 н’е спамшы, н’е жрамшы, розд’6мшы, 
обумшы; из вопр. 118 забол’6мшы и забол’ефшы; из вопр. 119 
н’е розуимшы и не розуфшы. жен’имшы, н’е спамшы и не спафшы, 
розд’6мшы и розд’ефшы. 169 розд’6мшы, разумшы, остафшы, 
розд’ефшы, обуфшы. 110 гул’афшы, обуфшы, разуфшы, попрос’ифшы. 
171 обумшы, обувшы. 112 гул’афшы, обуфшы, разуфшы, попрос’ифшы. 
173 гул’амшы, разд’6мшы, обумшы, пъкур’омшы, пъпрос’бмшы. 
174 гул’амшы, раз’д’6мшы, разумшы, покуримшы. 176 покур’имшы, 
розуфшы. 117 остамшы, роз’д’6мшы, обумшы, разумшы. 118 остаф- 
шыс’, разд’ефшыс’, обуфшыс”, пъкур’ифшы, гул’афшы. 179 гул’амшы, 
розд’6мшы, обумшы, розумшы. 180 гул’амшы, роз’д’6мшы, обумшы, 
розумшы, покур’имшы. 181 обумшы. 183 гул’амшы, розд’6мшы, 
обумшы. 184 обумшы, разумшы, гул’авшы. 185 разд’6мшыс, разумшы, 
гул’авшы. 186 гул’амшы, разд’вмшыс', разумшы. 187 разд’6мшы, 
покур’имшы, гул’афшы, разуфшы. 188 разумшы, покур’имшы, гул’ авшы. 
189 закур’имшы, покур’имшы, разуфшы. 190 гул’амшы, обумшы, 
покур’имшы, разуфшы. 191 од’6мшы, разд’6мшы, н’и зафтр’икамшы. 
192 не гул’авшы, разд’евшы, обувшы. 193 розумшы, обуфшы. 
194 разуффшы. 195 розд’6мшы, розумшы. 196 спамшы, пъгул’амшы. 
198 разд’6мшы, обумшы. 199 розифшы. 200 разумшы, покур’ившы. 
201 вып’ьмшы, вып’ьфшы, остафшы, остафшыс’, розд’6фшы, 
розуфшы. 202 ньражамшы, раббтъьмшы, розд’6мшы, вып’имшы. 
203 роз’д’6мшы. 204 н’6 гул’афшы, розд’6вшы, обуфшы. 205 вып’ифшы. 
206 вып’имшы, обумшы, разумшы. 207 гул’афшы, од’6фшы, разд’6фшы, 
разуфшы, пъпрос’ифшы. 208 розд’6вшы, пъкур’ивши. 209 обумшы, раз- 
д’6фшы, розуфшы. 210 остафшыс?”, розуифшы, поп’ифшы. 212 вып’имшы, 
обуфшы, умыфшы. 213 гул’амшы, обумшы, покур’имшы, роз’д’ефшы, 
розуфшы. 214 абуфшы. 215 обуфшыс’, розуфшыс’. 216 н’е п’ифшы. 
217 раз’д’6фшы, обуфшы, разйфшы. 218 н’е спафшы, разд’ёфшы, 
разуфшы. 219 н’е пимшы, вып’имшы, разуфшы. 220 разд’6мшы. 
222 вып’ифшы, пожывшы. 225 оконч’ифшы. 226 раз’д’6мшы, разумшы, 
абумшы. 22] оджымамшы, разд’емшы, обумшы. 228 хворамшы, 
роз’д’6мшы, обумшы, разумшы, послафшы, од’6ефшы, обуфшы. 
229 гул’амшы, остамшы, разумшы, вып’имшы, зовор’имшы. 230 раз- 
д’6мшы, абумшы. 231 н’и спафшы. 232 пъгул’амшы, н’ь бал’6мшы, 
разумшы, абумшы, умымшы. 233 зул’амшы, ум’вмшы, разд’вмшыс”, 
разумшыс’, н’е жымшы, покур’имшы, пойёхафшы. 234 н’е спамшы, 
н’е в’6шамшы, раз’д’емшы, разумшы, кур’имшы. 235 згуламшы, 
разд’емшы, разумшы, обумшыс’, куримшы. 236 астамшыс’, раз’- 
д’6мшы, разумшыс’ абумшы, пькур’имшы. 231 хад’бомшы. 238 астамшы, 
разд’6мшы, абумшы, пъпрас’имшы. 239. стойамшы, работамшы, 
жал’6мшы, кур’имшы. 240 гул’амшы, разд’6мшы, обумшы, покур’имшы. 
241 в’енч’амшы, разд’6мшы, разумшы, обумшы. 242 раз’д’6мшы, 
абумшы, разумшы. 243 раздёмши, обумши, розумши. 244 раз’д’6мшы, 
разумшы, абумшы. 245 остамши, гул’амши, разд’6мшы, обумши. 
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246 спамшы. 247 гул’амшы, раз’д’6мшы, разумшы, гул’афшы, раз- 
д’6фшы, абуфшы, разуфшы, пъкур’ифшы, пъпрас’ифшы. 248 раз- 
д’емши, разумши, разумшис”. 249 раз’д’6мшы, разумшы. 259 астамшы, 
зъбол’емшы, разумшы, пъкур’имшы... 251 раз’д’6мшы, зъбол’6мшы, 
разумшы, н’е пимшы, израфшы, раз’д’ефшы, разуфшы, вып’ифшы. 
252 гул’амшы, разд’емшы, абумшы, разумшы, покур’имшы, попра- 
с’ившы. 253 н’и спамшы, ад’6мшы, абумшы, раскрымшы. 254 раз’- 
д’6емшы, хажбмшы, абумшы, разумшы. 255 пъстарафшы („форма 
на -фшы- встречается редко“), гул’амшы, раз’д’6мшы, раз’д’емшыс’, 
абумшы. 256 обумшы, раздумшы, покрымшы, пъл’ивамшы, пъвал’имшы, 
пъкуримшы, прапафшы, раз’д’ефшы. 251 згул’амшы, разд’6мшы, 
обумшы, разумшы, астафшыс’, пъпрас’ифшы. 258 н’изнамшы, 
таскамшы, аджамшы. 260 уул’амшы, астамшыс’, раз’д’6мшыс’, 
абумшы, разумшыс”, пъкур’имшы, пъпрос’имшы, уул’афшы, астафшы, 
раз’д’ефшы, абуфшы, разуфшы, пъкур’ифшы, пъпрос’ифшы. 
261 ад’6мшы, раз’д’вмшы, раздмшы. 262 згр’абамшы, нагнумшы, 
вып’имшы. 9263 в’идамши, поб’едъмшы. 264 раскрымшы, схвач’бмшы, 
разд’6фшы. 265 разд’6мшы, абумшы, раз’д’ввшы, абувшы. 
266 уйехьмшы, раз’д’6мшы, обумшы. 267 разумшы, раскрымшы. 
268 н’и спамшы, разумшы. 269 гул’амшы, обумшы, покур’имшыь 
270 разумшы, разуфшы. 271 н’ь в’ен’ч’амшы, разумшы, раскрымшы. 
272 погулямши, роздемши, розумши, розумшись, обумшис, попимши. 
273 раздемшы, обумшы, обумшис’, разуфшы, обуфшыс”, попросифшы. 
274 сул’амшы, разд’6мшы, обумшы. 2175 гул’амшы, разд’6мшы, 
обумшы. 216 н’е спамшы, гул’афшы, остафшыс’, разд’ефшы, обуфшы, 
разуфшы. 277 раз’д’емшы, обумшы, покур’имшы. 2178 раз’д’6мшы, 
абумшы, покур’имшы. 279 гул’амшы, разд’6мшы, обумшы, покур’имшы. 
280 погул’4мшы, роз’д’6мшы, розумшы, н’е кур’имшы. 281 разумшы, 
забол’ефшы. 282 ад’6мшы, разумшы, обумшы. 283 гул’амшы, раз’- 
д’6мшы, обумшы. 28% разд’6мши, обумши, разумши, раздвши, 
обувши. 286 плакъмшы. работьмшы, в’инч’амшыс’, вып’имшы. 
287 гул’амшы, астамшы, астамшыс’ разд’6мшы, разд’6мшыс’, 
абумшы, абумшыс”, разумшы, разумшыс”, пъпрос’ифшы, пъкур’ифшы. 
288 раз’д’6мшы, абумшы, разумшы, раз’д’евшы, абувшы, разувшы. 
289 астамшыс’, гул’амшы, раз’д’6мшы, абумшы, разумшы. 290 н’и 
жамшы. 291 н’е спамшы, згар’емшы, акълач’6бмшы, н’е) хажомшы. 
292 знамшы, раз’д’6вмшы, разумшы. 293 спамшы, вз’амшы, гъвар’омшы, 
л’имшы. 294 н’и знамшы, ув’ид’имшы. 295 н’и жрамшы, пъв’ин’ч’амшы, 
выт’имшы, наунуфшы. 296 знамшы, пьгул’амшы, разумшы. 297 спамшы, 
гул’амшы, вз’амшы, раздёмшы, разумшы, спафшы. 298 разд’6мшы, 
разумшы. 299 в’азамшы, ад’6мшы, жал’вмшы, накрымшы. 300 разумшы. 
301 паджамшы. 302 астафшис’, разд’ефшы, абуифшы, разуфшы. 
303 разумшы, наунумшы, аткрымшы, пакрямшы. вып’имшы. 
304 разд’6мшы; из вопр. 119 разуфшы. 305 напр’амшы, хворамшы, 
Йбхамшы, думамшы, нагнумшы. 306 обумшы, розумшы, розуфшы. 
308 гул’амшы, обумшы. 309 обумшы. 310 н’е знамшы, разд’ё6мшы, 
раздмшы, вып’имшы. ЗИ таскамшы, пъжал’6мшы, закрымшы, 
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н’ь развод’имшы, учимшы. 312 н’е знатшы, клатшы, пахатшы, 
согнутшы. 314 разумшы, пъкур’имшы. 315 тисамшы, ткамшы, 
гул’амшы, в’ен’чамшы, с’ид’6мшы, став’имшы, увидафшы, сагнуфшы, 
кон’ч’ифшы, варианты на -фшы записаны от лиц, не являющихся 
характерными носителями говора, судя по сведениям, сообщенным 
в начале ответа. 316 прораббтамшы, фспахамшы, раз’д’емшы, таш- 
шымшы, прожымшы, сруб’имшы... 311 знамшы, обумшы, розумшы, 
п’имшы, пръвал’бмшы. 318 разумшы. 319 знамшы, разв’езёмшы, 
‘разд’емшы, разумшы. 320 н’и в’ин’ч’амшы. 321 разумшы. 322 при- 
визамшы, раз’д’6мшы, обумшы, снарижбомшы. 323 раз’д’емшы, пъку- 
римшы. 325 гул’амшы, абумшы, разумшы. 326 пъгул’амшы, плакьмшы, 
раз’д’емшы, разумшы. 328 жанамшы (так!\), н’а ужнамши, паб’едамши, 
разд’6мши, абумши. 329 вз’амшы, абумшы, разумшы, н’и п’имшы. 
330 раз’д’6мшис’, разумшис’, абумши, разумши. 332 гул’ашшы, 
ад’Зшшы, абуюшы; из вопр. 119 разд’6мшы, разумшы. 333 абумши. 
334 уул’авши, разд’ёвшы, абувшы, разйувшы. 335 женавши. 336 не 
уул’амши, не пимши. 331 н’ знамшы, разд’вмшы, абумшы. 
338 см’ейамшы, раббтамшы, роз’д’6мшы, розумшы. 339 пропатшы, 
знатшы, роз’д’6тшы, зъбол’етшы, розутшы, жен’итшы; из вопр. 118 
и 119 выспамшы, разд’6мшы, забол’6емшы, разумшы. 340 гул’амшы, 
розд’6мшы, обумшы. З41 гул’атшы, выспъотшы, розд’6тшы, обутшы, 
розутшы. 342 обумшы, согнуфшы. 343 гул’амшы. 344 розд’6мшы, 
розумшы, обуфшы. 345 гул’амшы, вып’имшы. 346 розд’6мшы, разумшы, 
обумшы, пъпрос’имшы. 341 розд’6мшы, обумшы, розумшы, обутшы, 
розутшы. 348 гул’амши, од’6мшы, с’ид’6мшы, обумшы. 349 подамши, 
св’азамшы, покур’имши. 350 н’е сажатшы, знатшы, тр’опатшы, 
бытшы, спрос’итшы. 351 п’исамшы, убрамшы, нагнумшы, раскрымшы. 
352 н’е пр’амшы, н’е ткамшы, остатшы, зул’атшы, наб’иратшы, 
розйтшы. 353 гул’амшы, розд’6мшы, обумшы, обумшыс’, розумшы. 
354 жамшы, согнумшы, обумшы, н’е п’имшы... 355 гул’амшы, розд’6мшы, 
обумшы, обумшыс’, пъкур’имшы, розд’6тшы, пъкур’ившы. 356 зъв’а- 
замшы, проп’йбмшы. 357 разд’6мшы, обумшы, обумшыс’. 358 знамшы, 
гул’амшы, обумшы, завод’имшы. .. 359 разд’6фшыс’, разуфшыс”, н’е 
л’ифшы, пъкур’ифшы. 361 играмшы. 362 не обумшы, разд’6мшы, 
пъкур’имшы, см’ейатч’и, отступ’итшы. 363 н’е бал’6мшы, сагнумшы, 
нагнумшы, гр’еб’омшы. 364 доймшы; из вопр. 118 ход’имшы. 
365 од’6мшы, вып’имшы. 361 спамшы, н’и ст’ирамшы, разумшы, 
вып’имшы. 368 спамшы, разд’емшы, абумшы, разумшы, нагнумшы. 
369 розд’6мшы, обумшы, розймшы, розд’&тшы, роздтшы. 370 гул’амшы, 
разд’6мшы, розумшы. 311 остамшы, гул’амшы, розд’6мшы, обумшы, 
розумшы, пъкур’ифшы, пъпрос’ифшы. 372 зул’амшы, розд’6мшы, 
рогумшы, н’е п’итшы (последний пример дан автором ответа в скобках), 
гул’афшы, розд’6фшы. 313 розумшы. 374 зул’амшы, розд’ё6мшы, 
обумшы, розумшы. 315 гул’амшы, од’6мшы, розумшы. 316. гул’амшы, 
розумшы, зул’афшы. 371 розд’6мшы, обумшы, обумшыс’, розумшы, 
пъкур’имшы, зул’авши, оставшыс’, розд’евши, обуфшы, обувшыс’, 
пъпрос’ившыс”. 318 зуламшы, розд’6мшы, розд’6мшыс’ обумшы, 


58 Атлас русских говоров 


913 


ръзуватшы. 319 гул’амшы, выспьъмшы, розд’6мшы, обумшы, розумшы. 
381 зб’ирамшы, ум’6мшы, мотафшы. 382 таскамшы, вып’имшы, 
учимшы, разуфшы, жытч’и. 384 знамшы, ум’6емшы, мол’имшы, 
пожимшы. 385 състайамшы, расп’исывамшы, обумшы, нагнумшы. 
386 н’е знафшы. 388 н’игул’амшы, разд’6мшыс’, разумшыс’, пъку- 
р’имшы. 339 стр’ел’амшы, задрамшы, розд’6мшы, пъпрос’имшы... 
390 гул’амшы, разд’6мшы, обумшы, разумшыс’. 391 разд’6мшы, 
разумшы. 392 розд’6мшы, покур’имшы. 393 гул’амшы, розд’емшы. 
394 гул’амшы. розд’6мшы, кур’имшы. 395 розумшы, розд’6мшы. 
397 гул’амшы, обумшы. 398 гул’ами’и, разумиги, обумиг’и, обуфиг ис”. 
399 гул’амшы, астамшы, разд’6мшы, розумшы, пъкур’имшы, остаф- 
шис’, гул’афшы, розд’6фшы, розуфшы, пъпрос’ифшы. 400 обуфшы, 
розуфшы. 401 розд’6мшы, обумшы, разумшы, покур’имшы, гул’афшы. 
402 гул’ами’ы, розумигы. 403 обуми’ые, разумиг ие. 404 н’и разумшы. 
405 роз’д’6мшы, ум’6мшы. 406 розд’6мшы, обумшы, розумшы. 
497 устамшы, розумшы, спафшы. 409 гул’амшы, роз’д’6мшы, од’ефшы, 
жал’ефшы, обуфшы. 419 гул’амшы, раз’д’6мшы, обумшы, пъкур’имшы. 
411 раз’д’6мшы, раз’д’ефшы, покрыфшы. 413 розд’6мшы, од’6мшы, 
обумшы, пъкур’имшы, пъпрос’имшы. 414 н’е в’иниамшы, од’6емшы, 
обумшы. 415 н’е п’имшы. 416 разд’омшы, вып’имшы. 411 обумшы, 
розумшы, покур’имшы. 418 гул’амшы, раз” д’емшы, абумшы, разумшы, 
не п’имшы. 419 обумшы, вып’имшы. 420 гул’амшы, раз’д’емшы, 
абумшы. 421 не выспамшы, н’ь ужынамшы, разз”’6мшы, разумшы. 
422 разд’емшы, абумшы, пъкур’имшы. 424 розд’емшы, розумшы, 
покур’имшы. 425 гул’амшы, остамшы, разд’6мшы, обумшы, розумшы, 
пькур’имшы, пъпрос’ифшы. 426 разд’емшыс’, обумшыс’, разумшыс’, 
остафшыс’, покур’ифшы, попрос’ифшы. 428 розд’6Емшы, обумшы, 
розумшы, гул’афшы. 429 обуфшы, разуфшы, йав’ифшы, уб’ифшы. 
431 гул’амшы, роз’д’6мшы, розумшы, обумшы, остафшы, роз’д’6фшы, 
розуфшы. 432 раз’д’6мшы, раз’д’ефшы, обуфшы, разуфшы. 433 н’е- 
обуфшы. 434 од’ефшы, разд’6фшы, обуфшы, разуфшы. 435 гул’амшы, 
пъпрос’имшы, пькур’ифшы. 437 розуфшы. 438 розуфшы. 439 гул’амшы, 
роз’д’емшы, од’ёмшы, обумшы. 440 нагнумшы. 442 гул’амшы, роз’- 
д’6мшы, обумшы, пъкур’имшы, пъпрос’имшы. 443 гул’амшы, розд’6мшы, 
обумшы, н’е пимшы. 444 обумшы, разумшы, прожимшы. 446 раз- 
д’6мшы, обумшы, разуфшы. 441 вып’ими’и, гул’афшы, разд’6фшы, 
обуфшы, разуфшы, покур’ифшы. 448 гул’амшы, разд’6емшы, над’6мшы, 
с’ид’6емшы. 449 спамшы, вып’имшы, забол’ефшы. 450 гул’амшы, 
роз’6мшы, розумшы, розд’ефшы, обуфшы, жын’ифшы, остадшы 
(так!). 451 разд’6мшы, абумшы, разумшы, разд’ефшы. 452 н’е 
спамшы, н’е спафшы, розуфшы, вып’ифшы. 453 разд’6мшы, разумшы, 
разифшы, астафшы, застафшы. 454 н’е спамшы, н’е раббтамшы, 
роз’д’ефшы, обуфшы. 455 абумша, разумшы. 456 н’е п’имшы, 
вып’имшы. 457 розд’6фшы, обуфшы. 458 вып’имшы. 460 роз’д’6фшы. 
обувшы, пъкур’ифшы. 461 гул’амшы, розд’6фшы, обуфшы, розуфшы. 
462 из вопр. 119 спамшы, раз’д’емшы, од’6Емшы, обумшы, разумшы, 
разуфшы, обуфшы. 463 вып’имшы. 465 од’6мшы, розд’6мшы, обумшы, 
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разумшы. 466 обувши, розувши. 461 разд’6мшы, разумшы, абумшы. 
468 абумшы, разд’ефшы, разуфшы. 410 абумшы, разд’6мшы. 
471 разумшы, пап’имшы. 472 спамшы, устамшы, розд’6мшы. 
473 гул’амши, розд’6мши, обумши, рэзумши, пъкур’имшы, пъпро- 
с’имши. 414 гул’амшы, б’6гамшы, абумшы, разумшы, разд’ефшы. 
475 спамшы, ад’6мшы, разумшы, вып’имшыпъгул’афшы. 416 гул’амшы, 
абуми’и, разуми’и,  пъкур’имшы, попрас’имшы, астафшы. 
477 абумшы, разумшы. 418 раз’д’емшы. 419 зафтръкъфшы, од’6фшы, 
п’ифшы. 480 тимшы. 481 роз’д’ёефшь, обуфшь, разуфшъ. 
482 остафшы, н’и жрафшы, обуфшы, разуфшы, н’и п’ифшы. 483 роз’- 
д’6фшы, обуфшы, пъкур’ифшы, пъпрос’ифшы. 484 ад’6мшы, абумшы. 
485 гул’амшъ, раз’д’6мшъ, абумшъ, разумшъ пъкур’имшъ, гул’афшъ, 
пъкур’ифшъь, пъпрас’ифшъь. 486 разумшы, раз’д’евшы, пъкур’ившы. 
487 абумшы, разумшы, н’и п’имшы. 488 н’и спамшы, раз’д’емшы, 
абумшы. 489 раз’д’6мшы, абумшы, вып’имшы. 490 гул’амшы, астам- 
шыс’, роз’д’6мшы, абумшы, разумшы, пъкур’имшы, пъпрас’имшы. 
` 491 пъгул’амшы, разд’емшы, абумшы. 492 знатшы. 493 раз’д’ефшы, раз- 
уфшы. 495 роз’д’6мшы, обумшы, гзул’афшы, розуфшы. 496 гул’амшы, 
п’имшы, гул’афшы, п’ифшы — по утверждению местных учителей формы 
на „-мши“ и „-вши“ равно употребительны. 497 ад’6мшы, абумшы, п’имшы, 
розд’6фшы. 498 н’е знафшы, роз’д’ефшы, роз’д’ефшыс’, розуфшы, 
розуфшыс”. 499 розд’ефшы, с’ид’ефшы, обуфшы, розуфшы. 500 гу- 
л’амшы, разумшыс”, остафшыс, гул’афшы, разд’6фшы, раздфшыс, поку- 
р’ифшы. 501 н’е п’имшы, розд’6фшы, розуфшы. 502 гл’ад’ёмшы, роз- 
д’6мшы, розумшы, н’ь кур’имшы, гул’афшы, разд’ефшы, прос’ифшы. 
503 роз’д’ёЕмшы, розувшы, обуфшы, покур’ифшы. 504 разд’ёвшы, 
обуфшы. 505 кусамшы, н’ь обумшы, согнумшы, пъкур’имшы. 506 ад’6мшы, 
абумшы, раскрымшы, вып’ьмшы. 507 спамшы, жрамшы, абв’ин’ч’амшы, 
жымшы. 508 разумшы, абумшы, лбопнуфшы, нагнуфшы. 509 согласо- 
вавшы (из официальной записи председателя сельпо — не картографи- 
руется). 510 раз’д’6мшъ, разумшъ, вып’имшы. 511 пъуул’амшы, раз?- 
д’6мшы, абумшы. 512 раз’д’6мшы, разумшы. 513 раз’д’6мшы, 
раскрымшы. 514 уул’амшы, раз’д’6мшы, абумшы, разумшы, пъку- 
р’имшы. 515 разд’6мшыс’, абумшы, пъпрас’ифшы. 516 н’и знамшы, 
н’и пъвал’амшы, наунумшы. 51] знамшы, разд’6емшы, ад’6мшы, 
разумшы. 518 абумшы. 519 астамшы, раз’д’6мшы, абумшы, пъку- 
р’имшы. 520 зул’амшы, раз’д’емшы, разумшы, пъкур’имшы. 
523 разд’6мшы. 524 абумшы, п’имшы. 525 уул’амшы, разд’6мшы, 
абумшы, разумшы, папрас’имшы. 526 астамшыс’, абумшы, разумшы, 
пъкур’имшы. 527 раскрымшы. 528 разд’6мшы, н’и п’имшы. 529 астам- 
шыс”, уул’амшы, раз’ д’вмшы, пъкур’имшы. .. 530 спамшы. 531 астамшы, 
раз’д’емшы, абумшы, разумшы, пъпрас’имшы. 532 ад’ефшы. 
533 уул’амшы, абумшыс’, разумшыс’”. 534 астамшы, уул’амшы, 
разд’6мшы, пъкур’имшы... 535 разумшы. 536 астамшыс’, абумшы, 
разумшы, вып’имшы. 531 разд’емшы, абумшы, разумшы. 538 раз- 
д’6мшы. 539 разд’6мшы, абумшы, вып’имшы. 540 разд’6мшы, абумшы, 
разумшы. 541 сабрамшы, разд’6мшы, абумшы, разумшы. 542 уул’амшы, 
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разд’Емшы, абумшы, разумшы, пакрымшы. 543 разд’вмшы, абумшы, 
разумшы. 544 астамшыс, астамшы, разд’6мшы, абумшы, пъкур’имшы, 
астафшыс, астафшы, разд’ефшы, абуфшы, пъкур’ифшы. 545 разумшы. 
546 н’ь раз’д”’вмшы. 548 раз’д’ёмшы. 549 раздмшы, разифшы. 
552 разд’6мшы, абумшы, пъкур’ймшы. 553 раз’д’6мшы, раздмшы. 
554 разумшы, н’и пайбмшы. 555 раз’д’вмшы, разумшы, накрыфшы. 
556 рузамши. 557 астамшы, уул’амшы, абумшы, разумшы. 558 ад’6мшы, 
абумшы, раскрымшы. 560 раз’д’емшы, разумшы, наундмшы, н’и 
абувшы. 561 ни хварамшы, разумшы, выпимшы. 562 разд’6миги, 
разуми’и, абуми’и, ад’д’ел’имш’и. 563 астамшы, уул’амшы, раз- 
д’6мшы, абумшы, разумшы, пакур’имшы, пъпрас’имшы. 564 разд’6мшы. 
565 разд’ёмшы, разумшы, абумшы, раз’д’ефшы. 566 разд’6мшы, 
разумшы. 567] вып’имшы. 568 разумшы, раскрымшы. 569 н’ь ръспу- 
с’т’ифшы. 510 п’имшы, вып’имшы. 511 раз’д’6мшы, разумшы, абумшы. 
572 разд’6мшы, абумшы, разумшы. 513 разд’6мшы, абумшы, раздмшы, 
пъкур’имшы. 514 раббтамшы, вып’имшы. 515 жрамшы, разд’6мшы, 
вып’имши, пимши. 516 раз’д’6мшы, абумшы, разумшы. 577 вз’амшы, 
разумшы, т’имшы. 518 разд’емшы, разумшы, пакур’ифшы. 
579 жрамшы, раскрымшы, разд’ёфшы, раскрымшы, папрас’ифшы. 
580 разд’ёмшы, ад’6мшы, абумшы, раскрымшы. 581 раз’д’6мшы, 
абумшы. 582 спамшы, знавшы, разувшы. 583 набрамшы, л’ажамшы, 
паб’Едамшы, разумшы, вып’имшы. 584 разд’6ёмшы, разумшы. 
585 н’а знамшы, припаздамшы. 586 наунумшы. 587 видамшы, пл’4- 
самшы, пъуул’амшы, ни ужынамшы, пакрымшы. 588 разумшы, 
развал’омшы, выпимшы. 589 н’а жрафшы. 591 ут’ирп’6фшы. 592 н’и 
спамшы, дзамшы. 593 аткрымшы, н’и п’имшы. 594 н’и спамши, 
жрамши, ул’ад’6мши, н’и пимши... 595 из вопр. 119 разд’6мшы, н’и 
разумшы. 596 разд’евшы, абувшы. 597 разд’6дшыс’, разййшы, пъку- 
р’Иидшы. 598 раз’д’6мшы, разумшы, наунумшы. 599 разд’6мшы, раз- 
д’6вшы, абувшы. 600 разд’ё6мшы, абумшы, раздумшы. 601 уул’аёшы, 
аставшыс, разд’ёвшы, абувшы, разувшы. 602 разд’6емшы, абумшы, 
разумшы. 603 разд’6мшы, абумшы, разумшы, наунумшы. 604 разумшы, 
ни тимшы. 605 разумшы, накрымшы, разд’евшы, н’и п’ившы. 
606 разд’ефшы, разуфшы. 607 разд’6мшыс’, разумшыс’, абумшыс”, 
вып’имшы, пакур’ифшы. 608 абумшы, разумшы, раз’д’6фшы. 610 вы- 
п’имшы. 611 разд’емшы, разумшы. 612 разд’6мшы, разумшы, 
науумшы. 613 разумшы, п’имшы. 614 раз’д’6мшы, абумши, разумшы. 
615 разд’6мшы, разумшы. 616 разд’6мшы, раскрымшы, накрымшы. 
617 лпъв’ин’ч’амшы. 618 н’ъ спамшы, абумшы, разумшы, накрымшы, 
пъкур’имшы. 619 брамшы, вып’имшы. 620 арамшы, брамшы, н’ъ гъва- 
р’омшы, атслужымшы. 621 с’м’ейамшы, плакамшы, мыфшы. 622 на- 
гн’6мшы. 623 уул’амшы, разд’6мшы, абумшы, разумшы, астадшы, 
624 разд’6мшы, разумшы. 625 ад’6мшы. 626 разд’6мшы. 621 уул’амшы, 
разд’емшыс’, разумшы, абумшы. 628 ад’емшы, разд’6емшы, абумшы, 
разумшы, н’и м’ёр’ифшы. 629 разумшыс’, раскрыфшыс’, мыфшы. 
630 сказёмшы, разд’6мшы, абумшы. 631 вып’имшы. 632 н’и спамшы, 
разд’6мшы, разумшы. 633 н’и спамшы, разд’емшы, разумшы, н’и 
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п’имшы; 634 н’и спамшы, ад’6мшы, разд’6Емшы, абумшы, н’и п’имшы. 
635 гул’амшы, астамшьс’, раз’демшьс”. 637 гул’амшы. 638 разумшы. 
639 разд’Емшы, разумшы. 640 остамшыс’, нагул’амшыс’, астымшы. 
641 н’и спамшы, н’и жрамшы, абумшы, разумшы, н’и пъкур’имшы. 
642 жрамшы, хварамшы, работамшы, умымшы, сагнувшы. 643 знамшы, 
спамшы, жынамшы, сл’изамшы, пимшы. 644 разумшыс’, пимшы. 
646 хварамшы. ръспакрымшы, н’и кармл’омшы, н’и пайомшы. 
647 разумшы. 648 н’и знамшы, н’и работьмшы. 649 раз’д’6мшы, 
абумшы, разумшы. 651 спамшы, маргамшы, разумшы, жымшы. 
652 гул’амшы, раз’д’6мшы, разумшы, н’и п’имшы. 653 гул’амшы, 
раз’д’6емшы, н’и т’имшы. 654 выспамшы, разд’6мшы, абумшы, 
разумшы, пъкур’имшы. 655 абумшы, разумшы, н’и п’имшы. 656 н’и 
бамшы, н’и гъвар’юмшы (поговорка). 657 н’и жрамшы, вешымшы, 
пившы. 658 жрамшы, разувшы. 659 хварамшы, жымшы. 660 гул’амшы, 
папрас’ифшы. 661 плакамшы, работамшы, станамшы. 662 ни жрамшы. 
663 разумшы. 665 гул’амшы, выспамшы, абумшы. 666 н’ь тапл’омшы. 
667 разумшы, разд’ефшы. 669 разд’6мшы, разумшы. 670 знамшь, 
кр’ичамшь. 671 ад’6мшы, раз’д’емшы. 672 стирамшы, ни пимшы. 
673 звамшы. 674 раз’д’емшы, абумшы, разумшы, пъкур’имшы, н’и 
йбхофшы. 6715 ад’6мшы, разд’6мшы, п’имшы. 676 разумшы, разд’6ефшы, 
разуфшы. 677 россвитамшы, обздамшь, мымшы. 678 абнямшы. 
679 раздемши, обумши, разумши. 680 гул’амшы, разд’емшы, разумшы. 
681 н’и спамшы, зътвар’офшы. 682 разумшы. 683 гул’амшы, срав- 
н’амшы, разумшы, пакур’омшы. 684 астамшы, разумшы, абумшы, 
вып’имшы. 685 астамшыс’, разумшыс’, абумшыс’. 686 дышамшы, 
гул’амшы, кур’имшы, вып’ьмшы. 687 астамши, гул’амшы, разд’вмши, 
пъкур’имши... 688 жрамшы, зъбал’6мшы, раз’д’емшы, вып’имшы. 
689 н’ь аб’6дамшы, разумшы. 690 пъгул’амшы, разд’вемшы, абумшы, 
разумшы. 691 н’и спамшы, раз’д’5мшы, н’и сум’емшы, абумшы, 
разумшы. 692 гул’амшы, астамшис’, разд’6мши, разумши, ни абумши. 
693 разд’&мшы, разумшы. 694 гул’амшы, ни жрамшы, сум’вмшы, 
разд’6мшы, разумшы. 695 гул’амшы, раз’д’емшы, абумшы, разумшы. 
696 разд’емшы, разумшы. 697 н’и спамшы, ръзамкнумшы, с’ид’6мшы, 
разд’6мшыс”... 698 н’и знамшы, н’и в’идамши, н’и лопомшы, обумшы. 
699 жрамшы, ум’6мшы, обуфшы, разумшы. 100 разумшы, вып’амшы. 
701 астафшы, разд’6фшы, абуфшы, разуфшы. 7102 раз’д’6мшы, н’ь 
ум’емшы, разумшы. 103 кушамшы, ръзуъвар’ивайшы, ад’6шшы, раз’- 
д’вушы. 104 н’иуб’ирамшы, из вопр. 118 дыхамшы, ад’6мшы, вып’ифшы. 
705 уул’амшы, разд’6емшы, абумшы, н’а т’имшы. 706 гул’амшы, 
разд’6мшы, разумшы. 107 обумшы, розумшы, розд’6фшы. 108 раз”- 
д’6мшы, разумшы, пъкур’имшы, пъпрас’омшы. 109 н’е обуфшыс”. 
710 разд’емшы, абумшы, разумшы. "ТМ сул’амши, раз’д’вмши, 
разумши, абумши. 112 н’и спамшы, ад’6мшы, разд’6мшы, абумшы, 
разумшы. 113 н’и в’иниймшы, абумшы, разумшы. 114 разумшы. 
715 раз’д’6мшы, разумшы. 116 гул’амшы, д’6мшы, раз”’д’ёемшы, 
абумшы, астафшы. 1М пъгул’амшы, раз’д’емшы. 118 гул’амиги, 
разд’еми’и, разуми’и, абумиг’и. 119 гул’амиш’и, разд’6мш’и, абумиг’и, 
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разуми’и, пъкур’ими’и, астафиг’ис’, пъпрас’ифши. 720 гул’амиги, 
разд’6мш’и, абумш’и, пъкур’имш’и, астафигис’, пъпрас’ифиги. 
721 раз’д’6мшыс’, абумшыс’, разумшыс’. 722 разд’6мш’и, абумиги, 
разумиги. 123 гуламшы, раздемшы, абумшы, разумшы, пъкуримшы. 
724 гул’амши, раз’д’6мшы, абумшы, разумшы, пъкур’Ифш’и, пъпра- 
с’иф’иш’и. 125 гул’амшы, астамшы, раз’д’6мшы, разумшы, абумшы 
(перв. и повт.), пъкур’Ивши (перв.). 726 разд’6мши, абумши. 127 раз- 
д’6мшы, абумши, вып’имшы. 728 разд’емш’и, абумиги. 129 гул’амшы. 
730 крич’амшы, раз’д’емши, разумши, уч’имши. 731 разд’ёмшы, 
абумшы, н’е п’имшы. 132 гул’амши, раз’д’6ми’и, абуми’и. 133 раз- 
д’6мши, разймши, абумши, астафшис’. 734 раз’д’6мшы, абумшы, 
разимшы. 735 гул’амшы, раз’д’6мшы, абумшы, разумшы, из вопр. 119 
н’и свал’имшы. 1736 раз’д’6емшы, абумшы, разумшы, нь жымшы, 
пъкур’имшъь, пъпрас’имшъ, жымшы, н’ь жывшы. 731 н’а абуошы. 
738 гул’амшы, роз’д’вми’и, обумигьс’, розумиги, пъкур’имиг’и, 
пъпрос’имш’и, остафш’ьс. 139 гул’ами’и, раз’д’6ми’и, обумиги, 
разумш’и, остафи’и. 140 ум’6ушы, разд’вйшы. 141 н’и спамшы, 
разд’6мшы, н’и спафшы. 142 уул’адшы, разд’6ушы, абуйдшы, разудшы. 
743 остамшы, зуламшы, раз’д’емшы, обумши, попрос’имши. 
744 гул’ави’и, покур’Ивш’и, попрос’иви’и. 745 разд’6мшы, обумшы, 
разумшы, пъкур’ившы, пъпрос’ившш. 146 гуламшы, астамшы, 
разд’6мшы, абумшы, разумшы, выспьфшы. 141 оставшы, гул’авшы, 
пъкур’Ившы, пъпрос’ившы... 148 остами’и, згул’амиги, раз’д’6мши, 
разймш’и... 149 абумшы. 150 астамшис’, гул’амши, абумши, пъпра- 
с’имшы. 751 раз’д’вми’и, разуми’и. 152 разд’ё6мшы, абумшы, 


разумшы, пъкур’имш’и. 153 разд’емши, разумши, абумши. 
754 астамши, раз’д’6мши, пъкур’имши... 155 разд’6мши, оставши. 
756 абумшы, разумшы, зулафшы, астафшыс’, разд’ефшис”. 


757 абумши. 158 гул’амши, раз’д’6мши, разумши, абумши, пъку- 
р’имшы, пъпрос’имшы, астафшис”. 159 разд’6мши. разумш’и, абдмиг и, 
пъкур’ими’и, аставш’ис’. 760 разд’6ми’и, обумиг’и. 161 разд’6мши, 
разумши. 162 раз’д’6мши, обумши, гул’авши, оставшис”, пъкур’ивши, 
пъпрос’ивши. 7163 гулямшы, остамшы, обумшы, покуримшы... 
764 астамиг’ис’, разд’6ми’ис’, разумш’ис’, пъкур’ими’ис’. 165 раз- 
д’6мша, абумшы, разумша. 166 обуми’и, пъкур’имш’и. 1617 раз- 
д’6мшы. 168 раз’д’6мшы, разумшы, пъкур’имшы, астафиг’ис”. 
769 работамшы, разд’6мшы. 110 н’ираз’д’6мш’и, абуми’и, пъку- 
р’имш’и. 772 оставшис’, обумшы, разумшис’. 113 розумшы, пимшы. 
774 хад’имшы, н’и т’имшы. 7175 н’и знамшы, ръзгав’6мшы, облъка- 
т’омшы, раз’д’6мшы, обумшы, обумшись, разумши, разумшись, 
оставшись, гулявши, попросивши. 176 разумшы. 17] раз’д’емшы, 
разумшы. 718 спамшы, знамшы, выспьъмшы, обумшы, т’имшы. 
779 ад’емшы, абумшы, разумшы, вып’имшы. 180 разд’емши, обумши, 
разумши. 181 абумшы разумшы. 182 рбз’д’6мшы, розумшы, обумшы. 
784 пъгул’амшы, од’6мшы, розд’6мшы, розумшы. 185 гулямши, 
остамши, раздёмши, обумшис’... 186 зулямши, остамшись, раз- 
д’6мшись, разумши, обумши, обумшись. 187 роз’д’ефшы, обуфшы. 
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788 розумшы, розуфшы, розд’6фшы. 189 раз’д’6мшы, разумшы, 
сагнумшы. 190 гуламшы, розд’6мшы, розумшы, пъкур’имшы. 
791 ад’6мшы. 192 розумшы. 193 разд’6мшы, разумшы. 194 разд’емшы, 
разумшы. 195 спамшы, разд’6мшы, разумшы, пн’и тимшы. 
796 знамшы, читамшы, роз”д’6мшы, обумшы... 197 раз’д’6мшы, 
абумшы. 198 н’ад’6мшис, разумши. 199 н’и розумши. 800 ржамшы, 
вып’имшы. 801 разумшы. 802 гул’афшы, розд’6Ефшы. 805 обумшы, 
роз’д’ефшы. 806 н’е“ выспамшы, н’и разумшы. 807 обумшы, роз- 
д’6фшыс, розуфшы. 808 раз’д’6мшыс’, абумшы, разумшы, абумшыс”. 
809 разд’ёмшы, абумшы, разумшы. 810 уул’амшы, памасл’имшы, 
вып’имшы, прас’имшы... 811 астамшыс, разд’6мшы, абумшы, 
разумшы. 812 с’ид’6мшы, раз’д’6мшы, абумшы, разумшы. 813 н’а- 
гнумшы. 814 разд’6мшы, разд’6мшыс’, абумшы, абумшыс”. 815 раз’ 
д’емшы, разумшы. 816 уул’амшы, абумшы, раскрымшы, прас’имшы. .. 
817 астамшы, гул’амшы, разд’6мшы, абумшы, разумшы. 818 раз- 
д’6мшы, обумшы, пъкур’имшы. 819 раз’д’6мшы, разумшы. 820 раз- 
`д’6мшы, разумшы, н’и дайомшы. 821 н’и знамшы, раз’д’6мшы, 
абумшы, разумшы. 822 уул’амшы, раз’д’емшы, абумшы. 823 ни 
жрамшы. 825 раз’д’емшы, абумшы, разумшы. 8271 н’а т’имшы, 
разд’ефшис’. 828 зулямши, не глядемши, обумши, пол’юблёмшы, 
заплетёмши. 829 н’а выпимшы. 830 н’а сватамшы, разд’ёмшы, 
абумшы, разумшы. 831 абумшы, разумшы, разд’6тшы. 832 паспафшы, 
сабрафшы, п’ифшы, пъкур’ифшы. 833 раскымшы, н’е п’имшы, пра- 
пафшы. 834 разд’6мшы, абумшы, разумшы. 835 разд’ил’омши. 
836 абумшы, разумшы, н’и т’имшы. 837 раз’д’6мшы, абумшы, 
разумшы. 838 раз’д’емшы, абумшы. 8409 абуфшы. 841 абумшы, 
н’и пимшы. 842 разумшы, забал’ёвшы. 843 разд’6мшы, накрымшы. 
845 разд’6мшы, разумшы, вып’имшы. 846 разумшы. 847 раз’д’6мшы, 
абумшы, разумшы. 848 разд’6мшы, абумшы, разумшы, астафшыс’, 
сабрафшыс’, пражыфшы. 849 жрамшы, разумшы, астымшы. 
850 ад’ёмшы, разумшы. 851 разумшы. 852 разд’ёмшы, разумшы. 
854 разумшы, раз’д’ефшы, разуфшы. 855 апайдсамшы, разд’6мшы, 
разумшы, напифшы. 856 разумши, сдёлавши. 851 н’и жрамшы, 
ад’вмшы, разумшы, пакрымшы. 858 раз’д’ёфшы, абуфшы, разуфшы. 
859 раздёмшыс’, разумшыс’. 860 хварамшы, раз’д’6мшы, разймшы, 
абумшы, пъкур’ифшы, пъпрас’ифшы. 861 разумшы, н’и жрафшы. 
862 абумшы, разумшы, пифшы. 863 раз’д’6мшы, с’ид’6мшы, абумшы, 
вып’имшы... 864 разуфшы. 866 разд’6мши, разумши. 8671 спамшы, 
хварамшы, абумшы, разумшы. 868 стайамшы, жрамшы, разумшы, 
н’и тимшы. 869 абумшы, разумшы, йиж’ж’афшы. 870 над’6мшы, 
абумшы, разумшы, пааб’6дъфшы. 811 спамшы, абумшы. 872 раз’ 
д’6мшы, разумшы, абумшы, ни п’имшы. 813 разумшы, пъкур’имшы. 
874 спамшы, пъкур’имшы. 876 жрамшы, разумшы. 818 н’е спамшы, 
гул’амшы, разумшы. 879 гул’амшы, жрамшы, н’и спамшы, абумшы, 
разумшы, вып’имшы. 880 абумшы, разумшы. 881 н’испамшы, н’и 
жрамшы, раз’д’6емшы, разумшы, вып’имшы. 882 гул’амшы, раз’д’6мшы, 
разумшы, вып’имщы. 883 абумшы, ръзд’ел’имшы. 884 пъпрас’имшы, 
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н’и тимшы. 885 из вопр. 119 н’и выспамшыс’, нъл’ид’емшис’, 
встр’6т’имшыс’, разумшыс’... 886 з’д’6вламшы, разд’6мшы, пъпра- 
с’иИмшы, пъофтар’имшы... 881 раздмшы, ад’ефшы, абуфшы. 
888 ад’емшы. 890 зътвар’омшы, сагнуфшы, разуфшы. 891 разумшы. 
892 астамшись, раздевши. 893 разд’емшы, абумшы, разумшы, 
гул’афи’ы, астафигыс’, пъкур’ифшы. 894 зулямши, раздемши, 
обумши, оставшись, покуривши, попросивши. 895 астамши, обумши. 
896 раз’д’6мшы, абумшы, разумшы. 891 гул’амшы, раз’д’емшы, 
абумшы, разумшы, пъкур’ифшы, пъпрас’ифшы. 898 —знамшы, 
пъаб’вдьмшы, разд’емшы. 899 гул’амшы, остамшы, разд’емшы,. 
обумшы, разумшы, покур’ившы, попрос’ившы. 900 ужыньмшы. 
901 раз’д’ёмшы, разумшы. 902 ад’6емшы, абумшы. 904 абумшы. 
905 гул’амшы, астамшыс’, раз’д’6мшы, абумши, разумшы, пъку- 
р’имшы, пъпрас’ифшы. 906 гулямшы, разд’6емшы, абумшы, разумшы. 
907 астамши, гулямши, разд’6мши, абумши, пъпрасёмши пъкур’ивши. 
908 выспавши, женивши (перв.); раз’д’6мшы, абумшы (повт.). 
909 обумшы, разд’6фшы, разуфшы. 910 н’и спамшы, из вопр. 119 
гул’амшъ, в’азамшъ, н’и спамшы; раз’д’емшы, обумшы... 911 2у- 
л’амшы, обумшы, роз’д’6мшы. 912 гул’амшы, раз’д’емшы, обумшы, 
разумшы. 913 гул’амшы, раз’д’емшы. 914 гл’ад’6емшы, раз’д’емшы, 
обумшы, зоворимшы, обумшы. 9171 абумшы. 918 знамшы, абумшы, 
забымшы, хад’имшы. 919 разумшы. 920 гул’амшы, выж’идамшы, 
абумшы, разумшы, кур’имшы. 922 разд’емшы, разумшы, н’ь 
п’имшы. 923 разд’6мшы, вып’имшы. 924 абуфшы. 925 искамшы, 
роз’д’6мшы, ръзмоломшы, пъжымшы, нъкоп’ифша. 926 абумшы, 
разумшы, разыграмшыс”. 9271 н’ь п’имшы. 928 гул’амшы, раз’ д’емшы, 
раскрымшы, прас’”имшы. 929 разд’6мшы, купавшы. 930 разд’6мшы, 
разумшы. 931 гул’амшы, раз””’ д’вмшыс’, обумшы, разумшы, н’ъспро- 
с’имшы. 932 роз’д’6мшы, обумшы, розумшы, обуфшы. 933 гул’амшы, 
остамшыс, роз’д’6мшы, обумшы, розумшы, пъкур’ифшы. 934 гул’амшы, 
разд’вмшы, разумшы, обумшы, раскрымшы. 935 разд’6мшы, разумшы, 
абумшы. 936 ад’6мшы, абумшы, вып’имшы. 937 спамшы, обумшы, 
разумшы. 938 пъгул’амшы, фстр’ечамшы, обумшы, разумшы. 
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Карта № 167 
СУФФИКСЫ -И ЕКА), -ИГ(А), -ИЦ(А) В НАЗВАНИЯХ ЯГОД 


Карта составлена на материале первого абзаца вопроса № 116: 

„С какими суффиксами образованы существительные: земляника, 
земляница, или землянига; брусника, брусница или бруснига; черника, 
черница или чернига. ..“. 

Кроме перечисленных названий в ответах упоминаются также следую- 
щие названия ягод с данными суффиксами: ежевика, костяника, голу- 
бика, пьяника, клубника. Материал ответов не дал основания предпола- 
гать, что суффиксы -иг-‘или -ии- закреплены в говорах за определен- 
ным названием. 

Названия этих же ягод с другими суффиксами, напр., землянка, ко- 

стянка, брусёнка, чернуха не картографируются. 
` Ниже приводится материал ответов по тем нас. п. п., в которых ре- 
зультаты первичного и повторного обследований не совпадают. В боль- 
шинстве случаев несовпадения результатов первичного и повторного 
обследований относятся к территории, характеризующейся наличием суф- 
фиксов -иг- и -ик-. Поэтому в данных говорах картографируются оба 
суффикса. 

В следующих нас. п. п. при первичном обследовании отмечены обра- 
зования и с тем и с другим суффиксом, при повторном — только с суф- 
фиксом -ик-: 736 з’им’л’ан’икъ, брусникъ, ч’ир’н’изъ (перв.), клубн’икъ 
(повт.). 909 з’емл’ан’ика, йежев’ика, гълубн’ига (клубника), къст’ан’иза 
(перв.), з’емл’ан’ик®, йьжов’икъ, ч’ер’н’икъ (повт.). 

В следующих нас. п. п. при первичном обследовании отмечены обра- 
зования и с тем и с другим суффиксом, при повторном — только с суф- 
фиксом -иг-: 744 з’емл’ан’ика, брус’н’иза, ч’ерн’иза (перв.), клубн’ига 
(повт.). 776 з’имл’ан’ига, клубн’йзга, брусн’йзга, брусн’ика (перв.), з’им- 
л’ан’йга, чырн’Ига (повт.). 905 з’имл’ин’ика, брус’н’ика, ч’ир’н’йа 
(перв.), з’имл’ин’Игь, клубн’Иигь (повт.). 920 з’имл’ан’ика, брус’н’ига, 
черн’ига, клубн’ига (перв.), з’имл’ин’ига, брус’н’ига, къс’т’ин’ ига (повт.). 

В следующих нас. п. п. при перв. обсл. отмечены образования с суф- 
фиксом -ик-, при повт. —и с тем и с другим суффиксом: 730 з’имл’и- 
н’ика, брусн’ика, цирн’ика (перв.), з’имл’ин’ика, брусн’ика, чирн’ига 
(повт.). 

В нас. п. п. 752, 884, 887 и 907 при первичном обследовании отме- 
чены образования с суффиксом -иг-, при повторном -йк-. В нас. п. п. 733, 
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753, 757, 761, 764, 775 при первичном обследовании отмечены образова- 
ния с суффиксом -ик-, при повт. —©с суффиксом -иг-. В этих случаях на 
карте отмечено наличие обоих суффиксов. 

В нас. п. 910 в материале первичного обследования приведено одно 
слово: 3’6мл’ен’ича. Ввиду недостаточности материала и необычного 
для этого слова ударения, оно отведено от картографирования и на карту 
нанесены только результаты повторного обследования, указывающие на 
произношение данных слов с суффиксом -иг-: з’ьм’л’ан’Игь, брус”н’игъ, 
ч’ер’н’игь. 

В ответе 782 указано, что суффикс -иг- употребляется в названиях 
всех ягод: брус’н’ига, ч’ер’н’ига. 


Карта № 168 


ОБРАЗОВАНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВ КОРНЯ СТ'РИГ-(СТРЫГ-) 
С0 ЗНАЧЕНИЕМ ЖЕРЕБЕНКА ОДНОГО-ДВУХ ЛЕТ 


Карта составлена на материале вопроса № 186 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у Вас называется... лошадь по первому, второму, третьему 
году: стригун, лоньшак, третьяк. ..“. 

Для карты используются те ответы, где приводятся слова с корнем 
стриг-, стрыг-. Слова эти приводятся как названия жеребенка и по пер- 
вому и по второму году, в отдельных ответах даже по третьему году; 
в значительном количестве ответов эти слова даны вообще без указания 
на возраст жеребенка. Видимо, слова с этим корнем связаны со време- 
нем стрижки гривы жеребенка примерно в возрасте одного года, вслед- 
ствие чего в большей части ответов эти слова относятся то к первому, 
то ко второму году. Вследствие этого разграничение материала по годам 
не оказалось существенным при картографировании. С другой стороны, 
довольно четко в территориальном отношении выделились суффиксальные 
образования с -ун, -ан, -ач. Они и составили основное содержание дан- 
ной карты. . 

На материале того же вопроса составлена карта № 217 „Названия 
жеребенка по первому году“. 

Ниже приводятся уменьшительные образования, показанные на карте 
тем же знаком, как и соответствующие не уменьшительные: как стриган 
картографированы следующие ответы: стриганок в нас. п. п. 3, 37, 229, 
273, 341, 350, 354, 374, 401, 406, 409, 441, 464, 466, 471, 473, 499, 
752, 766, 778; стриганчик в нас. п. п. 211, 427, 454, 482; как стрыган — 
стрыганок в нас. п. 21; как стригун — стригунок в нас. п. п. 27, 80, 
96, 231, 239, 244, 277, 279, 290—292, 299, 303, 314, 318—320, 325, 443, 447, 
453, 498, 523, 544, 639, 660, 665, 695, 708, 775; как стрыгдн картогра- 
фированы следующие ответы: стрыгунок в нас. п.п. 243, 336, 525, 528, 
613, 615, 687, 693, 696, 850; стрыгунчик 526, 557, 579; стрыгуночик 518; 
как страгун — стръгунок 672. 

Отсылочный знак указывает на следующие редко встречающиеся 
образования: стрижка 9, 47, 71; стрызгушка 596. 
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Карта № 169 
ОСНОВА ГЛАГОЛА С КОРНЕМ БОРОН- 


Карта составлена на основании материала вопроса № 168 первого 
раздела „Лексики“: 

„У Вас скорбдят, борбнят, волочат“. 

Настоящая карта составлена как дополнительная к карте. № 209 
(„Глаголы, обозначающие процесс боронования“, вопрос № 168), где 
слова с корнем борон- (без различий в типе образования основы) карто- 
графированы наряду с другими словами, являющимися названиями дан- 
ного сельскохозяйственного процесса. На данной карте представлен ма- 
териал лишь тех ответов на вопрос № 168, где приводятся слова 
с корнем борон-. 

В значительной части нас. п. п. картографируемой территории глагол 
с этим корнем 1-го спряжения и имеет основу неопределенной формы 
и прошедшего времени осложненную суффиксом -ов- (боронов-ать, 
боронов-али), который чередуется в формах настоящего времени с. -у- 
(борон-у-ем и др.). В других говорах этот глагол, как и в литературном 
языке, относится ко П спряжению (бороню — боронишь). Различия по 
говорам в образовании глагола с корнем борон- и составили тему дан- 
ной карты. 

В большей части ответов приводятся личные формы глаголов и лишь 
в незначительном количестве ответов — неопределенная форма или формы 
прошедшего времени. Последние в глаголах П спряжения на картогра-- 
фируемой территории всегда имеют ударение на окончании (боронить, 
боронили). 

Любая из приведенных форм глаголов давала возможность устано- 
вить принадлежность глагола к тому или другому типу образования 
основы (с суффиксами -ов-, -у- и без них); характеристика же глаго- 
лов П спряжения со стороны ударения выражена в знаке лишь в тех 
случаях, когда в ответе приводятся личные формы этого глагола с ука- 
занным ударением. р 

Различная огласовка корня, характеризующая формы глаголов 
с суффиксами -ов-, -у- (бороновать, борновать), на карте не отра- 
жается. 

При расхождениях в материалах первичного и повторного обследо- 
ваний картографированы данные повторного обследования: 736, 752, 906, 
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907, 908 боронят (перв.), борнййут (повт.). 754 бъран’йат (перв.), 
барбн’ут (повт.). 

Имеется указание на то, что в говоре нас. п. 488 формы бърнават, 
барнуйут более старые по сравнению с бъран’ат. 


В нас. п. 200 не картографировано ударение, видимо, ошибочно 
проставленное в ответе ббронят. 


Единичные особенности картографированных глаголов: 37 заборнй; 
112 боронуют; 914 разборнавайут. 
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Карта № 170 
РОД СЛОВА СЕКИРД—СКИРДА 


Карта составлена на материале, извлеченном из ответов на вопросы: 
182 „Малая укладка снопов в поле: крестби, суслон, копа, пятки, 
бабки...“. 183 „Большая укладка снопов или сена в поле: зарод, озо- 
рбд, омёт, скирд, скирда, одбнье...“. В отдельных случаях привлекался 
также материал ответов на вопросы № 53 и № 56 раздела „Фонетики“, 
где картографируемое слово приводилось для характеристики соответ- 
ствующих фонетических явлений: изменение к’в т’ (53 вопр.); звук ш 
на месте с (56 вопр.). Для карты был отобран материал, характеризую- 
щий слово со стороны его грамматического рода. 

Фонетическим особенностям слово скирд (скирда) посвящена карта 
№ 92 „Произношение слова скирд (скирда)“. Материал, характеризую- 
щий род слова, представлен большинством ответов на вопрос № 183, 
где слово приводится в им. пад. ед. ч. (скирд, скирда, скирда) и из- 
редка в других падежах ед. ч. Кроме того, формы им. и вин. п. мн.ч. 
с ударением на окончании или на основе, приводимые в значительном 
количестве ответов, принимаются соответственно за формы мужского 
или женского рода, что соответствует, как показывают отдельные от- 
веты, реальному совмещению в пределах одной парадигмы этих форм 
в говорах картографируемой территории (скирд — скирды, с одной сто- 
роны, и скирда или скирда — скирды, с другой стороны), хотя в других 
говорах форма им.-вин. п. мн. ч. скирды может быть также формой 
мужского рода, если слово скирд имеет в единственном числе постоян- 
ное ударение на основе (р. п. ед. ч. скирда и т. п.). 

Из других форм множественного числа в ответах 221, 474, 483, 610 
приведены формы тв. п. с ударением на окончании (скирдами), которые 
при картографировании во внимание не принимаются, так как они могут 
принадлежать парадигме не только мужского, но и женского рода (ср. при 
труба — трубы — трубами, нога — ноги — ногами). | 

Материал ответов не всегда доброкачественен: в отдельных случаях 
формы ед. ч. ж. р. и формы им.-вин. п. мн. ч. приводятся без ударения; 
в последнем случае слово совсем лишается родовой характеристики, 
ввиду чего формы мн. ч. без ударения не картографируются. Им.-вин. 
п. мн. ч. без указания места ударения приведен в нас. п. п. 67, 90, 206, 
389, 449, 497, 527, 644, 671, 757, 812, 852, 861. Отводится от карто- 
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графирования также ответ 520 скирдъ, где нет морфологической пометы, 
а следовательно, неизвестно, что это за форма. 

В следующих случаях знак поставлен на основании материала, извле- 
ченного из вопроса № 53 — нас. п. п. 36, 713 и форма скирды в нас. 
п. п. 112, 516, 561; из вопроса № 56 — нас. п. 468. В остальных слу- 
чаях использован материал вопросов № 182 и 183. 
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Карта № 171 
МЕСТО УДАРЕНИЯ В СЛОВЕ ТУЧА 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 1173 

„На каком слоге делается ударение в следующих словах: 

а) туча или туча. ..“. 

В ответе 545 при наличии туч и туча имеется замечание ‘автора: 
„в конце фразы чаще тучо“ . 

Для пункта 828 знак поставлен на основании ответа „как в литера- 
турном языке“ 
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Карта № 172 
МЕСТО УДАРЕНИЯ В СЛОВЕ СОСНА 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 117: 

„На каком слоге делается ударение в следующих словах: 

а) ...собна или сосна ...“. 

При наличии в говоре. сосна и сосна в следующих ответах имеются 
указания на употребительность форм: 433, 461 сосна реже; 468 сосна 
реже. 
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Карта № 173 
МЕСТО УДАРЕНИЯ В ФОРМЕ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ОВЦА, БОЗА 


Карта составлена на материале пункта „в“ вопроса № 117: 
„На каком слоге делается ударение в следующих словах:... 
...В)...овий или бвиу...козй или кобзи.. .“. 
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Карта № 174 


МЕСТО УДАРЕНИЯ ВО 2-0М ЛИЦЕ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 
НАСТОЯДЕГО ИЛИ БУДУЩЕГО ВРЕМЕНИ ГЛАГОЛОВ 1 СПРЯЖЕНИЯ 


ТИПА НЕСУ 


Карта составлена на материале пункта „и“ вопроса № 117: 

„На каком слоге делается ударение в следующих словах: ` 

...и) во 2-м лице мн. ч. наст. (или буд.) времени: 

несёте (-6те) или неситё (-ите)...“. 

Картографируется только материал глаголов | спряжения, которые 
в литературном языке имеют ударение на первом слоге окончания типа 
несёте, идёте, так как для этого типа глаголов на картографируемой 
территории наиболее широко представлено диалектное явление. В коммен- 
тариях приводится материал, отражающий наличие ударения на послед- 
нем слоге и для других типов глаголов. 

Основным противопоставлением на карте является место ударения 
(на основе или окончании) во 2 л. мн. ч. Кроме того, для форм с уда- 
рением на окончании, на карте даны различия, связанные с качеством 
ударенного гласного (6 или 6). Поскольку судьба одного и того же глас- 
ного (е) под ударением и в безударной позиции в одной и той же грам- 
матической категории представляет определенный интерес, то наличие 
гласного е в заударном слоге или его изменение в °О в этой позиции 
(нес’бте или н’ес’6т?’о), хотя и не картографируется, но отражено в ком- 
ментариях (см. ниже). 

В тех случаях, когда в ответе приводятся диалектные формы наряду 
с формами, свойственными литературному языку, на карте находит от- 
ражение только диалектный материал. 

Материал нас. п. п., в которых отмечено диалектное произношение: 
б н’ес’итгд, в’ез’ит?о. 42 в’ез’от?’д, н’ьс’бт+ь, в’ез’бт’ь, ид’от’ь, н’ьс’бт’о. 
47 н’ес’ит’д, в’ез’ит’д. 62 в’ез’ет’6, „старое поколение“, но ид’бт’е, 
в’ез’бт?’е. 65 ньйд’ит’д, жыв’от’а. 81 н’ьс’ет’д (единично). 94 н’ес’ит’6, 
в’ез’ит’ё, ид’бт’е. 123 н’ес’ит’в6, в’ез’ит’6, ид’ит’в. 125 пойд’ит’дв, 
пайд’бт’о. 126 н’ес’ит’д, в’ез’ит’б. 144 н’ес’ит’д, в’ез’ит’д, н’ес’дпге. 
145 н’ес’ит?д, в’ез’ит’д, жыв’ит? д. 141 в’ьз’ит?’бв. 160 н’ес’ит’д, в’ез’ит’в, 
н’ес’бт’е, в’ез’дт’е. 161 н’ес’ит’д, в’ез’ит’6, ид’ит’в. 162 н’ес’ит’в, 
в’ез’ит’в, ид’ит’в. 161 н’ес’ет?’6, в’ез’ет’6. 169 н’ес’ит’6, в’ез’ип’, 
ид’ит’ё. 110, 172 ид’ит’6. 183 ид’ет’6, в’ез’ит’д. 185 в’ез’ит’в. 
192 обожд’ит’6, н’ес’ит’в, в’ез’ит’в, пойд’ит’в, пр’ив’из’ит’в. 
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214 ид’ит’в, куп’ит’в, зайд’ит’в. 215 дойд’ит’в, н’ес’от’о, дайобт’о, 
ид’бт’о. 216 запр’ит’ё, зайд’ит’в. 211 н’ес’ит’ё, в’ез’ит’в, ид’ит’в. 
219 н’ес’ит’в, в’ез’ит’в, ид’ит’в. 401 в’из’ит’в, н’ис’от’а. 740 н’ис’ит’бв, 
в’из’ит’6, ид’ит’6. 142 н’ис’ит»ов. 

Наличие ударения на последнем слоге в глаголах других типов, ко- 
торые не картографировались, отмечено в следующих ответах: 2 с’ид’ит’од. 
47 знайит’6. 65 хьт’ит’о. 90 вар’ит’д. 94 л’уб’ит’о. 125 выйд’ит’д. 
145 с’ид’ит’в. 160 знайоп’о, л’уб’ит’в. 161 знаит’6, л’уб’ит’дв, ку- 
п’ит’б. 167 в’ажыт’6. 207 знайит’о, пъс’ид’ит’6, спт’ешыт’в. 
214 знайит’6, хот’ит’в. 401 л’уб’ит’од. 137 с’п’ит’в. 

Для нас. п. 199 знак поставлен на основании ответа „ударение всегда 
на основе“. | 

При ударении на первом слоге окончания на месте е заударного от- 
мечено о в следующих нас. п. п.: 4, 38, 42, 72, 74, 79, 83, 95, 96, 112, 
117, 124, 125, 148, 163, 170, 172, 185, 215, 350, 362; о ие в следую- 
щих нас. п. п.: 3, 82, 91, 93, 99, 101, 120, 121, 127, 220. 
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Карта № 175 


ФОРМА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ МУЖИК И СТОЛ 
В СОЧЕТАНИИ С ЧИСЛИТЕЛЬНЫМ ОБА 


Карта составлена на материале пункта „а“ вопроса № 131: 

„Употребляется ли при числительных оба, два, три, четыре суще- 
ствительное в именительном падеже множественного числа вместо роди- 
тельного единственного? 

а) при числительном оба: оба мужики работают или оба мужика; 
оба столы стоят или оба стола. . .“. 

Собранный материал показал, что в ряде говоров не все существи- 
тельные в сочетании с числительным оба употребляются в одной форме: 
бывает, что одни из них имеют форму, совпадающую с именительным 
падежом множественного числа, а другие — форму, совпадающую с ро- 
дительным падежом единственного числа (напр., оба мужики, но оба 
стола; оба глаза, но обе сестры и т. д.). Недостаточность матёриала 
не позволяет определить, связываются ли эти различия с родом суще- 
ствительного, его одушевленностью или неодушевленностью, выде- 
ляются ли названия парных предметов — никакой закономерности нельзя 
вывести из имеющегося материала. Поэтому пришлось отказаться от 
картографирования конструкции в целом и ограничиться картографиро- 
ванием форм отдельных существительных в сочетании с числительным 
оба. Для этой цели выбраны сущ. мужик и стол, потому что они чаще 
всего приводятся в ответах. 

Ниже приводятся ответы, в которых помимо слов мужик и стол 
приведены другие слова, имеющие в сочетании с оба форму, отличную 
от формы слов мужики стол, а также те ответы, где приведены соче- 
тания числительного оба с некартографируемыми словами, если послед- 
ние имеют форму, совпадающую с формой именительного падежа. 

Все общие ответы, не содержащие примеров (напр. „как в ‘литера- 
турном языке“, „не употребляется“, „есть“ ит. д.), не картографируются, 
так как неизвестно, на каком конкретном материале сделан автором 
ответа такой вывод. Ответы типа „не употребляется“, „не отмечено“, 
кроме того двусмысленны, так как неизвестно, относятся ли они 
к Употреблению именительного падежа множественного числа с числи- 
тельным оба или же вообще к употреблению самого сочетания существи- 
тельного с оба, который может отсутствовать в говоре. Ниже приве- 
дены все общие ответы, отведенные от картографирования. 
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В следующих ответах приведены, помимо картографируемых слов, 
некартографируемые, причем последние имеют в сочетании с оба иную 
форму, чем картографируемые слова или одно из них: 49 0ба мужика, 
о оба сынов’йа. 202 0бъ стола, оба мужика, но 0дба сыны. 389 оба 
столы, но оба брата. 465 оба стола, оба мьжыка, но дба пор’атк’и. 
493 оба стола, оба гбда, вбба мыжыки, оба забдры. 189 0бъ мужыка, 
6бъ глазъ, объ братъ, 0б’и с”астры, но 06’и рук’и, 06’и ноги. 

В нас. п. п. 178 и 920 при сочетании оба мужика, оба стола, отме- 
чено оба дни. 

В следующих нас. п. п. отмечена диалектная конструкция не только 
в сочетании с картографируемыми существительными, но также и с дру- 
гими; 174 06% мужик’и, 06ъ стул’йь. 414 оба мужык’и, оба столы, 
66’и снбх’и. 

В следующих ответах отсутствуют картографируемые существи- 
тельные, но отмечены диалектные конструкции в сочетании с числи- 
тельным оба от других существительных: 291 06’е слобъды. 408 96’е 
с’остры. 545 0бъ бака. 191 объ брат’йа, глаза, 06’ь нз’и, рук’и. 
823 оба кан’иы. 862 оба бака. 811 оба бака. 889 06’ь стдръны. 
904 06’и ног’и. 

При расхождении данных первичного и повторного обследования карто- 
графировались и те и другие, так как в соседних нас. п. п. также отме- 
чено сосуществование диалектных кострукций и конструкций, совпадаю- 
щихслитературным языком:757 оба стола, мужика (перв.); стола, мужыка, 
мужык’и (повт.). 906 оба мужика, стола (перв.); бба мужык’и, стала 
(повт.). 907 оба муж’ик’й (перв.), абби мужыки; объ мужыка (повт.). 

Указание об употребительности вариантов дано в ответе 478: оба 
стола, оба мужыка — употребляется всеми, 0ба мужыки — старыми 
людьми. 

В ответе 421 имеется указание на то, что сведения, приведенные 
в нем, получены от учителя. 

По следующим нас. п. п. имеется общий ответ автора без приведе- 
ния материала: „Как в литературном языке“ 314, 318, 828; „данных 
форм нет“ 399; „не употребляется“ 6, 63, 85, 163, 239, 233, 236, 242, 
250, 281, 283, 287, 319, 320, 326, 334, 344, 392, 401, 410, 413, 446, 
449, 469, 522, 524, 527, 535, 539, 541, 543, 571, 573, 576, 600, 
602, 611, 691, 697, 698. „Нет“ 45, 70, 148, 149, 301, 390, 391, 483, 
‚ 495,.510, 566, 605, 632, 634, 642, 657, 674, 684, 685, 687, 772, 819, 836, 
843, 846, 848, 860, 877, 893; „таких конструкций нет“ (ответ дан сум- 
марно для ряда вопросов по синтаксису) 64. 

По нас. п. 521 дан следующий ответ без конкретных примеров для 
числительного оба: „При числительных оба, два, три, четыре существи- 
тельное стоит в род. п. ед. ч., но иногда употребляется и существи- 
тельное в им. п. мн. ч., напр. 2 амбары“. 
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Карта № 176 
УПОТРЕБЛЕНИЕ ПРЕДЛОГА С ВМЕСТО ИЗ 


Карта построена на материале вопроса № 132: 

„Употребляется ли предлог с (3) вместо предлога из? 

приехал с (в) Москвы или из Москвы; ушел с деревни или из 
деревни; принес ‘с (3) лесу (леса) или из лесу (леса)“. 

| Так как в пределах одного говора в одном и том же значении могут 

употребляться предлоги из и с в зависимости от того слова, с которым 

они употребляются, картографируется не конструкция в целом, а соче- 

тания предлогов из или с с определенными словами,— а именно с теми, 

которые приведены в вопросе „Программы“. 

Материал, заключающий в себе сочетания предлогов из и с (со зна- 
чением направления) с другими словами, приводится в ответах редко; 
ввиду своей единичности и неоднородности он не отражен при постановке 
знаков на карте. Весь этот дополнительный материал приводится ниже. 

Варианты картографируемых сочетаний, совпадающие с литературными 
(из Москвы, из деревни, из лесу), при наличии диалектных сочетаний 
с теми же словами не отражены на карте. 

В следующих нас. п. п. знаки, соответствующие употреблению пред- 
лога из, ставятся на основании общих замечаний авторов ответов („как 
в литературном языке“, „не употребляется“ и др.) без приведения 
примеров: 17, 19, 72, 77, 98, 152, 1358, 160, 163, 257, 273, 287, 305, 
ЗИ, 316, 334, 344, 347, 392, 395, 397, 410, 413, 422, 423, 431, 432, 
442, 446, 449, 450, 461, 469, 535, 539, 542, 551, 555, 558, 559, 560, 
573, 576, 595, 596, 600, 602, 629, 630, 650, 651, 654, 656, 691, 694, 697, 
743, 744, 854, 904 „не употребляется“; 42, 53, 70, 95, 127, 149, 165, 
187, 189, 190, 270, 309, 349, 352, 359, 360, 420, 425, 437, 490, 548, 
578, 605, 607, 624, 631, 649, 657, 658, 661, 662, 664, 667, 685, 689, 
701, 714, 721, 748, 751, 761, 762, 832, 836, 846, 860, 934 „нет“; 214, 
686, 752, 799, 828 „как в литературном языке“; 34 „обычно упо- 
требляется из, лишь в выражении приехал с Москвы употребляется предлог 
с“; 126 „из“; 330 „с только в выражении приехал с Москвы, в других 
случаях из“; 530 „с Москвы; обычно употребляется предлог из“; 567 
„употребляется предлог из“; 569 „употребляется предлог из, встречается 
с Москвы“; 882 „предлог с вместо из не употребляется, его можно 
встретить только в выражении с Москвы“. 
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Дополнительный диалектный материал, не отраженный на карте: 
8 с в’едра. 20 с Кръснъзавдика. 33 с ГПшк’ина. 35 с Ног’инску. 
81 с с’ола. 121, 140 з Гор’къвъ. 141 со Лбова. 144 с Горьколо. 
147 з друговъ колхоза. 161 з Горького, с Семенова. 180 вода с р’ек’и. 
227 с Пушкина’, с т’ина (из кино). 233, 237 с арм’ии. 254 с Коломны. 
255, 256 с М’ихн’ьва. 258 с города. 260 с М’ихн’ьва, с калбтиа. 
264 з узратий. 265, 266 с М’ихн’ава, с М’ихньва. 281 с Рошал’и. 
283 с Тугол’6су. 289 с Рашалуь. 314 з Гус’а. 318 с Курлъва, з Гус’а. 
319, 320, 324 с Гуса, з Гуса, з Гус”. 331 с Гусу, с с’ала. 365 с Гуе’у. 
367 з Гор’къва. 388 с Выксы, с Митрофк’и. 389 с Выксы, с С’ем’и- 
лава. 390, 391 с Выксы. 400 с Канаша. 401 с Румст’их’и. 408 с кар- 
манъф. 435 с Ваду. 444 з дому. 456 с подвалу. 461 с арм’ии. 
477 с пруда, с колотиа, з банку (из банка). 486 с Шум’ерл’и. 
509 с Каломны. 522 с Мардв’ёса. 552 з Зарайску. 583 с хлботу 
(из флота). 592 с Рязани. 611 с к’ина. 612 с Р’азан’и. 613 с Красов’и, 
с пос’блка. 611 с Лдму. 620, 627, 648 с Р’азан’и. 683 с Г’6мн’икъвё. 
688 з Баку, з дому. 726 с армии. 142 зубръда. 823, 824 з уорлава, 
с 7дрлава. 831 са школы. 848 с пл’ёна. 883 с [Гвензы. 884 с `Пензы, 
с с’ала. 892 с Саранска. 929 с Пензы. 936 с Барыша. 
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Карта № 177 


„УПОТРЕБЛЕНИЕ В ЗНАЧЕНИИ ЦЕЛИ ПРЕДЛОГОВ ЗА, ПО, В 
В СОЧЕТАНИИ С0 СЛОВОМ ЯГОДЫ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 133: 
„Как говорят: 
...6) пошли по ягоды, в ягоды или за ягодами. ..“. 


Кроме настоящей карты на материале пункта „б“ вопроса № 133 
составлены еще три карты: две из них (карта № 178 „Употребление 
в значении цели предлогов за, по в сочетании со словом грибы“ и карта 
№ 179 „Употребление в значении цели предлогов за, по, в, для в соче- 
тании со словом дрова“) посвящены, так же как и данная карта, кон- 
струкциям в значении цели на материале отдельных слов, третья — 
№ 180 „Употребление в значении цели предлогов за с вин. и твор. п. п., 
поивс вин. п., для с род. п.“— построена с учетом не ограниченного 
лексически материала. Кроме того, на материале пункта „а“ данного во- 
проса составлена карта № 181 „Употребление в значении цели предлога 
за с твор. п. или предлога по с вин. п. существительных со значением 
лица“. 

Совпадение форм тв. п. и дат. п., объясняющееся во всех случаях 
морфологической системой говора, ни на карте, ни в комментариях 
не отражается. 

Для следующих нас. п. п. имеются замечания авторов ответов 
об употребительности диалектных конструкций: 34 за ягодами, редко 
по ягоды. 122 повсеместно по ягоды,... редко в языке молодежи 
за ягодами (последнее не картографировано). 181 по ягоды, реже за 
ягодами. 232 за ягодами, редко по ягоды. 236 за ягодами и иногда по 
ягоды. 212 по ягоды,.. молодежь чаще употребляет предлог за (послед- 
нее не картографировано). 282 по ягоды, реже за ягодами. 418 за 
ягодами новое, по ягоды старое. 521 за ягодами, реже по ягоды. 
522 за ягодами, по ягоды реже. 534 за ягодами... в недавнем прош- 
лом говорили по ягоды (последнее не картографировано). 664 за яго- 
дами, реже по ягоды 122 по ягоды..., употребляется также за ягодами 
ит. д. 
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Карта № 178 


УПОТРЕБЛЕНИЕ В ЗНАЧЕНИИ ЦЕЛИ ПРЕДЛОГОВ ЗА, ПО 
В СОЧЕТАНИИ С0 СЛОВОМ ГРИБЫ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 133: 

„Как говорят: 

...6б)... ходили по грибы, в грибы или за грибами. . .“. 

Перечень карт, составленных на материале вопроса № 133, ‘а также 
общие замечания об использовании материала см. в комментариях к карте 
№ 177, составленной аналогично данной карте. 

В следующих ответах имеются замечания авторов ответов об упо- 
требительности диалектных конструкций: 124 по грибы, за грибами 
новое. 272 по грибы...; молодежь чащз употребляет предлог за — 
последнее не отражено на карте. 302 по грибы, за грибами очень редко. 
318 в старину говорили по грибы. 404 по грибы редко. 478 по.грибы старое, 
за грибами новое. 506 за грибами, по грибы реже. 521 за грибами, 
по грибы реже. 522 за грибами, по грибы реже. 583 за грибами..., 
единично по грибы. | 

В следующих нас. п. п. при постановке знака были учтены также 
ответы, где конструкция с предлогом по употребляется с названиями 
разных грибов: 451 за грибами, по волжанки. 103 по белянки (грибы). 
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Карта № 179 


УПОТРЕБЛЕНИЕ В ЗНАЧЕНИИ ЦЕЛИ ПРЕДЛОГОВ ЗА, ПО, В, ДЛЯ 
В СОЧЕТАНИИ С0 СЛОВОМ ДРОВА 


Карта построена на материале пункта „б“ вопроса № 133: 

„Как говорят: 

...6)...съездить по дрова, в дрова или за дровами, или для 
- дров“. 

Перечень карт, составленных на материале вопроса № 133, а также 
общие замечания об использовании материала см. в комментариях к карте 
№ 177, составленной аналогично данной. 

В следующих ответах имеются замечания авторов об употребительности 


диалектных конструкций: 122 повсеместно по дрова... редко в языке 
молодежи за дровами (последнее не картографировано). 181 за дровами, 
по ‘дрова реже. 245 за дровами, редко по дрова. 212 по дрова,.. моло- 


дежь чаще употребляет предлог за (последнее не картографировано). 302 по 
дрова, за дровами очень редко. 391 для дров единично. 421 за дро- 
вами, по словам учителя изредка употребляется оборот по дрова. 
485 по дрова редко. 
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Карта № 180 


УПОТРЕБЛЕНИЕ В ЗНАЧЕНИИ ЦЕЛИ ПРЕДЛОГОВ ЗА С ВИН. 
и ТВ. ПАДЕЖАМИ, ПО и В С ВИН. П., ДЛЯ СРОД. П. 


Карта построена на материале пункта „б“ вопроса № 133: 

„Как говорят: 

... 6) пошли ло ягоды, в ягоды или за ягодами; ходили по грибы, 
в грибы или за грибами; пойдем по малину, в малину или за мали- 
ной (за малинами); съездить по дрова, в дрова или за дровами, или 
для дров“. в 

Для настоящей карты используется не только материал, составивший 
тему карт №№ 177, 178, 179 (см. комментарий к карте № 177), но и 
весь материал, без лексического ограничения, который приводится 
в ответах под пунктом „б“ данного вопроса и характеризует употребле- 
ние предлогов за, по, в, для в значении цели в сочетании с неоду- 
шевленными существительными. Е 

Знак на карте, соответствующий диалектной конструкции с тем или 
иным предлогом, ставится при наличии в ответе хотя бы одного примера 
употребления данной конструкции, вне зависимости от наличия или 
отсутствия примеров конструкции „за с тв. п.“ в том же ответе. 

Совпадение форм тв. п. с дат. п., совпадающее во всех случаях 
с морфологической системой говора, ни на карте, ни в комментариях 
не отражается. 

Ниже приводится диалектный материал, не явившийся предметом 
картографирования на картах №№ 177, 178, 179: 1, 2 по воду.. 
3 по чернииу, по воду, по малину. 4 по орехи. 1 по малину. 8 по воду. 
14 по воду, по малину. 16, 19, 21 по малину. 23 по воду, по горох. 
26 по воду, в малину. 30 — 33 по малину. 36 по воду. 31 по воду, 
по малину. 39 по малину. 40, 41 по воду. 43 по малину. 41 по’ воду. 
50 ло воду, по малину. 53 по малину. 64 по воду, по вёшнииу (клюкву): 
68 по воду. 10 по траву, по малину. 11 по сено. 13 пб воду. 11 по клюкву, 
съморбдины мало, по йейб мало ход’ут. 83, 84, 93, 94, 96 по малину. 
97, 98 по воду. 100 по малину. 101 по воду. 105 по малину. 106 по рыбу. 
112 по малину. 114 под воду. 115 по воду, по малину. 119 по малину. 
121 по воду, по малину. 122, 123 по малину. 124 пб воду, по малину. 
127 по клюкву, по малину. 128 по сено, по воду. 129 пб воду, по телешку. 
130 по клюкву, по молоко. 133 по воду. 138 по малину. 141 по воду, 
по угли. 142 по ружьё, по лопатку. 143 по картошку, по бутылки, 
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по масло. 144 по ножницы. 146 по рыбу, по малину, пб воду. 
148 пд воду. 149 по калину. 151 по малину. 152 по орехи. 156 по воду. 
165, 171 по малину. 1715 пб воду. 177, 179, 181, 182 по малину. 192 за 
малину, по малину. 196 по шипарь (шиповник). 201, 202 по малину. 
203 по лён, по сучья. 204 пб воду. 207, 208 по малину. 209, 211 по 
воду. 214 по малину, по товары, по хлеб, по покупки. 215 по картошку, 
пд воду, по малину. 216 по малину, по вино, по молоко. 218 по воду. 
- 219 по воду, по лук. 229 по воду, по белянки, по малину. 222 по траву. 
223 по яйца. 229, 230, 239, 243—245, 248, 251, 255 по малину. 
256 по веники, по малину. 259 по п’йаниицу (назв. ягод). 261, 266, 
271, 276 по малину. 280 по воду. 288 по чернику, по малину. 
291 по веники. 293 по малину. 297 по воду. 298, 302, 308 по малину. 
315 по клюкву, по малину. 318 по малину. 340 по траву. 341 по малину. 
343 по воду. 344 по малину. 341, 348 по воду. 363 по воду, по малину. 
364 для рыбки. 367 по чернику, по малину. 315, 316, 379, 393 по воду. 
395 по черемуху, по воду. 399 по малину. 400 по орехи, по малину. 
401 по малину. 404, 405 по воду. 424, 428, 429 по малину. 
434 по веники. 442 по малину. 448, 463 по воду. 418 по малину ста- 
рое. 479 по воду, по сено. 480 по сено. 481 по малину, по веники. 
483, 489, 498 пб воду. 506 по малину. 542 по воду. 562 по малину. 
567 в малину. 587, 620, 623, 627 по малину. 652, 653 по чернигу, 
по малину. 656 по малину. 684 по воду. 697 по малину. 108 для 
молока. 116 по торф, по малину. 140 по малину. 135 пб воду. 
771 по малину. 864 по тележку, по воду. 816, 880 пд воду. 

В следующих ответах имеются указания авторов на относительную 
употребительность отдельных конструкций: 122 редко в языке молодежи — 
за. 123 конструкции с за редки. 143 по у всего старшего поколения. 
272 по ягоды, по грибы, по дрова; молодежь чаще употребляет предлог за. 
302 за ‘очень редко. 319 старики как правило, употребляют предлог 
по, реже за. 424 по чаще. 444 за ягодами, за малиной, за грибами 
и т. д. — всегда за. 522 по реже. 722 по ягоды, по дрова; употребляется 
также за ягодами ит. д. 

В следующих нас. п. п. знак, соответствующий конструкции „за 
с тв. п.“ поставлен на основании ремарок авторов без приведения при- 
меров: 686, 689, 824, 828 „как в литературном языке“; 311, 410, 
460, 892 „употребляется предлог за“; 257, 402, 450, 576, 595, 596, 602 
„не употребляется“; 571, 572 „так не говорят“; 24 „не отмечено“; 61, 
95, 350, 360, 362, 385, 524, 560, 598, 613, 649, 658, 661, 667, 670, 681, 
724 „нет“ (во всех отрицательных ответах подразумевается, видимо, 
соответственно формулировке вопроса отсутствие диалектных форм). 

В следующих нас. п. п. знак, соответствующий конструкции „за 
с тв. п.“, поставлен на лексическом материале, не являвшемся объектом 
картографирования на картах №№ 179, 180, 181: 20 за малиной, 
за сеном. 924 за водой. 39 за малиной, за сеном. 331 за малиной. 
532 за водой. 569 за орехами. 625, 635 за малиной. 857, 901 за водой. 
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Карта № 181 


УПОТРЕБЛЕНИЕ В ЗНАЧЕНИИ ЦЕЛИ ПРЕДЛОГА ЗА С ТВ. п. 
ИЛИ ПРЕДЛОГА ПО С ВИН. П. СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
С0 ЗНАЧЕНИЕМ ЛИЦА 


Карта построена на материале пункта „а“ вопроса № 133: 

„Как говорят: 

а) сбегай по председателя или за председателем, сходи по бабушку 
или за бабушкой; ..“ 

С данной картой связаны по тематике карты №№ 177, 178, 179, 180, 
где картографируются диалектные конструкции, употребляющиеся в зна- 
чении цели с неодушевленными существительными (грибы, ягоды и др.). 

Поскольку употребление предлога по с вин. п. в значении цели при 
одушевленных существительных на картографируемой территории пред- 
ставляет явление редкое, то диалектный знак (черный круг) ставится 
на карте во всех случаях, где хотя бы в одном из примеров отмечено 
употребление предлога по с вин. п. или имеется соответствующая ремарка 
автора о наличии этой синтаксической конструкции. Конструкция „за 
с тв. п.“ при наличии диалектной конструкции в том же нас. п. на карте 
не отражается. Все ответы, содержащие указание на наличие диалектной 
конструкции или примеры ее употребления, приводятся ниже. 

Материал ответов в большинстве случаев представляет собой иллю- 
страцию одной или обеих конструкций на примерах, приведенных 

„Программе“; лишь в редких случаях даются примеры из живой речи 
с приведением контекста. Ремарки авторов: „не употребляется“, „не отме-` 
чено“, „не наблюдается“, „нет“, „как в литературном языке“, „с пред- 
логом за“, „за“ картографируются как наличие в говоре конструкции 
„за с тв. п.“ | 

Имеющиеся в отдельных ответах примеры употребления предлога по 
с вин. п. одушевленных существительных, но без значения лица при 
постановке знака не учитываются. Эти ответы приводятся ниже. 

В следующих нас. п. п. отмечено употребление предлога по с вин. п. 
одушевленных существительных со значением лица: 1 за; изредка 
по бабушку. 2 по бабушку только у стариков. 3 за; старухи скажут 
по бабушку. 11 за бабушкой, по бабку. 79 по бабушку. 85 за бабушкой, 
по бабушку. 98 за невестой, по сваху. 100 сбегай по председателю 
(так!), сходи по бабушку. 121 по председателя, по попа, по агронома, 
за кладовшиком. 122 чаще по, реже за: по отца, по бабишку, за отиом. 
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123 ло председателя, по бабушку, по их пойдет сваха, по невесту. 
124 по председателя, за председателем новое. 125 по бабушку, 
по председателя, за бабушкой, за председателем. 128 по председа- 
теля, за председателем. 129 за председателем, за бабушкой, 
по председателя, по бабушку, по меня. 139 по председателя. 
143 по председателя. 144 по председателя, за бабушкой. 146 по предсе- 
дателя, по бабушку. 163 по председателя, за председателем. 
165 за председателем, за бабушкой, по председателя, по бабушку. 
168 за председателем, по председателя. 171 по председателя, 
по мать. 114 по председателя. 118 по председателя, по бабушку. 
183 по бабушку. 201 за председателем, по бабушку. 203 по бабушку, 
по председателя, по бригадира, по вас. 208 по председателя, 
по бабушку, за председателем. 214 по председателя, по бабушку, 
по со всеми названиями лиц, по нас. 215 по председателя, по бабушку, 
по отца, по нас, за сыном. 216 по председателя, за председателем 
_ в речи молодежи. 217 по председателя, по бабушку, за председате- 

лем, за тетей. 219 по председателя, по дедушку, по бабушку. 220 за 
председателем, за бабушкой, по председателя, по бабушку. 307 по 
председателя редко, чаще — за: за Татьяной. 399 за председателем, _ 
за бабушкой, по председателя, по бабушку. 425 за дедушком, 
по дедушка (в говоре слово дедушко склоняется как существительные 
мужского рода). 680 по председателя, по бабушку. 

_В следующих нас. п. п. отмечено употребление предлога по с вин. п. 
одушевленных, существительных, не имеющих значения лица: 3 по 
лошадь. 121 по корову.141 по коз. 143, 202 по корову. 216 за маткой 
(о кобыле), по матку чаще. 

В следующих ответах не приведено примеров на употребление пред- 
лога по с вин. п., но имеются ремарки авторов, на основании которых 
картографировано наличие диалектных конструкций: 160, 161 „есть“. 
166 „говорят ито и другое“. 169 „данное выражение имеется“. 298 „чаще 
говорят за председателем, за бабушкой, но иногда наблюдается замена 


предлога за предлогом по“. 
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Карта № 182 


РАСПРОСТРАНЕНИЕ ПОСТПОЗИТИВНОЙ ЧАСТИЦЫ -О7 
ПРИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА МУЖСКОГО РОДА 


“ 


Карта составлена на материале пункта „б“ вопроса № 136: 

„Употребляются ли при существительных частицы -то, -та, -ти, -те, 
-ту, -от?... 

. . - 6) с согласованием: старик-от, старика-та, старики-те (-ти). . .“. 

Постпозитивная частица, исторически выросшая из постпозитивного 
указательного местоимения 771ъ, сохранила в северновеликорусских говорах 
односложные склоняемые формы -от, -та, -то, -те, -ти, -ту, развив 
в говорах своеобразные системы их употребления, обусловленные фор- 
‘мой падежа, рода и числа предшествующего имени. 

Наиболее типичной и обязательной в составе склоняемых форм этой 
частицы является форма -от, употребляющаяся при существительных 
им.-вин. п. ед. ч. муж. р. 

Имеющийся материал ответов хорошо представляет употребление 
формы им.-вин. п. ед. ч. муж. р. этой частицы, но не дает возможности 
показать всю систему ее употребления. Поэтому картографируется только 
наличие частицы -от при сущ. им.-вин. п. ед. ч. муж. р. 

Знак, указывающий на наличие в говоре постпозитивной частицы -от, 
ставится на основе любого количества материала независимо от наличия 
других частиц в том же положении. Материал ответов, в которых дано 
или недостаточное количество примеров или отмечено сосуществование 
различных частиц для одного и того же картографируемого положения, 
приводится в комментариях. 

Ниже приводится материал тех нас. п. п., где наряду с постпозитив- 
ной частицей -от отмечены другие формы постпозитивной частицы 
при сущ. ед. ч. муж. р. им. или вин. п., а также материал ответов, 
где знак поставлен на основании недостаточного количества примеров; 
кроме того, приводится материал, в котором отмечено оглушение соглас- 
ных перед частицей -от, а также ответы, в которых частица -от отмечена 
при иных формах существительного, чем то, которое картографируется. 
(Последнее см. в материале к нас. п. п. 53, 879, 902): 6 л’асок-от. 
9 нарбд-от, дбом-от, бок-от, от’еи-ьт, тварбг-ьт, эбнт-от, д’ен’-ьт, 
гбрът-ьт, пар’ен’-то. 16 поп-от. 11 мужык-от, ухват-та. 18 стар’ик-от, 
мужык-от, мужык-тъ. 23 ф сад-ат. 32 муж-от, т’ел’бнак-ат, з’ат’-ат, 
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на в’ид-ат, колхдз-ат, дом-тъ, ов’ос-ть. 31 бох-ьт, д’вн’-от, скот-от, 
сок-от, суп-от, народ-от, л’ес-от, он-ът, кон-ьт, т’ос-ат, муж-ат. 
38 пойезд-ат, сорт-ат, кнут-ат, л’он-ат, дурач’ок-от, дым-от, 
д’ен’-т(а). 39 стан-ьт, круг-ат. 41 нарбд-от, начал’н’ик-ат, базар-ът, 
пр’едс’едат’ел’-ат, йевр’ей-ат, ов’вс-ат, фунт-ьт, базар-от, ста- 
р’ич’бк-от, часбк-от, д’вн’-ьт, городбк-от, монастыр’-от, дух-от, 
дым-тъ. 42 цеп-ат. 46 стар’ик-ьт (в середине фразы), стар’ик-та 
(перед паузой), мужык-тъ’. 47] стар’ик-от, сын-ту, двор-то. 48 сын-от, 
‘тулуп-от, мужык-от, баран-от, один-от, старик-ът, сын-то. 
49 мужык-от, л’он-от, ф ч’улан-то. 50 муж-ат. 51 з5 порок-от, 
сарафан-то. 53 пастух-от, мост-от, к’ис’ел’-от, а также ибркоф-от, 
сбл’-от. 54 мнук-от, повойн’ик-от, хл’еп-от, жен’их-ьт, в’вчер-от, 
муш-то. $1 л’он-ат, от’ец-то, аршын-та. 62 н@ дъм-от, муж-от, 
дым-от, л’ес-от, от’ец-от, сын-от, Иван-от, гдрот-от. 64 дом-ат, 
народ-ат, сам-то. 65 год-ат, л’он-ат, корм-от, од’ин-ат, хоз’аин-ат, 
вал’бк-от, л’од-от, србд’н’ик-от, налог-от, базар-от, бар’ин-та. 67 дом-от, 
. муж-ат, »итр-та. 78 на в’ид-от. 80 Аз’ин-ат (имя собственное). 
81 хл’6б’ец-ат, стар’ик-ат, сын-от, угорбот-от, на мост-ът, хвост-ат, 
йазык-от, угорот-та, муш-то. 84 дом-ат. 87 дбм-от, муж-от, сын-ат, 
нарбд-ат, 601-ат, л’он-ат, покос-то. 94 стар’ик-от, мужык-то. 
96 стар’ик-от, мужык-то, стар’ик-то. 99 покбс-от, муш-ат, ухот-ат, 
прут-ат, ман’ер-ат, зат’-то. 102 август-ат, в’6ч’ьр-то. 104 л’он-от, 
кънап’ел’-ат (род?). 111 сын-ат, замыс’ыл-та. 112 т’ил’бнак-ат, 
дом-ат, сын-ат, молотох-та (так). 113 колос-ат редко. 114 хл’6б-от, 
хл’еп-то. 115 мнук-ат, коноп’вл’-ат (род?). 116 пост-ат. 119 дом-от. 
123 мужык-от, вырубах-от (так!) хорош, мужык-то. 125 самовар-от, ста- 
р’ик-от, роб’онок-от, в об’ед-ът, хл’еп-то. 129 стол-от, кашн’ик-от, 
хл’еп-от,М’ихаийл-от.134народ-ат, роб’бнък-то.149 хл’еб-от.1417 стог-от. 
148 суп-от. 149 л’ист-от. 151 стар’ик-от, мужык-та. 153 п’ер’6дн’ик-ат. 
155 кълабан-ат. 159 стар’ик-от. 163 стар’ик-от, мужык-то. 166 ста- 
р’ик-от, мужык-от, мужык-то. 167 стар’ик-от. 168 стар’ ик-от. 110 ста- 
р’ик-от, самовар-то, мужык-то. 111 колод’ец-ът. 113 старик-ът. 
174 гус’-ат, кофшык-ть. 117 стар’ик-от, мужык-то. 118 му- 
жык-ат. 180 стар’ик-ат, мужык-та. 183 мужык-от. 186 пр’едс’е- 
дат’ел’-от. 188 хл’еб-от, сын-та, чулан-та. 196 дом-ат. 199 розл’ив-от. 
202 мужык-от, дом-от, дож’ж’ик-от, мужык-тъ. 207 хр’ептук-ат, 
дож’ ж’ик-ат, з’апт’-ат, бораф-та. 210 нарбд-от. 212 эббрн’ик-ат, 
нарбт-ты, кбл-тъ. 214 стол-от, мдш-от, хвбс-от, дожжык-от. 
218`хл’еб-от, кр’6вст-от, кот’бнок-от, брат-от, л’6с-от, пр’етс’еда- 
т’ел”-от, д’вн’-от, обыск-от, горох-то, хл’вп-то, муш-то, омбар-то. 
219 горшок-от, хоз’аин-от, пар’ен’-от, мужык-то. 221 св’вт-ьт. 
223 глаз-ьт, ножык-то, локът’-та. 224 бок-от. 236 стар’ик-ьт. 
В речи молодого поколения употребляется несогласованная постпозитив- 
ная частица; в речи стариков эта частица употребляется еще с согласо- 
ванием. 246 супч’ик-ат. 249 сын-ат. 252 стар’ик-ът, мужык-тъ. 
255 ат’ец-ьт, мужык-тъ. Согласованная постпозитивная частица упо- 
требляется редко.]270 стар’ик-от, мужык-то. 271 стар’ик-от, мужык-то. 
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273 хлеб-ат. 276 старик-от, талант-от, мужык-т’и, мужык-то. 
304 стар’ик-от, мужык-то. 305 л’он-от. 306 стар’ик-от, мужык-т’е. 
307 доктор-ат, лук-ат, зброд-ат, хл’6б-ат, йазык-ат, кусдк-от, лук-от, 
дым-от, мужык-от, съмовар-тъ. 308 мост-ат. 311 покос-от, сынок-тъ. 
315 пълуглуп-ат, 6д0й-ьт, двор-та, ат’еи-тъ, хл’еп-тъ. 320 сын-ът, 
поп-ьт, один-ьт. Согласованная постпозитивная частица 
(-от для им. п. муж. р. ед. ч., -ту для вин. п. жен. р., -ти для им. п. 
мн. ч.) отмечена только у 80-летних старух. В речи людей среднего 
возраста и молодых её нет. 321 сруб-ьт. 326 мужык-от. Частицы, 
согласованные с существительными, употребляются непоследовательно. 
329 хлеб-ьт, зод-ъьт, сын-ат, дым-тът’. По сведениям, полученным 
от учительницы, -от употребляется очень редко. 333 корм-от. 336 ста- 
рик-от. 331 урод-ьт, мужык-та ухват-пт’и. 342 кусок-ьт, сын-ьт, дом-ьт, 
жен’их-то. 343 сын-ът. 346 суд-ьт. 347 мужык-ът. 356 л’ес-от, дом-от, 
суп-ат, участък-тъ. 361 гоблъд-ьт. 368 дож’ж’ик-ат, 371 стакан-ат, 
д’вн’-ат, л’ес-та. 312 храм-ът, гот-та. 373 л’ес-ьт. 314 хл’еб-ат. 
379 от’ец-ьт. 384 ток-от. 386 сын-ат, сърафан-то. 390 стар’ик-ат, 
` мужык-та. 391 стар’ик-ат. 392 лоп-ьт. 397 стар’ик-от, мужык-то. 
400 вброх-от, дом-от, ръзговбр-от, вугорбд-от, анбар-та. 407 сундук-ат, 
сарафан-ат, в гроб-ат, мужык-то. 409 плот-ат, кофш-ат, графин-ат, 
сок-ат, на дбм-тъ. 412 страх-ът. 414 жын’их-ат. 415 сн’6г-ът, брат-тъ. 
419 суп-ат, сад-ьт, стакан-ат, кофшык-ат, пожар-ат, л’6с-ат, 
шкап-тъ. 421 л’6с-ат, гас-ат, м’от-ат, йезык-ат, хаз’аин-ти. 
426 старик-от. 4371 об’6д-от, м’бд-от, в’6к-от, бар’ин-та. 440 рубл’-ат. 
442 стар’ик-ат. 444 л’он-ат, сын-ат, л’ес-ат, сапбк-то. 447 стол-ат. 
450 мужык-ът. 454 сад-ат. 456 нарбт-от, дом-от, брат-от, брат-ът, 
свёт-ът, навдз-от, д’6н’-от, дбм’ик-ат, в’6т’ер-от, колбд’еи-от, дом-от, 
хл’6б-ат, пуд-от, садбк-от, сад-ьт, л’ес-ьт, в’ви’ер-та. 4571 ад-от, 
нарбт-то, от’ец-то. 461 горб-ат. 462 дом-ьт, бык-ьт, чугунбк-ьт, 
т’ел’внък-т. 465 сад-ът, в л’ес-ъьт, сындк-тъ. 413 стар’ик-ьт, мужык-та. 
479 пруд-ът, зуб-ът, пол-ът, ч’апан-ьт, ч’апан-т’и. 490 стар’ик-от, му- 
жык-та. 493 волк-ат, пол-ты. 494 од’ин-от, стар-ъьт.496 от’еи-от, год-ът, 
дом-ьт, огон’-тъ. 4971 снек-ът. 498 дом-от, дом-тъ, поп-тъ. 500 сын-ьт. 
519 стар’ик-ат. 550 дом-ат, клат-та. 552 стар’ик-ът. 583 тапор-от, 
дом-от, т’ил’бнак-т’е. 586 малаток-ат. 592 дождик-от, год-от, кол- 
хоз-та, колбдез’-та. 623 мужык-ат, мужык-та. 624 павойник-ат, суп-то. 
627 сын-ат, д’йавал-ат, мужык-та. 628 дом-ат, мужык-та. 649 лоб-ът. 
650 двор-ат, нош-пт’и. 652 стар’ик-ьт, мужык-тъ. 653 стар’ик-ат, 
мужык-тъ. 655 йбл’н’ик-ат, л’6с-ат, д’6т-тъ. 662 хлеп-ьт, мужык-та. 
668 нарот-ьт, нарот-та. 669 стан-ат. 672 рок-ат, суп-ат, праз’н’ак-ти. 
677 хлеб-от. 683 фартък-ьт. 686 ат’ви-ьт. 689 л’6с-ьт. 690 пол-ьт, 
стдбл-от, муж-от, закбн-тъ. 693 мужык-ът. 695 мужык-ът. 696 йазык-ат. 
699 свет-ът. 100 сърафан-ът. 104 м’аи’-ат. 115 пар-ьт. 725 стар’ик-от, 
(перв.); мужык-то (повт.). 726 мужык-ыт. 128 стар’ик-ат, сасвт-та. 
730 внук-от, сын-та, ф’6ршъл-та. 132 стар’ийк-от. 133 мужык-от, ста- 
р’ик-от (перв.); мужык-тъ (повт.). 135 стар’ик-ыт, мужык-та, стар’ик-та. 
736 старик-от, мужик-то (перв.); муш-тъ, стар’ик-тъ, сын-тъ (повт.). 
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741 м’од-ат. 743 старик-от. 146 двор-ьт. 747 стар’ик-ат, мужык-та. 
748 стар’ик-ьт. 749 стар’ик-ат, мужык-та.152 стар’йк-ьт, мужык-та. 
(перв.); мужых-ть (повт.). 753 стар’ик-ьт. 759 мужык-от (перь.); 
хл’6п-та (повт.). 760 стар’ик-от, мужык-то. 163 старик-от, мужик-то. 
764 д’ед-от, мужык-та. 165 стар’ик-от, мужык-то. 766 старик-ьт, 
мужык-от. 168 мужик-от. 115 старик-ат, мужык-та (перв.); кафтан-ьт, 
каток-ат, горшок-ьт, врач’-ът, ч’апан-ьт, суп-ат, воръх-ьт (повт.). 
776 ч’аснок-ат. 111 жар-ат, пол-та, ток-ть. 718 дом-ьт, дом-тьъ. 
782 дом-ат. 7185 старик-от, мужык-та. 786 старик-от, мужик-тъ. 
796 ход-ьт, дом-ьт, стан-от, дом-тъ, кн’ас”-то. 199 стар’йк-ат. 804 на- 
вбз-ат. 807 стар’ик-от, стар’ик-та. 867 ат’ви-ьт, муш-ьт, жар-та. 
870 закбн-ат единично. 875 хл’еб-ьт. 877 дым-ьт, хл’66’иц-ьт, хл ’6б-ът, 
кор’ашбк-тъ, дом-тъ, см’ех-тъ,жан’их-та. 8718 стдбл-ат, мужык-тъ. 
879 ибп-ат, а также картоф’-ат. 880 мужык-ат, жывот-ти. 882 дом-ат, 
л’он-тъ. 883 стар’ик-ат, мужык-то. 884 стар’ик-от, мужык-та. 894 ста- 
р’йк-от, стар’йк-та, мужик-та. 896 старик-ат, мижик-та, 897 ста- 
р’ик-ат, рбт-ат, сын-ат (перв.); дбм-ть (повт.). 898 л’ес-ат, л’он-тъ. 
902 л’бн-ат, пъд в’ин’ец-ат, а также пр ’истблы-ат. 905 мужик`от, ха- 
з’4ин-ат (перв.); мужык-тъ, братбл’н’ик-тъ. 909 стар’ик-от, хл’6п-ть. 
910 старик-ьт. 918 дом-ьт, дом-то, стар’ик-тъ. 919 гот-ат, вайак-ат, 
хл’еп-ат, налок-тъ. 920 двор-ът. 926 стар’ик-ат, мужык-та, стодл-т’и. 
928 л’6с-ьт, мужык-та, л’вс-та. 929 бар’ьн-ьт. 934 мост-от. 938 дом-от. 
_ В следующих нас. п. п. знак отсутствия постпозитивной частицы -от при 
существительных в им. п. ед. ч. муж. р. поставлен на основании заключения, 
даваемого в большинстве случаев без приведения материала, на пункт „б“ во- 
проса: 20, 24, 22, 26, 45, 154, 198, 238, 247, 285, 298, 310, 328, 334, 436, 469, 
523, 528, 530, 535, 539, 543, 555, 572, 576, 590, 591, 595, 596, 599, 603, 610, 
614, 654, 694, 697, 723, 740, 742, 783, 806, 808, 810, 812, 845 не упо- 
требляется. 226, 227, 234, 242, 250, 251, 260, 283, 287, 433 не встре- 
тилось. 330, 514, 645 не отмечено. 359, 453, 510, 513, 515, 540, 563, 
604, 609, 613, 637, 641, 658, 680, 708, 771, 822, 835, 836, 842, 844, 853, 
857; 860 нет. 34 м’от-тъ, нь пос’олък-тъ. С согласованием постпо- 
‘зитивная частица употребляется в очень редких случаях. 93 Согласован- 
ная постпозитивная частица редко встречается в потоке живой речи, 
чаще без согласования: дом-то. 169 Употребляется только частица -то: 
хлеп-то. 198 Коренное акающее население согласованную постпозитив- 
ную частицу не употребляет или употребляет ее очень редко, под влия- 
нием „окальщиков“. 240 Употребляется только частица -то, -та: хл’еп-то 
пр’етс’едат’ел’-то. 243, 244 Постпозитивная частица употребляется 
редко и без согласования. 248 дым-тъ. Частицы -то, -ти, -ту упо- 
требляются редко. 265 в’ек-та, дож’ж’их-та. Постпозитивная частица 
широко употребляется без согласования. 274 Постпозитивные частицы 
-те, -ти, -от не употребляются. 317 В говоре употребляются без согласо- 
вания постпозитивнные частицы -та, -то, -ту, -ты, -ти, -тоь. Постпози- 
тивная частица -от неизвестна совсем. Один раз в качестве постпози- 
тивной частицы отмечено употребление местоимения он: у мен’а был 
большой-он двор. 332 Частицу -то употребляют, не согласуя ее с суще- 
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ствительными. 503 из л’6су-тъ. Постпозитивные частицы употребляются, 
но редко; совершенно не изменяются по падежам и лишь в единичных 
случаях изменяются по числам. 568 Постпозитивные частицы употреб- 
ляются: после конечного согласного или гласного а (0), е — частица -то, 
после конечного -у — частица -ту, после конечного -ы, -и — частица -ты. 
Эта закономерность нарушается: наблюдается распространение частицы 
-та на положение после всех конечных звуков. Иногда появляется частица 
-ту после редуцированного -у, т. е. после -5 в вин. п. ед. ч. сущ. жен. р. 
на -а, а также и после конечного согласного в вин. п. ед. ч. жен. р. 
на мягкий согласный. 574 снапок-тъ, парал’ик-та. Постпозитивные 
частицы употребляются часто, но не только после существительных, 
а и с другими частями речи: глаголами, наречиями, местоимениями, при- 
лагательными. После согласных употребляются частицы -то (-та, -тъ), 
после гласных о (а, ®), е— частицы -то (-та, -тъ), после ы, и частицы 
-та, -ты, после у— частица -ту. 579 калхос-та, сын-та. Имеется 
ремарка автора: „Гласный частицы уподобляется гласному предшествую- 
щего слога“. 600 Постпозитивная частица с согласованием не ` употреб- 
ляется. 602 Употребляется частица -та, но без согласования. 
611 Постпозитивная частица употребляется без согласования. 841 В ка- 
честве постпозитивной частицы употребляется -то. 846 частицы -то,-ты 
и др. употребляются не только с существительными, но и с другими 
частями речи. Эти частицы не согласуются, а подвергаются прогрессив- 
ной ассимиляции напр.: 08’ос жар’ил’и-ты. 

В следующих нас. п. п. знак отсутствия частицы -от поставлен 
на основании ответов с недостаточным количеством материала: 1 дох- 
тыр-тъ. 12 отец-тъ. 13 лес-тъ. 16 дом-тъ. 30 мужык-то. 31 пол-тъ. 
35 горбх-тъ, огорот-тъ. 36 дым-тъ. 58 нарот-тъ. 61 стол-то. 92 моло- 
ток-то. 107 кл’ев’ар-то. 117 хл’6п-то, в л’ес-т’и. 137 п’инжак-тъ, 
рот-то. 138 хл’6п-тъь, нарбт-тъ. 139 мужык-то. 156 хл’еп-та. 
161 стол-то. 165 стар’ик-то. 213 род’ит’ьл’-то. 228 дом-та. 
230 ап’ец-тъ, тавар’ии’иг-тъ. 231 д’йакън-тъ. Автор ответа подчер- 
кивает, что других случаев употребления постпозитивной частицы 
не встретилось. 232 табак-тъ. 233 бр’изад’ир-та. 256 п’итушок-тъ, 
пар’ьн’-тъ. 261 л’ес-тъ, чай-тъ. 264 мужык-тъ. 266 мужык-ть. 
277 мужык-то. 218 хлёп-та. 219 мужык-то (та). 286 нарбт-тъ. 
292 гот-та, дом-та. 293 дом-та. 291 мужык-та. 316 л’ес-тъ, к’ира- 
с’ин-то, но сам-от (местоимения не картографируются). 325 дом-та, 
дом-тъ. 335 авин-ти, мужык-то. 34 пръом’ежутьк-та. 402 мужык-то. 
431 хл’еп-та. 439 л’ес-тъ. 445 хл’6п-тъ. 463 муш-то. 466 стар’ик-та. 
474 стар’ик-та. 416 мужык-тъ. 482 суп-ты, сут-тъ. 483 руп’-тъ. 
506 п’ил’онък-тъ. 525 стар’ик-та, мужык-та. 534 мужык-та. 
'545 кр’ик-тъ. 553 мал’ч’ик-та. 556 дом-та, выуан-та. 5571 цыпл’одк-та. 
'564 водс-та, дом-та. 569 муж-та. 580 ивет-тъ. 587 пажар-ти. 
598 мужык-то. 622 мужык-тъ, хл’ёп-тъ. 629 муш-тъ. 630 народ-то. 
634 мужык-та. 638 лук-тъ. 640 уот-тъ. 642 съмавар-та, дожжык-ты. 
‘646 стар’ик-та. 641 нош-та. 660 мужык-та. 665 дом-то. 666 унук-т’и. 
676.гарот-та. 679 изложыт’ьл’-тъ (писатель). 684 л’6с-тъ, въинкамат-тъ, 
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692 мужик-те. 103 стар’ик-та. 105 дом-та, к’ирп’ич’-та. 122 мужик-та. 
724 муж’ик-тъ. 1734 мужык-та. 138 стар’ик-тъ. 739 муж’ик-т, 
стар’ик-т. 150 сын-та, агарбд’ьи-ту. 154 мужик-та. 167 хл’6б-тъ, 
дом-ть. 174 лук-т’и. 187 мужик-то. 194 дом-та. 197 стар’ик-тъ. 
802 стар’ик-ть. 803 стар’ик-тъ. 809 хл’ёп-ть. 813 мячик-та. 
814 дом-та, дошш-та. 819 клуп-та. 826 мужых-та (так!). 827 увос’т’-та. 
833 муш-та. 838 мужык-та. 840 хл’еп-ту. 848 бар’ин-та. 850 воздых-та. 
851 дом-ть. 856 старик-та. 862 ахотн’ьк-та. 863 дом-та, уарот-та. 
864 табак-ть. 866 св’6т-та. 872 мужык-тъ, нарот-тъ. 874 сын-та, 
л’ес-та. 885 мужык-то. 891 нарбд-тъ. 895 стар’ик-та. 901 калходз-т’и. 


917 мужык-тъ. 
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| Карта № 183 
РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЛОВ ИЗБА И ХАТА 


Карта составлена на материале вопроса № 142 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... крестьянский дом: изба, хата, куреёнь. ..“. 

Материал ответов дает в основном три названия крестьянского дома: 
дом, изба и хата. Слово дом распространено по всей картографиру- 
емой территории наряду со словами изба или хата. Во многих ответах 
оно сопровождается пометами „новое“. В части ответов слово дом при- 
водится в значении каменного дома, дома городского типа, „пятистен- 
ного“ дома (с. внутренней капитальной стеной), таким образом, обозначает 
более специальный вид построек. Нет сомнения, что в части говоров слово 
дом употребляется и в значении крестьянского дома обычного типа; но 
наличие указаний на обозначение им построек особого вида (причем 
указаний очень нерегулярных), а также повсеместная распространенность 
слова заставили отвести его от картографирования, — поэтому карта 
посвящена не названиям крестьянского дома, а распространению слов 
изба и хата. 

Слово изба, распространенное почти на всей картографируемой 
территории, в северной ее части иногда указывается в значении не 
всего крестьянского дома в целом, а в значении внутренней части дома 
или комнаты в доме. В таких случаях всегда приводится одновременно 
и слово дом, обозначающее всю постройку. 

Слово хата не является, видимо, исконным на картографируемой 
территории; оно распространено в южной ее части, почти всегда наряду 
со словом. изба, и часто сопровождается пометами о редком употреб- 
лении, а также о его заносном характере. 

Ниже приводятся ответы, картографированные белым кругом с гори- 
зонтальным перечеркиванием (слово изба в значении внутренней части 
крестьянского дома, комнаты в нем, части дома): 29 изба, дом реже; 
различие в употреблении: в избе мыли полы, дом такого-то. 34 дом 
соединяет в себе и жилое помещение (изба) и помещение для хранения 
продуктов, вещей и помещение для скота; в доме имеется изба, клить 
(или горница). 38 слово дом употребляется наравне с изба; не выяснено 
точно, но, кажется, изба употребляется также и в смысле части дома 
(комнаты). 42 „дом с воли, а внутри зовём изба“. 43 дом, изба; изба 
чаще в значении внутреннего помещения, комнаты. 53 дом; изба — 
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комната, внутреннее помещение. 70 дом, изба — внутреннее помещение 
в доме. 86 „вымыла избу“, „стоит дом“. 105 дом; изба — кухня и ком- 
ната рядом с ней. 126 „строят дом“, но „хорошо в избе“. 132 раньше 
изба, теперь дом; раньше говорили: „в той избе“ в значении „в той 
комнате“. 138 „дом снаружи, изба внутри“. 153 жилое строение назы- 
вается дом, старики иногда говорят передня изба, задня изба, имея 
в виду части дома и всегда называют домом двухэтажные каменные 
дома. 158 изба, также называется и передняя комната. 173 „дом; гово- 
рят, а где ты была? В избе“. 114 зашла бы в избу-то, в избе полы не 
уделаны“. 175 дом, изба; внутри дома — в избе. В нас. п. п. 203, 214, 215 
слово изба приведено как общее название дома, а также, судя по при- 
веденным планам, обозначает переднюю комнату. 274 „изба передняя и 
задняя“. 304 дом, но „в избе“. 306 дом, изба; в Москве говорят в ком- 
нате, а у нас все „в избе“. 386 дом, изба — дом из одной комнаты. 
436 изба, дом; „в избе“, „пойдем в избу“. 440 дом, но „пойду в избу“, 
„в избе“. 443 дом, но „в избу“. 481 „дом (покупается, строится, 
горит); в избе живут, входят в избу“. 487 дом („построили дом“), изба, 
(„вошли в избу“, „идите в избу“). 488 дом, изба („строят дом“, „вошли 
в избу“). 489 дом („строят дом“), изба („вошли в избу“). 491 дом, 


изба („дом строят“, „вошел в избу“). 500 изба — жилая часть дома, 
дом вся постройка. 567 изба, дом; изба в значении „дом“ и в значении 
„комната“. 617 дом; изба — половина дома: („передняя изба“, „задняя 


изба“). 767 дом („строят дом“), изба („вошел !в избу“). 779 изба, 
дом „убрать-в избе“, „хорошо в избе“, „шабров дом“, „построил дом“). 
786 изба; изба с. сенями и двором называется домом. 802 дом — по- 
стройка для ‘жилья; изба — комната в доме. 889 дом „внешн.“, изба 
„внутр.“. 912 строят дом, вошли в избу. 913 то же. 

Ответы, где имеются замечания об употребительности слова хата: 
125 дом, изба, иногда хата. 128 изба старое, дом новое; от одного 
лица слышали: „а раньше то, видно, звали вот хата“. 155 изба; один 
раз слышали хата. 252 изба, хата редко, в одном значении. 272 изба, 
хата реже. 534 изба — „крестьянский дом“, слово хата восприни- 
мается жителями как чужое, заносное. 539 дом, иногда хата. 541 изба, 
дом, хата реже. 568 изба; слово хата известно в говоре только по 
наслышке, но совершенно не употребительно. 605 изба, реже хата. 
626 дом, изба, реже хата. 645 изба, редко хата. 657, 658 изба, реже 
хата. 661 хата, реже изба. 673 дом, изба, хата чаше. 684 изба 
чаще, хата очень редко. 783 дом, изба, хата редко. 817 изба, знают 
и хата. 8271 изба, хата реже. 854 хата, изба реже. 863 изба; 
хата — „это слово привезенное, у нас так не гуторят“. 864 изба, хата 
реже. 874 изба, хата — новое, „покультурней“. 881 дом, изба, хата 
редко. 887 изба, дом (реже); известно также хата; 888 изба; слово 
хата известно как более „культурное“, употребляется редко. 889 дом 
„внешн.“, изба „внутр.“, хата „известно, но не употребляется“. | 
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Карта № 184 
НАЗВАНИЯ ЧЕРДАКА 


Карта составлена на материале вопроса № 144 первого раздела 
„Лексики“: | 

„Как называется чердак: потолок, подволбка, гора, горише. . .^. 

Основной темой данной карты являются диалектные названия чер- 
_ дака. Слово чердак картографируется только в тех случаях, когда оно 
является единственным. В тех же случаях, когда рядом со словом 
чердак отмечено то или иное диалектное слово с тем же значением, 
картографируется только последнее. Ответы, где вместо слова, служа- 
щего названием для чердака, приводятся выражения на избу, на избе, 
рассматриваются как отсутствие соответствующего названия. 

Отсылочным знаком на карте отмечены следующие единичные диа- 
лектные названия: 59, 60, 271—273, 276, 280, 304, 306, 584 накат; 
448 пав’иста; 712 пав’истушка; 740, 742 падызбииа; 106, 161, 165, 
263, 661, 667, 674, 680, 854 верх; 313, 360, 618, 619, 622, 642, 662, 
663 вышка; 718 гора; 725 истрынка; 922 нас’в’ес’. | 

В ответах по следующим нас. п. п. имеются замечания об этих 
названиях: 59 лъталбк, накат употребляется без различий. 272 накат 
„от крыши“, потолок „из избы“. 273 накат „с чердака“, потолок „из 
избы“. 280 накат — потолок, но на накат’е — на чердаке; чердак — 
пространство между потолком и крышей. 742 падыз’б’ица, а тап’ер” 
ч’ирдак. 

Чердак наряду с потолок отмечено в нас. п. п.: 4, 6, 10, 13, 15, 
16, 18, 20, 22—24, 29—32, 35, 39, 41, 42, 44, 45, 48, 50, 55, 63, 66,- 
67, 75, 86, 87, 96, 149, 160, 229, 232, 234, 236, 244, 248, 256, 262, 
264, 266, 291, 292, 301, 312, 317, 325, 333, 336, 338, 345, 349, 4170, 
510, 512, 514, 529, 530, 532, 545, 552, 645, 687, 693, 694, 696, 832, 
840, 873, 886. В следующих из перечисленных выше ответов имеются 
замечания об этих названиях: 10 потолок, чердак реже. 13 чердак 
тожь нъзывайут, ну бо’лшь нь пътолок. 20 пътолок, чердак чаще. 
22 пъстар’йньму бол’шъ пътолок, аи’и’ас стал’и зъвор’ит’ пъ 
кул’турн’ьи ч’ердак. 30 ч’ердак, потолок в одном значении. 35 пъто- 
лок, ч’ердак реже. 39 потолок, чшердак (городское). 42 пътолбк, 
Ч’ердак; ч’ердак-ть вон с л’вс’н’ицьм’и бываит Фф харбшьм дбм’и, 
а у нас нь пътолок мезайут; ч’ердак-он нъзывайьтиъ ковда он 
од’д’вл’ный зад’6лъннай. 48 потолок — более старое название, известно 
и чердак. 50 нь пътолок, нъ ч’ердак редко. 936 пъталок и ч’ирдак 
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в одном значении. 256 льталок и чирдак в одном значении. 264 пото- 
лбк, ч’ердак редко. 266 ч’ирдак, чаще пъталок. 301 пъталок и ч’ир- 
дак одно и то же. 336 пъталбк, реже цардак. 338 потолок; ч’ердак 
говорят только мужчины. 510 пъталобк, нъ ч’ьрдак’е — новое. 530 пъта- 
лбк, ч’ирдак редко. 645 потолбк — в домах с соломенной кровлей, чер- 
дак —с металлической (мало распространено). 873 лъталок, чирдак — 
новое слово. 

Чердак наряду с подлавка отмечено в нас. п. п.: 100, 125 — 127, 
139, 142, 144, 146, 148, 166—168, 175, 182, 197, 213, 225, 283, 285, 319, 
385, 424, 433, 456, 758, 768, 769, 772, 931. Замечания об этих назва- 
ниях имеются в следующих ответах: 125 подльфка — исконное слово, 
новое — ч’ердак. 126 подльфка, чердак — новое название. 127 подльфка, 
ч’ердак реже, более новое. 139 подловка и чердак „надвое говорят“. 
144 подловка, реже чердак. 148 чердак, а ран’шы фс’б на подлъфку. 
197 подльъфка, ч’ердак употребляется теперь чаще. 213 подльъфка, 
чердак — с окошечком. 285 подльфка, известно и слово ч’ердак. 319 под- 
лафка, теперь и’ердак. 456 подлавка— в деревянных домах, чердак — 
в каменных. 931 чердак реже, чаще подльфка. 

Чердак наряду с подволодка (пбдволбк) отмечено в нас. п. п.: 36, 64, 
99, 106, 109, 110, 112, 153, 241, 276, 309, З41, 355, 370, 377, 474, 718. 
Замечания авторов имеются в следующих из них: 36 хош ч’ардак, хеш 
пбдвълка; наиболее распространенное ч’ардак. 106 в’ер’х; подволъка — 
старое название, чердак — современное название. 153 чердак иногда 
пбдволока.. Молодежь предпочитает употреблять слово чердак, старики 
чаше говорят на побдволоке. 414 кто скажет на ч’ердак’в, кто на 
пбдвалк’и. 118 подвъльъка; чардак — в постройке городского типа, напри- 
мер, в школе. 

Чердак наряду с истопка (истопок) отмечено в нас. п. п.: 249, 
401, 461, 717. | 

Чердак наряду с потолбк и подлафка отмечены в нас. п. п.: 140, 
296, 795. В ответе 795 имеется замечание автора: „чардак — в старину, 
а сейчас по-новому пбодльфка, а также пъталок“. 

Чердак наряду с потолок и подволока отмечено в нас. п. п.: 80, 
156, 290. 

В ответах по следующим из этих нас. п. п. имеются замечания 
авторов: 286 пбдловка и подволока; чердак новое название. 427 подвълка 
у старых, подльфка — у лиц среднего возраста. 

`Так же как Истопка картографированы следующие ответы: 387, 452, 
733, 782, 920 истофка; 446, 464, 706 иступка; 655 — наистопка; 
249, 743 истопка. 

Так же как Истопок картографированы ответы: 401 истпак; 429, 
445, 701, 721 иступъьк; 434 истъпдк; 703 истъбак; 449 на иступак. 

Результаты первичного и повторного обследования противоречивы 
в следующих нас. п. п.: 744 ч’ердак, потолок (перв.), чардёк, пбдльфка 
(повт.). На карту нанесено пбдлафка. 154 пъталок (перв.); подльфкь 
записано от неизвестного лица (повт.). На карту нанесено название 
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Карта № 185 
НАЗВАНИЯ ПОСТРОЙКИ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ ЗЕРНА 


Карта составлена на материале вопроса № 150 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... постройка для хранения зерна, половы, 
снопов, соломы, сена: амбар, клуня, свирна, свирен, свирон, половень, 
полобвня, пелёвня...“. 

Формулировка вопроса неудачна: не учитывается, что коллективиза- 
ция сельского хозяйства существеннейшим образом изменила самое 
ведение хозяйства. Как известно, в настоящее время для хранения зерна 
повсюду имеются большие постройки, называемые новыми для деревни 
словами: склад, зернохранилищше (эти слова отведены от картографиро 
вания, как распространенные повсеместно). Не удовлетворяет формули- 
ровка вопроса и в том случае, если ее обратить полностью в прошлое, 
так как 1) в прошлом, при индивидуальном ведении хозяйства, для 
хранения зерна, половы, снопов служила обычно не одна постройка, 
а несколько построек разного типа, 2) специальной постройки для хра- 
нения снопов обычно не делалось, так как для этого служили постройки 
разного типа вокруг места, где производилась молотьба (в них на время 
молотьбы складывались инвентарь, снопы, солома), 3) для хранения 
соломы специальных построек обычно не делалось, так как она помеща- 
лась над двором под крышей или в стогах вне помещения. 

Отсутствие четкости в формулировке вопроса повело к появлению 
плохих ответов. Так, почти везде отсутствует 'описание постройки, 
независимо от того, одно или несколько названий приведено в ответе. 
Часто нет даже указания на назначение помещения, называемого тем 
или иным словом. В большей части ответов приводится одно слово 
амбар, хотя ясно, что все, поименованное в вопросе, не может хра- 
ниться в амбаре — небольшой постройке. 

Составители ряда ответов, по-видимому, подменили поставленное 
в вопросе слово постройка другим понятием — „помещение“ (напр., 
горница — холодная изба, чулан или кладовая — отгороженное помеще- 
ние внутри дома) или даже части помещения (таковы, по-видимому, закром, 
сусек — огороженное место в амбаре), которые не могут быть предна- 
значены для хранения сена, соломы, снопов. Подобные ответы являются, 
по-видимому, результатом постановки вопроса в такой форме: „Где у вас 
хранится зерно, полова. .2“; эти слова не картографируются. 
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Отведены от картографирования и слова рига, сеновал, свнница, 
сёльница, подсёльник, сарай, полобвня, подвбл, выход, амшеник, кото- 
рые не являются названиями специальной постройки для зерна. Также 
отведено от картографирования слово мазанка (в нас. п. п. 567, 692, 
695, 698, 700, 744, 826, 827, 847, 886, 889, 903), мазница (856) и ли- 
туха (826) как специфические названия глинобитной постройки, т. е. 
связанные с видом, а не с назначением постройки. 

Не картографированы слова магазёя (253) и гамазея (338, 931) — 
старинные названия общественных житниц. 

_Не картографировано слово амбар, если есть указание, что оно 
является названием кладовой вообще. 

Не принято во внимание слово клуня как поясняющее ответ амбар 
в нас. п. 895. 

Ввиду плохого качества ответов на материале данного вопроса со- 
ставлена только одна карта: „Названия постройки для хранения зерна“. 
На карту наносятся слова амбар, житница, клеть, распространенные 

на картографируемой территории в значении отдельной постройки и 
в более редких случаях в значении специальной пристройки при доме. 

В большинстве случаев нет специального указания на то, что дан- 
ными словами называется помещение для хранения именно зерна, оно 
имеется лишь в следующих ответах: 2, 4, 6, 10—15, 17, 18, 20—22, 
24—27, 29—36, 38, 42, 45, 46, 48, 50, 52, 58—60, 64, 68, 70—72, 74— 
165 80, 653, 85, 93, 95; 98, 99, 106, 107, Ц5, 120; 12. 125, 66; 128; 
129, 132, 133, 139, 144, 146, 147, 151—154, 157, 158, 160—163, 166, 
167, 170, 171, 173—175, 178—180, 183, 191, 192, 195, 196, 198, 201, 
204, 207, 208, 210, 211, 213—215, 218—223, 225—231, 234, 236, 237, 
239, 242—244, 246—248, 252—262, 264—268, 273, 276, 280—283, 288, 
290, 291, 294, 295, 298, 300, 303, 312, 314, 317—320, 325, 326, 
328—330, 332, 333, 336—338, 344, 351, 352, 354, 356, 361, 362, 386, 
387—389, 396, 399—401, 405—407, 412, 415, 423, 425, 426, 428, 430, 
432, 433, 438—440, 446, 448, 454, 455, 459, 462, 464, 465, 469, 475, 
476, `478, 480, 481," 483—485, 487—489, 491, 494, 495, 498, 499, 50Т, 
504, 506—509, 511, 512, 514—517, 521, 525, 529, 530, 534, 537, 538, 
540, 542, 546, 553, 556, 558, 565, 568, 569, 584, 586, 587, 592, 594, 
616, 641, 648, 663, 664, 667, 677, 687, 691, 693, 694, 705, 710, 713, 
716, 727, 731, 736, 738, 744, 752, 763, 767, 773—775, 777—779, 782, 
789, 795, 796, 803, 806—810, 814, 815, 817, 818, 822, 827, 853, 862, 
863, 867, 870, 871—874, 876, 885, 888, 889, 904, 910, 912, 913, 930, 
934—938. 

На карте не отмечено явление диссимиляции в сочетании мб, так 
как слово амбар часто приводится в орфографии; кроме того, в ответах 
на вопрос № 20 (произношение начального о и а в отдельных словах) и 
на вопрос № 150 часто приводятся разные написания этого слова: 
в одном случае с м, в другом с н или наоборот. Метатеза анбар — 
арбан отмечена на карте, так как она может рассматриваться как явле- 
ние лексикализованное. ь 

Отсылочным знаком желтого цвета картографировано слово подклёть.. 
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Ниже приводятся ответы, содержащие разнохарактерные ремарки 
авторов, а также единичные слова, не нанесенные на карту, обозначаю- 
щие в отдельных говорах постройки или помещения, где хранится зерно, 
однако, видимо, специально для зерна не предназначенные: 1 житница или 
житенка называли раньше. 4 житнииа — старое название, то же, что 
и анбар. 8 клеть — помещение для зерна, построенное отдельно от 
дома. 12 онбар, онбарушка или житница. 13 амбар, клеть, жытница — 
с’о одно, уд’инакьй фасон был. 22 в анбар’и — хлеб, в житн’иць — 
рожь, овес. 23, 25 житница — раньше называли. 29 анбар; жытница 
чаще. 30 житнииа — называли раньше. 33 житница, амбар — сино- 
нимы. 34, 36 жытница реже, амбар. 38 житница — называли раньше. 
42 жыкница, амбар — синонимы. 46 житница — поменьше. 64 житнииа — 
с сусеками в два этажа. 99 житница — более старое название. 132 жит- 
ница — была у единоличников. 145 житница, амбарья. 161 В ответе на 
вопрос № 149 (названия постройки для хозяйственного инвентаря) указаны 
хлебный амбар, житница; в ответе на вопрос № 150 указаны помеще- 
ния для сена. 163 житница — для хлеба, анбар — для хозяйственного 
инвентаря. 188, 189, 190 житница раньше. 206 клеть при доме, в клё- 
ти сусёки и лари. 216 поткл’6т’, в нем ставят лари и сусеки 
для зерна. 223 Самое древнее название хранилища для зерна — житницы, 
более позднее — лари, сусёки, которые находились в клётях; теперь 
хранилище зерна называется: амбар, сусёки по сортам зерна. 224 клит’, 
жытницы; строят их на улице напротив окна. 226 амбар, житнииа — 
синонимы. 228 житница, чулан — для зерна. 230 амбар — для боль- 
шого количества зерна, чулан — небольшая комнатка при доме для неболь- 
шого количества зерна. 242 чулан, клеть — при доме. 243 житнииа — 
отдельная постройка рядом с двором, в ней хранится только зерно. 
244 амбар, амшёник — синонимы; житница, лафка — лишь в некото- 
рых домах. 246 амбары — не делали, так как хлеб всегда покупали; 
клеть — небольшое помещение в доме же для зерна. 249 амшеёник — 
для зерна, амбаров не было. 250 амбар, горнииа — пристройка к зад- 
ней части дома. 251 хорбмина — помещение под гГорницей, где зерно 
хранят в сундуках. 253 амбар — помещение для хранения зерна в колхозе; 
раньше, до революции, были общественные житницы, магазви.- 
258 амбар — помещение для колхозного зерна. 289 амбар — постройка 
при доме, житнииа —во дворе. 292 сарай; назначение не указано. 
313 анбар, подеёльник — для зерна. 323 гбрница — холодная изба и 
анбар. 321 рига, рыга — назначение не указано. 330 амбар, сарай — 
для зерна. 332 склад, амбар — для зерна. 338 гамазвя — раньше вся 
деревня в нее складывала зерно. 342 сарай — для зерна и сена, сусеки. 
354 Для зерна амбар, сарай. 361 половня — для сена, в ответе на 
вопрос № 149 (название постройки для хранения с/х инвентаря) ука- 
зано: онбар для хранения продуктов питания. 363, 364 половня — назна- 
чение не указано. 393 онбар редко. 399 клеть — старое название. 
401 анбар для хлеба, теперь — кладовы и мазанки. 431 анбар — из 
бревен, выход — землянка. 456 склад —каменный, онбар — деревянный. 
457 В половни складывали зерно после молотьбы, онбар предназначался 
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для муки, кроме того приведено одёнье с пометой: „хранили зерно“. 
495 анбар, кл’ет’— синонимы. 498 амбар — новое слово. 506 анбар, 
‘анбарушка. 515 анбар— в колхозе. 516 рыга— для ржи, анбар — для 
зерна. 530 амбар для хранения зерна; у каво был’и анбары, у кавов 
лар’й, лар’й рубльныйь был’и. 541 анбар— в колхозе. 544 амбар, 
кладовая — для зерна. 545 анбар — то же, что и сарай. 546 анбарушки, 
ларь — для зерна, анбары —в колхозе. 552 чулан, анбар —в колхозе. 
567 анбар и мазанка; у мазанки стены из плетня, обмазанного глиной. 
568 амбары — теперь их нет, раньше были на улицах. 582 анбар, гор- 
нииа. 588 подвал, кладовая, арбанья; их назначение не указано. 
603 анбар, кльдавайа; назначение и вид не указаны. 611 кълдавайя — 
большая, анбар — маленький. 612 клеть — при доме. 618 амбар, кълда- 
вайя; назначение не указано. 626, 636 амбар, кладовая, назначение 
не указано. 659 анбар, горница; назначение и вид не указаны. 
671 сарай. 674 анбар, сусейка — помещение (так!) для хранения зерна. 
692 Ответ неясен: мёзынка (анбар). 695 мазанка — для зерна, саманная. 
698 анбар — для сена, мазанка для хлеба. 100 мазанка — из саманного 
кирпича, назначение ее не указано. 744 анбар — для зерна (перв.); анбар — 
бревенчатая постройка, мазанка — каменная (повт.). 752 амбар — для зерна 
(перв.), падвал, без указания назначения (повт.). 758 анбар, сусёки; вид 
и назначение не указаны. 775 подклёть; назначение не указано. 791 по- 
ловня; назначение не указано. 813 Ответ неясен: рыга — для овса. 
817 клёть — старое название. 823 рыга — назначение не указано, амбар — 
кладовая на улице. 824 рыга — на гумне, клъдавая — на улице, назначе- 
ние не указано. 825 колдавайъ — из глины и соломы, для зерна. 826 ам- 
бар —из ‘кирпича, мазанка— из глины, назначение не указано. 
827 мазанка — с сусеками для зерна, в виде погреба. 829 Ответ неясен: 
рыга (амбар). 832 Ответ неясен: „Отдельного названия (так!) нет“. 
844 закрома — для зерна, вид не указан. 847 анбар, мазанка; назначе- 
ние не указано. 853 анбар, анбарьи, выхода — для зерна. 856 анбар, 
мазниица; вид и назначение не указаны. 862 выход — для зерна. 
864’ рыга — для корма и обмолоченного зерна. 868 ларь — для хлеба. 
885 анбар, рыга — для хлеба. 886 анбар, мазанка; назначение не ука- 
зано. 889 амбар — для зерна, деревянный, мазанка — кирпичная или 
каменная. 903 мазанка; другие названия не приведены, назначение не 
указано. 911 анбарьи, подвалы, назначение не указано. 919 анбар, 
калдавая (перв.), анбар (повт.); назначение не указано. 928 анбар, 
гъмаз’ейнай амбар — общий. 930 Для зерна — ларь, раньше для зерна 
был анбар. 931 амбар, гъмазбя; в гамазеях раньше общее зерно хра- 
нилось. 933 сбнница — все туда клали, сбрую, и корм. 934 анбары, 
гумаз’6и раньше были для зерна, в них лежал общий хлеб, который 
брали, когда был неурожай. 938 кълдавая — из кирпича, амбар — дере- 
вянный; оба для хранения зерна. 

Приведенное в ответах 79, 142, 166 слово амбар, обозначающее 
помещение для сена, половы или хозяйственного инвентаря, как не 
имеющее отношения к теме данной карты, на карту не нанесено. | 
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Карта № 186 
НАЗВАНИЯ КОЛЫБЕЛИ, ПОДВЕШИВАЕМОЙ К ПОТОЛКУ 


Карта составлена на материале вопроса № 152 первого раздела 
„Лексики“: „Как у вас называется... колыбель: зыбка, люлька, качка, 
колыска, колыбка... Дайте рисунок колыбели“. 

Ввиду того, что не все ответы сопровождаются рисунками, а имею- 
щиеся описания нерегулярны и в них часто находят отражение разные, 
несводимые воедино, стороны этого предмета — указания на устройство 
и вид колыбели даны только в комментариях. 

Картографируются только названия подвешиваемой колыбели. 

Слова зыбка, люлька и колыбель, как правило, обозначают подве- 
шиваемую колыбель. Поэтому ответы, в которых приводятся эти слова 
и не содержится указаний на вид колыбели, рассматриваются как отно- 
сящиеся к подвешиваемой колыбели. Лишь в единичных ответах имеются 
указания, что эти слова обозначают колыбель, стоящую на полу 
(447 колыбель; 853 зыбка). На карте эти ответы не обозначены. 
Слово качка, наоборот, как правило, относится к колыбели, ставя- 
щейся на полу, сделанной из досок или прутьев в виде кроватки 
с приспособлениями для качания. Поэтому слово качка отводится от 
картографирования. 

Единичные ответы, где слово качка указано в значении подвешивае- 
мой колыбели, даны на карте отсылочным знаком. 

В следующих нас. п. п. приведено слово качка, обозначающее колы- 
бель, ставящуюся на полу: 1, 2, 5, 7, 9, 13, 21—26, 30—32, 36—39, 41, 
42, 48, 50, 51, 65, 70, 75, 78, 84, 88, 95, 98, 120, 121, 215, 230, 251, 
252, 261—264, 266, 267, 273, 280, 281, 292, 314, 315, 318, 319, 349, 359, 
486, 497, 500, 511, 512, 529, 534, 536, 538, 541, 558, 590, 607, 643, 666, 
684, 700, 721, 723, 731, 734, 754, 791, 795, 796, 805, 808, 817, 858, 867, 
868, 870, 872—874, 885, 896, 897, 925, 934, 938. | 

В следующих нас. п. п. приведено слово качка без описания пред- 
мета: 17, 18, 33, 44, 47, 49, 54, 58, 59, 63, 66, 76, 80, 85, 87, 92, 108, 
117, 119, 132, 137, 160, 175, 274, 313, 316, 325, 328, 340, 342, 363, 368, 
370, 373, 376, 432, 442, 513, 514, 523, 528, 544, 550, 564, 580, 598, 614, 
635, 638, 640, 649, 718, 724, 733, 748, 749, 751, 755, 758, 766, 797, 804, 
812, 815, 816, 818, 823, 878, 879, 881—883, 887, 892, 903, 905, 906, 914, 
918, 936, 937. 
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Отсылочным знаком картографированы следующие единичные назва- 
ния: 126 качка (синоним зыбки), толовочка. 163 качок. 168 калыска. 
213 корзинки пошли теперь; вид их не описан. 229 колыска — сино- 

- ним зыбки. 314, 318 тресёлка на оцепе. 388, 389 тряска. 508 качка — 
на пружине. 522 качка — синоним люльки. 585 кълубай из полотна на 
рамке. 595 зыбълка. 13% качка — подвешиваемая. 764 качалка. 832 ка- 
набёль — „из материи“. 880 кйзов. 

Возможно, что часть приведенных названий не относится к подвеши- 
ваемой колыбели, а относится к колыбели, ставящейся на полу. 

В следующих ответах приведены уменьшительные образования, карто- 
графированные как соответствующие неуменьшительные: 20 зыбъч’ка. 
244 колыбёлька. 334 кулубёлька. 811 колыбёлька. 

В ответе 721 колыбёля картографировано как колыбель. 

’Ниже приводятся указания на устройство колыбели, хотя прямого 
соотношения между устройством колыбели и тем или иным названием, 
как показывает материал, нет. 

В следующих нас. п. п. колыбель представляет собой деревянную 
рамку, на которую навешивается свободно провисающее полотно. Назы- 
вается такая колыбель различными словами: зыбка — 3, 4, 8, 21, 28, 88, 
93, 95, 97, 98, 101, 120, 121, 124, 126, 135, 142, 151, 165, 169, 192, 195, 
198, 200, 203, 211, 292, 303, 334, 345, 395, 397, 423, 438, 451, 454, 462, 
468, 469—472, 478, 480, 481, 483, 485, 487—489, 491, 492, 494, 495, 583, 
586, 643, 650, 651, 653, 658, 671, 673, 681, 691, 692, 694, 700, 711, 718, 
723, 733, 757, 767, 771, 773, 783, 790, 793, 868, 872, 8771, 881, 884—886, 
890, 891, 894, 896, 898, 902, 906, 912,5913, 921; люлька — 15$, 21, 52, 75, 84, 
101, 124, 135, 230, 236, 242, 248, 255, 256, 260, 261, 266, 282, 283, 285, 
286, 288, 295, 304, 306, 308, 309, 312, 314, 315, 318, 319, 320, 323, 327, 
329, 330, 345, 443, 471, 506, 512, 522, 523, 534, 541, 545, 547, 551, 556, 
559, 561, 571, 582, 584, 585, 591, 592, 606, 607, 611, 645, 673, 677, 681, 
754, 808, 809, 822, 833, 835, 837, 853, 856, 885, 886, 897, 910; колыбёль 
и названия, производные от этого слова — 15, 40, 78, 113, 115, 172, 178, 
180, 216, 218, 418, 427, 436, 454, 515, 524, 525, 529, 531, 535, 539, 541, 
558, 559, 560, 578, 580, 599, 602, 639, 657, 661, 666, 694, 697, 701, 814, 
817; качка 126, 522. 

В следующих нас. п. п. колыбель представляет собой деревянный 
ящик (иногда с фигурно вырезанными бортами) с дном, сделанным либо 
из досок, либо из полотна, либо из веревок, и имеет следующие назва- 
ния: зыбка 1, 4,5, 8, 13—15, 22, 24, 33, 41, 42, 51, 52, 70, 15, 
103—105, 112, 125—128, 130, 140, 153, 154, 171, 177, 180, 182, 192, 
199, 202, 204, 207, 208, 223, 225, 234, 250, 280, 286, 309, 317, 338, 373, 
375, 376, 400, 406, 409, 412, 418, 421, 424, 436, 440, 449, 459, 462, 465, 
467, 473, 476, 478, 484, 486, 496, 497, 500, 582, 586, 615, 616, 683, 698, 
708, 710, 725, 730, 734, 736, 744, 754, 759, 761, 764, 773, 715, 777, 791, 
793—796, 803, 804, 843, 864, 866, 876, 888, 889, 899, 912, 925—927, 
930, 937, 938; люлька 1, 24, 33, 41, 105, 130, 202, 234, 256, 261, 266, 
273, 296, 338, 502, 510, 511, 512, 514, 515, 521, 524, 525, 529, 531, 535, 
537, 541, 543, 547, 548, 558, 559, 568, 572, 581, 602, 674, 737, 791, 809, 
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811, 817, 819—821, 826, 832, 844; колыбель и производные 182, 264, 
317, 339, 349, 391, 400, 404, 510, 537, 541, 543, 548, 577, 676. | 

Ниже перечисляются нас. п. п., в которых колыбель изготовляется 
из прутьев и имеет следующие названия: зыбка 65, 113, 210, 295, 308, 
339, 351, 665, 782; люлька 256, 261, 506, 510, 511, 521, 525, 553, 570, 
612, 811, 814, 825, 827, 830—834; колыбель 142. 

Ниже перечисляются нас. п. п., в которых колыбель делается из 
лубка, лыка и имеет следующие названия: зыбка 7, 31, 244, 291, 313, 
406 (раньше), 909; люлька 7, 31, 244, 291, 299, 303, 313, 334, 
514, 555, 560, 565, 568, 577, 578, 580, 581, 864; колыбель и названия 
производные от этого слова 244, 334, 338, 444, 591, 592, 601, 605, 
606, 610, 612, 615, 637, 639, 645, 783. 

В отдельных ответах указывается, на чем висит колыбель. Эти ука- 
зания, как и предыдущие, не соотносятся с определенными названиями. 
Ниже приводятся указания на оцеп и пружину. Ответы, в которых от- 
мечается, что колыбель подвешивается на веревках, не приводятся в ком- 
ментариях, так как веревки не всегда исключают оцеп или пружину. 

Ниже перечисляются нас. п. п., в которых колыбель подвешивается 
на оцепе (специальном приспособлении в виде жерди, закрепленной 
у потолка и пружинящей, благодаря чему достигается движение колыбели 
вниз и вверх), и имеет следующие названия: зыбка —2, 5, 9, 10, 20, 
22, 28, 38, 39, 42, 46, 51, 74, 78, 97, 104, 127, 129, 171, 173, 1714, 
184—190, 199, 204, 207, 208, 221, 223, 225, 275, 305, 424, 430, 432, 438, 
468, 496; люлька — 2, 226, 486; колыбель — 74. 

Ниже перечисляются нас. п. п., в которых колыбель’ подвешивается 
на пружине и имеет следующие названия: зыбка 93, 98, 120, 203, 206, 
214, 224, 373, 395, 440, 498, 545, 683, 694, 727, 807; люлька — 10, 51, 
242, 255, 559, 819, 820, 874; колыбёль и названия, производные от этого 
слова 129, 515, 559, 694, 697; качка 508. 

Ниже перечисляются нас. п. п., в которых колыбель подвешивается 
как на оцепе, так и на пружине и имеет следующие названия: зыбка 
24, 36, 72, 95, 99, 103, 125, 132, 142, 146, 153, 175, 202, 210, 271, 317, 
343, 428, 485, 795; люлька — 24, 36, 202, 227, 521, 812; причем из них 
в ответах 99, 103, 153, 210, 428, 521 указывается, что на пружине стали 
подвешивать только теперь. 

В приводимых ниже нас. п. п. содержатся указания на употребитель- 
ность в прошлом и настоящем того или иного вида колыбели и соответ- 
ственно того или иного названия, также того или иного синонима, при 
их наличии. При этом в некоторых ответах приводятся только названия 
с пометами об употребительности, но без указания на соотношение при- 
водимых названий с видом предмета (указания на вид предмета приве- 
дены выше). 

29, 51 зыбка раньше. 58 зыбка раньше, кач’къ, л’ул’ка теперь. 
59 зыпка раньше и теперь. 74 зыбка реже. 80 зыбка чаше всего. 
108 качка реже. 126 зыпка раньше, колыбёлка теперь, кач’ка изредка. 
128 зыпкъ „в настоящее время не употребляется“. 129 колыб’6л’ — на 
пружине, с более высокими бортами, более новый предмет. 144 люлька 
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реже. 158 Теперь зыбку некоторые называют люлькой. 111 зыпка — ста- 
рое название. 179 колыб’6л — для новорожденного, зыпка — для под- 
росшего грудного ребенка. 182 колыб’6л’ реже. 201 зыпкъ в говоре стар- 
щего поколения, л’ул’къ у грамотных и молодежи. 202 л’ул’ка— новое 
название. 235 зыбка раньше. 239 л’ул’ка реже. 281 зыпка — самое 
старое, л’ул’ка — позднее. 291 л’ул’ка то же, что зыпкъ, но употреб- 
ляется редко. 307 зыпка чаще. 326 зыпка реже. 335 зыпка — старое. 
338 зыпка чаще, чем л’дл’ка. 377 мул’ка реже. 432 зыпка — старое, 
кълыб’6л’ и кач’ка — новое. 454 колыбёль — современное. 461 зыпка 
чаще. 466 колыбель обычно, зыпка редко. 474 люл’ка и зыпка— 
синонимы, зыбка — более старое. 475 колыбёль —в речи молодежи. 
481 л’ул’ка— новое, заимствованное понятие, употребляется реже. 
486 зыпка реже. 532 кач’ка и л’ул’ка пь Таспоик’и. 638 л’ул’ка 
раньше. 649 кач’ка реже. 660 зыпка и калыб’6л’ — синонимы; раньше 
употреблялась чаще калыб’6л, теперь зыпка. 684 зыпка чаще. 742 зыпка 
теперь. 793 зыпка; раньше ее делали на пяльцах, потом стали делать 
из досок. 854 зыпка обычно, л’ул’къ редко. 936 зыпка, прежде называ- 
лась л’ул’ка. 

В нас. п. 90 отведен от картографирования, ввиду его неясности, 
ответ: колыбель (люлька), зыбка (качка). 
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Карта № 187 
НАЗВАНИЯ ПОСУДЫ, В КОТОРОЙ РАСТВОРЯЮТ ТЕСТО 


Карта составлена на материале вопроса № 153 первого раздела 
„Лексики“: „В чем растворяют тесто: дежа, квашня. ..“. 

Анализ материала показал, что в ряде случаев производные от карто- 
графируемых слов с уменьшительными суффиксами утратили свое умень- 
шительное значение и уже не являются уменьшительными образованиями 
к соответствующим непроизводным словам, а представляют собой как бы 


непроизводные основные слова: есть говоры, где название квашонка 


не является уменьшительным от квашня, также и дежка от. дежа. 
Однако, поскольку указания на это в большинстве случаев отсутствуют, 
то каждый словообразовательный вариант картографируется знаком од- 
ного цвета со знаками, присвоенными основным лексическим вариантам 
(дежа, квашня). При картографировании в одном знаке объединены: 

а) дежа (во многих ответах) и дёжа (ответ 179); 

6) дёжка (во многих ответах) и дёжка (в ответах 514; 517, 519, 520, 
552, 639, 644, 848, 853), дижка (ответ 229); 

в) кадка и кадочка (последнее в ответах 233, 506, 521, 867, 909); 

г) кадушка и кадушечка (последнее в ответах 592, 671, 842, 897). 

Слово квашённик в ответах 910, 915, данное без объяснений, отве- 
дено от картографирования, так как по материалу других ответов из- 
вестно, что квашённик — тряпочка, которой прикрывают квашню. 

В общем отсылочном знаке объединены следующие названия: банка 34, 
213, 228, 245, 331, 382, 384, 494, 496, 802, 921, 930; хлебница 511, 
514, 530, 531, 534, 612, 630, 698, 814, 815, 818, 871; челяк 495, 503, 
784; черепушка 419, 758, 776; подбойниица 193, 427; прибельнииа 222; 
пр’ибёлышн’ииа 209; черепана 239; столбушка 201; поставня 544; 
твореннииа 548; корчажна 125; корчага 142; блиннииа 582, 897; 
кринка 144. В желтом отсылочном знаке объединены следующие. назва- 
ния: опарица 112; опаринца 162. 

Замечания авторов, встретившиеся в ответах: 3 квашонка — деревян- 
ная, опаренка — глиняная. 7, 8 квашонка — деревянная, опарница — гли- 
няная. 13 квашонка; опарнииа — глиняная. 34 банка — глиняная. 39 ква- 
шонка — деревянная, опарник — глиняный. 42 квашонка — кадочка дере- 
вянная. 43 квашня, опарница — глиняная. 50-квашня; квашонка — по 
старинному. 52 квашня, квашонка — деревянная, опарница — глиняная. 
59 квашня; квашонка — маленькая. 67, 68 квашня — деревянная, 
опарница — глиняная. 72 квашня, квашонка; опарница — глиняная. 
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94 квашня — деревянная, опарница — глиняная. 96 квашонка — деревян- 
ная, опарнииа — глиняная и металлическая. 101 квашня; кадушка — 
деревянная посуда, опарница — глиняная. 105 квашня, квашонка — дере- 
вянная большая; опарница — глиняная небольшая. 106 квашня — дере- 
вянная кадочка, опарница — глиняная. 124 квашня — деревянная, опар- 
ница — глиняная. 125 квашня, кадушка — „один и тот же предмет“; 
кадка — больше размером. 128 квашня — деревянная, опарница — гли- 
_ няная небольшая. 129 квашня — деревянная небольшая кадушка, назва- 
ние и предмет. старые; теперь — опарница. 130 квашня — деревянная, 
опарнииа — глиняная. 132 квашня — называли раньше, теперь — опар- 
ница. 144 квашня — деревянная, кринка — глиняная. 149 квашня; опар- 
ница — теперь. 152 квашня, квашонка — поменьше. 153 квашня — дере- 
вянная, опарнииа — глиняная, железная. 171 квашня, квашонка — чаще. 
173 квашня, опарнииа — редко. 174 квашня, квашонка — поменьше. 
191 квашонка, опарнииа — стеклянная. 192 квашонка, опарница — гли- 
няная или стеклянная. 193 подбойнииа — глиняный сосуд с ручкой. 
201 опарница — глиняная. 204 опарница, опаренка — глиняная. 208 опар- 


ница — „черепяная“. 218 квашня, квашонка — поменьше. 228 квашонка — 
деревянная банка — „черепяная“. 229 квашонка, дижка — реже. 
239 квашня, черепана — реже. 245 банка — „когда надо поставить не- 


много теста“. 249 квашня, квашонка употребляются в одном значении. 
253 квашня, квашонка — небольшая. 256 квашня, квашонка — меньшёго 
размера; кадка, кадушка. 258 квашня, квашонка — маленькая. 311 квашня, 
квашонка — деревянные, опарница — глиняная. 315 опарнииа — стеклян- 
ная. 319 квашня, квашня реже. 324 квашонка— из липы. 382 квашня — 
деревянная, .банка — глиняная. 388 опарница — посуда, в которой держат 
опару. 409 квашня, квашонка — поменьше. 419 квашня — деревянная, 
черепушка — каменная. 451 квашня, квашонка — меньшего размера. 
481 „в опарниие тесто ставится на дрожжах“. 485 „в квашне тесто ста- 
вится на закваске, в опарнице — на дрожжах“. 495 квашня, челяк — ма- 
ленькая кадочка. 496 квашня — деревянная, банка — глиняная. 503 кваш- 
ня — большая и широкая; челяк — меньше и уже. 506 квашня, квашонка, 
дежка, кадочка употребляются в одном значении. 510 дежа, дежка 
обычно, редко квашня. 512 дежка старое, пирожниица — „слово благо- 
родное“. 530 кадушка, квашня — редко. 7271 квашонка, `пироженка — 
меньшего размера. 776 черепушка — глиняный горшок, корчага — боль- 
шой глиняный горшок. 778 квашня — домашняя, дежа — большого раз- 
мера, в пекарне. 794 квашня, квашонка — маленькая. 862 квашня, 
квашонка, реже банка. 808 дежка, дежечка, редко квашня. '811 дежа, 
дежка — „дно уже верха“. 873 квашня; дежа, дежка — новые слова. 
891 квашня, квашонка; употребляются в одном значении. 897 квашня — 
большая посуда для любого теста; кадушечка или блинница — небольшие. 
909 квашня; кадочка — меньше размером. 921 квашня — деревянная, бан- 
ка — глиняная. 925 квашня, квашонка — деревянная и глиняная. 930 ква- 
шонка — деревянная, банка — глиняная. 934 квашня; квашонка — по- 
меньше. 935 квашня — липовая или дубовая. 938 квашня — деревянная 
или каменная, для любого теста. 
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Карта № 188 
НАЗВАНИЯ КОВША 


Карта составлена на материале вопроса № 154 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... чем черпают воду для питья: ковш, 
корби. ..“. 

Как показывает название карты, материал ответов на этот вопрос не 
использован полностью: не картографируются встретившиеся в ответах 
слова кружка, половник, кастрюля, стакан и др. 

Кроме основного значения слов ковш и корец (предмет, которым 
черпают воду для питья) в отдельных ответах встречаются другие ча- 
стные значения. 

Ответам с указанием на то, что ковшом или кориом черпают именно 
воду, а также прямым ответам на вопрос без рисунка и объяснения на 
карте соответствует белый или черный круг; в противоположность этому 
ответы с указанием на то, что ковшом или кориом разливают суп, щи 
и т. п., отражены на карте в белом или черном треугольнике. | 

В некоторых ответах имеются указания на то, что словам ковш или 
корец соответствуют совершенно другие предметы. 282 ковш — совок 
для выгребания углей; 778 корец — часть сохи. Такие ответы не карто- 
графировались. 

Белый круг поставлен на основании большинства ответов, содержа- 
щих слово ковш, а также ответов: ковш, ковшичек 20, ковш, ковшок. 
671, 672, 727, 878, ковшик, ковшок 733, ковш, ковшик — 13, 21, 23, 33, 
46, 90, 101, 102, 105, 124, 127, 130, 146, 154, 158, 171, 192, 193, 229, 
256, 261, 266, 271, 276, 320, 347, 348, 351, 35$, 377, 3178, 399, 460, 462, 
484, 497, 502, 506, 512, 529, 553, 686, 695, 696, 736, 739, 743, 754, 757, 
759, 761, 775, 781, 789, 791, 801, 805, 806, 807, 905, 910, 912, 913, 
918, 920, 933; ковшичек — 758; ковшбчек — 867; ковшок — 583, 661, 872; 
ковшик — 4, 5, 6, 9, 14, 15, 22, 26, 29, 31, 34, 35, 37, 39, 42, 49, 72, 
77, 80, 87, 94, 107, 148, 150, 157, 160, 173, 174, 175, 177, 191, 204, 205, 
208, 209, 211, 213, 219, 220, 223, 228, 236, 237, 241, 281, 291, 300, 301, 
304, 314, 319, 328, 338, 342, 346, 358, 363, 384, 388, 400, 401, 408, 409, 
416, 418, 419, 421, 435, 439, 442, 443, 446, 447, 451, 453, 457, 465, 471, 
477, 478, 480, 488, 489, 490, 491, 493, 501, 508, 511, 513, 514, 518, 520, 
522, 657, 669, 691, 702, 708, 711, 714, 717, 718, 720, 726, 728, 729, 730, 
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735, 738, 747, 749, 750, 764, 765, 766, 768, 770, 773, 776, 778, 782, 
784, 792, 794, 796, 802, 816, 820, 843, 847, 879, 892, 896, 900, 903, 
925, 926. 

Черный круг поставлен на основании большинства ответов, содержа- 
щих слово кореи, а также ответов: корец, корчик 532, 567, 808, 814, 
815, 816; корчик 839. 

В следующих ответах есть заметки об употребительности слов: 239, 
258, 268, 333, 534 кореи, ковш чаще; 287, 289, 291, 297, 525, 554, 847 
кореи, ковш редко. 

Ответы с указанием на старое и новое: 314 корец — был в старину, 
ковшик. 515, 853 кореи — был раньше, ковии. 538 кофш — раньше, ко- 
рец — теперь. 545 кофшык; корёи говорят старые. 548 кофш, кореи — 
старое слово. 806 ковш, ковшик, корец у лиц старшего поколения. 
874 кореи, ковш — новое слово. 

Другие замечания авторов, встретившиеся в ответах: 158 ковш, 
ковшик — меньшего размера. 193 ковш, ковшик — независимо от размеров. 
314, 319 кореи — деревянный, ковшик — железный. 318 корец — деревян- 
ный, ковш — железный. 478 ковшик — раньше деревянный, теперь желез- 
ный. 512 ковш, ковшик — „благородные слова“, корец— „грубое“. 
531 ковш, корец — железные. 558 корец — железный, ковш — железный 
и деревянный. 567 ковш, корец, корчик — маленький корец. 864 кореи — 
железный, чтобы наливать щи, ковш — деревянный. 869 ковш — „дере- 
вянный, был раньше, сейчас им щи наливают“. 
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Карта № 189 


НАЗВАНИЯ КРИНКИ (ГЛИНЯНОГО СОСУДА С УЗКИМ ГОРЛОМ 
ДлЯ молокА) 


Карта составлена на материале вопроса № 156 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... посуда для молока: кувшин, кринка или 
крынка, горлач, глек... Необходимо указать назначение (для кипячения, 
для отстоя, для хранения) и дать рисунки видов этой посуды“ и попол- 
нена материалом вопроса № 259 второго раздела „Лексики“: „Употреб- 
ляется ли у вас слово и каково его значение... махботка — горшок?“. 

Картографируются названия кринки, т. е. высокой глиняной посуды 
со сравнительно узким горлом, предназначенной для отстоя молока 
(в отличие от горшка, имеющего форму чугуна), употребляющейся также 
для хранения, а в некоторых случаях и для кипячения молока. Вопрос 
о форме сосуда решается на основании: 1) рисунков, 2) описательной 
характеристики, 3) в некоторых случаях на основании указания авторов 
ответов на назначение предмета, называемого тем или иным словом, осо- 
бенно при противопоставлении, напр., такого рода: „кринка — для хра- 
нения и отстоя, горшок — для кипячения“. 

Единым знаком показаны все разновидности слова кринка, так как 
его произносительные варианты показаны на специальной карте № 78: 
„Произношение слова кринка“. 

Замечания, касающиеся употребления слова махотка, см. в коммен- 
тариях к карте № 190: „Распространение слова махотка, обозначающего 
сосуды разной формы“. 

Картографированы тем или иным цветом лишь наиболее распростра- 
ненные названия. Следующие единичные названия, относящиеся к сосуду 
в форме кринки, картографированы отсылочным знаком: 65 кринка или 
судно — горшки с узким горлышком. 103 лошник. 207 курган. 208 кул- 
ган. 239 молостюшка. 302 молбчник. 521 долгошейка. 518 ягдльник. 
645 кубычка — для молока. 691 горлянка. 736 горлач, на рисунке изо- 
бражен сосуд с более узким длинным горлом, чем обычно у кринки. 
830 ягбльница. 833, 835 ягбльник. 843 кубка, кубочка. 852 кйбочка — 
для молока (рис. нет), есть указание, что др. слов нет. 870 шаянка. 
871 малошник. 872 шаянка. 814 долгошейки. 901 горлач (рис. нет). 
929 молбшник. 
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В следующих случаях картографированы те или иные слова в значе- 
нии „кринка“ на основании имеющихся в ответах указаний на назначе- 
ние предмета (рис. нет): 10 кринка или синюшка — без ручки, для хране- 
ния и отстоя. 12 синонимы: кринка, синюшка, корчашка — сосуд для 
отстоя, хранения и кипячения. 141 кринка, кашник — для хранения. 
143 кашник — для хранения. 144 кашник — для хранения. 164 кашник — 
для сырого молока, горшок — для кипяченого. 165 кашник — для отстоя, 
крынка — для хранения, горшок — для кипячения. 264 синюшка — для 
отстоя и хранения. 720 кувшин — для хранения; других названий в от- 
вете не приведено. 807 балакирь — ставят в погреб, плошки — топить 
молоко, дойник — для сметаны. 

Кроме того, в нас. п. п. 10, 12, 27, 141, 152, 157, 159, 165, 167, 181, 
182, 201, 230, 234, 242—244, 246, 249, 253, 258, 271, 284, 343, 377, 
396, 425, 441, 457, 464, 470, 513, 530, 637, 643, 776 в ответах на во- 
прос № 156 содержатся указания на то, что словом кринка (или крынка) 
называют сосуд, предназначенный для отстоя и хранения молока, 
.а иногда и для кипячения, в противоположность другому сосуду, в неко- 
торых случаях указанному в том же ответе (обычно называемому гор- 
шок), употребляемому только для кипячения. Эти ответы рассматриваются 
как названия сосуда для молока с длинным горлом, что и отражено 
в соответствующих знаках на карте. 

В следующих случаях в ответах приводится только одно слово или 
о несколько слов, являющихся синонимами. При картографировании они 
рассматриваются как названия кринки, так как можно полагать, что со- 
ставители ответов в этих случаях имели в виду специальный сосуд для 
молока (т. е. сосуд в форме кринки): 88, 106, 123, 138, 140, 179, 180, 
217, 279, 298, 299, 303, 330, 337, 341, 353, 359, 360, 363, 366, 368, 369, 
370, 374, 376, 381, 384, 391, 394, 397, 399, 504, 552, 604, 606, 609, 615, 
619, 621, 626, 631, 634, 635, 636, 640, 644, 648, 649, 651, 654, 659, 
661—665, 669—671, 678, 683, 690, 693, 695, 696, 698, 704, 712, 715— 
717, 722, 726, 729, 732, 733, 741, 742, 747, 749, 755, 757, 781, 801—803, 
805, 841, 846, 851, 854, 855, 858, 860—862, 869, 895, 900, 903, 904, 911, 
915, 917, 923, 924. 

Кроме того в ответах 2, 3, 6, 7, 17, 18, 20, 22, 23, 30, 34, 35, 39, 
40, 44, 45, 47—49, 51, 54, 56, 58, 61, 62, 64, 66, 67, 71, 73, 75, 76, 
78, 79, 86, 87, 89—91, 107—109, 114, 117, 118, 131, 132, 139, 148, 
155, 162, 171, 176, 183—185, 187, 194, 198, 200, 212, 213, 221, 225, 228, 
235, 236, 238, 240, 241, 269, 270, 274, 276, 277, 288, 296, 304, 305, 314, 
318, 319, 345, 346, 350, 357, 364, 371, 373, 382, 383, 386, 388, 393, 400, 
401, 410, 414—417, 419, 420, 422, 424, 437, 444, 445, 448, 463, 466, 467, 
474, 4175, 479, 482, 485, 489, 493, 495, 497, 499, 500, 509, 511, 515, 578, 
680—682, 706, 709, 713, 745, 752, 760, 766, 770, 784, 907 приводится 
только одно название сосуда для молока (крынка или кринка) или наряду 
с ним имеются синонимы. Эти ответы также рассматриваются как на- 
звания сосуда с длинным горлом, так как можно полагать, что состави- 
тели ответа имеют в виду специальный сосуд для молока в форме 
кринки. 
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Ниже приводится материал тех частей ответов, в которых имеются 
указания на употребительность того или иного слова, материал ответов 
или части ответа, отведенный от картографирования ввиду его неяс- 
ности, материал картографированный, но недостаточно ясный, частные 
замечания авторов и т. п.: 3 корчашка и смол’анка раньше, кр’инка 
теперь. 4 горшок — общее название. 11 кринка,‚ синюшка — синонимы, 
горшёчек, кувшин. 13 кр’инкъ, банкъ, кори’ашкъ; корч’ашкъ, а хто 
кр’инкь скажьт, крынк’и — оне гл’ин’ьныи. 20 крынк’и, кострул’и 
(последнее отведено) — посуда для кипячения, для отстоя и для хране- 
ния молока. 32 кринка, горшок — для кипячения молока. 38 кринки, 
криночки, куфшын, корчага, все три для молока. 39 смолянка — ста- 
рое название. 42 куфшын, корчашка, крынка, последние два — сино- 
нимы. 43 корчашка (без указания на вид). 46 кушын, кринка, корчашка. 
50 кринка, синюшка — так раньше говорили. 55 кринт’и, корчашт’и. 
57 кринка, сенюха. 59 кринка, горшок, куфшын. 60 кринка, горшок. 
63 куфшын, кринка. 72 горшёч’ик (в виде кринки), кринка — последняя 
больше, с дужкой, в ней носили молоко на поле. 74 кр’инт’и, горшт’и. 
77 корчашка, кринка. 80 горшок, крынка. 81 кринка, корчаг. 82 кринка, 
куфин. `83, 84 куфшин, кринка. 85 кринка, корчажечка. 92. банка 
стеклянная, горшок для кипячения. 95 горшок, изредка называют кринка. 
98 кринка, старые говорят еще горшок. 103 лошник — самое старое 
название, горшок — самое распространенное название, кринкой называют 
также стеклянную посуду той же формы, что и горшок. 106 горшок — 
глиняная посуда для молока, кринка — стеклянная. 110 куфшын, кринка. 
111 горшок, кринка. 112 синюшка (в форме кринки) — глиняная, кринка — 
той же формы — стеклянная. 113 синюшки, банки. 115 кринка, синюшка — 
глиняные, банка — стеклянная. 116 банки, крынки, синюшки. 119 кринка, 
горшок. 120 кринка — новое. 122 горшок, кринка. 126 кашники, кринки. 
129 кринка — новое название. 134 горшок, кринка. 1371 куфшын, кринка. 
142 кашник, кринка. 144 кашник, но считают, что правильно — 
кринка. 145 кашник (в виде кринки), кринка — новое название. 146 при- 
ведено название кринка без указания значения, кроме того: горшок — 
для кипячения. 148 кринка; банка стеклянная. 151 кринка — стеклянная, 
плошка — для затапливания молока. 153 кринка и кубан — синонимы; 
кринка — слово новое, употребляется реже и главным образом в приме- 
нении к стеклянной посуде. 156 кринка, горшок. 158 Слово кринка 
употребляют только молодые. 160 кашник, кринка, горшок — все для 
отстоя молока. 161 горшок, кринка. 163 синюшка, кринка. 166 кринка, 
горшок. 168 молоконный горшок, кринка. 169 горшок, остальных 
слов нет. 170 горшок, кашник. 111 кринка, кубан — синонимы. 
172 кринка, кашник. 113 кубан; горшок; раньше называли только кубан, 
в нем квасят и кипятят. 174 кубан чаще, кринка реже. 175 кубан — без 
ручки, куфшын — с ручкой, слово кринка стало употребляться после 
Октябрьской революции. 178 кринка, горшок. 1719, 180 кубан устарело. 
192 балакирь (в виде кринки) старое, теперь посуда стеклянная, назы- 
вается кринка. 195, 196, 198 кринка, другой посуды для молока нет. 
197 кринка, горшок. 207 курган и кринка (в виде кринки) употребляются 
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для отстоя и хранения. 208 кринка, раньше чаще употребляли кулган — 
это та же кринка, но пошире и пониже, в нем кипятили молоко 
и оттапливали; теперь для всех этих целей употребляется кринка. 
227, 232 кринка, горшок. 233 кринка, махотка, горшок. 236 куфшын, 
крынка реже, в одном значении — глиняная посуда для хранения, 
отстоя и кипячения молока. 237 крынка и горшок, то и другое служит 
для кипячения и отстоя. 241 крынка, чётверт’; слово чётверть отве- 
дено от картографирования. 245 крымка, горшок. 248 крынка, горшок. 
254 крынка — дляотстоя и хранения, куфшын — с ручкой, горшок — для 
кипячения, хранения и отстоя. 260 кринка — глиняная посуда для отстоя 
молока, кушын — глиняная посуда для хранения молока, махотка — глиня- 
ная посуда для кипячения молока, но обычно одна и та же посуда употреб- 
ляется для различных целей. 264 крынка; горшок и махотка— для 
кипячения. 267 горшок, махотка. 268 махбдтка — посуда для молока, 
син’)шка — небольшая посуда для молока. 271 кринка — для молока, 
куфшын — для кваса, горшок — для кипячения. 273 куфшин, крынка. 
275 кувшин, кринка. 2716 горшок и крынка— одно и то же. 278, 
287 крынка, горшок. 285 Известно слово крынка. 286 горшок различной 
формы, молошный горшок — кринка. 290 В ответе содержится противо- 
речие: махотка — молочный горшок, крынка (на вопросе № 156); 
махотка — горшок для приготовления пищи до 1,5 л. (на рис. горшо- 
чек в форме чугуна, но с ручкой), если больше, то горшок (на вопрос 
№ 259); там же к изображенной кринке надпись: молошный горшок, крынка. 
292, 293 крынка, кувшин. 294 махбтка, горшок. 297 кушын — с руч- 
кой, горшок — без ручки, крынка — редко употребляемое слово. 300 гор- 
шок — общее название глиняной посуды. 301 горшок — без ручки, ку- 
шын —с ручкой, крынка—с ручкой, крынка— м’6ен’шь и шыр’шъ 
и жьр’илб бол’ь. 302 горшок — большой сосуд для кипячения, махо- 
точка — маленький горшок для кипячения, молочник — горшок, имею- 
щий форму кринки, для собирания молока. 305 кринка, банка, кипятят 
молоко в горшках. 307 кринка — глиняная, обычной формы. 308 кринка, 
банка. 309 банки. 310, 311 банка — стеклянная, в форме кринки. 
312 горшок, синюшка, зоршок —глиняный сосуд любой формы. 
313 крынка, горшок. 314 кринка раньше, банка из стекла. 315 синюшка — 
кринка, „облитая синим“. 316 банка стеклянная в форме кринки. 
318 кринка раньше, банка (стеклянная) теперь. 319 горшок — общее 
название; кринки — старинное название, банки — современное, куфшын. 
320 В ответе указан только сосуд в виде чугуна: горшок для кипяче- 
ния молока. 323 горшок глиняный, в форме кринки, банка — стеклянная. 
324 банка (в виде кринки) стеклянная, употребляется чаще, чем глиня- 
ный горшок (тоже в виде кринки). 325 крынка, горшок. 328 банка 
в виде кринки; материал не указан. 350 горшок; мастюшка для кипя- 
чения молока и для каши, отличается малым размером. 331 банки. 
332 горшочек, банки. 336 горшок в виде чугуна. 340 кринка, горшок, 
банка. 342 кринка глиняная, банка стеклянная той же формы. 
343 кринка, синюшка, синюжечка из глины, горшок для кипячения. 
344 кринка, горшок, дойниица. 341 кринка, горшок. 349 горшок только 
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для кипячения, банки стеклянные. 350 кринка, банка — стеклянная. 
352 горшок, банка — стеклянная. 354, 355 кринка, горшок. 358 горшок, 
крынка — стеклянная посуда. 372 куфшын, кринка, горшок. 315 кринка, 
горшок. 311 В кринке, в четверти хранится молоко, в горшке оно 
кипятится в печке, иногда кринкой и горшком называют кринку. 
378 куфшины, горшок. 319 горшок, крынка. 380 горшок — любая посуда. 
385 кринка, горшок. 396 крынка — для кипячения и отстоя, для хране- 
ния — горшок. 400 кубан — самое распространенное, кринка — новое 
слово для той же вещи. 401 кубан, теперь у молодежи — кринка. 
408 горшок, кринка. 413 кринка, кашник, горшбиник, блюдо. 418 кринка 
реже, чем горшок. 425 кринка; братина для топления молока. 
434 кринка и кубан; горшок — для кипячения. 442 куфшын, кринка, 
горшок. 4471, 453 кринка, горшок. 466 Молоко — в кринках, сметана — 
в горшке. 415 кринка и горшок — это одна и та же глиняная посуда. 
481, 490 куфшын, крынка. 483 кринки обыкновенные. 493, 495 кринка 
реже. 501 горшёчек, кринка. 502 кринка, горшок. 503 горшок — малень- 
кого размера, балакирь — большого размера. 505, 508 кринка, горшок. 
510 горшок чаще, синюшка, кроме того, махотка и кринка — послед- 
ние два — синонимы. 511 махотка, синюшка и кринка — синонимы, 
махотка чаще всего, крынки реже. 513 В ответе нет последователь- 
ности: синюшки — для съёма, горшочки — для кипячения, синюшка 
и горшок — синонимы, махотка — без горла, крынка, махотка, си- 
нюшка — синонимы. 515 махотка и кринка— синонимы, они— ади- 
наки везде. 516 горшок, крынка, синюшка, махотка. 517 махотка 
реже. 519 махотка, крынка. 520 горшок, махотка. -522 крынка 
и махотка — синонимы. 525 крынка реже. 528 кубан (рис. нет). 
529 крынка реже. 530 махбтка и крынка — синонимы, горшок — варить. 
533 таршок—ш’ирбкай. 539 горшок. 542 махотка, крынка, горшок — 
сосуды для отстоя и хранения молока. 543 махотка, кушын, чирипушка. 
544 махотки и горшки для хранения, и то и др. в форме [чугуна. 
545 горшок, крынка, махотки — низенькие. 546 горшок дутый, широкий, 
махотка для снятия сметаны. 547 горшок, крымка, махотка. 548 ма- 
хбтка, синюшка, слово кринка не употребляется. 550 горшок чаще, 
мастюшка реже — сосуд в форме кринки. 551 На рис. изображен сосуд. 
с горлом, укороченным по сравнению с обычной кринкой, называется 
он крынка и махбтка. 554 горшок, махотка. 560 куфшын, горшок, 
махотка. 562 крынка, кувшын, мастюшка. 513 горшок для кипячения, 
кувшин для хранения молока продолжительное время, махотка для 
отстоя. 576 кувшин, крынка, махотка. 518 крынка, старое — ягбльник. 
598 крынка, маст’дш’и’чка. 603 горшок, кушын, махбтка для кипяче- 
ния. 607 кувшин, горшок — независимо от назначения мастюшка. 
608 горшок для кипячения, кушын для хранения, мастюшка. 612 горшок, 
кушын. 613 горшок, махотка. 614 горшок, купчик. 618, 624, 628, 629 
куфшын, горшок. 630 кувшин, крынка. 632 кувшин, горшок. 637 горшок; 
поставка и крынка для хранения. 638, 639 кувшин горшок. 641 гор- 
шок, кринка. 646 горшок, кувшин. 655 кувшин, кринка. 660 гор- 
шок, карчага. 667 п’акушка небольшая, кувшин большой. 670 горшок, 


970 


раньше называли упатье (форма его не указана). 673 Посуду с длин- 
ным горлом называют горшок, а кринка — „горшок, перевязанный вере- 
вочкой“ (так!). 679 кувшин, кринка. 687 горшок, кувшин, кашник. 
689 горшок, кринка. 692 горшок, кувшин, черепушка; на рис. посуда 
в виде чугуна и к нему подпись: „другой никакой формы в быту 
не употребляют“. 693 горшок, йёставник — большой горшок. 699 горшки, 
махбтка, йеставник. 101 крынка, горшок. 102 горшок — в него цедят 
молоко (так!), дойник — для отстоя. 703, 707, 708 кринка, горшок. 
718 кувшин, кринка. 121 кувшин, кринка, горшок, иыряпушка, карцага — 
для сметаны, дайн’ик — для масла. 723 В ответе приведена уменьшитель- 
ная форма куш’ин’ч’ик. 1724 кувшин, кринка. 128, 735 кувшин, горшок. 
740 гаригигок, дайн’йк для отстоя. 143 кувшин, кринка, горшок. 148 кув- 
шин, горшок. 151 куш’ин, малбс’ик, дайник. 153, 154 горшок (перв.), горшок, 
кувшин (повт.). 758 горшок, кастрюлька, черепушка. 159 кашник, горшбк 
(перв.), горшск (повт.). 762, 763 кувшин, горшок. 165 горшок — для кипяче- 
ния, балакирь — для отстоя, дайнйк — для хранения. 767 крышка (так!), 
- дойнйк, дайднка. 168 горшок, кувшин, ушёнька для сметаны, кринка, 
чврепня. 112 кувшин, кринка. 175 кринка реже, балакири — старое. 
776 кувшин — для хранения, горшок — для кипячения, кринка — для 
отстоя. 780 балакирь— для отстоя, кувшин — для хранения. 785, 
786 кувшин и кринка — для хранения молока, горшок и блюдо (так!) — 
для кипячения. 787, 797 горшок, кринка, кувшин, балёкирь. 198 балёкирь — 
для отстоя и для кипячения, кувшин — для отстоя. 799 кринка, бала- 
кирь. 801 балакирь, старые называют кринка. 802 горшок — чаще, 
балак’ир’ — реже. 806 балакирь, махбтка, горшок — синонимы, из них 
слово махотка употребляют старики; кувшин. 813 кувшин, махбтка. 
815 махотка — для молока, кувшин. 828 кувшин, махотка. 832 ягбль- 
ник, махотка. 836 горшок, махбтка. 838 корчашка, махдтка, горшок. 
839 кубышка, кубычка, карчашка — для молока. 840 горшок, махотка 
{в виде чугуна), кувшин. 842 кувшин, махбтка. 844 махотка — горшок 
для молока, горшбчек. 849 махбтка, горшок. 850 горшок, кувшин. 
857 п’акушка, горшок, постафка. 865 черепушка, горшок, кувшин. 
879, 892 горшок, кувшин. 905 горшок — для холодного молока, кринка — 
для горячего (перв.); кувшин, горшок (повт.). 906 кувшин, кринка 
(перв.), горшёчик (повт.). 914 горшок, кувшин, курган, графынка. 
916 горшок, кувшин (перв.); горшок (повт.). 919 горшок (перв.), горшок, 
молошник (повт.). 933 горшок, балакирь. 
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Карта № 190 


РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЛОВА МАХОТКА, ОБОЗНАЧАЮЩЕГО 
СОСУДЫ РАЗНОЙ ФОРМЫ 


Карта составлена на материале вопроса № 259 второго раздела 
„Лексики“ 

„Употребляется ли у вас слово и каково его значение. 259 махотка — 
горшок?“ и вопроса № 156 первого раздела „Лексики“: „Как у вас 
называется... посуда для молока: кувшин, кринка или крынка, горлач, 
глек... Необходимо указать назначение (для кипячения, для отстоя, 
для хранения) и дать рисунки видов этой посуды“ 

На карте показано наличие или отсутствие слова махотка. Знак, 
указывающий на отсутствие в говоре слова махотка, ставится на осно- 
вании ответов на вопрос № 259 „нет“, „не употребляется“, „не гово- 
рят“ и т. п. при отсутствии этого слова в ответе на вопрос № 156. 

При картографировании слова махотка внимание обращено на его 
значение. На картографируемой территории слово махотка обозначает 
глиняную посуду той или иной формы, предназначенную для молока 
или приготовления пищи. 

Вопрос о форме предмета решается на основании рисунков, описа- 
тельных характеристик и в некоторых случаях (см. ниже) на основании 
содержащихся в ответах указаний на назначение предмета. 

Полностью закрашенным кругом черного цвета картографируется 
слово ‚махотка в тех случаях, когда оно обозначает сравнительно- 
высокий сосуд с суженным прямым или слегка расширяющимся кверху 
длинным горлом, предназначенный специально для отстоя и хранения 
молока. 

Треугольником слово махотка картографируется в тех случаях, 
когда оно обозначает глиняный сосуд в форме чугуна, предназначен- 
ный главным образом для кипячения молока и приготовления пищи. . 

Квадратом слово махотка картографируется в тех случаях, когда 
оно обозначает маленький глиняный горшок, обычно 6 ручкой, а в не- 
которых случаях и с носиком, употребляемый главным образом для 
приготовления пищи маленьким детям или для оттапливания сметаны. 

В тех случаях, когда в ответах не содержится указаний на форму 
сосуда, называемого словом махотка, стоит особый знак, указывающий 
на недостаточность материала. 
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Слово махотка отмечено в некоторых ответах со следующими 
более редкими значениями (на карте они показаны отсылочным 
знаком): 207 „махотка употребляется в применении к детенышам 
домашних животных, самым маленьким из выводка“; 239 махотка — 
горшок из-под цветов; 737 махотка — „мочалка в бане“. 

Существенным недостатком некоторых ответов на вопрос № 259 
является отсутствие фиксации в них слова махотка, причем в каче- 
_ стве ли его синонима или в качестве указания на его значение приво- 
дятся слова горшок, кринка и некоторые другие. Ответы такого рода 
могут означать, что слово махотка не употребляется, а вместо него 
(в каком-то значении, ясном лишь составителю ответа) употребляется 
то или иное слово, приведенное в ответе. Ответы эти можно расцени- 
вать и так, что слово махотка имеется в говоре и означает какой-то 
предмет, известный составителю ответа под названием кринка, горшбк, 
ликиш, дойник и т. п. Таковы ответы: 31, 39, 47, 54, 132, 153, 165, 
169, 253, 303, 382, 466, 609, 677, 734, 738, 759, 762, 764, 770, 772, 853, 
892, 911, 926 горшок; 237 кринка; 474 кринка, горшок; 62 кринка, 
смолянка; 645 пикиш; 801 дайник. Все эти ответы отведены от карто- 
графирования. 

В следующих нас. п. п. слово махдтка картографировано, несмотря 
на то, что в ответах на вопрос № 259 имеются указания „не употреб- 
ляется“, „нет слова“, „нет“, так как слово махотка приведено в отве- 
тах на вопрос № 156: 257 иногда кринка называется махоткой; 
526 махотка; 5271 махотка для молока; 532 махотка; мдже уде крынка 
уъвар’а, а у нас — махотка; 121 махотъч’к’и йетък’и, долг’ин’к’и 
бывайут; 809 махотка — для хранения и отстоя; на рис. изображена 
посуда в форме кринки; 848 махотка — варить кашу, кипятить молоко; 
на рис. изображен небольшой горшочек в форме чугунка, но с ручкой. 

В следующих нас. п. п. картографируется слово махотка на основа- 
нии ответа на вопрос № 156, хотя ответ на вопрос № 259 неясен: 
577 „крынка для молока“; 58) „нет (махотка — кринка)“; в нас. п. 
551 слово махотка картографировано в значении кринка, хотя 
на рисунке изображен сосуд со сравнительно коротким горлом. 

В ответах 18, 85, 229, 233, 251, 256, 261, 266, 506, 510, 538, 539, 
541, 553, 569, 574, 579, 812, 825 значение слова махотка объяс- 
нено как кринка, при картографировании они интерпретированы в соот- 
ветствии со значением слова кринка в литературном языке. 

Значение слова махотка картографировано на основании содержа- 
щихся в ответах 530, 546, 810, 845 указаний на то, что слово это 
обозначает сосуд, служащий для отстоя молока и хранения, а имеющиеся 
другие сосуды, называемые горшок или кувшин, служат для иных 
целей. 

В следующих ответах на вопросы № 156, 259 не содержатся указания 
на форму сосуда, называемого словом махотка: 518, 522, 524, 526, 527, 
536, 548, 549, 556, 557, 563, 564, 567, 569, 577, 580, 705, 814, 818, 
821, 824, 826, 829, однако в этих ответах слово махотка либо 
является единственным (иногда наряду с ним приводятся синонимы), 
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либо в ответах имеются другие названия с пояснениями, что они 
обозначают сосуды с ручкой (кувшин) или сосуд, употребляемый 
только для кипячения молока (обычно горшок), в этих случаях слово 
махотка картографировано в значении кринка. В нас. п. 515 значение 
слова махотка картографировано на основании указания автора ответа, 
что „махотка и крынка одинаковы везде; кувшин „с ручкой“. В от- 
вете № 806 имеется указание, что балакирь, махотка, горшок — сино- 
нимы; из них слово махотка употребляют старики. 

В следующих случаях картографирование произведено на основании 
дефектных ответов: 263 махотка — кринка, горшок (на вопр. № 259) 
из ответа на вопрос № 156 известно, что горшком в говоре называется 
глиняный сосуд в форме чугуна. 288 махотка — маленькая крыночка 
(на вопр. № 156) и махотка — маленький горшок (на вопр. № 259). 
519 Из ответа на вопрос № 156 форма не ясна, в ответе на вопрос № 259: 
горшок, махотка. 328, 562, 611, 687 махотка. 334, 585 махотка— 
уаршок, в ответах на вопрос № 156 указано, что словом горшок назы- 
вается сосуд в виде кринки. 545 Значение картографировано на основании 
ответов на вопрос № 156: махотка — низенькая и на вопрос № 259, где 
сказано, что в нее цедят молоко. 578 „Да“ (на вопр. № 259); 580 „Нет 
(махотка — кринка)“ на вопр. № 259; на вопр. 156 махбтка. 

В следующих ответах имеются дополнительные указания относительно 
значения и употребления слова махотка: 18, 251 махотка — старинное 
название кринки. 85 махотка употребляется редко в значении „кринка“. 
122 махотка слово вышло из употребления; обозначает маленький гор- 
шок. 242, 282 махотка — горшок, употребляется редко. 243 махотка — 
маленькая кринка. 285 Слово махотка известно, но не употребляется. 
288 В ответе на вопрос № 156: махотка — маленькая крыночка, основное 
название посуды для молока — крынка; в ответе на вопрос 259 — махот- 
ка — маленький горшок. 291 махотка, слово известно, но чаще употреб- 
ляется мастюшка. 511 Слово махотка употребляется чаще всего. 
517 махотка реже. 558, 581, 833 — махотка —кринка, махоточка — 
маленький горшочек с ручкой. 702 махотка — горшок из-под масла. 
803, 806 махотка — старое, говорят старики. 
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Карта № 191 
НАЗВАНИЯ БЕРЕСТЯНОГО СОСУДА ДЛЯ ЖИДКОСТИ 


Карта составлена на материале вопроса № 159 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... берестяной сосуд цилиндрической формы: 
бурак, бурачок, тцес, туесобк“. 

Вопрос № 159 сформулирован так, что внимание наблюдателей 
обращено на чисто внешний признак сосуда (цилиндрическая форма), 
вследствие чего часто встречаются ответы, в которых приводятся 
названия различных типов берестяных сосудов, шитых из кусков коры 
или плетеных из длинных полос коры. Материал этих ответов не карто- 
графируется. Основные признаки бурака (туеса), заключающиеся в том, 
что его внутренняя стенка состоит из цельной березовой коры, снятой ` 
как чулок с куска березы определенным способом, и что он имеет 
плотно вставленное деревянное дно, благодаря чему может использо- 
ваться для вмещения жидкостей, в вопросе не указаны. 

При составлении карты нанесены лишь те названия, которые хотя бы 
в небольшом количестве ответов относятся к названиям именно такого. 
сосуда. Названия набирка (набёрка), лукошко, кошболка, кошёль, лубянка 
и другие отведены от картографирования, так как не встретилось. 
указаний на то, что они относятся к бураку (туесу), но имеются 
противоположные указания. 

Название жбан только в ответах 317, 421, 582, 653, 742 относится 
к сосуду указанной формы и назначения (бураку). В остальных пунктах, 
где картографировано слово жбан, в ответах нет рисунков и описаний 
сосуда, называемого этим словом. Поэтому они картографированы 
условно. 

Еще большее сомнение вызывает слово кузов. Им лишь в нас. п. п. 
188, 387, 407, 452, 769 называют именно бурак. В остальных случаях 
слово кузов картографировано по ответам, не содержащим рисунков 
и описательных характеристик. Между тем оно на картографируемой 
территории часто служит названием плетеных сосудов, употребляемых 
для сыпучих материалов (в этих случаях оно не картографируется). 

Знак, указывающий на отсутствие предмета, поставлен на основании 
ответов: „нет“, „не употребляется“, „не делают“, а также „нет предмета“. 

Отсылочным знаком картографированы единичные названия, приве- 
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денные в ответах, имеющих рисунки или описания предмета, т. е. назва- 
ния, несомненно относящиеся к буракиу: 59 буравли из бересты, употреб- 
ляются для молока и обедов; 154 бурёк или двод’бнок по значению 
не различаются; 179 бурак устарело, двод’бнок; 223 лангъс — для молока, 
на прилагаемом рисунке изображен бурак; 673 тырсик; 854 бакан — 
для воды. 

В следующих ответах даются дополнительные указания о наличии 
в прошлом и настоящем предмета, названия которого картографируются, 
употребительность картографируемых слов в прошлом и настоящем, 
а также на то, являются ли бураки местными или завозными: 64 буракий 
берестельные помнят. 72 Название не приведено; дан ответ: „Население 
в основной массе не знает, говорят, что. раньше делали пастухи“. 
93 бурак; эту вещь больше не делают, но кое у кого бураки еще 
сохранились. 102 бурак — устарелое. 103 бурак; теперь этот предмет 
не употребляется, но недавно еще был в употреблении и хорошо изве- 
стен. 124 бурак — для кваса; сейчас бураки вышли из употребления. 
144 бурачок, молодежь их не знает. 179 бурак устарело. 221 бурак — 
„из Кировской обл.“. 225 бъракй— „привозные или (!) вятские“. 
309 туес, сейчас не употребляется. 401 бурак, бурачок; теперь их 
не делают. 407 кузов (на прилагаемом рисунке изображен бурак); 
теперь их уже нет. 427 бурак, бурачодк; раньше их расписывали крас- 
ками с тиснением; в них носили квас на поле. 619 бурацбк — слово редко 
употребляется. 

В следующих ответах приведены только уменьшительные формы 
от. слов бурак и кузов: 5, 141, 144, 461, 475, 619, 749, 802, 807, 915 
бурачок; 439, 443, 476, 703, 711, 712, 713, 719, 720, 722, 728, 1732, 
766, 899 кузовок; 629, 686, 690, 700 кузовчик; 671 кузовок, кузовчик; 
896 кузовбчек. 

В нас. п. п. 95, 125, 132, 291, 466, 475, 488, 803, 913, 936 слово 
бурак известно, но предмета уже нет в обиходе. 

В следующих нас. п. п. слово бурак обозначает сосуд, сделанный 
не из бересты: 283 бурак — глиняный сосуд, в котором раньше носили 
кислое молоко в поле; в настоящее время не употребляется. 626 бурак — 
небольшая деревянная кадушечка, в которой на луга носят молоко. ^ 
721 бурак, бураибк — из досок. 750 бурак — деревянный боченок (перв.). 


976 


Карта № 192 
НАЗВАНИЯ УХВАТА 


Карта составлена на материале вопроса № 157 первого раздела 
„Лексики“: 


„Как у вас называется... чем вынимают горшки из печи: ухват, 
рогач, емки“. 

| При наличии в говоре двух или нескольких слов со значением ухвата 
в следующих ответах авторами даются указания на соотношение разных 
наименований в одном говоре: 

а) Указания на большую или меньшую употребительность данных слов: 
171 ухват, отйом чаще. 174 ухват, отйдм. Большинство употребляет 
ухват, только старики — отйом. 264 ухват чаще, рогач реже. 273 ухват, 
рогач реже. 297 ухват, рогёч редко, только у старых людей. 324 ухват, 
рагаи редко. 509 ручник часто, ухвёт реже, рогач знакомо. 510 ухват 
чаще, рогач. 513, 514 рогач чаще, ухват реже. 529 рауёч, ухват менее 
распространенное. 554 рауёч, ухват реже. 567 рогач; многие знают и 
слово ухват, но оно почти не употребляется. 570, 569, 574 рогам; 
известно_и ухват. 649 ухват, рогач очень редко. 811 рауач, ухват 
реже. 825 рушник, рачах, рауач реже. 855 рогёч, ухват редко. 
872 рауач, иногда роч’ьх. 871 ухват, рагач значительно реже. 

6) Указания на равноправность данных наименований: 271 ухват, 
подйбм, подйбмка. Автор пишет: „Кто подйомка, кто ухват говорит“. 
506 ухват, рагач в одном значении. 521 ухват, рушн’йи", рауач, на 
равных правах. 827 рушник, рогач, разные названия для одной вещи. 

в) Указания на употребительность данного слова в настоящее время 
или прежде: 4 подйом, ухват новое. 173 отйом, ухват теперь. 
553 ухват, рауач раньше. 890 руч’ак старое, ухват новое. 

В следующих ответах наряду с картографируемым словом даны 
производные от него: 6, 871 ухват, ухватики. 293 емкий, емовдики. 
678 ухват, ухват’йа (мн. ч.?). 


Другие образования от корня хват — приводятся в ответах: 12 вы- 
хват’ен’. 328, 329 хваты. 596 хват. 


62 Атлас русских говсров 
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Карта № 193 
НАЗВАНИЯ СКОВОРОДНИКА 


Карта составлена на материале вопроса № 158 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... чем вынимают сковородку: чапбльник, 
чепёла, чепёла или чепила, сковородник“. 

Основная тема карты — наличие в данном значении слов с корнем 
сковород- или чап- (цап-), что обозначается соответственно белым или 
черным цветом. Для слов со вторым корнем на карте в качестве 
дополнительного противопоставления различены слова с ч иц ввиду 
возможной их лексикализации, хотя в большей части говоров слова 
с начальным цу отмечены в говорах цокающих или имеющих следы 
цоканья (см. карту № 40: „Аффрикаты ци и ч, их различение или 
неразличение“). 

Отведено от картографирования слово кочерга как внушающее. со- 
мнение (оно отмечено в ответах 71, 588). 

В перечисленных ниже нас. п. п. встретились единичные названия. 
Названия с корнями сковород- и чап- (цап-) показаны отсылочными 
знаками соответствующих цветов, названия с другими корнями — общим 
отсылочным знаком: 7 сковород. 10 сковордня. 59 клушка, но в ответе 
на вопрос № 157 („чем вынимают горшки из печи?“) приведены назва- 
ния ухват, сковорбдник. 60 кл’ушка, но чаще сковорбдник, приведена 
фраза „скбвороды берут сковорбдником, а кто кл’ушкой назовет“, 
71 кл’ушка. 74 ч’ьп’ола. 147] В ответе на вопрос № 157 о названии 
предмета, которым вытаскивают горшки из печи, приведено ухват, на 
вопрос 158: „тоже ухват“ (!). 222 скъворбдн’ица. 282 цеп’блка. 294 иа- 
пылн’а. 313 сковородница употребляется реже. 433 къворбдник. 514 вых- 
вът?’ьн’. 549 ч’ат’ьл’. 561 чоплейка. 580 чипялюха. 615 чап’ёл’ка. 
646 чап’ел’н’а. 808 и’ат’ил’н’а. 811 чаплушычка. 814 чипилюшка. 
928 къварсодник. 

Так же как чапельник картографированы: 2547чапёльник, чапильник; 
256, 264, 566, 611, 641, 848, 860 чапальник; 273, 535 чапеёльник; 
560 чапльл’ник; 567 чап’л’н’ик; 602, 671 чапленик; 630. чапельник; 
657 чапальник, 841 чаплиник. 

Так же как цёпельник картографированы: 243, 244 цапельник (уда- 
рение не стоит); 251, 319, 851 цапёл’ник; 258 цапал’н’ик; 264, 295, 300, 
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316, 359, 376, 644, 647, 854, 855, 863, 864, 869, 912 иапальник; 
276 т’ап’6л’н’ик; 365 иаплиник, иапыл’”н’ик; 367 идплин’ак; 624 иоа- 
плиняк (ударение не стоит); 635 цёпл’ин’ик, иап’ил’н’ьк; 671 цапленик 
(ударение не стоит), цап’ел’н’ик; 853 цапел’ник, цапыл’ник. 

Так же как цапля картографировано слово ц@ёпыля в нас. п. 642. 

Неясен ответ 287 ч’&пл’а (и’4пл”а); но в говоре ч’ произносится как и’, 
этимологическое ц сохраняется, поэтому картографировано чапля. Не- 
ясен ответ 324 иапл’а (скъвародн’ик) — картографированы оба слова. 

В ответе 678 приведена форма сковорбднички. 

В материалах имеются следующие замечания авторов ответов: 
191 чапельник —старое название, оно почти забыто. 233 сковородник — 
новое слово. 236 цапельник реже и только в речи стариков. 247 ча- 
пельник — устаревшее слово, употребляется редко, теперь говорят сково- 
родник. 399, 400 п’ашник — старое название. 401 п’и‘’шник — старое 
слово. 469 нет этого предмета, вынимают сковородку ухватом. 506 ча- 
пельник употребительно, сковорбдник реже. 567 „Однажды слышали 
` слово сковородник“. 806 „скавародник, но говорили и чапельник“. 
815 чапельник реже. 855 скъварбдник редко. 
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Карта № 194 


НАЗВАНИЯ ВЕРХНЕЙ МУЖСКОЙ ОДЕЖДЫ КАФТАННОГО ПОКРОЯ 
(С ПЕРЕХВАТОМ В ТАЛИИ) 


Карта составлена на материале вопроса № 235 первого раздела 


„Лексики“: 
„Как у вас называется... верхняя мужская одежда: армяк, армек, 
зипун, кафтан, свита, свитка, чапан... Дайте рисунок `и точные 


пропорции или размеры частей“. 

На данной карте отражены только те материалы, в которых при- 
водятся названия мужской одежды кафтанного покроя: кафтан, зипун, 
поддевка. Названия мужской одежды халатного покроя показаны на 
карте № 195. 

Характерным для одежды кафтанного покроя является перехват 
в талии, причем в большинстве случаев, как отмечают авторы ответов, 
делаются сборки (чаще всего сзади). Такова в самых общих чертах 
характеристика данного вида одежды. Указания авторов ответов более 
частного характера, относящиеся к покрою, материалу, назначению или 
времени ношения одежды кафтанного покроя, приводятся ниже: 1 з’и- 
пун — будничная одежда из холста, настеганная на подкладке; носили 
его летом. 2 под’д’офка — легкая, суконная, со сборками. 7 з’ипйн — 
из сукна, носили под шубу. 14 кафтан в виде пиджака. 15 кафтан — 
со сборками, из сукна. 31 кафтан — из домотканного сукна, одевается 
на работу. 34 ка’фтаны были раньше. 36 кафтан — из домотканного 
сукна, рабочая одежда, носили не все. 40 кафтан — из деревенского 
сукна. 43 з’ипуны были раньше. 46 кафтан — со сборками и низким 
воротником. 48 кафтан — надевается на шубу. 50 кафтан—-из фаб- 
ричной ткани, со сборками. 54 кафтан, под’д’офка — носили в старину. 
68 кафтаны в настоящее время не сохранились. 88 кафтаны носили 
в старое время. 90 кафтан носили раньше. 92 кафтаны носили в ста- 
рое время. 95 кафтан — длинный, со сборками, носили раньше, сейчас 
такого рода одежды нет. 97 под’д’офка — суконная одежда, со сбор- 
ками. 101 под’д’офка — верхняя праздничная одежда из сукна, со стоя- 
чим воротником, сзади сборки. 109 кафтаны — со сборками в талию; 
не сохранились. 121 кафтаны были раньше, их не помнят. 150 каф- 
таны раньше были. 158 кафтан — на сборках, из сукна; не сохранился. 
162 кафтаны были. 173 кафтаны носили раньше. 178 кафтан носили 
в старину. 199 кафтан — из сукна, без ваты, со сборками. 207 каф- 
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тан — из овечьего сукна, до колен, сзади сборки. 210 кафтан носили 
летом. 215 кафтан, не помнят, какой он был. 216 з’ипун теперь не 
носят. 230 под’д’офка — длинная, со сборками, на вате и без ваты. 
235 зипфн, кафтан были раньше. 236 под’д’офка — крытая сукном, 
меховая или на вате. 239 з’ипфн — летняя мужская одежда, на под- 
кладке, без ваты; может быть короткой и длинной. 242 пад’д’офка — 
из сукна, на вате, ниже колен. 251 кафтан — вид мужской осенней 
одежды на сборках. 260 пад’д’овьк — ниже колен, на вате. 265 пад’- 
д’офка шилась из овчины и покрывалась сукном; были и ватные под- 
дёвки. 269 з’ипун носили раньше. 270 кафтан носили в старину. 
271 под’д’офки — ватные. 274 зипун, кафтан, были раньше. 283 под’- 
д’офка — из сукна, на вате. 290 з’ипун — теплый, из шерсти. 292 зипун 
носили раньше. 293 зипун был в старину. 296 зипуны были раньше. 
297 зипун сейчас не носят. 305 кафтан, носили раньше. 317 кафтан — 
на тонкой подкладке, до колен, под’д’офка — длинная. 320 кафтан — из 
фабричного сукна. 333 зипфн носили прежде. 334 з’ипун — суконный, кав- 
тан — на вате. 343 кафтан — из сукна, без подкладки. 344 кафтан — 
пальто из овечьей шерсти. 359 кафтан — из домотканного сукна. 378 каф- 
таны были раньше. 389 кафтан — из сукна. 391 под’ д’офка — втеганая, 
кафтан — из шерсти. 400 под’д’офка — праздничная, любой материи, на 
вате, кафтан — из овечьего сукна. 405 кафтан — из грубой шерсти. 
4099 кафтан — из домотканного материала. 416 кафтан — из сукна. 422 з’и- 
пун —со сборками сзади, без воротника, с пуговицами. 425 кафтан — ко- 
роткий, в виде пиджака. 427 кафтаны были очень давно. 441 под’ д’офка — 
из купленного сукна, кафтан — из домотканного сукна. 446 кафтан 
из сукна. 462 кафтан (рис. обычный, но без рукавов). 473, 476 каф- 
тан и зипун одно и то же (но в п. 476 кафтан употребляют чаще); 
шьют их из домотканного сукна; такой же формы из покупной материи — 
под’ д’бфка. 414 кафтан — шерстяной. 478 кафтан — из овечьей шерсти, 
ниже колен. 482 под’д’офка — суконная. 493 кафтан — носили раньше. 
495 кафтан — из шерсти, раньше называли аз’ам. 510 кафтан — из 
домотканного сукна, длинный, на время дождя, плохой погоды. 517 каф- 
тан — теперь не носят. 520 пад’д’офкъ— на вате. 521 пад’д’офкъ — 
шерстяная. 529 пад’д’офка — праздничная одежда, теперь не носят. 
540 хафтан — из домотканного сукна, пад’ д’офкъ — из сукна или овчины. 
545 кафтан — одевают поверх другой одежды, в плохую погоду. 
546 кафтан— из домотканного сукна. 550 подд’офка— из сукна. 
566 з’ипун — из сукна, без воротника, кафтан — длинная одежда из сукна, 
с воротником. 571 кафтан— с воротником. 581 з’ипун, кафтан — 
без воротника. 601 з’ипун — длинный и короткий, из сукна. 603 пад’- 
д’офка — из хорошего сукна, на вате, кафтан — из домотканного 
сукна. 612 з’ипун— из домотканного грубого сукна. 643 зипун— 
носят в будни, пад’д’офка— в праздник. 644 зипун из ткани своей 
выделки. 651, 680 кафтан носили раньше. 673 з’ипуны носили раньше. 
714 эзипун— сшит как шуба, но из сукна. 715 зипфн— из шерсти. 
736 кафтан — из сукна, носили осенью. 738, 739 кафтан — из сукна, 
форма шубы. 752 кафтан на подкладке, носили осенью. 771 кафтан — 
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из русского сукна. 773 кафтан — из домотканной шерсти. 775 кафтан, 
зипун —из домашнего сукна. 776 зипун— длинный, из шерсти. 
777 з’ипуны — длинные. 779 з’ипун— как полушубок, но суконный. 
792 кафтан — ватный, длинный. 794 — пад’д’офка — носили зимой. 
796 зипун— из домотканной шерсти, осенняя одежда. 802 кафтан — 
ниже колен, носили раньше. 805 пъдд’офк’и (старой одежды не сохра- 
нилось). 835 — кафтан — из домашнего сукна, длинный до земли. 
869 з’ипун — летний, короткий. 870 з’ипйн — осенняя одежда из тол- 
стой шерсти, с маленьким воротником, почти не сохранилась. 872 каф- 
тан — сейчас не носят. 874 з’ипун — сейчас не сохранился, носили 
в старину. 887 кафтан — образец не сохранился. 888 поддёвка — носили 
и мужчины и женщины. 889 зипун — ткался из шерсти. 890 з’ипун — 
из домотканного сукна. 895 зипун— носили зимой. 913 э’ипун — из 
самодельного сукна. 934 кафтаны, под’ д’офк’и носили раньше. 935 каф- 
таны были раньше. 936 пад’д’офки, кафтаны — носили раньше. 

В следующих ответах, не дающих объяснения покроя, приводятся 
такие характеристики, идущие от авторов ответов: 2 з’ипун — плохонь- 
кая одежонка различного вида. 140 кафтаны — называли раньше бекеш- 
ками. 584 з’ипун— всякая мужская одежда. 592 кафтан, зипун, 
свитка — без различения; у мужчин спина из трех полотнищ. 852 зипун, 
свита и чапан — одно и то же. 

Написания зупфн или з’упун отмечены в следующих ответах: 588, 
591 зупин. 616, 617, 621, 623, 664 зупун. 

В следующих ответах наряду со словом кафтан приводятся произ- 
водные образования от него: 122 кафтанка. 202, 396, 445, 601 полу- 
кафтанье. Подобные же производные образования, отмеченные на карте 
знаком, соответствующим слову кафтан, приведены в ответах 205, 
218, 799 и 803 — кафтан’ч’ик. 423 пълокафтанник. 555, 653 пълкаф- 
тан’йа. 

Единичные названия мужской одежды кафтанного покроя, обозначен- 
ные на карте отсылочным знаком, отмечены в следующих ответах: 
52 пон’итк’и — со сборками, но из ткани, где нитка шерстяная, нитка 
бумажная. 64 ч’уйка — поддёвка со сборками. 105 пон’иток — длинный, 
в талию, но без сборок, на вате, из домотканного сукна. 153 Приведен. 
ответ: „Ран’ше были зборам’и ч’апаны“. 204 крутка — в виде короткого 
кафтана. 207 крутка — длиной до половины бедра, отрезная в талии, 
сзади складки, по бокам клинья. 215 л’6тн’ик — вроде легкого пальто, 
со сборками; носили раньше. 227 с’ибирка — со сборками. 246 с’ибирка’ — 
тонкая, со сборками. 409 бълахон, на рис. кафтан; отмечено, что бала- 
хон из покупного материала. 483 б’ек’6шк’и — со сборками. 666 хр’алу- 
нок — суконный, из фабричной ткани. 697 сибирка. 152 крутка — до 
колен, покрой тот же, что и кафтана. 771 с’ибирка — из синего сукна, 
со сборками. 777 крутка— на сборках, не длинная. 779 сибирка — 
зипунок из покупного сукна. 782 крутка — мужская верхняя одежда, 
со сборками. 840 къратайка — короткая, со сборками. 863 крутик — со 
сборками. 870 пан’итък —со сборками из толстой шерсти, крашеной 
в чёрный цвет, без воротника, надевался по праздникам, не сохранился. 
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Следующие ответы отводятся от картографирования ввиду неясности 
характеристики покроя одежды: 495 кафтан — из шерсти, раньше назы- 
вали азям. 592 кафтан, зипун, свитка — без различения. 839 армяк, 
зипун или свита. 852 зипун, свита, чапан — одно и то же. 

Ниже перечисляются все номера ответов, содержащих характеристику 
покроя одежды, названия которой картографируются (в остальных отве- 
тах характеристика покроя или рисунок отсутствуют; в этих случаях 
приводимое название принимается как соответствующее покрою данного 
вида верхней мужской одежды): 2 (поддевка)*, 8, 15, 19, 23, 31 и 36 
(поддёвка), 46, 50, 95, 97 и 101 (поддевка), 103, 109 (кафтан), 124, 127, 
128, 129, 130, 132, 158, 173, 175, 191, 192, 195, 196, 199, 204, 206, 
207, 208, 209, 210, 212, 213, 216, 230, 243, 244, 248, 251 (кафтан), 
260, 261, 265, 273, 276 (кафтан), 281, 282, 288 (поддевка), 289, 291, 
306 (поддевка), 309, 311, 317, 342, 400, 404, 409, 414, 415 (кафтан), 
422 (зипун), 430, 461, 462, 464, 465, 468 (кафтан), 470, 471 (кафтан), 
474, 478, 480, 482, 483, 484, 485, 487, 489, 491, 493, 496, 497, 506, 
510 (поддевка), 513 (зипун), 514, 521, 529, 530 (кафтан), 536, 540 (под- 
девка), 543, 545 (поддевка), 550, 582, 590 (поддевка), 596, 609, 611, 
658, 666, 671, 676, 694 (зипун), 697, 698, 699, 702, 710, 713, 714, 718, 
723, 736 (кафтан), 738, 739, 740, 741, 744, 750, 752, 753, 757, 759, 761, 
764, 771, 773, 715, 777, 778, 779, 789, 791, 792 (кафтан), 793, 795, 
796, 802, 803 (кафтан), 872, 873, 876, 886, 888 (зипун, поддевка), 890, 
896, 897, 906, 910 (кафтан), 912, 913, 920, 921, 925, 927, 928, 929 (каф- 
тан), 931, 938. 


* В скобках ставится название одежды, характеристика которой дана в тех слу- 


чаях, когда в ответе имеется несколько названий. 


983 


Карта № 195 


НАЗВАНИЯ ВЕРХНЕЙ МУЖСКОЙ ОДЕЖДЫ ПОКРОЯ ХАЛАТА 
(БЕЗ ПЕРЕХВАТА В ТАЛИИ) 


Карта составлена на материале вопроса № 235 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... верхняя мужская одежда: армяк, армек, 
зипун, кафтан, свита, свитка, чапан... Дайте рисунок и точные 
пропорции или размеры частей“. | 

Данная карта отражает только названия верхней мужской одежды 
покроя халата. Названия верхней мужской одежды кафтанного покроя 
являются темой карты № 194. 

Для одежды покроя халата (сюда относятся чапан, армяк, халат, 
свита, чуйка и азям) характерным является свободный покрой без 
перехвата в талии, длинные рукава, большой воротник или капюшон. 
Обычно одежда данного типа шьется очень длинной и широкой, так 
как одевается поверх другой верхней одежды и используется главным 
образом как защита от дождя или холода в дороге. Одежда данного 
вида по своему покрою очень похожа на тулуп, но в отличие от по- 
следнего она шьется не из овчин, а из домотканного сукна. 

Однако характеристика покроя одежды, названия которой картогра- 
фируются, приводится авторами далеко не во всех ответах. Ниже пере- 
числены №№ тех ответов, в которых дако описание покроя или имеется 
рисунок (остальные ответы картографируются на основании лишь приво- 
димого названия, которое принимается как соответствующее данному’ 
покрою): 2, 7, 8, 13, 14, 15, 19, 22, 23, 24, 25, 29, З1, 33, 395, 36, 38, 
42, 45, 50, 103, 104, 105, 123, 124, 125, 127, 128, 129, 130, 143, 
152, 158, 160 (для названия чапан), 180, 182, 192, 195, 196, 199, 204, 
205, 206, 207, 208, 209, 210, 222, 236, 239, 240, 243, 244, 248, 253, 
256, 258, 259, 261, 262, 264 (для названия свита), 265, 273, 280, 291, 
306 (для названия чуйка), 329, 349, 350, 380 (для названия азям), 404, 
409, 414, 421, 422, 451, 460, 462, 465, 473, 476, 478, 479, 480, 484, 
485, 487, 491, 496, 497, 513, 514, 515, 521, 524, 525, 529, 530, 531, 
538, 539, 550, 564 (для названия свита), 567, 568, 594, 596, 612, 636, 
645 (для названия халат), 684, 687, 694, 697, 710, 711, 714, 723, 731, 
736, 738, 739, 740, 744, 750, 752, 753, 757, 759, 761, 764 (для назва- 
ния чапан), 771, 773, 774, 775, 776, 777, 718, 779, 189, 790, 791, 795, 
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796, 803, 808, 812, 817, 825, 831, 840, 870, 872, 873, 876, 886, 887, 
888, 889, 896, 905, 912, 913, 920, 925, 926, 927, 929, 930, 932, 934, 
938. 

Все замечания авторов ответов, дополнительно характеризующие 
данный вид одежды или не совпадающие с данной выше характеристи- 
кой, приводятся ниже: 22 арм’ак — как халат, из шерсти и из льняной 
материи. 29 чуйка — летний праздничный наряд, длинный почти до пят, 
с широкими рукавами. 38 арм’4к — мужская и женская одежда. 
42 арм’ак— из бобрика. 58 халат — то же, что армяк, бобриковый. 
65 халат — серого сукна, на вате. 104 халат — осенняя одежда- 
109 арм’ак’и — из овечьего сукна, сейчас не сохранились. 123 чапан — 
плащ. 129 ч’апан — кожаный плащ с высоким воротником, от дождя 
и холода; халат — суконный плащ с низким воротником, для той же 
цели. 147 ч’апан — раньше носили. 182 ч’апан — из парусины. 205 ч’а- 
пан — из сукна или бобрика, носили поверх ватного пиджака. 230 ха- 
лат — осеннее мужское пальто. 243 чуйка — праздничная верхняя одежда, 
без пуговиц, с плисовым или бархатным воротником. 244, 248 ч’уйка — 
верхняя праздничная одежда, широкая, без пуговиц, с небольшим 
воротником. 304 халат— на вате. 306 чуйка— носили летом, 
а тулуп — зимой. 307 халат — на вате, теперь не носят. 425 чапан — 
осенняя одежда из сукна. 462 ч’апан— без рукавов. 546 халат — 
раньше называли армяк. 597 халат — из бобрика. 606 св’ита — и жен- 
ская и мужская одежда. 700 ч’апан — одежда, подобная зипуну. 763 ча- 
пан — от бури. 808 арм’4к или кафтан — зимняя верхняя одежда, с боль- 
шим воротником. 811 халат — изредка называли армяком. 812 армяк 
и халат из домотканного сукна, чуйка — из фабричного материала. 
824 халат— на овчине. 835 чуйки. Автор пишет: „Носили мужики 
побогаче, шили из особой лохматой материи, подпоясывали поясом“. 

В следующих ответах приводятся замечания авторов ответов отно- 
сительно времени употребления данного вида одежды: 127 халат — не 
употребляется очень давно. 128 халат — не сохранился. 178 чапан — 
употребляли в старину. 210 чапан—в настоящее время такого типа 
одежды не носят. 262 свита — в настоящее время не носят. 264 арм’ак — 
носили очень давно. 296 армяки — были раньше. 378 и’апан — были 
раньше. 507 армяк — раньше носили. 509 армяк, свита — носили очень 
давно. 516 армяк— раньше носили. 529 чуйка — теперь не носят. 
669 чапаны— носили раньше. 810 армяк, халат — употребляются и 
теперь. 872 халат — сейчас почти не употребляется. 

В ответе 518 приводится слово арм’ашкъ, отмеченное на карте 
тем же знаком, что и армяк. 

Единичные названия для одежды покроя халата, картографируемые 
отсылочным знаком, приводятся в следующих ответах: 2 кафтан — 
то же, что и армяк. 16 з’ипдфн — одевали на теплую одежду. 48 каф- 
тан — надевается на шубу. 171 къфтаны, по описанию покрой халата. 
191 кашул’и — длинная одежда типа халата. 214 в’ерхн’ица, по описа- 
нию тип халата; з’ипун — широкий с большим воротником из сукна или 
овчины. 246 бълахон — покрой халата. 287 кастыч’— это армяк. 

985 


329 бугай, характеристика покроя та же, что и для халата. 377 кафтан, 
в скобках указано халат. 515 кафтан — широкий. 537 кафтан — это 
халат, как тулуп. 538 кафтан — как тулуп, только не из овчин, а тон- 
кий. 568 зипун — вроде плаща, очень длинный, одевается поверх дру- 
гой верхней одежды. 572 кафтан — с большим воротником, халатного 
покроя. 609 кафтан — верхняя одежда из домашнего сукна, с высоким 
воротником, надевался в дорогу. 611 кафтан, на рис. одежда покроя 
халата, с капюшоном. 808, 819 кафтан — то ‘же, что и армяк. 874 ва- 
лан — типа халата. 885 з’ипйн — домотканный, с капюшоном, без пере- 
хвата в талии. 

Следующие ответы, не дающие характеристики покроя одежды, 
отводятся от картографирования: 592 кафтан, зипун, свитка без раз- 
личения. 852 зипйн, свита, чапан — одно и то же. 
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Карта № 196 
НАЗВАНИЯ ЖЕНСКОЙ ОДЕЖДЫ ПОКРОЯ САРАФАНА 


Карта составлена на материале вопроса № 237 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... женская одежда: сарафан, саян, понёва, 
 понява, андарёк... Дайте ‘рисунок с размерами частей“. 

Данная карта отражает только названия женской одежды в виде 
высокой юбки на лямках через плечи, реже — цельного платья без ру- 
кавов, с пришивным лифом или без него, — одежды, которая надевается 
поверх рубахи и шьется из одноцветной, чаще темной, или пестрой 
ткани. Названия другого вида женской одежды (покроя юбки) картогра- 
фированы на карте № 197 „Распространение слова понёва и его разно- 
видностей“. 

Наиболее распространенным названием данного вида одежды является 
слово сарафан. Кроме него картографируются слова: китайка, кумаш- 
ник, сукман, шубка и другие единичные слова того же значения. Сло- 
вами китайка и кумашник называют сарафан соответственно из синей 
{иногда черной) и красной ткани. 

Характеристика остальных названий в тех случаях, если она приве- 
дена автором ответа, дается ниже. 

Рисунок или описание покроя приведенного названия женской одежды 
дается не во всех ответах. Особенно это характерно для тех ответов, 
где приводится слово сарафан. Повидимому, это связано с тем, что 
за данным словом утвердилось вполне определенное значение, — 
названия одежды описанного выше типа. Однако в связи с тем, что 
в ряде говоров встретилось слово сарафан, употребляемое в значении 
юбки (в каких именно, будет указано дальше), мы приводим здесь все 
ответы, в которых не раскрывается значение картографируемых слов: 
5, 10—13, 16—18, 20, 21, 24, 25, 27, 30, 34—36, 39, 41—45, 47—49, 
51, 52, 54—57, 59, 61—63, 65—67, 69, 71, 73—77, 79—87, 89—92, 
102, 104, 108—111, 113—118, 122, 123, 126, 127, 130, 131, 133, 135—138, 
140—147, 150, 151, 153, 155, 157—170, 172, 175, 176, 178, 181—183, 
196—198, 205, 206, 209, 211, 212, 216—220, 222—224, 231—235, 237, 
238, 240, 241, 245—247, 249, 252—254, 251—759, 262—264, 267—272, 
273 (без характеристики только сарафан), 274—279, 284—295, 297, 300, 
305, 307—309, 311—313, 333—337, 339, 341, 345, 346, 348—354, 

987 


356—359, 361—366, 369—374, 376, 378, 380—389, 391, 392, 394—396, 
401, 406—408, 410—412, 414—420, 422, 424—426, 428, 429, 431, 432, 
434—446, 448—450, 452—454, 456—459, 463, 464, 468, 472—476, 479—482, 
485, 488, 490, 492, 497—499, 502, 503, 505, 506, 512, 517, 520, 525, 533, 
534, 539—544, 546, 548, 551—558, 560, 562, 563, 566, 570, 571, 573, 
574, 576—580, 582—585, 588, 591, 595, 596, 598—604, 606—608, 611, 
613—615, 617—624, 626—637, 640, 643—645, 647, 648, 652, 654—658, 
661—667, 670, 671, 673, 676—682, 688—691, 693, 695 (сарафан сукма- 
ный); 696, 701, 702, 704—709, 712, 713, 715—717, 719—722, 724—729, 
731, 732, 735, 743, 745—750, 753, 754, 756, 759, 760, 762, 763, 765, 
766, 767 (без характеристики только слово сарафан); 768—770, 772, 
773, 7178, 780, 781, 784—787, 790, 792, 794, 795, 797—802, 804—811, 
817—820, 822, 823, 830—834, 837, 841, 843, 845, 846, 848, 850, 851, 
853, 854, 855, 857, 858, 860, 861, 863, 865, 868, 878, 880—885, 891, 
892, 894, 895, 899, 900, 902, 903, 905, 911, 914—917, 919, 922—926, 
929, 930, 932, 933. 

В некоторых нас. п. п. отмечено также слово сарафан в значении 
юбки. Слово сарафан в этом значении не картографировано, но мате- 
риал приводится ниже: 283 сарафан — длинная широкая юбка. 298 сара- 
фан — широкая длинная юбка женщины. 299 Носят юбки, которые по- 
жилые женщины называют сарафанами. 303 Носят широкую юбку, кото- 
рую иногда называют сарафаном. 325 сарафан — широкая юбка в сборку. 
327, 328 сарафан — юбка из фабричной ткани. 330 Сарафаном называют 
юбку пошире. 332 сърахван — юбка из фабричной ткани. 486 сара- 
фан— юбка. 592 сарафан — юбка со сборами. 597 сарахан-- юбка. 
616 сърахван — широкие юбки, носят старухи. 828 сарафан — юбка. 
856 сырафан, на рисунке юбка. 870 сарафан — широкая ситцевая или 
сатиновая юбка немного ниже колен, надевается по праздникам. 874 сара- 
фан— юбка, очень широкая и короткая (немного ниже колен); обычно 
по подолу нашивается несколько цветных полос; материя толстая, до- 
мотканная, красного цвета, в мелкую клетку или вертикальными мел- 
кими полосками; носят в будни. 888 сарафан, на фотографии широкая 
юбка из цветного материала фабричной выделки. 

Отводится от картографирования также слово сарафан, приведенное 
в ответе 653 в значении кофты, и слово сукман в ответе 687 в значе- 
нии юбки. 

В следующих ответах приводятся слова, образованные от того же 
корня, что и китайка или кумашник, и картографируемые знаком со- 
ответствующего цвета: 354, 407, 416, 451, 656 китайник. 418, 444, 
453 китаешник. 420, 701 киташник. 464 кумашны (им. п. мн. ч.). 
404, 465, 468 сарафан китаешный и кумашный. 154 китайня. 782 ки- 
таешна. 817 сарафан китайчьтый. 

В ответе 628 приводится слово иукман, которое отмечено на карте 
тем же знаком, что и для слова сукман. 

В ответе 756 приведено слово сърафанчык. 

В следующих ответах даются указания на то, что сарафаны носили 
в прошлом: 9, 19, 46, 55, 97, 104, 153, 183, 185, 186, 187, 188, 189, 
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190, 203, 210, 317, 333, 335, 493, 496, 498, 512, 529, 570, 657, 659, 
795, 810, 834. 

Такие же указания относительно ношения данного вида одежды 
в прошлом даются авторами следующих ответов: 685 китайки и кумаш- 
ники — носили раньше. 778 Лет 40 назад донашивали китайки, сара- 
фаны появились в конце ХХ в. 782 До середины ХХ в. носили к’и- 
тайьшны. 858 к’итайк’и — носили раньше, потом — сърфаны. 868 к’и- 
тайки — носили старухи, сорфаны, кумашн’ики — молодые. 872 к’и- 
тайка, носили 40 лет назад. 873 Девушки в старину носили китайки. 

В ответах 128 и 474 указывается на то, что сарафан (или китайку) 
носят в настоящее время девушки. В ответах 95, 98, 120, 121, 144, 214, 
215, 658, 796 сказано, что сарафан (или китайку) носят старухи; в по- 
следнем случае добавлено: „по праздникам“. В ответе 42 отмечено, 
что сарафаны носят и в настоящее время. 

Другие замечания авторов ответов, касающиеся характеристики дан- 
ного вида одежды, приводятся в следующих ответах: 31 т’итайка— 
одежда, похожая на платье, с пуговицами от ворота до пояса. 40 съра- 
фан— из деревенского холста, китайка — платье из покупного мате- 
риала. 72 сарафан — платье без рукавов. 129 сарафаны — юбка без 
пройм или с проймами. 204 сарафан типа платья без рукавов с отрез- 
ным лифом употребляется реже, чем сарафан типа высокой юбки 
с лямками. 207 сарафаны — различались русские, с косыми клиньями 
и пуговицами спереди сверху донизу, и обыкновенные — прямые; пер- 
вые — более древние; последние носят старухи и сейчас. 208 русский 
сарафан, „кошеные и некошеные“ (т. е. косоклинные и прямого покроя). 
243 сарафан, по указаниям старожилов, вошли в моду недавно. 
304 китайки — на подкладке, спереди пуговицы. 314, 318, 319 сарафан — 
короткий, без рукавов. 362 китайка — с пуговицами донизу. 408 сара- 
фан — синий, от него отличают кумашник — красный. 478 сарафан 
со сборами, цветной; без подкладки — москаль (могут быть длинные, 
без сборок, одноцветные); красный, на подкладке — кумашник. 
489 сърафан — русский на подкладке. 511 сърафан — носили поверх по- 
нёвы вместо кофты. 513 сърфаны — без пройм. 514 сърафан носили 
поверх понёвы. 537 сорьфаны — носили раньше. 581 шупка — род сара- 
фана, очень широкого и короткого, из-под него немного виден подол 
рубахи. 603 По праздникам носили сърфаны. 652, 665, 667, 677 сара- 
фан — девичья одежда. 675 сукман — сарафан из шерсти, китайка — са- 
рафан из ситца. 683 сукман был и остается обычной одеждой из кра- 
`° шеного холста (на рис. — сарафан без сбор), китайка и кумачник—празд- 
ничная одежда, напоминают сукман; китайка сильно расклешена, отделана 
лентами. 690 китайка — из темносинего материала, часто на подкладке. 
710 китайка, кумашник — сарафан, отличающийся от обычного широкого 
сарафана меньшим количеством сбор, наличием пуговиц сверху донизу. 
714 сарафан— со сборками от груди и пришивными плечами, кумаш- 
ник и китайка — с кроеными плечами, разного цвета. 733 сукман — сара- 
фан из шерсти. 736 китайка — сарафан с лифом, широкий, с богатой 
отделкой, голубой или синий. 750 сукман— из шерсти. 752 сарафан 
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китайьшнъй — длинный, широкий, с лифом, отделан позументом. 757 ки- 
тайка — черный сарафан, сукман — шерстяной. 761 китайка — черного 
и темноголубого цвета, сукман шьется как китайка, только из шерсти. 
767 китайка — сарафан на подкладке из китайки, кумашник — сарафан 
из красной материи на подкладке. 771 сърафан — широкая юбка на прой- 
мах, китайка — сарафан расклешенный, спереди пуговицы. 774 китайка — 
длинная юбка с лямками. 777 китайка — синий или черный сарафан 
из покупного или домотканного материала, очень широкий. 787 сукман — 
синий. 788, 789 русский сарафан — на подкладке, с пуговицами. 
809 сърафан— одежда девушки. 869 сърафан; в нем 15—16 аршин; 
были полотняные, льняные. 871 китайка— сарафан на подкладке 
из покупной материи, сукман — из домотканной шерсти, без подкладки. 
889 сарафан отличается от китайки отсутствием подкладки и меньшей 
шириной. 895 сарафан — носили летом. 909 кумашник — праздничный 
сарафан красного цвета, китайка — черного цвета, будничная одежда. 
910 сукман — сарафан из самодельной шерсти. 938 русский сарафан — 
на рис. с цельнокроеными плечами, расклешенный; московский сара- 
фан— на рис. высокая и широкая юбка с пришивными лямками. 

Единичные названия сарафана, обозначенные на карте отсылочным 
знаком: 2 ф’ёр’ас’ — узкий сарафан. 132 шуйка — длинный и широкий са- 
рафан. 273, 280, 281 синяк, по описанию сарафан, синего цвета. 
442, 478, 487, 721, 743, 749 москаль. 138, 139 краснушки — сарафан 
из синего и красного холста. 776 с’укн’а — шерстяной сарафан, отде- 
ланный гарусом. 
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Карта № 197 
РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЛОВА ПОНЁВА И ЕГО РАЗНОВИДНОСТЕЙ 


Карта составлена на материале вопроса № 237 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... женская одежда: сарафан, саян, понёва, 
- понява, андарак. .. Дайте рисунок с размерами частей“. 

Названия женской одежды типа сарафана картографированы на карте 
№ 196. 

Слово понёва и его разновидности (понява, понька и др.) в основном 
на данной территории относятся к названиям особого покроя юбки 
из самотканного, чаще клетчатого, материала. Те ответы, где указы- 
вается, что словами данного корня называется другой вид женской 
одежды, специально оговорены. Слово понёва (и др. его разновидности) 
в ответах, не содержащих зарисовок или описания покроя одежды, 
условно принято за название одежды данного типа и картографировано. 
Ниже приводятся номера таких ответов: 42, 45, 57, 160, 227, 232, 238, 
287, 288, 289, 292, 293, 296, 297, 313, 317, 320, 324—328, 330, 332, 
333, 335, 351, 365—368, 422, 458, 513, 514, 517, 518, 523, 524, 526, 
534, 539, 541, 542, 543, 547, 549, 551, 553—557, 560, 562—564, 566, 
569, 571, 574, 571—580, 583, 585, 586, 591, 592, 595, 596, 601—603, 
605—608, 610, 612—615, 618, 621, 624, 626, 627, 629, 631, 634, 635— 
637, 639, 641—643, 645, 646, 650, 652—654, 657, 658, 661, 664—667, 
670, 677, 693, 696, 697, 734, 737, 740, 742, 806, 809, 810, 813, 820— 
823, 826—829, 834, 836—840, 842—844, 846, 847, 852, 863, 865, 895. 

Ниже приводятся отдельные замечания авторов ответов к картогра- 
фируемым словам: 42 пон’авы, помнят лишь их названия, но как шились, 
не знают. 289 пан’овъ, указывается, что она льняная. 292 понёвы — 
носили очень давно. 293 понёва — были в старину. 296 понёвы — были 
лет 30 назад. 297 понёва — носили очень давно. 317 понявы. Автор 
пишет: „до бабушек были когда-то“. 325 понёвы — носили лет 70—80 
назад. 329 панёвы — красные, коврового тканья, хранятся в сундуках. 
333 пон’ова— носили прежде женщины. 335 панёву носили раньше 
замужние. 513 пан’овы — носили очень давно. 523 панёвы — носило 
старое поколение. 524 пан’обвы — мало носили, больше — сарафаны. 
526 пан’ова — раньше носили. 534 пан’ова — носили раньше. 545 пан’овъ, 
указывается, что была узкой. 577 пан’бвы — прежде носили, теперь их 
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носят лишь немногие старухи. 603 пан’ова, но по праздникам — сарафаны. 
605 пан’два — носили в прошлом. 610 пан’6ва — старинная одежда, вышла 
из употребления. 652 пон’ка — одежда женщины. 657, 658 пон’ки — 
носили раньше. 661 пон’ки — носили давно. 665 пон’ка—у пожилых. 
677 пон’ка — носят женщины. 737 пон’ки — раньше носили. 740 пбн’ка — 
теперь не носят. 806 пан’бова— у старух прежде. 809 пан’ова — одежда 
замужней женщины. 810 пан’бва — носили замужние. 863 пан’овы — 
носили в старину. 872 пан’бва — носили с выше 40 лет назад; синяя, 
с крупной клеткой, по подолу обшита красной шерстяной широкой лен- 
той. 874 понёвы — большей частью носят старухи. 875 пан’ова — распаш- 
ная, браная — темнокрасная из плотной и толстой материи, без шашеч- 
ного узора, на подоле полосы браного узора; старухи носят до сих пор. 
895 понёва — для замужних. | 

В следующих ответах слово понёва обозначает не юбку, а другой 
вид женской одежды: 127 пон’бва или пон’ава — род жакета с рука- 
вами, из домотканного сукна. 511 пан’бва — тканое платье в клетку, 
рукава расшиты позументом. 
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Карта № 198 
ДИАЛЕКТНЫЕ НАЗВАНИЯ ФАРТУКА 


Карта составлена на материале вопроса № 238 первого раздела 
„Лекбики“: 

„Как у вас называется... передник, запон, занавеска, фартук. . .“. 

Различные морфологические образования слова запон, картографируе- 
мые тем же знаком, что ‘и данное слово, отмечены в следующих отве- 
тах: 17, 421, 673, 706, 719, 720, 884 запона; 881 запон и запона. 
291, 328, 332, 333, 336, 582, 584, 587, 588, 592, 597 запонка. 586 запън 
и запенка. 

Ниже приводятся отдельные замечания авторов ответов к картогра- 
фируемым словам: 45 запън — старинное название, фартук — современное. 
68 запон, на рис. фартук от пояса, сейчас слово запон не употребляется. 
90 запон — раньше так называли фартук. 106 запон — в настоящее время 
не носят. 112 запон — редко, обычно называют фартук. 120 запон — 
всякий фартук. 121 запбн или фартук, все равно с нагрудником или без 
него. 128 запон — по-старому, фартук — по-новому. 140 запобн —с на- 
грудником. 144, 173 запон — старое название фартука. 182 запон — 
раньше, теперь это название мало употребляют. 191 заподн, на рис. 
фартук от пояса. 197 запбн — теперь чаще называют фартук. 201 запън — 
у старого поколения, у молодого — фартук. 203 запбн — всякий фартук. 
204, 207 запон — с нагрудником носили старухи, без нагрудника — моло- 
дые. 208 запон, на рис. фартук с нагрудником. 214 запон — так назы- 
вают фартук старухи. 215 запон — общее название фартуков разного 
вида. 216 запон — может быть с нагрудником и без него. 217 запбн — 
без нагрудника, фартук — с нагрудником. 218 запон — с нагрудником. 
285 запон —с нагрудником. 287 запън — с нагрудником. 291 запьнкъ — 
рабочая с нагрудником, праздничная без нагрудника. 317 запън — сейчас 
не носят. 318 запън— у старых, у молодых чаще фартук. 320 запен 
раньше, теперь фартук. 329 запън — хранится в сундуках, запанка, на рис. 
фартук с нагрудником. 379 запбон — фартук с нагрудником. 391 запон — 
с рукавами. 409 зёпан, на рис. фартук с нагрудником. 426 ‚запон — для 
мужчин. 434 запон—у более молодых — фартук. 436 запон — старое 
название, новое название — фартук. 443 запбн, на рис. фартук с нагруд- 
ником. 451 запбн — фартук с нагрудником. 462 запон — старое. 468 запбн, 
чаще фартук. 472 запон— с нагрудником. 495 запон — по-старинному. 
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524 зънав’6скь —с рукавами. 529 занавеска — одевалась на понёву или 
юбку; в настоящее время не носят. 531 занав’6ска одевается через 
голову, с пышными рукавами, с завязкой на шее сзади; носили и в будни 
и в праздники. 532 зънав’6ски —носили раньше. 539, 540, 542 зънав’6ска — 
фартук с рукавами и спинкой. 564 зънав’6ска — фартук при понёве. 
567 занав’6ска — фартук с рукавами. 592 запонка, на рис. передник 
с рукавами. 593 занавёска — так называют передник с рукавами и без них. 
594 зънав’6ска, на рис. фартук с рукавами. 609 запан без рукавов, 
надевается через голову. 610 занёв’иска — фартук с рукавами. 626 запон — 
носили раньше с понькой. 657 запан, в праздник — фартук. 672 запен, 
на рис. фартук с рукавами и со спинкой. 675 э4пън — фартук от шеи, 
но без рукавов. 677 запон — фартук с рукавами и застежкой сзади до 
колен. 710, 714 запон, на рис. передник с нагрудником. 753- запон, 
на рис. фартук с нагрудником, у женщин со сборками, у мужчин без 
сборок. 759 запон позднее, ранее — фартук. 775 запбн — с нагрудником, 
без рукавов. 778 запбн — носили лет 40 назад, сейчас носят фартуки, 
передники. 779 запон старое. 782 запбн — носили лет 40 назад, сейчас 
носят различные фартуки городского образца. 795 запон не сохранился; 
по описанию, под шею, без рукавов. 796 запън нарядный, надевали 
поверх сарафана, а сейчас — поверх платья; если стряпают или работают, 
то надевают передник — без рукавов. 804 запон с нагрудником. 
808, 809, 810, 811, 816 занавеска — фартук с рукавами и со спинкой, 
одевался через голову. 817 ман’ишка — фартук с нагрудником, сзади 
на кокете, носили в старину. 821 зънав’6ска — носили раньше. 822 зъна- 
в’6ск’и — с нагрудником, фартук — без нагрудника. 824 занавеска, на рис. 
фартук без рукавов, завязывается у шеи, длинный и широкий, с оборкой; 
запан, на рис. `фартук с рукавами. Автор ответа пишет: „Одевается 
через голову, сзади кокетка до пояса“. 825 запон, занавеска — более 
нарядный фартук, затканный узором. 827 занавеска — фартук с рука- 
вами. 833 запон. Имеется ремарка: „Прежде“. 840 занавёска — фартук 
от пояса. 848, 859 запьн — праздничный фартук, застилка — на каждый 
день. 863 запьн — с нагрудником, носили С сарафаном. 870 запон с ру- 
кавами, сзади закрыта верхняя часть спины; очень распространен, осо- 
бенно при понёве. 904 запон, пълзапоничик, на рис. фартук с нагрудни- 
ком. 910 запбн — клетками, самодельный, носят по праздникам. 925 за- 
пон — без нагрудника. 927, 930 запон — без нагрудника. 

В следующих ответах приводятся единичные, редко встречающиеся 
на данной территории наименования фартука, картографируемые отсылоч- 
ным знаком: 290 нагрудник. 364, 389, 390 подв’азн’ик. 587 тр’апша. 
592 насовник. 639 йарман. 650 нъкал’6н’н’ик. 651 зашшытка — домо- 
тканная. 669 навёршник, наколёенник. 813, 817 манишка — фартук с на- 
грудником, сзади кокетка; в старину носили. 926 с’иб’ир’йанка. 

В ответе 610 и 829 приводится слово занавеска. 

Ответы 826 зав’ес и 846 завис картографированы тем же знаком, 
что и занавеска. 
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Карта № 199 
НАЗВАНИЯ ЖЕНСКОГО ГОЛОВНОГО УБОРА В ВИДЕ ЧЕПЦА 


Карта составлена на материале вопроса № 239 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как У вас называется... женский головной убор: повойник, кокош- 
ник, сорбка, шамшура, бчипок, намётка, намитка. . .“. 

Для данной карты используются только те названия женского голов- 
ного убора, которые относятся к роду легкой шапочки, надеваемой не- 
посредственно на волосы под платок и называемой в большей части 
говоров повойником. В связи с этим отводятся от картографирования 
такие названия, как кокошник, сорока и др., относящиеся к головным 
уборам, которые не могут быть одеты под платок. 

Во многих ответах не дается описания значения приводимых назва- 
ний или рисунка соответствующего предмета. Все такие ответы, за ис- 
ключением тех, где имеется слово повойник, приводятся ниже. Названия 
волосник, сборник, шлык, чехол, колпак, кичка и другие единичные 
названия повойника, отмеченные на карте отсылочным знаком, карто- 
графируются даже при отсутствии характеристики и рисунка, так как 
в части ответов дана характеристика, совпадающая с описанием повой- 
ника; кроме того, эти же названия по словарю В. Даля обозначают 
повойник или его разновидности. 

Другие более редкие названия нанесены на карту только в тех слу- 
чаях, когда дана характеристика предмета или рисунок. 

Различные морфологические образования картографируемых слов 
(шлык — шлычка, чехол — чехлик — чехлушка и др.) объединены на карте 
в одном знаке. Ответы, в которых приводятся подобные морфологиче- 
ские образования, указаны ниже. 

`В следующих ответах слова, картографируемые как названия повой- 
ника, приводятся без объяснения их значения: 81, 146, 147, 160, 406, 
411, 474, 476, 477, 486—489, 491, 492, 643, 655, 673, 678, 685, 688, 
699, 716, 721, 725, 729, 730, 731, 733, 734, 737, 740, 746, 751, 759, 
763, 764, 779, 789, 850, 871, 872, 876, 879—883, 887, 891, 898, 901, 
910, 911, 914—916, 918, 919, 925, 926, 938 волосник. 920 зборн’ик’и 
или въльсн’ик’и. 292, 299, 303, 332, 605, 886 колпак. 562 кълпач’ок. 
116, 171, 175, 212, 227, 302, 315, 343, 533, 600, 649, 654, 661, 664, 675, 
768, 769, 792, 793, 798, 799, 803 сборник. 324, 329, 597, 599, 615, 641, 
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647, 698, 839, 852 шлык. 203, 209, 211, 216, 460, 462, 478, 480, 481, 
485 чехлушка. 218, 220, 221, 225, 482, 493, 497, 498, 499, 500, 501, 
502, 505, 530, 784, 806 чехол. 219 ч’ехбл, ч’ехл’ик. 928 ч’ехл’ик. 
931 чохл’ик. 207 ч’охлышка. 477 чахлушычкъ. 504 ч’ехблка. 68, 72, 
105, 122, 127, 295, 382, 574, 579, 642, 644, 645, 648, 676, 827, 853, 
863 кичка. 492 к’ичкъ, вълосн’ик. 790 к’ичка, зббрн’ик. 792 эборн’ик 
и к’ич’ки были. 787 кычка. 

В следующих ответах приводятся дополнительные замечания их авто- 
ров: 4 повойник носили бабушки. 10 повойник теперь не носят. 11, 18, 
24, 29 повойник — старинный головной убор. 42 повойник носили за- 
мужние женщины. 48 повойник — головной убор на каждый день. 57 по- 
войник носили женщины в очень давние времена. 77 повойник, помнят 
только название. 84 повойники носили бабушки. 85 повойник теперь не 
носят. 92 повойники носили лет 80 тому назад. 95 к’Ички были в ста- 
рину, носили под платком замужние женщины. 9 повойник выходит из 
употребления. 97 к’ичка, уповойник — одно значение; обычный головной 
убор замужней. женщины. 98 уполовник или кич’ка, несколько старых 
женщин еще носят под платком; дано описание повойника. 99 повойник 
носили раньше. 101 уповойник и кичка — повседневный головной убор 
замужней женщины. 108 повойник и кокуй, последнее — повойник 
с обручем. 112 повойник носили пожилые женщины. 120 у нескольких 
старух сохранился повойник, они его называют тичка или кичка; носят 
только дома, если идут в город, то снимают. 121 киичка — по описанию 
то же, что повойник; были у старух. 129 тичка — головной убор замуж- 
ней женщины, надевали под платок, некоторые называют Кичка. 133 по- 
войник был у старух. 137 повойник —у старых. 148 повойники матери 
носили. 150 повойник старухи носят. 191 повойник не сохранился, не 
помнят покроя. 201 повойники носили женщины. 215 чехлик, ч’ехлдшка 
в старину носили под платком замужние женщины. 228 повойник — ста- 
ринный убор.. 240 повойник носили раньше. 265 повойник носили в ста- 
рину. 268 повойник носили замужние женщины. 277 повойник теперь не 
носят. 289 повойник носили только старухи. 296 повойчики давно были. 
297 повойник носили раньше. 305 повойник, сейчас не носят. 317 повой- 
ник носят теперь только старухи. 325 повойник встречается редко.. 
333 повойник носили раньше. 338 повойник надевался под платок за- 
мужними женщинами. 378 повойник у старух. 394 повойник носили 
раньше. 395 повойник — у старух. 406 повойник, раньше носили волос- 
ник. 411 волосник носили раньше повойника. 442 повойник — старинный 
головной убор. 456 повойник сейчас не носят, но помнят и описывают: 
461 повойник ни у кого не сохранился. 464 повойник носили очень давно. 
467 повойник ни у кого не сохранился. 472 повойник носят лишь старые 
женщины. 494 ч’охбл носят замужние; описан как повойник. 512 повой- 
ник носили в прошлом. 519 повойн’ик, кичк’и — „повойник, куда’ палочку 
вкладывали“. 529 повойник теперь не носят. 537 повойники старухи 
носили. 538 повойник — спереди бисером украшен, а сзади на шнурок. 
540—542 повойник носили замужние женщины. 553 повойник не носят 
в настоящее время. 570 повойник старухи носят и теперь. 
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577, 584 повойник носили прежде. 650, 651 павон’н’ик теперь не носят. 
657 лавойники не сохранились. 658 павойник носили раньше. 660 повой- 
ник носили и носят старые женщины. 669 волосник одевали на косы. 
727 павойник только женщины раньше носили. 738, 739 повойник — 
с подставкой, вълосн’ик — для собирания волос. 740 волосник носили 
молодые. 752 ч’6хлик или павойн’ик делался из разноцветных лоскут- 
ков. 757 волосник — „в два рубца“, повойник—в один рубец (рубец 
для того, чтобы под платком голова принимала определенную форму). 
774 павойн’ик` носили старухи. 775 павойник в настоящее время носят 
только старухи. 778 повойник сейчас не сохранился. 782 повойник 
лет 40 назад одевали замужние женщины. 796 повойник носили замуж- 
ние женщины, сейчас носят еще старухи. 805 эборн’ик, повойник теперь 
не ‘носят; на него надевали платок. 808 павойн’ик носили женщины. 
867 повойник теперь не носят. 870 повойник носят старухи: 885 вълас- 
н’ик — покрой повойника, с рогами. 888 волбсн’ик — шапочка, в которую. 
подложен пух. 889 волосник — обшитая распорка, которая обвязывалась 
сверху. 902 шлычка, павойник, въласник —в одном значении. 904 па-. 
войники в настоящее время не носят. 921 кичка — повойник; одевали 
только замужние. 932 повойники — из холста. 934 повойник носили за- 
мужние. 937 волосники — из лоскутков материи; носят и сейчас. 

Отдельные единичные названия повойника, обозначенные на карте 
отсылочным знаком, приводятся в следующих ответах: 113 кокйй, в скоб- 
ках помечено: повойник. 130 кокуй, на рис. повойник. 161 круглушка. 
Имеется примечание: „Под платком раньше венчанья“. 204 сорбка — 
вязаная, то же, что и повойник. 260 модная уалофка — тип повойника, 
который стягивался сзади; шился из черного шелка. 283 гайташ — ста- 
ринный женский головной убор, делается из ситца, сзади собирается 
шнурком. 401 п’и’рив’аска—тот же  повойник; сверху — платок. 
545, 587 кокошник, на рис. повойник. 713 луговик — повойник. 720 бчи- 
пок. 185, 1786, 892 намётка. 815 палбн’н’ики. | 

`Отводятся от картографирования названия головного убора, приведен- 
ные без каких-либо к ним пояснений в следующих ответах: 144, 159 круг- 
лушка. 154 т’ер’ев’аска, золофк’и. 198 п’ър’ъв’аска. 223 чабак. 
619 кълатофка. 653 нъгаловник. 691 к’икфл’. 

В ответе 909 приводится слово шлыч’ка, которое от картографиро- 
вания отведено, так как к нему сделано примечание автора ответа: 
„повязка из платка“. 
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Карта № 200 


НАЗВАНИЯ ДЕРЕВЯННОЙ ЧАСТИ СОХИ, 
НА КОТОРУЮ НАСАЖИВАЮТСЯ СОШНИКИ 


Карта составлена на материале вопроса № 163 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... соха, косуля, сабан. Дайте рисунок и 
обозначьте названия всех частей: ручка, дерево, присох, чепило, сош- 
ники, обжи, вобжи, рассодха. ..“. 

На материале ие вопроса составлена также карта № 201 „Назва- 
ния оглобель сохи“. Названия остальных частей сохи, а также всей 
сохи в целом не картографированы. 

В связи с "тем, что в современной деревне соха как пережиточное 
сельскохозяйственное орудие отсутствует, в значительной части отве- 
тов названия сохи и ее частей приводятся только по воспоминаниям 
старожилов, рисунки и объяснения часто отсутствуют. Поэтому не всегда 
можно соотнести приведенное название с соответствующей частью сохи. 
В следующих нас. п. п. есть специальные указания авторов ответов на 
то, что соха не употребляется вообще или на то, что названия отдель- 
ных ее частей забыты: 1, 5, 9, 15, 31, 37, 40, 41, 43, 51, 52, 58, 69, 
93, 96, 100, 105, 118, 120, 121, 145, 149, 178, 199, 203, 210, 275, 310, 
315, 338, 394, 395, 400, 401, 406, 414, 426, 461, 466, 469, 472, 486, 649, 
680, 743, 755, 873. 

На данной карте показаны названия основной деревянной части сохи — 
рассохи, которая представляет собой целую изогнутую доску с двумя раз- ° 
ветвлениями на конце для насаживания сошников, или же — состоит 
из двух частей, на каждую из которых насаживают по сошнику. Этим, 
по-видимому, объясняется тот факт, что одни названия указанной части 
сохи даны в единственном (рассоха, ножка, нога и т. п.), а другие — 
во множественном числе (рассохи, ножки). В части ответов приведены 
два названия (рассоха и ножки, плотева и ножки), причем в одних 
ответах ножками названы только разветвления на концах, в других же 
словом ножки называется вся рассоха. Название дерево также может 
относиться к разным частям сохи. Так как материал во многих случаях 
не объяснен и дан без рисунка, учесть различия в устройстве сохи не 
представляется возможным. 

Следующие знаки поставлены на основании этих слов, приведен- 
ных в ответах без объяснений: знак, соответствующий названию ножки 
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2, 25, 29, 77, 115, 162, 227, 245, 252, 264, 294, 300, 304, 306, 338, 
480, 507, 554, 613, 617, 726, 729, 746, 776, 821, 849, 856, 876, 887, 
914, 933; знак, соответствующий названию дерево 63, 66, 108, 160, 161, 
166, 540, 642, 718, 724, 760, 797, 829. 

При картографировании допущены следующие обобщения: 

так же как рассоха картографированы ответы: рассох 459, 524, 
рассбохи 229, 239, 233, 255, 260, 265, 339, 401, 445, 524, 529, 544, 549, 
554, 568, 676, 1757, 864, 925, 931; рассошка 48, 158, 193, 429, 435; рас- 
сошки 867, 868, 877; рашшоха 655; 242 рассошники; 


` так же как плотин@ картографированы ответы: плотина 150, 151, 
185, 195, 209; платина (без ударения) 61, 165 пълтина 221; пьлтина 225; 
пылк’ина 482; так же как плота картографировано пълота в нас. п. п. 
102, 103, 104; 

так же как ножки картографированы ответы: подношти 29; доска 
с ношками 162; разношки 227; ношка 159, 827; 

также как ноги картографированы ответы: нога 21; рознога 131, 
отноги 163; 

также как дерево картографирован ответ 215 сошнде дерево. 

Два знака в одном пункте поставлены в следующих случаях: 131, 
300, 554 на основании указаний авторов ответов на употребительность 
двух названий; 264, 480, 540, 617, 726, 760, 797 на основании названий, 
предположительно отнесенных к основной части сохи, так как ответы 
даны без рисунков и объяснений; 776 рассоха (перв.), ношка, рамка 
(повт.). | 

В следующих ответах встретились единичные названия рассохи, 
данные на карте отсылочным знаком желтого цвета: 78 плотва; 
496 плот; 504 плотинка: и общим отсылочным знаком; 17 кривйл’ины; 
38 лапки дирев’анны с двум’а льм’охам’и; 12 две стойки, как лесенка; 
79 сошникобвые кол’ёнк’и; 164, 167 доска с сошниками; 205 стойка; 
223 рамка; 289, 314, 318, 319 прас’ёк (наряду с рассоха); 496 конташка; 
596 планки; 691 кр’ук’и; 113 даска; 130 кр’ич’йъ; 134 кр’ук’и; 138, 739 д’в’в 
кривул’ь; 905 кр’уч’йъ. 

Из ответа 14 плота с ношками картографировано только слово 
плота. 

Слово дерево из ответа 808 не картографировано, так как автор 
ответа указывает на то, что оно относится не к рассохе. 
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Карта № 201 
НАЗВАНИЯ ОГЛОБЕЛЬ С0ХИ 


Карта составлена на материале вопроса № 163 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как У вас называется... соха, косуля, сабан. Дайте рисунок и обо- 
значьте название всех частей: ручка, дерево, присох, чепило, сошники, 
ббжи, вобжы, рассоха. ..“. 

По этому вопросу составлена также карта № 200 „Названия деревян- 
ной части сохи, на которую насаживаются сошники“. 

При картографировании допущены следующие обобщения материала: 
так же как вобжи картографированы ответы: вобужы 255, 260, 265, 529; 
вобъжы 821; так же как обжи картографировано слово обыжы 820; 
так же как крючья картографированы ответы: кр’йч’]и или кр’ук’и 125; 
два кр’ука 211, окр’уи’уи 409; кр’уч’ок 104. ь 

Два знака в одном пункте поставлены в следующих случаях: 1) на 
основании указаний авторов ответов на одинаковую употребительность 
двух названий: 152, 201, 230, 234, 262, 520, 814; 2) при различиях 
в материале двух обследований: крючья (перв.), оглобли (повт.); 750, 
752, 881, 920; кр’учйи (повт.), аглобл’и (перв.) 882; 3) при наличии 
в ответе, без рисунка, двух слов, которые предположительно отнесены 
к названиям оглобель сохи: 753, 781, 879, 930. 

Общий отсылочный знак поставлен на основании следующих ответов: 
241 ложбы; 242 лобжы; 339 курышницы; 517 важак’и; 593 рич’к’и. 

Не картографировано слово вобжы в ответе 191 „то, чем привязы-. 
вается полица“ и слово обжы в ответе 568 „веревки, которыми рассохи 
притягиваются к оглоблям“. 

Ответы, где указывается, что соха в деревне давно вышла из упо- 
требления или что названия ее частей забыты, приведены в коммента- 
риях к карте № 200. 
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Карта № 202 
НАЗВАНИЯ ЦЕПА 


Карта составлена на материале вопроса № 165 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... цеп и его части: било, иепинка, кепина 
или кевина, ручка, кадка или кадочка, держалень, держално, приуз, 
приус, привбз, чапилко, капииа. Дайте рисунок ‹с указанием частей 
по номерам“. 

На материале этого вопроса, кроме настоящей карты на название 

орудия в целом, составлены три карты на названия отдельных его 
частей: № 203 „Названия ручки цепа“; № 204 „Названия била у цепа“; 
№ 205 „Названия ремня, соединяющего ручку и било у цепа“. 
о Значительная часть ответов не сопровождается рисунками с обозна- 
чением названий частей цепа, часто в них не содержится и описания 
частей, называемых тем или иным словом, а приводится простой пере- 
чень названий (подобно тому, как они указаны в вопросе). В связи 
с этим слова цеп, цоп, молотило картографировались на настоящей 
карте не только на материале достоверных ответов, но также и в тех 
случаях, где какое-либо из этих слов предшествует другим словам, 
которые, как правило, являются названиями частей цепа. 

Ответы, по которым нельзя установить, относится ли то или иное 
слово к орудию в целом или обозначает какую-либо из его частей, при- 
водятся в комментариях к карте № 203. 

Особый знак ставится в тех случаях, когда слово приводится в одной 
из падежных форм с ударением на окончании (у цапа, иапами, цапов 
ит. д.): гласный первого предударного слога этих форм в равной мере 
может соотноситься как с ударенным е (цеп), так и с ударенным о (цоп). 

‚ В ряде нас. п. п. (см. карту) картографировано отсутствие цепов, 
при этом в ответах имеются развернутые указания на различные способы 
молотьбы без цепов. В одних случаях, держа сноп руками, обивали его 
о бревно (называемое каракуля — 177; кобыла — 115, 191, 207; козарка — 
399 — 401; сабан — 191, 204; уб’ив’алка— 456; хл’остуша — 154, хлы- 
стуша — 395, хлысталки — 195); в других — мяли специальными катками 
(182) или телёгой (153) с впряженными в них лошадьми; в третьих молотили 
лошадьми без каких бы то ни было специальных приспособлений (лошади, 
бегая по кругу, копытами вымолачивали зерно), например, в нас. п. п. 
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179, 193, 198, 201 и др. Иногда первый и третий описанные способы 
совмещали: сперва обивали снопы о бревно, затем обрезали колосья и 
мяли их лошадьми. 

Ниже в необходимых случаях приводятся замечания о материале 
отдельных пунктов: 139 Материал отведен от картографирования ввиду 
его неясности: молотило, череп’ии’ш’о кожынна. 140 Картографировано 
молотило на основании ответа: цеп — мълот’иль здес’. 142 Картогра- 
фировано цеп на основании ответа: цеп, молотиль у нас цепом нъзы- 
вайут. 144, 145 Картографировано молотило; ответ неясен: цеп — моло- 
тило. 146 Слово цеп не употребляется. 149 Ответ не вполне ясен: „нет“, 
картографировано отсутствие предмета. 152 Цепами молотили очень 
давно, название частей не помнят, молотят об кобылу — длинное бревно 
на четырех ножках. 160, 165 Картографировано молотило на основании 
ответа: цеп — молотило. 191 ибп, иапам’и; у одной местной женщины — 
цоп; названий частей нет. 192 „Снопы хлестали об кобылу, это бревно 
на ножках. Гречуху молотили ицепами, которые назывались молотилами. 
Названий частей молотила не знают. 199 „Нет предмета, зерновые не сеяли“. 
204 Снопы хлестали о сабан (большое бревно) иногда биткой (поленце) 
били по снопу, затем обрубали топором колосья и мяли лошадьми от- 
дельно колосья и солому. Молотилками молотили горох. Названия 
частей не знают. Молотилкой называется цеп. 208 молотиль; молот’ил’и 
молот’илой, молот’ильм’и; пшен’ииу-ту кон’м’й м’ал’и. 209 Назва- 
ние цеп старшему поколению большей частью неизвестно. 227 Имеется 
два вида цепа: деревянные части одного — кадочка и битчик, другого — 
ручка и молотилка. 398 Картографировано цеп, произносят ицепы и 
чепы; утверждают, что так (чепы) произносили раньше. 364 Картографиро- 
вано цеп на основании ответа: цеп, ручка; рисунка нет, поэтому слово 
цеп можно рассматривать и как название части орудия. 424 Ответ не- 
ясен: „молотили кругом“, цепы не употребляют. 427 Молотили лошадьми, 
в глубокую старину был цеп, у которого ручку называли палкой, и был 
ремешок. 
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Карта № 203 
НАЗВАНИЯ РУЧКИ ЦЕПА 


Карта составлена на материале вопроса № 165 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... цеп и его части. . .“. 

Замечания, общие для карт, составленных по этому вопросу, см. в ком- 
ментариях к карте № 202 „Названия цепа“. 

Ввиду того, что не все ответы сопровождаются рисунками и опи- 
саниями, в ряде случаев знак на карте ставится на основании косвен- 
ных показателей. К косвенным показателям относятся такие, когда 
в ответах приводятся три названия, обозначающие части цепа, причем 
одно из них заведомо относится к соединительному ремешку, а другое 
к билу. Третье название картографируется на настоящей карте, хотя 
в отдельных случаях оно может быть не только названием ручки, но 
и ‘синонимом к названию била. Так, в нас. п. п.: 2, 11, 27, 35, 38, 79, 85, 
113, 116, 134, 347, 614, 627, 630, 655, 677, 720, 785, 786, 861. Для слов 
ручка, рукоятка, черен, черенок, держалка, держалень и др. от этих 
же основ исключается принадлежность к другим частям цепа. 

Названия, которые не могут быть с уверенностью закреплены за 
какой-либо из деревянных частей цепа (т. е. такие, которые встре- 
чаются на данной территории и как названия ручки цепа и как назва- 
ния била), при отсутствии в ответе рисунка отведены от картографиро- 
вания, но приводятся ниже. 

Отсылочными знаками того или иного цвета картографированы 
следующие единичные названия, относящиеся к ручке цепа: 7 палка. 
9 батсок. 15 ратовише. 31 палка. 38 ратовище. 97 молотильник. 
100 палка. 107 шестик. 122 молотильник. 125 оглобл’а или палка, 
грабёл’ник. 156, 173 палка. 196 найдъбък. 206 молот’илъь. 213 палка. 
214 б’ип’ви. 225 кут’ец. 246 калбтка. 250 палка. 259 калодка. 
287 каточка (так!). 299 падовка. 365 цыпина. 404 кацет. 405, 
427, 433 палка. 439 било. 543 диржалък. 556 цапилка. 566 иепилка. 
581 хцапилеиц. 587 окосье. 590 рученок. 592 цапёль. 597 цепило. 598 ца- 
п’илка. 599 цыпыл’н’а. 600 цап’ёл’н’ик. 620 палка. 666 цепёльня. 699 
цепелина. 123 трупка. 121 типилинка. 137 иупилно. 825 цапилен. 872 
держальня. 814 цыпеёльня. 876, 880 типийлина. 882 цепилина. 887—891 
типилина. 

Замечания к отдельным нас. п. п.: 7 кадочка раньше. 50 В ответе 
есть. специальное. указание, что части особого названия не имеют; гово- 
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рят палка долгая, палка короткая. 132 По-видимому, особого термина 
нет: в ответе сказано: „пыдожок длинный и к нему приделан на ремешке 
коротенький пыдожок (мылотилка)“. 205 кадочка — палка с полой сердце- 
виной, в которую продевается ремешок, соединяющий ручку цепа 
с бильной частью, называемой падъбок. 214 Теперь части цепа наз. 
б’итёи — ручка, кадушка — било, но один старик сказал, что в старину 
было правильнее: длинная палка называлась кадочка, а короткая — 
побивало. В нас. п. 223 кубышкой и в нас. п. 236 кадочкой назы- 
вается утолщенная часть рукоятки цепа, полая внутри, куда вставляется 
ремешок. 315 Ответ неясен: ручник — кадйшьчка; картографировано 
второе. 375 В ответе сказано: „Ручка цепа наз. кадушка“ (картографи- 
ровано), „кадушечка — дыра, в которую вставляют ремень“. 439 ка- 
дочка — дыра в большой палке. 443 Дырка в большой палке наз. 
кадбика. 118 ручка, катка (перв.), иоп (повт.). 793 В ответе цыпова 
кадушка. 

В части ответов, не имеющих рисунков и других указаний на соотне- 
сение тех или иных слов с предметами или частями предметов, содер- 
жатся слова, значение которых в силу этого нельзя выявить. Наряду 
с ними в отдельных случаях имеются слова, значение которых ясно 
(напр., ручка, черенок) или может быть так или иначе истолковано 
(напр., било). Эти слова картографируются на соответствующих картах. 
Слова, значение которых выяснить затруднительно в силу характера 
приведения материала, не картографируются, а приводятся ниже. Однако 
наряду с ними в примечаниях приводятся содержащиеся в тех же отве- 
тах некоторые слова картографируемые, поскольку в отдельных случаях 
они (и даже последовательность слов в ответе) помогают сделать вывод 
о значении остальных, приведенных в ответе, слов: 2 б’итби, шейка, 
кадочка. 39 п’аток. 40 палка, бильная часть — падок. 54 цепник, 
дубинка, пъот’ажок. 56 короткая палка, длинная палка, палка и подиеп- 
ник. 51 катио, цепник. 58 цеп, иепн’ик, ка дъчкъ. 59 цеп, иепн’ик, кадочка. 
61 каиб, иепник. 63 катка, пр’ивос. 64 подок и молотилка — длинная 
палка; биеп и ч’ер’енок — короткая палка; последнее отведено от карто- 
графирования как не внушающее доверия. 82, 83 катио, иепн’ик. 
89 кадушка, иепник. 90 катио, иепн’йк. 91 катио, пдтио, ремешок: 
108 кадочка, ч’ап’илка. 114 било, катка, руч’ка. 118 кадъчка, катиа. 
131 Кроме картографированных на картах № 202, 204, 205 приведены 
названия: цеп, цепинка, ицепка, катиа. 135 оцеп. 139 молот’ило, 
черепишшо кожынна. 141 падубък. 160 кадка. 163 „к палке прикреп- 
ляется путио, ремень“. 169 кадочка. 212 кадъч’ка, бадик. 230 палка, 
иеп’инка. 237 кадъчка, иепинка. 238 кадочка с ремнем, цепило. 
241 колодочк’а. 269 кадочка, цепник. 215 било, кепина, кадочка. 
276 кадушечка, цепник. 218 кадочка, цепник. 219 каддшечка, цепник. 
289 цеп’ил’н’ик, цеп. 294 кадушьч’к’а. 296 цепильник, кадочка. 291 ка- 
душка, падовица (падовка). 306 пустая трупка, цепник. 308 цепник, 
кадка. 309 цепник, колюшеика. 313 падубок, каддшка. 343 цеп, моло- 
тильник. 345 кадушка, цыпви. 348 кадушка, цепец, оивп’йа. 349 ка- 
душка, чепви. 350 катио, шыбви. 352, 354, 355 кадушка, иепбиц. 356 ие- 
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пёи, кадушка. 359 боёк. 362 катио, шыбец. 366 кадушка, ципец. 368 ка- 
душкъ, иът’н’ик. 369 било (цеп’ви). 372 руч’ка, цеп. 314 цеп’ви, кадушка. 
377 кадушка, цепец, 6’ила. 318 цепёи, кадушьи”ка. 381 кадушка, цепви. 
382 чепёи, кадушка. 384 цепви. 381 кадушка, цепёц. 388 цыпвиц. 389 ка- 
душка, ицепви. 391 кадушка, цепви. 392 кадушка, битви. 397 цепинка. 
398 цеп’инка, кадка. 402 цепинка, кадка. 403 иепинка. 407 иепви, 
кадушка. 408 кадушка, цепник. 410 цепбви, кадушка. 412 кадушка, 
цепеи. 413, 414 цепец, кадушка. 416 кадушка, цепви. 411 цепви. 
419 иепви, кадушка. 420 цеп (картографировано название орудия в це- 
лом), иепви. 422 кадушкъ, цепеи. 442 цепви. 444 кадушка, цепник. 
445 иеп’6и, кадушка. 459, 453 кадушка, цыпви. 415 кадушка, иепби. 
492 кьлотушкъ. 499 кадъчка, падок. 502 битца на рис. рукоятка цепа, к4- 
дочка — било; отведены от картографирования как не внушающие доверия. 
503 цеп’ви, руч”ка или чбрен. 504 кадъчка, падовник. 554 цепил’н’ик, цы- 
пви. 569 т’апви, цап’ил’н’а. 518 типби, иапйльня. 580 типбц. 604 иа- 
п’ил’н’'а, т’ип’ви. 607, 608 типеи, цепильня. 618 цапил’н’а, т’ит’еи. 
615 п’ит’ви, иътил’н’а. 616 цеп, ицып’ви. 618 кадушка, и’ьт’ви, 
кадушкъ, цып’ви. 621 цыт’илка. 622 цепви, кадушкъ. 623 цъпильня, 
цыпец. 627 байдик (било), иепильня. 628 бадик, иапельня. 635 т’а- 
пви, тип’илина. 636 б’ило, ручка, приуз, на конец калдай. 
640 цепина. 641 цытилн’а, калдаш. 642 цыпёл’н’а, типви. 
645 иапил’ня, калдай. 646 тит’ви, иът’ил’н’а. 648 палка, типби, 
типил’н’а. 649 цоп, цьтг’ил’н’ик и мълат’ил’н’ик. 650 кадушка, т’ип’ви. 
652 ч’ип’би, кадушка (в говоре цоканье). 653 цып’ви, кадушка. 
654 иапн’ик, кадушка. 662 кадушка, иът’ви. 663 тип’инка. 664 ка- 
душка, цыпви. 667 кадушкъ, иъп’ви. 669 иопеци. 678 палка, дуб’инка. 
679 кадушка, иепеи. 684 цепн’йк, цеп’инка. 685 цепник, кадушка, 
пуца-д’аржала. 688 кадушка, цепн’ик. 692 кадушка, пут’ица, типви. 
702 кадушычка, иыпник. 103 кадушич%ка, бичик. 704 кадушка, ицепби. 
707 б’ила, катка. 108, 112 кадушка, иыпви. 113 цепви, кадушка. 
716 цыпви, кадушка. 111 цыпник, кадушка. 119 кадушка, цып’ви. 
722. б’ило, цеп’инка. 124 кадка. 126 цыпн’йк, кадушычк’а. 128 цеп, 
цепинка. 729 кадушка, цепинка. 130 цыпн’ик, цеп, кад’, и’бчкъ (перв.), 
цыпн’йк (повт.). 732 кадушка, цепинка. 136 цепинка и кадошка (перв.), 
кадушка, ицыпинка (повт.). 740 цъп’ил’н’о, б’ич’ук. 142 чыранд, б’ич’ук. 
745 билъ, колотушка, катка, пр’иус. 146 кадушка, иыпви. 148 ка- 
душка, цепн’ик. 149 цепн’ик, кадка. 151 кадушка, цепвиц. 152 кадушьчка; 
отведены от картографирования данные перв. обследования: кадушка (без 
рисунка). 753 ципн’йк, кадушка. 154 кадушка, ципн’ик. 158 цапн’ик, ка- 
душка. 160 б’ило, цет’инка, кепина. 162 кадушка, цепинка или цепник. 
763 кадушка, цепник. 165 кадушка, иыпбви. 168 колатушка, кадушка. 
769 цепн’ик, колатушка. 172 кадушка, цепн’йк. 180 кадушка, цап’вц. 
784 шейка. 787 цепн’ик, кадочка. 198 кадушка, иепви. 7199 цеп’би, 
палка. 802 кадушка, ципви. 801 кадушка, цепник. 813 каица, цып’инка. 
838 иът’ил’н’а, т’ип’ви. 839 иап’ил’н’а, т’ип’ви. 840 цапил’н’ик, нацоп- 
н’ик. 841 цапил’н’а, т’ип’ви. 842 цеп, иапъл’н’а. 846 иатил’н’а, т’и- 
п’ви. 847 цапил’н’а, руч’к’и. 850 т’ип’ви, иыпт’ил’н’а. 851 иепец. 


1005 


852 цапил’ня, типеи. 854 цьт’илн’а, ч’ит’6ч’ьк. 855 иьтгилн’а, 
т’6пч’ик. 856 цапил’ня, типви. 860 тап’ил’н’а, т’ип’ви. 868 Отведено 
от картографирования как не внушающее доверия: ручка цепа — це- 
п’инка, било — кадушка. 819 типеи, типилина. 881 Отведены данные 
первичного обследования: цыпби. 882 Отведены данные первичного 
обследования: кадушка, иъп’вл’н’ик. 855 кадйшка, иыпн’ик. 884 Отве- 
дены от картографирования данные первичного обследования: т’ип’ви. 
886 ципил’ина, иоп. 881 Отведены данные первичного обследования: 
т’ип’ина, т’ип’еи. 889 дубинка, кадие, ручки. 892 цепинка, кадка. 
899 цепинка. 901 цепн’ийк. 903 ицыпинкъ, кадушкъ. 905 Отведены дан- 
ные первичного обследования: кадушка, цепник. 906 Отведены данные 
первичного обследования: кадка, держално. 911 кадушка, цепви. 914 цы- 
пби, кадушка. 915 кадушечка, иепеи. 916 Отведены данные первич- 
ного и повторного обследований: цепн’ик, кадушкъ. 930 цъпн’ик, ка- 
душка. 932 кадушоьчка, иепн’ик. 933 цепник, кадъчкъ. 934 кадушка, 
цепник. 935 кадушка, цепеиц. 
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Карта № 204 
НАЗВАНИЯ БИЛА У ЦЕПА 


‚ Карта составлена на материале вопроса № 165 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как У вас называется... цеп и его части. ..“. 

На материале этого же вопроса составлены карты № 202, 203 
и 205. 

Замечания, общие для карт, составленных по данному вопросу, 
см. в комментариях к карте № 202 „Названия цепа“. 

На настоящей карте на основании косвенных показателей (см. ком- 
ментарии к карте № 203) поставлены знаки в следующих пунктах: 2, 6, 10, 
11, 18. 23. 27, 29, 30, 35, 60, 66, 79, 85, 113, 116, 117, 134, 135, 160, 
165, 168, 258, 268, 325, 337, 355, 30; 371, 435, 355, 516, 527, 525, 
530, 533, 538, 540, 552, 557, 568, 574, 579, 614, 630, 632, 634, 655, 
677, 680, 705, 709, 720, 721, 770, 773, 774, 785$, 786, 801, 811, 814, 
815, 816, 818, 824, 829, 849, 861, 895, 917, 919, 924, 936. 

Отсылочными знаками картографированы следующие единичные назва- 
ния била: 4, 5 батбк. 13 б’ич’ук. 16 битка. 25 бичик. 30 б’ич’ок. 
33 паб’ит’ч’ик. 38 баток. 40, 41 падок. 43 оиёп. 62 баты. 69 падок. 
94 головка. 96 головка, иепина. 125 пути (так!). 156 колотушка. 
161 дерево. 206 йадро (на рис. изображение в виде короткого цилиндри- 
ческого бруска дерева, диаметр которого больше высоты). 209 пайдъбък. 
214 побивало. 920 падажок. 222, 224, 225 панок. 226 б’итка. 227 б’ит- 
ч’ик. 231 б’ич’ок, б’ич’ви. 242 цыповинка. 250 хадулинка. 255 б’ич’ик. 
282 иепал’ник. 295 цепыльник. 299 иапвл’н’а. 302 полметравка. 
311 розмах. 316, 320 дубви. 326 падафка. 321 падубник. 329 цъна- 
п’6л’н’ик. 332 падвёца. 334 пабързн’ица. 342 бица. 319 колотушка. 
395 ударник. 418 вазок. 464 хлыст. 483 кыотушка. 484 дубви. 
490 кълатушкъ. 495 падълка. 501 битиъ. 559 цып’ил’н’а. 560 тёпчик. 
583, 585 иап’ил’н’а. 592 калдаш. 595 калд’ей. 596 бад’ик. 602 цап’ил’н’а. 
636 калдай. 658 иыпав’ина. 666 калдашник. 671 калдасик. 687 иепило. 
711, 723 колатйшка. 135 цыпав’ица. 131 б’ич’цук. 167 кълатдшкъ. 
793 маталка. 820 иып’ина. 829 тяпина. 833 т’ёпъч’к’а. 858 мъла- 
т’еб’ьл’н’ик. 863 т’6т’ч’ик. 869 т’6пч’ьк. 870 иап’вл’н’а. 897 падб’ит 
или падб’ьтък. 926 цеп’илка. 

Названия, отведенные от картографирования ввиду их неясности, 
приведены в примечаниях к карте № 203. 
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Кроме того, не вполне ясны следующие ответы (в этих парах карто- 
графируется первое слово): 18 кадъчка — мълотилъ, цепник— ручка“. 
325 падовица (падовка). 315 палка (цепеи). 

525. Ответ цепиночка рассматривается как уменьшительное; картогра- 
фировано: цепинка. 

Слово цепёльник, приведенное в нас." п. п. 287, 451, 759 картогра- 
фировано тем же знаком, что и цепильник. 

Слово молотбльник, приведенное в нас. п. п. 67, 113, картографи- 
ровано тем же знаком, что и молотильник. 

В желтом круге объединено несколько разновидностей слова с общим, 
видимо, корнем -падб-: 113 паддубък. 114 поддубък 322 падбук. 328 
падбък. 333, 336 падбык. 555 падбак (ударения нет). 

Желтым треугольником, кроме слова падовица, картографированы 
также разновидности слова со сходным корнем и суффиксом -ии-: пад- 
вица 298, 303, 330; падбица 335. 

Слово дубиночка картографировано тем же знаком, что и дубинка. 
Дубиночка наряду с дубинка приведено в нас. п. 496; только дуби- 
ночка в нас. п. п. 655, 680, 701, 786, 906. 
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Карта № 205 


НАЗВАНИЯ РЕМНЯ, СОЕДИНЯЮЩЕГО РУЧКУ И БИЛО У ЦЕПА 


Карта составлена на материале вопроса № 165 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... цеп и его части. ..“. 

Замечания, общие для карт, составленных по этому вопросу (кар- 
ты № 202, 203 и 204), см. в комментариях к картам № 202 и 
203. 

Следующие единичные названия соединительного ремешка картогра- 
фированы отсылочным знаком: 22 хомутик. 68 путиа рем’оннайа, 
путичка ремвннайа. 146 бутио. 151 мотовило. 168 хомйтик кожаный. 
311 скр’бпка. 326 шейка. 335 шейка. 490 пацепка. 530 ув’ис’. 562 тяж. 
573 прив’аз. 592 рамонь, гузик. 630 привязь. 723 путви. 721 прядвице; 
в контексте: „р’им’ошкьм, пр’ад’в’ииьм св’азъвут“. 167 патиеп. 
876 кап’ица. 

В следующих ответах приведены словообразовательные варианты 
картографируемых слов, либо слово указано с особым ударением. Карто- 
графировано гуж, в ответах: 196, 209 гужык; 554 гужбк; 582 гужак; 
675 гужок; 819 гужьк. Картографировано путие, в ответах: 99, 272, 
273, 352, 432, 467, 477, 482, 823, 824 путцы; 159, 170, 172, 278 путие; 
188 путид; 205 путицы; 402 путиа; 652 путъча; 656 путъца; 619 пу- 
таца (ударение не помечено). В следующих ответах место ударения 
не указано: 776, 824 путцы; 14, 47, 52, 57, 61, 94, 141, 162, 164, 167, 
169, 243, 258, 268, 307, 320, 356, 387, 443, 471, 476, 501, 503, 509, 
516, 522, 526, 528, 623, 643, 708, 720, 736, 744, 747, 762, 764, 771, 
800, 804, 817, 893 путие, путиа, путио. Картографировано пйтица, 
в ответах: 300, 410, 692, 717 путица; 637 путица; 734, 81 
путица (без указания места ударения). В нас. п. п. 626, 686, 689 
картографировано путие, в ответе пут’иа (в говоре зубные перед 
суффиксом -ьц мягки). Картографировано ремёнь, в ответах: 25, 33, 
35, 71; 89, 10 133, 223, 228, 239, 248, 250, 25; 261, 272. 280, 
282, 289, 303, 305, 315, 334, 345, 388, 389, 391, 427, 461, 525, 590, 629, 
641, 651, 696, 801, 840, 851 ремешок; 2, 7, 35, 38, 68, 130, 132, 229, 
237, 442, 506, 586, 811, 930 ремёшек; 121 р’им’ошык; 20 нь ремешки; 
314 рем’ошки; 318, 319 рем’ошки. 

64 Атлас русских говоров 1009 


Отводятся от картографирования ответы: 39 ремён’ (путиа). 43 ре- 
м’бнная связка. 51... пуиио — отверстие для продевания ремня. 53 ве- 
р’офка. 55... путио — отверстие. 80 бичева. 125 кожа (рембн’). 156 на- 
рёзы. 233 р’им’анный шнур. 678 лычки. 131 прив’ьз’ьн’ — чем скреплено 
путце с деревянными частями. 769 вир’офка. 

В ответах 95, 120 есть замечание авторов о том, что сейчас назва- 
ния частей не знают, в старину называли путио. 
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Карта № 206 


НАЗВАНИЯ ДЕРЕВЯННОЙ ЧАСТИ КОСЫ, НА КОТОРУЮ, 
НАСАЖИВАЕТСЯ МЕТАЛЛИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ 


Карта составлена на материале вопроса № 166 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... коса, литовка, зорбуша и их части: 
косовьё или косьё, ручки, палец, лёзо, обушок, кольид. Дайте рисунок 
с обозначением их частей“. 

На материале этого же вопроса составлена карта № 207 „Названия 
рукоятки косы“. 

Другие названия окосья, встретившиеся единично, картографирован- 
ные отсылочными знаками, отмечены в следующих нас. п. п.: 11 косовьё; 
18 косник; 21 косйло; 31 косник; 371 кос’; 62 косовьё. 105, 130 окдсьево; 
256 держалка; 342 брусок или брусбчник; 448 окосьево; 4171 акодс’; 
672 касйла (род слова неясен); 699 окбсьево; 764 косиво; 827 держалка; 
853 косило; 883 акос’йева; 930 акосина. | 

Значительная часть ответов не сопровождается рисунками с обозна- 
чением названий частей косы и не содержит словесной характеристики 
частей, к которым относится то или иное название. Между тем ряд 
названий может относиться к различным частям косы. "Таковы слова 
с корнем кос-: косьё, окдсье, окдсево и т. п. (но не слово коса), кото- 
рыми в одних говорах называют большую деревянную ручку косы, 
в других — насаживаемую на нее металлическую косу; так в нас. п. п. 
544, 633, 827 металлическая коса называется окосье; 342, 718, 886 — 
окбсево; 421 косьё; 296 — косовьё. Таково же слово ручка, которое может 
быть названием большой деревянной ручки, т. е. палки, на которую 
насаживается металлическая часть (окосье), но может быть и названием 
маленькой рукоятки косы — напалка. Несмотря на дефектность подоб- 
ного рода материалов, они частично картографируются при наличии 
косвенных данных, позволяющих соотнести то или иное название с дан- 
ной частью косы. Так, напр., слова с корнем кос- картографированы 
на настоящей карте по материалам тех ответов, в которых приводится 
слово коса или другие названия, заведомо относящиеся к металлической 
части косы. Это имеет место в следующих нас. п. п.: 17, 20, 24, 26, 
27, 29, 30, 35, 44, 51, 54, 55, 71, 79, 84, 85, 108, 109, 110, 111, 113, 
115, 117, 118, 119, 132, 134, 135, 136, 137, 147, 155, 160, 166, 168, 
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175, 178, 225, 238, 245, 251, 275, 276, 279, 294, 308, 309, 313, 320, 
325, 337, 340, 341, 345, 346, 347, 348, 352, 353, 354, 355, 357, 363, 
364, 366, 369, 372, 374, 377—379, 382, 387—389, 391, 392, 398, 407, 
408, 412, 416, 419, 435, 439, 444, 450, 453, 456, 459, 492, 499, 503, 
527, 541, 593, 618, 622, 626, 629, 641, 646, 651, 654, 663, 664, 669, 
683, 687, 703, 705, 707, 708, 709, 716, 719, 720, 726, 728, 729, 732, 
740, 745, 746, 748, 754, 758, 763, 768, 769, 774, 775, 779, 785, 786, 
787, 788, 791, 792, 804, 807, 811, 817, 843, 846, 849, 851, 861, 889, 
911, 933, 936. 

Слово ручка картографировано в тех случаях, когда в ответе приве- 
дены еще названия типа налёлок, палец или курбк, которые по массо- 
вым показаниям материалов относятся именно к маленькой рукоятке 
косы, которую косец охватывает правой рукой. 

Ответы, материал которых вообще не оказалось возможным интер- 
претировать, приводятся ниже. 

Отведены от картографирования следующие ответы, содержащие 
названия, не соотнесенные с той или иной частью косы, среди них, 
повидимому, находятся и те, которые являются названиями картогра- 
фируемой части косы: 4 косьё, обух. 6 косьё, жало. 10 косье, ` лучок. 
20 косье, пята, коса. 48 косьё, руков’атка. 51 кас’йб (п’атка), 
коса. 56, 57 косьё, ручка. 63 курок, косьё, напалок. 66 косовьв, 
косьё, напалак, курок. 14 Кроме картографированных названий, отме- 
чено косьё; на рисунке показана задняя часть металлической косы, 
о ней сказано: „состоит из кольца и клина“. 81, 82, 83 кось2, ручка. 
90 ручка. 91 ручка, окосье. 114 окосье, леза, обушок. 116 окосье. 
119 окосево. 144 косьё, ручки, „больше названия частей не помнят“. 
145 коса, „названия частей не знают“. 161 косье, ручка, палец, лезо, 
обушок. 163 косьё, ручка. 169 косьёви'ие (картографировано, так как 
всегда относится к большой ручке), ручка. 1179 косьё, ручка, курок. 
203 „Названия частей нет, разве иногда кто-нибудь скажет ручка длин- 
ная, ручка короткая, лезвие“. 228, 233 ручка, окосье. 231 окосье. 
241 окосье, напалок. 252 ручка, коса. 251 ручки, косовьё, палец. 264, 
267, 289, 292 окосье, ручка. 392 ручки, коса. 309 коса, окосье, напа- 
лок. 319 акосьи. 331 замок, окосье с ручкой, напалок. 350 окосиво, 
пятка, кольцо. 358 окосье, ручка, притужальник. 359 окосье, напа- 
лок — „деревянная часть.“ 362 окосиво, пятка, кольцо. 364 окбсье. 
371 ручки, лоза, кол’иб, обух. 381, 384, 386 окосья. 394 окосье, л’бза, 
обушок. 397 окбсиво, кольцо. 402 окосиво, косьё, обух. 493 окосиво, 
.л’0зо, обушок. 410 окосье, ручка. 413 окосево, рдша. 420 окосье, гне- 
ток. 426 косьё, ручки, палец. 428 косовьё, ручки, лёзо. 429 косьё, 
косник, обух, палец. 435 л’0зо, обух, косьё. 439 косьё, палка, напа- 
лок, лезвие или л’0зо, обух. 440 окосина, косиво, ручка. 466 „коса, 
к косью приставляется крючочек и набиваются два кольца“. 415 косьё, 
ручка, кольцо к косью. 483 окбсье. 485 косево, л’бза, обушобк, п’атка, 
знеток. 505 кос@, ручка. 508 окосье, обух, пятка. 512 каса, ручка. 
514 обух, л’езвиё, пятка, ручка, акосье, палец. 516 окбсье или косьё, 
®бух, пятка, притиск. 519 акосье. 520 акосье, кольцо, прицык 
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526 кольиб, окбсье. 530 касьё, ручка, пятка косы, кольцо, прикъсък, 
ручка, кал’иб. 545 накосник, ручка длинная. 552 ручка, акосье. 
556 акосье, палец, кольид, зуж (так!). 557 ручка. 564 окосье, ручка, 
пятка, жало. 561 окосье. 569 окосье, ручка, кольио, винт, заклинок, 
жало, пятка, нос, полотно. 513 ручки, кольиб, косье. 5174 окдсье, 
ручка. 518 окбсье. 519 окосье, ручки, поддоска, кольцо, лапка. 
580 окосье. 604 ручка, окосье. 607 окосье, ручки. 613 косьё, кольио, 
`прижим. 615 косьё, обух, ручка, пятка, кольио. 616 коса, напалок, 
притугал. 619 окдсье, кольцдб, пятка, ручка, заклинок. 621 косьё, ручки. 
623 ручки, окосье, заклинки, кольцо. 624 окосье, ручка. 627 окосье 
(косьё). 628 окосье, косье, ручка. 629 окосье, ручки, лезвие, замок. 
630 косьё, кольцо. 632 окосье, ручка. 634 ручка. 635 окосье с ручкой. 
636 обушок, кольио, окосье. 641 окосье, жало, обух, кольид, пятка, 
ручка. 642 ручка. 648 окосье, кольиб, ручка. 651 акосье, напалок. 
652, 653 окосье, рукоятка. 654 обух, кольид, окосье, ручка. 655 акд- 
. совье, ручки. 662 каса, ашейь, ручка. 667 косьЁё или косило, кольибд» 
клинья. 675 окосье, ручка. 6179 окосьё, кольцо. 6817 окосье, ручки, 
кольиб. 692 акосийа, затем приведено неясное написание: рычиянька 
или рычиятка. 102 окссево. 104 окосево, винтовое кольцо. 112 руко- 
ятка, окосево. 113 окосево, напалка. 119, 120 акос’а, ручка, 
лёза, пятка. 122 ручка, лезвие. 124 акос’6, ручки. 139 акосье, 
ручка (перв.); касьё, ручка (повт.). 733 окосиво, ручка, кальцо (перв.}; 
акбсье — ручка (повт.). 737 окосье, ручка. 140 акос’с’е, ручка, нос, 
пятка. 742 акос’с’а, ручка. 7145 окосье, лёзо, кольио. 151 окодсево, 
ручка. 753 косовьё, ручки, лбзо (перв.); окдбсево, ручка, коса (повт.). 
760 косьё, ручки, палец, лёзо, обушок, кольцо. 162 косьё — окосево, 
ручки, кольцо, клин, замок. 165 окосье, пятка, кольцо. 166 окбсиео, 
ручка, кольцо, клин. 168 окосево, ручка, кольцо, пятка, лёзо. 
769 окбсье, нос, пятка, ручка. 119 палка, окосево, ножик, остриё. 
801 окосево, ручка, пятка. 813, 823, 824 окосье, ручка. 828 косьё, 
ручки, палеи, обушок. 829 окосье, ручка или держальня. 838 косьё. 
839 косьё с ручкой. 840, 841 косьё, ручка. 842 ручка, коса. 841 ручка. 
849 обух, лезьё, пятка, касьё, ручка. 852 косьё, ручка. 854 окодсье 
крук (так!). 860 косьё, ручка. 879 окбс’с’ево, ручка. 881 акос’с’ьва, 
ручка (перв.); картографированы данные повт. обсл. 892 ручка, окбсево. 
895 ручки, косьз. 897 акосье, рукоятка (перв.); картографированы дан- 
ные повт. обсл. 899 косьё, обушок, кольио. 9091 коса, кольцо, ключ. 
905 `косьё, ручки, кольцо (перв.); коса, акъсав’йб (повт.). 906 косовье 
(ударения нет), ручки, лёзо (перв.); картографированы данные повт. 
обсл. 914 окосево, кольио. 915 окосево, ручки, косник. 911 акбсье, 
кольцо. 919 коса (перв.); коса, части ее: коса, ручка, кольца (повт.). 
924 косьё, пятка, спинка, лезвие. 933 окодсево, обух, кольид, пятка. 

В ответе 242 кос’йь картографировано тем же знаком, что и косьё. 
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Карта № 207 
НАЗВАНИЯ РУКОЯТКИ КОСЫ 


Карта составлена на материале вопроса № 166 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... коса, литовка, зорбуша и их части: 
косовьё или косьё, ручки, палец, лёзо, обушок, кольцо. Дайте` рисунок 
с обозначением их частей“. 

На настоящей карте картографируются названия рукоятки косы, 
вдалбливаемой в окосье, — большую деревянную палку, на которую 
насаживается металлическая часть косы, — или охватывающей ее в виде 
сильно изогнутого лука. Эту рукоятку косец держит правой рукой 
во время косьбы. 

Картографируемые названия (кроме слов ручка, рукоятка) являются 
специфическими терминами именно для указанной части косы, поэтому 
они картографируются как по ответам, содержащим рисунок с обозначе- 
нием частей, так и по ответам, в которых приводится лишь простой 
перечень слов без указания частей косы, названиями которых ‘они 
являются. 

Слова ручка и рукоятка могут относиться к части косы, названия 
которой картографируются (к напалку), но могут служить также назва- 
нием окосья в целом (см. карту № 206). 

Эти слова картографируются в тех случаях, когда они являются 
названиями именно напалка (что видно из рисунков и описательных 
характеристик, содержащихся в ответах), а также в тех случаях, когда 
они приводятся наряду с названиями, заведомо относящимися к окосью. 
Это относится к ответам по следующим нас. п. п.: 24, 26, 30, 55, 109, 
115, 144, 160, 166, 169, 225, 227, 245, 251, 279, 305, 337, 345, 363, 
388, 389, 391, 392, 407, 428, 450, 453, 475, 499, 504, 527, 540, 541, 
618, 629, 641, 646, 654, 663, 664, 680, 703, 705, 708, 709, 716, 717, 719, 
720, 721, 726, 729, 740, 746, 748, 753, 754, 758, 759, 763, 768, 774, 788, 
791, 792, 804, 811, 820, 843, 846, 849, 850, 851, 861, 863, 871, 889, 907, 
911, 934, 935, 936. 

Ответы, по отношению к которым нельзя даже с относительной 
точностью установить, к какой из деревянных частей косы относится 
слово ручка или рукоятка, не картографируются, а весь соответствую- 
щий материал приведен в комментариях к карте № 206 „Названия 
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деревянной части косы, на которую насаживается металлическая часть“. 
Ответы, содержащие другие названия, не соотнесенные с той или иной 
частью косы, приведены в комментариях к той же карте. 

В ответах встретились следующие единичные названия, отмеченные 
на карте отсылочным знаком: 25 рука (именно напалок); 281 напалыш- 
ник; 322 снапалок; 44] подмбга (именно напалок); 521 прикъсък или 
ручка (именно напалок); 591 зуёк; 661 напальчик; 669 напалошник; 
673 дуббчек; 100 ръчиятка; 713 напалка; 796 руковятка. 

Отводятся от картографирования следующие единичные названия: 
633, 690, 865, 880, $85 кольцо; 885 пятка, которые, надо полагать, 
не могут быть названиями напалка. 
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Карта № 208 
ГЛАГОЛЫ, ОБОЗНАЧАЮЩИЕ ПРОЦЕСС ПАХОТЫ 


Карта составлена на материале вопроса № 167 первого раздела 
„Лексики“: 

„Землю пашут, брют, орут“. 

В ответах приводятся глаголы пахать, орать в разных формах (3 л., 
мн. ч., неопр. форма, формы мн. ч. прош. вр.). Различные формы гла- 
гола пахать не отражаются в комментариях, так как они не представляют 
диалектных особенностей. Исключением в этом отношении является 
ответ 122 —пахут. Формы же глагола орать, реликтового на карто- 
графируемой территории, приводятся в примечаниях к отдельным насе- 
ленным пунктам ввиду того, что этот глагол может иметь в формах 
настоящего времени мягкую или твердую основу (ср. орют и орут), 
а также ударение на основе или окончании (ср. брут и орут), — особен- 
ности, которые не могли быть отражены на карте в силу того, что. 
формы прош. вр. и неопр. форма, приводимые в части ответов, не дают 
возможности судить ни о характере основы, ни о месте ударения в фор- 
мах настоящего времени. 

Ввиду повсеместного употребления глагола пахать в значении 
„обрабатывать землю“ как официального сельскохозяйственного термина 
и наличия, в связи с этим, глагола орать в говорах только наряду 
с глаголом пахать, знаки черного цвета указывают на \те (говоры, 
которым помимо глагола пахать известен глагол орать. | 

Материал, не входящий нелосредственно в тематику карты, но. имею- 
щий к ней косвенное отногиение, — слова, производные от глагола 
орать, — обозначаются на карте дополнительными знаками. Этот мате- 
риал черпается в основном из ответов на вопрос № 163: „Соха, косула, 
сабан...“, где в некотором количестве ответов приводится слово оралка 
или орашка в значении вида сохи или части ее. Слово уралка даётся 
на карте тем же знаком, что и слово оралка, так как близость тех 
населенных пунктов, где оно отмечено, к территории распространения 
слова оралка дазт возможность предположить, что слово уралка — та же 
лексема; возможно, что ввиду утраты связи со словом орать, неиз- 
вестным в настоя цее время говору в значении „пахать“, слово урЯлка 
в силу народной этимологии связалось со словом Урал (предположить 
фонетический характер изменения о в У в начале слова нет оснований, 
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поскольку говору в настоящее время эта фонетическая черта не свой- 
ственна). Материал для дополнительного знака дают также те ответы 
на вопрос № 167, где приводятся слова, производные от глагола орать 
(ср. оральный хомут или оральник в том же значении). 

В следующих ответах приведены формы настоящего времени глагола 
орать: 62, 64, 68, 71, 72, 74, 99, 598 орют; 175, 215 брут; 248 брют 
и орут; 65, 69 орют; 40, 313, 519 орут’; 93 врут, орёт (по словам 
учителя). 

В ответах имеются указания на употребление слова орать в прош- 
лом: 3 орать употреблялось в старое время еще дедами. 7 в прежнее 
время, когда были сохи, на сохаф орали. 39 слово орать известно, но 
вышло из употребления. 62 плугом пашут, раньше говорили брют; 
69 раньше говорили орют, сейчас орать — в последний раз перепахи- 
вать землю перед посевом. 72 пашут, более старое брют. 74 брют, 
„пойд’бм орат’, — говорили раньше“. 75 брут — раньше, пашут — 
теперь. 93 по словам учителя, слово орать встречается редко в речи 
стариков. 215 брут — так говорят и теперь, хотя чаще слышно пахать. 
В старину, наоборот, чаще говорили орать. 431, 778 пашут, но есть 
выражение о пахоте: вб сколько наорал. 183 пашут, раньше арали. 

В следующих ответах слово орать употребляется в специальном 
значении: 31 „корчевать пни“. 39 „пласт поднимать“. 65 „поднимать 
пары“. 68 „обрабатывать землю перед севом“. 69 „в последний раз 
обрабатывать землю перед посевом“. 99 ис пот сн’вгу подымал’и 
з’6мл’у — орёт’ йейд. 519 пашут’ плдуай; орут’ аралкай. 

Указание на более редкое употребление слова орать, чем слово 
пахать имеется в нас. п. 313. 

Дополнительными знаками показаны следующие производные от гла- 
гола орать: черным кругом в 266, 509—511, 513, 524, 544, 546, 549, 
552, 560, 569, 570, 578, 598—600, 603, 604, 612, 639, 761, 817, 846, 
870, 873 оралка; 366, 527, 815 уралка, 265 орашка; черным треугольни- 
ком в нас. п. п. 462, 489, 491, 739, 767, 771, 910, 912, 913 оральный 


хомут; 793 оральник (хомут). 
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Карта № 209 


ГЛАГОЛЫ, 
ОБОЗНАЧАЮЩИЕ ПРОЦЕСС БОРОНОВАНИЯ 


Карта построена на материале вопроса № 168 первого раздела 
„Лексики“: 

„У вас скородят, борбнят, волбчат“. 

Материал ответов показал наличие в части говоров дифференциации 
по значению глаголов, употребляющихся в общем значении названия 
процесса боронования. Семантические различия имеются главным образом 
в тех говорах, которые знают два или три слова, употребляющиеся 
в этом общем значении. Особенно часто в более специальном значении 
(„боронить в первый раз“, „боронить пар“ и др.) употребляется слово 
скорбдить, бытующее в говорах западной части картографируемой тер- 
ритории наряду со словами борбнить —в одних говорах и вблочить — 
в других; слово волочить, завола(ч)ивать в некоторых говорах также 
имеет специальное значение „боронить после посева“ (борона при этом 
кладётся кверху зубьями). Наиболее нейтральным термином, обозначаю- 
щим процесс боронования вообще, безотносительно к отдельным конкрет- 
ным видам этого процесса, является слово боронить (бороновать). 
Об этом свидетельствуют неоднократные указания о том, что оно обозна- 
чает процесс боронования и до и после посева (см. ниже). 

Разнохарактерные указания авторов на различия в объеме значения 
терминов были сведены в отдельные рубрики, каждая из которых полу- 
чила свое выражение на карте (различные фигуры в пределах того или 
иного цвета, закрепленного за словом). Для отнесения отдельных отве- 
тов к той или иной группе значений в отдельных случаях потребовалась 
особая интерпретация их. Все случаи такого объединения частных, 
раздробленных значений приводятся ниже. 

Различия в словообразовании и ударении картографируемых слов 
на карте не отражены и также приводятся ниже. Словообразованию 
глагола с корнем борон- посвящена отдельная карта № 169 „Основа 
глагола с корнем борон-“, в комментариях к которой приводятся также 
и данные об ударении в этом корне. 

От картографирования отводится слово культивировать как официаль- 
ный сельскохозяйственный термин и слово двоить как слово с более 
узким объемом значения. 
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Ниже приводятся ответы, подвергшиеся интерпретации и объдинен- 
ные в ту или иную рубрику по значению: 

а) Картографированы в значении „боронование в первый раз“ ответы: 
16 скородить — проехать поле первый раз. 23 скорбдят — сравнять 
жесткую землю. 38 В старину было различие скарбд’ит’ (скърод’ит’) то 
поле, которое в первый раз готовится под хлеб, боронцетиа же поле 
под картошку и др. культуры, либо под хлеб вторично. 

6) Картографировано в значении „боронование после посева“: 525 
скородят после посадки картофеля для очистки сорняков. Слово волочить 
в ответе 317: „скородят после пахоты, как выскородят, посеют, а потом 
волбчат, т. е. заделывают посеянное“; слово скорбдят в этом же ответе 
картографируется в значении боронить до посева. 

’°Для нас. п. 312 знак поставлен на основании приведенного в ответе 
отглагольного существительного волочба. 

Ремарки авторов ответов о характере процесса, не отраженные 
в знаке: 10 скородйт’ в один след, бороновать заделывать пашню 
в 3—4—5 следов. 56 скородить под горох, репу, свёклу. 426 волочат 
с трактором за агрегатом плугов. 521 валбч’ит’ бороной, д’ирбач’ом 
(вид бороны) боронят. 

Ответы с указанием, что картографированное слово означает про- 
цесс боронования и до и после посева: 124 (борбн’ат до посева, з5бо- 
‚ран’ивут после посева) 192, 404, 428, 438, 455, 462, 478, 779. 

Ответы с указанием на употребительность картографируемых слов: 
313, 622 волочат чаще; 338 волочат реже; 514 скородят чаще; 261, 
266, 271, 282, 573 скородят реже; 255, 289 борнуют чаще; 320 въло- 
ч’ил?и, теперь скърбд’ут и бърон’ат. 

Ответы с указаниями на старое и новое: 38 скорбдйть старое, теперь 
не употребительно. 356 волочить раньше было более распространено. 
538 скърод’или раньше. 553 волбчат старое, бороновать новое. 568 рас- 
‘сказывают, что раньше говорили волочить. 582 волочить более старое. 
873 волочить — новое слово. 

`В следующих ответах есть указания на то, что слова употребляются 
в одном значении: 239, 510, 870 волочить и боронить (бороновать). 
251, 256, 261 — скородить и боронить (бороновать). 

Особенности словообразования и ударения, не обозначенные на карте: 

а) Ответы, обозначенные в легенде как „волочить“;: 110, 111, 117, 
133, 239, 284, 289, 292, 293, 296—298, 300, 303, 315, 325, 326, 328, 329, 
331—333, 335, 338, 340—344, 346—348, 351—355, 357, 360, 363— 
365, 367, 369, 370, 373—375, 377—379, 390, З91, 513, 547, 551, 553, 555, 
560—562, 566, 581, 584, 586, 587, 591—597, 598, 600, 601, 603— 
606, 609, 610, 612—620, 622, 624, 626, 627, 629—631, 633, 635—639, 
641, 642, 646, 647, 649, 666, 670, 672, 823, 825, 830, 833, 836, 837, 
839, 840, 842—848, 850, 851, 853—858, 860, 862, 863, 865, 866, 869 
волбиат; 264, 330, 359, 556, 569, 570, 657, 841, 849, 859 волочат; 
313, 426, 577, 607, 628, 632, 634, 643, 644, 827, 832, 852, 861 волочат 
(без ударения); 301, 324, 368, 381, 510, 578, 582, 590, 645, 829, 838, 870, 
872, 873 волочить; 548 волочить; 382 волочил (без ударения); 320, 673 
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волочили; 356, 568, 580 волочить (без ударения). 350, 362 волочут (2); 
526—волочуют (2); 519, 572 — волбчают; З11, 518, 782 заволакивают; 
550 привалбч’ут’; 317 волбчат и заволакивают; 334 валоч“ьт’” и раз- 
валачивают”; 571 валбчийут; 521 волочит’, валочьйут; 280, 281, 285, 
286, 295, 349, 834 заволачивать. 

6) Ответы, обозначенные в легенде как „скородить“: 57, 59, 
111, 241, 251, 255, 256, 260, 261, 265, 266, 270, 271—276, 279, 280, 
282, 283, 285, 286, 290, 292, 295, 306, 309, 315—317, 320, 336, 
337, 367, 431, 506, 511, 512, 514, 515, 517, 520, 522, 524, 525, 527, 529, 
532—534, 537, 539—541, 558, 567, 573, 579, 584, 621, 808, 811, 814, 
815, 818, 819, 821, 822, 828, 831, 833 скорбдят; 11, 243 скородят; 
23 скородят и скорбдят; 291, 304, 313, 349, 523, 528, 827 — скородят 
(без ударения); 10, 16, 46 скородить; 56, 281, 312, 351, 508, 530 скорс- 
дить; 38 скарбд’ит’, скърадит’; 14, 356, 516 — скородить (без ударе- 
ния); 278 скородить при скорбдят; 538 скърад’ил’и. 
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Карта № 210 
ГЛАГОЛЫ, ОБОЗНАЧАЮЩИЕ ПРОЦЕСС ДЕРГАНЬЯ ЛЬНА 


Карта составлена на материале вопроса № 169 первого раздела 
„Лексики“: 

„Лен терёбят, берут, дёргают, таскают“. 

На карте не отражены различия в образовании и ударении карто- 
трафируемых слов; они приводятся ниже. 

Место ударения в словах и образование отдельных форм: 

а) с корнем тереб-: 5, 6, 16, 18, 39, 44, 67, 96, 101, 117, 119, 121, 
122, 124, 127, 131, 155, 203, 205, 218, 219, 231, 293, З\, 342, 3715, 
439, 485, 486, 491, 492, 616, 636, 637, 704, 718, 722, 797, 905, 907 
теребят; 28, 45, 51, 54, 64, 80, 93, 95, 98, |120, 139, 151, 163, 176, 
184, 185, 192, 194, 198, 204, 206—209, 214, 216, 217, 220, 240, 277— 
279, 462, 475, 481, 490, 498, 554, 635, 658, 699, 700, 716, 721, 728, 
734, 735, 739, 745, 747, 766, 770, 775, 716, 882, 885, 892, 906, 910, 915 
терёбят; 123, 126, 143, 144, 161, 162, 183, 245, 426, 736, 831, 894, 
899, 908 теребят (без ударения); 71, 74, 174, 202,. 211, 215, 315, 489, 
567, 873, 884 теребить; 401 теребила; 34, 225 теребили; 38 тере- 
бят, теребили; 30 терёблют, 694 т’ир’иб’ут (1); 

6) с корнем им-, емл-: 72, 73 вмлют; 101 йвмлут, имут, имат’; 
102 6млют; 103 имл’ут, имл’ем, имат’; 104 имают, имал’и, имат’; 
105 имйт; 106 йёмлют, имают; 107, 109 вмлют; 114, 118 имают; 
119 имать; 133 имают; 341 имать; 352, 357 емлют; 360 имают; 
361 имали; 362 вмлют; 379 имают; 380 имать; ь394 имайут; 
581 имут; 

в) приставочные формы глагола брать: 27, 100, 300, 312, 343, 344, 
510, 514, 519, 522, 563, 638, 758, 764, 822, 891, 898, 923, 933 выби- 
рать (выбрать); 335, 336, 365, 378, 496, 513, 515, 532, 542, 869 брать 
и выбирать; 

г) формы настоящего времени глагола шипать без- л эпентетиче- 
ского: 672 шипют. 

Ответы с замечаниями автора о специфике. процесса: 6 теребят 
машиной, берут руками. 144 лен шиплют, а теребят теребилкой. 

Ответы с указаниями на употребительность слов: 12 б’орут, таскают 
реже. 16'т’ер’еб’ат, таскайут чаще. 101 д’оргайут, выд’еруп ; т’ер’е- 
б’ат, йемлют реже. 122 таскают, теребят редко. 144 теребят, но чаще 
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говорят шипали. 267] дёргать чаще, брать реже. 311 берут, теребят 
реже. 481 б’орут чаще, тер’вб’ут. 486 б’орут; т’ер’еб’4т редко, д’др- 
гат’ редко. 493 борут, д’6ргыйут реже. 496 брать, выбирать, изредка 
4’6р’гайут; 506 д’оруьйут, б’арут’” чаще. 870 брат’, д’ёргат’ реже. 
892 теребят, берут чаще. 

Ответы с указанием на употребительность слов в прошлом и настоя- 
щем: 7 берут, д’6ргат’ новое. 72 брат’, шшыпат’; вмл’ут старое, 
сейчас не употребляется. 78 брат, таскат’ „по старинному“. 150 льна 
теперь нет, раньше дёргъли. 1714 и’и’ипат’, т’ер’еб’ит’ (сейчас не 
сеют). 202 д’6р’гът’, теребить новое. 314 д’оргат’ теперь, брат’ 
раньше. 478 дёргают, берут старое. 488 б’арйт старое, д’оргъйут 
более позднее. 489 т’ир’ибит”” новое, брат”” старое. 528 дёргали, 
сейчас лен не сеют. 536 д’оруъли раньше. 537 брали раньше. 693 брали 
раньше, теперь лен не сеют. 787 берут, теперь лен не сеют. 863 б’а- 
рут, теперь лен не сеют. 

Ответы, где приводится слово, но указывают, что льна не сеяли: 
34 б’ерут, т’ьр’е"б’ил’и, но льна здесь не сеяли. 95 терёбят; слово 
знают, хотя льна здесь и не сеяли. 

Ответы, где есть указания, что картографируемые слова употреб- 
ляются по отношению к другим культурам (на карте не отражено): 
брать (о кононле) 498, 800, 821, 876, 878, 925, теребить (о просе} 
691; теребить (о горохе) 788. 
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Карта № 211 
НАЗВАНИЯ ВСХОДОВ ХЛЕБНЫХ ЗЛАКОВ 


Карта построена на материале вопроса № 170 первого раздела 
„Лексики“: 

„Всходы ржи, пшеницы, осенью и весной: зеленя, зель, дзимь, 
рунь...“. 

На картографируемой территории в общем значении всходов хлебных 
злаков в основном употребляются два слова — озимь (мн. ч. бзими, 
озимя) и зелень (мн. ч. з6лени, зеленя). Однако в связи с нечеткой 
формулировкой вопроса ответы на него в значительной части случаев 
неполноценны, так как в них или совсем не дается необходимых указа- 
ний на значение слова (обозначает ли оно всходы яровых культур или 
озимых, и, во втором случае, называют ли этим словом всходы осенью 
или весной) или эти указания являются неполными и неясными. 

Отражение этих нерегулярно встречающихся и неполноценных указа- 
ний авторов ответов ничего не дает для картографирования, так как 
они не указывают на связь отдельных слов на той или иной территории 
по преимуществу с одним значением. Ввиду этого, указания авторов, 
уточняющие значение слова, не учитывались при постановке знаков, но 
приведены ниже. 

Замечено, что слова ярь, ржи (р|. *апи.) и их производные, встретив- 
шиеся в незначительном числе ответов и являющиеся названием только 
для всходов яровых посевов, в связи с чем они и фигурируют в отве- 
тах всегда наряду с другими словами (озимь, зелень), которые в этих же 
нас. п. п. обозначают название всходов озимых посевов. Поскольку 
для слов, представляющих на картографируемой территории основное 
противопоставление (озимь и зелень), различия в значениях на карте 
не показаны и в то же время известно, что слова эти могут обозначать 
и яровые и озимые всходы, слова ярь, ржи, встречающиеся только 
в одном значении, не могут быть им в равной мере противопоставлены; 
поэтому эти слова отведены от картографирования, а нас. п. п., в кото- 
рых они отмечены, указаны ниже. 

Отводится от картографирования также слово всходы, как имеющее 
более широкий объем значения. Другие редко встречающиеся слова 
показаны на карте отсылочными знаками. 

В следующих ответах имеются уточнения в значении картографируе- 
мых слов (указания на культуру, время всходов и проч.): 3, 5 озимь — 
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осенние всходы. 8 озимь — всходы озимых хлебов. 10 озимь — всходы 
ржи осенью. 12 озимь — осенние всходы ржи и пшеницы. 13 озимь — 
всходы ржи, пшеницы. 15 озимь — всходы озимых. 16 озимь и зеленка — 
осенние всходы ржи и пшеницы. 18, 19 озимь — всходы ржи и пшеницы 
осенью. 20 озимь — всходы ржи осенью и весной. 21 озимь — всходы 
ржи, пшеницы осенью и весной. 25 озимъ — осенние всходы ржи и пше- 
ницы. Зелень — всходы ржи и пшеницы весной. 26, 27, 30, 33 озимь — 
осенние всходы ржи и пшеницы. 34 озимь — всходы ржи ит. д. осенью; 
приведено такое выражение яровая озимь — весенние всходы хлеба. 
35 озимь— всходы ржи осенью. 40 озимь — всходы осенью; весенние 
всходы особого названия не имеют. 45 пшен’иснъйь одз’им’. 52, 65 
озимь — всходы озимного. 68 озимь осенью всходит, всходы — весной. 
70 зелень весной, озимь осенью. 76, 79 озимь осенью. 83 озймь— 
посеянное осенью. 90 озимь— всходы ржи. 91 озимь осенью. 
93 озимь— что посеяно с осени; и весной также называют. 
95 озимь — хлеб, посеянный осенью. 98 озимь — все, что посеяно с осени, 
так называется и осенью и весной. 101 озимь — всходы ржи осенью; 
лля весенних всходов специального названия нет. 102 озимь — озимые 
всходы осенью и весной. 103 озимь— так называют всходы осенью 
и весной. 105, 109 озимь для осенних всходов; для весенних особого 
названия нет. 120, 121 озимь — что с осени посеяно. 124 озимь — все 
осенние всходы; для весенних всходов нет специального названия. 
125 озимъ — рожь и пшеница весной и осенью. 126 озимь — всходы 
озимых весной, зеленя редко. 127 озимь — все осенние всходы без раз- 
личий; для весенних всходов особого названия нет. 129 озимь — всякие 
всходы. 139 озимь — всходы осенью; для весенних всходов особого 
названия нет. 139 озимь — „всходит осенью“. 151 озимь — всходы ржи 
и пиеницы осенью и весной. 152 озимь— весенние всходы ярового 
хлеба. 158 озимь — всходы яровых и озимых хлебов. 173 озимь -— рожь 
озимая. 174 озимь от любого озимого хлеба. 177 озимь осенью и вес- 
ной. 178 озимь — всходы ржи весной и осенью. 180 озимь — рожь и пше- 
ница осенью, ярь весной. 192 озимь и весной и осенью. 193 озимь — 
всходы ржи осенью. 195 озимь и осенью и весной. 198 озимь весной. 
озимь — всходы ржи осенью. 201 озимь — всходы ржи осенью; для яро-. 
вых всходов специального названия нет. 202 озимь — всходы ржи, для 
всходов яровых хлебов названия нет. 204 озимь— осенние всходы. 
207 озимь — осенние и весенние всходы озимой ржи; для всходов яро- 
вых особого названия нет. 210 озимь — всходы ржи осенью и весной. 
214, 215 озимь — всходы озимых посевов осенью и весной. 216 озимь — 
посев для ржи; для остальных культур особого названия нет. 200 озимь — 
рожь, пшеница, овес. 223 озимь яровая и зимовая или ржаная. 226 озимь — 
всходы ржи и пшеницы весной и осенью. 228 яровины — всходы овса, 
гороха и яровой пшеницы. 239 озимь — осенние всходы ржи и пшеницы. 
231 зелень — осенние всходы ржи и пшеницы. 236 озимь — всходы ржи 
и пшеницы осенью и весной. 237 э6лени — всходы ржи и пшеницы 
осенью и весной. 239 озимь — всходы ржи и пшеницы осенью. 242 озимь — 
осенние всходы ржи и пшеницы. 243 зелень — всходы ржи и пшеницы. 
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244 зелень, озимь — осенние всходы ржи и пшеницы. 246 зеленя — 
всходы ржи и пшеницы осенью. 247 озимь — всходы ржи и пшеницы. 
248 зелень — всходы ржи и пшеницы. 249 зеленя — всходы ржи и пшеницы 
весной и осенью. 250 озимая зелень — осенние всходы ржи и пшеницы, 
яровая или вешняя зелень — всходы ржи и пшеницы весной. 251, 252, 
254, 257, 260, 261 зелень (зеленя)— всходы ржи и пшеницы осенью 
и весной. 264 зелени — всходы ржи осенью. 266 озимь, зелень — весен- 
ние и осенние всходы ржи и пшеницы. 268 зеленя — всходы ржи и пше- 
ницы. 276 зелень — осенние всходы. 281 озимь — молодые всходы ози- 
мой ржи. 282 зелень, озимь (реже) — осенние всходы ржи и пшеницы. 
283 ярица — всходы ржи и пшеницы осенью. 285 зелень — рожь осенью. 
287, 288 зелень — всходы ржи осенью. 291 зелень — всходы ржи осенью 
и весной. 300 зблени — всходы озимых. 302 ярица — всходы весной. 
303 зелень оржаная. 34 озимь — всходы весной. 307 озимь — всходы 
осенью. 312 озимь — всходы ржи осенью. 317 озимь — посеянное осенью . 
называют зак и осенью и весной. 320 озимь, зелень одно и то же. 
325 озимь, зеленя — всходы вообще. 326, 328 зелень — всходы ржи и 
пшеницы осенью и весной. 329 озимь, зелень — то, что посеяно осенью; 
зелень яровое —то, что посеяно весной. 332 зелень — всходы ржи. 
335 зелень весной; озимь осенью. 336 зеленя — всходы ржи, пшеницы 
весной. 345 озимь — рожь. 395 озимь — всходы ржи и пшеницы, посеян- 
ные осенью. 399 озимь — рожь, всходит осенью. 490 озимь — рожь; пше- 
нипу весеннюю и осеннюю озимью не называют. 40] ярь — яровые всходы: 
озимь — озимые всходы. 406 озимь — только рожь. 423 озимь — всходы 
ржи, пшеницы осенью и весной. 425 озимь осенью. 426 озимь или зимь — 
осенние всходы ржи и пшеницы; зеленя или ярь — весной. 427 озимь — 
осенние всходы. 428 ярь весенняя, озимь осенняя. 429 озимь — рожь 
осенью и весной, зимина — пшеница осенью. 430 озимь — всходы ржи 
и пшеницы осенью и весной. 431`озимь осенью. 437 озимь — всходы 
ржи осенью; всходы пшеницы названия не имеют. 441 озимь — всходы 
ржи и пшеницы осенью. 446 озимя осенью. 451 озимь осенью, ржи 
весной. 452 зеленя весной, бзимь. 454 озимь — всгоды ржи и пшеницы 
осенью. 455 озимь — всходы ржи весной и осенью, зимовка — всходы 
озимой пшеницы весной и осенью. 456 озимь — всходы ржи. 457 озимь 
ржаная осенью. 459 озимь— только рожь. 460, 462 озимь осенью. 
463 озимь — осенние всходы ржи. 465 озимь — всходы ржи и озимой 
пшеницы. 468 озимь — всходы ржи осенью, зимовка — всходы пшеницы 
осенью. 470, 471 озимя осенью. 475 озимь — всходы ржи и пшеницы 
осёнью и весной. 478 озимь осенью. 479 озимь — всходы озимых. 
481 озимь яровая и ржаная. 484 озимь — всходы ржи. 486 озимь — 
только рожь. 488 озимь — весенние и осенние всходы озимого посева. 
489 озимя — весной и осенью. 491 озимь весной, осенью. 499 озимь — 
осенние всходы. 493 озимь — озимые всходы. 495 озимя — рожь весной 
и осенью. 498, 499, 504 озимь — всходы ржи. 596 озимь, зелень (чаще) 
в одном значении — осенние и весенние всходы ржи и пшеницы. 
510 эёлени, озимые зеленя. 511 зеленя весной и осенью. 514 зеленя 
и озимь в одном значении. 515 зеленя — овес и пшеница. 593 зеленя; 
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озимь осенью. 525 зеленя для озимых и. яровых. 527 осенью — зеленя, 
а весной —ржи. 529, 531 зеленя — всходы ржи и пшеницы осенью. 
532 зеленя; озимь — озимые посевы. 534 озимь — всходы ржи и пше- 
ницы осенью. 538 зелень — рожь осенью. 540 зеленя — всходы ржи, 
пшеницы, овса осенью. 541 зеленя — название для весенних и осенних 
всходов. 544 з6лени осенью. 550 зеленя — так называют только озимые 
весной и осенью. 553 зелень весной и осенью. 556 озимь весной, зеленя 
осенью. 560 озимь — всходы озимой ржи осенью и весной; яровые 
всходы названия не имеют. 566 зеленя — название для яровых и озимых 
(весной и осенью). 578 зеленя осенью. 583 зелень — только для озимых 
всходов осенью. 584 зелень только осенью. 593 зеленя — всходы ржи 
весной, озимь — осенью. 608 зеленя — всходы весной. 610 зеленя — 
осенние всходы; весенние особого названия не имеют. 612 зеленя — 
всходы пшеницы и ржи осенью; ярь — весной. 617 озимя — рожь осенью; 
зеленя — весной. 620 озимь— всходы ржи осенью, зеленя — всходы 
других культур. 629 зеленя осенью, озимь весной. 637, 643 зеленя 
осенью. 651 озимь — название для всходов озимого. 660 озимя ` осенью 
и весной. 661 бзими, оржы весной. 666 „сперва зовут озимь, потом 
зеленя“. 673 — „зеленя, а весной все возимь“. 677 озимь „озимая пше- 
ница тоже озимь“. 691 озимя — все посевы осенью. 693 озимя — всходы 
ржи. 695 озимя--только рожь. 696 озимя весной; 710 озимь — осенние 
всходы ржи и пшеницы. 715 озимь— яровое. 719, 720 озимь — всходы 
ржи осенью и весной. 737 „узымни зимные“. 153, 754, 757 озимя — 
всходы ржи. 759, 761, 764 озимь — всходы ржи и пшеницы осенью. 
767, 769 озимь осенью. 774, 775, 778 озимь — всходы ржи осенью и 
весной. 779 озими — всходы озимых осенью и весной. 780 озимь — 
всходы ржи и пшеницы осенью. 782 озимь — рожь весной и осенью. 
783 озимь — всходы озимой ржи. 785 озимь — всходы озимых и яровых 
весной. 786 озимь— всходы ржи и пшеницы осенью и весной. 
788 озимь — всходы озимых. 789, 791 озимь — всходы озимого хлеба 
осенью и весной. 794 озимя ржаные, яровые." 795, 796, 798, 799 озимь — 
то, что посеяно осенью. 805 озимя осенью. 808 зелень — всходы ржи, 
пшеницы осенью и весной. 809 зеленя — весенние всходы осенних 
посевов. 810, 811 зеленя — осенний посев. 812 всходы ржи и пшеницы ° 
осенью и весной называются одинаково — зеленя. 813. весной ярь (пше- 
ница); зеленя — рожь из-под снега. 814 зеленя осенью. 816 зелень — 
озимые. 818 зелень — „осенью так называют“. 819 зеленя — всякие 
всходы. 823 зеленя осенью. 824 зеленя — всходы ржи осенью. 826, 
827 зеленя весной, озимь осенью. 829 зеленя — озимая рожь. 831 зе- 
леня — всходы ржи осенью, озимь весной. 834 зеленя — всходы ржи 
осенью. 836 зеленя осенью и весной. 840 зеленя — озимое, яря— 
всходы ярового. 843 зеленя осенью, бзимь весной. 844 зеленя — всходы. 
овса, проса. 845 зеленя осенью, ярь весной. 848 озимь осенью, ярь 
весной. 853 зеленя — озимые и яровые. 854 зелень — озимые и яровые. 
855 зеленя осенью и весной. 856 зеленя осенью, ярь — яровые хлеба. 
860 зеленя весной, озимь осенью. 861 зеленя осенью. 863 зелень ози- 
мая и яровая. 864 зеленя, озимь — озимое. 865 подз’ьм’ осенью. 869 зе- 
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лень — озимые. 870 озимь — только всходы ржи; зеленя — общее назва- 
ние для всходов яровых и озимых. 872 зеленя — всходы зерновых вообще. 
878 озимь — осенние всходы ржи. 881 — озимь (озимя); зеленя — всходы 
весенних посевов. 882 озимя — осенние всходы. 884 бзими; зеленя — всходы 
весенних посевов. 887 озимь — всходы ржи осенью; ярь — всходы пше- 
ницы весной. 888 озимя — всходы ржи осенью и весной; для пшеницы 
особых названий нет. 889 эблени озимые. 891 озимь — всходы озимой 
ржи осенью и весной. 896 озимя — осенние всходы любой зерновой 
культуры. 897 озимь — озимые всходы. 898, 902 озимь — всходы озимой 
ржи осенью и весной. 909 озимь — озимые всходы для любого хлеба. 
913 озимь осенью. 920 озимя — весенние всходы ржи; для всходов 
пшеницы особого названия нет. 925 озимь— всходы озимых хлебов 
осенью и весной. 926 озимь— всходы осенние и весенние. 927 озимя 
от озимых посевов и весной и осенью. 928 озимь весной и осенью. 
929 бзими — рожь. 930 озимя — посеянное осенью. 931 озимь весной 
и осенью. 932 озимя осенью.` 935 озимь — любые всходы. 936 озимь 
„в обоих случаях“. 937 озимь осенью. 938 озимь — рожь осенью 
и весной. 

Слово ярь, ржи и производные отмечено в следующих населенных 
пунктах: слово ярь 180, 401, 426, 428, 612, 813, 840, 845, 848, 851, 
856, 887; слово яровина 106, 228; слово ярица 302; ржи 451, 527; 
бржи 661. Замечания о значении данных слов см. в предыдущей руб- 
рике. 

Единичные слова, данные на карте отсылочными знаками разных 
цветов: а) белого цвета: 39 подзимун. 426 з’имь. 429 зимина. 455, 
468 зимовка. 512 подзимок. 137 узымни. 865 подз’ьм’; 6) черного 
цвета: 16 зелёнка. 
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Карта № 212 
ДИАЛЕКТНЫЕ НАЗВАНИЯ БРЮКВЫ 


Карта составлена на материале вопроса № 172 первого раздела 


„Лексики“: . 
„Как у вас называется... брюква, калика, калига, тебёка, буква, 
немка, бушма... Если известны особые названия разных сортов 


брюквы, то приведите их с объяснениями“. 

На карту нанесены только диалектные названия, так как слово 
брюква отмечено во многих местах и известно как литературное, 
хотя в ответах оно не всегда приводится. 

_Отсылочным знаком картографированы следующие единичные назва- 
ния: 11 бухтва; 44 рухва. 715 рюхва-— старое, теперь бушма. 122, 
123 брюхма. 12$ брюхма, брюхла, брюкма. 126 др’игва, т’еп’вш. 
128 брюхва. 129 калуга. 135 руфа. 139 калига редко. 144 калига, 
тепеёга. 145 телега. 146 кибёка. 149 т’иб’6ка (но слово тебека в нас. 
п. п. 160, 161, 162, 163, 165, 169, 180, 193, 199, 376, 401, 423, 427, 455 
обозначает тыкву). 152 брюхва. 168 др’ихва. 183 голанка — „особый сорт“. 
203, 214, 216 галанка. 215 ланда, галанка. 222 бука. 241 репа грысска. 
247 баклан. 256 букланка. 261 букланы, букланка. 265 Один корне- 
плод назыгают буклан. 279, 283 урюпа. 296 бухонка. 391 кал’кь. 311 
букушка. 312 бухарка. 313 бруковица. 316, 329 бохма. 324 буклай. 329 
талька. 332 немка. 334 немка — ана как букла, букль — энтпъ м’ахкъйа, 
а эть нет. 336 р’вт’ка — сладкая брюква, талика-— горькая брюква. 
342 желтая свекла — название именно брюквы. 359  биушня. 
371 р’ек’ис. 315 р’ек’ис, р’ет’ис. 316 ретюха. 319 ретюха, р’ек’ист. 
380 ретюха. 3909 букашка. 393 т’еп’вга. 394 т’еб’вка (см. примеч. 
к нас. п. 149). 397, 398, 402 ретюха. 409 брюкуша. 416 кураба. 426 
немка, голанка. 4309 рюхма. 436, 437 брюхва. 438 друпа. 440 брюхва. 
446 кураба. 450 кал-. 463 рыхва. 466 р’ет’ра. 418 ланда. 490 па- 
рёнка. 492 бр’ухьва. 498 бота — старинное название брюквы. 502 буда. 
505 р’ёпа (2). 526 тыква. 547 турнви, турнёпс. 550 буканка. 559 тур- 
нби, турнёпс. 585 турн-пс. 587 бука. 601 ланда. 602 турн’ви. 609, 
610 ландуха. 639 ландушка. 647 брухва. 651 брютъва. 681 брюкма, 
букма. 689 бр’утва. 691 бр’укма. 692 бр’утва. 100 кал’иза (почти 
не сажают). 701 брюхма. 797 рюхма. 1723 турн’6пс. 150 бр’утва. 
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755 гроха. 167 брюхонь. 168 рюхва. 175 репуха (?). 801 бруква. 
832 сурёпка. 865 буркь. 918 руфа. 922 брухва. 931 бр’укоф”. 

Так же, как бухта, картографировано: 590, 592, 612 бухта; 
591 букта; 613 бухта (ударения нет). 

Так же, как бухня, картографировано: 356, 862 бухня; 843 бухна 
(ударения нет); 861 бухня (ударения нет). 

Так же, как грухва, картографировано: 140, 505, 741, 745, 771, 773, 
774, 777, 800, 804 грухъва; 104, 713 грухава. 

Так же, как буква, картографировано: 224, 388, 867 букъва. 

Так же, как бухма, картографировано: 11, 17 бухма; 183, 338, 
349 бухма (без ударения). 

Так же, как бушма, картографировано: 75, 456 бушма (ударения 
нет); 462 бушма. 

Так же, как бухва, картографировано: 157 бухва (ударения нет); 
352 бухъва. 

Слово брюква, как было отмечено выше, картографированию 
не подлежало. В ответах отмечены следующие разновидности этого 
слова: 44, 182, 313, 848 бруква; 152 брюхва; 392, 410, 539, 606, 639, 
650, 672, 690, 695, 727, 788, 844 брюкъва. 

В нас. п. п. 304, 598, 815, 818, 823, 829, 900, 903 картографировано 
„нет названия“, на основании ответа — „нет“. 

Отдельные замечания авторов ответов: 425 груша — старое назва- 
ние, буква — новое название; 618 раньше было р’6т’ка слатка, теперь — 
бушма; 638 брюкву не сеют, но отмечено слово буква в значении 
редьки. | 

Отведен от картографирования ответ 901 с’в’окла (так же в ответе на 
вопрос № 174: „Как у вас называется... свекла?“). 
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Карта № 213 
НАЗВАНИЯ НАВОЗА 


Карта составлена на материале вопроса № 180 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... навоз, назём, позём, гной, сор...“. 

В очень многих говорах наряду с диалектными названиями отмечено 
и литературное навоз. Можно полагать, что это название известно 
в настоящее время почти везде. Поэтому на карте это слово показано 
только для тех нас. п. п., где оно является единственным; там же, где 
наряду со словом навоз отмечено диалектное название, на карте пока- 
зано только последнее. 

В следующих ответах слово навоз приведено наряду с другими 
словами: навоз наряду с назём 80, 112, 113, 115, 117, 119, 127, 128, 
134, 137, 145, 155, 158, 163, 171, 174, 179, 180, 197, .202, 204, 213, 
216, 217, 218, 219, 246, 282, 287, 288, 290, 291, 293, 296, 297, 303, 
307, 308, 310, 315, 316, 317, 320, 329, 332, 340, 344, 345, 349, 351, 
352, 355, 356, 360, 361, 362, 370, 372, 373, 377, 391, 393, 41Т, 
423, 424, 425, 426, 427, 428, 430, 431, 432, 434, 437, 455, 463, 465, 
470, 447, 471, 476, 477, 551, 556, 584, 630, 636, 648, 650, 658, 659, 
660, 661, 666, 669, 673, 675, 678, 683, 686, 687, 688, 689, 695, 699, 706, 
713, 714, 719, 720, 721, 723, 729, 731, 735, 741, 743, 745, 758, 763, 
770, 771, 774, 775, 783, 788, 795, 800, 802, 826, 851, 852, 855, 858, 
864, 867, 872, 879, 880, 890, 891, 894, 898, 902, 911, 913, 927, 928, 
931, 934, 935, 938; навоз наряду с сор 68, 94, 99, 100, 101, 861; навоз 
наряду с назём и сор 105,- 124, 724, 892; навоз наряду с пере- 
гной 30, 205, 257, 510, 512, 513, 514, 534; навоз наряду 
с перегной и сор 1797; навоз наряду с нагной 148; навоз наряду 
с чернозем 153, 154, 181, 222, 483; навоз наряду с гной 10, 84, 250, 
272. 515. 

Для нас. п. 408 указано навос, но наз’м’ит’ и навбз’ит’ — 
на карту нанесен знак, соответствующий названию навоз. 

В ряде случаев отмечены различия в значении разных названий: 
98 наз’ом или сор; гл. назьмить; нагной — перегной, навоз, лежав- 
ший в кучах 3—4 года. 105 навос, сор; наз’ом — навоз; смешанный 
с землей. 128 навос означает то же, что в литературном языке; наз’бм — 
перегной. 145 навоз, назём. По утверждению одного из местных 
жителей, „чаще говорят навоз, но назьмом тоже зовут“, а по 
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утверждению другого, назьмом называют навоз, когда он перегорит 
в поле. 148 навос; нагной— самый последний слой навоза. 
153 навос, полежавший год в поле, называется чернозем. 154 навсс, 
ч’ирноз’6м — перегоревший навоз. 158 навос, перегнивший навоз — на- 
з’ом. 114 наз’бм — самый низкий слой навоза во дворе, навоз — 
зерхний слой. 179 навос; наз’ом — перегорелый навоз. 180 навос — вы- 
возят из хлева, наз’ом — когда навоз перел’отцет. 181 навос; ч’орно- 
3’ом-— перегнивший навоз. 182 навос; наз’ом — перепревший навоз. 


205 навос; т’ер’егной — перепревший навоз, которым посы- 
пают почву. 213 навос; наз’ом — перегнивший навоз. 222 навос; 
ч’орноз’ом — перегнивший навоз. 250 навоз, редко гной. 


272 навос; редко гной. 372 навос, наз’ом — перегной. 423 навоз — в тот 
момент, когда его вывозят из хлевов, назём — перегнивший навоз. 
424 навоз, наз’дм — перегнивший, перепревший навоз. 425 навос, на- 
з’ом — перегоревший навоз. 427 навос — крупный, наз’ом — мелкий, 
перегнивший. 428 навос; мелкий перегнивший навоз называют наз’ом. 
430 навос; перегнивший навоз — чернозем. 437 навос; наз’бм — пере- 
гнивший навоз. 455 навоз — крупный; наз’бм — мелкий, когда перего- 
рит на второй год. 463 навос, наз’ом — перегнивший навоз. 465 навос — 
не перегнивший, наз’ом — перегнивший. 466 наз’ом — перегорелый на- 
воз. 470 навос; наз’бм — старый, прошлогодний навоз. 477 навос; 
когда навоз перепреет — наз’ом. 483 навос; черноземом называют 
перегоревший навоз. 512 навос, п’ор’гуной — застарелый навоз. 775 на- 
воз — не перегнивший, назём — перегнивший. 861 навоз; сор — высушен- 
ный. 891 наз’ом, навос — более мелкий. 934 навос как сразу уб’орйт; 
наз’бм — и’ер’егной. 935 навос; наз”’бм — перегнивший навоз. 

Для следующих нас. п. п. имеются замечания об употребительности 
разных названий в прошлом и настоящем: 99 навос, сор — более старое 
слово. 101 навос, сор реже. 204 наеос чаще, наз’бдм реже. 217 наз’дм, 
навос реже. 250 навос, гной редко. 288 навос чаще, наз’бм. 307 навдс, 
наз’ом чаще. 317 наз’ом, навос по-новому. 355 навос, наз’ом реже. 
584 навос, наз’бм — старое название. 669 навос, раньше назём. 
714 назем — старое название, навос новое. 741 наз’бм, теперь навос. 
771 навбс чаще, наз’бм реже. 795 наз’бм, по-новому — навос. 855 наз’ом, 
навос реже. 870 наз’ом, навос более новое. 883 наз’бм, навос реже. 

Результаты первичного и повторного обследования не совпадают 
в следующих нас. п. п.: 93 навоз (перв.); навос, сор (повт.). 582 на- 
3’6м (перв.); наз’ём, навбс (повт.). 583 наводс (перв.); наз’бм (повт.). 
718 навос, сор, наз’обм (перв.); наз’бом (повт.). 725 наз’бм (перв.); на- 
вос, наз’бм (повт.). 730 наз’ом (перв.); навос (повт.). 733 наводс, на- 
з’дм (перв.); навос, сор (повт.). 734 наз’ом, навос (перв.); навбс, сор 
(повт.). 744 навоз, назём (перв.); навос (повт.). 750 назём (перв.); на- 
вос (повт.). 753 навбс, наз’йом, сор (перв.); навбс (повт.). 757 назём 
(перв.); наз’бм и навос (повт.). 759 навоз (перв.); наз’бм, навдс (повт.). 
761 назём (перв.); навобс (повт.). 764 навоз, назём (перв.); назём (повт.). 
884 наз’бм, навбз (перв.); навос (повт.). 887 наз’ом (перв.); наз’бм, 
навоз реже (повт.). 896 наз’бм (перв.); навос, наз’бм реже (повт.). 
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905 навоз, назём (перв.); наводс (повт.). 906 назём (перв.); наз’дм, на- 
вос (повт.). 907 навос (перв.); наз’бм, навос (повт.). 910 наз’бм (перв.); 
наз’бм, навос реже (повт.). 912 наз’бом (перв.); наз’бм — старое, на- 
вбс — новое (повт.). 916 навобс, наз’ом (перв.); наз’ом (повт.). 918 на- 
вбс, наз’бм, сор (перв.); наз’ём, позём, (повт.). 919 навос, наз’бм, гной 
(перв.); наз’бм, навос (повт.). 920 навос (перв); навос и наз’бм (повт.). 
929 наз’бм, навоз (перегной) (перв.); наз’ом (повт.). Во всех перечислен- 
ных случаях все диалектные названия, указанные как при первичном, 
так и при повторном обследованиях, нанесены на карту. Название по- 
зём, встретившееся в нас. п. 918, показано на карте тем же знаком, 


как и назем. 


1032 


Карта № 214 


НАЗВАНИЯ МАЛОЙ УКЛАДКИ СНОПОВ, 
ПОСТАВЛЕННЫХ ВЕРТИКАЛЬНО 


Карта составлена на материале вопроса № 182 первого раздела 


„Лексики“: 
„Как у вас ‘называется... малая укладка снопов в поле: крестви, 
суслон, копа, пятки, бабки... Дайте рисунок“. 


Для карты использован материал, относящийся к названиям укладок 
вертикально поставленных снопов, в которых количество снопов, как 
правило, не превышает 10—15. Заключение о форме укладок сделано 
на основании тех немногочисленных описаний и рисунков, которые 
приводятся в ответах. Из слов с корнем стой-, стан-, став- указание 
на форму укладки приводится в ответах только для слов стойка, ста- 
вушка, поставушка, стоянка, стоюшка, поставки; однако в связи 
со значением корня и другие слова с этим корнем также картографи- 
руются как.названия вертикальной укладки. Не картографированы все 
слова, для которых в ответах ни в одном случае не дано указаний 
на форму укладки, ими обозначаемой. Слова с корнем коп- (копна, ко- 
пешка, копа и др.), как и слово крестец, объединены наряду с другими 
единичными словами в отсылочном знаке только в тех случаях, когда 
имеется указание на то, что они обозначают малую укладку вертикаль- 
ной. формы, так как первые обычно относятся к названиям большой 
укладки, а слова с корнем крест- (крестец, крест и др.), как правило, 
обозначают укладку крестообразно уложенных снопов, в связи с чем 
картографированы на отдельной карте (№ 90). 

Видов вертикальных укладок, названия которых картографируются, 
имеется несколько, однако рисунки и описания даются далеко не 
во всех ответах, в связи с чем не было возможности закреплять 
за каждой из них специальные знаки. Наиболее распространенной фор- 
мой укладки является укладка конической формы из прислоненных 
друг к другу колосьями вверх снопов, накрытых сверху одним (иногда 
двойным) снопом, так что колосья укладки оказываются прикрытыми 
этим снопом, перевернутым колосьями вниз, как шапкой. Слова бабка, 
поп (попок), шиш (шишок), десятки почти исключительно обозначают 
этот вид укладки (условно называем ее „укладкой типа бабки“). Сло- 
ва с корнями стой-, став- и др. этой же семантики также чаше 

1033 


всего обозначают укладку типа бабки, однако могут обозначать также 
длинный двойной ряд снопов, прислоненных друг к другу колосьями 
в стоячем положении. 

Слово суслон, наряду с укладкой типа бабки, часто обозначает 
также спаренные, стоящие вплотную друг к другу укладки, каждая 
из которых сложена по типу бабки. Все указания на виды укладок, 
кроме укладки типа бабки, которая является преобладающей на данной 
территории и обозначается почти всеми картографируемыми словами, 
приводятся ниже. Иногда указывается, что различия в названиях 
укладки (иногда в одном и том же населенном пункте) связаны с тем, что 
в них складывают снопы разных культур. Эти указания также приводятся 
ниже. 

Слово свинка обозначает укладку из ряда (длиной не превышаю- 
щего длины снопа) прислоненных друг к другу колосьями вверх снопов, 
накрытую сверху одним или несколькими, сложенными вместе снопами 
так, что колосья стоящих снопов оказываются закрытыми лежащими 
на них снопами. 

В следующих ответах имеются указания на то, что картографируе- 
мые слова обозначают укладку типа свинки: 775, 789 стоянка; 449 по- 
ставишка; 209 бабка; 216 куча; 218—220, 478 свинка; 461 скамейка. 

В следующих ответах имеются указания на то, что картографируе- 
мые слова обозначают длинный двойной ряд снопов, прислоненных друг 
к другу в стоячем положении колосьями: 243, 492 — бабка; 397, 740 — 
стойка; 1671, 7173 — поста(в)ушка; 273 — коврода, кивароды; 
499 боровки. 

В следующих ответах слово суслон обозначает спаренную укладку: 
187—190, 192. , 

Ответы, где дано указание на то, что картографируемые слова обо- 
значают укладки снопов определенной культуры: 1, 2 бабка для льна. 14 
суслобн для овса. 50 бабка для льна. 59 бабки для овса. 18 бабка для льна. 
94 скамейки для ярового. 95 бабка для овса. 98 скамья для овса, пшеницы, 
льна, бабка для ржи. 118 бабки для овса. 120 шиш для ржи, бабки для 
овса. 125 бабки — укладка озимого хлеба, десяток для ярового хлеба. 
129 лен и овес складывают в десятки. 150 бабки для ржи, десятка 
для пшеницы и овса. 167 бабки для ржи, десятки для овса. 111 бабки 
для ржи, десятки для ярового. 174 бабки для ржи. 175 десятки для овса. 
214 суслон для ржи, свинка для ярового. 215 суслон для ржи, кйча для 
ярового. 218 суслон для ржи, свинка для ярового. 220 суслон для ржи, 
свинка для овса и пшеницы. 225 бабки для ржи. 260 бабка для овса и гречи. 
265 бабки для гречихи. 276 бабка для льна. 280 бабка для льна и гре- 
чихи. 291 бабка для льна. 419 бабка для поскони. 437 поставушки. для 
льна. 441 поставушки для овса. 445 скамейка для овса, пшеницы, бабушки 
для ржи. 467 скамейка для овса, бабка для ржи. 4711 постайшка для 
ржи. 475 бабки для поскони. 492 бабки для льна и овса. 495 бабка 
для гречи. 525, 534 бабка для льна. 694 бабка для льна и гречихи. 
750 скамейки для ярового. 753 скамейка для льна. 775 стоянки 
для ярового, бабки для поскони. 801 стоянки для ржи. 811 бабки 
для конопли. 900 десяток для ржи. 
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Фонетические особенности слов, объединенные в одном знаке: 
а) тем же знаком, что и поставушка, картографировано постайшка 
в нас. п. п. 231, 416, 432, 449, 450, 460, 464, 471, 476, 487, 488, 
489, 491, 710, 714, 721, 746—748, 750—752, 759, 762, 766, 767, 905, 
910—912, 914, 915, 926, 934, 937; поставушка в нас. п. 26; 6) тем же 
знаком, ‘что и ставушка, картографировано стайшка в нас. п. п. 419, 
422, 685, 686, 753, 757, 805. 

Морфологические особенности слов, объединенные в одном знаке: 
а) десяток: 50, 125, 159, 162—164, 166, 170, 172, 183, 184, 188, 192, 
405, 415, 430, 438, 439; десятка (им. п. ед. ч.): 129, 160, 386, 392, 
413, 428; десятки или другие формы множественного числа, не даю- 
щие указания на род существительного: 139, 142, 143, 150, 167, 171, 
175, 191, 346, 370, 414, 455, 463, 464, 764, 920, 921; 6) поставок (по- 
ставки): 28, 30, 176, 194; поставок (поставки): 27, 31, 36, 229; 
в) шиш (шиши): 32, 38, 50, 58, 68, 94—97, 99, 102, 120, 314, 318, 319; 
шишок (шишки): 5, 14, 22; г) поп (попы): 151, 233, 313, 390, 742, 771, 
775—777, 788, 789, 796; попок (попки): 8, 9, 404, 450, 737, 740, 745, 
754, 782; д) со словом суслон объединено в одном знаке слово сус- 
лонка в ответе 21; е) со словом бабка объединены ответы: 15, 42, 
429, 479, 525 бабочка, 445 бабушка; ж) со словом скамейка объеди- 
нен ответ 98 скамья. 

Из ответов на вопрос № 183 извлечены следующие слова: 49 бабка. 
452, 709 поставушка. 

Ответы с указанием на употребительность картографируемых слов: 
439 десяток; бабки и суслон чаще; 203 бабка, раньше это же назы- 
вали суслон. 

Черным отсылочным знаком даны следующие единичные слова, 
употребляющиеся в значении малой укладки вертикального типа: 2, 
5 копна. 37 груда. 68, 72 шипы. 115 боровки. 215, 216 куча. 272 копна. 
273 коврода, кивароды — два ряда снопов, поставленных головами 
друг к другу. 297 копна. 320 кучки. 329 копёнка. 472 копёшка. 
479 копна. 483, 499, 503 боровки. 692 копна. 738 крестец (указывается, 
что крестец и поставушка одно и то же). 757 боровки. 711 копа. 


778 копна. 
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Карта № 215 
НАЗВАНИЯ БОЛЬШОЙ ПРОДОЛГОВАТОЙ УКЛАДКИ СНОПОВ 


Карта построена на материале вопроса № 183 первого раздела 


„Лексики“: 

„Как у Вас называется... большая укладка снопов или сена 
в поле: зарбд, озорбд, омёт, скирд, скирда, одонье... Дайте 
рисунок“. | 


Для карты отобран материал по тем названиям больших укладок, -кото- 
рые относятся к укладкам снопов продолговатой формы, что следует из 
ремарок и зарисовок авторов ответов или приводимых ими контекстов. 
Указания, на форму имеются далеко не во всех ответах; но поскольку 
картографируемые слова с указанием на обозначение ими круглой 
укладки встречаются лишь в единичных случаях (а для некоторых 
назвгний таких указаний и вовсе не встречается), в то время как 
в подавляющем большинстве ответов, где есть указания на форму, они 
указываются в значении продолговатой укладки, то и те ответы, где 
совсем нет указаний на форму, картографируются как названия про- 
долговатой укладки. Все ответы, где есть указания на форму укладки, 
перечисляются ниже. Слово одонье (одёнье и другие разновидности 
с тем же корнем), имеющее в большей части говоров картографируемой 
территории значение большой укладки снопов круглой формы, карто- 
графируется только при наличии в ответе прямых указаний на продол- 
говатую форму укладки. То же относится к словам кладушка, клад- 
ница. Слово омёт (обмёт)}, обычно употребляющееся на картографи- 
руемой территории в значении продолговатой укладки соломы, карто- 
графируется только в тех случаях, когда в ответе имеется прямое 
указание на то, что оно обозначает укладку именно снопов. 

Произношение и роду слова скирд (ск’йрда) посвящены отдельные 
карты (см. карты №№ 92 и 179), где это слово картографируется вне 
зависимости от его значения. Произношению слова одонье (одёнье) и про- 
изводных от него посвящена карта № 91, где учтены и те ответы, 
в которых это слово является названием круглой укладки. 

Картографируемые слова обозначают в большинстве случаев укладки 
в несколько сотен снопов. Указания на величину укладок, приводимые 
в отдельных ответах и выраженные весьма разнородно (в снопах, коп- 
нах, телегах, количестве малых укладок, в них входящих), в примеча- 
ниях не приводятся. | 
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В следующих ответах имеются указания на продолговатую форму 
укладки, обозначаемую словами: скирд (скирда): 9, 10, 14, 17, 18, 38, 
.39, 58, 69, 78, 79, 112, 127, 131, 174, 196, 209, 215, 221, 255, 265, 
281, 300, 317, 426, 467, 468, 481, 489, 525, 531, 534, 540, 541, 560, 
567, 581, 593, 600, 610, 612, 618, 637, 643, 645, 652, 653, 656, 
658, 659, 677, 678, 692, Л, 725, 744, 793, 808, 811, 812, 826, 835, 
852, 853, 869, 870, 872—874, 888, 899, 914, 925, 927, 930; кладь: 51, 158, 
201, 225, 395, 405, 406, 423, 424, 430, 448, 460, 465, 494, 688, 703, 
734, 744, 763, 773, 777—779, 789, 791, 792, 921, 9725, 927; овзород: 715. 

В следующих ответах имеются указания на форму укладки в виде 
поленницы (высотой в 1 м неограниченной длины), обозначаемую сло- 
вами: скирд (скирда) 496, 795; кладь 7195. 

‚ В следующих ответах имеются указания авторов на культуру, снопы 
которой укладываются в укладку с данным названием: 13 кладь для 
ярового. 90, 317 скирды для гречи, овса. 346 скирд для овса. 
349 скирд для гречи. 445 скирды для ржи и овса. 463 скирды для 
овса и проса. 483, 494—496, 500, 503 скирды для ярового. 525 скирды 
для ржи, овса. 693 скирды для овса и проса. 728 скирд для шпеницы 
и овса. 

Ответы с указаниями на улотребительность слов, а также самих 
укладок в прошлом и настоящем: 42 „сейчас называют скирды; у-нас 
не было скирдоф“. 175 скирда, „только в колхозе начали класть“. 
`201 кладь „до революции только у богатых“. 247 „раньше в значении 
укладки снопов или сена в поле употреблялось слово скирд“. 265 скирд — 
новое. 389 скирды были только у помещиков. 400 скирда — новое. 
466 скирды были в единоличном хозяйстве. 705 шкирд теперь. 
810 скирд, „до колхсзов их не было“. 822 скирды „теперь в колхозах; 
раньше это слово не употреблялось“. 871 шкирд — „современное“. 

Варианты слов одного корня, объединенные в одном знаке: а) тем же 
знаком, что и овзород, обозначены слова того же корня в следующих 
ответах: 63, 64, 154, 179 узород; 62, 73, 429 зород; 6) тем же знаком, 
что и кладушка, в ответах 101, 215 обозначено слово кладуха. 

Из ответов на вопрос № 182 извлечено слово скирд (скирда) 
в ответах 793, 914, где есть указания на то, что слово обозначает 
большую укладку. 

В нас. п. 550 наряду со словом скирд приведено бунт с тем же 
значением. 
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Карта № 216 
НАЗВАНИЯ ЖЕРДИ, КОТОРОЙ СКРЕПЛЯЮТ СНОПЫ НА ВОЗУ 


Карта составлена на материале вопроса № 184 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... чем скрепляют укладку снопов на возу: 
жердь, слёга, байстрык. . .“. 

В ряде нас. п. п. нет специального приспособления для скрепления 
снопов на возу, — их увязывают веревками. На карте эти пункты отме- 
чены знаком, указывающим на отсутствие предмета. 

Слова жердь и слега в некоторых ответах не сопровождаются 
пояснениями. Поскольку эти слова могут обозначать всякую жердь, 
то нет полной уверенности, что в этих случаях приведено специальное 
название жерди, которой укрепляют снопы на возу. 

В ряде нас. п. п. указаны единичные названия, отмеченные на 
карте отсылочным знаком: 36 пр’ит’иск — жерс’а ззади веревкой при- 
т’агаиш. 38 воробы. 43 сл’ега или в’иск. 45 пр’икладн’ик. 55 в’иск и 
гн’от. 61 притиск. 15 в’иск. 81 гблдина. 83 в’иск. 103 нажим, гнёт. 
121 пр’ижым — жердь с зарубкой. 123 прижым. 183 прижимка. 
184, 185 прижимка. 266 пр’итушка. 2172 прижим. 280 пр’ит’иск. 
284 притяг. 286 жом. 287 жердь, каган реже. 295 притуг. 299, 
303 пр’ии’и’ём. 326 кладь. 339 приш’ш’вм. 331 притууал’ина. 
332 то же. 387 тычёк. 408 плаха, гнёт. 452 притяжка. 508 при- 
тяжка. 535, 539 пр’итужына. 541 клат’. 551 пр’ит’ужина, жердь. 
628 кладь. 681 руб’ил, бастрик, гнёт. 844 кр’вс’йа. 

Следующие варианты картографированных слов показаны на карте ^ 
одним знаком. 

Варианты названия гнет: гнётень 10, 11, 16, 239; гн’еток 80, 801; 
пригнетка (пригнётка) 128, 186, 187, 188, 189, 190; гн’ита (пригнет) 
301; гн’ет’и 249; гн’бта 196; гн’отка 192. | 

Варианты названия жердь: жерздь 246, 384, 486 (при жердь), 563, 
590, 591, 597, 601, 603, 604, 609, 610, 639, 641, 642, 709; жердь возо- 
вая или возовая жердь 606, 615, 645, 675, 839, 851, 853, 854, 863, 
866, 869; с’аннайа жер’с’т’ 666; хлебнат жердь 852; жерд’ (муж. р.) 
856; жыр’т’, жыр’с’т’ 807. 

Варианты названия бастрык : бастрик' 192, 203 (бастрык), 205, 209, 


1 бастрик, а также другие варианты этого слова, приведенные с конечным к, 


могут иметь как фонему к, так и фонему г (в тех нас. п. п., где г на конце слова 
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210, 213, 214, 215, 216, 217, 218, 220, 222, 223, 224, 356, 366, 368, 
494, 495, 496, 497 (твор. п. бъстр’игом), 498, 499, 500, 501, 502, 503, 
504, 587, 616, 617, 618, 619, 620, 622, 664, 672, 673, 678, 680, 685 
(при бастрык), 688, 690, 693, 695, 696, 698, 723, 724, 777, 867 (при 
бастрык), 868, 871, 880 (при бастрыг); байстрык 206, 219, 667, 722, 
731, 899; байстрик 618, 663; абастрык 684, 692, 881, 884, 892, 894; 
_ абастрик 727; бострык 412. 

Варианты названия слег@; слёга 44, 63, 66, 273, 426, 711, 787, 797, 
828; сл’ауа 601. 
` Варианты названия дерево: деревяка 335, 582 (и д’ир’ав’ашка), 583. 

Вариант названия хлуд: хълуд’6и 289. 

Использование материалов ответов по нас. п. п., обследованным 
дважды: 588 жер’т’ (перв.), бастрык (повт.). На карту нанесен знак, 
соответствующий названию бастрык. 7130 с’л’ига (перв.), гн’от (повт.). 
На карту нанесен знак, соответствующий названию гнет. 734 жерт’, 
сл’азг4 (перв.), гн’от (повт.). Последнее нанесено на карту. 759 гнет 
(перв.), гн’от, сл’ага (повт.). Название слега от картографирования 
отведено. 882 бастрык (перв.); бастрык, известно также гнот (повт.). 
На карте отмечены бастрык и гнет. 906 байстрык, жердь (перв.), 
гн’от (повт.). Байстрык и гнет отмечены на карте, название жердь 
от картографирования отведено. 908 и 910 слега (перв.), гн’от (повт.). 
На карту нанесен знак, соответствующий названию гнет. 

°В следующих ответах имеются замечания о приведенных в них 
названиях: 18 сл’ога чаще гн’от. 30 гн’бт, жёр’т’ в одном значении. 
34 жерт’, редко сл’ига. 333 хлут старое название, бастрык — новое. 
870 жер’т’, сл’ауа — последняя толще жерди. 

От картографирования отведены следующие ответы: 9 оглобл’а; 
245 шест; 256 с’л’ага („употребляется недавно, раньше веревка“); 
466 жер’д’ („но у нас практики такой не было“); 506 оглобл’а (при 
с’л’ига, жер’т’); 520 шест; 530 „Увязывали веревками, а теперь, 
особенно большие возы, укрепляют сл’ошкой“; 537 и’ас пр’ивыкл’и 
палку клас’, а ран’шъ в’ир’офкъй; 613 аулобл’ей; 832 слёга „всякая 
жердь“, так как приведенные в них слова, вероятно, не являются тер- 
минами. Отведены от картографирования также ответы 324, 328 оцап, 
потому что автор не поясняет значения слова и 237 гн’от — „приспо- 
собление для укладки снопов в поле“. 


звучит как к). Так как в большинстве ответов приводится только им. п. ед. ч., то 
установить характер конечной фонемы невозможно. 
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Карта № 217 
НАЗВАНИЯ ЖЕРЕБЕНКА ПО ПЕРВОМУ ГОДУ 


Карта построена на материале вопроса № 186 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у Вас называется... лота по первому, второму, третьему 
году: стригйн, лоньшак, третьяк. ..“. 

На карту нанесен только материал с указанием, что он относится 
к жеребенку по первому году. Названия сосйн, сосок, сосунви наноси- 
лись на карту в связи со значением корня и при отсутствии прямого 
указания на возраст. Другие, менее специфические, например, коняжка, 
молодяжка, встречающиеся в некоторых ответах и как общее название 
жеребенка, наносились на карту только при наличии определенных 
указаний на возраст. $ 

От картографирования отводится слово жеребенок ввиду его повсе- 
местной распространенности как литературного слова и животноводче- 
ского термина, хотя не исключена возможность, что для некоторых 
говоров это слово может являться исконным и единственным ‘для 
обозначения жеребенка ‘первого года. Ввиду этого ответы, где слово 
жеребенок указано в картографируемом значении, приводятся в коммен- 
тариях к отдельным нас.`‘п. п. Отводятся от картографирования также 
слова годовйик, годушка, однолбток, которые в ответах относят то 
к первому, то ко второму году, так как эти слова обозначают, видимо, 
жеребенка не первого года, а когда ему уже исполнился год. На карту 
не нанесены также слова с корнем стриг-(стрыг-), которые могут 
относиться к жеребенку как первого, так и второго года (название 
связано со временем подстрижения гривы в возрасте примерно года). 
Эти слова явились материалом для карты № 168. 

Остальные редко встречающиеся в ответах слова обобщены в отсы- 
лочном знаке: 36 молошник; 66 шён’ка; 121 молос’н’ик; 160 первогод- 
ник; 161 молодяга; 163, 169 молодяшка; 395 молошник; 408 шын’онък; 
432 молошник. ; 

При картографировании уменьшительные образования от картогра- 
фируемых слов объединялись с ними в одном знаке: а) как сосун 
картографированы для следующих ответов слова: 2, 7, 21, 27, 30, 
33—35, 44, 61, 65, 76, 79, 80, 82—84, 86, 96, 98, 100, 106, 116, 117, 
127, 160, 165, 181, 182, 232, 233, 237, 243, 244, 248, 251, 276, 281, 
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284, 290, 306, 309, 313, 320, 341, 342, 345, 348, 354, 358, 370, 3714, 
378, 335, 333, 494, 405, 414—416, 419, 433, 447, 450, 453, 463, 468, 
471, 473, 474, 476, 477, 484, 485, 487, 492, 523, 525, 554, 579, 580, 
582, 587, 592, 597, 611, 613, 620, 629, 631, 677, 681, 687, 691, 693, 
695, 696, 699, 701—703, 714, 727, 729, 730, 734, 738, 739, 744, 748, 
750, 757, 761—763, 765, 767, 771, 773, 7174, 775, 777, 718, 781, 7187, 
819, 835, 842, 846, 848, 849, 852, 853, 860, 861, 869, 878, 882, 883, 
885, 890, 891, 905, 908—912, 920, 921, 927, 929, 934 сосунок; 518, 
808 сосунобчек; 20, 69, 72, 151, 171, 211, 213, 220, 264, 482, 483, 495, 
499, 504, 505, 510, 511, 536, 557, 563, 784, 789 сосунчик; 542 сосу- 
‘нок, сосунчик; 6) как коняжка для ответов 331, 673, 854, картографи- 
ровано слово коняжечка. 

‚ В следующих ответах слово жеребенок указано как название по 
первому году: 153, 195, 198, 200, 229, 234, 256, 261, 266, 268, 360, 
389, 405, 409, 418, 435, 451, 464, 478, 491, 506, 532, 533, 544, 545, 
548, 572, 584, 586, 599, 602, 604, 612, 626, 641, 647, 654, 658, 669, 
674, 685, 692, 706, 721, 742, 785, 801, 829, 867, 872, 880, 887, 897, 
928, 936, 937, 938; в этом же значении в ответах 215 и 216 отмечено 
слово жеребушка. 
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Карта № 218 
НАЗВАНИЯ ПЕТУХА 


Карта составлена на материале вопроса № 189 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у Вас называется... петух, пеюн, петун, певун, кочет, кур, 
кбгут...“. 

При картографировании не учитывались фонетические варианты слов, 
выражающиеся в различном произношении предударных гласных (п’атих, 
п’итух, тотух, петух) или заударных (кбчат, кбчит, кочьт), 
а также случаи, отражающие цоканье в произношении слова кбчет, 
для тех говоров, где они подчинены фонетической системе данного 
говора. В примечаниях даются только те случаи, в которых произноше- 
ние данных слов не совпадает с фонетической системой говора. 

Фонетические варианты, не совпадающие с системой вокализма 
данного говора, отмечены в следующих случаях: 31° п’атух при 
ф сн’егц, в л’есу, ив’еты. 108 п’атух при за р’окй, в л’есу. 406 п’а- 
тух при указании только на два примера яканья — б’ис ив’атбикъф и 
ив’'аты. 

Морфологические образования кочет и кочеток передаются на карте 
одним знаком, так как суффикс вносит здесь лишь оттенок уменьши- 
тельности в значение слова. Но вместе с тем случаи употребления 
слова кочеток специально оговариваются в примечаниях с указанием 
характера их употребления (единственное название для петуха, наряду 
со словом кочет и т. д.). : 

В следующих ответах приводится слово кочеток, употребляемое 
как единственное для названия петуха или наряду с другим названием 
и картографированное как кочет: 143 кочетка называют и петух. 
171 коч’ьт, потих, „мы-тъ фс’о къч’етком зов’бм“. 296 петух; неко- 
торые старухи говорят кочеток. 360 кбиът, къицеток, т’етух: 
390 къиаток и п’атух. 492 кби’ет, къцоток. 554 кочьт, къч’аток. 
589 къи’аток, къиат’йа (имен. п. мн. ч.). 606 п’атух, къчаток. 618 къч’а- 
ток. 639 т’атух, къчаток. 643 петух, `кочь, качитка (род. п.). 
650 къиаток, патух. 654 къи’аток. 661 п’атух, кач’иток редко. 
666 къч’аток, но: „а то и п’атух нъзывайут“. 669 петух, кочет, 
кочедок. 678 п’атух, кбч’ит, къчаток. 681 кочеток, петух. 688 къч’а- 
ток, коч’ат. 693 п’атух, кбу’ит, коч’аток. 695 татух, къч’атсбк, 
„пъ утрам къч’ата кр’ич’ат“. 696 пт’атух, кэоч’аток. 697 къч’аток. 
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699 къи’аток, коч’, патух. 721 п’атух, кбиат, къцаток. 135 кбч’ит, 
къи’аток. 743 кочьт, къч’ьток. 748 къцаток. 150 кбчет, кочеток. 
764 кочеток (перв.), питух (повт.). 867 п’атух, къу’аток. 868 къч’а- 
тбк, коч’ит, п’атух. 873 кдч’ьт, коч’аток. 818 п’атух, коч’ьт, къч’а- 
ток. 880 п’атйух, къч’аток. 881 кочьт, п’итух, къи’аток. 884 къшг’а- 
тбк. 888 кочетбк, коч, кочет. 892 питух, кочь, кычитобк. 918 п’итух, 
кбчит, къч’оток. 

При наличии в говорах двух или нескольких слов со значением 
„петух“ в следующих ответах даются указания на соотношение разных 
наименований в одном говоре: 

а) Указания на равноправность в употреблении отдельных слов, на 
ббльшую или меньшую их употребительность: 52 петух, также говорят 
кочет. 63 тотух, кбч’ет чаще. 85 петух, кочет реже. 97 п’етух, 
коч’ет реже. 99 п’етйх, кбч’ьт — равноценные названия. 101 п’етух, 
кбч’ет реже. 139 п’етух чаще, кбч’от реже. 149 п’етух чаще, кочет. 
166 петух, кочет редко. 167 коч’ьт, петух редко. 181 п’отих (6’о- 
тдх), коч’ит реже. 197 п’етух чаще, но и кочьт. 202 тотух чаще, 
кбчьт реже. 271 п’отух, „когда и кочьт скажут“. 293 петух, кбчет 
редко. 307 п’етух редко, кбчет чаще. 330 коиет, „распространено 
также и название петух“. 358 петух, иногда — кбиет. 391 коцет, 
петух одинаково. 395 петух, чаще кочьт. 399 п’отух, коч’ет редко. 
400 п’отух, кби’ет реже. 412 п’етух чаще, кдч’ет. 438 п’етух, кбчет 
реже. 443 кбч’ет, п’етух реже. 447 кочет, петух реже. 448 кбцет, 
петух реже. 456 п’етух, кбчет реже. 457 п’отих, коч’ет реже. 
462 п’отух и кочьт, одинаково. 468 кочьт, п’атух реже. 474 п’етух, 
кочет чаще. 477 кочит, п’итух реже. 481 потух, кочет реже. 
‚484 кочьт, п’атух реже. 485 п’атух, кочьт реже. 486 кбчот, потйх 
реже. 487 кочьт часто, п’атфх редко, но молодое поколение одина- 
ково употребляет. 489 кочьт, п’атух редко. 513 п’итух, кдч’ьт реже. 
514 п’атух, п’авун, кбчьт реже; обычно говорят п’атух. 532, 
533 п’атух, кбчьт — равноправные названия. 534 п’атйих, кдч’ат реже. 
537 п’итух, коч’ьт реже. 544. п’етух, коч’ет редко. 574, 579 кочьт, 
но известно и петух. 622 кбчьт, петух чаще. 641 п’атух, коч’ит 
чаше. 657 коч’ат, п’'атух реже. 659 п’атух, коч’ьт реже. 661 п’атух, 
кач’иток редко. 666 къч’аток, п’атиух реже. 688 къч’аток, коч’ат, 
п’атух редко. 696 т’атух, къч’аток. 101 петух, кочет чаще. 
710 коцат, петух реже. 713, 730 кочет, петух реже. 754 п’итух, 
коч’ит редко. 779 кбчьт чаще, патух. 781 п’атфх, но употребляется 
и кочат. 803 кочит чаще, п’ътух реже. 814 „Хто къч’атом, хто 
п’отухом“ [назовет]. 816, 817 п’итух чаще, кочьт. 818 татух, 
коч’ит чаще. 819 кочет, петух реже. 868 къч’аток, коч’ит, тгатух 
очень редко. 871 п’етйх, кдчет более частое. 874 коч’ьт, слово петух 
знакомо. 896 кочьт, п’атух реже. 897 п’етух чаще, кочьт реже. 
966 кочет чаще, петух. 913 коч’ит, п’отух реже. 925 п’етух, кбчет 
чаще. 928 кочьт п’итух реже. 930 п’итух, кочьт чаще. 931 п’отйёх, 
кбчът чаще. 934 п’отух, кочьт чаще. 935 петух чаще, кои’еть реже. 
936 коч’ьт, питиух реже. 
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6) Указания на большую или меньшую употребительность у лиц 
разного возраста в прошлом и настоящем: 51 п’отух, старики помнят 
название кочет. 62 п’етух, раньше звали кбч’ет. 64 п’етух, раньше 
больше употребляли кбч’ьт. 69 п’етух, раньше кочет. 75 коч’ет, 
петух новое слово. 81 п’отух, раньше говорили кочет. 84 петух, 
кочет у стариков. 89 п’етух, коч’ет раньше. 98 коч’ет, п’отух новое. 
147 г’етух, коби’ет только старые говорят. 171 кбч’ьт (у пожилых), 
п’отух, „мы-тъ фс’о къи’етком зов’0м“. 113 кди’ьт, п’етух, новое 
слово. 202 ’отух, кочат у стариков. 297 петух, кочет говорят ста- 
рухи. 311 п’отух, кбиат у старух. 311 п’етух, коиьт „по старинному“. 
324 кои’ет, теперь п’атух. 389 кбиет, в последнее время распростра- 
нено петух. 441 петух, коч’ьт раньше. 444 кочет, теперь петух. 
513 п’итух, кби’ьт, „пъ стар’инк’и“. 531 п’итух в настоящее время, 
коч’ит раньше. 554 „Старинные люди кочьт зовут“, къч’аток. 
584 коцыт, п’атух в настоящее время. 672 кбиат по-старому, п’атух 
по-новому. 699 къи’аток, коч’, теперь п’атух. 119 коцат, петух новое. 
741 коцьт, теперь п’итух. 833 петух, кочет раньше. 871 `п’етйх 
более новое, кочет. 889 петух, кочет более старое. 908 петух— 
в речи молодого поколения, кочет — в речи старого. 

в) Указания на частные значения: 94, 359 петух, кочет — молодой 
петух. 

г) Указания на стилистическое употребление: 515 кочьт „д’л’ь 
с’м’вху“. 

Для ответов 37, 38 п’ейн, 39 те’ун, 511 тадн, ‘556 п’ейун на 
карте взят тот же знак, что и для слова певун. 

Ответы 319 кацад’йа и 891 къч’ид’йа, в которых приведены формы 
им. п. мн. ч., отмечены на карте тем же знаком, что и слово кочет. 

Отдельные единичные названия, редко встречающиеся на данной 
территории, отмечены на карте отсылочным знаком в следующих 
нас. п. п.: 336 п’астух. 860 когут. 895 кур. 
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Карта № 219 


ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ ВЕРЕБАЯ 
И ЕГО СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 193 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... Кобыла жерёбая или берёжая. ..“. 

При картографировании не учитывались морфологические различия: 
формы жерёба, берёжа, могущие относиться как к именной, так и к стя- 
женной, что в большинстве случаев неясно из-за отсутствия контекста, 
объединены в одном знаке с полными формами соответствующих прила- 
гательных. 

В белом круге с горизонтальным перечеркиванием объединены сле- 
дующие образования: жерёбная 210, 508, 515, 516, 525, 527, 530, 534, 540, 
542, 543, 568, 569, 570, 571, 614, 635, 639, 808, 810, 811, 812, 818, 819, 
821, 838, 841; жерёбана 511, 514, 533, 536, 537, 539, 548, 606, 814, 815; 
жеребёна 507, 581. 

В белом треугольнике объединены следующие образования: сужеребая 
в большинстве нас. п. п., сужерёбая 6, 47, 64, 228, 348, 351, 354, 358, 
379, 387, 721, 725, 933; сужербая 444; сужирбая 773. 

‚ В отсылочном знаке объединены следующие редко встречающиеся 
слова: 520 кобыла, матка; 642 берёменна; 53, 349, 880, 882, 920 
матка. 

Условно картографированы следующие примеры: по сомнительности 
транскрипции ответ жеребйа в нас. п. 897 отнесен к жерёбая; к форме 
сйжеребая отнесено: 70 сужерба; 232 сужы‘р’ьб’и; 392, 450, 492, 746 
сужер’ба; 489, 767 сужьр’бъ; 503 сужыр’ба; 768, 777 сужир’ба; к форме 
берёжая условно отнесен ответ берёзая в нас. п. п. 26, 877. 

_ Для нас. п. 926 ответ берёжа дополнен вторым примером сйжереба, 
взятым из приложенных текстов. 

Слово жерёбая отведено от картографирования в следующих ответах: 
438 кобыла берёжая, после родов жерёбая. 461 берёжа, жерёба (с жере- 
бенком). 

Замечания авторов ответов: 1 берёжая, сужереба — называли раньше. 
3 сужереба, теперь говорят берёжа. 43 жерёбая, сужереба чаще. 46 же- 
рёбая, берёжая; сужереба с дс’ьн’и пока она малъ ход’ит, а по- 
том б’ер’бжа. 124 берёжа, жерёба реже. 125 жерёба, берёжа редко. 
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150 жерёбая, чаще берёжая. 222 берёжая — у молодых, сужереба — у стар- 
шего поколения. 429 сужереба, жерёбая —у людей среднего поколения 
и молодежи. 434 берёжая, сужереба, жерёбая — у молодых. 462 берёжая, 
сужереба старое. 498 жерёбая чаще, берёжая старое. 716 жерёбая, бе- 
рёжая редко. 1731 жерёбая, берёжая сейчас. 771 берёжая, жерёбая ста- 
рое. 778 берёжая, жерёбая старое. 
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Карта № 220 


СЛОВА СУЯГНАЯ, ОБЪЯГНИЛАСЬ 
И ИХ СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 194 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется... овца суягная или котная? Как скажут: 
овца Ягнилась (егнилась, объягнилась) или окотилась?“. 

Слова с различными корнями (ягн- или кот-} показаны разными цве- 
тами. Фигурой обозначается наличие как прилагательного, так и глагола 
{суягная, котная и объягнилась, окотилась) или только одного из них; 
круг указывает на то, что в ответе даны и прилагательное и глагол, 
треугольник — прилагательное, квадрат — глагол. 

Наличие к или ч в прилагательных с корнем кот- (коч-) показано 
на карте путем противопоставления знаков черного цвета — черным с пе- 
речеркиванием. 

При картографировании место ударения в словах не принималось 
во внимание, материал по ударению см. ниже. 

Разные словообразовательные варианты от корня ягм- картографи- 
ровались. одним и тем же знаком. К форме суягная отнесены: суягная 
1, 2, 3, 4, 5, 7, 13, 14, 20, 41, 213, 423, 428, 473, 476, 479, 738, 739, 
748, 758, 765; суяганая 191, 286, 409, 450, 495, 687, 720, 726, 729, 
732, 747, 749, 764; суягнина 32, суёгна 400, суягая 661. 

К форме объягнилась отнесены: объягнилась 19, 23, 24, 26, 33, 51, 
61, 66, 70, 113, 115, 116, 128, 144, 169, 175, 179, 214, 223, 243, 246, 247, 
250, 251, 256, 258, 261, 272, 273, 285, 292, 308, 328, 352, 359, 361, 354, 
367, 381, 387, 389, 399, 405, 406, 415, 417, 418, 420, 421, 429, 437, 442, 
443, 446, 447, 448, 453, 454, 457, 461, 471, 477, 513, 517, 551, 619, 622, 
651, 655, 657, 660, 663, 665, 667, 678, 680, 681, 688, 689, 693, 695, 696, 
698, 701, 702, 707, 710, 713, 717, 721, 722, 723, 725, 730, 734, 735, 750, 
751, 754, 757, 759, 762, 765, 766, 770, 7178, 801, 873, 883, 892, 905, 912, 
920, 922, 926, 927, 929; ягнилась 45, 46, 87, 90, 102, 160, 163, 165, 166, 
167, 171, 235, 276, 325, 338, 353, 369, 414, 476, 534, 624, 640, 645. 654, 667 
703, 795, 806, 926, 928; ягнилась 146, 177, 307, 342, 384, 490, 635, 685, 
718, 737, 738, 740, 753; оягнилась 593, 704; оягнилась 280, 718, 719, 
720; ягнится 102, 139, 148; ягнится 146; объёгнилась 271. 

Ответ окбтилась для нас. п. 636 отнесен к окотилась. К форме 
котная (244, 519, 528, 530, 531, 536, 549, 580, 581, 607, 671, 822, 826, 
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827, 828, 831, 833, 835, 836, 895) отнесены: скотная в большинстве 
нас. п. п.; сукотная 239, 299, 303, 521, 667, 695; окбтная 308, 819; 
скботанная 511, 525, 533, 578, 611, 814, 815, 818; сукотая 248, 298, 326, 
329, 878, 879. 

К форме сукбиая отнесены: сукочь 649; кочёная 867, 877; окочёная 
604, 822. 

Ответ окотёная в пункте 865 условно отнесен к котная. 

В нас. п. п. 143, 430, 523, 736, 773, 899 приведена форма объягнилась, 
место ударения в слове не показано. 

Замечания авторов имеются в следующих ответах: 3 суягна, объягни- 
лась; окотилась „так раньше не говорили, сейчас иногда говорят“. 
273 суягная, объягнилась; окотилась реже. 534 окотилась, ягнилась 
реже. 544 объягнилась редко, сукочая, окотилась.-622 суягная, объягни- 
лась; окотилась новое слово. 867 кочёная, окотилась; редко объягни- 
лась. 873 окотилась, объягнилась говорят молодые; суягная. 
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Карта № 221 


РАСПРОСТРАНЕНИЕ ГЛАГОЛОВ „ГА ЕТ 
И БРЕШЕТ (0 СОБАКЕ) 


Карта составлена на материале вопроса № 198 первого раздела 
„Лексики“: 

„Собака лает, брешет, гавкает. . .“. 

Кроме картографированных слов в ряде ответов имеются слова гавкает, 
тявкает, вякает и др. Ввиду единичности и неясности значения они 
не картографировались. 

Различия морфологического характера при картографировании не при- 
нимались во внимание и объединялись в одном знаке. 

Ответ брехает в нас. п. п. 94, 574 при картографировании отнесен 
к форме брёшет. 

Ответы. с указанием на употребительность слов: 80, 145, 242, 287, 
293, 298, 537, 570, 513 лает, брешет реже; 512, 514, 643, 693, 832, 877, 
882 брешет, лает реже. 

Другие замечания авторов, помещенные в ответах: 290, 291 лает — 
на чужого, брешет — попусту. 510 лает — тихо, брешет — громко; „одна 
собака брешет, а когда несколько — лают“. 554 брешет, лает новое 
слово. 739 лает, брешет — тихонько. 873 брешет, лает — новое слово. 
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Карта № 222 
ГЛАГОЛ ГОГОЧЕТ (0 ГУСЕ) И ЕГО СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 201 первого раздела 
„Лексики“: 

„Гусь гогбчет. . .“. 

В зеленом отсылочном знаке объединены слова: 583 гагает; 103 гугу- 
чет. 
В желтом отсылочном знаке объединены слова: 332 кыгыкает; 
566 кагакчет. ° 

В синем круге объединены слова: 264, 542, 546, 570, 847 крячет; 
568, 572, 579, 638, 842 крачет; 344 крячит. 

В общем отсылочном знаке объединены слова: 12, 22, 30, 35, 54, 227, 
259, 291, 299, 300, 303, 324, 507, 511, 528, 530 орёт; 211, 474 зевает; 57 кар- 
к’ет; 81, 346, 392, 584, 623, 740, 811, 820 каркает; 44, 926 гаркает; 
20 хрякает; 208 кокбчет; 221 кувают; 696 кудакает; 7158 какачет; 
840 скарежит; 853 бунит. 

Замечания авторов, встретившиеся в ответах: 63, 108, 145, 158 гого- 
чет, кричит чаще; 934 гогочет, кричит реже; 20 хрякает, кричит 
чаще; 227 орёт, кричит чаще; 568 гагачет тихо, крачет громко. 

Для населенных пунктов 584, 718, 730, 752, 753, 757, 775, 818, 881, 
882, 883, 910, 913, 916, обследованных дважды, знак поставлен на осно- 
вании материалов повторного обследования, в материалах первичного 
обследования отмечено гогочет. 

Для населенных пунктов 759, 896, 897, обследованных дважды, знак- 
поставлен на основании материалов первичного обследования, в матери- 
алах вторичного обследования отмечено гогочет. 
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Карта № 223 
ПОДЗЫВНЫЕ СЛОВА ДЛЯ ОВЕЦ 


'Карта составлена на материале пункта в вопроса № 204 первого 
раздела „Лексики“: 

„Запишите подзывные слова: 

...в) для овец (баря-баря, баша-баша...);...“. 

В знаках одного цвета на карте объединяются подзывные слова 
общего корня или включающие в себя близкие комплексы звуков. 

Разными фигурами в пределах одного цвета картографируются 
варианты подзывных слов, объединенные наличием общего комплекса 
согласных и гласных звуков (бар’, бар, бор и т. п.). 

Различия внутри фигуры того или иного цвета указывают на наличие 
или отсутствие в словах, характеризующихся одним и тем же корневым 
комплексом звуков, некоторых формальных элементов (суффиксов), сбли- 
жающих их с существительными (напр., в’6ч’ка, в’6ч’ин’ка от в’еч’). 

Подзывные слова, объединенные в красном отсылочном знаке: 46, 91, 
317, 392, 411, 416, 465, 471, 477, 708, 710, 712, 714, 721, 739, 741, 744, 
756, 913, 924 бас’, бас’а, бас’и; 38 б6’ис’-6’ис’; 41, 43 б’ис’а-6’ис’а; 
44 бас-бас; 55 б’ис-6’ис; 160 6’иши-б’иши; 168 бат’-бат’; 493 бад’ь- 
бад’ь; 505 басан’; 910 б’иса, б’аса; 912 бас’-бас’а, быша-быша; 
419 пашен’ка-пашен’ка; 681 паиг-паиг. 

‘Подзывные слова, объединенные в зеленом отсылочном знаке: 
75 кыш-кыш; 239 к’иш-к’иш; 332 кос’-кос’; 342 кас’-кас’; 348 каш-каш; 
406 кас”-кас”; 511 кут’ашк-кут’ашк. 

Подзывные слова, объединенные в желтом отсылочном знаке: 627, 
641, 718 в’ет’-в’ет’; 514, 520, 542, 821 выт’-выт’; 37, 38, 64, 413, 832 
ваш-ваш; 126 в’6шын’ка; 140 в’6шьн’ка; 141 в’6жен’ка; 144 в’6шка; 
598 в’ау-в’ау; 611 в’ак’и-в’ак’и; 624 в’6шы-в’6шы; 810 выс’-выс°. 

Подзывные слова, объединенные в синем отсылочном знаке: 460, 466, 
468, 472, 782, 796, 801, 807, 909, 933, 936, 937, 938 маш-маш, маша, 
машка; 5 м’6са-м’6са; 216 мас’-мас’; 347 мар’ка; 418 мас”-мас”. 

Подзывные слова, объединенные в общем отсылочном знаке: 79 ишка- 
ишка, йашка-йашка. 115 шур’к’и-шур’к’и. 124 шк’и-шк’и. 111 шурка- 
ш-рка. 215 стр’ел’онк’и. 304 шан’к’и-шан’к’и. 382  дан’ка-дан’ка. 
413 шур’-шур’. 420 тиыр’а-тыр’а. 423 башатк’и. 444 шал’и-шали. 
460, 696, 937 вас’-вас’. 541 йарун’. 592 оф’и-оф’и. 598 арр’а-арр’а. 
622, 632 пыр’а-пыр’а. 137 шур’-шур’. 768 тр’а-тр’а. 803 махрушки. 
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В ответах есть указания авторов на различение подзывных слов 
для овец, ягнят, баранов: 193 бар’к-бар’к, барашк-барашк; бар’а-бар’а — 
ягнят. 334 в’ец"-в’ец“, кат’-кат’ — ягнят. 419 бар’-бар’; пашен’ка — 6а- 
рана. 460 бар’-бар’...; маш-маш — овец; вас’”-вас’ — барана. 468 бар”- 
бар’ — баранов; маш-маш. 520 выт’-выт’ — больших, кыт’-кыт’ — ма- 
леньких. 571 в’ач-в’ач; кыт’-кыт’ — маленьких. 579 вач’-вач’-— овец, 
кыт’-кыт? — ягнят. 581 в’4ч’-в’ач’; кыт’а-кыт’а — ягнят. 582 в’еи-в’еи — 
овец; кат’-кат’ — ягнят. 587 в’ец-в’еи — овец; кот’-кот’ — ягнят; бор”- 
бор’ — барана. 590 в’ач’-в’ач’; кыт’а-кыт’а — ягнят. 597 в’еи-в’еи; кот’- 
кот’ — овец; бор’-бор’ — барана. 602 в’еч’-в’еч’ — овец, кыт’-кыт? —- яг- 
нят. 696 в’ач’-в’ач’, бар’а-бар’а; вас’-вас” — ягнят. 764 в’6чка-в’вчка; барь- 
барь — ягнят (записано орфографически). 811 кыт’-кыт’ — овец; выч- 
выч — ягнят. 814 выч’к’а-выч’к’а; кыт’а-кыт’а — ягнят. 831 вычка-вычка; 
кыт’а-кыт’а — ягнят. 833 в’4ч’-в’ач’ — овец; бор’а — барана; кыт?- 
кыт’ — ягнят. 863 в’ач-в’ач — овец; бор’а-бор’а — барана. 869, 870 в’еи?- 
в’еч’; бор’, бор’а — баранов. 873 в’6ч’-в’6ч’, кат’-кат’ — овец; бдр’-бор’ — 
барана. 888 в’еч’-в’еч’; кыт’а-кыт’а — ягнёнка. 936 маш-маш-— овец; 
барашкъ — барана. 937 маш-маш, кат’-кат’ — овец; вас’-вас’ — барана. 
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Карта № 224 
ПОДЗЫВНЫЕ СЛОВА ДЛЯ СВИНЕЙ 


Карта составлена на материале вопроса № 204 первого раздела 
„Лексики“: 

„Запишите подзывные слова: ...е) для свиней (чюх-чюх...);...“. 

Как показывает легенда, в знаках одного цвета на карте объеди- 
няются подзывные слова общего корня или включающие в себя близкие 
комплексы звуков. 

Разными фигурами в пределах одного цвета картографируюктся варианты 
подзывных слов, объединенные наличием общего комплекса согласных 
и гласных звуков (ч’ух, ч’у, ч’уш, ч’ун’к ит. п.). 

Различия внутри фигуры того или иного цвета указывают на наличие 
‘или отсутствие в словах, характеризующихся одним и тем же корневым 
комплексов звуков, некоторых формальных элементов (суффиксов), сбли- 
жающих их с существительными (например, ч’ушка, ч’йн’ка или жун’бк, 
жун’ка, жутка). 

В красном отсылочном знаке объединены следующие слова 
и подзывные комплекса с и, ч: 20 „причмокивание“; 70 „прищелки- 
вающий звук“; 192 ч’ун’ушк’и; 217 ио-ио; 221 ч’у-ч’у; ЗО1 тио-тио; 
308 итца-итца; 316 т’ух-т’ух; 311 т’ух-т’ух; т’дшьн’к’а; 320 п’-т’-т’; 
328 ику-ику; 329 пт’ух-т’ух; т’ун’ок, т’ун’6бк; 365, 367 куи-куи; 
390 иху-иху; 410 коч’-кди’; 426 ч-ч-ч, ица-ца; 4271 пи-пи; 471 ч’ун’-ч?ун’; 
525 `чут-чут; 559 т’ун’-т’ун’; 584 куи, ику-ику; 590 и-и-и; 640 цу-цу; 
652, 653 пт’ух-т’ух; 669, 685 цку-ику; 686 ины-цны; 690 ику-ику; 
703 ч”урок-ч”урок; 104 т“-т“; ПЛ ице-цие; 714 ч’у-ч’у; 718 ица-ица; 
719, 720 иы-цы; 734 т’-т’; 154 т’ь-т’ь; 776 ца-ца; 789 ни-ни; 832, 847. 
ти-ти; 853 ч’еван” (ударение не показано); 860 нио-нио; 879 ца-иа; 
886 ти-ти; 892 ч-ч-ч. 

В зеленом отсылочном знаке объединены слова: 192 жун’ушки; 
391 жухн’и-жухн’и; 411 жук-жук; 885 жул’-жул’; 915 жук’-жую. 

В желтом отсылочном знаке объединены слова: 405, 411, 442 д’6тк’и- 
д’6тк’и; 448, 453, 587 д’6тка-д’6тка; 549, 554 д’ушка-д’ушка; 550 дутка- 
дутка; 849 душка-душка. 

В синем отсылочном знаке объединены слова: 222, 485 з’уркъ-з’уркъ; 
711, 721 з’ук-з’ик; 729 з’ус’ка; 741, 897 з’ук-з’ук; 759 з’у-з’у. 

В общем отсылочном знаке объединены следующие подзывные слова: 
18, 37, 41, 96, 102, 115, 158, 177, 180, 201, 232, 272, 304, 353, 395, 424, 
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456, 489, 751, 754, 769 хр’у-хр’у; 49 хру; 125 р’ут-р’ут; 143 р’ухка- 
р’дхка; 113 р’ушка-р’дшка; 118 р’ух-р’ух, рушанка-рушанка; 199 бор’къ- 
бор’къ; 216 кыт’-кыт’; 241 куш-куих 290 бор’ь-бор’ь; 356 бар-бар; 
373 м’ин’а-м’ин’а; 405 с’6н’к’и-с’вн’к’и; 431 бор’-бор’; 446 са-са; 479 бор’ъ; 
бор’5; 583 кук-кук; 586 куи’-куи’; 587 скуи’-скуи’; 648 кр’ох-кр’ох- 
656 кут’ок-кут’ок; 659 „звукоподражательное“. 703 р’ух-р’ух; 735 нна- 
нна; 7168 ас’-ас’; 801 сан’к’а. 

Примечания авторов, встретившиеся в ответах: 180 хр’у-хр’у поро- 
сенка. 199 бор’ка— „имя собственное, но часто превращается уже в 
имя нарицательное“. 209 ч’ух-ч’ух, но чаще по кличке. 290 ч’ух-ч’ух, 
ч’уш-ч’уш; бор’ь-бор’ь — борова. 304 хр’у-хр’у — поросенка; свиней по 
кличке. 395 хр’у-хр’у, „чаще причмокиванием“. 479 ч’ух-и’ух; бор’»- 
ббр’ь — бсрова. 546 ч’ух-ч’ух; з’/ткъ-з’уткъ — поросят. 559 т’ун’-т’ун’ — 
свиней, з’утка — поросят. 572 чух-чух — свинью, дйтка — поросенка. 
590 ч’ух-ч’ух — свиней, и-и-и — поросят. 639 ч’ух-ч’ух — свиней, д’от- 
д’от —поросят. 718 ч’ух-ч’ух — свиней, ица-ица — поросят. 759 ч’ух-. 
ч’ух — свиней, з’утка-з’)тка — поросят. 761 ч’ух-ч’ух — свиней, . з’ун’к- 
з’ун’к — поросят. 855, 865 ч’ух-ч’ух — свиней, ч’ун’обк-ч’ун’бк — поросят. 
870 ч’уш-ч’уш; д’утка-д’дтка — поросят. 881 ч’ух-’ух, шух-шгух— 
свиней; жун’дк-жун’ок — поросят. 906 ч’ух-чм’ух, ч’уш-ч’уш; ч’ун”ок — 
поросят. 
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Карта № 225 
ГЛАГОЛ БОДАЕТ И ЕГО СООТВЕТСТВИЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 205 первого раздела 
„Лексики“: 

„Корова бодёт, бодает, брухает, брушит, пыряет...“. 

Глагол бодает и другие в том же значении в ответах отмечены 
в совершенном и несовершенном виде, в неопределенной форме, в формах 
настоящего, будущего и прошедшего времени. Эти различия на карте 
не отражены. Однако ниже приводится материал тех пунктов, где 
исключительно или наряду с формами настоящего времени бодёт, бу- 
дёт (бодётся, будётся) отмечены формы прошедшего времени этого 
глагола заббл, забола или забул, забула, поскольку данный глагол 
представляет интерес с точки зрения истории русского языка. 

° Формы прошедшего времени от глагола бости отмечены в следующих 

ас. п.п.: 1 бодёт, забол, забола. 3 бодёт, забол, забола, бодётся. 
14 забол, бодутся. 58 бодает, забола. 68 бодёт, забол. 115 бодётся, 
забола, забол. 291 забула, будлива. 329 будает, будёт, забула, 
забул и забол. В нас. п. 16 наряду с бодёт отмечено бости. 

Ответы бодучка в нас. п. 64 и бодуча в нас. п. 258 не картографи- 
рованы. 

Ответ бъдает в нас. п.п. 33, 230, 231, 251, 282 при картографиро- 
вании условно объединен с быдает; забуёт в нас. п. 328 —с забудет; 
брушит (сбрушит, обрушила и т. п.) в нас. п.п. 315, 451, 455, 762, 
822, 909 (сбрушила без ударения) объединен с брушит; брухит в нас. п. 
522 объединен с брухает. 

В отсылочном красном знаке объединены слова: 54 будуется; 140, 
141, 142, 143, 171 будыскает или будыскается. 

‚В отсылочном зеленом знаке объединены слова: 48, 312, 451, 679, 
763 быряет, 657 шпыряет. 

В отсылочном желтом знаке объединены следующие слова: 530 бра- 
тает; 539, 573, 585, 705 брюхает или брюхается; 632 брутает 
(ударение не показано); 709 брукается; 713, 913, 933 быркает; 
813 бухтает; 840 борухается; 854, 855 бурухт4ет, бурухтается. 

В общем отсылочном знаке объединены следующие слова: 40, 62, 67, 
71, 93 пинается; 150 кблет; 197, 201 рогается; 267 заблушкать 
(неопр. форма); 499 батыряется; 584 бушкается; 675 кат4ет; 808 тру- 
кает; 846 ковыряет. 


1055 


Замечания авторов, встретившиеся в ответах: 21 будается; бодает 
чаще. 48 забыряла — корова, быкается — бык. 50 бодается — бык, 
козыряется — корова. 93 бодает, пинает употребляются в одном 
значении. 103 бодает; козырится — пытается бодать. 192 бодёт: 
быкается новое. 439, 456 пыряет; бодает реже. 457 пыряет; быдает — 
слово знают, но почти не употребляют. 497 пыряет; бодает редко. 
510 брухает; бодает — „степно“, т. е. слово чужое, плохое. 513 бру- 
хает; бодает новое. 531 брухает; бодйет менее употребительно. 
657 шпыряет, бодает реже. 6175 брухтает — пытается забодать; 
кат4ет — бодает. 870 брухтается; пыряется новое. 
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Карта № 226 
НАЗВАНИЯ МЕДВЕДЯ 


Карта составлена на материале вопроса № 206 первого раздела 
„Лексики“: 

„Медведь или ведмёдь“. 

Для населенного пункта 678 знак поставлен на основании ответа 
медвеженок. 

В ответах есть указание на употребительность слов: 273, 308, 498, 
757 медведь, ведмедь редко. Е 

В отсылочном знаке объединены следующие названия: 644, 661 
бирюк; 913 мишка. 
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Карта № 227 
РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЛОВ ВОЛК И БИРЮЕ 


Карта составлена на материале вопроса № 207 первого раздела 


„Лексики“: 
„Волк или бирюк? Не употребляется ли последнее слово в значении 


„матерый волк“?“. 

В большинстве ответов отмечено слово волк, в некоторых встречается 
слове бирюк, одно или наряду с волк. 

Значения этих слов не всегда совпадают. Бирюк, кроме обычного 
значения волк, имеет другие значения: матерый волк, какое-нибудь 
другое животное, угрюмый человек, лентяй, „бука“ (пугают детей) 


ит. д. 
Различные значения слова бирюк отражены на карте и более по- 


дробно раскрываются ниже. 

В части ответов (20, 115, 153, 308, 328, 332, 333, 431, 488, 562, 
593, 661, 675, 716, 850, 851, 853, 856, 860, 861, 862, 864, 895) вообще 
нет объяснения значения слова бирюк. В этом случае слово условно 
картографировалось со значением волк. 

В нас. п. п. 173, 553, 599 слово бирюк употребляется в значении 
„матерый волк“. 

В значении „другое животное“ слово бирюк отмечено в следующих 
нас. п. п.: 152 „дикий кабан“; 323 „лесная свинья“; 495 „есть такой 
зверек“ (т. е. не волк). 

В следующих населенных пунктах слово бирюк не является обозна- 
чением животного, а имеет другие значения: 150 „неразговорчивый 
парень“; 285 „нелюдим“; 356 бирюк — „только в применении к человеку“ 
459 „лентяй“; 479 „нелюдимый“; 491 о человеке — здаровый каг бир’ук; 
570 „угрюмый, дикий человек“; 767 „мрачный человек“; 913 „злой чело- 
век“; 936 слово встретилось только в выражении: „привязался как 


бирюк“. 
В нас. п. п. 676 слово бирюк не отмечено, но есть бирюшник — 


волчья ягода. 
В нас. п. 778 слово бирюк отмечено только в сказке: „ЭЙ, вы, 


волки-бирюки!“. 
В следующих ответах есть указание на употребительность слов: 


115 волк, бирюк раньше. 431 волк, бирюк реже. 593 волк обычно; бирюк. 
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869 волк, бирюк старое. 895 бирюк, теперь чаще волк. 912 бирюк, 
чаще волк. 

В нас. п. п. 404, 626, 692, 693, 727, 735, 764, 783, 837, 856, 863, 
878, 879, 880, 881, 882, 883, 887, 929 отмечена вставка вторичного 
гласного после л (волык, волак, волък). 

В нас. п. п. 476, 601 дан ответ „нет“. Знак на карте не поставлен, 


так как неясно, означает ли этот ответ отсутствие картографируемого 
слова или отсутствие материала. 


Карта № 228 
НАЗВАНИЯ БЕЛКИ 


Карта составлена на материале вопроса № 208 первого раздела 
„Лексики“: 

„Белка, векша...“. 

Слово векша, помимо названия белки, отмечено в отдельных нас. п. п. 
в переносных значениях: 75 „так бранят легкомысленного человека“; 
512, 524 — „засиделая девушка“. | 

В ответах есть уточнение значения слов: 16 б’6лка, в’6кша „большин- 
ство не различают, хотя некоторые говорят: б’6лка — п’остр’ен’ка, с’6- 
р’ен’ка; в’6кша — рыжен’ка“. 25 в’6кша грыз’от кокйшки (шишки), 
б’6лка — ор’6шки. 234 „б’6лка — название белки зимой, когда она б’6лъйа, 
в’6кша — название белки летом, когда она жолтьйа“. 

Ответы с указанием на употребительность слов в прошлом и настоя- 
щем: 3, 28, 31, 45, 46, 62, 93, 194 в’екша старое, б’ёлка новое; 34, 71, 
168, 226, 232, 256, 293 б’6лка, в’6кша реже; 12, 19, 29, 35, 36, 63, 
229 в’6кша; б’6лка реже. 

В нас. п. п. 548, 881 отмечено произношение б’елька. 
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Карта № 229 
НАЗВАНИЯ КУКУШКИ 


`Карта составлена на материале вопроса № 209 первого раздела 
„Лексики“: у 

„Кукушка, загоска, зозйля, зезюля. . .“. 

Произношение кокйшка и какдшка (с предударным гласным о или а) 
во всех случаях соответствует окающему и акающему говорам. Произно- 
шение какушка в окающем говоре отмечено лишь в нас. п. 24. 

В некоторых ответах отмечены глагольные формы (кокйет, какдет 
или кукфет), отраженные на карте дополнительным знаком. 

Ответ ко’кушка (222) условно отнесен к кокушка; ку’кует (174) — 
к кукует. 

Для нас. п. 881, обследованного дважды, знак поставлен на основа- 
нии повторного обследования (кукушка), материал первичного обследова- 
ния (къкушка) отведен от картографирования из-за сомнительной транс- 
крипции, поскольку в говоре аканье не диссимилятивное. 

В ответах есть указание на употребительность слов: 21, 126 кокушкъ, 
кукушкь чаще; 13, 743 кокушкъ, кукдшкъ у молодежи. 
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Карта № 230 
НАЗВАНИЯ МУРАВЬЕВ 


Карта составлена на материале вопроса № 210 первого раздела 
„Лексики“: 

„Муравьи, мураши, сикляхи. ..“. 

На данной карте фонетические разновидности картографируемых слов 
объединены в одном знаке. Фонетические разновидности слов „муравьи“ 
и „комары“ явились темами других карт (см. карту № 89 „Произноше- 
ние слова муравьи“ и карту № 80 „Произношение слова комар“). 

Белый треугольник поставлен на основании ответов: мураши 4, 6, 18, 
19, 63, 204, 207, 216, 223, 254, 308, 384, 640, 725, 760; мурашки 211, 
250, 436, 678, 692, 703, 742, 754. 

В отсылочном белом знаке объединены следующие единичные обра- 
зования от корня мурав-: 199 мърав’ёйник в значении один муравей; 
350 мурав’ййшша; 558 муравл’ишша обл’6т’ут; 897 ‘муравейник. 
В ответах 350, 897 никаких объяснений не дано. 

В отсылочном черном знаке объединены следующие единичные обра- 
зования от корня комар-: 261 кумар’ик’и, камар’ик’и летучие муравьи; 
7194 камар’н’ик’и. 

Общим отсылочным знаком отмечен на карте ответ 3 бассых”и, бас- 
сышн’ик, обоссых’и. 

Для нас. п. 458 картографировано комар: в ответе дано: „о муравьях 
и комарах говорят одинаково; муравейник называют комарник“. 

Ответы с указанием на употребительность слов: 63 мурашы, реже - 
мурав’йй. 293 муравьи; муравли говорят старухи. 457 кэмары; слово 
муравей и его значение знают, но употребляют редко. 530 комары, 
«ъмар’и, иногда мурав’йи. 536 кьмар’и чаще; мурав’йи. 814 къмар’и; 
муравл’й реже. 832 кумар’и; муравьй реже. 906 муравл’и; мурав’йи 
говорят молодые. 

В ответах есть уточнение значения слов: 3 муравл’и, муравельник, 
раньше говорили бассых’и, бассёиин’ик; обоссых’и — жолт’ьн’т’ие му- 
равл’и, он’и бол’но йЙедуч’ийе, а ч’орны-то — муравл’и. 20 мурав’ей 
бол’шой, а с’икошка мал’инк’ий. 261 мурав’йи; кумар’ик’и, камар’ик’и — 
муравьи, которые летают. 396 муравьй; мелкие — сикуны. 400 мурав’ей; 
сикуны — народившиеся малютки-муравьи, но часто так называют и всех 
муравьев; сикун’ашн’ик — муравьйная куча. 401 с’икуны — народившиеся 
муравьи, маленькие; мурав’йи — взрослые и большие. 430 муравьй; 
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маленькие муравьи -— комары. 466 мурав’йий ф’ кцчках-ту; их и кумары 
зовут. 496 мъравл’и, муразл’и; мураф’ — муравьиная куча. 514 мураФ’, 
`мурав’и, камар”; муравл’й дл’иныйь, кьмар’и — мал’ьнт’ ии. 144 комары — 
муравьи, у которых в лесу низкие кучи; мърав’йий — крупные, устраивают 
высокие кучи. 810 мурав’йй — крупные лесные муравьи, комар’и— 
мелкие полевые и луговые. 

В следующих нас. п. п., обследованных дважды, картографированы 
данные того обследования, которое фиксирует диалектный материал: 
730 муравьи (перв.), комары (повт.); 752 мурав’йи (перв.), къмары (повт.); 
754 мурашк’и (перв.), мурав’йи, къмары (повт.); 761 муравьи (перв.), 
къмары (повт.); 764 комары (перв.), мурав’йи (повт.); 775 муравьи (перв.)› 
камар (повт.); 776 муравйи (перв.), камары (повт.); 905$ муравьй (перв.) 
къмары (повт.). 
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Карта № 231 
НАЗВАНИЯ ТРОПИНКИ 


Карта построена на материале вопроса № 214 первого раздела 
„Лексики“: 

„Дорожка, тропинка, стёжка, стёжка, ступничок. . .“. 

На карте отражен материал ответов, где приводятся слова с тем зна- 
чением, которое в литературром языке имеет слово тропинка... Слово 
дорожка отведено от картографирования ввиду того, что оно при повсе- 
местном распространении в говорах картографируемой территории в боль- 
шинстве случаев приводится наряду с другими словами (стежка, тропа, 
и др.) и сопровождается при этом в некоторых ответах указаниями на то, 
что дорожка — проезжая, в то время как другие названия обозначают пеше- 
ходную дорожку (тропинку). Отводятся от картографирования также 
слова межа, межник, рубеж, прогальчик и просек, обозначающие, как 
на это указывают отдельные ответы, не всякую тропинку, а тропинку 
между полями разных владельцев (межа, межник, 'прогальчик, рубеж) 
или тропинку, идущую по просеку (прссек). 

В большинстве ответов картографируемые слова приводятся без вся- 
ких комментариев; во всех этих случаях на карте они обозначаются кру- 
гом. Только при наличии указаний на то, что приводимые слова имеют 
различия в значении (тропинки в лесу или тропинки в поле), они обозна- 
чаются на карте соответственно треугольником или квадратом. 

Словообразовательные варианты, объединенные на карте в одном 
знаке: а) белым знаком, помимо слова тропинка, обозначены также: ° 
2, 599 тропина; 72, 466 тропиночка; 6) белым знаком с перечеркива- 
нием обозначекы слова в ответах: 3, 7, 9—11, 13, 16, 18, 38, 43, 49, 
53, 67, 68, 80, 89, 106, 109, 120, 124, 127, 130, 139, 146, 148, 149, 166, 
168, 169, 171, 173—175, 182, 199, 206—208, 212, 220, 224, 225, 272, 280, 
281, 286, 289, 312, 314, 319, 334, 335, 342, 351, 354, 356, 338, 363, 383, 
388—390, 392, 395, 396, 399, 401, 406, 408—411, 415, 416, 419, 420, 424, 
425, 427, 430, 431, 433, 435, 437—439, 441, 443, 445, 446, 454, 456, 457, 
460—464, 476, 478, 480, 488, 491, 492, 498, 583, 585, 56, 588, 616, 622, 
628, 650—653, 659, 660, 661, 672, 679, 685, 689, 694, 705, 708, 714, 715, 
723, 726, 736, 742, 746, 750, 753, 757, 758, 761, 762, 768, 771, 793—799, 
802, 807, 880, 886, 896, 903, 908—910, 912, 913, 916, 918, 919, 932, 937, 
тропа; 1, 5, 22, 30, 42, 54, 59, 62, 69, 72, 78, 82, 92, 93, 97, 100, 
102, 107, 108, 113, 115, 116, 121, 128, 136, 138, 156, 160, 161, 165, 178, 
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181, 191, 202, 204, 205, 209, 213, 214, 216—218, 222, 230, 283, 290, 
305—307, 310, 311, 315—318, 324, 328, 329, 332, 333, 336—339, 344, 345, 
349, 360, 367, 373, 375, 387, 405, 407, 412, 418, 421, 432, 434, 436, 440, 
442, 448, 450, 453, 467, 471, 472, 4715, 479, 485, 501, 573, 584, 597, 623, 
629, 631, 648, 657, 673, 674, 683, 703, 709, 713, 716, 734, 738—740, 744, 
764, 766, 774—776, 783, 804, 806, 873, 878, 879, 881, 884, 887, 888, 905, 
923, 928, 931, 933, 934 тропка; 2, 23, 46, 65, 86, 95, 98, 125, 129, 140, 142, 
197, 198, 201, 203, 210, 215, 223, 343, З91, 458, 465, 468, 487, 489, 496, 
587, 590, 618, 686, 690, 721, 752, 754, 767, 921 тропа, тропка; 4, 6, 
.12, 14, 15, 17, 19, 21, 29, 35, 37, 45, 48, 51, 55, 77, 99, 101, 122, 123, 
141, 193, 211, 221, 451, 481, 493, 494, 499, 643, 667, 692, 697, 698, 702, 
727, 730, 733, 159, 773, 777, 779, 781, 788, 791, 800, 803, 805, 850, 882, 891, 
902, 906, 915, 920, 922, 926, 927 тропочка; 8, 195, 227, 400, 423, 429, 
495, 582, 710, 789 тропа, тробпочка; 39, 105, 219, 925 тропка, тро- 
почка; 192 тропа, тропка, трбпочка; в) черным знаком, помимо слова 
стёжка, обозначено также в ответах 532, 539 и 546 стёжечка. 

Фонетические варианты слов, расходящиеся с системой фонетического 
явления: в ответах 573, 917 зафиксировано слово с’т’6шка без перехода 
ево, в то время как в говове это явление в других словах не отме- 
чено. В ответах 168, 564 и 523 дано орфографическое написание слова 
стежка (в говоре имеется переход е в 0). 

В следующих ответах есть указания авторов, что два картографируе- 
‚мых слова употребляются в одном значении: 246, 250, 253, 255, 260, 
287, 288,514, 542 тропинка, стежка; 873 трбпка, стежка; 215 тропка, 
тропа; 282 тропинка, ступина; 317 тропинка, тропка. 

Ответы с указанием на употребительность картографируемых слов: 
148 в лесу трбпы, троп’инки реже. 255 троп’инка, ст’ошка чаще. 
288 троп’инкъ“, с’т’ошко“ реже. 297 тропинка, стёжка редко. 395 тро- 
пинка, тропа чаще. 451 тропочка, тропинка реже. 517 стёжка, реже 
тропинка. 522 ст’ошк®, трап’инкъ реже. 529 тропинка, ст’ошка более 
употребительно. 615 тропинка, стёжка чаще. 669 стёжка, иногда тро- 
пинка. 832 стёжка, тропинка реже. 888 тропка употребляется редко. 

Ответы, содержащие указания на социальную оценку слова в говоре: 
554 тропинка „покультурнее“; 888 „тропка известно как более куль- 
турное слово“. 

Ответы с ремарками авторов, уточняющими значение слов; 149 тропа 
наторённая, большая, тропинка маленькая. 203 тропа побольше, пошире, 
тропка или тропинка поменьше, поуже. 563 тропинка узкая, стёжка 
большая. 667 тропинка широкая, стёжка, тропочка узкая. 

Единичные слова, отмеченные на карте отсылочным знаком: 43 ви- 
зирка — в лесу. 69 летник. 282 ступина. 628 свёрток. 636 баклуша — 
около реки. 775 повёрка — лесная тропинка. 
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Карта № 232 
НАЗВАНИЯ ЛЬДИН 


Карта составлена на материале вопроса № 215 первого раздела 
„Лексики“: „Льдины, крыги, икры, плиты. ..“. 

Морфологические особенности, а также некоторые фонетические осо- 
бенности (произношение безударных гласных, характер согласных) и 0осо- 
бенности словообразования (наличие уменьшительных суффиксов) при 
картографировании не учитываются. 

В ответах встретились следующие образования от корня лед; льд, 
обозначенные на карте тем же знаком, что и название льдина: 14 ледя- 
ницы. 16 л’од’ины. 30 л’оданк’и. 34 л’д’ины, ле“душт’и — поменьше. 
146 ’д’ины, л’ед’анк’и. 195 л’ед’ан’ицы. 204 ил’д’ина. 221 лид’ушк’и, 
л’ид’ины. 246 л’д’ин’ицы. 314 л’ед’ина. 318 л’ед’инъ. 319 лед’инъь 
367 л’ид’ины. 384 л’ед’ина. 399 л’ед’ина. 409 л’ед’ашк’и. 423 ледянка. 
467 л’едн’и. 468 л’уд’ины. 509 леденицы. 519 л’ид’ин’ицы. 521 л’ид’ины. 
603 л’ад’анк’и. 108 л’вд’н’и. 82) л’д’ина. 813 л’ид’ины. 933 л’д’инъ, л’душкъ. 

Слово лед на карте не отражено. Оно встречается в следующих .от- 
ветах (иногда наряду с другими названиями): 7, 126, 139, 146, 153, 175, 
191, 223, 233, 257, 276, 304, 323, 328, 335, 384, 389, 399, 401, 420, 422, 
454, 462, 476, 515, 518, 558, 583, 599, 609, 659 „л’ды“, 685, 699, 711, 
712, 734, 740, 741, 758, 801, 806, 814, 818, 865, 877, 931, 937. 

В ответах встретились следующие варианты названия икра—икры, 
показанные на карте одним знаком: 406 искры. 615, 860 икры. 

Варианты названия крыги, показанные на карте одним знаком: - 
251 клыги; 673 шкрыйи. | 

Варианты названия криги: 328 кр’ицы; 333 крицы. 

Отсылочными знаками на карте обозначены следующие названия 
льдин: 76 кумушк’и. 216 плиты. 220 пл’ицы. 409 заждры. 484 крушы. 
491 крушйи, крушйъ. 582 сала — мелкий лед при замерзании реки. 
588 сала. 592 сало — замерзающая вода, верхний слой. 599 бз’ар — боль- 
шая льдина. 663 г’ир’и. 675 пл’ост — крупный лед. 684, 691, 697, 729, 
739 г’ир’и. 711 сало—с ос’ен’и плыв’от сала. 195 каржа, каржы. 
868 кружйа, гурты ент’и ман’ен’к’и. 880 круш’йа. 937 карты. 

Замечания авторов ответов имеются в следующих ответах: 31 л’д’ины 
и икры. Сейчас слово икры почти не употребляется, молодежь его не 
знает. 40 икры — мелкие льдины во время ледохода. 509 икры — это 
когда л’ед тронулся. 60 л’д’Иины, Икры; в’осной икры пойдут р’еб’ата 
1066 


кататиа станут. 126 л’от ид’от, а если идет не сплошная масса, 
то ч’к’и. 130 л’д’ины чаще, ч’к’и реже. 141 льдины; когда уже основ- 
ная масса льда пройдет, то говорят: идут чки. 145 То же. 150 л’д’ины; 
большая льдина —чка; кататиа на чк’в. 174 льдины; большая льдина—чка. 
175 чка — крупная льдина, л’от — мелкий. 207 л’д’ина, более старое — 
ч’ка, чк’и. 222 чка; чк’ий — льдины во время ледохода. 224 льд’ины; ч’ка — 
большая льдина. 232 л’д’ины, икры редко. 246 л’д’ин’ицы, реже икры. 
255 л’д’ины, реже Икры, в одном значении. 257 л’от, икры в одном зна- 
чении. 260 л’д’ины, Икры в одном значении. 261 л’д’ины, икры в одном 
значении. 268 „льдины на реке большие, а икры бывают, когда лед 
пойдет“. 281 л’д’Ина’; икра — большая льдина. 459 л’дины, чаще чки. 
461 л’д’ины, ч’к’и— когда лед трогается. 462 ич’к’и, ика — старое, лёд 
идет — новое. 475 л’дины, крыги, на р’ек’в-та плавайут икры. 
480 льдина, чка — большая льдина. 487 икры, икра, л’д’ины — новое. 
496 чка — большая льдина. 513 л’д’ины; икры — льдины во время ледо- 
хода. 515 льдины „на речке“, лед „на пруде“. 542 л’д’ины и икры в од- 
ном значении. 547 л’д’Ины, икра — „когда вода начинает зэмерзать“. 
$49 икры идут Фф сн’а?у, а то Мот, он можыт’ мост сорват’. 
550 л’от, л’д’ины; икры — лед, когда он поднимается. 582 крыуи— 
при таянии льда, сала — мелкий лед’ при замерзании реки. 592 льдина; 
икра — масса льда во время таяния; сало — замерзающая вода, верхний 
слой. 600 л’д’ины; икры — большие льдины. 644 льдины; икры „с осени“. 
675 икры — мелкий лед, пл’ост — крупный лед; л’д’ины. 677 л’д’ины; 
икры — когда ломйит л’от. 167 икры, икра, л’д’ины — старое название. 
771 с ос’ен’и плыв’от сала, в’есной — л’д’ины. 810 икры и ’д’ины 
в одном значении. 828 икры — во время ледохода. 845 икры — большие 
глыбы льда, л’д’Ины — маленькие. 856 икры „идут на воде“, леды— 
‚когда еще стоит“. 859 л’д’ины; Икры —во время ледохода. 861 икры — 
„весной“. 896 л’д’ины — мелкие, икры — крупные. 938 л’д’ина, кауда 
пола вода. 

В ряде случаев результаты первичного и повторного обследования 
противоречивы. В следующих нас. п. п. на карту нанесены результаты 
первичного обследования: 734 л’д’ины, икры (перв.); л’д’ины (повт.). 
744 чки (перв.); чки, встречается и слово льдина (повт.). 761 гл’ибы 
(перв.); л’6д’н’и, л’едок’ (повт.). 878 икры, л’д’ины, глыбы (перв.); л’д’ина 
(повт.). 881 глыба, икра (перв.); л’д’йны, икры (повт.). 883 глыбы, 
д’д’ины (перв.); л’д’Ины (повт.). 905 льдины, икры (перв.); л’д’ины (повт.). 
912 икры (перв.); Икры, икра — старое, л’д’ины — новое (повт.). В сле- 
дующих нас. п. п. на карту нанесены результаты повторного обследова- 
ния: 718 л’д’ичы (перв.), Икры (повт.). 736 икры, гири (перв.), л’д’ины, 
икры (повт.). 752 икры (перв.), л’д’ины, икры (повт.). 775 льдины (перв.), 
‚л?ибы (повт.). 884 л’ед’вики (перв.), л’д’ины, икры (повт.). 909 икры 
с’нёжныйа, льдины л’ед’яныя (перв.), икры (повт.). 916 икры (перв.), 
ч’к’и, икры (повт.). 926 л’д’ины (перв.), ачк’й (повт.). 

Данные обоих обследований картографированы в следующих нас. п. п.: 
910 ч’кара, глыба (перв.), икры, икра (повт.). 919 л’д’ины, бч’к’и (перв.), 
д’д’ины, икры (повт.). 
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Карта № 233 


СЛОВА, ОБОЗНАЧАЮЩИЕ ПОНЯТИЕ 
„ПЕРИОД РАБОТЫ БЕЗ ПЕРЕРЫВА“ 


Карта -построена на материале вопроса № 221 первого раздела 
„Лексики“: 

„Как у вас называется период работы без перерыва, отдыха: упряжка 
или пряжка, уповод, залога, упой, выть. ..“. 

Все слова, приводимые в ответ на этот вопрос, вне зависимости от 
того, указывается или нет в отдельных ответах их значение, получают 
самостоятельный знак на карте, так как все они известны по материа- 
лам настоящего „Атласа“ только в значении периода работы без пере- 
рыва. Только слово залога в некоторых говорах указано со значением 
отдыха, перерыва во время работы (ср. также в отдельных ответах гла- 
гол залоговать со значением „отдыхать в перерыв во время работы“). 
Ввиду этого те ответы, где приводится слово залога без указания на 
одно из двух значений, нельзя считать полноценными. Эти ответы объ- 
единены на карте одним (желтым) цветом с ответами типа „залога - 
период работы без перерыва“, так как формально их следует рассматри- 
вать как прямой ответ на поставленный вопрос (см. выше); но их неко- 
торая неполноценность также нашла себе отражение на карте: они даны 
не полностью закрашенным, а контурным кругом. Ответы, где слово за- 
лога приведено со значением перерыва во время работы, перечисляются 
ниже. В ответе 50 отмечено в значении „перерыв“ также слово йпъвет. 

Знак, указывающий на отсутствие слов в картографируемом значении, 
ставился не только при наличии в ответах прямых указаний на отсутствие 
термина („нет термина“, „нет слов“ и т. п.), но и в тех случаях, когда 
при отсутствии в ответах диалектных слов приведены выражения „без 
перерыва“, „без отдыха“ и т. п., свидетельствующие также, видимо, об 
отсутствии специальных слов в данном значении. Ответ „нет“ также 
рассматривается как отсутствие термина. 

Словообразовательные варианты слов, объединенные в одном знаке: 
а) со словом йповод, объединены при картографировании также слова 
в ответах: 14 уповбдок; 222 уповбдка; 125 повът; 6) со словом упрйг — 
583, 871 упруга; в) со словом залога объединены слова того же корня, 
оформленные по мужскому роду в ответах: 272, 833 залог; 101 залок: 
295 залох; 264 залох и залоуа. 
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В следующих ответах имеются указания на употребительность карто- 
графируемых слов: 5 залбга употребляется редко. 22 уповод; молодежь 
этого слова не знает. 88 пряжка раньше. 130 уповод выходит из упо- 
требления. 297 упряжка мало употребительно. 325 упряжка редко. 
426 уповод, залога более употребительно. 773 уповод, значение уже за- 
бывается. 872 залога; слово почти забыто. 883 повод раньше. 

В следующих ответах имеются указания на характер работы, по от- 
ношению к которой употребляется термин: 24 упряжка — во время па- 
хоты. 25 упряжка или залога — при молотьбе. 41, 65, 82, 84 залога — 
при молотьбе. 285 упруг — при пахоте. 332, 451 залога — при молотьбе. 
489 уповод — при пахоте. 493 пряжка — на лошадях. 494 залога — при 
жнитве. 529 упряжка — в полевой работе. 655 пряжка — период работы 
на лошади без перерыва. 658 уповод — при косьбе. 704 уповод; залога — 
при молотьбе. 819 упрашка — смена на шахте. 871 упруг — употребляется 
на заводе для обозначения смены; в полевой работе употребляется 
только в шутку. 889 залога — период работы без передышки при заби- 
вании свай (11 ударов). 

Единичные слова, показанные на карте отсылочным знаком: 106 за- 
дач’а — период работы без перерыва (и раньше и теперь). 505 п’ь’ревал. 
616 запалка. 663 папышка. 185 зарядка. 901 п’ир’иййрт. 

В следующих ответах отмечено слово залога с указанием на значе- 
ние отдыха, перерыва в работе: 8, 14, 15, 36, 40, 52, 63, 69, 74, 75, 86, 
89, 91, 111, 117, 125, 153 (залок), 193, 221, 300, 305 (при уборке хлебз), 
345, 347, 352, 364, 371, 379, 424, 425, 431, 436, 440, 455, 464, 556, 590 
„новое слово“),. 592, 593, 606, 615, 639, 861, 873. 

В ответах 87, 175 отмечено, что слово залога употребляется как 
в значении периода работы, так и в значении перерыва во время работы. 

В ответах 374, 375, 593, 594 отмечен глагол залоговать в значении 
отдыхать во время работы. 

В следующих ответах слово залога употребляется в других значе- 
ниях: 330 „отмериваемый при косьбе участок луга“; 393 „свободная от 
пахоты земля“; 409 кроме картографированного. значения „непаханная 
земля“, „сухие бугры в лугах“. 

Слово пряжка не картографировано в следующих ответах: 
839 „пряшка—25 верст“; 852 „едут в одну пряшку, т. е. на 
25—30 верст“; 853 упряжка; „пряшка — в езде, 25 верст“. 
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Карта № 234 


СЛОВА СО ЗНАЧЕНИЕМ „ПЕТЬ“ (ПЕСНИ ПЕТЬ ИЛИ ИГРАТЬ) 


Карта составлена на материале вопроса № 223 первого раздела 
„Лексики“: 

„Песни петь, играть. . .“. 

Вопрос ориентирует на фиксацию глаголов в неопределенной `форме 
(петь или играть). Эти формы и фигурируют в большинстве ответов. 
Однако в некоторых ответах приведены личные формы настоящего вре- 
мени и повелительного наклонения, а также формы прошедшего времени. 
Все эти формы на карте отмечены тем же знаком, что и неопределен- 
ная форма соответствующих глаголов. 

При наличии в говоре слов петь и играть авторами следующих 
ответов приводятся: \ 

а) Указания на большую или меньшую употребительность данного 
слова: 8 петь чаще, играть. 12 песни петь, играть реже. 26 п’ет’, 
играт’ реже. 356 играть, петь реже. 522 иурали п’есни редко, т’и- 
п’ер’пайут. 673 играть, но и петь. 706 петь, играть реже. 718 п’ет’. 
играт’” распространено одинаково. 734 петь, ‘играть реже. 809 п’ет’, 
иурат’ реже. 810 иурайут’, пайдт?” реже. 867 п’6сни п’ет’, но гораздо 
чаще играт’. 878, 881, 882 играт’, п’ет’ реже. 884 иурат’, п’ет?’ реже. 
897 играть чаще, п’ет’ реже. 

6) Указания на употребительность данного слова в настоящее время 
или прежде, старыми или молодыми: 314, 318, 319 петь в старину, 
играть ‘теперь. 512 Старики говорят пёсни иурал’и. 514 играть раньше, 
петь теперь. 528 играть раньше, петь теперь. 529 Теперь песни поют; 
раньше песни играли, а пели только в церкви. 540 Раньше играли, те- 
перь поют. 545 иурат” раньше, п’ет’ теперь. 573 петь песни, играть 
ранее. 667 играть раньше, петь теперь. 809 иурат’ в языке старшего 
поколения, п’ет’ в языке младшего поколения. 819 иурайут’, пайдт 
реже, в языке молодых. 811 п’ёс’н’и играли, т’ип’ер’ пайдт?’. 834 петь, 
играть более старое. 851 играть, петь говорят молодые. 871 играть 
более старое, петь новое и более частое. 873 играт’, а па новъму 
пайут. 891 п’есни играть, петь новое слово. 896 играт’ раньше, 
п’ет’ теперь. 

в) Указания на частное значение данного слова: 343 петь; играть 
песни — под балалайку. 498 п’ет’, но ф коровбд ыграть. 531 песни 
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иурают’; поют только в церкви. 833, 887 играт’; п’ет’ церковные 
песни, молитвы. 

Для следующих нас. п. п. знаки даны на основании материалов пер- 
вичного и повторного обследования: 584 петь (перв.), и’грайут (повт.). 
764 играть (перв.), п’ет’ (повт.). 

Форма играть без начального и приводится в следующих ответах: 
642 грать; 822, 829 урат’. 

Другие слова, обозначенные на карте отсылочным знаком, приводятся 
в следующих ответах: 329, 765, 780 крыцат’; 832 орут. 

В ответе 567 наряду со словом играть автор отмечает: „Но однажды 
в присказке было: пр’ад’б да п’ёсн’и пайо“. 
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Карта № 235 
СЛОВА СО ЗНАЧЕНИЕМ „БРЕЗГОВАТЬ“ 


Карта составлена на материале вопроса № 227 первого раздела 

„Лексики“: „Брезгэвать, гребовать. . .“. 

Кроме ответов, где приводятся картографируемые слова в неопре- 
деленной форме, имеется некоторое количество ответов, где приводятся 
другие формы глаголов (личные формы настоящего времени, формы 
прошедшего времени, повелительного наклонения). | 

Все эти формы на карте отмечены тем же знаком, что и неопреде- 
ленная форма соответствующего глагола. 

Другие части речи с корнем брезг- или греб-, встретившиеся в ‘сле- 
дующих ответах, отмечены на карте тем же знаком, что и форма инфи- 
нитива соответствующего глагола: 103 брезгливый. 153 бр’езгл’ивый. 
262 грёбосно. 286 брезгунья. 290 бр’еззун. 294 бригл’ивый. 521 ур’ибл’и- 
вай, ур’6бъснай. 114 бр’езглива. 809 в контексте: „/7а мойьму ийд и 
Йес’ ур’епка“. 863 ур’ёблива, с н’им и ййст’-та ур’вбасна. 

В следующих ответах приводятся образования в неопределенной 
форме без суффикса -ова-; 573, 693, 608, 612, 837, 851 грёбать; 363, 
492, 596, 878 брёзгать. 

При наличии в говоре двух или нескольких слов со значением брез- 
говать авторы ответов дают следующие указания: 

а) на большую или меньшую употребительность данного слова: 
514 брезговать, гребовать чаще. 511 гр5бовать чаще, брезговать реже. 
542 брезговать реже, гребовать чаще. 578 грёбовать, брёзговать чаще. 
811 гребовать, брёзговать реже. 

6) Указания на употребительность данного слова раньше или теперь, 
старыми или молодыми: 55 бр’6зговать, морговать более старая форма. 
377 брёзговать, бр’ёкъвът’ раньше. 512 бр’ё6зуъвът’; ур’6бъвът старики 
говорят. 522 брёзгъвать, гр:збъвать чаще у старшего поколения. 
870 ур’ёбуйу, бр’ёзуьвьйу новое слово. 873 бр’ё6згъвайьт старое, грё- 
боват’ новое слово. 890 брёзговать, грёбовать старое. 


в) Указания на стилистическое различие в употреблении данных слов: 
891 сгрёбовать можно сказать при разговоре, брёзговать — только 


в рассказе. 

Другие единичные слова со значением брезговать, обозначенные 
на карте отсылочным знаком, встретились в следующих ответах: 122, 
123 брандовать. 350 бр’вхвът’. 643 грёпствовать, брёдговать. 703, 
737, 740 брёсковать. В ответе 147 отмечена форма бр’озгъват’. 


1072 


Карта № 236 
СЛОВА С0 ЗНАЧЕНИЕМ „ПРЯТАТЬ“ 


Карта составлена на материале вопроса № 228 второго раздела 
„Лексики“: 

„рятать, ховать. ..“. 

Кроме картографируемых слов в ряде ответов имеются слова убирать, 
блюсти, зарывать; ввиду их единичности и неясности значения они 


отведены от картографирования. 
В следующих ответах имеются указания на употребительность слов: 


287 прятать, хоронить реже; 7, 266, 521, 615, 639, 820 прятать, 
хоронить чаще; 16 прятать, коронить реже; 3, 53, 229, 315 прятать, 
коронить чаще; 260, 529 прятать, ховать редко. 


Другие замечания авторов ответов: 258 прятать, но дети играют 
в хоронички; 314, 318, 319 коронить в избе, прятать где-либо; 


568 хоронить, прятать урожай с поля; 669 прятать, а яйца коронят. 

Слова хранить в ответах 576, 632, 828, захранила в ответе 290 
объединены на карте в одном знаке со словом хоронить; отсутствие 
гласного здесь, видимо, связано с сильной редукцией во втором пред- 
ударном слоге. Слово супрятать в населенном пункте 380 объединено 
со словом прятать. 

В населенном пункте 409 слово заховать в значении „отругать, 
не отдать“ не картографировано. 
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Карта № 237 


ДИАЛЕКТНЫЕ СЛОВА С0 ЗНАЧЕНИЕМ „ГОВОРИТЬ“, 
„РАЗГОВАРИВАТЬ“ 


Карта составлена на материале вопроса № 229 первого раздела 
„Лексики“: 

„Разговаривать, гуторить, гутарить, балакать, бахорить...“. 

Картографируются только диалектные слова. Слова недиалектные 
(говорить, разговаривать, вестй разговор, беседовать} не картогра- 
фируются ввиду их повсеместной употребительности. В большей части 
материалов указаний на смысловое и стилистическое различие в употреб- 
лении тех или иных диалектных слов не содержится. Все отдельные 
случаи, где имеются подобные указания, приводятся ниже. 

Различные морфологические и словообразовательные варианты диа- 
лектных слов при картографировании не учитываются. . 

Отведены от картографирования слова болтать (41, 84, 90, 96, 
335, 396, 426, 430, 764, 808, 880) и балакать (31, 77, 85, 113, 122, 
153, 162, 244, 261, 305, 313, 415, 467, 469, 497, 519, 558, 626, 630, 
635, 673, 677, 678, 689, 776, 811, 832, 878, 882, 892, 900, 905, 907, 
932, 937), как не являющиеся специфически диалектными. 

Единичные слова, отмеченные на карте отсылочными знаками: 
78 бълагурить; 80 бормотать; 97 басить (устарело); 197, 202 баляс- 
ничать; 276 сказывать; 307 исходная форма не приведена, пъбълакирим; 
363 трастить; 413 таратбрить; 567 долавн’ ит’; 582 судить; 
604 исходная форма не приведена: с кем ууд’ош; 698 перемёкиваться; 
818 лопотать; 890 талмачить; 9171 судить. 

Встретившиеся диалектные существительные и прилагательные от 
картографированных глаголов отмечены на карте подчеркиванием крас- 
ного цвета: 272, 273 бахарь — говорун; 315 бахарный человек — разго- 
ворчивый; 321 бахарнииа — любящая поговорить; 620 побаска — разговор. 

В ряде ответов приведены личные формы глаголов, не позволяющие 
установить неопределенную форму, либо неопределенная форма приведена 
в орфографии без указания места ударения: 102 гутарить; 311 они 
гамят; 475, 899 гуторить. 

При наличии в говоре двух или нескольких слов со ‘значением 
„говорить“ в следующих ответах даются указания на частные значения 
или оттенки значений: 31 балакать — „говорить с оттенком глупости.“ 
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97 беседовать — вести деловой разговор, разговаривать — равноценно 
литературному болтать. 102 гутарить — „осуждать“, „говорить про 
себя“. 157 калякать — болтать. 207 баить, калякать, оба слова 
только в значении говорить. 235 баить и гутарить—в шутку. 
317 баятьр— говорить. 395 баять — говорить, калЯкать — болтать 
о том и. сем. 481 калякать — вести праздный разговор между прочим. 
486 калякать — „говорить запросто“, гутбрить реже, баить — сказать. 
497 балакът’ — болтать. 567 долдонить — болтать. 626 разбалакалась — 
пренебрежительное. 678 гутарить — громко, разговаривать — тихо. 
778 гутарить и калякать — разговаривать, болтать; баять — говорить, 
сказывать. 796 баять — сказывать, калякать — болтать, разговаривать. 
808 болтать — вести пустые разговоры. 863 гутарить, шутливое — 
баить. 870 гутарю, баю — различия нет. 871 галдить — говорить, 
„с каким-то отрицательным оттенком“. 874 гутарить и баить — болтать, 
разговаривать. 887 галдить — то же, что „болтать“ 932 калякать — 
поболтать, баять — говорить. 937 балакать — болтать, сплетничать. 

В следующих нас. п. п. при наличии в говоре двух или нескольких 
слов со значением „говорить“, „разговаривать“ даются указания на 
ббльшую или меньшую употребительность отдельных слов, в настоящем 
и прошлом: 3 баять в старину, теперь — разговаривать. 36, 69, 97 
99 баять — старое. 104 баять— не говорят. 106 бают — старое, 
теперь — говорят. 117] гамёть — редко. 118 баять редко, старые. 
120 баять обычно у старых людей, чаще встречается в выражении: 
не бай ко,т.е. „будет тебе болтать“. 122 балакать — редко, новое слово. 
126 баять — старое. 134 баять иногда говорят старые. 138 гутарить 
употреблялось раньше. 144, 145, 147, 150 баять — говорят только старые. 
152 калякать реже. 174 баять — старое. 200 ‘баять редко. 203 „баять — 
так не слыхали“. 205 баять — старое. 214 баять чаще в речи стариков. 
215 баить изредка у старых людей. 216 бахорить теперь почти не 
употребляется. 223 калякают — старые. 234 баять редко. 261 гутарить 
и балакать редко. 283 баять редко. 292 баять — старое. 321 баять 
редко. 351 баять только старое. 355 баять редко. 370 баять — изредка 
говорят старые. 375 баять редко. 396 Известно, но неупотребительно 
разговаривать. 399 байом — обычно. 405 баять — старые. 408 баять — 
чаще. 424, 425 баять старые. 426 баять, болтать — в речи пожилых. 
429 баять старые. 435 разговаривать — редко. 436, 443, 462 баять — 
старые. 463 баять и калякать редко. 466 „Народ искультурился, разго- 
варивать стали, раньше говорили баял“. 468 баить редко, лишь у ста- 
риков. 478 баить старое, бахбрить — „про маленьких“. 481 баить, 
почти не употребляется. 485 калякать теперь, баять давно. 487 баить 
редко у старых. 488 баить— у старых. 489 баять только у очень 
старых. 496 баить— говорят старики, калякать — говорят все. 
498 баять — говорят старики. 521 гутарить — теперь употребляется 
все реже, баить редко. 534 гутарить — старые. 545 Раньше говорили, 
чего там набаили или нагутарили. 568 Старое слово — гутарить 
теперь — говорить, разговаривать. 570 гутарить — обычное, разговари- 
вать —у молодежи. 577 гутарить — прежде, теперь — разговаривать. 
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578 гутарить редко. 581 гутарить старое, теперь — разговаривать. 
593 гутарить — выходит из употребления. 669 баять редко. 673 баять — 
старые. 703 калякать — раньше. 753 разговаривать редко. 188 баять — 
вышло из употребления, но все хорошо помнят и указывают всегда 
на это слово как на особенность своей речи. 792 баять только старые. 
793 Теперь разговаривать. 794 баить говорили давно. 795 кал’акът’ 
и гутарить — раньше. 811 балакать — было распространено в прошлом, 
теперь оно вытесняется словом разговаривать. 826 гутарить — старые. 
833, 834 гутарить — прежде, теперь — разговаривать. 850, 854 гута- 
рить реже. 869 гутарить — прежде, теперь — разговаривать. 812 гута- 
рить — редко, баять — еще реже. 877 баять — редко. 908 разговаривать 
употребляет молодое поколение, калякать — старые люди. 935 калякать 
чаще, чем разговаривать. 

Разбахбривать в нас. п. 807 картографировано тем же знаком, что и 
бахбдрить. 
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Карта № 238 
ДИАЛЕКТНЫЕ СЛОВА С0 ЗНАЧЕНИЕМ „ОЧЕНЬ“ 


‚ Карта составлена на материале вопроса № 233 первого раздела 
„Лексики“: 

„Очень, дуже, дюже, шибко, больно, порато, гораздо, горазд...“. 

Вопрос предполагает запись всех перечисленных слов и других, кото- 
рые могут употребляться в говоре в значении „очень“, т. е. „в сильной 
степени“, „весьма“. Недостатком формулировки вопроса является то, 
что в нем не содержится требования установить, .в сочетании с какими 
частями речи употребляются эти наречия, с какой степенью (сравнитель- 
ной или положительной) имен прилагательных и наречий употребляется 
то или иное слово в говоре (ср. в литературном языке очень хорошо, 
но гораздо лучше, очень большой, но гораздо больше и т. п.). 
В вопросе даже нет указания на необходимость привести слова в кон- 
тексте, дать большое число примеров. Поэтому в ответах, как правило, 
какой бы -то ни было контекст отсутствует. Все это в значительной 
степени обедняет материал настоящей карты. 

Однако сравнительно четкие границы распространения отдельных 
слов, напр., добре, дюже, зря, прытко, сильно, на компактной терри- 
тории указывают на то, что основное значение этих слов — понятие 
„очень“ как высшей степени выражения чего-либо — более или менее 
устойчиво. Приведенные в некоторых ответах тексты указывают именно 
на такое употребление картографируемых слов в говорах. Ниже приво- 
дятся замечания об отдельных словах, имеющихся в ответах. 

Поскольку основной темой карты является показ диалектных слов 
или отсутствие их в говоре, то слово очень, как литературное, от карто- 
графирования отведено. 

‚ В материалах по следующим нас. п. п. слово очень отсутствует: 
3, 4, 5,7, 8, 16, 31, 43, 52, 53, 67—71, 81, 94, 104, 109, 110, 114, 122, 
123, 142, 146, 147. 151, 152 151, 162, 166, 168, 17; 12, 180, 
184—190, 192, 193, 196, 204—206, 211, 216, 217, 220, 224, 251, 259, 
264, 286, 287, 303, 307, 311, 314, 315, 316, 318, 319, 326, 330, 333, 
336, 339, 340, 350, 352, 353, 365, 367, 372, 380, З81, 383, 384, 389, 
390, 391, 395, 400, 401, 408, 411, 412, 416, 419, 423, 426, 426, 427, 431, 
436, 440, 441, 444, 449, 450, 451, 453, 456, 463, 465, 466, 467, 470, 
472, 477, 479, 480, 484, 485, 492, 494, 499, 503, 511, 512, 543, 545, 
548; 550, 551, 555—557, 561—564, 566, 570, 574, 579, 581, 587, 
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588, 590—592, 594—596, 599—601, 603, 604, 613, 615, 621, 623, 624, 
628, 632, 635, 641, 646, 649—652, 656, 664, 670, 671—673, 677, 
679, 686, 690, 703—705, 708—711, 713, 716, 718, 719, 720, 725, 730, 
732, 735, 737—739, 741—743, 746, 747, 749, 751, 753, 760, 765, 766, 770, 
771, 776, 777, 7179, 780, 783, 788, 789, 791—794, 800—802, 804, 819, 
823, 824, 826, 829, 833, 837, 838, 840—842, 844, 847, 856, 860, 868, 
876, 877, 887, 888, 891, 893—896, 900—902, 907, 908, 911, 914, 917, 
922, 923, 925, 929, 930, 938. 

В следующих нас. п. п. отмечены иные образования слова очень: 
21; 59, 237, 817 оченно наряду с обчень; 546 оченьно; 120 очунь 
наряду с очень отмечено в речи нескольких старых женщин. 

Слово больно не является специфически диалектным и распростра- 
нено почти повсеместно на картографируемой территории. Ввиду этого 
оно картографируется только в тех случаях, где не отмечено других 
диалектных слов. 

В материалах по следующим нас. п. п. при наличии диалектных слов 
со значением „очень“ слово больно отсутствует: 5, 7, 9, 11, 20; 21, 23, 
26, 30; 91, 52, 56, 62, 61, 20, 75,80, 81, 85, 83, 90, 99, 112, 119, Г, 
126, 130, 131, 134, 139, 141, 142, 152, 157—159, 164, 167, 170, 172, 
173, 175, 184—190, 200, 203, 214, 215, 227, 239, 244, 259, 264, 279, 
282, 287, 288, 294, 310, 314, 318, 319, 326, 334, 381, 395, 400, 409, 
438, 449, 453, 463, 467, 469, 472, 474, 487—489, 491, 492, 500—502, 
509, 511, 513, 516, 518, 521, 525, 528, 532, 534, 536—543, 546, 550— 
552, 554, 556, 560, 561, 564, 566—570, 574, 577—581, 585, 590, 591, 
593—596, 598, 600, 601, 603, 604, 606, 607, 613—615, 630, 632, 
633, 639, 642, 644, 645, 646, 664, 670—672, 677, 681, 687, 705, 708, 
709, 713, 740, 742, 750, 751, 767, 769, 787, 801, 804, 805, 809, 810, 
813—817, 819—821, 823, 824, 826, 828—830, 832—835, 837, 838, 840, 
841, 843, 844, 846, 847, 850, 855, 858, 862—864, 869, 870, 872, 886, 
887, 895, ЭТ, 916, 918, 932, 

В нескольких десятках ответов приведены тексты, из которых сле- 
дует, что слово больно употребляется в сочетании с наречиями и при- 
лагательными полными и краткими (как в роли определения, так и в роли 
составного сказуемого). Кроме того, слово бЭльно отмечено в сочетании” 
с глаголами: 153 я больно устал сегодня; 207 больно хотелось; 
494 больно руки трясутся; 896 наряду с больно отмечена сравнительная 
степень: светить бальней будет. 

Наименее ясным является значение слова горазд, гораздо. В боль- 
шинстве ответов контекста нет. В тех случаях, когда контекст имеется, 
он чаще указывает на употребление этого слова в качестве прилага- 
тельного (главным образом краткая форма в составном сказуемом) 
со значением „обладать в значительной мере той или иной способ- 
ностью“. Таковы ответы 23, 122, 161, 256, 266, 273, 328, 531, 728, 
895: горазд (:оразда) петь, говорить, хвастать, работать; отмечено 
также: „очень гораздая“, „дюже горазд“. Встречается слово гораздый, 
выступающие в.качестве определения: 195 гораздое дело (наряду с этим 
в ответе приведены: очень, больно, гораздо; значение последнего слова 
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не указано). В отдельных ответах приводится наречие гораздо: $06 в зна- 
чении „хорошо“, „быстро“; 153, 201, 903, 908 в сочетаниях, содержа- 
щих сравнение: гораздо лучше, гораздо хуже. Все эти случаи употреб- 
ления слова не имеют отношения к теме карты и поэтому не картогра- 
фируются. 

Однако наряду с приведенными выше примерами встретилось боль- 
ная гораздо (нас. п. 800). Ввиду единичности такого материала на 
картографируемой территории слово горазд, гораздо отведено от карто- 
графирования, хотя на других территориях оно может быть единственным 
наречием со значением „очень“. | 

Все приводимые ниже слова, по-видимому, по значению и употребле- 
нию соответствуют в говорах данной территории слову очень в литера- 
турном языке. Это вытекает из употребления их в таких сочетаниях: 

Добре: 550, 563, 569, 870 дабрё хорошо, плохо, гажб, много, инте- 
ресно; 813 дабре большой; 569 дабрё ва ндраф ана (она очень по 
нраву). 

Дюже: 545 дюже погода хороша. В нас. п. 52 кака дюжа (какая 
здорбвая, крепкая), от картографирования отведено. 

Зря: 474, 485, 488, 489, 491, 492, 7617, 785, 786, 913, 932 зря 
много, хорошо, вкусно, горько, жарко, студено. 

Прытко: 139, 203, 204, 214, 215 прытко больной, красивый, нежный; 
прытко хорошо, долго, холодно, длинно; прытко загорело, прытко 
болит, прытко обижала. В нас. п. 475 прытко бежал, от карто- 
графирования отведено. 

Сильно: 72, 99, 804 сильно теплый, хороший; сильно редко, плохо; 
сильно глубок. 

Шибко: 38, 42, 227, 521 шибко грамотный, шибко болел, болеет, 
испортилась. Отведено от картографирования: 153 я шибко шла. 
77 шипко — быстро. 

Кроме картографируемых, встретились следующие единичные слова 
вне контекста, отмеченные на карте отсылочным знаком: 39 страсть; 
59 гоже; 40 с’ил’но; 71 ужасно; 88 благо, даже; 112 благо; 117 зло; 
130 благо; 175 страх; 221 гбже; 382 ужасно; 441, 453 гоже; 454 крепко; 
487 зрягоже (слово записано с двумя ударениями); 556 страсть; 
587 здорово; 598 рёзко; 644 крёпко; 7108 гажо; 800 бал’найа гораздъ; 
803 ужас; 827 ахти; 853 страх; 862 рёзко; 863 в значении „очень“ упо- 
требляется рёзэко: ты рёзко не кричи; я ныне умаялась резко; 869 резко. 

` Ниже приводятся ответы, содержащие замечания авторов: 15 шибко -- 
записано от детей. 40 сил’на редко. 96 очень менее употребительно. 
121 По словам учительницы, изредка встречается прытко; можно сказать: 
прытко закричала, но нельзя сказать: прытко болит, а бывает только — 
очень болит. 129 очень реже. 158 прытко — сильно, очень. 201 больно 
очень часто, бчень реже. 207 бол’нъ, прыткъ и очен’ употребляются 
в одном значении; бол’нъ хотбёлъс. 209 бол’на (так!). 246 дюже реже 
встречается, чем другие картографированные слова. 247 очень, шыбко, 
ббльно употребляются в одном значении. 261 очень употребляется чаще; 
редко употребляются: дюже, шыбко, больно, гораст. 288 очень, сильно, 
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шибко — различий в употреблении нет. 293 дюже редко. 314, 319 шыпкъ’ 
другие не употребляются. 325 больно употребляется часто, бчень — реже, 
гораздо — совсем редко. 400 сильно — употребляется реже. 401 зря, 
шибко, больно, иногда для усиления — больно зря. 481 очень чаще 
всего, гораздо реже. 486 больно чаще всего, гораздо редко. 502 очень, 
чаще — зря. 506 шыбко употребляется редко. 522 дюжа у стариков. 
528 дюже редко. 540 шыбко редко. 568 дабрё — старое слово, употреб- 
ляется стариками, теперь очень. 569 дабрё употребляется теперь, 
‚оразд— теперь нет. 579 дабрё очень часто, дюже — реже. 606 очень 
новое слово. 870 дабре, часто в сочетании добрё гажд, дабрё плохо 
(очень плохо); теперь часто вместо этого говорят очень. 928 больно, 
реже — очень. 

Отведены от картографирования данные перв. обсл.: 887 скоро, 
быстро. 

Особенности в ударении и произношении отдельных слов: 409 цыпко 
(описка?); 552 дабрёет (?); 577 добре (не поставлено ударения); 
646 добре; 671 сильно; 813 добре. 

Ответы, отрицающие наличие в говоре слов в значении „очень“: 
418 „не говорят“; 775 „нет“; 796 эх и холодно. 
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Карта № 239 
РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЛОВА КЕРБЬ (МЕРА ЛЬНА) 


°Карта составлена на материале вопроса № 247 второго раздела 
„Лексики“: 

„Употребляется ли У вас слово и каково его значение... кербь — 
мера льна?“. 

Картографируется только наличие или отсутствие слова кербь, 
потому что его значение во всех говорах одинаково — мера льняного 
волокна. Имеющиеся в ответах указания на соответствие этой меры 
другим мерам льняного волокна приведены ниже. 

Слово кербь отмечено с гласными е, 6, и. Ниже приведены ответы, 
где это слово отмечено сёи и. 

Слово кербь приводится в ответах в именительном и косвенных 
падежах. В косвенных падежах слово кербь зафиксировано с соглас- 
ным б или п. (материал приводится ниже). Именительный падеж 
в этом отношении непоказателен ввиду совпадения звонких и глухих 
согласных на конце слова в подавляющем большинстве русских 
говоров. 

Указания на соответствие керби другим мерам льняного волокна 
имеются в следующих ответах: 2 —10 складней, по 200 горстей или 
повесм. 51—10 пучков или 900 горстей. 64 —100 повесм (горстей). 
71 — 100 сминков или повесм (горстей). 74 — 100 пучков. 75 — 100 прядок. 
76, 79, 82 — 83, 84 — 100 прядок. 106 — 200 горстей. 113, 115 — 100 руче- 
нек. 127 —10 десятков, 22 повесмы или 44 горсти. 130 —10 десятков. 
162 —2 пятка или 100 прядей. 169 — 10 повесм. 186, 187, 188, 189, 190, 
192 —100 повесм (горстей). 197—10 десятков. 198 —10 десятков, 
100 повесм или 200 прядок. 200 — 8 пятков или 32 повесма". 201 —10 
десятков или 100 повесм (горстей). 202 —10 десятков. 205, 215 —100 
горстей. 216 —10 десятков. 220, 259 —100 горстей. 293 —10 горстей. 
294, 295 — 100 горстей. 297 — 10 десятков или 100 горстей. 298 — 8 десят- 
ков. 299 — 10 пучков. 303 — 100 пригоршней. 308 — 100 рученек. 314 — 10 
десятков или 100 горстей. 315 —10 складней или 20 горстей. 318, 319, 
325 — 10 десятков или 100 горстей. 339 — 100 рученек. 345 — 100 горстей. 
427 —10 складников или 200 прядок (горстей). 431—6 складней или 


1 Слово повесмо бывает в одних говорах среднего, в других — женского рода 
(повесма). 
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120 рученек (горстей). 454—115 складников. 455 —10 десятков прядок. 
462 —5 складников или 100 ручейников (горстей). 465—100 рученек. 
478, 496, 716, 932 — 100 горстей. 

Слово зафиксировано с гласным ив нас. п. п. 183, 186, 187, 188, 189, 
190, 308; с гласным 6 в нас. п. п. 192, 224, причем в нас. п. п. 183, 
192, 224 и 308 $ между мягкими произносится как 6 или и. 

С фонемой б слово зафиксировано в следующих нас. п. п.: "Ф и’ер’е- 
б’6й, т’ер’биица, т’ербёей (в нас. п. 1 вместо к’ произносится 2’). 
79 п’ер’б’и (в нас. п. 79 т’ вместо к’ отмечено в отдельных словах). 
214 к’ерб’и. 418 к’ер’бей. 


С фонемой п слово зафиксировано“в нас. п. 294 к’ир’п’ей. 
#1 
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Карта № 240 
РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЛОВА ТЕНЕТО И ЕГО ЗНАЧЕНИЕ 


Карта составлена на материале вопроса № 248 второго раздела 
„Лексики“: 

„Употребляется ли у вас слово и каково его значение... тенёта — 
ботва? паутина? сеть для ловли птиц?“. 

В соответствии с поставленным вопросом, главным различием на карте 
являются значения картографируемого слова. Основные словообразова- 
тельные и грамматические различия этого слова картографированы на 
карте № 93 „Гласный конечного слога основы в слове тенето“. 

Знак, указывающий на отсутствие слова тенето, ставится на осно- 
вании ответов: „нет“, „не употребляется“, „не говорят“ и т. п. 

Существенным недостатком некоторых ответов является отсутствие 
‘фиксации слова тенето, при наличии в ответе слов паутина (при этом 
слово паутина в некоторых случаях дается в транскрипции), сеть 
или ботва (последнее слово иногда с различными словообразователь- 
ными суффиксами) и др. При этом неясно, приводятся ли указанные слова 
в качестве синонимов слова тенето’ или они указывают на его значение. 

Кроме основных значений, которые отмечены на карте кругами 
разных цветов, в ответах отмечены единичные значения этого слова, 
показанные на карте отсылочным знаком: 1 тен’бта в старину так 
называли паутину; есть еще слово тин’ато — когда маленькие ребя- 
тишки отстают, то им говорят: ито ты атстал, т’ин’4ато. 38 т’ин’ато— 
вроде росы, туманная роса. 243, 244 тенёта — ростки проросшей 
в темном помещении картошки, моркови, свеклы. 280 тен’ота, ид’бт 
как тен’отар— скажут о худом, нездоровом, скушном — человеке. 
281 т’ин’отоб; если не распутано что —то это т’ин’отдб, и про чело- 
века говорят; што ты как тин’отом ходишь спутанный? также в реках 
трава такая, не распутаешься. 521 т’ин’ата — веревка для ловли 
лошадей в табуне. 530 т’ин’бта веревка, ею останавливают свадьбу, 
напр., чтобы получить подарки. 675 тенётар— вообще в чем можно 
запутаться; наряду с употреблением этого слова в двух других основ- 
ных значениях: сеть для ловли рыбы и паутина. 736 тенёта— 
1) заросли в воде, 2) содержимое арбуза или тыквы (перв.), паутина 
{повт.). 759 ф т’ин’бты кънапл’и став’ил’и (по два снопа — всего 
до 100), т’ин’6тн’ики — паутина. 

Для ряда нас. п. п. некоторые значения объединены и показаны 
на карте одним и тем же знаком. 
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Как „паутина“ картографированы ответы: 46, 52, 69, 109, 122, 264, 
291, 295, 399, 440, 661, 703, 708, 740, 796, 885, 905 летняя или осенняя 
летающая паутина; 299, 330 паутина в лесу, в саду; 151, 166, 206, 307, 
400, 426, 584 паутина в помещении; 122, 228, 399, 451, 798 паутина 
в доме, на улице, в лесу; 84 пыль в углу избы или на потолке; 
480 паутина, свисающая вниз. 

Как „тина, водоросли“ картографированы такие единичные значения: 
258 „топкие места в пруду“; 730 цветение воды в реке, роднике. 

Как „сети, силки“ картографированы такие единичные значения: 241, 
246, 266, 833, 852 невод, сеть, корзина для ловли рыбы; 253, 272, 273, 
570, 761 сеть для ловли птиц; 567, 778 приспособление из ниток, кото- 
рым раньше ловили зайцев; 459, 823, 829 приспособление для ловли 
зайцев; 795 приспособление для ловли зайцев и волков; 861 приспособле- 
ние для волков; 673, 841 сеть (без указания назначения); 758 сетка, силки. 

Как „ботва“ картографированы следующие единичные значения: 
227 ботва редьки; 689 стебли тыквы. 

В следующих случаях картографирование произведено на основании 
не вполне доброкачественных ответов: 56 слово тенето в значении 
ботва картографировано на основании ответа на вопрос № 177 (название 
стеблей гороха, огурцов); 174 слово тенето в значении паутина карто- 
графировано на основании ответа: вон гъвор’ат т’ьн’ата-ть што 
севодн’а, зафтра в’бдръ буд’ьт; 316 в ответе на картографируемый 
вопрос указано: „паутина, ботва“, что, по-видимому, является значением 
слова тенето, так как в ответе на вопрос № 177 (название стеблей 
гороха и огурцов) приводится одно слово: п’ен’ота; 349 картографиро- 
вано наличие слова тенето на основании ответа: „да, паутина“; 
579 по словам учительницы, так называют паутину; 882 первичное 
обследование: т’ин’бта — паутина, повторное: т’ен’бтник — паутина, 
слова т’ен’ота нет. 

Следующие ответы отведены от картографирования: 669 тенетник, 
паутинник — значение неясно; 802 тен’от — паук, опускающийся по 
своей нити; 874 отведено от картографирования слово тень, приведенное 
с пояснением: „напутала как тень — кто перепутал нитки или веревки; 
значения тень в этом примере не могут объяснить“. 

Отведены от картографирования ответы, в которых слово тенето 
не приведено и поэтому не ясно, дается ли указание на значение слова 
тенето или приводятся его синонимы: 62, 76, 83, 89, 91, 237, 245, 
311, 325, 366, 382, 393, 509, 518, 662, 766, 828, 930 паутина (иногда 
это слово приводится даже в транскрипции): 132 л’атвина моркошна, 
св’окал’на и картоф’ил’на; в вопросах 177, 178 (название стеблей 
овощей) приведено это же слово; 169 бота, попружок; 328 бутвина; 
474 ботв’ин’ картошна; 162 ботбвь; 813, 853 ботва картофельная 
(в ответе на вопрос 177, 178 во всех этих случаях слово тенето не 
приведено). 332 Отведен от картографирования, как неясный, ответ: 
„тенёта — ботва, не употребляется“, при этом и в ответах на вопросы 177, 
178 слово тенето не приводится. 
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Карта № 241 
РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЛОВА ШАБЕР И ЕГО ЗНАЧЕНИЕ 


`Карта составлена на материале вопроса № 274 второго раздела 
„Лексики“: 

„Употребляется ли у вас слово и каково его значение... шабёр, 
шабры (или сябёр, сябры) — сосед? товарищ? пайщик?“. 

Картографируется два значения слова шабёр: „сосед“ и „пайщик“. 
Другие значения (см. ниже) как единичные и малодостоверные не пред- 
ставлены на карте самостоятельными знаками; они или обозначены от- 
сылочными знаками, если эти значения являются единственными, или 
совсем не отмечены на карте, если они приведены наряду с картографи- 
руемыми значениями: „сосед“ или „пайщик“, так как в этом случае они 
рассматриваются как оттенки основных значений. 

Знак, соответствующий значению „пайщик“, часто объединяет более 
частные значения (см. ниже). 

В некоторых случаях заключение о значении слова делается не на 
основании прямых указаний, а на основании наличия определенных произ- 
водных слов. Так, во всех случаях, когда приведены были не только 
слова шабёр, шабры, но также шабрёнка, шабриха, шабрёнок, делалось 
заключение о том, что слово шабёр означает „сосед“, так как в этом 
случае шабриха, шабрёнка обозначают соседку, шабрёнок — соседского 
сына (такое значение этих слов известно по другим ответам). При зна- 
чении „пайщик“ эти слова не могли бы существовать. Все эти случаи 
оговорены ниже. 

Не картографируются (при наличии других значений) или обозначаются 
отсылочными знаками следующие значения: „товарищ“ 18, 892, 905 (перв.), 
906 (перв.); „родственник“ 90; „неумелые работники при покосе“, „плохая 
компания“ 329; „ругательное слово“ 64. 

Знак ставится как на основании слова шабёр, так и на основании 
других существительных, производных от него. В ответах приведены 
следующие производные слова: шабрёнка (жен. р. к слову шабёр) 86, 
116, 123, 124, 127, 130, 132, 153, 158, 191, 193, 197, 199, 202, 204, 207, 
208, 211, 225, 273, 371, 375, 395, 409, 416, 426, 427, 435, 440, 443, 448, 
451, 453, 454, 455, 457, 458, 460, 461, 462, 465, 466, 472, 474, 478, 419, 
480, 481, 484, 486, 487, 489, 491, 703, 713, 717, 721, 730, 736, 737, 741, 
759, 764, 777, 779, 789, 791, 910, 912, 913, 918, 927, 928, 931, 934, 936; 
шабрянка (жен. р. к слову шабёр) 415, 733, 761; шабриха (жен. р. к слову 
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шабёр) 101, 124, 192, 486, 924; шабёрка (жен. р. к слову шабёр) 192, 
497; шаброфка (жен. р. к слову шабёр) 400; шабрёнок (сын шабра) 132, 
153, 456; шабрённик (соответствует слову шабёр) 1; шабра (собир) там 
же, но в другом значении —рвань, голь; шабро (собир) 329. 

В значении „пайщик“ объединены следующие частные значения: „люди, 
строящие на полях овин“ 1, 3, 7, 8, 14; „люди, которые косят артельно 
траву“ 15, 45, 69, 73; люди, владевшие землей на общинных началах 50; 
„товарищи по работе“ (не указано какой) 5, 23, 37; „товарищи по косьбе 
и молотьбе“ 41; „пайщик по покупке чего-либо“ 46. В остальных слу- 
чаях в ответе приведено значение пайшик без детализации. 

В некоторых ответах авторы приводят только одно слово: сосед. 
Эти ответы могут быть поняты двояко: слово шабер есть и означает оно 
соседа или слова шабер нет, а вместо него употребляется сосед. Та или 
иная интерпретация ответа обусловлена в каждом отдельном случае ана- 
лизом общей манеры данного автора отвечать на вопросы второго раз- 
дела „Лексики“. 

Значение сосед картографируется на основании наличия производных 
форм: шабрёнка 116, 123, 208, 466, 479; шабрёнка и шабрёнок 132, 153. 

Значение „сосед“ картографируется на основании ответа „сосед“ 
(вместо обычного в таких случаях шабёр — сосед) 399, 401. 

Ответ „сосед“ истолкован как отсутствие слова шабёр в следующих 
нас. п. п. 24, 27, 76, 79, 83, 91, 150, 241, З41, 554, 678, 693. 

В нас. п. 82 знак поставлен на основании ответа: „слыхали, но сами 
говорят редко“. 

В нас. п. 174 знак поставлен на основании приведенной в ответе 
фразы: „со мной соседи рядом живут, мы их можем называть шабрами“. 

Указания на дифференциацию значений слов шабёр и сосед: 126 со- 
сед — односельчанин, шабёр — сосед, живущий рядом; 502 соседи „живут 
рядом“, шабры — „напротив“. 

Указания на то, что слово шабер выходит из употребления, даются 
в ответах 93, 106, 205, 311. 

Указания на редкую употребительность картографируемого слова даны 
в ответах 272 и 806. 
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КОММЕНТАРИИ К СВОДНЫМ КАРТАМ ЯЗЫКОВЫХ 
ЯВЛЕНИЙ 


Сводная карта № 1 


‚ Составлена на основе карт: № 38 „Качество задненёбной звонкой 
согласной фонемы“, № 97 „Формы родительного, дательного и винитель- 
ного падежей единственного числа существительных среднего рода с уда- 
рением на основе“ и № 72 „Произношение ви или вы в слове вишня“. 


Сводная карта № 2 


Составлена на основе карт: № 103 „Форма именительного падежа 
единственного числа слова свекровь“, № 129 „Форма родительного-вини- 
тельного падежа местоимений меня, тебя, себя“, № 102 „Форма вини- 
тельного падежа единственного числа существительных мать, дочь“, 
№ 97 „Формы родительного, дательного и винительного падежей един- 
ственного. числа существительных среднего рода с ударением на основе“ 
и № 141 „Твердое и мягкое т в 3-м лице глаголов“. 


Сводная карта № 3 


Составлена на основе карт: № 129 „Форма родительного-винитель- 
ного падежа местоимений меня, тебя, себя“, № 131 „Основа личного 
местоимения 1-го лица в дательном и предложном падежах единствен- 
ного числа“ и № 130 „Основа личного местоимения 2-го лица и возврат- 
ного местоимения в дательном-предложном и родительном-винительном 
падежах единственного числа“. 

При проведении границы распространения основы личного местоиме- 
ния 1-го лица мен- в дательном и предложном падежах единственного 
числа не выделены случаи, когда основа мен- отмечена только в одном 
падеже, и случаи, когда в дательном падеже отмечена основа мен-, 
ав предложном мн- или наоборот. 

При проведении границы распространения основ тоб-, соб- не разгра- 
ничиваются случаи, когда эти основы этимологически правильно отме- 
чены только в дательном и предложном падежах, и случаи всех других 
распределений основ тоб-, соб- и теб-, себ- по косвенным падежам. 


Сводная карта № 4 


Составлена на основе карт: № 211 „Названия всходов хлебных зла- 
ков“, № 231 „Названия тропинки“, № 220 „Слова суягная, объягнилась 
и их соответствия“ и № 235 „Слова со значением „брезговать“. 
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Сводная карта № 5 


Составлена на основе карт: № 192 „Названия ухвата“, № 193 
„Названия сковородника“, № 188 „Названия ковша“, № 187 „Названия 
посуды, в которой растворяют тесто“ и № 190 „Распространение слова 
махотка, обозначающего сосуды разной формы“. 


Сводная карта № 6 


Составлена на основе карт: № 193 „Названия сковородника“, № 197 
„Распространение слова понева и его разновидностей“, № 237 „Диалект- 
ные слова со значением „говорить“, „разговаривать“ и карты „Названия 
приспособлений для ношения ведер, мокрого белья и ушатов“ (из допол- 
нительного рукописного фонда). 


Сводная карта № 7 


Составлена на основе карт: № 38 „Качество задненёбной звонкой 
согласной фонемы“ и № 39 „Согласный на месте 2 на конце слова“. 


Сводная карта № 8 


Составлена на основе карт: № 220 „Слова суягная, объягнилась 
и их соответствия“ и № 223 „Подзывные слова для овец“. 


Сводная карта № 9 


Составлена на основе карт: № 234 „Слова со значением „петь“ 


(песни петь или играть)“, № 221 „Распространение глаголов лает 
и брешет (о собаке)“, № 91 „Произношение слова одонье и производ- 


ных“ и № 90 „Образование и произношение слов с корнем крест-, 
обозначающих укладку снопов в поле“. 

По карте № 91 проведена изоглосса слов одонье, одонь, одон и дру- 
гих того же корня с твердым д, на остальной территории слова того же 
корня либо отмечены с мягким д (оденье и др.), либо отсутствуют. 


Сводная карта № 10 


Составлена на основе карт: № 1 „Аканье и оканье в первом пред- 
ударном слоге после твердых парных и задненёбных согласных“, № 109 
„Форма именительного падежа множественного числа существительных 
мать, дочь“ и № 79 „Произношение ри или ры в слове рига“. 

При проведении изоглоссы форм матеря, дочеря случаи, когда окон- 
чание @ отмечено только в одном из этих слов, не отделялись от тех, 


когда оно отмечено в обоих словах. 
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К этой сводной карте см. также карты № 9 „Гласный на месте 
начального о во 2-м предударном слоге“, № 10 „Гласный на месте началь- 
ного ов 1-м предударном слоге в словах опять, отнять и других 
единичных словах“ и № 133 „Форма местоимений 3-го лица в именительном 
падеже множественного числа“. 


Сводная карта № 11 


Карта составлена на основе карт: № 161 „Неопределенная форма глаго- 
лов типа нести“, № 164 „Неопределенная форма глаголов с основой 
на задненёбный согласный“ и № 163 „Неопределенная форма глагола 
идти“. 


Сводная карта № 12 


Составлена на основе карт: № 167 „Суффиксы -ик(а), -иг(а), -ии(а) 
в названиях ягод“, № 219 „Прилагательное жеребая и его соответствия“ 
и № 69 „Согласный на месте ч в слове пшеничный и производных“. 


Сводная карта № 13 


Составлена на основе карт: № 139 „Ударенный гласный в окончании 
именительного падежа множественного числа притяжательных местоиме- 
ний мой, твой, свой“, № 77 „Произношение ри или ры в слове гриб“ 
и карты „Разновидности слова коромысло“ (из дополнительного рукопис- 
ного фонда). 


Сводная карта № 14 


Составлена на основе карт: № 159 „Твердость и мягкость с возврат- 
ной частицы в различных глагольных формах после гласных“, № 229 
„Названия кукушки“, № 94 „Ударенное окончание родительного падежа 
единственного числа существительных на -а с основой на твердые соглас- 
ные в сочетаниях с предлогом у“, № 37 „Корневой гласный в словах 
запряг, тряс“. 

К сводной карте № 14 см. также карты: № 76 „Произношение ри 
или ры в словах кричать, скрипеть“, № 206 „Названия деревянной 
части косы, на которую насаживается металлическая часть“ (где подоб- 
ную изоглоссу дает распространение слов косьё, косьевише, косбвише 
и под.), № 166 „Деепричастия на -вши, -мши, -тши“, № 240 „Распро- 
странение слова тенето и его значение“. 


Сводная карта № 15 


Составлена на основе карт: № 1 „Аканье и оканье в первом пред- 
ударном слоге после твердых парных и задненёбных согласных“, № 27 
„Корневой гласный и место ударения в формах 2, З л. л. ед.ч. и1, 2, Зл. л. 
мн. ч. глагола ловить“ и № 28 „Корневой гласный и место ударения 
в формах 2, З л. л. ед. чи 1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола платить“. 
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Для данной сводной карты см. также карты. № 29—34, на которых 
картографированы корневой гласный и место ударения в глаголах ташить 
(№ 29), валить (№ 30), варить (№ 31), дарить (№ 32), садить (№ 33), 
катить (№ 34), а также карту № 35 „Корневой ударенный гласный 
на месте этимологического а в глаголах П спряжения с подвижным 
ударением“. 

Сводная карта № 16 


Составлена на основе карт: № 3 „Вокализм первого предударного 
слога после мягких согласных“, № 36 „Корневой гласный в формах мно- 
жественного числа слова пятно“ и № 37 „Корневой гласный в словах 
запряг, тряс“. 

Сводная карта № 17 


Составлена на основе карт: № 1 „Аканье и оканье в первом пред- 
ударном слоге после твердых парных и задненёбных согласных“ и № 3 
„Вокализм первого предударного слога после мягких согласных“. 


Сводная карта № 18 


Составлена на основе карт: № 105 „Склонение существительных 
типа дедушка“ и № 146 „Гласный в безударных окончаниях З-го лица 
множественного числа настоящего времени глаголов Й спряжения“. 


Сводная карта № 19 


Составлена на основе карт: № 70 „Согласный на месте и в словах 
молочный, яичница и производных“, № 113 „Форма творительного па- 
дежа множественного числа существительных“, № 202 „Названия цепа“ 
и № 181 „Употребление в значении цели предлога за с твор. п. или 
предлога по с вин. п. существительных со значением лица“. 

К данной сводной карте см. также карту № 128 „Форма творитель- 
ного падежа множественного числа прилагательных“. 


Сводная карта № 20 


Составлена на основе карт: № 8 „Типы неразличения этимологиче- 
ских гласных неверхнего подъема в первом предударном слоге после 
мягких согласных“, № 15 „Гласный о или е под ударением после мягких 
согласных перед твердыми в корнях слов“, № 13 „Гласный конечного 
заударного закрытого слога на месте и в глагольных формах на -ил“ 
и № 47 „Согласный на месте в в середине слова перед согласным“. 


Сводная карта № 21 


Составлена на основе карт: № 8 „Типы неразличения этимологиче- 
ских гласных неверхнего подъема в первом предударном слоге после 
мягких согласных“ и № 56 „Смягчение к после мягких и шипящих 
согласных“. 
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Сводная карта № 22 


Составлена на основе карт: № 142 „Форма 3-го лица единственного 
числа без т (т’) глаголов [ спряжения“, № 209 „Глаголы, обозначающие 
процесс боронования“, № 203 „Названия ручки цепа“ и № 171 „Место 
ударения в слове туча“. 

К этой карте см. также карту № 201 „Названия оглобель сохи“, на 
которой подобную ‘изоглоссу, заходящую несколько севернее, дает слово 
вобжи (обжи), № 143 „Форма 3-го лица единственного числа без т (т’) 
глаголов П спряжения“ и № 144 „Форма 3-го лица множественного числа 
без т (т’) глаголов П спряжения“. 


Сводная карта № 23 


Составлена на основе карт: № 66 „Твердость и мягкость н и рв соче- 
таниях ни, ри“, № 82 „Твердость и мягкость конечного согласного основы 
в словах дупло, нутро“ и № 100 „Форма предложного падежа единствен- 
ного числа существительных грязь, печь, ночь“. 

К этой сводной карте см. также карты № 101 „Форма предложного 
падежа единственного числа существительного лошадь“ и № 98 „Форма 
дательного падежа единственного числа существительных грязь, печь, 
ночь“. 


Сводная карта № 24 


Составлена на основе карт: № 96 „Безударное окончание творитель- 
ного падежа единственного числа существительных на -а“, № 122 „Без- 
ударное окончание творительного падежа единственного числа прилага- 
тельных женского рода“, № 14 „Гласный на месте тематического и в без- 
ударных окончаниях 3-го лица ед. ч. глаголов П спряжения“, № 133 
„Форма местоимений 3-го лица в именительном падеже множественного 
числа“, № 111 „Форма родительного падежа множественного числа 
существительных мужского рода с основой на -ц и ударением на окон- 
чании“ и № 115 „Согласный в окончании предложного падежа множе- 
ственного числа существительных“. 


Сводная карта № 25 


Карта представляет собой сопоставление изоглосс явлений, по кото- 
рым авторы „Опыта диалектологической карты русского языка в Европе“ 
выделяли группу средневеликорусских говоров. Она составлена на основе 
карт: № 1 „Аканье и оканье в первом предударном слоге после твёрдых 
парных и задненёбных согласных“, № 38 „Качество задненё&бной звонкой 
согласной фонемы“, № 141 „Твёрдое и мягкое т в 3-м лице глаголов“ 
и № 129 „Форма родительного-винительного падежа местоимений меня, 
тебя, себя“. 
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Сводная карта № 26 


Составлена на основе карт: № 119 „Твердость или мягкость задненёб- 
ного согласного основы в предложном падеже единственного числа при- 
лагательных мужского рода“ и № 149 „Стяжение заударного сочетания 
ае в личных формах глаголов“. 

К этой сводной карте см. также карты: № 148 „Стяжение сочетания ае 
с ударением на а в личных формах глаголов“ и № 124 „Стяжение глас- 
ных в безударных окончаниях именительного и винительного падежей 
единственного числа прилагательных женского рода“. 


Сводная карта № 27 


Составлена на основе карт: № 40 „Аффрикаты ц ич, их различение 
или неразличение“, № 59 „Согласные с’, з’и их соответствия“ и № 61 
„Мягкие т’, д’и их соответствия“. 


Сводная карта № 28 


Составлена на основе карт: № 40 „Аффрикаты ц ич, их различение 
или неразличение“, № 51 „Звук на месте в в начале слова перед соглас- 
ным“, № 157 „Образование возвратных глаголов в 3-м лице единствен- 
ного и множественного числа и в неопределенной форме (после т)“, 
№ 21 „Гласные на месте ударенного $ перед твердыми согласными 
и старого о под восходящим ударением“ и № 60 „Мягкие и немягкие 
согласные (кроме шипящих и и) перед гласными переднего ряда“. 


Сводная карта № 29 


Составлена на основе карт: № 40 „Аффрикаты ц ин, их различение 
или неразличение“, № 45 „Фонемы ф, ф’и их соответствия“, № 47 
„Согласный на месте в в середине слова перед согласным“, № 156 
„Согласный основы и место ударения в форме 1-го лица единственного 
числа глаголов П спряжения“ и № 22 „Гласный на месте а под ударв- 
нием между мягкими согласными“. 


Сводная карта № 30 


Составлена на основании карт: № 150 „Стяжение сочетания ее 
в личных формах глаголов“, № 195 „Названия верхней мужской одежды 
покроя халата (без перехвата в талии)“ и № 237 „Диалектные слова 
со значением „говорить“, „разговаривать“. 

К этой карте см. также карты: № 127 „Ударенный гласный в окон- 
чаниях косвенных падежей множественного числа прилагательных“ и № 92 
„Произношение слова скирд (скирда)“. 
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Карта № 24. Ударенный гласный в неопределенной форме и формах прошед- 
шего времени глаголов кричать, стучать пишать, + еее... 
Карта № 25. Ударенный гласный в неопределенной форме и формах прошед- 
шего времени глаголов дышать, держать. . еее нее 
Карта № 26. Ударенный гласный после шипящих в неопределенной форме 
и формах прошедшего времени глаголов П спряжения кричать, стучать, 


пишать, дышать, держать . . еее еее еее 
Карта №: 27. Корневой гласный и место ударения в формах 2, 3 л. л. ед. ч. и 
1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола ловить. еее 
Карта № 28. Корневой гласный и место ударения в формах 2, 3 л. л. ед. ч. и 
1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола платить. еее» 


Карта № 29. Корневой гласный и место ударения в формах 2, 3 л. л. ед. ч. и 
1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола ташить (ташиться). еее. 
Карта № 30. Корневой гласный и место ударения в формах 2, 3 л. л. ед. ч. и 


1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола валить. еее еее еее 
Карта № 31. Корневой гласный и место ударения в формах 2, Зл. л. ед. ч. и 
1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола варить . еее еее еее 
Карта № 32. Корневой гласный и место ударения в формах 2, 3 л. л. ед. ч. и 
1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола дарить. еее 


Карта № 33. Корневой гласный и место ударения в формах 2, 3 л. л. ед. ч. и 
1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола садить (садиться). еее. 
Карта № 34. Корневой гласный и место ударения в формах 2, 3 л. л. ед. ч. и 
1, 2, Зл. л. мн. ч. глагола катить (катиться). еее еее 
Карта № 35. Корневой ударенный гласный на месте этимологического а 
в глаголах П спряжения с подвижным ударением... .. 
Карта № 36. Корневой гласный в формах мн. ч. слово пятно +... .. 


Карта № 37. Корневой гласный в словах запряа, тряс. ее... 
Карта № 38. Качество задненёбной звонкой согласной фонемы... .... 
Карта № 39. Согласный на месте 2 на конце слова. . еее. 


Карта № 40. Аффрикаты и и ч, их различение или неразличение ...... 
Карта № 41. Качество долгого глухого шипящего согласного не на стыке 
т А 
Карта № 42. Произношение диалектных разновидностей слова что... ... 
Карта № 43. Качество долгого звонкого шипящего согласного не на стыке 
морфем „еее еее еее еее 
Карта № 44. Качество долгого звонкого шипящего согласного в словах с кор- 
_ нем дожд’- + еее еее еее еее еее еее 
Карта № 45. Фонемы ф, ф’и их соответствия. . еее еее не 
Карта № 46. Звонкие согласные б, д, з, ж на конце слова... ... 
Карта № 47. Согласный на месте в в середине слова перед согласным. ... 
Карта № 48. Согласный на месте в в слове давно. еее. 
Карта № 49. Согласный на месте в на конце слова в основах... ..... 
Карта № 50. Согласный на месте в в окончании -0в род. п. мн. ч. существительных 
Карта № 51. Звук на месте в в начале слова перед согласным. ....... 
Карта № 52. Звук на месте начального в в слове внук. еее. 
Карта № 53. Звук на месте начального в в слове вдова... ..... 
Карта № 54. Распространение предлогов ув, ува в соответствии с предло- 
АМИ ВИО ооо ние Ее 
Карта № 55. Развитие в перед начальными ударенными оиу. ...... 
Карта № 56. Смягчение к после мягких и шипящих согласных. ....... 
Карта № 57. Согласный на месте 2 после мягких согласных в словах Ольа, 
дензами а ое а о есь це БО Зара дрен ЛО 
Карта № 58. Согласные к’, ?’и их соответствия. еее нее. 
Карта № 59. Согласные с’, 3’и их соответствия . еее нее 
Карта № 60. Мягкие и немягкие согласные (кроме шипящих и и) перед глас- 
ными переднего ряда. .. (еее еее 


457 


460 


Карта № 61. Мягкие т’, д’и их соответствия. еее еее еее. 
Карта № 62. Смягчение м ип перед к’. еее еее 
Карта № 63. Согласный на месте в перед к’. еее нае 
Карта № 64. Мягкий губной фрикативный согласный на конце слова и его 
СООТНЕТСИВИЯ; ре лас ро ан реа чала ЗО акр НЕ 
Карта № 65. Твердость и мягкость звука н в формах сравнительной степени 
меньше, тоньше, раньше . . еее еее еее еее ние 
Карта № 66. Твердость и мягкость н и р в сочетаниях ни, ра... ... 
Карта № 67. Твердость и мягкость л в формах сравнительной степени мельче 
И ОБ ооо ра до еиь а 
Карта № 68. Сочетания созласных в словах козда, тозда, всегда, никозда, 
НОО с ое ое а Ао ее ча 
Карта № 69. Согласный на месте ч в слове пшеничный и производных . ... 
Карта № 70. Согласный на месте ч в словах молочный, яичнииа и произ- 
а 
Карта № 71. Произношение вы или ви в слове высокий... ... 
Карта № 72. Произношение ви или вы в слове вишня. еее. 
Карта № 73. Согласный на месте и в словах с корнем ивет-........ 
Карта № 74. Слова бревно и берно. . еее еее еее ныне 
Карта № 75. Слово молния и его разновидности. еее еее. 
Карта № 76. Произношение ри или ры в словах кричать, скрипеть...... 
Карта № 77. Произношение ри или ры в слове зриб. еее. . 
Карта № 78. Произношение слова кринка. еее еее ее на. 
Карта № 79. Произношение ри или ры в слове риа. еее. . 
Карта № 80. Произношение слова комар. еее еее нее 
Карта № 81. Твердость и мягкость р в слове завтра... .. 
Карта № 82. Твердость и мягкость конечного согласного основы в словах 
дупло; нутро ооо пинка ия 
Карта № 83. Произношение слова дыра и производных... .. 
Карта № 84. Согласный на месте в в слове хоровод и его диалектных разно- 


видностях ео ох № о № ела а и она фе 
Карта № 85. Гласный 2-го предударного слога и согласный на месте х.в слове 
хоровод и его диалектных разновидностях . . . еее еее на 


Карта № 86. Начальный согласный в слове хутор. еее... 
Карта № 87. Начальный согласный в словах с корнем хлев-. ........ 
Карта № 88. Слово ольха и его разновидности. . еее... 
Карта № 89. Произношение слова муравьи. еее еее. . 
Карта № 90. Образование и произношение слов с корнем крест-, обозначаю- 
щих укладку снопов в полё. содер реа аще 
Карта № 91. Произношение слова одонье и производных... ........ 
Карта № 92. Произношение слова скирд (скирда). еее. 
Карта № 93. Гласный конечного слога основы в слове тенето......... 
Карта № 94. Ударенное окончание родительного падежа единственного числа 
существительных на -а с основой на твердые согласные в сочетаниях 
с предлогом 9 О В ЗВ Е ак ЗИ В В Е Е Е К В Е О Е Е 
Карта № 95. Безударное окончание родительного падежа единственного числа 
существительных на -а с основой на парные твердые согласные в сочета- 
НИ б ПРОМ ое роте она а окна на ча 
Карта № 96. Безударное окончание творительного падежа единственного числа 
существительных на -@ лье ине нинь 
Карта № 97. Формы родительного, дательного и винительного падежей един- 
ственного числа существительных среднего рода с ударением на основе. . 
Карта № 98. Форма дательного падежа единственного числа существитель- 
НЫЕ ФрЯВЫ, ПЕНЬ, НОЧНЫЕ ата сь рн Чоще аа в вби ыы фл 
Карта № 99. Форма творительного падежа единственного числа существитель- 
ных Ипа. ‘Нечо, лошадь зо ооо ловека ан 
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Карта № 100. Форма предложного падежа единственного числа существительных 
зрязь, Нечё, Ночи нано фе неа скоь ДИ ово 
Карта № 101. Форма предложного падежа единственного числа существитель- 
ВОГО: Лошадь оон ое очен 
Карта № 102. Форма винительного падежа единственного числа существитель- 


ных Мато, ДОЧЬ Фа 5 аа ее оо ежа ма 
Карта № 103. Форма именительного падежа единственного числа слова 
СваКроНв: оо: ооо ава иле косые 
Карта № 104. Склонение существительных типа мальчишка. (....... 


Карта № 105. Склонение существительных типа дедушка. .:...... 
Карта № 106. Форма именительного падежа множественного числа существитель- 
ного крестьянин йо м ча 9 зу атолла * 
Карта № 107. Форма именительного падежа множественного числа существи- 
тельного, деревни оо и а а ноя еее 
Карта № 108. Форма именительного падежа множественного числа существи- 
тельного: лошадь стоки реал оао зна 


Карта № 109. Форма 


именительного падежа множественного числа существи- 


тельных мать, 
Карта № 110. Форма именительного падежа множественного 

тельных дверь, печь, плошадь. еее. 
Карта № 111. Форма родительного падежа множественного 


ДО ое Валь 


тельных мужского рода с основой на ц и ударением на 
Карта № 112. Форма родительного падежа множественного 


тельных палеи, заяц. еее еее иене. 
Карта № 113. Форма творительного падежа множественного 
ЕЛБНЫХ ео в оо а ал бла НН © 


числа существи- 


числа существи- 
окончании. ... 
числа существи- 


числа существи- 


Карта № 114. Безударное окончание на -ми творительного падежа множествен- 
ного числа существительных с основой на задненёбный согласный. ... 
Карта № 115. Согласный в окончании предложного падежа множествен- 
ного числа существительных . „еее еее иене, 
Карта № 116. Согласование прилагательных (с ударенным окончанием) с суще- 
ствительными среднего рода в именительном падеже единственного числа. 
Карта № 117. Согласный в окончании -010 (-езо). „еее неее. 
Карта № 118. Ударенное окончание предложного падежа единственного числа 
прилагательных мужского рода. . еее еее нение 
Карта № 119. Твердость или мягкость задненёбного согласного основы в пред- 
ложном падеже единственного числа прилагательных мужского рода... . 
Карта № 120. Ударенное окончание винительного падежа единственного числа 
`° прилагательных женского рода... еее еее 
Карта № 121. Безударное окончание винительного падежа единственного числа 
прилагательных женского рода. еее иене: 
Карта № 122. Безударное окончание творительного падежа единственного числа 
прилагательных женского рода. . еее 
Карта № 123. Стяжение гласных в ударенных окончаниях именительного и 
винительного падежей единственного 


числа прилагательных и местоимений 


менсколо. РОДА гл половое 
Карта № 124. Стяжение гласных в безударных окончаниях именительного и 
винительного падежей единственного числа прилагательных женского рода. 
Карта № 125. Стяжение гласных в окончаниях именительного падежа множе- 
ственного ‘числа прилагательных . еее на 
Карта № 126. Ударенный гласный в окончании именительного падежа множе- 
ственного числа прилагательных . еее еее еее ии 
Карта № 127. Ударенный гласный в окончаниях косвенных падежей множе- 
ственного числа прилагательных . . еее еее еее нина 
Карта № 128. Форма творительного падежа множественного числа прилагатель- 
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Карта № 129. Форма родительного-винительного падежа местоимений меня, 
Иабя. себя пасом 
Карта № 130. Основа личного местоимения 2-го лица и возвратного местоимения 
в дательном-предложном и родительном-винительном падежах единствен- 
НОО: УЧИОЛа осы ра ве вы ие ое ле а ола 
Карта № 131. Основа личного местоимения 1-го лица в дательном и предлож- 
ном падежах единственного числа. „еее еее еее нее 
Карта № 132. Форма винительного падежа единственного числа женского рода 
личного местоимения 3-го лица. еее еее ен 
Карта № 133. Форма местоимений 3-го лица в именительном падеже множе- 
ственного: ‘Числа ооо нео яна 
Карта № 134. Форма винительного падежа единственного числа женского рода 
местоимений тот, один. еее еее еее еее 
Карта № 135. Форма винительного падежа единственного числа женского рода 
местоимения бам ое чаоеаинонаня 
Карта № 136. Ударенный гласный в формах моей, твоей, своей, всей. ... 
Карта № 137. Ударенный гласный в окончании творительного падежа муж- 
ского рода притяжательных местоимений мой, твой, свой. ....... 
Карта № 138. Ударенный гласный в окончании предложного падежа муж- 
ского рода притяжательных местоимений мой, твой, свой. ..... 
Карта № 139. Ударенный гласный в окончании именительного падежа множе- 
| ственного числа притяжательных местоимений мой, твой, свой. ..... 
Карта № 140. Ударенный гласный в окончании косвенных падежей множе- 
ственного числа притяжательных местоимений мой, твой, свой. ..`.. 
Карта № 141. Твердое и мягкое т в 3-м лице глаголов. (с... ‹ + 
Карта № 142. Форма 3-го лица единственного числа без т (т’) глаголов. [ спря- 
И К а 
Карта № 143. Форма 3-го лица единственного числа без т (т’) глаголов П спря- 
неНиЯХ деталь не аира р ое ОО в. бачке ПИ, АИ Ча 
Карта № 144. Форма 3-го лица множественного числа без т (т’) глаголов П спря- 
Г 
Карта № 145. Ударенный гласный в личных окончаниях глаголов [ спряже- 
Е а 
Карта № 146. Гласный в безударных окончаниях 3-го лица множественного числа 
настоящего времени глаголов П спряжения .. еее. 
Карта № 147. Стяжение гласных в личных формах глаголов... ...... 
Карта № 148. Стяжение сочетания ае с ударением на а в личных формах гла- 
О О ее 
Карта № 149. Стяжение заударного сочетания ае в личных формах глаго- 
о о И Е 
Карта № 150. Стяжение сочетания ее в личных формах глаголов. .... 
Карта № 151. Основа настоящего времени глаголов на задненёбный соглас- 
НЫЙ ооо ео орон 
Карта № 152. Согласный основы и место ударения в формах настоящего вре- 
мени) Тлагаха” МОНЫ Е п ооо ато чаи 
Карта № 153. Основа настоящего времени глагола лечь. еее. 
Карта № 154. Основа в форме повелительного наклонения ляз — ляжь. ... 
Карта № 155. Основа в форме повелительного наклонения бези — бежи. ... 
Карта № 156. Согласный основы и место ударения в форме 1-го лица единствен- 
ного числа глаголов П спряжения ‚еее еее еее 
Карта № 157. Образование возвратных глаголов в 3-м лице единственного и 
множественного числа и в неопределенной форме (после т). ...... 
Карта № 158. Твердость и мягкость с возвратной частицы во 2-м лице един- 
ственного числа глаголов. еее иене на 
Карта № 159. Твердость и мягкость с возвратной частицы в различных гла- 
гольных формах после гласных . еее еее неее 
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Карта № 160. Твердость и мягкость с возвратной частицы после л в формах 
прошедшего времени глаголов... ... 


Карта № 161. Неопределенная форма глаголов типа нести. .... 

Карта № 162. Неопределенная форма на ть и ты глаголов с ударением на 
основе .’.... очен ИЕ ор о лы ЗК а 

Карта № 163. И реаонана форма глагола идти. еее еее. . 

Карта № 164. Неопределенная форма глаголов с основой на задненёбный со- 
ГЛАСНЫЙ Бр р алое 


Карта № 165. Образование страдательного причастия прошедшего времени от 


Гларола‘. выдать оо оао он ааа 
Карта № 166. Деепричастия на -вши, -мши, -тши. ен е 
‚Карта № 167. Суффиксы -ик(а), -из(а), -ии(а) в названиях ягод. .... 


Карта № 168. Образование и произношение слов корня стриг- (стрыт-) со зна- 
чением жеребенка одного-двух лет..... 

Карта № 169. Основа глагола с корнем борон-. 
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пительные статьи. Раздел „Справочные материалы“ состав- 
лен А. К. Васильевой. Составление карт и комментариев 
к ним было распределено между авторами следующим обра- 
зом: Бромлей С. В. — карты № 12—14, 22—26, 79, 87, 90— 
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